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pondant à l’exemplaire de l’édition papier et offre la possibilité d’effectuer une
recherche sur plein texte.

For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS République de Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A & P)2

VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
2 A partir du 27 décembre 2006. 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.



 6           No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan1, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie,
Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie2, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbékistan3, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour,
Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique de Moldova, République populaire démocratique de
Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
1 A partir du 27 décembre 2006.
2 A partir du 26 décembre 2006.
3 A partir du 27 décembre 2006.
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er février 2007:
406 pour une classe
406 pour chaque classe additionnelle

Finlande 249 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
358 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er janvier 2007:
429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er janvier 2007:

450 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 590 pour trois classes
118 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 155 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

730 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845   pour trois classes 
européenne         615   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            1230   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er février 2007:
500 pour une classe
500 pour chaque classe additionnelle

Finlande 280 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er janvier 2007:
476 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er janvier 2007:

600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 139 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Republic of Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A & P)2

VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
2 As from December 27, 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America, Uzbekistan1.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey2, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan3, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
1 As from December 27, 2006.
2 As from December 26, 2006.
3 As from December 27, 2006.
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):
1. Designations made in the international application or

subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
as from January 1, 2007:

450 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

United Kingdom 386 for one class
107 for each additional class

as from January 1, 2007:
429 for one class
119 for each additional class

United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

as from February 1, 2007:
406 for one class
406 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class
54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
as from January 1, 2007:

600 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 416 independent of the number
of classes

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 independent of the number
of classes

United Kingdom 429 for one class
107 for each additional class

as from January 1, 2007:
476 for one class
119 for each additional class

United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

as from February 1, 2007:
500 for one class
500 for each additional class

Viet Nam 139 for one class
122 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS República de Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A & P)2

VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006. 
2 A partir del 27 de diciembre de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan1.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía2, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan3, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República de Moldova, República
Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
1 A partir del 27 de diciembre de 2006.
2 A partir del 26 de diciembre de 2006.
3 A partir del 27 de diciembre de 2006.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional

a partir del 1 de febrero de 2007:
406 por una clase
406 por cada clase adicional

Finlandia 249 por tres clases
93 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

a partir del 1 de enero de 2007:
429 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
a partir del 1 de enero de 2007:

450 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional
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Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 

a partir del 1 de febrero de 2007:
500 por una clase
500 por cada clase adicional

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

a partir del 1 de enero de 2007:
476 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
a partir del 1 de enero de 2007

600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 590 independientemente del número
de clases

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 25.08.2006 903 904
(180) 25.08.2016
(732) otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Acron"
JSC "Acron"
RU-173012 Veliky Novgorod (RU).

(842) joint stock company, Russian Federation

(531) VCL(5)
27.5.

(526) R.www.ru. / R.www.ru. / R.www.ru.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; produits fertilisants;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; services de bureau; agences d'import-export;
agences de publicité; agences d'informations commerciales;
location d'espaces publicitaires; vérification de comptes;
gestion de fichiers informatiques; expertises en affaires;
démonstration de produits; étude de marché; informations
d'affaires; information statistique; investigations pour affaires;
recherche de marché; conseil en gestion et en organisation
d'entreprise; consultation pour la direction des affaires;
conseils pour l'organisation des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; fourniture de coupures de presse;
mise à jour de documentation publicitaire; traitement de texte;
services de secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; estimation en affaires commerciales;
préparation de feuilles de paye; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes (pour des tiers, y compris leurs ventes);
location de tranches-horaires pour la publicité sur supports de
communication; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique; diffusion
d'échantillons; publicité en ligne sur réseau informatique;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; établissement de
relevés de comptes; préparation de petites annonces;
localisation de wagons de marchandises par ordinateur;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et
services pour d'autres sociétés), reproduction par héliographie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizing preparations; fire extinguishing composition;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.

35 Advertising; business field management; business
field administrative activity; office service; import-export
agencies; advertising agencies; commercial information
agencies; rental of advertising space; auditing; computerized
file management; efficiency experts; demonstration of goods;
marketing studies; business information; statistical
information; business investigations; marketing research;
business management and organization consultancy; business
management consultancy; business organization consultancy;
professional business consultancy; news clipping services;
updating of advertising material; word processing; secretarial
services; shorthand; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; business
appraisals; payroll preparation; data search in computer files
(for others); business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion (for others, including its
sales); rental of advertising time on communication media;
publication of publicity texts; typing; radio advertising;
distribution of samples; on-line advertising on a computer
network; compilation of information into computer databases;
business inquiries; drawing up of statements of accounts;
publicity columns preparation; location of freight cars by
computer; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses), photocopying.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; productos fertilizantes;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos para la
conservación de los alimentos; materias curtientes; adhesivos
para uso industrial.

35 Publicidad; gestión empresarial; actividades
administrativas empresariales; servicios de oficina; agencias
de importación y exportación; agencias de publicidad; agencias
de información comercial; alquiler de espacios publicitarios;
servicios de auditoría; gestión de archivos informáticos;
peritajes en negocios; demostración de productos; estudios de
marketing; servicios de información comercial; información
estadística; servicios de investigación comercial; estudios de
mercado; consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; consultoría en materia de dirección de empresas;
consultoría en organización empresarial; consultoría
profesional en materia de negocios; servicios de recortes de
prensa; actualización de material publicitario; tratamiento de
textos; servicios de secretariado; servicios de estenografía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; valoraciones en negocios; preparación de
nóminas salariales; búsqueda de información en ficheros
informáticos (para terceros); asistencia en la dirección de
empresas; asistencia en dirección de empresas comerciales o
industriales; previsiones económicas; subastas; promoción de
ventas (para terceros, incluidas sus ventas); alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios; servicios de dactilografía; publicidad radiofónica;
distribución de muestras; publicidad en línea en una red
informática; compilación de datos en un ordenador central;
indagaciones comerciales; elaboración de estados de cuentas;
redacción de correo publicitario; localización de vagones de
mercancías por ordenador; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros), servicios de fotocopiado.
(822) RU, 06.03.2006, 302910.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 903 905
(180) 03.08.2016
(732) Hitech & C Co., Ltd.

327-2, Geumgok-ri, Jinjeop-eup,
Namyangju-si,
Gyeonggi-do 472-861 (KR).

(842) Limited Company, KR
(732) BYUN, Woo Hyung

1-806, Hanyang Apt., 32-5,
Banpo-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-762 (KR).

(750) Hitech & C Co., Ltd., 327-2, Geumgok-ri, Jinjeop-eup, 
Namyangju-si, Gyeonggi-do 472-861 (KR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / A new compound word of "power" and "riser"
(511) NCL(8)

28 Matériel de saut à ressorts conçu pour le sport,
planches à roulettes, bâtons de ski, genouillères (articles de
sport), toboggans, dispositifs de maintien pour la pratique de
sports, rameurs, barres d'haltères.

28 Spring jumping devices for sports, skateboards, ski
sticks, knee guards, slides, sport supporters, rowing machines,
dumb-bell shafts.

28 Dispositivos con muelles para saltos destinados a
la práctica de deportes, monopatines, bastones de esquí,
rodilleras, toboganes, protecciones para practicar deportes,
máquinas de remar, barras de pesas de gimnasia.
(822) KR, 28.03.2002, 40-0516118-00-00.
(832) BX, CN, FI, FR, IT, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 903 906
(180) 11.08.2016
(732) The Creative Assembly Limited

Weald House
Southwater Business Park
Southwater Nr. Horsham, West Sussex RH13 7HE
UNITED KINGDOM (GB).

(812) EM
(842) Company Limited by shares, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo;

programmes de jeux informatiques; logiciels de jeux
informatiques; programmes de jeux pour machines de jeu de
poche; programmes de jeux pour téléphones portables;
programmes de jeux pour jeux d'amusement à prépaiement;
logiciels téléchargés ou téléchargeables par le biais d'Internet.

 9 Video game software programs; video game
software; computer game software programs; computer game
software; game software programs for use with handheld
game machines; game software programs for use with mobile
phones; game software programs for use with coin operated

arcade games; computer software downloaded or
downloadable via the Internet.

 9 Programas de software de videojuegos; software
de videojuegos; programas de software de juegos de
ordenador; software de juegos de ordenador; programas de
software de juegos para su uso con máquinas de juego
portátiles; programas de software de juegos para su uso con
teléfonos móviles; programas de software de juegos para su
uso con máquinas recreativas de videojuegos que funcionan
con monedas; software descargado o descargable a través de
Internet.
(821) EM, 26.08.2002, 002691202.
(822) EM, 23.01.2004, 002691202.
(832) CH, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 903 907
(180) 11.08.2016
(732) The Creative Assembly Limited

Weald House
Southwater Business Park
Southwater Nr. Horsham, West Sussex RH13 7HE
UNITED KINGDOM (GB).

(812) EM
(842) Company Limited by shares, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo;

programmes de jeux informatiques; logiciels de jeux
informatiques; programmes de jeux pour machines de jeu de
poche; programmes de jeux pour téléphones portables;
programmes de jeux pour jeux d'amusement à prépaiement;
logiciels téléchargés ou téléchargeables par le biais d'Internet.

 9 Video game software programs; video game
software; computer game software programs; computer game
software; game software programs for use with handheld
game machines; game software programs for use with mobile
phones; game software programs for use with coin operated
arcade games; computer software downloaded or
downloadable via the Internet.

 9 Programas de software de videojuegos; software
de videojuegos; programas de software de juegos de
ordenador; software para juegos de ordenador; programas de
software de juegos para su uso con máquinas de juego
portátiles; programas de software de juegos para su uso con
teléfonos móviles; programas de software de juegos para su
uso con máquinas recreativas de videojuegos que funcionan
con monedas; software descargado o descargable a través de
Internet.
(821) EM, 11.12.2001, 002455186.
(822) EM, 30.06.2003, 002455186.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 903 908
(180) 13.09.2016
(732) Annika Sjölén Design AB

P.O. Box 103
SE-701 42 Örebro (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
bijoux; pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; piedras preciosas.
(821) SE, 24.08.2006, 2006/06281.
(300) SE, 24.08.2006, 2006/06281.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 909
(180) 19.09.2016
(732) "FURNIT" LTD

"Makedonia" Blvd. 2
floor 3, apt. 5
BG-1616 SOFIA (BG).

(842) Limited Liability Company, Bulgaria

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et noir. / Grey and black. / Gris y negro.
(511) NCL(8)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) BG, 19.09.2006, 55707.
(300) BG, 08.05.2006, 86886.
(831) RO, RS.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 903 910
(180) 05.10.2016
(732) Marshal Limited

2200 Renaissance, Basing View
Basingstoke, Hampshire RG21 4EQ (GB).

(812) US

(842) COMPANY, GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés à des organisations pour

l'administration, la gestion et le contrôle d'accès à Internet et
l'utilisation d'Internet, ainsi que pour la protection contre les
dangers d'Internet.

 9 Computer software for use by organizations to
administer, manage and control internet access and use, and
protect against internet threats.

 9 Software utilizado por organizaciones a fin de
administrar, gestionar y controlar el acceso a Internet y su
utilización, asi como protegerse contra las amenazas de
Internet.
(821) US, 21.04.2006, 78867256.
(300) US, 21.04.2006, 78867256.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 903 911
(180) 11.08.2016
(732) MOSCHINO S.p.A.

Via delle Querce, 51
I-47842 San Giovanni in Marignano (Rimini) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 29.1.
(591) Blanc, bleu ciel, fuchsia. / White, sky blue, fuchsia. /

Blanco, azul claro, fucsia.
(571) La marque consiste en l'inscription "MOSCHINO"

écrite en lettres majuscules blanches au-dessus du mot
"FUNNY" inscrit en lettres de couleur fuchsia, suivi
d'un point d'exclamation, fuchsia également; sous le
mot "FUNNY" apparaît un ensemble de coeurs de
différentes tailles, en dégradés de fuchsia, dans un ordre
aléatoire; les inscriptions et les coeurs sont positionnés
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sur un fond bleu ciel, dans un dégradé allant du haut
vers le bas, du bleu ciel au blanc. / The trademark
consists of the word "MOSCHINO" written in white
capital block letters over the word "FUNNY" written
indistinctive letters in the color fuchsia, followed by an
exclamation mark, also in fuchsia; under the word
"FUNNY" a series of hearts of various dimensions, in
shaded fuchsia are represented in random order; the
words and hearts are positioned on a sky blue
background which shades of from top to bottom form
the deep sky blue at the top to white. / La marca consiste
en la palabra "MOSCHINO", en letras mayúsculas de
color blanco, sobre la palabra "FUNNY" escrita en letras
de color fucsia y seguida de un punto de exclamación
del mismo color; bajo la palabra "FUNNY" está
representada una serie de corazones de varios
tamaños, en diversos tonos de fucsia y dispuestos
aleatoriamente; tanto las palabras como los corazones
se encuentran sobre un fondo de tonalidades que
varían, de arriba a abajo, de azul claro a blanco.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) IT, 02.08.2006, 1016630.
(300) IT, 03.03.2006, TO2006C000558.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 903 912
(180) 28.09.2016
(732) Pohjanmaan Kaluste Oy

Kalustekatu 7
FI-61300 Kurikka (FI).

(842) limited company, Finland

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / Of Ostrobothnia, Inspired by Ostrobothnia.
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients destinés au ménage ou à la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou

mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) FI, 27.09.2006, T200602813.
(300) FI, 27.09.2006, T200602813.
(832) CZ, EE, GB, LT, LV, NO, RU, SE, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.08.2006 903 913
(180) 07.08.2016
(732) Tovarystvo z obmezhenoiu vidpovidalnistiu

"BLEK SI SHIPING SERVIS"
vul. Shevchenko, 6, of.1,
m. Ilychevsk 68001 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.7; 27.1; 27.5; 29.1.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 33

(591) Noir et bleu. CMJN: bleu-C:100 M:70 J:0 N:0 noir-C:0
M:0 J:0 N:100. RVB: bleu-R:0 V:69 B:142 noir-R:0
V:0 B:0. Le quart de gouvernail et les mots "SHIPPING
SERVICE" sont en noir; le dessin de vagues et les mots
"BLACK SEA" sont en bleu. / Black and blue. CMYK:
blue-C:100 M:70 Y:0 K:0 black-C:0 M:0 Y:0 K:100.
RGB: blue-R:0 G:69 B:142 black-R:0 G:0 B:0.
Quarter of steering-wheel and words "SHIPPING
SERVICE" in black color; graphic presentation of
waves and words "BLACK SEA" in blue color. / Negro
y azul. CMAN: azul-C:100 M:70 A:0 N:0 negro-C:0 M:0
A:0 N:100. RVA: azul-R:0 V:69 A:142 negro-R:0 V:0
A:0. El cuarto de timón y las palabras "SHIPPING
SERVICE" están en negro; la representación gráfica de
las olas y las palabras "BLACK SEA" están en azul.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "Black Sea
Shipping Service", d'un dessin de vagues et du quart
d'un gouvernail. / The trademark includes inscription
"Black Sea Shipping Service", graphic presentation of
waves and quarter of steering-wheel. / La marca
consiste en el elemento denominativo "Black Sea
Shipping Service" y en la representación gráfica de
unas olas y del cuarto de un timón.

(566)  / Black Sea Shipping Service
(511) NCL(8)

39 Services de transit, stockage, agence de transport,
services d'expédition.

39 Freight forwarding, storage, transport agency,
forwarding service.

39 Servicios de expedición, almacenamiento,
agencias de transporte, servicio de envío.
(822) UA, 15.07.2003, 33564.
(831) BY, CN, DE, ES, FR, IT, LV, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 903 914
(180) 14.09.2016
(732) Metallwarenfabrik Heinrich Sachs

Lichtblaustraße 6
A-1220 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits imprimés, matériel de
reliure pour livres, photographies; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matières; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); pinces clips, porte-
affiches, trombones pour le bureau, agrafes, attaches pour le
papier, articles pour écrire, dessiner et peindre, plumes à écrire
en acier, porte-plumes, machines à agrafer (appareils et pinces
agrafeuses), perforatrices, broquettes (punaises), jeux
d'instruments pour les mathématiques, gommes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter,
bookbinding materials, photographs; adhesives for stationery
or household purposes; artists' materials; paint brushes;

typewriters and office requisites (except furniture); sample
clips, poster holders, clips for offices, staples, paper clips,
writing, drawing and painting articles, nibs of steel,
penholders, stapling machines (apparatus and squeezers),
punchers, drawing pins, mathematical sets, rubber erasers;
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging not included in other classes; printers'
type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
artículos para encuadernaciones, fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); clips, soportes para pósters, clips de
oficina, grapas, clips para papeles, material de escritura, dibujo
y pintura, plumas para escribir de acero, portaplumas,
máquinas grapadoras (aparatos y pinzas apretadoras),
perforadoras, chinchetas, juegos de instrumentos para las
matemáticas, gomas de borrar; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(822) AT, 21.07.2006, 233 204.
(300) AT, 14.03.2006, AM 1856/2006.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, LI, RO, RS, RU.
(832) EM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 903 915
(180) 29.09.2016
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules et leurs parties (comprises dans cette

classe).
36 Assurance pour véhicules à moteur.
37 Réparation et maintenance de véhicules

automobiles; réparation de véhicules à moteur dans le cadre de
services d'assistance routière.

12 Vehicles and their parts (included in this class).
36 Insurance for motor vehicles.
37 Repair and maintenance of motor vehicles; repair

of motor vehicles within the scope of roadside assistance
services.

12 Vehículos y sus partes (comprendidas en esta
clase).

36 Seguros para vehículos de motor.
37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor;

reparación de vehículos de motor como parte de los servicios
de asistencia en carretera.
(822) DE, 19.06.2006, 306 28 663.7/12.
(300) DE, 04.05.2006, 306 28 663.7/12.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
36 Assurance d'automobiles.
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37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles; réparation de véhicules à moteur dans le cadre de
services d'assistance routière.

12 Automobiles.
36 Insurance for automobiles.
37 Repair and maintenance of automobiles; repair of

automobiles within the scope of roadside assistance services.
12 Automóviles.
36 Seguros para automóviles.
37 Reparación y mantenimiento de automóviles;

reparación de automóviles como parte de los servicios de
asistencia en carretera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.08.2006 903 916
(180) 09.08.2016
(732) RMG:Black Cat Limited

1 Knightsbridge Green
London, SW1X 7NW (GB).

(842) Private Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité, services de promotion, de vente et de

marketing; services commerciaux ainsi que de gestion
d'entreprise; services de conseiller et consultant en publicité,
marketing et affaires; services publicitaires; réalisation de
matériel de publicité et messages publicitaires; services de
relations publiques; recherche et analyse de marchés; services
de recherche et d'information ayant trait à la réalisation
d'opérations commerciales, marketing et publicité; services
d'aide à la commercialisation, compilation et analyse de
données statistiques; administration commerciale; travaux de
bureau; services de recherche et de conseils en publicité,
marketing et médias; aménagement, négociation et achat
d'espaces publicitaires; marketing direct; information dans
tous les domaines précités.

35 Advertising, promotional, sales and marketing
services; business and business management services;
advertising, marketing and business advisory and consultancy
services; publicity services; production of advertising matter
and commercials; public relations services; market research
and market analysis; research and information services
relating to business, advertising and marketing; market
support services, statistical analysis and compilation;
business administration; office functions; advertising,
marketing and business media research and consultancy;
planning, buying and negotiating advertising space; direct
marketing; provision of information relating to the aforesaid.
Advertising, promotional, sales and marketing services;
business and business management services; advertising,
marketing and business advisory and consultancy services;
publicity services; production of advertising matter and
commercials; public relations services; market research and
market analysis; research and information services relating to
business, advertising and marketing; market support services,
statistical analysis and compilation; business administration;
office functions; advertising, marketing and business media
research and consultancy; planning, buying and negotiating
advertising space; direct marketing; provision of information
relating to the aforesaid.

35 Servicios de publicidad, promoción, venta y
marketing; servicios empresariales y de gestión empresarial;
servicios de consultoría y asesoramiento en materia de
publicidad, marketing y negocios; servicios publicitarios;
producción de material y anuncios publicitarios; servicios de
relaciones públicas; estudios y análisis de mercado; servicios
de información e investigación en materia de negocios,

publicidad y marketing; servicios de apoyo, análisis
estadísticos y recopilación de datos de mercados;
administración de empresas; trabajos de oficina; estudios y
consultoría en materia de publicidad, marketing y medios de
información comercial; planificación, compra y negociación de
espacios publicitarios; marketing directo; servicios de
información en relación con lo anteriormente mencionado.
(821) GB, 19.04.2002, 2422221.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.08.2006 903 917
(180) 21.08.2016
(732) ANALYTICON Biotechnologies AG

Am Muehlenberg 10
35104 Lichtenfels (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits de diagnostic pour la diagnostic medicale.
(822) DE, 24.05.2000, 399 54 152.7/05.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 903 918
(180) 08.09.2016
(732) DUSLO, a.s.

Administratívna budova, ev. …. 1236
SK-927 03 −a]'a, (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Dispersion de matières polyacryliques.
 1 Dispersion of polyacrylic materials.
 1 Dispersión de materias poliacrílicas.

(822) SK, 08.09.2006, 215 004.
(300) SK, 06.04.2006, 669-2006.
(831) RS, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 903 919
(180) 08.09.2016
(732) DUSLO, a.s.

Administratívna budova, ev. …. 1236
SK-927 03 −a]'a, (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Dispersion de matières polyacryliques.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 35

 1 Dispersion of polyacrylic materials.
 1 Dispersión de materias poliacrílicas.

(822) SK, 08.09.2006, 215 003.
(300) SK, 06.04.2006, 668-2006.
(831) RS, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 903 920
(180) 26.09.2016
(732) Birkular AG

Poststrasse 13
CH-6300 Zug (CH).

(842) AG, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / My games
(511) NCL(8)

 9 Jeux pour ordinateur (logiciel); jeux pour
téléphones portables; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables).

42 Elaboration (conception) de logiciels.
 9 Computer games (software); games for mobile

telephones; computer programs (downloadable software).
42 Software design and development.
 9 Juegos para ordenadores (software); juegos para

teléfonos móviles; programas informáticos (software
descargable).

42 Elaboración (diseño) de software.
(821) CH, 20.09.2006, 58456/2006.
(300) CH, 20.09.2006, 58456/2006.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 07.08.2006 903 921
(180) 07.08.2016
(732) E. MARINELLA S.r.l.

di Luigi e Maurizio Marinella
Via Riviera di Chiaia, 287
I-80121 NAPOLI (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux.

 9 Lunettes, verres pour lunettes de soleil, chaînes et
étuis à lunettes; casques de protection.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Vente au détail des produits protégés.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Spectacles, lenses for sunglasses, spectacle chains

and cases; protective helmets.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale of protected products.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello.
 9 Gafas, cristales para gafas de sol, cadenas y

estuches para gafas; cascos de protección.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Venta al por menor de productos protegidos.
(822) IT, 07.08.2006, 1017269.
(300) IT, 14.02.2006, RM2006 C000844.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 922
(180) 19.09.2016
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 21.03.2006, 200670463.
(300) SI, 21.03.2006, Z-200670463.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
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(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 923
(180) 19.09.2016
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 21.03.2006, 200670464.
(300) SI, 21.03.2006, Z-200670464.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 924
(180) 19.09.2016
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 21.03.2006, 200670466.
(300) SI, 21.03.2006, Z-200670466.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, DZ, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 903 925
(180) 25.09.2016
(732) ECOREX

10, rue du Lt Parayre,
Espace Wagner Bât C
F-13858 AIX EN PROVENCE Cedex 03 (FR).

(842) SARL

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles,
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de bain (à
l'exception de l'habillement); linge de lit; linge de maison;
linge de table (en matières textiles); serviettes de toilette (en
matières textiles); essuie-verres; tissus imitant la peau
d'animaux; textiles non-tissés; couvertures de lit et de table.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass).

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics);
raw fibrous textile.

24 Textiles and textile goods, namely bath linen
(except clothing); bed linen; household linen; table linen
(textile); face towels (textile); glass cloths; fabrics of imitation
animal skins; non-woven textiles; bed and table covers.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de baño
(excepto prendas de vestir); ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa (de materias textiles); toallitas de tocador de materias
textiles; limpia cristales; tejidos que imitan la piel de animales;
textiles no tejidos; mantelerías y juegos de cama.
(822) FR, 02.06.2006, 05 3 398 085.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 903 926
(180) 20.09.2016
(732) Sanibel Group Ltd.

P.O. Box 3321,
Drake Chambers,
Road Town, Tortola (VG).

(812) DE
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(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, succédanés de café; pâtisseries et

confiseries, glaces.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; pastry and

confectionery, ices.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; productos de

pastelería y confitería, helados.
(822) DE, 20.09.2006, 306 43 004.5/30.
(300) DE, 11.07.2006, 306 43 004.5/30.
(831) CN, CZ, ES, FR, HU, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 903 927
(180) 20.09.2016
(732) Sanibel Group Ltd.

P.O. Box 3321,
Drake Chambers,
Road Town, Tortola (VG).

(812) DE
(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, succédanés de café; pâtisseries et

confiseries, glaces.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; pastry and

confectionery, ices.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; productos de

pastelería y confitería, helados.
(822) DE, 20.09.2006, 306 43 003.7/30.
(300) DE, 11.07.2006, 306 43 003.7/30.
(831) CN, CZ, ES, FR, HU, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 903 928
(180) 03.10.2016
(732) W. Oschätzchen Aarhus A/S

Gunnar Clausens Vej 40
DK-8260 Viby J (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,

confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) DK, 06.10.1972, VR 1972 03255.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.09.2006 903 929
(180) 30.09.2016
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3,
27472 Cuxhaven (DE).

(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et matériaux

destinés à la médecine dentaire.
10 Instruments et appareils médico-dentaires.
 5 Pharmaceutical preparations and materials for

dental medicine.
10 Dental medical instruments and apparatus.
 5 Preparaciones y materiales farmacéuticos para

medicina dental.
10 Intrumentos y aparatos de medicina dental.

(822) DE, 06.12.2005, 305 56 970.8/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.09.2006 903 930
(180) 30.09.2016
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3,
27472 Cuxhaven (DE).

(750) VOCO GmbH, P.O. Box 767, 27457 Cuxhaven (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et matériaux

destinés à la médecine dentaire.
10 Instruments et appareils médico-dentaires.
 5 Pharmaceutical preparations and materials for

dental medicine.
10 Dental medical instruments and apparatus.
 5 Preparaciones y materiales farmacéuticos para

medicina dental.
10 Instrumentos y aparatos de medicina dental.

(822) DE, 02.03.2004, 303 60947.8/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 931
(180) 19.09.2016
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (FI) (IT).

(842) joint-stock company, Italy
(750) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A., Via Mercalli, 201, 

I-50019 Sesto Fiorentino, Firenze (IT).

(531) VCL(5)
9.9; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) destinés à la papeterie ou au ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
d'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

(822) IT, 19.09.2006, 1021546.
(300) IT, 23.08.2006, FI2006C001033.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 903 932
(180) 25.09.2016
(732) ESCARGUEL Hugues

Le Moulin de Madame
F-11290 Arzens (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules et appareils de locomotion, notamment

véhicules à pédales, en particulier tricycle et quadricycle à
pédales; pièces détachées de tels véhicules et appareils de
locomotion.

12 Vehicles and apparatus for locomotion, especially
pedal vehicles, particularly pedal tricycle and quadricycle;
spare parts for such vehicles and apparatus for locomotion.

12 Vehículos y aparatos de locomoción, en particular
vehículos de pedales, especialmente triciclos y cuadriciclos de
pedales; piezas de recambio para estos vehículos y aparatos
de locomoción.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 287 032.
(831) BX, DE.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules et appareils de locomotion à pédales à
savoir tricycle et quadricycle à pédales; pièces détachées de
tricycle et quadricycle à pédales à savoir freins, chaînes,
guidons, cadres, fourches, roues, pédales, pignons, sonnettes.

12 Vehicles and apparatus for locomotion with pedals
namely pedal tricycle and quadricycle; spare parts for pedal
tricycles and quadricycles namely brakes, chains, handlebars,
frames, forks, wheels, pedals, sprocket wheels, bells.

12 Vehículos y aparatos de locomoción con pedales,
a saber, triciclos y cuadriciclos de pedales; piezas de recambio
para triciclos y cuadriciclos de pedales, a saber, frenos,
cadenas, manillares, cuadros, horquillas, ruedas, pedales,
piñones, timbres.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 903 933
(180) 17.10.2016
(732) Swicorp Financial Advisory Services SA

Quai Gustave-Ador 8
Case postale 6404
CH-1211 Genève 6 (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, notamment diffusion de matériel

publicitaire; gestion des affaires commerciales, notamment
consultation professionnelle d'affaires, expertise en affaires,
informations d'affaires, investigations pour affaires,
recherches pour affaires, renseignements d'affaires, estimation
en affaires commerciales, recherche de marché; administration
commerciale, notamment aide à la direction des affaires,
conseils en organisation et direction des affaires; travaux de
bureau, notamment reproduction de documents, préparation de
documents d'offre et matériel de présentation.

36 Affaires financières, notamment affaires
bancaires, analyse financière, constitution de capitaux,
investissement de capitaux, consultation en matière financière,
estimation financière, services fiduciaires, services de
financement, consultation en matière financière, informations
financières, constitution de fonds, placement de fonds, gérance
de fortunes, courtage; affaires monétaires; affaires
immobilières.

35 Advertising, especially dissemination of
advertising material; business management, especially
professional business consulting, business expertise, business
information, business investigations, research for business
purposes, business inquiries, business appraisals, market
research; business administration, especially assistance with
conducting business operations, business organisation and
management consulting; office functions, especially document
reproduction, preparation of bid documents and presentation
materials.

36 Financial affairs, especially banking, financial
analysis, mutual funds, capital investment, financial
consulting, financial estimate services, trusteeship, financing
services, financial consulting, financial information, raising
funds, fund investments, financial management, brokerage;
monetary affairs; real estate affairs.

35 Publicidad, en particular difusión de material
publicitario; gestión de negocios comerciales, en particular
consultoría profesional sobre negocios, peritajes comerciales,
información de negocios, investigación de negocios,
búsquedas de negocios, orientaciones de negocios, valoración
de negocios comerciales, investigación de mercados;
administración comercial, en particular asistencia en la
dirección de negocios, asesoramiento en organización y
dirección empresariales; trabajos de oficina, en particular
reproducción de documentos, preparación de documentos de
oferta y material de presentación.

36 Negocios financieros, en particular negocios
bancarios, análisis financiero, constitución de capital, inversión
de capital, consultoría financiera, estimaciones financieras,
servicios fiduciarios, servicios de financiación, consultoría
financiera, información financiera, constitución de fondos,
inversión de fondos, gestión de fortunas, corretaje; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 27.04.2006, 546079.
(300) CH, 27.04.2006, 546079.
(831) BG, BX, CN, CY, DZ, EG, IR, KG, KZ, LI, MA, RU,

SD, SY, TJ, UZ.
(832) BH, EM, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 903 934
(180) 16.10.2016
(732) Traceon AG

Ruchstuckstrasse 21
CH-8306 Brüttisellen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement et la
transmission de données par le biais de systèmes de navigation
par satellites (GPS) ainsi que par le biais de réseaux de
radiocommunication mobile (GPRS), ainsi que leurs éléments
et accessoires (non compris dans d'autres classes);
programmes d'ordinateurs et logiciels dans le domaine de la
planification, le pilotage et le contrôle de flotte de véhicules, en
particulier pour l'utilisation de systèmes de navigation basés
sur des satellites, pour des planificateurs d'itinéraires et de
cartes électroniques.

38 Location d'appareils pour la transmission de
données GPS; services de télécommunication en rapport avec
l'utilisation de systèmes de navigation basés sur des satellites
(GPS) et des réseaux de radiocommunication mobile (GPRS),
des planificateurs d'itinéraires et de cartes électroniques.

42 Services informatiques pour l'utilisation
d'appareils et d'instruments pour l'acquisition et la
transmission de données par des systèmes de navigation par
satellites (GPS) ; création, entretien, installation et conception
de solutions informatiques pour l'utilisation de systèmes de
navigation par satellites (GPS) et des réseaux de
radiocommunication mobile (GPRS), des planificateurs
d'itinéraires et de cartes électroniques.
(822) CH, 22.06.2006, 551132.
(300) CH, 22.06.2006, 551132.
(831) DE, EG, ES, IR, IT, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 903 935
(180) 10.10.2016
(732) TRINOM, a.s.

Jána Mrvu 4
SK-949 01 Nitra (SK).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; boissons distillées; spiritueux.
35 Service de vente au détail de produits cités dans la

classe 33; publication et mise à jour de documentation
publicitaire.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines;
distilled beverages; spirits.

35 Retailing of the above goods in class 33;
publishing and updating of advertising material.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos;
bebidas destiladas; bebidas espirituosas.
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35 Venta al por menor de los productos mencionados
en la clase 33; publicación y actualización de material
publicitario.
(822) SK, 10.10.2006, 215 273.
(300) SK, 04.05.2006, 839-2006.
(831) BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 903 936
(180) 10.10.2016
(732) ITW CONSTRUCTION PRODUCTS ITALY S.R.L.

CON UNICO SOCIO
Viale della Regione Veneto, 5
I-35127 PADOVA (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par le mot "BELTURING".
(511) NCL(8)

 6 Systèmes de fixation métalliques; colliers
métalliques, vis métalliques; crochets et attaches métalliques;
colliers serre-tubes métalliques; bandes métalliques.

20 Systèmes de fixation non-métalliques; colliers
pour câblage en matière plastique; vis non-métalliques;
accessoires pour colliers en matière plastique, en particulier:
supports, embases, oeilletons d'accrochage, chevilles; supports
pour câbles en matière plastique; agrafes et pinces en matière
plastique pour la fixation de tuyaux et de câbles.
(822) IT, 10.10.2006, 1023860.
(300) IT, 19.07.2006, TO2006C002026.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 903 937
(180) 14.09.2016
(732) CARLO PIGNATELLI S.P.A.

Via G. Reiss Romoli 150,
I-10148 TORINO (IT).

(842) Société par actions, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 14.09.2006, 1021093.
(300) IT, 26.06.2006, TO2006C001717.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 903 938
(180) 14.09.2016
(732) GIFRAB ITALIA S.R.L.

Via Ugo La Malfa, 14
I-90146 Palermo (PA) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer; polir; dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
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courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; preparations for cleaning; polishing; scouring
and abrading; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; recorded computer programs.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar; pulir; desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos grabados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 14.09.2006, 1021091.
(300) IT, 13.06.2006, TO2006C001610.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 903 939
(180) 18.09.2016
(732) TECNOBLOCK S.r.l.

Via B. Labadini, 35, 11/15
I-29100 PIACENZA (pc) (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) Mot "TECNOBLOCK" avec de côté les lettres TB
stylisées avec un crochet en couleur plus clair.

(511) NCL(8)
 6 Serrures en métal, cadenas en métal, verrous et

poignées en métal pour fermer des portes, des portillons, des
portières, des rideaux.

 9 Antivols, avertisseurs de vol acoustiques,
localisateurs satellitaires, dispositifs de contrôle satellitaires
pour la récolte et l'envoie des données pour la localisation des
moyens en mouvement, navigateurs satellitaires, dispositifs
d'immobilisation pour véhicules, capteurs de parcage pour
véhicules.

12 Antivols pour véhicules de tous les genres, antivols
pour véhicules avec l'emploi de localisateurs satellitaires,
navigateurs satellitaires, dispositifs d'immobilisation pour
véhicules, capteur de parcage pour véhicules.
(822) IT, 18.09.2006, 1021317.
(300) IT, 23.08.2006, PC 2006 C 000137.
(831) CZ, HU, PL, RO, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 903 940
(180) 23.10.2016
(732) SYNGENTA LIMITED

Syngenta European Regional Centre,
Priestley Road,
Surrey Research Park
Guildford, Surrey GU2 7YH (GB).

(812) CH
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(531) VCL(5)
25.3.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 1 Chemical products intended for agriculture,

horticulture and forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura.
 5 Preparaciones para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 09.10.2006, 551440.
(300) CH, 09.10.2006, 551440.
(831) BG, CN, HR, KZ, RO, UA, VN.
(832) AU, GE, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 11.10.2006 903 941
(180) 11.10.2016
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
roses et plantes de rosier; matériel de reproduction de plantes.
(822) DE, 07.06.1990, 1 159 799.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 903 942
(180) 19.09.2016
(732) Wilfried P. BIEGER

Goethestraße 4
80336 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Compléments nutritionnels à usage médical.
(822) DE, 10.05.2006, 306 06 704.8/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 903 943
(180) 05.10.2016
(732) Wilfried P. BIEGER

Goethestraße 4
80336 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Préparations pour soins hygiéniques, compléments
nutritionnels et substances diététiques à usage médical.

42 Prestations de service en analyse et recherche
scientifiques; réalisation d'analyses scientifiques, à savoir
analyse du besoin en compléments nutritionnels et analyse du
besoin individuel en vitamines et substances vitales.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de santé et
esthétiques humains et animaux; assistances médicales dans le
cadre d'un examen ou traitement médical, à savoir analyse de
l'apport individuel de compléments nutritionnels à usage
médical, diagnostic en cas de malnutrition ou dénutrition;
détermination dans un but médical du besoin d'un individu en
vitamines, minéraux, substances vitales et suppléments, ainsi
que diagnostic des déficits en substances vitales et de la base
génétique du métabolisme des vitamines et minéraux.
(822) DE, 12.07.2006, 306 06 763.3/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 903 944
(180) 19.10.2016
(732) SOGEVAL (société anonyme)

200, Route de Mayenne
F-53000 LAVAL (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits d'hygiène à usage de désinfectants en

élevage.
 5 Sanitary products for use as disinfectants in

animal husbandry.
 5 Productos higiénicos utilizados como

desinfectantes en criaderos.
(822) FR, 27.08.2004, 04 3 281 654.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RO, RS, RU, UA,

VN.
(832) JP, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 903 945
(180) 22.09.2016
(732) SONAFI

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Cacao, chocolat, café, succédanés du café,

chocolats.
30 Cocoa, chocolate, coffee, artificial coffee,

chocolates.
30 Cacao, chocolate, café, sucedáneos del café,

bombones.
(822) FR, 08.09.2006, 06 3 420 843.
(300) FR, 31.03.2006, 06 3 420 843.
(831) CH.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 903 946
(180) 13.10.2016
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 06.06.2006, 306 24 385.7/33.
(300) DE, 15.04.2006, 306 24 385.7/33.
(831) PL, PT.
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(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 903 947
(180) 13.10.2016
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 06.06.2006, 306 24 386.5/33.
(300) DE, 15.04.2006, 306 24 386.5/33.
(831) PL, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 903 948
(180) 20.10.2016
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lentilles ophtalmiques; verres de lunettes.
 9 Ophthalmic lenses; spectacle lenses.
 9 Lentes oftálmicas; cristales de gafas.

(822) FR, 13.10.2006, 06/3427447.
(300) FR, 05.05.2006, 06/3427447.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 903 949
(180) 27.10.2016
(732) REVLON (Suisse) S.A.

Badenerstrasse 116
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour le soin des ongles.
 3 Nail care products.
 3 Productos para el cuidado de las uñas.

(822) CH, 18.08.2006, 551666.
(300) CH, 18.08.2006, 551666.
(831) DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GR, IE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 903 950
(180) 12.10.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(821) BX, 20.04.2006, 1110127.
(822) BX, 21.04.2006, 798789.
(300) BX, 20.04.2006, 1110127.
(831) PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 903 951
(180) 12.10.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(821) BX, 20.04.2006, 1110128.
(822) BX, 21.04.2006, 798790.
(300) BX, 20.04.2006, 1110128.
(831) PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 903 952
(180) 12.10.2016
(732) STAR FRUITS

Route d'Orange - Caderousse
F-84860 CADEROUSSE (FR).
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(842) Société en nom collectif, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Fruits et légumes frais; pommes; pommiers.
31 Fresh fruits and vegetables; apples; apple trees.
31 Frutas y hortalizas frescas; manzanas; manzanos.

(822) FR, 24.08.1999, 99 809 523.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 903 953
(180) 18.09.2016
(732) A. FOLETTO di Alberto Foletto & C. S.n.c.

Via Cassoni, 3,
I-38060 PIEVE DI LEDRO (TN) (IT).

(531) VCL(5)
6.1; 27.5.

(571) La marque est constituée par une composition
graphique qui comprend la phrase "PICCO ROSSO"
superposée aux mots "VIGOROSAMENTE
AROMATICO" sur un arrière-plan d'un panorama de
montagne.

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.

(822) IT, 18.09.2006, 1021334.
(300) IT, 04.07.2006, VR2006C000540.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 01.11.2006 903 954
(180) 01.11.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants.
(821) BX, 18.10.2006, 1121219.

(822) BX, 20.10.2006, 809721.
(300) BX, 18.10.2006, 1121219.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 903 955
(180) 02.10.2016
(732) DEMP B.V.

Hagenweg 1 F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(842) Société anonyme, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques, plus

particulièrement carrelages, dalles et carreaux en pierre
naturelle, enduits, revêtements de murs et de sols.

19 Non-metallic building materials, more specifically
floor tiles, flagstones and tiles of natural stone, coatings, wall
and floor coverings.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular embaldosados, losas y baldosas de piedra natural,
enlucidos, revestimientos de suelos y de paredes.
(821) BX, 29.05.2006, 1112559.
(822) BX, 02.06.2006, 801168.
(300) BX, 29.05.2006, 1112559.
(831) CH, HR, RU.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 903 956
(180) 16.10.2016
(732) CANTILLANA INVEST, naamloze vennootschap

Pontstraat 84
B-9831 DEURLE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques; pierres
naturelles et artificielles non compris dans d'autres classes;
béton et mélanges secs de béton; plâtre; ciment; mortier,
particulièrement mortier sec pour maçonner.
(821) BX, 13.10.2006, 1120863.
(822) BX, 16.10.2006, 809312.
(300) BX, 13.10.2006, 1120863.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 07.09.2006 903 957
(180) 07.09.2016
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); supports de données lisibles par machine, à
savoir supports de données magnétiques, électriques et
optiques pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission et le traitement de sons, d'images ou de données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, notamment cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en matières plastiques; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matériel de bureau (à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; compilation,
systématisation et analyse économique de données et
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de vente au détail dans le domaine des
télécommunications et des équipements de transmission de
données.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location de

matériel de télécommunication, notamment pour la radio et la
télévision; recueil et mise à disposition d'actualités et
d'informations; recueil et mise à disposition de données, à
savoir transmission de données sur réseaux informatiques,
mise à disposition de temps d'accès à des données sur réseaux
informatiques.

42 Programmation informatique; mise au point,
gestion et maintenance de bases de données; services de
location de matériel informatique et d'ordinateurs; étude et
planification de projets techniques relatifs à des équipements
de télécommunication, ainsi que services de conception;
services d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signaling-
, controlling or teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data in electric form (as far
as included in this class); machine readable data carriers,
namely magnetic, electric and optical data carriers for
recording, reproduction, transmission and processing of
sound, images or data; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, in particular stamped and/or
printed cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management;
compilation, systematization and economic analysis of data
and information in computer data bases; retail services
relating to telecommunications and data transmission
equipment.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

telecommunications equipment, in particular for radio and
television; collection and provision of news and information;
collection and provision of data, namely transmission of data
in computer networks, providing access time to data in
computer networks.

42 Computer programming; development,
administration and maintenance of data bases; rental services

relating to data processing equipment and computers;
technical project studies and planning services relating to
equipment for telecommumcations and design services;
industrial analysis and research services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control (inspección) o
de enseñanza; aparatos para la grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos
por medios eléctricos (siempre que estén comprendidos en
esta clase); soportes de datos legibles por máquina, a saber,
soportes de datos magnéticos, eléctricos y ópticos para la
grabación, reproducción, transmisión y procesamiento de
sonido, imágenes o datos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en especial tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
compilación, sistematización y análisis económico de datos e
información en bases de datos informáticas; servicios de venta
minorista en relación con equipos de telecomunicación y de
transmisión de datos.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; recopilación y facilitación de noticias e información;
recopilación y facilitación de datos, a saber, transmisión de
datos en redes informáticas, facilitación de tiempo de acceso a
datos en redes informáticas.

42 Programación informática; desarrollo,
administración y mantenimiento de bases de datos; servicios
de alquiler en relación con equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; servicios de estudio y planificación
de proyectos técnicos en relación con equipos de
telecomunicación y servicios de diseño; servicios de análisis y
de investigación industrial.
(822) DE, 10.05.2006, 306 19 873.8/38.
(300) DE, 29.03.2006, 306 19 873.8/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MC, MK, RO,

RS, RU, SM, UA.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.03.2006 903 958
(180) 14.03.2016
(732) Mastercool, Inc.

1 Aspen Drive
Randolph, NJ 07869-91103 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(531) VCL(5)
26.1; 26.3.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"MASTERCOOL" et d'un élément graphique
comprenant un cercle dans lequel se trouve un triangle
situé entre deux polygones rectangulaires. / The mark
consists of the word "MASTERCOOL" and design of a
triangular shaped polygon positioned in the proximity
of two connected rectangular polygons, all in a circle. /
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La marca consiste en la palabra "MASTERCOOL" y el
diseño de un triángulo situado a proximidad de dos
polígonos rectangulares unidos, todo ello dentro de un
círculo.

(511) NCL(8)
 6 Accouplements métalliques pour tuyaux.
 7 Pompes à vide et accouplements de machines.
 8 Outils à main actionnés manuellement, à savoir

évaseurs et outils à rétreindre.
 9 Manomètres, thermomètres, détecteurs de fuites

d'eau et adaptateurs électriques pour appareils de
conditionnement d'air.

11 Vannes de conditionnement d'air, unités de
refroidissement et unités de recyclage de l'air.

17 Tuyaux flexibles de conditionnement d'air en
caoutchouc et en plastique, accouplements non métalliques à
utiliser avec des climatiseurs.

 6 Metal couplings for hoses.
 7 Vacuum pumps, machine couplings.
 8 Manually operated hand tools, namely, tools for

flaring and swaging.
 9 Pressure gauges, thermometers, water leak

detectors, and electricity adapters for air conditioning units.
11 Air conditioning valves, air conditioning recovery

recycle and coolant charging units.
17 Rubber and plastic air conditioning hoses, non-

metal couplings for use with air conditioners.
 6 Empalmes metálicos para tubos.
 7 Bombas de vacío, acoplamientos de máquinas.
 8 Herramientas de mano accionadas manualmente,

a saber, herramientas para ensanchar y disminuir el diámetro
de tubos.

 9 Manómetros, termómetros, detectores de fugas de
agua, y adaptadores eléctricos para equipos de aire
acondicionado.

11 Válvulas de aire acondicionado, adaptadores de
accesorios y adaptadores de fluidos refrigerantes, recicladores
recuperadores para sistemas de aire acondicionado y equipos
de carga de fluido refrigerante.

17 Tubos de caucho y de plástico para sistemas de
aire acondicionado, empalmes no metálicos para sistemas de
aire acondicionado.
(821) US, 20.11.1998, 75592969.
(822) US, 15.06.2004, 2852256.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.01.2006 903 959
(180) 31.01.2016
(732) Frottana-Textil gmbH & Co KG

Waltersdorfer Straße 52
02779 Groß-Schönau (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.

(511) NCL(8)
 3 Savons, y compris savons liquides; savons

moussants pour les mains, le visage et le corps; huiles
essentielles, cosmétiques pour soins du corps et soins de
beauté, toniques pour les cheveux; gels de douche, gel pour le
bain, produits moussants pour le bain; lotions pour le corps;
substances pour le soin et l'embellissement des cheveux,
shampoings, après-shampoings, laques pour les cheveux,
mousses de coiffage, revitalisants pour les cheveux et teintures
pour les cheveux; produits de parfumerie; parfums, eaux de
toilette, déodorants, lotions parfumées pour le corps; poudres
pour le corps, talc pour la toilette, sachets parfumés; huiles
essentielles à usage personnel; dentifrices.

20 Coussins parfumés.
21 Ustensiles de bain, à savoir porte-serviettes de bain

et de toilette, non en métaux précieux, distributeurs de
serviettes, contenants pour serviettes, porte-savons,
distributeurs de savon, verres à dents, supports non métalliques
pour verres à dents et produits de toilette, baguiers, éponges
naturelles, brosses, à savoir brosses pour sauna, brosses pour le
bain en bois de hêtre et en crin de cheval.

24 Linge de maison, à savoir serviettes de toilette,
serviettes de douche, serviettes de bain, serviettes de sauna,
draps de bain, serviettes de plage, serviettes pour hôtes, gants
de toilette, carrés en tissu-éponge, rideaux de douche et
rideaux de bain, linge de lit, draps, couvre-lits, taies d'oreillers,
couvertures de lit, textiles en tissu et en tricot, notamment
serviettes éponges en tissu et en tricot.

25 Vêtements en tissu et en tricot, y compris
vêtements de plage, chemises de nuit, ainsi que robes de
chambre et peignoirs de bain.

27 Tapis de bain, moquettes de salle de bain.
 3 Soaps including liquid soaps; foam soap for hands,

face and body; essential oils, cosmetics for body and beauty
care, hair tonic; shower gel, bath gel, bath foam; body lotion;
substances for the care and beautification of hairs, hair
shampoo, hair conditioners, hairspray, styling mousse, hair
conditioner and hair dyes; perfumery; perfume, eau de toilette,
deodorants, perfumed body lotions; body powder, talcum
powder, scent packages; essential oils for personal use;
dentifrices.

20 Perfumed pillows.
21 Bath utensils, namely hand and bath towel holders

of non-precious metals, towel dispensers, towel bins, soap
dishes, soap dispenser, tooth-brush tumbler, holders not of
precious metals for tooth-brush tumbler and toilette products,
holders for jewel rings, nature sponges, brushes, namely sauna
brushes, bath brushes of beech wood and horsehair.

24 Linen, namely towels, shower towels, bath towels,
sauna towels, bath sheets, beach towels, guest towels, washing
mitts, wash flannels, bath curtains and shower curtains, bed
linen, sheets, bed covers, pillow shams, bed blankets, knitted
and woven textiles, particularly knitted and woven terry
towellings and Turkish towellings.

25 Knitted and woven clothing, including beach
clothing, night dresses as well as dressing gowns and
bathrobes.

27 Bath mats, bath carpets.
 3 Jabones incluidos jabones líquidos; jabones en

espuma para manos, rostro y cuerpo; aceites esenciales,
cosméticos para cuidados corporales y estéticos, tónicos para
el cabello; geles de ducha, geles de baño, espumas de baño;
lociones para el cuerpo; sustancias para el cuidado y
embellecimiento del cabello, champús para el cabello,
acondicionadores para el cabello, sprays para el cabello,
espumas para el peinado, acondicionadores y tintes para el
cabello; productos de perfumería; perfumes, aguas de tocador,
desodorantes, lociones de cuerpo perfumadas; polvos para el
cuerpo, polvos de talco, saquitos perfumados; aceites
esenciales para uso personal; dentífricos.

20 Almohadas perfumadas.
21 Artículos para el baño, a saber, toalleros de

metales no preciosos, distribuidores de toallas, cubos para
toallas usadas, bandejas de jabón, distribuidores de jabón,
vasos para los cepillos de dientes, soportes, que no sean de
metales preciosos, para vasos de cepillos de dientes y
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artículos de tocador, soportes para anillos (joyería), esponjas
naturales, cepillos, a saber, cepillos de sauna, cepillos de
baño, de madera de haya y crin de caballo.

24 Ropa blanca, a saber, toallas, toallas de ducha,
toallas de baño, toallas de sauna, sábanas de baño, toallas de
playa, toallitas para las visitas, guantes de tocador, manoplas
de baño, cortinas de baño y cortinas de ducha, ropa de cama,
sábanas, colchas, fundas de almohadas, mantas de cama,
telas tejidas y tricotadas, en particular felpas y toallas turcas
tejidas y tricotadas.

25 Prendas de vestir tejidas y de tricotadas, incluidos
ropa de playa, camisones, así como también batas y
albornoces.

27 Alfombrillas de baño, alfombras de baño.
(822) DE, 07.09.2000, 300 35 894.6/24.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.02.2006 903 960
(180) 25.02.2016
(732) Sandra BROCKMANN

Hahnenkamp 4
21256 Handeloh (DE).

(841) DE
(732) Arne Knuth

Hahnenkamp 4
21256 Handeloh (DE).

(841) DE
(750) Sandra BROCKMANN, Hahnenkamp 4, 21256 

Handeloh (DE).

(531) VCL(5)
3.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir et en imitation cuir, pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe; colliers, laisses pour les
animaux, harnais, sellerie et harnais pour animaux, bridons,
longes, articles de bourrellerie et couvre-chefs pour les
animaux, bridons, longes, rênes, fouets, cravaches; articles
vestimentaires pour les animaux, notamment couvertures de
protection contre la pluie, gilets réfléchissants pour les
animaux, guêtres pour les genoux des chevaux; chaussons de
protection pour les coussinets des chiens et des animaux;
couvertures pour les chevaux, couvre-selle d'équitation,
sangles de selle, sous-ventrières; équipement pour longes,
notamment muserolles, longes, matelassages pour longes,
équilonges, rênes auxiliaires; selles pour chevaux,
rembourrages pour selles, ferrements métalliques pour harnais
de chevaux, non en métaux précieux, étriers et semelles de
caoutchouc pour étriers de selles d'équitation, étrivières;
sacoches de selle, musettes et sacs pour les accessoires
destinés aux chevaux.

20 Lits, niches, coussins, couchettes et nids, tous les
produits précités compris dans cette classe étant destinés aux
animaux domestiques.

24 Textiles, étoffes, couvertures, serviettes éponge,
tous les produits précités devant pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

18 Goods made of leather and imitation leather, as
far as included in this class; collars, leashes for animals,
harnesses, saddlery and headgear for animals, snaffles, longe
belts, reins, whips, crops; articles of clothing for animals,
especially rain protection blankets, reflecting vests for
animals, knee gaiters for horses; protection shoes for the paws
of dogs and animals; horse blankets, saddle-clothes, saddle-
belts, bellybands; longe equipment, especially caveson, longe,
longe pads, long reins, auxiliary reins; saddles for horses,
pads for saddles, horse's harness metal fittings, not made of
precious metal, stirrups and rubber inlets for stirrups for horse
saddles, stirrup straps; saddle-bags, bags for food and bags
for accessories for horses.

20 Beds, kennels, cushions, couches and nests, all
goods mentioned in this class for domestic animals.

24 Textiles, cloths, blankets, cover blankets, drying
towels, all goods mentioned before as far as included in this
class.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,
siempre que estén comprendidos en esta clase; collares,
correas para animales, arneses, artículos de guarnicionería y
sombreros para animales, bridones, bridas, riendas, fustas,
látigos de montar; ropa para animales, en especial mantas de
protección contra la lluvia, chalecos reflectantes para animales,
polainas para caballos; protecciones para las patas de perros
y otros animales; mantas para caballos, sudaderos, baticolas;
equipos de ronzal, especialmente cabezadas, ronzales,
protecciones de ronzal, riendas largas, riendas auxiliares; sillas
de montar para caballos, almohadillas para sillas de montar,
accesorios de metal para arreos que no sean de metales
preciosos, estribos y aperturas de goma para estribos de sillas
de montar, correas de estribo; alforjas, alforjas para comida y
alforjas para accesorios de caballos.

20 Camas, casetas para perros, cojines, cuchas y
nidos, todos los productos mencionados en esta clase para
animales domésticos.

24 Textiles, paños, mantas, cobijas, toallas, todos los
productos mencionados siempre que estén comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 12.12.2005, 305 53 506.4/18.
(300) DE, 09.09.2005, 305 53 506.4/18.
(831) CH, PL.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.03.2006 903 961
(180) 20.03.2016
(732) SEI SPA

Via Roberto Ruffilli, 1
I-24035 Curno (BG) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) La marque est constituée d'un éclair ou plutôt d'une

étoile à quatre pointes, celle de droite étant
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particulièrement allongée; au-dessus de ladite pointe et
sur la droite se trouve l'élément verbal stylisé SEI en
lettres minuscules, la lettre "I" décalée vers le bas, son
point arrivant à la hauteur de la lettre "E"; la lettre "I"
est située à l'extrême droite de la pointe de l'étoile; la
couleur de la marque est le bleu. / The mark consists in
a flash or rather a star with 4 tips, the right one is
lenghthened in emphatic way; above said tip and on the
right there is the stytilized wording SEI in lower case
letters and with the "I" letter falling to the bottom and
with the dot lined up with the "E" letter; the "I" letter
puts out on the right repsect to the tip of the star; the
colour of the trademark is blue. / La marca consiste en
el diseño de un destello representado por una estrella
de 4 puntas; encima de la punta derecha, muy alargada,
aparece la palabra SEI escrita en letras minúsculas
estilizadas; la letra "I" está ligeramente desplazada
hacia abajo, de modo que el punto queda alineado con
el brazo superior de la letra "E"; la letra "I" sobresale a
la derecha con respecto a la punta de la estrella; la
marca es de color azul.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (excepté ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la

acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) IT, 20.03.2006, 998580.
(300) IT, 03.10.2005, BG 2005 C 000283.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.03.2006 903 962
(180) 02.03.2016
(732) L.F. S.p.A.

Via F. Parri, 111
I-47023 CESENA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
1.5; 24.17; 27.5.

(571) La marque consiste en une figure spéciale constituée
d'une succession de lettres "LF" en grandes capitales
stylisées, les lettres "LF" étant reliées par un pointillé
clair allant de l'angle inférieur droit de la lettre "L" à la
base de la lettre "F"; cette succession de lettres "LF"
apparaît alors partiellement en surimpression sur
l'image stylisée d'un globe. / The trade mark consists of
a special graphic design-consisting of a succession of
letters "LF" in stylised upper case letters, the letters
"LF" being joined by a clear dot placed at the lower
right-hand end of the letter "L" and at the base of the
letter "F"; this succession of letters "LF" is then
partially superimposed on the picture of a stylized
globe. / La marca consiste en el diseño gráfico especial
de las letras "LF" en mayúsculas estilizadas unidas por
un punto destacado, situado en el extremo inferior
derecho de la letra "L" y la base de la letra "F"; las letras
"LF" se superponen parcialmente al dibujo estilizado de
un mapamundi.

(511) NCL(8)
 7 Lave-vaisselle, lave-linge, lave-verres; moteurs

électriques (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres), composants et accessoires pour lave-linge, lave-
vaisselle et lave-verres, moulins à café non actionnés à la main.

11 Appareils et machines électriques de production de
glace; machines, appareils, pièces détachées et fournitures
pour installations électriques de réfrigération, ventilation,
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production de vapeur et climatisation; machines à café
électriques; filtres à café électriques; machines et installations
électriques de cuisson.

17 Articles semi-finis en plastique; tuyaux flexibles
non métalliques.

20 Vannes, clapets et robinets en matière plastique
pour conduites d'eau et conduites de gaz; meubles en plastique
et en métal.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine compris dans cette classe; friteuses non électriques.

 7 Dishwashers, washing machines, glass washing
machines; electric motors (except for land vehicles),
components and accessories for washing machines,
dishwashers and glass washers, coffee grinders other than
hand operated.

11 Electric ice-making machines and apparatus;
machines, apparatus, spare parts and supplies for electric
refrigerating, ventilating, steam generating and air
conditioning installations; electric coffee machines; electric
coffee filters; electric cooking machines and installations.

17 Semifinished goods made of plastics; flexible
pipes, not of metal.

20 Water and gas-pipe valves of plastic; furniture of
plastic and metal.

21 Household and kitchen utensils and containers
included in this class; deep fryers, non-electric.

 7 Lavavajillas, lavadoras, lavavasos; motores
eléctricos (excepto para vehículos terrestres), componentes y
accesorios para lavadoras, lavavajillas y lavavasos, molinillos
de café que no sean manuales.

11 Máquinas y aparatos eléctricos para hacer hielo;
máquinas, aparatos, piezas de recambio y suministros para
instalaciones eléctricas de refrigeración, ventilación,
generación de vapor y de aire acondicionado; cafeteras
eléctricas; filtros de café eléctricos; máquinas e instalaciones
eléctricas para cocinar.

17 Productos semielaborados hechos de materias
plásticas; tubos flexibles no metálicos.

20 Válvulas de plástico para conductos de agua y de
gas; muebles de plástico y de metal.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y cocina
comprendidos en esta clase; freidoras que no sean eléctricas.
(822) IT, 11.04.2005, 962547.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.04.2006 903 963
(180) 10.04.2016
(732) Fenghua Hongwei

Pneumatic Hydraulic Kit Factory
No. 108 Baizhang Road,
Xikou Town,
Fenghua City
Zhejiang Province 315502 (CN).

(750) Fenghua Hongwei Pneumatic Hydraulic Kit Factory, 
No. 559 Zhongxing Road (E), Xikou Town, Fenghua 
City, Zhejiang Province 315502 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pneumatiques; machines à pression

hydraulique (à l'exception des systèmes hydrauliques pour
véhicules); couplages hydrauliques; valves (éléments de
machines); valves à clapet (parties de machines); pièges à
vapeur; valves à pression hydraulique; valves de régulation;
valves de pression (parties de machines).

 7 Pneumatic machines; hydraulic pressure
machines (excluding hydraulic systems for vehicle use);
hydraulic pressure coupling ware; valve (machine
components); clack valves (parts of machines); steam traps;
hydraulic pressure valve; regulating valve; pressure valves
(parts of machines).

 7 Máquinas neumáticas; máquinas hidráulicas
(excepto sistemas hidráulicos para vehículos); acoplamientos
hidráulicos; válvulas (componentes de máquinas); válvulas de
charnela (partes de máquinas); purgadores automáticos;
válvulas hidráulicas; válvulas reguladoras; válvulas de presión
(partes de máquinas).
(822) CN, 28.12.2001, 1689798.
(831) DE, IT.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.02.2006 903 964
(180) 24.02.2016
(732) CHINA GREEN FOOD DEVELOPMENT CENTER

No. 59 Xueyuan Nan Lu,
Haidian District
Beijing (CN).

(842) Organization, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Lv Se Shi Pin.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(566)  / Green food.
(511) NCL(8)

 5 Aliments de bébés.
29 Viande; volaille; gibier (mort); extraits de viande;

fruits et légumes séchés, conservés, en boîte; oeufs, lait;
produits laitiers; graisses alimentaires; gelées comestibles,
produits aquatiques, harengs; saumon; sardines; thon; poissons
non vivants; filets de poisson; mets à base de poisson;
ichtyocolle à usage alimentaire; caviar; homards; langoustes;
huîtres; mollusques; fruits de mer destinés à la consommation
humaine; écrevisses; extraits d'algues à usage alimentaire;
ailerons de requins; vessies de poisson; poisson séché, chair de
poisson séchée; calmars; crevettes congelées; crevettes
séchées; chair de crevettes séchées; têtes de méduses; fruits de
mer séchés; myes séchées; couteaux séchés; porphyra; algues
comestibles; varech; filaments d'algues; fruits de mer;
holothuries.

30 Farine de blé; petits pains fourrés, cuits à la vapeur;
rouleaux de printemps, hamburgers; riz frit; porridge; pâte de
bâtonnets de poisson; gâteaux de riz gluant; "zongzi" (pâte de



50 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

riz gluant en forme de pyramides enveloppées dans des feuilles
de roseau ou de bambou et consommées durant la fête des
bateaux-dragons); "ye'erba" (gâteaux enveloppés dans des
feuilles et cuits à la vapeur); boulettes de riz glutineux; nouilles
instantanées; "mahua" (beignets de pâte torsadée); crêpes
fines; gâteaux de riz aux huit trésors; pâte de soja sucrée;
poudre de café; extraits de café; succédanés d'extraits de café;
café, thé; boissons à base de chocolat; préparations à base de
céréales; produits de minoterie; nouilles; aliments à base
d'avoine; aliments à base de maïs; tartes; "jiaozi" (boulettes de
pâte); sandwichs; essences alimentaires; aromatisants pour
gâteaux; aromatisants pour boissons; aromatisants pour les
confiseries; aromatisants pour les fruits confits; moutarde;
glutamate de sodium; vinaigrettes, sauces; crème fouettée
stabilisée; poudres destinées à attendrir la viande; produits
destinés à attendrir la viande à usage domestique; levain;
essences alimentaires (à l'exception des essences et des huiles
essentielles); essences alimentaires; farine de tapioca à usage
alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; glaces;
produits à base de glace; sel de cuisine; sauce piquante de soja;
vinaigres; café; succédanés de café; cacao; thé; sucre;
sucreries, "nantang" (sorte de bonbons à la mode du sud); miel;
pain; sirop de mélasse; pâtisseries; riz.

31 Produits céréaliers et agricoles non transformés;
plantes et animaux vivants; fruits et noix (fruits frais, raisins,
châtaignes, noix de coco, pommes de pin, citrons, cannes à
sucre) non transformés; légumes frais; graines (semences);
pouture (additifs pour fourrages non à usage médical inclus);
malt.

32 Bières; eau de seltz; eaux et boissons gazeuses
(sans alcool); nectars de fruits et jus de fruits; poudres
destinées à la confection de boissons; sirops destinés à la
confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 5 Food for babies.
29 Meat; poultry; game (dead); meat extracts; tinned,

preserved, dried fruit and vegetables; eggs, milk; dairy
products; edible fats; jellies for food, aquatic product,
herrings; salmon; sardines; tuna fish; fish (not live); fish
fillets; foods prepared from fish; isinglass for food; caviar;
lobsters; spiny lobsters; oysters; mussels; shellfish for human
consumption; crayfish; weed extracts for food; shark's fin;
maw; dried fish, dried fish floss; sleeve-fish; iced shrimps;
iced prawns; dried shrimps; dried shrimps floss; jelly fish
head; dried shellfish; dried clam; dried razor clam; laver;
edible seaweed; kelp; kelp threads; seafood; sea- cucumbers.

30 Wheat flour; steamed stuffed buns; spring rolls,
hamburger; fried rice; porridge; fish stick pastry; glutinous
rice cake; zongzi (a pyramid-shaped dumpling made of
glutinous rice wrapped in bamboo or reed leaves, eaten during
the dragon boat festival); ye'erba (a steamed leaf-wrapped
cake); rice glue ball; instant noodle; mahua (fried dough
twist); thin pancake; eight-treasure rice pudding; sweetened
bean paste; coffee powder; coffee extract; coffee extract
substitute; coffee tea; chocolate-based beverages; cereal
preparations; flour-milling products; noodles; oats foods;
corn foods; pies; jiaozi (dumpling); sandwich; essences for
foods; cake flavourings; beverage flavourings; flavourings for
confectionery; flavourings for crystallized fruits; mustard;
monosodium glutamate; dressings for salad, sauces; stiffening
whipped cream; meat tenderizer powder; meat tenderizers, for
household purposes; leaven; essences for foodstuffs (except
etheric essences and essential oils); essences for foodstuffs;
tapioca flour for food; starch products for food; ices; ice
products; cooking salt; soya sauce; vinegar; coffee; coffee
substitutes; cocoa; tea; sugar; sweetmeats, nantang (a kind o
southern-style candy); honey; bread; treacle; pastries; rice.

31 Cereal and agriculture products, unprocessed;
live animals and plants; fruits and nuts (fresh fruits, grapes,
chestnuts, coconuts, pine cones, lemons, sugarcane),
unprocessed; fresh vegetables; seeds; stall food for animals
(additives to fodder, not for medical purposes included); malt.

32 Beers; seltzer water; aerated water and beverages
(non-alcoholic); fruit nectars and juices; beverage powders;
syrups for beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 5 Alimentos para bebés.
29 Carne; carne de aves; caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en lata, en conserva, secas; huevos, leche;
productos lácteos; grasas comestibles; jaleas comestibles,
productos acuáticos, arenques; salmón; sardinas; atún;
pescado; filetes de pescado; platos a base de pescado;
ictiocola para uso alimenticio; caviar; bogavantes; langostas;
ostras; mejillones; crustáceos para el consumo humano;
cangrejos; extractos de algas para uso alimenticio; aletas de
tiburón; vejigas natatorias de peces; pescado seco, pescado
seco en tiras; calamares; camarones congelados; gambas
congeladas; camarones secos; camarones secos en tiras;
cabeza de medusa; crustáceos secos; berberechos secos;
navajas secas; algas nori; algas comestibles; kelp; kelp en
tiras; mariscos; cohombro de mar.

30 Harina de trigo; bollos al vapor rellenos; rollitos de
primavera, hamburguesas; arroz frito; porridge (papillas de
avena cocida); pasta para barras de pescado; pastel de arroz
glutinoso; "zongzi" (bollo piramidal a base de arroz glutinoso
envuelto en bambú u hojas de caña que se come durante la
fiesta de los barcos dragones); "ye'erba" (pastel cocido al vapor
y envuelto en hojas); bollos de arroz glutinoso; fideos
instantáneos; "mahua" (fritos de masa retorcida); panqueques
finos; púdin de arroz "ocho tesoros"; pasta de alubias dulces;
café en polvo; extractos de café; sucedáneos de extractos de
café; café, té; bebidas a base de chocolate; preparaciones a
base de cereales; productos harineros; fideos; alimentos a
base de avena; alimentos a base de maíz; pasteles; "jiaozi"
(bolas de masa guisada); sándwiches; esencias para la
alimentación; aromatizantes para tortas; aromatizantes para
bebidas; aromatizantes para productos de confitería;
aromatizantes para frutas confitadas; mostaza; glutamato
monosódico; aliños para ensalada, salsas; productos para
espesar la nata batida; polvo para ablandar la carne; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; levadura; esencias
para productos alimenticios (excepto esencias etéricas y
aceites esenciales); esencias para la alimentación; harina de
tapioca para uso alimenticio; productos amiláceos para uso
alimenticio; helados; productos helados; sal de cocina; salsa
de soja; vinagre; café; sucedáneos del café; cacao; té; azúcar;
golosinas, "nantang" (caramelo al estilo sureño); miel; pan;
jarabe de melaza; productos de pastelería; arroz.

31 Productos a base de cereales y productos
agrícolas, sin procesar; animales y plantas vivas; frutas y
nueces (frutas frescas, uvas, castañas, cocos, piñas, limones,
caña de azúcar), sin procesar; hortalizas frescas; semillas;
cebo para el ganado con substancias harinosas (incluidos
aditivos para piensos que no sean para uso médico); malta.

32 Cervezas; agua de seltz; aguas y bebidas
gaseosas (sin alcohol); néctar de frutas y zumos; polvos para
bebidas; jarabes para bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) CN, 07.11.1996, 892136.
(822) CN, 07.11.1996, 892125.
(822) CN, 07.11.1996, 892122.
(822) CN, 07.11.1996, 892116.
(822) CN, 07.11.1996, 892114.
(822) CN, 07.11.1996, 892109.
(831) FR, PT, RU.
(832) AU, FI, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.04.2006 903 965
(180) 03.04.2016
(732) NUDE G@Y@M

SANAYI VE TICARET L@M@TED ¯@RKET@
Bozkurt Mah. E°ref Efendi Sok. No. 52
Pangalti ¯i°li @stanbul (TR).
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(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 25.3; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 09.12.1986, 95608.
(832) AL, AT, BG, BX, CZ, DE, DK, ES, FR, GE, GR, HR,

HU, IR, IT, KG, LT, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SI,
SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.04.2006 903 966
(180) 05.04.2016
(732) KBI International Ltd.

The Deanery, Cumberland Hill Street,
P.O. Box N-1991
Nassau (BS).

(812) DE
(842) Limited company, Bahamas
(750) KBI International Ltd., Ernst-Minner-Straße 4, 99310 

Arnstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et installations résultant de leur

assemblage pour le traitement des déchets, à savoir pour le
déchiquetage, le tri, la séparation et le pressage; transporteurs
et transporteurs à courroie mécaniques destinés au traitement
de déchets; machines destinées au traitement thermique de
déchets; machines en tant que composants d'installations
industrielles et installations résultant de l'assemblage des
produits précités pour la gazéification, la pyrolyse et la
thermolyse de déchets.

11 Filtres en tant que composants d'installations
industrielles et installations résultant de l'assemblage des
produits précités pour la gazéification, la pyrolyse et la
thermolyse de déchets.

40 Traitement des déchets (transformation),
traitement thermique de déchets, notamment par le biais de la
gazéification, la pyrolyse et la thermolyse de déchets.

42 Services scientifiques et technologiques,
recherches scientifiques et technologiques, services de
développement scientifique et technologique de nouveaux
produits; services d'analyse, de recherche et de développement
industriels, notamment dans le domaine du traitement de
déchets.

 7 Machines and installations being assembled
thereof for waste treatment, namely for hackling, sorting,
separating and pressing; mechanical band-conveyors and
conveyors for use in the waste processing; machines for the
thermical treatment of waste; machines as components of
industrial installations and installations being assembled of
the aforementioned goods for gasification, pyrolysis and
thermolysis of waste.

11 Filters as components of industrial installations
and installations being assembled of the aforementioned goods
for gasification, pyrolysis and thermolysis of waste.

40 Waste processing (transformation), thermical
treatment of waste, especially through gasification, pyrolysis
and thermolysis of waste.

42 Scientific and technological services, scientific
and technological research, scientific and technological
development services concerning new products; industrial
analysis, research and development services, especially in the
field of waste treatment.

 7 Máquinas e instalaciones compuestas por éstas
para el tratamiento de desechos, a saber, para triturar,
clasificar, separar y prensar desechos; cintas transportadoras
y transportadores mecánicos para el tratamiento de desechos;
máquinas para el tratamiento térmico de desechos; máquinas
como componentes de instalaciones industriales e
instalaciones compuestas por los productos antes
mencionados para la gasificación, pirólisis y termólisis de
desechos.

11 Filtros como componentes de instalaciones
industriales e instalaciones compuestas por los productos
antes mencionados para la gasificación, pirólisis y termólisis de
desechos.

40 Tratamiento de desechos (transformación),
tratamiento térmico de desechos, en especial mediante
gasificación, pirólisis y termólisis.

42 Servicios científicos y tecnológicos, investigación
científica y tecnológica, desarrollo científico y tecnológico de
nuevos productos; servicios de análisis, investigación y
desarrollo industriales, en especial en el ámbito del tratamiento
de desechos.
(822) DE, 21.11.2005, 305 61 737.0/07.
(300) DE, 18.10.2005, 305 61 737.0/07.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.04.2006 903 967
(180) 19.04.2016
(732) Zhu Hai Mei Zu Electronic

Technology Co., Ltd.
3F, No. 7, PingXi 5 street,
Nanping technology park,
Zhuhai City
Guangdong (CN).
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(842) corporation, Located in P.R. China and incorporated
under the laws of    P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements informatiques externes (termes trop

vagues de l'avis du bureau international - règle 13.2)b) du
Règlement d'exécution commun); lecteurs de musique
automatiques; haut-parleurs; enceintes pour haut-parleurs;
stylos électroniques (dispositifs de démonstration visuelle);
caméras cinématographiques; dispositifs d'enregistrement;
machines à calculer; machines pour CD vidéo; machines pour
DVD.

 9 Computer outside equipments (terms considered
too vague in the opinion of the International Bureau - Rule
13.2)b) of the Common Regulations); auto music player; loud
speaker; cabinets for loudspeakers; electronic pen (visual
demonstration device); cameras (cinematographic-);
recording device; calculating machines; VCD machine; DVD
machine.

 9 Equipos informáticos externos (términos
considerados demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); reproductores automáticos
de música; altavoces, armarios para altavoces; bolígrafos
electrónicos (dispositivos de demostración visual); cámaras
(cinematográficas); aparatos de grabación; máquinas
calculadoras; máquinas VCD; reproductores de DVD.
(822) CN, 07.02.2004, 3356226.
(831) BY, CH, EG, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.06.2006 903 968
(180) 13.06.2016
(732) Synthax Audio AG

Am Pfanderling 62
85778 Haimhausen (DE).

(812) EM
(842) Stock company, GERMANY

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, notamment moteurs électriques, et

transmissions; engrenages; dispositifs mécaniques destinés à
monter les cordes d'un instrument de musique et les mettre en
tension; nécessaires constitués des articles susmentionnés;
articles susmentionnés servant notamment à accorder des
instruments de musique.

 9 Composants électroniques, organes électroniques
de commande, logiciels; les produits précités servant
principalement à accorder automatiquement des instruments
de musique; dispositifs commandés électroniquement servant
à accorder des instrument de musique, en particulier des
instruments à cordes.

 7 Motors and engines, in particular electric motors,
and drives; gears; mechanical devices for stringing and
tensioning the strings of musical instruments; kits comprising

the aforesaid goods; the aforesaid goods in particular for use
in tuning musical instruments.

 9 Electronic components, electronic controls,
computer software; the aforesaid goods in particular for use in
tuning musical instruments; electronically controlled devices
for the mainly automatic tuning of musical instruments, in
particular stringed instruments.

 7 Motores, en particular motores eléctricos y
mecanismos de transmisión y/o funcionamiento; engranajes;
dispositivos mecánicos para encordar y tensionar cuerdas de
instrumentos musicales; kits que contienen los productos antes
mencionados; los productos antes mencionados en particular
para afinar instrumentos musicales.

 9 Componentes electrónicos, mandos electrónicos,
software; los productos antes mencionados en particular para
afinar instrumentos musicales; dispositivos accionados
electrónicamente utilizados en particular para afinar
automáticamente instrumentos musicales, en particular
instrumentos de cuerda.
(821) EM, 15.12.2005, 004785895.
(300) EM, 15.12.2005, 4785895, classe 7 priorité limitée à:

Moteurs, notamment moteurs électriques, et
transmissions; engrenages; dispositifs mécaniques
destinés à monter les cordes d'un instrument de
musique et les mettre en tension; nécessaires constitués
des articles susmentionnés; articles susmentionnés
servant notamment à accorder des instruments de
musique, classe 9 priorité limitée à:  Composants
électroniques, organes électroniques de commande,
logiciels; les produits précités servant principalement à
accorder automatiquement des instruments de musique;
dispositifs commandés électroniquement servant à
accorder des instrument de musique, en particulier des
instruments à cordes / class 7 priority limited to:
Motors and engines, in particular electric motors, and
drives; gears; mechanical devices for stringing and
tensioning the strings of musical instruments; kits
comprising the aforesaid goods; the aforesaid goods in
particular for use in tuning musical instruments / class
9 priority limited to:  Electronic components, electronic
controls, computer software; the aforesaid goods in
particular for use in tuning musical instruments;
electronically controlled devices for the mainly
automatic tuning of musical instruments, in particular
stringed instruments / clase 7 prioridad limitada a:
Motores, en particular motores eléctricos y mecanismos
de transmisión y/o funcionamiento; engranajes;
dispositivos mecánicos para encordar y tensionar
cuerdas de instrumentos musicales; kits que contienen
los productos antes mencionados; los productos antes
mencionados en particular para afinar instrumentos
musicales / clase 9 prioridad limitada a:  Componentes
electrónicos, mandos electrónicos, software; los
productos antes mencionados en particular para afinar
instrumentos musicales; dispositivos accionados
electrónicamente utilizados en particular para afinar
automáticamente instrumentos musicales, en particular
instrumentos de cuerda.

(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 31.03.2006 903 969
(180) 31.03.2016
(732) Häfele GmbH & Co KG

Adolf-Häfele-Straße 1
72202 Nagold (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Garnitures, garnitures pour la construction,

serrures, serrures à barillet en métal, boîtiers de serrure;
charnières, leurs parties et matériel de fixation; meubles pour
pièces humides, notamment pour salles de bains et toilettes;
corbeilles, corbeilles de classement, mains courantes et
poignées; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

11 Robinets, pommeaux de douche.
20 Garnitures, serrures, serrures à barillet en métal,

boîtiers de serrure; charnières, leurs parties et matériel de
fixation; meubles pour pièces humides, notamment pour salles
de bains et toilettes; corbeilles, corbeilles de classement, mains
courantes et poignées; tous les produits précités étant compris
dans cette classe.

 6 Fittings, fittings for buildings, locks, cylinder locks
of metal, lock cases; hinges, their parts and fixing material;
furniture for wet cells, in particular for bathrooms and
lavatories; baskets, filing trays, handrails and handles; all the
aforementioned goods being included in this class.

11 Taps, shower heads.
20 Fittings, locks, cylinder locks not of metal, lock

cases; hinges, their parts and fixing material; furniture for wet
cells, in particular for bathrooms and lavatories; baskets,
filing trays, handrails and handles, all the aforementioned
goods being included in this class.

 6 Accesorios, accesorios para edificios, cerraduras,
cerraduras de cilindro metálicas, cajas de cerraduras; bisagras,
sus partes y material de reparación; muebles para
compartimentos húmedos, en particular para cuartos de baño
y lavabos; cestas, bandejas clasificadoras, pasamanos y
empuñaduras; todos los productos antes mencionados en
tanto que comprendidos en esta clase.

11 Grifos, cabezales de ducha.
20 Accesorios, cerraduras, cerraduras de cilindro no

metálicas, cajas de cerraduras; bisagras, sus partes y material
de reparación; muebles para compartimentos húmedos, en
particular para cuartos de baño y lavabos; cestas, bandejas
clasificadoras, pasamanos y empuñaduras, todos los
productos antes mencionados en tanto que comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 31.03.2006, 305 74 031.8/06.
(300) DE, 10.12.2005, 305 74 031.8/06.
(831) CH, CN, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 903 970
(180) 08.06.2016
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

LEK-AM Sp.z o.o.
ul. Ostrzykowizna 14 A
PL-05-170 Zakroczym (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.13; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert, rouge et bleu. / Green, red and blue. / Verde, rojo
y azul.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments, matériel

de pansements, préparations chimiques pour produits
pharmaceutiques, aliments diététiques, aliments pour bébés,
produits amaigrissants, nutriments thérapeutiques.

35 Services publicitaires, services de marketing.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines, dressing

material, chemical preparations for pharmaceutical, dietetic
food, food for infants, slimming preparations, nutrients for
treatment.

35 Advertising services, marketing services.
 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos,

material para apósitos, preparaciones químicas destinadas a
productos farmaceúticos, alimentos dietéticos, alimentos para
bebés, preparaciones adelgazantes, nutrientes para
tratamientos.

35 Servicios de publicidad, servicios de marketing.
(822) PL, 07.11.2005, 168030.
(831) CN, DE, ES, FR, PT, RU, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 903 971
(180) 29.05.2016
(732) Kabushiki Kaisha Santetsu Giken

5, Kaigan-dori, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0024 (JP).

(842) corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
11 Dégivreurs, appareils et machines de purification

de l'air et déshumidificateurs, tous destinés à un usage
industriel, et tout autre appareil de climatisation; réfrigérateurs
équipés de dégivreurs à usage industriel, dégivreurs
électriques, appareils électriques destinés à conserver ou à
garder la fraîcheur des produits alimentaires, appareils de
congélation électriques, réfrigérateurs équipés de congélateurs
alimentaires rapides à usage industriel, réfrigérateurs
électriques à usage industriel, machines à glace, refroidisseurs,
évaporateurs de refroidissement, congélateurs, vitrines
réfrigérées ou de congélation ainsi que tout autre appareil ou
machine de congélation; cafetières électriques, réfrigérateurs
électriques, congélateurs électriques, appareils de purification
de l'air, déshumidificateurs et distributeurs de bière
électriques, tous destinés à un usage domestique et toute autre
installation ménagère électrothermique; séchoirs,
récupérateurs, étuveurs, évaporateurs, appareils de distillation,
chaudières et échangeurs thermiques, distributeurs de bière et
appareils de cuisson équipés de réchauffeur, tous destinés à un
usage industriel et tout autre équipement de cuisson à usage
industriel; séchoirs de vaisselle et appareils de désinfection de
vaisselle, tous destinés à un usage industriel; chauffe-eau
solaires; appareils de purification de l'eau; chauffe-eau à gaz;
éléments chauffants de cuisson non électriques, éviers de
cuisine; glacières, réfrigérateurs à glace; appareils ménagers à
filtrer l'eau; baignoires.

37 Services d'installation, de réparation, de
maintenance pour dégivreurs industriels, appareils de
purification d'air industriels, déshumidificateurs industriels et
tout autre appareil de climatisation; installation, réparation et
maintenance pour réfrigérateurs industriels équipés de
dégivreurs, dégivreurs électriques, conservateurs électriques,
appareils de congélation électriques, réfrigérateurs industriels
équipés de congélateurs rapides, réfrigérateurs électriques
industriels, machines à glace, refroidisseurs, évaporateurs de
refroidissement, congélateurs, vitrines réfrigérées ou de
congélation et tout autre appareil ou machine de congélation;
consultations relatives aux services précités.

11 Defrosters, air purifying apparatus and machines
and dehumidifiers all for industrial use, and any other air
conditioning apparatus; refrigerators incorporating
defrosters for industrial use, electric defrosters, electric
apparatus for preserving and keeping freshness of food,
electric frosting apparatus, refrigerators incorporating rapid
food frosters for industrial use, electric refrigerators for
industrial use, ice machines, coolers, cooling evaporators,
freezers, freezing or refrigerating showcases and any other
freezing machines and apparatus; electric coffee makers,
electric refrigerators, electric freezers, air purifiers,
dehumidifiers and electric beer dispensers, all for household
use and any other household electrothermic applications;
drying apparatus, recuperators, steamers, evaporators,
distillers, heat exchangers and boilers, beer dispensers and
cooking heaters with warmer, all for industrial use and any
other cooking equipment for industrial use; dish driers, and
dish disinfectant apparatus, all for industrial use; solar water
heaters; water purifying apparatus; gas water heaters; non-
electric cooking heaters, kitchen sinks; ice boxes and ice
chests, ice-cooling, refrigerators; household water filtering
apparatus; bath tubs.

37 Installation, repair and maintenance services for
industrial defrosters, industrial air purifying apparatus
industrial dehumidifiers and other air conditioning apparatus;
installation, repair and maintenance for industrial
refrigerators incorporating defrosters, electric defrosters,
electric preservers, electric frosting apparatus, industrial
refrigerators incorporating rapid frosters, industrial electric
refrigerator, ice machines, coolers, cooling evaporators,
freezers, refrigerating or freezing showcase and any other
freezing machines and apparatus; and consulting services
related to the aforesaid services.

11 Desescarchadores, aparatos y máquinas para
purificar el aire y deshumidificadores (todos para uso

industrial), así como cualquier otro aparato de aire
acondicionado; refrigeradores con desescarchadores para uso
industrial, desescarchadores eléctricos, aparatos eléctricos
para conservar y mantener la frescura de los alimentos,
aparatos de congelación eléctricos, refrigeradores con
congeladores rápidos de alimentos para uso industrial,
refrigeradores eléctricos para uso industrial, máquinas para
hacer hielo, enfriadores, evaporadores de enfriamiento,
congeladores, vitrinas de refrigeración o de congelación y
cualquier otro aparato y máquina de refrigeración; cafeteras
eléctricas, refrigeradores eléctricos, congeladores eléctricos,
purificadores de aire, deshumidificadores y distribuidores
eléctricos de cerveza, todos para uso doméstico y cualquier
otra aplicación doméstica electrotérmica; aparatos de secado,
recuperadores, vaporeras, evaporadores, destiladores,
intercambiadores térmicos y calderas, distribuidores de
cerveza y aparatos para cocinar con calentadores, todos para
uso industrial y cualquier otro material de cocina para uso
industrial; secadores de vajilla y aparatos de desinfección de
vajilla, todos para uso industrial; calentadores solares de agua;
aparatos para purificar el agua; calentadores de agua a gas;
calentadores de cocina que no sean eléctricos, fregaderos de
cocina; neveras, neveras de hielo, refrigeradores; aparatos
domésticos para filtrar el agua; bañeras.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento para desescarchadores industriales, aparatos
para purificar el aire de uso industrial, deshumidificadores
industriales y otros aparatos de aire acondicionado;
instalación, reparación y mantenimiento de refrigeradores
industriales con desescarchadores, desescarchadores
eléctricos, aparatos eléctricos para conservar alimentos,
aparatos de congelación eléctricos, refrigeradores industriales
con congeladores rápidos, refrigeradores eléctricos
industriales, máquinas para hacer hielo, neveras,
evaporadores de enfriamiento, congeladores, vitrinas de
refrigeración o de congelación y cualquier otro aparato y
máquina de refrigeración; servicios de consultoría sobre los
servicios antes mencionados.
(821) JP, 16.05.2006, 2006-44308.
(300) JP, 16.05.2006, 2006-44308.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 903 972
(180) 29.05.2016
(732) Kabushiki Kaisha Santetsu Giken

5, Kaigan-dori, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0024 (JP).

(842) corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
11 Dégivreurs, appareils et machines de purification

de l'air et déshumidificateurs, tous destinés à un usage
industriel, et tout autre appareil de climatisation; réfrigérateurs
équipés de dégivreurs à usage industriel, dégivreurs
électriques, appareils électriques destinés à conserver ou à
garder la fraîcheur des produits alimentaires, appareils de
congélation électriques, réfrigérateurs équipés de congélateurs
alimentaires rapides à usage industriel, réfrigérateurs
électriques à usage industriel, machines à glace, refroidisseurs,
évaporateurs de refroidissement, congélateurs, vitrines
réfrigérées ou de congélation ainsi que tout autre appareil ou
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machine de congélation; cafetières électriques, réfrigérateurs
électriques, congélateurs électriques, appareils de purification
de l'air, déshumidificateurs et distributeurs de bière
électriques, tous destinés à un usage domestique et toute autre
installation ménagère électrothermique; séchoirs,
récupérateurs, étuveurs, évaporateurs, appareils de distillation,
chaudières et échangeurs thermiques, distributeurs de bière et
appareils de cuisson équipés de réchauffeur, tous destinés à un
usage industriel et tout autre équipement de cuisson à usage
industriel; séchoirs de vaisselle et appareils de désinfection de
vaisselle, tous destinés à un usage industriel; chauffe-eau
solaires; appareils de purification de l'eau; chauffe-eau à gaz;
éléments chauffants de cuisson non électriques, éviers de
cuisine; glacières, réfrigérateurs à glace; appareils ménagers à
filtrer l'eau; baignoires.

37 Services d'installation, de réparation, de
maintenance pour dégivreurs industriels, appareils de
purification d'air industriels, déshumidificateurs industriels et
tout autre appareil de climatisation; installation, réparation et
maintenance pour réfrigérateurs industriels équipés de
dégivreurs, dégivreurs électriques, conservateurs électriques,
appareils de congélation électriques, réfrigérateurs industriels
équipés de congélateurs rapides, réfrigérateurs électriques
industriels, machines à glace, refroidisseurs, évaporateurs de
refroidissement, congélateurs, vitrines réfrigérées ou de
congélation et tout autre appareil ou machine de congélation;
consultations relatives aux services précités.

11 Defrosters, air purifying apparatus and machines
and dehumidifiers all for industrial use, and any other air
conditioning apparatus; refrigerators incorporating
defrosters for industrial use, electric defrosters, electric
apparatus for preserving or keeping freshness of food, electric
frosting apparatus, refrigerators incorporating rapid food
frosters for industrial use, electric refrigerators for industrial
use, ice machines, coolers, cooling evaporators, freezers,
freezing or refrigerating showcases and any other freezing
machines and apparatus; electric coffee makers, electric
refrigerators, electric freezers, air purifiers, dehumidifiers
and electric beer dispensers, all for household use and any
other household electrothermic applications; drying
apparatus, recuperators, steamers, evaporators, distillers,
heat exchangers and boilers, beer dispensers and cooking
heaters with warmer, all for industrial use and any other
cooking equipment for industrial use; dish driers and dish
disinfectant apparatus, all for industrial use solar water
heaters; water purifying apparatus; gas water heaters; non-
electric cooking heaters, kitchen sinks; ice boxes and ice
chests, ice-cooling, refrigerators; household water filtering
apparatus; bath tubs.

37 Installation, repair and maintenance services for
industrial defrosters, industrial air purifying apparatus
industrial dehumidifiers and other air conditioning apparatus;
installation, repair and maintenance for industrial
refrigerators incorporating defrosters, electric defrosters,
electric preservers, electric frosting apparatus, industrial
refrigerators incorporating rapid frosters, industrial electric
refrigerator, ice machines, coolers, cooling evaporators,
freezers, refrigerating or freezing showcase and any other
freezing machines and apparatus; and consulting services
related to the aforesaid services.

11 Desescarchadores, aparatos y máquinas para
purificar el aire y deshumidificadores (todos para uso
industrial), así como cualquier otro aparatos de aire
acondicionado; refrigeradores con desescarchadores para uso
industrial, desescarchadores eléctricos, aparatos eléctricos
para conservar o mantener la frescura de los alimentos,
aparatos de congelación eléctricos, refrigeradores con
congeladores rápidos de alimentos para uso industrial,
refrigeradores eléctricos para uso industrial, máquinas para
hacer hielo, enfriadores, evaporadores de enfriamiento,
congeladores, vitrinas de refrigeración o de congelación y
cualquier otro aparato y máquina de refrigeración; cafeteras
eléctricas, refrigeradores eléctricos, congeladores eléctricos,
purificadores de aire, deshumidificadores y distribuidores
eléctricos de cerveza, todos para uso doméstico y cualquier

otra aplicación doméstica electrotérmica; aparatos de secado,
recuperadores, vaporeras, evaporadores, destiladores,
intercambiadores térmicos y calderas, distribuidores de
cerveza y aparatos para cocinar con calentadores, todos para
uso industrial y cualquier otro material de cocina para uso
industrial; secadores de vajilla y aparatos de desinfección de
vajilla, todos para uso industrial; calentadores solares de agua;
aparatos para purificar el agua; calentadores de agua a gas;
calentadores de cocina que no sean eléctricos, fregaderos de
cocina; neveras, neveras de hielo, refrigeradores; aparatos
domésticos para filtrar el agua; bañeras.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento para desescarchadores industriales, aparatos
para purificar el aire de uso industrial, deshumidificadores
industriales y otros aparatos de aire acondicionado;
instalación, reparación y mantenimiento de refrigeradores
industriales con desescarchadores, desescarchadores
eléctricos, aparatos eléctricos para conservar alimentos,
aparatos de congelación eléctricos, refrigeradores industriales
con congeladores rápidos, refrigeradores eléctricos
industriales, máquinas para hacer hielo, neveras,
evaporadores de enfriamiento, congeladores, vitrinas de
refrigeración o de congelación y cualquier otro aparato y
máquina de refrigeración; servicios de consultoría sobre los
servicios antes mencionados.
(821) JP, 16.05.2006, 2006-44309.
(300) JP, 16.05.2006, 2006-44309.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2006 903 973
(180) 05.05.2016
(732) Friederiki Leipold

Hermann-Löns-Straße 10
90513 Zirndorf (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
24.13; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
20 Produits (non compris dans d'autres classes) en

bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, notamment
objets d'art en ces matières, icônes imprimées sur du bois,
bordures moulurées, notamment pour cadres; statues et
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, notamment objets d'art en ces matières, icônes
imprimées sur de la porcelaine; verre églomisé avec motifs
religieux, mosaïques en verre, autres que pour la construction,
coupelles en verre, porcelaine et faïence recouvertes de motifs
religieux.

40 Traitement de matériaux, à savoir travaux de
céramique, impressions lithographiques, impressions de
dessins et de motifs, travaux de dorure; encadrement d'oeuvres
d'art.

41 Organisation et tenue de séminaires; organisation
d'expositions à caractère culturel; enseignement, notamment
éducation religieuse.
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20 Goods (not included in other classes) of wood,
wax, plaster or plastic, particularly objects of art made of
these materials, icons printed on wood, moulding ledges,
particularly for picture frames; statues and statuettes of wood,
wax, plaster or plastic.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes, particularly objects of art made of
these materials, icons printed on porcelain; eglomized glass
with religious themes, mosaics of glass, not for building
purposes, bowls of glass, porcelain and earthenware covered
with religious themes.

40 Treatment of materials, namely carrying out
ceramic works, lithographic printing, printing of patterns and
themes, gold plating; framing of works of art.

41 Arranging and conducting of seminars;
organization of exhibitions for cultural purposes; teaching,
particularly religious education.

20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
madera, cera, yeso o plástico, en particular objetos de arte
hechos de estas materias, iconos impresos sobre madera,
molduras, en particular para marcos de cuadros; estatuas y
estatuillas de madera, cera, yeso o plástico.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, en particular objetos de arte hechos de estas
materias, iconos impresos sobre porcelana; vidrio decorado
por su parte posterior con motivos religiosos, mosaicos de
vidrio que no sean para la construcción, cuencos de vidrio,
porcelana y loza decorados con motivos religiosos.

40 Tratamiento de materiales, a saber, realización de
trabajos de cerámica, litografías, impresión de modelos y
motivos, doradura; enmarcado de obras de arte.

41 Organización y dirección de seminarios;
organización de exposiciones con fines culturales; enseñanza,
en particular educación religiosa.
(822) DE, 27.01.2006, 305 65 942.1/21.
(300) DE, 07.11.2005, 305 65 942.1/21.
(831) IT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.06.2006 903 974
(180) 22.06.2016
(732) RIKEN

2-1, Hirosawa,
Wako-shi
Saitama 351-0198 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Conception de logiciels de création et/ou de

simulation; programmation de logiciels de création et/ou de
simulation; maintenance de logiciels de création et/ou de
simulation.

42 Designing of computer software for designing and/
or simulation; programming of computer software for
designing and/or simulation; maintenance of computer
software for designing and/or simulation.

42 Diseño de softwares para el diseño y/o la
simulación; programación de programas informáticos para el
diseño y/o la simulación; mantenimiento de software para el
diseño y/o la simulación.
(822) JP, 08.08.2003, 4699173.
(832) CN, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 903 975
(180) 14.07.2016
(732) Stephen Hill

300 Lorimer Street
Port Melbourne VIC (AU).

(841) AU
(732) Peter Hill

300 Lorimer Street
Port Melbourne VIC 3207 (AU).

(841) AU
(732) Matt Hill

225 South Aviation Boulevard
EL SECUNDO, CALIFORNIA 90245 (US).

(811) AU
(841) AU
(750) Stephen Hill, 300 Lorimer Street, Port Melbourne VIC 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques et accessoires; répondeurs

téléphoniques; cartes téléphoniques magnétiques prépayées;
récepteurs téléphoniques; dispositifs d'identification de
l'appelant; téléphones cellulaires téléphones; téléphones
portables et accessoires de téléphones mobiles, housses,
coques, pinces, cordons et chaînes; articles de lunetterie dans
cette classe; lunettes de soleil, lunettes et lunettes de protection
et parties, garnitures et accessoires de celles-ci y compris
montures, verres de rechange, chaînettes, cordons, étuis, sacs,
branches de lunettes, coussinets de nez et bandes de mousse
(pour faire tampon entre les lunettes et le front); articles de
lunetterie, à savoir lunettes de soleil et lunettes et leurs parties
et accessoires, à savoir verres de rechange, montures; étuis
pour lunettes de vue et lunettes de soleil; casques de protection,
y compris casques de protection à usage sportif entre autres
planche à roulettes, surf, surf des neiges et ski; protège-dents;
vêtements et chaussures de protection contre les accidents;
vidéodisques numériques (DVD), cédéroms, disques
compacts, cassettes audio et bandes vidéo avec
enregistrement; programmes informatiques, notamment
programmes de jeux informatiques; logiciels pour connecter,
faire accéder et intégrer les ordinateurs de poche aux réseaux
locaux professionnels et les réseaux mondiaux d'ordinateurs.

14 Montres et horloges; montres-bracelets; bracelets
de montres; horlogerie et instruments chronométriques;
métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué, non compris dans d'autres classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; parties et accessoires compris
dans cette classe pour tous les produits susmentionnés.

18 Sacs dans cette classe; malles et sacs de voyage;
cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; porte-monnaie; portefeuilles; cartables,
porte-documents; serviettes; étuis pour clés; parapluies; sacs, à
savoir sacs de sport universels, sacs à dos, sacs pour livres, sacs
polochons, sacs de gymnastique, serviettes d'écoliers, sacs
fourre-tout, sacs à main, gibecières, bourses et sacs de voyage;
valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; accessoires
des produits précités, compris dans cette classe; articles
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chaussants et vêtements, à savoir tee-shirts, chaussettes, jeans,
sweat-shirts, pull-overs, débardeurs, hauts, chemises,
pantalons, jupes, shorts, chandails, vestes et chapellerie.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; planches à roulettes, roues de planches à
roulettes vendues séparément ou en tant qu'unité, matériel et
parties correspondants, à savoir roulements à billes, pièces de
montage, plateformes, ruban adhésif antidérapant et hausses;
skis nautiques; skis pour le surfing; skis; carres de skis; racloirs
pour skis; peau de phoque pour skis; fixations de skis;
revêtements de skis; fart à skis; planches de surf; attaches de
sécurité pour planches de surf; sacs spécialement conçus pour
les skis et les planches de surf; planches de bodyboard;
planches de wakeboard; planches de surf des neiges; traîneaux;
planches à voile; harnais pour planches à voile; mâts pour
planches à voile; parapentes; patins à glace; patins à roulettes;
crosses de hockey; rembourrage de protection pour parties de
combinaisons sportives; protège-coudes; genouillères;
protège-tibias; ballons de boxe; raquettes; cordes de raquettes;
bicyclettes fixes d'entraînement; engins pour exercices
physiques; balles de jeu; raquettes; cerfs-volants; tournettes
pour cerfs-volants; jouets; jeux et articles de jeu; articles de jeu
pour piscines; jeux de table; jeux électroniques de poche; jeux
de société; parties et accessoires des articles précités inclus
dans cette classe.

38 Télécommunications; services de téléphonie
cellulaire, services de communications téléphoniques,
transmission électronique de données et de messages, services
électroniques de messagerie vocale, à savoir l'enregistrement,
le stockage et la transmission ultérieure de messages vocaux
par téléphone, location de matériel de télécommunications,
services d'autocommutateur PBX, services d'appel
radioélectrique, services d'échange de documents informatisés
et messagerie électronique.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; services liés au
divertissement, notamment services de production
audiovisuelle spécialisés dans la production de médias en
format films, bandes vidéo, supports multimédias et DVD pour
films, films indépendants et publicités.

 9 Telephone apparatus and accessories; telephone
answering machines; magnetically encoded pre-paid
telephone calling cards; telephone receivers; caller
identification boxes; cellular telephones and telephones;
mobile phones and mobile phone accessories, covers, cases,
clips, lanyards and neckchains; optical goods in this class;
sunglasses, spectacles and goggles and parts, fittings and
accessories for sunglasses, spectacles and goggles including
frames, replacement lenses, chains, cords, cases, carry bags,
earstems, nose pieces and foam strips (for cushioning the
glasses or eyewear against the forehead); eyewear, namely
sunglasses and eyeglasses and their parts and accessories,
namely replacement lenses, frames; and sunglass and eyeglass
cases; protective helmets including protective helmets for use
in sports including skateboarding, surfing, snowboarding and
skiing; teeth protectors; clothing and shoes for protection
against accidents; pre-recorded video tapes, digital video
discs (DVDs), CD-ROMs, compact discs and audio cassettes;
computer programs including computer game programs;
computer software for connecting, accessing, and integrating
corporate local networks and global computer networks to
handheld computers.

14 Watches and clocks; wristwatches; watch bands;
watch straps; horological and chronometric instruments;
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith, not included in other classes; jewellery,
precious stones; parts and accessories in this class for all the
aforementioned goods.

18 Bags in this class; trunks and travelling bags;
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes; purses; wallets;
satchels, brief cases; attache cases; key cases; umbrellas;
bags namely, all purpose athletic bags, backpacks, book bags,

duffel bags, gym bags, school bags, tote bags, hand bags,
shoulder bags, purses, and travel bags; and luggage.

25 Clothing, footwear, headgear; accessories in this
class for the aforementioned goods; footwear and clothing,
namely, T-shirts, socks, jeans, sweatshirts, pullovers, tanktops,
tops, shirts, pants, skirts, shorts, sweaters, jackets, and
headwear.

28 Sporting and gymnastic articles not included in
other classes; skateboards, skateboard wheels sold both
separately and as a unit, hardware and parts therefor, namely,
bearings, mounting hardware, decks, grip tape, and riser
pads; waterskis; surf skis; skis; edges of skis; scrapers for skis;
seal skin coverings for skis; ski bindings; sole coverings for
skis; wax for skis; surfboards; surfboard leashes; bags
especially designed for skis and surfboards; body boards;
wake boards; snowboards; sleighs; sailboards; harness for
sailboards; masts for sailboards; paragliders; ice skates;
roller skates; hockey sticks; protective padding for parts of
sports suits; elbow guards; knee guards; shin guards;
punching bags; rackets; strings for rackets; stationary
exercise bicycles; machines for physical exercise; balls for
games; bats for games; kites; kite reels; toys; games and
playthings; play articles for swimming pools; board games;
hand held electronic games; parlour games; parts and fittings
therefor in this class.

38 Telecommunications; cellular telephone services,
telephone communication services, electronic transmission of
messages and data, electronic voice messaging, namely the
recording, storage and subsequent transmission of voice
messages by telephone, rental of telecommunications
equipment, PBX dialing services, paging services, electronic
data interchange services and electronic mail services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; entertainment related services
in the nature of audio-visual production services specializing
in film, video, multi-media and DVD format productions for
feature films, independent films, and commercials.

 9 Aparatos telefónicos y sus accesorios;
contestadores automáticos; tarjetas de llamadas telefónicas de
prepago con código magnético; receptores telefónicos;
indicadores de llamada; teléfonos celulares y fijos; teléfonos
móviles y sus accesorios, a saber, fundas, estuches, clips
(soportes), cordones y cadenitas para llevar al cuello; artículos
de óptica comprendidos en esta clase; gafas de sol, gafas y
gafas deportivas y de protección y partes, guarniciones y
accesorios para gafas de sol, gafas y gafas de protección,
incluidas las monturas, lentes de recambio, cadenitas,
cordones, estuches, bolsas de transporte, patillas de gafas,
placas del puente y bandas de gomaespuma (para atenuar la
presión de las gafas contra la frente); artículos de óptica, a
saber, gafas de sol y gafas, sus partes y accesorios, a saber,
lentes de recambio, monturas; estuches de gafas y de gafas de
sol; cascos protectores, incluidos los cascos de protección
para deportes, incluidos para monopatín, surf, snowboard y
esquí; protectores de dientes; prendas de vestir y zapatos de
protección contra accidentes; cintas de vídeo pregrabadas,
discos vídeodigitales (DVD), CD-ROM, discos compactos y
casetes de audio; programas informáticos, incluidos los
programas de juegos informáticos; software de conexión,
acceso e integración a redes locales corporativas y redes
mundiales a partir de ordenadores portátiles.

14 Relojes de pulsera y demás relojes; relojes de
muñeca; pulseras de reloj; correas de reloj; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras
preciosas; partes y guarniciones comprendidas en esta clase
para todos los productos antes mencionados.

18 Bolsos comprendidos en esta clase; baúles y
maletas; cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; monederos;
billeteras; carteras, carteras para documentos; maletines para
documentos; estuches para llaves; paraguas; bolsos, a saber,
bolsas de atletismo multiuso, mochilas, bolsas para libros,
sacos de lona, bolsas de gimnasia, carteras de colegiales,
bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera, monederos,
bolsos de viaje; artículos de equipaje.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; accesorios comprendidos en esta clase para los
productos antes mencionados; prendas de vestir y calzado, a
saber, camisetas de manga corta, calcetines, pantalones
vaqueros, sudaderas, pulóveres, camisetas sin mangas, tops,
camisas, pantalones, faldas, shorts, suéteres, chaquetas,
artículos de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y deporte no comprendidos
en otras clases; monopatines, ruedas de monopatín vendidas
por separado y como unidad, accesorios y partes para
monopatines, a saber, rodamientos, herramientas y elementos
de montaje, tablas, lijas y gomas separadoras; esquís náuticos;
esquís para surfing; esquís; cantos de esquís; raspadores para
esquís; pieles de focas (revestimientos de esquís); fijaciones
de esquís; revestimientos de esquís; cera para esquís; tablas
de surf; correas para surfboard; bolsas especialmente
diseñadas para esquís y tablas de surf; tablas de bodyboard;
tablas de wakeboard; tablas de snowboard; trineos; tablas de
windsurf; arneses para tablas de windsurf; mástiles para tablas
de windsurf; parapentes; patines de hielo; patines de ruedas;
palos de hockey; almohadillas protectoras para partes de ropa
de deporte; coderas; rodilleras; espinilleras; sacos de boxeo;
raquetas; cuerdas de raquetas; bicicletas fijas de
entrenamiento; aparatos para ejercicios corporales; pelotas y
balones de juego; paletas, palas y bates para juegos; cometas;
carretes para cometas; juguetes; juegos y artículos de juego;
artículos recreativos para piscinas; juegos de mesa; juegos
electrónicos de mano; juegos de salón; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de telefonía celular,
servicios de comunicaciones telefónicas, transmisión
electrónica de mensajes y datos, mensajes electrónicos de
voz, a saber, grabación, almacenamiento y posterior
transmisión de mensajes vocales por teléfono, alquiler de
equipos de telecomunicación, servicios de llamadas por ramal
privado automático (PBX), servicios de radiobúsqueda,
intercambio electrónico de datos y servicios de correo
electrónico.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios vinculados al sector del
entretenimiento en forma de servicios de producción
audiovisual especializada de películas, vídeos, multimedia y
DVD para la realización de largometrajes, películas
independientes y anuncios publicitarios.
(821) AU, 28.06.2006, 1120801.
(300) US, 08.02.2006, 78810594 Répondeurs téléphoniques;

cartes téléphoniques magnétiques prépayées;
récepteurs téléphoniques; dispositifs d'identification de
l'appelant; téléphones cellulaires et téléphones; articles
de lunetterie, à savoir lunettes de soleil et lunettes et
leurs parties et accessoires, à savoir verres de rechange,
montures; étuis pour lunettes de vue et lunettes de
soleil; logiciels pour connecter, faire accéder et intégrer
les ordinateurs de poche aux réseaux locaux
professionnels et réseaux mondiaux d'ordinateurs dans
la classe 9, montres et horloges dans la classe 14, sacs,
à savoir sacs de sport universels, sacs à dos, sacs pour
livres, sacs polochons, sacs de gymnastique, serviettes
d'écoliers, sacs fourre-tout, sacs à main, gibecières,
bourses et sacs de voyage; valises dans la classe 18,
articles chaussants et vêtements, à savoir tee-shirts,
chaussettes, jeans, sweat-shirts, pull-overs, débardeurs,
hauts, chemises, pantalons, jupes, shorts, chandails,
vestes et chapellerie dans la classe 25, planches à
roulettes, roues de planches à roulettes vendues
séparément ou en tant qu'unité, matériel et parties
correspondants, à savoir roulements à billes, pièces de
montage, plateformes, ruban adhésif antidérapant et
hausses dans la classe 28, services de téléphonie
cellulaire, services de communications téléphoniques,
transmission électronique de données et de messages,
services électroniques de messagerie vocale, à savoir
l'enregistrement, le stockage et la transmission

ultérieure de messages vocaux par téléphone, location
de matériel de télécommunications, services
d'autocommutateur PBX, services d'appel
radioélectrique, services d'échange de documents
informatisés et messagerie électronique dans la classe
38 et services liés au divertissement, notamment
services de production audiovisuelle spécialisés dans la
production de médias en format films, bandes vidéo
supports multimédias et DVD pour films, films
indépendants et publicités dans la classe 41 Telephone
answering machines; magnetically encoded prepaid
telephone calling cards; telephone receivers; caller
identification boxes; cellular telephones and
telephones; eyewear, namely sunglasses and
eyeglasses and their parts and accessories, namely
replacement lenses, frames; and sunglass and eyeglass
cases; computer software for connecting, accessing,
and integrating corporate local networks and global
computer networks to handheld computers in class 9,
watches and clocks in class 14, bags namely, all
purpose athletic bags, backpacks, book bags, duffel
bags, gym bags, school bags, tote bags, hand bags,
shoulder bags, purses, and travel bags; and luggage in
class 18, footwear and clothing, namely, t-shirts, socks,
jeans, sweatshirts, pullovers, tanktops, tops, shirts,
pants, skirts, shorts, sweaters, jackets, and headwear,
in class 25, skateboards, skateboard wheels sold both
separately and as a unit, hardware and parts therefore,
namely, bearings, mounting hardware, decks, grip
tape, and riser pads in class 28, cellular telephone
services, telephone communication services, electronic
transmission of messages and data, electronic voice
messaging, namely the recording, storage and
subsequent transmission of voice messages by
telephone, rental of telecommunications equipment,
PBX dialing services, paging services, electronic data
interchange services and electronic mail services in
class 38 and entertainment related services in the
nature of audiovisual production services specializing
in film, video, multi-media and DVD format
productions for feature films, independent films, and
commercials in class 41. Contestadores automáticos;
tarjetas de llamadas telefónicas de prepago con código
magnético; receptores telefónicos; indicadores de
llamada; teléfonos celulares y fijos; artículos de óptica,
a saber, gafas de sol y gafas y sus partes y accesorios,
a saber, lentes de recambio, monturas; estuches de
gafas y de gafas de sol; software de conexión, acceso,
e integración a redes locales corporativas y redes
mundiales a partir de los ordenadores portátiles
comprendidos en la clase 9, relojes y relojes de pulsera
comprendidos en la clase 14, bolsos, a saber, bolsas de
atletismo multiuso, mochilas, bolsas para libros, sacos
de lona, bolsas de gimnasia, carteras de colegiales,
bolsones, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
monederos y bolsos de viaje; artículos de equipaje
comprendidos en la clase 18, prendas de vestir y
calzado, a saber, camisetas de manga corta, calcetines,
pantalones vaqueros, sudaderas, pulóveres, camiseta
sin mangas, tops, camisas, pantalones, faldas, shorts,
suéteres, chaquetas y artículos de sombrerería
comprendidos en la clase 25, monopatines, ruedas de
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monopatín vendidas por separado o como unidad,
accesorios y partes para monopatines, a saber,
rodamientos, herramientas y elementos de montaje,
tablas, lijas y gomas separadoras comprendidos en la
clase 28, servicios de telefonía celular, servicios de
comunicaciones telefónicas, transmisión electrónica de
mensajes y datos, mensajes electrónicos de voz, a
saber, grabación, almacenamiento y posterior
transmisión de mensajes vocales por teléfono, alquiler
de equipos de telecomunicación, servicios de llamadas
por ramal privado automático (PBX), servicios de
radiobúsqueda, intercambio electrónico de datos y
servicios de correo electrónico comprendidos en la
clase 38 y servicios vinculados al sector del
entretenimiento en forma de servicios de producción
audiovisual especializada de películas, vídeos,
multimedia y DVD para la realización de largometrajes,
películas independientes y anuncios publicitarios
comprendidos en la clase 41.

(832) CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 903 976
(180) 22.05.2016
(732) KOINE' S.p.A.

Via Roma, 8
I-24040 MADONE (BERGAMO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 26.7; 27.5.

(571) La marque se compose des termes
"KOINE'LOGISTICS" (en italien "KONE'
LOGISTICA"), le mot "LOGISTICS", de plus petite
taille, se trouvant sous la lettre "E" du mot "KOINE'",
et la lettre "K" de ce dernier étant légèrement plus
grande que les autres lettres, le tout se trouvant dans un
cercle interrompu par la dernière lettre du mot
"KOINE" et par le dernier "S" de "LOGISTICS"; le
cercle précité étant muni de deux pointes de flèches
rappelant l'apostrophe située sur le "E" du mot
"KOINE'". / The mark consists of the wording "KOINE'

LOGISTICS" (in italian translation "KONE'
LOGISTICA") of which the word LOGISTICS is in a
smaller dimension and is situated under the letter "E"
of the term KOINE' and which the inital K of this last
word is slightly bigger dimensions than the other
letters, the whole being contained in a circle
interrupted in concurrence of the final letter "E" of
KOINE' and "S" of LOGISTICS and being put along the
aforesaid circle two points of arrows that reproduce the
image of the apostrophe situated on the letter "E" of
KOINE'. / La marca consiste en la expresión "KOINE'
LOGISTICS" (en italiano "KONE' LOGISTICA"), en la
cual la palabra LOGISTICS es de menor tamaño y
empieza debajo de la letra "E" del término KOINE', cuya
K inicial es ligeramente más grande que las otras letras;
todo se encuentra dentro de un círculo interrumpido por
la coincidencia de la "E" final de KOINE' y la "S" de
LOGISTICS; en dicho círculo figuran tres puntas de
flecha, de las cuales la que está encima de la letra "E"
de KOINE representa un apóstrofe.

(511) NCL(8)
16 Matières plastiques destinées à l'emballage,

conteneurs d'expédition en carton ou en papier.
20 Caisses à claire-voie, palettes de transport,

récipients de transport et d'emballage (aucun des produits
précités n'étant en métal).

35 Levée, agrafage, indication de l'adresse, mise sous
enveloppe et affranchissement de produits, notamment de
lettres, paquets et colis, y compris en ligne; réception et gestion
de commandes électroniques (services pour le compte de
tiers).

36 Assurances en matière de transport; agences en
douane; services de paiement électroniques (services pour le
compte de tiers).

38 Télécommunications; fourniture d'accès à internet
permettant notamment à des tiers d'effectuer des commandes
en ligne ou par Internet (services pour le compte de tiers).

39 Transport, notamment transport de marchandises
par véhicules motorisés, camions, trains, bateaux, avions;
stockage et emballage de marchandises; logistique dans le
domaine des transports; collecte, transport et livraison de
marchandises, documents, colis, paquets, palettes; location de
conteneurs; services de transport et de livraison de lettres;
location d'entrepôts (services pour le compte de tiers).

16 Plastic materials for packaging, mailing
containers of cardboard or paper.

20 Crates, transport pallets, transport and packaging
containers (all the aforesaid goods not of metal).

35 Collecting, binding, addressing, enveloping and
franking of goods, in particular letters, parcels and packages,
including online; receiving and handling of electronically
transmitted order transactions (services for others).

36 Transport insurance; customs brokerage;
electronic payment services (services for others).

38 Telecommunications; providing Internet access, in
particular enabling third parties to award contracts online or
via the Internet (services for others).

39 Transport, in particular transport of goods by
motor vehicle, lorry, rail, ship, aeroplane; packaging and
storing of goods; logistics in the transport sector; collection,
transport and delivery of goods, documents, packages, parcel,
pallets; rental of containers; letter freight and delivery
services; rental of warehouse (services for others).

16 Materiales de plástico para embalaje,
contenedores para envíos de cartón o papel.

20 Arcones, paletas para transporte, contenedores
para transporte y embalaje (ninguno de los productos antes
mencionados de metal).

35 Recogida, preparación en bultos, indicación de la
dirección, embalaje y franqueo de mercancía, en particular
cartas, paquetes postales y envíos, incluidos servicios en línea;
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recepción y gestión de órdenes de transacción transmitidas
electrónicamente (servicios para terceros).

36 Seguros de transporte; agencias de aduanas;
servicios de pago electrónico (servicios para terceros).

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a
Internet, en particular para permitir a terceros la concesión de
contratos en línea o a través de Internet (servicios para
terceros).

39 Transporte, en particular transporte de mercancías
en automóvil, camión, ferrocarril, barco, avión; embalaje y
almacenamiento de mercancías; logística en el sector del
transporte; recogida, transporte y distribución de mercancías,
documentos, paquetes, envíos, paletas; alquiler de
contenedores; servicios de transporte y reparto de
correspondencia; alquiler de almacenes (servicios para
terceros).
(822) IT, 22.05.2006, 1008813.
(300) IT, 30.12.2005, BO2005C001433.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LI, LV, RU, SM, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.07.2006 903 977
(180) 25.07.2016
(732) Perrone Robotics, Inc.

2845 Brown's Gap Turnpike
Crozet, VA 22932 (US).

(842) CORPORATION, Virginia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Plateformes logicielles polyvalentes et nécessaires

d'outils pour la création de solutions automatisées.
 9 General purpose software platform and toolkit to

create automated solutions.
 9 Kit de herramientas y plataforma de software de

uso general para crear soluciones automatizadas.
(821) US, 25.01.2006, 78799416.
(300) US, 25.01.2006, 78799416.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.06.2006 903 978
(180) 27.06.2016
(732) DR. HINDEL KEG

Dr. Auner-Strasse 4
A-8074 Graz-Raaba (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Compléments alimentaires à usage médical.
30 Boissons au café, café, boissons à base de thé, thé.

32 Boissons sans alcool, boissons énergétiques, eaux
minérales, boissons gazeuses non alcoolisées, boissons de
fruits, préparations pour faire des boissons, bières.

33 Boissons alcoolisées (bières exceptées).
 5 Nutritional additives for medical purposes.
30 Coffee drinks, coffee, tea drinks, tea.
32 Non-alcoholic drinks, energy drinks, mineral

waters, aerated non-alcoholic drinks, fruit drinks,
preparations for making beverages, beers.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 5 Complementos nutricionales para uso médico.
30 Bebidas a base de café, café, bebidas a base de té,

té.
32 Bebidas sin alcohol, bebidas energéticas, aguas

minerales, gaseosas, refrescos de frutas, preparaciones para
hacer bebidas, cervezas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 27.06.2006, 232 631.
(300) AT, 27.04.2006, AM 3067/2006.
(831) BG, RO, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 903 979
(180) 14.07.2016
(732) ATLANTIS RESOURCES CORPORATION

PTE LIMITED
c/o 5 Shenton Way,
#02-02, UIC Building
Singapore 068808 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(511) NCL(8)
 7 Générateurs, y compris générateurs d'électricité

sous-marins et leurs composants; installations de production
d'énergie à partir de sources naturelles, générateurs d'énergie
électrique mobiles, turbines pour la production d'énergie,
aubes de turbine pour la production d'énergie, alternateurs;
dynamos; moteurs électriques; pompes; machines sous-
marines et leurs composants; machines-outils.

37 Services de conseiller et de consultant relatifs à
l'installation de générateurs; installation de générateurs
d'électricité; maintenance et réparation d'installations de
production d'énergie.

40 Location de générateurs d'électricité; production
d'électricité; traitement de déchets provenant d'opérations de
production d'énergie.

 7 Generators including underwater electricity
generators and components thereof; installations for
generating power from natural sources, mobile electrical
power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, alternators; dynamos; electric
motors; pumps; underwater machines and components
thereof; machine tools.

37 Advisory and consultancy services relating to the
installation of generators; installation of electricity
generators; maintenance and repair of generating
installations.

40 Rental of electricity generators; generating of
electricity; treatment of waste material from generating
operations.

 7 Generadores, incluidos generadores de
electricidad subacuáticos y sus componentes; instalaciones
para generar energía a partir de recursos naturales,
generadores de electricidad móviles, turbinas y aspas de
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turbina para generación de energía, alternadores; dínamos;
motores eléctricos; bombas; máquinas subacuáticas y sus
componentes; máquinas herramienta.

37 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con la instalación de generadores; instalación de
generadores de electricidad; mantenimiento y reparación de
instalaciones de generación de energía.

40 Alquiler de generadores de electricidad;
generación de electricidad; tratamiento de residuos
procedentes de operaciones de generación de energía.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08692J.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08693I.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08694G.
(300) SG, 08.05.2006, T06/08692J, classe 7 / class 7 / clase 7.
(300) SG, 08.05.2006, T06/08693I, classe 37 / class 37 / clase

37.
(300) SG, 08.05.2006, T06/08694G, classe 40 / class 40 /

clase 40.
(832) AL, AM, AU, BG, BT, CH, CN, EM, GE, HR, IS, JP,

KG, KP, KR, LI, MA, MC, MK, NA, NO, RO, RS, RU,
SY, TR, UA, US, ZM.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.11.2006 903 980
(180) 02.11.2016
(732) ten Haaft GmbH

Oberer Strietweg 8
75245 Neulingen (DE).

(812) EM
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons,
d'images ou de données, notamment matériel de réception de
sons, images et données satellitaires et terrestres, en particulier
pour une utilisation mobile dans des caravanes, véhicules et
bateaux, ainsi que leurs éléments, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, y compris antennes, récepteurs
satellitaires, matériel de télévision, appareils vidéo; matériel de
commande manuelle et électronique d'antennes satellitaires et
antennes terrestres; éléments photovoltaïques et capteurs
solaires pour la production d'électricité, notamment pour une

utilisation mobile dans des caravanes, véhicules et bateaux;
matériel de commande électronique d'éléments
photovoltaïques et capteurs solaires; équipements de
traitement de données et ordinateurs, notamment pour le
stockage et le traitement d'images et de sons; logiciels
(enregistrés ou téléchargeables).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound, images or data, in particular
reception equipment for satellites reception and terrestrial
reception of sound, images and data, especially for mobile use
in caravans, vehicles and ships, and their parts, as far as
included in this class, including satellite receivers, aerials, TV-
equipment, video apparatus; equipment for manual and
electronic control of satellite aerials and terrestrial aerials;
photovoltaic elements and solar collectors for power
generation, in particular for mobile use in caravans, vehicles
and ships; equipment for electronic control of photovoltaic
elements and solar collectors; data processing equipment and
computers, in particular for storage and processing of image
and sound; computer software (recorded or for downloading).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad; aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes o datos, en
particular equipos de recepción satelital y de recepción
terrestre de sonido, imágenes y datos, especialmente para uso
móvil en caravanas, vehículos y barcos, así como partes de
éstos, siempre que estén comprendidas en esta clase,
incluidos receptores satelitales, antenas, equipos de televisión,
aparatos de vídeo; equipos para el control manual y electrónico
de antenas satelitales y antenas terrestres; elementos
fotovoltaicos y colectores solares de generación de energía, en
particular para uso móvil en caravanas, vehículos y barcos;
equipos para el control electrónico de elementos fotovoltaicos
y colectores solares; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular de almacenamiento y
procesamiento de imágenes y sonido; software (grabados o
descargables).
(821) EM, 04.09.2006, 005324488.
(300) EM, 04.09.2006, 005324488.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.11.2006 903 981
(180) 02.11.2016
(732) ten Haaft GmbH

Oberer Strietweg 8
75245 Neulingen (DE).

(812) EM
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons,
d'images ou de données, notamment matériel de réception de
sons, images et données satellitaires et terrestres, en particulier
pour une utilisation mobile dans des caravanes, véhicules et
bateaux, ainsi que leurs éléments, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, y compris antennes, récepteurs
satellitaires, matériel de télévision, appareils vidéo; matériel de
commande manuelle et électronique d'antennes satellitaires et
antennes terrestres; éléments photovoltaïques et capteurs
solaires pour la production d'électricité, notamment pour une
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utilisation mobile dans des caravanes, véhicules et bateaux;
matériel de commande électronique d'éléments
photovoltaïques et capteurs solaires; équipements de
traitement de données et ordinateurs, notamment pour le
stockage et le traitement d'images et de sons; logiciels
(enregistrés ou téléchargeables).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound, images or data, in particular
reception equipment for satellites reception and terrestrial
reception of sound, images and data, especially for mobile use
in caravans, vehicles and ships, and their parts, as far as
included in this class, including satellite receivers, aerials, TV-
equipment, video apparatus; equipment for manual and
electronic control of satellite aerials and terrestrial aerials;
photovoltaic elements and solar collectors for power
generation, in particular for mobile use in caravans, vehicles
and ships; equipment for electronic control of photovoltaic
elements and solar collectors; data processing equipment and
computers, in particular for storage and processing of image
and sound; computer software (recorded or for downloading).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad; aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes o datos, en
particular equipos de recepción satelital y de recepción
terrestre de sonido, imágenes y datos, especialmente para uso
móvil en caravanas, vehículos y barcos, así como partes de
éstos, siempre que estén comprendidas en esta clase,
incluidos receptores satelitales, antenas, equipos de televisión,
aparatos de vídeo; equipos para el control manual y electrónico
de antenas satelitales y antenas terrestres; elementos
fotovoltaicos y colectores solares de generación de energía, en
particular para uso móvil en caravanas, vehículos y barcos;
equipos para el control electrónico de elementos fotovoltaicos
y colectores solares; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular de almacenamiento y
procesamiento de imágenes y sonido; software (grabados o
descargables).
(821) EM, 01.09.2006, 005320122.
(300) EM, 01.09.2006, 005320122.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 903 982
(180) 11.10.2016
(732) Bank Insinger de Beaufort N.V.

Herengracht 537
NL-1017 BV Amsterdam (NL).

(842) a public limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, noir. / Yellow, black. / Amarillo, negro.
(511) NCL(8)

35 Prévisions économiques; informations

commerciales; expertises en productivité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Opérations financières; opérations monétaires.
35 Economic forecasting; business information;

efficiency experts; business management; business
administration; office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs.
35 Previsiones económicas; servicios de información

comercial; peritajes en negocios; dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
(821) BX, 29.09.2006, 1119987.
(822) BX, 02.10.2006, 808264.
(300) BX, 29.09.2006, 1119987.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 903 983
(180) 24.10.2016
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(8)
 5 Aliments et boissons diététiques à usage médical,

y compris thé, boissons à base de thé, thé en feuilles, tisanes,
extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé, infusions de thé
et infusions.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait, boissons lactées, produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, également café conditionné en filtre,
boissons à base de café; café et boissons de café contenant du
lait, lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
céréales, fruits, sucre, édulcorants, herbes aromatiques ou
épices ou une combinaison de ces produits; extraits de café,
café soluble, succédanés du café; thé, boissons à base de thé,
thé en feuilles, tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés
du thé; infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de
cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme
de granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou;
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
gâteaux; pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigres, condiments; sauces aux fruits; épices; herbes
aromatiques pour la préparation (réalisation) de boissons;
mélanges d'herbes aromatiques pour la préparation
(réalisation) de boissons; mélanges comprenant
principalement des herbes avec adjonction de fruits secs pour
la préparation (réalisation) de boissons; décoctions d'herbes,
autres qu'à usage médical; glace à rafraîchir.

 5 Dietetic food products and beverages for medical
use, including tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal tea,
tea-extracts, instant tea, tea substitutes, tea infusions and
infusions.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; compotes; eggs, milk, milk beverages, milk products;
edible oils and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, sweeteners, herbs or spices or a combination of these
products; coffee-extracts, instant coffee, coffee substitutes;
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tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal tea, tea-extracts,
instant tea, tea-substitutes; tea infusions, infusions; cocoa,
cocoa-based beverages, chocolate and chocolate extracts in
powder, granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago;
flour and preparations made from cereals, bread, biscuits,
cakes; pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast;
baking powder; salt, mustard; pepper, vinegar, condiments;
fruit sauces; spices; herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures mainly consisting of herbs with the
addition of dried fruits for the preparation (making) of
beverages; decoctions of herbs, not for medical use; ice.

 5 Bebidas y productos alimenticios dietéticos para
uso médico, incluidos té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té,
infusiones de té y otras infusiones.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; compotas; huevos, leche, bebidas lácteas,
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, también café en saquitos filtrantes, bebidas a
base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, edulcorantes, hierbas o especias o
una combinación de estos productos; extractos de café, café
instantáneo, sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té
en hojas, tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos
del té; infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas a base de
cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulado
o en forma líquida; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, galletas, pasteles;
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras; polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta,
vinagre (condimentos); compotas; especias; hierbas para la
preparación (elaboración) de bebidas; mezclas de hierbas para
la preparación (elaboración) de bebidas; mezclas compuestas
principalmente de hierbas con acompañamiento de frutas
secas para la preparación (elaboración) de bebidas;
decocciones de hierbas, que no sean para uso médico; hielo.
(821) EM, 07.08.2006, 005243886.
(300) EM, 07.08.2006, 5243886.
(832) AU, CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 903 984
(180) 16.10.2016
(732) Louise Solomon

673 Friday Hut Road
BANGALOW NSW 2479 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, revues spécialisées, manuels de

formation pédagogique, revues, journaux, articles, cartes,
cartes postales, matériel publicitaire, livres en matière
d'anatomie.

25 Vêtements, caleçons longs, hauts (vêtements),
maillots, tee-shirts, hauts à manches longues, chemisettes,
shorts et collants pour la pratique du yoga.

27 Tapis en caoutchouc pour la pratique du yoga.
28 Bandes résistantes pour l'exercice.

16 Publications, books, anatomical books, journals,
educational training manuals, magazines, newspapers,
articles, cards, postcards, advertising material.

25 Clothing, yoga tights, leggings, tops, singlets, T-
shirts, long sleeve tops, jumpers and shorts.

27 Rubber yoga mats.
28 Resistant exercise bands.
16 Publicaciones, libros, libros de anatomía,

publicaciones periódicas, manuales de formación pedagógica,
revistas, diarios, artículos, tarjetas, tarjetas postales, material
publicitario.

25 Prendas de vestir, mallas para practicar yoga,
leotardos, tops, camisetas sin mangas, camisetas de manga
corta, tops de manga larga, camisetas y shorts.

27 Esteras de caucho para practicar yoga.
28 Bandas resistentes para ejercicios.

(821) AU, 22.07.2003, 962803.
(822) AU, 22.07.2003, 962803.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 903 985
(180) 23.10.2016
(732) Fast Company Distributors, Inc.

234 10th Street Place, NW
Hickory, NC 28601 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
25 Jeans, chemises, vestes, chapeaux, casquettes,

chandails à col cheminée, gants, tee-shirts.
25 Jeans, shirts, jackets, hats, caps, mock turtle-neck

sweaters, gloves, T-shirts.
25 Pantalones vaqueros, chaquetas, sombreros,

gorras, suéteres de cuello medio alto, guantes, camisetas de
manga corta.
(821) US, 21.09.2006, 77004011.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.08.2006 903 986
(180) 09.08.2016
(732) Magmatic Limited

Tanglewood, Shay lane, Oscroft
Chester, Cheshire CH3 8NN (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
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(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 15.02.2006, 004904645.
(300) EM, 15.02.2006, 004904645.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 903 987
(180) 11.09.2016
(732) RETAIL BRAND ALLIANCE, INC.

100 Phoenix Avenue
Enfield, CT 06082 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs fourre-tout, sacs à dos, articles de

voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clefs,
serviettes, sacs polochons, sacs de sport multi-usages,
portefeuilles de type porte-documents, porte-billets, mallettes,
sacs pour complets, sacs bananes, malles, sacs de voyages,
porte-adresses, sacs et mallettes week-end, mallettes de
maquillage, de toilette et coffrets à cosmétiques vendus vides,
parapluies, cannes et bâtons de marche.

25 Vêtements, à savoir chemises, hauts (vêtements),
chandails, vestes, culottes, costumes, bas (vêtements),
chaussettes, casquettes et chapeaux; souliers; shorts,
manteaux, cravates, sous-vêtements, gilets, robes de chambre,
bonneterie, jupes, robes, tenues de détente, foulards, vêtements
de pluie, pantalons, ascots, cravates, chemises de dessus, à
savoir chemises de soirée, chemises habillées, chemises polo
et chemises sport, cols, pyjamas, vestons d'intérieur, peignoirs,
cache-col, gants, ceintures, bretelles, jarretières, bottes,
pantoufles, chaussures, caoutchoucs (couvre-chaussures),
tenues de plage, maillots de bain et vêtements de soirée, à
savoir vestes, pantalons, costumes, chemises, souliers,
ceintures de smoking, cravates, bretelles et robes du soir.

35 Magasins de vente au détail proposant des
vêtements pour hommes, femmes et enfants, des articles de
sport, des articles de lunetterie, des parfums, des lotions
corporelles, des articles ménagers, des accessoires personnels
et des articles de voyage.

18 Handbags, tote bags, backpacks, luggage, wallets,
purses, key cases, brief cases, duffel bags, all-purpose sport

bags, briefcase-type portfolios, billfolds, attaché cases, suit
bags, waist and fanny packs, trunks, travel bags, luggage tags,
overnight bags and cases, cosmetic, toiletry and vanity cases
sold empty, umbrellas, canes, and walking sticks.

25 Clothing, namely, shirts, tops, sweaters, jackets,
pants, suits, bottoms, socks, hats and caps; shoes; shorts,
coats, neckties, underwear, vests, robes, hosiery, skirts,
dresses, loungewear, scarves, rainwear, trousers, ascots, ties,
outer shirts including evening, dress, polo, and sports shirts,
collars, pajamas, robes, smoking jackets, dressing gowns,
mufflers, gloves, belts, suspenders, garters, boots, slippers,
shoes, overshoes, beach wear, swimwear, and formal wear,
namely, jackets, pants, suits, shirts, shoes, cummerbunds, ties,
suspenders and gowns.

35 Retail stores featuring clothing for men, women
and children, sporting goods, eyewear, fragrance, body
lotions, housewares, personal accessories and luggage.

18 Bolsos, bolsones, mochilas, piezas de equipaje,
carteras, monederos, estuches para llaves, maletines para
documentos, sacos de lona, bolsas de deporte multiuso,
portafolios de tipo maletín, billeteras, maletines, fundas para
transportar trajes, riñoneras, baúles, bolsos de viaje, etiquetas
para equipaje, bolsas y maletas de fin de semana, cofrecillos
para guardar artículos de tocador y cosméticos vendidos
vacíos, paraguas, bastones, y bastones para caminar.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, tops,
suéteres, chaquetas, bragas y calzoncillos, trajes, prendas
para llevar en la parte inferior, calcetines, sombreros y gorras;
calzado; shorts, abrigos, corbatas, ropa interior, chalecos,
batas, calcetinería, faldas, vestidos, ropa de estar en casa,
bufandas, ropa impermeable, pantalones, fulares, corbatas,
camisas, incluidas camisas de noche, de traje, polos y camisas
de sport, cuellos, pijamas, batas, chaquetas masculinas de
etiqueta, batines, echarpes, guantes, cinturones, tirantes, ligas
para calcetines, botas, zapatillas, zapatos, cubrecalzado, ropa
de playa, trajes de baño, y ropa de etiqueta, a saber,
chaquetas, pantalones, trajes, camisas, calzado, fajas,
corbatas, tirantes y vestidos de noche.

35 Tiendas de venta al por menor de prendas de vestir
de señora, caballero y niño, artículos de deporte, artículos de
óptica, fragancias, lociones corporales, artículos para el hogar,
accesorios de uso personal y piezas de equipaje.
(821) US, 22.06.2006, 78914606.
(821) US, 06.01.2006, 78786451.
(300) US, 22.06.2006, 78914606, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 903 988
(180) 08.09.2016
(732) Fahrenberger Orga-Service

Verwaltungs-GmbH
Am Wiesenpfad 41
53340 Meckenheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 7 Equipements de transport, en particulier

transporteurs à bandes, transporteurs à tube pneumatiques et
convoyeurs au sol autotractés munis ou non de dispositifs de
guidage.

 9 Commandes d'entreposage et commandes de
rampe de sortie destinées aux dispositifs de transport, y
compris leurs ordinateurs de commande des processus
industriels et ordinateurs ainsi que leurs pièces détachées et
logiciels y relatifs.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment essuie-mains en papier, serviettes
de table en papier, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
serviettes en papier, couvre-abattants, récipients d'emballage,
sacs d'emballage; papier à lettres, sacs d'empaquetage,
enveloppes, papier à copier et papier à lettres, étiquettes
informatiques, cartes perforées, fiches, étiquettes adhésives;
produits de l'imprimerie; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; machines à écrire et articles de bureau,
à savoir machines et équipements de bureau non électriques, y
compris tableaux noirs et tableaux magnétiques, ainsi que leurs
accessoires; matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils), notamment sous forme d'imprimés, jeux;
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe), notamment pochettes, sacs et films.

20 Étagères et armoires destinées aux marchandises;
comptoirs de vente et de présentation, tables de consultation,
meubles et objets d'aménagement, notamment pour
l'aménagement des bureaux, cabinets médicaux et magasins,
en particulier pour les cabinets de médecin et les pharmacies.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, en
particulier vêtements de travail à l'intention des médecins,
pharmaciens et du personnel soignant.

28 Jeux, jouets, équipements de de jeu, articles de
gymnastique et de sport.

42 Services d'aménagement et de décoration
d'intérieur destinés aux espaces de bureaux et cabinets
médicaux, ainsi qu'aux espaces commerciaux de vente de
marchandises.

 7 Conveyor devices, in particular belt conveyors,
pneumatic tube conveyors and self-propelled floor conveyors
with and without guide devices.

 9 Storage controls and run-off controls for conveyor
devices, including associated process control computers and
computers and individual components thereof and associated
software.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, in particular hand towels of
paper, table napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet
paper, napkins of paper, toilet seat covers, packaging
containers, packaging bags; writing paper, packaging bags,
envelopes, copying and writing paper, computer labels,
punched cards, index cards, adhesive labels; printed matter;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters and office requisites, namely non-electric office
equipment and machines, including magnetic boards and
blackboards, and accessories therefor; instructional and
teaching material (except apparatus), in particular in the form
of printed matter, games; plastic materials for packaging
(included in this class class), in particular sleeves, bags and
foils.

20 Shelves and cupboards for goods; sales and
display tables, consultancy tables, furniture and equipment
pieces, in particular for the interior design of offices, practices
and shops, in particular for doctors' practices and
pharmacies.

25 Clothing, footwear, headgear, in particular work
clothing for doctors, pharmacists and care personnel.

28 Games, playthings, games equipment, gymnastic
and sporting articles.

42 Interior design and interior fittings for spaces in
offices and practices, and of business spaces for sales of
goods.

 7 Transportadores, en particular cintas
transportadoras, conductos de transportación neumática y
cintas transportadoras automotrices de suelo con o sin
elementos guía.

 9 Controles de dispositivos de almacenamiento y
controles de marcha de instalaciones de transportación,
incluidas las computadoras de control de proceso y los
ordenadores correspondientes, así como sus componentes y
software conexo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular toallas de papel,
servilletas de papel, pañuelos de papel, papel higiénico,

pañales de papel, cubreasientos de inodoro, recipientes de
embalaje, bolsas de embalaje; papel de cartas, bolsas de
envío, sobres, papel de escribir y de copias, etiquetas de
computadora, tarjetas perforadas, fichas, etiquetas
autoadhesivas; productos de imprenta; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; máquinas de escribir
y artículos de oficina, a saber, aparatos y máquinas de oficina
no eléctricos, incluidos tableros magnéticos y pizarras, así
como sus accesorios; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos), en particular productos de imprenta,
juegos; materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase), en particular fundas, bolsas y láminas.

20 Estantes y armarios para productos; mesas de
venta y exposición, mesas de consulta, muebles y
equipamiento, en particular para la decoración interior de
oficinas, salas de consulta y comercios, en particular para
consultas médicas y farmacias.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular ropa profesional para médicos,
farmacéuticos y personal de enfermería.

28 Juegos, juguetes, equipos de juego, artículos de
gimnasia y de deporte.

42 Diseño y decoración de interiores de oficinas y
salas de consultas, así como de locales comerciales para la
venta de productos.
(821) EM, 25.11.1999, 001404813.
(822) EM, 20.02.2001, 001404813.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 903 989
(180) 08.09.2016
(732) Fahrenberger Orga-Service

Verwaltungs-GmbH
Am Wiesenpfad 41
53340 Meckenheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Equipements de transport, en particulier

transporteurs à bandes, transporteurs à tube pneumatiques et
convoyeurs au sol autotractés munis ou non de dispositifs de
guidage.

 9 Commandes d'entreposage et commandes de
rampe de sortie destinées aux dispositifs de transport, y
compris leurs ordinateurs de commande des processus
industriels et ordinateurs ainsi que leurs pièces détachées et
logiciels y relatifs.



66 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment essuie-mains en papier, serviettes
de table en papier, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
serviettes en papier, couvre-abattants, récipients d'emballage,
sacs d'emballage; papier à lettres, sacs d'empaquetage,
enveloppes, papier à copier et papier à lettres, étiquettes
informatiques, cartes perforées, fiches, étiquettes adhésives;
produits de l'imprimerie; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; machines à écrire et articles de bureau,
à savoir machines et équipements de bureau non électriques, y
compris tableaux noirs et tableaux magnétiques, ainsi que leurs
accessoires; matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils), notamment sous forme d'imprimés, jeux;
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe), notamment pochettes, sacs et films.

20 Étagères et armoires destinées aux marchandises;
comptoirs de vente et de présentation, tables de consultation,
meubles et objets d'aménagement, notamment pour
l'aménagement des bureaux, cabinets médicaux et magasins,
en particulier pour les cabinets de médecin et les pharmacies.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, en
particulier vêtements de travail à l'intention des médecins,
pharmaciens et du personnel soignant.

28 Jeux, jouets, équipements de de jeu, articles de
gymnastique et de sport.

42 Services d'aménagement et de décoration
d'intérieur destinés aux espaces de bureaux et cabinets
médicaux, ainsi qu'aux espaces commerciaux de vente de
marchandises.

 7 Conveyor devices, in particular belt conveyors,
pneumatic tube conveyors and self-propelled floor conveyors
with and without guide devices.

 9 Storage controls and run-off controls for conveyor
devices, including associated process control computers and
computers and individual components thereof and associated
software.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, in particular hand towels of
paper, table napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet
paper, napkins of paper, toilet seat covers, packaging
containers, packaging bags; writing paper, packaging bags,
envelopes, copying and writing paper, computer labels,
punched cards, index cards, adhesive labels; printed matter;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters and office requisites, namely non-electric office
equipment and machines, including magnetic boards and
blackboards, and accessories therefor; instructional and
teaching material (except apparatus), in particular in the form
of printed matter, games; plastic materials for packaging
(included in this class), in particular sleeves, bags and foils.

20 Shelves and cupboards for goods; sales and
display tables, consultancy tables, furniture and equipment
pieces, in particular for the interior design of offices, practices
and shops, in particular for doctors' practices and
pharmacies.

25 Clothing, footwear, headgear, in particular work
clothing for doctors, pharmacists and care personnel.

28 Games, playthings, games equipment, gymnastic
and sporting articles.

42 Interior design and interior fittings for spaces in
offices and practices, and of business spaces for sales of
goods.

 7 Transportadores, en particular cintas
transportadoras, conductos de transportación neumática y
cintas transportadoras automotrices de suelo con o sin
elementos guía.

 9 Controles de dispositivos de almacenamiento y
controles de marcha de instalaciones de transportación,
incluidas las computadoras de control de proceso y los
ordenadores correspondientes, así como sus componentes y
software conexo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular toallas de papel,
servilletas de papel, pañuelos de papel, papel higiénico,
pañales de papel, cubreasientos de inodoro, recipientes de

embalaje, bolsas de embalaje; papel de cartas, bolsas de
envío, sobres, papel de escribir y de copias, etiquetas de
computadora, tarjetas perforadas, fichas, etiquetas
autoadhesivas; productos de imprenta; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; máquinas de escribir
y artículos de oficina, a saber, aparatos y máquinas de oficina
no eléctricos, incluidos tableros magnéticos y pizarras, así
como sus accesorios; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos), en particular productos de imprenta,
juegos; materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase), en particular fundas, bolsas y láminas.

20 Estantes y armarios para productos; mesas de
venta y exposición, mesas de consulta, muebles y
equipamiento, en particular para la decoración interior de
oficinas, salas de consulta y comercios, en particular para
consultas médicas y farmacias.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular ropa profesional para médicos,
farmacéuticos y personal de enfermería.

28 Juegos, juguetes, equipos de juego, artículos de
gimnasia y de deporte.

42 Diseño y decoración de interiores de oficinas y
salas de consultas, así como de locales comerciales para la
venta de productos.
(821) EM, 27.03.2002, 002669778.
(822) EM, 15.03.2004, 002669778.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 903 990
(180) 05.10.2016
(732) T.S.F. WHOLESALE

AND T-SHIRT PRINTING LLC
3400 South Main Street
Los Angeles, CA 90007 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "KHAKI". / "KHAKI". / "KHAKI".
(511) NCL(8)

25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir
pantalons, jeans, chemises, sweat-shirts, chandails, shorts,
jupes, débardeurs et vestes.

25 Men's and women's clothing, namely pants, jeans,
shirts, sweatshirts, sweaters, shorts, skirts, tanktops and
jackets.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, pantalones, pantalones vaqueros, camisas, sudaderas,
suéteres, shorts, faldas, camisetas sin mangas y chaquetas.
(821) US, 24.05.2006, 78892139.
(300) US, 24.05.2006, 78892139.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 903 991
(180) 21.09.2016
(732) C.D. Wälzholz-Brockhaus GmbH

Feldmühlenstr. 55
58093 Hagen (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; métaux

communs bruts ou mi-ouvrés; câbles non électriques en
métaux communs et leurs alliages; liens métalliques; profilés
métalliques; feuillards de fer; fer forgé; fer-blanc; tuyaux et
tubes métalliques; acier brut ou mi-ouvré; alliages d'acier;
feuillards d'acier; tôles; tôles d'acier; tôles de carrosserie en
acier; fils d'acier; tubes d'acier; fonte d'acier; acier de
coutellerie; acier à aimants; acier inoxydable; acier profilé;
acier forgé; articles en acier et en métaux communs compris
dans cette classe; ressorts métalliques; fil à ressort; plaques
d'acier (acier magnétique); acier à dynamos; feuilles
métalliques comprises dans cette classe; articles en métaux
communs compris dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys; common metals,
unwrought or semi-wrought; non-electric wires of common
metal and metal alloys; bindings of metal; profiles of metal;
iron strip; wrought iron; tin plate; pipes and tubes of metal;
steel, unwrought or semi-wrought; steel alloys; steel strip;
sheets and plates of metal; steel sheets; steel bodywork panels;
steel wire; steel tubes; cast steel; blade steel; magnetic steel;
stainless steel; sectional steel; wrought steel; goods of steel
and common metal, included in this class; metal springs;
spring wire; steel plate in the form of electrical steel; dynamo
steels; metal foils, included in this class; goods of common
metal included in this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; metales
comunes, en bruto o semielaborados; alambres no eléctricos
de metales comunes y de aleaciones de metales; bisagras
metálicas; metal moldeado; flejes de hierro; hierro forjado;
hojalata; tubos y caños de metal; acero en bruto o
semielaborado; aleaciones de acero; flejes de acero; chapas y
placas de metal; chapas de acero; chapas de carrocería;
alambres de acero; tubos de acero; acero moldeado; acero
para cuchillería; acero imantado; acero inoxidable; acero
perfilado; acero forjado; productos de acero y de metales
comunes comprendidos en esta clase; resortes metálicos;
alambre de resorte; chapas de acero con propiedades
eléctricas; acero para dinamos; láminas metálicas
comprendidas en esta clase; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 04.04.2006, 005031489.
(300) EM, 04.04.2006, 005031489, classe 6 priorité limitée

à:  Métaux communs et leurs alliages; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; câbles non électriques en
métaux communs et leurs alliages; liens métalliques;
profilés métalliques; feuillards de fer; fer forgé; fer-
blanc; tuyaux et tubes métalliques; acier brut ou mi-
ouvré; alliages d'acier; feuillards d'acier; tôles; tôles
d'acier; tôles de carrosserie en acier; fils d'acier; tubes
d'acier; fonte d'acier; acier de coutellerie; acier à
aimants; acier inoxydable; acier profilé; acier forgé;
articles en acier et en métaux communs compris dans
cette classe; ressorts métalliques; fil à ressort; plaques
d'acier (acier magnétique); acier à dynamos; feuilles
métalliques comprises dans cette classe; articles en
métaux communs compris dans cette classe / class 6
priority limited to:  Common metals and their alloys;
common metals, unwrought or semi-wrought; non-
electric wires of common metal and metal alloys;
bindings of metal; profiles of metal; iron strip; wrought
iron; tin plate; pipes and tubes of metal; steel,
unwrought or semi-wrought; steel alloys; steel strip;
sheets and plates of metal; steel sheets; steel bodywork

panels; steel wire; steel tubes; cast steel; blade steel;
magnetic steel; stainless steel; sectional steel; wrought
steel; goods of steel and common metal, included in
class 6; metal springs; spring wire; steel plate in the
form of electrical steel; dynamo steels; metal foils,
included in class 6; goods of common metal included in
class 6 / clase 6 prioridad limitada a:  Metales comunes
y sus aleaciones; metales comunes, en bruto o
semielaborados; alambres no eléctricos de metales
comunes y de aleaciones de metales; bisagras
metálicas; metal moldeado; flejes de hierro; hierro
forjado; hojalata; tubos y caños de metal; acero en bruto
o semielaborado; aleaciones de acero; flejes de acero;
chapas y placas de metal; chapas de acero; chapas de
carrocería; alambres de acero; tubos de acero; acero
moldeado; acero para cuchillería; acero imantado;
acero inoxidable; acero perfilado; acero forjado;
productos de acero y de metales comunes
comprendidos en la clase 6; resortes metálicos;
alambre de resorte; chapas de acero con propiedades
eléctricas; acero para dinamos; láminas metálicas
comprendidas en la clase 6; productos de metales
comunes comprendidos en la clase 6.

(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 903 992
(180) 16.10.2016
(732) BIK ASCHPURWIS + BEHRENS GMBH

Feldbrunnenstraße 7
20148 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

 9 Systèmes de mesure électriques et électroniques;
programmes informatiques, supports de données contenant des
programmes exploitables par machine; équipement de
traitement de données, parties et équipements périphériques
des produits précités.

16 Imprimés, notamment documents, tableaux,
représentations graphiques.

35 Analyses et études d'opinion, notamment étude des
médias; recherche et analyse de marchés, notamment
recherche économique, recherche de marché et analyses y
relatives, recherche de marché.

42 Création, mise à jour, maintenance et location de
programmes de traitement de données; réalisation de projets de
recherche scientifique à l'aide d'outils empiriques de recherche
sociale, notamment dans les domaines suivants: étude de
société, recherche de marché, étude des médias, étude en
matière de politique, étude en matière d'organisation,
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recherche dans le domaine de la santé, planification de
transports; recherche en sciences sociales.

 9 Electrical and electronic measuring systems; data
processing programs, machine-readable data media
containing data; data processing equipment, parts thereof and
peripheral equipment thereto.

16 Printed matter, in particular documents, tables,
graphical depictions.

35 Opinion research and analysis, in particular
media research; market analysis and market research
analysis, in particular economic research, marketing research
and corresponding analysis, market research.

42 Creating, updating, maintenance and renting of
programs for data processing; executing scientific research
projects using empirical social research tools, in particular in
the fields of social research, market research, media research,
political research, organisation research, health research,
transport planning; social science research.

 9 Sistemas eléctricos y electrónicos de medición;
programas de procesamiento de datos, soportes de datos
legibles por máquina grabados con datos; equipos de
procesamiento de datos, partes de éstos y sus respectivos
equipos periféricos.

16 Productos de imprenta, en particular documentos,
tablas, representaciones gráficas.

35 Encuestas y análisis de opiniones, en particular
investigación mediática; investigación de mercados y análisis
de investigaciones de mercados, en particular investigación
económica, estudios de marketing y análisis correspondientes,
investigación de mercados.

42 Creación, actualización, mantenimiento y alquiler
de programas de procesamiento de datos; ejecución de
proyectos de investigación científica mediante herramientas
empíricas de investigación social, en particular sobre
investigación social, investigación de mercados, investigación
mediática, investigación política, investigación en
organización, investigaciones sobre salud, planificación de
transporte; investigación sobre ciencias sociales.
(822) DE, 11.09.2006, 306 24 462.4/35.
(300) DE, 18.04.2006, 306 24 462.4/35.
(831) AT, CH, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 903 993
(180) 13.10.2016
(732) Limited Liability Company

Ukrainian and Cyprian Joint
Venture "MTI"
blvr. L. Ukrainky, 4
Kyiv 01023 (UA).

(842) Limited Liability Company, Ukraine, Kyiv

(511) NCL(8)
14 Bracelets (articles de bijouterie), broches (articles

de bijouterie), insignes en métaux précieux, objets en similor,
boutons de manchettes, pinces de cravate, porte-clefs de
fantaisie, chaînes (articles de bijouterie), médaillons (articles
de bijouterie), colliers (articles de bijouterie), amulettes
(articles de bijouterie), bagues (articles de bijouterie), parures
(articles de bijouterie), strass, breloques (articles de
bijouterie), épingles (articles de bijouterie), épingles de
cravates, épingles de parure.

18 Porte-cartes [portefeuilles], valises, mallettes pour
documents, étuis pour clés (articles en cuir), mallettes de

toilette (vides), porte-monnaie, portefeuilles, porte-monnaie
non en métaux précieux, sacs à provisions, sacs à dos, sacs de
montagne, sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir,
havresacs, parasols, parapluies, lanières de cuir, mallettes, sacs
de plage, serviettes [maroquinerie], sacs de voyage, filets à
provisions, trousses de voyage (articles en cuir), sacs-housses
pour vêtements, sacs à main, sacs de campeurs, malles (articles
de voyage), fourreaux de parapluies.

25 Chaussures, coiffures (chapellerie), vêtements.
35 Étude de marché, organisation d'expositions à des

fins commerciales ou publicitaires, démonstration de produits,
aide à la direction des affaires, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, agences d'import-export,
gestion de fichiers informatiques, décoration de vitrines,
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services pour d'autres entreprises), publicité, promotion des
ventes pour des tiers.

14 Bracelets (jewellery, jewelry (Am.)), brooches
(jewellery, jewelry (Am.)), badges of precious metal, objects of
imitation gold, ormolu ware, cuff links, tie clips, key rings
(trinkets or fobs), chains (jewellery, jewelry (Am.)), medallions
(jewellery, jewelry (Am.)), necklaces (jewellery, jewelry
(Am.)), amulets (jewellery, jewelry (Am.)), rings (jewellery,
jewelry (Am.)), ornaments (jewellery, jewelry (Am.)), paste
jewellery (costume jewelry (Am.)), charms, trinkets (jewellery,
jewelry (Am.)), pins (jewellery, jewelry (Am.)), tie pins,
ornamental pins.

18 Card cases (notecases), valises, attache cases, key
cases (leather ware), vanity cases (not fitted), purses, pocket
wallets, purses, not of precious metal, shopping bags,
backpacks rucksacks, bags (envelopes, pouches) of leather, for
packaging, haversacks, parasols, umbrellas, leather straps,
leather thongs, suitcases, beach bags, briefcases, travelling
bags, net bags for shopping, traveling sets (leather ware),
garment bags for travel, handbags, bags for campers, trunks
(luggage), umbrella covers.

25 Footwear, headgear for wear, clothing.
35 Marketing studies, organization of exhibitions for

commercial or advertising purposes, demonstration of goods,
business management assistance, commercial or industrial
management assistance, import-export agencies,
computerized file management, shop window dressing,
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses), advertising, sales promotion
(for others).

14 Brazaletes (joyería, bisutería), broches (bisutería),
insignias de metales preciosos, objetos de imitación del oro,
objetos de similor, gemelos, sujeta-corbatas, llaveros
(colgantes o de bolsillo), cadenas (joyería, bisutería),
medallones (joyería, bisutería), collares (joyería, bisutería),
amuletos (joyería, bisutería), artículos de joyería, anillos
(joyería, bisutería), adornos (joyería, bisutería), estrás
(bisutería), dijes, colgantes (joyería, bisutería), alfileres
(joyería, bisutería), alfileres de corbata, alfileres de adorno.

18 Tarjeteros (portadocumentos), maletas, maletines
de ejecutivo, estuches para llaves (marroquinería), neceseres
de tocador (vacíos), monederos, carteras de bolsillo,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsas para la
compra, mochilas, macutos, bolsas (sobres, bolsitas) de
embalaje (de cuero), morrales, sombrillas, paraguas, correas
de cuero, tiras de cuero, maletas, bolsas de playa, maletines,
bolsos de viaje, redecillas, estuches de viaje (marroquinería),
sacos-funda para prendas de vestir, bolsos de mano, mochilas
de acampada, baúles (equipaje), fundas de paraguas.

25 Calzado, artículos de sombrerería, prendas de
vestir.

35 Estudios de marketing, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
demostración de productos, asistencia en la gestión de
negocios comerciales, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, agencias de importación-
exportación, gestión de ficheros informáticos, decoración de
escaparates, servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros),
publicidad, promoción de ventas (para terceros).
(822) UA, 17.07.2006, 64970.
(300) UA, 18.05.2006, m200607135.
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(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 903 994
(180) 06.09.2016
(732) NIPPON ICHI SOFTWARE, INC.

17-46 Naka Yuhigaoka Cho,
Kakamigahara-Shi
Gifu 504-0835 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(511) NCL(8)
 9 Circuits électroniques de programmes de jeux

informatiques; circuits électroniques de programmes de jeux
vidéo; disques magnétiques ou optiques contenant des
programmes informatiques enregistrés; disques magnétiques
ou optiques contenant des programmes vidéo enregistrés;
cartouches de jeux vidéo; messages photos d'économiseur
d'écran téléchargeables par le biais de téléphones portables;
circuits électroniques de programmes de consoles de jeu
portables à afficheur à cristaux liquides; programmes de jeux
informatiques pour téléphones portables; disques compacts
préenregistrés comportant des jeux.

 9 Electronic circuits recording programs for
computer game; electronic circuits recording programs for
video game; magnetic or optical discs recorded with computer
programs; magnetic or optical discs recorded with video
programs; video game cartridges; downloadable picture
messages for a waiting screen by mobile phone
communication; electronic circuits recording programs for
portable game with liquid crystal displays; computer game
programs for mobile phones; prerecorded compact discs
featuring games.

 9 Circuitos electrónicos para programas de juegos
informáticos; circuitos electrónicos para programas de
videojuegos; discos ópticos o magnéticos de programas
informáticos; discos ópticos o magnéticos de programas de
vídeo; cartuchos de videojuegos; mensajes con imágenes
descargables para utilizar como pantalla de protección en
teléfonos móviles; circuitos electrónicos para programas de
consolas de juego portátiles con pantalla de cristal líquido;
programas de juegos informáticos para teléfonos móviles;
discos compactos pregrabados con juegos.
(822) JP, 28.04.2006, 4948278.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 903 995
(180) 07.09.2016
(732) JERMANN DI SILVIO JERMANN

Via Monte Fortino, 21 -
Frazione Villanova di Farra
I-34070 FARRA D'ISONZO (GO) (IT).

(842) one-man business, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 07.09.2006, 1019736.
(300) IT, 10.05.2006, UD2006C000189.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 903 996
(180) 25.10.2016
(732) Fiorentini Baker Limited UK

Gloucester House,
Church Walk
Burgess Hill, West Sussex RH15 9AS (GB).

(842) UK Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, ceintures.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Bags, belts.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Bolsos, cinturones.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GB, 04.04.2003, 2328725.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 903 997
(180) 29.09.2016
(732) Herbert Waldmann GmbH & Co. KG

Peter-Henlein-Str. 5
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Lampes, éclairages.
11 Lamps, lights.
11 Lámparas, luces.

(821) DE, 07.04.2006, 306 22 148.9/11.
(822) DE, 06.10.2006, 306 22 148.9/11.
(300) DE, 07.04.2006, 306 22 148.9/11.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 903 998
(180) 10.10.2016
(732) MASCOT INTERNATIONAL A/S

Julsøvej 100
DK-8600 Silkeborg (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection et de sécurité, y compris

casques de protection, masques de protection pour le visage et
articles chaussants, ainsi qu'éléments et accessoires (non
compris dans d'autres classes) pour ces produits.

24 Tissus tissés et articles textiles ainsi que substituts
de textiles pour ces produits (non compris dans d'autres
classes).

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, notamment
pour le travail et le commerce ainsi qu'éléments et accessoires
(non compris dans d'autres classes) pour ces produits.

 9 Safety clothing and protective clothing, including
protective helmets, face shields and footwear, and parts and
accessories (not included in other classes) for these goods.

24 Woven fabrics and textile articles and substitutes
for these goods (not included in other classes).

25 Clothing, footwear and headgear, including such
for work and business use, and parts and accessories (not
included in other classes) for these goods.

 9 Ropa de seguridad y ropa de protección, incluidos
cascos, máscaras y calzado de protección, así como partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) de estos
productos.

24 Textiles tejidos y artículos textiles, así como
sucedáneos de estos productos (no comprendidos en otras
clases).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos los de uso laboral y profesional, así
como partes y accesorios (no comprendidos en otras clases)
de estos productos.
(821) DK, 28.06.2006, VA 2006 02729.
(300) DK, 28.06.2006, VA 2006 02729.
(832) CH, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 903 999
(180) 28.07.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Vegavolt"
d. 11, ul. Minskaya
RU-121108 Moscow (RU).

(842) limited liability company

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et

instruments de régulation ou de commande de l'électricité;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images; accumulateurs électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules; batteries électriques
pour véhicules; appareils pour l'enregistrement de son;
appareils pour la transmission du son; appareils
d'intercommunication; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; piles solaires; batteries
électriques; ordinateurs; ordinateurs portables; ordinateurs
blocs-notes; émetteurs de signaux électroniques; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de cassettes; récepteurs audio et
vidéo; allume-cigares pour automobiles; programmes de
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés; logiciels d'ordinateurs
(enregistrés); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); tourne-
disques; baladeurs; récepteurs téléphoniques; chargeurs de
batteries électriques; périphériques d'ordinateur.

35 Travaux de bureau; gestion de fichiers
informatiques; démonstration de produits; étude de marché;
informations d'affaires; recherche de marché; systématisation
de données dans des bases de données informatiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; étude de
projets techniques; services d'ingénieurs; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
recherches techniques; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; mise à jour de logiciels; élaboration de
logiciels; programmation informatique.

 9 Scientific apparatus and instruments; apparatus
and instruments for regulating or controlling electricity;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; accumulators, electric; accumulators,
electric, for vehicles; batteries, electric, for vehicles; sound
recording apparatus; sound transmitting apparatus;
intercommunication apparatus; telephone apparatus;
telephone transmitters; facsimile machines; solar batteries;
batteries, electric; computers; laptop computers; notebook
computers; transmitters of electronic signals; compact disc
players; cassette players; audio- and video receivers; cigar
lighters for automobiles; computer operating programs,
recorded; computer programmes (programs), recorded;
computer software (recorded); monitors (computer
programs); computer programs (downloadable software);
record players; personal stereos; telephone receivers;
chargers for electric batteries; computer peripheral devices.
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35 Office functions; computerized file management;
demonstration of goods; marketing studies; business
information; marketing research; systemization of information
into computer databases.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical project studies; engineering; research and
development (for others); technical research; licencing of
intellectual property; updating of computer software;
computer software design; computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos para la regulación o control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; baterías eléctricas para vehículos; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de transmisión de sonido;
intercomunicadores; aparatos telefónicos; transmisores
telefónicos; aparatos de fax; baterías solares; baterías
eléctricas; ordenadores; ordenadores portátiles; blocs de notas
computerizados; emisores de señales electrónicas;
reproductores de discos compactos; reproductores de casetes;
receptores de audio y de vídeo; encendedores de cigarrillos
para automóviles; programas informáticos operativos,
grabados; programas informáticos grabados; software
(grabado); monitores (programas informáticos); programas
informáticos (software descargable); tocadiscos; estéreos
personales; auriculares telefónicos; aparatos para recargar
baterías; periféricos informáticos.

35 Trabajos de oficina; gestión informatizada de
archivos; demostración de productos; estudios de marketing;
servicios de información comercial; estudios de mercado;
sistematización de datos en un ordenador central.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; estudios de proyectos técnicos; servicios
de ingeniería; servicios de investigación y desarrollo para
terceros; investigación técnica; concesión de licencias de
propiedad intelectual; actualización de software; diseño de
software; programación informática.
(822) RU, 07.10.2004, 276200.
(831) AM, AZ, BY, CH, CN, CY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, SG, TM, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 000
(180) 27.09.2016
(732) Limited liability company "White Gold"

Korp. 21a, d.34, Kutuzovsky prospect,
RU-121170 Moskva (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(561) RUSSKOE ZOLOTO.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / RUSSIAN GOLD.
(511) NCL(8)

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(822) RU, 27.02.2006, 301724.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE,
SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 001
(180) 06.10.2016
(732) MHT Mold & Hotrunner Technology AG

Dr. Ruben-Rausing-Strasse 7
65239 Hochheim/Main (DE).

(842) public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de transformation des matières

plastiques, outils mécaniques en métal destinés à la
transformation des matières plastiques ainsi que parties desdits
outils et machines.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), à savoir produits préliminaires et produits semi-finis
pour récipients d'emballage en matières plastiques.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques.
 7 Plastics processing machines, mechanical tools

made of metal for plastics processing as well as parts of the
aforementioned machines and tools.

17 Goods made of plastics (semi-finished products),
namely preliminary products and semi-finished products for
packing containers made of plastics.

20 Packing containers made of plastics.
 7 Máquinas para procesar plásticos, herramientas

mecánicas de metal para procesar materias plásticas así como
partes de las máquinas y herramientas antes mencionadas.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), a saber, productos primarios y semiacabados
para contenedores de plástico para embalaje.

20 Contenedores de plástico para embalaje.
(822) DE, 13.07.2006, 306 23 350.9/17.
(300) DE, 07.04.2006, 306 23 350.9/17.
(831) CH, CN, IR, RU.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 002
(180) 28.08.2016
(732) Przedsi‰biorstwo

Produkcyjno-Handlowo-Uslugowe
"Hurtimex" Spólka z o.o.
ul. 28 Pulku Strzelców Kaniowskich 42
PL-90-640 Lódº (PL).

(842) Spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia (Limited
Company), Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs,
principalement pour enfants et adolescents, lingerie de corps,
principalement pour enfants et adolescents.

25 Clothing, shoes and headwear, mainly for children
and teenagers, body linen, mainly for children and teenagers.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, principalmente para niños y adolescentes, ropa
interior, principalmente para niños y adolescentes.
(822) PL, 16.01.1998, 100116.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LV, MD, PT, RO, RS, SI.
(832) EE, IE, TR, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 003
(180) 28.07.2016
(732) Smiths Heimann GmbH

Im Herzen, 4
65205 Wiesbaden (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'inspection à rayons X, notamment

destinés aux bagages à main et à enregistrer, aux objets
volumineux, aux bagages et colis encombrants; scanneurs;
scanneurs de courrier et colis, systèmes mobiles d'inspection à
rayons X; systèmes d'inspection à rayons X destinés aux
véhicules, systèmes d'inspection de fret, systèmes d'inspection
de conteneurs (tous les systèmes susmentionnés pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe), dispositifs,
instruments, matériel et installations électriques et
électroniques, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, destinés à contrôler les objets et les personnes,
notamment en zone aéroportuaire et dans les zones d'accès ou
de sécurité; dispositifs, instruments, matériel et installations
électriques et électroniques, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, destinés aux examens non destructeurs de
matériel, radioprospection, détection d'explosifs, de drogues,
d'objets métalliques et d'armes; dispositifs de surveillance et
alarmes optiques, électroniques et électriques, ainsi qu'alarmes
et installations de surveillance, tous pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

45 Contrôles de sécurité portant sur des personnes et
sur des objets.

 9 X-ray inspection devices, especially for hand and
check-in luggage, for large objects, for bulky luggage and
packages; scanners; mail and parcel scanning system, mobile
X-ray inspection systems; X-ray inspection systems for
vehicles, cargo inspection systems, containers inspection
systems (all aforementioned systems as far as contained in this
class), electrical and electronical devices, instruments,
equipment and installations, as far as contained in this class,
for inspection of objects and persons, particularly in an
access, safety or airport area; electrical and electronical
devices, instruments, equipment and installations, as far as
contained in this class, for non-destructive material
examination, radioactivity detection, explosives detection,
drug and narcotic detection, metal detection, weapons
detection; electrical, electronical and optical alarm and

surveillance devices as well as alarm and surveillance
installations, as far as contained in this class.

45 Security inspections of objects and persons.
 9 Dispositivos de inspección por rayos X, en

particular para equipaje de mano y equipaje de facturación,
para objetos de gran tamaño, para equipaje y paquetes
voluminosos; escáneres; escáner para cartas y paquetes
postales, sistemas móviles de inspección por rayos X;
sistemas de inspección por rayos X para vehículos, sistemas
de inspección de cargas, sistemas de inspección de
contenedores (todos los sistemas antes mencionados siempre
que estén comprendidos en esta clase), dispositivos,
instrumentos, equipos e instalaciones eléctricos y electrónicos,
siempre que estén comprendidos en esta clase, para la
inspección de objetos y personas, en particular en áreas de
acceso, de seguridad o aeroportuarias; dispositivos,
instrumentos, equipo e instalaciones, eléctricos y electrónicos,
siempre que estén comprendidos en esta clase, de inspección
material no destructora, detección de la radioactividad,
detección de explosivos, detección de estupefacientes y
narcóticos, detección de metales, detección de armas;
dispositivos de alarma y vigilancia eléctricos, electrónicos y
ópticos, así como instalaciones de alarma y vigilancia, siempre
que estén comprendidas en esta clase.

45 Inspecciones de seguridad de objetos y personas.
(821) DE, 30.01.2006, 306 05 283.0/09.
(300) DE, 30.01.2006, 306 05 283.0/09.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.07.2006 904 004
(180) 26.07.2016
(732) ONDAS MEDIA S.A.

Velazquez 157
E-28002 Madrid (ES).

(812) DE
(842) S.A., Spain

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Mise en place de transactions commerciales par

M-Commerce.
38 Télécommunications; services de diffusion

radiophonique et télévisuelle; transmissions par satellites;
transmission électronique d'actualités; transmission
d'actualités et images par le biais d'ordinateurs, de l'Internet ou
de satellites; transmission d'actualités, images, musique, films,
données, textes et sons par le biais de satellites, ordinateurs ou
de l'Internet; services téléphoniques cellulaires; mise à
disposition de et accès à des réseaux de télécommunication;
fourniture de temps d'accès à des portails sur le réseau Internet;
transmission d'informations et services de communication
mettant en oeuvre un système de navigation terrestre, à savoir
localisation, assistance dans le choix d'itinéraires à travers la
communication sans fil et le transfert électronique de cartes,
plans de rues, données de position et de situation pour la
navigation automobile; télécommunication sous forme de
services du réseau Internet mobile, à savoir fourniture d'une
plateforme commerciale sur l'Internet et les téléphones
cellulaires, de services de messagerie électronique; services de
messagerie sur Internet; transfert, réception et transmission de
données, actualités, images, sons, films, tonalités de sonnerie,
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SMS, MMS, fournitures d'accès à internet, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

41 Divertissements radiophoniques et télévisuels.
45 Services de sécurité pour les biens matériels et les

personnes; services de sécurité satellitaires, à savoir démarrage
de véhicules à partir d'un satellite, ouverture et fermeture de
véhicules ou de verrous à partir d'un satellite, commande des
fonctions d'un véhicule à partir d'un satellite pour la protection
des biens matériels et des personnes.

35 Arranging commercial transactions by M-
Commerce.

38 Telecommunications; broadcasting service of
radio and television; satellite transmissions; electronic
transmission of news; transmission of news and pictures via
computer, Internet or satellite; transmission of news, pictures,
music, movies, data, text and sound via satellite, computer or
Internet; cell phone services; access to and provision of
telecommunication networks; provision of access time to
portals on the Internet; transmission of information and
communication services using terrestrial navigation system,
namely localisation, assistance in the choice of routes by
wireless communication and electronic transfer of maps,
street-maps, data of position and location for automative
navigation; telecommunication in the form of mobile Internet
services, namely provision of a commercial platform in the
Internet and on cell phones, e-mail-services; web messaging;
transfer, reception and transmission of data, news, pictures,
sound, movies, ring tones, SMS, MMS, provision of Internet
access, as far as contained in this class.

41 Radio and television entertainment.
45 Security services for material assets and people;

satellite-based security services, namely, satellite-based
ignition of vehicles, satellite-based opening and closing of
vehicles or locks, satellite-based control of vehicle functions
for the protection of asset values and persons.

35 Concertación de transacciones comerciales a
través de M-Commerce.

38 Telecomunicaciones; servicios de transmisión por
radio y televisión; transmisiones por satélite; transmisión
electrónica de noticias; transmisión de noticias e imágenes a
través de ordenadores, Internet o satélite; transmisión de
noticias, imágenes, música, películas, datos, texto y sonido a
través de satélite, ordenadores o Internet; servicios de
teléfonos móviles; servicios de acceso a redes de
telecomunicación; facilitación de tiempo de acceso a portales
en Internet; transmisión de información y servicios de
comunicación mediante sistemas de navegación terrestres, a
saber, localización, asistencia para la elección de rutas
mediante comunicación inalámbrica y transferencia electrónica
de mapas, planos, datos y ubicación para desplazamientos en
automóvil; telecomunicaciones, tales como servicios de
Internet móvil, a saber, servicios de plataforma comercial en
Internet y a través de teléfonos celulares, servicios de correo
electrónico; mensajería por Internet; transferencia, recepción y
transmisión de datos, noticias, imágenes, sonido, películas,
tonos de llamada, SMS, MMS, servicios de acceso a Internet,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

41 Programas de entretenimiento por radio y
televisión.

45 Servicios de seguridad para bienes materiales y
personas; servicios de seguridad basados en satélites, a
saber, arranque de vehículos por satélite, apertura y cierre de
cerraduras o vehículos por satélite, control de funciones de
vehículos por satélite para la protección de valores materiales
y personas.
(822) DE, 16.05.2006, 306 05 795.6/38.
(300) DE, 27.01.2006, 306 05 795.6/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, DZ, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.08.2006 904 005
(180) 18.08.2016
(732) ONE WEEK TO LIVE LTD

Suite 232, Kemp House,
152-160 City Road
London EC1V 2NX (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM -
ENGLAND & WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; éléments de stockage de
données, enregistrements sonores, enregistrements vidéo,
disques, bandes, disques magnétiques, cassettes, disques
compacts, minidisques, disques laser, lunettes de soleil,
logiciels (y compris logiciels téléchargeables depuis Internet),
musique numérique (téléchargeable depuis Internet),
publications électroniques (téléchargeables depuis Internet),
accessoires de téléphones mobiles.

16 Publications, revues, journaux, matériel imprimé,
papeterie, photographies, calendriers, catalogues, matériel
publicitaire, livres, autocollants, programmes, affiches,
prospectus, cartes postales, produits de l'imprimerie, cartes de
voeux, bulletins d'information, périodiques, billets, dépliants,
décalcomanies, sacs de transport, classeurs à anneaux, carnets,
chemises, agendas, instruments d'écriture, articles de bureau (à
l'exception des meubles).

18 Sacs, sacs à main, sacs à dos, ceintures bananes,
valises, sacs de voyages, porte-monnaie, portefeuilles, malles,
sacoches, parapluies, sacs spéciaux pour disques, porte-clés,
porte-cartes, cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, articles chaussants et chapellerie.
41 Production de programmes de radio et de

télévision, organisation d'événements musicaux, services se
rapportant aux concerts, organisation de festivals de musique,
services d'enregistrement audio et vidéo, services d'édition,
édition de textes, mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables depuis Internet), mise à
disposition de musique numérique (non téléchargeable depuis
Internet), services de boîtes de nuit et de discothèques,
organisation, en direct ou en différé, de divertissements, de
défilés de mode, d'expositions.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data storage components,
sound recordings, video recordings, records, tapes, discs,
cassettes, compact discs, mini discs, laser discs, sunglasses,
computer software (including software downloaded from the
Internet), digital music (downloadable from the Internet),
electronic publications (downloadable from the Internet),
mobile phone accessories.

16 Printed publications, magazines, newspapers,
printed matter, stationery, photographs, calendars,
catalogues, publicity material, books, stickers, programmes,
posters, flyers, postcards, prints, greeting cards, newsletters,
periodicals, tickets, leaflets, transfers (decalcomanias),
carrier bags, ring binders, notebooks, folders, diaries, writing
instruments, office requisites (other than furniture).

18 Bags, handbags, rucksacks, belt bags, suitcases,
travel bags, purses, wallets, trunks, pouches, umbrellas,
record bags, key holders, card holders, leather and imitation
leather and goods made of these articles and not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, and headgear.
41 Production of radio and television programmes,

arrangement of music entertainment, music concert services,
organisation of music festivals, audio and video recording
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services, publication services, publication of texts, the
provision of electronic publications (not downloadable from
the Internet), the provision of digital music (not downloadable
from the Internet), nightclub and discotheque services, the
provision of live and recorded entertainment, fashion shows,
exhibitions.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; componentes para el almacenamiento
de datos, grabaciones de sonido, grabaciones de vídeo,
vinilos, cintas, discos, casetes, discos compactos, minidiscos,
discos láser, gafas de sol, software (incluido software
descargable de Internet), música digital (descargable de
Internet), publicaciones electrónicas (descargables de
Internet), accesorios para teléfonos móviles.

16 Publicaciones impresas, revistas, periódicos,
productos de imprenta, artículos de papelería, fotografías,
calendarios, catálogos, material publicitario, libros, pegatinas,
programas, pósters, prospectos, tarjetas postales, láminas,
tarjetas de felicitación, boletines informativos, publicaciones
periódicas, billetes, folletos, calcomanías, bolsas de transporte,
clasificadores de anillas, libretas, carpetas, agendas, artículos
de escritura, artículos de oficina (que no sean muebles).

18 Bolsas, bolsos, mochilas, riñoneras, maletas,
bolsos de viaje, monederos, billeteras, baúles, bolsitas,
paraguas, bolsas de transporte de discos, llaveros, tarjeteros,
cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Realización de programas de radio y televisión,
coordinación de espectáculos musicales, servicios de
conciertos, organización de festivales de música, servicios de
grabación de vídeo y de audio, servicios de publicación,
edición de textos, servicios de acceso a publicaciones
electrónicas (no descargables de Internet), servicios de acceso
a música digital (no descargable de Internet), servicios de
discoteca y clubes nocturnos, servicios de espectáculos en
directo y grabados, desfiles de moda, exposiciones.
(822) GB, 22.04.2005, 2390199.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 006
(180) 22.09.2016
(732) NURSEL G@REG@Z

Keresteciler Sitesi Kasin Sk.,
Baki Tekstil Carsini No: 50/34
Merter/@stanbul (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots,
vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir, robes,
pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-shirts, blousons
de survêtement, shorts, bermudas, collants, combinaisons,
capes, manteaux, pardessus, imperméables, manteaux de

fourrure, vêtements en jean, pull-overs, cardigans, chandails,
corsages, costumes, robes de mariées, survêtements, costumes
de bain, maillots de bain, tabliers, chaussettes, couvre-chefs;
chapeaux, casquettes, bérets, foulards, châles, écharpes,
cravates, noeuds papillon, bandeaux pour l'habillement,
châles, jarretelles, bas, manchettes pour l'habillement, gants,
ceintures, sous-vêtements; articles de bonneterie, pyjamas,
maillots de corps, fonds de robe, soutiens-gorge, culottes,
slips, chemises de nuit, robes de chambre, jarretières, couches
en matières textiles, langes en matières textiles, articles
chaussants; chaussures, chaussons, bottes, bottes hautes,
chaussures de sport, parties de chaussures, chaussures pour
bébés et leurs éléments, talonnettes pour chaussures et bottes,
talonnettes pour les bas, talons, tiges.

35 Regroupement de produits divers pour des tiers
(hormis leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing; outer clothing; knitwear, clothing of
leather, clothing of imitations of leather, dresses, trousers,
skirts, jackets, shirts, waistcoats, T-shirts, sweatshirts, shorts,
bermuda shorts, tights, overalls, capes, coats, overcoats,
raincoats, fur coats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, suits, wedding dresses, tracksuit, bathing
suits, swimsuits, aprons, socks, headgear; hats, caps, berets,
foulards, shawls, scarves, ties, bowties, headbands for
clothing, shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands for clothing, gloves, belts, underwear; hosiery,
pyjamas, undershirts, slips, brassieres, panties, underpants,
nightgowns, dressing gowns, garters, babies' napkins of
textile, babies' diapers of textile, footwear; shoes, slippers,
boots, top boots, sports shoes, shoe parts, babies' shoes and
their parts, heelpieces for boots and shoes, heelpieces for
stockings, heels, uppers.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas tejidas,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero, vestidos, pantalones, faldas, chaquetas, camisas,
jubones, camisetas de manga corta, sudaderas, shorts,
bermudas, mallas, monos, mantones, abrigos, sobretodos,
impermeables, abrigos de piel, prendas de tela vaquera,
pulóveres, cárdigans, suéteres, blusas, trajes, vestidos de
novia, chándales, trajes de baño, bañadores, delantales,
calcetines, artículos de sombrerería; sombreros, gorros,
boinas, fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, bandas
para la cabeza para vestir, cuellos, ligueros, medias,
muñequeras para vestir, guantes, cinturones, ropa interior;
ropa interior de punto, pijamas, camisetas interiores,
combinaciones, sujetadores, bragas, calzoncillos, camisas
para dormir, batas, ligas, pañales de materias textiles, pañales
pico de materias textiles, calzado; zapatos, pantuflas, botas,
botas de caña alta, calzado deportivo, partes de zapatos,
calzado para bebés y sus partes, taloncillos para calzado,
taloncillos para medias, tacones, palas de calzado.

35 Agrupación de productos diversos para terceros
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 06.03.2006, 2006/08389.
(832) BG, IR, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 904 007
(180) 11.09.2016
(732) "PEKSAN" Sp. z o.o.

ul. Okrzei 5
PL-38-500 Sanok (PL).
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(842) limited liability company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. Le mot "PEKSAN" en blanc, un

champ rouge, un champ bleu. / Red, blue and white.
White word "PEKSAN", one red field, one blue field. /
Rojo, azul y blanco. Palabra "PEKSAN" de color blanco,
un lado azul y un lado rojo.

(571) Sur un champ rectangulaire aux angles arrondis figure
le mot "PEKSAN" inscrit en grosses lettres; la lettre
"S", plus grosse que les autres, divise l'arrière-plan en
deux parties: l'une rouge comportant les lettres "PEK",
l'autre bleue comportant les lettres "AN". / On a
rectangular field with rounded corners there is a word
"PEKSAN" made of big white letters and the bigger
than the other letter "S" divides the background field
into two parts: red one with letters "PEK" and blue one
with letters "AN". / La marca consiste en el diseño de
una figura rectangular con contornos redondeados en
cuyo interior se encuentra escrita la palabra "PEKSAN"
en letras grandes de color blanco; la letra "S", de mayor
tamaño, divide el rectángulo en dos partes: una parte
roja con las letras "PEK" y la otra azul con las letras
"AN".

(511) NCL(8)
 1 Préparations chimiques pour la conservation des

produits alimentaires, notamment produits pour le fumage de
la viande, préparations pour ramollir la viande à usage
industriel, demi-produits chimiques pour le traitement
industriel de la viande.

20 Récipients de conditionnement en plastique.
40 Traitement du plastique récupéré sur du matériel

recyclable.
 1 Chemical preparations for preserving of

foodstuffs, in particular preparations for smoking of meat,
preparations for softening of meat for industrial purposes,
chemical semi-products used in industrial processing of meat.

20 Containers for packing made of plastic.
40 Processing of plastic gained from recyclable

materials.
 1 Preparaciones químicas para la conservación de

productos alimenticios, en particular preparaciones para
ahumar la carne, preparaciones de uso industrial para ablandar
la carne, semiproductos químicos destinados al procesamiento
industrial de la carne.

20 Recipientes de materias plásticas para embalaje.
40 Procesamiento del plástico obtenido de materiales

reciclables.
(822) PL, 17.12.2002, 142143.
(831) BY, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.08.2006 904 008
(180) 10.08.2016
(732) Faulks & Co Limited

21 Moat Way,
Barwell, Leicestershire LE9 8EY (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom,
incorporated under the laws of England and  Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Récipients pour le jardin, le ménage, la

restauration, la maison et la cuisine; récipients pour le jardin,
le ménage, la restauration, la maison et la cuisine; en matières
plastiques; récipients pour plantes (à usage ménager);
récipients pour transporter du charbon pour les foyers
domestiques; récipients pour fleurs (autres que ceux en métaux
précieux); récipients et collecteurs pour les déchets du jardin,
du ménage, de la maison, de la cuisine; pelles et verseurs pour
le jardin; récipients pour liquides; récipients à mélanger;
récipients pour le stockage, le transport, le maniement et le
transport d'articles et de matériel; seaux, bacs, bols et
corbeilles, tous pour le jardin, le ménage, la restauration, la
maison et la cuisine; corbeilles à déchets et seaux à déchets
pour le jardin, le ménage, la restauration, la maison et la
cuisine; crèches pour animaux et auges pour animaux; à
l'exception des seaux de lavage et ensembles balai/seau, tous
pour le nettoyage ménager.

21 Garden, household, catering, domestic and kitchen
containers; garden, household, domestic and kitchen
containers made of plastics material; containers for plants (for
household use); containers for carrying coal for use on
domestic fires; containers for flowers (other than of precious
metal); containers and collectors for garden, household,
catering, domestic and kitchen refuse; scoops and pourers for
garden, household, catering, domestic and kitchen use;
containers for liquids; containers for mixing purposes;
containers for storing, handling, carrying and transporting
articles and materials; buckets, tubs, bowls and baskets, all of
the aforesaid for garden, household, catering, domestic and
kitchen use; litter baskets and waste buckets for garden,
household, catering, domestic and kitchen use; feeding
troughs for animals and drinking troughs for animals; but not
including mop pails, mop buckets, mop and bucket sets, all for
household cleaning.

21 Recipientes para la cocina, la casa, el catering y el
jardín; recipientes plásticos para la cocina, la casa y el jardín;
recipientes para plantas (de uso doméstico); recipientes de uso
doméstico para contener el carbón para la chimenea;
recipientes para flores (que no sean de metales preciosos);
recipientes y envases para residuos del jardín, de la casa, del
catering y de la cocina; palas y vertedores para el jardín, la
casa, el catering y la cocina; recipientes para líquidos;
recipientes para mezclar; recipientes para guardar, manipular,
contener y transportar artículos y materiales; baldes, cubos,
tazones y cestas para el jardín, la casa, el catering y la cocina;
papeleras y cubos de la basura para el jardín, la casa, el
catering y la cocina; comederos y abrevaderos para animales;
no están incluidos cubos y baldes ni conjuntos de balde y
fregona para la limpieza de la casa.
(822) GB, 27.05.2000, GB 2234199.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 14.08.2006 904 009
(180) 14.08.2016
(732) Ferdinand Stock

Samana
Las Terrenas (DO).

(811) AT
(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris tee-

shirts, corsages, anoraks, coupe-vent, tabliers, casquettes,
chapeaux, serre-tête, bretelles, ceintures (habillement),
ceintures porte-monnaie, visières; vêtements de sport,
chaussures de sport.

41 Éducation; services de formation, services
d'enseignement; organisation de séminaires et ateliers de
formation; activités artistiques et culturelles, y compris
organisation et animation d'activités et événements;
événements pour la présentation d'art visuel ou littérature à des
fins culturelles et éducatives; services de club; divertissement,
y compris représentations musicales et divertissements
radiophoniques et télévisés; organisation de salons et
expositions commerciaux à des fins culturelles et
pédagogiques; location de bandes et cassettes vidéo,
production de films sur bandes vidéo; enregistrement sur
bandes vidéo et microfilmage; publication en ligne de livres et
revues électroniques, publication assistée par ordinateur, mise
à disposition de publications électroniques en ligne, services
d'imagerie numérique; services de composition musicale;
publication de livres, textes (autres que textes publicitaires),
écrits, productions théâtrales; photographie.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, belts (clothing), money-belts, sun visors;
sportswear, footwear for sports.

41 Education; providing of training, schooling;
organization of seminars and workshops; artistic and cultural
activities, including the organization and conducting of
activities and events; events for the presentation of visual art
or literature for cultural and educational purposes; club
services; entertainment, including musical performances and
radio and television entertainment; organization of trade fairs
and exhibitions for cultural and educational purposes; rental
of video tapes and cassettes, video tape film production;
videotaping and microfilming; publication of electronic books
and journals on-line, electronic desktop publishing, providing
on-line electronic publications, digital imaging services;
music composition services; publication of books, texts (other
than publicity texts), writing, theatre productions;
photography.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas camisetas de manga corta, blusas,
anoraks, cazadoras, delantales, gorras, sombreros, cintas para
la frente, tirantes, cinturones (vestimenta), faltriqueras, viseras
para el sol; ropa deportiva, calzado deportivo.

41 Educación; formación, enseñanza; organización
de seminarios y talleres; actividades deportivas y culturales,
incluida la organización y celebración de actividades y eventos;
presentación de artes visuales o literatura con fines culturales
y educativos; servicios de clubes; esparcimiento, incluidas
actuaciones musicales y programas de entretenimiento por
radio y televisión; organización de ferias y exposiciones
comerciales con fines culturales y educativos; alquiler de cintas
de vídeo y casetes, producción de películas en cintas de vídeo;
videograbación y microfilmación; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea, autoedición electrónica, facilitación
de publicaciones electrónicas en línea, servicios de
representación de imágenes digitales; servicios de
composición musical; publicación de libros, textos (que no

sean textos publicitarios), redacción, producciones teatrales;
fotografía.
(822) AT, 03.08.2006, 233509.
(300) AT, 15.02.2006, AM 1155/2006.
(831) CH, DE.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 41. / List limited to class

41. - Lista limitada a la clase 41.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 904 010
(180) 14.07.2016
(732) Schein Orthopädie Service KG

Hildegardstr. 5
42897 Remscheid (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure électriques et électroniques,

dispositifs de mesure et de commande et boîtiers de commande
destinés au secteur orthopédique; matériel et dispositifs
photographiques et optiques destinés au secteur orthopédique;
gants de protection (compris dans cette classe), protections
auditives; logiciels destinés aux produits susmentionnés;
enregistreurs magnétiques destinés à contenir les logiciels
susmentionnés.

10 Articles orthopédiques, spécialement chaussures
orthopédiques, semelles de chaussures, semelles intérieures,
garnitures intérieures de chaussures et soutiens plantaires,
également sous forme d'ébauches; implants en matières
synthétiques; ceintures orthopédiques, ceintures électriques et
non électriques à usage médical; bas à usage médical et
orthopédique; attelles et attelles de contention à usage
orthopédique; dispositifs à ressort à insérer dans les chaussures
orthopédiques destinées aux personnes amputées, souffrant de
lésions articulaires et péronières; bandages synthétiques et
bandages plâtrés à usage orthopédique; gants à usage médical;
embauchoirs bruts destinés à fabriquer des chaussures
orthopédiques; protections auditives; boîtes de prise
d'empreintes de pied à usage orthopédique, composées d'un
rouleau encreur et de plaques pour les empreintes de pied;
parties, composants, ainsi que pièces de rechange de tous les
produits susmentionnés (compris dans cette classe).

17 Matières plastiques (en tant que produits semi-
ouvrés ou partiellement transformés), notamment matériaux
expansés de rembourrage de chaussures; plaques en matières
plastiques expansées sous forme de produits semi-finis et de
produits semi-ouvrés en matières plastiques expansées,
notamment destinées à fabriquer des articles orthopédiques;
produits, sous forme de produits semi-finis (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), en caoutchouc, molleton,
élastomère, fibres synthétiques (notamment fibres de verre,
silionne, tissus en fibres de carbone, bandes de fibres de
carbone, tissu aramide, carbone thermoplast) et/ou en matières
plastiques, ainsi que leurs composants sous forme de blocs,
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plaques, mats, barres, profils, tubes, tuyaux ou bandes,
également en tant que revêtements; matières de rembourrage
en caoutchouc et/ou en matières synthétiques; résines époxy et
résines synthétiques (produits semi-finis); mousses pour
empreintes de pied en matières synthétiques destinées à
fabriquer des positifs en plâtre; films en matières plastiques
(autres que pour le conditionnement), notamment films en
PVC rigide; parties, composants, ainsi que pièces de rechange
de tous les produits susmentionnés (compris dans cette classe).

25 Vêtements, articles chaussants, semelles
intérieures, semelles de chaussures, également sous forme de
demi-semelles; talons (de chaussures); supports de talon et de
coup-de-pied (compris dans cette classe); parties, composants,
ainsi que pièces de rechange de tous les produits
susmentionnés (compris dans cette classe).

 9 Electric and electronic measuring instruments,
measuring and control devices and control units for the
orthopedic sector; photographic and optical devices and
equipment for the orthopedic sector; protective gloves
(included in this class), ear plugs; software for the above-
mentioned goods; magnetic recorders for storing the
aforementioned software.

10 Orthopedic articles, especially orthopedic shoes,
soles of shoes, insoles, shoe inserts and arch supports, also in
the form of blanks; implants made of synthetic materials;
orthopedic belts, electric and non-electric belts for medical
purposes; stockings for medical and orthopedic purposes;
harnesses and bandage splints for orthopedic purposes;
amputation, peroneus- and joint springs for installation in
orthopedic shoes; synthetic bandages and plaster bandages
for orthopedic purposes; gloves for medical purposes; blank
shoe trees for manufacturing orthopedic shoes; ear protection
devices; footprint boxes for orthopedic purposes, consisting of
an ink roller and footprint sheets; parts, components, as well
as replacement parts of all aforementioned goods (included in
this class).

17 Plastics (as semi-manufactured products, or
partially processed), especially foamed material for the
padding of footwear; sheets made of expanded plastic as semi-
finished products and pad-shaped semi-manufactured
products made of expanded plastic that are also to be used,
respectively, for the production of orthopedic articles; goods,
as semi-finished products (as far as included in this class),
made of caoutchouc, fleece, rubber, synthetic fibre (especially
glass fibre, glass silk, carbon-fibre fabric, carbon-fibre belt,
aramid-fibre fabric, carbon thermoplast) and/or plastic, as
well as compounds thereof in the form of blocks, sheets, mats,
bars, sections, tubes, hoses or belts, also as coverings; fillers
for padding made of rubber and/or synthetic materials; epoxy
resins and synthetic resins (semi-finished products); footprint
foam made of synthetic material for the production of plaster
positives; plastic films (except for packing purposes),
especially hard PVC films; parts, components, as well as
replacement parts of all the aforementioned goods (included in
this class).

25 Articles of clothing, footwear, insoles, soles of
shoes, also in the form of half-soles; heels (for shoes); instep
and heel support (included in this class); parts, components, as
well as replacement parts of all aforementioned goods
(included in this class).

 9 Instrumentos de medida eléctricos y electrónicos,
dispositivos de medida y control y unidades de control para el
sector ortopédico; dispositivos y equipos fotográficos y ópticos
para el sector ortopédico; guantes de protección
(comprendidos en esta clase), tapones para los oídos; software
para los productos antes mencionados; grabadoras
magnéticas para guardar el software antes mencionado.

10 Artículos ortopédicos, en particular zapatos
ortopédicos, suelas de zapatos, plantillas, ortesis plantares y
soportes para el arco del pie, también en forma de piezas en
bruto; implantes de materias sintéticas; cinturones ortopédicos,
cinturones médicos eléctricos y no eléctricos; medias para uso
médico y ortopédico; arneses y férulas de vendas para uso
ortopédico; sistemas de resortes para zapatos ortopédicos
para personas amputadas o lesionadas en el peroné o en las

articulaciones; vendas de materias sintéticas y vendajes de
escayola para uso ortopédico; guantes para uso médico;
hormas para la fabricación de zapatos ortopédicos; aparatos
de protección del oído; cajas para huellas plantares para uso
ortopédico, compuestas de un rodillo de tinta y de hojas para
huellas plantares; partes, componentes y piezas de repuesto
de todos los productos antes mencionados (comprendidos en
esta clase).

17 Plásticos (productos plásticos semielaborados o
parcialmente elaborados), en particular materiales espumosos
para acolchar el calzado; láminas de plástico celular en tanto
que productos semiacabados y productos semielaborados
acolchados de plástico celular también destinados a la
producción de artículos ortopédicos; artículos, en tanto que
productos semiacabados (siempre que estén comprendidos en
esta clase), de caucho, vellón, goma, fibras sintéticas (en
particular fibra de vidrio, seda de vidrio, tejidos de fibra de
carbono, cintas de fibra de carbono, tejidos de fibra aramida,
carbono termoplástico) y/o plástico, así como sus compuestos
en forma de bloques, hojas, esteras, barras, bandas, tubos,
mangueras o cintas, también en forma cubiertas; rellenos de
goma y/o de materiales sintéticos para acolchar; resinas
epóxicas y resinas sintéticas (productos semielaborados);
espuma para huellas plantares de materias sintéticas para la
elaboración de positivos de escayola; películas de materias
plásticas (que no sean para empaquetado), en particular
películas de PVC duro; partes, componentes y piezas de
repuesto de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, plantillas, suelas de
zapatos, también en forma de media suelas; tacones (para
zapatos); soportes para ajustes y tacones (comprendidos en
esta clase); partes, componentes y piezas de repuesto de
todos los productos antes mencionados (comprendidos en esta
clase).
(822) DE, 10.05.2006, 306 04 299.1/10.
(300) DE, 25.01.2006, 306 04 299.1/10.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 011
(180) 06.09.2016
(732) Kaffee Badilatti & Co. AG

Chesa Café
CH-7524 Zuoz (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Verres, articles de porcelaine et de faïence (non

compris dans d'autres classes), services de table (non en
métaux précieux), ustensiles de ménage et de cuisine en
porcelaine; services en porcelaine comme services de table, à
café, à thé, à chocolat, à moka, à déjeuner, assiettes, bols,
tasses, pots et vases (non en métaux précieux); bougeoirs (non
en métaux précieux).

30 Café, aromates de café, boissons à base de café,
café vert, café instantané, succédanés du café; thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices; glace à rafraîchir.

21 Drinking glasses, glassware, porcelain and
earthenware items (not included in other classes), dinner
services (not of precious metal), household and kitchen
utensils of porcelain; sets of porcelain such as dinner, coffee,
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tea, chocolate, moka and breakfast sets, plates, bowls, cups,
jars and vases not of precious metal; candlesticks, not of
precious metal.

30 Coffee, coffee flavourings, beverages made with
coffee, unroasted coffee, instant coffee, artificial coffee; tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; flours and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (except dressings for salads); spices; ice for
refreshment.

21 Vasos, artículos de porcelana y de loza (no
comprendidos en otras clases), servicios de mesa (que no
sean de metales preciosos), utensilios de porcelana para la
casa y la cocina; servicios de porcelana, a saber, servicios de
mesa, de café, de té, de chocolate, de moca, de desayuno,
platos, boles, tazas, botes y jarrones (que no sean de metales
preciosos); candeleros que no sean de metales preciosos.

30 Café, aromatizantes de café, bebidas de café, café
sin tostar, café instantáneo, sucedáneos del café; té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones hechas
de cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.
(822) CH, 22.06.2006, 549919.
(300) CH, 22.06.2006, 549919.
(831) AM, AZ, BY, CZ, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 03.05.2006 904 012
(180) 03.05.2016
(732) ODKOLEK a.s.

Peka¨ská 1/598
CZ-155 00 Praha 5 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques pour traitements curatifs,
compléments alimentaires de tous types et denrées
complémentaires dans les régimes destinés à la perte de poids,
tous pour traitements curatifs.

16 Papier et produits à base de papier, prospectus
publicitaires, affiches, porte-affiches en papier ou en carton,
enseignes à base de papier ou de carton, autocollants,
étiquettes, papier/carton préformé (emballages), carton, boîtes
en carton, emballages en carton et autres produits en carton,
produits de cartonnage, imprimés, revues, périodiques et tous
les produits de polygraphie, emballages de protection en papier
de tous types, matériel d'emballage en matières plastiques
compris dans cette classe, produits en papier pour annonces,
souvenirs, décors, réclames, publicité.

30 Produits à base de céréales, maïs ou leurs mélanges
pour la consommation humaine, pain, viennoiseries, produits
de boulangerie, produits de boulangerie avec de la viande, avec
du fromage, avec des légumes et aussi avec des poissons,
biscuiterie et produits de boulangerie destinés à être congelés,
produits destinés au buffet froid et produits de traiteur, y
compris les produits de restauration à base de produits compris
dans cette classe, produits céréaliers pour une alimentation
rationnelle en particulier les produits à faible contenu en
cholestérol pour la consommation humaine; produits à base de
céréales avec addition d'oléagineux, de graines et de maïs pour
la consommation humaine, notamment mélanges de farine,
mélanges de muesli.
(822) CZ, 23.02.2006, 278976.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.

(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 013
(180) 22.05.2016
(732) Fazulzyanov Ilgiz Faritovitch

Stolitchnaya oulitsa 9-61
RU-422520 Zelenodolsk, Respublika Tatarstan (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Amulettes (bijouterie); bracelets (bijouterie);

articles en bronze doré (bijouterie); épingles (bijouterie);
bracelets (bijouterie); pierreries; perles (bijouterie); objets en
similor; cabinets (boîtes) d'horloges; alliages de métaux
précieux; or brut ou battu; orfèvrerie (à l'exception de la
coutellerie, des fourchettes et des cuillers); fils d'or
(bijouterie); coffrets à cigares (en métaux précieux); colliers
(bijouterie); boîtes à thé en métaux précieux; services à café en
métaux précieux; bourses de mailles (en métaux précieux);
médaillons (bijouterie); fils de métaux précieux; parures pour
chaussures en métaux précieux; anneaux (bijouterie);
coquetiers en métaux précieux; fils d'argent; garnitures de
harnachement en métaux précieux; éteignoirs en métaux
précieux; argenterie (vaisselle); parures d'argent; boucles
d'oreilles; fume-cigarette en métaux précieux; porte-cigarettes
en métaux précieux; passe-thé en métaux précieux; statuettes
en métaux précieux; parures (bijouterie); ornements de
chapeaux en métaux précieux; ustensiles de cuisine en métaux
précieux; étuis pour l'horlogerie; coffrets à bijoux en métaux
précieux; objets d'art en métaux précieux; chaînes (bijouterie);
chaînes de montres; théières en métaux précieux; montres;
horloges; aiguilles (horlogerie); tasses en métaux précieux;
spinelles (pierres précieuses); baguiers en métaux précieux;
parures d'ambre jaune; perles d'ambroïne.

35 Recherches pour affaires; démonstration de
produits; étude de marché; décoration de vitrines; estimation
en affaires commerciales; vente aux enchères; publicité
radiophonique; distribution d'échantillons; publicité par
correspondance; publicité; publicité télévisée; distribution de
matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; promotion des ventes (pour des tiers); services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; agences d'import-export; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); services de dessinateurs pour emballages.
(822) RU, 20.02.2002, 209082.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 09.12.2005 904 014
(180) 09.12.2015
(732) NEXAGENT LIMITED

Thames Tower, 37-45 Station Road
Reading, Berkshire RG1 1LX (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et systèmes conçus pour permettre/

fournir des interconnexions de télécommunication entre
opérateurs de télécommunications multiples; logiciels et
systèmes conçus pour permettre la mise à disposition et la
gestion de connexions de communication et de
télécommunication; logiciels et systèmes permettant
l'automatisation et la rationalisation de solutions de services en
réseau, l'assurance de performance et l'implémentation entre
installations à opérateurs multiples; logiciels et systèmes
permettant aux opérateurs de communications d'obtenir/
d'établir des réseaux étendus; logiciels et systèmes
d'automatisation et d'optimisation de la conception, de
l'implémentation et de la garantie du cycle de vie de réseaux de
communications et de télécommunications multi-opérateurs.

42 Conception, mise au point et concession de
licences de logiciels et de systèmes conçus pour permettre/
fournir des interconnexions de télécommunication entre
opérateurs de télécommunications multiples, de logiciels et de
systèmes conçus pour permettre la mise à disposition et la
gestion de connexions de communication et de
télécommunication, de logiciels et de systèmes permettant
l'automatisation et la rationalisation de solutions de services en
réseau, l'assurance de performance et l'implémentation entre
installations à opérateurs multiples, de logiciels et de systèmes
permettant aux opérateurs de communications d'obtenir/
d'établir des réseaux étendus, de logiciels et de systèmes
d'automatisation et d'optimisation de la conception, de
l'implémentation et de la garantie du cycle de vie de réseaux de
communications et de télécommunications multi-opérateurs;
services de conseil, de consultant et d'information relatifs à
l'ensemble des services précités et aux logiciels/systèmes, ainsi
qu'aux applications/fonctions précitées.

 9 Software and systems for the purposes of enabling/
providing telecommunications interconnection between
multiple telecommunications carriers; software and systems
for the purposes of enabling the provision and management of
telecommunications and communications connectivity;
software and systems enabling the automation and
streamlining of network service solution design,
implementation and performance assurance across multiple
carrier facilities; software and systems enabling
communications carriers to obtain/establish wide area
networks; software and systems for the automation and
optimisation of the design, implementation and assurance
lifecycle of multi-carrier telecommunications and
communications networks.

42 Design, development and licensing of software and
systems for the purposes of enabling/providing
telecommunications interconnection between multiple
telecommunications carriers, software and systems for the
provision and management of telecommunications and
communications connectivity, software and systems for the
automation and streamlining of network service solution
design, software and systems for the implementation and
performance assurance across multiple carrier facilities,
software and systems for enabling communications carriers to
obtain/establish wide area networks, and software and systems
for the automation and optimisation of the design,
implementation and assurance lifecycle of multi-carrier
telecommunications and communications networks; advisory,

consultancy and information services relating to all of the
aforementioned services and to the aforementioned software/
systems and technical applications/functions.

 9 Software y sistemas para establecer o facilitar la
interconexión de telecomunicaciones entre portadoras de
telecomunicaciones múltiples; software y sistemas para
establecer y gestionar la conectividad de telecomunicaciones y
comunicaciones; software y sistemas para automatizar y
simplificar el diseño, la aplicación y el buen funcionamiento de
soluciones a través de instalaciones de portadoras múltiples;
software y sistemas para que las portadoras de
comunicaciones obtengan o establezcan redes de zona
extensa; software y sistemas para automatizar y optimizar el
diseño, la realización y la seguridad del ciclo de vida de redes
de telecomunicaciones y comunicaciones con un sistema de
portadoras múltiples.

42 Diseño, perfeccionamiento y concesión de
licencias de software y sistemas para establecer o facilitar la
interconexión de telecomunicaciones entre portadoras de
telecomunicaciones múltiples, software y sistemas para
suministrar y gestionar la conectividad de telecomunicaciones
y comunicaciones, software y sistemas para automatizar y
simplificar servicios de redes de diseño de soluciones, software
y sistemas para aplicar y garantizar el buen funcionamiento a
través de instalaciones de portadoras múltiples, software y
sistemas para que las portadoras de comunicaciones obtengan
o establezcan redes de zona extensa, software y sistemas para
automatizar y optimizar el diseño, la realización y la seguridad
del ciclo de vida de redes de telecomunicaciones y
comunicaciones con un sistema de portadoras múltiples;
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
relativos a todos los servicios, software y sistemas antes
mencionados, así como a las aplicaciones y funciones técnicas
antes mencionadas.
(821) GB, 14.11.2005, 2406500.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.05.2006 904 015
(180) 02.05.2016
(732) CoreLogic Systems, Inc.

10360 Old Placerville Road
Sacramento, CA 95827 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'évaluation de nantissements aux fins de

prédiction des risques et de la fraude en matière de prêts, dans
le domaine des prêts et investissements hypothécaires.

42 Services en ligne, à savoir mise à disposition de
logiciels et bases de données non téléchargeables aux fins de
prédiction des risques et de la fraude en matière de prêts, dans
le domaine des prêts et investissements hypothécaires.

 9 Computer software for assessment of collateral to
predict loan risk and fraud in the fields of mortgage lending
and investing.

42 Online services, namely providing non-
downloadable software and databases for assessment of
collateral to predict loan risk and fraud in the field of
mortgage lending and investing.

 9 Programas informáticos para la evaluación de
garantías con el fin de predecir riesgos y fraudes en la esfera
de inversiones y préstamos hipotecarios.

42 Servicios en línea, a saber, facilitación de software
y bases de datos no descargables para la evaluación de
garantías con el fin de predecir riesgos y fraudes en la esfera
de inversiones y préstamos hipotecarios.
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(821) US, 17.11.2005, 78756586.
(821) US, 03.11.2005, 78746883.
(300) US, 03.11.2005, 78746883, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) US, 17.11.2005, 78756586, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 016
(180) 23.10.2016
(732) HYSPORT INTERNATIONAL PTY LTD

62 Hartnett Drive
SEAFORD VIC 3198 (AU).

(842) Company, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements tricotés pour femmes et hommes

(vêtements de dessus).
25 Ladies' and men's knitwear (outerwear).
25 Prendas de punto de señora y caballero (ropa

exterior).
(821) AU, 11.08.2006, 1128988.
(832) CN, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 017
(180) 01.06.2016
(732) Thienemann Verlag GmbH

Blumenstrasse 36
70182 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, supports
de données optiques et autres supports de données, disques
acoustiques, disques optiques compacts, disques compacts
(audio-vidéo), programmes d'ordinateurs enregistrés,
disquettes magnétiques, DVD, logiciels (programmes
enregistrés), disquettes souples, films cinématographiques
impressionnés, films (pellicules) impressionnés; films pour
l'enregistrement des sons, bandes vidéo, jeux compris dans
cette classe, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, cassettes de jeux
vidéo, dessins animés, enregistrements sonores (de toutes
sortes et formats), lecteurs MP3; économiseurs d'écrans
(programmes d'ordinateurs), lunettes (optiques), étuis à
lunettes, lunettes de soleil, tapis de souris.

16 Produits de l'imprimerie, livres, images, brochures,
chromolithographies (chromos), affiches, calendriers, cartes
de souhaits, représentations graphiques, manuels, cartes
géographiques, revues (périodiques), cartes postales,
prospectus, périodiques, journaux, produits en carton et en
papier (compris dans cette classe); blocs (papeterie), cahiers,

carnets, journal intime, albums de photos, albums de poésie,
photographies, matériel d'instruction (à l'exception des
appareils), encres de Chine, boîtes de pinceaux, tampons et
tampons encreurs; drapeaux (en papier); fanions (en papier);
articles de papeterie, de dessin, de peinture, de modelage;
instruments d'écriture y compris stylographes, crayons-feutres,
stylos-bille, crayons de couleur, crayons, porte-mines;
autocollants (articles de papeterie); articles de papeterie
(articles de bureau); sous-main de bureau; articles de bureau (à
l'exception des meubles), en particulier gommes à effacer,
brocheuses (y compris agrafes) perforateurs de bureau; craie à
écrire; gabarits (papeterie), règles à dessiner, comprises dans
cette classe.

18 Serviettes d'écoliers; sacs, compris dans cette
classe, en particulier sacs à bandoulière, serviettes, sacs à
main, sacs à provisions, cartables, sacs de sport, sacs à fixer à
la ceinture, petits articles de maroquinerie, en particulier
bourses, portefeuilles, étuis à clés, trousses de voyage
(maroquinerie), trousses de toilette; sacs, compris dans cette
classe, en particulier sacs à dos, sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage), sacs pour vêtements, compris dans cette
classe, en particulier porte-monnaie à porter autour du cou;
parasols et parapluies; cuir, imitations de cuir, produits en ces
matières compris cette classe, coffres de voyage, valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, compris dans
cette classe.

28 Jeux, jouets, jeux de table, cartes à jouer, appareils
de jeux vidéo à l'exception de ceux destinés à être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, appareils de
gymnastique, ballons.

35 Publicité.
41 Education, formation et divertissement;

production de films, d'enregistrements, de vidéos et de
télévision; production de films vidéo; divertissements
télévisés; publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication de livres, publication de livres
électroniques, aussi sur Intranet et Internet; publication de
produits de maisons d'édition et de produits de multimédia,
compris dans cette classe; rédaction de scénarios; production
de films divertissants, y compris développement de titres de
films; présentation et animation de conférences; activités
sportives et culturelles, en particulier représentation de films et
de représentations théâtrales, de représentations sur scène,
d'expositions de danse; services d'orchestres; services Internet,
à savoir réalisation de jeux sur Internet; location de films
(location de films téléchargeables, disponibles sur Internet, en
vidéo, DVD, ou autres mémoires de média); location de
vidéos; publication et édition de produits de l'imprimerie sous
forme électronique, d'informations de textes, de graphiques,
d'images et de sons pouvant être restitués, téléchargeables sur
Intranet et/ou Internet et/ou autre réseau disponible; conduite
de conférences, de congrès, de séminaires, de cours, de
symposiums, d'exposés.
(822) DE, 16.03.2005, 304 03 765.6/16.
(822) DE, 10.03.2006, 305 47 302.6/41.
(831) IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.06.2006 904 018
(180) 03.06.2016
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,

journaux, livres, articles pour reliures, affiches (posters),
autocollants, calendriers, enseignes et modèles en papier et/ou
en carton; photographies et produits de la photographie; papier
et carton, compris dans cette classe; papeterie et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité, en particulier publicité télévisée;
publicité en ligne sur de réseaux d'ordinateurs, publicité
radiophonique; publicité par correspondance; affichage;
publicité imprimée et sur Internet; services d'agences de
publicité; location d'espaces publicitaires sur Internet; étude de
marché, également pour des tiers sur des réseaux numériques
(publicité par Internet); recherche et analyse de marché;
publicité pour des tiers sur Internet; planification et création de
moyens publicitaires, d'étude de marché; étude de marché
télévisée; présentation d'entreprises sur Internet et sur d'autres
médias; diffusion (distribution) d'échantillons; promotion des
ventes; relations publiques; événements publicitaires; gestion
des affaires commerciales pour compte de tiers;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données dans un fichier central; services de commerce
électronique, à savoir réception des commandes, acceptation
d'ordres de livraison et liquidation des factures; vente aux
enchères, également sur Internet; location d'espaces
publicitaires (échange de bandeaux publicitaires); conclusion
de contrats de vente par produits pour des tiers; services
d'intermédiaires pour la négociation et la conclusion de
contrats de réquisition de services pour des tiers, compris dans
cette classe; démonstration de produits; présentation de
produits et de services.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur Internet; publication en ligne,
en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de studio
du son et de télévision, à savoir production d'enregistrements
de sons et d'images sur des supports; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision, montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe).
(822) DE, 30.03.2006, 306 04 290.8/16.
(300) DE, 20.01.2006, 306 04 290.8/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 019
(180) 06.09.2016
(732) Krause-Werk GmbH & Co. KG

Industriegebiet Altenburg,
36304 Alsfeld-Altenburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables métalliques;

serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; produits en métaux communs (compris dans cette
classe); échafaudages de tous types, en particulier
échafaudages et tribunes de travail, échafaudages de

protection, échafaudages porteurs, tels qu'échafaudages de
montage, de coffrage et de bétonnage, échafaudages mobiles,
échafaudages tours en métal; plateformes de travail, tribunes,
podiums; toits et constructions de toits, hangars et bâtiments
métalliques démontables; coffrages, couloirs de déversement
pour la construction, halles en construction légères, porches en
métal; échelles, marches métalliques; éléments préfabriqués en
métal destinés au montage des produits précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques destinés à la construction;
constructions transportables non métalliques; échafaudages de
tous types, en particulier échafaudages de construction et de
travail, échafaudages de protection, échafaudages porteurs,
tels qu'échafaudages de montage, de coffrage et de bétonnage,
échafaudages mobiles, échafaudages tours, plateformes de
travail, tribunes, podiums; toits et construction de toits,
hangars et bâtiments démontables (non métalliques); coffrages
et couloirs de déversement destinés à la construction, halles en
constructions légères, porches (non métalliques); échelles,
marches (non métalliques); éléments préfabriqués (non
métalliques) destinés au montage des articles précités.

20 Échelles, marches en matières plastiques et en
bois.

 6 Transportable buildings of metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal;
goods of common metal (included in this class); scaffolding of
all construction types, in particular scaffolding and other work
scaffolding, guard scaffolding, support scaffolding, including
erecting scaffolds, falsework and soffit scaffolding, moveable
scaffolding, tower scaffolding of metal; work platforms,
walkers, platforms; roofs and roof constructions,
dismountable halls and buildings of metal; formwork, material
chutes for building, lightweight halls, porches of metal;
ladders, steps of metal; prefabricated parts of metal for
erecting the aforesaid goods.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
scaffolding of all construction types, in particular scaffolding
and other work scaffolding, guard scaffolding, support
scaffolding, including erecting scaffolds, falsework and soffit
scaffolding, moveable scaffolding, tower scaffolding, work
platforms, walkers, platforms; roofs and roof constructions,
dismountable halls and buildings (not of metal); formwork and
material chutes for building, lightweight halls, porches (not of
metal); ladders, steps (not of metal); prefabricated parts (not
of metal), for erecting the aforesaid goods.

20 Ladders, steps of plastic and wood.
 6 Construcciones transportables metálicas;

cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos; productos de
metales comunes comprendidos en esta clase; andamios de
todo tipo, en particular andamiajes y otros andamios de trabajo,
andamios de protección, andamios de apoyo, incluidos
andamios de montaje, andamios de encofrado y cimbras,
andamios móviles, andamios torre metálicos; andamiajes,
pasarelas y plataformas de trabajo; tejados y contrucciones
para tejados, salas y edificios metálicos desmontables;
encofrado, vertederos de materiales para la construcción,
salas de construcción ligera, marquesinas metálicas; escaleras
y peldaños metálicos; elementos metálicos prefabricados para
erigir los productos antes mencionados.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; andamios de todo tipo, en
particular andamiajes y otros andamios de trabajo, andamios
de protección, andamios de apoyo, incluidos andamios de
montaje, andamios de encofrado y cimbras, andamios móviles,
andamios torre, andamiajes, pasarelas y plataformas de
trabajo; tejados y contrucciones para tejados, salas y edificios
desmontables (no metálicos); encofrado y vertederos de
materiales para la construcción, salas de construcción ligera,
marquesinas no metálicas; escaleras, peldaños no metálicos;
elementos prefabricados no metálicos para erigir los productos
antes mencionados.

20 Escaleras, peldaños de plástico y madera.
(821) EM, 24.05.2006, 005094487.
(300) EM, 24.05.2006, 005094487.
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(832) RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.08.2005 904 020
(180) 18.08.2015
(732) CASTROL LIMITED

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) Limited Liability Company Organised Under the Laws
of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 7 Appareils d'échappement pour moteurs de

véhicules nautiques; appareils pour le nettoyage de gaz
d'échappement de véhicules nautiques.

 7 Exhaust apparatus for engines for water vehicles;
apparatus for cleaning exhaust emissions in water vehicles.

 7 Aparatos de escape para motores de vehículos
náuticos; aparatos para limpiar emisiones de escape de
vehículos náuticos.
(821) GB, 06.07.2005, 2396154.
(300) GB, 06.07.2005, 2396154.
(832) BX, CN, CY, DK, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.02.2006 904 021
(180) 17.02.2016
(732) ROBINSON COMMUNICATION SARL

1Bis, rue Sompy,
Bd Ghandi Oasis
CASABLANCA (MA).

(842) Société à responsabilité limitée

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, gris. / Red, white, gray. / Rojo, blanco,

gris.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) MA, 11.07.2005, 98694.
(831) BX, DE, DZ, EG, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2005 904 022
(180) 30.06.2015
(732) Carl von Wallenberg-Pachaly

Burbacher Str. 7
53129 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) de; chi
(591) Rouge, orange, jaune.
(566) Allemagne/la vertu; l'ouest
(511) NCL(8)

16 Livres, brochures, revues [périodiques],
périodiques, journaux, almanachs, journaux de bandes
dessinées, calendriers, cartes géographiques, catalogues,
matériel d'instruction [à l'exception des appareils], affiches,
cartes postales, prospectus.

35 Agences de publicité, établissement de concepts de
publicité et de marketing; organisation et conduite
d'événements publicitaires, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; bureaux de placement, à savoir
placement d'interprètes; publicité télévisée, relations
publiques, conseils en organisation et direction des affaires,
agences d'informations commerciales; publication de textes
publicitaires; marchandisage.

37 Construction de stands de foire et de magasins.
39 Organisation de voyages, réservation de places de

voyage, transport.
41 Services de traduction; publication électronique de

livres et de périodiques en ligne; production de films, location
de films cinématographiques, sous-titrage,
postsynchronisation, montage de programmes radiophoniques
et de télévision, divertissement télévisé, rédaction de
scénarios, divertissement radiophonique; location
d'enregistrements sonores; publication de textes [autres que
textes publicitaires], cours/enseignement par correspondance,
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micro-édition, services d'imagerie numérique, photographie,
services pour des maisons d'édition (sauf travaux
d'impression); organisation et conduite de conférences, de
congrès, de symposiums, de séminaires, d'ateliers de
formation, d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
représentation et production de spectacles, de bals, de
concours de beauté, représentations théâtrales, services
d'orchestres, production d'émissions à grand spectacle,
services de jeu proposés en ligne [à partir d'un réseau
informatique], divertissement (si inclus dans cette classe).

42 Création de pages d'accueil, de sites web et de
logiciels, services d'un concepteur de média; architecture;
dessin industriel; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateur pour emballages; décoration intérieure; conception
de systèmes informatiques; élaboration de logiciels;
établissement de plans pour la construction; création et
entretien de sites web pour des tiers; licences de logiciels
(services juridiques); licences de logiciels; concession de
licences de droits d'auteurs; administration de droits d'auteur;
octroi de licences de film, de télévision et de vidéo.
(822) DE, 30.06.2005, 305 04 388.9/41.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 388.9/41.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 023
(180) 25.09.2016
(732) FOGLIATI S.N.C. DI FOGLIATI

ERALDO E FRANCO ANGELO
Strada del Portone 30
I-10095 GRUGLIASCO (TO) (IT).

(531) VCL(5)
5.3.

(566) TREFLE
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences; plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) IT, 12.06.2000, 818479.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 024
(180) 09.10.2016
(732) Heinrich Kopp GmbH

Alzenauer Str. 68
63796 Kahl (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et équipements pour installations

électriques, compris dans la classe 9, en particulier
commutateurs électriques, variateurs électriques, prises,
détecteurs de mouvements, minuteries, détecteurs de gaz, de
fumée, de chaleur et d'eau, installations antivol, cadrans de
téléphone, détecteurs magnétiques de bris de glace, en tant
qu'émetteurs/récepteurs radio ou combinés émetteur-récepteur
dans la bande ISM (433 MHz - 915 MHz), tous les articles
précités notamment destinés à être encastrés.

 9 Electric installation equipment and apparatus,
included in class 9, in particular electric switches, electric
dimmers, sockets, motion detectors, switch clocks, gas, smoke,
heat and water alarms, burglar alarms, telephone dialers,
magnetic breaking glass sensors, being radio transmitters/
receivers or transceivers in the ISM band (433MHz -
915MHz), all the aforesaid goods in particular for recessed
installation.

 9 Equipos y aparatos de instalaciones eléctricas,
comprendidos en la clase 9, en particular interruptores
eléctricos, reguladores (eléctricos), enchufes, detectores de
movimiento, temporizadores, alarmas de gas, humo, calor y
agua, alarmas antirrobo, marcadores telefónicos, detectores
magnéticos de ruptura de cristales, a saber, transmisores/
receptores de radio por banda ISM (433 MHz - 915 MHz), todos
los productos antes mencionados son, en particular, para ser
empotrados.
(821) EM, 10.05.2006, 005067418.
(300) EM, 10.05.2006, 005067418.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 025
(180) 24.10.2016
(732) Cello Europe Ltd

Unit A108 Faircharm Trading Estate,
8-12 Creekside,
London SE8 3DX (GB).

(842) Limited company

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) EM, 28.09.2006, 005343108.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 026
(180) 18.09.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "ZOLINGER-A"
str. 1-1A, 9,
4-y Samotechnyy per.
RU-103473 Moscow (RU).

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, lotions

capillaires.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie; rasoirs.
11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,

de séchage, y compris sèche-cheveux.
16 Imprimés.
20 Meubles, miroirs, articles (non compris dans

d'autres classes) en bois ou en matières plastiques.
21 Récipients (ni en métaux précieux ni en plaqué);

peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux).
35 Publicité; agences d'import-export; démonstration

de produits; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; services d'achats pour des
tiers (acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains, y
compris services de manucure, massage, salons de coiffure;
salons de beauté.

 3 Perfumery, cosmetics, hair lotions.
 8 Hand tools and implements (hand-operated);

cutlery; razors.
11 Apparatus for heating, steam generating, drying,

including hair-driers.
16 Printed matter.
20 Furniture, mirrors, goods (not included in other

classes) of wood or of plastics.
21 Containers (not of precious metal or coated

therewith); combs and sponges; brushes (except paint
brushes).

35 Advertising; import-export agencies;
demonstration of goods; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; sales promotion
(for others); procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses).

44 Hygienic and beauty care for human beings,
including manicuring, massage, hairdressing salons; beauty
salons.

 3 Perfumería, cosméticos, lociones para el cabello.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; maquinillas
de afeitar.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de secado, incluidos secadores de cabello.

16 Productos de imprenta.
20 Muebles, espejos, productos no comprendidos en

otras clases de madera o de plástico.
21 Recipientes (que no sean de metales preciosos ni

chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles).
35 Publicidad; agencias de importación-exportación;

demostración de productos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas (para terceros); servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros).

44 Cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos, incluidos servicios de manicura, masajes, salones
de peluquería; salones de belleza.
(822) RU, 05.09.2005, 294886.
(831) DE, IT, PL.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 027
(180) 22.09.2016
(732) Fortitech Inc.,

a corporation of the State of New York
Riverside Technology Park,
2105 Technology Drive,
Schenectady, NY 12308 (US).

(812) DK
(842) limited liability company, The State of New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques à usage médical;

compléments alimentaires médicamenteux; compléments
alimentaires médicinaux à usage pharmaceutique; acides
aminés à usage médical; préparations pharmaceutiques
contenant des acides aminés; extraits végétaux à usage
médical; compléments alimentaires non médicamenteux;
compléments nutritionnels et diététiques; compléments
nutraceutiques; compléments alimentaires minéraux;
compléments alimentaires vitaminés; compléments
alimentaires avec oligo-éléments; préparations de minéraux;
préparations vitaminées; préparations d'oligo-éléments;
préparations de minéraux en tant que compléments
alimentaires; préparations vitaminées en tant que compléments
alimentaires; préparations d'oligo-éléments en tant que
compléments alimentaires; préparations d'acides aminés en
tant qu'aliments nutritifs; préparations nucléotidiques en tant
qu'aliments nutritifs; préparations protéinées médicinales et
non médicinales en tant que compléments alimentaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de chimie;
analyses chimiques et recherches en chimie; services dans le
domaine des essais de matériaux; analyses biologiques et
recherche en biologie.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; les
services précités étant également fournis à l'aide d'Internet ou
d'autres supports numériques ou électroniques.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
medicated additives for foodstuffs; medical foodstuff additives
for pharmaceutical use; aminoacids for medical purposes;
pharmaceutical preparations containing amino acids; herbal
extracts for medical purposes; non-medicated additives for
foodstuffs; dietary and nutritional supplements; health food
supplements; mineral additives for foodstuffs; vitamin
additives for foodstuffs; trace element additives for foodstuffs;
mineral preparations; vitamin preparations; trace element
preparations; mineral preparations for use as nutritional
additives for foodstuffs; vitamin preparations for use as
nutritional additives for foodstuffs; trace element preparations
for use as nutritional additives for foodstuffs; amino acid
preparations for use as nutritional foodstuffs; nucleotide
preparations for use as nutritional foodstuffs; medical and
non-medical protein preparations for use as food additives.
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42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services; chemistry services; chemical analysis and research;
services in connection with testing of materials; biological
research and analysis.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; the aforesaid services also
provided from the Internet or other digital or electronic
medias.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; aditivos
medicinales para alimentos; aditivos medicinales para
alimentos de uso farmacéutico; aminoácidos de uso médico;
preparaciones farmacéuticas que contienen aminoácidos;
extractos de hierbas para uso médico; aditivos no medicinales
para alimentos; suplementos dietéticos y nutritivos;
suplementos alimenticios naturales; aditivos minerales para
alimentos; aditivos vitaminados para alimentos; aditivos de
oligoelementos para productos alimenticios; preparaciones de
minerales; preparaciones vitamínicas; preparaciones de
oligoelementos; preparaciones de minerales para su uso como
complementos nutricionales para alimentos; preparaciones
vitamínicas para su uso como complementos nutricionales
para alimentos; preparaciones de oligoelementos para su uso
como complementos nutricionales para alimentos;
preparaciones de aminoácidos para su uso como alimentos
nutritivos; preparaciones de nucleótidos para su uso como
alimentos nutritivos; preparaciones proteicas medicinales y no
medicinales para su uso como aditivos alimenticios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; servicios químicos;
análisis e investigación en el sector químico; servicios
relacionados con ensayos de materiales; análisis e
investigación en biología.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; los servicios antes
mencionados prestados también a través de Internet u otros
medios digitales o electrónicos.
(821) DK, 23.03.2006, VA 2006 01441.
(300) DK, 23.03.2006, VA 2006 01441.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 028
(180) 27.03.2016
(732) GenderGuide AS

Forusbeen 78,
Posbox 360
N-4068 Stavanger (NO).

(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /
Azul claro y oscuro.

(571) La marque se compose d'un dessin et du mot
"genderguide" composé en minuscules; elle signifie
espèces vivrières aquatiques et terrestres. / The
trademark consists of a design and the word
"genderguide" in lowercase letters and means aquatic
and land living food-producing species. / La marca
consiste en un dibujo y la palabra "genderguide", escrita
en minúsculas, que significa especies vivas, terrestres
y acuáticas, productoras de alimentos.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture et

l'aquaculture.
31 Espèces vivrières terrestres et aquatiques.
42 Analyses et recherches industrielles.
44 Élevage d'animaux et d'organismes aquacoles.
 1 Chemical products for agriculture and

aquaculture.
31 Aquatic and land living food-producing species.
42 Industrial analyses and research.
44 Breeding of animals and aquaculture organisms.
 1 Productos químicos para la agricultura y la

acuicultura.
31 Especies vivas, terrestres y acuáticas, productoras

de alimentos.
42 Análisis e investigación industrial.
44 Cría de animales y de organismos de acuicultura.

(821) NO, 23.03.2006, 200603194.
(300) NO, 23.03.2006, 200603194.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 25.08.2006 904 029
(180) 25.08.2016
(732) INOEX GmbH Innovationen und

Ausrüstungen für
die Extrusionstechnik
Boerweg-27
32547 Bad Oeynhausen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils mécaniques et hydrauliques de
mesurage et de contrôle; appareils électriques et électroniques
de mesurage et de contrôle (compris dans cette classe).
(822) DE, 01.12.1993, 2 050 838.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 25.08.2006 904 030
(180) 25.08.2016
(732) INOEX GmbH Innovationen und

Ausrüstungen für
die Extrusionstechnik
Boerweg-27
32547 Bad Oeynhausen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils mécaniques et hydrauliques de
mesurage et de contrôle.
(822) DE, 01.12.1993, 2 050 840.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 031
(180) 27.09.2016
(732) Dr. Schreiner Personalberatung

und Marketing GmbH
Thüringer Str. 87
36208 Hänebach (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
35 Services d'agences d'emploi, services de

conseillers en matière de gestion de personnel, services de
conseillers en gestion, services de conseillers en gestion et en
organisation d'entreprise.

42 Tests psychologiques.
35 Employment agencies, personnel management

consultancy, management consultation, business management
and organization consultancy.

42 Psychological testing.
35 Oficinas de empleo, asesoramiento en materia de

gestión de recursos humanos, asesoramiento en materia de
gestión, asesoramiento en materia de organización y dirección
de empresas.

42 Pruebas psicológicas.

(821) EM, 15.01.2001, 002040780.
(822) EM, 11.12.2002, 002040780.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 032
(180) 06.11.2016
(732) Pro Feet GmbH

Alois-Türk-Str. 1
97424 Schweinfurt (DE).

(842) GmbH / Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception des vêtements); linge de lit; rideaux de douche en
textile ou en plastique drapeaux [non en papier]; ]doublures;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; tissus à
usage textile; linge de maison; textiles de maison; tissus;
nappes non en papier; tissus pour la lingerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; costumes;
layettes; costumes de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain;
bonnets de bain; chaussons de bain; soutiens-gorge; robes pour
dames; ceintures [habillement]; mouchoirs de cou; gants
[habillement]; chemises pour dames; chemises; pantalons;
bretelles; chapeaux; vestes; vêtements prêt-à-porter; cravates;
manteaux; guêpieres; casquettes; vêtements de dessus;
salopettes; pull-overs; jupes; sandales; foulards, ceintures-
écharpes; pyjamas; slips; chaussettes; bas; tricots
[habillement]; tee-shirts; sous-vêtements.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; bath linen (except clothing); bed linen;
shower curtains of textile or of plastic sheets; flags [not of
paper]; linings; curtains of textile or plastic; fabrics for textile
use; household linen; household textiles; fabrics; table cloths
(not of paper); lingerie fabric.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; layettes
(clothing); swimming costumes; bathing trunks; bathrobes;
bathing caps; bath slippers; brassieres; ladies' dresses; belts
[clothing]; neckerchiefs; gloves [clothing]; ladies' shirts;
shirts; trousers; braces; hats; jackets; ready-made clothing;
ties; coats; corselets; caps; outerclothing; jump suits;
pullovers; skirts; sandals; scarves, sashes; pyjamas; briefs;
socks; stockings; knitwear [clothing]; t-shirts; underwear.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto prendas
de vestir); cubiertas de cama; cortinas de ducha de materias
textiles o de hojas de plástico; banderines (que no sean de
papel); forros; cortinas de materias textiles o de materias
plásticas; tejidos para uso textil; artículos textiles para el hogar;
productos textiles de uso doméstico; telas; manteles (que no
sean de papel); tejidos para la lencería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes sastre; canastillas (ropa para bebés); trajes
de baño; bañadores; albornoces; gorros de baño; zapatillas de
baño; sostenes; camisones de señora; cinturones
(vestimenta); pañuelos de cuello; guantes (vestimenta); blusas;
camisas; pantalones; tirantes; sombreros; chaquetas; prendas
confeccionadas; corbatas; abrigos; corseletes; gorras; ropa
exterior; monos; pulóveres; faldas; sandalias; bufandas,
cinturones-echarpes; pijamas; bragas; calcetines; medias;
prendas de punto; camisetas de manga corta; lencería.
(821) EM, 10.05.2006, 005068291.
(300) EM, 10.05.2006, 005068291.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, UA, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 033
(180) 31.10.2016
(732) Odense Marcipan A/S

Toldbodgade 9-19
DK-5000 Odense C (DK).

(813) EM
(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,

notamment amandes (fruits), amandes de noix et d'abricot ainsi
que leurs mélanges, à savoir confiture, marmelade et coulis de
fruits (compotes); huiles et graisses comestibles, ainsi que
substituts laitiers; préparations à base de graisse végétale pour
améliorer la boulangerie et la pâtisserie.

30 Pain, produits de boulangerie, gâteaux, pâtisserie
et confiserie; matières premières sous forme de pâte
d'amandes, massepain de confiserie, massepain, nougat,
truffes au chocolat et truffes au nougat; articles de chocolat;
pâte de confiserie et de boulangerie à base de sucre, d'amandes,
d'amandes de noix et d'abricots pour la boulangerie et la
préparation d'articles de pâtisserie et de confiserie; ingrédients
prémélangés, non compris dans d'autres classes, pour faire du
pain, des produits de boulangerie et de pâtisserie; poudre à
crème anglaise et crème anglaise pour gâteaux, produits de
pâtisserie et de boulangerie; décorations comestibles pour
gâteaux et produits de boulangerie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
including nuts, almonds and apricot kernels as well as
mixtures thereof, namely jam, marmelade and fruit sauces
(compotes); edible oils and fats, including non-dairy products;
baking improving preparations of vegetable fat.

30 Bread, bakery products, cakes, pastry and
confectionery; raw materials in the form of almond paste,
confectionery marzipan, marzipan, nougat, chocolate truffle
and nougat truffle; chocolate articles; confectionery paste and
baking paste based on sugar, almonds, nuts and apricot
kernels for baking purposes and for making pastry and
confectionery articles; premixed ingredients, not included in
other classes, for making bread, bakery products and pastry;
custard powders and custard for cakes, pastry and bakery
products; edible decorations for cakes and bakery products.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
incluidas nueces, almendras y almendras de albaricoque, así
como combinaciones de estos productos, a saber, confituras,
mermeladas y coulis de frutas (compotas); aceites y grasas
comestibles, incluidos sucedáneos de la leche; preparaciones
a base de grasas vegetales a fin de mejorar los productos de
panadería.

30 Pan, productos de panadería, pasteles, pastelería
y confitería; materias primas en forma de pasta de almendras,
productos de confitería a base de mazapán, mazapán, turrón,
trufas de chocolate y trufas de turrón; artículos de chocolate;
masa de confitería y de panadería a base de azúcar,
almendras, nueces y almendras de albaricoque para hornear y
para hacer productos de pastelería y confitería; ingredientes
premezclados, no comprendidos en otras clases, para hacer
pan, productos de panadería y pastelería; polvos de crema
inglesa y crema inglesa para pasteles, productos de panadería
y pastelería; adornos comestibles para pasteles y productos de
panadería.
(821) EM, 06.10.2006, 005365358.

(300) EM, 06.10.2006, 005365358.
(832) AU, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 034
(180) 27.10.2016
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Lampes d'aquarium (éclairages).
11 Aquarium lamps (lighting).
11 Lámparas para acuarios (alumbrado).

(821) BX, 17.12.2002, 1023806.
(822) BX, 17.12.2002, 724688.
(831) DE, FR, IT, PL, RU.
(832) FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 035
(180) 16.10.2016
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestr. 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) Shareholders Company, GERMANY

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur, leurs éléments et accessoires

compris dans cette classe.
35 Exploitation d'un plateforme Internet de commerce

électronique; exploitation d'un marché électronique sur des
réseaux informatiques; services de commerce de détail et de
gros en matière de véhicules à moteur et leurs éléments et
accessoires; regroupement pour le compte de tiers, d'éléments
et accessoires de véhicules à moteur permettant à la clientèle
de les voir et les acheter commodément.

38 Fourniture d'accès à un réseau électronique destiné
à la recherche d'informations en ligne et la commande de
produits.

12 Motor vehicles and parts and fittings therefor,
included in this class.

35 Operating an Internet platform for electronic
commerce; operating an electronic marketplace on computer
networks; retail and wholesale services in respect of motor
vehicles and parts and fittings therefor; the bringing together
of parts and fittings for motor vehicles, for others, to enable
consumers to view and procure the aforesaid goods easily.

38 Providing access to an electronic network for
online information searches and the ordering of goods.

12 Vehículos automóviles y sus partes y guarniciones,
comprendidas en esta clase.

35 Explotación de una plataforma Internet de
comercio electrónico; explotación de un mercado electrónico
en redes informáticas; servicios de comercio al por mayor y al
por menor en relación con vehículos automóviles, sus partes y
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guarniciones; compilación de partes y guarniciones para
vehículos automóviles, por cuenta de terceros, a fin de que los
consumidores puedan examinar y adquirir con facilidad los
productos anteriormente mencionados.

38 Facilitación de acceso a una red electrónica para
buscar información y encargar productos en línea.
(821) EM, 26.04.2006, 005079371.
(300) EM, 26.04.2006, 5079371.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 036
(180) 20.09.2016
(732) TEOXANE S.A.

105, rue de Lyon
CH-1203 Genève (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits cosmétiques contre les rides; exceptés tous
les produits cosmétiques relatifs à l'ophtalmologie et aux soins
des yeux.

 5 Produits dermatologiques injectés dans ou sous la
peau pour le comblement de rides; exceptés tous les autres
produits et substances pharmaceutiques, notamment les
produits et substances pharmaceutiques relatifs à
l'ophtalmologie et aux soins des yeux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres et dents artificiels;
seringues pour l'injection de produits dermatologiques; articles
orthopédiques; matériel de suture; exceptés tous les produits
chirurgicaux et médicaux relatifs à l'ophtalmologie et aux
soins des yeux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; anti-wrinkle cosmetics; except all cosmetics
concerning ophthalmology and eye care.

 5 Dermatological products injected in or under the
skin for smoothing of wrinkles; except all other
pharmaceutical products and substances, including
pharmaceutical products and substances concerning
ophthalmology and eye care.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs and teeth; syringes
for the injection of dermatological products; orthopaedic
articles; suture materials; except for all surgical and medical
products concerning ophthalmology and eye care.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); productos cosméticos
antiarrugas; excepto todos los productos cosméticos
relacionados con la oftalmología y el cuidado de los ojos.

 5 Productos dermatológicos que se inyectan en la
piel o debajo de ella para rellenar las arrugas; excepto todas las
demás sustancias y productos farmacéuticos, en particular las
sustancias y productos farmacéuticos relacionados con la
oftalmología y el cuidado de los ojos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros y dientes artificiales; jeringas
para la inyección de productos dermatológicos; artículos
ortopédicos; material de sutura; excepto todos los productos
quirúrgicos y médicos relacionados con la oftalmología y el
cuidado de los ojos.
(822) CH, 01.07.2004, 524966.

(831) EG, IR, MA, MC, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 037
(180) 22.05.2016
(732) Hansjürg Kessler

Dorf
CH-8784 Braunwald (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, y compris vêtements de sport, de ski et
de surf des neiges, vêtements de protection pour le sport (non
compris dans d'autres classes); souliers, chaussures et bottes;
souliers de sport; souliers de ski et de surf des neiges ainsi que
leurs parties, tous les produits compris dans cette classe;
chapellerie; vêtements de sport; chaussettes; casquettes; gants,
bandeaux pour la tête (habillement); vêtements pour la
randonnée, le trekking, la grimpe et le plein air (outdoor);
chaussures pour la randonnée, le trekking, la grimpe et le plein
air (outdoor); tricots.

28 Appareils de sport, de gymnastique et de jeux
compris dans cette classe; skis, monoskis, surfs des neiges,
skis pour le surfing; fixations de skis et de surfs des neiges,
bâtons de skis ainsi que leurs parties, compris dans cette classe;
bobsleighs, ski-bobs, traîneaux et luges; parties pour tous les
produits précités compris dans cette classe; sacs, sacoches et
housses pour skis, surfs des neiges et bâtons de skis; housses
pour fixations de skis, fart; protège-genoux, protège-coudes et
protège-poignets.

35 Vente au détail, en particulier dans le domaine des
articles de sport et de ski ainsi que dans le domaine des surfs
des neiges, des planches de surf et des planches nautiques;
recueil, systématisation et gestion d'informations et de données
dans un fichier central, en particulier mise à jour de données en
rapport avec des courriels et des services de messages courts;
recueil, gestion et traitement de données et de messages par
ordinateur; publicité, en particulier via des médias
électroniques et via Internet; consultation professionnelle
d'affaires et conseils en organisation des affaires, en particulier
en rapport avec les articles de sport et l'organisation de
compétitions sportives; vente au détail par le biais des réseaux
d'ordinateurs et de télécommunication; mise à jour de données,
en particulier d'adresses de courriels et de messages; vente au
détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet).

41 Formation et cours; location d'équipements de
sport (à l'exception des véhicules); location de skis, de
fixations de skis et de surfs des neiges; conduite et organisation
de compétitions sportives ainsi que de festivals; mise à
disposition d'informations concernant des manifestations, à
savoir des activités sportives, des fêtes et des festivals,
disponibles par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs et par
voie téléphonique relevant de cette classe; services de loisirs
relevant de cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherches, services de conception et de développement y
relatifs, en particulier dans le domaine d'articles de sports, de
skis et dans le domaine des surfs des neiges et des planches
nautiques; services d'analyses industrielles et de recherches
industrielles; concession de licences de propriété intellectuelle.
(822) CH, 22.11.2005, 546246.
(300) CH, 22.11.2005, 546246.
(831) AT, DE, FR, IT.
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(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 038
(180) 18.10.2016
(732) Burnus GmbH

Rösslerstr. 94
64293 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, préparations cosmétiques pour bains, savons,
poudres de savon, soude, substances pour laver et blanchir,
matières à essanger et à éclaircir le linge, amidon et
préparations d'amidon pour lessive et pour la cosmétique,
colorants pour la lessive, matières à détacher, matières à
nettoyer et à polir (sauf pour le cuir), matières à rincer la
vaisselle, décapants, matières d'enlèvement, matières à
nettoyer pour machines, métaux, bois, pierres, verre, matières
plastiques et pour textiles; abrasifs.
(822) DE, 24.05.1955, 676 545.
(831) AT, CH, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 039
(180) 21.09.2016
(732) TECNIMEDE MAROC S.A

Espace Porte d'Anfa,
3, rue Bab Mansour,
Immeuble "D", 5E étage N° 18
Casablanca (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 10.07.2003, 87322.
(831) DZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 040
(180) 21.09.2016
(732) TECNIMEDE MAROC S.A

Espace Porte d'Anfa,
3, rue Bab Mansour,
Immeuble "D", 5E étage N° 18
Casablanca (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 10.07.2003, 87324.
(831) DZ.

(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 041
(180) 21.09.2016
(732) SOCIETE "BIGDIL" SARL

75, quartier Industriel Sidi Ghanem
Marrakech (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 29.1.
(591) Vert, orange.
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) MA, 20.03.2001, 76797.
(831) BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RO.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2005 904 042
(180) 22.09.2015
(732) RM Rich. Müller A/S

Industriparken 40
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) limited liability company
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Clous, heurtoirs de portes en métal, cadres

d'étiquettes en métal, chevilles pour espaliers, plaques
perforées en métal et en acier, éléments perforés en métaux
communs (non compris dans d'autres classes), cache-
radiateurs en métal et en acier, non ajustés à une dimension
spéciale; chaînes métalliques utilisées pour la signalisation
mécanique; câbles et fils métalliques (autres que pour
l'électricité), tuyaux métalliques, chemins de câbles
métalliques non électriques, raccords de câbles, métalliques
(non électriques), corbeilles en métal et en acier, cloisons de
séparation en métal et en acier, boîtiers en métal et en acier
pour haut-parleurs, non ajustés à une dimension spéciale;
autres produits métalliques (non compris dans d'autres
classes), matériaux de construction métalliques.

20 Plaques perforées en bois et en matières plastiques,
plateaux non métalliques, conteneurs ni en métal, ni en
briques.

40 Traitement de métaux et de plaques métalliques.
 6 Nails, door rings of metal, label frames of metal,

espalier pins, perforated metal and steel plates, punched base
metal parts (not included in other classes), radiator covers of
metal and steel, not adapted; chains of metal, to be used during
mechanical signalling; cables and wires of metal (however not
for electric purposes), metal pipes, non-electric cable trays of
metal, cable connecting links of metal (not electric), baskets of
metal and steel, partition walls of metal and steel, covers of
metal and steel for loudspeakers, not adapted; other goods of
metal (not included in other classes), building materials of
metal.

20 Perforated plates of wood and plastic, trays not of
metal, containers not of metal and not of brickwork.

40 Treatment of metal and metal plates.
 6 Clavos, aldabas metálicas, marcos metálicos para

etiquetas, pinzas para espalderas, placas perforadas de acero
y de metal, partes metálicas con la base perforada (no
comprendidas en otras clases), cubrerradiadores de metal y de
acero, no adaptados; cadenas metálicas, destinadas a la
señalización mecánica; cables y alambres metálicos (que no
sean de uso eléctrico), tubos metálicos, soportes metálicos
para cables no eléctricos, empalmes metálicos de cables no
eléctricos, cestos de metal y acero, tabiques de metal y acero,
cubiertas de metal y acero para altavoces, no adaptadas; otros
productos metálicos (no comprendidos en otras clases),
materiales de construcción metálicos.

20 Placas perforadas de madera y plástico, bandejas
no metálicas, contenedores que no sean de metal ni de
albañilería.

40 Tratamiento de metales y placas metálicas.
(821) DK, 05.08.2005, VA 2005 03246.
(300) DK, 05.08.2005, VA 2005 03246.
(832) BG, CH, EM, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.08.2006 904 043
(180) 16.08.2016
(732) Steven John Cowey

24 Ninth Street
WINGFIELD SA 5013 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Bavettes garde-boue en caoutchouc pour la

protection de plateformes et quais de chargement, ainsi que
caoutchoucs pour bavettes en tant que parties de bavettes
garde-boue pour la protection de plateformes de chargement
contre les dégâts causés par des véhicules lors d'opérations de
chargement et de déchargement.

17 Fender guards of rubber for the protection of
loading platforms and docks, and rubbers for fenders being
part of a fender guard for protecting loading platforms against
damage from vehicles during loading or unloading.

17 Parachoques de caucho para proteger plataformas
y muelles de carga, así como gomas para parachoques, que
formen parte de parachoques destinados a proteger las
plataformas de carga contra los daños que puedan ocasionar
los vehículos durante la carga y la descarga.
(821) AU, 08.08.2003, 965298.
(822) AU, 08.08.2003, 965298.
(832) CN, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 044
(180) 21.09.2016
(732) Keltec B.V.

Albert Einsteinweg 10
NL-5151 DL DRUNEN (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, lilas/orange (nuancier Pantone 158). / Black,

lilac/orange (PMS 158). / Negro, lila/anaranjado (PMS
158).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); matériel de
nettoyage.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); articles for cleaning
purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); material de
limpieza.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(821) BX, 22.05.2006, 1112234.
(822) BX, 02.06.2006, 801123.
(300) BX, 22.05.2006, 1112234.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.11.2006 904 045
(180) 01.11.2016
(732) Shop'n Chek, Inc.

1877 Broadway,
Suite 200
Boulder, CO 80302 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de consultation et de recherche en matière

d'affaires, à savoir services d'achats par des chercheurs qui se
font passer pour des clients dans le but d'évaluer la qualité des
services, des rapports à la clientèle et la satisfaction de la

clientèle; recherche de marché; réalisation d'enquêtes sur les
entreprises et les marchés; vérification de la gestion
d'entreprises.

35 Business consulting and business research
services, namely, shopping by researchers who pose as
customers to evaluate the quality of service delivered,
evaluating customer service and customer satisfaction; market
research services; conducting business and market research
surveys; conducting operational audits of businesses.

35 Servicios de consultoría e investigación de
empresas, a saber, compras por medio de investigadores que
actúan como clientes para evaluar la calidad de los servicios
prestados, evaluación de la atención al cliente y la satisfacción
del cliente; servicios de investigación de mercados; realización
de encuestas comerciales y de mercado; realización de
auditorías operativas de empresas.
(821) US, 16.05.2006, 78884475.
(300) US, 16.05.2006, 78884475.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 046
(180) 28.07.2016
(732) Tæppe Cirklen A/S

Granlyet 7
DK-3540 Lynge (DK).

(841) DK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (Pantone 296). / Dark blue (Pantone 296). /

Azul oscuro (Pantone 296).
(511) NCL(8)

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) DK, 06.02.2006, VR 2006 00557.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 047
(180) 27.09.2016
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) limited Partnership, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines textiles ainsi que leurs parties et

accessoires, à savoir cadres de lisses, lisses, peignes de tissage,
dents de peigne, casse-chaînes et lamelles de casse-fil (tous les
accessoires et pièces précités en tant que parties de machines
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe).

 7 Textile machines as well as parts and accessories
thereof, namely heald frames, healds, weaving reeds, reed
dents, warp stop motions and drop wires (all mentioned parts
and accessories as parts of machines as far as included in this
class).

 7 Máquinas textiles, así como partes y accesorios de
éstas, a saber, marcos de lizos, lizos, peines de telar, dientes
de peine, paraurdimbres y laminillas (todas las partes y
accesorios mencionados están comprendidos en esta clase).
(822) DE, 13.09.2006, 306 41 867.3/07.
(300) DE, 05.07.2006, 306 41 867.3/07.
(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 048
(180) 30.10.2016
(732) Dyrup A/S

Gladsaxevej 300
DK-2860 Søborg (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 5 Désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides et herbicides.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides and herbicides.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas y herbicidas.
(821) DK, 07.06.2006, VA 2006 02391.
(822) DK, 28.07.2006, VR 2006 02656.
(300) DK, 07.06.2006, VA 2006 02391.
(832) CH, JP, LI, MC, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.10.2006 904 049
(180) 04.10.2016
(732) WONG KIAN TOONG

TRADING AS MIRRCO LUGGAGE
REPAIR CENTRE
Blk 105 #07-07,
Bukit Purmei Road
Singapore 090105 (SG).

(841) SG
(732) WONG KWEE WAH

TRADING AS MIRRCO LUGGAGE
REPAIR CENTRE
Blk 264 #11-209,
Waterloo Street
Singapore 180264 (SG).

(841) SG
(750) WONG KIAN TOONG TRADING AS MIRRCO 

LUGGAGE REPAIR CENTRE, 135 Middle Road 
#01-09, Bylands Building, Singapore 188975 (SG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fermetures métalliques à combinaison, pour

bagages; fermetures métalliques à glissière pour bagages;
cadenas métallique pour bagages.

 6 Luggage combination lock of metal; luggage
zipper lock of metal; luggage padlock of metal.

 6 Cerraduras de combinación metálicas para
equipaje; candados metálicos para cremalleras de equipaje;
candados metálicos para equipaje.
(821) SG, 25.09.2006, T06/20003J.
(300) SG, 25.09.2006, T06/20003J, classe 6 / class 6 / clase 6.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 050
(180) 06.11.2016
(732) Sutton Tools Pty Ltd

378 Settlement Road
THOMASTOWN VIC 3074 (AU).

(842) Australian corporation, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; outils compris dans

cette classe; pièces et accessoires d'outils compris dans cette
classe; outils et pièces d'accessoires d'outils comportant au
moins une arête tranchante comprise dans cette classe;
perceuses, mèches de perceuse, porte-forets et lames de scie
compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); perceuses, mèches de perceuse, porte-forets;
tarauds, alésoirs et fraises à queue, coutellerie; armes blanches;
rasoirs.

 7 Machine and machine tools; tools included in this
class; parts and accessories for tools included in this class;
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tools and parts of accessories for tools including at least one
cutting edge included in this class; drills, drill bits, drill
holders and saw blades included in this class.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
drills, drill bits, drill holders; taps, reamers and shank milling
cutters, cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; herramientas
comprendidas en esta clase; partes y accesorios para
herramientas comprendidas en esta clase; herramientas y
partes de accesorios para herramientas, con al menos un filo
cortante, comprendidas en esta clase; taladros, brocas,
portabrocas y hojas de sierra comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); taladros, brocas, portabrocas;
tapones, alisadores y fresas mecánicas con espiga, cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar.
(821) AU, 25.03.2002, 907284.
(822) AU, 25.03.2002, 907284.
(832) CN, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 051
(180) 15.09.2016
(732) MARIA DEL PILAR DIAZ AGUILAR

O'Donnell, 33-3º
MADRID (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques (topographiques), électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

16 Papiers, cartons et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour la reliure; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Activité de publicité; gestion des affaires;
administration commerciale, travaux de bureau.

39 Services de cours à distance.
41 Services d'enseignement; formation;

divertissement; activités sportives et culturelles.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

hygiéniques et de beauté pour les humains et les animaux;
services pour l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

 9 Scientific, nautical, surveying (topographic),
electric, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (surveillance), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and

instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic recording media, sound recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic packaging materials (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration, office functions.

39 Distribution services for correspondence courses.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos (topográficos), eléctricos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para conducir,
conectar, transformar, acumular, regular, o controlar la
electricidad; aparatos para registro, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina.

39 Servicios de distribución de cursos a distancia.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

higiénicos y de belleza para personas y animales; servicios
para la agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) ES, 15.09.2006, 2.701.275.
(300) ES, 17.03.2006, 2.701.275.
(831) CN, MA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 19.04.2006 904 052
(180) 19.04.2016
(732) Wetend Technologies Ltd

Kaartilantie 7
FI-57230 Savonlinna (FI).

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
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terrestres; dispositifs d'alimentation, mélangeurs, agitateurs,
malaxeurs, aérateurs et éjecteurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); in particular feeders,
mixers, agitators, mixing machines, aerators and ejectors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres); en
particular alimentadores, mezcladores, agitadores, máquinas
mezcladoras, aireadores y eyectores.
(822) FI, 31.08.2005, 234001.
(832) AT, CN, DE, FR, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 053
(180) 01.06.2016
(732) HARBIN GAOTAI FOODS

CO., LTD.
Inside Xinli Knitting Factory,
Xinli Village, Bin County
HEILONGJIANG PROVINCE, PRC (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) GAO TAI.
(511) NCL(8)

29 Fruits congelés; légumes congelés; légumes
séchés; conserves de légumes; conserves de fruits; conserves
de produits aquatiques; oeufs; légumes conservés;
champignons séchés pour l'alimentation; noix préparées.

31 Champignons frais pour l'alimentation; légumes
frais; truffes fraîches; fleurs naturelles; pollen (matière
première); fruits frais; graines de champignons; maïs; plantes;
racines alimentaires.

29 Frozen fruits; frozen vegetables; dried vegetables;
tinned vegetables; tinned fruits; tinned aquatic products; eggs;
preserved vegetables; dried fungus for food; prepared nuts.

31 Fresh fungus for food; fresh vegetables; fresh
truffles; natural flowers; pollen (raw material); fresh fruits;
seeds of fungus; corns; plants; roots for food.

29 Frutas congeladas; hortalizas congeladas;
hortalizas deshidratadas; hortalizas enlatadas; frutas
enlatadas; productos acuáticos enlatados; huevos; hortalizas
en conserva; hongos secos para la alimentación; frutos secos
preparados.

31 Hongos frescos para la alimentación; hortalizas
frescas; trufas frescas; flores naturales; polen (materia prima);
frutas frescas; semillas de hongos; cereales; plantas; raíces
comestibles.
(821) CN, 11.03.2005, 4533922.
(821) CN, 11.03.2005, 4533921.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.04.2006 904 054
(180) 14.04.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 186 et vert Pantone 342. La marque est

en caractères rouges Pantone 186 entre deux bandes
horizontales vertes Pantone 342. / Red Pantone 186 and
green Pantone 342. The mark is in letters of red
Pantone 186 between two horizontal bands of green
Pantone 342. / Rojo Pantone 186 y verde Pantone 342.
Nombre de la marca en letras de color rojo Pantone 186
entre dos franjas horizontales de color verde Pantone
342.

(511) NCL(8)
42 Essais cliniques, à savoir recherches organisées et

pratiquées sur l'être humain dans le cadre du développement
d'un médicament dans l'objectif d'étudier son efficacité, sa
tolérance et d'identifier toute réaction indésirable; études
médicales, à savoir recherches scientifiques à but médical.

42 Clinical trials, namely research organized and
carried out on human beings as part of developing a drug with
the aim of studying its effectiveness, its tolerance and
identifying any undesirable reaction; medical studies, namely
scientific research for medical purposes.

42 Ensayos clínicos, a saber, investigaciones
organizadas y realizadas en personas en el marco de la
fabricación de un medicamento con el fin de estudiar su
eficacia, su tolerancia e identificar todo tipo de reacción
indeseable; estudios médicos, a saber, investigaciones
científicas con fines médicos.
(821) FR, 22.09.2005, 05 338 13 67.
(822) FR, 14.04.2006, 05 338 13 67.
(831) CH, ES, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 16.08.2005 904 055
(180) 16.08.2015
(732) Kerb-Konus-Vertriebs-GmbH

Wernher-von-Braun-Strasse 7
92253 Schaittenbach (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie métallique, notamment rondelles,
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bagues et plaques d'écartement en métal, pièces tournées à
façon métalliques et pièces tournées à façon avec filetage
interne ainsi qu'éléments de fixation pour tôles métalliques.

17 Rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée.
 6 Metal hardware, in particular shims, distance

plates and rivets of metal, threaded inserts of metal and
locking screw thread inserts and fasteners for thin sheet of
metal.

17 Washers of rubber or vulcanized fiber.
 6 Quincallería metálica, en especial láminas

metálicas de calado, placas distanciadoras y remaches
metálicos, insertos roscados metálicos e insertos y
abrazaderas para láminas de metal delgadas.

17 Arandelas de caucho o fibra vulcanizada.
(822) DE, 11.10.1979, 991 599/06.
(831) CN.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique, notamment rondelles,
bagues et plaques d'écartement en métal, pièces tournées à
façon métalliques et pièces tournées à façon avec filetage
interne ainsi qu'éléments de fixation pour tôles métalliques.

17 Rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée.
 6 Metal hardware, namely shims, distance plates

and rivets of metal, threaded inserts of metal and locking
screw thread inserts and fasteners for thin sheet metal.

17 Washers of rubber or vulcanized fiber.
 6 Quincallería metálica, a saber, láminas metálicas

de calado, placas distanciadoras y remaches metálicos,
insertos roscados metálicos e insertos y abrazaderas para
láminas de metal delgadas.

17 Arandelas de caucho o fibra vulcanizada.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.12.2005 904 056
(180) 08.12.2015
(732) SiC Holding Geschäftsführungs GmbH

Dienhof 26
92242 Hirschau (DE).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris et jaune. / Grey and yellow. / Gris y amarillo.
(511) NCL(8)

40 Recyclage, à savoir transformation de copeaux de
sciage et d'affûtage afin de récupérer des composants
utilisables; traitement des déchets; ébarbage de matériaux pour
le compte de tiers; traitement de l'eau.

42 Conseils en matière de protection de
l'environnement; essais de matériaux.

40 Recycling, namely, transformation of used sawing
and grinding suspensions for the purpose of regaining usable
constituents; processing of waste; trimming of materials for
others; water conditioning.

42 Consultancy with respect to environment
protection; testing of materials.

40 Reciclaje, a saber, transformación de aserrado
usado y suspensiones de molida para recuperar los elementos
utilizables; tratamiento de residuos; corte de materiales por
cuenta de terceros; tratamiento del agua.

42 Servicios de consultoría sobre la protección del
medio ambiente; pruebas de materiales.
(822) DE, 26.09.2005, 305 43 264.8/40.
(300) DE, 22.07.2005, 305 43 264.8/40.
(831) CN, KZ, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 057
(180) 27.09.2016
(732) RS Markenvertrieb GmbH & Co. KG

Aldrup 3
27793 Wildeshausen (DE).

(842) Limited liability company & Co. KG, Germany,
German law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 29.1.
(591) Jaune, or, orange et rouge. / Yellow, gold, orange and

red. / Amarillo, dorado, naranja y rojo.
(511) NCL(8)

29 Produits de pommes de terre surgelés, à savoir
pommes de terre frites, croquettes.

29 Frozen potato products, namely French fries,
croquettes.

29 Productos congelados a base de patata, a saber,
patatas fritas, croquetas.
(821) DE, 27.05.2006, 306 33 128.4/29.
(822) DE, 27.07.2006, 306 33 128.4/29.
(300) DE, 27.05.2006, 306 33 128.4/29.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 07.06.2006 904 058
(180) 07.06.2016
(732) AISIN SEIKI KABUSHIKI KAISHA

2-1 Asahi-machi,
Kariya-shi
Aichi-ken 448-8650 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.1; 15.1; 18.1; 28.3; 29.1.
(561) Detali gidravliki; yeyabujian; hydraulic parts.
(591) Bleu, blanc, bleu foncé, noir et argent. / Blue, white,

dark blue, black and silver. / Azul, blanco, azul oscuro,
negro y plateado.

(566)  / Hydraulics parts.
(526) Hydraulic parts, hydraulische teil, hidraulica, peças

hidráulicas, pièce hydraulique, hydraulisch onderdeel. /
Hydraulic parts, hydraulische teil, hidraulica, peças
hidráulicas, pièce hydraulique, hydraulisch onderdeel.
/ Hydraulic parts, hydraulische teil, hidraulica, peças
hidráulicas, pièce hydraulique, hydraulisch onderdeel.

(511) NCL(8)
 7 Pompes hydrauliques pour moteurs de véhicules

terrestres; moteurs hydrauliques pour moteurs de véhicules
terrestres; cylindres hydrauliques pour moteurs de véhicules
terrestres.

12 Circuits hydrauliques pour véhicules; amortisseurs
hydrauliques pour véhicules terrestres; maîtres-cylindres
d'embrayage pour véhicules terrestres; cylindres de débrayage
pour véhicules terrestres; bidons pour le stockage de liquides
pour freins, liquides d'embrayage, fluides pour le radiateur ou
liquides de servodirection, tous pour véhicules terrestres.

 7 Hydraulic pumps for land vehicle engines;
hydraulic motors for land vehicle engines; hydraulic cylinders
for land vehicle engines.

12 Hydraulic circuits for vehicles; hydraulic shock
absorbers for land vehicles; clutch master cylinders for land
vehicles; clutch release cylinders for land vehicles; tanks for
storing brake fluid, clutch fluid, radiator fluid or power
steering oil, all for land vehicles.

 7 Bombas hidráulicas para motores de vehículos
terrestres; motores hidráulicos para motores de vehículos
terrestres; cilindros hidráulicos para motores de vehículos
terrestres.

12 Circuitos hidráulicos para vehículos;
amortiguadores hidráulicos para vehículos terrestres; cilindros
principales de embrague para vehículos terrestres; cilindros de
desembrague para vehículos terrestres; depósitos para líquido
de freno, líquidos de embrague, líquidos de radiador o aceite
de dirección asistida, todos éstos para vehículos terrestres.
(822) JP, 10.03.2006, 4935885.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, IS, KR, MA, NO, RU, SG, SY,

TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 059
(180) 25.09.2016
(732) Combitalia S.r.l.

Via Castel Morrone, 18
I-20129 Milano (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Services commerciaux et prestation de conseils

dans le domaine de la mode et de la commercialisation des
produits précités.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Business services and consultancy in the field of

fashion and for marketing the above-mentioned goods.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
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nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios empresariales y consultoría en materia
de moda y para la comercialización de los productos antes
mencionados.
(822) IT, 01.08.2006, 1016141.
(300) IT, 29.06.2006, MI2006C006919.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.04.2006 904 060
(180) 10.04.2016
(732) STELLA CHEMIFA CORPORATION

3-6-3, Awaji-machi,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0047 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

chimiques utilisés dans la fabrication de structures de semi-
conducteurs, circuits intégrés, éléments à petite échelle et à
échelle nanométrique et pour l'accélération du procédé de
gravure, ainsi que pour le profilage de substrats; produits
chimiques utilisés dans la fabrication de semi-conducteurs;
nettoyants chimiques, à savoir agents de gravure [attaque
chimique] pour rincer les semi-conducteurs; produits
chimiques destinés à être utilisés pour le profilage de substrats
destinés à des affichage sur écrans plats tels qu'écrans à
cristaux liquides et écrans électroluminescents (EL); produits
chimiques utilisés pour la fabrication d'affichage d'écrans
plats; nettoyants chimiques, à savoir agents de gravure [attaque
chimique] destinés à la fabrication d'affichage d'écrans plats.

 1 Chemicals used in industry; chemicals used in
manufacturing structures of semiconductors, integrated
circuits, microscales and nano-scales and for acceleration of
etching process and for forming patterns on a substrate;
chemicals used in manufacturing semiconductors; chemical
cleaners, namely, etching agents for rinsing semiconductors;
chemicals to be used for forming patterns on the substrates of
flat panel display such as liquid crystal and electroluminescent
(EL); chemicals used for manufacturing of flat panel display;
chemical cleanser, namely, etching agent to be used for
manufacturing of flat panel display.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos utilizados en la fabricación de estructuras
para semiconductores, circuitos integrados, microescalas y
nanoescalas, así como para la aceleración de procesos de
grabado al ácido y para crear modelos sobre un sustrato;
productos químicos utilizados en la fabricación de
semiconductores; limpiadores químicos, a saber, mordientes
para enjuagar semiconductores; productos químicos para
crear patrones en sustratos de pantallas planas tales como
cristales líquidos y electroluminiscentes (LE); productos
químicos para la fabricación de pantallas planas; limpiadores

químicos, a saber, mordientes utilizados en la fabricación de
pantallas planas.
(822) JP, 10.02.2006, 4927572.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 061
(180) 13.10.2016
(732) Flow International Corporation

23500 64th Avenue South
Kent, WA 98032 (US).

(842) CORPORATION, Washington

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de nettoyage et de coupe au jet d'eau et

au jet abrasif; pompes hydrauliques à ultra-haute pression;
machines et machines-outils pour la coupe et le profilage de
matériaux, ainsi que pour la fabrication d'appareils
électroniques; pièces de rechange et éléments constitutifs de
machines de nettoyage et de coupe au jet d'eau et au jet abrasif,
de pompes hydrauliques à ultra-haute pression, ainsi que de
machines et de machines-outils; embouts, soupapes, têtes de
coupe, orifices, pistons plongeurs et joints d'étanchéité, tous
destinés à des machines de nettoyage et de coupe au jet d'eau
et au jet abrasif.

 7 Waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines; ultra-high pressure fluid pumps; machines and
machine tools for the cutting and forming of materials, and for
the manufacture of electronics; structural and replacement
parts for waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines, ultra-high pressure fluid pumps, and machines and
machine tools; nozzles, valves, cutting heads, orifices,
plungers and seals, all for use in waterjet and abrasive-jet
cutting and cleaning machines.

 7 Máquinas de corte y de limpieza por chorro de
agua y de abrasivos; bombas de líquidos a presión ultra alta;
máquinas y máquinas-herramienta para cortar y moldear
materiales y para la fabricación de productos electrónicos;
partes estructurales y de repuesto para máquinas de corte y de
limpieza por chorro de agua y de abrasivos, bombas de
líquidos a presión ultra alta y para máquinas y máquinas-
herramienta; boquillas, válvulas, cabezales de corte, toberas,
émbolos y sellos, todos éstos para utilizar con máquinas de
corte y de limpieza por chorro de agua y de abrasivos.
(821) US, 27.04.2006, 78871592.
(300) US, 27.04.2006, 78871592.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 062
(180) 25.10.2016
(732) Berner Osakeyhtiö

Eteläranta 4 B
FI-00130 Helsinki (FI).
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(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.10.2006, 005410865.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 063
(180) 25.10.2016
(732) Berner Osakeyhtiö

Eteläranta 4 B
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.10.2006, 005410931.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 064
(180) 25.10.2016
(732) Berner Osakeyhtiö

Eteläranta 4 B
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.10.2006, 005410981.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 065
(180) 25.10.2016
(732) Berner Osakeyhtiö

Eteläranta 4 B
FI-00130 Helsinki (FI).
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(842) Joint-stock company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.10.2006, 005411021.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.08.2006 904 066
(180) 23.08.2016
(732) Arolit-Plastic GmbH

Arealstrasse 6
CH-6020 Emmenbrücke (CH).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

 7 Installations électroniques de mélange de colorants
entièrement automatisées; installations d'extraction
entièrement automatisées.

 9 Installations électroniques de dosage de colorants
entièrement automatisées.

11 Installations de séchage entièrement automatisées,
en particulier destinées à l'industrie chimique, de polymères et
du caoutchouc.

 7 Entirely automatic electronic installations for
mixing colours; entirely automatic extraction installations.

 9 Entirely automatic electronic installations for
metering colours.

11 Entirely automatic drying installations, in
particular intended for the chemical, polymer and rubber
industry.

 7 Instalaciones electrónicas de mezcla de colores
completamente automatizadas; instalaciones de extracción
completamente automatizadas.

 9 Instalaciones electrónicas de dosificación de
colores completamente automatizadas.

11 Instalaciones de secado completamente
automatizadas, en particular destinadas a la industria química,
de polímeros y del caucho.
(822) CH, 05.02.2006, 549494.
(831) AT, BX, DE, FR, PT, SK.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.08.2006 904 067
(180) 30.08.2016
(732) KRISCHER, Hermann

Bienenhof
56651 Oberzissen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, vins sans
alcool en particulier avec adjonction de miel.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
boissons alcooliques contenant des fruits, cocktails contenant
du jus de fruits et du vin, vins à teneur réduite en alcool, tous
les produits mentionnés ci-dessus en particulier avec
adjonction de miel, hydromel.

43 Services de restauration (alimentation);
exploitation d'un bar.
(822) DE, 06.04.2006, 306 13 580.9/33.
(300) DE, 01.03.2006, 306 13 580.9/33.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 068
(180) 28.09.2016
(732) ETAVISION SARL

Lotissement Bounou N° 1
Laarassi
Nador (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(531) VCL(5)
1.1; 26.11.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
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appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.
(822) MA, 23.06.2006, 104737.
(300) MA, 23.06.2006, 104737.
(831) BX, CN, ES, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 069
(180) 16.10.2016
(732) Kravchenko Vitaliy Mykhailovych

bulv. Koltsova, 20, kv. 89, m.
Kyiv 03194 (UA).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) UA, 15.08.2006, 65458.
(300) UA, 21.04.2006, m 200605929.
(831) BY, HU, KZ, RO, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.11.2006 904 070
(180) 10.11.2016
(732) DONGGUAN GUANCHENG FEITENG

GAOERFU YONGPINDIAN
No. 2151, F2, Donghu Garden Plaza,
Guancheng, Guangdong, 523000 (CN).

(531) VCL(5)
18.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; cravates; chapellerie; gants;

chaussettes; chaussures; ceintures; maillots; souliers de sport.
(822) CN, 14.10.2002, 1935674.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.02.2006 904 071
(180) 10.02.2016
(732) PROTEUS S.A.

70, allée Graham Bell,
Parc George Beese
F-30000 NIMES (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, aux sciences, ainsi qu'à l'agriculture et à la
sylviculture; produits chimiques et biochimiques destinés aux
laboratoires de recherche, aux laboratoires d'analyses
médicales et vétérinaires et aux laboratoires de contrôle;
produits chimiques et biochimiques, enzymes et protéines
industrielles, pour la biologie moléculaire et pour la chimie
combinatoire; produits chimiques et biochimiques pour la
détection, le criblage, la quantification et l'identification de
molécules chimiques et biologiques; produits chimiques et
biochimiques pour l'identification de réactions chimiques et
biologiques et pour la caractérisation d'organismes
microbiologiques et de cellules; produits chimiques et
biochimiques pour la purification, la détection, la production et
l'expression de protéines; kits comprenant notamment des
protéines, acides nucléiques, microorganismes, cellules,
tampons, colorants et réactifs pour l'expression,
l'amplification, la purification, la détection et l'analyse
d'échantillons biologiques; kits et réactifs de transcription et de
traduction pour une utilisation en recherche, en pharmacie, en
diagnostic, en biotechnologie ou dans l'industrie; kits (réactifs
et milieux) pour l'ingénierie génétique; banques de gènes,
banques de variants, banques de molécules obtenues par
ligation et banques de mutants (produits biochimiques).

 9 Appareils et instruments scientifiques permettant
la mise en oeuvre de techniques d'analyses chimiques et
biochimiques, et de techniques de biologie moléculaire;
appareils de détection de microorganismes, de bactéries, de
levures, de virus; appareils d'analyse de prélèvements
biologiques; dispositifs d'identification chimiques et
biologiques de molécules chimiques et biologiques; appareils
et instruments scientifiques permettant le criblage de
molécules; appareils scientifiques pour l'expression, la
production et la purification de protéines; appareils
scientifiques pour la création et la production de banques de
gènes, de banques de variants, de banques de molécules
obtenues par ligation et de banques de mutants; dispositifs
scientifiques composant un kit destiné à l'expression, à
l'amplification, à la purification et à l'analyse d'échantillons
biologiques; dispositifs scientifiques composant un kit destiné
à l'expression, à l'amplification, au criblage, à l'optimisation, à
la purification et à la production de protéines; dispositifs
scientifiques composant un kit destiné à la création et à la
production de banques de gènes, de banques de variants, de
banques de molécules obtenues par ligation et de banques de
mutants; tous les appareils et dispositifs précités liés à la
biochimie et à la biotechnologie.
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42 Services de recherche et développement de
produits et de procédés pour la science, l'industrie, la
pharmacie, la biotechnologie, la biocatalyse, les bioprocédés,
le domaine vétérinaire et l'agriculture; recherche scientifique
et industrielle à savoir recherche et développement de produits,
recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en chimie, recherche en cosmétique, recherches en
mécanique, recherches géologiques, recherches techniques,
recherches scientifiques à buts médicaux; recherches
pharmacologiques; recherche et mise au point de techniques
d'analyse chimique et biochimique, d'analyse biologique, de
techniques de chimie combinatoire, de techniques de biologie
moléculaire destinées à l'industrie, la pharmacie, la
biotechnologie, à l'agriculture, à l'agroalimentaire ou destinées
au diagnostic humain ou vétérinaire; recherche et mise au point
de nouvelles molécules, de nouvelles enzymes et de nouvelles
protéines industrielles destinées à la recherche et à l'industrie;
recherche et mise au point de nouveaux composés chimiques,
de nouveaux médicaments ou de nouveaux procédés
thérapeutiques; services d'analyses et de recherches
industrielles; services de recherche et développement de
produits et procédés pour la recombinaison de gènes, pour la
mutagenèse, pour l'évolution et l'optimisation des protéines
dans les domaines de la recherche scientifique, de la
biotechnologie, de la pharmacie, de l'agriculture, de la chimie,
de la médecine, de la cosmétique et de l'industrie; services de
recherche et développement de produits et procédés pour
l'expression, le criblage, la production et la purification de
protéines destinées à la recherche et à l'industrie; services de
développement et d'optimisation de procédés de production et
d'expression industrielle d'enzymes et de protéines; services de
recherche et développement de produits et procédés
d'accompagnement et de conseils pour l'évolution et
l'expression d'enzymes et de protéines destinées à la recherche
et à l'industrie.

 1 Chemical and biochemical products for industry,
science, as well as for agriculture and sylviculture; chemical
and biochemical products for research laboratories, medical
and veterinary laboratories and control laboratories;
chemical and biochemical products, industrial enzymes and
proteins, for molecular biology and combinatorial chemistry;
chemical and biochemical products for detecting, screening,
quantizing and identifying chemical and biological molecules;
chemical and biochemical products for identifying chemical
and biological reactions and for the characterization of
microbiological organisms and cells; chemical and
biochemical products for the purification, detection,
production and expression of proteins; kits in particular
comprising proteins, nucleic acids, microorganisms, cells,
buffers, colorants and reagents for the expression,
amplification, purification, detection and analysis of
biological samples; transcription and translation kits and
reagents for use in research, pharmacy, diagnostics,
biotechnology or industry; kits (reagents and media) for
genetic engineering; gene banks, banks of variants, banks of
molecules made by ligation and banks of mutants (biochemical
products).

 9 Scientific apparatus and instruments for the
implementation of chemical and biochemical analysis
techniques, and molecular biology techniques; apparatus for
detecting microorganisms, bacteria, yeasts, viruses;
biological sample analysis apparatus; chemical and
biological identification devices for chemical and biological
molecules; scientific apparatus and instruments for screening
molecules; scientific apparatus for the expression, production
and purification of proteins; scientific apparatus for the
creation and production of gene banks, banks of variants,
banks of molecules made by ligation and banks of mutants;
scientific devices comprising a kit for the expression,
amplification, purification and analysis of biological samples;
scientific devices comprising a kit designed for the expression,
amplification, screening, optimization, purification and
production of proteins; scientific devices comprising a kit
designed for the creation and production of gene banks, banks

of variants, banks of molecules made by ligation and banks of
mutants; all the above apparatus and devices in connection
with biochemistry and biotechnology.

42 Research and development of products and
processes for science, industry, pharmacy, biotechnology,
biocatalysis, bioprocesses, the veterinary and agricultural
fields; scientific and industrial research namely research and
development of products, biological research, bacteriological
research, chemical research, cosmetic research, mechanical
research, geological research, technical research, scientific
research for medical purposes; pharmacological research;
research and development of chemical and biochemical
analysis techniques, biological analysis, combinatorial
chemistry techniques, molecular biology techniques for
industrial purposes, pharmacy, biotechnology, agriculture,
agro-industry or for veterinary or human diagnosis; research
and development of new molecules, new enzymes and new
industrial proteins for research and industry; research and
development of new chemical compounds, new medicines or
new therapeutic procedures; industrial analysis and research
services; research and development services for products and
processes for recombining genes, for mutagenesis, for the
evolution and optimization of proteins in the fields of scientific
research, biotechnology, pharmacy, agriculture, chemistry,
medicine, the cosmetics industry and industry; research and
development services for products and processes for the
expression, screening, production and purification of proteins
for research and industry; development and optimization
services for industrial production and expression processes of
enzymes and proteins; research and development services for
support and consulting products and processes for the
evolution and expression of enzymes and proteins for research
and industry.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
industria, la ciencia, así como para la agricultura y la
silvicultura; productos químicos y bioquímicos para
laboratorios de investigación, laboratorios de análisis médicos
y veterinarios y laboratorios de control; productos químicos y
bioquímicos, enzimas y proteínas industriales, para la biología
molecular y la química combinatoria; productos químicos y
bioquímicos de detección, selección, cuantificación e
identificación de moléculas químicas y biológicas; productos
químicos y bioquímicos de identificación de reacciones
químicas y biológicas, así comode caracterización de
organismos microbiológicos y de células; productos químicos y
bioquímicos de purificación, detección, producción y expresión
de proteínas; kits, en particular constituidos por proteínas,
ácidos nucleicos, microorganismos, células, tampones,
colorantes y reactivos para la expresión, amplificación,
purificación, detección y análisis de muestras biológicas; kits y
reactivos de transcripción y traducción para la investigación, la
farmacia, el diagnóstico, la biotecnología o la industria; kits
(reactivos y medios de cultivo) para la ingeniería genética;
bancos de genes, bancos de variantes, bancos de moléculas
obtenidas por ligamiento y bancos de mutantes (productos
bioquímicos).

 9 Aparatos e instrumentos científicos para la
aplicación de técnicas de análisis químicos y bioquímicos, así
como técnicas de biología molecular; aparatos de detección de
microorganismos, bacterias, levaduras y virus; aparatos de
análisis de muestras biológicas; dispositivos de identificación
química y biológica de moléculas químicas y biológicas;
aparatos e instrumentos científicos para la selección de
moléculas; aparatos científicos para la expresión, producción y
purificación de proteínas; aparatos científicos para la creación
y elaboración de bancos de genes, bancos de variantes,
bancos de moléculas obtenidas por ligamiento y bancos de
mutantes; dispositivos científicos constituidos por un kit para la
expresión, amplificación, purificación y análisis de muestras
biológicas; dispositivos científicos constituidos por un kit para
la expresión, amplificación, selección, optimización,
purificación y producción de proteínas; dispositivos científicos
constituidos por un kit para la creación y producción de bancos
de genes, bancos de variantes, bancos de moléculas
obtenidas por ligamiento y bancos de mutantes; todos los
aparatos y dispositivos antes mencionados están relacionados
con la bioquímica y la biotecnología.
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42 Servicios de investigación y desarrollo de
productos y métodos para la ciencia, la industria, la farmacia,
la biotecnología, la biocatálisis, los bioprocesos, el sector
veterinario y la agricultura; investigación científica e industrial,
a saber, investigación y desarrollo de productos, investigación
biológica, investigación bacteriológica, investigación química,
investigación cosmética, investigación mecánica, investigación
geológica, investigación técnica e investigación científica con
fines médicos; investigación farmacológica; investigación y
diseñode técnicas de análisis químico y bioquímico, análisis
biológico, técnicas de química combinatoria y técnicas de
biología molecular para la industria, la farmacia, la
biotecnología, la agricultura, el sector agroalimentario o para el
diagnóstico humano o veterinario; investigación y diseño de
nuevas moléculas, nuevas enzimas y nuevas proteínas
industriales para la investigación y la industria; investigación y
diseño de nuevos compuestos químicos, nuevos
medicamentos y nuevos métodos terapéuticos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de investigación
y desarrollo de productos y métodos para la la recombinación
de genes, la mutagénesis, la evolución y la optimización de
proteínas para la investigación científica biotecnología, la
farmacia, la agricultura, la química, la medicina, la cosmética y
la industria; servicios de investigación y desarrollo de
productos y métodos para la expresión, selección, producción
y purificación de proteínas para la investigación y la industria;
servicios de desarrollo y optimización de métodos de
producción y expresión industrial de enzimas y proteínas;
servicios de investigación y desarrollo de productos y métodos
de orientación y de asesoramiento en la evolución y expresión
de enzimas y proteínas para la investigación y la industria.
(822) FR, 27.01.2005, 05 3 376 705.
(300) FR, 24.08.2005, 05 3 376 705.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.02.2006 904 072
(180) 10.02.2016
(732) PROTEUS S.A.

70, allée Graham Bell,
Parc George Beese
F-30000 NIMES (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, aux sciences, ainsi qu'à l'agriculture et à la
sylviculture; produits chimiques et biochimiques destinés aux
laboratoires de recherche, aux laboratoires d'analyses
médicales et vétérinaires et aux laboratoires de contrôle;
produits chimiques et biochimiques, enzymes et protéines
industrielles, pour la biologie moléculaire et pour la chimie
combinatoire; produits chimiques et biochimiques pour la
détection, le criblage, la quantification et l'identification de
molécules chimiques et biologiques; produits chimiques et
biochimiques pour l'identification de réactions chimiques et
biologiques et pour la caractérisation d'organismes
microbiologiques et de cellules; produits chimiques et
biochimiques pour la purification, la détection, la production et
l'expression de protéines; kits comprenant notamment des
protéines, acides nucléiques, microorganismes, cellules,
tampons, colorants et réactifs pour l'expression,
l'amplification, la purification, la détection et l'analyse
d'échantillons biologiques; kits et réactifs de transcription et de
traduction pour une utilisation en recherche, en pharmacie, en

diagnostic, en biotechnologie ou dans l'industrie; kits (réactifs
et milieux) pour l'ingénierie génétique; banques de gènes,
banques de variants, banques de molécules obtenues par
ligation et banques de mutants (produits biochimiques).

 9 Appareils et instruments scientifiques permettant
la mise en oeuvre de techniques d'analyses chimiques et
biochimiques, et de techniques de biologie moléculaire;
appareils de détection de microorganismes, de bactéries, de
levures, de virus; appareils d'analyse de prélèvements
biologiques; dispositifs d'identification chimiques et
biologiques de molécules chimiques et biologiques; appareils
et instruments scientifiques permettant le criblage de
molécules; appareils scientifiques pour l'expression, la
production et la purification de protéines; appareils
scientifiques pour la création et la production de banques de
gènes, de banques de variants, de banques de molécules
obtenues par ligation et de banques de mutants; dispositifs
scientifiques composant un kit destiné à l'expression, à
l'amplification, à la purification et à l'analyse d'échantillons
biologiques; dispositifs scientifiques composant un kit destiné
à l'expression, à l'amplification, au criblage, à l'optimisation, à
la purification et à la production de protéines; dispositifs
scientifiques composant un kit destiné à la création et à la
production de banques de gènes, de banques de variants, de
banques de molécules obtenues par ligation et de banques de
mutants; tous les appareils et dispositifs précités liés à la
biochimie et à la biotechnologie.

42 Services de recherche et développement de
produits et de procédés pour la science, l'industrie, la
pharmacie, la biotechnologie, la biocatalyse, les bioprocédés,
le domaine vétérinaire et l'agriculture; recherche scientifique
et industrielle à savoir recherche et développement de produits,
recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en chimie, recherche en cosmétique, recherches en
mécanique, recherches géologiques, recherches techniques,
recherches scientifiques à buts médicaux; recherches
pharmacologiques; recherche et mise au point de techniques
d'analyse chimique et biochimique, d'analyse biologique, de
techniques de chimie combinatoire, de techniques de biologie
moléculaire destinées à l'industrie, la pharmacie, la
biotechnologie, à l'agriculture, à l'agroalimentaire ou destinées
au diagnostic humain ou vétérinaire; recherche et mise au point
de nouvelles molécules, de nouvelles enzymes et de nouvelles
protéines industrielles destinées à la recherche et à l'industrie;
recherche et mise au point de nouveaux composés chimiques,
de nouveaux médicaments ou de nouveaux procédés
thérapeutiques; services d'analyses et de recherches
industrielles; services de recherche et développement de
produits et procédés pour la recombinaison de gènes, pour la
mutagenèse, pour l'évolution et l'optimisation des protéines
dans les domaines de la recherche scientifique, de la
biotechnologie, de la pharmacie, de l'agriculture, de la chimie,
de la médecine, de la cosmétique et de l'industrie; services de
recherche et développement de produits et procédés pour
l'expression, le criblage, la production et la purification de
protéines destinées à la recherche et à l'industrie; services de
développement et d'optimisation de procédés de production et
d'expression industrielle d'enzymes et de protéines; services de
recherche et développement de produits et procédés
d'accompagnement et de conseils pour l'évolution et
l'expression d'enzymes et de protéines destinées à la recherche
et à l'industrie.

 1 Chemical and biochemical products for industry,
science, as well as for agriculture and sylviculture; chemical
and biochemical products for research laboratories, medical
and veterinary laboratories and control laboratories;
chemical and biochemical products, industrial enzymes and
proteins, for molecular biology and combinatorial chemistry;
chemical and biochemical products for detecting, screening,
quantizing and identifying chemical and biological molecules;
chemical and biochemical products for identifying chemical
and biological reactions and for the characterization of
microbiological organisms and cells; chemical and
biochemical products for the purification, detection,
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production and expression of proteins; kits in particular
comprising proteins, nucleic acids, microorganisms, cells,
buffers, colorants and reagents for the expression,
amplification, purification, detection and analysis of
biological samples; transcription and translation kits and
reagents for use in research, pharmacy, diagnostics,
biotechnology or industry; kits (reagents and media) for
genetic engineering; gene banks, banks of variants, banks of
molecules made by ligation and banks of mutants (biochemical
products).

 9 Scientific apparatus and instruments for the
implementation of chemical and biochemical analysis
techniques, and molecular biology techniques; apparatus for
detecting microorganisms, bacteria, yeasts, viruses;
biological sample analysis apparatus; chemical and
biological identification devices for chemical and biological
molecules; scientific apparatus and instruments for screening
molecules; scientific apparatus for the expression, production
and purification of proteins; scientific apparatus for the
creation and production of gene banks, banks of variants,
banks of molecules made by ligation and banks of mutants;
scientific devices comprising a kit for the expression,
amplification, purification and analysis of biological samples;
scientific devices comprising a kit designed for the expression,
amplification, screening, optimization, purification and
production of proteins; scientific devices comprising a kit
designed for the creation and production of gene banks, banks
of variants, banks of molecules made by ligation and banks of
mutants; all the above apparatus and devices in connection
with biochemistry and biotechnology.

42 Research and development of products and
processes for science, industry, pharmacy, biotechnology,
biocatalysis, bioprocesses, the veterinary and agricultural
fields; scientific and industrial research namely research and
development of products, biological research, bacteriological
research, chemical research, cosmetic research, mechanical
research, geological research, technical research, scientific
research for medical purposes; pharmacological research;
research and development of chemical and biochemical
analysis techniques, biological analysis, combinatorial
chemistry techniques, molecular biology techniques for
industrial purposes, pharmacy, biotechnology, agriculture,
agro-industry or for veterinary or human diagnosis; research
and development of new molecules, new enzymes and new
industrial proteins for research and industry; research and
development of new chemical compounds, new medicines or
new therapeutic procedures; industrial analysis and research
services; research and development services for products and
processes for recombining genes, for mutagenesis, for the
evolution and optimization of proteins in the fields of scientific
research, biotechnology, pharmacy, agriculture, chemistry,
medicine, the cosmetics industry and industry; research and
development services for products and processes for the
expression, screening, production and purification of proteins
for research and industry; development and optimization
services for industrial production and expression processes of
enzymes and proteins; research and development services for
support and consulting products and processes for the
evolution and expression of enzymes and proteins for research
and industry.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
industria, la ciencia, así como para la agricultura y la
silvicultura; productos químicos y bioquímicos para
laboratorios de investigación, laboratorios de análisis médicos
y veterinarios y laboratorios de control; productos químicos y
bioquímicos, enzimas y proteínas industriales, para la biología
molecular y la química combinatoria; productos químicos y
bioquímicos de detección, selección, cuantificación e
identificación de moléculas químicas y biológicas; productos
químicos y bioquímicos de identificación de reacciones
químicas y biológicas, así como de caracterización de
organismos microbiológicos y de células; productos químicos y
bioquímicos de purificación, detección, producción y expresión
de proteínas; kits, en particular constituidos por proteínas,
ácidos nucleicos, microorganismos, células, tampones,

colorantes y reactivos para la expresión, amplificación,
purificación, detección y análisis de muestras biológicas; kits y
reactivos de transcripción y traducción para la investigación, la
farmacia, el diagnóstico, la biotecnología o la industria; kits
(reactivos y medios de cultivo) para la ingeniería genética;
bancos de genes, bancos de variantes, bancos de moléculas
obtenidas por ligamiento y bancos de mutantes (productos
bioquímicos).

 9 Aparatos e instrumentos científicos para la
aplicación de técnicas de análisis químicas y bioquímicos, así
como técnicas de biología molecular; aparatos de detección de
microorganismos, bacterias, levaduras y virus; aparatos de
análisis de muestras biológicas; dispositivos de identificación
química y biológica de moléculas químicos y biológicas;
aparatos e instrumentos científicos para la selección de
moléculas; aparatos científicos para la expresión, producción y
purificación de proteínas; aparatos científicos para la creación
y elaboración de bancos de genes, bancos de variantes,
bancos de moléculas obtenidas por ligamiento y bancos de
mutantes; dispositivos científicos constituidos por un kit para la
expresión, amplificación, purificación y análisis de muestras
biológicas; dispositivos científicos constituidos por un kit para
la expresión, amplificación, selección, optimización,
purificación y producción de proteínas; dispositivos científicos
constituidos por un kit para la creación y producción de bancos
de genes, bancos de variantes, bancos de moléculas
obtenidas por ligamiento y bancos de mutantes; todos los
aparatos y dispositivos antes mencionados están relacionados
con la bioquímica y la biotecnología.

42 Servicios de investigación y desarrollo de
productos y métodos para la ciencia, la industria, la farmacia,
la biotecnología, la biocatálisis, los bioprocesos, el sector
veterinario y la agricultura; investigación científica e industrial,
a saber, investigación y desarrollo de productos, investigación
biológica, investigación bacteriológica, investigación química,
investigación cosmética, investigación mecánica, investigación
geológica, investigación técnica e investigación científica con
fines médicos; investigación farmacológica; investigación y
diseño de técnicas de análisis químico y bioquímico, análisis
biológico, técnicas de química combinatoria y técnicas de
biología molecular para la industria, la farmacia, la
biotecnología, la agricultura, el sector agroalimentario o para el
diagnóstico humano o veterinario; investigación y diseño de
nuevas moléculas, nuevas enzimas y nuevas proteínas
industriales para la investigación y la industria; investigación y
diseño de nuevos compuestos químicos, nuevos
medicamentos y nuevos métodos terapéuticos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de investigación
y desarrollo de productos y métodos para la la recombinación
de genes, la mutagénesis, la evolución y la optimización de
proteínas para la investigación científica biotecnología, la
farmacia, la agricultura, la química, la medicina, la cosmética y
la industria; servicios de investigación y desarrollo de
productos y métodos para la expresión, selección, producción
y purificación de proteínas para la investigación y la industria;
servicios de desarrollo y optimización de métodos de
producción y expresión industrial de enzimas y proteínas;
servicios de investigación y desarrollo de productos y métodos
de orientación y de asesoramiento en la evolución y expresión
de enzimas y proteínas para la investigación y la industria.
(822) FR, 27.01.2006, 05 3 376 710.
(300) FR, 24.08.2005, 05 3 376 710.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 12.07.2006 904 073
(180) 12.07.2016
(732) SUPER SONIC IMAGINE

Les Jardins de la Duranne -
510 rue René Descartes
Bât. E
F-13857 Aix en Provence Cedex (FR).



104 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) S.A.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu=(C40 M10 J03 N10; 151/189/218 (RVB)); bleu

clair=(C50 M20 J00 N00; 137/178/223 (RVB));
gris=(C00 M00 J00 N70; 104/103/108 (RVB)); bleu
ciel=(C10 M00 J00 N00; 236/248/253 (RVB)). /
Blue=(C40 M10 Y03 B10; 151/189/218 (RGB)); light
blue=(C50 M20 Y00 B00; 137/178/223 (RGB));
grey=(C00 M00 Y00 B70; 104/103/108 (RGB)); sky
blue=(C10 M00 Y00 B00; 236/248/253 (RGB)). /
Azul=(C40 M10 J03 N10; 151/189/218 (RVB)); azul
claro=(C50 M20 J00 N00; 137/178/223 (RVB));
gris=(C00 M00 J00 N70; 104/103/108 (RVB)); azul
celeste=(C10 M00 J00 N00; 236/248/253 (RVB)).

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; mobilier spécial à usage médical.
41 Education; formation; organisation et conduite de

colloques, conférences ou congrès; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques; recherches
scientifiques à but médical; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; programmation pour ordinateurs;
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
furniture especially made for medical purposes.

41 Education; training; arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; electronic
publishing of online books and periodicals.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
research and development of new products (for third parties);
technical project studies; scientific research for medical
purposes; design and development of computer hardware and
software; computer programming; conversion of documents
from a physical to an electronic medium.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
mobiliario especial de uso médico.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); estudio de proyectos técnicos; investigaciones
científicas con fines médicos; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación informática; conversión
de documentos de soporte físico a soporte electrónico.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 390 848.
(350) FR, (a) 05 3 390 848, (c) 02.11.2005.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.07.2006 904 074
(180) 18.07.2016
(732) DELABIE S.A.

18, rue du Maréchal Foch -
B.P. 89
F-80534 FRIVILLE CEDEX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux flexibles métalliques, tuyaux rigides

métalliques pour la construction, barres d'appui métalliques,
caillebotis métalliques, raccords métalliques de plomberie et
sanitaire, supports pour ces différents produits, poignées de
portes, garde-corps, patères métalliques.

11 Ecrans d'urinoirs, appareils sanitaires, lavabos,
douches, urinoirs, toilettes (WC), éviers, vidoirs en matériaux
céramiques, métalliques ou de synthèse et leurs supports,
installations sanitaires, robinets en métal, robinets mélangeurs,
mitigeurs, supports pour ces produits, supports d'installations
sanitaires, cabines, panneaux, écrans de douches, douches de
sécurité, laveurs d'yeux, robinetterie pour laboratoires,
robinetterie médicale, rampes, poignées, sièges de douche,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau.

 6 Flexible metal hoses, rigid metal pipes for
building, metal holding bars, duckboards of metal, metal
plumbing and sanitary pipe fittings, brackets for these various
goods, metal door handles, railings, metal hooks for clothes.

11 Urinal screens, sanitary appliances, washstands,
showers, urinals, toilets, sinks, ceramic, metal or composite
slop sinks and their holders, sanitary installations, metal taps,
mixing taps, mixing valves, supports for these products,
supports of sanitary installations, stalls, panels, shower
screens, safety showers, eye wash stands, valves and fittings
for use in laboratories, medical valves and fittings, grab rails,
handles, shower seats, lighting, heating, steam production,
refrigerating, drying, ventilating and water supply apparatus.

 6 Tubos metálicos flexibles, tubos rígidos metálicos
para la construcción, barras de apoyo metálicas, enrejados
metálicos, racores metálicos de fontanería y de sistemas
sanitarios, soportes para todos estos productos, empuñaduras
de puertas, antepechos, ganchos metálicos.

11 Pantallas antisalpicaduras para urinarios, aparatos
sanitarios, lavabos, duchas, urinarios, retretes (WC),
fregaderos, vertederos de cerámica, metálicos o de síntesis y
sus respectivos soportes, instalaciones sanitarias, grifos
metálicos, grifos mezcladores, temporizadores, soportes para
los productos mencionados, soportes de instalaciones
sanitarias, cabinas, paneles, mamparas de duchas, duchas de
seguridad, lavadores de ojos, grifería para laboratorios, grifería
médica, pasamanos, empuñaduras, sillas de duchas, aparatos
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de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua.
(822) FR, 13.07.2006, 06 3 408 589.
(300) FR, 07.02.2006, 06 3 408 589.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.06.2006 904 075
(180) 28.06.2016
(732) PATRICIO ANIBAL ORELLANA OCHOA

Avenida Atmella Del Mar 18,
Local 6,
E-03503 Benidorm, Alicante (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Contraceptifs chimiques, préparations chimiques
pour diagnostiquer une grossesse.

10 Préservatifs, contraceptifs non chimiques.
(822) ES, 03.09.2004, 2586.166.
(831) DZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 01.09.2006 904 076
(180) 01.09.2016
(732) Laboratoire Marcel Violet S.A.

82, rue Saint Lazare
F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques.
16 Papiers et articles en papier.
32 Eaux.

(822) FR, 17.09.1984, 1 293 511.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 077
(180) 22.09.2016
(732) EWM Hightec Welding GmbH

8, Dr.-Günter-Henle-Strasse
56271 Mündersbach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines, à savoir machines à souder et machines
à découper; parties et accessoires de ces machines, tant que
compris dans cette classe; équipements de poussée comme
parties ou accessoires de machines à souder, à savoir appareils
mécaniques d'avancement et d'amenée d'électrodes à fils pleins
durant le processus de soudure.

 9 Appareils électriques à souder et à souder à l'arc
ainsi que leurs parties et accessoires, tant que compris dans
cette classe, en particulier platines pour sources d'énergie de
soudage, électrodes de soudure.

40 Soudure.
(822) DE, 22.09.2006, 306 31 030.9/07.
(300) DE, 15.05.2006, 306 31 030.9/07.
(831) BY, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 078
(180) 11.10.2016
(732) SalzburgerLand Tourismus GesmbH

Wiener Bundesstraße 23,
Postfach 1
A-5300 Hallwang (AT).

(531) VCL(5)
6.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson et de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; sauces
à salade, vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir, conserves de pain.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour faire
des boissons.

35 Publicité; relations publiques.
39 Organisation de voyages.
43 Alimentation et hébergement d'hôtes, services en

rapport avec la réservation de chambres d'hôtels par agences de
voyages ou par courtiers.
(822) AT, 21.09.2004, 220 232.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 079
(180) 11.10.2016
(732) SalzburgerLand Tourismus GesmbH

Wiener Bundesstraße 23,
Postfach 1
A-5300 Hallwang (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson et de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; sauces
à salade, vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à
rafraîchir, conserves de pain.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour faire
des boissons.

35 Publicité; relations publiques.
43 Alimentation et hébergement d'hôtes.

(822) AT, 11.11.2004, 221 135.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 080
(180) 03.10.2016
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.19; 25.1; 29.1.
(591) Brun, jaune clair, jaune et bleu.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 19.04.2005, 287174.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, ES, FR, IT, KZ, MD, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 081
(180) 03.10.2016
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"ALEXANDROVY POGREBA"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscow (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 01.04.2003, 241971.
(831) AZ, BG, BY, KZ, MD, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 19.10.2006 904 082
(180) 19.10.2016
(732) Siegfried SCHÄFFER

53/9, Weinberggasse
A-1190 WIEN (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) AT, 29.05.2002, 203 923.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 083
(180) 28.09.2016
(732) EURAND S.P.A.

Via Martin Luther King, 13
I-20060 PESSANO CON BORNAGO (MI) (IT).

(842) Joint Stock Company

(531) VCL(5)
26.15; 27.1.

(571) La marque comporte la lettre "e" en caractère stylisé,
contenant une sphère pleine. / The trademark is made
up of the letter "e" written in stylized character,
containing a filled sphere. / La marca consiste en la
letra "e" escrita en caracteres estilizados, con una
esfera completa en su interior.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services de
recherches et d'analyses industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
de uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(822) IT, 28.09.2006, 1022668.
(300) IT, 20.04.2006, MI2006C004338.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et produits pharmaceutiques,
vétérinaires, diététiques et surtout médicinaux.

40 Traitement de substances pharmaceutiques;
traitement de substances pharmaceutiques pour en faire des
capsules et microcomprimés à libération contrôlée.

42 Recherche et développement sur des formulations
pharmaceutiques administrées par voie orale utilisées comme
agents de facilitation pour les composés pharmaceutiques,
vitamines, compléments alimentaires et produits vétérinaires.

 5 Pharmaceutical, veterinary, dietetic, especially
medicinal preparations and products.

40 Treatment of pharmaceutical substances;
treatment of pharmaceutical substances into controlled-
release microtablets and capsules.

42 Research and development of oral drug delivery
formulations used as facilitating agents for pharmaceuticals
compounds, vitamins, food supplements, and veterinary
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias,
dietéticas, y sobre todo medicinales.

40 Tratamiento de sustancias farmacéuticas;
tratamiento de sustancias farmacéuticas para fabricar
micropastillas y cápsulas de liberación controlada.

42 Investigación y desarrollo de fórmulas
farmacéuticas administradas por vía oral y utilizadas como
agentes de facilitación para compuestos farmacéuticos,
vitaminas, suplementos alimenticios, y preparaciones
veterinarias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 084
(180) 19.10.2016
(732) Shimano Benelux B.V.

Industrieweg 24
NL-8071 CT Nunspeet (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs de bicyclette; ergonomètres de

bicyclettes; casques; lunettes de sport.
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12 Bicyclettes; parties de bicyclettes, non comprises
dans d'autres classes; sangles de transport, sacoches de
bicyclette, pompes de bicyclettes et autres accessoires
similaires pour bicyclettes, non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Bicycle computers; bicycle ergonometers;

helmets; spectacles and goggles for sports.
12 Bicycles; bicycle parts, not included in other

classes; carrier straps, saddle bags, pumps for bicycles and
other similar accessories for bicycles, not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Ordenadores para bicicletas; bicicletas

ergométricas; cascos; gafas y gafas de deporte.
12 Bicicletas; partes de bicicletas, no comprendidas

en otras clases; correas de soportes, alforjas, infladores para
bicicletas y otros accesorios para bicicletas, no comprendidos
en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 21.04.2006, 1110256.
(822) BX, 07.08.2006, 800649.
(300) BX, 21.04.2006, 1110256.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.04.2006 904 085
(180) 18.04.2016
(732) EUROCOPTER

Aéroport International Marseille Provence
F-13725 Marignane Cedex (FR).

(842) s.a.s.

(531) VCL(5)
28.5.

(561) EUROCOPTER.
(511) NCL(8)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, notamment hélicoptères et giravions.

37 Services de maintenance et mise à niveau des
matériels de communication, de télécommunication,
informatiques (ordinateurs), des appareils et instruments
scientifiques, nautiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection); maintenance, entretien et réparation
des hélicoptères et des giravions, des simulateurs de vol
d'hélicoptères et des giravions; révision des hélicoptères et des
giravions, des simulateurs de vol d'hélicoptères et des
giravions.

42 Services de maintenance et mise à niveau des
matériels informatiques (logiciels).
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 388 679.
(300) FR, 27.10.2005, 05 3 388 679.
(831) BG, BY, KZ, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 086
(180) 17.08.2016
(732) Philippe Du Bois et fils S.A.

22, Grand'Rue
CH-2400 Le Locle (CH).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; petites montres et horloges, montres-
bracelets, pièces de montres et d'horloges, bracelets de
montres, cadrans (horlogerie), cabinets d'horloges et boîtiers
de montres, mouvements d'horlogerie, pièces de mouvements
d'horlogerie, aiguilles pour montres et horloges; pièces et
éléments des produits précités, compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; instruments et appareils
d'écriture, de peinture et de dessin; stylos-billes, stylographes,
porte-mines à tourner et à appuyer, porte-mines de crayons à
papier à tourner et à appuyer, stylos à feutre, stylos à fibres,
rollers, crayons, crayons de couleur, instruments et appareils
d'écriture, de peinture et de dessin à plusieurs couleurs; pièces
et éléments des produits mentionnés, compris dans cette
classe.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; pièces et
éléments des produits précités, compris dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods thereof
or coated therewith, included in this class; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments; small
watches and clocks, wrist-watches, parts of watches and
clocks, bands for watches, watch and clock faces, watch and
clock cases, movements for watches and clocks, parts of
movements for watches and clocks, hands for watches and
clocks; parts and elements for the afore-mentioned goods,
included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks; instruments and apparatus for
writing, painting and drawing; ball-point pens, fountain pens,
propelling pens, propelling pencils, felt-tipped pens, fibre-tip
pens, roller pens, pencils, crayons, multicolour writing,
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drawing and painting instruments and devices; parts and
elements of the afore-mentioned goods, included in this class.

18 Leather and imitations of leather, goods made
thereof, included in this class; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; parts and elements of the
aforementioned goods, included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera y de pared pequeños, relojes
de pulsera, piezas de relojes de pulsera y de relojes de pared,
pulseras de relojes, esferas (relojería), cajas-mueble de relojes
y carcasas de relojes, mecanismos de relojería, piezas de
mecanismos de relojería, manecillas de relojes de pulsera y de
relojes de pared; piezas y elementos de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés;
instrumentos y aparatos de escritura, de pintura y de dibujo;
bolígrafos, estilográficas, portaminas retráctiles de punta
rodante, portaminas de lápices retráctiles y de punta rodante,
bolígrafos de punta de fieltro, bolígrafos de punta de fibra,
lapiceros, lápices, lápices de colores, instrumentos y aparatos
de escritura, de pintura y de dibujo de varios colores; piezas y
elementos de los productos mencionados, comprendidos en
esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias, comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; piezas y elementos de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) CH, 25.02.2006, 548293.
(300) CH, 25.02.2006, 548293.
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US. - La liste des produits est limitée à la classe

14. / The list of products is limited to class 14. - Lista de
productos limitada a la clase 14.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 087
(180) 30.10.2016
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et

liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacés et/ou desserts
glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du miel;
céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn-flakes, barres de
céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.
(822) CH, 04.09.2006, 551725.
(300) CH, 04.09.2006, 551725.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, MD, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 088
(180) 24.10.2016
(732) Sedus Stoll AG

Brückenstraße 15
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(750) Sedus Stoll AG, PF 1942, 79746 Waldshut-Tiengen 
(DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, en particulier meubles de bureau.
(822) DE, 29.09.2006, 306 40 010.3/20.
(300) DE, 27.06.2006, 306 40 010.3/20.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 089
(180) 24.05.2016
(732) Rodger J. Byme

Niederdonkerstr. 103
40667 Meerbusch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Location d'espaces publicitaires; services

d'approvisionnement pour le compte de tiers (achat de produits
et services pour le compte d'autres entreprises).

38 Mise à disposition d'informations sur Internet;
mise à disposition de forums de discussion sur le réseau
Internet; mise à disposition de plates-formes sur le réseau
Internet.

41 Services de postsynchronisation; publication de
textes (autres que publicitaires) sous format électronique,
également sur le réseau Internet.

42 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

35 Rental of advertising space; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).
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38 Providing information in the Internet; providing
chatrooms on the Internet; providing of platforms on the
Internet.

41 Dubbing; publication of texts (other than publicity
texts) in electronic form, also on the Internet.

42 Licensing of intellectual property; conversion of
data or documents from physical to electronic media.

35 Alquiler de espacios publicitarios; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros).

38 Suministro de información en Internet; facilitación
de sitios de charla cibernética grupal en Internet; suministro de
plataformas en Internet.

41 Doblaje de películas; publicación de textos (que no
sean publicitarios) en forma electrónica, asimismo en Internet.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos.
(822) DE, 17.03.2006, 305 65 825.5/38.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 090
(180) 27.09.2016
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "Top Haus Beton"
10, ul. Kuznetsovskaja
RU-196128 SANKT-PETERBURG (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures; vernis; laques; mastic (résine naturelle);
fixatifs (vernis); enduits (peintures); couvertures (peintures),
c'est à dire, les couvertures pour le plancher en béton;
badigeons.

17 Résines synthétiques (produits semi-finis);
peintures isolantes.

19 Ciment; ciments, c'est à dire, les mélanges sec pour
obtenir la couche supérieure renforcée de plancher en béton;
matériaux de construction non métalliques; matériaux pour le
revêtement des chaussées; matériaux pour la construction et le
revêtement des chaussées; matériaux de construction non
métalliques; revêtements (construction) non métalliques;
enduits de ciment pour l'ignifugation; poix; ciment d'asbeste;
asphalte; bitume; béton; enduits (matériaux de construction).
(822) RU, 01.03.2005, 283239.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 904 091
(180) 12.10.2016
(732) DJOUDI Baudoin-Charles

4, rue de la Gerbe
F-69002 LYON (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, jaune et rouge. LACTIFRANCE en couleur bleu,

avec une étoile rouge à 5 branches sur la lettre I; 2
cercles de formes ovales de couleur bleue contenant 4
étoiles jaunes à 5 branches; la marque LACTIFRANCE
est située à l'intérieur des deux cercles de formes
ovales.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, fromages, graisses

alimentaires, beurre, boissons lactées où le lait prédomine,
protéines pour l'alimentation humaine, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits.

32 Boissons de fruits et jus de fruits, essences pour la
préparation de boissons, sirops et autres préparations pour faire
des boissons, produits pour la fabrication des eaux gazeuses,
poudres pour boissons gazeuses, nectars de fruits sans alcool.

35 Agence d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achats de laits en poudre,
de lait et de produits laitiers pour d'autres entreprises) à
l'exception de leur transport; recherche de marché; recherche
pour affaires.
(822) FR, 23.06.2006, 05 3 399 327.
(831) DZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 092
(180) 13.10.2016
(732) PROJETCLUB

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) société anonyme à conseil d'administration

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Masques de protection; casques; lunettes.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 111

18 Sacs à dos; sacs à main; sacs à roulettes; sacs
d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de voyage; malles et
valises; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir).

 9 Protective masks; protective earmuffs; spectacles.
18 Rucksacks; handbags; roller bags; bags for

climbers; bags for campers; travelling bags; trunks and
suitcases; sports bags (other than those adapted for their
contents).

 9 Caretas de protección; cascos; gafas.
18 Mochilas; bolsos de mano; bolsas de ruedas;

sacos de alpinistas; sacos de campistas; bolsos de viaje;
baúles y maletas; bolsos de deporte (excepto los adaptados a
los productos para los que han sido diseñados).
(821) FR, 14.04.2006, 063423553.
(822) FR, 15.09.2006, 063423553.
(300) FR, 14.04.2006, 063423553.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT,

KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 093
(180) 01.06.2016
(732) DAIKYO SEIKO, LTD.

38-2, Sumida 3 chome,
Sumida-ku
Tokyo 131-0031 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(511) NCL(8)
10 Bouchons en caoutchouc spécialement conçus

pour les conteneurs médicaux utilisés pour la production et/ou
les applications cliniques de médicaments y compris les
matières de base de produits pharmaceutiques, les produits
intermédiaires et finaux; pistons en caoutchouc à usage
médical pour les seringues; protecteurs d'embout pour les
seringues à aiguilles jetables; protecteurs d'embout
spécialement conçus pour d'autres dispositifs utilisés dans le
cadre de l'administration de médicaments, autres que ceux
précités; appareils et instruments médicaux hormis ceux
susmentionnées.

10 Rubber closures specially adapted for medical
containers used for production and/or clinical applications of
medicines including pharmaceutical raw materials,
intermediates and final products; medical rubber pistons for
syringe; nozzle cap for needle-detachable syringe; nozzle caps
specially adapted for other devices used in administration of
medicines other than those above; medical apparatus and
instruments other than those above.

10 Cierres de goma especialmente diseñados para
recipientes médicos utilizados en la fabricación y/o aplicación
clínica de medicamentos, incluidas materias primas
farmacéuticas, productos intermedios y productos
farmacéuticos elaborados; émbolos de goma para jeringas;
capuchones para cánulas de jeringas de aguja extraíble;
capuchones para cánulas especialmente adaptados para otros
dispositivos que se utilizan en la administración de
medicamentos, distintos de los anteriormente mencionados;
aparatos e instrumentos médicos distintos del los productos
anteriormente mencionados.

(822) JP, 09.09.2005, 4893302.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, DK, ES, FR, GB, IE, IT, KR,

NO, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 094
(180) 08.06.2016
(732) Oriental Motor Co., Ltd.

21-11, Kojima 2-chome,
Taito-ku
Tokyo 111-0056 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) Oriental Motor Co., Ltd., 7th Floor, 14-1, Suehrio-cho, 

Kashiwa-shi, Chiba-ken 277-0842 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques; éléments de machine (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); démarreurs pour
moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (à l'exclusion de ceux pour véhicules terrestres mais
comprenant les parties des moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu); générateurs de courant alternatif
(alternateurs); générateurs de courant continu; ferrures pour
fixer les moteurs; machines de commande et appareils pour
moteurs.

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai;
machines et appareils de commande ou distribution d'énergie;
batteries et piles; oscillateurs et autres compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; appareils, machines électroniques et leurs parties.

12 Moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs
parties).

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; loading-unloading machines and
apparatus; pneumatic or hydraulic machines and instruments;
machine elements (not for land vehicles); starters for motors
and engines; AC motors and DC motors (not including those
for land vehicles but including "parts" for any AC motors and
DC motors); AC generators (alternators); DC generators;
metal fittings for fixing motors; control machines and
apparatus for motors.

 9 Measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus;
batteries and cells; oscillators and other electric or magnetic
meters and testers; electric wires and cables; electronic
machines, apparatus and their parts.

12 AC motors or DC motors for land vehicles (not
including "their parts").

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; componentes de máquinas (que no
sean para vehículos terrestres); arranques de motores;
motores de corriente alterna y de corriente continua (que no
sean para vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo
tipo de motores de corriente alterna y motores de corriente
continua); generadores de corriente alterna (alternadores);
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generadores de corriente continua; empalmes metálicos para
fijar motores; máquinas y aparatos de control para motores.

 9 Máquinas e instrumentos de medida o de ensayo;
máquinas y aparatos para el control y la distribución de la
electricidad; baterías y pilas; osciladores y otros medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; aparatos, máquinas electrónicas y sus partes.

12 Motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus partes).
(821) JP, 27.03.2006, 2006-026824.
(300) JP, 27.03.2006, 2006-026824.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 095
(180) 13.10.2016
(732) Aquatech Consulting Entwicklungs-

und Konstruktionsges. mbH
Bürgermeister-Prenn Str. 44
82008 Unterhaching (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Embarcations, bateaux, bateaux gonflables et

pliants, éléments des produits précités (compris dans cette
classe).

12 Watercrafts, boats, inflatable and foldable boats,
parts of the aforementioned goods (included in this class).

12 Embarcaciones, barcos, botes inflables y
plegables, partes de los productos anteriormente mencionados
(comprendidas en esta clase).
(822) DE, 23.06.2006, 306 25 887.0/12.
(300) DE, 21.04.2006, 306 25 887.0/12.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 096
(180) 01.06.2016
(732) DAIKYO SEIKO, LTD.

38-2, Sumida 3 chome,
Sumida-ku
Tokyo 131-0031 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(511) NCL(8)
10 Bouchons en caoutchouc spécialement conçus

pour les conteneurs médicaux utilisés pour la production et/ou
les applications cliniques de médicaments y compris les
matières de base de produits pharmaceutiques, les produits
intermédiaires et finaux; pistons en caoutchouc à usage
médical pour les seringues; protecteurs d'embout spécialement
conçus pour les seringues à aiguilles jetables; protecteurs
d'embout spécialement conçus pour d'autres dispositifs utilisés
dans le cadre de l'administration de médicaments, autres que

ceux précités; appareils et instruments médicaux hormis ceux
susmentionnées.

10 Rubber closures specially adapted for medical
containers used for production and/or clinical applications of
medicines including pharmaceutical raw materials,
intermediates and final products; medical rubber pistons for
syringe; nozzle cap for needle-detachable syringe; nozzle caps
specially adapted for other devices used in administration of
medicines other than those above; medical apparatus and
instruments other than those above.

10 Cierres de goma especialmente diseñados para
recipientes de uso médico destinados a la producción de
medicamentos y/o su aplicación clínica, incluidas materias
primas farmacéuticas, productos farmacéuticos intermedios y
productos farmacéuticos elaborados; émbolos de goma para
jeringas; tapas de cánulas para jeringas de aguja extraíble;
tapas de cánulas especialmente diseñadas para dispositivos
utilizados en la administración de medicamentos, distintos de
los anteriormente mencionados; aparatos e instrumentos
médicos, distintos de los anteriormente mencionados.
(822) JP, 02.09.2005, 4891921.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, DK, ES, FR, GB, IE, IT, KR,

NO, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.03.2006 904 097
(180) 16.03.2016
(732) INTERNACIONAL DE LICENCIAS

Y MODA, S.L.
Aragon, 284, 6°, 2°
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad limitada, Barcelona

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparation pour blanchir et autres substances pour

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande du courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
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enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuirs et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparation and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic data carriers, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

 3 Preparación para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) ES, 21.09.2005, 2.623.602-8.
(822) ES, 20.04.2005, 2.623.603-6.
(822) ES, 20.04.2005, 2.623.604-4.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 18.05.2006 904 098
(180) 18.05.2016
(732) LIBANTEX, S.L.

Luis Velez de Guevara, 9 local
E-28012 MADRID (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et

enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques).
25 Ready-to-wear clothing for women, men and

children, footwear (except orthopaedic footwear).
25 Ropa confeccionada para señora, caballero y niño,

calzados (excepto calzados ortopédicos).
(822) ES, 14.07.2000, 2332583.

(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 099
(180) 08.06.2016
(732) Amnesty International Limited

1 Easton Street
London WC1X 8DJ (GB).

(813) EM
(842) Company encorporated, UNITED KINGDOM

(531) VCL(5)
13.1; 14.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils et instruments audio, vidéo, optiques,
de télévision, de radio et cinématographiques; enregistrements
sonores et visuels; enregistrements sonores et visuels
disponibles par téléchargement et/ou en lecture en continu sur
réseaux télématiques et informatiques, y compris sur Internet
et sur le Web; sonneries et autres contenus pour dispositifs de
communication mobile; appareils et instruments de décodage
et de réception de transmissions par satellite; appareils et
instruments et/ou supports pour l'enregistrement, le stockage,
la création, le support, la transmission, la manipulation, le
traitement et la reproduction de sons, images, signaux,
données, logiciels, codes et/ou informations; matériel
informatique, micrologiciels et logiciels; appareils à
prépaiement compris dans cette classe; appareils de jeu
électroniques conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
jeux informatiques; appareils et instruments didactiques et
pédagogiques; publications électroniques; lunettes et étuis à
lunettes; lunettes de soleil et étuis à lunettes de soleil; écrans;
cartes d'identité à lecture optique, magnétique et électronique,
cartes de crédit; diapositives; parties et garnitures de tous les
produits précités; y compris (sans s'y limiter) tous les produits
précités fournis en ligne et/ou par le biais d'Internet, du Web
et/ou de réseaux de communication.

16 Imprimés et publications imprimées; livres,
circulaires, revues, journaux, manuels, comptes-rendus et
textes, prospectus, brochures; matériel didactique et
pédagogique; agendas téléphoniques et d'adresses; papier à
écrire et papier à dessin; papier d'emballage; photographies,
affiches, calendriers, cartes de voeux, étiquettes-cadeaux,
articles de papeterie, instruments d'écriture; cartes bancaires,
cartes d'identité, cartes de débit et de crédit; parties et
garnitures de tous les produits précités.

41 Services d'enseignement, d'instruction et de
formation; enseignement relatif aux droits de l'homme;
services de divertissement; organisation et animation de
conférences, séminaires, symposiums, colloques et
expositions; organisation et animation de jeux et concours;
services de représentations musicales; services artistiques;
organisation et animation de concerts, raves, soirées, festivals
et manifestations à caractère divertissant; divertissement
musical, dramatique, radiophonique et télévisé; services d'un
disc-jockey; édition et édition électronique; édition musicale;
publication de textes; publication de reportages; édition,
production et réalisation de représentations et
d'enregistrements cinématographiques, audio et vidéo;
services d'enregistrement vidéo et musical; diffusion de
matériel pédagogique; services d'assistance et de conseil liés à
tous les services susmentionnés; y compris (sans s'y limiter)
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tous les services précités fournis en ligne et par le biais
d'Internet, du Web et/ou des réseaux de communication.

42 Services de conseil, négociation, lobbying et
représentation dans le domaine des droits de l'homme; mise à
disposition d'informations liées aux questions relatives aux
droits de l'homme; services juridiques et organisation de mise
à disposition de services juridiques; services d'information
juridique; réalisation de rapports; services d'arbitrage,
d'entremise et de règlement de différends; concession de
licences de droits de propriété intellectuelle; services de
conseil professionnel; services d'assistance et de conseil liés à
tous les services susmentionnés; y compris (sans s'y limiter)
tous les services précités fournis en ligne et par le biais
d'Internet, du Web et/ou de réseaux de communication.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; sound, video, optical, television, radio and
cinematographic apparatus and instruments; sound and video
recordings; sound and video recordings provided by
downloading and/or streaming from computer and
telecommunications networks, including the Internet and the
world wide web; ring tones and other content for mobile
communications devices; satellite broadcast receiving and
decoding apparatus and instruments; apparatus and
instruments and/or media for use in recording, storing,
generating, carrying, transmitting, manipulating, processing
and reproducing sounds, images, signals, data, software,
signals, code and/or information; computer hardware,
firmware and software; coin operated apparatus included in
this class; electronic amusement apparatus adapted for use
with television receivers; computer games; teaching and
instructional apparatus and instruments; electronic
publications; glasses and glasses cases; sunglasses and
sunglasses cases; visors; electronic, magnetic, and optical
identity cards, charge cards and credit cards; photographic
transparencies; parts and fittings for all the aforesaid goods;
including (but not limited to) all the aforesaid goods provided
online, and/or by way of the Internet, the world wide web and/
or via communications networks.

16 Printed matter and publications; books,
newsletters, magazines, newspapers, manuals, reports and
texts, leaflets, pamphlets; instructional and teaching material;
address and telephone books; writing and drawing paper;
wrapping paper; photographs, posters, calendars, greeting
cards, gift tags, stationery, writing instruments; bank cards,
identity cards, credit and debit cards; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

41 Education, teaching and training services;
education services relating to human rights; entertainment
services; organising and conducting classes, seminars,
symposiums, conferences and exhibitions; organisation and
conduct of games and competitions; music performance
services; performing arts services; organisation and conduct
of concerts, raves, parties, festivals and entertainment events;
musical, radio, dramatic and television entertainment; disk
jockey services; publishing and electronic publishing; music
publishing; publication of texts; publication of reports;
publishing, production and direction of performances and of
audio, video and cinematographic recordings; music and
video recording services; dissemination of educational
material; assistance and advice relating to all the aforesaid
services; including (but not limited to) all the aforesaid
services provided online, and by way of the Internet, the world
wide web and/or via communications networks.

42 Advisory, negotiation, lobbying and
representation services in the field of human rights; providing
information on issues relating to human rights; legal services
and arranging the provision of legal services; legal
information services; preparation of reports; arbitration,
mediation and dispute resolution services; licensing of
intellectual property; professional consultancy services;
assistance and advice relating to all the aforesaid services;
including (but not limited to) all the aforesaid services
provided online, and by way of the Internet, the world wide
web and/or via communications networks.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos ópticos, cinematográficos, de sonido,
de vídeo, de televisión y de radio; grabaciones de vídeo y de
audio; grabaciones de vídeo y de audio a través de descargas
y/o de redes informáticas y redes de telecomunicación, incluida
la Red Mundial e Internet; tonos de llamada y otros contenidos
para dispositivos de comunicación móvil; aparatos e
instrumentos de recepción y descodificación de emisiones
satelitales; aparatos e instrumentos y/o soportes para grabar,
almacenar, producir, contener, transmitir, manipular, procesar
y reproducir sonidos, imágenes, señales, datos, software,
señales, códigos y/o información; hardware, firmware y
software; aparatos de previo pago comprendidos en esta clase;
aparatos recreativos electrónicos para utilizar con receptores
de televisión; juegos de ordenador; aparatos e instrumentos de
enseñanza y de instrucción; publicaciones electrónicas; gafas
y estuches para gafas; gafas de sol y estuches para gafas de
sol; viseras; tarjetas de identidad electrónicas, magnéticas y
ópticas, tarjetas de débito y tarjetas de crédito; transparencias
fotográficas; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados; incluidos, aunque no únicamente, todos
los productos antes mencionados facilitados en línea, y/o en
Internet, la Red Mundial y/o mediante redes de
comunicaciones.

16 Productos de imprenta y publicaciones; libros,
circulares, revistas, periódicos, manuales, informes y textos,
desplegables, folletos; material de instrucción y de enseñanza;
índices de direcciones y de teléfonos; papel de escritura y de
dibujo; papel de embalar; fotografías, carteles, calendarios,
tarjetas de felicitación, etiquetas para regalos, artículos de
papelería, instrumentos de escritura; tarjetas bancarias,
tarjetas de identidad, tarjetas de débito y crédito; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

41 Servicios de educación, formación y enseñanza;
servicios de educación en materia de derechos humanos;
servicios de ocio; organización y dirección de clases,
seminarios, simposios, conferencias y exposiciones;
organización y dirección de juegos y competiciones; servicios
de actuaciones musicales; servicios de representaciones
artísticas; organización y dirección de conciertos, fiestas rave,
fiestas, festivales y manifestaciones recreativas; esparcimiento
musical, radiofónico, teatral y televisivo; servicios de
pinchadiscos; edición y edición electrónica; edición musical;
publicación de textos; publicación de informes; edición,
producción y dirección de actuaciones y de grabaciones de
audio, de vídeo y cinematográficas; servicios de grabación de
música y vídeos; divulgación de material educativo; asistencia
y asesoramiento en materia de los servicios antes
mencionados; incluidos, aunque no únicamente, todos los
servicios antes mencionados facilitados en línea, en Internet, la
Red Mundial y/o mediante redes de comunicaciones.

42 Servicios de asesoramiento, negociación, lobby y
representación en materia de derechos humanos; facilitación
de información sobre derechos humanos; servicios jurídicos y
organización de la prestación de servicios jurídicos; servicios
de información jurídica; elaboración de informes; servicios de
arbitraje, mediación y resolución de conflictos; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios de consultoría
profesional; asistencia y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; incluidos, aunque no
únicamente, todos los servicios antes mencionados facilitados
en línea, Internet, la Red Mundial y/o mediante redes de
comunicaciones.
(821) EM, 22.05.2006, 005089735.
(832) AN, BY, DK, HR, IS, KR, MD, MN, RU, SL, TR, UA,

ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 100
(180) 08.06.2016
(732) Amnesty International Limited

1 Easton Street
London WC1X 8DJ (GB).

(813) EM
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(842) Company encorporated, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils et instruments audio, vidéo, optiques,
de télévision, de radio et cinématographiques; enregistrements
sonores et visuels; enregistrements sonores et visuels
disponibles par téléchargement et/ou en lecture en continu sur
réseaux télématiques et informatiques, y compris sur Internet
et sur le Web; sonneries et autres contenus pour dispositifs de
communication mobile; appareils et instruments de décodage
et de réception de transmissions par satellite; appareils et
instruments et/ou supports pour l'enregistrement, le stockage,
la création, le support, la transmission, la manipulation, le
traitement et la reproduction de sons, images, signaux,
données, logiciels, codes et/ou informations; matériel
informatique, micrologiciels et logiciels; appareils à
prépaiement compris dans cette classe; appareils de jeu
électroniques conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
jeux informatiques; appareils et instruments didactiques et
pédagogiques; publications électroniques; lunettes et étuis à
lunettes; lunettes de soleil et étuis à lunettes de soleil; écrans;
cartes d'identité à lecture optique, magnétique et électronique,
cartes de crédit; diapositives; parties et garnitures de tous les
produits précités; y compris (sans s'y limiter) tous les produits
précités fournis en ligne et/ou par le biais d'Internet, du Web
et/ou de réseaux de communication.

16 Imprimés et publications imprimées; livres,
circulaires, revues, journaux, manuels, comptes-rendus et
textes, prospectus, brochures; matériel didactique et
pédagogique; agendas téléphoniques et d'adresses; papier à
écrire et papier à dessin; papier d'emballage; photographies,
affiches, calendriers, cartes de voeux, étiquettes-cadeaux,
articles de papeterie, instruments d'écriture; cartes bancaires,
cartes d'identité, cartes de débit et de crédit; parties et
garnitures de tous les produits précités.

41 Services d'enseignement, d'instruction et de
formation; enseignement relatif aux droits de l'homme;
services de divertissement; organisation et animation de
conférences, séminaires, symposiums, colloques et
expositions; organisation et animation de jeux et concours;
services de représentations musicales; services artistiques;
organisation et animation de concerts, raves, soirées, festivals
et manifestations à caractère divertissant; divertissement
musical, dramatique, radiophonique et télévisé; services d'un
disc-jockey; édition et édition électronique; édition musicale;
publication de textes; publication de reportages; édition,
production et réalisation de représentations et
d'enregistrements cinématographiques, audio et vidéo;
services d'enregistrement vidéo et musical; diffusion de
matériel pédagogique; services d'assistance et de conseil liés à
tous les services susmentionnés; y compris (sans s'y limiter)
tous les services précités fournis en ligne et par le biais
d'Internet, du Web et/ou des réseaux de communication.

42 Services de conseil, négociation, lobbying et
représentation dans le domaine des droits de l'homme; mise à
disposition d'informations liées aux questions relatives aux
droits de l'homme; services juridiques et organisation de mise
à disposition de services juridiques; services d'information
juridique; réalisation de rapports; services d'arbitrage,
d'entremise et de règlement de différends; concession de
licences de droits de propriété intellectuelle; services de
conseil professionnel; services d'assistance et de conseil liés à
tous les services susmentionnés; y compris (sans s'y limiter)
tous les services précités fournis en ligne et par le biais
d'Internet, du Web et/ou de réseaux de communication.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; sound, video, optical, television, radio and
cinematographic apparatus and instruments; sound and video
recordings; sound and video recordings provided by
downloading and/or streaming from computer and

telecommunications networks, including the Internet and the
world wide web; ring tones and other content for mobile
communications devices; satellite broadcast receiving and
decoding apparatus and instruments; apparatus and
instruments and/or media for use in recording, storing,
generating, carrying, transmitting, manipulating, processing
and reproducing sounds, images, signals, data, software,
signals, code and/or information; computer hardware,
firmware and software; coin operated apparatus included in
this class; electronic amusement apparatus adapted for use
with television receivers; computer games; teaching and
instructional apparatus and instruments; electronic
publications; glasses and glasses cases; sunglasses and
sunglasses cases; visors; electronic, magnetic, and optical
identity cards, charge cards and credit cards; photographic
transparencies; parts and fittings for all the aforesaid goods;
including (but not limited to) all the aforesaid goods provided
online, and/or by way of the Internet, the world wide web and/
or via communications networks.

16 Printed matter and publications; books,
newsletters, magazines, newspapers, manuals, reports and
texts, leaflets, pamphlets; instructional and teaching material;
address and telephone books; writing and drawing paper;
wrapping paper; photographs, posters, calendars, greeting
cards, gift tags, stationery, writing instruments; bank cards,
identity cards, credit and debit cards; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

41 Education, teaching and training services;
education services relating to human rights; entertainment
services; organising and conducting classes, seminars,
symposiums, conferences and exhibitions; organisation and
conduct of games and competitions; music performance
services; performing arts services; organisation and conduct
of concerts, raves, parties, festivals and entertainment events;
musical, radio, dramatic and television entertainment; disk
jockey services; publishing and electronic publishing; music
publishing; publication of texts; publication of reports;
publishing, production and direction of performances and of
audio, video and cinematographic recordings; music and
video recording services; dissemination of educational
material; assistance and advice relating to all the aforesaid
services; including (but not limited to) all the aforesaid
services provided online, and by way of the Internet, the world
wide web and/or via communications networks.

42 Advisory, negotiation, lobbying and
representation services in the field of human rights; providing
information on issues relating to human rights; legal services
and arranging the provision of legal services; legal
information services; preparation of reports; arbitration,
mediation and dispute resolution services; licensing of
intellectual property; professional consultancy services;
assistance and advice relating to all the aforesaid services;
including (but not limited to) all the aforesaid services
provided online, and by way of the Internet, the world wide
web and/or via communications networks.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos ópticos, cinematográficos, de sonido,
de vídeo, de televisión y de radio; grabaciones de vídeo y de
audio; grabaciones de vídeo y de audio a través de descargas
y/o de redes informáticas y redes de telecomunicación, incluida
la Red Mundial e Internet; tonos de llamada y otros contenidos
para dispositivos de comunicación móvil; aparatos e
instrumentos de recepción y descodificación de emisiones
satelitales; aparatos e instrumentos y/o soportes para grabar,
almacenar, producir, contener, transmitir, manipular, procesar
y reproducir sonidos, imágenes, señales, datos, software,
señales, códigos y/o información; hardware, firmware y
software; aparatos de previo pago comprendidos en esta clase;
aparatos recreativos electrónicos para utilizar con receptores
de televisión; juegos de ordenador; aparatos e instrumentos de
enseñanza y de instrucción; publicaciones electrónicas; gafas
y estuches para gafas; gafas de sol y estuches para gafas de
sol; viseras; tarjetas de identidad electrónicas, magnéticas y
ópticas, tarjetas de débito y tarjetas de crédito; transparencias
fotográficas; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados; incluidos, aunque no únicamente, todos
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los productos antes mencionados facilitados en línea, y/o en
Internet, la Red Mundial y/o mediante redes de
comunicaciones.

16 Productos de imprenta y publicaciones; libros,
circulares, revistas, periódicos, manuales, informes y textos,
desplegables, folletos; material de instrucción y de enseñanza;
índices de direcciones y de teléfonos; papel de escritura y de
dibujo; papel de embalar; fotografías, carteles, calendarios,
tarjetas de felicitación, etiquetas para regalos, artículos de
papelería, instrumentos de escritura; tarjetas bancarias,
tarjetas de identidad, tarjetas de débito y crédito; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

41 Servicios de educación, formación y enseñanza;
servicios de educación en materia de derechos humanos;
servicios de ocio; organización y dirección de clases,
seminarios, simposios, conferencias y exposiciones;
organización y dirección de juegos y competiciones; servicios
de actuaciones musicales; servicios de representaciones
artísticas; organización y dirección de conciertos, fiestas rave,
fiestas, festivales y manifestaciones recreativas; esparcimiento
musical, radiofónico, teatral y televisivo; servicios de
pinchadiscos; edición y edición electrónica; edición musical;
publicación de textos; publicación de informes; edición,
producción y dirección de actuaciones y de grabaciones de
audio, de vídeo y cinematográficas; servicios de grabación de
música y vídeos; divulgación de material educativo; asistencia
y asesoramiento en materia de los servicios antes
mencionados; incluidos, aunque no únicamente, todos los
servicios antes mencionados facilitados en línea, en Internet, la
Red Mundial y/o mediante redes de comunicaciones.

42 Servicios de asesoramiento, negociación, lobby y
representación en materia de derechos humanos; facilitación
de información sobre derechos humanos; servicios jurídicos y
organización de la prestación de servicios jurídicos; servicios
de información jurídica; elaboración de informes; servicios de
arbitraje, mediación y resolución de conflictos; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios de consultoría
profesional; asistencia y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; incluidos, aunque no
únicamente, todos los servicios antes mencionados facilitados
en línea, Internet, la Red Mundial y/o mediante redes de
comunicaciones.
(821) EM, 22.05.2006, 005089776.
(832) AN, BY, DK, HR, IS, KR, MD, MN, RU, SL, TR, UA,

ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.12.2005 904 101
(180) 01.12.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Installation, maintenance et réparation de systèmes

de traitement des semi-conducteurs et de matériel de
fabrication de plaquettes de silicium; modernisation de
systèmes de traitement des semi-conducteurs et de matériel de
fabrication de plaquettes de silicium; remise à neuf, remise en
état et réassemblage de systèmes de traitement des semi-
conducteurs et de matériel de fabrication de plaquettes de
silicium; remise à neuf, remise en état et réassemblage de
systèmes de traitement des semi-conducteurs et de matériel de
fabrication de plaquettes de silicium selon les exigences de
tiers; mise à disposition de pièces de rechange et pièces
détachées pour systèmes de traitement des semi-conducteurs et
matériel de fabrication de plaquettes de silicium; mise à

disposition d'une base de données en ligne comprenant des
informations pour l'installation, la maintenance et la réparation
de systèmes de traitement des semi-conducteurs et de matériel
de fabrication de plaquettes de silicium; mise à disposition
d'une base de données en ligne comprenant des informations
pour la remise à neuf, la remise en état et le réassemblage de
systèmes de traitement des semi-conducteurs et de matériel de
fabrication de plaquettes de silicium; mise à disposition d'une
base de données en ligne des pièces de rechange et pièces
détachées pour systèmes de traitement des semi-conducteurs et
matériel de fabrication de plaquettes de silicium; mise à
disposition d'une base de données en ligne en matière de mises
à niveau et d'améliorations de processus pour systèmes de
traitement des semi-conducteurs et matériel de fabrication de
plaquettes de silicium; conseils pour le compte de tiers dans le
domaine de l'installation, de la maintenance et de la réparation
de systèmes de traitement des semi-conducteurs et de matériel
de fabrication de plaquettes de silicium; conseils pour le
compte de tiers dans le domaine de la remise à neuf, de la
remise en état et du réassemblage de systèmes de traitement
des semi-conducteurs et de matériel de fabrication de
plaquettes de silicium.

37 Installation, maintenance, and repair of
semiconductor processing systems and wafer fabrication
equipment; upgrade of semiconductor processing systems and
wafer fabrication equipment; refurbishment, rebuilding, and
reassembling of semiconductor processing systems and wafer
fabrication equipment; refurbishment, rebuilding, and
reassembling of semiconductor processing systems and wafer
fabrication equipment to the specifications of others;
providing replacement parts and spare parts for
semiconductor processing systems and wafer fabrication
equipment; providing an on-line database of information for
the installation, maintenance and repair of semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment;
providing an on-line database of information for the
refurbishment, rebuilding, and reassembling of semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment;
providing an on-line database of replacement parts and spare
parts for semiconductor processing systems and wafer
fabrication equipment; providing an on-line database of
upgrades and process improvements for semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment;
consulting services provided to others in the field of
installation, maintenance and repair of semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment;
consulting services provided to others in the field of
refurbishment, rebuilding and reassembling of semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de procesamiento de semiconductores y equipos de
fabricación de obleas de silicio; actualización de sistemas de
procesamiento de semiconductores y equipos de fabricación
de obleas de silicio; restauración, reconstrucción y
reensamblaje de sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio;
restauración, reconstrucción y reensamblaje de sistemas de
procesamiento de semiconductores y equipos de fabricación
de obleas de silicio según las especificaciones de terceros;
facilitación de piezas de repuesto y recambios para sistemas
de procesamiento de semiconductores y equipos de
fabricación de obleas de silicio; facilitación de una base de
datos en línea con información para la instalación, el
mantenimiento y la reparación de sistemas de procesamiento
de semiconductores y equipos de fabricación de obleas de
silicio; facilitación de una base de datos en línea con
información para la restauración, la reconstrucción y el
reensamblaje de sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio;
facilitación de una base de datos en línea sobre piezas de
repuesto y recambios para sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio;
facilitación de una base de datos en línea con actualizaciones
y mejoras de procesos para sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio;
servicios de consultoría prestados a terceros en el campo de la
instalación, el mantenimiento y la reparación de sistemas de
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procesamiento de semiconductores y equipos de fabricación
de obleas de silicio; servicios de consultoría prestados a
terceros en el ámbito de la restauración, la reconstrucción y el
reensamblaje de sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio.
(821) US, 14.11.2005, 78753383.
(300) US, 14.11.2005, 78753383.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IE, IT, JP, KR, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.01.2006 904 102
(180) 09.01.2016
(732) Vestas Wind Systems A/S

Alsvej 21
DK-8900 Randers (DK).

(813) EM
(842) Public limited company, DENMARK

(511) NCL(8)
35 Gestion et administration d'affaires commerciales

dans le domaine des énergies, y compris projets dans le
domaine de l'énergie éolienne et projets concernant d'autres
sources d'énergie renouvelables; gestion du cycle de vie des
systèmes utilisant l'énergie éolienne, à savoir administration
commerciale et assistance en matière d'exploitation de
systèmes exploitant l'énergie solaire; extraction et traitement
des données d'exploitation de systèmes utilisant l'énergie
solaire, y compris l'établissement de statistiques de production
et d'exploitation.

37 Édification, construction, installation,
maintenance et réparation de systèmes exploitant l'énergie
éolienne, y compris éoliennes et centrales éoliennes, ainsi
qu'éléments et accessoires d'éoliennes et de centrales
éoliennes; conseil en matière d'édification, construction,
installation, entretien, maintenance et réparation des systèmes
exploitant l'énergie éolienne, y compris éoliennes et centrales
éoliennes, ainsi que leurs éléments et accessoires.

40 Traitement de matériaux; informations en matière
de traitement de matériaux.

41 Enseignement et formations en matière de projets
dans le domaine des énergies, y compris projets dans le
domaine de l'énergie éolienne et projets portant sur d'autres
sources d'énergie renouvelables; enseignement et formations
en matière de systèmes exploitant l'énergie éolienne;
formations destinées à former des techniciens à l'assistance
technique; organisation et tenue de séminaires et ateliers de
formation; réalisation de manuels et de programmes de
formation; formations sur la sécurité et la sensibilisation.

42 Assistance technique et légale dans le domaine des
projets de centrales éoliennes et d'éoliennes, conseils et
assistance ayant trait aux recherches d'emplacement, aux
planifications, aux réalisations et aux développements en
matière de projets dans le domaine des énergies, y compris
projets de centrales éoliennes et d'éoliennes; développement et
tests de systèmes exploitant l'énergie éolienne, y compris
éoliennes, centrales éoliennes et leurs parties; projets de
recherche engendrant des effets; développement de nouveaux
produits et concepts en matière d'entretien, réparation et
maintenance de systèmes exploitant l'énergie éolienne;
activités de recherche en la matière et développement d'outils;
télésurveillance de systèmes exploitant l'énergie éolienne.

35 Business administration and management of
energy projects, including wind power projects and projects
concerning other renewable energy sources; life cycle
management of wind power systems, namely business
administration and operation support in respect of wind power

systems; retrieval and treatment of operational data in respect
of wind power systems, including preparation of operation and
production statistics.

37 Erection, construction, installation, service,
maintenance and repair of wind power systems, including
windmills and wind power plants, as well as parts and
accessories of windmills and wind power plants; consultancy
concerning erection, construction, installation, service,
maintenance and repair of wind power systems, including
windmills and wind power plants, as well as parts and
accessories thereto.

40 Treatment of materials; material treatment
information.

41 Education and providing of training in respect of
energy projects, including wind power projects and projects
concerning other renewable energy sources; education and
providing of training in respect of wind power systems;
training of technicians in order to offer professional technical
assistance; arranging and conducting seminars and
workshops (training); establishment of training programs and
manuals; safety and awareness courses.

42 Technical and legal assistance concerning
windmill and wind power plant projects, consultancy and
assistance concerning siting, planning, implementation and
development of energy projects, including windmill and wind
power plant projects; development and testing of wind power
systems, including windmill and wind power plants and
components thereto; effecting research projects; development
of new products and concepts with respect to service, repair
and maintenance of wind power systems; research in
connection with and development of tools; remote monitoring
of wind power systems.

35 Administración comercial y gestión de proyectos de
energía, incluidos proyectos de energía eólica y proyectos
relacionados con otras fuentes de energía renovable; gestión
del ciclo de vida de los sistemas de energía eólica, a saber,
administración comercial y asistencia en materia de
explotación en relación con los sistemas de energía eólica;
recuperación y tratamiento de datos de explotación,
relacionados con los sistemas de energía eólica, incluida la
preparación de estadísticas de producción y explotación.

37 Construcción, edificación, instalación,
conservación, mantenimiento y reparación de los sistemas de
energía eólica, incluidos motores eólicos y plantas de energía
eólica, así como partes y accesorios de motores eólicos y
plantas de energía eólica; consultoría relacionada con la
construcción, edificación, instalación, conservación,
mantenimiento y reparación de los sistemas de energía eólica,
incluidos motores eólicos y plantas de energía eólica, así como
sus partes y accesorios.

40 Tratamiento de materiales; informaciones en
materia de tratamiento de materiales.

41 Educación y servicios de formación relacionados
con proyectos de energía, incluidos proyectos de energía
eólica y proyectos relacionados con otras fuentes de energía
renovable; educación y servicios de formación relacionados
con los sistemas de energía eólica; formación de técnicos a fin
de ofrecer asistencia técnica profesional; organización y
dirección de seminarios y talleres (formación); implantación de
programas de formación y manuales; cursos de seguridad y de
concienciación.

42 Asistencia técnica y jurídica relacionada con
proyectos de motores eólicos y plantas de energía eólica,
consultoría y asistencia en materia de emplazamiento,
planificación, implementación y desarrollo de proyectos de
energía, incluidos proyectos de motores eólicos y plantas de
energía eólica; desarrollo y prueba de los sistemas de energía
eólica, incluidos motores eólicos y plantas de energía eólica y
sus componentes; ejecución de proyectos de investigación;
desarrollo de nuevos productos y conceptos relacionados con
la conservación, la reparación y el mantenimiento de los
sistemas de energía eólica; desarrollo de herramientas e
investigación en este ámbito; control remoto de los sistemas de
energía eólica.
(821) EM, 13.07.2005, 004539318.
(300) EM, 13.07.2005, 4539318.
(832) AU, CN, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.03.2006 904 103
(180) 20.03.2016
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et produits de beauté et de

soins personnels, à savoir parfums, savons, mousses pour le
bain, shampooings, gels et crèmes pour le bain et la douche,
talc en poudre, huiles essentielles, crèmes et gels pour le corps,
le visage et les mains; produits de maquillage, produits de
soins capillaires, à savoir mousses, gels et crèmes; produits
d'aromathérapie; dentifrices; produits de soin des ongles;
déodorants et anti-transpirants.

26 Dentelles, broderies, rubans et lacets; boutons,
boutons-pression, crochets et oeillets; épingles et aiguilles;
fermetures à glissière, fleurs artificielles.

35 Vente au détail et vente en gros; gestion de
boutiques, centres commerciaux et magasins; publicité;
conduite des affaires; travaux de bureau; activités de
marchandisage et marketing.

 3 Perfumery articles and articles for the personal
care and beauty namely perfumes, soaps, bath foams,
shampoo, bath and shower creams and gels, talc powder,
essential oils, creams and gels for body, face and hands; make
up products, products for the hair care namely mousse, gels
and creams; aromatherapy products; dentifrices; nail care
products; deodorants and anti-perspirants.

26 Lace, embroideries, ribbons and braids; buttons,
snap fasteners, hooks and eyes; pins and needles; zipper and
zip-fasteners, artificial flowers.

35 Retail services and wholesaling; management of
shops, shopping centers and stores; advertising; business
management; office functions; marketing and merchandising
activities.

 3 Artículos de perfumería y artículos de belleza y
cuidado personal, a saber, perfumes, jabones, espumas para
el baño, champús, cremas y geles para ducha y baño, polvos
de talco, aceites esenciales, cremas y geles para cuerpo,
rostro y manos; productos de maquillaje, productos para el
cuidado del cabello, a saber, espumas, cremas y geles;
productos de aromaterapia; dentífricos; productos para el
cuidado de las uñas; desodorantes y antitranspirantes.

26 Encajes, bordados, lazos y galones; botones,
botones automáticos, corchetes; alfileres y agujas;
cremalleras, flores artificiales.

35 Servicios minoristas y mayoristas; administración
de comercios, centros comerciales y tiendas; publicidad;
dirección de empresas; trabajos de oficina; actividades de
comercialización y marketing.
(822) IT, 20.03.2006, 998599.
(300) IT, 03.02.2006, MI2006C001150.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et produits de beauté et de
soins personnels, à savoir parfums, savons, mousses pour le

bain, shampooings, gels et crèmes pour le bain et la douche,
talc en poudre, huiles essentielles, crèmes et gels pour le corps,
le visage et les mains; produits de maquillage, à savoir poudre
pour le maquillage, fonds de teint crèmes, démaquillants,
crayons pour les sourcils, eye-liners, fards à paupières, baumes
à lèvres, rouge à lèvres, brillants à lèvres, mascara; produits de
soins capillaires, à savoir mousses, gels et crèmes; produits
d'aromathérapie; dentifrices; produits de soin des ongles;
déodorants et anti-transpirants; tous les produits précités à
usage non médical.

 3 Perfumery articles and articles for the personal
care and beauty namely perfumes, soaps, bath foams,
shampoo, bath and shower creams and gels, talc powder,
essential oils, creams and gels for body, face and hands; make
up products namely make-up powder, foundation creams,
make up removers, eyebrow pencils, eye liners, eye shadows,
lip balms, lipsticks, lip glosses, mascara; products for the hair
care namely mousse, gels and creams; aromatherapy
products; dentifrices; nail care products; deodorants and anti-
perspirants all the aforementioned goods not for medical
purposes.

 3 Artículos de perfumería y artículos de belleza y
para el cuidado personal, a saber, perfumes, jabones,
espumas para el baño, champús, cremas y geles de baño y
ducha, polvos de talco, aceites esenciales, cremas y geles
para cuerpo, rostro y manos; productos de maquillaje, a saber,
polvos de maquillaje, cremas base, desmaquillantes, lápices
de cejas, perfiladores de ojos, sombras de ojos, bálsamos para
labios, barras de labios, brillos de labios, máscara para
pestañas; productos para el cuidado del cabello, a saber,
espumas, cremas y geles; productos de aromaterapia;
dentífricos; productos para el cuidado de las uñas;
desodorantes y antitranspirantes; ninguno de los productos
anteriormente mencionados para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.03.2006 904 104
(180) 23.03.2016
(732) ESTsoft Corp.

Jeil-VentureTower 8F,
1626-3, Seocho-Dong,
Seocho-Gu, Seoul 137-878 (KR).

(842) a corporation, Republic of Korea.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
4.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques enregistrés destinés à

l'archivage, la compression de fichiers, la détection de virus et
la gestion de fichiers informatiques; logiciels enregistrés
destinés à la visualisation, l'impression, l'annotation et la
gestion de fichiers vidéo; logiciels enregistrés destinés à des
applications graphiques, à savoir à la création, la livraison,
l'édition et la visualisation de supports numériques, à savoir
vidéo, sons, animations, graphiques, textes, musique et réalités
virtuelles; logiciels enregistrés destinés au transfert de fichiers
entre systèmes informatiques; programmes informatiques
enregistrés destinés au guidage, à la recherche d'itinéraire et au
tracé de cartes; logiciels enregistrés de gestion numérique des
droits d'auteur (GDN), à savoir logiciels destinés à empêcher
le piratage de contenus numériques, à protéger les contenus
numériques de toute modification ou virus, et à protéger les
droits de propriété intellectuelle découlant de contenus
numériques; programmes informatiques enregistrés destinés
aux jeux en ligne.

16 Crayons, modèles d'étude, cartes postales
illustrées, calendriers, porte-photographies, nécessaires de
correspondance, palettes de peintres, cache-pot en papier.

25 Vêtements d'enfants, vêtements de bébés, tee-
shirts, couvre-oreilles, casquettes, bretelles de vêtements,
ceintures en cuir, pantoufles, chaussettes, couches en matières
textiles.

41 Services de jeux en ligne sur réseau informatique,
services de salles de jeux.

42 Programmation informatique, conception de
logiciels, exploitation et maintenance de sites Internet pour le
compte de tiers, essai de logiciels sur Internet, location de
temps d'accès à des bases de données informatiques, fourniture
d'informations relatives aux services informatiques pour le
compte de tiers, exploitation et maintenance de sites web
destinés au transfert poste-à-poste de fichiers, exploitation et
maintenance de sites web fournissant des fichiers
cinématographiques.

 9 Recorded computer programs for use in file
compression, archiving, virus scanning and computer file
management; recorded computer software for viewing,
printing, annotating and managing image files; recorded
computer software for graphical applications, namely, for the
creation, delivery, editing and viewing of digital media,
namely, video, sound, animation, graphics, text, music and
virtual reality; recorded computer software for transferring
files between computer systems; recorded computer programs
for navigation, route search and map drawing programs;
recorded computer software for digital right management
(DRM), namely, to prevent users from pirating digital
contents, to protect digital contents from being modified or
affected, and to protect intellectual property rights derived
from digital contents; recorded computer program for on-line
game.

16 Pencils, models for studying, picture postcards,
calendars, photograph stands, writing cases, palettes for
painters, flower-pot covers of paper.

25 Children's clothing, infants' clothing, tee-shirts,
ear muffs, caps, braces for clothing, leather belts, slippers,
socks, babies' diapers of textile.

41 Game services provided on-line from a computer
network, providing of game centers.

42 Computer programming, computer software
design, operating and maintaining internet web sites for
others, proving software on internet, rental of computer
database access time, providing information on computer
service for others, operating and maintaining web sites for file
transfer in peer to peer type, operating and maintaining web
sites providing motion picture file.

 9 Programas informáticos grabados para comprimir y
archivar ficheros, detectar virus y administrar ficheros
informáticos; programas informáticos grabados para visualizar,
imprimir y administrar ficheros de imágenes, así como para

incorporar anotaciones a éstos; programas informáticos
grabados para aplicaciones gráficas, a saber, para crear,
enviar, editar y visualizar medios digitales, a saber, vídeos,
sonido, animaciones, gráficos, textos, música y realidad virtual;
programas informáticos grabados para transferir ficheros entre
sistemas informáticos; programas informáticos grabados
relacionados con programas de navegación, búsqueda de
itinerario y trazado de mapas; programas informáticos
grabados para administrar derechos digitales (DRM), a saber,
para evitar que usuarios cometan pirateo de contenidos
digitales, para proteger contenidos digitales contra
modificación o deterioro, así como para proteger derechos de
propiedad intelectual sobre contenidos digitales; programas
informáticos grabados para juegos en línea.

16 Lápices, maquetas de estudio, tarjetas postales
ilustradas, calendarios, portarretratos, estuches para artículos
de escritura, paletas de pintores, cubretiestos de papel.

25 Prendas de vestir para niños, prendas de vestir
para bebés, camisetas de manga corta, orejeras, gorras,
tirantes para prendas de vestir, cinturones de cuero, zapatillas,
calcetines, pañales de tela para bebés.

41 Servicios de juegos en línea en una red
informática, facilitación de salas de juego.

42 Programación informática, diseño de software,
operación y mantenimiento de sitios Web para terceros,
facilitación de software en Internet, alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas, facilitación de
información sobre servicios informáticos para terceros,
operación y mantenimiento de sitios Web para la transmisión
de ficheros en sistema P2P (par a par), operación y
mantenimiento de sitios Web que facilitan ficheros de películas
cinematográficas.
(821) KR, 13.09.2001, 45-2001-0003322.
(821) KR, 16.02.2006, 41-2006-0003770.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 105
(180) 10.10.2016
(732) Julius Blum GmbH

Industriestraße 1
A-6973 Höchst (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de meubles, entièrement ou

essentiellement métalliques; ferrures dites Touch-Latch; bras
de commande et garnitures de volets de meubles et portes
d'armoires, essentiellement métalliques; ferrures pour fixer les
faces frontales de tiroirs, entièrement ou essentiellement
métalliques; charnières, en particulier charnières pour
meubles, entièrement ou essentiellement métalliques;
glissières de tiroirs et chevilles de liaison, entièrement ou
essentiellement métalliques.

 7 Moteurs électriques pour composants de meubles,
en particulier tiroirs, portes et volets.

20 Meubles, en particulier meubles de cuisine;
armoires, en particulier placards d'angle pour cuisines;
éléments de mobilier, tiroirs, composants de tiroirs, portes de
meubles et volets de meubles sans poignée; parois latérales de
tiroirs, parois frontales de tiroirs; rails de tiroirs, ferrures de
meubles, ferrures dites Touch-Latch, charnières et chevilles de
liaison, entièrement ou essentiellement en matières plastiques.

 6 Fittings for furniture, wholly or mainly of metal;
touch-latch-fittings; support arms and fittings for furniture lids
and cabinet doors, mainly of metal; fittings wholly or mainly
of metal for fastening front plates on drawers; hinges, in
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particular furniture hinges, wholly or mainly of metal; drawer
guides and connecting pins, wholly or mainly of metal.

 7 Electrical drives for furniture components, in
particular drawers, doors and lids.

20 Furniture, in particular kitchen furniture;
cabinets, in particular corner cabinets for kitchens; furniture
components, drawers, drawer components, furniture doors
and furniture lids without handles; drawer side walls, drawer
front plates; drawer guides, fittings for furniture, touch-latch-
fittings, hinges and connecting pins, wholly of mainly of
plastic.

 6 Guarniciones de muebles, total o principalmente de
metal; broches magnéticos de presión (touch-latch); brazos de
sujección y guarniciones para tapas de muebles y puertas de
armarios, principalmente de metal; guarniciones, total o
principalmente de metal, para sujetar paneles frontales de
cajones; bisagras, en particular bisagras para muebles, total o
principalmente de metal; guías para cajones y clavijas de
conexión, total o principalmente de metal.

 7 Accionamientos eléctricos para componentes de
muebles, en particular cajones, puertas y tapas.

20 Muebles, en particular muebles de cocina;
armarios, en particular armarios esquineros para cocinas;
componentes de muebles, cajones, componentes de cajones,
puertas y tapas de muebles sin empuñadura; paneles laterales
de cajones, paneles frontales de cajones; guías para cajones,
guarniciones de muebles, broches magnéticos de presión
(touch-latch), bisagras y clavijas de conexión, total o
principalmente de plástico.
(822) AT, 31.07.2006, 233 445.
(300) AT, 12.06.2006, AM 4139/2006.
(831) BG, BY, CH, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.03.2006 904 106
(180) 15.03.2016
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Deke Ekstroujn"
Oulitsa Kosmonavtov
RU-141800 Dmitrov, Moskovskay oblasta (RU).

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Algarobilla pour la tannerie; alginates (produits

gonflants, gélifiants) non à usage alimentaire, anti-incrustants;
produits contre l'électricité statique non à usage ménager;
acétone; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) pour la
fabrication de vernis; bentonite; borax; agglutinants pour le
béton; matières à dépolir; produits pour adoucir l'eau; produits
pour la fluatation; matières tannantes; colles pour l'industrie;
agents tensio-actifs, produits chimiques pour l'aération du
béton, produits chimiques pour la préparation des couleurs;
produits pour la conservation des fleurs; produits pour
préserver les semences; viscose; eau de mer (à usage
industriel); eau lourde; hydrogène; algues (fertilisants);
gadolinium; getters (matières réactives); glaçures pour la
céramique; kaolin; alumine; hormones pour activer la

maturation des fruits; pots en tourbe pour l'horticulture;
graphite à usage industriel; défoliants; dispersions de matières
plastiques; additifs chimiques aux insecticides; additifs
chimiques aux fongicides; bois à tanner; gélatine à usage
industriel; fluides auxiliaires pour abrasifs; cire à greffer les
arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); terres rares; métaux terreux; terre à diatomées;
chlorure de chaux; iodures à usage industriel; caoutchouc
liquide; acides, adhésifs pour carreaux de revêtement; colles
pour papiers peints; ciments pour la réparation des objets
cassés; gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le
ménage; adhésifs (matières collantes) pour l'industrie, gluten
(colle) autre que la papeterie ou le ménage, écorce de manglier
à usage industriel, tan, colle d'amidon autre que pour la
papeterie ou le ménage, carbonyle pour la protection des
plantes, pâte à papier, pâte de bois, mastic à greffer les arbres,
matières synthétiques pour l'absorption d'huile, matériaux
céramiques en particules pour filtres, matières filtrantes
(matières plastiques à l'état brut); matières filtrantes
(substances minérales); matières filtrantes (substances
végétales); matières filtrantes (produits chimiques); vitriol;
métalloïdes; métaux alcalins; émollients pour l'industrie;
azotates; noix de galle; préparations de clarification; bases
(produits chimiques); produits chimiques pour blanchir les
cires; produits pour blanchir les matières organiques;
couvertures d'humus; percarbonates; sable de fonderie;
plastisols; plastifiants; matières plastiques à l'état brut;
substrats pour la culture hors sol (agriculture); terre pour la
culture; produits pour la conservation du caoutchouc; produits
pour la conservation de la maçonnerie (à l'exception des
peintures et des huiles); produits pour la conservation du
ciment (à l'exception des peintures et des huiles); produits pour
la conservation des tuiles (à l'exception des peintures et des
huiles); produits pour la trempe des métaux, produits pour
opacifier l'émail ou le verre; produits pour décoller; produits
pour le revenu des métaux; produits contre la ternissure des
lentilles; produits contre la ternissure du verre; préparations
pour l'imperméabilisation du ciment (à l'exception des
peintures); préparations pour la régulation de la croissance des
plantes; préparations pour le perfectionnement de l'acier;
produits pour la galvanisation; détartrants autres qu'à usage
domestique; produits pour l'encollage; produits corrosifs;
produits cryogéniques; déshydratants à usage industriel;
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication; produits de décreusage, décolorants à usage
industriel; préparations d'oligo-éléments pour les plantes;
produits de mouillage (teinturerie); produits de mouillage
(blanchisserie); préparations enzymatiques à usage industriel;
produits chimiques de condensation; produits chimiques
destinés à faciliter l'alliage de métaux; produits hydrofuges
pour la maçonnerie (à l'exception des peintures); produits
contre la germination des légumes; dérivés chimiques de la
cellulose; dissolvants pour vernis; bains de galvanisation;
dissolutions de caoutchouc; solutions pour l'argenture;
éléments chimiques fissiles; réactifs chimiques (autres qu'à
usage médical ou vétérinaire); produits de moulage pour la
fonderie; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; résines époxy à
l'état brut; sels à usage industriel; produits pour faciliter le
démoulage; compositions pour la fabrication de la céramique
technique; compositions chimiques résistant aux acides;
produits d'engluement pour l'arboriculture; alcool; produits
pour la conservation du béton (à l'exception des peintures et
des huiles); verre soluble (silicate); charbon actif; produits
fertilisants; enzymes à usage industriel; produits pour mater le
verre; produits chimiques pour la ternissure des émaux et du
verre; produits pour la purification de l'eau; produits pour
éviter la buée; produits contre la ternissure des vitres; produits
chimiques pour l'horticulture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); produits
chimiques pour l'agriculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); produits
chimiques pour l'amendement des sols; produits chimiques
pour le nettoyage des cheminées; produits chimiques pour
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l'avivage des couleurs à usage industriel; cellulose; terre
végétale.

 2 Baume du Canada; blancs (matières colorantes ou
peintures); glaçures (enduits); teintures pour apprêt; gommes-
guttes pour la peinture; mastic de vitrier; gommes-résines;
colophane; carbonyle pour la préservation du bois; couleurs;
peintures; créosote pour la conservation du bois; laques;
bandes protectrices contre la corrosion; huiles contre la rouille;
huiles pour la conservation du bois; mastic (résine naturelle);
mastic à l'huile; lait de chaux; épaississants pour couleurs;
badigeons; pigments; dorures; enduits (peintures); enduits
pour le carton bitumé (peintures); enduits pour le bois
(peintures); vernis; poudre d'aluminium pour la peinture;
poudre de bronze; poudres à argenter; agglutinants pour
couleurs; produits contre la corrosion; produits pour
l'enlèvement des papiers peints; produits pour la protection des
métaux; mordants pour le bois; mordants; diluants pour
peintures; diluants pour laques; blanc de chaux; siccatifs pour
couleurs; graisses contre la rouille; résines naturelles à l'état
brut; badigeons; produits contre la ternissure des métaux;
préservatifs contre la rouille; produits pour la conservation du
bois; sumac pour les vernis; minium; térébenthine (diluant
pour peintures); fixatifs (vernis); argent en feuilles; noirs
(matières colorantes ou peintures); gommes-laques; extraits de
bois colorant; émaux (vernis).

 6 Ferrures pour la construction; poutres métalliques;
poutrelles métalliques; lingots de métaux communs; boulons
métalliques; vis métalliques; portails métalliques; manchons
(quincaillerie métallique); écrous métalliques; clous; portes
métalliques; jalousies métalliques; fer-blanc; bondes
métalliques; targettes; crampons métalliques; rivets
métalliques; serrures métalliques (autres qu'électriques);
verrous; tampons (chevilles) en métal; loquets métalliques;
quincaillerie métallique; charpentes métalliques; corniches
métalliques; cermets; boutons (poignées) en métal; coudes de
tuyaux (métalliques); colonnes métalliques (parties de
constructions); garnitures de portes (métalliques); garnitures
de fenêtres (métalliques); constructions transportables
métalliques; constructions métalliques; armatures de portes
(métalliques); cuvelages métalliques; toitures métalliques;
équerres métalliques (construction); échafaudages
métalliques; escaliers métalliques; tôles d'acier; fonte d'acier;
armatures pour la construction (métalliques); matériaux de
construction métalliques; tôles; marquises (construction)
métalliques; noues (construction) métalliques; caillebotis
métalliques; revêtements de parois (construction) métalliques;
revêtements (construction) métalliques; moulures de corniches
métalliques; lattes métalliques; clôtures métalliques;
protections d'arbres (métalliques); glissières de sécurité pour
routes (métalliques); treillis métalliques; ferrures de portes;
ferrures de fenêtres; fenêtres métalliques; étais métalliques;
lambris métalliques; cloisons métalliques; linteaux
métalliques; quais préfabriqués métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; dalles métalliques; plaques
d'ancrage; brames; blindages; couvertures de toits
(métalliques); planchers métalliques; seuils métalliques;
plafonds métalliques; fil de fer; rondelles en métal; châssis de
fenêtres (métalliques); châssis métalliques (construction);
grilles métalliques; garde-feu métalliques; revêtements
métalliques; boucles en métaux communs; stores d'extérieur
métalliques; tubes métalliques; cornières métalliques; butoirs
en métal; feuilles d'aluminium; tuiles métalliques; stores en
acier; panneaux pour la construction métalliques.

 7 Machines électriques à souder, appareils à souder
à gaz; bétonnières de chantier; bouldozeurs; chevalets pour
scier (parties de machines); réchauffeurs d'eau (parties de
machines); tondeuses à gazon (machines); râteleuses;
collecteurs de boue (machines); dégazeurs (désaérateurs) d'eau
d'alimentation; désintégrateurs; dégazonneuses; détendeurs de
pression (parties de machines); crics (machines); crics à
crémaillère; perceuses à main électriques; broyeurs ménagers
électriques; déchiqueteurs (machines) à usage industriel; outils
(parties de machines); condenseurs à air; rouleaux
compresseurs; compresseurs (machines); aérocondenseurs;

arracheuses (machines); moutons (machines); coupe-racines
(machines); faucheuses; chaudières de machines; moulins à
café autres qu'à main; grues (appareils de levage); pistolets
pour la peinture; cultivateurs (machines); manipulateurs
industriels (machines); machines soufflantes; machines à
sceller (cacheter) à usage industriel; gaufreuses; machines à
graver; finisseuses (machines); broyeurs d'ordures; broyeurs
(machines); machines pour la teinture; machines à travailler le
verre; machines pour la peinture; machines pour le
badigeonnage; machines à sarcler; tamiseurs de cendres
(machines); grugeoirs (machines-outils); compacteurs pour les
détritus; machines de drainage; machines et appareils de
nettoyage (électriques); shampouineuses (électriques) pour
tapis et moquettes; machines et appareils à polir (électriques);
machines de cuisine électriques; lisseuses; écharneuses;
rinceuses; machines à tordre le linge; machines à vapeur;
machines à soutirer; coupeuses (machines); balayeuses
automotrices; lessiveuses; essoreuses; machines à moulurer;
machines à coudre; moulins à usage domestique autres qu'à
main; moulins à poivre autres qu'à main; moulins à blé;
mixeurs; batteuses; marteaux pneumatiques; hache-viande
(machines); surcompresseurs; pompes (machines); fers
(parties de machines); couteaux électriques; cisailles
électriques; pulvérisateurs (machines); purgeurs automatiques;
fers à souder à gaz; surchauffeurs; scies (machines); scies à
chaîne; pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à
colle, électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; charrues; transporteurs pneumatiques; élévateurs;
moufles (mécanique); appareils de nettoyage à haute pression;
robots de cuisine (électriques); rouets à filer; aspirateurs de
poussière; brosses à air (machines) pour appliquer les
couleurs; chalumeaux à découper à gaz; robots (machines);
fouets électriques à usage ménager; séparateurs; semoirs
(machines); malaxeurs; chasse-neige; lieuses; presse-fruits
électriques à usage ménager; hache-paille; machines-outils;
diamants de vitriers (parties de machines); turbocompresseurs;
installations de condensation; souffleries d'aspiration;
appareils de lavage; cireuses pour chaussures (électriques);
machines et appareils à encaustiquer (électriques); appareils de
levage; filtres-presses; machines à filtrer; centrifugeuses
(machines); cylindres d'imprimerie; excavateurs; cireuses à
parquet électriques.

 8 Fusils à aiguiser; vrilles (outils); fourches;
tondeuses à gazon (instruments à main); arrache-clous; râteaux
(outils); barres d'alésage; tranches (outils); vérins à main;
drilles; matoirs; coutellerie; outils à main pour le jardinage
actionnés manuellement; instruments à main pour abraser;
pinces à numéroter; instruments pour l'affilage; fers à glacer;
instruments à tronçonner les tuyaux; rivetiers (outils);
mandrins (outils); découpoirs (outils); outils à main actionnés
manuellement; casse-pierres; meules à aiguiser à main;
emporte-pièce (outils); clefs (outils); vilebrequins (outils);
arracheuses (outils); meules en émeri; maillets; échardonnettes
(échardonnets, échardonnoirs); pinces; piolets à glace; lames
de cisailles; scies à chantourner; bêches; truelles; marteaux
(outils); hache-viande (outils), limes à aiguilles; limes;
gonfleurs (instruments à main); couteaux; ciseaux; coupe-
légumes; instruments agricoles à main actionnés
manuellement; affiloirs; tournevis; perforateurs (outils); scies
(outils); pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de
mastics; pistolets (outils); filières (outils); ceintures porte-
outils; repoussoirs; pulvérisateurs pour insecticides (outils);
seringues pour projeter des insecticides; alésoirs; houes
(outils); coupoirs; couperets; rabots; tarières (outils); grattoirs
(outils); déplantoirs; bédanes; hachettes; étaux; hachottes;
haches; fouloirs (outils); coupe-tube (outils); équerres (outils);
appareils pour détruire les parasites des plantes; fers à repasser
non électriques; hache-légumes; amassettes; pincettes.

 9 Accumulateurs électriques; alidades à lunettes;
altimètres; ampèremètres; anodes; antennes; appareils de
téléguidage; appareils électriques de surveillance; appareils de
coupe à l'arc électrique; appareils de soudure électrique;
appareils de projection; appareils à souder électriques;
dispositifs électriques d'allumage à distance (mise à feu);



122 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

aéromètres; piles électriques; romaines (balances); lances à
incendie; indicateurs de vide; balances; cassettes vidéo;
visiophones; écrans vidéo; prises de courant; conjoncteurs;
ondemètres; voltmètres; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; galvanomètres; judas optiques pour
portes; télémètres; densimètres; détecteurs; dynamomètres;
disquettes souples; disques magnétiques; disques optiques;
mesures de capacité; fils d'identification pour fils électriques;
serrures électriques; sonnettes de portes, électriques; conduits
acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; ronfleurs;
mesures; inverseurs (électricité); annonciateurs (électricité);
instruments de mesure, instruments azimutaux; câbles à fibres
optiques; câbles électriques; calibres; cathodes; bobines de
self; bobines électriques; bobines d'électro-aimants; boutons
de sonnerie; tapis de souris; encodeurs magnétiques;
commutateurs; disques compacts (audio-vidéo);
comparateurs; ordinateurs; condensateurs électriques; lochs;
pèse-lait; chaînes d'arpenteur; règles (instruments de mesure);
aimants; manomètres; masques de soudeurs; masques de
protection; mégaphones; mètres (instruments de mesure);
micromètres; casques à écouteurs; machines de pesage;
limiteurs (électricité); ozoniseurs (ozonisateurs); ohmmètres;
fils à plomb; interrupteurs; coupe-circuit; appareils et
instruments de pesage; mesureurs; appareils électriques de
mesure; appareils de mesure de précision; fils électriques;
postes de T.S.F.; régulateurs contre les surtensions; régulateurs
(variateurs) de lumière; respirateurs pour le filtrage de l'air;
avertisseurs d'incendie; compteurs; appareils de télévision;
téléphones portables; rapporteurs (instruments de mesure);
transformateurs; indicateurs de quantité; clinomètres; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); ferme-porte
électriques; dispositifs électriques pour l'ouverture des portes;
installations électriques pour préserver du vol; dispositifs
électriques pour l'attraction et destruction des insectes;
avertisseurs acoustiques; avertisseurs contre le vol; appareils
de contrôle de chaleur; fers à repasser électriques; appareils
photographiques; compas (instruments de mesure); fers à
souder électriques.

16 Brochures; livrets; circulaires; journaux;
publications; calendriers; catalogues; livres; enveloppes
(papeterie); instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); cartes de souhaits; cornets de papier; revues
(périodiques); supports pour plumes et crayons; nécessaires
pour écrire (écritoires); articles de bureau (à l'exception des
meubles); fournitures pour l'écriture; imprimés; prospectus.

17 Asbeste; papier isolant; feutre d'amiante; feutre
pour l'isolation; fibres en matières plastiques non à usage
textile; fibres de carbone, autres qu'à usage textile; filaments
d'amiante; fibre vulcanisée; diélectriques (isolants); lut;
isolateurs; cartons d'amiante; caoutchouc synthétique;
peintures isolantes; latex (caoutchouc); rubans isolants; draps
d'amiante; feuilles de viscose autres que pour l'emballage;
feuilles de cellulose régénérée autres que pour l'emballage;
huiles isolantes; coton à étouper; matières mi-ouvrées pour
garnitures de freins; matières pour empêcher le rayonnement
de la chaleur; matières pour l'insonorisation; matières
isolantes; produits calorifuges; mastics pour joints; butoirs en
caoutchouc; semelles d'amiante; matières plastiques mi-
ouvrées; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; revêtements d'amiante; écorces pour l'isolation
acoustique; feuilles en matières plastiques à usage agricole;
toile d'amiante; joints; compositions isolantes contre
l'humidité dans les bâtiments; compositions chimiques pour
obturer les fuites; laine de verre pour l'isolation; fibres de verre
pour l'isolation; tissus d'amiante; tissus en fibres de verre pour
l'isolation; tissus isolants; tuyaux flexibles non métalliques;
garnitures d'étanchéité; feuilles métalliques isolantes; ébonite.

19 Armatures de portes (non métalliques); châssis de
fenêtres (non métalliques); béton; papier de construction;
feutre pour la construction; portails non métalliques; gypse;
glaise; portes non métalliques; bardeaux; bois de placage; bois
propre à être moulé; jalousies non métalliques; caniveaux;
chaux; pierre; charpentes non métalliques; corniches non
métalliques; carton pour la construction; briques;

constructions non métalliques; toitures non métalliques;
échafaudages non métalliques; bois façonnés; escaliers non
métalliques; armatures pour la construction (non métalliques);
produits bitumeux pour la construction; planches (bois de
construction); matériaux de construction non métalliques;
mosaïques pour la construction; marquises (construction) non
métalliques; cornières pour toitures non métalliques;
revêtements de murs (construction) non métalliques; moulures
(construction) non métalliques; lattes non métalliques;
boiseries; revêtements de parois (construction) non
métalliques; clôtures non métalliques; treillages non
métalliques; fenêtres non métalliques; lambris non
métalliques; parquets; cloisons non métalliques; planchers non
métalliques; carreaux pour la construction non métalliques;
revêtements (construction) non métalliques; couvertures de
toits (non métalliques); rails en vinyle (matériaux de
construction); bandes goudronnées (construction); seuils non
métalliques; liège aggloméré; étançons non métalliques;
baguettes en bois pour le lambrissage; revêtements non
métalliques; volets non métalliques; verre de construction;
verre isolant (construction); verre pour vitres (à l'exception du
verre pour vitres de véhicules); glaces (vitres) pour la
construction; chevrons pour toitures; terre cuite; conduites
forcées (non métalliques); conduites d'eau non métalliques;
tuyaux de descente (non métalliques); tuyaux rigides non
métalliques (construction); tuyaux en grès; cornières non
métalliques; contre-plaqués; panneaux de portes non
métalliques; ciment; tuiles non métalliques; schistes; placages
en bois, stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; panneaux pour la construction non métalliques; mâts
(poteaux) non métalliques; noues (construction) non
métalliques.

35 Agences d'import-export; analyse du prix de
revient; expertises en affaires; démonstration de produits;
étude de marché; informations d'affaires; information
statistique; investigations pour affaires; consultation
professionnelle d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; décoration de vitrines; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; vente aux enchères; promotion
des ventes (pour des tiers); diffusion (distribution)
d'échantillons; publicité; recueil de données dans un fichier
central; systématisation de données dans un fichier central;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

39 Réservations pour le transport; distribution
(livraison) de produits; informations en matière de transport;
informations en matière d'entreposage; camionnage; transport
en chaland; transport en navire transbordeur; fret (transport de
marchandises); transport de valeurs; services d'autobus;
transport en automobile; transport en bateau; transport en
chemin de fer; transports maritimes; transport fluvial; portage;
courtage de transport; location de conteneurs d'entreposage;
location de réfrigérateurs; location de véhicules; aconage;
déchargement; conditionnement de produits; location
d'entrepôts; empaquetage de marchandises; messagerie
(courrier ou marchandises); services de navigation;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; dépôt de marchandises; services
d'expédition.

42 Architecture; services de dessinateurs d'arts
graphiques; étude de projets techniques; ingénierie; essai de
matériaux; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; conseils en
construction; décoration intérieure; planification en matière
d'urbanisme; établissement de plans pour la construction;
expertises (travaux d'ingénieurs).
(822) RU, 16.08.2005, 294076.
(831) AZ, BY, DE, UA.
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(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 19.05.2006 904 107
(180) 19.05.2016
(732) Zaklady Produkcyjno-Handlowe

"WOJAS", Wieslaw Wojas
ul. Ludzmierska 29
PL-30-400 Nowy Targ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

25 Articles chaussants; accessoires pour articles
chaussants.

35 Regroupement d'une sélection de produits au profit
du consommateur afin de rendre plus agréable le processus
d'analyse et d'achat dans le magasin d'articles chaussants;
location d'emplacements publicitaires.

41 Gestion et organisation d'événements sportifs;
cours de gymnastique; éducation physique; mise à disposition
d'installations sportives.

25 Footwear; accessories for the footwear.
35 Gathering a selection of goods for the convenience

of the customer making the processes of purchasing and
examination of goods, in the footwear warehouse, more
comfortable; renting the sites for placing the advertisements.

41 Management and organization of the sport events;
gymnastic instruction; physical education; providing sport
facilities.

25 Calzado; accesorios para el calzado.
35 Agrupamiento de una selección de productos para

que el consumidor pueda examinarlos y comprarlos
cómodamente en almacenes de calzado; alquiler de lugares
para la colocación de anuncios.

41 Gestión y organización de acontecimientos
deportivos; enseñanza de gimnasia; educación física;
facilitación de instalaciones deportivas.
(822) PL, 06.03.2006, 168790.
(831) CZ, DE, FR, HU, IT, LV, SK.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 108
(180) 07.09.2016
(732) NEXOC GmbH & Co. KG

Passauer Straße 7
94104 Tittling (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour le traitement de données

informatiques et ordinateurs; logiciel; composants
électroniques, en particulier transistors, micro-processeurs,
modules de mémoire, médias de mémoire.

38 Télécommunication.
42 Services de configuration, à savoir composition de

composants électroniques selon la demande des clients.
(822) DE, 18.08.2003, 303 34 470.9/09.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 109
(180) 24.05.2016
(732) Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'image (enregistrés ou non),

magnétiques, optiques, magnéto-optiques, électroniques ainsi
que supports de son et mémoires de données, notamment CD,
CD-ROM, CD-I, disquettes souples, bandes vidéo, disques
acoustiques et microfilms pour utilisation en ligne et en mode
autonome, également pour la transmission numérique de
données; supports d'enregistrement magnétiques; appareils
pour la réception et pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; matériel informatique,
notamment équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; logiciels; logiciels
de traitement de données; systèmes d'exploitation pour
ordinateurs.

16 Produits d'imprimerie, articles pour reliures.
35 Publication et édition de textes publicitaires,

distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons).

38 Services de télécommunications; transfert
d'informations à des tiers dans l'Internet; transmission
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux
guidés; services de fournisseurs de contenu dans l'Internet, à
savoir mise à disposition de plateformes ou d'informations sur
Internet; diffusion de programmes radiophoniques et télévisés
(par câble) y compris diffusion numérique de données.

41 Education; formation; divertissement, notamment
divertissement radiophonique et télévisé; services d'une
maison d'édition (à l'exception de travaux d'impression);
publication et édition de produits d'édition de forme imprimée
et électronique avec des contenus rédactionnels en ligne et
réseaux guidés d'une maison d'édition compris dans cette
classe; activités sportives et culturelles; publication et édition
de livres audio; publication et édition de textes (sauf les textes
publicitaires) et/ou d'imprimés avec des images et/ou de films,
notamment d'oeuvres multimédia compris dans cette classe.
(822) DE, 24.01.2006, 305 70 578.4/41.
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(300) DE, 24.11.2005, 305 70 578.4/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 110
(180) 03.10.2016
(732) DIV d.o.o. tvornica vijaka

Bobovica 10a
HR-10430 Samobor (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles métalliques et fils métalliques non électriques;
serrurerie métallique et petits objets métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes, minerais; vis métalliques,
écrous métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements; courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles (à
l'exception de ceux actionnés manuellement); couveuses pour
les oeufs.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement;
coutellerie, fourchettes et cuillères; armes blanches;
instruments mécaniques ou électriques à raser.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

40 Traitement de matériaux.
(822) HR, 03.10.2006, Z20060035.
(831) BA, DE, FR, RS.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.04.2006 904 111
(180) 26.04.2016
(732) GRED

45, rue Pierre Charron
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils de stérilisation médicale et/ou de

décontamination par rayonnement en atmosphère germicide à
usage médical.

11 Appareils de stérilisation médicale et/ou de
décontamination par rayonnement en atmosphère germicide à
usage non-médical.

10 Medical sterilization and/or decontamination
apparatus using radiation in a germicidal atmosphere for
medical use.

11 Medical sterilization and/or decontamination
apparatus using radiation in a germicidal atmosphere for non-
medical use.

10 Aparatos de esterilización médica y/o de
descontaminación por radiación germicida para uso médico.

11 Aparatos de esterilización médica y/o de
descontaminación por radiación germicida que no sean para
uso médico.
(822) FR, 07.07.1997, 97685925.
(831) CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 112
(180) 02.10.2016
(732) DIV d.o.o. tvornica vijaka

Bobovica 10a
HR-10430 Samobor (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune.
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles métalliques et fils métalliques non électriques;
serrurerie métallique et petits objets métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes, minerais; vis métalliques,
écrous métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements; courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles (à
l'exception de ceux actionnés manuellement); couveuses pour
les oeufs.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; instruments
mécaniques ou électriques à raser.
(822) HR, 02.10.2006, Z20060036.
(831) BA, RS.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.05.2006 904 113
(180) 04.05.2016
(732) INOVALIS

9, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Agences immobilières, expertises et estimations

immobilières, gérance d'immeubles et de biens immobiliers,
évaluation (estimation) de biens immobiliers, location
d'appartements, de propriétés immobilières, de bureaux,
assurances; affaires financières, informations financières,
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opérations financières, transactions financières, intermédiation
financière, agences de crédit, services de financement et d'aide
au financement, consultation en matière de financement,
d'assurances, estimations financières (immobilier, assurances),
recouvrement de loyers; courtage en biens immobiliers,
affermage de biens immobiliers; consultation en matière
immobilière.

42 Conseils en construction, établissement de plans
pour la construction, étude de projet techniques,
programmation pour ordinateurs.

36 Real estate agencies, real estate estimates and
appraisals, building and property management, real estate
estimation, renting of flats, real estate, offices, insurance;
financial affairs, financial information, financial operations,
financial transactions, financial intermediation, credit
bureaux, financing and financing assistance services,
consulting in financing, insurance, financial appraisals (real
estate, insurance), rent collection; real estate brokerage,
leasing of real estate; real estate consulting.

42 Building construction advice, drawing up of
construction plans, technical project studies, computer
programming.

36 Agencias inmobiliarias, peritajes y tasaciones
inmobiliarias, administración de inmuebles y bienes inmuebles,
peritaje (estimación) de bienes inmuebles, alquiler de
apartamentos, propiedades inmobiliarias, oficinas, seguros;
negocios financieros, información financiera, operaciones
financieras, transacciones financieras, intermediación
financiera, agencias de crédito, servicios de financiación y de
ayuda a la financiación, consultoría en materia de financiación,
de seguros, estimaciones financieras (bienes inmuebles,
seguros), cobro de alquileres; corretaje de bienes inmuebles,
arrendamiento de bienes inmuebles; consultoría en materia
inmobiliaria.

42 Asesoramiento en materia de construcción,
elaboración de planos para la construcción, estudio de
proyectos técnicos, programación informática.
(822) FR, 25.02.2000, 003 010 151.
(831) EG, SY.
(832) BH, EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 114
(180) 09.10.2016
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) CISAGAT.
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques.
(822) CZ, 28.11.2005, 277093.
(831) BY, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 115
(180) 08.06.2016
(732) Matsusada Precision, Inc.

745 Aojicho Kusatsu-shi
Shiga 525-0041 (JP).

(842) corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Caméscopes; instruments à lunettes; dispositifs de
mesure d'électricité; lasers (à l'exception des alarmes), à usage
non médical; parasoleils; appareils de mesure; micromètres;
microscopes; miroirs (optique); instruments d'observation;
lecteurs de caractères optiques; condensateurs optiques;
appareils et instruments optiques (à l'exception des verres
oculaires); produits d'optique (à l'exception des verres
oculaires); objectifs (lentilles optiques); supports optiques
d'enregistrement de données; lampes optiques; lanternes
optiques; verres d'optique; appareils de radiologie à usage
industriel; écrans radiologiques à usage industriel; appareils de
radiographie à usage non médical; appareils et installations
pour la production de rayons X, non à usage médical; tubes à
rayons X à usage non médical.

 9 Camcorders; instruments containing eyepieces;
electric measuring devices; lasers (except alarms), not for
medical purposes; lens hoods; measuring apparatus;
micrometers; microscopes; mirrors (optics); observation
instruments; optical character readers; optical condensers;
optical apparatus and instruments (except spectacles); optical
goods (except spectacles); objectives (lenses) (optics); optical
data media; optical lamps; optical lanterns; optical lenses;
radiological apparatus for industrial purposes; radiology
screens for industrial purposes; roentgen apparatus not for
medical purposes; X-rays producing apparatus and
installations, not for medical purposes; X-rays tubes not for
medical purposes.

 9 Cámaras de vídeo; instrumentos para gafas;
dispositivos eléctricos de medida; aparatos de láser (excepto
alarmas), que no sean para uso médico; parasoles de objetivo;
aparatos de medida; micrómetros; microscopios; espejos
(artículos de óptica); instrumentos de observación; lectores
ópticos; condensadores ópticos; aparatos e instrumentos
ópticos (excepto gafas); artículos de óptica (excepto gafas);
lentes para objetivos (artículos de óptica); soportes de datos
ópticos; lámparas ópticas; linternas ópticas; lentes ópticas;
aparatos de radiología para uso industrial; pantallas
radiológicas para uso industrial; aparatos de rayos x que no
sean para uso médico; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos x que no sean para uso médico; tubos de
rayos x que no sean para uso médico.
(821) JP, 07.03.2006, 2006-020210.
(300) JP, 07.03.2006, 2006-020210.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 04.07.2006 904 116
(180) 04.07.2016
(732) Mag. Thomas Aichelburg-Rumerskirch

Eschenbachgasse 11
A-1010 Wien (AT).

(531) VCL(5)
18.7.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.

(822) AT, 04.07.2006, 232 750.
(300) AT, 28.04.2006, AM 3089/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 117
(180) 28.08.2016
(732) Public Joint Stock Company

"EnergoMashinostroitelny Alliance"
2, Zheleznodorozhnaya St.,
RU-142103 Podolsk, Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) EMALYANS.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables

métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Travaux de recherche et services scientifiques et

technologiques.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of
metals for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.
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40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación.
(822) RU, 07.06.2006, 308137.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, HR, HU, IR,

KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RS, SK, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) EE, GE, GR, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.05.2006 904 118
(180) 17.05.2016
(732) STENAGO s.r.l.

Viale Kennedy, 127
I-50038 SCARPERIA (FLORENCE) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "FLORALINDO"
(police de caractères Harrington) inscrit en majuscules,
chaque lettre a une ombre qui lui confère un effet de
profondeur. / The mark consists of the wording
"FLORALINDO" (font Harrington) in capital letters,
each of them has a shadow giving a depth effect. / La

marca consiste en la palabra "FLORALINDO" escrita en
letras mayúsculas con tipos de letra "Harrington", y un
sombreado que aporta mayor profundidad.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits détruisant les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) IT, 17.05.2006, 1007889.
(300) IT, 06.12.2005, PO/2005/C/242.
(831) BA, BG, CN, CZ, ES, FR, HR, RU, SK, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 05.05.2006 904 119
(180) 05.05.2016
(732) MARY ROSE Heimtextil Ges.m.b.H.

Schillerstraße 4
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres, notamment petits

meubles, matériel de couchage, matelas, oreillers, cadres de
lits, armoires vestiaires, meubles en bois et métal, miroirs de
toilette, miroir pour la décoration intérieure, meubles
capitonnés.

24 Produits textiles, non compris dans d'autres
classes, notamment rideaux, produits textiles pour la
décoration, voilages, étoffes pour meubles, couvertures de lit
et de table, linge de lit, serviettes éponges.

27 Moquettes et tapis, carpettes, linoléum et autres
revêtements de sols.

20 Furniture, mirrors, picture frames, especially
small pieces of furniture, bedding, mattresses, pillows, bed
frames, bedside lockers, furniture of wood and metal, toilet
mirrors, mirrors for interior decoration, upholstered
furniture.

24 Textile goods, not included in other classes,
especially curtains, textile goods for decoration, net curtains,
furniture fabrics, bed and table covers, bed linen, terry towels.

27 Carpets, rugs, linoleum and other materials for
covering existing floors.

20 Muebles, espejos, marcos, en particular piezas
pequeñas de mobiliario, artículos para camas, colchones,
almohadas, armazones de cama, mesas de noche, muebles de
madera y de metal, espejos de tocador, espejos de decoración
de interiores, muebles tapizados.

24 Productos textiles, no comprendidos en otras
clases, en particular cortinas, productos textiles de decoración,
visillos, telas para muebles, ropa de cama y de mesa, cubiertas
de cama, toallas de felpa.

27 Alfombras, felpudos, linóleum y otros
revestimientos de suelos.
(822) AT, 19.04.1991, 135 533.
(831) BX, CZ, FR, HR, HU, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.04.2006 904 120
(180) 10.04.2016
(732) Floragard Vertriebs GmbH für Gartenbau

Gerhard-Stalling-Strasse 7
26135 Oldenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture ainsi que pour l'aménagement
d'espaces paysagés et de terrains de sport compris dans cette
classe; substrats pour la culture, en particulier terreau, terre de
jardin, terre sans tourbe, substrats de culture avec tourbe
destinés à la culture des plantes et aux plants; produits pour
l'amélioration du sol (compris dans cette classe), en particulier
tourbe additionnée d'engrais, de tourbe, de farine de tourbe,
granulés fertilisants à la tourbe, agents auxiliaires pour le sol
avec ou sans substances nutritives pour le sol, humus
d'écorces; farine de tourbe (naturelle), tourbe sèche (naturelle),

tourbe de fibres (naturelle), tourbe d'isolation (naturelle), pots
de culture de tourbières (naturelles); tourbe non additionnée
d'engrais; produits fabriqués à partir d'écorces d'arbres pour le
recouvrement du sol, engrais, en particulier tourbe noire
broyée, engrais à base d'humus, engrais mélangé à de la tourbe,
tourbe fertilisante avec adjonction de sels fertilisants et de
substances de croissance, fumier de ferme, en particulier
composts, engrais organiques et minéraux sous forme solide
ou liquide, en particulier engrais complets, engrais naturels,
engrais liquides, engrais à gazon, engrais de longue durée pour
le gazon, engrais calcaire azotés à longue durée, engrais
calcaire, tourbe mélangée à de la terre, engrais minéral ou
micro-substances nutritives, engrais pour fleurs; agents
naturels et chimiques de compostage; produits chimiques
destinés à garder fraîches les fleurs en bouquet; produits
chimiques pour l'amendement, le conditionnement et
l'amélioration des sols végétaux; produits de tourbe pour
l'horticulture, à savoir pulpe de tourbe pressée, tourbe humide,
ballots de tourbe, découpes, tourbe pour plantes de parterres
marécageux; produits à base d'écorces d'arbres, à savoir
substrats cultivés sur une base d'écorces d'arbres, produits
fabriqués à partir d'écorces d'arbres pour le traitement du sol, à
savoir pour l'amendement du sol (engrais); tourbe pour le
filtrage, également comme filtres d'aquarium.

 5 Produits chimiques pour la protection des plantes
destinés au jardinage, produits chimiques pour la protection
des plantes destinés à la destruction des animaux nuisibles aux
plantes et pour la lutte contre les infestations de champignons.

31 Paillis d'écorces, litière de tourbe (naturelle) pour
animaux.
(822) DE, 22.12.2005, 305 60 445.7/01.
(300) DE, 10.10.2005, 305 60 445.7/01.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 12.04.2006 904 121
(180) 12.04.2016
(732) DENIS SIDOROV

Kandle 3-3
EE-31026 Kohtla-Järve (EE).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Jeux vidéo; programmes d'enregistrement pour

appareils vidéo, cartouches de mémoire pour jeux de poche;
programmes de jeux informatiques; jeux informatiques
(téléchargeables) depuis l'Internet; compteurs électroniques
pour enregistrer les scores obtenus dans les jeux.

28 Jeux et jouets, y compris jeux de plateau.
 9 Video games; recording programs for video

apparatus, memory cartridges for hand-held games; computer
game programs; computer games downloadable from the
Internet; electronic score-counters for recording the score in
games.

28 Games and playthings, including board games.
 9 Videojuegos; programas de grabación para

aparatos de vídeo, cartuchos de memoria para juegos
portátiles; programas de juegos informáticos; juegos
informáticos descargables por Internet; sistemas de anotación
electrónica destinados al registro de resultados de juegos.

28 Juegos y juguetes, incluidos juegos de mesa.
(821) EE, 02.11.2005, M200501430.
(300) EE, 02.11.2005, M200501430.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, RU, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 122
(180) 24.10.2016
(732) Nugan Estate Pty Ltd

60 Banna Avenue
GRIFFITH NSW 2680 (AU).

(842) Corporation, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 20.09.2006, 1136816.
(300) AU, 20.09.2006, 1136816.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 123
(180) 24.10.2016
(732) Nugan Estate Pty Ltd

60 Banna Avenue
GRIFFITH NSW 2680 (AU).

(842) Corporation, New South Wales, Australia

(531) VCL(5)
3.1; 3.4.

(511) NCL(8)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 20.09.2006, 1136815.
(300) AU, 20.09.2006, 1136815.
(832) IE.
(527) IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 124
(180) 11.10.2016
(732) Brandstock AG

Rückertstrasse 1
80336 München (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles, serviettes pour documents et valises; sacs à
commissions, sacs à main, cartables, serviettes d'écoliers, sacs
de sport, sacs à dos; trousses d'écoliers; trousses de voyage
(articles de maroquinerie); petits articles de maroquinerie
(compris dans cette classe); porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour les clefs, sacs banane, parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
dessus pour hommes et femmes; vêtements de dessus pour
enfants; sous-vêtements; dessous; corsets; articles de
bonneterie; vêtements pour le bain pour hommes et femmes;
écharpes, gants, cravates, foulards de tête, paréos; vêtements
pour la marche, la randonnée de haute montagne, les sports de
plein air et l'escalade; chaussures de ville et de loisirs pour
hommes et femmes, chaussures pour enfants; chaussures pour
la marche, la randonnée de haute montagne, les sports de plein
air et l'escalade; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
football, le basket-ball, le handball et le volley-ball; vêtements,
chaussures et chapellerie pour le jogging, le fitness et la
gymnastique; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
tennis, le squash et le badminton; vêtements, chaussures et
chapellerie pour la pratique du patin à roulettes alignées, de la
planche à roulettes, du patin à roulettes ainsi que du hockey, du
football américain et du base-ball; vêtements, chaussures et
chapellerie pour le cyclisme; vêtements, chaussures et
chapellerie pour l'équitation; vêtements, chaussures et
chapellerie pour le golf (compris dans cette classe); vêtements,
chaussures et chapellerie pour les sports nautiques, notamment
pour le surf, la voile, l'aviron, le canoë et la plongée (compris
dans cette classe); vêtements, chaussures et chapellerie pour le
ski alpin, le ski de fond et le surf des neiges; vêtements et
chapellerie pour le patinage sur glace et le hockey sur glace
(compris dans cette classe); vêtements pour enfants; couches
en matières textiles pour bébés.

18 Leather and imitation leather and articles made
from these materials (included in this class); animal skins,
hides; trunks, attaché cases for documents and suitcases;
shopping bags, handbags, school bags, school satchels, sports
bags, rucksacks; pencil cases; travelling sets (leather goods);
small leather items (included in this class); change purses,
wallets, key cases, hip pouches, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; ladies and men's
outerwear; children's outerwear; underclothing; underwear;
corsets; hosiery; bathing fashion for gentlemen and ladies;
sashes for wear, gloves, ties, headscarves, pareos; clothes for
walking, high mountain hiking, outdoor sports and climbing;
leisure and city footwear for gentlemen and ladies, children's
footwear; footwear for walking, trekking, outdoor sports and
climbing; clothes, footwear and headwear for football,
basketball, handball and volleyball; clothing, footwear and
headgear for jogging, fitness training and gymnastics;
clothing, footwear and headgear for tennis, squash and
badminton; clothing, footwear and headgear for in-line roller
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skating, skateboarding, roller skating as well as hockey,
American football and baseball; clothing, footwear and
headgear for cycling; clothing, footwear and headgear for
horse riding; clothing, footwear and headgear for golf
(included in this class); clothing, footwear and headgear for
water sports, especially for surfing, sailing, rowing, canoeing
and scuba diving (included in this class); clothing, footwear
and headgear for alpine skiing, cross-country skiing and
snowboarding; clothing, footwear and headgear for ice-
skating and ice hockey (included in this class); children's
wear; baby nappies of textile materials.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); cueros y pieles de
animales; baúles, carteras para documentos y maletas; bolsas
para la compra, bolsos de mano, bolsos escolares, carteras
escolares, bolsas de deporte, mochilas; estuches escolares;
estuches de viaje (marroquinería); pequeños artículos de
marroquinería (comprendidos en esta clase); monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves, riñoneras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa exterior de señora y caballero; ropa exterior
de niño; ropa interior; lencería; corsés; prendas de punto; ropa
de baño para señora y caballero; bufandas, guantes, corbatas,
fulares para la cabeza, pareos; prendas de vestir de marcha,
senderismo de alta montaña, deporte al aire libre y escalada;
calzado de calle y de tiempo libre para señora y caballero,
calzado para niños; calzado de marcha, senderismo de alta
montaña, deporte al aire libre y escalada; prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería de fútbol, baloncesto,
balonmano y voleibol; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de footing, entrenamiento físico y gimnasia;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería de tenis,
squash y bádminton; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para usuarios de patines en línea, monopatines,
patines sobre ruedas, así como para practicar hockey, fútbol
americano y béisbol; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de ciclismo; prendas de vestir, calzado y artículos
de sombrerería de equitación; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería de golf (comprendidos en esta clase);
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para
deportes acuáticos, en particular surf, vela, remo, piragüismo y
buceo (comprendidos en esta clase); prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería de esquí alpino, esquí de
fondo y surf de nieve; prendas de vestir y artículos de
sombrerería de patinaje y hockey sobre hielo (comprendidos
en esta clase); ropa para niños; pañales de materias textiles
para bebés.
(822) DE, 14.07.2006, 306 27 971.1/18.
(300) DE, 02.05.2006, 306 27 971.1/18.
(350) DE, (a) 306 27 971.1/18, (c) 02.05.2006.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 125
(180) 11.10.2016
(732) Brandstock AG

Rückertstrasse 1
80336 München (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles, serviettes pour documents et valises; sacs à
commissions, sacs à main, cartables, serviettes d'écoliers, sacs
de sport, sacs à dos; trousses d'écoliers; trousses de voyage

(articles de maroquinerie); petits articles de maroquinerie
(compris dans cette classe); porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour les clefs, sacs banane, parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
dessus pour hommes et femmes; vêtements de dessus pour
enfants; sous-vêtements; dessous; corsets; articles de
bonneterie; vêtements pour le bain pour hommes et femmes;
écharpes, gants, cravates, foulards de tête, paréos; vêtements
pour la marche, la randonnée de haute montagne, les sports de
plein air et l'escalade; chaussures de ville et de loisirs pour
hommes et femmes, chaussures pour enfants; chaussures pour
la marche, la randonnée de haute montagne, les sports de plein
air et l'escalade; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
football, le basket-ball, le handball et le volley-ball; vêtements,
chaussures et chapellerie pour le jogging, le fitness et la
gymnastique; vêtements, chaussures et chapellerie pour le
tennis, le squash et le badminton; vêtements, chaussures et
chapellerie pour la pratique du patin à roulettes alignées, de la
planche à roulettes, du patin à roulettes ainsi que du hockey, du
football américain et du base-ball; vêtements, chaussures et
chapellerie pour le cyclisme; vêtements, chaussures et
chapellerie pour l'équitation; vêtements, chaussures et
chapellerie pour le golf (compris dans cette classe); vêtements,
chaussures et chapellerie pour les sports nautiques, notamment
pour le surf, la voile, l'aviron, le canoë et la plongée (compris
dans cette classe); vêtements, chaussures et chapellerie pour le
ski alpin, le ski de fond et le surf des neiges; vêtements et
chapellerie pour le patinage sur glace et le hockey sur glace
(compris dans cette classe); vêtements pour enfants; couches
en matières textiles pour bébés.

18 Leather and imitation leather and articles made
from these materials (included in this class); animal skins,
hides; trunks, attaché cases for documents and suitcases;
shopping bags, handbags, school bags, school satchels, sports
bags, rucksacks; pencil cases; travelling sets (leather goods);
small leather items (included in this class); change purses,
wallets, key cases, hip pouches, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; ladies and men's
outerwear; children's outerwear; underclothing; underwear;
corsets; hosiery; bathing fashion for gentlemen and ladies;
sashes for wear, gloves, ties, headscarves, pareos; clothes for
walking, high mountain hiking, outdoor sports and climbing;
leisure and city footwear for gentlemen and ladies, children's
footwear; footwear for walking, trekking, outdoor sports and
climbing; clothes, footwear and headwear for football,
basketball, handball and volleyball; clothing, footwear and
headgear for jogging, fitness training and gymnastics;
clothing, footwear and headgear for tennis, squash and
badminton; clothing, footwear and headgear for in-line roller
skating, skateboarding, roller skating as well as hockey,
American football and baseball; clothing, footwear and
headgear for cycling; clothing, footwear and headgear for
horse riding; clothing, footwear and headgear for golf
(included in this class); clothing, footwear and headgear for
water sports, especially for surfing, sailing, rowing, canoeing
and scuba diving (included in this class); clothing, footwear
and headgear for alpine skiing, cross-country skiing and
snowboarding; clothing, footwear and headgear for ice-
skating and ice hockey (included in this class); children's
wear; baby nappies of textile materials.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); cueros y pieles de
animales; baúles, carteras para documentos y maletas; bolsas
para la compra, bolsos de mano, bolsos escolares, carteras
escolares, bolsas de deporte, mochilas; estuches escolares;
estuches de viaje (marroquinería); pequeños artículos de
marroquinería (comprendidos en esta clase); monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves, riñoneras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa exterior de señora y caballero; ropa exterior
de niño; ropa interior; lencería; corsés; prendas de punto; ropa
de baño para señora y caballero; bufandas, guantes, corbatas,
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fulares para la cabeza, pareos; prendas de vestir de marcha,
senderismo de alta montaña, deporte al aire libre y escalada;
calzado de calle y de tiempo libre para señora y caballero,
calzado para niños; calzado de marcha, senderismo de alta
montaña, deporte al aire libre y escalada; prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería de fútbol, baloncesto,
balonmano y voleibol; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de footing, entrenamiento físico y gimnasia;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería de tenis,
squash y bádminton; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para usuarios de patines en línea, monopatines,
patines sobre ruedas, así como para practicar hockey, fútbol
americano y béisbol; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de ciclismo; prendas de vestir, calzado y artículos
de sombrerería de equitación; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería de golf (comprendidos en esta clase);
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para
deportes acuáticos, en particular surf, vela, remo, piragüismo y
buceo (comprendidos en esta clase); prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería de esquí alpino, esquí de
fondo y surf de nieve; prendas de vestir y artículos de
sombrerería de patinaje y hockey sobre hielo (comprendidos
en esta clase); ropa para niños; pañales de materias textiles
para bebés.
(822) DE, 14.07.2006, 306 27 970.3/18.
(300) DE, 02.05.2006, 306 27 970.3/18.
(350) DE, (a) 306 27 970.3/18, (c) 02.05.2006.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 05.07.2006 904 126
(180) 05.07.2016
(732) Endress+Hauser Wetzer GmbH+Co. KG

Obere Wank 1
87484 Nesselwang (DE).

(842) GmbH, Gesellschaft mit beschränkter Haftung,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques de traitement de données;

appareils d'enregistrement de données.
 9 Electronic data processing apparatus; data

recording apparatus.
 9 Aparatos de procesamiento electrónico de datos;

aparatos para grabar datos.
(822) DE, 11.03.1997, 39624433.5/09.
(831) AT, BG, BX, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) DK, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.12.2005 904 127
(180) 06.12.2015
(732) FRANCE TELECOM

6, place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour le traitement
de l'information; bandes magnétiques, émetteurs et récepteurs
téléphoniques et radiotéléphoniques; répondeurs
téléphoniques, appareils de téléphone fixes, portables,
mobiles, à main libre ou à commande vocale; terminaux de
télécommunication; appareils de radiomessagerie; appareils et
pièces d'appareils pour la transmission de données et de
signaux au moyen du téléphone, du télécopieur, du télégraphe,
du téléscripteur, du télex, du câble, du satellite; logiciels,
notamment logiciels pour la fourniture d'accès à un service de
messagerie électronique; télécopieurs, notamment
télécopieurs mobiles ou portatifs; appareils de radiotéléphonie,
appareils de radiotéléphonie incorporant un télécopieur;
installations de télécommunication, à savoir bornes pour
radiotéléphonie et pylônes de téléphonie; câbles électriques ou
optiques, satellites de télécommunications et de radiodiffusion
directe, répéteurs ou transpondeurs; terminaux permettant
l'accès à plusieurs médias; appareils pour le stockage, la
conversion, le traitement et la transmission des données,
d'informations et de signaux; progiciels; ordinateurs,
notamment serveurs informatiques, terminaux informatiques,
télématiques et téléphoniques, notamment pour l'accès aux
réseaux de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); mémoires pour ordinateurs, mémoires
électroniques, modems, imprimantes d'ordinateurs, circuits de
logiciels, lecteurs de microfilms et organes de commande
associés, cartes de circuits imprimés, cartes à circuits
électroniques, modules de circuits intégrés, interfaces
(informatique) et microprocesseurs permettant notamment
l'accès à des banques de données multimédia; appareils et
instruments de lecture optique, d'informations codées; circuits
imprimés; écrans de visualisation; centres serveurs de bases de
données; cédéroms, appareils laser (non à usage médical),
claviers, appareils à haute fréquence, appareils
d'intercommunication, appareils (instruments) informatiques
permettant l'accès à des banques de données multimédia;
capteurs, détecteurs, lecteurs de codes d'accès ou de cartes à
mémoire enregistrée, microprocesseurs; cartes à mémoire
enregistrée, cartes d'identification électronique, cartes à puce,
notamment cartes téléphoniques comportant un crédit d'unités;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des images ou des données, utilisés dans
le domaine des télécommunications; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; commutateurs
téléphoniques; systèmes de téléphonie analogique et
numérique.

16 Journaux, livres, magazines, prospectus et
manuels, notamment dans le domaine de l'informatique, des
télécommunications ou de l'audiovisuel; publications
imprimées; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits de l'imprimerie;
photographies; articles de papeterie; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs, sachets, films et feuilles d'emballage
en matières plastiques; affiches; autocollants (articles de
papeterie); papier et cartonnages; supports en papier ou en
carton pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs ou
la restitution de données; manuels d'enseignement, d'entretien
et d'exploitation; logiciels sous forme imprimée; catalogues;
papier d'emballage et carton d'emballage; enseignes en papier
ou en carton; carnets; cartes; horaires imprimés; articles pour
reliures, reliures; timbres-poste; clichés; calendriers; images,
imprimés; caractères d'imprimerie.

35 Services de publicité; services d'établissements de
publicité, en particulier par communication au public par tout
média de diffusion ou de transmission d'informations;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
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imprimés, cédéroms gratuits pour l'accès à une banque de
données ou à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet)); services de location d'espaces publicitaires, de
promotion des ventes pour des tiers, de mise à jour de
documents publicitaires, de diffusion d'annonces publicitaires,
gérance administrative de lieux d'exposition, services
d'établissement de plans média (publicité), services de
démonstration de produits; étude et recherches de marchés;
services de mercatique; services de mercatique téléphonique;
informations et recherches pour affaires, services de
compilation de données statistiques, études statistiques;
services de mise à jour de bases de données, services de gestion
de fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central (compilation de renseignements); services
d'abonnement téléphonique, d'abonnement à un service de
radiotéléphonie; abonnements à un service de
radiomessagerie; services d'abonnement à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); services d'abonnement à un centre serveur de bases
de données ou multimédia; services d'abonnement à des
services de transmission de données par voie télématique;
abonnements à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données, abonnements à des journaux électroniques,
abonnements à un service de télécommunication, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour le compte de tiers; services
d'abonnement téléphonique par forfait, services de répondeur
téléphonique, à savoir services de réponse téléphonique pour
abonnés absents.

36 Services de financement et de parrainage financier;
transfert électronique de fonds; services de cartes de crédit et
de cartes de débit; services d'information, de consultation en
matière bancaire et financière; affaires financières et
monétaires, analyses financières; affaires immobilières.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone;
services de transmission d'informations par satellite;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de télex, de télégrammes; services de transfert d'appels
téléphoniques, radiotéléphoniques ou de télécommunications;
services de renvoi d'appel, services de transmission
d'informations relatives à l'annuaire du téléphone; services de
transmission de données, en particulier transmission à haut
débit (par paquet) pour les opérateurs de réseaux publics et les
entreprises; expédition et transmission de documents
informatisés; services de courrier électronique, de messagerie
électronique, notamment par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); transmission
par satellite; transmission et diffusion de données, de sons et
d'images, assistée par ordinateur ou non; services de
communications radiotéléphoniques mobiles; services de
transmission sécurisée de données, notamment avec code
d'accès; services de conversion de codes et de formats entre
différents types de textes; communications par terminaux
d'ordinateurs; numérisation, agences de presse et d'information
(nouvelles); location d'appareils téléphoniques, de
radiotéléphones mobiles, de télécopieurs, d'ordinateurs, de
répéteurs ou transpondeurs, de récepteurs et d'émetteurs
téléphoniques; services de fourniture d'accès à un réseau de
radiotéléphonie incluant un abonnement ou un forfait; services
de fourniture d'accès à des bases de données et à des centres
serveurs de bases de données informatiques; services
d'information en matière de télécommunication;
administration et supervision (direction) de réseaux de
télécommunication et de réseaux multimédia; location de
temps d'accès à un centre serveur de banques de données,
notamment pour les réseaux de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (Intranet); location de temps d'accès

à des réseaux informatiques mondiaux; consultations et
conseils techniques dans le domaine des télécommunications.

42 Elaboration (conception) de systèmes
informatiques et de télécommunications; conception et
développement de systèmes informatiques, à savoir
d'équipements à haut débit pour les opérateurs de réseaux
publics et les entreprises; services d'ingénierie d'applications
sur grands et moyens systèmes informatiques; services
d'infogérance informatique, à savoir élaboration (conception),
mise à jour et maintenance de logiciels, consultation en
matière d'ordinateurs et de programmation pour ordinateurs;
expertises dans le domaine des télécommunications;
expertises, consultations et conseils techniques dans le
domaine de l'informatique; ingénierie et administration
(programmation) de réseaux de télécommunication; expertises
(travaux d'ingénieurs) pour la mise en oeuvre de terminaux de
télécommunications, de serveurs de bases de données
nationaux ou internationaux, de centres fournisseurs d'accès à
un réseau informatique; location d'ordinateurs; élaboration
(conception) de logiciels, et notamment de logiciels de
télécommunication; programmation pour ordinateurs; service
de maintenance de logiciels; services de dessinateurs d'arts
graphiques, à savoir création (élaboration) d'images virtuelles
et interactives; services de conseils techniques en organisation
informatique; conseils techniques en matière de choix et de
mise en oeuvre de matériel informatique et de
télécommunications; services de mise à jour de de logiciels,
services de délestage informatique.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, data
processing apparatus; magnetic tapes, telephone and
radiotelephone receivers and transmitters; answering
machines, fixed, portable, mobile, hands-free or voice-
activated telephone apparatus; telecommunication terminals;
radiopaging apparatus; apparatus and parts of apparatus for
transmitting data and signals by telephone, telecopier,
telegraph, teletypewriter, telex, cable, satellite; software,
particularly software for providing access to electronic mail
services; facsimile machines, particularly mobile or portable
facsimile machines; radiotelephone apparatus, mobile
telephone apparatus with built-in facsimile systems;
telecommunication installations, namely radiotelephone
terminals and telephone towers; electric or optical cables,
satellites for telecommunications and direct broadcasting,
repeaters or transponders; terminals providing access to
several media; apparatus for storing, converting, processing
and transmitting data, information and signals; software
packages; computers, including computer servers, computer,
telematic and telephone terminals, particularly for access to
global telecommunication networks (the Internet) or for
private access (Intranet); computer memories, electronic
memories, modems, computer printers, software circuits,
microfilm readers and related control components, printed
wired boards, electronic circuit cards, integrated circuit
modules, computer interfaces and microprocessors, especially
for accessing multimedia databanks; apparatus and
instruments for optical reading of coded information; printed
circuits; display units; database server centres; CD-ROMs,
laser equipment for non-medical use, keyboards, high-
frequency apparatus, intercommunication apparatus,
computer apparatus (instruments) for accessing multimedia
data banks; sensors, detectors, access code or integrated-
circuit card readers, microprocessors; memory cards,
electronic identification cards, chipcards, particularly
telephone cards with units of credit; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound, images and data, used in the
field of telecommunications; magnetic data carriers,
phonograph records; telephone switches; analogue and
digital telephone systems.

16 Newspapers, books, magazines, prospectuses and
manuals, including in the field of information technology,
telecommunications or audiovisual means; printed
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publications; instructional and teaching material (except
apparatus); printed matter; photographs; stationery; plastic
materials for packaging, namely plastic bags, sachets, films
and sheets for packaging purposes; posters; stickers
(stationery items); paper and cardboard packing; paper or
cardboard media for recording computer programs or data
reproduction; teaching, maintenance and operation manuals;
software in printed form; catalogues; paper and cardboard
packaging; signboards of paper or cardboard; note books;
cards; printed timetables; bookbinding material,
bookbindings; stamps; printing blocks; calendars; printed
pictures; printing type.

35 Advertising services; services rendered by
advertising establishments, particularly communication to the
public by all means of diffusion or transmission of
information; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, free CD-ROMs for access to a
data bank or to a global telecommunications network
(Internet)); rental of advertising space, sales promotion for
third parties, updating of advertising documents and
distribution of advertisements, administrative management of
exhibition sites, media planning services (advertising),
product demonstration services; market studies and research;
marketing services; telemarketing services; research and
information for business purposes, compilation of statistical
data, statistical studies; database updating services, computer
file management services; compilation of information into
computer databases (information compilation); telephone
subscription services, mobile telephone subscription services;
subscriptions to a radiopaging service; subscription to a
global telecommunication network (the Internet) or a
restricted access network (the Intranet); subscription services
to a database or multimedia server; information transmission
services via data communication means; subscriptions to a
centre providing access to a computer telecommunication or
data transmission network, subscriptions to electronic
journals, subscriptions to a telecommunication service,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; newspaper subscription services for third parties;
set-fee telephone subscription services, answerphone services,
namely telephone answering for unavailable subscribers.

36 Financing and financial sponsoring services;
electronic funds transfer; credit and cash card services;
information and consultancy services regarding banking and
financial matters; financial and monetary affairs, financial
analysis; real estate affairs.

38 Telecommunications services; services for
communication by telephone, radio, mobile telephone,
telegraph, as well as via all means of telecomputing, via
interactive videography, and via computer terminals or
peripherals or electronic and/or digital equipment, by means
of videophone, visiophone; information transmission services
by satellite; sending or transmission of telegrams and
messages; telex, telegram services; call transfer services for
telephones, mobile telephones and telecommunications; call
forwarding services, directory enquiries; data transmission
services, particularly high bit-rate transmission (batch
transmission) for public network operators and companies;
sending and transmitting computerised documents; electronic
mail services, electronic mail, particularly via global
communication networks (the Internet) or private access
networks (Intranet); transmitting by satellite; transmission
and broadcast of data, sounds and images, whether computer
aided or not; mobile radiotelephony communication services;
secured data transmission services, particularly transmissions
protected by access codes; code and format conversion for
different types of text; communications by computer terminals;
scanning, news and information agencies; rental of telephone
apparatus, mobile telephones, fax machines, computers,
repeaters or transponders, rental of telephone receivers and
emitters; provision of access to a mobile telephone network
including a subscription or all-inclusive price; information
transmission and provision of access services to computer or
telematic database server centres; information on

telecommunications; administration and supervision
(management) of telecommunication and multimedia
networks; leasing access time to a data bank server,
particularly for global telecommunication networks (the
Internet) or private-access networks (Intranet); rental of
access time to global computer networks; technical consulting
and advice in the field of telecommunications.

42 Design and development of computer and
telecommunications systems; computer system design and
development, namely of high speed equipment for operators of
public networks and companies; computer engineering
services for large or medium computer system applications;
computer facilities management services, namely design,
development, updating and maintenance of software,
consulting in computers and computer programming; expert
appraisals in the field of telecommunications; technical
expertise, consultation and advice in the field of computing;
telecommunication network engineering and administration
(programming); engineering for the implementation of
telecommunications terminals, of national or international
database servers, of computer network access providers;
computer rental; development (design) of software, and
particularly of telecommunication software; computer
programming; software maintenance services; graphic arts
design services, namely designing virtual and interactive
images; advice on computer technology organisation matters;
technical advice on how to choose and operate computer
hardware and telecommunication equipment; software
updating services, computer power failure services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, aparatos para el tratamiento de la información;
cintas magnéticas, emisores y receptores telefónicos y
radiotelefónicos; contestadores automáticos, aparatos
telefónicos fijos, portátiles y móviles, manos libres o de control
vocal; terminales de telecomunicación; aparatos de
radiomensajería; aparatos y piezas de aparatos para la
transmisión de datos y señales por teléfono, fax, telégrafo,
teletipo, télex, cable, satélite; software, en particular software
para la facilitación de acceso a un servicio de mensajería
electrónica; aparatos de fax, en particular aparatos de fax
móviles o portátiles; aparatos de radiotelefonía, aparatos de
radiotelefonía con aparato de fax incorporado; instalaciones de
telecomunicaciones, a saber, terminales de radiotelefonía y
postes de telefonía; cables eléctricos u ópticos, satélites de
telecomunicación y radiodifusión directa, repetidores o
transpondedores; terminales para el acceso a varios medios de
comunicación; aparatos para el almacenamiento, conversión,
procesamiento y transmisión de datos, información y señales;
paquetes de software; ordenadores, en particular servidores
informáticos, terminales informáticos, telemáticos y
telefónicos, en particular para el acceso a redes mundiales de
telecomunicaciones (Internet) o de acceso privado (redes
internas); memorias para ordenadores, memorias electrónicas,
modems, impresoras de ordenador, circuitos de software,
lectores de microfilmes y unidades de mando asociadas,
tarjetas de circuitos impresos, tarjetas de circuitos electrónicos,
módulos de circuitos integrados, interfaces (informática) y
microprocesadores, en particular para el acceso a bancos de
datos multimedia; aparatos e instrumentos de lectura óptica, de
información codificada; circuitos impresos; pantallas de
visualización; centros servidores de bases de datos; CD-ROM,
aparatos láser (que no sean para uso médico), teclados,
aparatos de alta frecuencia, aparatos de intercomunicación,
aparatos (instrumentos) informáticos para el acceso a bancos
de datos multimedia; sensores, detectores, lectores de códigos
de acceso o de tarjetas inteligentes, microprocesadores;
tarjetas inteligentes, tarjetas de identificación electrónica,
tarjetas con chip, en particular tarjetas telefónicas con
unidades de crédito; aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducciónde sonido o imágenes o datos, utilizados en
telecomunicaciones; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; conmutadores telefónicos; sistemas de
telefonía analógica y digital.

16 Periódicos, libros, revistas, prospectos y manuales,
en particular sobre informática, telecomunicaciones o
comunicación audiovisual; publicaciones impresas; material de
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instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); productos de
imprenta; fotografías; artículos de papelería; materias plásticas
para embalaje, a saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas de
materias plásticas para embalaje; carteles; autoadhesivos
(artículos de papelería); papel y cartonajes; soportes de papel
o de cartón para la grabación de programas informáticos o para
la recuperación de datos; manuales de enseñanza, de
mantenimiento y de uso; software en formato impreso;
catálogos; papel de embalaje y cartón de embalaje; letreros de
papel o de cartón; libretas; tarjetas; horarios impresos;
artículos de encuadernación, encuadernaciones; sellos de
correos; clichés; calendarios; imágenes, impresos; caracteres
de imprenta.

35 Servicios publicitarios; servicios de empresas de
publicidad, en particular comunicación al público por cualquier
medio de difusión o transmisión de información; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, CD-ROM
gratuitos para el acceso a un banco de datos o a una red
mundial de telecomunicaciones como Internet); servicios de
alquiler de espacios publicitarios, promoción de ventas para
terceros, actualización de documentos publicitarios, difusión de
anuncios publicitarios, gestión administrativa de espacios de
exposiciones, servicios de planificación de medios (publicidad),
servicios de presentación de productos; estudio e investigación
de mercados; servicios de mercadotecnia; servicio de
mercadotecnia telefónica; información e investigación de
negocios, servicios de recopilación de datos estadísticos,
estudios estadísticos; servicios de actualización de bases de
datos, servicios de gestión de archivos informáticos;
compilación de datos en un archivo central (recopilación de
información); servicios de suscripción telefónica, suscripción a
un servicio de radiotelefonía; suscripción a un servicio de
radiomensajería; suscripción a una red mundial de
telecomunicaciones (Internet) o de acceso privado (red
interna); suscripción a un centro servidor de bases de datos o
multimedia; suscripción a servicios de transmisión de datos por
vía telemática; suscripciones a un centro proveedor de acceso
a una red informática de telecomunicación o transmisión de
datos, suscripciones a periódicos electrónicos, suscripciones a
un servicio de telecomunicación, organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos por cuenta de terceros; servicios de suscripciones
telefónicas con tarifa fija, servicios de contestador telefónico, a
saber, servicios de contestador telefónico para abonados
ausentes.

36 Servicios de financiación y patrocinio financiero;
transferencia electrónica de fondos; servicios de tarjetas de
crédito y tarjetas de débito; servicios de información,
consultoría bancaria y financiera; negocios monetarios y
financieros, análisis financieros; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiofónicas, radiotelefónicas,
telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videotexto, en particular por terminales o periféricos de
ordenador o equipos electrónico o digitales, videófonos,
visiófonos; servicios de transmisión de información por satélite;
envío, transmisión de mensajes y despachos; servicios de
télex y telegramas; servicios de transferencia de llamadas
telefónicas, radiotelefónicas o de telecomunicaciones;
servicios de reenvío de llamadas, servicios de transmisión de
información relacionada con guías telefónicas; servicios de
transmisión de datos, en particular transmisión de alta
velocidad (por paquetes) para operadores de redes públicas y
empresas; envío y transmisión de documentos informáticos;
servicios de correo electrónico, mensajería electrónica, en
particular por redes mundiales de comunicación (Internet) o de
acceso privado (redes internas); transmisión por satélite;
transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes, asistidas
por ordenador o no asistidas; servicios de comunicaciones
radiotelefónicas móviles; servicios de transmisión segura de
datos, en particular con código de acceso; servicios de
conversión de códigos y formatos entre varios tipos de textos;
comunicación por terminales informáticos; digitalización,
servicios de agencias de prensa e información (noticias);
alquiler de aparatos telefónicos, teléfonos móviles, aparatos de
fax, ordenadores, repetidores o transpondedores, receptores y
emisores telefónicos; servicios de facilitación de acceso a una
red de radiotelefonía mediante suscripción o tarifa fija;
servicios de facilitación de acceso a bases de datos y centros
servidores de bases de datos informáticas; servicios de
información sobre telecomunicaciones; administración y
supervisión (dirección) de redes de telecomunicaciones y

redes multimedia; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bancos de datos, en particular para redes de
telecomunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(redes internas); alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; consultoría y asesoramiento técnicos
en telecomunicaciones.

42 Elaboración (diseño) de sistemas informáticos y de
telecomunicaciones; diseño y desarrollo de sistemas
informáticos, a saber, de equipos de alta velocidad para
operadores de redes públicas y empresas; servicios de
ingeniería de aplicaciones en sistemas informáticos de media
y gran capacidad; servicios de gestión informática, a saber,
elaboración (diseño), actualización y mantenimiento de
software, informática y programación informática; peritajes en
materia de telecomunicaciones; peritajes, consultoría y
asesoramiento en materia informática; ingeniería y
administración (programación) de redes de
telecomunicaciones; peritajes (trabajos de ingenieros) para la
puesta en funcionamiento de terminales de
telecomunicaciones, servidores de bases de datos nacionales
o internacionales, centros proveedores de acceso a una red
informática; alquiler de ordenadores; elaboración (diseño) de
software, en particular software de telecomunicaciones;
programación informática; servicios de mantenimiento de
programas informáticos; servicios de diseñadores de artes
gráficas, a saber, creación (diseño) de imágenes virtuales e
interactivas; servicios de asesoramiento técnico en
organización informática; asesoramiento técnico en materia de
selección y puesta en funcionamiento de hardware y de
equipos de telecomunicaciones; actualización de software,
facilitación de vías alternativas de transmisión de datos.
(822) FR, 02.12.2005, 05 3 368 260.
(300) FR, 01.07.2005, 05 3 368 260.
(831) BX, CH, ES, PL, RO, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.08.2006 904 128
(180) 23.08.2016
(732) Schmid Elektronik Engineering AG

Mezikonerstrasse 9
CH-9542 Münchwilen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et modules de mesure, de commande et

de régulation intégrés, stationnaires et mobiles, à haute
capacité de calcul; matériel informatique et logiciels en temps
réel intégrés à des interfaces de processus et de
communication; modules électroniques et mécatroniques
intelligents et compacts destinés à être intégrés dans des
appareils et des systèmes de gestion électronique supérieurs;
appareils de mesure robustes destinés à être utilisés dans des
environnements difficiles; unités centrales d'automatisation
modulaires, compatibles et configurables avec un réseau, pour
machines et processus; unités centrales mono- et
multiprocesseur et modules à logique programmable en format
carte bancaire ou timbre-poste; modules capteurs/actionneurs
intelligents et décentralisés destinés au traitement des signaux
analogiques et numériques; logiciels et matériel informatique
en module pour la technique des mesures physiques; logiciels
et matériel informatique en module destinés à assurer la
caractérisation et la régulation de machines et de processus;
circuits imprimés de processeurs de signaux; systèmes
programmables sur puces électroniques; systèmes
programmables sur modules; ordinateurs miniature; cartes
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d'ordinateur; appareils de mesure de profil; appareils de
surveillance; appareils d'essai et de diagnostic; générateurs de
signaux; analyseurs de signaux; identificateurs de système;
simulateurs de capteurs et d'actionneurs; systèmes
d'exploitation en temps réel; bibliothèques de logiciels
comprenant des algorithmes de traitement de signaux; pilotes
de périphériques; logiciels d'application individuels; logiciels
de monitoring, de service, de télémaintenance et de diagnostic.

42 Planification technique de projets dans le domaine
de l'automation industrielle et ferroviaire; prestations de
services dans le domaine de la science et de la technologie;
prestations de services en matière de technique des mesures
physiques; analyses industrielles, travaux de recherche et de
services dans le domaine de la mécatronique; conception,
étude et mise au point de calculateurs de processus intégrés et
de leurs logiciels d'entreprise; conception, étude et mise au
point d'algorithmes numériques de traitement de signaux;
conception, étude et réalisation de logiciels d'application
spécifiques; configuration de calculateurs de processus
spécialisés dans certaines applications.

 9 Integrated, stationary and mobile high-capacity
calculation measuring, control and regulation apparatus and
modules; computer hardware and software integrated in real
time in process and communication interfaces; intelligent and
compact electronic and mechatronic modules for integration
in advanced electronic management apparatus and systems;
robust measuring apparatus designed for use in difficult
environments; central automation units, modular, compatible
and configurable with networks, for machines and processes;
mono- and multiprocessor central units and logic
programmable modules in bank card or postage stamp format;
intelligent and decentralised detector/activator modules
designed for processing analogue and digital signals;
computer software and hardware in module form for physical
measurements technology; computer hardware and software
in module form designed to ensure characterization and
regulation of machines and processes; printed circuits for
signal processors; programmable systems on electronic chips;
programmable systems on modules; miniature computers;
computer cards; profile measuring apparatus; surveillance
apparatus; testing and diagnosis apparatus; signal
generators; signal analysers; system identifiers; simulators of
detectors and activators; real time operating systems;
software libraries containing signal processing algorithms;
peripheral pilots; individual application softwares;
monitoring, service, remote maintenance and diagnostic
software.

42 Technical planning of projects in the field of
industrial and railway automation; provision of services in the
field of science and technology; provision of services
concerning physical measurements technology; industrial
analyses, research work and services in the field of
mechatronics; design, study and development of integrated
process calculators and their company software; design, study
and development of digital algorithms for signal processing;
design, study and creation of specific application software;
configuration of process calculators, specialised in certain
applications.

 9 Aparatos y módulos de medida, de mando y de
regulación integrados, fijos y móviles, de alta capacidad de
cálculo; software y hardware integrados en tiempo real a
interfaces de procesos y de comunicación; módulos
electrónicos y mecatrónicos inteligentes y compactos
concebidos para ser integrados en aparatos y sistemas de
gestión electrónica avanzados; aparatos robustos de medida
utilizados en entornos difíciles; unidades centrales de
automatización modulares, compatibles y configurables con
redes, para máquinas y procesos; unidades centrales mono y
multiprocesamiento y módulos de lógica programable en forma
de tarjetas bancarias o sellos de correos; módulos receptores/
de accionamiento inteligentes y descentralizados destinados al
procesamiento de señales analógicas y digitales; software y
hardware en módulos para la tecnología de mediciones físicas;
software y hardware en módulos destinados a asegurar la
caracterización y la regulación de máquinas y procesos;
circuitos impresos de procesadores de señales; sistemas

programables en microchips; sistemas programables en
módulos; ordenadores miniatura; tarjetas de ordenador;
aparatos de medida de perfiles; aparatos de supervisión;
aparatos de ensayo y de diagnóstico; generadores de señales;
analizadores de señales; identificadores de sistemas;
simuladores de sensores y de accionadores; sistemas
operativos en tiempo real; bibliotecas de software que
contienen algoritmos de procesamiento de señales; pilotos de
periféricos; software de aplicación individual; software de
control, de servicio, de mantenimiento a distancia y de
diagnóstico.

42 Planificación técnica de proyectos en el ámbito de
la automatización industrial y ferroviaria; facilitación de
servicios científicos y tecnológicos; facilitación de servicios
tecnológicos de mediciones físicas; análisis industriales,
trabajos de investigación y de servicios en el ámbito de la
mecatrónica; concepción, estudio y perfeccionamiento de
calculadores de procesos integrados y de su software de
empresas correspondiente; concepción, estudio y
perfeccionamiento de algoritmos digitales de procesamiento de
señales; concepción, estudio y perfeccionamiento de software
de aplicación específico; configuración de calculadores de
procesos especializados en ciertas aplicaciones.
(822) CH, 23.01.2005, 530719.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 16.01.2006 904 129
(180) 16.01.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38440 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 29.1.
(591) Noir, gris clair, gris foncé, rouge, orange, jaune, vert et

bleu. / Black, light grey, dark grey, red, orange, yellow,
green and blue. / Negro, gris claro, gris oscuro, rojo,
naranja, amarillo, verde y azul.

(511) NCL(8)
 9 Programmes et logiciels d'ordinateur enregistrés,

ainsi que données enregistrées sur des supports de données.
35 Services commerciaux destinés aux services de

commerce de détail et de gros en matière de véhicules à moteur
et leurs parties et garnitures, en particulier services
susmentionnés rendus par des magasins de vente en gros ou au
détail ou par des services de vente par correspondance et en
ligne concernant les véhicules à moteur et leurs parties et
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garnitures; regroupement (transport exclus), au profit de tiers,
de divers véhicules à moteur et leurs parties et garnitures, pour
permettre à la clientèle de les examiner et les acheter;
présentation de produits par le biais de médias de
télécommunication, pour le commerce de détail; services de
consultation et informations aux consommateurs sur les
activités de commerce et d'affaires (conseils aux
consommateurs); traitement administratif des commandes;
travaux de bureau; négociation de contrats au profit de tiers
concernant l'achat et la vente de marchandises.

36 Assurances, y compris souscriptions d'assurances
maladie, courtage d'assurance, assurances contre les accidents;
affaires financières, affaires monétaires, y compris émission de
cartes de crédit, opérations bancaires, prêts (financements),
prêts à tempérament, agences d'évaluation du crédit, conseils
en finances, crédit-bail, spécialement crédit-bail de véhicules,
caisses de prévoyance, services d'assureurs; services de
courtage financier; fourniture d'estimations de coûts de
réparation.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties, ainsi que de moteurs et leurs parties, y compris
réparations de véhicules dans le cadre de services de
dépannage; perfectionnement technique et réglage
d'automobiles (compris dans cette classe).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; remorquage, transport de voitures; location de
véhicules, spécialement automobiles.

 9 Recorded computer programs and software and
collected data recorded on data carriers.

35 Business services for the retail and wholesale
services in the field of motor vehicles and their parts and
fittings, especially rendered in retail and wholesale stores or
by mail-order catalogue services, mail-order services and
online-ordering services in respect of motor vehicles or their
parts and fittings; bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
purchase them; presentation of goods in communications
media, for the retail; consumer information and consultation
about trade and business activities (consumer advise);
administrative handling of orders; office work; negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods.

36 Insurance including health insurance
underwriting, insurance brokerage, accident insurance
underwriting; financial affairs, monetary affairs including
issuance of credit cards, banking, loans (financing),
installment loans, credit bureaus, financial consultancy, hire-
purchase financing, especially hire-purchase financing of
vehicles, savings banks, services of an insurance agent;
services of a financing broker; provision of estimates for
repair costs.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service; refinement and
tuning of automobiles (included in this class).

39 Transport; packaging and storage of goods;
towing, car transport; rental of vehicles, especially
automobiles.

 9 Software y programas informáticos grabados, así
como datos recopilados y grabados en soportes de datos.

35 Servicios comerciales para servicios de venta al
por menor y al por mayor en el sector de los vehículos
automóviles y sus partes y guarniciones, en particular los
prestados por establecimientos de venta al por menor o al por
mayor, o por servicios de venta por catálogo, servicios de venta
por correspondencia y servicios de pedidos en línea en
relación con vehículos automóviles o sus partes y
guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y guarniciones
(excepto el transporte) para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos; presentación de productos en
medios de comunicación, para venta al por menor; información

y consultoría para el consumidor sobre actividades
comerciales y de negocio (asesoramiento del consumidor);
gestión administrativa de pedidos; trabajos de oficina;
negociación de contratos para el beneficio de terceros sobre
compraventa de productos.

36 Seguros, incluidos seguros de enfermedad,
corretaje de seguros, seguros contra accidentes; negocios
financieros, negocios monetarios así como emisión de tarjetas
de crédito, servicios bancarios, préstamos (financiación),
préstamos pagaderos en cuotas, oficinas de crédito,
consultoría financiera, arrendamiento a crédito, en particular
financiación para el alquiler o compra de vehículos, cajas de
ahorro, servicios de un agente de seguros; servicios de un
intermediario financiero; servicios de presupuestos sobre
costes de reparación.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos y de sus
partes, y de motores y sus partes, incluidos servicios de
asistencia (reparación) en caso de avería de vehículos;
servicios de acabado y puesta a punto de automóviles
(comprendidos en esta clase).

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios de remolque, transporte en automóvil;
alquiler de vehículos, en especial de automóviles.
(822) DE, 14.12.2005, 305 46 767.0/09.
(300) DE, 04.08.2005, 305 46 767.0/09.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 130
(180) 27.09.2016
(732) Roos Electronics B.V.

Broekakkerweg 15
NL-5126 BD Gilze (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; matériel de

fixation métallique, y compris supports pour le montage de
hauts-parleurs, moniteurs, appareils de télévision, claviers et
fours à micro-ondes, à usage domestique non professionnel.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; extincteurs; câbles électriques et réseaux
d'alimentation électrique, ainsi que leurs parties et
connecteurs; appareils de télécommunication et appareils de
sécurité, à savoir dispositifs d'alarme et leurs parties; piles et
chargeurs de pile; minuteries et thermostats; interrupteurs
électriques.

11 Appareils d'éclairage, appareils de chauffage, de
production de vapeur, de ventilation et installations sanitaires,
à usage domestique, ainsi que leurs parties; robinets d'eau à
usage domestique.

 6 Metallic ironmongery and locksmithing articles;
metal fixing material, including stands for mounting
loudspeakers, monitors, television sets, keyboards and
microwave ovens, for non-professional domestic use.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (inspecting), assistance (life
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saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments used for wiring, distribution, conversion,
storage, regulating and controlling electrical power supply;
apparatus for recording, transmission, reproduction of sound
or images; fire-extinguishing apparatus; electric cables and
electric mains, as well as parts and connectors; apparatus for
telecommunication and security apparatus, namely alarm
devices and their parts; batteries and recharging apparatus
for batteries; time-switches and thermostats; electrical
switches.

11 Lighting apparatus, heating, steam generating,
ventilation and water supply apparatus for domestic purposes,
as well as parts thereof; water taps for domestic purposes.

 6 Quincallería metálica y artículos de cerrajería;
materiales de fijación metálicos, incluidos soportes para el
montaje de altoparlantes, monitores, aparatos de televisión,
teclados y hornos microondas, para uso doméstico no
profesional.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
conversión, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; extintores; cables
eléctricos y conducciones de electricidad, así como piezas y
conectores; aparatos de telecomunicación y aparatos de
seguridad, a saber, dispositivos de alarma y sus partes;
baterías y aparatos para recargar baterías; cronointerruptores
y termostatos; interruptores eléctricos.

11 Aparatos de alumbrado, aparatos de calefacción,
de producción de vapor, de ventilación y de distribución de
agua para uso doméstico, así como partes de los mismos;
grifos de agua para uso doméstico.
(821) BX, 19.01.2006, 1100960.
(822) BX, 28.02.2006, 794156.
(831) AT, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MK, PL, PT, RS, SI, SK.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 131
(180) 19.09.2016
(732) Mary-Kyri Pallaras

8 Charlotte Terrace
GRANGE SA 5022 (AU).

(841) AU
(750) Joan Pallaras, 8 Charlotte Terrace, GRANGE SA 5022 

(AU).

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
42 Création de vêtements et création de mode.
25 Footwear.
42 Clothing and fashion designing.
25 Calzado.
42 Diseño de moda y prendas de vestir.

(821) AU, 12.09.2005, 1074876.
(822) AU, 12.09.2005, 1074876.
(832) DE, DK, ES, FR, GB, IT, JP, MA, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.11.2006 904 132
(180) 01.11.2016
(732) Andrew Levy

43 Stuart Street
ARMADALE VIC 3143 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) AU, 17.08.2004, 1015979.
(822) AU, 17.08.2004, 1015979.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 133
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales,
jabones, preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para cuidar, lavar, teñir, colorear, decolorar, fijar
y ondular de manera permanente el cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 645.5/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 645.5/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 02.11.2006 904 134
(180) 02.11.2016
(732) Huggalugs Pty Ltd

PO Box 651
MAROUBRA NSW 2035 (AU).

(842) Company, New South Wales - Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Jambières et vêtements pour enfants.
25 Leg warmers and children's clothing.
25 Calientapiernas y prendas de vestir para niños.

(821) AU, 24.07.2006, 1124090.
(300) AU, 24.07.2006, 1124090.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.05.2006 904 135
(180) 19.05.2016
(732) BACO, BODEGAS ASOCIADAS

COOPERATIVAS, S. COOP. DE C-LM
C/F Parcela E 3B
E-13600 ALCAZAR DE SAN JUAN (Ciudad Real) 
(ES).

(541) caractères standard
(571) Consiste en la dénomination "PEDRO FERRER

MORENO".
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) ES, 23.08.2005, 2.620.111/9.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2006 904 136
(180) 05.05.2016
(732) ITALFOOD ALA S.R.L.

Localita "Cere" ora via
Dell'Artigianato, 10/11/12
I-38061 ALA (TN) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; aliments à base de viande, de charcuterie,
de boeuf et de porc, de volaille et gibier, conditionné sous

forme de portions uniques ou de multiportion prêtes à l'usage;
pickles et huile d'olive.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
biscuits, gâteaux, pâte, pâte fraise farce, gnocchi, aliments à
base de pâte, pâte alimentaire, tortellini, condiments, sandwich
au viande, sandwich au poisson, sandwich au charcuterie.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants, restaurants
self-service, services de bar, sandwicheries, pizzerias et autres
postes ou structures destinées à la fourniture de nourritures et
boissons à consommer ou pour structures self-service,
préparation des aliments à emporter.
(822) IT, 05.05.2006, 1006291.
(300) IT, 07.02.2006, FE2006C000023.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MC, MD, RO, RU, UA,

YU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.02.2006 904 137
(180) 13.02.2016
(732) IFG Solar KG

Weinbergstrasse 25
90607 Rückersdorf (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Carburants, y compris carburants à moteurs.
 9 Dispositifs de production et/ou de transformation

du courant électrique, compris dans cette classe, capteurs
solaires pour la production de courant électrique, piles solaires,
transformateurs et convertisseurs de courant continu et courant
alternatif.

36 Opérations de caisse, courtage en placements,
services de conseil financier, courtage financier; agences
immobilières, services d'un courtier d'énergie.

37 Installation, montage, branchement, réparation et
démontage de dispositifs de production de courant électrique,
notamment installations de gaz biologique, d'énergie éolienne
et de capteurs solaires.

 4 Fuels, including engine fuels.
 9 Devices for production and/or transformation of

electric current, included in this class, solar collectors for
generation of electric current, sun batteries, DC/AC
converters and transformers.

36 Cash transactions, investment brokerage,
financial advice, financing brokerage; real estate agencies,
energy brokerage services.

37 Installation, assembly, connection, repair and
disassembly of electric current generation devices, in
particular solar collectors, wind force and biological gas
facilities.

 4 Combustibles, incluidos combustibles para
motores.

 9 Dispositivos para la producción y/o la
transformación de la corriente eléctrica, comprendidos en esta
clase, colectores solares para la generación de corriente
eléctrica, baterías solares, convertidores y transformadores
CC/CA.

36 Transmisión de capital, corretaje de inversiones,
asesoría financiera, corretaje financiero; agencias
inmobiliarias, servicios de corretaje en el mercado energético.
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37 Instalación, montaje, conexión, reparación y
desmantelamiento de dispositivos de generación de corriente
eléctrica, en particular colectores solares, instalaciones eólicas
y de gas biológico.
(821) DE, 31.08.2005, 305 52 204.3/09.
(822) DE, 31.01.2006, 305 52 204.3/09.
(300) DE, 31.08.2005, 305 52 204.3/09.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.06.2006 904 138
(180) 06.06.2016
(732) Lyngdorf Audio ApS (TACT Audio ApS)

Hørhavevej 66 A
DK-8270 Højbjerg (DK).

(842) Private Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques en rapport avec l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, la réception et l'amplification de sons ou
d'images, y compris haut-parleurs, syntoniseurs,
amplificateurs, convertisseurs analogiques et numériques,
lecteurs et graveurs DVD et CD, microphones et mixeurs de
sons; parties et accessoires (non inclus dans d'autres classes)
pour les produits précités, y compris casques, caissons de
basses, appareils de télécommande, antennes, convertisseurs,
décodeurs; matériel et logiciels à utiliser dans le cadre de
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception,
la correction et l'amplification de sons ou d'images, y compris
haut-parleurs, syntoniseurs, amplificateurs, convertisseurs
analogiques et numériques, lecteurs et graveurs DVD et CD,
microphones et mixeurs de sons; appareils et instruments
électriques et électroniques pour la correction du son, y
compris appareils et instruments qui corrigent l'interaction
entre les haut-parleurs et l'environnement dans le but
d'améliorer la qualité du son.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments for use in connection with recording,
transmission, reproduction, reception and amplification of
sound or images, including loudspeakers, tuners, amplifiers,
analogue and digital converters, DVD and CD players and
recorders, microphones, and sound mixers; parts and
accessories, (not included in other classes) for the
aforementioned goods, including headphones, subwoofers,
remote controls, antennas, converters, decoders; hardware
and software for use in connection with recording
transmission, reproduction, reception, correction and
amplification of sounds or images, including loudspeakers,
tuners, amplifiers, analogue and digital converters, DVD and
CD players and recorders, microphones and sound mixers;
electrical and electronic apparatus and instruments for
correction of sound, including apparatus and instruments
which correct the interplay between loudspeaker and the
surroundings with a view to optimizing the sound quality.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para utilizar en la grabación, transmisión, reproducción,
recepción y amplificación de sonidos o imágenes, incluidos
altavoces, sintonizadores, amplificadores, convertidores
analógicos y digitales, reproductores y grabadoras de CD y
DVD, micrófonos y mezcladores de sonido; partes y
guarniciones, (no comprendidas en otras clases) para los
productos antes mencionados, incluidos auriculares, altavoces
de bajos ("subwoofers"), mandos a distancia, antenas,
convertidores, decodificadores; hardware y software para
utilizar en la grabación, transmisión, reproducción, recepción,

corrección y amplificación de sonidos o imágenes, incluidos
altavoces, sintonizadores, amplificadores, convertidores
analógicos y digitales, reproductores y grabadoras de CD y
DVD, micrófonos y mezcladores de sonido; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para la corrección del
sonido, incluidos aparatos e instrumentos que corrigen la
interacción entre altavoces y entorno a fin de optimizar la
calidad del sonido.
(821) DK, 09.12.2005, VA 2005 05603.
(822) DK, 21.04.2006, VR 2006 01442.
(300) DK, 09.12.2005, VA 2005 05603.
(832) AU, CH, CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.02.2006 904 139
(180) 24.02.2016
(732) LIBRAGEN

Bâtiment Canal Biotech I -
3, rue des Satellites
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, biochimiques et biologiques

destinés à l'industrie, aux sciences, ainsi qu'à l'agriculture et la
sylviculture; préparations chimiques, biochimiques et
biologiques destinées à la dépollution des terres, des boues, des
eaux usées, à la conservation des aliments, à l'amélioration de
la qualité nutritionnelle et sanitaire des aliments; réactifs de
diagnostics, réactifs (autres qu'à usage médical ou vétérinaire),
produits chimiques, biochimiques et biologiques destinés aux
laboratoires de recherche et aux laboratoires de contrôle,
produits chimiques, biochimiques et biologiques pour la
biologie moléculaire.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

42 Recherches et études scientifiques dans le domaine
de la cosmétologie, de la chimie, biochimie, biologie,
bactériologie et du génie génétique; analyse des génomes, mise
en place (programmation) de bases et de banques de données
génétiques et biologiques, détermination de génotypes,
recherche et mise au point (conception, élaboration) de
nouvelles molécules destinées à l'industrie médicale,
pharmaceutique, cosmétique, chimique et de
biotransformation.

 1 Chemical, biochemical and biological products for
use in industry, science, as well as agriculture and forestry;
biological and biochemical preparations intended for clean-
up operations on soil, sludge, wastewater, preserving
foodstuffs, improving the nutritional and sanitary quality of
foodstuffs; diagnostic reagents, reagents (other than for
medical or veterinary purposes), chemical, biochemical and
biological products for use in research and testing
laboratories, chemical, biochemical and biological products
for molecular biology.

 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

42 Scientific research and studies in the field of
cosmetology, chemistry, biochemistry, biology, bacteriology
and genetic engineering; genome analysis, implementation
(programming) of genetic and biological databases and data
banks, determination of genotypes, research into and
implementation (design, development) of new molecules
intended for the medical, pharmaceutical, cosmetics, chemical
and biotransformation industries.
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 1 Productos químicos, bioquímicos y biológicos para
la industria, las ciencias, así como la agricultura y la silvicultura;
preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas para la
descontaminación de tierras, lodos y aguas residuales, para la
conservación de alimentos, para la mejora de la calidad
nutritiva y sanitaria de los alimentos; reactivos de diagnóstico,
reactivos (que no sean para uso médico o veterinario),
productos químicos, bioquímicos y biológicos para laboratorios
de investigación y laboratorios de control, productos químicos,
bioquímicos y biológicos para la biología molecular.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.

42 Investigaciones y estudios científicos en materia de
cosmetología, química, bioquímica, biología, bacteriología e
ingeniería genética; análisis de genomas, puesta en
funcionamiento (programación) de bases y bancos de datos
genéticos y biológicos, determinación de genotipos,
investigación y diseño (elaboración) de nuevas moléculas para
la industria médica, farmacéutica, cosmética, química y de
biotransformación.
(822) FR, 24.02.2006, 053370638.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 140
(180) 26.09.2016
(732) Dexia Banque Internationale à Luxembourg S.A.

69, route d'Esch
L-2953 LUXEMBOURG (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, affaires monétaires, analyses

financières, constitution de capitaux, investissement de
capitaux, caution (garanties), services de conseils et
d'assistance en matière d'ingénierie financière, services de
crédit, toutes opérations de crédit, services bancaires,
montages financiers, constitution de fonds, placement de
fonds, opérations financières, opérations monétaires;
parrainage financier, prêt (finances), transactions financières.

42 Services juridiques se rapportant à la conduite des
affaires; services de consultations juridiques en rapport avec
les finances.

36 Financial affairs, monetary affairs, financial
analyses, mutual funds, capital investment, guarantee
(sureties), consulting and assistance services in the field of
financial engineering, credit services, all credit operations,
banking services, financing packages, raising funds, fund
investment, financial operations, monetary operations;
financial sponsorship, loans (financing), financial
transactions.

42 Legal services relating to business dealings; legal
consulting services in connection with finance.

36 Negocios financieros, negocios monetarios,
análisis financieros, constitución de capitales, inversión de
capitales, fianzas (garantías), servicios de asesoramiento y
asistencia en materia de técnicas financieras, servicios
crediticios, operaciones crediticias de todo tipo, servicios
bancarios, montajes financieros, constitución de fondos,
inversión de fondos, operaciones financieras, operaciones
monetarias; patrocinio financiero, préstamos (finanzas),
transacciones financieras.

42 Servicios jurídicos relacionados con la dirección de
negocios; servicios de consultoría jurídica en materia de
finanzas.
(821) BX, 18.09.2006, 1119139.
(822) BX, 19.09.2006, 807231.

(300) BX, 18.09.2006, 1119139.
(831) CH, LI.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 141
(180) 11.10.2016
(732) Lavipharm Group Holding S.A.

9, rue Clairefontaine
L-1341 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements (à l'exception des instruments), désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings (except for instruments), disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos, material para apósitos
(excepto instrumentos), desinfectantes.
(821) BX, 15.06.2006, 1113698.
(822) BX, 07.09.2006, 804644.
(300) BX, 15.06.2006, 1113698.
(831) AT, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 142
(180) 27.10.2016
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 Lisboa (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés, produits d'imprimerie, notamment

publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et
de prépaiement (non magnétiques).

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; informations
d'affaires commerciales; publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris les affaires bancaires internationales et
celles fournies sur Internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change des devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, de gestion et de
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diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

38 Services de communications par tous types de
moyens sensoriels; services de télécommunications; services
relatifs aux communications par terminaux d'ordinateurs,
services de communications par réseaux de fibres optiques;
services de communications par des réseaux informatiques
mondiaux, y compris internet et le World Wide Web, de textes,
graphiques, documents, bases de données et programmes
d'ordinateur.

16 Printed matter, printing products, including
publications, periodicals, user manuals; instructional and
teaching material, printed advertising media; calendars and
agendas; credit, debit and prepayment cards (non-magnetic).

35 Business management; business administration;
assistance with business management; commercial business
information; advertising.

36 Financial, monetary, real estate and banking
operations, including international banking and such services
provided by Internet or by other telecommunication means;
currency exchange services; cheque issuance services;
issuance, management and distribution of credit, debit and
banking cards; funds transfer; credit, financing and loan
services; brokerage; financial assistance services.

38 Communications services by all types of sensory
means; telecommunication services; services relating to
communications via computer terminals, communications via
fibre-optic networks; services of communication via global
computer networks, including the Internet and the World Wide
Web, of texts, graphics, documents, databases and computer
programs.

16 Impresos, productos de imprenta, en particular
publicaciones periódicas, guías de utilización; material de
instrucción y de enseñanza, soportes publicitarios impresos;
calendarios y agendas; tarjetas de crédito, de débito y de
previo pago (no magnéticas).

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asistencia en la dirección de negocios;
informaciones de negocios comerciales; publicidad.

36 Negocios financieros, monetarios, inmobiliarios y
bancarios, incluidos los negocios bancarios internacionales y
los prestados por Internet o por otros medios de
telecomunicación; servicios de cambio de divisas; servicios de
emisión de cheques; servicios de emisión, gestión y
distribución de tarjetas de crédito, de débito y bancarias;
transferencias de fondos; servicios de crédito, de financiación
y de préstamo; corretaje; servicios de asistencia financiera.

38 Servicios de comunicaciones por todo tipo de
medios sensoriales; servicios de telecomunicaciones; servicios
de comunicaciones por terminales informáticos, servicios de
comunicaciones por redes de fibra óptica; servicios de
comunicaciones por redes informáticas mundiales, incluidos
Internet y la Red, de textos, gráficos, documentos, bases de
datos y programas informáticos.
(822) PT, 14.09.2006, 401543.
(300) PT, 05.05.2006, 401543.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, MC.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.02.2006 904 143
(180) 26.02.2016
(732) RUGGIERO J SALVATORE

29 Robert road
Cornwall, NY 12518 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits de mer, à savoir sous forme congelée et autre

"TV" (termes trop vagues de l'avis du Bureau international-
règle 13.2)b) du Règlement d'exécution commun).

29 Seafood, namely frozen and the like TV (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - rule 13.2.b)
of the common regulations).

29 Mariscos, a saber, congelados y productos
similares (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional, Regla 13 apartado 2 inciso b del
Reglamento Común).
(821) US, 04.12.2005, 78766188.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 144
(180) 08.11.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,

cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipes, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

25 Clothing, footwear, headgear.
34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,

cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
purposes); smokers' articles, including cigarette paper and
tubes, cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and
ashtrays not of precious metals, their alloys or plated
therewith; tobacco pipes, pocket machines for rolling
cigarettes, smokers' lighters; matches.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipas, tabaco
de mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); artículos para fumadores, incluidos papel y
tubos para cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras,
cigarreras y ceniceros que no sean de metales preciosos, de
sus aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos, encendedores; cerillas.
(822) CH, 10.05.2006, 546469.
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(300) CH, 10.05.2006, 546469.
(831) AL, AM, BG, BY, CN, EG, HR, KZ, MD, MK, RO,

RS, RU, UA.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.01.2006 904 145
(180) 27.01.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 

Ludwigshafen (DE).

(531) VCL(5)
4.5; 25.1; 27.5; 28.19.

(561) "hullyunghan" (wonderful), "jeulgeou:n" (joyful)
"hwahak" ( chemistry) "ui" (of) "segye" (world).

(511) NCL(8)
16 Papier et articles de papeterie, articles de bureau (à

l'exception des meubles); livres, revues, catalogues, imprimés,
brochures, matériel publicitaire imprimé, blocs-notes, fanions
en papier, calendriers, affiches, stylos à bille; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils).

25 Vêtements, notamment costumes, uniformes,
robes, manteaux, vestes, tee-shirts, chaussettes et bas;
chaussures; articles de chapellerie.

41 Organisation et tenue de cours d'éducation, de
séminaires et de programmes de formation; organisation et
tenue de manifestations culturelles, de manifestations
sportives et de concours, organisation et tenue de camps de
vacances; publication de matériel pédagogique, de livres et de
revues.

16 Paper and stationery, office material (except
furniture); books, magazines, catalogues, printed matter,
brochures, printed advertising material, notepads, paper
pennants, calendars, posters, ballpoint pens; learning and
teaching material (except apparatus).

25 Clothing, in particular suits, uniforms, dresses,
coats, jackets, T-shirts, socks and stockings; shoes; headgear.

41 Organization and realization of education,
seminars and training programs; organization and realization
of cultural events, sporting events and competitions;
organization and realization of vacation camps; publication of
teaching material, books and magazines.

16 Papel y papelería, artículos de oficina (excepto
muebles); libros, revistas, catálogos, productos de imprenta,
folletos, material publicitario impreso, libretas para notas,
banderines de papel, calendarios, carteles, bolígrafos;
materiales de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

25 Prendas de vestir, en particular trajes, uniformes,
vestidos, abrigos, chaquetas, camisetas de manga corta,
calcetines y medias; zapatos; artículos de sombrerería.

41 Organización y realización de actividades
educativas, seminarios y programas de formación;
organización y realización de eventos culturales y deportivos y
de competiciones; organización y realización de campamentos
de vacaciones; publicación de material de enseñanza, libros y
revistas.
(822) DE, 16.11.2005, 305 47 401.4/16.
(300) DE, 10.08.2005, 305 47 401.4/16.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.03.2006 904 146
(180) 22.03.2016
(732) BOLLORE MEDIA, Société Anonyme

31/32 quai de Dion Bouton
F-92800 PUTEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 285U.
(571) Marque déposée en couleur bleu Pantone 285U.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; décodeurs électroniques; appareils de
mesure et de contrôle électroniques; équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels,
notamment logiciels pour le traitement de l'information,
logiciels de jeux, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; appareils et
instruments d'enseignement; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction, le stockage, le traitement du
son ou des images; téléphones, téléphones mobiles; assistants
personnels (ordinateurs), ordinateurs, ordinateurs portables,
lecteur MP3; appareils de télécommunication, téléviseurs,
magnétoscopes, lecteurs de vidéo-disques; antennes;
paraboles; décodeurs; écrans vidéo; cassettes audio et vidéo;
disques compacts, disques vidéo, cédéroms, disques optiques
et numériques, disquettes; tapis de souris; lunettes de soleil,
étuis à lunettes.
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16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers; albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, manuels, revues,
catalogues, magazines, photographies, tracts, prospectus,
échantillons, calendriers, autocollants; supports en papier ou
en carton pour photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques
pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, pochettes; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tee-shirts,
casquettes, visières, blousons, écharpes, vestes, coupe-vent,
parkas, ceintures, polos, foulards, cravates, étoles, chandails;
chaussures, chaussures de sport, sandales.

28 Jeux automatiques (machines) à prépaiement.
35 Publicité; publicité par correspondance, publicité

radiophonique et télévisée; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); parrainage
publicitaire; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus,
d'échantillons; informations ou renseignements d'affaires; aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données, location de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
location d'espaces publicitaires; stockage et traitement de
données et d'informations par moyens électroniques,
informatiques, par câble, par radio, par courrier électronique,
par télévision, par rayon laser, par satellite, par réseau
numérique terrestre; services d'enregistrement et de
reproduction de données.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'information; communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques, audiovisuelles, par télévision,
par terminaux d'ordinateur; télédiffusion; transmission et
diffusion de données et d'informations par moyens
électroniques, informatiques, par câble, par radio, par courrier
électronique, par télévision, par rayon laser, par satellite, par
réseau numérique terrestre; communications par voies
télématiques; transmission de messages, transmission de
télégrammes et transmission d'images assistées par ordinateur,
transmission de sons; émissions télévisées, diffusion et
transmission de programmes notamment par radio, télévision,
à partir de vidéogrammes, par réseaux informatiques, câble,
voie hertzienne, satellites, par réseau numérique terrestre;
location d'appareils pour la transmission des messages;
services de fourniture d'accès à des centres serveurs nationaux
et internationaux; services de fournitures d'accès à un réseau
téléphonique, radiotéléphonique, télévisé, de communication
mondiale; services de courrier électronique, de messagerie
électronique et de diffusion d'informations par voie
électronique, notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); services de fourniture de temps d'accès à des réseaux
téléphoniques, radiotéléphoniques, télématiques, télévisés;
services de transmission sécurisée de données, de sons ou
d'images; services de location d'appareils pour la transmission
de données, de sons et d'images, location d'appareils pour la
transmission de messages; location d'appareils et de postes
téléphoniques, radiotéléphoniques, de télévision, location de
récepteurs, d'émetteurs téléphoniques, radiotéléphoniques et
de télévision, informations dans le domaine des
télécommunications.

41 Divertissement; éducation; formation;
divertissements télévisés; information en matière de
divertissement et d'éducation; divertissements radiophoniques
et/ou par télévision et/ou par réseau de communication
mondiale; activités sportives et culturelles; agences pour
artistes; édition de livres, revues, journaux, magazines; prêts

de livres; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décors de théâtre et leurs accessoires; organisation de
concours et de jeux en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation de loteries, de concours avec
remise de prix; montage de programmes, d'émissions;
enregistrement (filmage) sur bande vidéo; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacle; services d'enregistrement et de
reproduction de sons et d'images; services de location
d'appareils pour l'enregistrement et la reproduction de sons et
d'images.

42 Services de location d'appareils pour
l'enregistrement et la reproduction de données.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 342 967.
(831) DZ, EG, MA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 14.02.2006 904 147
(180) 14.02.2016
(732) Jacqueline SCHWOPE

Römerstraße 20
61352 Bad Homburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements de mode actuelle pour femmes, en
particulier pour les sportives et les femmes enceintes, ainsi que
pour enfants et le premier âge, à savoir vestes, combinaisons,
anoraks, jeans, T-shirts, bonnets, casquettes, survêtements,
gants (vêtements), chaussures, pantalons, jupes, pull-overs,
robes, tabliers, débardeurs, bodys, bikinis, foulards,
chaussettes, jarretières, collants; slips, sous-vêtements,
barboteuses, vêtements d'enfants, couches-culottes et couches
en tissu.

41 Services d'intermédiaires pour l'éducation des
enfants, écoles maternelles (éducation).
(822) DE, 23.01.2006, 305 65 642.2/41.
(300) DE, 04.11.2005, 305 65 642.2/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 148
(180) 19.10.2016
(732) BEER MANIA SPRL

Chaussée de Wavre 174
B-1050 Bruxelles (BE).
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(842) SPRL, Belgique

(531) VCL(5)
11.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 04.05.2006, 1111175.
(822) BX, 07.08.2006, 802354.
(300) BX, 04.05.2006, 1111175.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 149
(180) 01.08.2016
(732) BSA INTERNATIONAL (Société anonyme)

boulevard Emile Jacqmain, 20
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(591) Blanc, orange, marron et jaune. / White, orange,

chestnut and yellow. / Blanco, anaranjado, marrón y
amarillo.

(511) NCL(8)
29 Viande et extraits de viande, poisson, volaille,

gibier, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; lait et produits laitiers; fromages;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat and extracts of meat, fish, poultry, game,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; milk and milk products; cheeses; edible
oils and fats.

29 Carne y extractos de carne, pescado, aves, caza,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; leche y productos lácteos;
quesos; aceites y grasas comestibles.
(821) EM, 27.12.2000, 002033470.
(822) EM, 04.02.2002, 002033470.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 150
(180) 21.09.2016
(732) LG. Philips Displays International B.V.

Zwaanstraat 2 A
NL-5651 CA EINDHOVEN (NL).

(842) plc, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de transmission ou de reproduction du

son ou des images, matériel informatique; écrans et moniteurs.
35 Gestion des affaires commerciales; services de

marketing; services d'intermédiaire commercial en matière de
vente et de production de produits cités en classe 9.

37 Installation; réparation et maintenance des
produits cités en classe 9.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception relatifs aux produits cités en classe
9.

 9 Apparatus for transmission or reproduction of
sound or images, computer hardware; screens and monitors.
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35 Business management; marketing; business
intermediary services regarding the sale and production of
products mentioned in class 9.

37 Installation; repair and maintenance of products
mentioned in class 9.

42 Technological services and research and design
relating in the field of the products mentioned in class 9.

 9 Aparatos para la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes, hardware; pantallas y monitores.

35 Gestión de negocios comerciales; marketing;
servicios de intermediarios comerciales relacionados con la
venta y la fabricación de los productos mencionados en la clase
9.

37 Instalación; reparación y mantenimiento de los
productos mencionados en la clase 9.

42 Servicios tecnológicos y servicios de investigación
y diseño en el ámbito al que pertenecen los productos
mencionados en la clase 9.
(821) BX, 22.03.2006, 1107302.
(822) BX, 23.03.2006, 796183.
(300) BX, 22.03.2006, 1107302.
(831) CN, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de transmission ou de reproduction du
son ou des images, matériel informatique, à savoir écrans et
moniteurs.

35 Gestion des affaires commerciales; services de
marketing; services d'intermédiaire commercial en matière de
vente et production d'écrans et moniteurs.

37 Installation; réparation et maintenance d'écrans et
moniteurs.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et conception d'écrans et moniteurs.

 9 Apparatus for transmission or reproduction of
sound or images, computer hardware, namely screens and
monitors.

35 Business management; marketing; business
intermediary services regarding the sale and production of
screens and monitors.

37 Installation; repair and maintenance of screens
and monitors.

42 Technological services and research and design of
screens and monitors.

 9 Aparatos para la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes, hardware, a saber, pantallas y monitores.

35 Gestión de negocios comerciales; marketing;
servicios de intermediarios comerciales relacionados con la
venta y la fabricación de pantallas y monitores.

37 Instalación; reparación y mantenimiento de
pantallas y monitores.

42 Servicios tecnológicos y servicios de investigación
y diseño de pantallas y monitores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.06.2006 904 151
(180) 21.06.2016
(732) BETT SISTEMI S.R.L.

2, Via N. Biondo
I-41012 CARPI - (MO) (IT).

(531) VCL(5)
14.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Éléments en métal pour la composition de châssis

et de structures de machines, d'équipements, de tables et
d'établis pour la gestion de marchandises, tels que: profilés et
tuyaux en métal, charnières métalliques, plinthes d'ancrage,
pieds d'appui réglables et articulés, brides de blocage et blocs
de fixation, carters de tôle, coffrets métalliques, quincaillerie
métallique tels que: vis, boulons, écrous, rondelles, ressorts,
boutonnières, rivets, plaques creuses, tuyaux de réduction.

 7 Roues pivotants pour machines, roulements pour
machines, rouleaux et aiguilles de roulements pour machines,
supports pour arbres rotatifs, carters pour machines, arbres
pour machines.

17 Éléments en plastique pour la composition de
châssis et de structures de machines d'équipements, de tables
et d'établis et glissières pour chaînes et bandes, tels que:
profilés en plastique ou en caoutchouc, garnitures d'étanchéité,
quincaillerie en plastique, tels que: rondelles, vis, boulons,
écrous, bornes de fermeture de profilés, bornes de fermeture,
plaques creuses, aiguilles de roulements, capuchons et
bouchons de masquage.
(822) IT, 21.06.2006, 1012741.
(831) PL, SM.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 152
(180) 20.09.2016
(732) LES HUILERIES DU SOUSS

BELHASSAN "H.S.B"
Anza BP 135
Agadir (MA).
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(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 5.7; 25.1; 28.1; 29.1.
(561) Zit azaitoune assirf al adi oued souss (transliteration en

arabe).
(591) Blanc, vert, noir, jaune et orange. / White, green, black,

yellow and orange. / Blanco, verde, negro, amarillo y
anaranjado.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) MA, 17.10.2002, 83645.
(831) DZ, MC, SD.
(832) FI, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 15.07.2005 904 153
(180) 15.07.2015
(732) Wireline Engineering Limited

Technology House,
Blackburn Business Park
Blackburn, Aberdeen AB21 0PS (GB).

(842) Private limited company, Scotland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Outils dotés de rouleaux pour câbles, tiges et rames

utilisés dans des puits de pétrole et de gaz; appareils de fond
utilisés dans des chapelets de fond destinés à réduire le
frottement dans un puits de pétrole ou de gaz; réducteurs de
câble et composants de chapelets sur câble en métaux
communs (à l'exception du fil de mise à feu); éléments et
garnitures de tous les produits précités.

 7 Outils de fond motorisés ou mécanisés dotés de
dispositifs pour la réduction du frottement; outils de fond dotés

de rouleaux motorisés ou mécanisés; outils de fond motorisés
ou mécanisés constitués de roues, rouleaux, pistes ou rails pour
la réduction du frottement du train de tige dans un puits de
pétrole ou de gaz; éléments et garnitures pour les produits
précités, à savoir rouleaux et réducteurs à galets, coulisses
tubulaires, logements pour coulisses, mandrins, paliers
linéaires, mécanismes de marteau à percussion, couteaux
rotatifs, manchons de rouleaux; réducteurs de câble motorisés
ou mécanisés et composants de chapelets sur câble; dispositifs
de maintenance et dispositifs de réparation pour les produits
précités, y compris joints d'étanchéité, roulements, roues,
rouleaux, coulisses et moteurs.

12 Dispositifs de transport utilisés dans des pipelines
et dans des puits de pétrole et de gaz; véhicules de fond pour
pipelines; appareils de locomotion utilisés dans des puits de
pétrole et de gaz; éléments et garnitures des produits précités,
à savoir pistes, rails, roues, têtes d'injection; dispositifs de
maintenance et dispositifs de réparation pour les produits
précités, y compris joints d'étanchéité, roues, rouleaux, pistes,
rails et moteurs.

 6 Roller tools of metal for cable, rods and strings
used in oil and gas wells; downhole apparatus for use in
downhole strings for reducing friction in an oil or gas well;
wireline subs and components of wireline strings of common
metal (except fuse wire); parts and fittings for the aforesaid
goods.

 7 Motorised or mechanised downhole tools having
friction reducing devices; motorised or mechanised downhole
roller tools; motorised or mechanised downhole tools having
wheels, rollers, tracks or runners for reducing friction of a
string in an oil or gas well; parts and fittings for the aforesaid
goods, namely, rollers and roller subs, tubular jars, jar
housings, mandrels, linear bearings, impact hammer
mechanisms, rotatable knives, roller sleeves; motorised or
mechanised wireline subs and components of wireline strings;
maintenance kits and redress kits for the foregoing, including
sealing joints, bearings, wheels, rollers, runners and motors.

12 Locomotives for use in pipelines and in oil and gas
wells; vehicles for downhole and pipeline use; apparatus for
locomotion for use in oil and gas wells; parts and fittings for
the aforesaid goods, namely, tracks, runners, wheels, swivels;
maintenance kits and redress kits for the foregoing, including
bearings, wheels, rollers, tracks, runners and motors.

 6 Herramientas de metal con rodillos para cables,
varillas y sartas utilizadas en pozos de petróleo y de gas;
aparatos de fondo de pozo para utilizar en sartas de
perforación con vistas a reducir la fricción en los pozos de
petróleo y de gas; soportes de cables y componentes de sartas
de perforación de metales comunes (excepto alambre para
fusibles); partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

 7 Herramientas de fondo de pozo, de motor o
mecánicas, provistas de dispositivos para reducir la fricción;
herramientas de fondo de pozo, de motor o mecánicas,
provistas de rodillos; herramientas de fondo de pozo, de motor
o mecánicas, provistas de ruedas, rodillos, rieles o correderas
para reducir la fricción de las sartas en pozos de petróleo o de
gas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, a saber, rodillos y elementos de rodillos, barras
tubulares de perforación, soportes de barras de perforación,
mandriles, cojinetes lineales, mecanismos de percusión,
cuchillas giratorias, camisas de rodillos; soportes de cables y
componentes de sartas con motor o mecánicos; kits de
mantenimiento y kits de reparación para los productos antes
mencionados, incluidos juntas de sellado, rodamientos,
ruedas, rodillos, correderas y motores.

12 Locomotoras para utilizar en oleoductos o
gasoductos y en pozos de petróleo y de gas; vehículos para
utilizar en pozos de perforación y oleoductos o gasoductos;
aparatos de locomoción para utilizar en pozos de petróleo y de
gas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, a saber, rieles, correderas, ruedas, pivotes; kits
de mantenimiento y kits de reparación para los productos antes
mencionados, incluidos rodamientos, ruedas, rodillos, rieles,
correderas y motores.
(821) GB, 19.01.2005, 2382358.
(300) GB, 19.01.2005, 2382358.
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(832) AU, CN, EM, IR, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.08.2006 904 154
(180) 22.08.2016
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn
Stiftung & Co KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques de conservation et d'imperméabilisation pour le
ciment et le béton (compris dans cette classe); résines
artificielles à l'état brut sous forme de poudres, de granulés ou
de liquides se présentant comme des additifs pour matériaux de
construction; colles pour l'industrie; colles pour papiers peints,
adhésifs pour la construction.

17 Panneaux d'isolation, nattes de grille en tissu vitré
pour l'isolation, profiles de joint d'expansion en tissu vitré pour
l'isolation, matières d'encadrement de tissu (matériaux
d'étoupage) à base de résine artificielle et à base de silicate, les
produits précités pour la construction; enduits (matériaux
d'étoupage), matériaux de protection pour constructions, en
effet matière isolante et matières de peintures isolantes,
matériaux d'étoupage.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
mortiers, pierres naturelles et artificielles, enduits similipierre
colorés, enduits à base de résine artificielle et enduits silicate
(compris dans cette classe); matières de protection pour
constructions (comprises dans cette classe); matériaux de
construction, à savoir tissus en fibre de verre et matières
plastiques comme base pour couches de peinture et d'enduits
(compris dans cette classe); les produits précités pour la
construction.
(822) DE, 04.07.2006, 306 12 267.7/19.
(300) DE, 23.02.2006, 306 12 267.7/19.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 155
(180) 06.09.2016
(732) Tecsafe Security Bag AB

Eriksbergsgatan 26
SE-114 30 Stockholm (SE).

(842) Swedish limited liability company (Sw: Aktiebolag),
SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Sacs (pochettes, enveloppes) en papier ou

plastique pour l'emballage; sacs en papier ou plastique pour la
mise en lieu sûr et le transport d'argent, de documents de valeur
et autres documents.

16 Bags (pouches, envelopes) of paper or plastic for
packaging; bags of paper or plastic for safe-keeping and
transportation of money, valuable documents and documents.

16 Bolsas (bolsitas, sobres) de papel o de materias
plásticas para embalaje; bolsas de papel o de materias
plásticas para custodiar y transportar dinero, documentos de
valor y documentos.
(822) SE, 11.08.2006, 382535.
(300) SE, 06.03.2006, 2006/02039.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 156
(180) 03.11.2016
(732) Pasta Premium AG

Erchingerstrasse 44
CH-8501 Frauenfeld (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Pâtes alimentaires.
30 Pasta.
30 Pastas alimenticias.

(822) CH, 06.06.2006, 545859.
(831) AT, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 09.01.2006 904 157
(180) 09.01.2016
(732) PARADIGM GEOPHYSICAL CORP

820 Gessner Suite 400,
Two Memorial Plaza
Houston, TX 77024 (US).

(842) CORPORATION, DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, à savoir programmes informatiques
utilisés pour l'industrie de prospection et de production
pétrolières et gazières.
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41 Services de formation dans l'industrie de
prospection et de production pétrolières et gazières.

42 Services géophysiques, géologiques,
pétrophysiques et de réservoir pour l'industrie de prospection
et de production pétrolières et gazières, à savoir évaluation et
génération de prospection, traitement de l'information et
imagerie, analyse, visualisation et interprétation de données
pétrophysiques, géophysiques, géologiques et sismiques,
modelage du terrain, caractérisation de réservoirs, génie
pétrolier, de données utilisées dans la planification et le forage
de puits.

 9 Computer software, namely computer programs
for use in the oil and gas exploration and production industry.

41 Training services in the oil and gas exploration
and production industry.

42 Geophysical, geological, petrophysical and
reservoir services in the oil and gas exploration and
production industry, namely prospect generation and
evaluation, data processing and imaging, analyzing,
visualizing, and interpreting seismic, geological, geophysical,
and petrophysical data, earth modeling, reservoir
characterization, petroleum engineering, of data used in well
planning and drilling.

 9 Software, a saber, programas informáticos para la
industria de la exploración y la producción de gas y de petróleo.

41 Formación en la industria de la exploración y la
producción de gas y de petróleo.

42 Servicios geofísicos, geológicos, petrofísicos y de
tanques para la industria de la exploración y de la producción
de gas y de petróleo, a saber, generación y evaluación de
prospecciones, procesamiento de datos e imagenología,
análisis, visualización e interpretación de datos sísmicos,
geológicos, geofísicos y petrofísicos, modelado terrestre,
caracterización de tanques, ingeniería petrolera, de datos
utilizados en la planificación y la perforación de pozos.
(821) US, 20.07.2005, 78674704.
(300) US, 20.07.2005, 78674704.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.09.2006 904 158
(180) 01.09.2016
(732) SPE SoftProjekt Engineering AG

Industriestrasse 24
CH-6302 Zug (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs, ordinateurs, moniteurs.
35 Systématisation et recueil de données dans un

fichier central.
37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs;

entretien et réparation de brûleurs; entretien et réparation de
chambres fortes.

42 Actualisation de programmes d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; élaboration (conception)
de logiciels; services informatiques pour l'installation et
l'entretien de réseaux d'ordinateurs (software); concession de
licences de logiciels; planification et conception de réseaux
informatiques hétérogènes; location de logiciels
informatiques; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
installation de logiciels d'ordinateurs; services informatiques
pour l'installation et l'entretien de réseaux d'ordinateurs
(hardware).
(822) CH, 27.04.2006, 549817.
(300) CH, 27.04.2006, 549817.
(831) AT, BX, DE.

(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.08.2005 904 159
(180) 24.08.2015
(732) Alfing Montagetechnik GmbH

Auguste-Kessler-Strasse 20
73433 Aalen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de montage destinées à la fabrication

industrielle, robots destinés à la fabrication industrielle, robots
de manutention destinés à la fabrication industrielle,
manipulateurs industriels en tant que machines, stations de
montage et lignes de montage comprenant les produits
précités; outils de montage commandés par machine destinés à
la fabrication industrielle; dispositifs mécaniques, également
en tant qu'éléments de machines, conçus pour l'introduction de
pièces à usiner et la manipulation associée à la fabrication
industrielle; courroies transporteuses et bandes de transport
commandées par machine ainsi qu'installations de transport
constituées de ces bandes ou courroies; lignes de transport
commandées par machine pour pièces à usiner et éléments de
machines; transporteurs commandés par machine, portiques
pour le convoyage, machines transporteuses et transporteurs à
courroie à usage industriel; vibrateurs à usage industriel;
appareils à levier, appareils de levage et appareils de levage à
portique.

 9 Dispositifs de commande électroniques et logiciels
de commande pour les produits de la classe 07.

37 Services d'installation, notamment d'installations
industrielles et de dispositifs industriels.

 7 Mounting machines for industrial production use,
robots for industrial production use, handling robots for
industrial production use, industrial manipulators being
machines, mounting stations and mounting lines composed of
the above- named goods; machine driven mounting tools for
industrial production use; machine devices, also being
machine parts, for feeding work pieces and for handling in
connection with industrial production; machine driven
transporting bands and conveying belts and transporting
plants composed of such bands or belts; machine driven
transporting lines for work pieces and machine parts; machine
driven conveyors, portal conveyors, conveying machines and
belt conveyors for industrial use; vibrators for industrial use;
lever apparatus, lifting devices and portal lifting devices.

 9 Electronic control devices and control software for
the goods in class 07.

37 Installation services, in particular of industrial
plants and industrial devices.

 7 Máquinas de montaje para la producción industrial,
robots para la producción industrial, robots de manipulación
para la producción industrial, manipuladores industriales que
sean máquinas, estaciones de montaje y cintas de montaje
compuestas de los productos mencionados; herramientas de
montaje impulsadas mecánicamente para la producción
industrial; dispositivos de máquinas, que sean también partes
de máquinas, para alimentar piezas de trabajo y para la
manipulación en relación con la producción industrial; bandas
transportadoras y correas transportadoras impulsadas
mecánicamente y plantas transportadoras compuestas de
dichas bandas o correas; cintas transportadoras impulsadas
mecánicamente para piezas de trabajo y partes de máquinas;
transportadores, transportadores de portal, máquinas
transportadoras y transportadores de correa impulsados
mecánicamente para uso industrial; vibradores para uso
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industrial; aparatos de palanca, aparatos de elevación y
dispositivos de elevación de portal.

 9 Dispositivos electrónicos de control y programas
informáticos de control para los productos mencionados en la
clase 07.

37 Servicios de instalación, en particular de plantas
industriales y dispositivos industriales.
(822) DE, 30.06.2005, 305 20 169.7/07.
(300) DE, 06.04.2005, 305 20 169.7/07.
(831) CN.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.02.2006 904 160
(180) 15.02.2016
(732) Sanders & Stassen N.V.

Veldstraat 99
B-3500 Hasselt (BE).

(842) public limited company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques (non

compris dans d'autres classes); appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; bandes
audio et bandes vidéo, disques compacts, enregistrements,
enregistrements audio et musicaux stockés sur des supports
sonores; amplificateurs du son; instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, à savoir câbles,
connecteurs et adaptateurs à des fins audiovisuelles, sonores et
d'éclairage, alimentation électrique, supports et plateaux
roulants (supports mobiles) sur lesquels peuvent être posés des
appareils d'éclairage, audiovisuels et sonores (treillis et
plateaux).

35 Services de conseils et d'intermédiaires
commerciaux relatifs à l'achat et la vente ainsi que
l'importation et l'exportation d'appareils et instruments
électriques et électroniques pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande du
courant électrique; organisation de manifestations à des fins
commerciales ou publicitaires; publicité et promotion des
ventes ainsi que conseils y relatifs; les services précités
également rendus par le biais d'Internet.

42 Conseils techniques ainsi que conception et
développement se rapportant aux appareils et instruments
électriques et électroniques pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande du
courant électrique.

 9 Electric and electronic apparatus (not included in
other classes); apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; audio and videotapes, compact discs,
registered recordings, music and sound recordings registered
on sound carriers; sound amplifiers; instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, namely cables,
connectors and adaptors for audio visual, sound and lighting
purposes, electrical power supply, stands and dollies
(moveable stands) on which audio visual, sound and lighting
apparatus can be affixed (so called trusses and stages).

35 Business mediation and advising on the purchase
and sale, import and export of electric and electronic
apparatus and instruments for conducting, switching,

transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; organising events for commercial or publicity
purposes; publicity and promotion of sales and advising
thereon; aforementioned services also conducted through the
Internet.

42 Technical advise on, design and development of
electric and electronic apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos (no
comprendidos en otras clases); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; cintas de audio y de
vídeo, discos compactos, grabaciones, grabaciones musicales
y sonoras almacenadas en soportes de audio; amplificadores
de sonido; instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, a saber, cables, conexiones y adaptadores para
usos audiovisuales, sonoros y en iluminación, suministro de
energía eléctrica, trípodes y plataformas rodantes (trípodes
móviles) a los cuales puede fijarse aparatos audiovisuales, de
sonido y de iluminación (bastidores y tarimas).

35 Mediación en asuntos de negocios y
asesoramiento sobre la compraventa y la importación y
exportación de aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación y el control de la
electricidad; organización de eventos con fines comerciales o
publicitarios; publicidad y promoción de ventas y
asesoramiento en este ámbito; los servicios antes
mencionados se prestan también a través de Internet.

42 Asesoramiento técnico, así como diseño y
desarrollo de aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación y el control de la electricidad.
(821) BX, 21.10.2005, 1088130.
(822) BX, 09.11.2005, 776336.
(300) BX, 21.10.2005, 1088130.
(831) BY, CH, CN, RU, VN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 161
(180) 14.09.2016
(732) Arno Schmitt

Zelgliweg 4
CH-8606 Nänikon (CH).

(841) CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et supports pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction des données audio et vidéo, en
particulier disques compacts (CD-ROM), disquettes souples,
disques numériques polyvalents (DVD), bandes vidéo,
cassettes vidéo, pour l'enregistrement du son et la prise du vue
sur supports de données électroniques, optiques et
magnétiques, disques acoustiques, encodeurs magnétiques,
appareils pour le traitement de l'information; cartouches de
jeux vidéo, ludiciels (software), jeux pour téléphones
portables, lecteurs de jeux électroniques conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage ou un moniteur indépendant,
programmes d'ordinateurs enregistrés pour jeux, appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, lecteurs de disques numériques polyvalents (DVD-
Player), lecteurs de cassettes, tourne-disques, magnétoscopes,
juke-box à prépaiement; données téléchargeables, publications
téléchargeables, lecteurs (informatique), supports de données
magnétiques; souris (informatique); supports de données
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optiques, disques optiques; logiciels (programmes
enregistrés), programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs), périphériques d'ordinateurs,
programmes d'ordinateurs enregistrés téléchargeables, claviers
d'ordinateurs, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), imprimantes d'ordinateurs; repose-poignet;
interfaces (informatiques), ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits fabriqués ou plaqués en métaux précieux, non
compris dans d'autres classes; articles de bijouterie, parures
(bijouterie), pierres précieuses; montres et instruments
chronométriques; épingles (bijouterie), ustensiles de ménage
en métaux précieux, gobelets en métaux précieux, hanaps en
métaux précieux, cruchons en métaux précieux, étuis à cigares,
boîtes en métaux précieux, statues en métaux précieux; étuis
pour l'horlogerie, jetons de cuivre, monnaies, médailles
commémorative, médailles; insignes en métaux précieux; étuis
en métaux précieux, compris dans cette classe; porte-cure-
dents en métaux précieux, épingles de cravates, boutons de
manchettes; cendriers pour fumeurs en métaux précieux,
argenterie vaisselle, théières en métaux précieux, assiettes en
métaux précieux, tasses en métaux précieux, soucoupes en
métaux précieux, salières en métaux précieux, casse-noix en
métaux précieux.

25 Vêtements de tous types pour hommes, femmes et
les jeunes, chaussures, coiffures, chapellerie, chandails, tee-
shirts, maillots, chemises, pull-overs et cravates; pantalons,
maillots de bain, manteaux, combinaisons (vêtements),
pèlerines, habillement pour cyclistes, foulards, écharpes,
bandeaux pour la tête (habillement), poches de vêtements,
lingerie de corps.

28 Jeux, jouets; articles de sports et de gymnastique
non compris dans d'autres classes, planches à voile, planches
pour le surfing, palets, jeux de table, cartes à jouer; matériel
pour le tir à l'arc, jeux électroniques autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision,
attirail de pêche, balles et ballons de jeu, bobsleighs, appareils
pour le culturisme, disques pour le sport, bottines-patins, gants
d'escrime, ceintures d'haltérophilie, fusils (articles de sport),
parapentes, patins à roulettes en ligne (in-line-rollskates),
marionnettes, masques, filets (articles de sport), billes pour
jeux, fléchettes, skis, blocs de départ pour le sport, tremplins
(articles de sport), armes d'escrime, palets.

32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits non alcooliques et
jus de fruits; moûts, moût de raisin, jus végétaux (boissons),
sirops pour boissons et autres préparations pour faire des
boissons; cocktails sans alcool, préparations pour faire des
liqueurs.

38 Services de télécommunication et de
communication électroniques; fourniture d'accès à des réseaux
de communication électronique pour l'Internet et l'Extranet,
services de télécommunication permettant l'organisation de
transactions commerciales par réseaux de communication
(services de télécommunication); fourniture d'accès à des
réseaux globaux d'ordinateurs (Internet), des bases de données,
des mémoires de d'ordinateur et de sites web, en particulier
pour services par Internet; transmission électronique de
messages; services d'un fournisseur d'accès à Internet, à savoir
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial (Internet);
informations concernant les services cités dans cette classe,
également fournies en ligne par un réseau d'ordinateur, Internet
et Extranet; transmission et propagation d'informations et de
données par les réseaux d'ordinateur et par Internet; fourniture
de courriers électroniques et d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux groupés.

41 Education; organisation et conduite de spectacles
ainsi qu'organisation d'événements culturels et sportifs;
publication de livres et de périodiques; production de disque
acoustiques, de bandes magnétique, de cassettes et de films;
location de films cinématographiques, projection de films
cinématographiques, publication de magazines.
(822) CH, 22.05.2006, 548103.
(300) CH, 22.05.2006, 548103.

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 20.12.2005 904 162
(180) 20.12.2015
(732) Signalbau Huber GmbH

Bingener Straße 30
80993 München (DE).

(842) Private limited company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la création de

logiciels informatiques de commande d'installations routières
pour la détection et l'évaluation d'informations routières,
compris dans cette classe; blocs radars; détecteurs de
circulation; salles de commande et consoles de commande
électriques pour la surveillance de processus techniques;
générateurs de signaux électriques et acoustiques; antennes,
écrans de visualisation (électriques); dispositifs de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); dispositifs de traitement
des données et ordinateurs; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, électroniques, opto-
électroniques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de sauvetage, de surveillance et
d'enseignement, compris dans cette classe; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques; appareils de surveillance (électriques); poteaux
de délimitation routiers (lumineux ou mécaniques); cartes à
puce (cartes à circuits intégrés); panneaux de signalisation
(lumineux ou mécaniques); installations de signalisation
(lumineuses ou mécaniques) et appareils électrodynamiques
pour la commande à distance de la signalisation; installations
de signalisation (servant également à commander des systèmes
d'éclairage) pour la régulation et la surveillance de la
circulation, composées en grande partie d'appareils de
signalisation, de mesurage, de contrôle, de comptage et de
commutation et dispositifs de commande en boucle fermée;
ordinateurs industriels; enseignes mécaniques; installations de
signalisation pour navires; câble à fibres optiques; panneaux
indicateurs lumineux et balises lumineuses; appareils de
commande électriques; cinémomètres (photographie) et
dispositifs de vérification de la vitesse pour véhicules;
télémètres; panneaux d'affichage électroniques; logiciels
informatiques (enregistrés); appareils, dispositifs, unités et
instruments pour le repérage et le traçage d'itinéraire compris
dans cette classe; appareils photographiques et numériseurs à
balayage pour la détection du soubassement de véhicules de
toutes sortes, pour la reconnaissance du numéro
d'immatriculation et de l'avant du véhicule, pour l'affichage,
l'analyse et l'évaluation de photographies du soubassement de
véhicules, pour la comparaison automatique de photographies
du soubassement de véhicules; appareils et instruments
propres au domaine de la sécurité, compris dans cette classe;
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appareils et instruments pour l'accès et la commande d'accès,
compris dans cette classe; appareils et instruments pour
systèmes de stationnement, compris dans cette classe;
appareils et instruments de contrôle de la qualité et de contrôle
technique, compris dans cette classe; appareils et instruments
pour le mesurage d'objets; appareils et instruments pour
mesurer l'empattement de véhicules; appareils et instruments
pour la localisation de véhicules, compris dans cette classe;
appareils photographiques et numériseurs à balayage pour la
détection d'objets dans le secteur de la logistique, de
l'automatisation, de la manutention, du contrôle de la qualité et
autres secteurs; éléments de tous les produits précités.

11 Appareils d'éclairage et systèmes d'éclairage;
dispositifs d'éclairage pour véhicules; ampoules électriques et
tubes fluorescents destinées à l'éclairage; fanaux.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; établissement de prévisions économiques;
analyses du prix de revient; services de procuration pour des
tiers (achats de produits et services pour d'autres entreprises);
conseil pour l'organisation et la gestion d'affaires
commerciales; services de promoteur immobilier, à savoir
préparation de l'aspect organisationnel de projets de
construction; gestion de données informatisée; gestion de
projet à des fins d'organisation dans le domaine du traitement
électronique de données; localisation de véhicules par
ordinateurs; établissement de statistiques et traitement de
données relatives à la circulation en vue de l'établissement de
statistiques.

38 Télécommunications; services SMS en tant que
services de télécommunication; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; exploitation et location de moyens de
télécommunication; messagerie électronique; services de
radiocommunication; services de routage et de jonction de
télécommunications; transmission par satellite; services
téléphoniques; location d'appareils pour la transmission de
messages; transmission de données relatives à la circulation
routière à des tiers afin de reconnaître les itinéraires favorables
sur des réseaux routiers par la transmission et le transfert de
données.

39 Transport; informations en matière de transport;
contrôle de parcs automobiles au moyen d'appareils
électroniques pour la navigation et appareils de localisation;
services de messagerie (courrier ou marchandises); stockage
de données ou documents mémorisés par voie électronique;
services de logistique dans le secteur du transport; pilotage;
services de parcs de stationnement; services de réservation de
transports et de voyages; opérations de secours (transport);
gestion logistique et opérationnelle de parcs automobiles.

42 Planifications, élaboration de projets et services de
conseil en rapport avec les techniques de sécurité et la
régulation des accès, compris dans cette classe; élaboration de
programmes informatiques; services de plates-formes et sites
portails sur l'Internet; services de planification et de
développement de systèmes de régulation d'accès à des objets
sécurisés, compris dans cette classe.

45 Contrôle et surveillance de bâtiments, de
personnes, d'objets et autres entités menacées, contre les
bombes, les drogues, la contrebande, les armes et les
cambriolages.

 9 Apparatus and instruments for writing software for
the control of traffic-related installations in the field of road
traffic for detecting and evaluating traffic information,
included in this class; radar sets; traffic detectors; electric
control cabinets and control room facilities for monitoring
technical processes; electrical and acoustic signal generators;
antennae, display devices (electric); navigation devices for
vehicles (on-board computers); data processing devices and
computers; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, electronic, optoelectronic,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving, monitoring and teaching apparatus and instruments,
included this class; apparatus and instruments for the
conduction, the distribution, the conversion, the storage, the
regulation or the control of electric current; devices for

recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers; monitoring apparatus (electric); road
demarcation poles (luminous or mechanical); smart cards
(cards having integrated circuits); signal boards (luminous or
mechanical); signal installations (luminous or mechanical)
and electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals; signal installations (also for controlling lighting
systems) for controlling and monitoring traffic, substantially
consisting of signal, measuring, monitoring, counting and
switching devices and control and closed-loop control devices;
process computers; signs (mechanical); signal installations
for ships; fiber optic cables; light signboards and light
beacons; electric control apparatus; speedometers
(photography) and speed checking devices for vehicles;
distance meters; electronic display panels; computer software
(stored); apparatus, devices, units and instruments for route
tracing and route tracking, included in this class; cameras and
scanners for detecting vehicle underbodies of vehicles of all
kind, for recognizing the vehicle license number and the
vehicle front, for showing, analyzing and evaluating photos of
vehicle underbodies, for the automatic image comparison of
photos of vehicle underbodies; apparatus and instruments
belonging to the field of safety engineering, included in this
class; apparatus and instruments for access and admission
control, included in this class; apparatus and instruments for
parking systems, included in this class; apparatus and
instruments for quality inspection and quality control and for
technical inspection, included in this class; apparatus and
instruments for measuring objects; apparatus and instruments
for measuring the wheelbase of vehicles; apparatus and
instruments for vehicle positioning, included in this class;
cameras and scanners for detecting objects in the fields of
logistics, automation technology, bearing technology and
materials handling, in quality control and in other fields; parts
of all the aforementioned products.

11 Apparatus for lighting and lighting systems;
lighting devices for vehicles; electric bulbs and fluorescent
tubes for illumination purposes; lanterns.

35 Business management; business administration;
preparing economic forecasts; making cost-price analyses;
procuration services for third parties (purchasing goods and
services for other companies); consulting services for business
management and organization; services of property
developers, namely the organizational preparation of building
projects; data administration by means of computers;
organizational project management in the field of electronic
data processing; position finding of vehicles by computers;
compilation of statistics and processing of traffic-related data
related to the compilation of statistics.

38 Telecommunications; SMS message services as
telecommunications services; providing access to a worldwide
computer network; operation and rental of means for
telecommunications; electronic mail; radio services;
telecommunications routing and junction services; satellite
transmission; telephone services; rental of message sending
apparatus; transmission of traffic-related data to third parties
for detecting favorable traffic routes in road networks by data
transmission and transfer.

39 Transportation; transportation information; fleet
control of motor vehicles by means of electronic navigation
apparatus and position finders; courier services (messages or
goods); storage of electronically-stored data or documents;
logistics services in the transportation sector; piloting; car
parking; travel reservation and transport reservation; rescue
operations (transport); logistical and operational
management of motor vehicle fleets.

42 Planning, project planning and advisory services
with respect to safety engineering and access control, included
in this class; development of computer programs; providing
platforms and portals on the Internet; planning and
development of control systems for access to secured objects,
included in this class.
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45 Supervision and monitoring of buildings, persons,
objects and other endangered facilities against bombs, drugs,
smuggling, weapons and burglary.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar software de
control de instalaciones de tráfico en materia de tráfico rodado
para detectar y evaluar información vial, comprendidos en esta
clase; equipos de radar; detectores de tráfico; instalaciones y
armarios de control eléctricos para vigilar procesos técnicos;
generadores de señales acústicas y eléctricas; antenas,
dispositivos de visualización (eléctricos); dispositivos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
dispositivos de tratamiento de datos y ordenadores; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, electrónicos, optoelectrónicos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento), de supervisión y de enseñanza,
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, el
almacenamiento, la regulación o el control de la corriente
eléctrica; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos;
aparatos de vigilancia eléctricos; postes de demarcación de
carreteras (luminosos o mecánicos); tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); cuadros de señales
(luminosos o mecánicos); instalaciones de señales luminosas
o mecánicas y aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; instalaciones de señales (también para
controlar sistemas de alumbrado) para el mando y el control del
tráfico, compuestas principalmente de aparatos de
señalización, medición, vigilancia, conteo y conmutación, así
como dispositivos de control de bucle abierto y cerrado;
ordenadores de control de proceso; señales (mecánicas);
instalaciones de señales para embarcaciones; cables de fibra
óptica; balizas y carteles luminosos; aparatos de control
eléctricos; velocímetros (para fotografía) y aparatos de control
de la velocidad para vehículos; telémetros; paneles de
visualización electrónicos; programas informáticos
(almacenados); aparatos, dispositivos, equipos e instrumentos
para el trazado y seguimiento de caminos, comprendidos en
esta clase; cámaras y escáneres para detectar los bajos del
chasis de vehículos de todo tipo, para reconocer el número de
la matrícula y la parte delantera de vehículos, para presentar,
analizar y evaluar fotografías de los bajos del chasis de
vehículos, para comparar automáticamente fotografías de los
bajos del chasis de vehículos; aparatos e instrumentos
incluidos en la ingeniería de seguridad, comprendidos en esta
clase; aparatos e instrumentos de acceso y control de acceso,
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos para
sistemas de estacionamiento, comprendidos en esta clase;
aparatos e instrumentos para la inspección y el control de
calidad, así como para la inspección técnica, comprendidos en
esta clase; aparatos e instrumentos para medir objetos;
aparatos e instrumentos para medir la distancia entre ejes de
vehículos; aparatos e instrumentos para la localización de
vehículos, comprendidos en esta clase; cámaras y escáneres
para detectar objetos en el ámbito de la logística, tecnología de
la automatización, tecnología en materia de cojinetes y manejo
de materiales, en materia de control de calidad y en otros
ámbitos; partes de todos los productos antes mencionados.

11 Sistemas y aparatos de alumbrado; dispositivos de
alumbrado para vehículos; bombillas eléctricas y tubos
fluorescentes para alumbrado; linternas.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; preparación de previsiones económicas;
preparación de análisis del precio de costo; servicios de
adquisición por cuenta de terceros (compra de productos y
servicios por cuenta de otras compañías); servicios de
consultoría para la gestión y organización de negocios
comerciales; servicios de promotores inmobiliarios, a saber,
organización de proyectos de construcción; administración de
datos por medio de ordenadores; gestión de proyectos de
organización en materia de procesamiento electrónico de
datos; localización de vehículos por ordenador; compilación de
estadísticas y procesamiento de datos sobre el tráfico para la
preparación de estadísticas.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajes SMS
como servicios de telecomunicaciones; facilitación de acceso a
una red informática mundial; funcionamiento y alquiler de
medios de telecomunicaciones; servicios de correo electrónico;
servicios de comunicación por radio; servicios de
encaminamiento y empalme de telecomunicaciones;
transmisión vía satélite; servicios telefónicos; alquiler de

aparatos para la transmisión de mensajes; transmisión de
datos sobre el tráfico por cuenta de terceros para determinar
cuales son los caminos favorables en redes de carreteras
mediante la transmisión y transferencia de datos.

39 Transporte; información en materia de transporte;
control del parque automovilístico con aparatos electrónicos de
navegación y localización; servicios de correo (mensajes o
mercancías); almacenamiento electrónico de datos o
documentos; servicios logísticos en el sector del transporte;
pilotaje; servicios de estacionamiento; reservas para el
transporte y los viajes; operaciones de auxilio (transporte);
gestión logística y operacional de parques automovilísticos.

42 Servicios de planificación, planificación de
proyectos y asesoramiento en materia de ingeniería de
seguridad y control de acceso, comprendidos en esta clase;
desarrollo de programas informáticos; facilitación de
plataformas y portales en Internet; planificación y creación de
sistemas de control para el acceso a objetos protegidos,
comprendidos en esta clase.

45 Servicios de supervisión y vigilancia de edificios,
personas, objetos y otras instalaciones en peligro ante
bombas, drogas, contrabando, armas y robos.
(822) DE, 22.11.2005, 304 56 526.1/09.
(831) AT, CN, HR, HU, PL, SI, SK, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.11.2005 904 163
(180) 24.11.2015
(732) Hunter Douglas Industries B.V.

Piekstraat 2
NL-3071 EL Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; plafonds,

façades, revêtements de murs, de façades et de plafonds,
structures d'abris, tous les produits précités étant en métal;
bandes, lattes, barres, rails, cadres, panneaux, tôles, équerres,
attaches et autres éléments et garnitures métalliques destinés
aux produits précités, non compris dans d'autres classes; stores
métalliques; volets roulants en métal pour l'extérieur; écrans
anti-insectes métalliques; parties métalliques et baguettes
métalliques servant à actionner les stores, attaches, taquets et
autres garnitures métalliques de stores et écrans.

19 Matériaux de construction non métalliques;
plafonds, façades, revêtements de murs, de façades et de
plafonds, structures d'abris, non métalliques; bandes, lattes,
barres, cadres, panneaux, feuilles et autres éléments et
garnitures non métalliques destinés aux produits précités, non
compris dans d'autres classes; écrans d'extérieur, ni en métal,
ni en textiles; stores ni en métal ni en textiles; volets roulants
non métalliques d'extérieur; écrans anti-insectes non
métalliques; matériaux de construction non métalliques tels
que cadres, panneaux, feuilles et supports.

20 Stores et écrans d'intérieur en métal, en plastique
et/ou en bois; stores à lamelles d'intérieur; éléments en matière
plastique et baguettes en plastique servant à actionner les
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stores, attaches, taquets et autres éléments et garnitures non
métalliques des produits précités, non compris dans d'autres
classes, y compris rails, supports et attaches; dispositifs de
suspension destinés aux rideaux tels que crochets, rails,
anneaux, tringles et épingles; stores et écrans en matière textile
non compris dans d'autres classes; écrans en tissus.

24 Rideaux en matière textile et/ou en plastique, y
compris rideaux pliants et roulants; étoffes destinées aux stores
et aux écrans.

 6 Building materials made of metal; ceilings,
façades, ceiling, wall and façade cladding, shelter structures,
all made of metal; strips, slats, bars, rails, frames, panels,
sheets, brackets, clips, and other parts and fittings made of
metal for the aforementioned goods, not included in other
classes; blinds made of metal; roller shutters made of metal,
for outdoor use; insect screens made of metal; metal parts and
wands for operating blinds, clips, cleats and other fittings
made of metal for blinds, shades and screens.

19 Building materials not made of metal; ceilings,
façades, ceiling, wall and façade cladding, shelter structures,
not made of metal; strips, slats, bars, frames, panels, sheets
and other parts and fittings not made of metal for the
aforementioned goods, not included in other classes; screens
for outdoor use, not made of metal or textile; blinds not made
of metal or textile; roller shutters not made of metal for
outdoor use; insect screens not made of metal; non-metallic
building materials such as frames, panels, sheets and brackets.

20 Blinds, shades and screens made of metal and/or
plastic and/or wood for indoor use; slatted blinds for indoor
use; plastic parts and wands for operating blinds, clips, cleats
and other parts and fittings not of metal for the aforementioned
goods, not included in other classes, including rails, brackets
and clips; suspension means for curtains such as hooks, rails,
rings, rods and pins; blinds, screens and shades made of textile
not included in other classes; screens of textile.

24 Curtains made of textile and/or plastic, including
pleated and roller curtains; textile material for blinds, screens
and shades.

 6 Materiales de construcción metálicos; techos,
fachadas, revestimientos de techos, paredes y fachadas,
cobertizos, todos de metal; bandas, tablillas, barras, rieles,
marcos, paneles, láminas, escuadras, pinzas y otras partes y
guarniciones metálicas para los productos antes mencionados,
no comprendidos en otras clases; persianas metálicas;
persianas enrollables metálicas, para exteriores; mosquiteros
metálicos; piezas y varillas metálicas para abrir y cerrar
persianas, pinzas, topes y otras guarniciones de metal para
persianas, estores y toldos.

19 Materiales de construcción no metálicos; techos,
fachadas, revestimientos de techos, paredes y fachadas,
cobertizos, no metálicos; bandas, tablillas, barras, marcos,
paneles, láminas y otras partes y guarniciones no metálicas
para los productos antes mencionados, no comprendidos en
otras clases; toldos para exteriores, que no sean metálicos ni
de materias textiles; persianas que no sean metálicas ni de
materias textiles; persianas enrollables no metálicas para
exteriores; mosquiteros no metálicos; materiales de
construcción no metálicos, tales como marcos, paneles,
láminas y escuadras.

20 Persianas, estores y toldos de metal, de materias
plásticas y de madera para interiores; persianas de tablillas
para interiores; partes y varillas de materias plásticas para abrir
y cerrar persianas, pinzas, topes y otras partes y guarniciones
no metálicas para los productos antes mencionados, no
comprendidos en otras clases, incluidos rieles, escuadras y
pinzas; elementos de suspensión para cortinas, tales como
ganchos, rieles, anillas, barras y pasadores; persianas, toldos
y estores de materias textiles no comprendidos en otras clases;
toldos de materias textiles.

24 Cortinas de materias textiles y/o plásticas,
incluidas cortinas plisadas y enrollables; tejidos para
persianas, toldos y estores.
(821) BX, 03.06.2005, 1078780.
(822) BX, 07.06.2005, 766837.
(300) BX, 03.06.2005, 1078780.

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LV,
MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 164
(180) 27.09.2016
(732) Sun-Snack AG

Grenzstrasse 26
CH-9430 St. Margrethen (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits secs; noix préparées; barres de fruits,
confitures, mélanges pour tartines, et autres produits
alimentaires à base de fruits.

30 Thé; barres de muesli, produits à base de chocolat,
sucreries et préparations céréalières de muesli contenant des
fruits secs, des noix et/ou des graines, et autres produits
alimentaires à base de céréales et/ou de riz.

31 Noix fraîches; graines.
(822) CH, 29.03.2006, 550563.
(300) CH, 29.03.2006, 550563.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.03.2006 904 165
(180) 03.03.2016
(732) NINGBO HAITAI MACHINERY

MANUFACTURE CO., LTD.
Hengjing Village, Houxin,
Qiuai Town, Yinzhou qu
Ningbo City, Zhejiang 315000 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) HAI TAI
(566)  / The translation of the first word is sea; the translation

of the second word is very.
(511) NCL(8)

 7 Machines de moulage par injection; machines pour
la découpe de pastilles; machines pour le traitement de
matières plastiques; moules pour la production de plastiques
(parties de machines); presses de moulage; machines à
pression hydraulique pour la fabrication de plastiques;
machines de coulage par injection à chambre froide; machines
de coulage par injection à chambre chaude; machines de
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moulage de plastiques par extrusion-soufflage; extrudeuses de
plastique.

 7 Injection moulding machines; pellet cutting
machines; machines for treating plastic materials; moulds for
the production of plastics (parts of machines); presses for
moulding; machines using hydraulic pressure for
manufacturing plastics; cold chamber die-casting machines;
hot chamber die-casting machines; blow moulding machines
for the production of plastics; machines for the extrusion of
plastics.

 7 Máquinas de moldeo por inyección; máquinas para
cortar pastillas; máquinas para el tratamiento de materias
plásticas; moldes para la fabricación de materias plásticas
(partes de máquinas); prensas de moldear; máquinas que
utilizan presión hidráulica para fabricación de materias
plásticas; máquinas de fundido a presión de cámara fría;
máquinas de fundido a presión de cámara caliente; máquinas
moldeadoras por soplado para la fabricación de materias
plásticas; máquinas destinadas a la extrusión de materias
plásticas.
(822) CN, 28.05.2004, 3315537.
(831) CZ, DE, EG, FR, IR, IT, MN, PL, PT, RO, RU, UZ,

VN, YU.
(832) AU, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 904 166
(180) 11.09.2016
(732) MONUS d.o.o.

Aleksandra Dub…eka 3
11080 ZEMUN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.7; 26.4; 29.1.
(591) Or, noir, blanc et brun. / Gold, black, white and brown.

/ Oro, negro, blanco y marrón.
(511) NCL(8)

34 Tabac, articles pour fumeurs.
34 Tobacco, smokers' articles.
34 Tabaco, artículos para fumadores.

(822) RS, 11.09.2006, 51285.
(300) RS, 09.06.2006, ½-1306/2006.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,
KG, KP, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EM, GE, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 167
(180) 15.09.2016
(732) MONUS d.o.o.

Aleksandra Dub…eka 3
11080 ZEMUN (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Or et noir. / Gold and black. / Oro y negro.
(511) NCL(8)

34 Tabac, articles pour fumeurs.
34 Tobacco, smokers' articles.
34 Tabaco, artículos para fumadores.

(822) RS, 15.09.2006, 51306.
(300) RS, 09.06.2006, ½-1307/2006.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KG, KP, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EM, GE, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.03.2006 904 168
(180) 10.03.2016
(732) Zaklad Ceramiki Budowlanej

w Tubƒdzinie A. Wodzyœski,
B.Kaºmierska Sp. Jawna
Tubƒdzin 31
PL-98-285 Wróblew (PL).
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(842) General partnership, Poland
(732) "Ceramika Tubƒdzin II"

Spólka z o.o.
ul. Armii Krajowej 20
PL-95-035 Ozorków (PL).

(842) Limited liability company, Poland
(750) Zaklad Ceramiki Budowlanej w Tubƒdzinie A. 

Wodzyœski, B.Kaºmierska Sp. Jawna, Tubƒdzin 31, 
PL-98-285 Wróblew (PL).

(531) VCL(5)
7.15; 27.5.

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(566)  / TUBADZIN CERAMICS FOR BEAUTIFUL
INTERIOR.

(511) NCL(8)
19 Poutres non métalliques, éléments de construction

en béton, lambris non métalliques, lambrissage, constructions
non métalliques, matériaux de construction non métalliques,
pierres de construction, charpentes non métalliques, terre à
briques, briques, couvertures de toits non métalliques, tuiles
non métalliques, toitures non métalliques, figurines (statuettes)
en pierre, en béton ou en marbre, corniches non métalliques,
conduits non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation, ouvrages de tailleurs de pierres, manteaux de
cheminées, cornières non métalliques, schistes, noues non
métalliques, matériaux réfractaires, chamotte, enduits de
ciment pour l'ignifugation, bardages non métalliques,
palissades non métalliques, carrelages non métalliques,
carrelages muraux non métalliques, carreaux de céramique,
dalles non métalliques, planchers non métalliques, étais non
métalliques, parements non métalliques, revêtements non
métalliques, enduits (matériaux de construction), moulures
non métalliques de construction, tuyaux rigides non
métalliques pour le bâtiment, escaliers non métalliques,
colonnes non métalliques, plafonds non métalliques, pierre,
pierre artificielle, revêtements de parois non métalliques, terre
cuite, mortier pour la construction.

19 Beams not of metal, concrete building elements,
wainscotting not of metal, panelling, buildings not of metal,
building materials not of metal, construction materials not of
metal, building stone, framework for building not of metal,
earth for bricks, bricks, roof coverings not of metal, tiles not of
metal, roofing not of metal, figurines (statuettes) of stone or
concrete or marble, cornices not of metal, ducts for ventilating
and air-conditioning installations not of metal, works of
stonemasonry, mantlepieces, angle irons not of metal, schists,
flashing for building not of metal, refractory materials,
fireclay, fireproof cement coatings, cladding for building not
of metal, palisades not of metal, tile floorings not of metal, wall
tiles not of metal, ceramic tiles, slabs not of metal, floors not of
metal, props not of metal, coverings for building not of metal,
linings for building not of metal, coatings (building materials),
moldings for building not of metal, rigid pipes not of metal
(building), staircases not of metal, columns not of metal,
ceilings not of metal, stone, artificial stone, wall linings for
building not of metal, terracotta, mortar for building.

19 Vigas no metálicas, elementos de construcción de
hormigón, rodapiés no metálicos, paneles, construcciones no
metálicas, materiales de construcción no metálicos, materiales
no metálicos para la construcción de edificios, piedras de
construcción, armazones de obras no metálicos, tierra para
ladrillos, ladrillos, cubiertas de tejados no metálicas, tejas no
metálicas, tejados no metálicos, figuras (estatuillas) de piedra,
hormigón o mármol, cornisas no metálicas, conductos no

metálicos para instalaciones de ventilación y de climatización,
obras de talla de piedras, mantos de chimeneas, angulares no
metálicos, esquistos, canalizas para la construcción no
metálicas, materiales refractarios, arcilla refractaria,
revestimientos de cemento ignífugos, chapados no metálicos
para la construcción, empalizadas no metálicas,
embaldosados no metálicos, azulejos no metálicos, baldosas
cerámicas, losas no metálicas, pisos no metálicos, puntales no
metálicos, revestimientos no metálicos para la construcción,
cubiertas no metálicas para la construcción, revestimientos
(construcción), molduras no metálicas para la construcción,
tubos rígidos que no sean de metal (construcción), escaleras
no metálicas, columnas no metálicas, techos no metálicos,
piedra, piedra artificial, revestimientos no metálicos de paredes
(construcción), terracota, mortero para la construcción.
(822) PL, 27.09.2005, 166710.
(831) BY, CZ, HU, LV, RU, SK, UA.
(832) EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 169
(180) 16.10.2016
(732) RIVOPHARM S.A.

Centro Insema
CH-6928 Manno (CH).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes.
(822) CH, 14.09.2005, 541973.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 19.09.2006 904 170
(180) 19.09.2016
(732) Dr. Dieter Beer

Maienburgweg 20
CH-8044 Zürich (CH).

(841) DE
(732) Susannah Seidel

Maienburgweg 20
CH-8044 Zürich (CH).

(841) DE
(750) Dr. Dieter Beer, Maienburgweg 20, CH-8044 Zürich 

(CH).

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Porte-clefs, bijouterie, à savoir amulettes, broches,

colliers, pin's, boutons de manchettes.
16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
18 Sacs, à savoir serviettes, sacs à main, sacs à

provisions, sacs de voyage, sacs de sport, cartables.
20 Meubles.
21 Ustensiles et cuves en étain pour le ménage ou la

cuisine, en particulier gobelets, chopes à bière, supports pour
fleurs et plantes, pots à fleurs, boîtes pour aliments, bouteilles,
chaudrons, marmites, cruches, brocs, poivrières et salières,
coupes, tasses, théières, pots, récipients pour boire, vases,
bouilloires; coquetiers, batteries de cuisine, gamelles,
chandeliers, bougeoirs, louches de cuisine en étain, passoires,
plateaux pour le ménage, services, filtres à thé, assiettes et
assiettes de présentation; tous les produits précités ci-dessus en
étain.

25 Vêtements, ceintures.
(822) CH, 20.03.2006, 547445.
(300) CH, 20.03.2006, 547445.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 16.03.2006 904 171
(180) 16.03.2016
(732) "ARITRANS EXPEDITION" Sp. z o.o.

ul. Chopina 5
PL-62-800 Kalisz (PL).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; supports de données

magnétiques.
35 Agences d'import-export; agences de publicité;

services d'intermédiaires dans le domaine du commerce;
compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques.

36 Agences en douane.
39 Transport de passagers et fret par des moyens de

transport universaux et spécialisés; expédition et services de
réexpédition; stockage; services d'intermédiaires dans le
domaine du transport.

42 Conseil en matériel informatique et en logiciel;
conception de logiciels informatiques; création et conception
de sites web; gestion de systèmes informatiques par le réseau
Internet.

 9 Computer software; magnetic data carriers.
35 Import-export agencies; advertising agencies;

intermediary services in the field of trade; compilation and
systemization of data into computer databases.

36 Customs brokerage.
39 Transport of passengers and cargo by universal

and specialist means of transport; shipping and trans-
shipment services; storage; intermediary services in the field
of transport.

42 Computer hardware and software consultancy;
design of computer software; creation and design of Internet
websites; management of computer systems via the Internet.

 9 Software; soportes de grabación magnéticos.
35 Agencias de importación y exportación; agencias

de publicidad; servicios de intermediarios en materia de
comercio; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central.

36 Corretaje aduanero.
39 Transporte de pasajeros y carga en medios de

transporte generales y especializados; servicios de envío y
reexpedición; almacenaje; servicios de intermediarios en
materia de transporte.

42 Consultoría en materia de hardware y software;
diseño de software; creación y diseño de sitios Web; gestión de
sistemas informáticos a través de Internet.
(822) PL, 16.05.2005, 165402.
(831) BY, CZ, DE, HU, IT, LV, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.02.2006 904 172
(180) 17.02.2016
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données lisibles par machine; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, notamment cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en matières plastiques; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matériel de bureau (à l'exception des meubles).
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35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir recueil et
systématisation d'informations.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunications, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir recueil et mise à disposition d'actualités; services de
bases de données, à savoir location de temps d'accès à une base
de données.

41 Education; formations; divertissements;
organisation d'activités culturelles et sportives; publication et
édition de livres, de périodiques et autres imprimés, ainsi que
des supports électroniques correspondants (y compris CD-
ROM et disques compacts interactifs).

42 Programmation informatique; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; étude et planification de projets
techniques relatifs à des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for the recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; database
services, namely collection and provision of data; database
services, namely running of a database; database services,
namely collection and systematization of information.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely collection and
provision of news; database services, namely rental of access
time to a database.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting and cultural events; publication and issuing of
books, periodicals and other printed matter, as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control (inspección) o
de enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos para la
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en especial tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de
equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
facilitación de noticias; servicios de bases de datos, a saber,
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades deportivas y culturales;
publicación y edición de libros, publicaciones periódicas y otros
materiales impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (incluidos CD-ROM y CD-I).

42 Programación informática; alquiler de equipos de
tratamiento de la información y ordenadores; servicios de
estudio y planificación de proyectos técnicos en relación con
equipos de telecomunicación.
(822) DE, 14.03.2002, 300 64 015.3/38.
(831) AT, BA, BG, BX, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MK, PL, PT, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 173
(180) 06.11.2016
(732) Pro Feet GmbH

Alois-Türk-Str. 1
97424 Schweinfurt (DE).

(842) GmbH / Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(511) NCL(8)

24 Textiles et produits textiles, compris dans cette
classe; jetés de lit et tapis de table; linge de bain (à l'exception
des vêtements); linge de lit; rideaux de douche en matières
textiles ou en matières plastiques; drapeaux [non en papier];
doublures; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tissus à usage textile; linge de maison; textiles de
maison; tissus; nappes (non en papier); tissus pour la lingerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; costumes;
layettes; maillots de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain;
bonnets de bain; chaussons de bain; soutiens-gorge; robes pour
dames; ceintures; carrés; gants; chemises pour dames;
chemises; pantalons; bretelles; chapeaux; vestes; vêtements de
prêt-à-porter; cravates; manteaux; guêpieres; casquettes;
vêtements de dessus; salopettes; pull-overs; jupes; sandales;
foulards, ceintures-écharpes; pyjamas; culottes; chaussettes;
bas; vêtements en tricot; tee-shirts; sous-vêtements.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; bath linen (except clothing); bed linen;
shower curtains of textile or of plastic sheets; flags [not of
paper]; linings; curtains of textile or plastic; fabrics for textile
use; household linen; household textiles; fabrics; table cloths
(not of paper); lingerie fabric.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; layettes
(clothing); swimming costumes; bathing trunks; bathrobes;
bathing caps; bath slippers; brassieres; ladies' dresses; belts
[clothing]; neckerchiefs; gloves [clothing]; ladies' shirts;
shirts; trousers; braces; hats; jackets; ready-made clothing;
ties; coats; corselets; caps; outerclothing; jump suits;
pullovers; skirts; sandals; scarves, sashes; pyjamas; briefs;
socks; stockings; knitwear [clothing]; t-shirts; underwear.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto prendas
de vestir); cubiertas de cama; cortinas de ducha de materias
textiles o de hojas de plástico; banderines (que no sean de
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papel); forros; cortinas de materias textiles o de materias
plásticas; tejidos para uso textil; artículos textiles para el hogar;
productos textiles de uso doméstico; telas; manteles (que no
sean de papel); tejidos para la lencería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes sastre; canastillas (ropa para bebés); trajes
de baño; bañadores; albornoces; gorros de baño; zapatillas de
baño; sostenes; camisones de señora; cinturones
(vestimenta); pañuelos de cuello; guantes (vestimenta); blusas;
camisas; pantalones; tirantes; sombreros; chaquetas; prendas
confeccionadas; corbatas; abrigos; corseletes; gorras; ropa
exterior; monos; pulóveres; faldas; sandalias; bufandas,
cinturones-echarpes; pijamas; bragas; calcetines; medias;
prendas de punto; camisetas de manga corta; lencería.
(821) EM, 10.05.2006, 005068226.
(300) EM, 10.05.2006, 005068226.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 174
(180) 02.10.2016
(732) Ingersoll Limited

39 Waterloo Road
London NW2 7TT (GB).

(842) A UK Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; horloges; bracelets de
montres; parties et garnitures des produits précités.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches; clocks; watch straps;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera; relojes; correas de reloj;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 12.09.2006, 2432361.
(822) GB, 04.11.1922, 431244.
(832) AU, BG, CN, EM, JP, KR, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 175
(180) 27.09.2016
(732) Hydro International Plc

Shearwater House,
Clevedon Hall Estate,
Victoria Road
Clevedon, Avon, BS21 7RD (GB).

(511) NCL(8)
11 Appareillages et installations utilisés pour séparer

la matière solide des eaux usées; séparateurs utilisés pour le
contrôle des eaux de ruissellement; systèmes et installations
d'écoulement et de traitement des eaux de ruissellement;
parties et garnitures des produits précités.

11 Apparatus and installations for use in separating
solid matter from waste water; separators for use in
stormwater control; stormwater drainage and treatment
systems and installations; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

11 Aparatos e instalaciones para la separación de
material sólido de las aguas residuales; separadores utilizados
para el control de aguas pluviales; instalaciones y sistemas de
tratamiento y drenaje de aguas pluviales; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 02.07.2002, 2304183.
(832) AU, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 176
(180) 17.08.2016
(732) matrix42 AG

Dornhofstrasse 34
63263 Neu-Isenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 27.7; 29.1.
(591) Gris et bleu. / Grey and blue. / Gris y azul.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Divertissements; activités culturelles et sportives.
42 Travaux de recherche et services scientifiques et

technologiques, conception et mise au point de logiciels.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research,

design and development of computer software.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación, diseño y desarrollo de programas
informáticos.
(822) DE, 01.11.2000, 30061044.0/41.
(831) AT, BG, BT, BX, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LR, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SY.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 03.04.2006 904 177
(180) 03.04.2016
(732) Ricochet Productions Limited

Europa House,
Goldstone Villas
Hove BN3 3RQ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements audio; enregistrements vidéo;

enregistrements audiovisuels; enregistrements sur disque;
disques compacts; cassettes et bandes magnétiques; bandes
vidéo; cédéroms; disques vidéonumériques (DVD); disques
laser; films cinématographiques; ordinateurs; programmes
informatiques; logiciels; enregistrements multimédia; livres et
publications électroniques; appareils pour jeux électroniques à
utiliser uniquement avec des récepteurs de télévision;
programmes de jeux informatiques; appareils et instruments
d'enregistrement et/ou de reproduction du son et/ou des
images; matériel didactique et pédagogique sous forme
d'appareils et d'instruments; parties et garnitures des produits
précités.

16 Papier; carton; articles en papier; articles en
carton; produits de l'imprimerie; livres; publications annuelles;
publications; illustrés; recueils de chansons; magazines;
bulletins d'information; journaux; albums; périodiques;
revues; catalogues; manuels; cartes (géographie); brochures;
dépliants; affiches; articles de papeterie; étiquettes; articles de
bureau; matériel, appareils et instruments de dessin et de
peinture; règles à dessin, règles carrées; instruments d'écriture;
matériel didactique et pédagogique; matériel didactique et
pédagogique sous forme de jeux; articles pour reliures;
couvertures de livres; signets; nécessaire d'imprimerie;
dessins; peintures (tableaux); photographies; gravures;
images; calendriers; agendas; stylos; crayons; boîtes à crayons;
trousses à crayons; étiquettes; cartes d'emballage-cadeau;
papier d'emballage; blocs-notes; cahiers; carnets d'adresses;
agendas personnels; albums de photographies; boîtes à cadeau;
matériel d'artistes; cartes postales; décalcomanies; gommes;
cartes de voeux; autocollants; horloges d'apprentissage;
nappes en papier; serviettes en papier; serviettes; mouchoirs;
parties et garnitures des produits précités.

38 Services de télécommunication et de
communication; services de diffusion; services de diffusion et
de communication interactifs; diffusion et transmission de
programmes radiophoniques, télévisés, par câble, satellite et
Internet; diffusion ou transmission de données, images
visuelles, sons, éléments graphiques ou informations et
données numériques par télégraphie sans fil, appareils de
télécommunication, par voie numérique, électronique, par
fibres optiques, câble, radio, Internet, ou satellite; services
interactifs de téléphone, radio, télex, télévision et Internet;
services de messagerie électronique; services de vidéotexte et
télétexte; services d'agences de presse et d'actualité; fourniture
d'accès à des sites Web; fourniture d'accès et de liens de
télécommunication à des bases de données informatiques et à
Internet; services de télédiffusion par souscription; services de
transmission de données par souscription; vidéodiffusion,
radiodiffusion et télédiffusion via Internet; services de
télécommunication multimédia; services de conseil et
d'information pour tous les services précités.

41 Services de divertissement; services de
divertissement sous la forme de programmes basés sur la
réalité diffusés par la télévision, la radio, le câble, le satellite et
Internet; production et présentation de programmes télévisés
basés sur la réalité, de vidéos et DVD; production,
présentation, souscription, distribution et location de

programmes radiophoniques, télévisés, vidéo, par satellite,
câble et Internet; souscription de programmes numériques;
services d'éducation et de divertissement radiophoniques,
télévisés, vidéo, par câble, satellite, fibres optiques et Internet;
production de programmes télévisés pour la diffusion
numérique, par fibres optiques, câble, Internet ou satellite;
organisation, production et enregistrement de réunions,
conférences, débats, séminaires, cours et manifestations
diffusés en direct; production, présentation, souscription,
distribution, location et mise à disposition de films,
enregistrements vidéo, enregistrements audio, DVD et CD-
ROM; publication de livres, magazines, produits de
l'imprimerie, périodiques et textes, films, enregistrements
audio et vidéo; services d'informations sur le divertissement et
l'éducation, fournis en ligne à partir d'un réseau informatique
ou d'internet; production de programmes vidéo, télévisés et
radiophoniques; services de conseil et d'information
concernant tous les services précités.

 9 Audio recordings; video recordings; audio visual
recordings; recordings on disc; compact discs; magnetic tapes
and tape cassettes; video tapes; CD-ROMs; digital video discs
(DVD); laser discs; cinematographic films; computers;
computer programs; computer software; multimedia
recordings; electronic books and publications; apparatus for
electronic games adapted for use with television receivers
only; computer game programmes; apparatus and instruments
for recording and/or reproducing sound and/or images;
instructional and teaching materials in the form of apparatus
and instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals; publications; comic
books; song books; magazines; newsletters; newspapers;
albums; periodicals; journals; catalogues; manuals; maps;
pamphlets; leaflets; posters; stationery; labels; office
requisites; drawing and painting materials, apparatus and
instruments; drawing rulers, square rulers; writing
instruments; instructional and teaching materials;
instructional and teaching materials in the form of games;
bookbinding materials; book covers; book marks; printing
sets; drawings; paintings; photographs; prints; pictures;
calendars; diaries; pens; pencils; pencil boxes; pencil cases;
tags; gift wrap cards; wrapping paper; note pads; note books;
address books; personal organizers; photograph albums; gift
boxes; artists' materials; postcards; decalcomanias; erasers;
greetings cards; stickers; apparatus for teaching how to tell
the time; table cloths of paper; paper napkins; serviettes;
tissues; parts and fittings for all the aforesaid goods.

38 Communication and telecommunication services;
broadcasting services; interactive broadcasting and
communication services; broadcasting and transmission of
radio, television, cable, satellite and Internet programmes;
broadcasting or transmission of data, visual images, sounds,
graphics or digital information and data by wireless
telegraphy, telecommunications apparatus, digital, fibre
optics, cable, radio, Internet, electronic or satellite means;
interactive telephone, radio, Internet, telex and television
services; electronic mail services; teletext and video text
services; news information and news agency services;
provision of access to websites; provision of
telecommunications access and links to computer databases
and the Internet; subscription television broadcast services;
subscription data transmission services; broadcast of video,
television and radio via the Internet; multimedia
telecommunications services; information, consultancy and
advisory services relating to all the aforesaid services.

41 Entertainment services; entertainment services in
the form of television, radio, cable, satellite and Internet
reality based programs; production and presentation of reality
based television programs, videos and DVDs; production,
presentation, syndication, distribution, and rental of radio,
television, video, satellite, cable and Internet programs;
syndication of digital programs; television, video, satellite,
Internet, fibre optic, cable and radio entertainment and
education services; production of television programmes for
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broadcast by fibre optic, cable, Internet, digital or satellite
means; organisation, production and recording of live
broadcast events, lectures, seminars, debates, conferences and
meetings; production, presentation, syndication, distribution,
rental and provision of films, video recordings, audio
recordings, DVDs and CD-ROMs; publication of books,
magazines, printed matter, periodicals and texts, films, video
and sound recordings; provision of information in the field of
entertainment and education on-line from a computer network
or the Internet; production of radio, television and video
programs; information, consultancy and advisory services
relating to all the aforesaid services.

 9 Grabaciones de audio; grabaciones de vídeo;
grabaciones audiovisuales; grabaciones en discos; discos
compactos; cintas magnéticas y casetes de cinta; cintas de
vídeo; CD-ROM; discos vídeodigitales (DVD); discos láser;
películas cinematográficas; ordenadores; programas
informáticos; software; grabaciones multimedia; libros y
publicaciones electrónicos; aparatos para juegos electrónicos
para ser utilizados únicamente con receptores de televisión;
programas de juegos informáticos; aparatos e instrumentos de
grabación y/o reproducción de sonido y/o imágenes; material
de instrucción y de enseñanza, a saber, aparatos e
instrumentos; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; productos de imprenta; libros; anuarios; publicaciones;
cómics; cancioneros; revistas; circulares; periódicos; álbumes;
publicaciones periódicas; diarios; catálogos; manuales;
mapas; panfletos; folletos; pósters; artículos de papelería;
etiquetas; artículos de oficina; artículos, aparatos e
instrumentos de pintura y de dibujo; reglas de dibujo,
escuadras; artículos de escritura; material de instrucción y de
enseñanza; material de instrucción y de enseñanza, a saber,
juegos; artículos para encuadernaciones; forros;
marcapáginas; equipos para imprimir; dibujos; pinturas;
fotografías; láminas; imágenes; calendarios; agendas;
bolígrafos; lápices; cajas de lápices; estuches de lápices;
rótulos; tarjetas para envoltorios de regalos; papel regalo; blocs
de notas; libretas; agendas de direcciones; agendas
personales; álbumes de fotografías; cajas de regalo; material
para artistas; tarjetas postales; calcomanías; borradores;
tarjetas de felicitaciones; autoadhesivos; aparatos para
enseñar a leer la hora; manteles de papel; servilletas de papel;
servilletas; pañuelos; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

38 Servicios de comunicación y de telecomunicación;
servicios de difusión; servicios interactivos de comunicación y
de difusión; difusión y transmisión de programas por radio,
televisión, cable, satélite e Internet; difusión o transmisión de
datos, imágenes, sonido, gráficos o información y datos
digitales a través de telegrafía inalámbrica, aparatos de
telecomunicación, fibra óptica digital, cable, radio, Internet,
medios electrónicos o satelitales; servicios interactivos de
teléfono, radio, Internet, télex y televisión; servicios de correo
electrónico; servicios de teletexto y videotexto; servicios de
agencias de noticias y de información general; servicios de
acceso a sitios Web; servicios de acceso y de enlaces de
telecomunicación a bases de datos informáticas y a Internet;
suscripción a servicios de teledifusión; suscripción a servicios
de transmisión de datos; difusión de vídeo, televisión y radio a
través de Internet; servicios de telecomunicación multimedia;
servicios de información, consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados.

41 Esparcimiento; esparcimiento, a saber, programas
de telerrealidad por televisión, radio, cable, satélite e Internet;
producción y presentación de programas de telerrealidad por
televisión, vídeo y DVD; producción, presentación, sindicación,
distribución y alquiler de programas por radio, televisión, vídeo,
satélite, cable e Internet; sindicación de programas digitales;
entretenimiento y educación por televisión, vídeo, satélite,
Internet, fibra óptica, cable y radio; producción de programas
televisivos para difusión por fibra óptica, cable, Internet,
medios digitales o satelitales; organización, producción y
grabación de eventos, ponencias, seminarios, debates,
conferencias y reuniones emitidos en directo; producción,
presentación, sindicación, distribución, alquiler y suministro de
películas, grabaciones de vídeo, grabaciones de audio, DVD y
CD-ROM; publicación de libros, revistas, productos de
imprenta, publicaciones periódicas y textos, películas,
grabaciones de vídeo y de audio; suministro de información en

línea sobre entretenimiento y educación en una red informática
o a través de Internet; producción de programas de radio,
televisión y vídeo; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(822) GB, 20.04.2005, 2389989.
(832) HR, JP, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.07.2006 904 178
(180) 11.07.2016
(732) TWIN-TOWN ENTERPRISES

17/F, Xianghan Mansion,
180 Hanzhong Road
Nanjing City, Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, CHINA
(750) TWIN-TOWN ENTERPRISES, 16/F, Citic Mansion, 

348 Zhongshan Road, Nanjing City, Jiangsu Province 
(CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils de coupe (y compris lames mécaniques);

lames de scies circulaires (éléments de machines); rectifieuses
électriques; meules à aiguiser; couteaux (éléments de
machines); outils (éléments de machines); couronnes de forage
(éléments de machines); lames (éléments de machines);
vannes ou soupapes (éléments de machines).

 7 Cutting tools (including mechanical blades);
circular saw blades (machine parts); electric grinding
machines; grindstones; knives (parts of machines); tools
(parts of machines); drilling bits (parts of machines); blades
(parts of machine); valves (parts of machines).

 7 Herramientas de corte (incluidas cuchillas
mecánicas); hojas de sierras circulares (partes de máquinas);
rectificadoras eléctricas; muelas de afilar; cuchillas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas); brocas para
perforación (partes de máquinas); hojas (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas).
(822) CN, 07.01.2005, 3555654.
(831) EG, IR, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.07.2006 904 179
(180) 21.07.2016
(732) Yevgeniya Chudinovych

77 Highbury Quadrant
London, N5 2TH (GB).

(841) GB

(511) NCL(8)
 9 DVD et bandes vidéo sous forme pré-enregistrée;

bandes audio et disques compacts sous forme pré-enregistrée;
enregistrements de sons et d'images; publications
électroniques (téléchargeables); musique téléchargeable;
lesdits produits ayant trait à la musique, aux musiciens ou à la
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pratique d'instruments de musique; parties et garnitures des
produits précités.

16 Matériel imprimé; livres; livres de musique;
magazines; bulletins d'information; affiches; matériel imprimé
d'instruction, d'éducation et d'enseignement (à l'exception des
appareils); lesdits produits ayant trait à la musique, aux
musiciens et à la pratique d'instruments de musique.

41 Services de divertissement; services de
divertissement à savoir films, vidéos, représentations en direct,
spectacles, concerts, manifestations et représentations
musicales; production de films, vidéos, oeuvres théâtrales,
représentations en direct, spectacles, concerts, manifestations
et représentations musicales; organisation, réalisation et tenue
de concerts musicaux, spectacles, événements et compétitions;
cours de musique; enseignement, éducation, formation et
instruction en rapport avec la musique; mise à disposition
d'équipements de formation en relation avec la musique;
services d'enregistrement; production de cassettes audio et
vidéo, de disques audio et vidéo et de bandes vidéo et audio
avec enregistrements, cédéroms et DVD; édition de livres,
revues et documents imprimés; fourniture en ligne de
publications électroniques (non téléchargeables); services
d'informations et de conseils en rapport avec ce qui précède;
lesdits services ayant trait à la musique, aux musiciens et à la
pratique d'instruments de musique.

 9 Pre-recorded video tapes and DVDs; pre-
recorded audio tapes and compact discs; sound and video
recordings; electronic publications (downloadable);
downloadable music; all relating to music, musicians or the
playing of musical instruments; parts and fittings for the
aforesaid goods.

16 Printed matter; books; music books; magazines;
newsletters; posters; printed instructional, educational and
teaching materials (except apparatus); all the aforementioned
relating to music, musicians and the playing of musical
instruments.

41 Entertainment services; entertainment services
namely films, videos, live performances, shows, concerts,
music performances and events; production of films, videos,
theatre, live performances, shows, concerts, music
performances and events; organising, performing and
conducting music concerts, shows, events and competitions;
music lessons; music education, teaching, training and
instruction; provision of training facilities in relation to music;
recording services; production of pre-recorded audio and
video tapes, audio and video cassettes, audio and video discs;
CD-ROMs and DVDs; publication of books, magazines and
printed material; providing on-line electronic publications
(not downloadable); information, advisory and consultancy
services in relation to the aforementioned; all relating to
music, musicians and the playing of musical instruments.

 9 Cintas de vídeo y DVD pregrabados; cintas de
audio y discos compactos pregrabados; grabaciones de vídeo
y de audio; publicaciones electrónicas (descargables); música
descargable; todo ello relacionado con la música, los músicos
o la práctica de instrumentos musicales; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados.

16 Material impreso; libros; cuadernos de partituras;
revistas; circulares; pósters; material impreso de instrucción,
educación y enseñanza (excepto aparatos); todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con la
música, los músicos y la práctica de instrumentos musicales.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
entretenimiento a saber, películas, vídeos, representaciones
en directo, espectáculos, conciertos, representaciones y
eventos musicales; producción de películas, vídeos, teatro,
representaciones en directo, espectáculos, conciertos,
representaciones y eventos musicales; organización,
celebración y dirección de conciertos, espectáculos, eventos y
competiciones musicales; clases de música; educación,
enseñanza, formación e instrucción musical; instalaciones de
formación relacionadas con la música; servicios de grabación;
producción de cintas de vídeo y audio pregrabadas, cassettes
de audio y vídeo pregrabados, discos de audio y de vídeo; CD-
ROM y de DVD; publicación de libros, revistas y material
impreso; facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no

descargables); servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con los servicios mencionados; todo
ello relacionado con la música, los músicos y la práctica de
instrumentos musicales.
(821) GB, 17.01.2006, 2411211.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.03.2006 904 180
(180) 20.03.2016
(732) ADTEC Engineering Co., Ltd.

3-4-30 Shiba-Koen,
Minato-ku,
Tokyo 105-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs d'exposition de cartes imprimées,

matériel de fabrication de circuits imprimés, matériel
d'exposition pour la fabrication d'éléments semi-conducteurs,
matériel de fabrication d'éléments électroniques, matériel de
fabrication de semi-conducteurs ou de cartes imprimées,
matériel servant à détacher les films de pelliculage entrant dans
la fabrication de cartes à circuits imprimés, équipements de
fabrication de semiconducteurs et leurs éléments, presses à
métal, moules métalliques, parties de moules métalliques,
machines à comprimer/compacter des matières pulvérulentes,
machines à travailler le métal, machines destinées aux
industries extractives, machines de construction, machines de
chargement et de déchargement, machines à laver le poisson,
machines à classer le poisson, machines électromécaniques
pour l'industrie chimique, machines textiles, machines de
transformation de boissons ou aliments, machines à débiter le
bois, machines à travailler le bois/le contreplaqué, machines à
réduire en pulpe, fabriquer du papier ou transformer le papier,
machines à imprimer, machines à relier, machines à coudre,
machines agricoles, machines à fabriquer les chaussures,
formes pour chaussures (parties de machines), machines pour
le tannage du cuir, machines de fabrication de cigarettes,
machines à fabriquer des articles en verre, machines pour la
peinture, machines de conditionnement, machines à
envelopper, tours de potiers, transformateurs de matières
plastiques, machines de transformation du caoutchouc,
machines à travailler la pierre, moteurs autres que pour
véhicules terrestres, machines hydrauliques ou pneumatiques,
distributeurs de ruban adhésif, machines automatiques à
affranchir, lave-vaisselle, machines et appareils électriques à
cirer, machines à laver électriques, aspirateurs, robots
électriques (à usage domestique), machines de dépannage,
installations mécaniques de stationnement, installations de
lavage de véhicules, distributeurs de désinfectants/
insecticides/déodorants (non destinés au domaine agricole),
éléments de machine (autres que pour véhicules terrestres),
tondeuses à gazon, dispositifs électriques de commande de
rideaux, compacteurs de détritus, broyeurs de détritus,
démarreurs pour moteurs, moteurs à courant alternatif ou
continu (autres que pour véhicules terrestres mais incluant des
parties de tous moteurs à courant alternatif ou continu),
générateurs de courant alternatif, générateurs de courant
continu, brosses électriques.

 7 Exposure equipment for printed board, equipment
for manufacturing printed circuits, exposure equipment for
manufacturing semiconductor element, equipment for
manufacturing electron element, equipment for manufacturing
semiconductor or printed board, equipment for peeling off thin
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coating film used in the process of manufacturing printed
circuit boards, equipment for manufacturing semiconductors
and its parts, metal pressing machine, metal mold, metal mold
parts, powder pressing/compacting machine, metalworking
machines, mineworking machines, construction machines,
loading and unloading machines, fish-washing machines, fish
grading machines, electromechanical machines for the
chemical industry, textile machines, food or beverage
processing machines, lumbering machines, wood/plywood
working machines, pulping, papermaking or paper processing
machines, printing machines, bookbinding machines, sewing
machines, agricultural machines, shoe making machines, shoe
lasts (parts of machines), leather tanning machines, cigarette
making machines, glassware manufacturing machines,
painting machines, packaging machines, wrapping machines,
potters' wheels, plastic processing machines, rubber
processing machines, stone working machines, motors other
than for land vehicles, pneumatic or hydraulic machines,
adhesive tape dispensers, automatic stamping machines,
dishwashers, electric machines and apparatus for wax
polishing, electric washing machines, vacuum cleaners,
electric food blenders (for household purposes), repairing
machines, mechanical parking installations, vehicle washing
installations, distributors for disinfectants/insecticides/
deodorants (not for agricultural use), machine elements (other
than for land vehicles), lawnmowers, electrically operated
curtain drawers, waste compacting machines, waste crushing
machines, starters for motors and engines, alternating or
direct current motors (not including those for land vehicles but
including "parts" for any alternating or direct current motors),
alternating generators, direct generators, electrically
operated brushes.

 7 Equipos de exposición para tarjetas de circuito
impreso, equipos para fabricar circuitos impresos, equipos de
exposición para fabricar elementos semiconductores, equipos
para fabricar elementos electrónicos, equipos para fabricar
semiconductores o tarjetas de circuitos impresos, equipos para
despegar películas protectoras utilizados durante el proceso de
fabricación de tarjetas de circuitos impresos, equipos para
fabricar semiconductores y sus componentes, prensadoras de
metales, moldes de acero, partes de moldes para metales,
máquinas de presión/compactación de polvo, máquinas para
trabajar metales, máquinas para la explotación de minas,
máquinas para la construcción, máquinas de carga y descarga,
máquinas de lavado de peces, máquinas para clasificar
pescado, máquinas electromecánicas para la industria
química, máquinas textiles, máquinas para la elaboración de
alimentos y bebidas, máquinas para serrar la madera,
máquinas para trabajar la madera/madera contrachapada,
máquinas para hacer pasta de papel, fabricar papel o
transformar papel, máquinas para imprimir, máquinas
encuadernadoras, máquinas de coser, máquinas agrícolas,
máquinas para la fabricación de calzado, hormas para calzado
(partes de máquinas), máquinas para curtir el cuero, máquinas
para fabricar cigarrillos, máquinas para la fabricación de
cristalería, máquinas de pintura, máquinas envasadoras,
máquinas para envolver, tornos de alfareros, máquinas para el
procesamiento de materias plásticas, máquinas para el
procesamiento del caucho, máquinas para trabajar la piedra,
motores que no sean para vehículos terrestres, máquinas
neumáticas o hidráulicas, distribuidores de cinta adhesiva,
máquinas automáticas para timbrar, lavavajillas, máquinas y
aparatos eléctricos para pulir con cera, lavadoras eléctricas,
aspiradores, licuadoras (de uso doméstico), máquinas
reparadoras, instalaciones mecánicas de aparcamiento,
instalaciones de lavado de vehículos, distribuidores de
desinfectantes/insecticidas/desodorantes (que no sean para la
agricultura), partes de máquinas (que no sean para vehículos
terrestres), cortadoras de césped, mandos eléctricos para
correr cortinas, compactadores de desechos, máquinas
trituradoras de residuos, motores de arranque, motores de
corriente alterna o continua (que no incluyen los destinados a
vehículos terrestres sino partes de todo tipo de motores de
corriente alterna o continua), generadores alternos,
generadores directos, cepillos eléctricos.
(821) JP, 06.10.2005, 2005-93725.
(300) JP, 06.10.2005, 2005-93725.
(832) CN, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.05.2006 904 181
(180) 23.05.2016
(732) ExTe Fabriks AB

Ygskorset
SE-820 41 FÄRILA (SE).

(842) limited company, Sweden

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs de verrouillage et dispositifs d'attache

en matières métalliques pour stabiliser des charges, à savoir
ridelles et berceaux, dispositifs d'attache pour ridelles et
berceaux, éléments de serrage.

 6 Locking devices and fastening devices of metal for
stabilizing loads, namely, stakes, bunks, fastening devices for
stakes and bunks, tighteners.

 6 Dispositivos metálicos de cierre y sujeción para
estabilizar cargas, a saber, estacas, travesaños, dispositivos
de sujeción para estacas y travesaños, tensores.
(821) SE, 23.11.2005, 2005/008831.
(300) SE, 23.11.2005, 2005/08831.
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KP, KR, LT,
LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SG, SI, SK, SZ, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.03.2006 904 182
(180) 16.03.2016
(732) Hiquel-Elektronik- und

Anlagenbau Gesellschaft m.b.H.
Bairisch Kölldorf 266
A-8344 Bad Gleichenberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments scientifiques, géodésiques,

électriques, de mesurage, de signalisation et de vérification
(contrôle), équipements de traitement de données et
ordinateurs, spécialement appareils et instruments destinés à la
réalisation de mesures et à la transmission de commandes,
installations d'automatisation et unités de contrôle du
processus industriel, relais de surveillance et relais temporisés.

 9 Scientific, surveying, electric, measuring,
signalling and checking (supervision) instruments, data
processing equipment and computers, especially apparatus
and instruments for measuring and for the transmission of
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commands, industrial process control units and automation
installations, time activated and surveillance relays.

 9 Instrumentos científicos, geodésicos, eléctricos, de
medida, de señalización y de control (inspección), equipos y
ordenadores para el procesamiento de datos, en particular
aparatos e instrumentos de medición y para la transmisión de
órdenes, unidades de control para procesos industriales e
instalaciones de automatización, relés de control y
temporizadores.
(822) AT, 13.11.1997, 172 559.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.06.2006 904 183
(180) 11.06.2016
(732) Bowser, John

32952 Pinnacle Drive
Trabuco Canyon, CA 92679 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(571) Lettres CF stylisées. / Stylized letters CF. / La marca
consiste en las letras CF estilizadas.

(511) NCL(8)
10 Matériel de rééducation corporelle, physiothérapie

et médecine sportive spécial à usage médical, à savoir câbles
de résistance, sièges pour l'exercice, sièges utilisés avec des
câbles élastiques pour l'exercice, machines pour faire travailler
le système cardiovasculaire du haut et du bas du corps,
machines de résistance, bicyclettes fixes d'entraînement,
haltères, steppeurs et planches d'équilibre pour simuler les
escaliers.

28 Matériel d'exercices et de fitness, à savoir câbles
de résistance, sièges pour l'exercice, matériel de gymnastique,
machines pour faire travailler le système cardiovasculaire du
haut et du bas du corps, machines de résistance, haltères,
steppeurs et planches d'équilibre pour simuler les escaliers.

10 Physical rehabilitation, physical therapy and
sports medicine equipment all designed specifically for
medical use, namely, resistance cables, exercise chairs, chairs
that are used with elastic exercise cables, upper and lower
body cardiovascular conditioning machines, strength
resistance machines, stationary exercise bicycles, dumbbells,
balance boards and steppers for simulating step climbing.

28 Exercise and fitness equipment, namely resistance
cables, exercise chairs, gym exercise equipment, upper and
lower body cardiovascular conditioning machines, strength
resistance machines, dumbbells, balance boards and steppers
for simulating step climbing.

10 Material para rehabilitación física, fisioterapia y
medicina deportiva especialmente diseñado para uso médico,
a saber, extensores, bancos de gimnasia, bancos utilizados
con cables elásticos para ejercicios, máquinas de
acondicionamiento cardiovascular para la parte superior o
inferior del cuerpo, máquinas para ejercicios de resistencia,
bicicletas fijas de entrenamiento, pesas de gimnasia, tablas de
equilibrio y simuladores de escaleras.

28 Material para ejercicios y gimnasia, a saber,
extensores, bancos de gimnasia, aparatos para ejercicios de
gimnasia, máquinas de acondicionamiento cardiovascular para
la parte superior o inferior del cuerpo, máquinas para ejercicios
de resistencia, pesas de gimnasia, tablas de equilibrio y
simuladores de escaleras.
(821) US, 26.01.2004, 78357269.
(822) US, 09.05.2006, 3091056.
(821) US, 26.01.2004, 78357329.
(822) US, 09.05.2006, 3091058.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.06.2006 904 184
(180) 07.06.2016
(732) Harmonic Drive AG

Hoenbergstr. 14
65555 Limburg a. d. Lahn (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, moteurs électriques à

engrenages, accouplements, engrenages et organes de
transmission, dispositifs de commande, moteurs pas-à-pas,
servomoteurs, aucun des produits précités n'étant destinés à
des véhicules terrestres, aériens, nautiques ou spaciaux;
moteurs électriques, moteurs électriques à engrenages,
accouplements, engrenages et organes de transmission,
dispositifs de commande, moteurs pas-à-pas, servomoteurs,
tous les produits précités étant destinés à des véhicules aériens,
nautiques et spaciaux.

 9 Systèmes de commande pour transmissions et
mécanismes d'entraînement (compris dans cette classe).

12 Moteurs électriques, moteurs électriques à
engrenages, accouplements, engrenages et organes de
transmission, dispositifs de commande, moteurs pas-à-pas,
servomoteurs, tous les produits précités étant destinés à des
véhicules terrestres.

 7 Electric motors, electric gear motors, couplings,
gears and transmission components, actuators, stepping
motors, servo drives, all the aforesaid goods except for land,
air, water and space vehicles; electric motors, electric gear
motors, couplings, gears and transmission components,
actuators, stepping motors, servo drives, all the aforesaid
goods for air, water and space vehicles.

 9 Control systems for transmissions and drive units
(included in this class).

12 Electric motors, electric gear motors, couplings,
gears and transmission components, actuators, stepping
motors, servo drives, all the aforesaid goods for land vehicles.

 7 Motores eléctricos, motores eléctricos con
engranaje reductor, acoplamientos, engranajes y órganos de
transmisión, accionadores, motores paso a paso,
servomandos, todos los productos antes mencionados que no
sean para vehículos terrestres, náuticos, aéreos y espaciales;
motores eléctricos, motores eléctricos con engranaje reductor,
acoplamientos, engranajes y órganos de transmisión,
accionadores, motores paso a paso, servomandos, todos los
productos antes mencionados para vehículos aéreos, náuticos
y espaciales.

 9 Sistemas de control para transmisiones y órganos
de propulsión (comprendidos en esta clase).

12 Motores eléctricos, motores eléctricos con
engranaje reductor, acoplamientos, engranajes y órganos de
transmisión, accionadores, motores paso a paso,
servomandos, todos los productos antes mencionados para
vehículos terrestres.
(821) EM, 12.12.2005, 004797825.
(300) EM, 12.12.2005, 4 797 825.
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(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.04.2006 904 185
(180) 19.04.2016
(732) Jorge Manuel Monteiro Lousada

et Matilde da Conceição Monteiro Lousada
Rua Cidade Espinho 101, 2° CTR
P-5000-611 VILA REAL (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Bourses, pochettes, étuis pour clés, sacs à main,
sacs de voyage.

20 Armoires; produits en bois ou en matières
plastiques, notamment objets d'art; berceaux; fauteuils; lits et
matelas; pièces de mobilier, meubles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) PT, 13.02.2006, 394902.
(300) PT, 25.10.2005, 394902.
(831) ES, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 07.06.2006 904 186
(180) 07.06.2016
(732) Multitrode Pty Ltd

18 Brandl Street
EIGHT MILE PLAINS QLD 4113 (AU).

(842) Private Company, Queensland, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipement de télémesure; équipement de

télémesure pour la surveillance, la gestion et la commande de
stations de pompage; unités de télémesure à distance; unités
pilotes de télémesure; matériel électronique; équipement de
télésurveillance et acquisition de données; appareils de
commande électriques à utiliser avec des moteurs; équipement
de notification d'alarme; matériel de gestion, de commande et
de surveillance à distance d'infrastructures et stations
d'épuration des eaux usées et réseaux d'eau; équipement
d'enregistrement de données; logiciels; logiciels de commande
et de surveillance de pompes et stations de pompage; logiciels
de commande de télémesure à distance et acquisition de
données; logiciels de gestion, de commande et de surveillance
à distance de stations d'épuration des eaux usées et réseaux
d'eau; logiciels pour l'exploitation d'équipement de télémesure,
équipement de surveillance, équipement d'enregistrement de
données, matériel de commande et matériel de diagnostic, tous
en rapport avec les infrastructures et stations d'épuration des
eaux usées et réseaux d'eau.

 9 Telemetry equipment; telemetry equipment for the
monitoring, management and control of pumping stations;
remote telemetry units; master telemetry units; electronic
hardware; supervisory control and data acquisition (SCADA)
equipment; electric control apparatus for use with motors;
alarm notification equipment; equipment for the remote

monitoring, management and control of water and wastewater
facilities and infrastructure; data logging equipment;
computer software; computer software for the control and
monitoring of pumps and pumping stations; computer software
for remote telemetry control and data acquisition; computer
software for the remote monitoring, management and control
of water and wastewater facilities; computer software for the
operation of telemetry equipment, supervisory equipment, data
logging equipment, control equipment and diagnostic
equipment, all relating to water and wastewater facilities and
infrastructure.

 9 Equipos de telemetría; equipos de telemetría para
supervisar, regular y controlar estaciones de bombeo;
unidades de telemetría a distancia; unidades principales de
telemetría; hardware electrónicos; equipos de supervisión,
control y adquisición de datos (SCADA); aparatos de control
eléctricos para motores; equipos de notificación de alarmas;
equipos para supervisar, regular y controlar a distancia
instalaciones e infraestructuras de aguas y de aguas
residuales; equipos de adquisición de datos; programas
informáticos; programas informáticos de control y supervisión
de bombas y estaciones de bombeo; programas informáticos
para el control y la adquisición de datos por telemetría;
programas informáticos para supervisar, regular y controlar a
distancia instalaciones de aguas y de aguas residuales;
programas informáticos para el funcionamiento de equipos de
telemetría, equipos de supervisión, equipos de adquisición de
datos, equipos de control y equipos de diagnóstico, todos
relacionados con instalaciones e infraestructuras de aguas y
aguas residuales.
(821) AU, 07.12.2005, 1089464.
(300) AU, 07.12.2005, 1089464.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.06.2006 904 187
(180) 13.06.2016
(732) J.J. Batenburg Management BV

Jan Asselbergsweg 3
NL-5026 RP Tilburg (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Agences d'importation et d'exportation et services

d'intermédiaire commercial pour l'achat et la vente de
composants et produits semi-finis, produits métallurgiques,
systèmes électroniques et magnétiques, composants
électroniques et magnétiques et composants inductifs
composés d'alliages.

40 Traitement des alliages d'acier, à savoir pliage,
soudure, découpe et ébarbage.

42 Réalisation de mesures des champs magnétiques et
conseils y relatifs dans le cadre de la protection des champs
magnétiques.

35 Import and export agencies and business
intermediary services for the buying and selling of components
and semi-finished products, metallurgical products, magnetic
and electronic systems, magnetic and electronic components
and inductive components made from alloys.

40 Processing of steel alloys, such as bending,
welding, cutting and clipping.

42 Execution of magnetic field measurements and
consultancy related thereto in the framework of the protection
of magnetic fields.

35 Agencias de importación y exportación y servicios
de intermediación comercial para compra y venta de
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componentes y productos semiacabados, productos
metalúrgicos, sistemas magnéticos y electrónicos,
componentes magnéticos y electrónicos y componentes
inductivos hechos de aleaciones.

40 Tratamiento de aleaciones de acero, a saber,
doblar, soldar, cortar y recortar.

42 Realización de mediciones de campos magnéticos
y consultoría en este ámbito dentro del marco de la protección
de los campos electromagnéticos.
(821) BX, 14.12.2005, 1096401.
(822) BX, 15.12.2005, 783625.
(300) BX, 14.12.2005, 1096401.
(831) CH, DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.07.2006 904 188
(180) 17.07.2016
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO,

PREHRAMBENA INDUSTRIJA "ALEVA"
15, Svetozara Mileti‡a
23330 Novi Kne¾evac (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.9; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc et vert.
(511) NCL(8)

30 Piment.
(822) RS, 17.07.2006, 51078.
(300) RS, 10.04.2006, ½-0894/2006.
(831) BA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 12.06.2006 904 189
(180) 12.06.2016
(732) DZ BANK AG

Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank
Platz der Republik
60265 Frankfurt am Main (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 29.1.
(591) Bleu et gris (HKS 44 et gris froid 8 référence Pantone).

/ Blue and grey (HKS 44 and Pantone Cool Grey 8). /
Azul y gris (HKS 44 y Pantone Cool Grey 8).

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie; papeterie.
25 Vêtements; couvre-chefs.
28 Jeux et jouets; ballons.
35 Compilation et systématisation de données dans

des bases de données informatiques.
36 Services de financement, transactions monétaires,

notamment émission d'obligations; prestation de services pour
les institutions financières et pour le compte de tiers en matière
d'obligations et d'investissement; services bancaires en ligne;
services de courtage en ligne.

38 Services de connexion à des réseaux informatiques
dans le domaine des télécommunications; services en ligne, à
savoir transfert de données sur des réseaux numériques;
prestation de services en rapport avec les services en ligne, à
savoir transfert de messages et d'informations en tout genre;
services de messagerie électronique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery.

25 Clothing; headgear.
28 Games and playthings; balls.
35 Compilation and systematization of data into

computer databases.
36 Financing services, money transactions, in

particular issuance of bonds; provision of services for
financial institutions and other third parties in the field of
bonds and investment; online banking; online brokerage.

38 Providing connections to computer networks in the
field of telecommunication; online services, namely
transmission of data in digital networks; providing services in
connection with online services, namely transmission of
messages and information of all kinds; e-mail services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
papelería.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes; pelotas.
35 Recopilación y sistematización de datos en bases

de datos informatizadas.
36 Servicios de financiamiento, transacciones

monetarias, en particular emisión de obligaciones; prestación
de servicios a instituciones financieras y a terceros en materia
de obligaciones e inversión; banca en línea; corretaje en línea.

38 Facilitación de conexiones a redes informáticas en
el campo de la telecomunicación; servicios en línea, a saber,
transmisión de datos en redes digitales; prestación de servicios
relacionados con servicios en línea, a saber, transmisión de
mensajes y de información de todo tipo; servicios de correo
electrónico.
(822) DE, 09.06.2006, 30574581.6/36.
(300) DE, 12.12.2005, 30574581.6/36.
(831) CH, CN.
(832) TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.05.2006 904 190
(180) 10.05.2016
(732) Fitness Company Freizeitanlagen GmbH

Kennedyallee 87
60596 Frankfurt am Main (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et bleu. / White, red and blue. / Blanco,

rojo y azul.
(511) NCL(8)

18 Sacs à dos.
25 Vêtements sportifs.
28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans

cette classe).
41 Exploitation d'un studio fitness; exploitation d'un

terrain de sport.
18 Rucksacks.
25 Sports clothing.
28 Gymnastics and sports articles included in this

class.
41 Operating a fitness studio; operating a sports

ground.
18 Mochilas.
25 Ropa deportiva.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos

en esta clase).
41 Operación de clubes de gimnasia; operación de

campos de deporte.
(822) DE, 02.12.2004, 302 198 63.6/41.
(831) CH.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 191
(180) 24.07.2016
(732) Pulse Entertainment, Inc.

250 Montgomery Street, 8th Floor
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MOBILE". / "MOBILE". / "MOBILE".
(511) NCL(8)

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables de communication

mobile et internet pour la création d'animation, de messagerie
instantanée, de messagerie vocale vidéo et de messagerie
textuelle, audio et vidéo et pour ajouter du son, du texte, de la
voix, des animations et des fichiers audio aux personnages
animés, personnalités virtuelles et animations.

42 Computer services, namely, providing online non-
downloadable Internet and mobile communication computer
software for creating animation, instant messaging, video
voice mail, audio, video, and text messaging, and to add sound,
text, voice, animation, and audio files to animated characters,
virtual personalities, and animation.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
software en línea no descargable de comunicación móvil e
Internet para crear animaciones, mensajería instantánea,
correo de vídeo, sonidos, vídeos, y mensajería de textos, y
para añadir sonidos, textos, voz, animación, y ficheros de
sonido a caracteres animados, personajes virtuales y
animación.
(821) US, 26.01.2006, 78799847.
(300) US, 26.01.2006, 78799847.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 192
(180) 06.10.2016
(732) Rob Raats

Capelweg 22
NL-4325 BT Renesse (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs de sport,
non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris maillots de bain, fourrures,
vêtements de dessus, ceintures, vêtements de confection,
vêtements en imitations de cuir, vêtements en cuir, châles,
sous-vêtements, poches de vêtements, vêtements
d'automobilistes, gabardines, ceintures porte-monnaie, tenues
de gymnastique, gants, bandeaux pour la tête, maillots,
vêtements en papier, livrées, couvre-oreilles, pochettes,
tabliers et sous-vêtements absorbant la transpiration;
doublures confectionnées; articles chaussants.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; skis; planches de surf des
neiges.

18 Leather and imitations of leather and products
made thereof, not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery; sports bags, not included in other classes.

25 Clothing, including swimsuits, furs, outer clothing,
belts, ready-made clothing, imitation leather clothing,
clothing of leather, shoulder wraps, underwear, pockets for
clothing, motorists' clothing, gabardines, money belts,
gymnastic clothing, gloves, headbands, jerseys, paper
clothing, liveries, ear muffs or warmers, pocket squares,
aprons and perspiration absorbing underwear; ready-made
linings; footwear.

28 Games; playthings; gymnastic and sporting
articles, not included in other classes; skis; snowboards.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estos
materiales, no comprendidos en otras clases; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsos de deporte, no comprendidos en otras
clases.
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25 Prendas de vestir, incluidos trajes de baño, pieles,
ropa exterior, cinturones, prendas confeccionadas, vestidos de
imitaciones de cuero, prendas de vestir de cuero, fulares para
los hombros, ropa interior, bolsillos de prendas de vestir, ropa
para motoristas, gabardinas, cinturones-monedero, ropa de
gimnasia, guantes, cintas de pelo, camisetas deportivas,
prendas de vestir de papel, libreas, orejeras o calentadores,
pañuelos cuadrados de bolsillo, delantales y ropa interior
sudorífuga; forros preparados; calzado.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; esquís; tablas de
snowboard.
(821) BX, 07.09.2006, 1118445.
(822) BX, 07.09.2006, 806509.
(300) BX, 07.09.2006, 1118445.
(831) DE, FR, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 193
(180) 17.08.2016
(732) Reporters sans frontières

5, rue Geoffroy-Marie
F-75009 Paris (FR).

(842) Association Loi 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. REPORTERS SANS

FRONTIERES= caractères noirs sur fond blanc; POUR
LA LIBERTE DE LA PRESSE= caractères blancs sur
fond rouge. / Black, red and white. REPORTERS SANS
FRONTIERES = black characters on white
background; POUR LA LIBERTE DE LA PRESSE =
white characters on red background. / Negro, rojo y
blanco. Las palabras REPORTERS SANS
FRONTIERES están escritas en letras negras sobre
fondo blanco; el texto POUR LA LIBERTE DE LA
PRESSE está escrito en caracteres blancos sobre
fondo rojo.

(566)  / Reporters without borders.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques; métaux précieux et leurs alliages; objets
d'art en métaux précieux.

16 Photographies; articles de papeterie; matériel pour
les artistes; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); clichés; papier; carton; boîtes en
carton ou en papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux;
prospectus; brochures; calendriers; instruments d'écriture;
objets d'art gravés ou lithographiés; tableaux (peintures)
encadrés ou non; dessins; instruments de dessin; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques).

18 Portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de
campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers.

25 Vêtements.
 9 Scientific (other than medical), nautical,

surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, sound recording or
optical disks.

14 Jewelry, timepieces and chronometric
instruments; precious metals and their alloys; works of art of
precious metal.

16 Photographs; stationery articles; artists' supplies;
typewriters and office requisites (except furniture); printing
blocks; paper; cardboard; cardboard or paper boxes; posters;
albums; cards; books; newspapers; prospectuses; pamphlets;
calendars; writing instruments; lithographic or engraved art
objects; paintings (framed or not); graphic prints; drawing
instruments; bags and sachets (envelopes, small bags) for
packaging (of paper or plastic).

18 Wallets; purses not of precious metal; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for
campers, traveling bags, beach bags, school bags.

25 Clothing.
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos.

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos; metales preciosos y sus aleaciones; objetos de
arte de metales preciosos.

16 Fotografías; artículos de papelería; material para
artistas; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); clichés; papel; cartón; cajas de cartón o papel;
carteles; álbumes; tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos de escritura; objetos de arte
grabados o litografiados; cuadros (pinturas) enmarcados o no;
dibujos; instrumentos de dibujo; sacos y saquitos (envolturas,
bolsitas) para embalaje (de papel o materias plásticas).

18 Billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas;
sacos de alpinistas, de campistas, de viaje, de playa y de
colegiales.

25 Prendas de vestir.
(822) FR, 23.06.2006, 06 3 404 170.
(831) AT, BX, CH, DE, IT, MA.
(832) GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 194
(180) 28.09.2016
(732) SSI Schäfer Shop GmbH

Industriestrasse
57518 Betzdorf (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, blanc et noir. / Yellow, red, white and

black. / Amarillo, rojo, blanco y negro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (compris dans cette classe),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la la reproduction du son
et des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe), en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (included in
this class), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (comprendidos en esta clase),
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,

de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) DE, 21.08.2006, 306 29 927.5/16.
(300) DE, 09.05.2006, 306 29 927.5/16.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 195
(180) 27.10.2016
(732) EPAL - Empresa Portuguesa

das Águas Livres, S.A.
Avenida da Liberdade 24
P-1250-144 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et vert.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs.

35 Gestion des affaires commerciales et
administration commerciale; informations commerciales,
affaires commerciales de logiciels, liés aux systèmes
d'information et de gestion de l'activité d'alimentation d'eau
pour la consommation humaine.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 169

42 Services technologiques et conception et
développement d'ordinateurs et de programmes d'ordinateurs,
relatifs à des systèmes d'information et gestion de l'activité
d'alimentation d'eau pour la consommation humaine.
(822) PT, 14.09.2006, 402265.
(300) PT, 22.05.2006, 402265.
(831) ES, MZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.06.2006 904 196
(180) 23.06.2016
(732) XCAN AG

Luzernerstrasse 145a
CH-6014 Littau (CH).

(842) AG, Schweiz

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris. / Red, grey. / Rojo, gris.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et installations pour la production des
rayons X, appareils radiologiques, appareils et installations de
rayons X; radiographies; dispositifs de protection contre les
rayons X; toutes les marchandises précitées non pour des buts
médicaux, logiciels et matériels informatiques pour la
génération et le traitement d'images en mode numérique et en
mode analogique, densitomètres, détecteurs, instruments et
machines de test des matériaux.

10 Appareils et installations pour la protection des
rayons X, appareils radiologiques, appareils et installations de
rayons X; radiographies; dispositifs de protection contre les
rayons X; toutes les marchandises précitées pour des buts
médicaux.

37 Installation, intégration, maintenance et
réparations des appareils radiologiques et du matériel
informatique.

41 Formation dans le domaine de la radiologie et de
l'informatique; traitement d'images radiologiques.

42 Conseil technique dans le domaine de la radiologie
et prestations de service conseil dans l'informatique;
installation, intégration et entretien des programmes
informatiques, services scientifiques et technologiques ainsi
que les travaux de recherche et de conception y relatif;
analyses et recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de programmes informatiques.

 9 Apparatus and installations for producing X-rays,
radiological apparatus, X-ray apparatus and installations;
radiographs; X-ray protection devices; all the above goods for
non-medical applications, computer software and hardware
for the digital and analogue generation and processing of
images, densitometers, sensors, instruments and machines for
testing materials.

10 X-ray protection apparatus and installations,
radiological apparatus, X-ray apparatus and installations;
radiographs; X-ray protection devices; all the above goods for
medical purposes.

37 Installation, integration, maintenance and repair
of radiological apparatus and computer equipment.

41 Training in the field of radiology and computing;
processing of X-ray images.

42 Technical consulting in the field of radiology and
information technology consulting; installation, integration
and maintenance of computer programs, scientific and
technological services as well as research and design services
therefor; industrial analysis and research, design and
development of computers and computer programs.

 9 Aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X, aparatos radiológicos, aparatos e instalaciones de
rayos X; radiografías; dispositivos de protección contra los
rayos X; ninguno de los productos antes mencionados es para
uso médico, software y equipos informáticos para la
generación y el procesamiento de imágenes en forma digital y
analógica, densitómetros, detectores, instrumentos y
máquinas de prueba de materiales.

10 Aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X, aparatos radiológicos, aparatos e instalaciones de
rayos X; radiografías; dispositivos de protección contra los
rayos X; todos los productos antes mencionados son de uso
médico.

37 Instalación, adaptación, mantenimiento y
reparación de aparatos radiológicos y de equipos informáticos.

41 Formación en el ámbito de la radiología y la
informática; procesamiento de imágenes radiológicas.

42 Asesoramiento técnico en el ámbito de la
radiología y servicios de consultas en materia de informática;
instalación, adaptación y mantenimiento de programas
informáticos, servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y concepción relacionados con los mismos;
análisis e investigaciones industriales, diseño y desarrollo de
ordenadores y de programas informáticos.
(822) CH, 14.02.2006, 545030.
(300) CH, 14.02.2006, 545030.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2005 904 197
(180) 27.10.2015
(732) The British Broadcasting Corporation

Broadcasting House,
Portland Place
London, W1A 1AA (GB).

(842) Company Incorporated by Royal Charter, England and
Wales

(750) BBC Corporate Legal & Intellectual Property 
Department, MC3 B4, Media Centre, Media village, 
201 Wood Lane, London W12 7TQ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements de données, y compris de textes et

d'images audio, vidéo, fixes et mobiles; logiciels
informatiques, y compris logiciels de téléchargement,
stockage, reproduction et classement de données et d'images
audio, vidéo, fixes et mobiles; logiciels éducatifs; publications
électroniques téléchargeables; équipements et programmes de
jeux informatiques, électroniques et vidéo; tapis de souris;
appareils et instruments pédagogiques électroniques;
émetteurs et récepteurs de signaux radio et de télévision;
casques, genouillères, éléments de tous les produits
susmentionnés.

16 Publications; revues; livres; photographies;
papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
didactique et pédagogique; clichés; affiches; cartes; cartes
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postales; cartes de voeux; cartes de collection; invitations;
agendas; calendriers; albums photo; imprimés; sacs-cadeaux,
boîtes-cadeaux, emballages-cadeaux et étiquettes-cadeaux;
blocs notes; crayons et instruments d'écriture; autocollants;
décalcomanies; timbres; agendas personnels; carnets
d'adresses; carnets; porte-plumes et porte-crayons; sous-main;
patrons de broderie, de couture et de tricot; timbres-postes.

38 Diffusion générale; communications et
télécommunications; transmission, diffusion, réception et
autres types de diffusion de textes, données et images audio,
vidéo, fixes et mobiles, que ce soit en direct ou en différé;
services de messagerie électronique; services de diffusion
interactive et de télétexte; services de bureau d'information et
d'agence de presse; location d'installations de radiodiffusion et
de télédiffusion; prestation de services de conseils et
d'informations en relation avec toutes les prestations
susmentionnées; mise à disposition de forums de discussion
télévisés, radiophoniques et en ligne pour l'échange et la
discussion d'idées.

41 Mise à disposition de divertissements, de services
d'enseignement, de loisirs, de services éducatifs, pédagogiques
et de formation; production, présentation et diffusion de
données et d'images audio, vidéo, fixes ou mobiles; services de
publication (y compris édition électronique); publications
électroniques non téléchargeables; organisation, production et
présentation de spectacles, compétitions, jeux, concerts,
expositions et opérations événementielles; enseignement des
langues; mise à disposition d'informations et de conseils dans
le cadre des services précités.

 9 Data recordings including audio, video, still and
moving images and text; computer software, including
software for use in downloading, storing, reproducing and
organising audio, video, still and moving images and data;
educational software; downloadable electronic publications;
computer, electronic and video games programmes and
equipment; mouse mats; electronic instructional and teaching
apparatus and instruments; television and radio signal
transmitters and receivers; helmets, knee pads, parts for all the
aforesaid goods.

16 Printed publications; magazines; books;
photographs; stationery; artists' materials; paint brushes;
instructional and teaching material; printing blocks; posters;
cards; postcards; greetings cards; trading cards; invitations;
diaries; calendars; photograph albums; prints; gift bags, gift
boxes, gift tags and gift wrap; notepads; writing instruments
and crayons; stickers; transfers; stamps; personal organisers;
address books; note books; pen and pencil holders; desk mats;
embroidery, sewing and knitting patterns; postage stamps.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; transmission, broadcast, reception and
other dissemination of audio, video, still and moving images,
text and data whether in real or delayed time; electronic mail
services; teletext and interactive broadcasting services; news
information and news agency services; rental of radio and
television broadcasting facilities; provision of information and
advisory services relating to any of the aforesaid services; the
provision of television, radio and on-line discussion forums for
the exchange and discussion of ideas.

41 Provision of entertainment, education, recreation,
instruction, tuition and training; production, presentation and
distribution of audio, video, still and moving images and data;
publishing services (including electronic publishing services);
non-downloadable electronic publications; organisation,
production and presentation of shows, competitions, games,
concerts, exhibitions and events; language teaching; provision
of information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

 9 Grabaciones de datos incluidas grabaciones de
audio, vídeo, de imágenes fijas y móviles y de texto; software,
incluidos software para descarga, almacenamiento,
reproducción y organización de audio, vídeo, imágenes fijas y
móviles y datos; software educativos; publicaciones
electrónicas descargables; programas y equipos de juegos de
ordenador, electrónicos y de vídeo; alfombrillas para el ratón;
aparatos e instrumentos electrónicos de instrucción y

enseñanza; transmisores y receptores de señales de radio y
televisión; cascos, rodilleras, partes de todos los productos
antes mencionados.

16 Publicaciones impresas; revistas; libros;
fotografías; artículos de papelería; material para artistas;
pinceles; material de instrucción y de enseñanza; clichés;
pósters; tarjetas; tarjetas postales; tarjetas de felicitaciones;
tarjetas para intercambiar; invitaciones; agendas; calendarios;
álbumes de fotografías; impresos; bolsas para regalos, cajas
para regalos, etiquetas para regalos y envolturas para regalos;
libretas para notas; artículos de escritura y lápices de colores;
autoadhesivos (artículos de papelería); pegatinas; sellos;
organizadores personales; agendas de direcciones; libretas;
portalápices y portaplumas; tableros para escribir; patrones
para bordar, coser y hacer punto; sellos de correos.

38 Transmisión por radio o televisión; comunicaciones
y telecomunicaciones; transmisión, radiodifusión, recepción y
otros tipos de difusión de audio, vídeo, imágenes fijas y
móviles, texto y datos ya sea en tiempo real o con retraso;
servicios de correo electrónico; servicios de teletexto y de
transmisión interactiva; servicios de agencias de noticias y de
información general; alquiler de instalaciones de teledifusión y
radiodifusión; facilitación de información y servicios de
asesoramiento relacionados con cualquiera de los servicios
antes mencionados; facilitación de foros de discusión por
televisión, radio y en línea, destinados al intercambio y
discusión de ideas.

41 Facilitación de esparcimiento, educación,
diversión, instrucción, enseñanza y formación; producción,
presentación y distribución de audio, vídeo, imágenes fijas y
móviles y de datos; servicios de publicación (incluidos servicios
de publicación electrónica); publicaciones electrónicas no
descargables; organización, producción y presentación de
espectáculos, competiciones, juegos, conciertos, exposiciones
y eventos; enseñanza de idiomas; facilitación de información y
servicios de asesoramiento sobre cualquiera de los servicios
antes mencionados.
(821) GB, 12.10.2005, 2403793.
(300) GB, 12.10.2005, 2403793.
(832) AL, BG, BY, IS, NO, SG, TR, ZM.
(527) SG.
(851) BG, BY, TR. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.02.2006 904 198
(180) 28.02.2016
(732) Hangzhou Yongdian

Advertisement Material Co., Ltd.
The Third Group of Zongguantang Village,
Xiangfu Town, Gongshu District,
Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Enseignes au néon; enseignes lumineuses pour
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publicité; minuteries; matériel pour réseaux d'alimentation
électrique (fils électriques, câbles); transformateurs
(électricité); fils conducteurs de rayons lumineux (fibres
optiques); tableaux d'affichage électroniques; fibres optiques
(fils conducteurs de rayons lumineux).

 9 Neon signs; luminous signs used for advertising;
time switches, automatic; electricity mains (material for-)
(wires, cables); transformers (electricity); light conducting
filaments (optical fibers (fibres)); electronic notice boards;
optical fibers (fibres) (light conducting filaments).

 9 Letreros de neón; señales luminosas para la
publicidad; temporizadores automáticos; material para
conducciones de electricidad (hilos eléctricos, cables);
transformadores (electricidad); hilos conductores de rayos
luminosos (fibras ópticas); tablones electrónicos de anuncios;
fibras ópticas (fibras) (hilos conductores de luz).
(822) CN, 28.05.2001, 1578719.
(831) CU, DE, EG, FR, KP, RU, UA, VN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.12.2005 904 199
(180) 22.12.2015
(732) The Association of Chartered

Certified Accountants
29 Lincoln's Inn Fields
London WC2A 3EE (GB).

(842) Company incorporated by Royal Charter, United
Kingdom

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Bandes enregistrées, disques, cassettes, disques

d'ordinateur, CD, DVD, cd-rom; mémoires mortes
enregistrées sur disques compacts; disques compacts
interactifs, vidéodisques compacts; logiciels et programmes
informatiques; logiciels électroniques; informations
enregistrées sur des supports optiques, magnétiques et/ou
électroniques; publications électroniques; appareils
didactiques et pédagogiques compris dans cette classe;
diapositives impressionnées; films cinématographiques
impressionnés; tous les produits précités ayant trait aux
domaines suivants: comptabilité, affaires commerciales et
financières, études commerciales et de gestion, ainsi que
conseils, informations ou enseignements pour ceux impliqués
dans ces domaines.

16 Produits de l'imprimerie; publications; livres;
périodiques, magazines et revues spécialisées; articles de
papeterie; presse-papiers; décalcomanies et calendriers;
matériel didactique et pédagogique; tous les produits précités
ayant trait aux domaines suivants: comptabilité, affaires
commerciales et financières, études commerciales et de
gestion, ainsi que conseils, informations ou enseignements
pour ceux impliqués dans ces domaines.

35 Mise à disposition d'espace publicitaire; promotion
des intérêts des comptables; services de comptabilité; tenue de
livres; services d'audit; services de conseil en fiscalité; services
d'établissement de déclarations d'impôts; services
d'établissement de déclarations d'impôts à l'intention des
particuliers et sociétés; conseils en affaires en matière

d'insolvabilité; conseils en matière d'affaires et de gestion;
conseils en affaires en matière d'administration des
technologies de l'information; services de secrétariat
d'entreprise; services de conseil et d'information dans les
domaines précités.

36 Services financiers; services en matière
d'insolvabilité; pratique de l'insolvabilité; services de
planification financière; services d'investissement et
d'investissement commercial; services d'informations
financières; services de consultations financières; services de
cartes de crédit; services de conseil et d'information dans tous
les domaines précités.

41 Éducation, formation et enseignement;
organisation et animation de cours, séminaires, symposiums,
conférences et expositions; services de publication; tous lesdits
services en relation avec la comptabilité, l'imposition, l'audit,
l'administration et la gestion commerciales et financières;
services de conseil et d'information dans tous les domaines
précités.

 9 Recorded tapes, discs, cassettes, computer discs,
CDs, DVDs, CD-ROMs; read-only memories recorded on
compact discs; interactive compact discs, video compact
discs; computer programs and computer software; electronic
software; information stored in or on electronic, magnetic
and/or optical means; electronic publications; instructional
and teaching apparatus included in this class; exposed
photographic slides; exposed cinematographic films; all the
aforesaid goods relating to accountancy, financial and
business matters, management and business studies, and
advice, information or education for those engaged in such
fields.

16 Printed matter; printed publications; books;
periodical publications, magazines and journals; stationery;
paperweights; decalcomanias and calendars; instructional
and teaching materials; all the aforesaid goods relating to
accountancy, financial and business matters, management and
business studies, and advice, information or education for
those engaged in such fields.

35 Provision of advertising space; promotion of the
interests of accountants; accountancy services; book keeping
services; auditing services; tax advice services tax preparation
services; company and personal tax preparation services;
business consultancy services relating to insolvency; business
and management advice and consultancy; business
consultancy services in relation to the administration of
information technology; company secretarial services;
information and advisory services relating to all of the
aforementioned services.

36 Financial services; insolvency services;
insolvency practice; financial planning services; investment
and business investment services; provision of financial
information; financial consultancy services; credit card
services; information and advisory services relating to all of
the aforementioned services.

41 Education, teaching and training services;
organising and conducting classes, seminars, symposiums,
conferences and exhibitions; publishing services; all the
aforesaid services relating to accountancy, taxation, auditing,
finance and business management and administration;
information and advisory services relating to all the
aforementioned services.

 9 Cintas, discos, cassettes, discos para ordenador,
CD, DVD y CD-ROM grabados; memorias de sólo lectura
grabadas en discos compactos; discos compactos interactivos,
discos compactos de vídeo; software y programas
informáticos; software electrónicos; información almacenada
en medios electrónicos, magnéticos y/u ópticos; publicaciones
electrónicas; aparatos de instrucción y de enseñanza
comprendidos en esta clase; diapositivas impresionadas;
películas cinematográficas impresionadas; todos los productos
antes mencionados relacionados con asuntos de contabilidad,
financieros y de negocios comerciales, estudios comerciales y
de gestión, y asesoramiento, información o enseñanza para
aquellos comprometidos en estos ámbitos.
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16 Material impreso; publicaciones impresas; libros;
publicaciones periódicas, revistas y diarios; artículos de
papelería; pisapapeles; calcomanías y calendarios; material de
instrucción o de enseñanza; todos los productos antes
mencionados relacionados con asuntos de contabilidad,
financieros y de negocios comerciales, estudios comerciales y
de gestión, y asesoramiento, información o enseñanza para
aquellos comprometidos en estos ámbitos.

35 Provisión de espacios publicitarios; promoción de
los intereses de los contables; servicios de contabilidad;
servicios de teneduría de libros; servicios de auditoría;
servicios de asesoría fiscal, servicios de preparación de
declaraciones fiscales; servicios de preparación de
declaraciones fiscales personales y para empresas; servicios
de consultoría de negocios relacionados con la insolvencia;
consultoría y asesoramiento comercial y de gestión; servicios
de consultoría en materia de negocios relacionados con la la
gestión de las tecnologías de la información; servicios de
secretariado para empresas; servicios de información y
asesoramiento relacionados con todos los servicios
anteriormente mencionados.

36 Servicios financieros; servicios relacionados con
problemas de insolvencia; prácticas sobre insolvencia;
servicios de planificación financiera; servicios de inversión y de
inversión comercial; facilitación de información financiera;
servicios de consultoría en materia financiera; servicios de
tarjetas de crédito; servicios de asesoramiento e información
relacionados con todos los servicios anteriormente
mencionados.

41 Servicios de educación, formación y enseñanza;
organización y realización de clases, seminarios, simposios,
conferencias y exposiciones; servicios de publicación; todos
los servicios mencionados anteriormente relacionados con la
gestión y administración de la contabilidad, los impuestos, la
auditoría contable, las finanzas y los negocios; servicios de
asesoramiento e información relacionados con todos los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 22.12.2005, 2409901.
(832) CN, CY, CZ, EE, HU, KE, LT, LV, PL, RO, RU, SI,

SK, TR, UA, ZM.
(851) CN, UA. - Liste limitée aux classes 35 et 36. / List

limited to classes 35 and 36. - Lista limitada a las clases
35 y 36.

(851) CY, CZ, EE, HU, LT, LV, PL, SI, SK. - Liste limitée à
la classe 9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la
clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 200
(180) 13.10.2016
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) General Partnership, Germany

(531) VCL(5)
11.3; 24.17; 26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 5 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux

fruits) à usage médical, également aromatisés et/ou enrichis en
vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis en minéraux.

30 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux
fruits) compris dans cette classe, également aromatisés et/ou
enrichis en vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis
en minéraux; thé glacé; boissons contenant du thé ou à base de
thé, tisanes ou thés aux fruits (aussi sous forme prêt-à-boire et/
ou contenant des boissons aux fruits et/ou des jus de fruits).

32 Boissons non alcooliques, notamment boissons
aux fruits et/ou jus de fruits contenant du thé, de la tisane ou du
thé aux fruits; boissons énergétiques; boissons de fruits et jus
de fruits; eaux minérales et autres eaux gazeuses; sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
for medical purposes, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals.

30 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
included in this class, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals;
ice tea; beverages containing or based on tea, herbal tea or
fruit tea (also in ready-to-drink form and/or containing fruit
drinks and/or fruit juices).

32 Non-alcoholic drinks, in particular fruit drinks
and/or fruit juices containing tea, herbal tea or fruit tea;
energy drinks; fruit drinks and fruit juices; mineral and other
aerated waters; syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Té y productos a base de té (tés de hierbas y de
frutas) para uso médico, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas y/o en forma soluble y/o
enriquecidos con minerales.

30 Té y productos a base de té (tés de hierbas y de
frutas) comprendidos en esta clase, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas y/o en forma soluble y/o
enriquecidos con minerales; té helado; bebidas que contienen
té, té de hierbas o té de frutas o a base de los mismos (también
listos para el consumo y/o que contienen bebidas de frutas y/o
zumos de frutas).

32 Bebidas no alcohólicas, en particular bebidas de
frutas y/o zumos que contienen té, té de hierbas o té de frutas;
bebidas energéticas; bebidas y zumos de frutas; aguas
minerales y otras aguas gaseosas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 01.06.2006, 306 24 725.9/30.
(300) DE, 19.04.2006, 306 24 725.9/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 904 201
(180) 12.10.2016
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) General Partnership, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux

fruits) à usage médical, également aromatisés et/ou enrichis en
vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis en minéraux.

30 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux
fruits) compris dans cette classe, également aromatisés et/ou
enrichis en vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis
en minéraux; thé glacé; boissons contenant du thé ou à base de
thé, tisanes ou thés aux fruits (aussi sous forme prêt-à-boire et/
ou contenant des boissons aux fruits et/ou des jus de fruits).

32 Boissons non alcooliques, notamment boissons
aux fruits et/ou jus de fruits contenant du thé, de la tisane ou du
thé aux fruits; boissons énergétiques; boissons de fruits et jus
de fruits; eaux minérales et autres eaux gazeuses; sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
for medical purposes, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals.

30 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
included in this class, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals;
ice tea; beverages containing or based on tea, herbal tea or
fruit tea (also in ready-to-drink form and/or containing fruit
drinks and/or fruit juices).

32 Non-alcoholic drinks, in particular fruit drinks
and/or juices containing tea, herbal tea or fruit tea; energy
drinks; fruit drinks and fruit juices; mineral and other aerated
waters; syrups and other preparations for making beverages.

 5 Té y productos a base de té (tés de hierbas y de
frutas) para uso médico, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas y/o en forma soluble y/o
enriquecidos con minerales.

30 Té y productos a base de té (tés de hierbas y de
frutas) comprendidos en esta clase, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas y/o en forma soluble y/o
enriquecidos con minerales; té helado; bebidas que contienen
té, té de hierbas o té de frutas o a base de los mismos (también
listos para el consumo y/o que contienen bebidas de frutas y/o
zumos de frutas).

32 Bebidas no alcohólicas, en particular bebidas de
frutas y/o zumos que contienen té, té de hierbas o té de frutas;
bebidas energéticas; bebidas y zumos de frutas; aguas
minerales y otras aguas gaseosas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) DE, 12.04.2006, 306 24 578.7/30.
(822) DE, 17.05.2006, 306 24 578.7/30.
(300) DE, 12.04.2006, 306 24 578.7/30.
(832) EM, JP.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 30 et 32. / List limited to

classes 30 and 32. - Lista limitada a las clases 30 y 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.03.2006 904 202
(180) 28.03.2016
(732) PANINI SOCIETA' PER AZIONI

(in forma abbreviata:
PANINI S.P.A.)
Viale E. Po 380
I-41100 MODENA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
2.1; 21.3.

(571) La marque se compose d'une illustration représentant
un footballeur qui donne un coup de pied dans un ballon
au-dessus de sa tête. / The mark is composed of an
illustration depicting a football player in the act of
kicking a football over his head. / La marca consiste en
un elemento figurativo que representa a un jugador de
fútbol dando un puntapié a un balón de fútbol por
encima de su cabeza.

(511) NCL(8)
16 Cartes illustrées, cartes illustrées autocollantes

(petites cartes comportant au moins une image imprimée sur
une face et, accessoirement, une couche autocollante sur l'autre
face); étiquettes en papier; albums; chemises de classement
pour cartes illustrées et cartes à collectionner; cartes postales;
photographies; catalogues; étiquettes, non textiles; almanachs;
calendriers; décalcomanies; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; boîtes en carton ou en papier; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (papier
à lettres); périodiques; livres; cartes (papeterie); papier, carton
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
16 Picture-cards, self-adhesive picture cards (small

cards having at least a picture printed on one surface and,
optionally, a self-adhesive layer on other surface); labels of
paper; albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; catalogues; labels, not of textile;
almanacs; calendars; decalcomanias; posters; printed matter;
printed publications; boxes of paper or cardboard; teaching
materials (except apparatus); envelopes (writing paper);
periodicals; books; cards (stationery); paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing articles, footwear, headgear.
16 Cromos, cromos autoadhesivos (pequeñas tarjetas

con al menos una imagen impresa en un lado y, a veces, una
capa autoadhesiva del lado opuesto); etiquetas de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y para cromos; tarjetas
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postales; fotografías; catálogos; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; pósters; productos de
imprenta; publicaciones impresas; cajas de cartón o papel;
material pedagógico (excepto aparatos); sobres (papel de
escribir); revistas; libros; tarjetas (papelería); papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 28.03.2006, 999909.
(831) CN, RU.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 16 et 25. / List limited to

classes 16 and 25. - Lista limitada a las clases 16 y 25.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes illustrées, cartes illustrées autocollantes
(petites cartes comportant au moins une image imprimée sur
une face et, accessoirement, une couche autocollante sur l'autre
face); étiquettes en papier; albums; chemises de classement
pour cartes illustrées et cartes à collectionner; cartes postales;
photographies; catalogues; étiquettes, non textiles; almanachs;
calendriers; décalcomanies; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; boîtes en carton ou en papier; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (papier
à lettres); périodiques; livres; cartes (papeterie); rubans en
papier; papier parchemin; papier à dessin; gabarits (papeterie);
papier à copier (papeterie); papiers à peinture; papier de
télécopieur; nappes en papier; linge de table en papier;
serviettes en papier; rideaux en papier; dessous de carafes en
papier; napperons en papier; essuie-mains en papier;
mouchoirs en papier; langes en papier ou en cellulose;
serviettes à démaquiller en papier; bavettes en papier;
enseignes en papier ou en carton; boîtes en papier cartonné;
cartonnages; feuilles (papeterie); crochets de bureau; cartes de
voeux musicales; brochures; livrets; papier à lettres; faire-part
(papeterie); manuels; signets; cartons d'invitation; billets;
cahiers; cartes de voeux; cahiers d'écriture ou de dessin;
carnets; supports pour photographies; filtres à café en papier;
sacs d'emballage en papier ou en plastique; papier d'emballage;
films plastiques d'emballage; taille-crayons; coupe-papier
(articles de bureau); autocollants (papeterie); gommes à
effacer; presse-papiers; dossiers (papeterie); couvertures
(papeterie); papeterie; nécessaires pour écrire; classeurs
(articles de bureau); presse-papiers; supports pour stylos et
crayons; encres; écritoires; tampons (cachets); plaques à
timbrer; perforateurs (articles de bureau), stylos; crayons; pots
à crayons; stylos (articles de bureau); porte-plumes; pinceaux;
colles pour la papeterie ou le ménage; bandes adhésives pour
la papeterie ou le ménage; boîtes de peinture (matériel
scolaire); trousses à dessin; planches à dessin; planches
(gravures); rubans encreurs; stencils; craie à écrire; tableaux
noirs; pastels (crayons); matériaux à modeler; chapelets.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations du cuir; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de plage; pochettes;
sacs de sport polyvalents; mallettes pour documents; cartables;
serviettes d'écoliers; sacs à provisions; sacs à dos; sacs fourre-
tout; sacs de voyage; porte-documents (en cuir); coffrets à
cosmétiques vendus vides; étuis pour clés (maroquinerie);
havresacs; sacs de randonnée; porte-documents; porte-
monnaie non en métaux précieux; portefeuilles; sacs de

voyage; coffres de voyage; valises; malles; parapluies;
parasols; cannes; articles de sellerie; colliers de chiens; fouets.

25 Maillots; gilets; tee-shirts; pulls molletonnés;
jupons; chemises; sous-vêtements; culottes; combinaisons
(sous-vêtements); slips; robes de chambre; chemises de nuit;
prêt-à-porter; parkas; anoraks; bleus de travail; survêtements;
pull-overs; gilets de costume; costumes de plage; protège-cols
(vêtements); jerseys; corsages; corsets; collants; pantalons;
bermudas (habillement); jeans; vêtements en imitations du
cuir; vêtements en cuir; fourrures (vêtements); vestes;
blousons sans manches; petites culottes; chemisettes; cache-
corset; chemisiers; chandails; cardigans; jupes; soutiens-
gorge; manteaux; pardessus; tailleurs et robes; pull-overs;
pyjamas; manchettes (vêtements); tricots (habillement);
maillots de sport; peignoirs de bain; couches-culottes;
vêtements de gymnastique; bonnets de bain; maillots de bain;
vêtements imperméables; imperméables; vêtements de danse;
chaussures de ski; chaussures de surf des neiges; chaussons
d'escalade; chaussures de course à pointes; chaussures de
course; chaussures de gymnastique; bottines; chaussures de
plage; sandales; chaussons; bottes; chaussures; chaussures de
sport; bérets; couvre-oreilles (vêtements); chapeaux; visières;
bandeaux (vêtements); jambières; bas; chaussettes; jarretières;
jarretelles; bonneterie; gants et manchons (vêtements);
bandanas; lavallières; mouchoirs de cou; cravates; foulards;
pèlerines; châles; bretelles; ceintures (vêtements); bretelles
pour l'habillement; écharpes (vêtements).

16 Picture cards, self-adhesive picture cards (small
cards having at least a picture prinited on one surface and,
optinally, a self-adhesive layer on other surface); labels of
paper; albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; catalogues; labels, not of textile;
almanacs; calendars; decalcomanias; posters; printed matter;
printed publications; boxes of paper or cardboard; teaching
materials (except apparatus); envelopes (writing paper);
periodicals; books; cards (stationery); paper ribbons;
parchment paper; drawing paper; stencils (stationery);
copying paper (stationery); painting paper; fax paper; table
cloths of paper; table linen of paper; napkins of paper; blinds
of paper; coasters of paper; place mats of paper; towels of
paper; handkerchiefs of paper; babies' napkins of paper and
cellulose; tissues of paper for removing make-up; bibs of
paper; signboards of paper or cardboard; box paperboard;
cardboard articles; paper sheets (stationery); paper clasps;
musical greeting cards; pamphlets; booklets; writing paper;
announcement cards (stationery); handbooks (manuals);
bookmarkers; invitation cards; tickets; exercise books;
greeting cards; writing or drawing books; note books;
photograph stands; paper coffee filters; bags of paper or
plastics, for packaging; packing paper; plastic film for
wrapping; pencil sharpeners; paper cutters (office requisites);
stickers (stationery); rubber erasers; paperwheights;
document files (stationery); wrappers (stationery); stationery;
writing cases (sets); files (office requisites); clipboards; stands
for pens and pencils; ink; inkstands; stamps (seals); stamp
stands; punches (office requisites), fountain pens; pencils;
pencil holders; pens (office requisites); penholders;
paintbrushes; glue for stationery or household purposes;
adhesive bands for stationery or household purposes; paint
boxes (articles for use in school); drawing sets; drawing
boards; prints (engravings); inking ribbons; stencils; writing
chalk; blackboards; pastels (crayons); modelling materials;
chaplets.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attache cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; document cases (made of leather); cosmetic
cases sold empty; key cases (leatherware); knapsacks;
rucksacks; briefcases; purses, not of precious metal; pocket
wallets; travelling bags; travelling trunks; suitcases; valises;
umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery; dog collars;
whips.
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25 Singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
clothing; raincoats; dance clothes; ski boots; snow board
boots; mountain climbing shoes; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sport shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
cap peaks; headbands (clothing); leggings; stockings; socks;
garters; stocking suspenders; hosiery; gloves and muffs
(clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs; neckties; scarves;
pelerines; shawls; suspenders; belts (clothing); braces for
clothing; sashes for wear.

16 Cromos, cromos autoadhesivos (pequeñas tarjetas
con al menos una imagen impresa en un lado y, a veces, una
capa autoadhesiva del lado opuesto); etiquetas de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y para cromos; tarjetas
postales; fotografías; catálogos; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; pósters; productos de
imprenta; publicaciones impresas; cajas de cartón o papel;
material pedagógico (excepto aparatos); sobres (papel de
escribir); revistas; libros; tarjetas (papelería); cintas de papel;
papel pergamino; papel de dibujo; plantillas (papelería); papel
de calcar (papelería); papel de pintar; papel de fax; ropa de
mesa de papel; mantelería de papel; servilletas de papel;
persianas de papel; posavasos de papel; manteles individuales
de papel; toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo
de papel; pañales de papel y celulosa; toallitas de papel para
desmaquillar; baberos de papel; letreros de papel o de cartón;
cajas de cartón; artículos de cartón; hojas de papel (papelería);
sujetapapeles; tarjetas de felicitación musicales; volantes;
folletos; papel de cartas; participaciones (papelería); guías
(manuales); marcapáginas; tarjetas de invitación; billetes;
cuadernos de ejercicios; tarjetas de felicitaciones; cuadernos
de escritura o de dibujo; libretas; soportes para fotografías;
filtros de papel para café; bolsas de papel o de materias
plásticas, para embalaje; papel de embalaje; películas de
materias plásticas para embalaje; sacapuntas; cortapapeles
(artículos de oficina); autoadhesivos (artículos de papelería);
gomas de borrar; pisapapeles; clasificadores (papelería);
envolturas (papelería); artículos de papelería; neceseres para
escribir (escribanías); archivadores (artículos de oficina);
tablillas con sujetapapeles; soportes para plumas y lápices;
tinta; escribanías; sellos; placas para sellar; perforadoras
(artículos de oficina), plumas estilográficas; lápices;
portalápices; plumas (artículos de oficina); portaplumas;
pinceles; colas para la papelería o la casa; tiras adhesivas para
la papelería o la casa; cajas de pintura (material escolar);
estuches de dibujo; tableros de dibujo; impresiones
(grabados); cintas entintadas; plantillas de dibujo; tiza para
escribir; pizarras; pasteles (lápices); materiales para modelar;
rosarios.

18 Cuero en bruto o semielaborado; imitaciones del
cuero; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
peletería; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
sacos de playa; bolsas sin asas; bolsos de deporte multiusos;
maletines para documentos; mochilas escolares; carteras de
colegiales; bolsas para las compras; mochilas; bolsones;
bolsos de viaje; portadocumentos (de cuero); neceseres para
cosméticos, vacíos; estuches para llaves (marroquinería);
macutos; morrales; portafolios; monederos que no sean de
metales preciosos; carteras de bolsillo; bolsos de viaje; cofres
de viaje; maletas; valijas; paraguas; sombrillas; bastones;
artículos de guarnicionería; collares de perros; fustas.

25 Maillots; chalecos; camisetas de manga corta;
sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior; bragas y
calzoncillos; slips; fajas tipo braga; batas; camisones; prendas
confeccionadas; parkas; anoraks; monos; chándales;
camisetas; jubones; ropa de playa; protectores para cuellos
(vestimenta); maillots de deporte; corpiños; corsés; medias
completas; pantalones; bermudas; pantalones vaqueros;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir

de cuero; pieles (para vestir); chaquetas; almillas; calzoncillos;
camisetas; cubre corsés; blusas; suéteres; chaquetas de
punto; faldas; sostenes; abrigos; sobretodos; trajes y vestidos;
pulóveres; pijamas; muñequeras (vestimenta); prendas de
punto (vestimenta); maillots de deporte; albornoces; pañales-
braga; ropa de gimnasia; gorros de baño; trajes de baño; ropa
impermeable; impermeables; ropa de danza; botas de esquí;
botas de snowboard; pies de gato de escalada; zapatillas de
atletismo; calzado para correr; zapatillas de gimnasia; botines;
calzado de playa; sandalias; pantuflas; botas; zapatos; calzado
de deporte; boinas; orejeras (vestimenta); sombreros; viseras;
bandas para la cabeza (vestimenta); calzas; medias;
calcetines; jarreteras; ligueros; prendas de calcetería; guantes
y manguitos (vestimenta); bandanas; fulares; pañuelos de
cuello; corbatas; bufandas; pelerinas; chales; jarreteras;
cinturones (vestimenta); tirantes para prendas de vestir;
chalinas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes illustrées, cartes illustrées autocollantes
(petites cartes comportant au moins une image imprimée sur
une face et, accessoirement, une couche autocollante sur l'autre
face); étiquettes en papier; albums; chemises de classement
pour cartes illustrées et cartes à collectionner; cartes postales;
photographies; catalogues; étiquettes, non textiles; almanachs;
calendriers; décalcomanies; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; boîtes en carton ou en papier; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (papier
à lettres); périodiques; livres; cartes (papeterie); colle à usage
ménager; pellicules pour la cuisine; autocollants; enseignes en
papier ou en carton; cartons ondulés; serviettes en papier;
carton blanc; papier à copier; papier à imprimer; mouchoirs de
poche en papier; essuie-mains en papier; filtres à café (papier);
papier de dactylographie; cartons; bristol à carte postale;
papier d'emballage; couvertures (papeterie); papier à écrire et
papier à dessin; papier parchemin; étiquettes adhésives
(papeterie); carnets; blocs mémo en papier; signets; blocs de
papier à lettres; stylos à plume; stylos à bille; craies; crayons;
stylos; trousses; pastels; pinceaux pour peintres; gommes à
effacer; dossiers (papeterie); rubans adhésifs pour papeterie;
presse-papiers; perforateurs (articles de bureau); supports pour
les photographies; chemises pour documents; tampons;
coffrets à tampons (cachets); taille-crayons; pots à crayons;
sceaux; encres; effaceurs d'encre; tableaux aimantés; blocs à
dessin; papier à dessin; crochets de bureau; tableaux noirs;
tampons à effacer la craie; épingles; coupe-papier (papeterie);
supports pour plumes et crayons; pots à crayons; plumiers;
nécessaires de correspondance; tableaux à écrire; revêtements
en papier pour intérieurs de tiroirs (parfumés ou non); presse-
papiers; caisses en carton ondulé; rideaux en papier; napperons
en papier; dessous-de-plat en papier; linge de table en papier;
planches à dessin; cartes de voeux musicales; livrets; cartes de
voeux; agendas; billets; brochures; manuels; images.

18 Bretelles de vêtements.
25 Chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc;

semelles de chaussures; sabots; chaussures de basket-ball;
chaussures de randonnée; escarpins; chaussures de pluie;
chaussures en paille; chaussures de gymnastique; brodequins;
bottines; bottes; sandales de bain; souliers de bain; chaussures
de plage; sandales; chaussons; bottes d'équitation; ceintures
porte-monnaie; anoraks de sport; vêtements de gymnastique;
imperméables; manteaux longs; capes; shorts; trois-quarts
(habillement); blousons; costumes; jupes; complets pour
homme; anoraks, autres que pour le sport; vêtements d'enfants;
pantalons; habits; bleus de travail; paletots; robes une pièce;
robes de soirée; vestes; pull-overs; jeans; blazers; pardessus;
parkas; gaines; chemises de nuit; chemises à fleurs;
déshabillés; robes de chambre; barboteuses; justaucorps;
mantilles; peignoirs de bain; corsages; maillots de corps;
soutiens-gorge; chemisiers; sous-vêtements; caleçons
(vêtements); tricots de corps; petites culottes; maillots de bain;
caleçons de bain; chemisettes; chemises; chandails; pulls
molletonnés; pantalons molletonnés; chemises de sport;
combinaisons (sous-vêtements); chemises habillées; maillots;
cols (habillement); vêtements de nuit; jerseys; gilets;
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cardigans; cache-corset; corsets; corselets; combinettes;
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
jupons; collants-culottes; polos; pull-overs; tee-shirts;
cravates; jambières; caleçons longs; manchons; cache-nez;
bandanas; couvre-oreilles protégeant du froid; gants
protégeant du froid; mitaines; voiles (vêtements); boas
(vêtements); chancelières non électriques; châles; fichus;
foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles; chaussettes;
surchaussettes; tabliers; chaussettes de sport; poches de
vêtements; collants; pèlerines; lavallières; casquettes et
chapeaux; bérets; visières; vêtements imperméables;
jarretières; jarretelles; fixe-chaussettes; ceintures.

16 Picture-cards, self-adhesive picture cards (small
cards having at least a picture printed on one surface and,
optionally, a self-adhesive layer on other surface); labels of
paper; albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; catalogues; labels, not of textile;
almanacs; calendars; decalcomanias; posters; printed matter;
printed publications; boxes of paper or cardboard; teaching
materials (except apparatus); envelopes (writing paper);
periodicals; books; cards (stationery); glue for household
purposes; foils for kitchen use; stickers; signboards of paper
or cardboard; corrugated cardboards; napkins of paper;
white cardboard; copying paper; printing paper;
handkerchiefs of paper; towels of paper; coffee filters (paper);
typewriting paper; cardboards; postcard paper; wrapping
paper; covers (stationery); writing and drawing paper;
parchment paper; adhesive labels (stationery); note books;
memo paper; bookmarkers; writing pads; fountain pens; ball
pens; chalks; pencils; pens; pen holders; pastels; painters'
brushes; rubber erasers; document files (stationery); adhesive
tapes for stationery purposes; paper weights; punches (office
requisites); stands for photographs; folders for papers;
stamps; stamp cases; pencil sharpener; pencil holders; seals;
inks; ink erasers; magnetic blackboards; drawing pads;
drawing paper; paper clasps; blackboards; chalk erasers;
pins; paper knives (stationery); stands for pens or pencils; pen
boxes; pen cases; writing cases (sets); writing boards; drawer
liners of paper (perfumed or not); clipboards; corrugated
cardboard boxes; blinds of paper; place mats of paper; table
mats of paper; table linen of paper; drawing boards; musical
greeting cards; booklets; greeting cards; diaries; tickets;
pamphlets; handbooks; pictures.

18 Shoulder belts for clothing.
25 Leather shoes; rubber shoes; shoe soles; wooden

shoes; basketball shoes; hiking shoes; dress shoes; rain shoes;
straw shoes; gymnastic shoes; laced boots; half-boots; boots;
bath sandals; bath slippers; beach-shoes; sandals; slippers;
horse riding boots; money belts; sporting anorak; clothing for
gymnastics; rain coats; long coats; mantle; shorts; half coats;
blouson; suits; skirts; gentlemen's suits; anorak, not for
sports; children's clothes; trousers; dress coats; overalls;
overcoats; one-piece dresses; evening dresses; jackets;
jumpers; jeans; blazer; topcoats; parkas; girdles; night gown;
alohashirts; negligee; dressing gowns; rompers; leotard;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; underwears; drawers (clothing); under shirts; under
pants; swimsuits; bathing drawers; chemisettes; chemises;
sweaters; sweat shirts; sweat pants; sport shirts; slips; drees
shirts; unitard; collars (clothing); nightwear; jerseys; vests;
cardigan jackets; camisoles; corset; corselets; combinations;
tanktops; teddies; tracksuits; pajama; petticoats; panty
stockings; polo shirts; pullovers; t-shirts; neckties;
legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers (clothing);
bandanas; ear covers for protection against cold (clothing);
gloves for protection against cold; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs not electrically heated; shawls; shoulder
wrap; scarfs; stockings; heelpieces for stockings; stoles;
socks; sock covers; aprons; stockings for sports; pockets for
clothing; tights; pelerines; ascots; hat and cap; berets; sun
visors; waterproof clothes; garters; stocking suspenders; sock
suspenders; belts.

16 Cromos, cromos autoadhesivos (pequeñas tarjetas
con al menos una imagen impresa en un lado y, a veces, una

capa autoadhesiva del lado opuesto); etiquetas de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y para cromos; tarjetas
postales; fotografías; catálogos; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; pósters; productos de
imprenta; publicaciones impresas; cajas de cartón o papel;
material pedagógico (excepto aparatos); sobres (papel de
escribir); revistas; libros; tarjetas de papelería; pegamento para
uso doméstico; películas para uso culinario; autoadhesivos;
letreros de papel o de cartón; cartón corrugado; servilletas de
papel; cartulina blanca; papel de calcar; papel de imprenta;
pañuelos de bolsillo de papel; toallas de papel para las manos;
filtros de café (de papel); papel para máquinas de escribir;
cartonajes; papel para tarjetas postales; papel de embalaje;
forros de libro (papelería); papel de carta y de dibujo; papel
pergamino; etiquetas adhesivas (papelería); libretas; papel
para notas; marcapáginas; blocs de notas; plumas
estilográficas; bolígrafos; tizas; lápices; plumas; portaplumas;
pasteles; brochas para pintores; gomas de borrar;
clasificadores (papelería); cintas adhesivas para papelería;
pisapapeles; perforadoras (artículos de oficina); soportes para
fotografías; fundas para documentos; sellos; estuches para
sellos; sacapuntas; portalápices; timbres; tintas; borradores de
tinta; pizarras magnéticas; blocs de dibujo; papel de dibujo;
sujetapapeles; pizarras; borradores de tiza; chinchetas;
cortapapeles (papelería); soportes para plumas y lápices; cajas
de bolígrafos; plumieres; neceseres para escribir (escribanías);
tableros de escritura; forros para interior de cajones de papel
(perfumados o no); tablillas con sujetapapeles; cajas de cartón
corrugado; persianas de papel; manteles individuales de papel;
mantelitos individuales de papel; mantelería de papel; tableros
de dibujo; tarjetas de felicitación musicales; folletos; tarjetas de
felicitación; diarios personales; billetes; volantes; manuales;
imágenes.

18 Bandoleras de vestir.
25 Zapatos de cuero; zapatos de goma; suelas de

zapato; zuecos; zapatillas de baloncesto; calzado para
senderismo; zapatos de vestir; zapatos para la lluvia; zapatillas
de paja; zapatillas de gimnasia; borceguíes; botines; botas;
sandalias de baño; babuchas de baño; calzado de playa;
sandalias; pantuflas; botas de montar; cinturones-monedero;
anoraks para el deporte; ropa de gimnasia; impermeables;
abrigos largos; capas; shorts; abrigos tres cuartos; cazadoras;
trajes; faldas; trajes para caballero; anoraks, que no sean para
deportes; prendas de vestir para niños; pantalones; fracs;
monos; sobretodos; vestidos de una sola pieza; vestidos de
noche; chaquetas; camisetas; pantalones vaqueros; blazers;
gabanes; parkas; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; mallas; mantillas; albornoces de baño;
camisolas; camisetas de lycra; sostenes; blusas; ropa interior;
calzones (vestimenta); camisetas interiores; calzoncillos; trajes
de baño; calzones de baño; camisetas; combinaciones;
suéteres; sudaderas; pantalones de chándal; camisas
informales; slips; camisas de etiqueta; maillots; esclavinas
(para vestir); ropa de dormir; jerseys; chalecos; cárdigans;
cubre corsés; corsés; corseletes; combinaciones; camisetas
sin mangas; bodys; trajes de atletismo; pijamas; enaguas;
pantimedias; polos; pulóveres; camisetas de manga corta;
corbatas; calentadores; calzas; manguitos; bufandas;
bandanas; orejeras para protegerse del frío; guantes para
protegerse del frío; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas
para calentar los pies que no sean eléctricas; chales; mantillas;
bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas; calcetines;
cubrecalcetines; delantales; medias para deportes; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; fulares;
sombreros y gorros; boinas; viseras para el sol; prendas de
vestir impermeables; jarreteras; ligueros; ligas para calcetines;
cinturones.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes illustrées, cartes illustrées autocollantes
(petites cartes comportant au moins une image imprimée sur
une face et, accessoirement, une couche autocollante sur l'autre
face); étiquettes en papier; albums; chemises de classement
pour cartes illustrées et cartes à collectionner; cartes postales;
photographies; catalogues; étiquettes, non textiles; almanachs;
calendriers; décalcomanies; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; boîtes en carton ou en papier; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (papier
à lettres); périodiques; livres; cartes (papeterie); perforatrices,
en tant qu'articles de bureau; porte-documents (papeterie);
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cartes d'accompagnement de cadeau; cartes d'invitation; cartes
vierges; blocs-notes; calepins; papier à lettres de luxe; papier
d'images; papier d'emballage pour cadeaux; papier à lettres;
blocs de papier; carton; cartes de voeux; boîtes à cartes;
images; albums de commémoration d'anniversaires; livres de
cuisine; livres d'or; cahiers de dessin; répertoires
téléphoniques; cadres de photographies; gommes à effacer;
tableaux magnétiques; taille-crayons; stylos; crayons; étuis à
crayons; plumiers; colle de papeterie; pastels pour artistes;
pinceaux; coupe-papier; presse-papiers; attaches pour le
papier; chemises de classement; nécessaires de bureau;
organiseurs de bureau; linge de table en papier; nappes en
papier; sacs en papier; rideaux en papier; rubans de papier et
noeuds en papier pour emballer des cadeaux; décorations en
papier pour les gâteaux; napperons en papier; mouchoirs en
papier; serviettes en papier; sets de table en papier; serviettes
de toilette en papier; napperons à plateaux en papier; films
plastiques d'emballage; papier d'emballage; filtres en papier
destinés aux cafetières; albums photo; cahiers.

25 Soutiens-gorge; corsets; maillots; jupons;
chemises de nuit; pyjamas; robes de chambre; pull-overs;
peignoirs de bain; maillots de bain; gants; cardigans; jerseys;
cravates; mouchoirs de cou; foulards; chandails; chaussettes;
bas; collants; pantalons; jambières; jupes; vestes; blousons
sans manches; chemises; gilets; vestes; pull-overs;
survêtements; chemisiers; jeans; culottes; slips; bermudas; tee-
shirts; pulls molletonnés; tailleurs et robes; pardessus;
manteaux; anoraks; imperméables; ceintures; bretelles;
chaussures; bottes; chaussons; chapeaux; casquettes.

16 Picture-cards, self-adhesive picture cards (small
cards having at least a picture printed one one surface and,
optionally, a self-adhesive layer on other surface); labels of
paper; albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; catalogues; labels, not of textile;
almanacs; calendars; decalcomanias; posters; printed matter;
printed publications; boxes of paper or cardboard; teaching
materials, except apparatus; envelopes; periodicals; books;
cards, being stationery; punches, being office requisites;
stationery-type portfolios; gift cards; occasion cards; blank
cards; note pads; scratch pads; bond paper; illustration
paper; gift wrapping paper; writing paper; paper pads; paper
boards; greeting cards; card boxes; pictures; anniversary
books; recipe books; guest books; drawing books; telephone
number books; photograph mounts; erasers; magnetic boards;
pencil sharpeners; pens; pencils; pencil cases; pen cases; glue
for stationery use; artists' pastels; paint brushes; paper
cutters; paperweights; paper fasteners; file folders; desk sets;
desk top organizers; table linen of paper; table cloth all of
paper; paper bags; paper blinds; paper ribbons and paper
bows for gift wrap; paper cake decoration; paper doilies;
paper handkerchiefs; paper napkins; paper mats; paper
towels; paper tray covers; plastic film for wrapping; wrapping
paper; paper filters for coffee makers; photograph albums;
exercise books.

25 Brassieres; corsets; singlets; petticoats;
nightgowns; pyjamas; dressing gowns; pullovers; bath robes;
bathing suits; gloves; cardigans; jersey; neckties;
neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings; tights;
trousers; leggings; skirts; jackets; jerkins; shirts; vests;
waistcoats; jumpers; track suits; blouses; jeans; panties;
pants; bermuda shorts; T-shirts; sweat-shirts; suits and
dresses; overcoats; coats; anoraks; raincoats; belts;
suspenders; shoes; boots; slippers; hats; caps.

16 Cromos, cromos autoadhesivos (pequeñas tarjetas
con al menos una imagen impresa en un lado y, a veces, una
capa autoadhesiva del lado opuesto); etiquetas de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y para cromos; tarjetas
postales; fotografías; catálogos; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; pósters; productos de
imprenta; publicaciones impresas; cajas de cartón o papel;
material pedagógico, excepto aparatos; sobres; revistas; libros;
tarjetas de papelería; perforadoras (artículos de oficina);
portadocumentos de papelería; tarjetas de regalo; tarjetas para
ocasiones especiales; tarjetas en blanco; libretas para notas;
blocs de notas; papel hilo; papel para ilustraciones; papel de

regalo; papel de cartas; blocs de papel; cartulinas; tarjetas de
felicitaciones; cajas de tarjetas; imágenes; álbumes de
aniversarios; libros de cocina; libros de visitas; cuadernos de
dibujo; agendas telefónicas; soportes para fotografías; gomas
de borrar; tableros magnéticos; sacapuntas; bolígrafos;
lápices; estuches para lápices; plumieres; cola de papelería;
pasteles para artistas; pinceles; cortapapeles; pisapapeles;
sujetapapeles; archivadores; juegos de útiles de escritorio;
organizadores de escritorio; mantelería de papel; ropa de mesa
de papel; bolsas de papel; persianas de papel; cintas de papel
y lazos de papel para envolturas de regalos; decoraciones de
papel para tartas; salvamanteles de papel; pañuelos de bolsillo
de papel; servilletas de papel; mantelitos individuales de papel;
toallas de papel para las manos; cubrebandejas de papel;
películas de materias plásticas para embalaje; papel de
embalaje; filtros de papel para cafeteras; álbumes de
fotografías; cuadernos de ejercicios.

25 Sujetadores; corsés; maillots; enaguas;
camisones; pijamas; batas; pulóveres; albornoces de baño;
trajes de baño; guantes; chaquetas de punto; maillots de
deporte; corbatas; pañuelos de cuello; bufandas; suéteres;
calcetines; medias; medias completas; pantalones; leotardos;
faldas; chaquetas; almillas; camisas; chalecos; jubones;
camisetas; chándales; blusas; pantalones vaqueros; slips;
bragas y calzoncillos; bermudas; camisetas de manga corta;
sudaderas; trajes y vestidos; gabanes; abrigos; anoraks;
impermeables; cinturones; jarreteras; zapatos; botas;
pantuflas; sombreros; gorras.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes illustrées, cartes illustrées autocollantes
(petites cartes comportant au moins une image imprimée sur
une face et, accessoirement, une couche autocollante sur l'autre
face); étiquettes en papier; albums; chemises de classement
pour cartes illustrées et cartes à collectionner; cartes postales;
photographies; catalogues; étiquettes, non textiles; almanachs;
calendriers; décalcomanies; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; boîtes en carton ou en papier; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); enveloppes (papier
à lettres); périodiques; livres; cartes (papeterie); perforatrices,
en tant qu'articles de bureau; porte-documents (papeterie);
cartes d'accompagnement de cadeau; cartes d'invitation; cartes
vierges; blocs-notes; calepins; papier à lettres de luxe; papier
d'images; papier d'emballage pour cadeaux; papier à lettres;
blocs de papier; carton; cartes de voeux; boîtes à cartes;
images; albums de commémoration d'anniversaires; livres de
cuisine; livres d'or; cahiers de dessin; répertoires
téléphoniques; cadres de photographies; gommes à effacer;
tableaux magnétiques; taille-crayons; stylos; crayons; étuis à
crayons; plumiers; colle de papeterie; pastels pour artistes;
pinceaux; coupe-papier; presse-papiers; attaches pour le
papier; chemises de classement; nécessaires de bureau;
organiseurs de bureau; linge de table en papier; nappes en
papier; sacs en papier; rideaux en papier; rubans de papier et
noeuds en papier pour emballer les cadeaux; décorations en
papier pour les gâteaux; napperons en papier; mouchoirs en
papier; serviettes en papier; sets de table en papier; serviettes
de toilette en papier; napperons à plateaux en papier; films
plastiques d'emballage; papier d'emballage; filtres en papier
destinés au cafetières; albums photo; cahiers.

18 Peaux d'animaux et cuirs bruts ou mi-ouvrés;
imitations du cuir; sacs à main; bagages; sacs à bandoulière;
sacs de plage; sacs-pochettes; sacs de sport polyvalents;
mallettes pour documents; cartables; sacs fourre-tout; sacs de
voyage; porte-documents, coffrets à cosmétiques vendus
vides, étuis à clés, havresacs, sacs à dos, serviettes, porte-
monnaie, portefeuilles, coffres de voyage, valises, parapluies,
parasols, cannes.

25 Soutiens-gorge; corsets; maillots; jupons;
chemises de nuit; pyjamas; robes de chambre; pull-overs;
peignoirs de bain; maillots de bain; gants; cardigans; jerseys;
cravates; mouchoirs de cou; foulards; chandails; chaussettes;
bas; collants; pantalons; jambières; jupes; vestes; blousons
sans manches; chemises; gilets; vestes; pull-overs;
survêtements; chemisiers; jeans; culottes; slips; bermudas; tee-
shirts; pulls molletonnés; tailleurs et robes; pardessus;
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manteaux; anoraks; imperméables; ceintures; bretelles;
chaussures; bottes; chaussons; chapeaux; casquettes.

16 Picture-cards, self-adhesive picture cards (small
cards having at least a picture printed on one surface and,
optionally, a self-adhesive layer on other surface); labels of
paper; albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; catalogues; labels, not of textile;
almanacs; calendars; decalcomanias; posters; printed matter;
printed publications; boxes of paper or cardboard; teaching
materials, except apparatus; envelopes; periodicals; books;
cards, being stationery; punches, being office requisites;
stationery-type portfolios; gift cards; occasion cards; blank
cards; note pads; scratch pads; bond paper; illustration
paper; gift wrapping paper; writing paper; paper pads; paper
boards; greeting cards; card boxes; pictures; anniversary
books; recipe books; guest books; drawing books; telephone
number books; photograph mounts; erasers; magnetic boards;
pencil sharpeners; pens; pencils; pencil cases; pen cases; glue
for stationery use; artists' pastels; paint brushes; paper
cutters; paperweights; paper fasteners; file folders; desk sets;
desk top organizers; table linen of paper; table cloth all of
paper; paper bags; paper blinds; paper ribbons and paper
bows for gift wrap; paper cake decoration; paper doilies;
paper handkerchiefs; paper napkins; paper mats; paper
towels; paper tray covers; plastic film for wrapping; wrapping
paper; paper filters for coffee makers; photograph albums;
exercise books.

18 Processed or unprocessed leathers and hides;
imitations of leather; handbags; luggage; shoulder bags;
beach bags; clutch bags; all purpose sports bags; attache
cases; school bags; tote bags; travelling bags; document
cases, cosmetic cases sold empty, keycases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Brassieres; corsets; singlets; petticoats;
nightgowns; pyjamas; dressing gowns; pullovers; bath robes;
bathing suits; gloves; cardigans; jersey; neckties;
neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings; tights;
trousers; leggings; skirts; jackets; jerkins; shirts; vests;
waistcoats; jumpers; track suits; blouses; jeans; panties;
pants; bermuda shorts; T-shirts; sweat-shirts; suits and
dresses; overcoats; coats; anoraks; raincoats; belts;
suspenders; shoes; boots; slippers; hats; caps.

16 Cromos, cromos autoadhesivos (pequeñas tarjetas
con al menos una imagen impresa en un lado y, a veces, una
capa autoadhesiva del lado opuesto); etiquetas de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y para cromos; tarjetas
postales; fotografías; catálogos; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; pósters; productos de
imprenta; publicaciones impresas; cajas de cartón o papel;
material pedagógico, excepto aparatos; sobres; revistas; libros;
tarjetas de papelería; perforadoras (artículos de oficina);
portadocumentos de papelería; tarjetas de regalo; tarjetas para
ocasiones especiales; tarjetas en blanco; libretas para notas;
blocs de notas; papel hilo; papel para ilustraciones; papel de
regalo; papel de cartas; blocs de papel; cartulinas; tarjetas de
felicitaciones; cajas de tarjetas; imágenes; álbumes de
aniversarios; libros de cocina; libros de visitas; cuadernos de
dibujo; agendas telefónicas; soportes para fotografías; gomas
de borrar; tableros magnéticos; sacapuntas; bolígrafos;
lápices; estuches para lápices; plumieres; cola de papelería;
pasteles para artistas; pinceles; cortapapeles; pisapapeles;
sujetapapeles; archivadores; juegos de útiles de escritorio;
organizadores de escritorio; mantelería de papel; ropa de mesa
de papel; bolsas de papel; persianas de papel; cintas de papel
y lazos de papel para envolturas de regalos; decoraciones de
papel para tartas; salvamanteles de papel; pañuelos de bolsillo
de papel; servilletas de papel; mantelitos individuales de papel;
toallas de papel para las manos; cubrebandejas de papel;
películas de materias plásticas para embalaje; papel de
embalaje; filtros de papel para cafeteras; álbumes de
fotografías; cuadernos de ejercicios.

18 Cuero en bruto o semielaborado; imitaciones del
cuero; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera; sacos
de playa; bolsas sin asas; bolsos de deporte multiusos;
maletines para documentos; mochilas escolares; bolsones;
bolsos de viaje; portadocumentos, neceseres para cosméticos

(vacíos), estuches para llaves, macutos, morrales, portafolios,
monederos, carteras de bolsillo, cofres de viaje, maletas,
paraguas, sombrillas, bastones.

25 Sujetadores; corsés; maillots; enaguas;
camisones; pijamas; batas; pulóveres; albornoces de baño;
trajes de baño; guantes; chaquetas de punto; maillots de
deporte; corbatas; pañuelos de cuello; bufandas; suéteres;
calcetines; medias; medias completas; pantalones; leotardos;
faldas; chaquetas; almillas; camisas; chalecos; jubones;
camisetas; chándales; blusas; pantalones vaqueros; slips;
bragas y calzoncillos; bermudas; camisetas de manga corta;
sudaderas; trajes y vestidos; gabanes; abrigos; anoraks;
impermeables; cinturones; jarreteras; zapatos; botas;
pantuflas; sombreros; gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 203
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 653.6/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 653.6/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.12.2005 904 204
(180) 23.12.2015
(732) DOMOPAN S.P.A.

Via Mazzini, 37
I-36071 Arzignano (Vicenza) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir

cages d'armature en acier, structures réticulées en acier, treillis
soudés électriquement.

 7 Machines et éléments intégrés pour la construction
de bâtiments, à savoir machines et éléments intégrés pour
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structures soutenues par des poutres et constructions soutenues
par des pilastres en béton armé.

17 Matières isolantes pour le bâtiment, à savoir
polystyrène, polyuréthanne et matières isolantes en général,
panneaux porteurs.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir poutres, pilastres et panneaux de construction non
métalliques.

37 Services de construction et de construction de
structures, à savoir services de construction de structures et de
bâtiments en béton armé; services de contrôle, de supervision,
de consultation et d'information dans le domaine de la
construction; services d'entretien et de reconstruction dans le
domaine de l'industrie du bâtiment, à savoir services
d'entretien et de reconstruction de structures et de bâtiments en
béton armé; services de construction et d'installation en
matière de pilastres, poutres et panneaux en béton armé.

42 Services de réalisation, conception, mise à jour,
location en matière de logiciels pour la construction; services
de recherches, services de bureaux d'étude et services de
brevets portant sur des produits et méthodes de construction
dans le domaine de la construction.

 6 Metal building materials, namely steel
reinforcement cages, steel reticulated frameworks, electro-
welded meshes.

 7 Machines and implants for buildings construction,
namely machines and implants for beam structures and
reinforced concrete pilaster construction.

17 Insulating building materials, namely polystyrene,
polyurethane and insulating materials in general, auto-
bearing panels.

19 Non-metal building materials namely non-metal
building panels, beams and pilasters.

37 Building and structures construction services,
namely reinforced concrete buildings and structures
construction services; controlling, supervision, consulting and
information services in the building field; maintenance and
reconstruction services concerned with the building industry,
namely maintenance and reconstruction services for
reinforced concrete buildings and structures; construction and
setting-up services concerned with reinforced concrete
building panels, beams and pilasters.

42 Design, conception, updating, leasing services
related to software for building; research services, design
services and patent services concerning products and
construction methods in the building field.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
cajas de acero de refuerzo, marcos reticulados de acero,
mallas electrosoldadas.

 7 Máquinas y estructuras para la construcción, a
saber, máquinas y estructuras para vigas, así como para la
construcción de pilastras de hormigón armado.

17 Materiales de construcción aislantes, a saber,
poliestireno, poliuretano y materiales aislantes en general,
paneles autónomos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles, vigas y pilastras no metálicos para la construcción.

37 Servicios de construcción de edificios y
estructuras, a saber, servicios de construcción de estructuras y
edificios de hormigón armado; servicios de control,
supervisión, asesoramiento e información en materia de
construcción; servicios de mantenimiento y reconstrucción
relacionados con la industria de la construcción, a saber,
servicios de mantenimiento y reconstrucción de estructuras y
edificios de hormigón armado; servicios de construcción e
instalación de paneles, vigas y pilastras de hormigón armado.

42 Servicios de diseño, concepción, actualización y
arrendamiento financiero de software para la construcción;
servicios de investigación, servicios de diseño y servicios de
patentes relacionados con productos y métodos de
construcción en el ámbito de la construcción.
(822) IT, 23.11.2005, 984504.
(300) IT, 27.10.2005, MI2005C 011373.
(831) BG, BY, CN, DZ, EG, IR, MA, RO, RU, SY, UA.
(832) EM, TR, US.

(527) US.
(851) EM, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir poutres, pilastres et panneaux de construction non
métalliques.

37 Services de construction et de construction de
structures, à savoir services de construction de structures et de
bâtiments en béton armé; services de contrôle, de supervision,
de consultation et d'assistance dans le domaine de la
construction; services d'entretien et de reconstruction dans le
domaine de l'industrie du bâtiment, à savoir services
d'entretien et de reconstruction de structures et de bâtiments en
béton armé; services de construction et d'installation en
matière de pilastres, poutres et panneaux en béton armé.

42 Services de réalisation, conception, mise à jour,
location en matière de logiciels pour la construction; services
de recherches, services de bureaux d'étude et services de
brevets portant sur des produits et méthodes de construction
dans le domaine de la construction.

19 Non-metal building materials, namely non-metal
building panels, beams and pilasters.

37 Buildings and structures construction services,
namely reinforced concrete building and structure
construction services; controlling, supervision, consulting and
assistance services concerned with building; maintenance and
reconstruction services concerned with the building industry,
namely maintenance and reconstruction services for
reinforced concrete buildings and structures; construction and
setting-up services concerned with reinforced concrete
building panels, beams and pilasters.

42 Design, conception, updating, leasing services
related to software for building; research services, design
services and patent services concerning products and
construction methods in the building field.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles, vigas y pilastras no metálicos para la construcción.

37 Servicios de construcción de edificios y
estructuras, a saber, servicios de construcción de estructuras y
edificios de hormigón armado; servicios de control,
supervisión, asesoramiento e información en materia de
construcción; servicios de mantenimiento y reconstrucción
relacionados con la industria de la construcción, a saber,
servicios de mantenimiento y reconstrucción de estructuras y
edificios de hormigón armado; servicios de construcción e
instalación de paneles, vigas y pilastras de hormigón armado.

42 Servicios de diseño, concepción, actualización y
arrendamiento financiero de software para la construcción;
servicios de investigación, servicios de diseño y servicios de
patentes relacionados con productos y métodos de
construcción en el ámbito de la construcción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 205
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.
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 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 652.8/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 652.8/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.06.2006 904 206
(180) 21.06.2016
(732) Tarrant Partners, L.P.

201 Main Street, Suite 2420
Fort Worth, TX 76102 (US).

(842) PARTNERSHIP, Texas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Consultations en matière d'acquisition d'affaires.
36 Investissements privés et activités d'acquisition y

relatives, à savoir investissements de fonds pour le compte de
tiers, et gestion d'investissements.

35 Business acquisition consultation.
36 Private investment and acquisition related

activities, namely, investment of funds for others and
investment management.

35 Asesoramiento en materia de adquisición de
negocios comerciales.

36 Inversión y adquisición privadas y actividades
conexas, a saber, inversión de fondos de terceros y gestión de
inversiones.
(821) US, 18.08.1999, 75779541.
(822) US, 16.01.2001, 2420949.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 207
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 650.1/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 650.1/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 208
(180) 20.10.2016
(732) José Alves Alexandre Campos

Rua Maestro Frederico
de Freitas, Nº 1-E
P-1500-399 Lisboa (PT).

(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Conception et développement d'ordinateurs et

logiciels.
42 Computer and software design and development.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.

(822) PT, 28.04.2005, 390199.
(831) CH, CN, DZ, MA, MZ, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 07.02.2006 904 209
(180) 07.02.2016
(732) ffk environment gmbh

Am Bahnhof 1c
03185 Peitz (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

 4 Combustibles, notamment combustibles
alternatifs.

35 Gestion d'entreprise relative à des services de
promoteur de constructions, notamment, préparation sur le
plan de l'organisation de projets de construction et projets de
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démolition; services de vente au détail de matériaux
recyclables.

37 Services de promoteur de constructions, à savoir
projets de constructions, négoce de constructions, supervision
de travaux de construction, travaux de démolition et de
démantèlement en tout genre, notamment travaux de
réaménagement par le biais de travaux de construction et
réparation de sites de décharges, baraquements, installations
industrielles et grandes propriétés; travaux de construction et
de réparation de matériel de dépollution; construction de
centres de recyclage; construction d'installations de recyclage
de rebuts et déchets; construction d'usines d'incinération
d'ordures.

39 Services de transport; services d'enlèvement et de
stockage de déchets et matériaux à recycler; services
logistiques (transport) dans le cadre du rejet de déchets et
rebuts; location de conteneurs de stockage destinés au rejet
professionnel de déchets; livraison de sable, terre, graviers et
pierres concassées.

40 Retraitement (conversion) de déchets; recyclage
de rebuts et déchets; incinération de rebuts et déchets;
destruction de rebuts et déchets; retraitement, recyclage et rejet
de déchets et matières premières secondaires, pour le compte
de tiers, au moyen, soit de procédés chimiques et/ou
physiques, soit de procédés biologiques; tri de rebuts.

42 Services de promoteur de constructions, à savoir
préparation technique de projets de construction, notamment
concepts de redéploiement et assainissement de sites de
décharges, de baraquements, installations industrielles et
grandes propriétés; planification de projets techniques pour la
construction et l'exploitation de centrales dans lesquelles on
utilise des carburants alternatifs.

 4 Fuels, especially alternative fuels.
35 Business administration related to building

developer services, namely, organizational preparation of
construction projects and dismantling projects; retail services
of recyclable materials.

37 Building developer services, namely, building
construction projects, construction trade, construction work
supervision, demolition work and dismantling of all types, in
particular redevelopment by construction and repair work for
dump sites, barracks, industrial plants and large properties;
construction and repair work of pollution clean-up equipment;
construction of recycling centres; construction of refuse and
waste recycling plants; construction of waste incineration
plants.

39 Transport; removal and storage of waste and
recycling materials; transport logistics services in the field of
waste and refuse disposal; rental of storage containers for a
professional disposal of waste materials; delivery of sand, soil,
gravel and crushed rock.

40 Waste reprocessing (conversion); refuse and
waste recycling; incineration of refuse and waste; destruction
of refuse and waste; reprocessing, recycling and disposal of
waste and secondary raw materials for others, using either
chemical, physical and/or biological processes; refuse sorting.

42 Building developer services, namely technical
preparation of construction projects, especially
redevelopment and clean-up concepts for dump sites,
barracks, industrial plants and large properties; technical
project planning for construction and operation of power
plants using alternative fuels.

 4 Combustibles, en especial combustibles
alternativos.

35 Administración comercial relacionada con servicios
de desarrollo de proyectos edilicios, a saber, preparación
organizativa de proyectos de construcción y de proyectos de
desmantelamiento; servicios de venta al por menor de
materiales reciclables.

37 Servicios de desarrollo de proyectos edilicios, a
saber, proyectos de construcción inmobiliaria, comercio de la
construcción, supervisión de obras de construcción, obras de
demolición y de desmantelamiento de todo tipo, en particular
redesarrollo mediante obras de construcción y reparación de
vertederos, barracas, plantas industriales y grandes

propiedades; obras de construcción y reparación de equipos
de descontaminación; construcción de centros de reciclaje;
construcción de plantas de reciclaje de residuos y desechos;
construcción de plantas de incineración de residuos.

39 Transporte; eliminación y almacenamiento de
residuos y materiales reciclables; logística de transporte en el
ámbito de eliminación de residuos y desechos; alquiler de
contenedores de almacenaje para la eliminación profesional de
materiales de desecho; reparto de arena, abono, grava y
piedras trituradas.

40 Reprocesamiento de residuos (reciclaje); reciclaje
de residuos y desechos; incineración de residuos y desechos;
destrucción de residuos y desechos; reprocesamiento,
reciclaje y eliminación de residuos y de materias primas
secundarias por cuenta de terceros, mediante procesos
químicos, físicos y/o biológicos; clasificación de residuos.

42 Servicios de desarrollo de proyectos edilicios, a
saber, preparación técnica de proyectos de construcción, en
especial conceptos de redesarrollo y de limpieza aplicados a
vertederos, barracas, plantas industriales y grandes
propiedades; planificación de proyectos técnicos para la
construcción y manejo de centrales eléctricas mediante el uso
de combustibles alternativos.
(822) DE, 22.12.2005, 305 52 585.9/40.
(300) DE, 01.09.2005, 305 52 585.9/40.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 210
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 649.8/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 649.8/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 211
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).
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(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 647.1/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 647.1/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 212
(180) 06.09.2016
(732) SPdH-SERVIÇOS PORTUGUESES DE HANDLING, 

S.A.
Aeroporto de Lisboa, Rua C,
Edificio 25, 6°
P-1704-801 Lisbonne (PT).

(842) société commerciale sous la forme de société anonyme,
Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services d'administration commerciale, aide à la
gestion et direction des affaires ou des fonctions commerciales
d'une entreprise commerciale, y compris la compilation,
systématisation et transmission des communications écrites et
des registres.

37 Services de réparation d'équipements et
d'entretien, en vue de maintenir les équipements dans sa
condition originelle sans modifier leurs propriétés physiques
(manutention/nettoyage des véhicules).

38 Services de télécommunications (communication,
transmission de messages notamment par radio).

39 Services se rapportant au transport aérien de
personnes et de marchandises, notamment, le transbordement
des passagers, bagages et marchandises, entreposage de
marchandises et d'autres services rapportés avec le
fonctionnement et l'exploitation des aéroports; services de
transport de personnes, de bagages et de marchandises, et les
services en relation directe avec ce transport; services en
concernant l'inspection de véhicules avant le transport.

43 Services de préparation de repas et de boissons
pour la consommation; services se rapportant à la réservation
de l'hébergement temporaire aux voyageurs.

35 Business administration services, assistance in
managing the business or business functions of a commercial
concern, including compilation, systematisation and
transmission of written communications and registers.

37 Equipment repair and maintenance services, for
maintaining equipment in its original condition without
modifying its physical properties (maintenance/cleaning of
vehicles).

38 Telecommunications services (communication,
transmission of messages by radio).

39 Services related to transport (by air) of people and
merchandise, especially, transshipping passengers, luggage
and freight, storage of goods and other services in connection
with the functioning and operating of airports; passenger,
luggage and freight transport services, and services directly
related to this transport; services concerning the inspection of
vehicles prior to transport.

43 Services for preparing meals and beverages for
consumption; services in connection with reserving temporary
accommodation for travellers.

35 Servicios de administración comercial, asistencia
en la gestión y dirección de negocios o de funciones
comerciales de una empresa, incluidas la recopilación,
sistematización y transmisión de comunicaciones escritas y de
registros.

37 Reparación y mantenimiento de equipos para
conservar los mismos en su estado original sin modificar sus
propiedades físicas (mantenimiento y limpieza de vehículos).

38 Servicios de telecomunicaciones (comunicación,
transmisión de mensajes, en particular por radio).

39 Servicios relacionados con el transporte aéreo de
personas y mercancías, en particular transbordo de pasajeros,
equipaje y mercancías, depósito de mercancías y otros
servicios relacionados con el funcionamiento y la explotación
de aeropuertos; servicios de transporte de personas, equipaje
y mercancías, y servicios relacionados directamente con éstos;
servicios de inspección de vehículos antes del transporte.

43 Servicios de preparación de comidas y bebidas
para el consumo; servicios relacionados con la reserva de
hospedaje temporal para viajeros.
(822) PT, 19.07.2006, 399293.
(300) PT, 06.03.2006, 399293.
(831) CH, CN, CU, DZ, LI, LS, MA, MZ, SM, SZ.
(832) AG, AN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 03.05.2006 904 213
(180) 03.05.2016
(732) CA' DA MOSTO SRL

Via Fapanni, 36
I-30030 Martellago (VE) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 03.05.2006, 1006254.
(300) IT, 23.01.2006, UD2006C000021, classe 3 / class 3 /

clase 3.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage, eau de Cologne, huiles
essentielles, extraits de fleurs, bases pour parfums de fleurs,
extraits de fleurs, menthe pour la parfumerie, musc
(parfumerie), huiles de parfumerie, produits de parfumerie,
parfums, eaux de senteur.

14 Réveille-matin, boîtiers et caisses pour horloges,
pendules et montres, chronographes, chronomètres, cabinets
d'horloges, horloges, horloges et montres électriques,
balanciers, chronomètres à arrêt, bracelets pour montres-
bracelets, bracelets de montres, boîtiers de montres, chaînes de
montres, verres de montres, bracelets de montres, montres,
montres-bracelets.

18 Sacs, à savoir sacs-housses pour vêtements, sacs à
bandoulière, sacs pour bottes, sacs à linge, sacs à provisions,
sacs de voyages, sacs d'ordinateur, sacs de sport, gibecières,
sacs de plage, sacs de hockey, sacs de ski, sacs à main; sacs de
sport multiusage, sacs de plage, cartables, sacs pour livres,
pochettes, sacs de voyages, sacs "court séjour", sacs à
commissions, mallettes "court séjour", valises, sacs à dos, étuis
à clés, trousses de toilette non équipées, porte-monnaie,
parapluies, cannes.

 3 After-shave lotions, eau de Cologne, essential oils,
extracts of flowers, bases for flower perfumes, extracts of
flowers, mint for perfumery, perfumery musk, oils for perfumes
and scents, perfumery, perfumes, scented water.

14 Alarm clocks, cases for clocks and watches,
chronographs, chronometers, clock cases, clock, electric
clocks and watches, pendulums, stopwatches, straps for

wristwatches, watch bands, watch cases, watch chains, watch
crystals, watch glasses, watch straps, watches, wristwatches.

18 Bags, namely garments bags, shoulder bags, boots
bags, laundry bags, shopping bags, travel bags, computer
bags, sports bags, game bags, beach bags, hockey bags, ski
bags, handbags; all purpose athletic bags, beach bags, school
bags, book bags, clutch bags, travel bags, overnight bags,
shopping bags, overnight cases, suitcases, backpacks, key
cases, toiletry cases sold empty, purses, umbrellas, walking
sticks.

 3 Lociones para después del afeitado, aguas de
Colonia, aceites esenciales, extractos de flores, bases para
perfumes de flores, extractos de flores, menta para perfumería,
almizcle para perfumería, aceites para perfumería, productos
de perfumería, perfumes, aguas perfumadas.

14 Despertadores, estuches para relojería,
cronógrafos, cronómetros, cajas de relojes, relojes, relojes
eléctricos, péndulos, relojes cronómetro, pulseras de relojes,
correas de reloj, cajas de relojes, cadenas de relojes, cristales
de relojes, vidrios de relojes, brazaletes de reloj, relojes de
bolsillo, relojes de pulsera.

18 Bolsos, a saber, portatrajes, bolsos de bandolera,
bolsos para botas, bolsas para la ropa sucia, bolsas para las
compras, bolsos de viaje, bolsas para ordenadores, bolsas de
deporte, morrales de caza, bolsas de playa, bolsos de hockey,
bolsas para esquís, sacos de dormir, bolsos de mano; bolsas
de atletismo multiuso, bolsas de playa, carteras de colegiales,
bolsas para libros, bolsos sin asas, bolsos de viaje, bolsos de
fin de semana, bolsos de mano, bolsas para las compras,
maletines de fin de semana, maletas, mochilas, estuches para
llaves, cofrecillos para artículos de tocador (vacíos),
monederos, paraguas, bastones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 214
(180) 14.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,

produits pour soins corporels et esthétiques, produits pour
entretenir, laver, teindre, colorer, décolorer, fixer et
permanenter les cheveux.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, body and beauty
care preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
coloring, bleaching, fixing and permanent waving of hair.

 3 Perfumería, aceites esenciales, jabones,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
preparaciones para el cuidado, la limpieza, el teñido, la
coloración, la decoloración, la fijación y el permanentado del
cabello.
(822) DE, 14.08.2006, 306 42 646.3/03.
(300) DE, 10.07.2006, 306 42 646.3/03.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 06.09.2006 904 215
(180) 06.09.2016
(732) SPdH-SERVIÇOS PORTUGUESES DE HANDLING, 

S.A.
Aeroporto de Lisboa, Rua C,
Edificio 25, 6°
P-1704-801 Lisbonne (PT).

(842) société commerciale sous la forme de société anonyme,
Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services d'administration commerciale, aide à la
gestion et direction des affaires ou des fonctions commerciales
d'une entreprise commerciale, y compris la compilation,
systématisation et transmission des communications écrites et
des registres.

38 Services de télécommunications (communication,
transmission de messages notamment par radio).

39 Services se rapportant au transport aérien de
marchandises, notamment, le transbordement des
marchandises, entreposage de marchandises et d'autres
services rapportés avec le fonctionnement et l'exploitation des
aéroports; services de transport de marchandises et les services
en relation directe avec ce transport.

35 Business administration services, assistance in
managing the business or business functions of a commercial
concern, including compilation, systematisation and
transmission of written communications and registers.

38 Telecommunications services (communication,
transmission of messages by radio).

39 Services in connection with the transport of goods
by air, especially, transshipping of freight, storage of goods
and other services in connection with the functioning and
operating of airports; goods transport services and services
directly related to this transport.

35 Servicios de administración comercial, asistencia
en la gestión y dirección de negocios o de funciones
comerciales de una empresa, incluidas la recopilación,
sistematización y transmisión de comunicaciones escritas y de
registros.

38 Servicios de telecomunicaciones (comunicación,
transmisión de mensajes, en particular por radio).

39 Servicios relacionados con el transporte aéreo de
mercancías, en particular transbordo de mercancías, depósito
de mercancías y otros servicios relacionados con el
funcionamiento y la explotación de aeropuertos; servicios de
transporte de mercancías y servicios relacionados
directamente con éstos.
(822) PT, 19.07.2006, 399297.
(300) PT, 06.03.2006, 399297.
(831) CH, CU, DZ, LI, LS, MA, MZ, SM, SZ.
(832) AG, AN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 216
(180) 06.11.2016
(732) SHENZHEN JINJIA COLOR

PRINTING GROUP CO., LTD.
Huaide S. Road,
Fuyong Town,
Baoan District,
Shenzhen 518103 (CN).

(842) corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
26.3; 26.7; 28.3.

(561) JIN and JIA
(566)  / Strength and nicety
(511) NCL(8)

40 Impression en offset, impression lithographique,
sérigraphie, services d'imprimerie, services de
photocomposition.

40 Offset printing, lithographic printing, silkscreen
printing, printing, photocomposing services.

40 Impresión en offset, litografía, serigrafía, imprenta,
servicios de fotocomposición.
(822) CN, 28.09.2002, 1949147.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, UA,

VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Impression en offset, impression lithographique,
sérigraphie, services de photocomposition.

40 Offset printing, lithographic printing, silkscreen
printing, photocomposing services.

40 Impresión en offset, litografía, serigrafía, servicios
de fotocomposición.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 217
(180) 06.11.2016
(732) ZHEJIANG ZHONGCHENG PACKING

MATERIAL CO., LTD
Liu Xi Road Jiashan,
Economic Development Zone
ZHEJIANG 314100 (CN).
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(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
16 Film plastique pour l'emballage.
16 Plastic film for wrapping.
16 Películas de materias plásticas para embalaje.

(822) CN, 28.07.1998, 1194458.
(831) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

MD, PL, PT, RO, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US, ZM.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 218
(180) 06.11.2016
(732) TAIZHOU CITY KAITONG

MOTORCYCLE MANUFACTURE CO.
Luqiao,
Taizhou City
ZHEJIANG (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
24.11.

(511) NCL(8)
12 Motocycles; supports d'axe de roue de motocycle;

cadres pour motocycles; moteurs pour motocycles;
rétroviseurs.

12 Motorcycles; motorcycle wheel axis holders;
frames for motorcycles; motors for motorcycles; rearview
mirrors.

12 Motocicletas; soportes para ejes de ruedas de
motocicletas; cuadros de motocicletas; motores de
motocicletas; retrovisores.
(821) CN, 08.06.2006, 5405898.
(300) CN, 08.06.2006, 5405898.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 219
(180) 07.09.2016
(732) BR<VAIS VILNIS, A/S

Ostas iela, 1
Salacgr=va, Limba¾u rajons
LV-4033 Limbazu rajons (LV).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.3; 26.11; 27.1; 29.1.
(591) Jaune, brun clair et noir. / Yellow, light brown and

black. / Amarillo, marrón claro y negro.
(566)  / The free wave.
(511) NCL(8)

29 Conserves de poisson.
29 Canned fish.
29 Pescado enlatado.

(822) LV, 20.08.2006, M 56 707.
(300) LV, 10.05.2006, M-06-714.
(831) AM, CN, KZ, MD, PL, RU, UA.
(832) EE, GE, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.07.2006 904 220
(180) 03.07.2016
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et diététiques avec

vitamines et minéraux.
 3 Cosmetic preparations.
 5 Pharmaceutical and dietetic products with

vitamins and minerals.
 3 Preparaciones cosméticas.
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 5 Productos farmacéuticos y dietéticos que
contienen vitaminas y minerales.
(822) SI, 23.01.2006, 200670121.
(300) SI, 23.01.2006, Z-200670121.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, GR, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 221
(180) 06.11.2016
(732) ZHEJIANG ZHUANGCHI

GARMENTS CO., LTD.
(Zhuangchi Industrial Park),
Zhuangchi Middle Road,
Ganyao Economic Development Zone,
Jiashan County
Zhejiang Province 314100 (CN).

(842) corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Zhuang Chi.
(566)  / "Zhuang" means solemn, "Chi" means gallop.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; chaussures; layettes (vêtements);
vêtements imperméables; maillots de bain; chapeaux; gants
(vêtements), bonneterie; cravates; ceintures en cuir
(habillement).

25 Clothing; footwear; layettes (clothing);
waterproof clothing; bathing suits; hats; gloves (clothing),
hosiery; neckties; leather belt (clothing).

25 Prendas de vestir; calzado; canastillas
(vestimenta); ropa impermeable; trajes de baño; sombreros;
guantes (vestimenta), ropa interior de punto; corbatas;
cinturones de cuero (vestimenta).
(822) CN, 21.09.2003, 3162291.
(831) BY, CH, EG, IR, LI, MA, RU, SM, TJ, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 904 222
(180) 13.09.2016
(732) Stephen Collins

96 Lavender Hill,
Enfield, Middlesex EN2 0RQ (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Or, orange et noir. Soleil or, lettres orange et arrière
plan noir. / Gold, orange and black. Gold sun, orange
lettering, black background. / Dorado, naranja y negro.
El sol es de color dorado, las letras, de color naranja y
el fondo, negro.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GB, 09.02.2004, 2355380.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 223
(180) 10.10.2016
(732) WPE Germany Holding GmbH

Theodorstraße 10
70469 Stuttgart (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Extrudeuses à vis pour l'industrie alimentaire,

l'industrie du plastique, l'industrie du caoutchouc et l'industrie
chimique.

 7 Screw extruder for the food industry, plastics
industry, rubber industry and chemical industry.

 7 Prensas extruidoras de husillo para la industria
alimentaria, la industria del plástico, la industria del caucho y la
industria química.
(822) DE, 14.06.2006, 306 23 959.0/07.
(300) DE, 12.04.2006, 306 23 959.0/07.
(831) BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, MK, RO, RS,

UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 11.10.2006 904 224
(180) 11.10.2016
(732) WPE Germany Holding GmbH

Theodorstraße 10
70469 Stuttgart (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Extrudeuses à vis pour l'industrie alimentaire,

l'industrie du plastique, l'industrie du caoutchouc et l'industrie
chimique.

 7 Screw extruders for the food industry, plastics
industry, rubber industry and chemical industry.

 7 Prensas extruidoras de husillo para la industria
alimentaria, la industria del plástico, la industria del caucho y la
industria química.
(822) DE, 06.06.2006, 306 25 016.0/07.
(300) DE, 18.04.2006, 306 25 016.0/07.
(831) BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, MK, RO, RS,

UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 225
(180) 30.10.2016
(732) PHARMA NORD ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) private company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits alimentaires diététiques et compléments

alimentaires diététiques à usage médical, préparations
vitaminiques.

 5 Dietetic foodstuffs and dietetic food supplements
for medical use, vitamin preparations.

 5 Alimentos dietéticos y suplementos alimenticios
dietéticos para uso médico, preparaciones vitaminadas.
(821) DK, 10.07.2006, VA 2006 02897.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 226
(180) 20.10.2016
(732) Claudia Frommholz

Lemsahler Landstrasse 52
22397 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
44 Services médicaux; services vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
44 Medical services; veterinary services.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios.

(822) DE, 11.10.2006, 306 48 339.4/44.
(300) DE, 04.08.2006, 306 48 339.4/44.
(831) CH, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.05.2006 904 227
(180) 03.05.2016
(732) GEZ@C@ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Be°telsiz Mah. Rauf Denkta°,
Cad. No. 24, Zeytinburnu
@stanbul (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

23.1; 24.15; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots,
vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir, robes,
pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts, bermudas, collants, salopettes, pèlerines,
manteaux, pardessus, imperméables, manteaux de fourrure,
vêtements en jean, pull-overs, cardigans, chandails,
chemisiers, costumes, robes de mariées, survêtements,
maillots de bain, costumes de bain, tabliers (habillement),
chaussettes, articles de chapellerie; chapeaux, casquettes,
bérets, sous-vêtements; articles de bonneterie, pyjamas,
maillots de corps, combinaisons, soutiens-gorge, culottes,
slips, chemises de nuit, robes de chambre, jarretières, langes en
matières textiles, couches en matières textiles, articles
chaussants; chaussures, pantoufles, bottes, bottes à revers,
chaussures de sport, parties de chaussures, chaussures de bébés
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et leurs parties, talonnettes de chaussures, talonnettes pour les
bas, talons, tiges.

35 Regroupement de produits divers pour des tiers
(hormis leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing; outer clothing; knitwear, clothing of
leather, clothing of imitations of leather, dresses, trousers,
skirts, jackets, shirts, waistcoats, T-shirts, sweatshirts, shorts,
bermuda shorts, tights, overalls, capes, coats, overcoats,
raincoats, fur coats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, suits, wedding dresses, tracksuit, bathing
suits, swimsuits, aprons (clothing), socks, headgear; hats,
caps, berets, underwear; hosiery, pyjamas, undershirts, slips,
brassieres, panties, underpants, night gowns, dressing gowns,
garters, babies' napkins of textile, babies' diapers of textile,
footwear; shoes, slippers, boots, top boots, sports shoes, shoe
parts, babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and
shoes, heelpieces for stockings, heels, uppers.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas tejidas,
prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero, vestidos, pantalones, faldas, chaquetas, camisas,
chalecos, camisetas de manga corta, sudaderas, shorts,
bermudas, medias completas, monos, mantones, sobretodos,
gabanes, impermeables, abrigos de piel, prendas de tela
vaquera, pulóveres, cárdigans, suéteres, blusas, trajes,
vestidos de novia, chándales, bañadores, trajes de baño,
delantales (vestimenta), calcetines, artículos de sombrerería;
sombreros, gorros, boinas, ropa interior; prendas de calcetería,
pijamas, camisetas interiores, slips, sostenes, bragas,
calzoncillos, camisones, batas, jarreteras, picos de tela,
pañales para bebés de materias textiles, calzado; zapatos,
pantuflas, botas, botas de caña alta, calzado deportivo, partes
de zapatos, calzado para bebés y sus partes, taloncillos para
botas y zapatos, taloncillos para medias, tacones, empeines de
calzado.

35 Agrupación de una gama de productos por cuenta
de terceros (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 20.08.2001, 2001/16559.
(832) BG, BY, DE, ES, FR, GE, HR, IT, LV, PL, RO, RU,

UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 904 228
(180) 14.07.2016
(732) Autotronic Controls Corporation

1490 Henry Brennan Drive
El Paso, TX 79936 (US).

(842) CORPORATION, Texas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "POWER SPORTS". / "POWER SPORTS". / "POWER
SPORTS".

(511) NCL(8)
 7 Systèmes d'injection de combustible composés de

tout type de combinaison d'allumages, bobines, distributeurs
d'allumage, fils et coiffes de bougies d'allumage, et régulateurs
de régime, tous conçus pour motocycles, embarcations,
motoneiges et véhicules tout terrain à quatre roues motrices.

 9 Systèmes d'injection de combustible composés de
tout type de combinaison de modules commandés par
ordinateur, ordinateurs de distribution, relais électriques,
commandes d'allumage, limiteurs, interrupteurs se
déclenchant en fonction des tours-minute, interrupteurs

d'allumage, adaptateurs de tachymètre, contrôleurs d'allumage
MSD, tous conçus pour motocycles, embarcations,
motoneiges et véhicules tout terrain à quatre roues motrices.

 7 Fuel injector systems comprised of any
combination of ignitions, coils, distributors, spark plug wires
and boots, and engine governors, all for use with motorcycles,
watercraft, snowmobiles, and four wheel all-terrain vehicles.

 9 Fuel injector systems comprised of any
combination of computer controlled modules, timing
computers, electric relays, timing controls, module selectors,
revolutions per minute (RPM) activated switches, ignition
switches, tachometer adapters, ignition supply monitors, all
for use with motorcycles, watercraft, snowmobiles, and four
wheel all-terrain vehicles.

 7 Sistemas de inyección de combustible compuestos
de todo tipo de combinación de sistemas de encendido,
espiras, distribuidores, cables y manguitos de bujías, y
reguladores del motor, todo ello para motocicletas,
embarcaciones, motos de nieve y vehículos todoterreno de
cuatro ruedas.

 9 Sistemas de inyección de combustible compuestos
de todo tipo de combinación de módulos controlados por
ordenador, variadores de encendido, relés eléctricos, controles
de tiempos, selectores de módulos, interruptores activados por
revoluciones por minuto (RPM), interruptores de encendido,
adaptadores para tacómetros, monitores de encendido, todo
ello para motociclistas, embarcaciones, motos de nieve, y
vehículos todoterreno de cuatro ruedas.
(821) US, 08.06.2004, 78431739.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 229
(180) 04.08.2016
(732) Learn.com Inc.

14000 NW 4th Street
Sunrise, FL 33325 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels utilisés dans la création, la mise en

oeuvre, la gestion et l'administration d'activités commerciales
individuelles ou collectives, programmes éducatifs et
multimédias généraux et de formation professionnelle, cours
de formation et évaluations interactives.

 9 Computer software for use in the creation,
implementation, management and administration of individual
or collaborative business, general, and vocational educational
and multimedia programs, training courses and interactive
assessments.

 9 Software para la creación, implementación, gestión
y administración de iniciativas comerciales personales o
asociativas, programas generales, y de educación vocacional
así como programas multimedia, cursos de formación y
evaluaciones interactivas.
(821) US, 04.06.2003, 78258135.
(822) US, 22.06.2004, 2856016.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 29.06.2006 904 230
(180) 29.06.2016
(732) Odin Forvaltning AS

Postboks 1771 Vika
N-0122 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Gestion de fonds de placement, gestion active

personnalisée de portefeuilles d'instruments financiers
d'investisseurs conformément à leurs mandats, affaires
financières, diffusion d'unités de fonds de placement, ainsi que
conseils en matière des services précités.

36 Investment funds management, active management
of investors portfolios of financial instruments on a client by
client basis and in accordance with investors mandates,
financial affairs, distribution of units in investment funds,
hereunder advisory services in relation to the above
mentioned.

36 Gestión de fondos de inversión, gestión activa
personalizada de carteras de instrumentos financieros de
inversores, de acuerdo con sus instrucciones, negocios
financieros, distribución de unidades en fondos de inversión,
así como servicios de asesoramiento en relación con los
servicios mencionados.
(822) NO, 04.07.2006, 231900.
(832) AN, AT, AU, BX, CH, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

IE, IS, IT, LI, LT, LV, PL, PT, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 231
(180) 01.08.2016
(732) Tobias Kramer

Flurweg 12
85622 Feldkirchen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; programmes informatiques

enregistrés, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), logiciels (enregistrés), récepteurs (audio et
vidéo), téléphones portables, appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord), appareils de radio, appareils
de radio destinés aux véhicules, appareils de navigation par
satellite, appareils pour l'enregistrement du son, appareils pour
la reproduction du son.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication donnant accès à un réseau télématique
mondial; fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique
mondial (prestataires de services).

42 Conception de logiciels; mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux de données;
fourniture de navigateurs pour Internet.

 9 Computers; recorded computer programmes
(programs), computer programs (downloadable software),
computer software (recorded), receivers (audio and video),
portable telephones, navigation apparatus for vehicles (on-
board computers), radios, vehicle radios, satellite

navigational apparatus, sound recording apparatus, sound
reproduction apparatus.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network; providing user access to a global
computer network (service providers).

42 Computer software design; providing computer
programs in data networks; providing browsers for the
Internet.

 9 Ordenadores; programas informáticos grabados
(programas), programas informáticos (software descargable),
software (grabado), receptores (de audio y de vídeo), teléfonos
móviles, aparatos de navegación para vehículos (ordenadores
de a bordo), aparatos de radio, aparatos de radio para
vehículos, aparatos de navegación por satélite, aparatos de
grabación de sonido, aparatos de reproducción de sonido.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial; facilitación de acceso de usuarios
a una red informática mundial (proveedores de servicios).

42 Diseño de software; facilitación de programas
informáticos en redes de datos; facilitación de navegadores
para Internet.
(822) DE, 21.03.2006, 306 06 902.4/09.
(300) DE, 01.02.2006, 306 06 902.4/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.04.2006 904 232
(180) 24.04.2016
(732) Pavilion Technologies, Inc.

10415 Morado Circle,
Bldg. III Suite 100
Austin, TX 78759-5638 (US).

(842) Corporation, Texas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; logiciels pour la modélisation de

processus de fabrication ou opérationnels, à savoir pour la
création d'un modèle opérationnel ou d'un processus de
fabrication pouvant être utilisé dans un environnement temps
réel afin de fournir des tendances, des prévisions et des
analyses de performance au sujet du processus de fabrication
ou opérationnel, et des guides d'utilisation et des manuels
d'entretien fournis conjointement sous forme électronique.

 9 Computer software; computer software for use in
business and manufacturing process modeling, namely, for
creating a model of a business or manufacturing process that
can be used in a real-time environment to provide trend,
forecast, and performance analysis about the business or
manufacturing process, and user and instruction manuals
supplied therewith in electronic form as a unit.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
para la modelización de empresas y de procesos de
fabricación, a saber, modelización de empresas y de procesos
de fabricación que puede aplicarse en un ambiente de tiempo
real y sirve para analizar tendencias, pronósticos y el
desempeño de la empresa y de los procesos de fabricación, así
como los correspondientes manuales de instrucciones para
usuarios, en formato electrónico, todo suministrado como una
unidad.
(821) US, 17.03.2006, 78839647.
(300) US, 17.03.2006, 78839647.
(832) CN, EM, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 233
(180) 29.05.2016
(732) EUROCHANNEL INC.

331 Lincoln Road-Suite 202
Miami Beach, Florida 33139 (US).

(812) EM
(842) Société régie selon la loi des Etats Unis, ETATS UNIS

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, à savoir transmission

électronique de données et documents via l'internet et
l'intranet; communications, à savoir transmission électronique
de données et documents via des terminaux informatiques
analogiques et numériques; télévision par câbles, à savoir
diffusion de programmes via la télévision par câbles;
transmission électronique, analogique et numérique de
messages et données; télécommunications par modems, à
savoir transmission de messages et de données par modems,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de transmission en ligne, à savoir transmission
électronique en ligne de messages et de données; services de
communications par courrier électronique; radiodiffusion,
télédiffusion; diffusion sur le web; transmission électronique
de sons, d'images, de signaux et de données par satellite, câble
et internet ou intranet.

41 Montage sur bandes vidéo de films
cinématographiques; organisation d'expositions dans le
domaine de programmes télévisés et de films à des fins
culturelles et éducatives, y compris vidéo, diapositives,
musique et éclairage; organisation d'expositions à des fins
culturelles, à savoir présentation de films, programmes
télévisés et productions théâtrales; réservation de places de
pièces de théâtre; production de programmes télévisés;
production de bandes vidéo de films cinématographiques;
services de studio d'enregistrement; bureaux de rédaction;
services de traduction; tournage sur vidéo, à savoir production
de films cinématographiques pour sortie en vidéo; location de
postes de télévision pour utiliser des produits multimédia;
assistance professionnelle dans le domaine des programmes
télévisés et de la production multimédia, à savoir services de
production en utilisant plusieurs supports y compris vidéo,
diapositives, musique et éclairage.

42 Services de dessin; consultations juridiques;
développement de bases de données juridiques et de bases de
données; programmation informatique pour le compte de tiers;
hébergement de sites web de tiers sur un serveur d'ordinateurs
pour un réseau informatique mondial; réalisation, pour le
compte de tiers, de sites internet; tous ces services dans le

domaine des programmes télévisés et de la production
multimédia; location d'ordinateurs pour utiliser des produits
multimédia.

38 Telecommunications, namely electronic
transmission of data and documents via the Internet and
intranet; communications, namely electronic transmission of
data and documents via analogue and digital computer
terminals; cable television, namely broadcasting of
programmes via cable television; electronic, analogue and
digital transmission of messages and data;
telecommunications via modems, namely transmission of
messages and data via modems, computer-assisted
transmission of messages and images; online transmission
services, namely online electronic transmission of messages
and data; e-mail communications services; radio and
television broadcasting; webcasting; electronic transmission
of sound, images, signals and data by satellite, cable and
Internet or intranet.

41 Videotape editing of motion picture films;
organization of exhibitions in the field of television
programmes and films for cultural and educational purposes,
including video, slides, music and lighting; organization of
exhibitions for cultural purposes, namely the showing of films,
television programmes and theatrical productions; booking of
seats for theatrical shows; production of television
programmes; videotape motion picture film production;
recording studio services; editing of written texts; translation
services; filming on video, namely production of motion
picture films for video release; rental of television sets for the
use of multimedia products; professional consultancy in the
field of television programmes and multimedia production,
namely, production services using several media including
video, slides, music and lighting.

42 Drafting; legal consultancy; development of legal
databases and data banks; computer programming for others;
hosting the Web sites of others on a computer server for a
global computer network; creation of Internet sites for others;
all these services in the field of television programmes and
multimedia production; rental of computers for the use of
multimedia products.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos y documentos por Internet e Intranet;
comunicaciones, a saber, transmisión electrónica de datos y
documentos por terminales informáticos analógicos y digitales;
televisión por cable, a saber, difusión de programas de
televisión por cable; transmisión electrónica, analógica y digital
de mensajes y datos; telecomunicaciones por modems, a
saber, transmisión de mensajes y datos por modems,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
servicios de transmisión en línea, a saber, transmisión
electrónica en línea de mensajes y datos; servicios de
comunicaciones por correo electrónico; radiodifusión,
teledifusión; difusión por Internet; transmisión electrónica de
sonido, imágenes, señales y datos por satélite, cable e Internet
o Intranet.

41 Montaje películas cinematográficas en cintas de
vídeo; organización de exposiciones de programas televisivos
y de películas con fines culturales y educativos, incluidos
vídeos, diapositivas, música e iluminación; organización de
exposiciones culturales, a saber, presentación de películas,
programas televisivos y producciones teatrales; reserva de
plazas para obras de teatro; producción de programas de
televisión; producción de películas cinematográficas en cintas
de vídeo; servicios de estudios de grabación; oficinas de
redacción; servicios de traducción; filmación de vídeos, a
saber, producción de películas cinematográficas para
proyección en vídeo; alquiler de aparatos de televisión para
productos multimedia; asistencia profesional en materia de
programas televisivos y producción multimedia, a saber,
servicios de producción mediante la utilización de varios
soportes, incluidos vídeos, diapositivas, música e iluminación.

42 Servicios de dibujo; consultoría jurídica; creación
de bases de datos jurídicos y de bases de datos; programación
informática por cuenta de terceros; alojamiento de sitios Web
por cuenta de terceros en servidores informáticos para redes
informáticas mundiales; elaboración, por cuenta de terceros,
de sitios de Internet; todos estos servicios se prestan en el
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ámbito de programas televisivos y la producción multimedia;
alquiler de ordenadores para productos multimedia.
(821) EM, 16.09.2004, 004025938.
(822) EM, 14.12.2005, 004025938.
(832) AL, AM, BG, BY, CN, GE, HR, KG, MD, MK, MN,

RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 02.03.2006 904 234
(180) 02.03.2016
(732) British Airways Plc

Waterside (HB A3)
P.O. Box 365
Harmondsworth, West Drayton UB7 0GB (GB).

(842) A Public Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511) NCL(8)

35 Administration de systèmes de fidélité;
administration de programmes de promotion; administration
de programmes pour grands voyageurs; services de vente au
détail; services de vente sur l'Internet; location de machines et
d'équipement de bureaux; publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Location d'espace de bureaux.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages; services de
compagnies aériennes; services de voyages; transport aérien;
services d'agences de voyages et de tourisme pour
l'organisation de voyages; services de réservation et de
commande de voyages; services de location de véhicules;
services de stationnement de véhicules; services de chauffeurs;
services de messagers; services d'accompagnement de
voyageurs; transport de valeurs sous surveillance; services de
transport de passagers; services de stockage, livraison et
manutention de cargaisons et de marchandises; services
d'affrètement d'aéronefs; services d'entreposage; services de
vacances à prix forfaitaire; services de réservation de vacances
et de voyages; services d'information dans tous les domaines
précités.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services d'agences de réservation de
logements; organisation de logements de vacances; réservation
de logements temporaires, de chambres d'hôtels et de
restaurants; services d'agences de tourisme et de voyages pour
réservation de logements; services de bars, cafés, snack-bars,
salons et restaurants.

35 Administration of loyalty schemes; administration
of incentive schemes; administration of frequent flier
programmes; retail services; Internet sales services; rental of
office machines and equipment; advertising; business
management; business administration; office functions.

36 Rental of office space.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement; airline transportation services; travel services;
air transport services; travel agency and tourist agency
services for arranging travel; travel booking and reservation
services; vehicle rental services; vehicle parking services;

chauffeur services; courier services; escort services for
travellers; guarded transport of valuables; passenger
transport services; cargo and goods storage, handling and
delivery services; aircraft chartering services; warehousing
services; arranging travel for package holidays; booking and
reservation services for travel relating to tours and holidays;
information services relating to all the aforementioned
services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation booking agency services;
arranging holiday accommodation; reservation of temporary
accommodation, hotel rooms and restaurants; tourist agency
and travel agency services for booking accommodation; bar,
cafe, snack-bar, cocktail lounge services, airport waiting
lounge services and restaurant services.

35 Gestión de estrategias de fidelización de clientes;
gestión de estrategias de motivación; gestión de programas de
prestaciones para viajeros (en avión) frecuentes; servicios de
venta minorista; servicios de venta por Internet; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; publicidad; dirección de
empresas; administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Alquiler de espacios de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes; servicios de transporte en líneas
aéreas; servicios de viajes; servicios de transporte aéreo;
servicios de agencia de viajes para organización de viajes;
servicios de reserva de viajes; servicios de alquiler de
vehículos; servicios de aparcamiento de vehículos; servicios
de conductores; servicios de correo; servicios de
acompañamiento para viajeros; transporte de valores;
transporte de pasajeros; servicios de almacenaje,
manipulación y entrega de carga y mercancías; servicios de
vuelos chárter; servicios de depósitos; servicios de
coordinación de viajes para vacaciones organizadas; servicios
de reserva para viajes de excursiones y vacaciones; servicios
de información sobre los servicios antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal; servicios de agencia de reserva de
alojamiento; organización de alojamiento para vacaciones;
reserva de alojamiento temporal de habitaciones de hoteles y
de restaurantes; servicios de agencia de viajes para reserva de
alojamiento; servicios de bar, café, snack-bar, salón-bar,
servicios de salas de espera en aeropuertos y servicios de
restaurante.
(821) EM, 13.01.2006, 004848917.
(300) GB, 02.09.2005, 2400755, classe 39 priorité limitée à:

Transport; emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; services de compagnies
aériennes; services de voyages; transport aérien;
services d'agences de voyages et de tourisme pour
l'organisation de voyages; services de réservation et de
commande de voyages; services de location de
véhicules; services de stationnement de véhicules;
services de chauffeurs; services de messagers; services
d'accompagnement de voyageurs; transport de valeurs
sous surveillance; services de transport de passagers;
services de stockage, livraison et manutention de
cargaisons et de marchandises; services d'affrètement
d'aéronefs; services d'entreposage; services de
vacances à prix forfaitaire; services de réservation de
vacances et de voyages; services d'information dans
tous les domaines précités, classe 43 priorité limitée à:
Services de restauration (alimentation); hébergement
temporaire; services d'agences de réservation de
logements; organisation de logements de vacances;
réservation de logements temporaires, de chambres
d'hôtels et de restaurants; services d'agences de
tourisme et de voyages pour réservation de logements;
services de bars, cafés, snack-bars, salons et restaurants
/ class 39 priority limited to:  Transport; packaging and
storage of goods; travel arrangement; airline services;
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travel services; air transport services; travel agency
and tourist agency services for arranging travel; travel
booking and reservation services; vehicle rental
services; vehicle parking services; chauffeur services;
courier services; escort services for travellers; guarded
transport of valuables; passenger transport services;
cargo and goods storage, handling and delivery
services; aircraft chartering services; warehousing
services; package holiday services; booking and
reservation services for tours and holidays;
information services relating to all the aforementioned
services / class 43 priority limited to:  Services for
providing food and drink; temporary accommodation;
accommodation booking agency services; arranging
holiday accommodation; reservation of temporary
accommodation, hotel rooms and restaurants; tourist
agency and travel agency services for booking
accommodation; bar, cafe, snack-bar, lounge and
restaurant services / clase 39 prioridad limitada a:
Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de líneas aéreas;
servicios de viajes; servicios de transporte aéreo;
servicios de agencia de viajes para organización de
viajes; servicios de reserva de viajes; servicios de
alquiler de vehículos; servicios de aparcamiento de
vehículos; servicios de conductores; servicios de
correo; servicios de acompañamiento para viajeros;
transporte de valores; transporte de pasajeros;
servicios de almacenaje, manipulación y entrega de
carga y mercancías; servicios de vuelos chárter;
servicios de depósitos; servicios de vacaciones
organizadas; servicios de reserva para excursiones y
vacaciones; servicios de información sobre los servicios
antes mencionados / clase 43 prioridad limitada a:
Servicios de restauración (alimentación); alojamiento
temporal; servicios de agencia de reserva de
alojamiento; organización de alojamiento para
vacaciones; reserva de alojamiento temporal de
habitaciones de hoteles y de restaurantes; servicios de
agencia de viajes para reserva de alojamiento; servicios
de bar, café, snack-bar, salón-bar y de restaurante.

(832) CH, HR, IS, MA, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 235
(180) 04.09.2016
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU KOMPANIA
"MIR DETSTVA"
18, ul. Pavlovskaya
RU-113093 Moskva (RU).

(842) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU

(561) MIR DETSTVA.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, os de baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) RU, 16.03.2001, 200484.
(831) AM, AZ, KZ, LV, MD, UZ.
(832) LT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 236
(180) 28.04.2016
(732) PeopleGeoContact

Les Espaces de Sophia -
Immeuble Delta,
80, route des Lucioles BP 037
F-06901 SOPHIA ANTIPOLIS Cedex (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France Registre du
commerce et des sociétés

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques et logiciels de toute

sorte quel que soit leur support d'enregistrement ou de
diffusion, les logiciels enregistrés sur support d'enregistrement
ou de diffusion, les logiciels enregistrés sur support
magnétique ou téléchargés depuis un réseau informatique
externe.

35 Service d'abonnements téléphoniques permettant
la consultation d'informations proposées sur le réseau
informatique mondial.

38 Services de télécommunications, services de
communications téléphoniques, radiotéléphoniques,
télégraphiques et par tous moyens téléinformatiques,
transmission par satellite, service de transmission
d'informations par voie télématique, informatique
téléinformatique ou tout autre procédé de transmission
d'informations contenues dans des banques de données;
service d'affichage électronique, service de messagerie vidéo,
service de téléphonie vidéo, diffusion de l'information par voie
électronique, service de transmission d'informations tels que
réseaux Internet, Extranet, Intranet; service de fourniture
d'accès à des réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques,
informatiques et télématiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, conception de systèmes informatiques, installation,
mise à jour et maintenance de logiciels, programmation pour
ordinateurs.

45 Service d'enquêtes et de surveillance relatifs à la
sécurité des personnes et des collectivités.

 9 Computer programs and software of all types
irrespective of their recording medium or dissemination mode,
recorded software on recording medium or in dissemination
mode, recorded software on magnetic medium or downloaded
from an eternal computer network.

35 Telephone subscription services allowing the
consultation of information proposed on the global computer
network.

38 Telecommunications services, telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services, transmitting by satellite, information
transmission services using data communication, computer
and teleinformatic systems or any other process for
transmitting information held in databases; electronic display
service, video electronic messaging service, video telephony
service, delivery of information electronically, information
transmission service such as Internet, extranet or intranet
networks; services providing access to telephone,
radiotelephone, computing and telematic networks.

42 Design and development of computers and
software, design of computer systems, software installation,
updating and maintenance, computer programming.

45 Enquiry and surveillance services in connection
with the security of people and communities.

 9 Programas informáticos y software de todo tipo sea
cual sea su soporte de grabación o de difusión, el software
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grabado en soporte de grabación o de difusión, el software
grabado en soporte magnético o descargado desde una red
informática externa.

35 Servicios de suscripciones telefónicas que
permiten consultar información disponible en redes
informáticas mundiales.

38 Servicios de telecomunicaciones, servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por cualquier medio teleinformático, transmisión por satélite,
servicios de transmisión de información por vía telemática,
informática teleinformática o por cualquier tipo de
procedimiento de transmisión de informaciones contenidas en
bancos de datos; servicios de visualización electrónica,
servicios de videomensajería, servicios de videotelefonía,
difusión de información por vía electrónica, servicios de
transmisión de información, tales como Internet, Extranet,
Intranet; servicios de facilitación de acceso a redes telefónicas,
radiotelefónicas, informáticas y telemáticas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software,
diseño de sistemas informáticos, instalación, actualización y
mantenimiento de software, programación informática.

45 Servicios de investigaciones y de vigilancia
relacionados con la protección de personas y colectividades.
(822) FR, 28.04.2006, 05 3 393 833.
(300) FR, 25.11.2005, 05 3 393 833.
(350) FR, (a) 05 3 393 833, (c) 25.11.2005.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 237
(180) 28.04.2016
(732) PeopleGeoContact

Les Espaces de Sophia -
Immeuble Delta,
80, route des Lucioles BP 037
F-06901 SOPHIA ANTIPOLIS Cedex (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France Registre du
commerce et des sociétés

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques et logiciels de toute

sorte quel que soit leur support d'enregistrement ou de
diffusion, les logiciels enregistrés sur support d'enregistrement
ou de diffusion, les logiciels enregistrés sur support
magnétique ou téléchargés depuis un réseau informatique
externe.

35 Service d'abonnements téléphoniques permettant
la consultation d'informations proposées sur le réseau
informatique mondial.

38 Services de télécommunications, services de
communications téléphoniques, radiotéléphoniques,
télégraphiques et par tous moyens téléinformatiques,
transmission par satellite, service de transmission
d'informations par voie télématique, informatique
téléinformatique ou tout autre procédé de transmission
d'informations contenues dans des banques de données;
service d'affichage électronique, service de messagerie vidéo,
service de téléphonie vidéo, diffusion de l'information par voie
électronique, service de transmission d'informations tels que
réseaux Internet, Extranet, Intranet; service de fourniture
d'accès à des réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques,
informatiques et télématiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, conception de systèmes informatiques, installation,
mise à jour et maintenance de logiciels, programmation pour
ordinateurs.

45 Service d'enquêtes et de surveillance relatifs à la
sécurité des personnes et des collectivités.

 9 Computer programs and software of all types
irrespective of their recording medium or dissemination mode,
recorded software on recording medium or in dissemination
mode, recorded software on magnetic medium or downloaded
from an eternal computer network.

35 Telephone subscription services allowing the
consultation of information proposed on the global computer
network.

38 Telecommunications services, telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services, transmitting by satellite, information
transmission services using data communication, computer
and teleinformatic systems or any other process for
transmitting information held in databases; electronic display
service, video electronic messaging service, video telephony
service, delivery of information electronically, information
transmission service such as Internet, extranet or intranet
networks; services providing access to telephone,
radiotelephone, computing and telematic networks.

42 Design and development of computers and
software, design of computer systems, software installation,
updating and maintenance, computer programming.

45 Enquiry and surveillance services in connection
with the security of people and communities.

 9 Programas informáticos y software de todo tipo sea
cual sea su soporte de grabación o de difusión, el software
grabado en soporte de grabación o de difusión, el software
grabado en soporte magnético o descargado desde una red
informática externa.

35 Servicios de suscripciones telefónicas que
permiten consultar información disponible en redes
informáticas mundiales.

38 Servicios de telecomunicaciones, servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por cualquier medio teleinformático, transmisión por satélite,
servicios de transmisión de información por vía telemática,
informática teleinformática o por cualquier tipo de
procedimiento de transmisión de informaciones contenidas en
bancos de datos; servicios de visualización electrónica,
servicios de videomensajería, servicios de videotelefonía,
difusión de información por vía electrónica, servicios de
transmisión de información, tales como Internet, Extranet,
Intranet; servicios de facilitación de acceso a redes telefónicas,
radiotelefónicas, informáticas y telemáticas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software,
diseño de sistemas informáticos, instalación, actualización y
mantenimiento de software, programación informática.

45 Servicios de investigaciones y de vigilancia
relacionados con la protección de personas y colectividades.
(822) FR, 28.04.2006, 05 3 393 831.
(300) FR, 25.11.2005, 05 3 393 831.
(350) FR, (a) 05 3 393 831, (c) 25.11.2005.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.05.2006 904 238
(180) 17.05.2016
(732) ROQUETTE FRERES

F-62136 LESTREM (FR).
(842) Société anonyme à conseil d'administration, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Farines, matières amylacées natives et modifiées,
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dextrines, protéines, huiles, matières cellulosiques, sirops de
glucose, malto-dextrines, sucres et dérivés, polyols et dérivés,
acides organiques, leurs sels et dérivés, tous dérivés des
matières amylacées, produits chimiques pour l'industrie,
l'industrie cosmétologique, l'industrie pharmaceutique,
l'industrie de l'alimentation humaine.

 5 Farines, matières amylacées natives et modifiées,
dextrines, protéines, huile, matières cellulosiques, sirops de
glucose, malto-dextrines, sucres et dérivés, polyols et dérivés,
tous dérivés des matières amylacées à usage pharmaceutique,
diététique, substances nutritives pour la fermentation; produits
pharmaceutiques, produits diététiques à usage médical;
aliments pour bébés.

30 Farines, matières amylacées natives et modifiées,
dextrines, gluten, matières cellulosiques, sirops de glucose,
malto-dextrines, sucres et dérivés, polyols et dérivés, acides
organiques, leurs sels et dérivés, tous dérivés des matières
amylacées à usage dans l'alimentation humaine; sirops de
mélasse, sauces, édulcorants.

38 Transmission d'informations commerciales par le
biais de médias électroniques (Internet) et autres.

 1 Flours, starch substances (natural and modified),
dextrines, proteins, oils, cellulosed materials, glucose syrups,
malto-dextrines, sugars and derivatives, polyols and
derivatives, organic acids, their salts and derivatives, all
derivatives of starch substances and all for industry, chemical
products for use in industry, cosmetics industry and the food
industry.

 5 Flours, starch substances (natural and modified),
dextrines, proteins, oil, cellulosed materials, glucose syrups,
malto-dextrines, sugars and derivatives, polyols and
derivatives, all derivatives of starch substances for
pharmaceutical and dietetic use, fermentation nutrients;
pharmaceutical preparations, dietetic products for medical
use; food for babies; chemical products for the
pharmaceutical industry.

30 Flours, starch substances (natural and modified),
dextrines, gluten, cellulosed materials, glucose syrups, malto-
dextrines, sugars and derivatives, polyols and derivatives,
organic acids, their salts and derivatives, all derivatives of
starch substances for use in human consumption; treacles,
sauces, sweeteners.

38 Transmission of commercial information via
electronic media (Internet) and other media.

 1 Harinas, materias amiláceas en bruto o
modificadas, dextrinas, proteínas, aceites, materias
celulósicas, jarabes de glucosa, maltodextrinas, azúcares y
sus derivados, polioles y sus derivados, ácidos orgánicos, sus
sales y derivados, todos ellos derivados de materias
amiláceas, productos químicos destinados a la industria, la
industria cosmetológica, la industria farmacéutica y la industria
de la alimentación humana.

 5 Harinas, materias amiláceas en bruto o
modificadas, dextrinas, proteínas, aceite, materias celulósicas,
jarabes de glucosa, maltodextrinas, azúcares y sus derivados,
polioles y sus derivados, todos ellos derivados de materias
amiláceas para uso farmacéutico, dietético, sustancias
nutritivas para la fermentación; productos farmacéuticos,
productos dietéticos para uso médico; alimentos para bebés.

30 Harinas, materias amiláceas en bruto o
modificadas, dextrinas, gluten, materias celulósicas, jarabes de
glucosa, maltodextrinas, azúcares y sus derivados, polioles y
sus derivados, ácidos orgánicos, sus sales y derivados, todos
ellos derivados de materias amiláceas para la alimentación
humana; jarabe de melaza, salsas, edulcorantes.

38 Transmisión de información comercial por medios
electrónicos (Internet) y otras formas.
(821) FR, 30.11.2005, 05 3 394 914.
(300) FR, 30.11.2005, 05 3394914.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 239
(180) 06.09.2016
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstr. 1
47269 Duisburg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs dentaires et de chirurgie dentaire, à

savoir filets en nylon et filets en acier inoxydable destinés à la
préparation d'attelles dentaires ainsi qu'attaches destinées à ces
filets.

10 Dental and dental surgical devices, namely nylon
nets and stainless steel nets, for the preparation of splints as
well as attachment aids for these nets.

10 Dispositivos odontológicos y dispositivos
quirúrgicos odontológicos, a saber, redes de nailon y redes de
acero inoxidable para la preparación de tablillas, así como
elementos de fijación para dichas redes.
(822) DE, 31.08.2006, 306 15 120.0/10.
(300) DE, 07.03.2006, 306 15 120.0/10.
(831) BY, CH, CN, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 240
(180) 03.11.2016
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstr. 1
47269 Duisburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 3 Laques et pâtes fluorées non médicamenteuses à

usage dentaire.
 5 Laques et pâtes médicamenteuses fluorées à usage

dentaire.
 3 Non-medicated fluoride lacquers and pastes for

dental purposes.
 5 Medicated fluoride lacquers and pastes for dental

purposes.
 3 Lacas y pastas con flúor no medicinales para fines

odontológicos.
 5 Lacas y pastas con flúor medicinales para fines

odontológicos.
(821) EM, 18.05.2005, 004401493.
(822) EM, 21.06.2006, 004401493.
(832) BY, CH, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 241
(180) 03.11.2016
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstr. 1
47269 Duisburg (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
10 Appareils, équipements et instruments dentaires,

en particulier coussins servant à l'enlèvement de bridges,
couronnes, inlays et couronnes provisoires.

10 Dental apparatus, equipment and instruments, in
particular a pad for removing temporary crowns, inlays,
crowns and bridges.

10 Aparatos, equipos e instrumentos dentales, en
particular almohadillas para quitar coronas temporales,
empastes, coronas y puentes.
(821) EM, 18.05.2005, 004401352.
(822) EM, 21.06.2006, 004401352.
(832) BY, CH, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 242
(180) 03.11.2016
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstr. 1
47269 Duisburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
10 Boîtes de transport et de stockage de prothèses

dentaires, de matériel d'orthodontie et de produits dentaires
similaires, spécialement conçues pour le transport de ces
produits.

10 Transport and storage boxes for dental prostheses,
orthodontic goods and similar dental articles, specially
designed for the goods to be carried.

10 Cajas de transporte y de almacenamiento para
prótesis dentales, productos ortodónticos y artículos dentales
similares, especialmente diseñados para los productos a
transportar.
(821) EM, 01.12.2005, 004755252.
(832) CH, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.04.2006 904 243
(180) 04.04.2016
(732) CASTER

35, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine, bains médicinaux, préparations
chimiques à usage médical ou pharmaceutique, substances
diététiques à usage médical, compléments nutritionnels
pouvant contenir des micro-nutriments telles que vitamines;
tous ces produits sont issus de l'agriculture biologique ou
élaborés à partir de produits qui en sont issus.

29 Compléments nutritionnels contenant
principalement des protéines avec addition de lipides, peptides
et/ou des fibres et/ou minéraux, acides aminés et/ou acides
gras et/ou végétaux destinés au soin et à l'entretien de la peau,
des cheveux et des ongles dans le cadre d'un régime
alimentaire normal, présentés sous forme d'unités
individuelles de prise (telles que capsules, comprimés,
dragées, gélules, sachets, liquide, à usage alimentaire); tous
ces produits sont issus de l'agriculture biologique ou élaborés
à partir de produits qui en sont issus.

30 Compléments nutritionnels contenant
principalement des fibres avec addition de protéines, lipides,
peptides et/ou minéraux, acides aminés et/ou acides gras et/ou
végétaux, destinés au soin et à l'entretien de la peau, des
cheveux et des ongles dans le cadre d'un régime alimentaire
normal, présentés sous forme d'unités individuelles de prise
(telles que capsules, comprimés, dragées, gélules, sachets,
liquide), à usage alimentaire; tous ces produits sont issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, medicated bath
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical use, dietetic substances adapted for medical
use, nutritional supplements which may contain
micronutrients such as vitamins; all these goods obtained from
organic farming or made from goods obtained from organic
farming.

29 Nutritional supplements essentially comprising
proteins with added lipids, peptides and/or fibres and/or
minerals, amino acids and/or fatty and/or vegetable acids
intended for the care and maintenance of the skin, hair and
nails as part of a normal diet, in individual doses (such as
capsules, tablets, sugar-coated pills, hard gelatin capsules,
sachets, liquids, for nutritional purposes); all these goods
obtained from organic farming or made from goods obtained
from organic farming.

30 Nutritional supplements essentially comprising
fibres with added proteins, lipids, peptides and/or minerals,
amino acids and/or fatty and/or vegetable acids, intended for
the care and maintenance of the skin, hair and nails as part of
a normal diet, in individual doses (such as capsules, tablets,
sugar-coated pills, hard gelatin capsules, sachets, liquids), for
nutritional purposes; all these goods obtained from organic
farming or made from goods obtained from organic farming.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, baños medicinales, preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico, sustancias
dietéticas para uso médico, complementos nutricionales que
pueden contener micronutrientes, tales como vitaminas; todos
estos productos proceden de la agricultura biológica o han sido
elaborados a partir de productos derivados.

29 Complementos nutricionales que contienen
principalmente proteínas con adición de lípidos, péptidos y/o
fibras y/o minerales, ácidos aminados y/o ácidos grasos y/o
vegetales para el cuidado y el mantenimiento de la piel, el
cabello y las uñas en el marco de un régimen alimenticio
normal, presentados en forma de monodosis (tales como
cápsulas, comprimidos, grageas, cápsulas de gelatina, sobres,
en líquido, para uso alimenticio); todos estos productos
proceden de la agricultura biológica o han sido elaborados a
partir de productos derivados.

30 Complementos nutricionales que contienen
principalmente fibras con adición de proteínas, lípidos,
péptidos y/o minerales, ácidos aminados y/o ácidos grasos y/o
vegetales, para el cuidado y el mantenimiento de la piel, el
cabello y las uñas en el marco de un régimen alimenticio
normal, presentados en forma de monodosis (tales como
cápsulas, comprimidos, grageas, cápsulas de gelatina, sobres,
en líquido), para uso alimenticio; todos estos productos
proceden de la agricultura biológica o han sido elaborados a
partir de productos derivados.
(822) FR, 24.03.2006, 05 3 369 215.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 197

(851) GB, GR, IE. - Liste limitée à la classe 29. / List limited
to class 29. - Lista limitada a la clase 29.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 03.04.2006 904 244
(180) 03.04.2016
(732) COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN

"Les Miroirs"
18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Olivier ADAM Compagnie de Saint-Gobain, "Les 

Miroirs", 18, avenue d'Alsace, F-92400 
COURBEVOIE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.11; 29.1.
(591) Bleu (pantone 295C 70%) et gris (couché 424 cvc). /

Blue (Pantone 295C 70%) and grey (jet 424 cvc). / Azul
(Pantone 295C 70%) y gris (azabache 424 CVC).

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, et notamment imprimés,

journaux, périodiques, livres, livrets, registres, catalogues,
répertoires, manuels, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); photographies.

35 Transcription de communications, à savoir
compilation, composition, enregistrement et exploitation de
données et de dessins, ainsi que leur diffusion à des fins
publicitaires; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; informations et renseignements
d'affaires; relations publiques.

41 Edition et publication de journaux, de périodiques,
de livres et d'autres imprimés; organisation de séminaires,
conférences, colloques et de congrès; publication de textes
autres que textes publicitaires.

16 Printed matter, and especially printed matter,
newspapers, periodicals, books, booklets, registers,
catalogues, indexes, handbooks, instructional and teaching
material (except apparatus); photographs.

35 Transcription of communications, namely
compilation, composition, registration and exploitation of
data and drawings, as well as their dissemination for
advertising purposes; advertising; business management;
business administration; business information and enquiries;
public relations.

41 Publishing of newspapers, periodicals, books and
other printed matter; organization of seminars, conferences,
colloquiums and conventions; publication of texts (other than
advertising texts).

16 Productos de imprenta, y, en particular, impresos,
diarios, publicaciones periódicas, libros, cartillas, registros,
catálogos, directorios, manuales, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

35 Transcripción de comunicaciones, a saber,
recopilación, elaboración, grabación y explotación de datos y
dibujos, así como su difusión con fines publicitarios; publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
información y orientaciones comerciales; relaciones públicas.

41 Edición y publicación de diarios, publicaciones
periódicas, libros y otros productos de imprenta; organización
de seminarios, conferencias, coloquios y congresos;
publicación de textos que no sean publicitarios.
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 388 085.
(300) FR, 25.10.2005, 05 3 388 085.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 11.04.2006 904 245
(180) 11.04.2016
(732) ACALLMI

8, rue Charles Pathé
F-94300 VINCENNES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Magenta quinacridone (pantone 227). / Quinacridone

magenta (Pantone 227). / Magenta quinacridona
(Pantone 227).

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles; extraits de plantes et de fleurs

(parfumerie); préparations cosmétiques à base d'extraits de
plantes, de céréales et de fruits; crèmes cosmétiques; produits
d'entretien pour la chevelure (lotions, crèmes et huiles);
masques de beauté; huiles pour la parfumerie; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); produits et préparations pour le maquillage et le
démaquillage; produits et préparations lavantes; produits
déodorants et antisudoraux; matières premières à usage
cosmétique à base de plantes et de fruits; compléments
alimentaires à usage cosmétique.

 5 Préparations de vitamines; compléments
nutritionnels à usage médical; aliments, boissons et substances
diététiques à usage médical.

42 Recherches biologiques, recherches
bactériologiques, recherches en cosmétologie; recherche et
développement de nouveaux produits; laboratoires de
recherches en biologie, en bactériologie et en cosmétologie;
service de recherches et de développements techniques dans le
domaine de la cosmétologie; contrôle de qualité.

 3 Essential oils; flower and plant extracts
(perfumery); cosmetic preparations made with plant, cereal
and fruit extracts; cosmetic creams; hair care products
(lotions, creams and oils); beauty masks; oils for perfumes and
scents; sunscreens (cosmetic preparations for skin tanning);
products and preparations for make-up and make-up removal;
washing products and preparations; deodorant and anti-
perspirant preparations; raw materials for cosmetic use made
from plants and fruits; food supplements for cosmetic use.
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 5 Vitamin preparations; food supplements for
medical use; foodstuffs, beverages and dietetic substances for
medical purposes.

42 Biological research, bacteriological research,
cosmetological research; research and development of new
products; research laboratories in biology, bacteriology and
cosmetology; technical research and development services in
the field of cosmetology; quality control.

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas y flores
(perfumería); preparaciones cosméticas a base de extractos de
plantas, cereales y frutas; cremas cosméticas; productos de
mantenimiento para el cabello (lociones, cremas y aceites);
mascarillas de belleza; aceites para perfumería; productos de
protección solar (preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel); productos y preparaciones de maquillaje y
desmaquillantes; productos y preparaciones limpiadores;
productos desodorantes y antitranspirantes; materias primas
para uso cosmético a base de plantas y frutas; complementos
alimenticios para uso cosmético.

 5 Preparaciones vitamínicas; complementos
nutricionales para uso médico; alimentos, sustancias y bebidas
dietéticos para uso médico.

42 Investigaciones biológicas, investigaciones
bacteriológicas, investigación sobre cosmetología;
investigación y desarrollo de nuevos productos; laboratorios de
investigación en biología, bacteriología y cosmetología;
servicios de investigación y desarrollo técnicos en el ámbito de
la cosmetología; control de calidad.
(821) FR, 19.12.2005, 05 3398 470.
(300) FR, 19.12.2005, 05 3398 470.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 20.07.2006 904 246
(180) 20.07.2016
(732) VF Europe, besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
C. Van Kerckhovenstraat 110
B-2880 Bornem (BE).

(842) b.v.b.a., Belgique

(531) VCL(5)
3.5; 14.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; parfums.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; perfumes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; perfumes.
(821) BX, 03.04.2006, 1108412.
(822) BX, 06.07.2006, 800485.
(300) EM, 15.02.2006, 4904025.
(831) BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, LI, MC, RO, RU, UA,

VN.
(832) IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 247
(180) 18.09.2016
(732) LA CIVIDINA Srl

Via Cividina, 176
I-33030 MARTIGNACCO (UD) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris

dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(822) IT, 18.09.2006, 1021324.
(300) IT, 10.07.2006, UD2006C000298.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 248
(180) 27.09.2016
(732) SIR FRANCIS COMPANY S.R.L.

Via Canaletto, 200
I-41100 Modena (MO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment vêtements de pêche,

bottes-cuissardes imperméables, vestes en tissu épais, vestes
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imperméables, casquettes, chapeaux, gilets et vestes de pêche
avec poches multifonctions.

28 Attirail et matériel de pêche tels que cannes,
moulinets, lignes, hameçons, attractants [substances pour
appâter le poisson] et appâts artificiels, épuisettes, sacs et
caisses pour matériel de pêche, flotteurs, housses et fourreaux
pour cannes à pêche.

25 Clothing, especially fishing clothes, waterproof
wading boots, heavy jackets, rain jackets, caps, hats, wading
jackets and vests with multipurpose pockets.

28 Fishing equipment and tackle, as rods, reels, lines,
hooks, artificial baits and attractants, landing nets, tackle bags
and boxes, floats, rods' cases and holders.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para la pesca, botas de vadeo impermeables, chaquetones,
chaquetas impermeables, gorras, sombreros, chaquetas y
chalecos de vadeo con bolsillos multiusos.

28 Equipos y aparejos de pesca, tales como cañas de
pescar, carretes, hilos, anzuelos, carnadas artificiales y
atrayentes (cebos), salabardos, bolsas y cajas de aparejos,
flotadores, estuches y soportes para cañas de pescar.
(822) IT, 27.09.2006, 1022301.
(300) IT, 31.08.2006, RE 2006 C 000333.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 249
(180) 06.11.2016
(732) Zhejiang Feite Bearing Co., Ltd.

Qingshan Industrial Zone,
Xinchang County
Zhejiang Province (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Coussinets (parties de machines).
 7 Bearings (parts of machines).
 7 Cojinetes (partes de máquinas).

(822) CN, 14.06.1997, 1029297.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 250
(180) 10.10.2016
(732) FERAH TR@KO TEKST@L @N¯AAT

MAK@NA SANAY@ @Ç VE DI¯ T@CARET
Cumhuriyet Mahallesi Disbudak,
Sokak No. 21,
Küçükçekmece
@stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
3.3.

(526) ® / ® / ®
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 12.03.2002, 2002 04860.
(832) PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2005 904 251
(180) 20.06.2015
(732) Amaya Company

3-7, Ebisu 4-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Amaya Company, 501 Kakutasu lidabashi Bldg., 4-7-

11 lidabashi, Chiyoda-ku, Tokyo 102-0072 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) " " = "AMAYA, " " = "AZABU SABO"
(566)  / "AMAYA" means "shops which serve sweets";

"AZABU SABO" means "coffee shops originated from
Azabu in Tokyo".

(511) NCL(8)
30 Liants pour glaces alimentaires, produits pour

attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée, préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'huiles essentielles), thé, café et
cacao, glace à rafraîchir, confiserie, pain et brioches,
assaisonnements, épices, mélanges pour crèmes glacées,
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mélanges pour sorbets, café vert (non torréfié), préparations
faites de céréales, pâte d'amandes, boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuites), sandwiches, boulettes chinoises cuites à la
vapeur (shumai, cuites), sushis, boulettes frites de pâte
mélangée à de petits morceaux de poulpe (takoyaki), petits
pains à la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-manjuh),
hamburgers (aliments préparés), pizzas (aliments préparés),
boîtes-repas (aliments préparés), contenant principalement du
riz et des céréales, hot-dogs (aliments préparés), pâtés à la
viande (aliments préparés), ravioli (aliments préparés), levure
en poudre, riz malté pour la fermentation (Koji), levure,
poudre à lever, riz décortiqué, avoine mondée, orge mondé,
farines alimentaires, gluten à usage alimentaire.

43 Services de restauration.
30 Binding agents for ice cream, meat tenderizers for

household purposes, preparations for stiffening whipped
cream, aromatic preparations for food (not from "essential
oils"), tea, coffee and cocoa, ice, confectionery, bread and
buns, seasonings, spices, ice cream mixes, sherbet mixes,
unroasted coffee (unprocessed), cereal preparations, almond
paste, Chinese stuffed dumplings (Gyoza, cooked),
sandwiches, Chinese steamed dumplings (Shumai, cooked),
Sushi, fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki), steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh), hamburgers (prepared), pizzas (prepared), box
lunches (prepared), mainly consisting of rice and cereals, hot
dogs (prepared), meat pies (prepared), ravioli (prepared),
yeast powder, fermenting malted rice (Koji), yeast, baking
powder, husked rice, husked oats, husked barley, flour for
food, gluten for food.

43 Providing food and beverages.
30 Espesantes para helados comestibles, productos

para ablandar la carne para uso doméstico, preparaciones
para estabilizar la nata batida, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean de aceites esenciales), té, café y
cacao, hielo, productos de confitería, pan y bollos, aliños,
especias, mezclas para helado, mezclas para sorbetes, café
sin tostar (sin procesar), preparaciones de cereales, pasta de
almendras, empanadillas chinas (gyoza, cocinadas),
sándwiches, raviolis chinos al vapor (shumai, cocinados),
sushi, bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo (Takoyaki), bollos al vapor rellenos de carne
picada (Niku-manjuh), hamburguesas (preparadas), pizzas
(preparadas), comidas envasadas (preparadas),
principalmente a base de arroz y cereales, perritos calientes
(preparados), empanadas de carne (preparadas), raviolis
(preparados), levadura en polvo, arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta (koji), levaduras, polvos para
esponjar, arroz descascarillado, avena mondada, cebada
mondada, harinas alimenticias, gluten para uso alimenticio.

43 Provisión de alimentos y bebidas.
(821) JP, 12.05.2005, 2005-041502.
(300) JP, 12.05.2005, 2005-041502.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 252
(180) 23.10.2016
(732) SPACE APPLICATIONS SERVICES,

naamloze vennootschap
Leuvensesteenweg 325
B-1932 ZAVENTEM (BE).

(842) joint stock corporation, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels.
 9 Software.
42 Design and development of computers and

software.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.

(821) BX, 22.05.2006, 1112216.
(822) BX, 07.08.2006, 804201.
(300) BX, 22.05.2006, 1112216.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 253
(180) 23.10.2016
(732) SPACE APPLICATIONS SERVICES,

naamloze vennootschap
Leuvensesteenweg 325
B-1932 ZAVENTEM (BE).

(842) joint stock corporation, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels.
 9 Software.
42 Design and development of computers and

software.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.

(821) BX, 22.05.2006, 1112214.
(822) BX, 07.08.2006, 804202.
(300) BX, 22.05.2006, 1112214.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 254
(180) 23.10.2016
(732) SPACE APPLICATIONS SERVICES,

naamloze vennootschap
Leuvensesteenweg 325
B-1932 ZAVENTEM (BE).

(842) joint stock corporation, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
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42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Software.
42 Design and development of computers and

software.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.

(821) BX, 22.05.2006, 1112215.
(822) BX, 07.08.2006, 804200.
(300) BX, 22.05.2006, 1112215.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.05.2006 904 255
(180) 23.05.2016
(732) Ragne Kristin Bentsen Farmen

Johannes Johnsensgate 12
N-4021 Stavanger (NO).

(841) NO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (Pantone 648 CV) et turquoise (Pantone

3125 CV). Le bleu foncé couvre l'essentiel de la
marque, dont le nom, constitué de quatre lettres
majuscules; le turquoise couvre le reste de la marque. /
Dark blue (Pantone 648 CV) and turquoise (Pantone
3125 CV). The dark blue makes up most of the mark
including the name consisting of four capital letters;
turquoise makes up the rest of the mark. / Azul oscuro
(Pantone 648 CV) y turquesa (Pantone 3125 CV). Azul
oscuro: la mayor parte de la marca incluido el nombre
formado por cuatro letras mayúsculas; turquesa: los
elementos restantes.

(566)  / GENA stands for Genetic Analyses.
(511) NCL(8)

42 Services et recherches scientifiques et
technologiques.

42 Scientific and technological services and research.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación.
(821) NO, 21.01.2005, 200500764.
(822) NO, 28.11.2005, 229722.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.12.2005 904 256
(180) 14.12.2015
(732) IMRA America, Inc.

1044 Woodridge Avenue
Ann Arbor, MI 48105 (US).

(842) CORPORATION, MI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Oscillateurs laser pour la production d'impulsions

optiques ultracourtes; lasers destinés au mesurage; lasers non à
usage médical; parties et accessoires pour tous les articles
précités, à savoir fibres optiques, sondes optiques, connecteurs
et coupleurs optiques; accessoires de lasers et oscillateurs laser
pour la recherche médicale et à des fins diagnostiques, à savoir
fibres optiques, connecteurs et coupleurs optiques, tous utilisés
principalement pour la recherche en laboratoire.

10 Lasers pour la recherche médicale et à des fins
diagnostiques; oscillateurs laser pour la recherche médicale et
à des fins diagnostiques pour la production d'impulsions
optiques ultracourtes; parties et accessoires pour tous les
articles précités, à savoir sondes optiques pour la recherche
médicale et à des fins diagnostiques, tous utilisés
principalement pour la recherche en laboratoire.

 9 Laser oscillators for generating ultra short optical
pulses; lasers for measuring purposes; lasers not for medical
use; parts and accessories for all of the foregoing, namely,
fiber optics, optic probes, optic couplers and connectors;
accessories for lasers and laser oscillators for medical
research and diagnostic use, namely, fiber optics, optic
couplers and connectors, all used primarily in research
laboratories.

10 Lasers for medical research and diagnostic use;
laser oscillators for medical research and diagnostic use for
generating ultra short optical pulses; parts and accessories for
all of the foregoing, namely, optic probes for medical research
and diagnostic use, all used primarily in research
laboratories.

 9 Osciladores láser para la producción de impulsos
ópticos ultracortos; láseres para medir; láseres que no sean
para uso médico; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados, a saber, fibra óptica, sondas
ópticas, acopladores y conectores ópticos; accesorios para
láseres y osciladores láser para investigaciones y diagnósticos
médicos, a saber, fibra óptica, acopladores y conectores
ópticos, todos utilizados principalmente en laboratorios de
investigación.

10 Láseres para investigaciones y diagnósticos
médicos; osciladores láser para investigaciones y diagnósticos
médicos utilizados para la producción de impulsos ópticos
ultracortos; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados, a saber, sondas ópticas para
investigaciones y diagnósticos médicos, todos utilizados
principalmente en laboratorios de investigación.
(821) US, 27.06.1995, 74694434.
(822) US, 13.07.1999, 2261274.
(832) AU, CH, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 14.12.2005 904 257
(180) 14.12.2015
(732) IMRA America, Inc.

1044 Woodridge Avenue
Ann Arbor, MI 48105 (US).

(842) CORPORATION, MI

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Oscillateurs laser destinés à la production

d'impulsions optiques ultracourtes; lasers utilisés à des fins de
mesurage; lasers non à usage médical; parties et accessoires
pour tous les articles précités, à savoir fibres optiques, sondes
optiques, coupleurs à fibres optiques et connecteurs de fibres
optiques; accessoires de lasers et oscillateurs laser destinés à la
recherche médicale et aux diagnostics, à savoir fibres optiques,
coupleurs à fibres optiques et connecteurs de fibres optiques,
tous utilisés essentiellement pour la recherche en laboratoire.

10 Lasers destinés à la recherche médicale et aux
diagnostics; oscillateurs laser destinés à la recherche médicale
et aux diagnostics pour la production d'impulsions optiques
ultracourtes; parties et accessoires pour tous les articles
précités, à savoir sondes optiques destinées à la recherche
médicale et aux diagnostics, tous utilisés essentiellement pour
la recherche en laboratoire.

 9 Laser oscillators for generating ultra short optical
pulses; lasers for measuring purposes; lasers not for medical
use; parts and accessories for all of the foregoing, namely,
fiber optics, optic probes, optic couplers and connectors;
accessories for lasers and laser oscillators for medical
research and diagnostic use, namely, fiber optics, optic
couplers and connectors, all used primarily in research
laboratories.

10 Lasers for medical research and diagnostic use;
laser oscillators for medical research and diagnostic use for
generating ultra short optical pulses; parts and accessories for
all of the foregoing, namely, optic probes for medical research
and diagnostic use, all used primarily in research
laboratories.

 9 Osciladores láser para la producción de impulsos
ópticos ultracortos; láseres para medir; láseres que no sean
para uso médico; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados, a saber, fibra óptica, sondas
ópticas, acopladores y conectores ópticos; accesorios para
láseres y osciladores láser para investigaciones y diagnósticos
médicos, a saber, fibra óptica, acopladores y conectores
ópticos, todos utilizados principalmente en laboratorios de
investigación.

10 Láseres para investigaciones y diagnósticos
médicos; osciladores láser para investigaciones y diagnósticos
médicos utilizados para la producción de impulsos ópticos
ultracortos; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados, a saber, sondas ópticas para
investigaciones y diagnósticos médicos, todos utilizados
principalmente en laboratorios de investigación.
(821) US, 27.06.1995, 74694538.
(822) US, 03.08.1999, 2267467.
(832) AU, CH, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.06.2006 904 258
(180) 28.06.2016
(732) SBI Intechstra Co., Ltd.

Izumi Garden Tower 17F,
1-6-1, Roppongi Minato-ku
Tokyo 106-6017 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Disques compacts (audio-vidéo); programmes

informatiques (logiciels téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

16 Livres; revues; imprimés.
35 Consultations et analyses en matière de gestion

d'entreprise; recherche de marché; publicité; vente aux
enchères; vente aux enchères par le biais d'Internet dans le
domaine de la propriété intellectuelle.

42 Programmation informatique; conception ou
maintenance de logiciels; mise à disposition de logiciels;
location d'ordinateurs; location de logiciels; consultation en
matière de propriété intellectuelle; recherches ou
investigations en matière de propriété intellectuelle; fourniture
d'informations en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
services de consultation concernant l'utilisation de systèmes de
logiciels pour des tiers; recherche en matière de financement
garanti par la propriété intellectuelle; recherche dans le
domaine de l'évaluation de la propriété intellectuelle;
recherche dans le domaine de la gestion de la propriété
intellectuelle.

 9 Compact discs (audio-video); computer programs
(downloadable software); electronic publications
(downloadable).

16 Books; magazines; printed matter.
35 Business management analysis and consultancy;

marketing research; advertising; auctioneering;
auctioneering via the Internet in the field of intellectual
property.

42 Computer programming; design or maintenance
of computer software; providing computer software; rental of
computers; rental of computer software; intellectual property
consultation; research or investigations in the field of
intellectual property; providing information in the field of
intellectual property; licensing of intellectual property;
consultation services in the field of use of computer software
systems for others; research in the fields of intellectual
property-backed financing; research in the field of intellectual
property valuation; research in the field of intellectual
property management.

 9 Discos compactos (audio-video); programas
informáticos (software descargables); publicaciones
electrónicas (descargables).

16 Libros; revistas; material impreso.
35 Análisis y consultoría en materia de gestión

comercial; investigación de mercados; publicidad; ventas en
pública subasta; ventas en pública subasta a través de Internet
en el ámbito de la propiedad intelectual.

42 Programación informática; diseño o mantenimiento
de software; facilitación de software; alquiler de ordenadores;
alquiler de software; consultoría en materia de propiedad
intelectual; investigación o investigaciones en el ámbito de la
propiedad intelectual; facilitación de información en el ámbito
de la propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; consultoría en el ámbito de la utilización
de sistemas de software para terceros; investigación en el
ámbito de la financiación respaldada por la propiedad
intelectual; investigación en materia de valoración de la
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propiedad intelectual; investigación en materia de gestión de la
propiedad intelectual.
(822) JP, 30.09.2005, 4898384.
(822) JP, 05.08.2005, 4885915.
(822) JP, 14.04.2006, 4944909.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques vidéonumériques préenregistrés
concernant la recherche, les estimations et la gestion de la
propriété intellectuelle; programmes informatiques
téléchargeables; livres électroniques téléchargeables; revues
électroniques téléchargeables.

16 Livres; revues.
35 Consultations et analyses en matière de gestion

d'entreprise; recherche de marché; publicité; vente aux
enchères; vente aux enchères par le biais d'Internet en matière
de propriété intellectuelle.

42 Programmation informatique; conception ou
maintenance de logiciels; mise à disposition de logiciels;
location d'ordinateurs; location de logiciels; consultation en
matière de propriété intellectuelle; recherches ou
investigations en matière de propriété intellectuelle; fourniture
d'informations en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
services de consultation concernant l'utilisation de systèmes de
logiciels pour des tiers; recherche en matière de financement
garanti par la propriété intellectuelle; recherche dans le
domaine de la gestion de la propriété intellectuelle.

 9 Prerecorded digital video disks featuring
intellectual property management, research and appraisals;
downloadable computer programs; downloadable electronic
books; downloadable electronic magazines.

16 Books; magazines.
35 Business management analysis and consultancy;

marketing research; advertising; auctioneering;
auctioneering via the Internet in the field of intellectual
property.

42 Computer programming; design or maintenance
of computer software; providing computer software; rental of
computers; rental of computer software; intellectual property
consultation; research or investigations in the field of
intellectual property; providing information in the field of
intellectual property; licensing of intellectual property;
consultation services in the field of use of computer software
systems for others; research in the field of intellectual
property-backed financing; research in the field of intellectual
property management.

 9 Discos de vídeo digitales pregrabados relativos a la
gestión, investigación y valoración de la propiedad intelectual;
programas informáticos descargables; libros electrónicos
descargables; revistas electrónicas descargables.

16 Libros; revistas.
35 Análisis y consultoría en materia de gestión de

negocios; investigación de mercados; publicidad; ventas en
pública subasta; ventas en pública subasta a través de Internet
en el ámbito de la propiedad intelectual.

42 Programación informática; diseño o mantenimiento
de software; facilitación de software; alquiler de ordenadores;
alquiler de software; consultoría en materia de propiedad
intelectual; investigación o estudios en el ámbito de la
propiedad intelectual; facilitación de información en el ámbito
de la propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; consultoría en el ámbito de la utilización
de sistemas de software para terceros; investigación en el
ámbito de la financiación respaldada por la propiedad
intelectual; investigación en materia de gestión de la propiedad
intelectual.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques vidéonumériques préenregistrés
concernant la recherche, l'évaluation et la gestion de la
propriété intellectuelle; programmes informatiques destinés à

la recherche, à l'évaluation et à la gestion de la propriété
intellectuelle; publications électroniques téléchargeables en
matière de recherche, évaluation et gestion de la propriété
intellectuelle.

16 Livres en matière de recherche, évaluation et
gestion de la propriété intellectuelle; revues concernant la
recherche, l'évaluation et la gestion de la propriété
intellectuelle.

35 Consultations et analyses en matière de gestion
d'entreprise; recherche de marché; publicité; publicité par le
biais de transmission d'annonces publicitaires en ligne pour
des tiers au moyen de réseaux de communication
électroniques; vente aux enchères; vente aux enchères par le
biais d'Internet dans le domaine de la propriété intellectuelle.

42 Programmation informatique pour des tiers en
matière de recherche, évaluation et gestion de la propriété
intellectuelle; conception ou maintenance de logiciels pour des
tiers; mise à disposition de logiciels; location d'ordinateurs;
location de logiciels; consultation dans le domaine de la
propriété intellectuelle; recherches ou investigations en
matière de propriété intellectuelle; fourniture d'informations
en matière de propriété intellectuelle; concession de licences
de droits de propriété intellectuelle; services de consultation
concernant l'utilisation de systèmes de logiciels pour des tiers;
recherche en matière de financement garanti par la propriété
intellectuelle; recherche dans le domaine de l'évaluation de la
propriété intellectuelle; recherche dans le domaine de la
gestion de la propriété intellectuelle.

 9 Prerecorded digital video disks featuring
intellectual property management, research and appraisals;
computer programs for intellectual property management,
research and appraisals; downloadable electronic
publications in the field of intellectual property management,
research and appraisals.

16 Books in the field of intellectual property
management, research and appraisal; magazines featuring
intellectual property management, research and appraisals.

35 Business management analysis and consultancy;
marketing research; advertising services; advertising by
transmission of online publicity for third parties through
electronic communication networks; auctioneering;
auctioneering via the Internet in the field of intellectual
property.

42 Computer programming for others in the field of
intellectual property management, research and appraisals;
design or maintenance of computer software for others;
providing computer software; rental of computers; rental of
computer software; intellectual property consultation;
research or investigations in the field of intellectual property;
providing information in the field of intellectual property;
licensing of intellectual property; consultation services in the
field of use of computer software systems for others; research
in the field of intellectual property-backed financing; research
in the field of intellectual property valuation; research in the
field of intellectual property management.

 9 Discos de vídeo digitales pregrabados relativos a la
gestión, investigación y valoración de la propiedad intelectual;
programas informáticos para la gestión, investigación y
valoración de la propiedad intelectual; publicaciones
electrónicas descargables en el ámbito de la gestión,
investigación y valoración de la propiedad intelectual.

16 Libros sobre gestión, investigación y valoración de
la propiedad intelectual; revistas sobre gestión, investigación y
valoración de la propiedad intelectual.

35 Análisis y consultoría en materia de gestión
comercial; investigación de mercados; servicios publicitarios;
publicidad por medio de la transmisión de anuncios en línea,
para terceros, a través de redes electrónicas de comunicación;
ventas en pública subasta; ventas en pública subasta a través
de Internet en el ámbito de la propiedad intelectual.

42 Programación informática para terceros en el
ámbito de la gestión, investigación y valoración de la propiedad
intelectual; diseño o mantenimiento de software para terceros;
facilitación de software; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; consultoría en materia de propiedad intelectual;
investigación o estudios en el ámbito de la propiedad
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intelectual; facilitación de información en el ámbito de la
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual; consultoría en el ámbito de la utilización de
sistemas de software para terceros; investigación en el ámbito
de la financiación respaldada por la propiedad intelectual;
investigación en el ámbito de la valoración de la propiedad
intelectual; investigación en el ámbito de la gestión de la
propiedad intelectual.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 259
(180) 27.09.2016
(732) Kobra International, Ltd.

525 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) COLLECTION. / COLLECTION. / COLLECTION.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir chemises, chandails, sweat-
shirts, survêtements, vêtements de jogging, tee-shirts,
débardeurs, caracos, jerseys, chemisiers, blazers, pantalons,
jambières [leggings], shorts, jeans, salopettes, jupes, robes,
costumes, vêtements de bain, vêtements de nuit, tenues
d'intérieur, robes de chambre, sous-vêtements, chaussettes,
collants, bas, gants, ceintures, cravates, manteaux, vestes,
gilets, ponchos, châles, foulards, pèlerines, cache-col, couvre-
chefs et souliers.

25 Clothing, namely, shirts, sweaters, sweatshirts,
sweatsuits, jogging suits, t-shirts, tank tops, camisoles, jerseys,
blouses, blazers, pants, leggings, shorts, jeans, overalls, skirts,
dresses, suits, swimwear, sleepwear, loungewear, robes,
undergarments, socks, tights, stockings, gloves, belts, ties,
coats, jackets, vests, ponchos, shawls, scarves, wraps,
mufflers, headwear and footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, suéteres,
sudaderas, chándales, trajes de footing, camisetas de manga
corta, camisetas sin mangas, cubrecorsés, jerseys, blusas,
blazers, pantalones, polainas, shorts, pantalones vaqueros,
petos, faldas, vestidos, trajes, trajes de baño, ropa de dormir,
ropa de estar por casa, batas, ropa interior, calcetines, pantis,
medias, guantes, cinturones, corbatas, abrigos, chaquetas,
chalecos, ponchos, chales, bufandas, mantos, tapabocas,
artículos de sombrerería y calzado.
(821) US, 29.03.2006, 78849186.
(300) US, 29.03.2006, 78849186.
(832) CH, EM, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.01.2006 904 260
(180) 09.01.2016
(732) DAP Brands Company

2628 Pearl Road
Medina, DE 44256 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs, à savoir adhésifs pour carreaux de

céramique, colles pour tapis, colles pour revêtements de sol,
adhésifs pour bases de revêtement, colles-mastics, adhésifs de
contact, colles à bois et adhésifs à usage industriel.

17 Enduits à mastiquer, mastics de calfeutrage.
 1 Adhesives, namely, ceramic tile adhesive, carpet

adhesive, floor covering adhesive, cover base adhesive,
construction adhesive, contact cement, carpenter's glue, and
adhesives for industrial purposes.

17 Caulking compounds, mastics for use in caulking.
 1 Adhesivos, a saber, adhesivos para baldosas

cerámicas, adhesivos para moquetas, adhesivos para
revestimientos de suelo, adhesivos para capas de
recubrimiento, adhesivos para la construcción, cemento de
contacto, cola de carpintero y adhesivos destinados a la
industria.

17 Compuestos de calafateado, masillas para
calafatear.
(821) US, 30.05.1984, 73482644.
(822) US, 03.09.1985, 1357461.
(821) US, 15.07.1957, 72033697.
(822) US, 14.10.1958, 668204.
(832) EE, LT, MD, MN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.01.2006 904 261
(180) 13.01.2016
(732) MITSUBISHI GAS CHEMICAL

COMPANY, INC.
5-2, Marunouchi 2-Chome,
Chiyoda-ku, Tokyo (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; sulfates; persulfate

d'ammonium; nitrates; oxydes; eau oxygénée; alcools; alcool
éthylique; alcool méthylique; glycol; éthers; aldéhydes et
cétones; esters; produits chimiques destinés à l'industrie, à
savoir acides minéraux, alcalis, sels inorganiques, hydrogène,
hélium, bore, carbone, azote, oxygène, fluor, néon, phosphore,
soufre, chlore, argon, arsenic, brome, iode, sodium, potassium
et calcium, tous ces produits entrant dans la fabrication de
produits chimiques, y compris colorants, fragrances,
aromatisants, produits pharmaceutiques; adhésifs (autres que
pour la papeterie et la maison); préparations pour la régulation
de la croissance des plantes; engrais; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs; métaux non ferreux;
minerais non métalliques; photosensibilisants; révélateurs
chimiques; papier chimique pour essais; édulcorants
artificiels; farine et amidon à usage industriel; matières
plastiques à l'état brut; plastiques obtenus par condensation;
plastiques obtenus par polymérisation; pulpes.

 2 Baume du Canada; produits destinés à enlever les
papiers peints; copal; sandaraque; gommes-laques; huile de
pin; résine de dammar; mordants; mastic; gemme de pin;
produits de conservation du bois; matières tinctoriales;
pigments; peintures; encres d'imprimerie; couleurs (pour
dessiner); graisses contre la rouille; métaux non ferreux sous
forme de feuilles ou de poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux précieux sous forme de feuilles
ou de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
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 9 Bouchons d'oreille; machines électriques de
soudage à l'arc; machines électriques de coupage à l'arc;
appareils de soudage ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieuses; appareils
manuels de traitement électronique des données; machines et
appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeurs
(horloges pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements de stations-service; barrières automatiques à
prépaiement pour zones de stationnement automobile;
appareils et équipements de secours; extincteurs; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques
de protection; signaux de voie ferrée; triangles de signalisation
destinés aux véhicules en panne; bornes routières lumineuses
ou mécaniques; machines et appareils de plongée (autres qu'à
usage sportif); machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes
électriques; simulateurs d'apprentissage de la conduite de
véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; machines et appareils de commande et de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; ordinateurs;
programmes informatiques; tubes électroniques; circuits
intégrés; cartes à circuits imprimés; noyaux magnétiques; fils
de résistance; électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes
à incendie; allume-cigares d'automobiles; gants de protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudage; vêtements ignifuges; verres (lunettes de
vue et de protection); jeux vidéo grand public; circuits
électroniques et programmes enregistrés sur CD-ROM
destinés aux jeux de poche munis d'écrans à cristaux liquides;
ceintures de plomb (pour la plongée sous-marine);
combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs gonflables
pour la natation; casques de protection à usage sportif;
bouteilles à air comprimé (pour la plongée sous-marine);
planches de natation; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et
cédéroms et destinés aux instruments de musique
électroniques; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; disques et bandes vidéo
préenregistrés; publications électroniques.

17 Mica (brut ou mi-ouvré); valves en caoutchouc ou
en fibre vulcanisée (à l'exception des éléments de machines);
joints; raccords de tuyaux (non métalliques); garnitures
d'étanchéité; lances à incendie; rideaux pare-flamme en
amiante; barrages flottants antipollution; isolants électriques;
rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée; fers à cheval
(non métalliques); fibres chimiques (autres qu'à usage textile);
amiante; laine de roche; laine de laitier; fils de caoutchouc
guipés (autres qu'à usage textile); fils de fibres chimiques
(autres qu'à usage textile); fils d'amiante; tissus d'amiante;
feutre d'amiante; gants isolants; cordons et lanières en
caoutchouc; cordons et tresses d'amiante; filets en amiante;
bouchons en caoutchouc (pour récipients d'emballage
industriel); feuilles en matières plastiques à usage agricole;
papier à condensateur; papiers d'amiante; fibre vulcanisée;
produits en matières plastiques semi-ouvrés (servant de
matériaux); panneaux et plaques (en matières plastiques)
destinés à la transformation; rubans et bandes en matières
plastiques, autres qu'à usage médical et ménager et autres que
pour la papeterie; tubes et tuyaux plastiques; feuilles plastiques
métallisées; panneaux stratifiés (en matières plastiques)

destinés à la transformation; feuilles en matières plastiques
revêtues d'adhésif; plaques en matières plastiques renforcées;
feuilles plastiques réfléchissantes; film plastique; baguettes et
tiges de plastique; caoutchouc (brut ou mi-ouvré); matières
d'insonorisation en laine de roche (non destinées à la
construction); cartons d'amiante; poudre d'amiante.

 1 Chemicals; sulphates; ammonium persulfate;
nitrates; oxides; hydrogen peroxide; alcohols; ethyl alcohol;
methyl alcohol; glycol; ethers; aldehydes and ketones; esters;
industrial chemicals, namely, inorganic acids, alkalis,
inorganic salts, hydrogen, helium, boron, carbon, nitrogen,
oxygen, fluorine, neon, phosphorus, sulfur, chlorine, argon,
arsenic, bromine, iodine, sodium, potassium and calcium all
for use in the manufacture of chemical products including
dyestuffs, fragrances, flavorings, pharmaceuticals; adhesives
(not for stationery or household purposes); plant growth
regulating preparations; fertilizers; ceramic glazings; higher
fatty acids; nonferrous metals; non-metallic minerals;
photosensitizing agent; chemical developer; chemical test
paper; artificial sweeteners; flour and starch for industrial
purposes; unprocessed plastics (plastics in primary form);
condensation plastics; polymerization plastics; pulps.

 2 Canada balsam; wallpaper removing
preparations; copal; sandarac; shellac; pine oil; dammar;
mordants; mastic; pine gum; wood preservatives; dyestuffs;
pigments; paints; printing inks; colors (for drawing pictures);
anti-rust greases; nonferrous metals in foil or powder form for
painters, decorators, printers and artists; precious metals in
foil or powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 9 Ear plugs; electric arc welding machines; electric
arc cutting machines; electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
sign boards for displaying target figures, current outputs or
the like; photo-copying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; anti-theft warning apparatus; protective helmets;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; diving machines and
apparatus (not for sports); arcade video game machines;
electric door openers; vehicle drive training simulators; sports
training simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; computers;
computer programs; electron tubes; integrated circuits;
printed circuit boards; magnetic cores; resistance wires;
electrodes; fire boats; fire engines; cigar lighters for
automobiles; gloves for protection against accidents; dust
masks; gas masks; welding masks; fireproof garments;
spectacles (eyeglasses and goggles); consumer video games;
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for
hand-held games with liquid crystal displays; weight belts (for
scuba diving); wetsuits (for scuba diving); inflatable
swimming floats; protective helmets for sports; air tanks (for
scuba diving); swimming flutter boards; regulators (for scuba
diving); phonograph records; metronomes; electronic circuits
and cd-roms recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; slide-rules; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.
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17 Mica (raw or partly processed); valves of rubber
or vulcanized fiber (not including machine elements); gaskets;
junctions for pipes (not of metal); packings; fire hoses;
asbestos fire curtains; floating anti-pollution barriers;
electrical insulating materials; washers of rubber or
vulcanized fiber; horseshoes (not of metal); chemical fiber
(not for textile use); asbestos; rock wool; slag wool; rubber
thread and covered rubber yarn (not for textile use); chemical
fiber yarn and thread (not for textile use); asbestos yarn;
asbestos fabrics; asbestos felt; insulating gloves; rubber cords
and laces; asbestos cords and strings; asbestos nets; rubber
stoppers (for industrial packaging containers); plastic
sheeting for agricultural purposes; condenser paper; asbestos
paper; vulcanized fiber; plastic semi-worked products (for use
as material); boards and plates (of plastics), for use in
manufacture; plastic tapes and strips, other than stationery
and not for medical or household purposes; plastic pipes and
tubes; metalized plastic sheets; laminated boards (of plastics),
for use in manufacture; adhesive-coated plastic sheets; fiber-
reinforced plastic boards; reflective plastic sheets; plastic
film; plastic rods and bars; rubber (raw or semi-worked);
soundproofing materials of rock wool (not for building
purposes); asbestos boards; asbestos powder.

 1 Productos químicos; sulfatos; persulfato de
amonio; nitratos; óxidos; peróxido de hidrógeno; alcoholes;
alcohol etílico; alcohol metílico; glicol; éteres; aldehídos y
cetonas; ésteres; productos químicos destinados a la industria,
a saber, ácidos inorgánicos, álcalis, sales inorgánicas,
hidrógeno, helio, boro, carbono, nitrógeno, oxígeno, flúor,
neón, fósforo, azufre, cloro, argón, arsénico, bromo, yodo,
sodio, potasio y calcio todos destinados a la fabricación de
productos químicos incluidos tinturas, fragancias,
aromatizantes, productos farmacéuticos; pegamentos (que no
sean para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
regulación del crecimiento de las plantas; fertilizantes;
vidriados para la cerámica; ácidos grasos superiores; metales
no ferrosos; minerales no metálicos; fotosensibilizador;
revelador químico; papel para ensayos químicos; edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial; materias
plásticas sin procesar (plástico en bruto); plásticos de
condensación; plásticos de polimerización; pulpas.

 2 Bálsamo del Canadá; productos para
desempapelar; copal; sandáraca; gomas-lacas; aceite de pino;
resina de dammar; mordientes; masilla; resina de pino;
productos para la conservación de la madera; tinturas;
pigmentos; pinturas; tintas de impresión; colores (para dibujar);
grasas contra la herrumbre; metales no ferrosos en láminas o
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en láminas o polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 9 Tapones para los oídos; máquinas eléctricas para
soldar al arco; máquinas eléctricas para cortar al arco;
soldadores eléctricos; ozonizadores; electrolizadores (células
electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras; máquinas para
contar o separar monedas; paneles eléctricos para la
visualización de cifras previstas, resultados actuales e
información de naturaleza similar; fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; máquinas y aparatos de
dibujo o delineación; máquinas para estampar la hora y la
fecha; relojes para fichar (aparatos registradores del tiempo);
máquinas de tarjetas perforadas para oficina; máquinas para
votar; máquinas facturadoras; aparatos para el control del
franqueo; máquinas expendedoras; equipos para estaciones
de servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; mangas de incendio; surtidores para
incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; señalizaciones ferroviarias;
triángulos de señalización de averías; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas para
submarinismo (que no sean para deportes); máquinas de
vídeojuegos; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas o instrumentos de medida o de
prueba; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;

baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; ordenadores; programas
informáticos; tubos de electrones; circuitos integrados; placas
de circuitos impresos; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcas-bomba para incendios; bombas
de incendio; encendedores de cigarrillos para automóviles;
guantes de protección contra accidentes; máscaras antipolvo;
máscaras de gas; máscaras para soldar; prendas ignífugas;
anteojos (gafas y gafas de protección); videojuegos de
consumo; programas para juegos de mano con pantalla de
cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM;
cinturones de lastre (para submarinismo); trajes de
submarinismo; flotadores hinchables para natación; cascos de
protección para deportes; botellas de aire (para
submarinismo); tablas de flotación para natación; reguladores
(para submarinismo); discos fonográficos; metrónomos;
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos grabados en circuitos electrónicos y
CD-ROM; reglas de cálculo; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
soportes de diapositivas; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones en formato electrónico.

17 Mica (en bruto o semielaborada); válvulas de
caucho o fibra vulcanizada (excepto partes de máquinas);
juntas; empalmes para tubos (que no sean de metal);
embalajes; mangueras contra incendios; cortinas apagallamas
de amianto; barreras flotantes antipolución; materiales
aislantes eléctricos; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
herraduras de caballo (no metálicas); fibra química (que no sea
para uso textil); amianto; lana de roca; lana de escoria; hilos de
goma e hilos de goma recubiertos (que no sean para uso textil);
hilos de fibra química (que no sean para uso textil); hilos de
amianto; tejidos de amianto; fieltro de amianto; guantes
aislantes; cuerdas y cordones de caucho; cuerdas y bramantes
de amianto; redes de amianto; tapones de caucho (para
recipientes destinados al embalaje industrial); hojas de
materias plásticas para uso agrícola; papel dieléctrico; papeles
de amianto; fibra vulcanizada; productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material); tablas y
placas (de plástico), para uso industrial; bandas y cintas de
materias plásticas, que no sean para la medicina, la papelería
o la casa; tubos y tuberías de materias plásticas; hojas de
plástico metalizado; tableros estratificados (de plástico), para
uso industrial; hojas de plástico adhesivas; tablas de plástico
reforzado con fibras; hojas de plástico brillante; películas de
materias plásticas; barras y varillas de plástico; caucho (en
bruto o semielaborado); materiales de lana de roca para la
insonorización (que no sean para la construcción); cartones de
amianto; polvos de amianto.
(821) JP, 02.12.2005, 2005-113317.
(832) AU, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 262
(180) 25.09.2016
(732) Tsvetan Stefanov Lukanov

j.k. "Sever", bl. 210,
floor 3, app. 22
BG-2161 Pravets (BG).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Batteurs électriques; machines électromécaniques
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de préparation de boissons; mélangeurs électriques à usage
domestique; machines à couper le pain; compresseurs pour
réfrigérateurs; lave-vaisselle encastrables; machines à laver;
machines à laver encastrables; sèche-linge; écharneuses;
robots de cuisine électriques; presse-fruits électriques à usage
ménager; moulins (broyeurs) électriques à usage ménager;
ciseaux électriques; machines à coudre; broyeurs d'ordures
(machines); broyeurs d'ordures encastrables; perceuses
électriques.

11 Hottes aspirantes de cuisine; hottes aspirantes
encastrables de cuisine; plaques chauffantes, à gaz et
électriques, encastrables; machines à café électriques; matériel
de chauffage; radiateurs électriques (chauffage); grille-pain;
fours de boulangerie encastrables; congélateurs encastrables;
fours encastrables, au gaz avec gril électrique, ou avec gril au
gaz; barbecues; barbecues encastrables électriques; friteuses
électriques; chaudières électriques et au gaz; autocuiseurs
(autoclaves) électriques; appareils électroménagers électriques
pour la cuisson; cuisinières électriques; fours à micro-ondes;
fours à micro-ondes encastrables; appareils et machines de
réfrigération; appareils et machines de réfrigération
encastrables; appareils et installations de réfrigération
encastrables; combinés réfrigérateur-congélateur encastrables;
éviers de cuisine encastrables; sèche-cheveux; torréfacteurs à
café; torréfacteurs à fruits; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau.

 7 Beaters, electric; beverage preparation machines,
electro-mechanical; blenders, electric, for household
purposes; bread cutting machines; compressors for
refrigerators; build-in dishwashers; washing machines; build-
in washing machines; drying machines; fleshing machines;
food processors, electric; fruit presses, electric, for household
purposes; mills (grinders), electric, for household purposes;
scissors, electric; sewing machines; waste disposers
(machines); build-in waste disposers; drilling machines,
electric.

11 Extractor hoods for kitchens; build-in extractor
hoods for kitchens; build-in hot-plates, gaseous and electric;
coffee machines, electric; heating equipment; radiators
(heating), electric; toasters; build-in baker's ovens; build-in
freezers; build-in ovens, gaseous with grill, electric, or
gaseous grills; barbecue; build-in barbecue, electric; frying
vessels, electric; boilers, electric and gaseous; pressure
cookers (autoclaves), electric; household appliances for
baking, electric; cookers, electric; microwave ovens; build-in
microwave ovens; refrigerating apparatus and machines;
build-in refrigerating apparatus and machines; build-in
refrigerating appliances and installations; build-in
refrigerators-freezers; build-in kitchen sinks; hair dryers;
coffee roasters; fruit roasters; mixer tabs for water pipes.

 7 Batidoras eléctricas; máquinas electromecánicas
para preparar bebidas; licuadoras eléctricas de uso doméstico;
máquinas para cortar pan; compresores para refrigeradores;
lavavajillas empotrados; lavadoras; lavadoras empotradas;
secadoras; máquinas de descarnar; robots de cocina
eléctricos; exprimidores eléctricos para uso doméstico;
molinillos eléctricos, para uso doméstico; tijeras eléctricas;
máquinas de coser; máquinas para la eliminación de
desperdicios; máquinas para la eliminación de desperdicios,
empotradas; taladradoras eléctricas.

11 Campanas extractoras de cocina; campanas
extractoras de cocina, empotradas; placas calentadoras
empotradas, de gas y eléctricas; cafeteras eléctricas; equipos
de calefacción; radiadores (calefacción), eléctricos; tostadores;
hornos de pan empotrados; congeladores empotrados; hornos
empotrados, de gas con parrilla eléctrica o con parrila de gas;
barbacoas; barbacoas eléctricas empotradas; freidoras
eléctricas; calderas eléctricas y de gas; ollas a presión
(autoclaves), eléctricas; aparatos electrodomésticos para
hornear, eléctricos; cocinas eléctricas; hornos microondas;
hornos microondas empotrados; máquinas y aparatos
frigoríficos; máquinas y aparatos frigoríficos empotrados;
instalaciones y equipos frigoríficos empotrados; frigoríficos-
congeladores empotrados; fregaderos empotrados; secadores
de pelo; tostadores de café; torrefactores de frutos; grifos
mezcladores para conductos de agua.

(822) BG, 25.09.2006, 55733.
(300) BG, 10.05.2006, 86948.
(831) AL, AM, AT, BA, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.01.2006 904 263
(180) 17.01.2016
(732) LANIFICIO TG DI FABIO S.r.l.

Via Golzio, 10
I-13900 BIELLA (IT).

(842) Limited liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
3.1; 5.13; 24.1; 26.4; 27.5.

(561) TG Fabio's woolen mill T.G.
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 17.01.2006, 990011.
(300) IT, 09.08.2005, MI2005C 008960.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus de pure laine cardée, tissus mélangés de
laine cardée; couvertures de lits et de table; linge de maison;
serviettes de plage, serviettes de bain; tapisserie et tentures
murales; couvre-tables, sets de table, serviettes de tables,
mouchoirs en papier, draps, taies d'oreillers, couvre-pieds,
couettes.

25 Manteaux, pardessus, imperméables, vestes,
pantalons, jupes, costumes, shorts, pull-overs, tenues de
gymnastique, chandails, pyjamas, tee-shirts, chemises;
chaussettes; robes de chambre; gants, ceintures, cravates,
chapeaux, châles et carrés (foulards), foulards; bottes,
chaussures, chaussons et sandales.

24 Pure woolen fabric, mixed woolen fabric; bed and
table blankets; house linen; beach towels, bath towels;
tapestry and wall hangings; table cloths, place-mats, table
napkins, tissue handkerchiefs, sheets, pillowcases,
bedspreads, quilts.

25 Coats, overcoats, raincoats, jackets, trousers,
skirts, suits, shorts, pullovers, gymnastic suits, sweaters,
pyjamas, T-shirts, shirts; socks; dressing gowns; gloves, belts,
neckties, hats, shawls and square scarves (foulards), scarves;
boots, shoes, slippers and sandals.

24 Tejidos de lana pura, tela de mezcla de lana;
coberturas de cama y de mesa; artículos textiles para el hogar;
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toallas de playa, toallas de baño; tapicerías y tapicerías
murales; manteles, manteles individuales, servilletas de mesa,
pañuelos de papel, sábanas, fundas de almohada, colchas,
edredones.

25 Abrigos, gabanes, impermeables, chaquetas,
pantalones, faldas, trajes, shorts, pulóveres, trajes de
gimnasia, suéteres, pijamas, camisetas de manga corta,
camisas; calcetines; batas; guantes, cinturones, corbatas,
sombreros, chales y pañuelos (fulares), bufandas; botas,
zapatos, zapatillas y sandalias.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de
maison; serviettes de plage; serviettes de bain; tapisserie et
tentures murales; articles textiles de toutes sortes, à savoir
couvre-tables, sets de table, serviettes de tables, mouchoirs en
papier, draps, taies d'oreillers, couvre-pieds, couettes.

25 Articles vestimentaires, à savoir manteaux,
pardessus, imperméables, vestes, pantalons, jupes, costumes,
shorts, pull-overs, chandails, pyjamas, tee-shirts, chemises;
chaussettes; sous-vêtements et accessoires vestimentaires,
notamment gants, ceintures, cravates, chapeaux, châles et
carrés (foulards), foulards; souliers, à savoir bottes,
chaussures, chaussons et sandales.

24 Textiles; bed and table blankets; house linen;
beach towels; bath towels; tapestry and wall hangings; textile
articles of any kind, namely table cloths, place-mats, table
napkins, tissue handkerchiefs, sheets, pillowcases,
bedspreads, quilts.

25 Clothing articles, namely coats, overcoats,
raincoats, jackets, trousers, skirts, suits, shorts, pullovers,
sweaters, pyjamas, T-shirts, shirts; socks; underwear and
clothing accessories, namely gloves, belts, neckties, hats,
shawls and square scarves (foulards), scarves; footwear,
namely boots, shoes, slippers and sandals.

24 Textiles; coberturas de cama y de mesa; artículos
textiles para el hogar; toallas de playa; toallas de baño;
tapicerías y tapicerías murales; artículos textiles de todo tipo, a
saber, ropa de mesa, manteles individuales, servilletas de
mesa, pañuelos de papel, sábanas, fundas de almohada,
colchas, edredones.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, pantalones, faldas, trajes, shorts,
pulóveres, suéteres, pijamas, camisetas de manga corta,
camisas; calcetines; ropa interior y accesorios de vestimenta, a
saber, guantes, cinturones, corbatas, sombreros, chales y
pañuelos (fulares), bufandas; calzado, a saber, botas, zapatos,
zapatillas y sandalias.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Torchons de cuisine; dessous-de-plat en tissus;
nappes en textile; tentures murales d'ornement en textile; linge
de table en textile; tapis de table en textile; nappes; couettes;
cache-sommiers; couvertures; housses d'oreillers; couverture
de lit; couvre-lits; housses de coussins; tissus en mélanges de
soie et laine; tissus de chanvre et laine mélangés; tissus de laine
et coton mélangés; tissus de laine cardée; tissus pure laine
cardée; tissus mélangés de laine cardée; tricot de laine;
cotonnade; tissus peignés.

25 Chaussures; sandales de bain; souliers de bain;
bottes; sandales; chaussons; imperméables; manteaux longs;
capes; shorts; manteaux courts; blousons; tailleurs; jupes;
complets pour homme; vêtements pour enfants; pantalons;
tenues de soirée combinaisons; pardessus; robes une pièce;
vêtements pour bébés; robes de soirée; vestes; chandails;
paletots; longues chemises de nuit deux-pièces; robes de
chambre; justaucorps; peignoirs de bain; chemisiers; lingerie
de corps; caleçons; maillots de corps; culottes; blouses;
chemises; pulls molletonnés; sweat-shirts; pantalons de
survêtement; combinaisons; chemises de soirée; vêtements de
nuit; jerseys; gilets; cardigans; ensembles de sous-vêtements;
survêtements; pyjamas; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts;
cravates; bandanas; gants; châles; pèlerines; foulards;
chaussettes; chapeaux; bérets; hauts-de-forme.

24 Kitchen cloth; mat of textile for dining tables; table
cloth of textile; ornamental wall hanging of textile; table linen
of textile; table mat of textile; table cloth; quilt; mattress
cover; blanket; pillow sham; bed blanket; bed cover; cushion
cover; silk and wool mixture fabric; hemp and wool mixture
fabric; wool and cotton mixture fabric; woolen fabric; pure
woolen fabric; mixed woolen fabric; wool knit fabric; cotton
fabric; worsted fabric.

25 Shoes; bath sandal; bath slipper; boots; sandals;
slippers; raincoat; long coat; mantle; shorts; half coat;
blouson; suit; skirt; gentleman's suit; child's clothing;
trousers; dress suit; overalls; overcoat; one-piece dress; baby
clothing; evening dress; jacket; jumper; topcoat; two-piece
dress nightgown; dressing gown; leotard; bath robe; blouse;
underclothing; drawers; undershirt; underpants; chemisette;
chemise; sweater; sweatshirt; sweatpants; slip; dress shirt;
sleepwear; jersey; vest; cardigan; combination underwear;
track suit; pajama; petticoat; polo shirt; pullover; T-shirt;
necktie; bandana; gloves; shawl; shoulder wrap; scarf; socks
hat; beret; top hat.

24 Paños de cocina; mantelitos individuales de
materias textiles para mesas de comedor; manteles de
materias textiles; tapizados murales de materias textiles; ropa
de mesa de materias textiles; mantelitos individuales de
materias textiles; manteles; edredones; fundas de colchón;
mantas; fundas de almohadas; mantas de cama; colchas;
fundas de cojines; tela con mezcla de seda y lana; tela con
mezcla de lana y cáñamo; tela con mezcla de lana y algodón;
tela de lana; tejidos de lana pura; tela de mezcla de lana; tela
de lana tejida; tela de algodón; tejidos de lana peinada.

25 Zapatos; sandalias de baño; zapatillas de baño;
botas; sandalias; zapatillas; impermeables; abrigos largos;
mantones; shorts; abrigos tres cuartos; cazadoras trajes
sastre; faldas; trajes de caballero; ropa de niño; pantalones;
trajes de chaqueta; monos; gabanes; vestidos de una sola
pieza; prendas de vestir para bebés; vestidos de noche;
chaquetas; jerseys; sobretodos; trajes de dos piezas
camisones; batas; mallas; albornoces de baño; blusas; ropa
interior; calzoncillos; camisetas; bragas y calzoncillos;
camisetas interiores; vestidos camiseros; suéters sudaderas;
pantalones de chándal; slips; camisas de etiqueta; ropa de
dormir; maillots de deporte; chalecos; rebecas; combinaciones;
chándales; pijamas; enaguas; polos; pulóveres; camisetas de
manga corta; corbatas; bandanas; guantes; chales; fulares
para los hombros; bufandas; calcetines; sombreros; boinas;
sombreros de copa.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.07.2006 904 264
(180) 13.07.2016
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Kantoorgebouw de Appelaer
De Fruittuinen 2-12
NL-2132 NZ Hoofddorp (NL).

(813) EM
(842) A company organised under the laws of the NL.,

NETHERLANDS (NL)

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive et la vaisselle; produits de blanchisserie pour
pressings; produits de lavage et de rafraîchissement pour lave-
vaisselle, avec ou sans propriétés désodorisantes; produits
pour polir pour la cuisine et pour articles en verre; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; nettoyants à tapis;
savons; produits détartrants et décalcifiants à usage ménager;
assouplissants; les produits précités avec ou sans agent
désinfectant.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing; laundry preparations for dry
cleaners; dishwasher cleaner and freshener with or without
deodorising properties; polishing preparations for kitchen and
glassware; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; carpet cleaners; soaps; decalcifying and
descaling preparations for domestic use; fabric softeners; all
aforementioned goods with or without a disinfective
component.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada y el lavado de la vajilla; productos de lavado para
tintorerías; limpiadores de lavavajillas y ambientadores con o
sin propiedades desodorizantes; preparaciones para dar brillo
a la vajilla y la cristalería; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); limpiadores
de alfombras; jabones; preparaciones desincrustantes y
descalcificantes para uso doméstico; suavizantes para la
colada; los productos antes mencionados pueden poseer o no
propiedades desinfectantes.
(821) EM, 16.01.2006, 004838371.
(300) EM, 16.01.2006, 4838371, classe 3 priorité limitée à:

Préparations pour blanchir et autres substances pour la
lessive et la vaisselle; produits de blanchisserie pour
pressings; produits de lavage et de rafraîchissement
pour lave-vaisselle, avec ou sans propriétés
désodorisantes; produits pour polir pour la cuisine et
pour articles en verre; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; nettoyants à tapis; savons;
produits détartrants et décalcifiants à usage ménager;
assouplissants; les produits précités avec ou sans agent
désinfectant / class 3 priority limited to:  Bleaching
preparations and other substances for laundry use and
dishwashing; laundry preparations for dry cleaners;
dishwasher cleaner and freshener with or without
deodorising properties; polishing preparations for
kitchen and glassware; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; carpet cleaners; soaps;
decalcifying and descaling preparations for domestic
use; fabric softeners; all aforementioned goods with or
without a disinfective component / clase 3 prioridad
limitada a:  Preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada y el lavado de la vajilla;
productos de lavado para tintorerías; limpiadores de
lavavajillas y ambientadores con o sin propiedades
desodorizantes; preparaciones para dar brillo a la vajilla
y la cristalería; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
limpiadores de alfombras; jabones; preparaciones
desincrustantes y descalcificantes para uso doméstico;
suavizantes para la colada; los productos antes
mencionados pueden poseer o no propiedades
desinfectantes.

(832) AU, HR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.03.2006 904 265
(180) 14.03.2016
(732) Turner Entertainment Networks

International Limited
Turner House,
16 Great Marlborough Street
London (GB).

(842) a Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques; séries de

cassettes vidéo préenregistrées comportant des dessins animés;
séries de cassettes audio préenregistrées, DVD et disques
compacts comportant des bandes sonores, la musique de
chansons d'indicatifs de dessins animés et autres
enregistrements sonores; appareils pour l'enregistrement, la
production et la projection de sons et images visuelles, films
cinématographiques, diapositives; lunettes, lunettes de soleil,
lunettes anti-reflets, verres et lentilles de protection et de
sécurité, leurs montures et étuis; postes de radio, téléviseurs,
émetteurs-récepteurs, téléphones; thermomètres, compas,
règles, mètres à ruban, télescopes, microscopes, périscopes,
jumelles, loupes, calculatrices; ordinateurs, logiciels et
périphériques d'ordinateur, manettes de jeux d'ordinateur;
alarmes, cloches de signalisation, feux et dispositifs de
signalisation et d'avertissement, disques et bandes
réfléchissants à porter sur soi, triangles de signalisation et
autres signaux pour véhicules en panne, gilets de sauvetage,
casques de protection et vêtements de protection, appareils de
plongée, tubas, masques de natation, lunettes de natation;
appareils photographiques, films, projecteurs de diapositives,
batteries, ampoules de flash et lanternes magiques, appareils à
flash pour appareils photographiques; jeux électroniques; jeux
vidéo, cartouches de jeux pour ordinateurs, cassettes de jeux
d'ordinateur, disques de jeux d'ordinateur, programmes de jeu
pour ordinateurs, logiciels de jeux pour ordinateurs, cartouches
de jeux vidéo, disques de jeux vidéo, manettes de jeux vidéo,
blocs de télécommandes interactives pour jeux vidéo,
télécommandes interactives de poche de jeux vidéo permettant
de jouer à des jeux électroniques, logiciels de jeux vidéo,
cassettes de jeux vidéo; aimants, tableaux magnétiques, tapis
de souris et aimants décoratifs pour réfrigérateurs.

35 Services de publicité et de promotion et prestation
d'informations qui s'y rapportent; services d'information
commerciale, tous fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou du réseau Internet; compilation
d'annonces publicitaires à utiliser comme pages Web sur le
réseau Internet; services de vente au détail en ligne (services de
commerce électronique).

38 Services de télécommunication, notamment
diffusion et transmission d'émissions radiophoniques et
télévisuelles, de sons, d'images et d'informations, également
par câble, satellite, radio, réseau informatique mondial ou autre
réseau informatique ou au moyen d'équipements techniques
similaires, télécommunications d'informations (notamment de
pages Web), programmes informatiques et toutes autres
données, services de courrier électronique, fourniture d'accès
utilisateur à Internet (services de prestataires de services),
fourniture de connexions de télécommunication au réseau
Internet ou à des bases de données, services de passerelles de
télécommunication, services de communication, à savoir
recueil et mise à disposition d'actualités, de messages et
informations; services d'agences de presse et d'informations
non commerciales (services de télécommunication).

41 Services d'enseignement; services de
divertissement, notamment de programmation télévisuelle,
divertissements en ligne et services d'information en matière
de divertissement et d'enseignement, divertissements
radiophoniques et télévisuels, production, reproduction,
projection et location de films cinématographiques et films
vidéo, production et reproduction d'enregistrements audio et
vidéo sur des supports audio et/ou vidéo en tous genres,
notamment bandes vidéo et audio, cassettes, disques et disques
phonographiques, projection et location de ces supports vidéo
et/ou audio, production et arrangement d'émissions
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radiophoniques et télévisuelles, informations en matière de
divertissement ou d'enseignement fournies en ligne, à partir
d'une base de données informatique ou du réseau Internet;
fourniture de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables).

 9 Electrical and electronic apparatus; series of pre-
recorded video cassettes featuring cartoons; series of pre-
recorded audio cassettes, DVDs and compact discs featuring
soundtracks, music of cartoon theme songs and other sound
recordings; apparatus for recording, producing and
projecting sound and visual images, motion pictures,
photographic slides; eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective and safety glasses and lenses, frames and
cases therefor; radios, televisions, transceivers, telephones;
thermometers, compasses, rulers, measuring tapes, telescopes,
microscopes, periscopes, binoculars, magnifying glasses,
calculators; computers, computer software and computer
peripheral apparatus, computer game joysticks; alarms,
signaling bells, signal and warning lights and devices,
reflecting discs and strips for wear, warning triangle and other
vehicle breakdown signs, life jackets, protective helmets and
clothing, water diving apparatus, snorkel tubes, swim masks,
swim goggles; cameras, film, slide projectors, batteries,
flashlights and magic lanterns, flash lighting apparatus for
cameras; electronic games; video games computer game
cartridges, computer game cassettes, computer games discs,
computer game programs, computer game software, video
game cartridges, video game discs, video game joysticks, video
game interactive remote control units, video game interactive
hand held remote controls for playing electronic games, video
game software, video game tape cassettes; magnets, magnetic
boards, mouse pads and decorative refrigerator magnets.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
services, all provided on-line from a computer database or the
Internet; compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet; online retail services (e-commerce).

38 Telecommunication services, in particular
broadcasting and transmission of radio and television
programs, of sound and images and information, also via wire,
cable, satellite, radio, global or other computer network and
similar technical equipment, telecommunications of
information (including web pages), computer programs and
any other data, electronic mail services, providing user access
to the Internet (service providers), providing
telecommunications connections to the Internet or databases,
telecommunication gateway services, communication services,
namely collection and supply of news, messages and
information, agency for press and non-commercial
information (telecommunication services).

41 Education services; entertainment services,
particularly television programming, online entertainment
and information services with respect to entertainment and
education, radio and television entertainment, production,
reproduction, projecting and rental of motion pictures and
videos, production and reproduction of audio and video
recordings on audio and/or video carriers of different kinds,
especially video and audio tapes, cassettes, discs and records,
projecting and rental of these video and/or audio carriers,
production and arrangement of radio and television programs,
information relating to entertainment or education provided
online from a computer database or the Internet; providing
online electronic publications (not downloadable).

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos; series de
casetes de vídeo grabados que contienen dibujos animados;
series de casetes de audio pregrabados, DVD y discos
compactos que contienen bandas sonoras, música de temas
musicales de dibujos animados y otras grabaciones de sonido;
aparatos de grabación, producción y proyección de sonido e
imágenes visuales, películas cinematográficas, diapositivas;
gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo, gafas y lentes
protectoras y de seguridad, monturas y sus estuches; radios,
televisores, transceptores, teléfonos; termómetros, compases,
reglas, cintas métricas, telescopios, microscopios, periscopios,
binoculares, lupas, calculadoras; ordenadores, programas

informáticos y periféricos informáticos, palancas de juegos
electrónicos de ordenador; alarmas, timbres de aviso, luces y
dispositivos de aviso y de advertencia, discos y tiras
reflectantes para ponerse encima de la ropa, triángulos de
señalización y otras señales de socorro para vehículos,
chalecos salvavidas, cascos y ropa de protección, aparatos de
buceo, tubos respiradores, gafas de buceo, gafas de natación;
cámaras fotográficas, proyectores de películas y de
diapositivas, baterías, linternas y linternas mágicas, aparatos
destellantes para cámaras fotográficas; juegos electrónicos;
cartuchos con videojuegos de ordenador, casetes de juegos de
ordenador, discos de juegos de ordenador, programas de
juegos informáticos, software para juegos de ordenador,
cartuchos de videojuegos, discos de videojuegos, palancas de
videojuegos, unidades de control remoto interactivo para
videojuegos, unidades portátiles de control remoto interactivo
para videojuegos electrónicos, software de videojuegos,
casetes de videojuegos; imanes, tableros magnéticos,
alfombrillas para el ratón e imanes decorativos para el
refrigerador.

35 Servicios de publicidad y promoción así como
servicios de información en estos ámbitos; servicios de
información comercial, todos prestados en línea desde una
base de datos informática o desde Internet; recopilación de
anuncios para su uso como páginas web en Internet; servicios
de venta al por menor en línea (comercio electrónico).

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular
emisión y transmisión de programas de radio y de televisión, de
sonido e imágenes y de información, también por hilo, cable,
satélite, radio, red mundial u otro tipo de red informática y
equipo técnico similar, telecomunicaciones de información
(incluidas páginas Web), programas informáticos y cualquier
otro tipo de datos, servicios de correo electrónico, facilitación
de acceso de usuario a Internet (proveedores de servicios),
facilitación de conexiones de telecomunicación con Internet o
bases de datos, servicios de pasarelas de telecomunicaciones,
servicios de comunicación, a saber, recopilación y distribución
de noticias, mensajes e información, agencia de prensa e
información no comercial (servicios de telecomunicaciones).

41 Servicios educativos; servicios de esparcimiento,
en particular programación televisiva, entretenimiento en línea
y servicios de información sobre entretenimiento y educación,
programas de entretenimiento por radio y televisión,
producción, reproducción, proyección y alquiler de películas
cinematográficas y vídeos, producción y reproducción de
grabaciones de audio y vídeo en diferentes soportes de audio
y vídeo, especialmente cintas de vídeo y de audio, casetes,
discos y discos acústicos, proyección y alquiler de estos
soportes de audio y vídeo, producción y realización de
programas de radio y televisión, información en materia de
entretenimiento o educación prestada en línea desde una base
de datos informática o Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables).
(821) GB, 13.10.2005, 2403868.
(300) GB, 13.10.2005, 2403868.
(832) AU, CH, CU, EM, HR, IS, NO, RO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.05.2006 904 266
(180) 31.05.2016
(732) Wolffkran

Austrasse 72
74076 Heilbronn (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Grues (machines de manutention verticale ou

horizontale de marchandises), notamment grues de bâtiment,
grues orientables, ponts roulants, portiques à containers, grues
à relevage de flèche rapide, grues sur portique; composants de
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grues amovibles, dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe; pièces détachées de grues, dans la mesure où elles sont
comprises dans cette classe.

36 Crédit-bail de grues.
37 Location de grues (engins de construction);

maintenance et réparation de grues (machines de manutention
verticale ou horizontale de marchandises).

38 Transmission de nouvelles par la voie des
télécommunications et fourniture d'accès à des bases de
données destinées au contrôle, à la maintenance, au diagnostic,
à l'approvisionnement pour le compte de tiers de pièces
détachées et au dépannage de grues; fourniture d'accès à un
portail de commerce électronique relatif à la vente, à la
location et au crédit-bail de grues.

 7 Cranes (machines for the vertical and horizontal
transport of goods), in particular building cranes, slewing
cranes, overhead cranes, container cranes, level luffing
cranes, portal cranes; detachable crane components, as far as
included in this class; spare parts for cranes, as far as included
in this class.

36 Leasing of cranes.
37 Renting of cranes (construction equipment);

maintenance and repair of cranes (machines for the vertical
and horizontal transport of goods).

38 Transmission of news via telecommunication and
provision of access to databases for the purpose of
surveillance, maintenance, diagnosis, procurement of spare
parts and servicing of cranes; provision of access to an e-
commerce portal in relation to the sale, renting and leasing of
cranes.

 7 Grúas (máquinas para el transporte vertical y
horizontal de mercancías, en particular grúas para obras de
construcción, grúas giratorias, grúas suspendidas, grúas de
carga de contenedores, grúas de pluma basculante, grúas de
pórtico; componentes desmontables para grúas, siempre que
estén comprendidos en esta clase; piezas de repuesto para
grúas, siempre que estén comprendidas en esta clase.

36 Alquiler, con opción de compra, de grúas.
37 Alquiler de grúas (equipos de construcción);

mantenimiento y reparación de grúas (máquinas para el
transporte vertical y horizontal de mercancías).

38 Transmisión de noticias por medios de
telecomunicación y facilitación de acceso a bases de datos
para supervisión, mantenimiento, diagnóstico, suministro de
piezas de repuesto y para el mantenimiento de grúas;
facilitación de acceso a portales de comercio electrónico
relacionados con la venta, el alquiler y el alquiler con opción de
compra, de grúas.
(822) DE, 08.05.2006, 305 72 697.8/07.
(300) DE, 05.12.2005, 305 72 697.8/07.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RO, RU, UA, VN,

YU.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.08.2006 904 267
(180) 05.08.2016
(732) NanoPhotonics AG

Galileo-Galilei-Str. 28
55129 Mainz (DE).

(842) Incorporated, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de mesure optique, en particulier

appareils de mesure pour étudier les composants électroniques

tels que semiconducteurs étagés, appareils optiques
d'inspection des défauts pour détecter particules, rugosités de
la micro-surface et défauts de surface, appareils optiques de
mesure de l'épaisseur des couches pour déterminer l'épaisseur
des couches transparentes, notamment les ellipsomètres à
laser; appareils optiques de mesure combinés, en particulier
appareils de mesure de l'épaisseur des couches et appareils
d'inspection des défauts combinés.

 9 Optical measuring devices, in particular
measuring devices for examining electronic components, such
as semiconductor wafers, optical defect inspection devices for
the detection of particles, micro-surface roughness and
surface defects, optical layer thickness measuring devices for
the layer thickness measurement of transparent layers, such as
laser ellipsometers; combined optical measuring devices, in
particular combined defect inspection devices and layer
thickness measuring devices.

 9 Dispositivos ópticos de medida, en particular
dispositivos de medida para examinar componentes
electrónicos, tales como obleas de semiconductores,
dispositivos ópticos de inspección de defectos para detectar
partículas, la rugosidad de microsuperficies y defectos de
superficies, dispositivos ópticos de medida de espesores de
capas transparentes, tales como elipsómetros láser;
dispositivos ópticos de medida combinados, en particular
dispositivos combinados de inspección de defectos y
dispositivos combinados de medida de espesores de capas.
(821) DE, 25.02.2006, 306 13 010.6/09.
(822) DE, 24.03.2006, 306 13 010.6/09.
(300) DE, 25.02.2006, 306 13 010.6/09.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.08.2006 904 268
(180) 05.08.2016
(732) NanoPhotonics AG

Galileo-Galilei-Str. 28
55129 Mainz (DE).

(842) Incorporated, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils optiques de mesure, notamment

appareils pour déterminer les défauts afin d'identifier et de
catégoriser les défauts tels que les particules, les égratignures,
les ébréchures et les entailles sur le bord des composants
électroniques tels que les semiconducteurs étagés.

 9 Optical measuring devices, in particular defect
measuring devices for the identification and classification of
defects such as particles, scratches, splintering and region
defects on the edge of electronic components such as
semiconductor wafers.

 9 Dispositivos ópticos de medida, en particular de
medida de defectos para identificar y clasificar defectos, tales
como partículas, rayaduras, hendiduras e imperfecciones en el
borde de componentes electrónicos, tales como obleas de
semiconductores.
(821) DE, 25.02.2006, 306 13 009.2/09.
(822) DE, 03.04.2006, 306 13 009.2/09.
(300) DE, 25.02.2006, 306 13 009.2/09.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.03.2006 904 269
(180) 13.03.2016
(732) FUN@KA HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@

Gümü°çay 4034 Sok. No. 4
Gümü°ler/DEN@ZL@ (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus, tricots, étoffes imperméables aux gaz

destinées aux ballons aérostatiques, tissus imitant la peau
d'animaux, matières filtrantes en textiles, tissus en fibres de
verre à usage textile; vitrages, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, linge de bain (à l'exception des
vêtements), couvre-lits, draps, linge de lit, couvre-pieds, taies
d'oreillers, étamine de blutoir, dessous de carafes (linge de
table), calicot, housses de coussins, tissus élastiques, serviettes
de table en matières textiles, linge de table (non en papier),
rideaux de douche en matières textiles ou plastiques, serviettes
de table en matières textiles; couvertures piquées, couvertures
de lit; essuie-mains en matière textile, serviettes de toilette en
matières textiles, serviettes en matières textiles, ratine (étoffe);
mouchoirs de poche en matières textiles, serviettes à
démaquiller (tissu), bannières, drapeaux (non en papier),
fanions, étiquettes en tissu.

25 Tricots (habillement), vêtements en jean,
vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; chemises, vestes (habillement), vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, costumes de
plage; sous-vêtements, gants (habillement); chaussettes;
souliers, bottes, pantoufles, chaussures de bébés, chaussures de
sport, ferrures de chaussures, semelles, talonnettes de
chaussures, bas, empeignes de chaussures; coiffures
(chapellerie), chapeaux, bérets, casquettes; couches en
matières textiles, vestes de bébés, bavettes (non en papier);
cravates, noeuds papillon, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (mouchoirs de cou), manchettes
(habillement); ceintures, bretelles, jarretières.

26 Broderies, galons, soutaches et tresses, rubans de
vêtements; boutons de vêtements, crochets, oeillets de
vêtements, fermetures à glissière, fermetures pour vêtements,
rubans compris dans cette classe; épaulettes de vêtements;
épingles comprises dans cette classe, aiguilles, aiguilles à
coudre, aiguilles à clapet; fleurs artificielles, couronnes en
fleurs artificielles, fruits artificiels, filets à cheveux, bandeaux
pour les cheveux, épingles à cheveux, bigoudis (à l'exception
des instruments à main), lettres en tissu servant à marquer les
vêtements, pinces à cheveux (barrettes); cheveux postiches,
perruques, moustaches postiches, barbes postiches; chiffres ou
lettres servant à marquer le linge.

24 Fabric, fabric knitted, fabric impervious to gases
for aeronautical balloons, fabric of imitation animal skins,
filtering materials of textile, fibreglass fabrics for textile use;
net curtains, curtains of textile or plastic, bath linen (except
clothing), bed covers, sheets, bed linen, bedspreads,
pillowcases, bolting cloth, coasters (table linen), calico,
covers for cushions, elastic woven material, table napkins of
textile, table linen (not of paper), shower curtains of textile or
plastic, serviettes of textile; quilts, bed blankets; hand towels
of textile, face towels of textile, towels of textile, frieze (cloth);

handkerchiefs of textile, napkins for removing make-up (cloth),
banners, flags (not of paper), pennants, labels (cloth).

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; shirts,
jackets (clothing), denim jackets, trousers, skirts, blouses,
bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing);
socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets,
caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of
paper); neckties, bowties, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

26 Embroidery, braids, ribbons for clothing; clothing
buttons, hooks, eyelets for clothing, zippers, fastenings for
clothing, tapes included in this class; shoulder pads for
clothing; pins included in this class, needles, sewing needles,
crochet hooks; artificial flowers, wreaths of artificial flowers,
artificial fruits, hair nets, hair bands, hair pins, hair curlers
(other than hand implements), non-electric, letters of fabric for
clothing, hair grips (slides); false hair, wigs, false moustaches,
false beards; numerals or letters for marking linen.

24 Tejidos, tejidos de punto, telas impermeables al
gas para globos aerostáticos, tejidos que imitan la piel de
animales, materias textiles filtrantes, tejidos de fibras de vidrio
para uso textil; visillos, cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
cobertores, sábanas, ropa de cama, colchas de cama, fundas
de almohada, estameña de cernedor, salvamanteles (ropa de
mesa), calicó, fundas para cojines, tejidos elásticos, servilletas
de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de papel),
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
servilletas de mesa de materias textiles; cubrecamas, mantas
de cama; toallas de mano de materias textiles, toallitas de
tocador de materias textiles, toallas de materias textiles, frisa
(tela); pañuelos de bolsillo de materias textiles, toallitas para
desmaquillar de materias textiles, banderas, banderines (que
no sean de papel), gallardetes, etiquetas de tela.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; camisas, chaquetas
(prendas de vestir), chaquetas de tela vaquera, pantalones,
faldas, blusas, bañadores, ropa de playa; ropa interior, guantes
(prendas de vestir); calcetines; zapatos, botas, zapatillas,
zapatos para bebés, zapatos deportivos, herrajes de calzado,
suelas para calzado, taloncillos para calzado, medias, palas de
calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorras;
pañales de materias textiles para bebés, chaquetas de bebés,
baberos que no sean de papel; corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos (prendas de vestir), manguitos, pañuelos
para el cuello, muñequeras (prendas de vestir); cinturones,
tirantes, jarreteras.

26 Bordados, galones, lazos para prendas de vestir;
botones para prendas de vestir, corchetes, ojetes para prendas
de vestir, cremalleras, cierres para prendas de vestir, cintas
comprendidas en esta clase; hombreras para prendas de
vestir; alfileres comprendidos en esta clase, agujas, agujas de
coser, agujas de ganchillo; flores artificiales, coronas de flores
artificiales, frutas artificiales, redecillas para el cabello, bandas
para el cabello, horquillas para el cabello, bigudíes, no
eléctricos, letras de tela para prendas de vestir, pinzas para el
cabello (pasadores); cabello postizo, pelucas, bigotes postizos,
barbas postizas; números o letras para marcar la ropa.
(821) TR, 08.03.2006, 2006/8739.
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR, IT,

MA, PL, PT, RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 213

(151) 16.06.2005 904 270
(180) 16.06.2015
(732) MITSUI NORIN Co., Ltd.

2-9, Nishi-Shinbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8427 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits contre l'électricité statique à usage

ménager; produits de dégraissage à usage ménager; produits
pour enlever la rouille; benzine de nettoyage (détachant);
assouplisseurs pour le linge; eau de javel; adhésifs pour fixer
les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon de
blanchisserie; colle d'algues japonaise pour la blanchisserie
("funori"); produits pour enlever la peinture; crèmes à
chaussures et bottes; cirages pour chaussures; préparations
pour polir; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie naturelle
d'origine végétale, produits de parfumerie naturelle d'origine
animale, produits de parfumerie synthétiques, produits de
parfumerie composés, aromates alimentaires à base de huiles
essentielles, encens et parfums; papiers abrasifs (papier de
verre); toile abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle;
papier à polir; ongles postiches; cils postiches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; papier huilé à usage médical; cachets (produits
pharmaceutiques); gaze de pansement; gélules vides pour
produits pharmaceutiques; coques oculaires à usage médical;
bandages pour les oreilles; bandes périodiques; tampons pour
la menstruation; serviettes périodiques; slips périodiques;
coton hydrophile; sparadraps; bandes pour pansements;
collodion à usage pharmaceutique; coussinets d'allaitement;
matériaux d'empreintes dentaires; bracelets à usage médical;
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; attrape-
mouches; papier antimite; lactose (sucre de lait); lait en poudre
pour bébés; sperme pour l'insémination artificielle.

10 Masques hygiéniques de protection contre les
refroidissements, l'inhalation de poussière, les bactéries etc.

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers;
viande fraîche, réfrigérée ou congelée destinée à la
consommation humaine; oeufs; animaux aquatiques
comestibles frais réfrigérés ou congelés; légumes congelés;
fruits congelés; produits carnés transformés; blocs de bonites à
dos rayé bouillies, fumées puis séchées; morceaux séchés de
agar-agar ("kanten"); flocons de chair de poissons séchée
("kezuri-bushi"); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; copeaux comestibles d'algues séchées ("tororo-
kombu"); feuilles de porphyra séchée ("hoshi-nori"); algues
brunes séchées ("hoshi-hijiki"); algues comestibles séchées
("hoshi-wakame"); feuilles grillées de porphyra ("yaki-nori")
et autres produits de la pêche transformés; aliments
transformés sous forme de pastilles, de liquide ou de poudre,
constitués essentiellement de légumes ou de fruits; fruits et
légumes transformés; morceaux de tofou frits ("abura-age");
morceaux de tofou lyophilisés ("kohri-dofu"); gelée de
tubercule de konnyaku (Amorphophallus konjac); lait de
graine de soja (lait de soja) en tant que produit de
remplacement du lait; tofou; graines de soja fermentées
("nauo"); oeufs transformés; mélanges pour soupe; flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
("ochazuke-nori"); aliments à base de soja fermenté utilisés
comme accompagnement ("name-mono"); légumineuses à
grains crues; protéines pour l'alimentation humaine; légumes
(réfrigérés); fruits (réfrigérés).

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser

la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'huiles essentielles); thé oolong (thé
chinois), thé noir (thé anglais), thé à base de poudre de varech
salée ("kombu-cha"), thé à base de poudre de grains d'orge
grillés avec coque ("mugi-cha"), thé vert japonais; café; cacao;
glace; confiserie, pain et brioches; pâte de soja fermenté
("miso") (assaisonnement); sauce worcester; ketchup; jus de
viande; sauce de soja (sauce piquante de soja); vinaigres;
sauces à salade; sauce béchamel; mayonnaises; sauces à
barbecue; sucre en morceaux; fructose (alimentaire); sucre
cristallisé (autre que confiserie); sucre; maltose (alimentaire);
miel (alimentaire); glucose (alimentaire); produits amylacés à
usage alimentaire (sous forme de sirop et de poudre); sel de
table mélangé à des graines de sésame; sel de cuisine; graines
de sésame grillées et moulues; sel de céleri; assaisonnements;
épices; mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets;
café vert (non torréfié); préparations à base de céréales; pâte
d'amandes; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushi; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la chinoise
farcis de viandes hachées ("niku-manjuh"); hamburgers
(aliments préparés); pizzas (aliments préparés); hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande (préparés); ravioli
(préparés); levure en poudre; riz malté pour la fermentation
("kofi"); levure; poudre à lever; riz décortiqué; avoine mondée;
orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire;
mélanges de curry; assaisonnement en poudre à saupoudrer sur
le riz ("furikake"); trempettes pour nouilles de sarrasin ("soba-
tsuyu").

31 Couronnes en fleurs naturelles; amorces pour la
pêche (vivantes); houblon (non travaillé); animaux aquatiques
comestibles (vivants); algues comestibles; légumes frais;
feuilles de thé (non travaillées); cannes à sucre; fruits (frais);
copra; malt; millet d'Italie (non travaillé); millet commun (non
travaillé); sésame (non travaillé); sarrasin (non travaillé); maïs
(graines non travaillées); échinockloa pied-de-coq (millet du
Japon) (non travaillé); blé, orge et avoine (non travaillés); riz
non travaillé; sorgho (non travaillé); protéines pour
l'alimentation animale; aliments pour les animaux; semences
et bulbes; arbres; graminées; gazon naturel; fleurs séchées;
plants; gaulis; fleurs naturelles; foin; arbres nains cultivés en
pot (bonsaï); mammifères vivants, poissons (autres que pour la
consommation), oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie; oeufs
à couver; plants d'urushi; liège brut; feuilles de palmier (non
travaillées).

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons de fruits sans alcool; extraits de
houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatin for laundry use (funori); paint
stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black (shoe
polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries; natural perfumery
prepared from vegetables, natural perfumery prepared from
animals, synthetic perfumery, compound perfumery, food
flavorings prepared from essential oils, incenses and
fragrances; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false
nails; false eyelashes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafers; gauze for dressings; empty capsules
for pharmaceuticals; eyepatches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; dental
impression materials; bracelets for medical purposes;
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incontinence diapers; fly catching paper; mothproofing paper;
lactose (milk sugar); powdered milk for babies; semen for
artificial insemination.

10 Sanitary masks for preventing colds, inhalation of
dust, bacteria and so on.

29 Edible oils and fats; milk products; fresh, chilled
or frozen meat for human consumption; eggs; fresh, chilled or
frozen edible aquatic animals; frozen vegetables; frozen fruits;
processed meat products; blocks of boiled, smoked and then
dried bonitos; dried pieces of agar jelly (kanten); flakes of
dried fish meat (kezuri-bushi); fishmeal for human
consumption; edible shavings of dried kelp (tororo-kombu);
sheets of dried laver (hoshi-nori); dried brown algae (hoshi-
hijiki); dried edible seaweed (hoshi-wakame); toasted sheets
of laver (yaki-nori) and other processed fish products;
processed food in the form of tablets, powder or liquid, mainly
made of vegetables or fruits; processed vegetables and fruits;
fried tofu pieces (abura-age); freeze-dried tofu pieces (kohri-
dofu); jelly made from devils' tongue root (konnyaku); soybean
milk (soy milk) as a milk substitute; tofu; fermented soybeans
(nauo); processed eggs; soup mixes; dried flakes of laver for
sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori); fermented
soybean foods as accompaniment (name-mono); raw pulses;
protein for human consumption; vegetables (chilled); fruits
(chilled).

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes, preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); tea (oolong tea (Chinese tea), black tea (English tea), tea
of salty kelp powder (kombu-cha), tea of parched powder of
barley with husk (mugi-cha), Japanese green tea; coffee;
cocoa; ice; confectionery, bread and buns; fermented soybean
paste (miso) (seasoning); Worcester sauce; ketchup; meat
gravies; soy sauce (soya sauce); vinegar; salad dressings;
white sauce; mayonnaise; sauces for barbecued meat; cube
sugar; fructose (for food); crystal sugar (not confectionery);
sugar; maltose (for food); honey (for food); glucose (for food);
starch products for food (in powdered and syrup form); table
salt mixed with sesame seeds; cooking salt; roasted and
ground sesame seeds; celery salt; seasonings; spices; ice
cream mixes; sherbet mixes; unroasted coffee (unprocessed);
cereal preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwich; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (prepared); pizzas
(prepared); hot dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli
(prepared); yeast powder; fermenting malted rice (kofi);
yeast; baking powder; husked rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; curry mixes; seasoned
powder for sprinkling on rice (furi-kake); dipping sauce for
soba noodle (soba-tsuyu).

31 Wreaths of natural flowers; fishing baits (live);
hops (unprocessed); edible aquatic animals (live); edible
seaweeds; vegetables (fresh); tea leaves (unprocessed);
sugarcane; fruits (fresh); copra; malt; foxtail millet
(unprocessed); proso millet (unprocessed); sesame
(unprocessed); buckwheat (unprocessed); corn (unprocessed
grain); Japanese barnyard millet (unprocessed); wheat,
barley and oats (unprocessed); unprocessed rice; sorghum
(unprocessed); protein for animal consumption; animal
foodstuffs; seeds and bulbs; trees; grasses; turf (natural);
dried flowers; seedlings; saplings; flowers (natural); hay;
potted dwarfed trees (bonsai); live mammals, fish (not for
food), birds and insects; silkworm eggs; eggs for hatching;
urushi tree seeds; rough cork; palm tree leaves (unworked).

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).

 3 Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; productos de desengrasado para uso doméstico;
productos antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes
para la colada; productos de blanqueo; adhesivos para fijar
cabello postizo; adhesivos para fijar pestañas postizas; apresto

de almidón; gelatina de algas marinas para la colada (funori);
productos para quitar la pintura; crema para zapatos y botas;
betún (cremas para calzado); preparaciones para pulir;
jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y productos de
tocador; productos de perfumería naturales a base de
sustancias vegetales, productos de perfumería naturales a
base de sustancias de origen animal, productos de perfumería
a base de componentes de síntesis, productos de perfumería
a base de compuestos, aromatizantes para alimentos a base
de aceites esenciales, inciensos y aromas; papel abrasivo
(papel de lija); tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez
artificial; papel para pulir; uñas postizas; pestañas postizas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
papel impregnado en aceite para uso médico; obleas
farmacéuticas; gasa para apósitos; cápsulas vacías para uso
farmacéutico; parches para los ojos de uso médico; vendajes
de oreja; compresas higiénicas; tampones para la
menstruación; toallas sanitarias; bragas higiénicas; algodón
hidrófilo; esparadrapo; vendas para apósitos; colodión para
uso farmacéutico; almohadillas para la lactancia; materias para
moldes dentales; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; papel matamoscas; papel matapolillas; lactosa
(azúcar que contiene la leche); leche en polvo para bebés;
semen para inseminación artificial.

10 Mascarillas higiénicas para evitar catarros,
inhalación de polvo, bacterias, etc.

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
carne fresca, refrigerada o congelada para el consumo
humano; huevos; animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados; hortalizas congeladas; frutas
congeladas; productos de carne preparados; bloques de bonito
hervido, ahumado y secado; trozos secos de agar-agar
(gelosa); laminillas de pescado seco (kezuri-bushi); harina de
pescado para la alimentación humana; raspaduras comestibles
de kelp seco (tororo-kombu); hojas de algas nori secas (hoshi-
nori); algas marrones secas (hoshi-hijiki); algas comestibles
secas (hoshi-wakame); hojas tostadas de algas nori (yaki-nori)
y otros productos de pescadería preparados; alimentos
elaborados en forma de comprimidos, polvo o líquido,
compuestos principalmente de frutas o verduras; frutas y
verduras elaboradas; trozos de tofu fritos (abura-age); trozos
de tofu congelados y deshidratados (kohri-dofu); jalea de
raíces de lengua del diablo (konnyaku); leche de grano de soja
(leche de soja) como sustituto de la leche; tofu; habas de soja
fermentadas (nauo); huevos procesados; mezclas para sopas;
copos secos de algas nori para espolvorear sobre el arroz al
hervirlo (ochazuke-nori); habas de soja fermentadas como
acompañamiento (name-mono); legumbres sin procesar;
proteínas para la alimentación humana; verduras
(refrigeradas); frutas (refrigeradas).

30 Espesantes para helados; productos para ablandar
la carne para uso doméstico, preparaciones para estabilizar la
nata batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio
(que no sean a base de aceites esenciales); té (té oolong) (té
chino), té negro (té inglés), té de polvo de kelp salado (kombu-
cha), té de polvo abrasado de cebada con cascarillas (mugi-
cha), té verde japonés; café; cacao; hielo; productos de
confitería, pan y bollos; pasta de soja fermentada (miso)
(aliños); salsa Worcester; ketchup; salsas hechas con jugo de
carne; salsa de soja; vinagre; aliños para ensalada; salsa
bechamel; mayonesa; salsas para carne asada; azucar en
terrones; fructosa (para alimentos); azúcar cristalizada (que no
sea para confitería); azúcar; maltosa (para uso alimenticio);
miel (para uso alimenticio); glucosa (para uso alimenticio);
productos amiláceos para uso alimenticio (en polvo y en
jarabe); sal de mesa mezclada con semillas de sésamo; sal de
cocina; semillas de sésamo tostadas y trituradas; sal de apio;
condimentos; especias; mezclas para helado; mezclas para
sorbetes; café sin tostar (sin procesar); preparaciones a base
de cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza,
cocidas); sándwiches; ravioles chinos al vapor (shumai,
cocidos); sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas
con trocitos de pulpo (takoyaki); bollos al vapor rellenos de
carne picada (niku-manjuh); hamburguesas (preparadas);
pizzas (preparadas); perros calientes (preparados); pasteles
de carne (preparados); ravioles (preparados); levadura en
polvo; fermento de arroz malteado (kofi); levadura; polvo de
hornear; arroz mondado; avena mondada; cebada mondada;
harinas alimenticias; gluten para uso alimenticio; mezclas de
curry; aromatizante en polvo para espolvorear el arroz (furi-
kake); salsa para fideos soba (soba-tsuyu).
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31 Coronas de flores naturales; cebos para la pesca
(vivos); lúpulo (semielaborado); animales acuáticos
comestibles (vivos); algas comestibles; hortalizas (frescas);
hojas de té (sin procesar); caña de azúcar; frutas (frescas);
copra; malta; mijo de cola de zorra (sin procesar); mijo común
(sin procesar); sésamo (sin procesar); trigo sarraceno (sin
procesar); maíz (grano sin procesar); mijo japonés (sin
procesar); trigo, cebada y avena (sin procesar); arroz sin
procesar; sorgo (sin procesar); proteínas para la alimentación
animal; alimentos para animales; semillas y bulbos; árboles;
pastos; césped natural; flores secas; plantones; brinzales;
flores (naturales); heno; árboles enanos cultivados en macetas
(bonsáis); mamíferos vivos, peces (que no sean para
alimentos), pájaros e insectos; huevos de gusanos de seda;
huevos para incubar; semillas de urushi; corcho en bruto; hojas
de palma (en bruto).

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza; bebidas a base de suero de leche;
zumos vegetales (bebidas).
(821) JP, 30.05.2005, 2005-047411.
(300) JP, 30.05.2005, 2005-047411.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, KR, NO, PL, PT, RU, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 3, 29, 30, 31 et 32. / List

limited to classes 3, 29, 30, 31 and 32. - Lista limitada a
las clases 3, 29, 30, 31 y 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.01.2006 904 271
(180) 11.01.2016
(732) Clinical Designs Limited

49 Brambles Enterprise Centre,
Waterberry Drive
Waterlooville, Hampshire PO7 7TH (GB).

(842) Limited Company, Company incorporated in England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

médicaments formulés pour être administrés par voie
pulmonaire; médicaments à inhaler; inhalateurs; médicaments
et produits pharmaceutiques prévus pour utilisation avec
dispositifs d'administration, systèmes et appareils d'inhalation.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; systèmes et dispositifs
d'administration à usage médical; dispositifs d'administration
de médicament; inhalateurs; appareils d'inhalation; aérosols-
doseurs; inhalateurs de poudre sèche non déclenchés par
l'inhalation du patient; inhalateurs de poudre sèche déclenchés
par l'inhalation du patient; nébuliseurs; parties et garnitures de
tous les produits précités.

16 Produits imprimés; papier, carton et produits en
ces matériaux; matériaux papier et carton destinés aux
emballages pharmaceutiques; fiches des dossiers patients et
blocs d'ordonnances; brochures d'informations
pharmaceutiques; livres de médecine et de produits
pharmaceutiques; publications, revues, bulletins
d'information, prospectus, comptes-rendus, brochures
informatives et pédagogiques, et affiches, dans les domaines
de la médecine et des produits pharmaceutiques; papiers
d'emballage; papeterie; matériel didactique et pédagogique en
matière de produits pharmaceutiques, services de santé et
médecine.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicaments formulated for pulmonary delivery;
medicaments for inhalation; inhalants; medicaments and
pharmaceutical preparations for use in inhalation apparatus,
devices and dispensers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; devices and dispensers for
medical use; drug delivery devices; inhalers; inhalant
apparatus; metered dose inhalers; active dry powder inhalers;
passive dry powder inhalers; nebulisers; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods from
these materials; paper and cardboard materials for
pharmaceutical packaging; patient record cards and
prescription pads; pharmaceutical information leaflets; books
in the fields of medicine and pharmaceuticals; printed
publications, magazines, newsletters, pamphlets, reports,
instructional and informational leaflets, and posters, in the
fields of medicine and pharmaceuticals; packing paper;
stationery; instructional and teaching materials relating to the
pharmaceutical, health care and medical fields.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos de administración pulmonar; medicamentos
para inhalación; inhaladores; medicamentos y productos
farmacéuticos para uso en aparatos, dispensadores y
dispositivos de inhalación.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; dispositivos y dispensadores para uso
médico; dispositivos de suministro de medicamentos;
inhaladores; aparatos para efectuar inhalaciones; inhaladores
de dosis medida; inhaladores de polvo seco que requieren la
coordinación entre la pulsación del dispositivo y la inhalación;
inhaladores de polvo seco accionados por la inspiración;
nebulizadores; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

16 Material impreso; papel, cartón y productos en
estos materiales; productos en papel y cartón para embalaje de
productos farmacéuticos; fichas para historias clínicas y blocs
para recetas médicas; folletos con información farmacéutica;
libros sobre medicina y farmacia; publicaciones, revistas
impresas, encartes informativos, volantes, documentación,
folletos informativos y educativos y carteles en el ámbito de la
medicina y la farmacia; papel de embalaje; artículos de
papelería; material de instrucción y de enseñanza sobre
farmacia, cuidado de la salud y medicina.
(821) GB, 19.07.2005, 2397184.
(300) GB, 19.07.2005, 2397184.
(832) AU, BG, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.05.2006 904 272
(180) 12.05.2016
(732) ANDRA LINGERIE DI

LATTANZIO FRANCESCO & C. S.N.C.
Via R. Pilo, 20
I-70031 Andria (BA) (IT).

(842) Unlimited partnership

(526) LINGERIE. / LINGERIE. / LINGERIE.
(511) NCL(8)

25 Articles vestimentaires, sous-vêtements,
chaussures et chapeaux.

25 Articles of clothing, underwear, shoes and hats.
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25 Prendas de vestir, ropa interior, calzado y
sombreros.
(821) EM, 02.10.2002, 002774891.
(822) EM, 08.06.2004, 002774891.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pyjamas, combinaisons-culottes, chemises de nuit,
lingerie fine (nuisettes), robes de chambre, combinaisons,
caracos, soutiens-gorge, culottes, strings, slips, kimonos,
guêpières, corsages-culottes, corsets (bustiers).

25 Pyjamas, chemises, nightgowns, fine lingerie
(baby dolls), robes, slips, camisoles, bras, briefs, G-strings,
culottes, kimonos, merrywidows (guepieres), body suits,
corsets (bustiers).

25 Pijamas, camisas, camisones, lencería fina
(picardías), batas, enaguas, camisolas, sujetadores, bragas,
tangas, culotes, quimonos, corsés, bodys, corpiños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 273
(180) 04.08.2016
(732) GENEVIEVE LETHU

5 passage du Cotre
F-17000 LA ROCHELLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils électromécaniques pour le

traitement des aliments, à savoir râpes, mélangeurs, batteurs,
pétrisseurs, hachoirs, broyeurs et diviseurs pour aliments,
moulins à café, presse-fruits, centrifugeuses à fruits ou à
légumes, éplucheuses à légumes, trancheuses, coupe-légumes,
couteaux électriques, essoreuses à salade; machines pour
affûter les couteaux; machines à ouvrir les boîtes de conserve.

 8 Instruments et outils non électriques pour la
préparation des aliments, à savoir râpes, mélangeurs, batteurs,
pétrisseurs, hachoirs, broyeurs et diviseurs pour aliments;
ouvre-boîtes non électriques; pinces à sucre, ouvre-huîtres;
cuillers, fourchettes, couteaux.

21 Petits ustensiles portatifs pour la cuisine, à savoir
broyeurs, batteurs, mélangeurs, tamis, presse-fruits et presse-
purée; moulins à sel et à poivre; paniers à essorer la salade,
cafetières à filtre; théières; récipients non en métaux précieux
pour aliments et boissons, à savoir tasses, verres, pichets, bols,
assiettes, plats; récipients pour la cuisson des aliments, à savoir
poêles, marmites, casseroles, moules, friteuses non
électriques; beurriers, boîtes à pain, boîtes à thé, tire-bouchons,
carafes, chandeliers non en métaux précieux, cloches à beurre
et à fromage, coquetiers non en métaux précieux, coupes à
fruits, porte-couteaux non en métaux précieux, batteries de
cuisine, dessous-de-plat, moules à gâteaux, seaux à glace;
légumiers; ouvre-bouteilles; corbeilles à pain, planches à pain,
passoires non en métaux précieux; rouleaux à pâtisserie; pelles
à tarte, planches à découper pour la cuisine, planches à pain,
plats non en métaux précieux, porcelaines, ronds de serviettes,
saladiers non en métaux précieux, porte-serviettes non en
métaux précieux, sorbetières; soucoupes, soupières, sucriers,
tasses, théières, vaisselle non en métaux précieux.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 451.
(300) FR, 01.03.2006, 06 3 413 451.
(831) BX, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.03.2006 904 274
(180) 08.03.2016
(732) MACHINE MART LIMITED

211 Lower Parliament Street
Nottingham, Nottinghamshire NG1 1GN (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications; catalogues.
35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un

ensemble de produits (à l'exclusion de leur transport), à savoir
tiges en carbone, détergents, couleurs, vernis, laques, cires,
encaustiques, crèmes à polir, shampooings, produits
antirouille, préservatifs contre la détérioration du bois, huiles
et graisses industrielles, lubrifiants, gaz pour le soudage,
combustibles et matières éclairantes, bougies, mèches, métaux
communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux et tubes
métalliques, coffres-forts, fixations métalliques, colliers
d'attache de câbles et tuyaux, conteneurs métalliques, bobines,
fils métalliques, fils à souder, baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage, coffrets métalliques, boîtes à outils,
coffres à outils, armoires à outils, boîte de lavage des pièces de
machines, étaux, enclumes, tas, filières, anneaux métalliques,
rondelles, rivets, crampons, clous et vis, boulonnerie, poulies
et moufles, supports métalliques, plaques tournantes, moteurs,
composants de transmission et accouplements de machines,
instruments agricoles, compresseurs, machines à comprimer,
soufflettes, pistolets pulvérisateurs, pompes à pulvériser,
pompes à air, pompes à huile, distributeurs d'huile, vannes,
accouplements, adaptateurs et raccordements de tuyaux,
filtres, outils mécaniques, outils électriques à main, perceuses
à main électriques, accessoires d'outils mécaniques et de
perceuses, outils et accessoires pneumatiques, pistolets
graisseurs, marteaux mécaniques, ponceuses, scies, scies
circulaires, agrafeuses, machines à meuler, meules à aiguiser,
coupeuses et machines à couper, poinçonneuses et machines à
poinçonner, machines à estamper et machines à timbrer,
polisseuses, moteurs électriques, générateurs, démarreurs,
appareils à souder, machines à souder, chalumeaux soudeurs,
ventilateurs, électro-brosses, filtres, machines à filtrer, grues,
appareils de levage, crics, pieds, pompes, rotors et pompes à
eau, extracteurs, redresseuses, machines à plier les métaux,
béliers, presses, presseuses, machines et appareils destinés à
changer les pneus, treuils, tables de machines, taraudeuses,
supports de perceuses, marteaux perforateurs, perceuses à
colonne, foreuses, aléseuses, fraiseuses, tours, raboteuses,
guidages de machines, forets, porte-forets, bétonnières,
fendeuses, tondeuses à gazon, cultivateurs, collecteurs de
poussières et de copeaux, supports antivibratiles, chaussures,
masques, casques, vêtements de protection, outils et
instruments à main entraînés manuellement, coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches, rasoirs, cliquets et jeux
de clés à rochet, scies, machines à meuler et meules, coupoirs,
fraises, poinçons, pointeaux et chassoirs, appareils de soudage
non électriques, vérins, chandelles, moutons, extracteurs, clés
de serrage, clés, jeux de douilles, clés hexagonales, pinces,
ébouteuses, tenailles, outils à dénuder, serre-joints, guide de
coupe d'onglets, guide de sciage, tournevis à frapper,
tournevis, extracteurs de vis, limes et râpes, matoirs, rabots,
marteaux, riveteuses et marteaux à river, pincettes, coupe-
carreaux et coupe-verre, ponceuses, forets et alésoirs, mèches
et porte-forets, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques et de mesurage, extincteurs, dispositifs
de commutation électroniques, jauges, balances et balances à
ressort, appareils de dépoussiérage électriques,
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dépoussiéreurs, filtres, aspirateurs, transformateurs, tableaux
de commande, appareils de soudage électrique, électrodes de
soudure, fils et câbles électriques, raccords électriques,
connexions électriques et clips électriques, masques, lunettes
de protection, protège-tympans, gants de protection et gants à
crispin, couvre-chefs de protection, genouillères, masques de
soudeur, masques anti-poussière, tabliers de protection,
ceintures et ceintures porte-outils, respirateurs, masques
respiratoires, filtres pour masques respiratoires, chargeurs,
moteurs, câbles de démarrage, appareils et instruments de
sécurité, appareils et instruments d'alarme, mégaphones et
porte-voix électriques, contrôleurs de pression des pneus,
matériel de diagnostic, multimètres numériques, compas,
palmers et pieds à coulisse, thermomètres et hygromètres,
appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
chaudières, lampes, éclairages et luminaires, ventilateurs,
électrodes de carbone, générateurs de chaleur, appareils de
chauffage, foyers et fourneaux, séchoirs, torches, extracteurs
d'air, déshumidificateurs, appareils de chauffage individuels,
appareils de chauffage au gaz, véhicules, appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, pompes à air, chariots,
chariots de levage, chariots à plate-forme, transpalettes,
diables, chariots à bobines, civières, brouettes, karts,
motocycles, horlogerie et instruments chronométriques,
papier, carton et produits en ces matières, produits de
l'imprimerie, papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, matériaux pour les artistes, rouleaux à peindre,
pinceaux, articles de bureau, matières plastiques pour
l'emballage, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, matières plastiques extrudées
destinées à la transformation, matières à calfeutrer, à étouper et
à isoler, flexibles, tuyaux flexibles, tuyaux flexibles à air,
montages anti-vibratoires, cuir et imitations du cuir et produits
en ces matières, malles et sacs de voyage, sangles, bandes de
tissu, étuis, coffrets ou mallettes, porte-outils en cuir,
matériaux de construction (non métalliques), tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume,
constructions transportables non métalliques, monuments;
carneaux en émail pour fourneaux, meubles, glaces (miroirs),
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de ces matières ou en matières plastiques;
conteneurs, établis, tables, boîtes, coffres et armoires,
récipients en bois ou en matières plastiques, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes, éponges,
brosses, matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verrerie, porcelaine, faïence, cordes, ficelles,
filets, tentes, bâches, voiles, sacs, matières de capitonnage et
de rembourrage, matières textiles fibreuses brutes; vêtements,
souliers et chapellerie, jeux et jouets et articles de gymnastique
et de sport, permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir dans des magasins de vente au détail, des points
de vente en gros, sur catalogue, sur un site Internet ou par le
biais des télécommunications.

16 Printed publications; catalogues.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), namely,
carbon rods, detergents, paints, varnishes, lacquers, wax, wax
polishes, polishing creams, shampoos, preservatives against
rust, preservatives deterioration of wood, industrial oils and
greases, lubricants, welding gas, fuels and illuminants,
candles, wicks, common metals and their alloys, metal
building materials, transportable buildings of metal,
ironmongery, small items of metal hardware, pipes and tubes
of metal, safes, clips of metal, clips for cables and pipes,
containers of metal, reels, wire, welding wire, soldering wire,
rods of metal for welding and brazing, metal cases, tool boxes,
tool chests, tool cabinets, boxes for washing parts, vices,
anvils, dollies, dies, metal rings, washers, rivets, staples, nails
and screws, nuts and bolts, pulleys and pulley blocks, metal
props, turntables, motors and engines, machine coupling and
transmission components, agricultural implements,
compressors, compressing machines, blow guns, spray guns,

spray pumps, air pumps, oil pumps, oil dispensers, valves,
couplings, hose adapters and couplings, filters, power tools,
electric hand tools, electric hand drills, power tool and drill
attachments, air tools and attachments, grease guns, power
hammers, sanders, saws, circular saws, staple guns, grinding
machines, grindstones, cutters and cutting machines, punchers
and punching machines, stampers and stamping machines,
polishers, electric motors, generators, starters, welding
apparatus, welding machines, welding torches, fans,
electrically-operated brushes, filters, filtering machines,
cranes, lifting apparatus, hoisting apparatus, jacks, stands,
pumps, water pumps and impellers, pullers, straightening
machines, metal folding machines, rams, presses, pressing
machines, tyre changing apparatus and machines, winches,
tables for machines, die cutting and tapping machines, drill
stands, hammer drills, drill presses, drilling machines,
reaming machines, milling machines, lathes, planing
machines, guides for machines, drilling bits, drill chucks,
concrete mixers, log splitting machines, lawnmowers,
cultivators, dust and chip collectors, anti-vibration mountings,
protective clothing, helmets, masks and footwear, hand tools
and implements, cutlery, side arms, razors, ratchets and
ratchet sets, saws, grinders and grinding wheels, cutters,
milling cutters, punches, centre punches and drifts, non-
electric welding apparatus, jacks, axle stands, rams, pullers,
spanners, wrenches, socket sets, allen keys, pliers, snippers,
pinchers and pincers, wire-stripping tools, clamps, mitre
guides, sawing guides, impact drivers, screw drivers, screw
extractors, files and rasps, chisels, planes, hammers, riveters
and riveting hammers, tongs, tile and glass cutters, sanders,
drills and reamers, drill bits and drill holders, scientific,
nautical, surveying, measuring apparatus and instruments,
fire-extinguishing apparatus, electronic switchgear, gauges,
balances and spring balances, electric dust-removing
apparatus, dust extractors, filters, vacuum cleaners,
transformers, control panels, electric welding apparatus,
welding electrodes, electric cables and wires, electrical
connectors, electrical connections and electric clips, masks,
protective goggles, ear defenders, protective gloves and
gauntlets, protective headgear, knee pads, welders' helmets,
dust masks, protective aprons, belts and pouch belts,
respirators, respiratory masks, filters for respiratory masks,
chargers, motors, jump leads, security apparatus and
instruments, alarm apparatus and instruments, megaphones
and loud hailers, tyre pressure gauges, diagnostic equipment,
digital multimeters, callipers, micrometers and vernier
gauges, thermometers and hygrometers, apparatus for
lighting, heating, cooking, drying, ventilating, water supply
and sanitary purposes, boilers, lamps, lights and light fittings,
fans, carbon rods, heaters, heating apparatus, fires and stoves,
dryers, torches, air extractors, dehumidifers, space heaters,
gas heaters, vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, air pumps, trolleys, trucks, platform trucks, pallet
trucks, sack trucks, dolly trucks, barrows, wheel barrows, go-
karts, motorcycles, horological and chronometric instruments,
paper and cardboard and goods made from these materials,
printed matter, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paint rollers, paint
brushes, office requisites, plastic materials for packaging,
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made
from these materials, plastic in extruded form for use in
manufacture, packing, stopping and insulating materials,
flexible pipes, hoses, air hoses, anti-vibration mountings,
leather and imitations of leather and goods made of these
materials, trunks and travelling bags, straps, webbing straps,
cases, leather tool pouches, building materials (non-metallic),
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and
bitumen, non-metallic transportable buildings, monuments;
enamel flues for stoves, furniture, mirrors, picture frames,
goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes of these materials, or of plastics; containers, work
benches, tables, boxes, chests and cabinets, cases of wood or
plastic, household or kitchen utensils and containers, combs,
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sponges, brushes, brush-making materials, articles for
cleaning purposes, steel wool, glassware, porcelain,
earthenware, ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding and stuffing materials, raw
fibrous textile materials; articles of clothing, footwear and
headgear, games and playthings and gymnastic and sporting
articles, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a retail store, or in a wholesale outlet,
or from a catalogue, or by means of telecommunications, or
from an Internet web site.

16 Publicaciones impresas; catálogos.
35 Recopilación, en beneficio de terceros, de un

amplia gama de productos (excluido su transporte) a fin de que
los clientes puedan examinarlos y adquirirlos a su
conveniencia, a saber, varillas de carbono, detergentes,
pinturas, barnices, lacas, cera, encáusticos, cremas para
lustrar, champús, preservativos contra la herrumbre,
preservativos contra el deterioro de la madera, aceites y grasas
industriales, lubricantes, gases para soldar, combustibles e
iluminantes, bujías, mechas, metales comunes y sus
aleaciones, materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables de metal, cerrajería y ferretería
metálica, tubos y tuberías metálicos, cajas fuertes,
abrazaderas metálicas, abrazaderas para cables y tuberías,
contenedores metálicos, bobinas de cable, alambre, varillas
soldadoras, hilos para soldar, varillas metálicas para pulir y
soldar, cofres de metal, cajas de herramientas, maletines de
herramientas, armarios para herramientas, cajas para lavar
piezas, tornos, yunques, plataformas rodantes, terrajas, aros
metálicos, arandelas, remaches, crampones, clavos y tornillos,
tuercas y pernos, poleas y cuadernales, pilares de metal,
platillos giratorios, motores, componentes de acoplamiento y
transmisión de máquinas, instrumentos agrícolas,
compresores, máquinas de comprimir, pistolas de aire, pistolas
para pulverizar, bombas de pulverización, bombas de aire,
bombas de aceite, dispensadores de aceite, válvulas,
empalmes, unión de tubos flexibles y manguitos de unión,
filtros, herramientas mecánicas, herramientas eléctricas de
mano, taladros eléctricos de mano, accesorios de taladros y
herramientas mecánicas, herramientas neumáticas y
acoplamientos, pistolas de engrasar, martillos-pilón, lijadoras,
sierras, sierras circulares, grapadoras, máquinas trituradoras,
muelas de afilar, cortadoras y máquinas para cortar,
taladradoras y perforadoras, apisonadoras y máquinas para
timbrar, pulidores, motores eléctricos, generadores,
arrancadores, aparatos para soldar, máquinas para soldar,
sopletes para soldar, ventiladores, cepillos eléctricos, filtros,
máquinas de filtrar, grúas, aparatos de elevación, gatos,
soportes, bombas, bombas de agua y rotores, extractores,
máquinas enderezadoras, máquinas de plegar metálicas,
arietes hidráulicos, prensas, prensadoras, máquinas y
aparatos para cambiar neumáticos, cabrias, mesas de
máquinas, máquinas de roscar y de corte por estampado,
soportes para taladros, martillos-perforadores, prensas
taladradoras, taladradoras, escariadoras, fresadoras, tornos,
recanteadoras, guionaje de máquinas, brocas para perforar,
portabrocas, amasadores de hormigón, doladeras, cortadoras
de césped, máquinas cultivadoras, eliminadores de polvo y
virutas, montajes anti-vibración, ropa de protección, cascos,
mascarillas y calzado, herramientas e instrumentos manuales,
cuchillería, armas blancas, navajas, trinquetes y equipos de
trinquetes, sierras, amoladoras y muelas de rectificar,
cortadoras, fresas, punzones, punzones de marcar y
mandriles, aparatos para soldar no eléctricos, cilindros
elevadores, ejes de soporte, arietes hidráulicos, extractores,
llaves, triscadores, juegos de manguitos, llaves macho, pinzas,
cortadoras mecánicas para fibras, pinzas y tenazas,
herramientas pelahilos, abrazaderas, guías de ingletes, guías
para serrar, destornilladores de percusión, destornilladores,
máquinas para sacar pernos y tuercas, limas y raspadores,
tijeras, cepilladoras, martillos, remachadoras neumáticas y
buterolas, tenacillas, cortadoras de baldosas y vidrio, lijadoras,
taladros y alisadores, brocas y portabrocas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos y de medir,
extintores, interruptores electrónicos, calibradores, balanzas y
compensadores de resorte, aparatos eléctricos para eliminar el
polvo, extractores de polvo, filtros, aspiradoras,
transformadores, paneles de control, aparatos eléctricos para
soldar, electrodos para soldar, hilos y cables eléctricos,
conectores eléctricos, conexiones y ganchos eléctricos,
mascarillas, gafas protectoras, cascos, manoplas y guantes de

protección, tocados de protección, rodilleras, cascos de
soldador, máscaras antipolvo, delantales de protección,
cinturones y correas-cinturón, respiradores, mascarillas
respiratorias, filtros para mascarillas respiratorias, cargadores,
motores, cables de arranque, aparatos e instrumentos de
seguridad, aparatos e instrumentos de alarma, megáfonos y
portavoces, manómetros para neumáticos, equipos de
diagnóstico, multímetros digitales, compases de corredera,
micrómetros y calibradores de vernier, termómetros e
higrómetros, aparatos de iluminación, calefacción, cocción,
secado, ventilación, de suministro de agua y uso sanitario,
calderas, lámparas, luces y accesorios de iluminación,
ventiladores, varillas de carbono, calentadores, aparatos de
calefacción, calefactores y hornillos, secadoras, antorchas,
extractores de aire, deshumidificadores, calentadores del aire
ambiente, desfogues de gas, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, bombas de aire,
carritos, carretillas portadoras, carretillas, carretillas
elevadoras, carretillas de mano, vagones para transporte de
basuras, carretillas, carretillas, karts, motocicletas, relojería e
instrumentos cronométricos, papel, cartón y artículos de estas
materias, material impreso, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, rodillos para pintar, pinceles, artículos de oficina,
materias plásticas para el embalaje, caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica y productos de estas materias, productos
de materias plásticas semielaboradas, materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos flexibles,
boquillas, mangueras de aire, montajes anti-vibración, cuero e
imitaciones del cuero y productos de estas materias, baúles y
maletas, cintas, tiras transportadoras, cajas, estuches de
herramientas de cuero, materiales de construcción (no
metálicos), tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún, construcciones transportables no
metálicas, monumentos; conductos de humo esmaltados para
hornillos, muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias, o de materias plásticas; contenedores, bancos de
trabajo, mesas, cajas, arcones y armarios, cajas de madera o
de materias plásticas, utensilios y recipientes para el hogar y la
cocina, peines, esponjas, cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, artículos de limpieza, viruta de hierro,
cristalería, porcelana, loza, cuerdas, bramantes, redes, tiendas
de campaña, toldos, velas, sacos, bolsas sin asas y bolsas,
material para acolchar y rellenar, materias textiles fibrosas en
bruto; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería,
juegos, juguetes y artículos de gimnasia y deporte, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas, mayoristas, por catálogo, a
través de los medios de telecomunicación, o desde una página
Web.
(821) GB, 31.10.2005, 2405283A.
(300) GB, 31.10.2005, 2405283.
(832) AU, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.08.2006 904 275
(180) 16.08.2016
(732) ETAM

57-59, rue Henri Barbusse
F-92110 Clichy (FR).

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes, poudres,

lotions, laits et lotions démaquillantes; produits de maquillage,
à savoir fond de teint, rouge à joues, rouge à lèvres, mascara,
crayons pour les yeux et pour les paupières, vernis à ongles,
dissolvant pour vernis à ongles; produits cosmétiques pour la
toilette et pour le bain et la douche, à savoir gels, gels pour la
douche, produits moussants pour le bain, laits, huiles et lotions
pour le soin du corps, fluide scintillant pour le corps,
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déodorants à usage personnel, eaux de toilette, parfums, eaux
parfumées.

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs à dos, sacs
d'écoliers, sacs de voyage, trousses de toilette et de maquillage
vendues vides; valises, coffres de voyage, portefeuilles, porte-
monnaie (non en métaux précieux), porte-cartes
(portefeuilles), parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements (habillement), à savoir robes,
manteaux, tailleurs, pantalons, jupes, chemises, chemisiers, T-
shirts, gilets, pull-overs, vestes, shorts, gants, bas, chaussettes,
ceintures, foulards; vêtements de nuit, à savoir pyjamas, robes
de chambre, chemises de nuit; articles de lingerie, à savoir
combinaisons, slips, soutiens-gorge, culottes; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 636.
(300) FR, 27.02.2006, 06 3 412 636.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.03.2006 904 276
(180) 23.03.2016
(732) ZHEJIANG JINYUAN FLAX CO., LTD.

Jinda Industry Zone,
Baibu Town,
Haiyan
Zhejiang 314300 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
5.5; 26.11.

(511) NCL(8)
23 Fils, fils de lin, filés de coton, fils de laine, fils de

chanvre, fils de coton, fils de rayonne, filés, laine filée, fils à
tricoter en cachemire.

23 Thread, linen thread and yarn, spun cotton,
woollen thread and yarn, hemp thread and yarn, cotton thread
and yarn, rayon thread and yarn, yarn, spun wool, cashmere
knitting yarns and threads.

23 Hilo, hilos de lino, hilados de algodón, hilos de lana,
hilos de cáñamo, hilos de algodón, hilos de rayón, hilados, lana
hilada, hilos de cachemir para tejer.
(821) CN, 31.10.2005, 4971629.
(300) CN, 31.10.2005, 4971629.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.08.2006 904 277
(180) 16.08.2016
(732) ETAM

57-59, rue Henri Barbusse
F-92110 Clichy (FR).

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes, poudres,

lotions, laits et lotions démaquillantes; produits de maquillage,
à savoir fond de teint, rouge à joues, rouge à lèvres, mascara,
crayons pour les yeux et pour les paupières, vernis à ongles,
dissolvant pour vernis à ongles; produits cosmétiques pour la
toilette et pour le bain et la douche, à savoir gels, gels pour la
douche, produits moussants pour le bain, laits, huiles et lotions
pour le soin du corps, fluide scintillant pour le corps,
déodorants à usage personnel, eaux de toilette, parfums, eaux
parfumées.

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs à dos, sacs
d'écoliers, sacs de voyage, trousses de toilette et de maquillage
vendues vides; valises, coffres de voyage, portefeuilles, porte-
monnaie (non en métaux précieux), porte-cartes
(portefeuilles), parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements (habillement), à savoir robes,
manteaux, tailleurs, pantalons, jupes, chemises, chemisiers, T-
shirts, gilets, pull-overs, vestes, shorts, gants, bas, chaussettes,
ceintures, foulards; vêtements de nuit, à savoir pyjamas, robes
de chambre, chemises de nuit; articles de lingerie, à savoir
combinaisons, slips, soutiens-gorge, culottes; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 640.
(300) FR, 27.02.2006, 06 3 412 640.
(831) BX, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.08.2006 904 278
(180) 08.08.2016
(732) "KARLEWIRT" REITSAMMER GASTRONOMIE 

KEG
Dr. Friedrich Oedlweg 2
A-5083 Gartenau (AT).

(750) Hildegard Reitsammer, Riederstraße 32, A-5102 
Anthering (AT).

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 25.7.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.
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33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AT, 18.12.2000, 192 745.
(831) BX, CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.07.2006 904 279
(180) 04.07.2016
(732) StatPro Group Plc

StatPro House,
81-87 Hartfield Road
Wimbledon, London SW19 3TJ (GB).

(842) Public Limited Company

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; logiciels concernant des informations

financières ainsi que la gestion d'actifs financiers; logiciels
d'accès à l'Internet; logiciels d'accès à des bases de données
privées en ligne; logiciels d'accès à des bases de données
d'information dans le domaine de l'information financière;
logiciels multimédia utiles pour créer des présentations, gérer
des bases de données, accéder à des informations et afficher
ces informations; logiciels tableurs; logiciels de recherche et
d'affichage des charges liées à la gestion d'actifs financiers;
programmes informatiques; programmes d'ordinateurs pour
bases de données, enregistrés sur disques et bandes
magnétiques; bandes, cassettes, disques, bandes vidéo et films
cinématographiques, enregistrés; disques d'ordinateur, CD
interactifs, vidéodisques compacts, disques numériques
polyvalents; mémoires mortes; disques compacts à mémoire
morte; supports de données magnétiques; informations
enregistrées dans ou sur des supports électroniques,
magnétiques et/ou optiques; matériel informatique;
publications électroniques; publications électroniques
téléchargeables; publications électroniques fournies en ligne à
partir d'une base de données ou de sites mis à disposition sur
l'Internet ou sur d'autres réseaux (y compris sites Web).

16 Produits imprimés; publications; livres; textes
publicitaires; magazines et journaux; circulaires; guides;
annuaires; brochures et prospectus; papeterie; agendas et
calendriers; matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Services d'informations d'affaires et commerciales,
y compris de tels services mis à disposition électroniquement;
mise à disposition d'informations statistiques, y compris de
telles informations fournies électroniquement; direction
d'affaires; administration d'affaires; travaux de bureau;
rassemblement et/ou systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; organisation et animation de
salons commerciaux; services de vente au détail, en liaison
avec la vente de logiciels et publications imprimées.

36 Prestations financières; services de versement de
rentes; courtage d'actions et obligations; fiducie
d'investissement à participation unitaire et services de fonds de
placement; financement de crédits; investissement de capitaux
et conseils en investissements; mise à disposition et
rassemblement de moyens financiers; emprunt et prêt de titres;
agences de crédit; services d'assurances et de réassurances;
services de conseiller fiscal; gestion de portefeuilles
d'investissement; planification et gestion financières;

préparation de rapports et analyses financiers; expertises
financières; services d'information et de conseil relatifs
auxdites prestations, y compris tout type de services fournis en
ligne, à partir d'une base de données ou de l'Internet.

 9 Computer software; computer software relating to
financial information and the management of financial assets;
Internet access software; software for providing access to
proprietary databases online; computer software for
accessing databases of information relating to financial
information; multi-media software for use in creating
presentations, managing databases and accessing and
displaying information; spreadsheet software; software to
search and display charges incurred in administering
financial assets; computer programs; database computer
programs recorded on magnetic tapes and discs; recorded
tapes, cassettes, discs, video tapes and cinematographic films;
computer discs, inter-active CDs, video CDs, DVDs; Read-
Only-Memories; CD-Roms; magnetic data carriers;
information stored in or on electronic magnetic or optical
means; computer hardware; electronic publications;
downloadable electronic publications; publications in
electronic form supplied on-line from a database or from
facilities provided on the internet or other networks (including
web-sites).

16 Printed matter; printed publications; books;
publicity texts; magazines and newspapers; newsletters;
manuals; directories; brochures and leaflets; stationery;
diaries and calendars; instructional and teaching materials.

35 Provision of business and trade information
including such services provided electronically; provision of
statistical information, including such information provided
electronically; business management; business
administration; office functions; compilation and/or
systemisation of information into computer databases;
arranging and conducting trade shows; retail services
connected with the sale of software and printed publications.

36 Financial services; pension services; stocks and
bonds brokerage; unit trust and investment trust services;
financing of loans; capital investment and investment advices;
provision of and raising of finance; securities borrowing and
lending; credit agency services; insurance and reinsurance
services; tax advisory services; management of investment
portfolios; financial planning and management; preparation
of financial reports and analysis; financial valuations;
information and advisory services relating to all the
aforementioned services, including all such services provided
on-line from a computer database or the Internet.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
relacionados con información financiera y con la gestión de
activos financieros; software de acceso a Internet; software de
acceso en línea a bases de datos exclusivas; software de
acceso a bases de datos financieras; software multimedia para
crear presentaciones, administrar bases de datos y acceder y
consultar información; software de hoja de cálculo electrónica;
software para buscar y mostrar los gastos ocasionados por la
administración de activos financieros; programas informáticos;
programas informáticos de base de datos grabados en cintas y
discos magnéticos; cintas grabadas, casetes, discos, casetes
de vídeo y películas cinematográficas; discos informáticos, CD
interactivos, CD de vídeo, DVD; memorias sólo de lectura; CD-
ROM; soportes de grabación magnéticos; información
almacenada en medios electrónicos, magnéticos u ópticos;
equipos informáticos; publicaciones en formato electrónico;
publicaciones electrónicas descargables; publicaciones en
formato electrónico ofrecidas en línea procedentes de una
base de datos o de servicios prestados por Internet u otras
redes (incluidos sitios web).

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros; textos publicitarios; revistas y periódicos; circulares;
manuales; directorios; folletos y volantes; artículos de
papelería; agendas y calendarios; material de instrucción y de
enseñanza.

35 Servicios de información comercial y de negocios,
incluida su distribución por medios electrónicos; servicios de
información estadística, incluida su distribución por medios
electrónicos; dirección de negocios; administración de
empresas; trabajos de oficina; recopilación y/o sistematización
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de información en bases de datos informáticas; organización y
animación de ferias comerciales; servicios de venta minorista
de software y publicaciones impresas.

36 Servicios financieros; servicios de pensiones;
corretaje de títulos y acciones; servicios de fondos de inversión
y de sociedades inversoras; financiación de préstamos;
inversión de capitales y asesoramiento en materia de
inversiones; provisión y recaudación de fondos; empréstitos y
préstamos de valores; agencias de crédito; servicios de
seguros y reaseguros; servicios de asesoramiento fiscal;
gestión de carteras de valores; planificación y administración
financiera; elaboración de informes y análisis financieros;
valoraciones financieras; servicios de información y
asesoramiento sobre todos los servicios antes mencionados,
incluidos dichos servicios prestados en línea a partir de una
base de datos informática o de Internet.
(821) GB, 16.03.2006, 2416838.
(300) GB, 16.03.2006, 2416838.
(832) AU, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.07.2006 904 280
(180) 21.07.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports de données magnétiques et supports
d'enregistrements sonores (également pour la transmission
numérique de données), notamment CD-ROM, DVD.

16 Produits d'imprimerie; articles pour reliures.
35 Publication et édition de textes publicitaires;

distribution de moyens de publicité; publicité; direction des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

38 Services de télécommunication, transfert
d'informations à des tiers sur Internet, mise à disposition
d'accès à et transfert d'informations à travers des réseaux sans
fil ou des réseaux par conduite (compris dans cette classe),
services de fournisseurs de contenu sur Internet, à savoir mise
à disposition d'accès à des plateformes ou à des informations
sur Internet, diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision (par câble).

41 Education, formation, divertissement, notamment
divertissement par émissions de radio et de télévision, services
d'une maison d'édition (à l'exception des travaux
d'impression), publication et édition de produits d'édition sous
forme imprimée et électronique avec des contenus
rédactionnels et, partiellement, des contenus publicitaires pour
mode en ligne et mode autonome d'une maison d'édition,
comprises dans cette classe; activités sportives et culturelles;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de conférences, congrès, symposiums,
séminaires, concours (éducation ou divertissement) ainsi que
de manifestations divertissantes et culturelles; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite d'ateliers de
formation; divertissement et activités culturelles, notamment
attributions de prix (divertissement).
(822) DE, 03.04.2006, 306 03 018.7/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 21.07.2006 904 281
(180) 21.07.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
22.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques et supports

d'enregistrements sonores (également pour la transmission
numérique de données), notamment CD-ROM, DVD.

16 Produits d'imprimerie; articles pour reliures.
35 Publication et édition de textes publicitaires;

distribution de moyens de publicité; publicité; direction des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

38 Services de télécommunication, transfert
d'informations à des tiers sur Internet, mise à disposition
d'accès à et transfert d'informations à travers des réseaux sans
fil ou des réseaux par conduite (compris dans cette classe),
services de fournisseurs de contenu sur Internet, à savoir mise
à disposition d'accès à des plateformes ou à des informations
sur Internet, diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision (par câble).

41 Education, formation, divertissement, notamment
divertissement par émissions de radio et de télévision, services
d'une maison d'édition (à l'exception des travaux
d'impression), publication et édition de produits d'édition sous
forme imprimée et électronique avec des contenus
rédactionnels et, partiellement, des contenus publicitaires pour
mode en ligne et mode autonome d'une maison d'édition,
comprises dans cette classe; activités sportives et culturelles;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de conférences, congrès, symposiums,
séminaires, concours (éducation ou divertissement) ainsi que
de manifestations divertissantes et culturelles; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite d'ateliers de
formation; divertissement et activités culturelles, notamment
attributions de prix (divertissement).
(822) DE, 05.05.2006, 306 03 019.5/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 07.07.2006 904 282
(180) 07.07.2016
(732) UNITED PARCEL SERVICE OF AMERICA, INC.

55 Glenlake Parkway, NE
Atlanta, GA 30328 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport et livraison de biens personnels par voie

aérienne, ferroviaire, fluviale/maritime et routière;
entreposage, stockage, emballage, livraison ou retours à
l'expéditeur concernant le transport et la livraison de biens
personnels; traçage et localisation informatisés de paquets et
fret en transit, à savoir fourniture d'informations automatisées
sur les services de transport et de livraison nationaux et
internationaux; mise à disposition d'informations et
renseignements de contrôle à des tiers concernant l'état
d'avancement du ramassage et de la livraison, par Internet et
par téléphone.

39 Transportation and delivery of personal property
by air, rail, boat and motor vehicles; warehousing, storage,
packing, delivery and returns with respect to the
transportation and delivery of personal property;
computerized tracking and tracing of packages and freight in
transit, namely, providing computerized information on
domestic and international transportation and delivery
services; providing information and tracking information to
third parties regarding pickup and delivery status via Internet
access and telephone.

39 Servicios de transporte y entrega de efectos
personales por avión, tren, barco y vehículos de motor;
depósito, almacenamiento, embalaje, reparto y devoluciones
en el ámbito de los servicios de transporte y entrega de efectos
personales; trazabilidad y seguimiento informatizado de
documentos, paquetes y fletes en tránsito, a saber, facilitación
de información computerizada sobre servicios nacionales e
internacionales de transporte y entrega; facilitación de
información y seguimiento de la información para terceros
sobre recogida y entrega, a través de Internet y por teléfono.
(821) US, 22.05.2006, 78889321.
(300) US, 22.05.2006, 78889321.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, TR,
UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.11.2005 904 283
(180) 09.11.2015
(732) Sonic Solutions

101 Rowlands Way
Novato, CA 94945 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(571) Mot stylisé "QFLIX", dont la lettre "Q" présente, en son
centre, un dessin en forme d'oeil-de-boeuf. / Stylized

word QFLIX with a bullseye in the middle of the Q. / La
marca consiste en la palabra "QFLIX" en caracteres
estilizados y en el elemento figurativo de una diana
dentro de la "Q".

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de création, d'édition, d'élaboration, de

formatage ou de production de fichiers opérationnels audio,
vidéo, multimédias et de données; logiciels destinés à la
compression et à la décompression de fichiers opérationnels
audio, vidéo, multimédias et de données; logiciels
d'enregistrement de fichiers opérationnels audio, vidéo,
multimédias et de données sur des supports d'enregistrement;
logiciels de lecture de fichiers opérationnels audio, vidéo,
multimédias et de données; logiciels de cryptage, de
décryptage, d'authentification de fichiers audio, vidéo,
multimédias et de données, applications logicielles,
ordinateurs, réseaux informatiques et de communications ainsi
que dispositifs en réseau; modes d'emploi téléchargeables
vendus avec les logiciels; supports d'enregistrement, à savoir
disques magnétiques vierges, disques optiques vierges,
disques compacts vierges, disques compacts vidéo vierges,
disques numériques polyvalents vierges et bandes
magnétiques vierges; bandes magnétiques, disques
numériques polyvalents, disques compacts vidéo, disques
compacts, disques optiques, disques magnétiques, supports de
données magnétiques préenregistrés comportant des fichiers
audio, vidéo, multimédias et de données; fichiers audio, vidéo,
multimédias et de données téléchargeables; appareils
électroniques grand public ainsi que leurs composants et
matériel; lecteurs de DVD, graveurs de DVD, décodeurs,
récepteurs satellitaires, consoles de jeux vidéo, caméscopes et
leurs unités de commande à distance; ordinateurs, composants
d'ordinateurs et matériel informatique ainsi que leurs
télécommandes.

35 Recherche de données et d'informations dans des
bases de données et des index consultables, à savoir textes,
documents électroniques, bases de données, graphiques et
informations audio et visuelles par le biais de réseaux
d'informations informatiques mondiaux.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission électronique de fichiers multimédias ou de
supports en continu par le biais de réseaux informatiques et
autres réseaux de communications; services de diffusion sur le
Web; fourniture de services de connexion et d'accès à des
réseaux de communications électroniques, destinés à la
transmission ou à la réception de fichiers multimédias ou de
supports en continu; transmission électronique de fichiers
audio, vidéo, multimédias et de données avec fonction de
cryptage et de décryptage, services de consultant en réseaux de
communications; téléchargement de fichiers multimédias sur
des ordinateurs personnels et sur des lecteurs multimédias.

42 Services informatiques, à savoir écriture de
fichiers multimédias sur des supports d'informations
amovibles, production de fichiers multimédias à enregistrer
sur des supports d'informations amovibles et fourniture de
moteurs de recherche destinés obtenir des informations et des
données par le biais de réseaux de communications ou d'un
réseau informatique mondial; fourniture de temps d'accès à des
logiciels non téléchargeables en ligne permettant aux
utilisateurs de programmer des contenus audio, vidéo, textes et
autres contenus multimédias, notamment de la musique, des
manifestations musicales, des vidéos, des émissions
radiophoniques, des émissions télévisées, des nouvelles, des
jeux, des manifestations culturelles et sportives et des
programmes de divertissement; mise à disposition d'interfaces
logicielles disponibles par le biais d'un réseau afin de créer un
service d'information en ligne personnalisé; création d'index
d'informations, d'index de sites Web et d'index d'autres sources
d'informations en liaison avec des réseaux informatiques
mondiaux; fourniture d'un site Web comportant des
informations dans les domaines audio, vidéo, multimédia et du
divertissement; services de conseils techniques en matière de
développement et de production audio, vidéo et multimédia;
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services de conseils en matière de logiciels et de matériel
informatique destinés au cryptage, au décryptage et à
l'authentification de fichiers audio, vidéo, multimédias et de
données, d'applications logicielles, d'ordinateurs, de réseaux
informatiques et de communications et de dispositifs en
réseau; services de conseils en matière de conception et de
développement de supports d'enregistrement vierges, de
supports d'enregistrement préenregistrés, d'appareils
électroniques grand public ainsi que de leurs composants et
matériel informatique, de lecteurs de DVD, de graveurs de
DVD, de décodeurs, de récepteurs satellitaires, de consoles de
jeux vidéo, de caméscopes, d'ordinateurs, de composants
d'ordinateurs et de matériel informatique; services de cryptage
et d'authentification de fichiers audio, vidéo, multimédias et de
données, d'applications logicielles, d'ordinateurs, de réseaux
informatiques et de communications et de dispositifs en
réseau; essai et contrôle de supports d'enregistrement vierges,
de supports d'enregistrement préenregistrés, d'appareils
électroniques grand public ainsi que de leurs composants et
matériel informatique, de lecteurs de DVD, de graveurs de
DVD, de décodeurs, de récepteurs satellitaires, de consoles de
jeux vidéo, de caméscopes, d'ordinateurs, de composants
d'ordinateurs et de matériel informatique.

 9 Computer software for creating, editing,
authoring, formatting or producing audio, video, data and
multimedia production files; computer software for
compressing and decompressing audio, video, data and
multimedia production files; computer software for recording
audio, video, data and multimedia production files on
recordable media; computer software for playing audio, video,
data and multimedia production files; computer software for
encryption, decryption, authentication of audio, video, data
and multimedia files, computer software applications,
computers, computer and communications networks, and
networked devices; downloadable user manuals sold with the
software; a recordable medium, namely, blank magnetic disks,
blank optical disks, blank compact disks, blank video compact
disks, blank digital versatile disks, and blank magnetic tapes;
prerecorded magnetic data carriers, magnetic disks, optical
disks, compact disks, video compact disks, digital versatile
disks, and magnetic tapes featuring audio, video, data and
multimedia files; downloadable audio, video, data and
multimedia files; consumer electronics and components and
hardware therefor; DVD players, DVD recorders, set top
boxes, satellite receivers, video game consoles, video cameras,
and remote control units therefor; computers, computer
components and computer hardware, and remote controls
therefor.

35 Data/information search from searchable indexes
and databases, namely text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information, by means of global
computer information networks.

38 Telecommunication services, namely, electronic
transmission of media files or streamed media via computer
and other communications networks; web casting services;
provision of connectivity services and access to electronic
communications networks, for transmission or reception of
media files or streamed media; electronic transmission of
audio, video, data and multimedia files featuring encryption
and decryption, consulting services in the field of
communications networks; downloading media files onto user
computers and media players.

42 Computer services, namely, writing media files
onto removable media, producing media files for writing onto
removable media, and providing search engines for obtaining
information and data via communications networks or a
global computer network; providing temporary use of online
non-downloadable software to enable users to program audio,
video, text and other multimedia content, including music,
concerts, videos, radio, television, news, sports, games,
cultural events, and entertainment-related programs;
providing software interfaces available over a network in
order to create a personalized on-line information service;
creating indexes of information, indexes of web sites and

indexes of other information sources in connection with global
computer networks; providing a web site featuring information
in the fields of audio, video, multimedia, and entertainment;
technical consulting services in the fields of audio, video, and
multimedia production and development; consulting services
in the field of software and hardware for encryption,
decryption, and authentication of audio, video, data and
multimedia files, computer software applications, computers,
computer and communications networks, and networked
devices; consulting services in the field of design and
development of blank recordable media, prerecorded
recordable media, consumer electronics and components and
hardware therefor, DVD players, DVD recorders, set top
boxes, satellite receivers, video game consoles, video cameras,
computers, computer components, and computer hardware;
encryption and authentication services for audio, video, data
and multimedia files, computer software applications,
computers, computer and communications networks, and
networked devices; testing and inspection of blank recordable
media, prerecorded recordable media, consumer electronics
and components and hardware therefor, DVD players, DVD
recorders, set top boxes, satellite receivers, video game
consoles, video cameras, computers, computer components,
and computer hardware.

 9 Programas informáticos para crear, editar, diseñar,
formatear o producir archivos de audio, de vídeo, de datos y
multimedia; programas informáticos para comprimir y
descomprimir archivos de audio, de vídeo, de datos y
multimedia; programas informáticos para grabar archivos de
audio, de vídeo, de datos y multimedia en soportes de datos
grabables; programas informáticos para reproducir archivos de
audio, de vídeo, de datos y multimedia; programas informáticos
para cifrar, descifrar y autenticar archivos de audio, de vídeo,
de datos y multimedia, aplicaciones de software, ordenadores,
redes informáticas y de comunicaciones y dispositivos en red;
manuales de usuario descargables vendidos con el software;
soportes grabables, a saber, discos magnéticos vírgenes,
discos ópticos vírgenes, discos compactos vírgenes, discos
compactos de vídeo vírgenes, discos de vídeo digitales
vírgenes, y cintas magnéticas vírgenes; soportes de grabación
magnéticos pregrabados, discos magnéticos, discos ópticos,
discos compactos, discos compactos de vídeo, discos de vídeo
digitales y cintas magnéticas que contengan archivos de audio,
de vídeo, de datos y multimedia; archivos descargables de
audio, de vídeo, de datos y multimedia; dispositivos
electrónicos de consumo y componentes y equipos para los
mismos; reproductores de DVD, grabadores de DVD,
sintonizadores terrestres digitales, receptores satelitales,
consolas de videojuegos, cámaras de vídeo y unidades de
control remoto para los aparatos antes mencionados;
ordenadores, componentes informáticos y hardware y
unidades de control remoto para los aparatos antes
mencionados.

35 Búsqueda de datos e información en índices de
búsqueda y bases de datos, a saber, texto, documentos
electrónicos, bases de datos, gráficos e información
audiovisual, por medio de redes informáticas mundiales de
información.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica de archivos multimedia o de flujos de
datos multimedia por ordenador y otras redes de
comunicaciones; servicios de transmisión por Internet;
suministro de servicios de conexión y acceso a las redes
electrónicas de comunicación para la transmisión o recepción
de archivos multimedia o de flujos de datos multimedia;
transmisión electrónica de archivos de audio, de vídeo, de
datos y multimedia con sistemas de cifrado y descifrado,
consultoría en materia de redes de comunicaciones;
transferencia de archivos multimedia hacia los ordenadores y
los reproductores multimedia del usuario.

42 Servicios informáticos, a saber, grabación de
archivos multimedia en soportes de datos amovibles,
producción de archivos multimedia para grabar en soportes de
datos amovibles y facilitación de motores de búsqueda para
obtener información y datos mediante redes de
comunicaciones o una red informática mundial; provisión
temporal de software en línea no descargable para permitir a
los usuarios programar audio, vídeo, texto y otros contenidos
multimedia, incluidos música, conciertos, vídeos, radio,
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televisión, noticias, deportes, juegos, actividades culturales y
programas de entretenimiento; provisión de interfaces de
software disponibles en red a fin de crear un servicio
personalizado de información en línea; creación de índices de
información, índices de sitios Web e índices de otras fuentes de
información relacionadas con las redes informáticas
mundiales; facilitación de un sitio Web que ofrece información
sobre audio, vídeo, multimedia y entretenimiento; servicios de
asesoramiento técnico en materia de producción y creación de
audio, vídeo y multimedia; consultoría en materia de software
y hardware de cifrado, descifrado y autenticación de archivos
de audio, de vídeo, de datos y multimedia, aplicaciones de
software, ordenadores, redes informáticas y de
comunicaciones y dispositivos en red; consultoría en materia
de diseño y creación de soportes de datos vírgenes, soportes
de datos pregrabados, dispositivos electrónicos de consumo y
componentes y equipos para los mismos, reproductores de
DVD, grabadores de DVD, sintonizadores terrestres digitales,
receptores satelitales, consolas de videojuegos, cámaras de
vídeo, ordenadores, componentes y equipos informáticos;
servicios de cifrado y autenticación para archivos de audio, de
vídeo, de datos y multimedia, aplicaciones de software,
ordenadores, redes informáticas y de comunicaciones y
dispositivos en red; control e inspección de soportes de datos
vírgenes, soportes de datos pregrabados, dispositivos
electrónicos de consumo y componentes y equipos para los
mismos, reproductores de DVD, grabadores de DVD,
sintonizadores terrestres digitales, receptores satelitales,
consolas de videojuegos, cámaras de vídeo, ordenadores,
componentes y equipos informáticos.
(821) US, 07.11.2005, 78748685.
(300) US, 07.11.2005, 78748685.
(832) CH, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.08.2006 904 284
(180) 14.08.2016
(732) MCTAVISH CLOTHING INTERNATIONAL PTY 

LTD
164 Lighthouse Road
BYRON BAY, NSW 2481 (AU).

(842) Private Company, New South Wales, Australia
(750) MCTAVISH CLOTHING INTERNATIONAL PTY 

LTD Attn: Ben Harper, 164 Lighthouse Road, BYRON 
BAY, NSW 2481 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles en métaux précieux ou en plaqué, non

compris dans d'autres classes; bijoux, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Sacs compris dans cette classe, y compris sacs de
voyages, cabas, sacs à dos, portefeuilles, harnais et lanières.

25 Articles vestimentaires, y compris vêtements
décontractés, vêtements de plage et vêtements de sport, ainsi
que maillots de corps protecteurs pour sports nautiques;
combinaisons de plongée, gilets de plongée, pantalons et
shorts de plongée; vêtements de ski; articles chaussants et
articles de chapellerie.

28 Planches de surf, planches à voile et leurs
accessoires, y compris harnais, lanières, leashs (attaches à la
cheville), dérives, ailerons et voiles; skis nautiques, skis pour
genoux et planches à position ventrale; housses pour planches
de surf et planches à voile, étuis et housses pour skis et skis
nautiques.

14 Goods in precious metals or coated therewith, not
included in other classes; jewellery, horological and
chronometric instruments.

18 Bags in this class, including travel bags, carry
bags, back-packs, wallets, harnesses and leashes.

25 Articles of clothing, including casual wear,
beachwear and sportswear, and also including rash vests;
wetsuits, wetsuit vests, wetsuit trousers and shorts; clothing
for snow skiing; footwear and headgear.

28 Surfboards, sailboards and surf sailing boards,
and accessories therefor, including harnesses, leashes, leg
ropes, fins, skegs and sails; water skis, knee skis and belly
boards; surf board and sail board bags, cases and bags for
snow skis and water skis.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado, no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Bolsos, comprendidos en esta clase, incluidos
bolsos de viaje, bolsos de transporte, mochilas, billeteras,
arreos y correas.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir
informales, ropa de playa y ropa de deporte, así como
camisetas de protección contra rayos ultravioletas; trajes
húmedos, camisetas de neopreno, pantalones y shorts de
neopreno; ropa de esquí; calzado y artículos de sombrerería.

28 Tablas de surf, tablas de windsurf y tablas de surf
para navegar (surf sailing boards), así como sus accesorios,
incluidos arneses, correas, cuerdas de tablas de surf, aletas,
alerones y cuerdas; esquís acuáticos, esquís de rodilla (knee
skis) y tablas de surf cortas (belly boards); bolsos para tablas
de surf y tablas de windsurf, estuches y bolsos para esquís
acuáticos y de nieve.
(821) AU, 06.07.1999, 799414.
(822) AU, 06.07.1999, 799414.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 285
(180) 25.10.2016
(732) UCB, Société Anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 Bruxelles (BE).

(842) s.a. de droit belge, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Diverses teintes d'orange et de vert. / Various shades of

orange and green. / Diversos tonos anaranjados y de
verde.

(511) NCL(8)
42 Recherches médicales et scientifiques, notamment

études cliniques.
42 Scientific and medical research, especially clinical

studies.
42 Investigaciones médicas y científicas, en particular

estudios clínicos.
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(821) BX, 16.10.2006, 1120985.
(822) BX, 19.10.2006, 809627.
(300) BX, 16.10.2006, 1120985.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherches médicales et scientifiques, à savoir
études cliniques.

42 Scientific and medical research, namely clinical
studies.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
estudios clínicos.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 05.07.2005 904 286
(180) 05.07.2015
(732) Wirth Maschinen- und

Bohrgeräte-Fabrik GmbH
Kölner Str. 71-73
41812 Erkelenz (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Tours de forage et installations de forage, ces

dernières étant constituées essentiellement de tours de forage
et d'appareils pour les faire fonctionner, appareils
complémentaires, engrenages et commandes à moteur pour
l'exploitation de ces tours de forage, notamment pour
l'exploitation de l'eau, les travaux publics, l'exploitation
minière, les techniques maritimes et le forage d'exploration,
notamment tours de forage à table de rotation, sondeuses
carottières, matériel de forage de puits d'eau, de fondations sur
pilotis, de puits, à grand trous, de trous de mine, pour
l'exploration, pour l'injection et de trous d'attache, matériel de
forage pneumatique et au jet; matériel et appareils destinés à
l'élaboration de fondations sur pilotis; tours de forage rotatives
destinées au forage sur terre et en mer, constituées
essentiellement de derricks, treuils de forage, transmissions et
commandes à moteur; équipements mécaniques pour les
installations et matériel précités, à savoir mâts, palans mobiles,
treuils et appareils de levage, engrenages, y compris les
engrenages dits composés, commandes à moteur,
compresseurs, éléments d'obturation, y compris les blocs
obturateurs de puits, tamis vibrants, matériel d'ajout et de
manutention de tiges de forage, supports de tiges de forage,
têtes d'injection électriques, machines de tubage, têtes
d'injection, tables de rotation, manchons d'entraînement,
éléments des machines et matériel précités; tiges de forage et
leurs éléments, tuyaux, éléments de jonction, éléments de
raccordement, stabilisateurs, colliers de forage et outils
mécaniques pour l'installation et l'enlèvement des tiges de
forage, tous destinés aux techniques de forage; machines et
appareils mécaniques pour le perçage et l'avancement de
galeries, coupes géologiques, puits et cavités, notamment
foreuses plein diamètre, d'agrandissement, de galeries en
treillis, de puits et à grands trous, machines à foncer des puits,
remorques et dispositifs de protection antiretour (dispositifs
dits de retenue) pour les machines et instruments précités,
éléments pour tous les instruments et machines précités;
instruments et appareils mécaniques pour l'installation de
chemises, appareils et instruments de transport pour les déblais
et débris, notamment pour les machines et instruments
précités; têtes porte-fraises, outillages et outils actionnés

mécaniquement pour matériel de forage, ainsi que pour
machines et dispositifs pour le perçage et l'avancement de
galeries, coupes géologiques, puits et cavités, à savoir trépans,
haveuses, montures extérieures, forets, trépans à grand
diamètre, forets d'élargissement, forets excentrés, aléseurs,
forets étagés, forets-couronnes plein diamètre, alésoirs, outils
de forage à sec, tarières, tarières extensibles, godets, cuillères
de curage, matériel de carottage, élévateurs, bras d'élévateur,
éléments de guidage, inserts et cages d'insert, clés à tige, coins
de retenue, araignées, serre-câbles à maillons de sécurité,
protecteurs de tubages, tarauds de repêchage, souricières,
pièces de levage; pompes, comprises dans cette classe,
notamment pompes à haute pression, en particulier pompes à
pistons et pompes à piston plongeur, à entraînement
mécanique ou à entraînement par pression (pompes
hydrostatiques), notamment pompes à boue pour matériel de
forage, pompes de débit, pompes de transport de matériaux
solides, éléments des pompes précitées; appareils et
instruments de tension à pression (tendeurs) pour raccords et
ensembles à vis et boulons, notamment ceux destinés à la
tension préalable des boulons à expansion, en particulier pour
les fermetures et pour fixer des éléments à raccorder dans des
réacteurs; récipients et pompes haute pression; appareils et
instruments mécanique pour tourner les vis, boulons et écrous,
notamment combinés avec des appareils et instruments de
tension; instruments et appareils de levage pour vis, boulons et
écrous, éléments des appareils et instruments précités;
machines d'ajustage (taillage et redressement), notamment
machines de redressement des rouleaux à écartement fixe ou
variable, notamment machines de redressement de profilés,
traverses, poutres, ainsi que d'acier plat ou rond; presses à
redresser, machines spéciales et appareils mécaniques
d'ajustage, taillage et redressement; manipulateurs, inclineurs,
machines à polir; machines à tronçonner à la meule à froid ou
à chaud, notamment celles pour tubes, instruments, appareils et
machines supplémentaires et auxiliaires pour les machines
précitées, notamment grilles de dépôt, instruments de dragage
transversal, transporteurs à rouleaux, fermetures à action
rapide, notamment hydromécaniques; machines-outils,
notamment machines à laminer les dalles et billettes, machines
à usiner et travailler les lingots ronds, machines à usiner et
travailler les sections de chaudières et radiateurs, notamment
aléseuses, machines à usiner et travailler les raccords et
cloches de repêchage, machines à tourner les duses (tours),
machines à usiner et travailler les extrémités de tubes,
notamment machines de chanfreinage, machines à tronçonner
les tubes, machines à tourner les lingots (tours), machines à
tourner et à aléser combinées, machines à dresser (tours),
machines d'assemblage, notamment pour radiateurs, machines
à fileter (fraises de filetage) et machines à usiner et travailler
les filetages, notamment machines de filetage des tubes,
machines de filetage des radiateurs, machines à scier,
contenant notamment des outils rotatifs, machines-outils
spéciales, éléments pour toutes les machines précitées;
appareils et machines de vérification de la pression,
notamment pour sections de chaudières et radiateurs.

 9 Appareils de mesure, surveillance, commande et
régulation, notamment pour unités de forage ainsi que pour
machines et appareils de percement et d'avancement de
galeries, coupes, puits et cavités.

 7 Drilling rigs and drilling installations, the latter
essentially consisting of drilling rigs, and apparatus for their
operation, additional appliances, gearings and motor drives
for the operation of these drilling rigs, especially for water
economy, civil engineering, mining, marine technology and
exploration drilling purposes, including rotary table drilling
rigs, core drilling rigs, water well-, pile foundation-, shaft-,
large-diameter-, blast-hole-, investigation-, injection- and
anchor-hole drilling units, air-lift and jet drilling units; units
and apparatus for pile foundation purposes; rotary drilling
rigs for drilling onshore and offshore, essentially consisting of
derricks, draw works, transmissions and motor drives;
mechanical equipment for the aforesaid units and
installations, namely masts, travelling blocks, lifting
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appliances and winches, gearings, including so-called
compound gearings, motor drives, compressors, shut-off
elements, including so-called preventers, vibrating screens,
drill-pipe adding and handling equipment, drill-pipe racks,
power swivels, casing machines, swivels, rotary tables, kelly
bushings, parts for the aforesaid units and machines; drill
pipes and their corresponding parts, pipes, junction pieces,
connecting pieces, stabilizers, drill-collars and mechanical
tools for the installation and removal of drill pipes, all for
drilling technique purposes; machines and mechanical
appliances for drilling and driving of tunnels, sections, shafts
and cavities, especially full-diameter-, enlargement-, and
jacket tunnel-, shaft-, and large-diameter boring machines,
shaft sinkers, trailers and non-return protections (so-called
retaining devices) for the aforesaid machines and appliances,
parts of all the aforesaid machines and appliances;
mechanical appliances and apparatus for the installation of
linings, transporting apparatus and appliances for conveying
muck and debris, especially for the aforesaid machines and
appliances; mechanically-operated tools, cutter heads and
outfits for drilling units, as well as for machines and
appliances for drilling and driving of tunnels, sections, shafts
and cavities, namely rock bits, cutters, outer mounts, drill bits,
large-diameter rock bits, enlarging bits, eccentric bits, under
reamers, step bits, full-diameter crown drills, reamers, tools
for dry drilling, augers, spoon augers, buckets, bailers, coring
units, elevators, elevator bails, guiding elements, inserts and
insert cages, tongs, slips, spiders, safety link clamps, thread
protectors, fishing taps, fishing sockets, lifting pieces; pumps,
included in this class, including high-pressure pumps,
especially piston pumps and plunger pumps, with mechanical
drives and with pressure medium drives (hydrostatic pumps),
especially slush and mud pumps for drilling units, delivery
pumps, pumps for solid conveyance, parts for the aforesaid
pumps; tensioning apparatus and appliances operating on a
pressure medium basis (so-called tighteners) for screw and
bolt connections and assemblies, including those for pre-
tensioning expansion bolts, especially for closures and for the
fixing of parts to be connected in reactors; high-pressure
vessels and pumps; apparatus and mechanical appliances for
turning screws, bolts and nuts, especially combined with
tensioning apparatus and appliances; lifting appliances and
lifting apparatus for screws, bolts and nuts, parts of all
aforesaid apparatus and appliances; adjusting (dressing and
straightening) machines, especially roller straightening
machines with fixed and variable pitch, including machines for
straightening profiles, rails, beams (girders), as well as flat
and round steel; straightening presses, special machines and
mechanical appliances for adjusting, dressing and
straightening; manipulators, tilting devices, polishing
machines; cold and hot abrasive, cutting-off machines,
including those for tubes, additional and auxiliary machines,
apparatus and appliances for the aforesaid machines,
especially depositing grids, transversal dragging appliances,
roller beds, rapid (quick-action) closures, especially hydro-
mechanical; machine tools, especially slab and billet milling
machines, round ingot machining and working machines,
machining and working machines for radiators and boiler
sections, including boring machines, fitting and socket
machining and working machines, nipple turning machines
(lathes), tube-end machining and working machines, including
chamfering machines, tube cutting-off machines, ingot turning
machines (lathes), combined turning and boring machines,
facing machines (lathes), assembling machines, especially for
radiators, threading (thread cutting) machines and machines
for thread machining and working, especially tube threading
machines, radiator threading machines, sawing machines,
especially with rotating tools, special machine tools, parts for
all the aforesaid machines; apparatus and machines for
pressure testing, especially for boiler sections and radiators.

 9 Measuring, surveillance, control and regulating
apparatus and appliances, especially for drilling units and for
machines and appliances for drilling and driving tunnels,
sections, shafts and cavities.

 7 Máquinas perforadoras e instalaciones de
perforación, compuestas esencialmente de máquinas
perforadoras y aparatos para su funcionamiento, aparatos
adicionales, engranajes y accionadores por motor para el
funcionamiento de máquinas perforadoras, en especial para
explotación de aguas, ingeniería civil, minería, tecnología
marítima y exploración de perforaciones, en particular, tornos
de perforación con mesa giratoria, máquinas perforadoras
sacatestigos, material de perforación para pozos de agua,
bases de pilotes, pozos, grandes orificios, barrenos,
exploraciones, inyecciones y agujeros de fijación, así como
material de perforación neumático y por inyección; unidades y
aparatos para cimentación sobre pilotes; equipos de
perforación giratorios para perforaciones terrestres y
marítimas, compuestos esencialmente de torres de taladrar,
tornos de sondeo, transmisiones y accionamientos por motor;
equipos mecánicos para las unidades e instalaciones
anteriormente mencionadas, a saber, mástiles, bloques
rodantes, aparatos de elevación y cabrias, engranajes,
incluidos los llamados engranajes compuestos, accionadores
por motor, compresores, elementos de cierre, incluidos los
llamados impedidores, pantallas vibratorias, material para
añadir y manipular tubos de perforación, soportes de tubos de
perforación, cabezas de inyección eléctricas, máquinas para
tubos, pivotes, mesas giratorias, bujes del vástago, partes de
las unidades y máquinas anteriormente mencionadas; tubos de
perforación y sus partes correspondientes, tubos, piezas de
unión, piezas de conexión, estabilizadores, collares de
perforación y herramientas mecánicas para la instalación y
desinstalación de tubos de perforación, todos para la técnica
de perforación; máquinas e instrumentos mecánicos para la
perforación y apertura de galerías, cortes geológicos, pozos y
cavidades, especialmente perforadoras de diámetro máximo,
de ampliación, de galerías y de grandes orificios, madrinadoras
de gran diámetro, máquinas para perforar pozos, remolques y
protecciones antirretorno (dispositivos de retención) para las
máquinas y aparatos anteriormente mencionados, partes de
las máquinas y aparatos anteriomente mencionados;
instrumentos y aparatos para la instalación de forros (telas),
aparatos e instrumentos para el transporte de escombros y
detritus de rocas, en especial para las máquinas y aparatos
anteriormente mencionados; herramientas mecánicas,
portaherramientas y equipos para unidades de perforación, así
como para máquinas y aparatos de perforación y apertura de
cortes geológicos, pozos y orificios, a saber, barrenas para
rocas, cortadoras, soportes exteriores, brocas, barrenas de
gran diámetro para rocas, barrenas de destrozo, barrenas
excéntricas, trépanos ensanchadores, trépanos de aletas,
brocas de corona de gran diámetro, escariadores,
herramientas para perforación en seco, taladros, barrenas de
cuchara, cangilones, achicadores, unidades sacatestigos,
elevadores, asas de achicadores, elementos de guía,
elementos presión, en especial bombas de pistones y bombas
de émbolo buzo, con accionadores mecánicos y con
accionadores de media presión (bombas hidrostáticas),
especialmente bombas para lodos y fangos, destinadas a
unidades de perforación, bombas de salida, bombas para el
transporte de sólidos, partes de las bombas anteriormente
mencionadas; aparatos e instrumentos tensores que funcionan
a media presión (tensores) para conexiones y conjuntos de
tornillos y pernos, incluidos los pernos de expansión de pre-
tensión, en especial para cierres y para fijar las partes que se
conectan en los reactores; recipientes y bombas de alta
presión; aparatos e instrumentos mecánicos para tornillos,
pernos y tuercas, en especial combinados con aparatos e
instrumentos de tensión; instrumentos de elevación y aparatos
de elevación para tornillos, pernos y tuercas, partes para todos
los aparatos e instrumentos anteriormente mencionados;
máquinas de ajuste (afilado y enderezado), en especial
enderezadoras de rodillos de separación fijos y variables,
incluidas máquinas para enderezar perfiles, raíles, vigas
compuestas, así como acero plano y redondo; prensas de
enderezado, máquinas especiales e instrumentos mecánicos
para ajustar, reafilar y enderezar; manipuladores, dispositivos
de inclinación, máquinas para pulir; máquinas tronzadoras por
abrasión en frío y caliente, también para tubos, máquinas
auxiliares y adicionales, aparatos e instrumentos para las
máquinas anteriormente mencionadas, en especial mallas
para depósito, instrumentos de dragado trasversal,
transportadores para rollos, cierres de acción rápida, en
especial hidromecánicos; máquinas-herramientas, en especial
fresadoras para losas y placas metálicas, máquinas para
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fabricar y trabajar lingotes redondos, máquinas para fabricar y
trabajar secciones de calderas y radiadores, incluidas
mandrinadoras, máquinas para fabricar y trabajar empalmes y
adaptadores, torneadoras de tubos cortos de empalme,
máquinas para fabricar y trabajar extremidades de tubos,
incluidas despuntadoras de dientes, cortadoras de tubos,
torneadoras de lingotes (tornos), máquinas taladradoras y
torneadoras combinadas, máquinas de enderezar (tornos),
máquinas de montar, en especial para radiadores, roscadoras
y máquinas para fabricar y trabajar roscados, en especial
fresadoras de tubos, fresadoras de radiadores, serradoras
mecánicas, en especial con herramientas giratorias, máquinas-
herramientas especiales, partes de todas las máquinas
anteriormente mencionadas; aparatos y máquinas para
comprobar la presión, en especial para secciones de calderas
y radiadores.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de vigilancia,
de control y de regulación para unidades de perforación y para
máquinas e instrumentos para la perforación y apertura de
túneles, secciones, pozos y cavidades.
(822) DE, 14.09.1979, 990381.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 287
(180) 01.08.2016
(732) Tobias Kramer

Flurweg 12
85622 Feldkirchen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; programmes informatiques

enregistrés, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), logiciels (enregistrés), récepteurs (audio et
vidéo), téléphones portables, appareils de navigation destinés
aux véhicules (ordinateurs de bord), radios, appareils de radio
pour véhicules, appareils de navigation par satellite, appareils
pour l'enregistrement du son, appareils pour la reproduction du
son.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication donnant accès à un réseau télématique
mondial; fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique
mondial (prestataires de services).

42 Conception de logiciels; mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux télématiques;
fourniture de navigateurs pour Internet.

 9 Computers; recorded computer programmes
(programs), computer programs (downloadable software),
computer software (recorded), receivers (audio and video),
portable telephones, navigation apparatus for vehicles (on-
board computers), radios, vehicle radios, satellite
navigational apparatus, sound recording apparatus, sound
reproduction apparatus.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network; providing user access to a global
computer network (service providers).

42 Computer software design; providing computer
programs in data networks; providing browsers for the
Internet.

 9 Ordenadores; programas informáticos grabados
(programas), programas informáticos (software descargable),
software (grabado), receptores (de audio y de vídeo), teléfonos
móviles, aparatos de navegación para vehículos (ordenadores
de a bordo), aparatos de radio, aparatos de radio para

vehículos, aparatos de navegación por satélite, aparatos de
grabación de sonido, aparatos de reproducción de sonido.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial; facilitación de acceso de usuarios
a una red informática mundial (proveedores de servicios).

42 Diseño de software; facilitación de programas
informáticos en redes de datos; facilitación de navegadores
para Internet.
(822) DE, 21.03.2006, 306 06 903.2/09.
(300) DE, 01.02.2006, 306 06 903.2/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.08.2006 904 288
(180) 08.08.2016
(732) SUGAHARA GLASSWORKS INC.

797, Fujishita,
Kujyukuri-machi,
Sanbu-gun
Chiba 283-0112 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / SUGAHARA GLASSWORKS INC.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage; lampes à huile; poignées de
robinets d'eau.

19 Verre de construction.
21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); vaisselle, non en métal précieux; seaux à glace;
poivriers, sucriers et salières, non en métaux précieux;
coquetiers, non en métaux précieux; porte-serviettes et ronds
de serviettes (non en métaux précieux); plateaux, non en
métaux précieux; porte-cure-dents, non en métaux précieux;
bocaux à conserves en verre; baguettes; repose-baguettes;
bâtonnet à cocktail; cuvettes; ustensiles cosmétiques et de
toilette, à l'exception des brosses à dents électriques; récipients
d'emballage à usage industriel en verre; pots de fleurs;
appareils hydroponiques pour l'horticulture domestique;
arrosoirs; éteignoirs et bobèches, non en métaux précieux;
coupes et vases à fleurs, non en métaux précieux; brûle-
parfums.

11 Lighting apparatus; oil lamp; handles for water
taps.

19 Building glass.
21 Unworked or semi-worked glass, except building

glass; tableware, not of precious metal; ice pails; pepper pots,
sugar bowls and salt shakers, not of precious metal; egg cups,
not of precious metal; napkin holders and napkin rings, not of
precious metal; trays, not of precious metal; toothpick holders,
not of precious metal; food preserving jars of glass;
chopsticks; chopsticks rest; muddlers; wash basins; cosmetic
and toilet utensils, except electric toothbrushes; industrial
packaging containers of glass; flower pots; hydroponic
apparatus for domestic horticultural purposes; watering cans;
candle extinguishers and candle rings, not of precious metal;
flower vases and bowls, not of precious metals; perfume
burners.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas de aceite;
manillas para grifos de agua.

19 Vidrio de construcción.
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21 Vidrio en bruto y semielaborado, excepto vidrio de
construcción; vajillas que no sean de metales preciosos;
cubiteras; pimenteros, azucareros y saleros, que no sean de
metales preciosos; hueveras que no sean de metales
preciosos; anillos para servilletas y servilleteros, que no sean
de metales preciosos; bandejas, que no sean de metales
preciosos; palilleros que no sean de metales preciosos; tarros
de cristal para conservar alimentos; palillos; soportes para
palillos; palillos de cóctel; lavabos; utensilios cosméticos y de
tocador, excepto cepillos de dientes eléctricos; recipientes de
vidrio para embalaje industrial; tiestos para flores; aparatos
hidropónicos para uso en horticultura doméstica; regaderas;
apagavelas y candelejas, que no sean de metales preciosos;
floreros y jarrones de flores, que no sean de metales preciosos;
quemadores de perfumes.
(821) JP, 18.05.2006, 2006-45586.
(300) JP, 18.05.2006, 2006-45586.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.08.2006 904 289
(180) 09.08.2016
(732) Irdeto B.V.

42, Jupiterstraat,
NL-2132 HD HOOFDDORP (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement,

transmission, diffusion, réception, stockage, affichage ou
reproduction de sons, images et données; appareils et
instruments électroniques conçus pour la communication
multimédia, ainsi que enregistrement, transmission, diffusion,
stockage, affichage, réception et reproduction de données en
vue de leur traitement; ordinateurs, programmes d'ordinateur
(logiciels), puces d'ordinateur, appareils et instruments
électroniques de codage et décodage de signaux électriques;
logiciels et matériel informatique utilisés avec Internet; cartes
à puce; cartes codées; dispositifs de commande à distance;
antennes; antennes paraboliques; câbles électriques et à fibres
optiques; commutateurs; adaptateurs; connecteurs; fiches
d'alimentation électrique; douilles et prises de courant; boîtes
de jonction; supports de données, à savoir bandes, disques et
cartouches; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; parties (et accessoires) de
tous les produits précités non compris dans d'autres classes;
films cinématographiques préparés en vue de leur
présentation; enregistrements audio et/ou vidéo; publications
électroniques.

38 Services de télécommunication dans le domaine de
la communication de données, données vocales, sons et
images; services de télécommunication dans le domaine du
multimédia; diffusion de programmes par le biais de services
de radiodiffusion, télédiffusion, diffusion par satellite et par
câble, notamment spectacles et événements présentés en
direct; services d'agence de presse par le biais des
télécommunications, transmission et affichage d'informations
tirées de bases de données, à usage privé ou commercial,
location d'appareils de télécommunication; diffusion de
programmes de télévision par le biais de la télévision payante;
fourniture d'accès à des bases de données, des réseaux
informatiques et des sites Web; tous les services de cette classe
concernent ou sont en rapport avec Internet et sont dispensés
en ligne; prestation d'informations concernant l'ensemble des
services précités.

42 Recherche scientifique et industrielle; étude de
projets techniques; services d'automatisation; conception et
développement de logiciels; analyses informatiques (essais et
contrôles); programmation informatique; programmation
destinée au traitement informatique de données; location de
matériel et de logiciels de traitement de données; services de
conception et d'automatisation relatifs à l'intelligence
artificielle; maintenance et mise à jour de logiciels de réseau
informatique; conception, examen, essai et mesure de capacité
et de la capacité de traitement de données d'ordinateurs et de
réseaux de télécommunication, également par le biais des
techniques de modulation et de simulation; services de conseil
et d'information relatifs aux services précités.

 9 Apparatus and instruments for the recording,
transmission, broadcasting, reception, storage, display or
reproduction of sound, images and data; electronic apparatus
and instruments for multi-media communication, also
recording, transmission, broadcasting, storage, display,
reception and reproduction of data in relation to data
processing; computers, computer programs (software),
computer chips, electronic apparatus and instruments for the
encoding and decoding of electrical signals; computer
software and hardware for use in connection with the Internet;
smart cards; encoded cards; remote control units; aerials;
satellite dishes; electrical- and optical fibres cables; switches;
adapters; connectors; plugs; sockets and outlets; junction
boxes; data carriers namely tapes, discs and cartridges;
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments; parts (and fittings) for all the aforesaid goods not
included in other classes; cinematographic films prepared for
exhibition; audio and/or video recordings; electronic
publications.

38 Telecommunication services in the field of voice-,
data-, sound and image communication; telecommunication
services in the field of multi-media; broadcasting of
programmes by means of radio, television, satellite and cable
broadcasting services, including live-performances and
events; news agency services by means of telecommunication,
transmitting, displaying of information for business or
domestic purposes, from databases; rental of
telecommunication apparatus; broadcasting of television
programmes by means of subscription television; giving
access to databases, computer networks and websites; all
services in this class relating to or concerned with the Internet
and provided on-line; providing information relating to all the
aforesaid services.

42 Scientific and industrial research; technical
project studies; automation services; design and development
of software; computer analyses (control- and testing
activities); computer programming; programming for
electronic data processing; rental of data processing
hardware and software; design- and automation services
relating to artificial intelligence; maintenance and updating of
computer (network) software; designing, examining, testing
and measuring of capacity and data processing capacity of
computer- and telecommunication networks, also by means of
modulation and similation technology; providing information
and advisory services relating to all the foregoing services.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar, transmitir,
difundir, recibir, almacenar, visualizar o reproducir sonidos,
imágenes y datos; aparatos e instrumentos electrónicos para la
comunicación multimedia, y también para grabar, transmitir,
difundir, almacenar, visualizar, recibir y reproducir datos en
relación con el procesamiento de datos; ordenadores,
programas informáticos (software), chips de ordenador,
aparatos e instrumentos electrónicos para codificar y
descodificar señales eléctricas; equipos y programas
informáticos para su uso en relación con Internet; tarjetas
inteligentes; tarjetas codificadas; unidades de control remoto;
antenas; antenas parabólicas; cables eléctricos y de fibra
óptica; interruptores; adaptadores; conectadores; clavijas;
enchufes y tomacorrientes; cajas de conexiones; soportes de
información, a saber, casetes, discos y cartuchos; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos; piezas
(y guarniciones) para todos los productos mencionados
anteriormente no comprendidos en otras clases; películas
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cinematográficas preparadas para su exhibición; grabaciones
de vídeo y/o sonido; publicaciones electrónicas.

38 Servicios de telecomunicaciones en el ámbito de la
comunicación vocal y la comunicación de datos, sonidos e
imágenes; servicios de telecomunicaciones en el ámbito
multimedia; difusión de programas a través de la radio, la
televisión, satélite y servicios de difusión por cable, incluyendo
espectáculos y eventos; servicios de agencia de información
mediante transmisión de telecomunicaciones, visualización de
información con fines comerciales o domésticos, a partir de
bases de datos; alquiler de equipos de telecomunicación;
difusión de programas de televisión por medio de televisión de
pago; acceso a bases de datos, redes informáticas y páginas
Web; todos los servicios comprendidos en esta clase
relacionados con Internet y prestados en línea; suministro de
información sobre todos los servicios antes mencionados.

42 Investigación científica e industrial; estudios de
proyectos técnicos; servicios de automatización; diseño y
desarrollo de software; análisis informático (actividades de
prueba y controles); programación para ordenadores;
programación para el tratamiento electrónico de datos; alquiler
de programas y equipos para el tratamiento de datos; servicios
de diseño y automatización relativos a la inteligencia artificial;
mantenimiento y actualización de software de red; diseño,
examen, control y medición de la capacidad y la capacidad de
tratamiento de datos de las redes informáticas y de
telecomunicación, también mediante la tecnología de
modulación y similación; servicios de información y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.
(821) BX, 03.07.2006, 1114699.
(822) BX, 04.08.2006, 804494.
(300) BX, 03.07.2006, 1114699.
(831) CN, EG, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 290
(180) 05.10.2016
(732) SPORTSTEC LIMITED

10/7 Jubilee Avenue
WARRIEWOOD NSW 2102 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares, New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques comportant un

programme de suivi pour sportifs.
 9 Computer software providing an athlete

management program.
 9 Software que ofrecen un programa de seguimiento

de atletas.
(821) AU, 05.10.2006, 1139260.
(300) AU, 05.10.2006, 1139260.
(832) CN, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 291
(180) 05.10.2016
(732) SPORTSTEC LIMITED

10/7 Jubilee Avenue
WARRIEWOOD NSW 2102 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares, New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques comportant un

programme de suivi pour sportifs.
 9 Computer software providing an athlete

management program.
 9 Software que ofrecen un programa de seguimiento

de atletas.
(821) AU, 05.10.2006, 1139261.
(300) AU, 05.10.2006, 1139261.
(832) CN, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.12.2005 904 292
(180) 19.12.2015
(732) CANVASs CO., LTD.

2-16-3, Hacchobori,
Chuo-ku
Tokyo 104-0032 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Vente de loteries; enseignement des arts, sports ou

connaissances; organisation, préparation et gestion de
séminaires; dressage d'animaux; salons d'exposition de
plantes, expositions animalières; mise à disposition de
publications électroniques, bibliothèques de consultation
d'archives littéraires et documentaires; expositions d'art;
publication de livres; planification ou organisation de films,
spectacles, pièces de théâtre ou représentations musicales;
présentation, production ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct, mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre, présentation de
représentations musicales; production d'émission télévisuelles
et radiophoniques; production de films vidéo dans les
domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou
des sports (à l'exception des films, émissions télévisuelles et
radiophoniques ou ou publicités); réalisation d'émissions de
radio et de télévision; exploitation de matériel vidéo ou
équipement audio, etc. pour le montage d'émissions de radio
ou de télévision; planification, gestion ou animation de sports;
planification, gestion ou réalisation de spectacles (à l'exception
des films, représentations, pièces de théâtre ou représentations
musicales, sports, courses hippiques, courses cyclistes, courses
de bateaux à moteur ou courses automobiles); planification,
gestion ou réalisation de courses hippiques; planification,
gestion ou réalisation de courses cyclistes; planification,
gestion ou réalisation de courses de bateaux à moteur;
planification, gestion ou réalisation de courses automobiles;
mise à diposition de studios audio ou vidéo; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition de matériel de
divertissement; mise à disposition d'installations pour films,
spectacles, pièces de théâtre, musique et formation
pédagogique; réservation de places de spectacles et réservation
de billets de théâtre; location d'instruments et appareils
cinématographiques; location de films cinématographiques;
location d'instruments de musique; location d'équipements de
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sport; location de récepteurs de télévision; location de
récepteurs de radio; location de livres; location de disques ou
de bandes magnétiques préenregistrées; location de bandes
vidéo magnétiques préenregistrées; location de films négatifs;
location de films positifs; location de jouets; location de
machines et instruments pour parcs d'attractions; location
d'appareils et de machines de jeu; location d'oeuvres
calligraphiques; services de photographie; services
d'interprétation, services de traduction; location d'appareils
photographiques; location d'instruments et appareils optiques.

41 Sale of lotteries; teaching arts, sports or
knowledge; organization, arrangement and management of
seminars; animal training; plant exhibitions, animal
exhibitions; providing electronic publications, reference
libraries of literature and documentary records; arts
exhibitions; publishing of books; planning or arrangement of
movies, shows, plays or musical performances; showing,
producing or distributing motion pictures; presentation of live
show performances, direction or presentation of plays,
presentation of musical performances; production of radio
and television programs; video production in the fields of
education, culture, entertainment or sports (excluding that of
movies, radio and television programs or advertisements);
direction of radio and television programs; operation of video
equipment or audio equipment etc. for production of radio or
television programs; planning, management or holding of
sports; planning, management or holding of performances
(excluding that of movies, shows, plays or musical
performances, sports, horse races, bicycle races, motorboat
races or car races); planning, management or holding of horse
races; planning, management or holding of bicycle races;
planning, management or holding of motorboat races;
planning, management or holding of car races; providing
audio or video studios; providing sports facilities; providing
amusement facilities; providing facilities for movies, shows,
plays, music and educational training; booking of seats for
shows and booking of theatre tickets; rental of
cinematographic apparatus and instruments; rental of motion
picture films; rental of musical instruments; rental of sports
equipment; rental of television receiving sets; rental of radio
receiving sets; rental of books; rental of records or pre-
recorded magnetic tapes; rental of pre-recorded magnetic
video tapes; rental of negative films; rental of positive films;
rental of toys; rental of machines and instruments for
amusement parks; rental of game machines and apparatus;
rental of calligraphic works; taking photographs; language
interpretation, translation; rental of cameras; rental of optical
apparatus and instruments.

41 Venta de loterías; enseñanza de artes, deportes o
conocimientos; organización, coordinación y gestión de
seminarios; adiestramiento de animales; exposiciones de
plantas, exposiciones de animales; suministro de
publicaciones electrónicas, bibliotecas de consulta de
publicaciones literarias y registros documentales; exposiciones
de arte; publicación de libros; planificación u organización de
películas, espectáculos, obras de teatro o representaciones
musicales; proyección, producción o distribución de películas
cinematográficas; presentación de representaciones en
directo, dirección o presentación de obras de teatro,
presentación de representaciones musicales; montaje de
programas de televisión y radiofónicos; producción de vídeos
en los ámbitos de la educación, la cultura, el esparcimiento o
los deportes (excepto para películas, programas de radio y
televisión o anuncios); dirección de programas de radio y
televisión; explotación de equipos de vídeo o equipos de audio,
etc. para la producción de programas de radio o televisión;
planificación, gestión o celebración de actividades deportivas;
planificación, gestión o realización de representaciones
(excepto películas, espectáculos, representaciones teatrales o
actuaciones musicales, deportes, carreras de caballos,
carreras en bicicleta, carreras de barcos de motor o carreras de
coches); planificación, gestión o celebración de carreras de
caballos; planificación, gestión o celebración de carreras de
bicicletas; planificación, gestión o celebración de carreras de
barcos de motor; planificación, gestión o celebración de
carreras de coches; facilitación de estudios de audio o vídeo;
facilitación de instalaciones recreativas; facilitación de

instalaciones para películas, espectáculos, representaciones
teatrales, formación musical y educativa; reserva de plazas
para espectáculos y reserva de entradas para el teatro; alquiler
de aparatos e instrumentos cinematográficos; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de instrumentos
musicales; alquiler de material deportivo; alquiler de aparatos
receptores de televisión; alquiler de receptores de radio;
alquiler de libros; alquiler de discos o cintas magnéticas
pregrabadas; alquiler de cintas magnéticas de vídeo
pregrabadas; alquiler de películas negativas; alquiler de
películas positivas; alquiler de juguetes; alquiler de máquinas e
instrumentos para parques de atracciones; alquiler de
máquinas y aparatos de juegos; alquiler de obras caligráficas;
realización de fotografías; interpretación de idiomas,
traducción; alquiler de cámaras; alquiler de aparatos e
instrumentos ópticos.
(822) JP, 23.07.2004, 4789564.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.12.2005 904 293
(180) 19.12.2015
(732) CANVASs CO., LTD.

2-16-3, Hacchobori,
Chuo-ku
Tokyo 104-0032 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

41 Vente de loteries; enseignement des arts, sports ou
connaissances; organisation, préparation et gestion de
séminaires; dressage d'animaux; salons d'exposition de
plantes, expositions animalières; mise à disposition de
publications électroniques, bibliothèques de consultation
d'archives littéraires et documentaires; expositions d'art;
publication de livres; planification ou organisation de films,
spectacles, pièces de théâtre ou représentations musicales;
présentation, production ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct, mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre, présentation de
représentations musicales; production d'émissions
télévisuelles et radiophoniques; production de films vidéo dans
les domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou
des sports (à l'exception des films, programmes
radiophoniques et télévisés ou publicités); réalisation
d'émissions télévisuelles et radiophoniques; exploitation de
matériel vidéo ou équipement audio, etc. pour le montage
d'émissions de radio ou de télévision; planification, gestion ou
animation de sports; planification, gestion ou réalisation de
spectacles (à l'exception des films, représentations, pièces de
théâtre ou représentations musicales, sports, courses
hippiques, courses cyclistes, courses de bateaux à moteur ou
courses automobiles); planification, gestion ou réalisation de
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courses hippiques; planification, gestion ou réalisation de
courses cyclistes; planification, gestion ou réalisation de
courses de bateaux à moteur; planification, gestion ou
réalisation de courses automobiles; mise à diposition de
studios audio ou vidéo; exploitation d'installations sportives;
mise à disposition de matériel de divertissement; mise à
disposition d'installations pour films, spectacles, pièces de
théâtre, musique et formation pédagogique; réservation de
places de spectacles et réservation de billets de théâtre;
location d'instruments et appareils cinématographiques;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location d'équipements de sport; location de
récepteurs de télévision; location de récepteurs de radio;
location de livres; location de disques ou de bandes
magnétiques préenregistrées; location de bandes vidéo
magnétiques préenregistrées; location de films négatifs;
location de films positifs; location de jouets; location de
machines et instruments pour parcs d'attractions; location
d'appareils et de machines de jeu; location d'oeuvres
calligraphiques; services de photographie; services
d'interprétation, services de traduction; location d'appareils
photographiques; location d'instruments et appareils optiques.

41 Sale of lotteries; teaching arts, sports or
knowledge; organization, arrangement and management of
seminars; animal training; plant exhibitions, animal
exhibitions; providing electronic publications, reference
libraries of literature and documentary records; arts
exhibitions; publishing of books; planning or arrangement of
movies, shows, plays or musical performances; showing,
producing or distributing motion pictures; presentation of live
show performances, direction or presentation of plays,
presentation of musical performances; production of radio
and television programs; video production in the fields of
education, culture, entertainment or sports (excluding that of
movies, radio and television programs or advertisements);
direction of radio and television programs; operation of video
equipment or audio equipment etc. for production of radio or
television programs; planning, management or holding of
sports; planning, management or holding of performances
(excluding that of movies, shows, plays or musical
performances, sports, horse races, bicycle races, motorboat
races or car races); planning, management or holding of horse
races; planning, management or holding of bicycle races;
planning, management or holding of motorboat races;
planning, management or holding of car races; providing
audio or video studios; providing sports facilities; providing
amusement facilities; providing facilities for movies, shows,
plays, music and educational training; booking of seats for
shows and booking of theatre tickets; rental of
cinematographic apparatus and instruments; rental of motion
picture films; rental of musical instruments; rental of sports
equipment; rental of television receiving sets; rental of radio
receiving sets; rental of books; rental of records or pre-
recorded magnetic tapes; rental of pre-recorded magnetic
video tapes; rental of negative films; rental of positive films;
rental of toys; rental of machines and instruments for
amusement parks; rental of game machines and apparatus;
rental of calligraphic works; taking photographs; language
interpretation, translation; rental of cameras; rental of optical
apparatus and instruments.

41 Venta de loterías; enseñanza de las artes,
deportes o conocimientos; organización, realización y gestión
de seminarios; adiestramiento de animales; exposiciones de
plantas, exposiciones de animales; servicios de publicaciones
electrónicas, bibliotecas de consulta de publicaciones literarias
y registros documentales; exposiciones de arte; publicación de
libros; planificación o realización de películas, espectáculos,
obras de teatro o representaciones musicales; proyección,
producción o distribución de películas cinematográficas;
presentación de representaciones en directo, dirección o
presentación de obras de teatro, presentación de
representaciones musicales; producción de programas de
radio y televisión; producción de vídeos en los ámbitos de
educación, cultura, esparcimiento o deportes (excepto los de
películas, programas de radio y televisión o anuncios);

realización de programas de radio y televisión; explotación de
equipos de vídeo o equipos de audio etc. para la producción de
programas de radio o televisión; planificación, dirección o
realización de deportes; planificación, dirección o realización
de actuaciones (excepto las de películas, espectáculos, obras
de teatro o representaciones musicales, deportes, carreras de
caballos, carreras de ciclismo, carreras de lanchas motoras o
carreras de coches); planificación, dirección o realización de
carreras de caballos; planificación, dirección o realización de
carreras de ciclismo; planificación, dirección o realización de
carreras de lanchas motoras; planificación, dirección o
realización de carreras de coches; facilitación de estudios de
sonido o de vídeo; facilitación de instalaciones deportivas;
facilitación de instalaciones de esparcimiento; facilitación de
locales para películas, espectáculos, obras de teatro, música y
formación educativa; reserva de entradas para espectáculos y
reserva de entradas de teatro; alquiler de aparatos e
instrumentos cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales; alquiler
de equipos de deporte; alquiler de receptores de televisión;
alquiler de receptores de radio; alquiler de libros; alquiler de
discos o cintas magnéticas pregrabadas; alquiler de cintas
magnéticas de vídeo pregrabadas; alquiler de películas
negativas; alquiler de películas positivas; alquiler de juguetes;
alquiler de máquinas e instrumentos para parques de
atracciones; alquiler de máquinas y aparatos de juegos;
alquiler de obras caligráficas; realización de fotografías;
interpretación de idiomas, traducción; alquiler de cámaras;
alquiler de aparatos e instrumentos ópticos.
(822) JP, 19.11.2004, 4819191.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.04.2006 904 294
(180) 25.04.2016
(732) PIAMARK-GESTAO DE

DIREITOS DE PROPRIEDADE
INTELECTUAL, LDA.
Av. Arriaga, 30 3H
P-9000 FUNCHAL-MADEIRA (PT).

(812) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune, rouge, vert clair, vert, bleu, bleu clair et

blanc.
(511) NCL(8)

35 Services de publicité, services d'organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; services de vente au
détails dans les commerces; services de promotion de vente
pour des tiers; services d'aide à la direction des affaires;
services de consultation pour la direction des affaires; services
de distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus;
imprimés échantillons).

43 Services d'hébergement temporel, services
hôteliers, services de réservations d'hôtels, services
d'exploitation de terrain de camping, services de location de
salles de réunion, services de location de chaises, tables, linge
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de table et verrerie; services de restauration (repas); services de
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); services
de traiteurs, services d'agences de logements (hôtels,
pensions).
(822) ES, 20.04.2006, 2678553.
(822) ES, 25.04.2006, 2680444.
(300) ES, 08.11.2005, 2678553, classe 35 priorité limitée à:

Services de publicité, services d'organisation de foires
à buts commerciaux ou de publicité; services de vente
au détail dans les commerces; servics de promotion de
vente pour des tiers; services d'aide à la direcion des
affaires; services de consultations pour la direction des
affaires; services de distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

(300) ES, 18.11.2005, 2680444, classe 43 priorité limitée à:
Services d'hébergement temporel, services hôteliers,
services de réservations d'hôtels, services d'exploitation
de terrains de camping, services de location de salles de
réunion, services de location de chaises, tables, linge de
table et verrerie; services de restauration (repas);
services de restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); services de traiteurs, services d'agences
de logements (hôtels, pensions).

(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 295
(180) 28.07.2016
(732) MedCare IP Pty Ltd

Unit 7
6-8 Crewe Place
ROSEBERY NSW 2018 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils de surveillance clinique et à domicile

destinés à la gestion et la surveillance à distance de patients par
téléphone, par Internet et d'autres moyens de communication,
ainsi qu'aux soins médicaux aux patients à distance.

10 Home monitoring and clinical monitoring device
for remote management and monitoring of patients via
telephone, Internet or other means of communication, and for
tele-medical-caring of patients.

10 Dispositivos de monitorización clínica y de
monitorización domiciliaria para la gestión y monitorización a
distancia de pacientes por teléfono, Internet u otros medios de
comunicación, así como para el telecuidado de pacientes.
(821) AU, 21.02.2005, 1042641.
(822) AU, 21.02.2005, 1042641.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 904 296
(180) 11.08.2016
(732) Mag. Günther Goll

Mariahilferstrasse 62
A-1070 Wien (AT).

(531) VCL(5)
7.1.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (enregistrés).
16 Livres, revues, périodiques et matériel pour

l'enseignement (à l'exception des appareils).
39 Transport de voyageurs, réservations de places

pour des voyages, réservations pour les voyages, organisation
de voyages; organisation de voyages d'études.

41 Education, formation, traduction, enseignement à
distance, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, publications en ligne de livres et revues
électroniques; publications en ligne de livres et revues
électroniques, également sur l'Internet; organisation et
conduite d'ateliers de formation et séminaires; services
d'interprétation, enseignement des langues.

 9 Computer software (recorded).
16 Books, magazines, periodicals and teaching

material (except apparatus).
39 Transport of travellers, booking of seats for travel,

travel reservation, arranging of tours; arranging of study
tours.

41 Education, providing of training, translation,
distance teaching, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, online publication of electronic books
and periodicals; publication of periodicals and books in
electronic form online, also on the Internet; arranging and
conducting of workshops and seminars; services of an
interpreter, language teaching.

 9 Software (grabado).
16 Libros, revistas (publicaciones periódicas) y

material de enseñanza (excepto aparatos).
39 Transporte de pasajeros, reserva de pasajes,

reserva de viajes, organización de excursiones; organización
de viajes de estudio.

41 Educación, servicios de formación, traducción,
enseñanza a distancia, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, publicación en línea de revistas y libros
electrónicos; publicación de periódicos y libros en formato
electrónico en línea, también en Internet; organización y
dirección de talleres de formación y de seminarios; servicios
prestados por un intérprete, enseñanza de idiomas.
(822) AT, 11.08.2006, 233 645.
(300) AT, 23.02.2006, AM 1423/2006, classe 9 priorité

limitée à:  Logiciels (enregistrés), classe 39 priorité
limitée à:  Organisation de voyages d'études, classe 41
priorité limitée à:  Services d'interprétation,
enseignement des langues / class 9 priority limited to:
Computer software (recorded) / class 39 priority
limited to:  Arranging of study tours / class 41 priority
limited to:  Services of an interpreter, language
teaching / clase 9 prioridad limitada a:  Software
(grabado) / clase 39 prioridad limitada a:  Organización
de viajes de estudio / clase 41 prioridad limitada a:
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Servicios prestados por un intérprete, enseñanza de
idiomas.

(300) EM, 16.02.2006, 004908331, classe 16 priorité limitée
à:  Livres, revues, périodiques et matériel pour
l'enseignement (à l'exception des appareils), classe 39
priorité limitée à:  Transport de voyageurs, réservations
de places pour des voyages, réservations pour les
voyages, organisation de voyages, classe 41 priorité
limitée à:  Education, formation, traduction,
enseignement à distance, organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs, publications en ligne de
livres et revues électroniques; publications en ligne de
livres et revues électroniques, également sur l'Internet;
organisation et conduite d'ateliers de formation et
séminaires / class 16 priority limited to:  Books,
magazines, periodicals and teaching material (except
apparatus) / class 39 priority limited to:  Transport of
travellers, booking of seats for travel, travel
reservation, arranging of tours / class 41 priority
limited to:  Education, providing of training,
translation, distance teaching, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, online
publications of electronic books and periodicals;
publication of periodicals and books in electronic form
online, also on the Internet; arranging and conducting
of workshops and seminars / clase 16 prioridad limitada
a:  Libros, revistas (publicaciones periódicas) y material
de enseñanza (excepto aparatos) / clase 39 prioridad
limitada a:  Transporte de pasajeros, reserva de
pasajes, reserva de viajes, organización de excursiones
/ clase 41 prioridad limitada a:  Educación, servicios de
formación, traducción, enseñanza a distancia,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, publicaciones en línea de revistas y libros
electrónicos; publicación de periódicos y libros en
formato electrónico en línea, también en Internet;
organización y dirección de talleres de formación y de
seminarios.

(831) CH, CN, LI, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 297
(180) 01.08.2016
(732) Boril Engineering S.p.A.

Via Noventana, 191
I-35027 NOVENTA PADOVANA, PADOVA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffre-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (sauf pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
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instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
(822) IT, 01.08.2006, 1016099.
(822) IT, 01.08.2006, 1016100.
(300) IT, 02.02.2006, RM2006C000582, classe 6, classe 7 /

class 6 / class 7 / clase 6 / clase 7.
(300) IT, 04.05.2006, RM2006C002637, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, BH, EM, NO, TM, TR, US, ZM.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moules métalliques conçus pour le moulage de
métaux non ferreux.

 7 Matrices de pressage pour le profilage des métaux;
machines à mouler à basse pression; pompes électriques pour
installations d'aquaculture; pompes à eau pour installations
d'aquaculture.

 9 Machines d'essai de la résistance des métaux;
machines et appareils de régulation automatique de la
pression; systèmes de commande électroniques de machines;
compteurs à eau; machines et instruments électroniques de
maîtrise de l'eau.

 6 Metallic moulds for non-ferrous metal casting.
 7 Press dies for metal forming; low-pressure casting

machines; electrical pumps for aquaculture plants; water
pumps for aquaculture plants.

 9 Metal strength testing machines; automatic
pressure control machines and instruments; electronic control
systems for machines; water meters; electronic water control
machines and instruments.

 6 Moldes metálicos para fundición no ferrosa de
metales.

 7 Matrices de prensa para conformación de metales;
máquinas para moldeo a baja presión; bombas eléctricas para
plantas de acuicultura; bombas de agua para plantas de
acuicultura.

 9 Máquinas para ensayos de resistencia de los
metales; máquinas e instrumentos de regulación automática de
la presión; sistemas electrónicos de control para máquinas;
medidores de agua; máquinas e instrumentos electrónicos
para el control del agua.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 298
(180) 26.09.2016
(732) TideyDavies Limited

St Clears Business Park,
Tenby Road,
St Clears, Carmarthens. SA33 4JW (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England &
Wales

(511) NCL(8)
14 Montres; pendules et éléments et garnitures des

produits précités; montres-bracelets, bracelets, bracelets et
montres de poche; bijoux; faux bijoux; épingles de cravates et
boutons de manchettes; articles en métaux précieux ou en
plaqué; tous compris dans cette classe; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

18 Articles de voyage; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs de voyage; malles; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits vanity cases; valises et
articles en cuir et imitation cuir, compris dans cette classe;
parapluies; parasols et cannes; sacs fantaisie en cuir; éléments
et garnitures pour tous les produits précités.

25 Articles vestimentaires; couvre-chefs; articles
chaussants; tous compris dans cette classe; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

14 Watches; clocks and parts and fittings for all the
aforesaid goods; wrist watches, straps, bracelets and pocket
watches; jewellery; imitation jewellery; tie-pins and cuff-
links; articles made of precious metals or coated therewith; all
included in this class; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

18 Articles of luggage; handbags; shoulder bags;
travelling bags; trunks; vanity cases; suitcases and articles
included in this class made from leather or imitation leather;
umbrellas; parasols and walking sticks; fashion bags made
from leather; parts and fittings for all the aforementioned
goods.

25 Articles of clothing; headwear; footwear; all
included in this class; parts and fittings for the aforementioned
goods.

14 Relojes de pulsera; relojes (excepto los de pulsera)
y partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados; relojes de pulsera, correas, pulseras y relojes de
bolsillo; joyería; bisutería; alfileres de corbata y gemelos;
artículos de metales preciosos o de chapado; todos ellos
comprendidos en esta clase; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

18 Artículos de equipaje; bolsos; bolsos de bandolera;
bolsas de viaje; baúles; neceseres de belleza; maletas y
artículos comprendidos en esta clase de cuero o de imitaciones
del cuero; paraguas; sombrillas y bastones; bolsos de moda de
cuero; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
calzado; todos estos productos comprendidos en esta clase;
partes y guarniciones para los productos mencionados.
(822) GB, 29.03.2006, 2418004.
(300) GB, 29.03.2006, 2418004.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MA, MC, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 299
(180) 28.08.2016
(732) Somatheeram GmbH

Gartzenweg 2
40789 Monheim (DE).
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(842) limited, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair, bleu, orange et noir. / Light-green, blue,

orange and black. / Verde claro, azul, naranja y negro.
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
39 Services d'organisation de voyages; emballage et

entreposage de marchandises.
43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux, services vétérinaires, soins

hygiéniques et esthétiques pour l'être humain ou les animaux,
conseils de santé.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
39 Travel arrangement; packaging and storage of

goods.
43 Services for providing food and drink.
44 Medical services, veterinary services, hygienic

and beauty care for human beings or animals, health
consultancy.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
39 Organización de viajes; embalaje y almacenaje de

mercancías.
43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales, consultoría
en materia de salud.
(821) DE, 22.06.2006, 306 39 312.3/05.
(300) DE, 22.06.2006, 306 39 312.3/05.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 300
(180) 28.08.2016
(732) Somatheeram GmbH

Gartzenweg 2
40789 Monheim (DE).

(842) limited, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(571) La marque comporte la lettre "S" en majuscule

représentée de manière particulière. / The trademark
consists of the capital letter "S" designed in a special
way. / La marca consiste en la letra "S" escrita en
mayúsculas y con un diseño particular.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
39 Services d'organisation de voyages; emballage et

entreposage de marchandises.
43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux, services vétérinaires, soins

hygiéniques et esthétiques pour l'être humain ou les animaux,
conseils de santé.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
39 Travel arrangement; packaging and storage of

goods.
43 Services for providing food and drink.
44 Medical services, veterinary services, hygienic

and beauty care for human beings or animals, health
consultancy.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
39 Organización de viajes; embalaje y almacenaje de

mercancías.
43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales, consultoría
en materia de salud.
(821) DE, 22.06.2006, 306 39 311.5/05.
(300) DE, 22.06.2006, 306 39 311.5/05.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 28.08.2006 904 301
(180) 28.08.2016
(732) Somatheeram GmbH

Gartzenweg 2
40789 Monheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
39 Services d'organisation de voyages; emballage et

entreposage de marchandises.
43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux, services vétérinaires, soins

hygiéniques et esthétiques pour l'être humain ou les animaux,
conseils de santé.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
39 Travel arrangement; packaging and storage of

goods.
43 Services for providing food and drink.
44 Medical services, veterinary services, hygienic

and beauty care for human beings or animals, health
consultancy.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
39 Organización de viajes; embalaje y almacenaje de

mercancías.
43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales, consultoría
en materia de salud.
(821) DE, 22.06.2006, 306 38 800.6/44.
(300) DE, 22.06.2006, 306 38 800.6/44.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 302
(180) 25.10.2016
(732) Hu Yiren

No. 1, 1st Floor,
No. 61-19 Baofengyilu,
Qiaokou, Wuhan
Hubei 430030 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) YI, LONG.
(511) NCL(8)

24 Couvre-lits; draps de lit; nappes non en papier;
tissus pour la confection de vêtements; tissus d'intérieur pour
la maison et les établissements commerciaux; tissus non tissés;
tentures en matières textiles; feutres; serviettes de toilette en
matières textiles; taies d'oreillers; couvertures de lit.

25 Vêtements, à savoir manteaux, pantalons, culottes,
costumes, cache-poussières, uniformes, chandails, tee-shirts;
sous-vêtements; vêtements pour enfants en bas âge, à savoir
grenouillères, pantalons; vêtements de bain; vêtements
imperméables; chaussures; couvre-chefs, à savoir, casquettes,
chapeaux; chaussettes; bas; gants; foulards.

24 Bed covers; bed sheets; table cloths not of paper;
textile fabrics for the manufacture of clothing; textile fabrics
for home and commercial interiors; non-woven textile fabrics;
textile wall hangings; felts; towels of textile; pillowcases; bed
blankets.

25 Clothing, namely coats, trousers, pants, suits, dust
coats, uniforms, sweaters, T-shirts; underwear; infant's
clothing, namely sleepers, trousers; swim wear; waterproof
clothing; shoes; headgear, namely, caps, hats; socks;
stockings; gloves; scarves.

24 Colchas de cama; sábanas; ropa de mesa (que no
sea de papel); textiles para la fabricación de prendas de vestir;
textiles para el hogar y para interiores de establecimientos
comerciales; textiles no tejidos; tapizados murales de materias
textiles; fieltros; toallas de materias textiles; fundas de
almohada; mantas de cama.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, pantalones,
calzones, trajes, guardapolvos, uniformes, suéteres, camisetas
de manga corta; ropa interior; ropa de niño a saber, peleles,
pantalones; trajes de baño; ropa impermeable; zapatos;
artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros;
calcetines; medias; guantes; bufandas.
(821) CN, 07.02.2005, 4503515.
(821) CN, 07.02.2005, 4503514.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 24.10.2006 904 303
(180) 24.10.2016
(732) Condamine Catchment

Natural Resource Management
Corporation Ltd
3 Clifford Street
TOOWOOMBA QLD 4350 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Gaurantee,
Queensland, Australia

(750) Condamine Catchment Natural Resource Management 
Corporation Ltd, PO Box 3477, TOOWOOMBA 
VILLAGE FAIR QLD 4350 (AU).

(531) VCL(5)
5.1; 26.1.

(511) NCL(8)
41 Enseignement et formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception s'y rapportant.
41 Education and training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
41 Educación y formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(821) AU, 21.04.2006, 1109728.
(832) CH, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 304
(180) 26.10.2016
(732) Anne Mantas

9 Culshaw Street
TOORAK VIC 3142 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie et

accessoires compris dans cette classe, pour hommes, femmes
et enfants, notamment foulards, ceintures et gants.

25 Men's, women's and children's clothing, footwear,
headgear and accessories in this class including scarves, belts
and gloves.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y complementos de señora, caballero y niño,
comprendidos en esta clase, incluidos fulares, cinturones y
guantes.
(821) AU, 26.04.2006, 1110642.
(300) AU, 26.04.2006, 1110642.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 305
(180) 11.10.2016
(732) Branopac GmbH

Gottlieb-Daimler-Strasse 18-20
35423 Lich (DE).

(842) Limited liability company, Germany, Hessen

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier et produits en papier (compris dans cette

classe) utilisés comme dessous de produits de boulangerie et
de confiserie.

16 Paper and goods made from paper (included in
this class) as underlay for bakery products and confectionary.

16 Papel y artículos de papel (comprendidos en esta
clase), a saber, bases de papel para productos de panadería y
confitería.
(822) DE, 22.08.2006, 306 10 951.4/16.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 306
(180) 06.10.2016
(732) Fashion Biz (Aust) Pty Ltd

Unit B
11 Greenhills Avenue
MOOREBANK NSW 2170 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company ACN 070 328
282

(531) VCL(5)
26.11.
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(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de distribution, de vente au détail et

services d'intermédiaires commerciaux portant sur la
commercialisation de produits.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Distribution, retail sale services and intermediary

business services relating to the commercialization of goods.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Distribución, servicios de venta al por menor y

servicios comerciales de intermediarios relacionados con la
comercialización de productos.
(821) AU, 19.07.2005, 1065370.
(822) AU, 19.07.2005, 1065370.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 307
(180) 17.10.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; détergents; lessives, produits de

nettoyage; produits de parfumerie, eaux de toilette, après-
rasage, eaux de Cologne; huiles essentielles; préparations pour
le massage, à usage non médical; déodorants et
antitranspirants; préparations pour les soins du cuir chevelu et
des cheveux, entre autres shampoings et après-shampooings,
teintures pour les cheveux et produits de coiffage; pâte
dentifrice; produits pour bains de bouche, à usage non médical;
produits de toilette à usage non médical; préparations pour le
bain et la douche; préparations pour les soins de la peau, entre
autres huiles, crèmes et lotions pour la peau; produits de
rasage; lotions avant-rasage et lotions après-rasage; produits
épilatoires; produits solaires; cosmétiques, entre autres
préparations pour le maquillage et le démaquillage; vaseline;
produits pour le soin des lèvres; talc pour la toilette; coton
hydrophile, tiges de coton ouaté; tampons, disques, serviettes
ou lingettes humides de nettoyage pour usage cosmétique;
masques de beauté; masques pour le visage.

 3 Soaps; detergents; bleaching preparations,
cleaning preparations; perfumery, toilet water, aftershave,
Cologne; essential oils; massage preparations, not for medical
use; deodorants and antiperspirants; preparations for the care
of the scalp and hair, inter alia shampoos and conditioners,
hair colourants and hair styling products; toothpaste;
mouthwash, not for medical use; toilet preparations not for
medical use; bath and shower preparations; skin care
preparations, inter alia oils, creams and lotions for the skin;
shaving preparations; pre-shave and aftershave preparations;
depilatory preparations; sun-tanning and sun protection
preparations; cosmetics, inter alia make-up and make-up
removing preparations; petroleum jelly; lip care
preparations; talcum powder; cotton wool, cotton sticks;
impregnated pads, cleansing pads, tissues or wipes for
cosmetic use; beauty masks; facial masks.

 3 Jabones; detergentes; preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar; perfumería, aguas de
tocador, lociones para después del afeitado, colonias; aceites
esenciales; preparaciones para masajes que no sean para uso

médico; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para
el cuidado del cuero cabelludo y el cabello, a saber, champús
y acondicionadores, tintes para el cabello y productos de
peinado; pasta de dientes; enjuagues bucales no medicinales;
preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones para
la ducha y el baño; preparaciones para el cuidado de la piel, a
saber, cremas, lociones y aceites cutáneos; preparaciones
para el afeitado; preparaciones para antes y después del
afeitado; preparaciones depilatorias; preparaciones
bronceadoras y antisolares; productos cosméticos, a saber,
preparaciones de maquillaje y desmaquillaje; vaselina;
preparaciones para el cuidado de los labios; talco; algodón,
bastoncillos de algodón; almohadillas impregnadas,
almohadillas limpiadoras, servilletas o toallitas para uso
cosmético; mascarillas de belleza; mascarillas faciales.
(821) BX, 11.10.2006, 1120697.
(822) BX, 12.10.2006, 809076.
(300) BX, 11.10.2006, 1120697.
(831) CH, HR.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 308
(180) 17.10.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; détergents; lessives, produits de

nettoyage; produits de parfumerie, eaux de toilette, après-
rasage, eaux de Cologne; huiles essentielles; préparations pour
le massage, à usage non médical; déodorants et
antitranspirants; préparations pour les soins du cuir chevelu et
des cheveux, entre autres shampoings et après-shampooings,
teintures pour les cheveux et produits de coiffage; pâte
dentifrice; produits pour bains de bouche, à usage non médical;
produits de toilette à usage non médical; préparations pour le
bain et la douche; préparations pour les soins de la peau, entre
autres huiles, crèmes et lotions pour la peau; produits de
rasage; lotions avant-rasage et lotions après-rasage; produits
épilatoires; produits solaires; cosmétiques, entre autres
préparations pour le maquillage et le démaquillage; vaseline;
produits pour le soin des lèvres; talc pour la toilette; coton
hydrophile, tiges de coton ouaté; tampons, disques, serviettes
ou lingettes humides de nettoyage pour usage cosmétique;
masques de beauté; masques pour le visage.

 3 Soaps; detergents; bleaching preparations,
cleaning preparations; perfumery, toilet water, aftershave,
Cologne; essential oils; massage preparations, not for medical
use; deodorants and antiperspirants; preparations for the care
of the scalp and hair, inter alia shampoos and conditioners,
hair colourants and hair styling products; toothpaste;
mouthwash, not for medical use; toilet preparations not for
medical use; bath and shower preparations; skin care
preparations, inter alia oils, creams and lotions for the skin;
shaving preparations; pre-shave and aftershave preparations;
depilatory preparations; sun-tanning and sun protection
preparations; cosmetics, inter alia make-up and make-up
removing preparations; petroleum jelly; lip care
preparations; talcum powder; cotton wool, cotton sticks;
impregnated pads, cleansing pads, tissues or wipes for
cosmetic use; beauty masks; facial masks.

 3 Jabones; detergentes; preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar; perfumería, aguas de
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tocador, lociones para después del afeitado, colonias; aceites
esenciales; preparaciones para masajes que no sean para uso
médico; desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para
el cuidado del cuero cabelludo y el cabello, a saber, champús
y acondicionadores, tintes para el cabello y productos de
peinado; pasta de dientes; enjuagues bucales no medicinales;
preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones para
la ducha y el baño; preparaciones para el cuidado de la piel, a
saber, cremas, lociones y aceites cutáneos; preparaciones
para el afeitado; preparaciones para antes y después del
afeitado; preparaciones depilatorias; preparaciones
bronceadoras y antisolares; productos cosméticos, a saber,
preparaciones de maquillaje y desmaquillaje; vaselina;
preparaciones para el cuidado de los labios; talco; algodón,
bastoncillos de algodón; almohadillas impregnadas,
almohadillas limpiadoras, servilletas o toallitas para uso
cosmético; mascarillas de belleza; mascarillas faciales.
(821) BX, 11.10.2006, 1120695.
(822) BX, 12.10.2006, 809075.
(300) BX, 11.10.2006, 1120695.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 309
(180) 06.11.2016
(732) Yantai Spandex Co., Ltd.

No. 10, Heilongjiang Rd.,
Yantai Economic and
Tech. Develop. Area,
Shandong (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Niu Shi Da.
(511) NCL(8)

17 Matières isolantes; papier isolant; tissus isolants;
isolants pour câbles; feutre isolant; isolants pour lignes
électriques; isolants; papier pour condensateurs électriques;
diélectriques.

17 Insulating materials; insulating paper; insulating
fabrics; insulators for cables; insulating felt; insulators for
electric lines; insulators; paper for electrical capacitors;
dielectrics.

17 Materiales aislantes; papel aislante; tejidos
aislantes; aislantes para cables; fieltro para aislamiento;
aislantes para líneas eléctricas; productos aislantes; papel
para condensadores eléctricos; materiales dieléctricos.
(822) CN, 07.08.2005, 3845173.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, GB, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 310
(180) 06.11.2016
(732) SHENZHEN KTC COMPUTER

TECHNOLOGY CO., LTD
1 Floor A District, 2 Floor B District,
Workshop 1, Northern Wuhe Road,
Gangtou Village, Buji Town,
Longgang District
Shenzhen, Guangdong (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateur; écrans

d'affichage électroniques.
 9 Computers; computer peripheral devices;

electronic displays.
 9 Ordenadores; periféricos de ordenador;

visualizadores electrónicos.
(822) CN, 28.05.1998, 1179213.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateur; écrans
d'ordinateur; écrans d'affichage à cristaux liquides; écrans
plats.

 9 Computers; computer peripherals; computer
monitors; liquid crystal displays; flat panel display screens.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos; monitores
de ordenador; pantallas de cristal líquido; pantallas planas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 311
(180) 23.10.2016
(732) VIA DELLE INDIE S.R.L.

Via G. Freydoz, 2
I-11020 Champdepraz, Aosta (IT).

(842) ITALIAN COMPANY LIMITED, ITALY
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(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "LA VIA
DELLE INDIE", représenté en caractères spéciaux; les
mots "VIA" et "INDIE" sont écrits en lettres majuscules
de plus grande dimension que la préposition "delle",
écrite en lettres minuscules. / The trademark consists of
the words "LA VIA DELLE INDIE" in particular
characters; the words "VIA" and "INDIE" are in
capital letters and are bigger than the preposition
"delle" in small letters. / La marca consiste en la
expresión "LA VIA DELLE INDIE" escrita en caracteres
especiales; las palabras "VIA" y "INDIE" están en letras
mayúsculas y son de mayor tamaño que la preposición
"delle" escrita en letras pequeñas.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, riz, tapioca, sagou, succédanés de café;

farines et préparations à base de céréales, sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 23.10.2006, 1025755.
(831) CH, DE, FR, RU, UA.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 312
(180) 24.10.2016
(732) Cello Europe Ltd

Unit A108 Faircharm Trading Estate,
8-12 Creekside,
London SE8 3DX (GB).

(842) Limited company

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, d'adduction d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms

for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 28.09.2006, 005343141.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 313
(180) 10.10.2016
(732) ÖNALLAR TARIM ALETLER@ GIDA NAKL@YE

T@CARET VE SANAY@ L@
1 Organize San. Çamliyayla
Sk. No:2
Konya (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.11; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Elévateurs pour l'agriculture; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; machines
agricoles.

 7 Agricultural elevators; agricultural implements
other than hand-operated; agricultural machines.

 7 Elevadores para la agricultura; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; máquinas agrícolas.
(822) TR, 04.08.2005, 2005/32454.
(832) BG, HU, IT, MA, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 314
(180) 27.10.2016
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
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(842) Corporation organized under the laws of Germany,
GERMANY

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 
Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

(822) DE, 29.10.1996, 396 37 685.1/05.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.11.2006 904 315
(180) 02.11.2016
(732) Barenbrug Holland B.V.

Stationsstraat 40
NL-6679 AD Oosterhout (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.19; 26.4; 29.1.
(591) Vert, bleu, jaune. / Green, blue, yellow. / Verde, azul,

amarillo.
(511) NCL(8)

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; semences.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; seeds.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas.
(821) BX, 17.05.2006, 1111836.
(822) BX, 07.09.2006, 802020.
(300) BX, 17.05.2006, 1111836.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RO, RS, RU, SY,

UA.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 904 316
(180) 29.09.2016
(732) Eurofeedback

(société par actions simplifiée)
ZI de la Petite Montagne Sud -
3 rue de l'Aubrac -
CE1714
F-91017 Evry (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(8)
 8 Appareils électriques pour provoquer grâce à un

effet thermique induit par une émission de flashs lumineux la
chute des poils et éviter leur repousse.

10 Appareils électriques de photothérapie par
émission de flashs lumineux, notamment pour le traitement de
défauts ou lésions cutanées ou vasculaires; appareils
électriques de bio-stimulation, notamment de la peau, par
émission de flashs lumineux.

 8 Electric apparatus for causing body hair to fall out
and preventing it from growing back by way of a thermal effect
created by light flash emission.

10 Electric apparatus for phototherapy by emission of
light flashes, especially for the treatment of skin or vascular
defects or lesions; electric apparatus for biostimulation,
especially of the skin, by emission of light flashes.

 8 Aparatos eléctricos para provocar la eliminación
definitiva del vello gracias al efecto térmico de la emisión de
destellos luminosos.

10 Aparatos eléctricos de fototerapia por emisión de
destellos luminosos, en particular para el tratamiento de
defectos o lesiones cutáneas o vasculares; aparatos eléctricos
de bioestimulación, en particular de la piel, mediante la emisión
de destellos luminosos.
(821) EM, 25.04.2006, 005078316.
(300) EM, 25.04.2006, 005078316.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 01.09.2006 904 317
(180) 01.09.2016
(732) Wolford Aktiengesellschaft

Wolfordstraße 1
A-6901 BREGENZ (AT).

(842) S.A.

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements de sport et de gymnastique,

vêtements de bain, vêtements de dessous; bas et collants;
chaussures; chapellerie; gants.
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25 Clothing; gymnastics and sporting clothing,
swimwear, underwear; stockings and tights; footwear;
headgear; gloves.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte y de gimnasia,
ropa de baño, ropa interior; medias y pantimedias; calzado;
artículos de sombrerería; guantes.
(822) AT, 06.09.1999, 184 041.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, LI, MC, MK, RO, RS, RU,

UA.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 318
(180) 31.10.2016
(732) Clever Engineering AG

Metallstrasse 9b
CH-6300 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft; joint stock company, Schweiz;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'ordinateur.
42 Conception et développement de logiciels

d'ordinateurs.
 9 Computer software.
42 Design and development of computer software.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de software.

(822) CH, 05.05.2006, 548436.
(300) CH, 05.05.2006, 548436.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 319
(180) 26.09.2016
(732) HERNIAMESH S.R.L.

Via F.lli Meliga 1/C
I-10034 CHIVASSO (TO) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, prothèses

chirurgicales, articles orthopédiques.
10 Surgical apparatus and instruments, surgical

prostheses, orthopedic articles.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, prótesis

quirúrgicas, artículos ortopédicos.
(822) IT, 14.09.2006, 1021097.
(300) IT, 29.06.2006, TO2006C001768.
(831) BG, BX, CN, CZ, ES, FR, IR, PL, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) AU, GR, JP, KR, LT, TR, US.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 904 320
(180) 14.07.2016
(732) alsecco GmbH & Co KG

Kupferstraße 50
36208 Wildeck (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Attaches pour le bâtiment, à savoir goujons

métalliques et garnitures métalliques.
20 Attaches pour le bâtiment, à savoir goujons en

matières plastiques et garnitures en matières plastiques.
 6 Fasteners for building purposes, namely metal

dowels and metal fittings.
20 Fasteners for building purposes, namely plastic

dowels and plastic fittings.
 6 Elementos de sujeción para la construcción, a

saber, clavijas y herrajes métalicos.
20 Elementos de sujeción para la construcción, a

saber, clavijas y guarniciones de plástico.
(822) DE, 20.03.1997, 396 25 734.8/20.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.06.2006 904 321
(180) 06.06.2016
(732) Andreas Kempter

Marktstraße 19
A-6971 Hard (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

21.3; 26.1; 27.1; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
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matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
sacs de voyage; trousses de voyage (maroquinerie); parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie;
imperméables, combinaisons de pluie; chaussures de sport
(chaussures basses), chaussures de golf; chemises, chemises de
golf; pantalons; jupes; vestes de sport; vêtements fonctionnels,
notamment vêtements de golf non compris dans d'autres
classes.

28 Crosses de golf/clubs de golf; balles de golf; gants
de golf; accessoires pour le golf à savoir tés de golf et outils de
remise en place des mottes de terre (accessoires de golf);
articles et instruments d'entraînement pour faire du golf
(articles de sport) non compris dans d'autres classes; sacs de
golf avec ou sans roues; balles de jeu.
(822) AT, 31.05.2006, 232 102.
(300) AT, 13.12.2005, AM 8368/2005.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 322
(180) 22.09.2016
(732) Parabol Ltd.

St James House
13 Kensington Square
London W8 5HD (GB).

(511) NCL(8)
 9 Logiciels éducatifs comportant des instructions

pour jouer à des jeux de cartes; logiciels enregistrés pour jouer
à des jeux de poker, de casino et de paris; cassettes, cartouches,
disques et programmes de jeux informatiques et vidéo;
éléments et garnitures pour les produits précités.

28 Jeux relatifs au poker, au casinos et aux paris;
matériel de jeu sous forme de cartes à jouer, jetons de poker,
feutre, boutons "Blind" et de croupier, marqueurs de carte;
housses pour matériel de jeu; jeux vidéos de table informatisés
pour le jeu.

41 Fourniture de services de casinos, de jeux d'argent
et de jeux interactifs; élaboration, exploitation, gestion et
animation de jeux et concours sous forme de tournois de cartes
à des fins de divertissement, y compris fourniture des services
précités en ligne depuis une base de données ou par le biais
d'Internet; services d'information, de consultation et de conseil
relatifs aux services précités; organisation et présentation de
tournois, concours, compétitions, jeux et opérations
événementielles à des fins de divertissement; tous les services
précités fournis en direct ou en ligne depuis une base de
données informatique ou par le biais d'Internet; fourniture de
services de jeu sur ordinateur accessibles à partir d'un réseau
informatique mondial comprenant des salles de jeu de carte
multi-joueurs par le biais d'Internet; fourniture de bulletins
d'information électroniques par le biais d'Internet et services de
courrier électronique; organisation, administration et
animation de tous les services précités; services d'information,
de consultation et de conseil relatifs à tous les services précités.

 9 Educational software featuring instructions for
playing card games; software to play poker games, casino and
betting; computer and video game cassettes, cartridges, discs
and programs; parts and fittings for the aforesaid.

28 Games relating to poker, casino and betting;
gaming equipment consisting of playing cards, poker chips,
table felt, blind and dealer buttons, card markers; bags for
gaming equipment; computerised video table games for
gaming.

41 Providing interactive gaming, gambling and
casino services; the setting up, operation, organisation and
running of gaming and competitions in the form of card

tournaments for entertainment purposes, including the
provision of the aforesaid services online from a computer
database or the Internet; information, consultancy and
advisory services related to the aforesaid; production and
presentation of tournaments, competitions, contests, games
and events for entertainment purposes; any of the aforesaid
services rendered live or provided on-line from a computer
database or via the Internet; providing computer gaming
services accessed via a global computer network including
multi-player card rooms provided by means of the Internet;
provision of electronic newsletters distributed via the Internet
and electronic mail; organisation of, administration of and
running any of the aforesaid services; information,
consultancy and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

 9 Software educativo que ofrece instrucciones para
jugar a juegos de naipes; software para jugar a juegos de
póquer, casino y apuestas; casetes de juegos de vídeo y de
ordenador, cartuchos, discos y programas; piezas y accesorios
de los productos mencionados.

28 Juegos relacionados con el póquer, el casino y las
apuestas; instalaciones de juego compuestas de naipes, fichas
de póquer, fieltro de mesa, fichas "dealer" y "blind",
marcadores de cartas; fundas para instalaciones de juego;
vídeojuegos de mesa informatizados para apostar.

41 Servicios interactivos de juegos, apuestas y
casino; establecimiento, dirección, organización y explotación
de juegos y concursos, a saber, torneos de naipes con fines
recreativos, incluida la provisión de los servicios antes
mencionados en línea a partir de una base de datos informática
o por Internet; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; creación y presentación de torneos, concursos,
competiciones, juegos y acontecimientos recreativos;
cualquiera de los servicios antes mencionados prestados en
persona o en línea a partir de una base de datos informática o
por Internet; provisión de servicios informáticos de juegos
accesibles a través de una red informática mundial incluidas
salas de encuentro de jugadores facilitadas por Internet;
difusión de boletines electrónicos de información distribuidos
por Internet y por correo electrónico; organización,
administración y explotación de cualquiera de los servicios
antes mencionados; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con cualquiera de los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 27.03.2006, 004980314.
(300) EM, 27.03.2006, 004980314.
(832) AU, CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.11.2006 904 323
(180) 13.11.2016
(732) eSnipe, Inc.

34995 N. 30th Avenue
Phoenix, AZ 85086 (US).

(842) CORPORATION, Washington

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'enchères dans des ventes aux enchères

en ligne.
35 Online auction bidding services.
35 Servicios de licitación para subastas en línea.

(821) US, 23.08.2006, 78958752.
(300) US, 23.08.2006, 78958752.



244 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 324
(180) 06.11.2016
(732) Sutton Tools Pty Ltd

378 Settlement Road
THOMASTOWN VIC 3074 (AU).

(842) Australian corporation, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils.
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement); articles de coutellerie; armes blanches; rasoirs.
 7 Machines and machine tools.
 8 Hand tools and implements (hand operated);

cutlery; side arms; razors.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
 8 Herramientas e instrumentos manuales

(accionados manualmente); cuchillería; armas blancas;
maquinillas de afeitar.
(821) AU, 10.04.2000, 831083.
(822) AU, 10.04.2000, 831083.
(832) CN, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 325
(180) 06.11.2016
(732) Pro Feet GmbH

Alois-Türk-Str. 1
97424 Schweinfurt (DE).

(842) Gmbh / Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(8)
24 Textiles et produits textiles, compris dans cette

classe; jetés de lit et tapis de table; linge de bain (à l'exception
des vêtements); linge de lit; rideaux de douche en matières
textiles ou en matières plastiques; drapeaux [non en papier];
doublures; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tissus à usage textile; linge de maison; textiles de
maison; tissus; nappes (non en papier); tissus pour la lingerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; costumes;
layettes; maillots de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain;

bonnets de bain; chaussons de bain; soutiens-gorge; robes pour
dames; costumes de déguisement; ceintures; carrés; gants;
chemises pour dames; chemises; pantalons; bretelles;
chapeaux; vestes; vêtements prêt-à-porter; cravates; sous-
vêtements; manteaux; guêpieres; casquettes; vêtements de
dessus; salopettes; pull-overs; jupes; sandales; foulards;
pyjamas; culottes; chaussettes; bas; vêtements en tricot; tee-
shirts.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël;
machines pour exercices physiques; rembourrages de
protection [éléments de tenues de sport]; protège-coudes
[articles de sport]; genouillères [articles de sport].

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; bath linen (except clothing); bed linen;
shower curtains of textile or of plastic sheets; flags [not of
paper]; linings; curtains of textile or plastic; fabrics for textile
use; household linen; household textiles; fabrics; table cloths
(not of paper); lingerie fabric.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; layettes
(clothing); swimming costumes; bathing trunks; bathrobes;
bathing caps; bath slippers; brassieres; ladies' dresses;
masquerade costumes; belts [clothing]; neckerchiefs; gloves
[clothing]; ladies' shirts; shirts; trousers; braces; hats;
jackets; ready-made clothing; ties; underwear; coats;
corselets; caps; outerclothing; jump suits; pullovers; skirts;
sandals; scarves; pyjamas; briefs; socks; stockings; knitwear
[clothing]; t-shirts; underwear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees; machines for physical exercises; protective paddings
[parts of sports suits]; elbow guards [sports articles]; knee
guards [sports articles].

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto prendas
de vestir); ropa de cama; cortinas de ducha de materias textiles
o de hojas de plástico; banderines (que no sean de papel);
forros; cortinas de materias textiles o de materias plásticas;
tejidos para uso textil; ropa de casa; productos textiles de uso
doméstico; telas; ropa de mesa (que no sea de papel); tejidos
para la lencería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes; canastillas (vestimenta); trajes de baño;
bañadores; albornoces; gorros de baño; zapatillas de baño;
sujetadores; vestidos de señora; trajes de disfraces; cinturones
(vestimenta); ]pañuelos de cuello; guantes (vestimenta);
blusas; camisas; pantalones; tirantes; sombreros; chaquetas;
prendas confeccionadas; corbatas; ropa interior; abrigos;
corseletes; gorras; ropa exterior; monos; pulóveres; faldas;
sandalias; bufandas; pijamas; slips; calcetines; medias;
prendas de punto (vestimenta); camisetas de manga corta;
ropa interior.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad; aparatos para ejercicios corporales; almohadillas
protectoras (partes de ropa de deporte); coderas (artículos de
deporte); rodilleras (artículos de deporte).
(821) EM, 10.05.2006, 005068036.
(300) EM, 10.05.2006, 005068038.
(832) CH, CN, EE, JP, KR, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 326
(180) 16.10.2016
(732) Van Gastel Shoes B.V.

Engelsestraat 4
NL-5171 DW KAATSHEUVEL (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) BX, 04.10.2006, 1120267.
(822) BX, 06.10.2006, 808672.
(300) BX, 04.10.2006, 1120267.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 327
(180) 24.10.2016
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
Postbus 900
NL-1380 DA Weesp (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques, à

savoir vaccins contre la grippe; vaccins et adjuvants pour
vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely influenza virus vaccines; vaccines and adjuvants for
vaccines.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, vacunas contra el virus de la gripe; vacunas y
adyuvantes para vacunas.
(821) BX, 15.06.2006, 1113731.
(822) BX, 07.09.2006, 802614.
(300) BX, 15.06.2006, 1113731.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 328
(180) 24.10.2016
(732) FR-One, naamloze vennootschap

Satenrozen 2 A
B-2550 Kontich (BE).

(842) A Belgian company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
23 Hilos y hebras para uso textil.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(821) BX, 28.04.2006, 1110739.
(822) BX, 14.08.2006, 805111.
(300) BX, 28.04.2006, 1110739.
(831) CN.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2006 904 329
(180) 16.11.2016
(732) Global Brands, Inc.

1031 Route 9W
Upper Grandview, NY 10960 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Boissons à base de thé.
30 Tea-based beverages.
30 Bebidas a base de té.

(821) US, 02.06.2006, 76660980.
(300) US, 02.06.2006, 76660980.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 330
(180) 08.11.2016
(732) Vishay Semiconductor GmbH

Theresienstrasse, 2
74072 Heilbronn (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511) NCL(8)
 9 Eléments de construction de semi-conducteurs

opto-électroniques.
 9 Optoelectronic semi-conductor construction

elements.
 9 Elementos para la construcción de

semiconductores optoelectrónicos.
(821) EM, 18.07.1996, 000360644.
(822) EM, 09.07.1998, 000360644.
(832) CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 331
(180) 28.04.2016
(732) GROUPE AUCHAN

40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).
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(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie; produits chimiques destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides); résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; préparations d'oligo-éléments pour les
plantes; terre pour la culture, terreau; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie; colles (apprêts); colles pour l'industrie et pour
papiers peints; additifs chimiques pour carburants; antigels;
liquides pour freins; produits pour économiser les
combustibles; eau distillée; compositions pour la réparation
des pneumatiques; eau oxygénée.

 2 Couleurs, peintures et vernis (à l'exception des
isolants), laques (peintures); préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; diluants et liants pour couleurs;
matières tinctoriales; colorants pour aliments; teintures pour
chaussures; mordants (ni pour métaux, ni pour semences);
résines naturelles à l'état brut; mastic de vitrier; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; eau de javel; détachants; assouplisseurs; cire à
parquet; cirages; décapants; liquides pour lave-glaces; papier
émeri; savons; produits de parfumerie, eaux de toilette; huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; teintures
pour cheveux; shampooings; dentifrices, produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; dépilatoires; produits
de maquillage et de démaquillage; produits de rasage; savon à
barbe; produits de toilette; bâtonnets ouatés à usage
cosmétiques; ouate à usage cosmétique; serviettes imprégnées
de lotions cosmétiques; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); shampooings pour
animaux de compagnie.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs); matières
éclairantes, bougies et mèches (éclairage); allume-feu,
briquettes combustibles; alcool à brûler; gaz d'éclairage;
charbon de bois (combustible); graisses pour le cuir, graisse
pour armes, graisses pour chaussures.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; substances,
boissons, aliments diététiques à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; infusions médicinales, herbes
médicinales, tisanes; préparations de vitamines, préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;
aliments et farines lactées pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage médical ou
hygiénique autres que les savons; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; produits
antiparasitaires, colliers antiparasitaires pour animaux;
produits pour laver les animaux; produits antisolaires
(onguents contre les brûlures du soleil); coton antiseptique,
coton hydrophile; bandes, serviettes et culottes hygiéniques;
désodorisants autres qu'à usage personnel; produits pour la
purification de l'air; solutions pour verres de contact.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
constructions métalliques; constructions transportables
métalliques; constructions non transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie métallique non

électrique; quincaillerie métallique; articles de clouterie;
tuyaux métalliques; coffres-forts; récipients d'emballage
métalliques; boîtes, caisses, coffres et conteneurs métalliques;
feuilles d'aluminium; boîte aux lettres en métal, boîtes à outils
vides en métal; distributeurs fixes de serviettes; échelles
métalliques; plaques d'immatriculation métalliques;
monuments funéraires métalliques; cabines de bains
métalliques; sonnettes; minerais; pièges pour animaux.

 7 Machines-outils; outils tenus à la main actionnés
mécaniquement; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); bougies d'allumage pour moteurs à
explosion; accouplements non électriques et courroies de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
perceuses à main électriques; pompes à air comprimé;
couteaux et ciseaux électriques; pistolets à colle électriques;
pistolets pour la peinture; machines à imprimer; tondeuses
(machines); tondeuses à gazon (machines); instruments
agricoles, autres que ceux entraînés manuellement; couveuses
pour les oeufs; appareils électromécaniques pour la
préparation des aliments; machines et robots de cuisine
électriques; appareils de lavage; installations de lavage pour
véhicules; machines à laver le linge et la vaisselle; essoreuses;
aspirateurs de poussière; cireuses à parquet électriques;
machines et appareils électriques de nettoyage; machines pour
le bâtiment et les travaux publics; machines pour la
métallurgie, pour l'empaquetage, pour le travail du bois, du
cuir ou des matières plastiques; machines pour l'industrie
textile; machines à coudre et à tricoter; appareils pour la
reliure.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes; cuillers,
autres que pour la pèche et pour médicaments; armes blanches;
ciseaux; cisailles; scies, tournevis, sécateurs, serpes; outils et
instruments à main pour le jardinage actionnés manuellement;
râteaux, pelles, pioches, pinces, marteaux, pierres à aiguiser,
tondeuses à gazon (instruments à main); appareils pour
détruire les parasites des plantes; pulvérisateurs pour
insecticides; outils mécaniques pour hacher, découper les
aliments; ouvre-boîtes non électriques; rasoirs, lames de
rasoirs; nécessaires de rasage; limes et pinces à ongles, coupe-
ongles; trousses de manucure; tondeuses pour la coupe des
cheveux électriques et non électriques; appareils pour
l'épilation électriques ou non électriques, pinces à épiler.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques), prises de courant, fusibles; piles électriques;
batteries d'allumage; accouplements électriques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrements magnétiques;
disques acoustiques, magnétiques, optiques, disques compacts
audio et vidéo; caméras vidéo; bandes vidéo; télécopieurs;
appareils téléphoniques; appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples;
agendas électroniques; diapositives, appareils de projection et
écrans, machines à dicter; flashes (photographie); films
(pellicules) impressionnés; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; cartouches
de jeux vidéo; jumelles (optiques), lunettes (optiques), verres
de contact, étuis à lunettes; cartes magnétiques; fers à repasser
électriques; boussoles; ceintures de natation, masques et
combinaisons de plongée; balances; casques de protection;
filets de protection contre les accidents; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
baromètres; alcoomètres; extincteurs; serrures électriques;
instruments d'alarme; alarmes contre le vol; sabliers.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
inhalateurs; articles et chaussures orthopédiques; matériel de
suture; bandes élastiques, ceintures de grossesse; bas pour les
varices; ceintures médicales, contraceptifs non chimiques;
préservatifs; biberons, tétines; thermomètres à usage médical;
alèses; draps pour incontinents; sacs à glace à usage médical,
gants pour massage; coupe-cors; stimulateurs cardiaques;
mobilier spécial à usage médical; appareils médicaux pour
exercices corporels, appareils pour massages esthétiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de climatisation, de désinfection, de distribution
d'eau; installations sanitaires; cabines de douche; baignoires;
capteurs solaires; hottes d'aération; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; armoires frigorifiques; autocuiseurs
électriques; chauffe-biberons électriques; barbecues;
glacières; cuisinières; congélateurs, réfrigérateurs; allume-
gaz; grille-pain, cafetières et friteuses électriques; appareils à
glace; lampes électriques; sèche-cheveux; installations de
sauna, appareils à bronzer; ampoules et lampes électriques;
phares et feux de véhicules; filtres pour l'eau potable.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux, canots, caravanes; motocyclettes,
bicyclettes, chariots à bascule; camions; transporteurs aériens;
parachutes; pontons; remorques (véhicules); moteurs;
amortisseurs, bandages, capots, carrosserie, chaînes, châssis,
pare-chocs, stores (pare-soleil) pour automobiles; pare-brise,
freins et garnitures de freins pour véhicules; essuie-glace;
rétroviseurs; chambres à air et clous pour pneumatiques,
pneumatiques; appui-tête et ceintures de sécurité pour sièges
de véhicules, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
béquilles, cadres, filets, freins, guidons, selles, pompes de
bicyclette; voitures d'enfants; housses de véhicules, housses
pour sièges de véhicules; porte-bagages, porte-vélos, porte-
skis pour véhicules; poussettes; antivols pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules; chariots élévateurs,
chariots de manutention; chariots à provisions; charrettes de
golf; brouettes.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; pistolets à air (armes), carabines, fusils, fusils
lance-harpons; étuis pour fusils; armes de protection à base de
gaz lacrymogène; bandoulières pour armes, cartouchières;
parties constitutives des armes à feu (à l'exception des lunettes
de visée); fusées de signalisation.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; articles de bijouterie; joaillerie, pierres précieuses;
coffrets à bijoux en métaux précieux; horlogerie et instruments
chronométriques; boutons de manchettes, épingles de cravates,
épingles de parure, épinglettes (bijouterie); porte-clés de
fantaisie; porte-monnaie en métaux précieux; montres et
bracelets de montres, cadrans solaires; boîtes; bougeoirs; étuis
à cigares; figurines (statuettes); objets d'art en métaux précieux
ou en pierres précieuses; ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine en métaux précieux; vaisselle en métaux
précieux.

15 Instruments de musique et parties constitutives des
instruments de musique; boîtes à musique; chevalets pour
instruments de musique; diapasons; étuis pour instruments de
musique.

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; produits de l'imprimerie,
caractères d'imprimerie; articles pour reliures, photographies,
clichés; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;

bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter;
distributeurs de ruban adhésif; serviettes à démaquiller en
papier, couches-culottes en papier ou en cellulose, filtres à café
en papier, décalcomanies; sacs à ordures (en papier ou en
matières plastiques); sachets pour la cuisson par micro-ondes;
enseignes en papier ou en carton; papier hygiénique; linge de
table en papier; essuie-mains, mouchoirs en papier; cartes
postales.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
garnitures d'étanchéité ou d'isolation; bagues d'étanchéité;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux d'arrosage; fibres de verre pour l'isolation;
matières pour l'insonorisation; gants isolants; vernis, papiers,
enduits, tissus et peintures isolants; mastic pour joints; sacs,
enveloppes, pochettes pour l'emballage en caoutchouc.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles,
mallettes et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de bourrellerie; sacs à main; sacs de plage;
sacs, trousses et coffres de voyage; sacs à provisions; sacs à
dos; sacs à roulettes; sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage); cartables, portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles),
porte-documents; serviettes (maroquinerie); étuis pour clés
(maroquinerie); porte-monnaie non en métaux précieux; boîtes
à chapeaux en cuir; sacoches pour porter les enfants; colliers et
habits pour animaux.

19 Matériaux de construction non métalliques;
ciment, béton, enduits, plâtre; bois de construction, de placage;
boiseries; contre-plaqué; enduits, lames de parquets; plâtre,
asphalte, poix, bitume; briques, vitres; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; revêtements (construction);
carrelages non métalliques; cheminées non métalliques;
échafaudages, escaliers non métalliques; fenêtres et portes non
métalliques; stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; piscines; cabines de bain non métalliques; conduites
d'eau non métalliques; tuyaux de drainage non métalliques;
constructions transportables non métalliques; constructions
non transportables non métalliques; monuments non
métalliques; colonnes d'affichage non métalliques.

20 Meubles; présentoirs; glaces (miroirs); cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; paniers et corbeilles non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; niches et couchettes
pour animaux d'intérieur; tableaux d'affichage; établis; métiers
à broder; plaques d'immatriculation non métalliques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; serrurerie non
métallique et non électrique; distributeurs fixes de serviettes
non métalliques; parcs pour bébés, berceaux; trotteurs pour
enfants; sacs de couchage pour le camping; coussins, oreillers,
sommiers, matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux,
tringles et crochets de rideaux; échelles en bois ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
stores d'intérieur à lamelles; mannequins.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux);
balais, cuvettes; matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage, paille de fer; gants de ménage, peaux chamoisées
pour le nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); ustensiles pour la cuisine et la vaisselle
en verre, porcelaine, et faïence; batteries de cuisine, récipients
calorifuges pour les aliments et boissons, gourdes, glacières
portatives non électriques; vaisselle non en métaux précieux;
nécessaires pour pique-niques (vaisselle); tire-bouchons;
ouvre-bouteilles; boîtes en métal pour la distribution des
serviettes en papier; distributeurs de savon, de papier
hygiénique; étendoirs à linge; pinces à linge; poubelles;
planches à repasser et housses pour planches à repasser; sacs
isothermes; pièges à insectes; pots à fleurs; bacs de propreté
pour animaux; bacs à litière; peignes pour animaux;
instruments d'arrosage; blaireaux à barbes, brosses à dents, fil
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dentaire; cure-dents, ustensiles cosmétiques, nécessaires de
toilette; pulvérisateurs de parfum; baignoires portatives pour
bébés.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique); ficelles; tentes; bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants); voiles (gréements); sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles; sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac; matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; filets; filets de
pêche, hamacs; fils à lier non métalliques.

23 Fils à usage textile; laine filée; fils élastiques ou en
matières plastiques à usage textile.

24 Tissus; tissus adhésifs collables à chaud; tissus
d'ameublement; linge de lit et de maison; linge de table (à
l'exception du linge de table en papier); draps, taies d'oreillers,
dessus de lit; torchons; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes de table et de toilette en matières
textiles; tapis de billards; tentures murales en matières textiles;
rideaux en matières plastiques ou en matières textiles; nappes,
toiles cirées (nappes); sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); serviettes à démaquiller en matières
textiles; moustiquaires; linge de ménage; étiquettes en tissu;
housses de protection pour meubles; stores en matières
textiles; mouchoirs de poche (en matières textiles).

25 Vêtements; tricots; lingerie; sous-vêtements;
pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons,
vestes, manteaux, imperméables; chemises, layettes, couches
en matières textiles, couche-culottes; cravates, foulards,
écharpes; ceintures, gants (habillement); bretelles; chapeaux,
casquettes; articles chaussants; chaussettes, bas, collants,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes; chaussures de plage, de ski; chaussures de
sport; caleçons et costumes de bain, vêtements pour la pratique
des sports (à l'exception des vêtements de plongée).

26 Articles de mercerie (à l'exception des fils);
passementerie; dentelles et broderies, rubans et lacets;
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; boutons-
pression; fleurs et fruits artificiels; épinglettes; agrafes et
attaches pour vêtements; boucles (accessoires d'habillement);
badges ornementaux; ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes;
perruques; colifichets; fermetures à glissière; lacets de
chaussures; boucles de chaussures; attaches de bretelles;
fermoirs de ceintures; rubans élastiques; jabots (dentelles);
pièces collables à chaud pour l'ornement ou la réparation
d'articles textiles (mercerie); paillettes pour vêtements; boîtes
à couture.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum; revêtements
de sols (à l'exception des carrelages et peintures); tentures
murales non en matières textiles; tapis pour automobiles;
descentes de bain (tapis); tapis de gymnastique; tapis
antiglissants; gazon artificiel.

28 Jeux, jouets; jeux de construction; jeux de société;
poupées; figurines (jouets); peluches (jouets); marionnettes;
toupies (jouets); billes et jetons pour jeux; véhicules (jouets);
trottinettes; attrapes (farces); bonbons à pétards; décorations
pour arbres de Noël (excepté les articles d'éclairage et les
sucreries); objets de cotillon, masques de carnaval; cerfs-
volants; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
articles de natation, des vêtements, tapis et chaussures);
raquettes; boules, ballons et balles de jeux; skis et fixations de
skis; palmes pour nageurs; patins à roulettes; planches à
roulettes; planches pour le surfing; armes d'escrime; matériel
de tir à l'arc; gants de boxe, de base-ball, de golf; cannes à
pêche, moulinets pour cannes à pêche, hameçons; engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, bicyclettes
fixes d'entraînement; jouets pour animaux domestiques; jeux
automatiques autres que ceux à prépaiement et ceux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision,
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; cartes à
jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie; croquettes alimentaires; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; pulpes et salades de fruits; salades
de légumes; conserves de viande, de poisson, de légumes et de
fruits; confitures, marmelades, compotes; pollen préparé pour
l'alimentation; extraits d'algues à usage alimentaire; graines de
soja conservées à usage alimentaire; protéines pour
l'alimentation humaine; consommés, potages, soupes; jus
végétaux pour la cuisine; oeufs, lait, beurre, crème, yaourts,
fromages et autres produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; préparations pour faire des bouillons, pommes
chips; plats cuisinés à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, chocolat; préparations végétales
remplaçant le café; succédanés du café; boissons à base de
café, thé, cacao, chocolat; infusions non médicinales; sucre,
édulcorants naturels; glucose à usage alimentaire; riz, tapioca,
sagou; pâtes alimentaires, semoule; farines et préparations
faites de céréales; flocons de céréales; pain, pâtisserie,
gâteaux, brioches, crêpes, confiserie, sucreries; glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; anis; anis étoilé;
extrait de malt pour l'alimentation; aromates autres que les
huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; ketchup;
mayonnaises; assaisonnements; algues (condiments); épices;
glace à rafraîchir; plats cuisinés à base des produits précités.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); gazon naturel;
fruits et légumes frais; algues pour l'alimentation humaine;
champignons frais; herbes potagères fraîches; crustacés
vivants; oeufs de poisson; semences, plantes et fleurs
naturelles; arbres de Noël; aliments pour les animaux; produits
pour litières; malt, appâts pour la pêche (vivants); animaux
vivants.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; jus
de tomates; jus végétaux; sirops; préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de thé, café ou de cacao,
des boissons lactées); pastilles et poudres pour boissons
gazeuses; essences pour la préparation des boissons;
préparations pour faire des liqueurs.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs, cidres, cocktails, digestifs (alcools et liqueurs), eaux-
de-vie, spiritueux, vins, whisky.

34 Tabac; articles pour fumeurs non en métaux
précieux; allumettes, briquets pour fumeurs; boites à cigares et
à cigarettes, cendriers non en métaux précieux; coupe-cigares;
papier à cigarettes; pipes; cure-pipes.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
location de matériel publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location d'espaces publicitaires; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs
affaires; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; travaux de bureau, services de secrétariat;
comptabilité; location de machines et d'appareils de bureau (à
l'exception des appareils de télécommunication et des
ordinateurs); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; aide à la direction des affaires, expertise en affaires;
conseils, informations ou renseignements d'affaires; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
analyse du prix de revient; bureaux de placement; décoration
de vitrines, démonstration de produits; étude de marché;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité; gérance administrative d'hôtels; gestion de
fichiers informatiques; recueil et systématisation de données
dans un fichier central; recherche de marché; sondages
d'opinion; relations publiques; reproduction de documents;
location de distributeurs automatiques; gestion administrative
de lieux d'expositions.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; gérance de portefeuilles;
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recouvrement de créances; agences de crédit; crédit-bail;
services de financement et de prêt; services de cartes de crédit;
opérations de change; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; vérification des chèques; courtage en bourse;
analyse financière; estimations fiscales; consultation en
matière financière et en matière d'assurances; collectes de
bienfaisance; affaires immobilières; agences immobilières;
gérance, location, estimation de biens immobiliers;
établissement de baux; expertises immobilières; parrainage
financier.

37 Construction et réparation; construction d'édifices,
d'usines, de stands de foires et de magasins; informations en
matière de construction et de réparation; services
d'installation; nettoyage de bâtiments; destruction des animaux
nuisibles autres que dans l'agriculture; dératisation,
désinfection; réparation d'appareils photographiques;
nettoyage de vitres; installation, entretien et réparation
d'appareils pour le conditionnement de l'air, d'appareils de
bureau, d'ordinateurs, de chauffage, de chaudières, d'appareils
de réfrigération, d'appareils électriques, de machines, de
mobilier, d'ascenseurs, de téléphones, d'entrepôts; équipement
de cuisines; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas d'incendie ou de vol; location de bouldozeurs, de grues
(machines de chantier), de machines à nettoyer, de machines
de chantier; services d'enneigement artificiel; blanchisserie,
travaux de cordonnerie, réparation de chaussures; réparation
de costumes, de vêtements; horlogerie (entretien et
réparation); travaux de peinture, de plâtrerie, de plomberie;
maçonnerie; aiguisage de couteaux; rechapage de pneus;
vulcanisation de pneus (réparation); ramonage de cheminées;
exploitation de carrières; stations-service; entretien, réparation
et lavage de véhicules; assistance en cas de panne de véhicules
(réparation).

38 Télécommunications; agences d'informations
(nouvelles); communications radiophoniques, télégraphiques;
diffusion de programmes de télévision; émissions
radiophoniques et télévisées; informations en matière de
télécommunications; services téléphoniques; services
télégraphiques; transmission d'informations par voie
télématique accessibles au porteur d'une carte de crédit;
services téléphoniques accessibles au porteur d'une carte de
crédit; location d'appareils de télécommunication, d'appareils
pour la transmission de messages, de télécopieurs, de
téléphones; radiotéléphonie mobile; transmission de
messages; communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission d'informations contenues dans des bases de
données ou dans un serveur télématique; messagerie
électronique ou télématique; transmission de messages,
d'informations et de données, en ligne ou en temps différé, à
partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"world Wide Web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, y compris le réseau mondial dit "Internet".

39 Transport de personnes ou de marchandises;
emballage et entreposage de marchandises; affrètement;
courtage maritime; remorquage; organisation de voyages, de
croisières, d'excursions; transport en bateau; transports
aériens; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions); réservation de places de voyage;
emmagasinage, emballage et conditionnement de produits;
distribution (livraison) de produits; entreposage; location
d'entrepôts, de véhicules, d'automobiles, de galeries pour
véhicules, de garages, cloches de plongée, fauteuils roulants,
de conteneurs d'entreposage, de places de stationnement, de
réfrigérateurs; transport de valeurs; assistance en cas de panne
de véhicules (remorquage); déménagement de mobilier;
distribution de journaux; informations en matière de transport;
informations en matière de voyages.

40 Traitement de matériaux; traitement des métaux;
traitement des déchets (transformation); incinération
d'ordures; recyclage d'ordures et de déchets; abattage
d'animaux; travaux sur bois, sur céramique; travaux de sellerie;
brasage, chromage, coulage des métaux, décapage, dorure,

étamage, fraisage, galvanisation, gravure, laminage, rabotage,
raffinage, sciage, soudure; pressurage de fruits; fumage
d'aliments; meunerie; vinification; travaux de forge; traitement
de l'eau; conservation des aliments et des boissons;
développement de pellicules photographiques et tirage de
photographies; impression de dessins; retouche de vêtements;
couture; services de teinturerie; taxidermie; traitement de
tissus; reliure de documents; vulcanisation (traitement de
matériaux); purification de l'air; services d'un mécanicien-
dentiste; traitement de l'eau, du papier; encadrement d'oeuvres
d'art; imprimerie.

41 Education; services d'institutions d'enseignements,
enseignement par correspondance; formation; divertissement;
parcs d'attractions; services de casinos (jeux); clubs de santé
(mise en forme physique); culture physique; exploitation
d'installations sportives; activités sportives et culturelles;
édition de livres, de revues; prêts de livres; dressage
d'animaux; services de discothèques; production de spectacles,
de films; agences pour artistes; location de films, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma, de décors de théâtre; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; organisation de loteries; informations en
matière d'éducation ou de divertissement; photographie;
reportages photographiques; enregistrement sur bandes vidéo.

42 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données (services informatiques); location de temps
d'accès à un ordinateur pour la manipulation de données
(services informatiques); conception, développement et
gestion technique de réseaux informatiques ou de
télécommunications; création de sites destinés au réseau
mondial de télécommunication dit "Internet"; consultation en
matière d'ordinateur, consultation technique en matière
d'informatique; services d'informations météorologiques;
analyses chimiques, architecture, décoration intérieure;
services de dessinateurs pour emballages, de dessinateurs de
mode; information sur la mode; dessin industriel; contrôle de
qualité; essai de matériaux; génie (travaux d'ingénieurs); étude
de projets techniques; consultation professionnelle (sans
rapport avec la conduite des affaires); gérance de droits
d'auteurs; services juridiques; services de traduction;
recherche scientifique et industrielle; programmation pour
ordinateurs, élaboration de logiciels; location d'ordinateurs, de
logiciels informatiques.

43 Restauration (alimentation); services hôteliers;
services de bars, cafés et restaurants, cafétérias, cantines;
approvisionnement en matière de restauration (traiteur),
location de chaises, tables, linge de table et verrerie;
hébergement temporaire, services de camps de vacances
(hébergement), services de réservation d'hôtels; crèches
d'enfants; pouponnières; exploitation de terrains de camping;
location de constructions transportables, de salles de réunions,
de tentes.

44 Maisons de repos et de convalescence; cliniques;
salons de beauté, salons de coiffure, soins médicaux, d'hygiène
et de beauté, massages; services d'opticiens; services
vétérinaires et d'agriculture; destruction des animaux nuisibles
dans l'agriculture; élevage d'animaux, toilettage d'animaux;
jardinage; location de matériel pour exploitations agricoles.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); clubs de rencontre; agences matrimoniales;
services d'échange de correspondance; agences de surveillance
nocturne; établissement d'horoscopes; location de vêtements,
de costumes; agences de détectives; pompes funèbres.
(822) FR, 27.04.2000, 00 3024718.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 16.02.2006 904 332
(180) 16.02.2016
(732) ZF Lenksysteme GmbH

Richard-Bullinger-Straße 77
73527 Schwäbisch Gmünd (DE).

(750) ZF Lenksysteme GmbH, Patent Department EZP, 
Richard-Bullinger-Str. 77, 73527 Schwäbisch Gmünd 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes pour composants hydrauliques et

pneumatiques de véhicules terrestres; dispositifs de commande
pneumatiques et hydrauliques pour véhicules terrestres, à
savoir commandes d'accélération, commandes de la hauteur et
de l'inclinaison, commandes de freinage, commandes de
suspension, commandes en roulis; joints de cardan.

 9 Systèmes de commandes automatiques,
électriques et magnétiques pour véhicules terrestres, à savoir
commandes d'accélération, commandes de la hauteur et de
l'inclinaison, commandes de freinage, commandes de
suspension, commandes en roulis; électro-aimants,
convertisseurs de tension électrique, accumulateurs, capteurs,
commutateurs, transmetteurs de signaux, appareils indicateurs,
écrans d'affichage électroniques pour véhicules terrestres;
directions assistées et servodirections électriques pour
véhicules terrestres.

12 Eléments structurels de véhicules terrestres
compris dans cette classe, à savoir volants de direction,
douilles de colonnes de direction, dispositifs de déplacement
de colonnes de direction, arbres de direction, embrayages,
boîtes de vitesses, crémaillères, réservoirs de liquide,
soupapes, vérins de direction, pistons, amortisseurs, directions
à assistance hydraulique et directions assistées pour véhicules
terrestres; roues, éléments de roue et de suspension d'essieu,
notamment chaînons, tiges, suspensions de roues, biellettes et
freins; engrenages différentiels, entraînements auxiliaires,
mécanismes d'assistance pour véhicules terrestres; moteurs, à
savoir moteurs hydrauliques et électriques pour véhicules
terrestres; embrayages, à savoir embrayages à enclenchement
et à désenclenchement en tant qu'éléments de véhicules
terrestres, pièces de rechange pour tous les produits précités
pour autant que ces produits soient compris dans cette classe.

 7 Pumps for pneumatic and hydraulic components in
land vehicles; pneumatic and hydraulic controllers for land
vehicles, namely, acceleration controllers, height and
inclination controllers, brake controllers, suspension
controllers, roll controllers; universal joints.

 9 Automatic electric and magnetic controllers for
land vehicles, namely acceleration controllers, height and
inclination controllers, brake controllers, suspension
controllers, roll controllers; electromagnets, electric voltage
converters, accumulators, sensors, switches, signal
transmitters, indicating instruments, electronic display
screens for land vehicles; electric servo assisted and power
steering for land vehicles.

12 Land vehicle structural parts included in this class,
namely steering wheels, steering columns sockets, devices for
steering columns displacement, steering shafts, clutches, gear
boxes, racks, fluid tanks, valves, steering cylinders, pistons,
dampers, hydraulic servo assisted and power steering for land
vehicles; wheels, parts of wheel and axle suspension, namely
links, rods, wheel suspension, wishbones and brakes;
differential gears, auxiliary drives, servo gears in land
vehicles; motors, namely hydraulic and electric motors for use
in land vehicles; clutches, namely engaging and disengaging
clutches as part of land vehicles, replacement parts for all of
the aforementioned goods as far as included in this class.

 7 Bombas para componentes neumáticos e
hidráulicos de vehículos terrestres; controladores neumáticos e
hidráulicos para vehículos terrestres, a saber, controladores de
aceleración, controladores de altura e inclinación,
controladores de freno, controladores de suspensión,
controladores de balanceo; juntas de cardán.

 9 Controladores eléctricos y magnéticos automáticos
para vehículos terrestres, a saber, controladores de
aceleración, controladores de altura e inclinación,
controladores de freno, controladores de suspensión,
controladores de balanceo; electroimanes, convertidores de
tensión eléctricos, acumuladores, detectores, interruptores,
transmisores de señales, instrumentos indicadores,
visualizadores electrónicos para vehículos terrestres; dirección
asistida y servoasistida eléctricas para vehículos terrestres.

12 Partes estructurales de vehículos terrestres
comprendidas en esta clase, a saber, volantes para vehículos,
soportes de la columna de dirección, dispositivos para el
desplazamiento de columnas de dirección, barras de dirección,
embragues, cajas de cambios, portaequipajes, bombas,
depósitos para fluidos, válvulas, cilindros de dirección,
pistones, amortiguadores, dirección asistida y servoasistida
hidráulica para vehículos terrestres; ruedas, partes de ruedas
y ejes de suspensión, a saber, acopladores, bielas, suspensión
de ruedas, horquillas oscilantes de la suspensión y frenos;
engranajes de diferencial, mecanismos impulsores auxiliares,
servoengranajes para vehículos terrestres; motores, a saber,
motores hidráulicos y eléctricos para vehículos terrestres;
embragues, a saber, manguitos de embrague y desembrague
de vehículos terrestres, piezas de repuesto para todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 19.01.2006, 304 32 790.5/12.
(831) AT, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 333
(180) 27.03.2016
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "TOPLIVNYE SISTEMY"
Ulitsa Samojlovoj, 5, Lit. D
RU-192102 SAINT-PETERSBURG (RU).

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Apprêts; bandes protectrices contre la corrosion;

huiles contre la rouille; revêtements de protection pour châssis
de véhicules; produits pour la protection des métaux; graisses
contre la rouille; produits contre la ternissure des métaux;
produits antirouille (pour la conservation).

 3 Liquides pour lave-glaces; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); tripoli pour le
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polissage; corindon (abrasif); rouge à polir; essence de
térébenthine [produit de dégraissage]; émeri; cire à polir; toile
émeri; toile verrée; produits à roder; dérouillants; poudre de
diamant (abrasif); décapants; térébenthine [produit de
dégraissage].

 4 Benzine; briquettes combustibles; gaz solidifiés
(carburants); carburants; graphite lubrifiant; additifs non
chimiques pour carburants; liquides de coupe; huiles
combustibles; huiles lubrifiantes; huiles industrielles; huiles de
mouillage; huiles pour moteurs; lubrifiants; antidérapants pour
courroies (préparations); poussier (carburants); graisses de
graissage; graisse pour courroies; mélanges carburants
gazéifiés; alcool utilisé comme combustible (carburants);
huiles Diesel.

 6 Boulons; tire-fond; étaux-établis métalliques;
visserie métallique; manchons (quincaillerie); écrous
métalliques métalliques; clous; mordaches métalliques; fer
blanc; sabots de denver; rivets métalliques; serrures
métalliques pour véhicules; agrafes métalliques de courroies
de machines; petits articles de quincaillerie métallique; clefs
de remontage; viroles; crochets (quincaillerie métallique);
crochets pour ardoises (petits articles de quincaillerie
métallique); armatures métalliques pour courroies de
machines; armatures métalliques pour tuyaux; tôle métallique;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; manchons de tuyaux
métalliques; raccords de graissage; clapets, vannes ou
soupapes métalliques (autres que parties de machines); colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; fils de fer; fils d'aluminium;
fils à souder en métal; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs (sauf fils pour fusibles); fils de cuivre non
isolés; fils d'acier; ressorts (petits articles de quincaillerie
métallique); baguettes métalliques pour le soudage; baguettes
métalliques pour le brasage; baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage; poulies métalliques (autres que pour
machines); plomb brut ou mi-ouvré; boucles en métaux
communs; raccord de câbles métalliques, non électriques;
raccords métalliques de tuyaux; tuyères métalliques; métal
antifriction; alliage d'étain argenté; alliages de métaux
communs; alliage argent-nickel; acier feuillard; acier brut ou
mi-ouvré; patères métalliques; câbles métalliques non
électriques; filins d'acier; tuyauteries métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduites forcées (métalliques); tuyaux en métal; conduites
d'eau métalliques; tuyaux en acier; conduites et tuyaux
métalliques d'installations de chauffage central; garnitures de
meubles [métalliques]; garnitures en alfénide pour bâtiments
ou pour meubles; étriers métalliques; charnières métalliques;
tendeurs de courroies métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; pênes de serrures.

 7 Appareils à souder, à gaz; appareils de
vulcanisation; vases d'expansion (parties de machines);
tambours (parties de machines); dévidoirs mécaniques pour
tuyaux flexibles; bobines (parties de machines); vannes ou
soupapes (organes de machines); ventilateurs pour moteurs;
paliers (parties de machines); réchauffeurs d'eau (parties de
machines); générateurs de courant; pots d'échappement pour
moteurs; têtes de cylindres de moteurs; chalumeaux à souder,
à gaz; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
hydromoteurs; moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé;
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
moteurs de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; porte-outils de machines-outils; porte-
lames (parties de machines); membranes de pompes; ciseaux
de machines; vérins (machines); crics à crémaillère; perceuses
à main électriques; injecteurs pour moteurs; outillage (parties
de machines); outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
carburateurs; carters pour machines et moteurs; soupapes de
pression (organes de machines); clapets de machines (parties
de machines); capots (parties de machines); roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
collecteurs d'incrustations pour chaudières de machines;
sabots de freins autres que pour véhicules; bagues à billes pour
roulements; segments de pistons; bagues de graissage (parties

de machines); garnitures de chaudières de machines;
compresseurs (machines); pompes à air (installations de
garages); compresseurs pour réfrigérateurs; convoyeurs
(machines); transporteurs à bande; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
graissage (parties de machines); cages de machines (parties de
machines); chaudières de machines; robinets (parties de
machines ou moteurs); séparateurs d'eau; pistolets à peinture;
manivelles (organes de machines); meules à aiguiser (parties
de machines); magnétos d'allumage; magnétos d'allumage
pour moteurs; dispositifs de graissage (parties de machines);
volants de machines; vibreurs (machines à usage industriel);
machines soufflantes; cintreuses (machines); finisseuses
(machines); machines de repassage des lames; souffleries pour
la compression, l'aspiration et le transport des gaz; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); marteaux (organes de
machines); moteurs de bateaux; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; compresseurs de suralimentation;
guidages de machines; pompes (machines); pompes (organes
de machines ou de moteurs); pompes à vide (machines);
pompes à air comprimé; pompes pour installations de
chauffage; pompes de graissage; pompes centrifuges; lames
(parties de machines); chaises de paliers de machines; arbres
de machines; mandrins (parties de machines); mandrins de
perceuses (parties de machines); manifolds d'échappement
pour moteurs; fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages,
autres que pour véhicules terrestres; démultiplicateurs, autres
que pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion,
autres que pour véhicules terrestres; pistolets à air comprimé
pour l'extrusion de mastics; alimentateurs pour carburateurs;
alimentateurs de chaudières de machines; chaises pour
machines (parties de machines); paliers à roulement pour
machines; roulements à rouleaux; paliers autolubrifiants;
paliers pour arbres de transmission; paliers sphériques; paliers
de tourillons (parties de machines); élévateurs (ascenseurs);
lames de scie (parties de machines); pistons (parties de
machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de
machines); pistons de moteurs; pistons de cylindres;
convertisseurs catalytiques; convertisseurs de couples autres
que pour véhicules terrestres; convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne; presses (machines à usage
industriel); transmissions de machines; courroies d'élévateurs;
appareils de nettoyage à vapeur; démarreurs à pied pour
motocycles; aspirateurs; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; brosses à air pour appliquer les couleurs; régulateurs
(parties de machines); régulateurs de pression (parties de
machines); régulateurs de vitesse de machines et de moteurs;
couteaux (parties de machines); chalumeaux à découper à gaz;
courroies de machines; courroies de ventilateurs pour moteurs;
courroies de dynamos; courroies de moteurs; bandages
adhésifs pour les poulies; boîtes à étoupe (parties de
machines); bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de préchauffage pour moteurs Diesel; séparateurs;
déshuileurs de vapeur; joints (parties de moteurs);
accouplements d'arbres (machines); tables de machines;
machines-outils; démarreurs de moteurs; stators (parties de
machines); supports à chariot (parties de machines);
accouplements autres que pour véhicules terrestres;
échangeurs thermiques (parties de machines); mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; câbles de
commande de machines ou de moteurs; tubes de chaudières de
chauffage (parties de machines); turbines autres que pour
véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations de lavage pour véhicules; transporteurs
pneumatiques; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion
interne; dispositifs hydrauliques d'ouverture et de fermeture de
porte (parties de machines); dispositifs d'ouverture et de
fermeture de porte (parties de machines); dispositifs
antipollution pour moteurs; mécanismes de commande de
machines ou de moteurs; tabliers de machines (parties de
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machines); filtres-presses; filtres (composants de machines ou
moteurs); machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement (pour moteurs); segments de freins autres que
pour véhicules; tourillons (parties de machines); chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres; cylindres de
moteurs; cylindres de machines; navettes (parties de
machines); arbres articulés (joints de cardan); poulies (parties
de machines); tuyaux d'aspirateurs de poussière; balais (pièces
de machines); balais de dynamo; brosses électriques; éjecteurs;
économiseurs de carburant pour moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres.

 8 Pilons (outils à main); fusils à aiguiser; pieds de
biche; chignoles (outils à main); forets (outils à main);
esserets; leviers; arrache-clous; barres d'alésage; coffins;
tranches (outils à main); crics à main; forets; trépans (outils à
main); matoirs; coutellerie, fourchettes et cuillers; instruments
abrasifs (instruments à main); fers à gaufrer; instruments pour
l'affilage; fers à glacer (outils de vitrier); instruments à
tronçonner les tuyaux; riveteuses (outils à main); mandrins
(outils à main); outils de coupe (outils à main); outils à main,
entraînés manuellement; pierres à aiguiser; pointeaux (outils à
main); tourne-à-gauche (outils à main); meules en émeri;
tenailles; lames (outils à main); tarauds (outils à main);
marteaux (outils à main); chasses (outils à main); marteaux
aiguiseurs; limes à aiguilles; limes (ustensiles); gonfleurs
(outils à main); fers de guillaumes; couteaux-cutters; ciseaux;
affiloirs; tournevis; manchons d'alésoirs; porte-forets (outils à
main); perforateurs (outils à main); scies (outils à main);
archets de scies; pistolets actionnés manuellement pour
l'extrusion de mastics; pistolets (outils à main); lames de scie
(parties d'outils à main); ceintures porte-outils; chasse-
goupilles; chasse-clous; poinçons (outils à main); alésoirs;
râpes (outils à main); coupoirs; couperets; boutoirs (outils à
main); burins (outils à main); rabots; tarières (outils à main);
trépans (parties d'outils à main); évidoirs (parties d'outils à
main); bédanes; gouges (outils à main); serre-joints (pour
charpentiers ou tonneliers); baies (outils à main); hachettes;
herminettes (outils); étaux; cognées; coupe-tube (outils à
main); équerres (outils à main); allonges de vilebrequins pour
tarauds; tendeurs de bandes métalliques (outils à main);
estampeurs (outils à main); racloirs (outils à main); amassettes.

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules;
altimètres; ampèremètres; anodes; antennes; anticathodes;
appareils de coupe à l'arc électriques; arc électrique (appareils
de coupe à l'-); soudeuses électriques; appareils de brasage,
électriques; acidimètres; pèse-acide pour accumulateurs;
batteries d'anodes; batteries galvaniques; batteries d'allumage;
distributeurs d'essence pour stations-service; prises de courant
(raccordements électriques); conjoncteurs; voltmètres;
portillons à prépaiement pour parcs à voitures; boîtiers
d'interrupteurs (du courant électrique); redresseurs de courant;
gabarits (instruments de mesure); appareils pour l'analyse des
gaz; gazomètres; galvanomètres; détecteurs de présence de
fumée; miroirs d'inspection pour travaux; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; enseignes
lumineuses; mesureurs de pression; simulateurs pour la
conduite ou la commande de véhicules; onduleurs (électricité);
indicateurs (électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
de température; mesureurs de pression; instruments de mesure;
pare-étincelles; câbles coaxiaux; câbles, électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; supports de bobines
électriques; cathodes; bobines de self (impédance); bobines
électriques; bobines d'électro-aimants; valves solénoïdes
(commutateurs électromagnétiques); serre-fils (électricité);
visières antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à
calibrer; ordinateurs; condensateurs; contacts électriques;
boîtes de branchement (électricité); boîtes de dérivation
(électricité); connexions (du courant électrique); boîtes de
jonction (électricité); bacs d'accumulateurs; disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; indicateurs de pression; mètres (instruments de
mesure); micromètres; bornes (électricité); manchons de
jonction pour câbles électriques; pompes autorégulatrices à
combustible; distributeurs de carburants pour stations-service;

gaines pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; extincteurs; écréteurs (du courant électrique);
ohmmètres; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; interrupteurs, électriques; plaques pour
accumulateurs; éléments semi-conducteurs; pompes à
incendie; disjoncteurs; fusibles; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils pour le diagnostic non à usage médical;
appareils pour la mesure des distances; contrôleurs de vitesse
pour véhicules; appareils d'instruction; appareils et
instruments nautiques; appareils de mesure; appareils
électriques de mesure; instruments de contrôle/commande de
chaudières; instruments d'observation; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); allume-cigares pour
automobiles; bouchons indicateurs de pression pour valves;
fils magnétiques; fils électriques; conducteurs électriques; fils
de cuivre isolés; fils en alliages métalliques [fusibles];
programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); appareils de radio
pour véhicules; régulateurs de tension pour véhicules;
réducteurs (du courant électrique); minuteurs; relais,
électriques; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); rhéostats; grilles pour
accumulateurs électriques; inducteurs (électricité); connexions
électriques; résistances; indicateurs de vitesse; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; lunettes antireflets; parcmètres;
enregistreurs kilométriques pour véhicules; compteurs de
tours; taximètres; tachymètres; thermostats; thermostats pour
véhicules; transformateurs (du courant électrique); triangles de
signalisation pour véhicules en panne; câbles de démarrage
pour moteurs; avertisseurs automatiques de perte de pression
dans les pneumatiques (bandages); niveaux d'essence;
indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de déperdition
d'électricité; pointeurs électroniques lumineux; dispositifs de
pilotage automatique pour véhicules; appareils d'équilibrage;
ferme-porte électriques; ouvre-porte électriques; dispositifs de
commande pour ascenseurs; chargeurs de batteries électriques;
alarmes sonores; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la corrosion; électrodes pour le soudage; fers à souder
électriques; canalisations électriques (pour le courant
électrique); éléments galvaniques; induits (électricité).

10 Tensiomètres.
11 Accumulateurs de vapeur; accumulateurs de

chaleur; dégivreurs pour véhicules; appareils réchauffeurs
d'eau (matériel); bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; chaudières
(autres que parties de machines); ventilateurs (climatisation);
ventilateurs (éléments d'installations de climatisation);
ventilateurs électriques à usage personnel; appareils
réchauffeurs d'eau; réchauffeurs d'air; générateurs de gaz
(installations); condenseurs de gaz (autres que parties de
machines); alambics; allumoirs; briquets pour l'allumage du
gaz; serpentins (parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); évaporateurs; appareils de
chauffage; chambres frigorifiques; cheminées (foyers);
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
vannes thermostatiques (parties d'installations de chauffage);
chaudières à gaz; chaudières de buanderie; chaudières de
chauffage; robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eau;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; chauffe-
bains; thermoplongeurs; appliques pour becs de gaz; brise-jet;
pompes à chaleur; filaments, chauffage électrique; dispositifs
chauffants antibuée et antigivre pour véhicules; appareils pour
bains d'air chaud; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; réflecteurs pour véhicules;
générateurs de vapeur, autres que parties de machines;
cuisinières (appareils de chauffage); fours à air chaud;
alimentateurs de chaudières de chauffage; plaques
chauffantes; appareils destinés à la prise de l'eau; appareils
pour l'épuration du gaz; appareils pour l'épuration de l'huile;
purificateurs d'air; appareils de refroidissement; appareils et
installations sanitaires; appareils d'éclairage pour véhicules;
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appareils électriques de chauffage; appareils à air chaud;
appareils de chauffage fonctionnant avec des carburants
solides, liquides ou gazeux; accessoires de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sécurité pour appareils à gaz;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sécurité
pour appareils à eau; accessoires de réglage et de sécurité pour
conduites de gaz; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); bouchons de radiateurs; rondelles de
robinets d'eau; dispositifs antiéblouissants pour véhicules
(garnitures de lampes); calorifères (chauffage); radiateurs de
chauffage central; réservoirs de chasses d'eau; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); échangeurs thermiques (non en
tant qu'éléments de machines); carneaux de chaudières de
chauffage; tuyaux de chaudières (tuyaux) pour installations de
chauffage; conduites (parties d'installations sanitaires);
toilettes (wc) (salles d'eau); conduites d'eau (installations);
installations de bain; installations de climatisation;
installations de climatisation pour véhicules; installations de
distribution de l'eau; installations et appareils de ventilation
(climatisation); installations de distributions d'eau;
installations et machines de refroidissement; installations de
chauffage; installations de chauffage pour véhicules; appareils
refroidisseurs d'air; phares pour automobiles; phares de
véhicules; falots; feux pour automobiles; feux pour bicyclettes;
feux pour véhicules; économiseurs de combustibles;
résistances chauffantes.

12 Voitures; voitures de sport; enveloppes
(bandages); caravanes d'habitation; caravanes habitations;
garnitures de freins; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; porte-bagages
pour véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; buffets roulants
(voitures); arbres de transmission pour véhicules terrestres;
bicyclettes; valves de pneumatiques de véhicules (bandages);
capots pour automobiles; capots de véhicules; camions;
avertisseurs sonores de véhicules; portes de véhicules; moteurs
pour véhicules terrestres; moteurs de cycles; moteurs à
réaction pour véhicules terrestres; avertisseurs sonores pour
cycles; rétroviseurs; chambres à air pour cycles et bicyclettes;
chambres à air pour pneumatiques (bandages); capots de
moteurs pour véhicules; carters pour organes de véhicules
terrestres (autres que pour moteurs); roues de véhicules; roues
de cycles; roulettes pour chariots (automobiles); sabots de
freins pour véhicules; enjoliveurs; side-cars; paniers spéciaux
pour cycles; coffres spéciaux pour cycles; boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres; frettes de moyeux; bouchons de
réservoirs d'essence de véhicules; carrosserie pour véhicules;
carrosseries d'automobiles; bennes à bascule de camions;
véhicules tracteurs; hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres) (pièces de véhicules terrestres); mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres; vélomoteurs;
motocycles; roues libres pour véhicules terrestres; embrayages
pour véhicules terrestres; trousses pour la réparation des
chambres à air; rustines en caoutchouc pour la réparation des
chambres à air; pompes à air (accessoires pour véhicules);
pompes de bicyclettes; garnitures intérieures de véhicules;
jantes de roues de véhicules; jantes de bicyclettes; vitres de
véhicules; omnibus; essieux de véhicules; pédales de cycles;
engrenages pour véhicules terrestres; bandes de roulement
pour le rechapage de pneumatiques (bandages); appui-tête
pour sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins
d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles);
couchettes pour véhicules; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; antivols pour véhicules; pare-soleils pour véhicules;
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicules (bandages);
masses d'équilibrage des roues de véhicules; ressorts
amortisseurs pour véhicules; cadres de bicyclettes;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; gouvernails; guidons de bicyclettes; manivelles de
cycles; selles de bicyclettes; filets à bagages pour véhicules;

filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
circuits hydrauliques pour véhicules; rayons de bicyclettes;
rayons de roues de véhicules; cyclecars; véhicules de
locomotion, terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires;
véhicules électriques; ambulances; véhicules télécommandés
(autres que les jouets); tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-
glaces; moyeux de roues de véhicules; moyeux de cycles;
accouplements pour véhicules terrestres; brouettes; chariots
dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables à bagages; chariots de
transport de marchandises; chariots élévateurs à fourche; freins
de véhicules; freins de cycles; mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; remorques (véhicules); turbines pour
véhicules terrestres; indicateurs de direction pour bicyclettes et
cycles; béquilles de bicyclettes; tendeurs de rayons de roues;
fourgons (véhicules); caissons (véhicules); chaînes pour
automobiles; chaînes de bicyclettes; chaînes d'entraînement de
véhicules terrestres; chaînes anti-dérapantes; housses de selles
pour bicyclettes ou motocyclettes; housses pour sièges de
véhicules; châssis de véhicules; châssis pour automobiles;
bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de moteurs;
garde-boue; garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour cycles et bicyclettes; pneus de bicyclettes
(bandages); pneus pour automobiles (bandages); pneus de
roues de véhicules; pneumatiques de véhicules (bandages);
pneumatiques (bandages); clous pour pneus (bandages).

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; papiers
d'amiante; papier pour condensateurs électriques; papiers
isolants; feutre d'amiante; feutre à isoler; isolants pour câbles;
cartons d'amiante; valves en caoutchouc naturel ou en fibre
vulcanisée; clapets en caoutchouc; anneaux en caoutchouc;
vernis isolants; bandes isolantes; plaques d'amiante; huiles
isolantes; armatures non métalliques pour conduites; matières
mi-ouvrées pour garnitures de freins; matières servant à isoler;
gomme pour le rechapage des pneus (bandages); produits
calorifuges; matières pour empêcher le rayonnement de la
chaleur dans les chaudières; produits de jointoiement;
manchons de tuyaux non métalliques; manchons en
caoutchouc pour la protection de parties de machines; butoirs
en caoutchouc; bouchons en caoutchouc; mastics pour joints
de dilatation; garnitures d'embrayages; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; joints pour conduites;
bourrelets d'étanchéité; joints plats; raccords de tuyaux non en
métal; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux en matières
textiles; tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicules;
bagues d'étanchéité; feuilles métalliques isolantes.

20 Dévidoirs non métalliques et non mécaniques,
pour tuyaux flexibles; bancs de montage; étaux-établis non
métalliques; écrous non métalliques; vis non métalliques;
récipients pour combustibles liquides, non métalliques; pattes
d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux; rivets
non métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques);
serrures non métalliques pour véhicules; miroirs (glaces);
soupapes non métalliques, autres que parties de machines;
clapets de conduites d'eau en plastique; siphons (soupapes de
vidange) en plastique; robinets de tonneaux non métalliques;
oreillers; coussins à air non à usage médical; oreillers à air non
à usage médical; tapis d'éviers, amovibles; bondes non
métalliques; réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; manches
d'outils non métalliques; verre argenté (miroiterie); garnitures
de portes non métalliques; charnières non métalliques.

21 Verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini).
22 Cordes de remorquage de véhicules; bâches de

véhicules (non ajustées).
27 Tapis pour automobiles.
35 Agences d'import-export; démonstration de

produits; sondages d'opinion; études de marchés; recherche en
marketing; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; organisation de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
vente aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
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activité de publicité; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; services d'achats pour les tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

36 Investissements de capitaux; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); transfert
électronique de fonds; parrainage financier; services de
financement.

37 Remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; rechapage de pneus (bandages); vulcanisation de
pneus (bandages) (réparation de); informations en matière de
réparations; vernissage; rétamage; lavage d'automobiles;
lavage de véhicules; traitement contre la rouille; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; entretien de
véhicules; polissage de véhicules; travaux de plomberie;
travaux de peinture, intérieurs et extérieurs; réparation de
serrures de sûreté; entretien et réparation d'automobiles;
entretien et réparation de brûleurs; réparation de pompes;
réparation de véhicules; graissage de véhicules; installation et
réparation d'entrepôts; stations-service; installation et
réparation d'ascenseurs; installation et réparation
d'équipements de chauffage; installation et réparation de
dispositifs d'alarme antivol; installation et réparation de
fourneaux; installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l' air; installation et réparation d'appareils
de réfrigération; installation et réparation d'appareils
électriques; installation, entretien et réparation de machines;
nettoyage et réparation de chaudières; nettoyage de voitures.

39 Location de places de stationnement; réservation
pour le transport; remorquage; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); distribution des eaux; services de
livraison de colis; distribution (livraison) de marchandises;
camionnage; transports en autobus; transport en automobile;
locations de voitures particulières; locations d'autobus;
location de véhicules; opérations de chargement et de
déchargement; location de garages; location de galeries pour
véhicules; location d'entrepôts; transport par oléoducs;
opérations de secours (transport); services de parcs de
stationnement; services de transport; stockage de
marchandises; stockage; services de transit.

40 Vulcanisation (traitement de matériaux);
galvanoplastie; trempe des métaux; informations en matière de
traitement de matériaux; placages au cadmium; coulage des
métaux; étamage; chaudronnerie; nickelage; traitement des
métaux; coloration des vitres par traitement de surface;
assainissement de l'air; purification de l'air; soudure; placage
des métaux; polissage; assemblage de matériaux sur plans
particuliers (pour le compte de tiers); placage d'argent;
photogravure; fraisage; chromage; galvanisation.

42 Services de graphiste; étude de projets techniques;
travaux techniques; essai de matériaux; physique (recherche);
recherche dans le domaine de la chimie; recherche et
développement (pour le compte de tiers); recherche technique;
étalonnage (mesurage); consultation sur la protection de
l'environnement; contrôle de la qualité; contrôle technique
automobile; conception de logiciels informatiques;
programmation informatique; services de dessin industriel;
services de chimistes; conception du conditionnement;
services de contentieux; travaux d'ingénieurs (expertises).

 2 Primers; anti-corrosive bands; anti-rust oils;
undercoating for chassis of vehicles; protective preparations
for metals; anti-rust greases; anti-tarnishing preparations for
metals; anti-rust preparations (for preservation).

 3 Windscreen cleaning liquids; silicon carbide
(abrasive); carbides of metal (abrasives); tripoli stone for
polishing; corundum (abrasive); jewellers' rouge; oil of
turpentine for degreasing; emery; polishing wax; emery cloth;
glass cloth; grinding preparations; rust removing
preparations; diamantine (abrasive); scouring solutions;
turpentine, for degreasing.

 4 Benzine; combustible briquettes; solidified gas
(fuel); fuel; lubricating graphite; additives, non-chemical, to
motor-fuel; cutting fluids; combustible oil; lubricating oil;
industrial oil; moistening oil; motor oil; lubricants; non-

slipping preparations for belts; coal dust (fuel); lubricating
grease; grease for belts; vaporized fuel mixtures; alcohol
(fuel); diesel oil.

 6 Bolts of metal; eye bolts; vice benches of metal;
screws of metal; sleeves (metal hardware); nuts of metal;
nails; vice claws of metal; tinplate; wheel clamps (boots);
rivets of metal; locks of metal for vehicles; machine belt
fasteners of metal; hardware of metal (small); winding keys of
metal; ferrules of metal; hooks (metal hardware); hooks for
slate (metal hardware); reinforcing materials of metal for
machine belts; reinforcing materials of metal for pipes; sheets
and plates of metal; common metals, unwrought or semi-
wrought; pipe muffs of metal; grease nipples; valves of metal
(other than parts of machines); collars of metal for fastening
pipes; iron wire; aluminium wire; soldering wire of metal;
wire of common metal; wire of common metal alloys (except
fuse wire); copper wire, not insulated; steel wire; springs
(metal hardware); rods of metal for welding; rods of metal for
brazing; rods of metal for brazing and welding; pulleys of
metal (other than for machines); lead, unwrought or semi-
wrought; buckles of common metal; cable joints of metal, non
electric; junctions of metal for pipes; nozzles of metal; anti-
friction metal; silver plated tin alloy; alloys of common metal;
nickel-silver; hoop steel; steel, unwrought or semi-wrought;
pegs of metal; cables of metal, non-electric; wire rope;
pipework of metal; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; penstock pipes (of metal); pipes of
metal; water-pipes of metal; steel pipes; ducts and pipes of
metal for central heating installations; fittings of metal for
furniture; building or furniture fittings of nickel-silver;
stirrups of metal; hinges of metal; belt stretchers of metal;
badges of metal for vehicles; lock bolts.

 7 Soldering apparatus, gas-operated; vulcanisation
apparatus; expansion tanks (parts of machines); drums (parts
of machines); reels, mechanical, for flexible hoses; reels (parts
of machines); valves (parts of machines); fans for motors and
engines; bearings (parts of machines); water heaters (parts of
machines); current generators; exhausts for motors and
engines; cylinder heads for engines; soldering blow pipes,
gas-operated; motors, other than for land vehicles; hydraulic
engines and motors; aeronautical engines; aeroplane engines;
engines for air cushion vehicles; compressed air engines; jet
engines other than for land vehicles; engines for boats; driving
motors other than for land vehicles; holding devices for
machine tools; blade holders (parts of machines); pump
diaphragms; chisels for machines; jacks (machines); rack and
pinion jacks; electric hand drills; injectors for engines; tools
(parts of machines); hand-held tools, other than hand-
operated; carburetters; crankcases for machines, motors and
engines; pressure valves (parts of machines); clack valves
(parts of machines); cowlings (parts of machines); machine
wheels; freewheels other than for land vehicles; machine
boiler scale collectors; brake shoes other than for vehicles;
ball rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); fittings for engine boilers; compressors
(machines); air pumps (garage installations); compressors for
refrigerators; conveyors (machines); belt conveyors;
aerocondensers; condensers (steam) (parts of machines); gear
boxes other than for land vehicles; grease boxes (parts of
machines); housings (parts of machines); steam engine
boilers; taps (parts of machines, engines or motors); drain
cocks; spray guns for paint; cranks (parts of machines);
grindstones (parts of machines); igniting magnetos; igniting
magnetos for engines; lubricators (parts of machines);
machine fly-wheels; vibrators (machines) for industrial use;
bellows (machines); bending machines; finishing machines;
blade sharpening (stropping) machines; blowing machines for
the compression, exhaustion and transport of gases; hydraulic
controls for machines, motors and engines; machine
wheelwork; pneumatic controls for machines, motors and
engines; feeders (parts of machines); hammers (parts of
machines); motors for boats; clutches other than for land
vehicles; superchargers; guides for machines; pumps
(machines); pumps (parts of machines, engines or motors);
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vacuum pumps (machines); compressed air pumps; pumps for
heating installations; lubricating pumps; centrifugal pumps;
blades (parts of machines); bearing brackets for machines;
axles for machines; chucks (parts of machines); drill chucks
(parts of machines); exhaust manifold for engines; soldering
irons, gas-operated; superheaters; gears, other than for land
vehicles; reduction gears other than for land vehicles;
propulsion mechanisms other than for land vehicles;
compressed air guns for the extrusion of mastics; carburetter
feeders; feeding apparatus for engine boilers; hangers (parts
of machines); anti-friction bearings for machines; roller
bearings; self-oiling bearings; bearings for transmission
shafts; ball-bearings; journal boxes (parts of machines);
elevators (lifts); saw blades (parts of machines); pistons (parts
of machines or engines); dashpot plungers (parts of
machines); pistons for engines; pistons for cylinders; catalytic
converters; torque converters other than for land vehicles; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
presses (machines for industrial purposes); transmissions for
machines; elevator belts; cleaning appliances utilizing steam;
kick starters for motorcycles; vacuum cleaners; radiators
(cooling) for motors and engines; air brushes for applying
colour; regulators (parts of machines); pressure regulators
(parts of machines); speed governors for machines, engines
and motors; knives (parts of machines); cutting blow pipes,
gas-operated; belts for machines; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; stuffing boxes (parts of machines); sparking
plugs for internal combustion engines; glow plugs for diesel
engines; separators; steam/oil separators; joints (parts of
engines); shaft couplings (machines); stands for machines;
machine tools; starters for motors and engines; stators (parts
of machines); slide rests (parts of machines); couplings other
than for land vehicles; heat exchangers (parts of machines);
transmissions, other than for land vehicles; control cables for
machines, engines or motors; boiler tubes (parts of machines);
turbines other than for land vehicles; hydraulic turbines;
turbocompressors; connecting rods for machines, motors and
engines; vehicle washing installations; pneumatic tube
conveyors; igniting devices for internal combustion engines;
hydraulic door openers and closers (parts of machines);
pneumatic door openers and closers (parts of machines); anti-
pollution devices for motors and engines; control mechanisms
for machines, engines or motors; aprons (parts of machines);
filter presses; filters (parts of machines or engines); filtering
machines; filters for cleaning cooling air (for engines); brake
segments other than for vehicles; journals (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; shuttles (parts of
machines); universal joints (cardan joints); pulleys (parts of
machines); vacuum cleaner hoses; brushes (parts of
machines); dynamo brushes; brushes, electrically operated;
ejectors; fuel economisers for motors and engines; motors,
electric, other than for land vehicles.

 8 Rammers (hand tools); knife steels; crow bars;
hand drills (hand tools); gimlets (hand tools); carpenters'
augers; levers; nail extractors; cutter bars; whetstone holders;
priming irons (hand tools); lifting jacks, hand-operated;
borers; bits (hand tools); chisels; cutlery; abrading
instruments (hand instruments); goffering irons; sharpening
instruments; polishing irons (glazing tools); tube cutting
instruments; riveters (hand tools); expanders (hand tools);
cutting tools (hand tools); hand tools, hand-operated;
sharpening stones; centre punches (hand tools); spanners
(hand tools); emery grinding wheels; pliers; blades (hand
tools); taps (hand tools); hammers (hand tools); fullers (hand
tools); hammer sharpeners; needle files; files (tools); hand
pumps; blades for planes; knives; shears; stropping
instruments; screwdrivers; reamer sockets; drill holders (hand
tools); perforating tools (hand tools); saws (hand tools); bow
saws; guns, hand-operated, for the extrusion of mastics; guns
(hand tools); saw blades (parts of hand tools); tool belts
(holders); pin punches; nail punches; punches (hand tools);
reamers; rasps (hand tools); cutters; cleavers; paring irons

(hand tools); graving tools (hand tools); planes; augers (hand
tools); bits (parts of hand tools); hollowing bits (parts of hand
tools); mortise chisels; gouges (hand tools); clamps (for
carpenters or coopers); mitre (miter (am.)) boxes (hand tools);
hatchets; adzes (tools); vices; axes; tube cutters (hand tools);
squares (hand tools); extension pieces for braces for
screwtaps; stretchers for wire and metal bands (hand tools);
embossers (hand tools); scraping tools (hand tools); palette
knives.

 9 Accumulators, electric, for vehicles; altimeters;
ammeters; anodes; aerials; anticathodes; electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; soldering apparatus, electric; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; anode batteries; galvanic batteries;
batteries for lighting; gasoline pumps for service stations;
plugs, sockets and other contacts (electric connections);
circuit closers; voltmeters; coin-operated gates for car parks
or parking lots; switchboxes (electricity); current rectifiers;
jigs (measuring instruments); gas testing instruments;
gasometers; galvanometers; smoke detectors; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; pressure measuring apparatus; simulators for the
steering and control of vehicles; inverters (electricity);
indicators (electricity); pressure indicators; temperature
indicators; pressure measuring apparatus; measuring
instruments; spark-guards; coaxial cables; cables, electric;
calipers; slide calipers; screw-tapping gauges; holders for
electric coils; cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; solenoid valves
(electromagnetic switches); wire connectors (electricity);
anti-dazzle shades; collectors, electric; calibrating rings;
computers; capacitors; contacts, electric; branch boxes
(electricity); distribution boxes (electricity); connectors
(electricity); junction boxes (electricity); accumulator jars;
reflecting discs for wear, for the prevention of traffic
accidents; manometers; rules (measuring instruments);
micrometer gauges; terminals (electricity); junction sleeves
for electric cables; self-regulating fuel pumps; fuel dispensing
pumps for service stations; sheaths for electric cables;
identification sheaths for electric wires; extinguishers;
limiters (electricity); ohmmeters; signalling panels, luminous
or mechanical; switches, electric; plates for batteries; semi-
conductors; fire engines; circuit breakers; fuses; converters,
electric; telerupters; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; distance measuring apparatus; speed checking
apparatus for vehicles; teaching apparatus; nautical
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); cigar lighters for automobiles; pressure indicator
plugs for valves; magnetic wires; wires, electric; conductors,
electric; copper wire, insulated; fuse wire; computer
programmes (programs), recorded; computer programs
(downloadable software); vehicle radios; voltage regulators
for vehicles; cell switches (electricity); time switches,
automatic; relays, electric; safety restraints (other than for
vehicle seats and sports equipment); rheostats; grids for
batteries; inductors (electricity); connections, electric;
resistances, electric; speed indicators; protection devices for
personal use against accidents; audiovisual teaching
apparatus; anti-glare glasses; parking meters; kilometer
recorders for vehicles; revolution counters; taximeters;
tachometers; thermostats; thermostats for vehicles;
transformers (electricity); vehicle breakdown warning
triangles; starter cables for motors; automatic indicators of
low pressure in vehicle tires (tyres); gasoline gauges; water
level indicators; electric loss indicators; light-emitting
electronic pointers; steering apparatus, automatic, for
vehicles; balancing apparatus; door closers, electric; door
openers, electric; elevator operating apparatus; chargers for
electric batteries; acoustic (sound) alarms; cathodic anti-
corrosion apparatus; welding electrodes; soldering irons,
electric; ducts (electricity); galvanic cells; armatures
(electricity).
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10 Arterial blood pressure measuring apparatus.
11 Steam accumulators; heat accumulators;

defrosters for vehicles; water heaters (apparatus); coolers for
furnaces; expansion tanks for central heating installations;
boilers (other than parts of machines); fans (air-conditioning);
fans (parts of air conditioning installations); electric fans for
personal use; water heaters; air reheaters; gas generators
(installations); gas condensers (other than parts of machines);
stills; lighters; friction lighters for igniting gas; coils (parts of
distilling, heating or cooling installations); evaporators;
heating apparatus; refrigerating chambers; fireplaces
(domestic); air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); gas boilers; laundry room boilers;
heating boilers; taps (faucets); mixer taps for water pipes;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; heaters for baths; immersion
heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap nozzles;
heat pumps; filaments, heating electric; heating apparatus for
defrosting windows of vehicles; hot air bath fittings; sauna
bath installations; refrigerating appliances and installations;
vehicle reflectors; steam boilers (other than parts of
machines); stoves (heating apparatus); hot air ovens; feeding
apparatus for heating boilers; hot plates; water intake
apparatus; gas scrubbing apparatus; oil-scrubbing
apparatus; air purifying apparatus and machines; cooling
appliances and installations; sanitary apparatus and
installations; lighting apparatus for vehicles; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; safety accessories for water or
gas apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
gas apparatus; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
water apparatus; regulating and safety accessories for gas
pipes; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
radiator caps; washers for water taps; anti glare devices for
vehicles (lamp fittings); radiators (heating); central heating
radiators; flushing tanks; gas scrubbers (parts of gas
installations); heat exchangers (not parts of machines); flues
for heating boilers; boiler pipes (tubes) for heating
installations; pipes (parts of sanitary installations); toilets
(water-closets); water conduits installations; bath
installations; air conditioning installations; air conditioners
for vehicles; water distribution installations; ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; water supply
installations; cooling installations and machines; heating
installations; heaters for vehicles; air cooling apparatus;
headlights for automobiles; vehicle headlights; lanterns;
automobile lights; bicycle lights; lights for vehicles; fuel
economizers; heating elements.

12 Cars; sports cars; casings for pneumatic tires
(tyres); caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; luggage carriers for vehicles; ski carriers for
cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles; dining cars
(carriages); transmission shafts for land vehicles; bicycles;
valves for vehicle tires (tyres); automobile hoods; hoods for
vehicles; lorries; horns for vehicles; doors for vehicles;
engines for land vehicles; motors for cycles; jet engines for
land vehicles; bells for bicycles, cycles; rearview mirrors;
inner tubes for bicycles, cycles; inner tubes for pneumatic tires
(tyres); hoods for vehicle engines; crankcases for land vehicle
components (other than for engines); vehicle wheels; wheels
for bicycles, cycles; casters for trolleys (vehicles) (carts
(am.)); brake shoes for vehicles; hub caps; side cars; baskets
adapted for cycles; panniers adapted for cycles; gear boxes for
land vehicles; bands for wheel hubs; caps for vehicle petrol
(gas) tanks; bodies for vehicles; automobile bodies; tipping
bodies for lorries (trucks); traction engines; elevating
tailgates (am.) (parts of land vehicles); propulsion
mechanisms for land vehicles; mopeds; motorcycles;
freewheels for land vehicles; clutches for land vehicles; repair
outfits for inner tubes; adhesive rubber patches for repairing
inner tubes; air pumps (vehicle accessories); bicycle pumps;

upholstery for vehicles; rims for vehicle wheels; bicycle rims;
windows for vehicles; omnibuses; axles for vehicles; pedals
for cycles; gearing for land vehicles; treads for retreading
tires (tyres); head-rests for vehicle seats; vehicle running
boards; air bags (safety devices for automobiles); sleeping
berths for vehicles; torque converters for land vehicles; anti-
dazzle devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-
blinds adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle
tires (tyres); balance weights for vehicle wheels; shock
absorbing springs for vehicles; bicycle frames; reduction
gears for land vehicles; safety belts for vehicle seats; vehicle
suspension springs; rudders; bicycle handle bars; cranks for
cycles; bicycle saddles; luggage nets for vehicles; dress
guards for bicycles, cycles; anti-theft alarms for vehicles;
reversing alarms for vehicles; vehicle seats; safety seats for
children (for vehicles); hydraulic circuits for vehicles; bicycle
spokes; vehicle wheel spokes; cycle cars; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail; electric vehicles;
ambulances; remote control vehicles (other than toys);
tricycles; carrier tricycles; windscreens; windscreen wipers;
hubs for vehicle wheels; cycle hubs; couplings for land
vehicles; wheelbarrows; hose carts; luggage trucks; goods
handling carts; fork lift trucks; brakes for vehicles; bicycle
brakes; transmissions, for land vehicles; trailers (vehicles);
turbines for land vehicles; direction indicators for bicycles,
cycles; bicycle stands; spoke clips for wheels; vans (vehicles);
caissons (vehicles); automobile chains; bicycle chains;
driving chains for land vehicles; anti-skid chains; saddle
covers for bicycles or motorcycles; seat covers for vehicles;
vehicle chassis; automobile chassis; connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines; mudguards;
cycle mudguards; motors, electric, for land vehicles; axle
journals; gears for cycles; tubeless tires (tyres) for bicycles,
cycles; bicycle tires (tyres); automobile tires (tyres); tires for
vehicle wheels; vehicle wheel tires (tyres); pneumatic tires
(tyres); spikes for tires (tyres).

17 Shock-absorbing buffers of rubber; compressed
air pipe fittings, not of metal; asbestos paper; paper for
electrical capacitors; insulating paper; asbestos felt;
insulating felt; insulators for cables; asbestos mill boards;
valves of india-rubber or vulcanized fiber (fibre); clack valves
of rubber; rings of rubber; insulating varnish; insulating tape
and band; asbestos sheets; insulating oils; reinforcing
materials, not of metal, for pipes; brake lining materials,
partly processed; insulating materials; rubber material for
recapping tires (tyres); non-conducting materials for retaining
heat; boiler composition to prevent the radiation of heat;
sealant compounds for joints; pipe jackets, not of metal;
rubber sleeves for protecting parts of machines; stops of
rubber; rubber stoppers; expansion joint fillers; clutch
linings; washers of rubber or vulcanized fiber (fibre); pipe
gaskets; draught excluder strips; gaskets; junctions, not of
metal, for pipes; flexible tubes, not of metal; hoses of textile
material; connecting hose for vehicle radiators; water-tight
rings; foils of metal for insulating.

20 Reels, not of metal, non-mechanical, for flexible
hoses; work benches; vice benches not of metal; nuts, not of
metal; screws, not of metal; containers, not of metal, for liquid
fuel; cable or pipe clips of plastics; rivets, not of metal; locks
(other than electric), not of metal; locks, not of metal, for
vehicles; mirrors (looking glasses); valves, not of metal, other
than parts of machines; water-pipe valves of plastic; drain
traps (valves) of plastic; taps for casks (not of metal); pillows;
air cushions, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; mats, removable, for sinks; bungs, not of
metal; reservoirs, not of metal nor of masonry; tool handles
not of metal; silvered glass (mirrors); door fittings, not of
metal; hinges, not of metal.

21 Glass for vehicle windows (semi-finished product).
22 Car towing ropes; vehicle covers (not fitted).
27 Automobile carpets.
35 Import-export agencies; demonstration of goods;

opinion polling; marketing studies; marketing research;
organization of exhibitions for commercial or advertising
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purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; shop window dressing; auctioneering;
sales promotion (for others); advertising; compilation of
information into computer databases; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

36 Capital investments; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); electronic funds transfer;
financial sponsorship; financing services.

37 Rebuilding engines that have been worn or
partially destroyed; rebuilding machines that have been worn
or partially destroyed; retreading of tires (tyres);
vulcanization of tires (tyres) (repair); repair information;
varnishing; re-tinning; car wash; vehicle wash; rustproofing;
anti-rust treatment for vehicles; vehicle maintenance; vehicle
polishing; plumbing; painting, interior and exterior; repair of
security locks; motor vehicle maintenance and repair; burner
maintenance and repair; pump repair; vehicle repair; vehicle
greasing; warehouse construction and repair; vehicle service
stations; elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; freezing equipment installation and
repair; electric appliance installation and repair; machinery
installation, maintenance and repair; boiler cleaning and
repair; vehicle cleaning.

39 Parking place rental; transport reservation;
towing; vehicle towing; water distribution; parcel delivery;
delivery of goods; hauling; bus transport; car transport; car
rental; coach rental; vehicle rental; stevedoring; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses;
transport by pipeline; rescue operations (transport); car
parking; transport; storage of goods; storage; freight
forwarding.

40 Vulcanization (material treatment);
electroplating; metal tempering; material treatment
information; cadmium plating; metal casting; tin-plating;
boiler-making; nickel plating; metal treating; window tinting
treatment, being surface coating; air freshening; air
purification; soldering; metal plating; burnishing by
abrasion; custom assembling of materials (for others); silver-
plating; photogravure; millworking; chromium plating;
galvanization.

42 Graphic arts designing; technical project studies;
engineering; material testing; physics (research); chemical
research; research and development (for others); technical
research; calibration (measuring); consultation in
environment protection; quality control; vehicle
roadworthiness testing; computer software design; computer
programming; industrial design; chemistry services;
packaging design services; litigation services; surveying.

 2 Aprestos; bandas protectoras contra la corrosión;
aceites contra la herrumbre; revestimientos de protección para
chasis de vehículos; productos para la protección de los
metales; grasas contra la herrumbre; productos contra el
deslustre de los metales; productos contra la herrumbre (para
preservar).

 3 Líquidos para limpiar parabrisas; carburo de silicio
(abrasivo); carburos metálicos (abrasivos); trípoli para pulir;
corindón (abrasivo); rojo para pulir; esencia de trementina para
desengrasar; esmeril; cera para pulir; tela esmerilada; tela de
vidrio; productos para afilar; productos para quitar la
herrumbre; óxido de aluminio (abrasivo); productos para
desengrasar; trementina para desengrasar.

 4 Bencina; briquetas combustibles; gasolina
solidificada (combustible); combustible; grafito lubrificante;
aditivos no químicos para carburantes; aceite para el corte;
aceites combustibles; aceites lubricantes; aceites industriales;
aceites para humidificación; aceites para motores; lubricantes;
antiderrapantes para correas (preparaciones); polvo de carbón
(combustible); grasas lubrificantes; grasa para correas;
mezclas de carburantes gasificados; alcohol (combustible);
combustible diésel.

 6 Pernos metálicos; tirafondo; bancos de torno
metálicos; tornillos metálicos; fundas manguitos (quincallería
metálica); tuercas metálicas; clavos; mordazas de tornillo

metálicas; hojalata; cepos para bloquear vehículos; remaches
metálicos; cerraduras metálicas para vehículos; correas de
sujeción metálicas para máquinas; quincallería metálica
(ferretería); llaves metálicas para dar cuerda; abrazaderas
metálicas; ganchos (quincallería metálica); ganchos para
pizarras (quincallería metálica); armaduras para correas
metálicas; armaduras para conducciones metálicas; chapas
metálicas; metales comunes brutos o semielaborados;
manguitos de tubo metálicos; boquillas de engrase; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); aros metálicos
para tubos; alambre de hierro; alambre de aluminio; hilos de
soldar de metal; alambres de metales comunes; alambres de
aleaciones de metales comunes (que no sean alambres de
fusible); alambre de cobre no aislado; alambre de acero;
muelles (ferretería metálica); varillas metálicas para soldadura
al arco; varillas metálicas para soldadura autógena; varillas
metálicas para pulimento y soldadura; poleas metálicas (que
no sean para máquinas); plomo bruto o semielaborado;
hebillas de metales comunes; empalmes metálicos de cables,
no eléctricos; uniones metálicas para conducciones; toberas
metálicas; metal antifricción; aleación de estaño plateado;
aleaciones de metales comunes; aleación de plata-níquel;
flejes de acero; acero bruto o semielaborado; clavijas
metálicas; cables metálicos no eléctricos; cabos de acero;
tuberías metálicas; conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización; tuberías de carga metálicas; tubos
metálicos; conductos de agua metálicos; tubos de acero;
conductos metálicos para instalaciones de calefacción;
guarniciones metálicas para muebles; guarniciones de alfénido
para edificios o muebles; estribos metálicos; bisagras
metálicas; tensores de correas metálicos; escudos metálicos
para vehículos; pestillos de cerraduras.

 7 Aparatos de soldadura, accionados por gas;
aparatos de vulcanización; depósitos de expansión (partes de
máquinas); tambores de máquinas; devanadoras mecánicas
para mangueras flexibles; bobinas para máquinas; válvulas
(partes de máquinas); ventiladores para motores; cojinetes
(partes de máquinas); calentadores de agua (partes de
máquinas); generadores de corriente; tubos de escape para
motores; culatas de motores; sopletes para soldar, accionados
por gas; motores que no sean para vehículos terrestres;
motores hidráulicos; motores para la aeronáutica; motores de
aviones; motores de aerodeslizadores; motores de aire
comprimido; motores a reacción que no sean para vehículos
terrestres; motores de barcos; máquinas motrices que no sean
para vehículos terrestres; portaherramientas (partes de
máquinas); portacuchillas (partes de máquinas); membranas
de bombas; tijeras de máquinas; gatos (máquinas); gatos de
cremallera; taladros eléctricos de mano; inyectores para
motores; herramientas (partes de máquinas); herramientas de
mano, que no sean impulsadas manualmente; carburadores;
cárteres para máquinas y motores; válvulas de presión (partes
de máquinas); válvulas de charnela (partes de máquinas);
carenados (partes de máquinas); ruedas para máquinas;
ruedas libres que no sean para vehículos terrestres; colectores
de incrustación para calderas de máquinas; zapatas de frenos
que no sean para vehículos; anillos a bolas para rodamientos;
segmentos de pistones; anillos retenedores de grasa (partes
de máquinas); guarniciones para calderas de máquinas;
compresores (máquinas); bombas de aire (talleres de
mecánica); compresores para refrigeradores; transportadores
(máquinas); transportadores de banda; aerocondensadores;
condensadores (vapor) (partes de máquinas); cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; cajas de
engrase (partes de máquinas); jaulas para máquinas; calderas
de máquinas; reguladores de presión (partes de máquinas y de
motores); grifos de purga; pistolas para pintar; manivelas
(partes de máquinas); piedras de afilar (partes de máquinas);
magnetos de encendido; magnetos de encendido para
motores; engrasadoras (partes de máquinas); volantes de
máquinas; vibradores (máquinas) de uso industrial; máquinas
inyectoras de aire; curvadoras; máquinas para acabados;
máquinas afiladoras; sopladores para la compresión, la
aspiración y el transporte de gases; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; engranajes de máquinas; mandos
neumáticos para máquinas y motores; alimentadores (partes
de máquinas); martillos (partes de máquinas); motores de
botes; embragues que no sean para vehículos terrestres;
compresores; guías de máquinas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas de vacío
(máquinas); bombas de aire comprimido; bombas para
instalaciones de calefacción; bombas de engrase; bombas
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centrífugas; cuchillas (partes de máquinas); consolas de
cojinetes para máquinas; árboles de máquinas; mandriles
(partes de máquinas); mandriles de taladro (partes de
máquinas); colector de escape para motores; hierros para
soldar accionados por gas; supercalentadores; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; desmultiplicadores que no
sean para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión que
no sean para vehículos terrestres; pistolas de aire comprimido
para la extrusión de masillas; alimentadores para
carburadores; alimentadores de calderas de máquinas;
asientos (partes de máquinas); cojinetes antifricción para
máquinas; rodamientos a rodillos; palieres autoengrasadores;
palieres para árboles de transmisión; rodamientos a bolas;
palieres de gozne (partes de máquinas); ascensores
(elevadores); hojas de sierra (partes de máquinas); pistones
(partes de máquinas o de motores); émbolos del amortiguador
(partes de máquinas); pistones de motores; pistones para
cilindros; transformadores catalíticos; convertidores del par
motor que no sean para vehículos terrestres; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; prensadoras
(máquinas para fines industriales); transmisiones de máquinas;
correas para elevadores; aparatos de limpieza a vapor;
motores de arranque a pedal para motocicletas; aspiradores de
polvo; radiadores de refrigeración para motores; aerógrafos
para aplicar colores; reguladores (partes de máquinas);
reguladores de presión (partes de máquinas); reguladores de
velocidad para máquinas y motores; cuchillos (partes de
máquinas); sopletes de cortar, accionados por gas; correas de
máquinas; correas de ventiladores para motores; correas de
dínamo; correas para motores; bandas adhesivas para poleas;
cajas de estopa (partes de máquinas); bujías de encendido
para motores de explosión; bujías de calentamiento para
motores diésel; máquinas para separar; desaceitadores de
vapor; juntas (partes de motores); acoplamientos de ejes
(máquinas); mesas de máquinas; máquinas herramienta;
arranques para motores; estatores (partes de máquinas);
soportes de carretón (partes de máquinas); acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; intercambiadores térmicos
(partes de máquinas); mecanismos de transmisión que no
sean para vehículos terrestres; cables de mando de máquinas
o de motores; tubos de caldera (partes de máquinas); turbinas
que no sean para vehículos terrestres; turbinas hidráulicas;
turbo-compresores; bielas de máquinas y de motores;
instalaciones de lavado de vehículos; instalaciones neumáticas
de transporte por tubos; dispositivos de encendido para
motores de explosión; dispositivos hidráulicos para abrir y
cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos neumáticos
para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos
anticontaminación para motores; dispositivos de mando de
máquinas o de motores; cajas del delantal de máquinas (partes
de máquinas); filtros prensa; filtros (partes de máquinas o de
motores); máquinas de filtrar; filtros para la limpieza del aire de
refrigeración para motores; segmentos de frenos que no sean
para vehículos; cojinetes (partes de máquinas); cadenas de
mando que no sean para vehículos terrestres; cilindros de
motores; cilindros de máquinas; lanzaderas (partes de
máquinas); juntas universales (juntas de cardán); poleas
(partes de máquinas); tubos de aspiradores de polvo; cepillos
(partes de máquinas); escobillas de dínamo; cepillos eléctricos;
eyectores; economizadores de carburante para motores;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres.

 8 Pisones (herramientas manuales); chairas para
afilar; palanca de pie de cabra; taladros de mano (herramientas
manuales); barrenas (herramientas manuales); brocas de
media caña; palancas; saca clavos; barras de alisadura;
colodras; cortaderas (herramientas manuales); gatos
manuales; brocas; perforadoras (herramientas manuales);
cinceles; cuchillería, tenedores y cucharas; instrumentos de
abrasión (instrumentos manuales); hierros de gofrar;
instrumentos para el afilado; hierros de barnizar (instrumentos
para vidriado); instrumentos para tronzar tuberías;
remachadoras neumáticas (herramientas manuales);
expansores (herramientas manuales); recortadoras
(herramientas manuales); herramientas manuales, accionadas
manualmente; piedras de afilar; punzones de marcar
(herramientas manuales); triscador (herramientas manuales);
muelas de esmeril; alicates; hojas (herramientas manuales);
grifos (herramientas manuales); martillos (herramientas
manuales); bataneros (herramientas manuales); martillos
afiladores; limas para agujas; limas (herramientas); bombas de
mano; hierros de guillame; cuchillos; cizallas; afiladores;
destornilladores; manguitos de alisadores; portabrocas

(herramientas manuales); herramientas para perforar
(herramientas manuales); sierras (herramientas manuales);
arcos de sierras; pistolas accionadas a mano para la extrusión
de masillas; pistolas (herramientas manuales); hojas de sierra
(partes de herramientas manuales); cinturones
portaherramientas; escoplos; punzones; perforadoras
(herramientas manuales); alisadores; ralladores (herramientas
manuales); cortadoras; cuchillas; pujavantes (herramientas
manuales); buriles (herramientas manuales); cepilladoras;
taladros de vástago (herramientas manuales); brocas (partes
de herramientas manuales); vaciadores (partes de
herramientas manuales); cortafríos; gubias (herramientas
manuales); abrazaderas (destinados a carpinteros o
toneleros); cajas para ingletes (herramientas manuales);
hachetas; herramientas de azolar; tornos; hachas; corta-tubos
(herramientas manuales); escuadras (herramientas
manuales); suplementos de berbiquíes para machos de rosca;
dilatadores para cables y tiras metálicas (herramientas
manuales); estampadores (herramientas manuales);
rascadores (herramientas manuales); espátulas de pintor.

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos;
altímetros; amperímetros; ánodos; antenas; anticátodos;
aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos de soldadura
eléctrica al arco; aparatos eléctricos de soldadura con latón;
aparatos eléctricos de soldadura; acidímetros; acidómetros
para acumuladores; baterías de ánodos; pilas galvánicas;
baterías de encendido; distribuidores de gasolina para
estaciones de servicio; tomas de corriente (conexiones
eléctricas); coyuntores; voltímetros; barreras de previo pago
para estacionamientos; cajas de interruptores (electricidad);
rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos de medida);
aparatos para analizar los gases; gasómetros; galvanómetros;
detectores de humo; espejos de inspección para trabajos;
bornes para carreteras luminosos o mecánicos; señales
luminosas; medidores de presión; simuladores para la
conducción y el control de vehículos; inversores (electricidad);
indicadores (electricidad); indicadores de presión; indicadores
de temperatura; medidores de presión; instrumentos de
medida; parachispas; cables coaxiales; cables, eléctricos;
calibres; compás de corredera; calibres de roscado; soportes
de bobinas eléctricas; cátodos; bobinas de inducción
(impedancia); bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos);
bornes de presión (electricidad); viseras antideslumbrantes;
colectores eléctricos; anillos de calibrar; ordenadores;
condensadores; contactos eléctricos; cajas de conexión
(electricidad); armarios de distribución (electricidad);
conectores (electricidad); cajas de enchufe (electricidad);
vasos de acumuladores; discos reflectores individuales para la
prevención de accidentes de circulación; manómetros; reglas
(instrumentos de medida); micrómetros; bornes (electricidad);
manguitos de unión para cables; bombas autorreguladoras de
combustible; distribuidores de carburantes para estaciones de
servicio; fundas para cables eléctricos; fundas de identificación
para hilos eléctricos; extintores; limitadores (electricidad);
ohmiómetros; paneles de señalización luminosos o mecánicos;
interruptores eléctricos; placas para baterías;
semiconductores; bombas de incendios; cortacircuitos;
fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos para
diagnóstico que no sean para uso médico; aparatos para medir
distancias; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos para la enseñanza; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos de medida; aparatos eléctricos de medida;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de
observación; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); encendedores de cigarrillos para
automóviles; tapones indicadores de presión para válvulas;
alambres magnéticos; alambres eléctricos; conductores
eléctricos; alambres de cobre aislados; alambres de fusible;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargables); aparatos de radio para vehículos;
reguladores de voltaje para vehículos; interruptores de carga
(electricidad); temporizadores automáticos; relés eléctricos;
arneses de seguridad (que no sean para asientos de vehículos
o equipamiento deportivo); reóstatos; rejillas para
acumuladores eléctricos; inductores (electricidad); conexiones
eléctricas; resistencias eléctricas; indicadores de velocidad;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
aparatos de enseñanza audiovisual; gafas antirreflejo;
parquímetros; registradores kilométricos para vehículos;
cuentarrevoluciones; taxímetros; tacómetros; termostatos;
termostatos para vehículos; transformadores (electricidad);
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triángulos de señalización de vehículos averiados; cables de
arranque para motores; avisadores automáticos de pérdida de
presión en los neumáticos; indicadores del nivel de gasolina;
indicadores del nivel de agua; indicadores de pérdidas
eléctricas; punteros luminosos electrónicos; dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; dispositivos para equilibrar;
cierra-puertas eléctricos; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; dispositivos de mando para ascensores; aparatos
para la recarga de acumuladores eléctricos; alarmas acústicas;
dispositivos catódicos para la protección contra la herrumbre;
electrodos de soldadura; hierros de soldar eléctricos;
conductos (electricidad); células galvánicas; armaduras
(electricidad).

10 Aparatos para medir la tensión arterial.
11 Acumuladores de vapor; acumuladores de calor;

desheladores para vehículos; calentadores de agua
(aparatos); recipientes enfriadores para hornos; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); ventiladores (aire
acondicionado); ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); ventiladores eléctricos de uso personal;
calentadores de agua; calentadores de aire; generadores de
gas (instalaciones); condensadores de gas (que no sean
partes de máquinas); alambiques; encendedores;
encendedores para prender el gas; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, de calefacción o de enfriamiento);
evaporadores; aparatos de calefacción; cámaras frigoríficas;
chimeneas (uso doméstico); purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras del
nivel en los depósitos; válvulas termostáticas (partes de las
instalaciones de calefacción); calderas de gas; calderas de
lavandería; calderas de calefacción; grifos; grifos mezcladores
para conducciones de agua; luces indicadoras de dirección
para automóviles; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; calentadores de baño; calentadores de inmersión;
apliques para mecheros de gas; atomizadores; bombas de
calor; filamentos termoeléctricos; dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; instalaciones de sauna; aparatos e instalaciones de
refrigeración; reflectores para vehículos; generadores de vapor
(que no sean partes de máquinas); estufas (aparatos de
calefacción); hornos de aire caliente; alimentadores de
calderas de calefacción; placas calentadoras; aparatos de
toma de agua; aparatos para la depuración del gas; aparatos
para la depuración del aceite; aparatos y máquinas para la
purificación del aire; aparatos e instalaciones de enfriamiento;
aparatos e instalaciones sanitarias; aparatos de alumbrado
para vehículos; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de
aire caliente; aparatos de calefacción para combustibles
sólidos, líquidos o gaseosos; accesorios de seguridad para
aparatos de agua o de gas y para conducciones de agua o de
gas; accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de
gas; accesorios de reglaje para aparatos de agua o de gas, así
como para conducciones de agua o de gas; accesorios de
reglaje y de seguridad para aparatos de agua; accesorios de
reglaje y de seguridad para conducciones de gas; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (juegos de bombillas);
tapones de radiadores; arandelas de grifos de agua;
dispositivos antirreflectivos para vehículos (guarniciones de
lámparas); radiadores (calefacción); radiadores de calefacción
central; depósitos de descarga de agua; lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas); intercambiadores térmicos
(que no sean partes de máquinas); conductos de calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; tubos (partes de
instalaciones sanitarias); retretes (inodoros); instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de baño; instalaciones de
aire acondicionado; instalaciones de aire acondicionado para
vehículos; instalaciones de suministro de agua; instalaciones y
aparatos de ventilación (aire acondicionado); instalaciones de
suministro de agua; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción para
vehículos; dispositivos para el enfriamiento del aire; faros para
automóviles; faros de vehículos; faroles; luces para
automóviles; luces para bicicletas; luces para vehículos;
economizadores de combustible; elementos calentadores.

12 Automóviles; automóviles deportivos; cubiertas
(neumáticos); caravanas; vehículos de camping; forros de
frenos para vehículos; amortiguadores para automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaequipajes
para vehículos; portaesquís para automóviles; parachoques de
vehículos; parachoques para automóviles; coches-restaurante
(vagones); árboles de transmisión para vehículos terrestres;

bicicletas; válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos);
capós para automóviles; capós para vehículos; camiones;
bocinas para vehículos; puertas de vehículos; motores para
vehículos terrestres; motores de bicicletas; motores a reacción
para vehículos terrestres; timbres para bicicletas; retrovisores;
cámaras de aire para bicicletas; cámaras de aire para
neumáticos; capós de motores para vehículos; cárteres para
órganos de vehículos terrestres (que no sean para motores);
ruedas de vehículos; ruedas de bicicleta; ruedas para carritos
(vehículos) (carros); zapatas de frenos para vehículos;
tapacubos; sidecars; cestas especiales para bicicletas; cofres
especiales para bicicletas; cajas de cambios para vehículos
terrestres; sujeciones de cubos de ruedas; tapones para
depósitos de gasolina de vehículos; carrocerías para
vehículos; carrocerías para automóviles; cajas de camiones;
motores de tracción; plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres; velomotores; motocicletas; ruedas libres
para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; equipos para la reparación de cámaras de aire;
arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras
de aire; bombas de aire (accesorios de vehículos); bombas de
bicicletas; tapicería para vehículos; llantas de ruedas de
vehículos; llantas de bicicleta; ventanas para vehículos;
omnibuses; ejes para vehículos; pedales de bicicleta;
engranajes para vehículos terrestres; bandas de rodamiento
para el recauchutado de neumáticos; apoya-cabezas para
asientos de vehículos; estribos de vehículos; air bags (cojines
de aire de seguridad para automóviles); literas para vehículos;
convertidores del par motor para vehículos terrestres;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; cortinillas (parasol) para automóviles;
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (neumáticos);
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; cuadros de bicicleta;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; timones; manillares de bicicleta; manivelas de
bicicleta; sillines de bicicleta; redes portaequipajes para
vehículos; redes para bicicleta; alarmas contra el robo de
vehículos; avisadores de marcha atrás para vehículos;
asientos de vehículos; asientos de seguridad para niños para
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; rayos de
bicicleta; radios de ruedas de vehículos; ciclocars; vehículos de
locomoción terrestres, aéreos, náuticos y por raíl; vehículos
eléctricos; ambulancias; vehículos teledirigidos (que no sean
de juguete); triciclos; triciclos de reparto; parabrisas;
limpiaparabrisas; cubos de ruedas de vehículos; cubos de
bicicletas; acoplamientos para vehículos terrestres; carretillas;
carritos devanadores para mangueras; carretillas de dos
ruedas; carros de transporte; carretillas elevadoras de
horquilla; frenos de vehículos; frenos de bicicleta; mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres; remolques
(vehículos); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para bicicletas; soportes de bicicletas; tensores de
rayos; camionetas (vehículos); furgones (vehículos); cadenas
para automóviles; cadenas de bicicleta; cadenas de
transmisión para vehículos terrestres; cadenas
antiderrapantes; fundas de sillines para bicicleta o motocicleta;
fundas para asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis
de automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; guardabarros; guardabarros para bicicleta;
motores eléctricos para vehículos terrestres; cojinetes de ejes;
engranajes de bicicleta; neumáticos sin cámara de aire para
bicicleta; neumáticos de bicicleta; neumáticos para
automóviles; cubiertas de ruedas para vehículos; neumáticos
para vehículos; neumáticos; clavos para neumáticos.

17 Topes amortigüadores de caucho; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; papel de
amianto; papel para condensadores eléctricos; papel aislante;
fieltro de amianto; fieltro para aislamiento; aislantes para
cables; cartones de amianto; válvulas de caucho o de fibra
vulcanizada; válvulas de charnela en caucho; anillos de
caucho; barnices aislantes; cintas y bandas aislantes; sábanas
de amianto; aceites aislantes; armaduras no metálicas para
conducciones; materias semielaboradas para forros de frenos;
materiales aislantes; goma para el recauchutado de
neumáticos; materiales no conductores para conservar el
calor; materias para impedir la irradiación del calor en las
calderas; masillas para juntas; manguitos de tubos (no
metálicos); manguitos de caucho para la protección de partes
de máquinas; topes de caucho; tapones de caucho;
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guarniciones para juntas de expansión; guarniciones de
embragues; arandelas de caucho o fibra vulcanizada; juntas
para conducciones; burletes herméticos; juntas; uniones no
metálicas para conducciones; tubos flexibles no metálicos;
mangueras de materias textiles; manguitos de conexión para
radiadores de vehículos; anillos herméticos; hojas metálicas
aislantes.

20 Canillas no metálicas, que no sean mecánicas,
para mangueras; bancos de trabajo; bancos de torno no
metálicos; tuercas no metálicas; tornillos no metálicos;
contenedores no metálicos, para combustibles líquidos; patas
de fijación de cables o tubos hechas de materias plásticas;
remaches no metálicos; cerraduras (que no sean eléctricas) no
metálicas; cerraduras para vehículos no metálicas; espejos;
válvulas no metálicas, que no sean partes de máquinas;
válvulas de conducción de agua en materias plásticas; válvulas
de tuberías de drenaje de materias plásticas; espitas de
toneles (que no sean metálicas); almohadas; cojines de aire
que no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean
para uso médico; revestimientos amovibles para fregaderos;
desagües no metálicos; depósitos que no sean ni de metal ni
de albañilería; mangos de herramientas no metálicos; vidrio
plateado (espejos); guarniciones de puertas, no metálicas;
bisagras no metálicas.

21 Vidrio para ventanas de vehículos (productos
semielaborados).

22 Cuerdas para remolcar vehículos; toldos de
vehículos (que no sean a la medida).

27 Alfombrillas para automóviles.
35 Agencias de importación-exportación;

demostración de productos; sondeos de opinión; estudio de
mercados; investigación de mercados; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; subastas; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; compilación de datos en un
ordenador central; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros).

36 Inversión de capitales; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); transferencia electrónica de
fondos; patrocinio financiero; servicios de financiación.

37 Reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente
destruidas; recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación); informaciones en materia de
reparaciones; trabajos de barnizado; restañado; lavado de
automóviles; lavado de vehículos; tratamiento contra la
herrumbre; tratamiento preventivo contra la herrumbre en los
vehículos; mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos;
fontanería; trabajos de pintura; reparación de cerraduras de
seguridad; mantenimiento y reparación de vehículos;
conservación y reparación de quemadores; reparación de
bombas; reparación de vehículos; engrase de vehículos;
instalación y reparación de depósitos; estaciones de servicio;
instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de calefacción; instalación y reparación de
dispositivos de alarma en caso de robo; instalación y
reparación de hornos; instalación y reparación de aparatos
para el acondicionamiento del aire; instalación y reparación de
aparatos de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
vehículos.

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reservas
para el transporte; remolque; remolque de vehículos;
distribución de aguas; reparto de paquetes; reparto de
mercancías; camionaje; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; alquiler de automóviles; alquiler de autobuses;
alquiler de vehículos; estiba; alquiler de garajes; alquiler de
portaequipajes para vehículos; alquiler de almacenes;
transporte por tubería de distribución; operaciones de auxilio
(transporte); servicios de aparcamiento; transporte;
almacenamiento de mercancias; almacenamiento; servicios de
tránsito.

40 Vulcanización (tratamiento de materiales);
galvanoplastia; temple de metales; informaciones en materia
de tratamiento de materiales; chapado de cadmio; vaciado de
metales; estañado; calderería; niquelado; tratamiento de
metales; coloración del vidrio por tratamiento de superficie;
refrigeración del aire; purificación del aire; soldadura;
galvanoplastia de metales; pulido por abrasión; ensamblado de

materiales (por cuenta de terceros); plateado; fotograbado;
fresado; cromado; galvanización.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas; estudio
de proyectos técnicos; trabajos de ingenieros; prueba de
materiales; investigaciones de física; investigaciones de
química; investigación y desarrollo de nuevos productos (para
terceros); investigación técnica; contraste (medición);
asesoramiento en materia de protección del medio ambiente;
control de calidad; ensayo de vehículos en carretera; diseño de
programas informáticos; programación informática; diseño
industrial; servicios químicos; servicios de diseñadores para
embalajes; servicios de contenciosos; peritajes.
(822) RU, 13.01.2006, 300201.
(831) AM, AZ, BG, BY, CU, CZ, IR, IT, KG, KZ, LV, MD,

MN, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.04.2006 904 334
(180) 27.04.2016
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "TOPLIVNYE SISTEMY"
Ulitsa Samojlovoj, 5, Lit. D
RU-192102 SAINT-PETERSBURG (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PEKAR
(511) NCL(8)

 2 Apprêts; bandes protectrices contre la corrosion;
huiles contre la rouille; revêtements de protection pour châssis
de véhicules; produits pour la protection des métaux; graisses
contre la rouille; produits contre la ternissure des métaux;
produits antirouille (pour la conservation).

 3 Liquides pour lave-glaces; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); tripoli pour le
polissage; corindon (abrasif); rouge à polir; essence de
térébenthine [produit de dégraissage]; émeri; cire à polir; toile
émeri; toile verrée; produits à roder; dérouillants; poudre de
diamant (abrasif); décapants; térébenthine [produit de
dégraissage].

 4 Benzine; briquettes combustibles; gaz solidifiés
(carburants); carburants; graphite lubrifiant; additifs non
chimiques pour carburants; liquides de coupe; huiles
combustibles; huiles lubrifiantes; huiles industrielles; huiles de
mouillage; huiles pour moteurs; lubrifiants; antidérapants pour
courroies (préparations); poussier (carburants); graisses de
graissage; graisse pour courroies; mélanges carburants
gazéifiés; alcool utilisé comme combustible (carburants);
huiles Diesel.

 6 Boulons; tire-fond; étaux-établis métalliques;
visserie métallique; manchons (quincaillerie); écrous
métalliques métalliques; clous; mordaches métalliques; fer
blanc; sabots de denver; rivets métalliques; serrures
métalliques pour véhicules; agrafes métalliques de courroies
de machines; petits articles de quincaillerie métallique; clefs
de remontage; viroles; crochets (quincaillerie métallique);
crochets pour ardoises (petits articles de quincaillerie
métallique); armatures métalliques pour courroies de
machines; armatures métalliques pour tuyaux; tôle métallique;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; manchons de tuyaux
métalliques; raccords de graissage; clapets, vannes ou
soupapes métalliques (autres que parties de machines); colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; fils de fer; fils d'aluminium;
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fils à souder en métal; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs (sauf fils pour fusibles); fils de cuivre non
isolés; fils d'acier; ressorts (petits articles de quincaillerie
métallique); baguettes métalliques pour le soudage; baguettes
métalliques pour le brasage; baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage; poulies métalliques (autres que pour
machines); plomb brut ou mi-ouvré; boucles en métaux
communs; raccord de câbles métalliques, non électriques;
raccords métalliques de tuyaux; tuyères métalliques; métal
antifriction; alliage d'étain argenté; alliages de métaux
communs; alliage argent-nickel; acier feuillard; acier brut ou
mi-ouvré; patères métalliques; câbles métalliques non
électriques; filins d'acier; tuyauteries métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduites forcées (métalliques); tuyaux en métal; conduites
d'eau métalliques; tuyaux en acier; conduites et tuyaux
métalliques d'installations de chauffage central; garnitures de
meubles [métalliques]; garnitures en alfénide pour bâtiments
ou pour meubles; étriers métalliques; charnières métalliques;
tendeurs de courroies métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; pênes de serrures.

 7 Appareils à souder, à gaz; appareils de
vulcanisation; vases d'expansion (parties de machines);
tambours (parties de machines); dévidoirs mécaniques pour
tuyaux flexibles; bobines (parties de machines); vannes ou
soupapes (organes de machines); ventilateurs pour moteurs;
paliers (parties de machines); réchauffeurs d'eau (parties de
machines); générateurs de courant; pots d'échappement pour
moteurs; têtes de cylindres de moteurs; chalumeaux à souder,
à gaz; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
hydromoteurs; moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé;
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
moteurs de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; porte-outils de machines-outils; porte-
lames (parties de machines); membranes de pompes; ciseaux
de machines; vérins (machines); crics à crémaillère; perceuses
à main électriques; injecteurs pour moteurs; outillage (parties
de machines); outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
carburateurs; carters pour machines et moteurs; soupapes de
pression (organes de machines); clapets de machines (parties
de machines); capots (parties de machines); roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
collecteurs d'incrustations pour chaudières de machines;
sabots de freins autres que pour véhicules; bagues à billes pour
roulements; segments de pistons; bagues de graissage (parties
de machines); garnitures de chaudières de machines;
compresseurs (machines); pompes à air (installations de
garages); compresseurs pour réfrigérateurs; convoyeurs
(machines); transporteurs à bande; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
graissage (parties de machines); cages de machines (parties de
machines); chaudières de machines; robinets (parties de
machines ou moteurs); séparateurs d'eau; pistolets à peinture;
manivelles (organes de machines); meules à aiguiser (parties
de machines); magnétos d'allumage; magnétos d'allumage
pour moteurs; dispositifs de graissage (parties de machines);
volants de machines; vibreurs (machines à usage industriel);
machines soufflantes; cintreuses (machines); finisseuses
(machines); machines de repassage des lames; souffleries pour
la compression, l'aspiration et le transport des gaz; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); marteaux (organes de
machines); moteurs de bateaux; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; compresseurs de suralimentation;
guidages de machines; pompes (machines); pompes (organes
de machines ou de moteurs); pompes à vide (machines);
pompes à air comprimé; pompes pour installations de
chauffage; pompes de graissage; pompes centrifuges; lames
(parties de machines); chaises de paliers de machines; arbres
de machines; mandrins (parties de machines); mandrins de
perceuses (parties de machines); manifolds d'échappement

pour moteurs; fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages,
autres que pour véhicules terrestres; démultiplicateurs, autres
que pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion,
autres que pour véhicules terrestres; pistolets à air comprimé
pour l'extrusion de mastics; alimentateurs pour carburateurs;
alimentateurs de chaudières de machines; chaises pour
machines (parties de machines); paliers à roulement pour
machines; roulements à rouleaux; paliers autolubrifiants;
paliers pour arbres de transmission; paliers sphériques; paliers
de tourillons (parties de machines); élévateurs (ascenseurs);
lames de scie (parties de machines); pistons (parties de
machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de
machines); pistons de moteurs; pistons de cylindres;
convertisseurs catalytiques; convertisseurs de couples autres
que pour véhicules terrestres; convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne; presses (machines à usage
industriel); transmissions de machines; courroies d'élévateurs;
appareils de nettoyage à vapeur; démarreurs à pied pour
motocycles; aspirateurs; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; brosses à air pour appliquer les couleurs; régulateurs
(parties de machines); régulateurs de pression (parties de
machines); régulateurs de vitesse de machines et de moteurs;
couteaux (parties de machines); chalumeaux à découper à gaz;
courroies de machines; courroies de ventilateurs pour moteurs;
courroies de dynamos; courroies de moteurs; bandages
adhésifs pour les poulies; boîtes à étoupe (parties de
machines); bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de préchauffage pour moteurs Diesel; séparateurs;
déshuileurs de vapeur; joints (parties de moteurs);
accouplements d'arbres (machines); tables de machines;
machines-outils; démarreurs de moteurs; stators (parties de
machines); supports à chariot (parties de machines);
accouplements autres que pour véhicules terrestres;
échangeurs thermiques (parties de machines); mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; câbles de
commande de machines ou de moteurs; tubes de chaudières de
chauffage (parties de machines); turbines autres que pour
véhicules terrestres; turbines hydrauliques;
turbocompresseurs; bielles de machines ou de moteurs;
installations de lavage pour véhicules; transporteurs
pneumatiques; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion
interne; dispositifs hydrauliques d'ouverture et de fermeture de
porte (parties de machines); dispositifs d'ouverture et de
fermeture de porte (parties de machines); dispositifs
antipollution pour moteurs; mécanismes de commande de
machines ou de moteurs; tabliers de machines (parties de
machines); filtres-presses; filtres (composants de machines ou
moteurs); machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement (pour moteurs); segments de freins autres que
pour véhicules; tourillons (parties de machines); chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres; cylindres de
moteurs; cylindres de machines; navettes (parties de
machines); arbres articulés (joints de cardan); poulies (parties
de machines); tuyaux d'aspirateurs de poussière; balais (pièces
de machines); balais de dynamo; brosses électriques; éjecteurs;
économiseurs de carburant pour moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres.

 8 Pilons (outils à main); fusils à aiguiser; pieds de
biche; chignoles (outils à main); forets (outils à main);
esserets; leviers; arrache-clous; barres d'alésage; coffins;
tranches (outils à main); crics à main; forets; trépans (outils à
main); matoirs; coutellerie, fourchettes et cuillers; instruments
abrasifs (instruments à main); fers à gaufrer; instruments pour
l'affilage; fers à glacer (outils de vitrier); instruments à
tronçonner les tuyaux; riveteuses (outils à main); mandrins
(outils à main); outils de coupe (outils à main); outils à main,
entraînés manuellement; pierres à aiguiser; pointeaux (outils à
main); tourne-à-gauche (outils à main); meules en émeri;
tenailles; lames (outils à main); tarauds (outils à main);
marteaux (outils à main); chasses (outils à main); marteaux
aiguiseurs; limes à aiguilles; limes (ustensiles); gonfleurs
(outils à main); fers de guillaumes; couteaux-cutters; ciseaux;
affiloirs; tournevis; manchons d'alésoirs; porte-forets (outils à
main); perforateurs (outils à main); scies (outils à main);



262 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

archets de scies; pistolets actionnés manuellement pour
l'extrusion de mastics; pistolets (outils à main); lames de scie
(parties d'outils à main); ceintures porte-outils; chasse-
goupilles; chasse-clous; poinçons (outils à main); alésoirs;
râpes (outils à main); coupoirs; couperets; boutoirs (outils à
main); burins (outils à main); rabots; tarières (outils à main);
trépans (parties d'outils à main); évidoirs (parties d'outils à
main); bédanes; gouges (outils à main); serre-joints (pour
charpentiers ou tonneliers); baies (outils à main); hachettes;
herminettes (outils); étaux; cognées; coupe-tube (outils à
main); équerres (outils à main); allonges de vilebrequins pour
tarauds; tendeurs de bandes métalliques (outils à main);
estampeurs (outils à main); racloirs (outils à main); amassettes.

 9 Accumulateurs électriques pour véhicules;
altimètres; ampèremètres; anodes; antennes; anticathodes;
appareils de coupe à l'arc électriques; arc électrique (appareils
de coupe à l'-); soudeuses électriques; appareils de brasage,
électriques; acidimètres; pèse-acide pour accumulateurs;
batteries d'anodes; batteries galvaniques; batteries d'allumage;
distributeurs d'essence pour stations-service; prises de courant
(raccordements électriques); conjoncteurs; voltmètres;
portillons à prépaiement pour parcs à voitures; boîtiers
d'interrupteurs (du courant électrique); redresseurs de courant;
gabarits (instruments de mesure); appareils pour l'analyse des
gaz; gazomètres; galvanomètres; détecteurs de présence de
fumée; miroirs d'inspection pour travaux; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; enseignes
lumineuses; mesureurs de pression; simulateurs pour la
conduite ou la commande de véhicules; onduleurs (électricité);
indicateurs (électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
de température; mesureurs de pression; instruments de mesure;
pare-étincelles; câbles coaxiaux; câbles, électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; supports de bobines
électriques; cathodes; bobines de self (impédance); bobines
électriques; bobines d'électro-aimants; valves solénoïdes
(commutateurs électromagnétiques); serre-fils (électricité);
visières antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à
calibrer; ordinateurs; condensateurs; contacts électriques;
boîtes de branchement (électricité); boîtes de dérivation
(électricité); connexions (du courant électrique); boîtes de
jonction (électricité); bacs d'accumulateurs; disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; indicateurs de pression; mètres (instruments de
mesure); micromètres; bornes (électricité); manchons de
jonction pour câbles électriques; pompes autorégulatrices à
combustible; distributeurs de carburants pour stations-service;
gaines pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; extincteurs; écréteurs (du courant électrique);
ohmmètres; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; interrupteurs, électriques; plaques pour
accumulateurs; éléments semi-conducteurs; pompes à
incendie; disjoncteurs; fusibles; convertisseurs électriques;
télérupteurs; appareils pour le diagnostic non à usage médical;
appareils pour la mesure des distances; contrôleurs de vitesse
pour véhicules; appareils d'instruction; appareils et
instruments nautiques; appareils de mesure; appareils
électriques de mesure; instruments de contrôle/commande de
chaudières; instruments d'observation; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); allume-cigares pour
automobiles; bouchons indicateurs de pression pour valves;
fils magnétiques; fils électriques; conducteurs électriques; fils
de cuivre isolés; fils en alliages métalliques [fusibles];
programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); appareils de radio
pour véhicules; régulateurs de tension pour véhicules;
réducteurs (du courant électrique); minuteurs; relais,
électriques; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); rhéostats; grilles pour
accumulateurs électriques; inducteurs (électricité); connexions
électriques; résistances; indicateurs de vitesse; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; lunettes antireflets; parcmètres;
enregistreurs kilométriques pour véhicules; compteurs de
tours; taximètres; tachymètres; thermostats; thermostats pour

véhicules; transformateurs (du courant électrique); triangles de
signalisation pour véhicules en panne; câbles de démarrage
pour moteurs; avertisseurs automatiques de perte de pression
dans les pneumatiques (bandages); niveaux d'essence;
indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de déperdition
d'électricité; pointeurs électroniques lumineux; dispositifs de
pilotage automatique pour véhicules; appareils d'équilibrage;
ferme-porte électriques; ouvre-porte électriques; dispositifs de
commande pour ascenseurs; chargeurs de batteries électriques;
alarmes sonores; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la corrosion; électrodes pour le soudage; fers à souder
électriques; canalisations électriques (pour le courant
électrique); éléments galvaniques; induits (électricité).

10 Tensiomètres.
11 Accumulateurs de vapeur; accumulateurs de

chaleur; dégivreurs pour véhicules; appareils réchauffeurs
d'eau (matériel); bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; chaudières
(autres que parties de machines); ventilateurs (climatisation);
ventilateurs (éléments d'installations de climatisation);
ventilateurs électriques à usage personnel; appareils
réchauffeurs d'eau; réchauffeurs d'air; générateurs de gaz
(installations); condenseurs de gaz (autres que parties de
machines); alambics; allumoirs; briquets pour l'allumage du
gaz; serpentins (parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); évaporateurs; appareils de
chauffage; chambres frigorifiques; cheminées (foyers);
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
vannes thermostatiques (parties d'installations de chauffage);
chaudières à gaz; chaudières de buanderie; chaudières de
chauffage; robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eau;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; chauffe-
bains; thermoplongeurs; appliques pour becs de gaz; brise-jet;
pompes à chaleur; filaments, chauffage électrique; dispositifs
chauffants antibuée et antigivre pour véhicules; appareils pour
bains d'air chaud; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; réflecteurs pour véhicules;
générateurs de vapeur, autres que parties de machines;
cuisinières (appareils de chauffage); fours à air chaud;
alimentateurs de chaudières de chauffage; plaques
chauffantes; appareils destinés à la prise de l'eau; appareils
pour l'épuration du gaz; appareils pour l'épuration de l'huile;
purificateurs d'air; appareils de refroidissement; appareils et
installations sanitaires; appareils d'éclairage pour véhicules;
appareils électriques de chauffage; appareils à air chaud;
appareils de chauffage fonctionnant avec des carburants
solides, liquides ou gazeux; accessoires de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sécurité pour appareils à gaz;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sécurité
pour appareils à eau; accessoires de réglage et de sécurité pour
conduites de gaz; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); bouchons de radiateurs; rondelles de
robinets d'eau; dispositifs antiéblouissants pour véhicules
(garnitures de lampes); calorifères (chauffage); radiateurs de
chauffage central; réservoirs de chasses d'eau; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); échangeurs thermiques (non en
tant qu'éléments de machines); carneaux de chaudières de
chauffage; tuyaux de chaudières (tuyaux) pour installations de
chauffage; conduites (parties d'installations sanitaires);
toilettes (wc) (salles d'eau); conduites d'eau (installations);
installations de bain; installations de climatisation;
installations de climatisation pour véhicules; installations de
distribution de l'eau; installations et appareils de ventilation
(climatisation); installations de distributions d'eau;
installations et machines de refroidissement; installations de
chauffage; installations de chauffage pour véhicules; appareils
refroidisseurs d'air; phares pour automobiles; phares de
véhicules; falots; feux pour automobiles; feux pour bicyclettes;
feux pour véhicules; économiseurs de combustibles;
résistances chauffantes.
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12 Voitures; voitures de sport; enveloppes
(bandages); caravanes d'habitation; caravanes habitations;
garnitures de freins; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; porte-bagages
pour véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; buffets roulants
(voitures); arbres de transmission pour véhicules terrestres;
bicyclettes; valves de pneumatiques de véhicules (bandages);
capots pour automobiles; capots de véhicules; camions;
avertisseurs sonores de véhicules; portes de véhicules; moteurs
pour véhicules terrestres; moteurs de cycles; moteurs à
réaction pour véhicules terrestres; avertisseurs sonores pour
cycles; rétroviseurs; chambres à air pour cycles et bicyclettes;
chambres à air pour pneumatiques (bandages); capots de
moteurs pour véhicules; carters pour organes de véhicules
terrestres (autres que pour moteurs); roues de véhicules; roues
de cycles; roulettes pour chariots (automobiles); sabots de
freins pour véhicules; enjoliveurs; side-cars; paniers spéciaux
pour cycles; coffres spéciaux pour cycles; boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres; frettes de moyeux; bouchons de
réservoirs d'essence de véhicules; carrosserie pour véhicules;
carrosseries d'automobiles; bennes à bascule de camions;
véhicules tracteurs; hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres) (pièces de véhicules terrestres); mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres; vélomoteurs;
motocycles; roues libres pour véhicules terrestres; embrayages
pour véhicules terrestres; trousses pour la réparation des
chambres à air; rustines en caoutchouc pour la réparation des
chambres à air; pompes à air (accessoires pour véhicules);
pompes de bicyclettes; garnitures intérieures de véhicules;
jantes de roues de véhicules; jantes de bicyclettes; vitres de
véhicules; omnibus; essieux de véhicules; pédales de cycles;
engrenages pour véhicules terrestres; bandes de roulement
pour le rechapage de pneumatiques (bandages); appui-tête
pour sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins
d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles);
couchettes pour véhicules; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; antivols pour véhicules; pare-soleils pour véhicules;
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicules (bandages);
masses d'équilibrage des roues de véhicules; ressorts
amortisseurs pour véhicules; cadres de bicyclettes;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; gouvernails; guidons de bicyclettes; manivelles de
cycles; selles de bicyclettes; filets à bagages pour véhicules;
filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
circuits hydrauliques pour véhicules; rayons de bicyclettes;
rayons de roues de véhicules; cyclecars; véhicules de
locomotion, terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires;
véhicules électriques; ambulances; véhicules télécommandés
(autres que les jouets); tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-
glaces; moyeux de roues de véhicules; moyeux de cycles;
accouplements pour véhicules terrestres; brouettes; chariots
dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables à bagages; chariots de
transport de marchandises; chariots élévateurs à fourche; freins
de véhicules; freins de cycles; mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; remorques (véhicules); turbines pour
véhicules terrestres; indicateur de direction pour bicyclettes et
cycles; béquilles de bicyclettes; tendeurs de rayons de roues;
fourgons (véhicules); caissons (véhicules); chaînes pour
automobiles chaînes de bicyclettes; chaînes d'entraînement de
véhicules terrestres; chaînes anti-dérapantes; housses de selles
pour bicyclettes ou motocyclettes; housses pour sièges de
véhicules; châssis de véhicules; châssis pour automobiles;
bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de moteurs;
garde-boue; garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour cycles et bicyclettes; pneus de bicyclettes
(bandages); pneus pour automobiles (bandages); pneus de
roues de véhicules; pneumatiques de véhicules (bandages);
pneumatiques (bandages); clous pour pneus (bandages).

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; papiers
d'amiante; papier pour condensateurs électriques; papiers
isolants; feutre d'amiante; feutre à isoler; isolants pour câbles;
cartons d'amiante; valves en caoutchouc naturel ou en fibre
vulcanisée; clapets en caoutchouc; anneaux en caoutchouc;
vernis isolants; bandes isolantes; plaques d'amiante; huiles
isolantes; armatures non métalliques pour conduites; matières
mi-ouvrées pour garnitures de freins; matières servant à isoler;
gomme pour le rechapage des pneus (bandages); produits
calorifuges; matières pour empêcher le rayonnement de la
chaleur dans les chaudières; produits de jointoiement;
manchons de tuyaux non métalliques; manchons en
caoutchouc pour la protection de parties de machines; butoirs
en caoutchouc; bouchons en caoutchouc; mastics pour joints
de dilatation; garnitures d'embrayages; rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; joints pour conduites;
bourrelets d'étanchéité; joints plats; raccords de tuyaux non en
métal; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux en matières
textiles; tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicules;
bagues d'étanchéité; feuilles métalliques isolantes.

20 Dévidoirs non métalliques et non mécaniques,
pour tuyaux flexibles; bancs de montage; étaux-établis non
métalliques; écrous non métalliques; vis non métalliques;
récipients pour combustibles liquides, non métalliques; pattes
d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux; rivets
non métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques);
serrures non métalliques pour véhicules; miroirs (glaces);
soupapes non métalliques, autres que parties de machines;
clapets de conduites d'eau en plastique; siphons (soupapes de
vidange) en plastique; robinets de tonneaux non métalliques;
oreillers; coussins à air non à usage médical; oreillers à air non
à usage médical; tapis d'éviers, amovibles; bondes non
métalliques; réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; manches
d'outils non métalliques; verre argenté (miroiterie); garnitures
de portes non métalliques; charnières non métalliques.

21 Verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini).
22 Cordes de remorquage de véhicules; bâches de

véhicules (non ajustées).
27 Tapis pour automobiles.
35 Agences d'import-export; démonstration de

produits; sondages d'opinion; études de marchés; recherche en
marketing; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; organisation de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
vente aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
activité de publicité; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; services d'achats pour les tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

36 Investissements de capitaux; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); transfert
électronique de fonds; parrainage financier; services de
financement.

37 Remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; rechapage de pneus (bandages); vulcanisation de
pneus (bandages) (réparation de); informations en matière de
réparations; vernissage; rétamage; lavage d'automobiles;
lavage de véhicules; traitement contre la rouille; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; entretien de
véhicules; polissage de véhicules; travaux de plomberie;
travaux de peinture, intérieurs et extérieurs; réparation de
serrures de sûreté; entretien et réparation d'automobiles;
entretien et réparation de brûleurs; réparation de pompes;
réparation de véhicules; graissage de véhicules; installation et
réparation d'entrepôts; stations-service; installation et
réparation d'ascenseurs; installation et réparation
d'équipements de chauffage; installation et réparation de
dispositifs d'alarme antivol; installation et réparation de
fourneaux; installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l' air; installation et réparation d'appareils
de réfrigération; installation et réparation d'appareils
électriques; installation, entretien et réparation de machines;
nettoyage et réparation de chaudières; nettoyage de voitures.
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39 Location de places de stationnement; réservation
pour le transport; remorquage; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); distribution des eaux; services de
livraison de colis; distribution (livraison) de marchandises;
camionnage; transports en autobus; transport en automobile;
locations de voitures particulières; locations d'autobus;
location de véhicules; opérations de chargement et de
déchargement; location de garages; location de galeries pour
véhicules; location d'entrepôts; transport par oléoducs;
opérations de secours (transport); services de parcs de
stationnement; services de transport; stockage de
marchandises; stockage; services de transit.

40 Vulcanisation (traitement de matériaux);
galvanoplastie; trempe des métaux; informations en matière de
traitement de matériaux; placages au cadmium; coulage des
métaux; étamage; chaudronnerie; nickelage; traitement des
métaux; coloration des vitres par traitement de surface;
assainissement de l'air; purification de l'air; soudure; placage
des métaux; polissage; assemblage de matériaux sur plans
particuliers (pour le compte de tiers); placage d'argent;
photogravure; fraisage; chromage; galvanisation.

42 Services de graphiste; étude de projets techniques;
travaux techniques; essai de matériaux; physique (recherche);
recherche dans le domaine de la chimie; recherche et
développement (pour le compte de tiers); recherche technique;
étalonnage (mesurage); consultation sur la protection de
l'environnement; contrôle de la qualité; contrôle technique
automobile; conception de logiciels informatiques;
programmation informatique; services de dessin industriel;
services de chimistes; conception du conditionnement;
services de contentieux; travaux d'ingénieurs (expertises).

 2 Primers; anti-corrosive bands; anti-rust oils;
undercoating for chassis of vehicles; protective preparations
for metals; anti-rust greases; anti-tarnishing preparations for
metals; anti-rust preparations (for preservation).

 3 Windscreen cleaning liquids; silicon carbide
(abrasive); carbides of metal (abrasives); tripoli stone for
polishing; corundum (abrasive); jewellers' rouge; oil of
turpentine for degreasing; emery; polishing wax; emery cloth;
glass cloth; grinding preparations; rust removing
preparations; diamantine (abrasive); scouring solutions;
turpentine, for degreasing.

 4 Benzine; combustible briquettes; solidified gas
(fuel); fuel; lubricating graphite; lubricating graphite;
additives, non-chemical, to motor-fuel; cutting fluids;
combustible oil; lubricating oil; industrial oil; moistening oil;
motor oil; lubricants; non-slipping preparations for belts; coal
dust (fuel); lubricating grease; grease for belts; vaporized fuel
mixtures; alcohol (fuel); diesel oil.

 6 Bolts of metal; eye bolts; vice benches of metal;
screws of metal; sleeves (metal hardware); nuts of metal;
nails; vice claws of metal; tinplate; wheel clamps (boots);
rivets of metal; locks of metal for vehicles; machine belt
fasteners of metal; hardware of metal (small); winding keys of
metal; ferrules of metal; hooks (metal hardware); hooks for
slate (metal hardware); reinforcing materials of metal for
machine belts; reinforcing materials of metal for pipes; sheets
and plates of metal; common metals, unwrought or semi-
wrought; pipe muffs of metal; grease nipples; valves of metal
(other than parts of machines); collars of metal for fastening
pipes; iron wire; aluminium wire; soldering wire of metal;
wire of common metal; wire of common metal alloys (except
fuse wire); copper wire, not insulated; steel wire; springs
(metal hardware); rods of metal for welding; rods of metal for
brazing; rods of metal for brazing and welding; pulleys of
metal (other than for machines); lead, unwrought or semi-
wrought; buckles of common metal; cable joints of metal, non
electric; junctions of metal for pipes; nozzles of metal; anti-
friction metal; silver plated tin alloy; alloys of common metal;
nickel-silver; hoop steel; steel, unwrought or semi-wrought;
pegs of metal; cables of metal, non-electric; wire rope;
pipework of metal; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; penstock pipes (of metal); pipes of
metal; water-pipes of metal; steel pipes; ducts and pipes of

metal for central heating installations; fittings of metal for
furniture; building or furniture fittings of nickel-silver;
stirrups of metal; hinges of metal; belt stretchers of metal;
badges of metal for vehicles; lock bolts.

 7 Soldering apparatus, gas-operated; vulcanisation
apparatus; expansion tanks (parts of machines); drums (parts
of machines); reels, mechanical, for flexible hoses; reels (parts
of machines); valves (parts of machines); fans for motors and
engines; bearings (parts of machines); water heaters (parts of
machines); current generators; exhausts for motors and
engines; cylinder heads for engines; soldering blow pipes,
gas-operated; motors, other than for land vehicles; hydraulic
engines and motors; aeronautical engines; aeroplane engines;
engines for air cushion vehicles; compressed air engines; jet
engines other than for land vehicles; engines for boats; driving
motors other than for land vehicles; holding devices for
machine tools; blade holders (parts of machines); pump
diaphragms; chisels for machines; jacks (machines); rack and
pinion jacks; electric hand drills; injectors for engines; tools
(parts of machines); hand-held tools, other than hand-
operated; carburetters; crankcases for machines, motors and
engines; pressure valves (parts of machines); clack valves
(parts of machines); cowlings (parts of machines); machine
wheels; freewheels other than for land vehicles; machine
boiler scale collectors; brake shoes other than for vehicles;
ball rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); fittings for engine boilers; compressors
(machines); air pumps (garage installations); compressors for
refrigerators; conveyors (machines); belt conveyors;
aerocondensers; condensers (steam) (parts of machines); gear
boxes other than for land vehicles; grease boxes (parts of
machines); housings (parts of machines); steam engine
boilers; taps (parts of machines, engines or motors); drain
cocks; spray guns for paint; cranks (parts of machines);
grindstones (parts of machines); igniting magnetos; igniting
magnetos for engines; lubricators (parts of machines);
machine fly-wheels; vibrators (machines) for industrial use;
bellows (machines); bending machines; finishing machines;
blade sharpening (stropping) machines; blowing machines for
the compression, exhaustion and transport of gases; hydraulic
controls for machines, motors and engines; machine
wheelwork; pneumatic controls for machines, motors and
engines; feeders (parts of machines); hammers (parts of
machines); motors for boats; clutches other than for land
vehicles; superchargers; guides for machines; pumps
(machines); pumps (parts of machines, engines or motors);
vacuum pumps (machines); compressed air pumps; pumps for
heating installations; lubricating pumps; centrifugal pumps;
blades (parts of machines); bearing brackets for machines;
axles for machines; chucks (parts of machines); drill chucks
(parts of machines); exhaust manifold for engines; soldering
irons, gas-operated; superheaters; gears, other than for land
vehicles; reduction gears other than for land vehicles;
propulsion mechanisms other than for land vehicles;
compressed air guns for the extrusion of mastics; carburetter
feeders; feeding apparatus for engine boilers; hangers (parts
of machines); anti-friction bearings for machines; roller
bearings; self-oiling bearings; bearings for transmission
shafts; ball-bearings; journal boxes (parts of machines);
elevators (lifts); saw blades (parts of machines); pistons (parts
of machines or engines); dashpot plungers (parts of
machines); pistons for engines; pistons for cylinders; catalytic
converters; torque converters other than for land vehicles; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
presses (machines for industrial purposes); transmissions for
machines; elevator belts; cleaning appliances utilizing steam;
kick starters for motorcycles; vacuum cleaners; radiators
(cooling) for motors and engines; air brushes for applying
colour; regulators (parts of machines); pressure regulators
(parts of machines); speed governors for machines, engines
and motors; knives (parts of machines); cutting blow pipes,
gas-operated; belts for machines; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; stuffing boxes (parts of machines); sparking
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plugs for internal combustion engines; glow plugs for diesel
engines; separators; steam/oil separators; joints (parts of
engines); shaft couplings (machines); stands for machines;
machine tools; starters for motors and engines; stators (parts
of machines); slide rests (parts of machines); couplings other
than for land vehicles; heat exchangers (parts of machines);
transmissions, other than for land vehicles; control cables for
machines, engines or motors; boiler tubes (parts of machines);
turbines other than for land vehicles; hydraulic turbines;
turbocompressors; connecting rods for machines, motors and
engines; vehicle washing installations; pneumatic tube
conveyors; igniting devices for internal combustion engines;
hydraulic door openers and closers (parts of machines);
pneumatic door openers and closers (parts of machines); anti-
pollution devices for motors and engines; control mechanisms
for machines, engines or motors; aprons (parts of machines);
filter presses; filters (parts of machines or engines); filtering
machines; filters for cleaning cooling air (for engines); brake
segments other than for vehicles; journals (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; shuttles (parts of
machines); universal joints (cardan joints); pulleys (parts of
machines); vacuum cleaner hoses; brushes (parts of
machines); dynamo brushes; brushes, electrically operated;
ejectors; fuel economisers for motors and engines; motors,
electric, other than for land vehicles.

 8 Rammers (hand tools); knife steels; crow bars;
hand drills (hand tools); gimlets (hand tools); carpenters'
augers; levers; nail extractors; cutter bars; whetstone holders;
priming irons (hand tools); lifting jacks, hand-operated;
borers; bits (hand tools); chisels; cutlery; abrading
instruments (hand instruments); goffering irons; sharpening
instruments; polishing irons (glazing tools); tube cutting
instruments; riveters (hand tools); expanders (hand tools);
cutting tools (hand tools); hand tools, hand-operated;
sharpening stones; centre punches (hand tools); spanners
(hand tools); emery grinding wheels; pliers; blades (hand
tools); taps (hand tools); hammers (hand tools); fullers (hand
tools); hammer sharpeners; needle files; files (tools); hand
pumps; blades for planes; knives; shears; stropping
instruments; screwdrivers; reamer sockets; drill holders (hand
tools); perforating tools (hand tools); saws (hand tools); bow
saws; guns, hand-operated, for the extrusion of mastics; guns
(hand tools); saw blades (parts of hand tools); tool belts
(holders); pin punches; nail punches; punches (hand tools);
reamers; rasps (hand tools); cutters; cleavers; paring irons
(hand tools); graving tools (hand tools); planes; augers (hand
tools); bits (parts of hand tools); hollowing bits (parts of hand
tools); mortise chisels; gouges (hand tools); clamps (for
carpenters or coopers); mitre (miter (am.)) boxes (hand tools);
hatchets; adzes (tools); vices; axes; tube cutters (hand tools);
squares (hand tools); extension pieces for braces for
screwtaps; stretchers for wire and metal bands (hand tools);
embossers (hand tools); scraping tools (hand tools); palette
knives.

 9 Accumulators, electric, for vehicles; altimeters;
ammeters; anodes; aerials; anticathodes; electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; soldering apparatus, electric; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; anode batteries; galvanic batteries;
batteries for lighting; gasoline pumps for service stations;
plugs, sockets and other contacts (electric connections);
circuit closers; voltmeters; coin-operated gates for car parks
or parking lots; switchboxes (electricity); current rectifiers;
jigs (measuring instruments); gas testing instruments;
gasometers; galvanometers; smoke detectors; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; pressure measuring apparatus; simulators for the
steering and control of vehicles; inverters (electricity);
indicators (electricity); pressure indicators; temperature
indicators; pressure measuring apparatus; simulators for the
steering and control of vehicles; measuring instruments;
spark-guards; coaxial cables; cables, electric; calipers; slide
calipers; screw-tapping gauges; holders for electric coils;

cathodes; choking coils (impedance); coils, electric;
electromagnetic coils; solenoid valves (electromagnetic
switches); wire connectors (electricity); anti-dazzle shades;
collectors, electric; calibrating rings; computers; capacitors;
contacts, electric; branch boxes (electricity); distribution
boxes (electricity); connectors (electricity); junction boxes
(electricity); accumulator jars; reflecting discs for wear, for
the prevention of traffic accidents; manometers; rules
(measuring instruments); micrometer gauges; terminals
(electricity); junction sleeves for electric cables; self-
regulating fuel pumps; fuel dispensing pumps for service
stations; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; extinguishers; limiters (electricity);
ohmmeters; signalling panels, luminous or mechanical;
switches, electric; plates for batteries; semi-conductors; fire
engines; circuit breakers; fuses; converters, electric;
telerupters; diagnostic apparatus, not for medical purposes;
distance measuring apparatus; speed checking apparatus for
vehicles; teaching apparatus; nautical apparatus and
instruments; measuring apparatus; measuring devices,
electric; boiler control instruments; observation instruments;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
cigar lighters for automobiles; pressure indicator plugs for
valves; magnetic wires; wires, electric; conductors, electric;
copper wire, insulated; fuse wire; computer programmes
(programs), recorded; computer programs (downloadable
software); vehicle radios; voltage regulators for vehicles; cell
switches (electricity); time switches, automatic; relays,
electric; safety restraints (other than for vehicle seats and
sports equipment); rheostats; grids for batteries; inductors
(electricity); connections, electric; resistances, electric; speed
indicators; protection devices for personal use against
accidents; audiovisual teaching apparatus; anti-glare glasses;
parking meters; kilometer recorders for vehicles; revolution
counters; taximeters; tachometers; thermostats; thermostats
for vehicles; transformers (electricity); vehicle breakdown
warning triangles; starter cables for motors; automatic
indicators of low pressure in vehicle tires (tyres); gasoline
gauges; water level indicators; electric loss indicators; light-
emitting electronic pointers; steering apparatus, automatic,
for vehicles; balancing apparatus; door closers, electric; door
openers, electric; elevator operating apparatus; chargers for
electric batteries; acoustic (sound) alarms; cathodic anti-
corrosion apparatus; welding electrodes; soldering irons,
electric; ducts (electricity); galvanic cells; armatures
(electricity).

10 Arterial blood pressure measuring apparatus.
11 Steam accumulators; heat accumulators;

defrosters for vehicles; water heaters (apparatus); coolers for
furnaces; expansion tanks for central heating installations;
boilers (other than parts of machines); fans (air-conditioning);
fans (parts of air conditioning installations); electric fans for
personal use; water heaters; air reheaters; gas generators
(installations); gas condensers (other than parts of machines);
stills; lighters; friction lighters for igniting gas; coils (parts of
distilling, heating or cooling installations); evaporators;
heating apparatus; refrigerating chambers; fireplaces
(domestic); air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); gas boilers; laundry room boilers;
heating boilers; taps (faucets); mixer taps for water pipes;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; heaters for baths; immersion
heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap nozzles;
heat pumps; filaments, heating electric; heating apparatus for
defrosting windows of vehicles; hot air bath fittings; sauna
bath installations; refrigerating appliances and installations;
vehicle reflectors; steam boilers (other than parts of
machines); stoves (heating apparatus); hot air ovens; feeding
apparatus for heating boilers; hot plates; water intake
apparatus; gas scrubbing apparatus; oil-scrubbing
apparatus; air purifying apparatus and machines; cooling
appliances and installations; sanitary apparatus and
installations; lighting apparatus for vehicles; heating
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apparatus, electric; hot air apparatus; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; safety accessories for water or
gas apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
gas apparatus; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
water apparatus; regulating and safety accessories for gas
pipes; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
radiator caps; washers for water taps; anti glare devices for
vehicles (lamp fittings); radiators (heating); central heating
radiators; flushing tanks; gas scrubbers (parts of gas
installations); heat exchangers (not parts of machines); flues
for heating boilers; boiler pipes (tubes) for heating
installations; pipes (parts of sanitary installations); toilets
(water-closets); water conduits installations; bath
installations; air conditioning installations; air conditioners
for vehicles; water distribution installations; ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; water supply
installations; cooling installations and machines; heating
installations; heaters for vehicles; air cooling apparatus;
headlights for automobiles; vehicle headlights; lanterns;
automobile lights; bicycle lights; lights for vehicles; fuel
economizers; heating elements.

12 Cars; sports cars; casings for pneumatic tires
(tyres); caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; luggage carriers for vehicles; ski carriers for
cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles; dining cars
(carriages); transmission shafts for land vehicles; bicycles;
valves for vehicle tires (tyres); automobile hoods; hoods for
vehicles; lorries; horns for vehicles; doors for vehicles;
engines for land vehicles; motors for cycles; jet engines for
land vehicles; bells for bicycles, cycles; rearview mirrors;
inner tubes for bicycles, cycles; inner tubes for pneumatic tires
(tyres); hoods for vehicle engines; crankcases for land vehicle
components (other than for engines); vehicle wheels; wheels
for bicycles, cycles; casters for trolleys (vehicles) (carts
(am.)); brake shoes for vehicles; hub caps; side cars; baskets
adapted for cycles; panniers adapted for cycles; gear boxes for
land vehicles; bands for wheel hubs; caps for vehicle petrol
(gas) tanks; bodies for vehicles; automobile bodies; tipping
bodies for lorries (trucks); traction engines; elevating
tailgates (am.) (parts of land vehicles); propulsion
mechanisms for land vehicles; mopeds; motorcycles;
freewheels for land vehicles; clutches for land vehicles; repair
outfits for inner tubes; adhesive rubber patches for repairing
inner tubes; air pumps (vehicle accessories); bicycle pumps;
upholstery for vehicles; rims for vehicle wheels; bicycle rims;
windows for vehicles; omnibuses; axles for vehicles; pedals
for cycles; gearing for land vehicles; treads for retreading
tires (tyres); head-rests for vehicle seats; vehicle running
boards; air bags (safety devices for automobiles); sleeping
berths for vehicles; torque converters for land vehicles; anti-
dazzle devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-
blinds adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle
tires (tyres); balance weights for vehicle wheels; shock
absorbing springs for vehicles; bicycle frames; reduction
gears for land vehicles; safety belts for vehicle seats; vehicle
suspension springs; rudders; bicycle handle bars; cranks for
cycles; bicycle saddles; luggage nets for vehicles; dress
guards for bicycles, cycles; anti-theft alarms for vehicles;
reversing alarms for vehicles; vehicle seats; safety seats for
children (for vehicles); hydraulic circuits for vehicles; bicycle
spokes; vehicle wheel spokes; cycle cars; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail; electric vehicles;
ambulances; remote control vehicles (other than toys);
tricycles; carrier tricycles; windscreens; windscreen wipers;
hubs for vehicle wheels; cycle hubs; couplings for land
vehicles; wheelbarrows; hose carts; luggage trucks; goods
handling carts; fork lift trucks; brakes for vehicles; bicycle
brakes; transmissions, for land vehicles; trailers (vehicles);
turbines for land vehicles; direction indicators for bicycles,
cycles; bicycle stands; spoke clips for wheels; vans (vehicles);
caissons (vehicles); automobile chains; bicycle chains;
driving chains for land vehicles; anti-skid chains; saddle

covers for bicycles or motorcycles; seat covers for vehicles;
vehicle chassis; automobile chassis; connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines; mudguards;
cycle mudguards; motors, electric, for land vehicles; axle
journals; gears for cycles; tubeless tires (tyres) for bicycles,
cycles; bicycle tires (tyres); automobile tires (tyres); tires for
vehicle wheels; vehicle wheel tires (tyres); pneumatic tires
(tyres); spikes for tires (tyres).

17 Shock-absorbing buffers of rubber; compressed
air pipe fittings, not of metal; asbestos paper; paper for
electrical capacitors; insulating paper; asbestos felt;
insulating felt; insulators for cables; asbestos mill boards;
valves of india-rubber or vulcanized fiber (fibre); clack valves
of rubber; rings of rubber; insulating varnish; insulating tape
and band; asbestos sheets; insulating oils; reinforcing
materials, not of metal, for pipes; brake lining materials,
partly processed; insulating materials; rubber material for
recapping tires (tyres); non-conducting materials for retaining
heat; boiler composition to prevent the radiation of heat;
sealant compounds for joints; pipe jackets, not of metal;
rubber sleeves for protecting parts of machines; stops of
rubber; rubber stoppers; expansion joint fillers; clutch
linings; washers of rubber or vulcanized fiber (fibre); pipe
gaskets; draught excluder strips; gaskets; junctions, not of
metal, for pipes; flexible tubes, not of metal; hoses of textile
material; connecting hose for vehicle radiators; water-tight
rings; foils of metal for insulating.

20 Reels, not of metal, non-mechanical, for flexible
hoses; work benches; vice benches not of metal; nuts, not of
metal; screws, not of metal; containers, not of metal, for liquid
fuel; cable or pipe clips of plastics; rivets, not of metal; locks
(other than electric), not of metal; locks, not of metal, for
vehicles; mirrors (looking glasses); valves, not of metal, other
than parts of machines; water-pipe valves of plastic; drain
traps (valves) of plastic; taps for casks (not of metal); pillows;
air cushions, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; mats, removable, for sinks; bungs, not of
metal; reservoirs, not of metal nor of masonry; tool handles
not of metal; silvered glass (mirrors); door fittings, not of
metal; hinges, not of metal.

21 Glass for vehicle windows (semi-finished product).
22 Car towing ropes; vehicle covers (not fitted).
27 Automobile carpets.
35 Import-export agencies; demonstration of goods;

opinion polling; marketing studies; marketing research;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; shop window dressing; auctioneering;
sales promotion (for others); advertising; compilation of
information into computer databases; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

36 Capital investments; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); electronic funds transfer;
financial sponsorship; financing services.

37 Rebuilding engines that have been worn or
partially destroyed; rebuilding machines that have been worn
or partially destroyed; retreading of tires (tyres);
vulcanization of tires (tyres) (repair); repair information;
varnishing; re-tinning; car wash; vehicle wash; rustproofing;
anti-rust treatment for vehicles; vehicle maintenance; vehicle
polishing; plumbing; painting, interior and exterior; repair of
security locks; motor vehicle maintenance and repair; burner
maintenance and repair; pump repair; vehicle repair; vehicle
greasing; warehouse construction and repair; vehicle service
stations; elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; freezing equipment installation and
repair; electric appliance installation and repair; machinery
installation, maintenance and repair; boiler cleaning and
repair; vehicle cleaning.

39 Parking place rental; transport reservation;
towing; vehicle towing; water distribution; parcel delivery;
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delivery of goods; hauling; bus transport; car transport; car
rental; coach rental; vehicle rental; stevedoring; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses;
transport by pipeline; rescue operations (transport); car
parking; transport; storage of goods; storage; freight
forwarding.

40 Vulcanization (material treatment);
electroplating; metal tempering; material treatment
information; cadmium plating; metal casting; tin-plating;
boiler-making; nickel plating; metal treating; window tinting
treatment, being surface coating; air freshening; air
purification; soldering; metal plating; burnishing by
abrasion; custom assembling of materials (for others); silver-
plating; photogravure; millworking; chromium plating;
galvanization.

42 Graphic arts designing; technical project studies;
engineering; material testing; physics (research); chemical
research; research and development (for others); technical
research; calibration (measuring); consultation in
environment protection; quality control; vehicle
roadworthiness testing; computer software design; computer
programming; industrial design; chemistry services;
packaging design services; litigation services; surveying.

 2 Aprestos; bandas protectoras contra la corrosión;
aceites contra la herrumbre; revestimientos de protección para
chasis de vehículos; productos para la protección de los
metales; grasas contra la herrumbre; productos contra el
deslustre de los metales; productos contra la herrumbre (para
preservar).

 3 Líquidos para limpiar parabrisas; carburo de silicio
(abrasivo); carburos metálicos (abrasivos); trípoli para pulir;
corindón (abrasivo); rojo para pulir; esencia de trementina para
desengrasar; esmeril; cera para pulir; tela esmerilada; tela de
vidrio; productos para afilar; productos para quitar la
herrumbre; óxido de aluminio (abrasivo); productos para
desengrasar; trementina para desengrasar.

 4 Bencina; briquetas combustibles; gasolina
solidificada (combustible); combustible; grafito lubrificante;
grafito lubrificante; aditivos no químicos para carburantes;
aceite para el corte; aceites combustibles; aceites lubricantes;
aceites industriales; aceites para humidificación; aceites para
motores; lubricantes; antiderrapantes para correas
(preparaciones); polvo de carbón (combustible); grasas
lubrificantes; grasa para correas; mezclas de carburantes
gasificados; alcohol (combustible); combustible diésel.

 6 Pernos metálicos; tirafondo; bancos de torno
metálicos; tornillos metálicos; fundas manguitos (quincallería
metálica); tuercas metálicas; clavos; mordazas de tornillo
metálicas; hojalata; cepos para bloquear vehículos; remaches
metálicos; cerraduras metálicas para vehículos; correas de
sujeción metálicas para máquinas; quincallería metálica
(ferretería); llaves metálicas para dar cuerda; abrazaderas
metálicas; ganchos (quincallería metálica); ganchos para
pizarras (quincallería metálica); armaduras para correas
metálicas; armaduras para conducciones metálicas; chapas
metálicas; metales comunes brutos o semielaborados;
manguitos de tubo metálicos; boquillas de engrase; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); aros metálicos
para tubos; alambre de hierro; alambre de aluminio; hilos de
soldar de metal; alambres de metales comunes; alambres de
aleaciones de metales comunes (que no sean alambres de
fusible); alambre de cobre no aislado; alambre de acero;
muelles (ferretería metálica); varillas metálicas para soldadura
al arco; varillas metálicas para soldadura autógena; varillas
metálicas para pulimento y soldadura; poleas metálicas (que
no sean para máquinas); plomo bruto o semielaborado;
hebillas de metales comunes; empalmes metálicos de cables,
no eléctricos; uniones metálicas para conducciones; toberas
metálicas; metal antifricción; aleación de estaño plateado;
aleaciones de metales comunes; aleación de plata-níquel;
flejes de acero; acero bruto o semielaborado; clavijas
metálicas; cables metálicos no eléctricos; cabos de acero;
tuberías metálicas; conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización; tuberías de carga metálicas; tubos
metálicos; conductos de agua metálicos; tubos de acero;
conductos metálicos para instalaciones de calefacción;
guarniciones metálicas para muebles; guarniciones de alfénido
para edificios o muebles; estribos metálicos; bisagras

metálicas; tensores de correas metálicos; escudos metálicos
para vehículos; pestillos de cerraduras.

 7 Aparatos de soldadura, accionados por gas;
aparatos de vulcanización; depósitos de expansión (partes de
máquinas); tambores de máquinas; devanadoras mecánicas
para mangueras flexibles; bobinas para máquinas; válvulas
(partes de máquinas); ventiladores para motores; cojinetes
(partes de máquinas); calentadores de agua (partes de
máquinas); generadores de corriente; tubos de escape para
motores; culatas de motores; sopletes para soldar, accionados
por gas; motores que no sean para vehículos terrestres;
motores hidráulicos; motores para la aeronáutica; motores de
aviones; motores de aerodeslizadores; motores de aire
comprimido; motores a reacción que no sean para vehículos
terrestres; motores de barcos; máquinas motrices que no sean
para vehículos terrestres; portaherramientas (partes de
máquinas); portacuchillas (partes de máquinas); membranas
de bombas; tijeras de máquinas; gatos (máquinas); gatos de
cremallera; taladros eléctricos de mano; inyectores para
motores; herramientas (partes de máquinas); herramientas de
mano, que no sean impulsadas manualmente; carburadores;
cárteres para máquinas y motores; válvulas de presión (partes
de máquinas); válvulas de charnela (partes de máquinas);
carenados (partes de máquinas); ruedas para máquinas;
ruedas libres que no sean para vehículos terrestres; colectores
de incrustación para calderas de máquinas; zapatas de frenos
que no sean para vehículos; anillos a bolas para rodamientos;
segmentos de pistones; anillos retenedores de grasa (partes
de máquinas); guarniciones para calderas de máquinas;
compresores (máquinas); bombas de aire (talleres de
mecánica); compresores para refrigeradores; transportadores
(máquinas); transportadores de banda; aerocondensadores;
condensadores (vapor) (partes de máquinas); cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; cajas de
engrase (partes de máquinas); jaulas para máquinas; calderas
de máquinas; reguladores de presión (partes de máquinas y de
motores); grifos de purga; pistolas para pintar; manivelas
(partes de máquinas); piedras de afilar (partes de máquinas);
magnetos de encendido; magnetos de encendido para
motores; engrasadoras (partes de máquinas); volantes de
máquinas; vibradores (máquinas) de uso industrial; máquinas
inyectoras de aire; curvadoras; máquinas para acabados;
máquinas afiladoras; sopladores para la compresión, la
aspiración y el transporte de gases; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; engranajes de máquinas; mandos
neumáticos para máquinas y motores; alimentadores (partes
de máquinas); martillos (partes de máquinas); motores de
botes; embragues que no sean para vehículos terrestres;
compresores; guías de máquinas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas de vacío
(máquinas); bombas de aire comprimido; bombas para
instalaciones de calefacción; bombas de engrase; bombas
centrífugas; cuchillas (partes de máquinas); consolas de
cojinetes para máquinas; árboles de máquinas; mandriles
(partes de máquinas); mandriles de taladro (partes de
máquinas); colector de escape para motores; hierros para
soldar accionados por gas; supercalentadores; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; desmultiplicadores que no
sean para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión que
no sean para vehículos terrestres; pistolas de aire comprimido
para la extrusión de masillas; alimentadores para
carburadores; alimentadores de calderas de máquinas;
asientos (partes de máquinas); cojinetes antifricción para
máquinas; rodamientos a rodillos; palieres autoengrasadores;
palieres para árboles de transmisión; rodamientos a bolas;
palieres de gozne (partes de máquinas); ascensores
(elevadores); hojas de sierra (partes de máquinas); pistones
(partes de máquinas o de motores); émbolos del amortiguador
(partes de máquinas); pistones de motores; pistones para
cilindros; transformadores catalíticos; convertidores del par
motor que no sean para vehículos terrestres; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; prensadoras
(máquinas para fines industriales); transmisiones de máquinas;
correas para elevadores; aparatos de limpieza a vapor;
motores de arranque a pedal para motocicletas; aspiradores de
polvo; radiadores de refrigeración para motores; aerógrafos
para aplicar colores; reguladores (partes de máquinas);
reguladores de presión (partes de máquinas); reguladores de
velocidad para máquinas y motores; cuchillos (partes de
máquinas); sopletes de cortar, accionados por gas; correas de
máquinas; correas de ventiladores para motores; correas de
dínamo; correas para motores; bandas adhesivas para poleas;
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cajas de estopa (partes de máquinas); bujías de encendido
para motores de explosión; bujías de calentamiento para
motores diésel; máquinas para separar; desaceitadores de
vapor; juntas (partes de motores); acoplamientos de ejes
(máquinas); mesas de máquinas; máquinas herramienta;
arranques para motores; estatores (partes de máquinas);
soportes de carretón (partes de máquinas); acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; intercambiadores térmicos
(partes de máquinas); mecanismos de transmisión que no
sean para vehículos terrestres; cables de mando de máquinas
o de motores; tubos de caldera (partes de máquinas); turbinas
que no sean para vehículos terrestres; turbinas hidráulicas;
turbo-compresores; bielas de máquinas y de motores;
instalaciones de lavado de vehículos; instalaciones neumáticas
de transporte por tubos; dispositivos de encendido para
motores de explosión; dispositivos hidráulicos para abrir y
cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos neumáticos
para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos
anticontaminación para motores; dispositivos de mando de
máquinas o de motores; cajas del delantal de máquinas (partes
de máquinas); filtros prensa; filtros (partes de máquinas o de
motores); máquinas de filtrar; filtros para la limpieza del aire de
refrigeración para motores; segmentos de frenos que no sean
para vehículos; cojinetes (partes de máquinas); cadenas de
mando que no sean para vehículos terrestres; cilindros de
motores; cilindros de máquinas; lanzaderas (partes de
máquinas); juntas universales (juntas de cardán); poleas
(partes de máquinas); tubos de aspiradores de polvo; cepillos
(partes de máquinas); escobillas de dínamo; cepillos eléctricos;
eyectores; economizadores de carburante para motores;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres.

 8 Pisones (herramientas manuales); chairas para
afilar; palanca de pie de cabra; taladros de mano (herramientas
manuales); barrenas (herramientas manuales); brocas de
media caña; palancas; saca clavos; barras de alisadura;
colodras; cortaderas (herramientas manuales); gatos
manuales; brocas; perforadoras (herramientas manuales);
cinceles; cuchillería, tenedores y cucharas; instrumentos de
abrasión (instrumentos manuales); hierros de gofrar;
instrumentos para el afilado; hierros de barnizar (instrumentos
para vidriado); instrumentos para tronzar tuberías;
remachadoras neumáticas (herramientas manuales);
expansores (herramientas manuales); recortadoras
(herramientas manuales); herramientas manuales, accionadas
manualmente; piedras de afilar; punzones de marcar
(herramientas manuales); triscador (herramientas manuales);
muelas de esmeril; alicates; hojas (herramientas manuales);
grifos (herramientas manuales); martillos (herramientas
manuales); bataneros (herramientas manuales); martillos
afiladores; limas para agujas; limas (herramientas); bombas de
mano; hierros de guillame; cuchillos; cizallas; afiladores;
destornilladores; manguitos de alisadores; portabrocas
(herramientas manuales); herramientas para perforar
(herramientas manuales); sierras (herramientas manuales);
arcos de sierras; pistolas accionadas a mano para la extrusión
de masillas; pistolas (herramientas manuales); hojas de sierra
(partes de herramientas manuales); cinturones
portaherramientas; escoplos; punzones; perforadoras
(herramientas manuales); alisadores; ralladores (herramientas
manuales); cortadoras; cuchillas; pujavantes (herramientas
manuales); buriles (herramientas manuales); cepilladoras;
taladros de vástago (herramientas manuales); brocas (partes
de herramientas manuales); vaciadores (partes de
herramientas manuales); cortafríos; gubias (herramientas
manuales); abrazaderas (destinados a carpinteros o
toneleros); cajas para ingletes (herramientas manuales);
hachetas; herramientas de azolar; tornos; hachas; corta-tubos
(herramientas manuales); escuadras (herramientas
manuales); suplementos de berbiquíes para machos de rosca;
dilatadores para cables y tiras metálicas (herramientas
manuales); estampadores (herramientas manuales);
rascadores (herramientas manuales); espátulas de pintor.

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos;
altímetros; amperímetros; ánodos; antenas; anticátodos;
aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos de soldadura
eléctrica al arco; aparatos eléctricos de soldadura con latón;
aparatos eléctricos de soldadura; acidímetros; acidómetros
para acumuladores; baterías de ánodos; pilas galvánicas;
baterías de encendido; distribuidores de gasolina para
estaciones de servicio; tomas de corriente (conexiones
eléctricas); coyuntores; voltímetros; barreras de previo pago
para estacionamientos; cajas de interruptores (electricidad);

rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos de medida);
aparatos para analizar los gases; gasómetros; galvanómetros;
detectores de humo; espejos de inspección para trabajos;
bornes para carreteras luminosos o mecánicos; señales
luminosas; medidores de presión; simuladores para la
conducción y el control de vehículos; inversores (electricidad);
indicadores (electricidad); indicadores de presión; indicadores
de temperatura; medidores de presión; simuladores para la
conducción y el control de vehículos; instrumentos de medida;
parachispas; cables coaxiales; cables, eléctricos; calibres;
compás de corredera; calibres de roscado; soportes de
bobinas eléctricas; cátodos; bobinas de inducción
(impedancia); bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos);
bornes de presión (electricidad); viseras antideslumbrantes;
colectores eléctricos; anillos de calibrar; ordenadores;
condensadores; contactos eléctricos; cajas de conexión
(electricidad); armarios de distribución (electricidad);
conectores (electricidad); cajas de enchufe (electricidad);
vasos de acumuladores; discos reflectores individuales para la
prevención de accidentes de circulación; manómetros; reglas
(instrumentos de medida); micrómetros; bornes (electricidad);
manguitos de unión para cables; bombas autorreguladoras de
combustible; distribuidores de carburantes para estaciones de
servicio; fundas para cables eléctricos; fundas de identificación
para hilos eléctricos; extintores; limitadores (electricidad);
ohmiómetros; paneles de señalización luminosos o mecánicos;
interruptores eléctricos; placas para baterías;
semiconductores; bombas de incendios; cortacircuitos;
fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos para
diagnóstico que no sean para uso médico; aparatos para medir
distancias; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos para la enseñanza; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos de medida; aparatos eléctricos de medida;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de
observación; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); encendedores de cigarrillos para
automóviles; tapones indicadores de presión para válvulas;
alambres magnéticos; alambres eléctricos; conductores
eléctricos; alambres de cobre aislados; alambres de fusible;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargables); aparatos de radio para vehículos;
reguladores de voltaje para vehículos; interruptores de carga
(electricidad); temporizadores automáticos; relés eléctricos;
arneses de seguridad (que no sean para asientos de vehículos
o equipamiento deportivo); reóstatos; rejillas para
acumuladores eléctricos; inductores (electricidad); conexiones
eléctricas; resistencias eléctricas; indicadores de velocidad;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
aparatos de enseñanza audiovisual; gafas antirreflejo;
parquímetros; registradores kilométricos para vehículos;
cuentarrevoluciones; taxímetros; tacómetros; termostatos;
termostatos para vehículos; transformadores (electricidad);
triángulos de señalización de vehículos averiados; cables de
arranque para motores; avisadores automáticos de pérdida de
presión en los neumáticos; indicadores del nivel de gasolina;
indicadores del nivel de agua; indicadores de pérdidas
eléctricas; punteros luminosos electrónicos; dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; dispositivos para equilibrar;
cierra-puertas eléctricos; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; dispositivos de mando para ascensores; aparatos
para la recarga de acumuladores eléctricos; alarmas acústicas;
dispositivos catódicos para la protección contra la herrumbre;
electrodos de soldadura; hierros de soldar eléctricos;
conductos (electricidad); células galvánicas; armaduras
(electricidad).

10 Aparatos para medir la tensión arterial.
11 Acumuladores de vapor; acumuladores de calor;

desheladores para vehículos; calentadores de agua
(aparatos); recipientes enfriadores para hornos; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); ventiladores (aire
acondicionado); ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); ventiladores eléctricos de uso personal;
calentadores de agua; calentadores de aire; generadores de
gas (instalaciones); condensadores de gas (que no sean
partes de máquinas); alambiques; encendedores;
encendedores para prender el gas; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, de calefacción o de enfriamiento);
evaporadores; aparatos de calefacción; cámaras frigoríficas;
chimeneas (uso doméstico); purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras del
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nivel en los depósitos; válvulas termostáticas (partes de las
instalaciones de calefacción); calderas de gas; calderas de
lavandería; calderas de calefacción; grifos; grifos mezcladores
para conducciones de agua; luces indicadoras de dirección
para automóviles; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; calentadores de baño; calentadores de inmersión;
apliques para mecheros de gas; atomizadores; bombas de
calor; filamentos termoeléctricos; dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; instalaciones de sauna; aparatos e instalaciones de
refrigeración; reflectores para vehículos; generadores de vapor
(que no sean partes de máquinas); estufas (aparatos de
calefacción); hornos de aire caliente; alimentadores de
calderas de calefacción; placas calentadoras; aparatos de
toma de agua; aparatos para la depuración del gas; aparatos
para la depuración del aceite; aparatos y máquinas para la
purificación del aire; aparatos e instalaciones de enfriamiento;
aparatos e instalaciones sanitarias; aparatos de alumbrado
para vehículos; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de
aire caliente; aparatos de calefacción para combustibles
sólidos, líquidos o gaseosos; accesorios de seguridad para
aparatos de agua o de gas y para conducciones de agua o de
gas; accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de
gas; accesorios de reglaje para aparatos de agua o de gas, así
como para conducciones de agua o de gas; accesorios de
reglaje y de seguridad para aparatos de agua; accesorios de
reglaje y de seguridad para conducciones de gas; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (juegos de bombillas);
tapones de radiadores; arandelas de grifos de agua;
dispositivos antirreflectivos para vehículos (guarniciones de
lámparas); radiadores (calefacción); radiadores de calefacción
central; depósitos de descarga de agua; lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas); intercambiadores térmicos
(que no sean partes de máquinas); conductos de calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; tubos (partes de
instalaciones sanitarias); retretes (inodoros); instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de baño; instalaciones de
aire acondicionado; instalaciones de aire acondicionado para
vehículos; instalaciones de suministro de agua; instalaciones y
aparatos de ventilación (aire acondicionado); instalaciones de
suministro de agua; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción para
vehículos; dispositivos para el enfriamiento del aire; faros para
automóviles; faros de vehículos; faroles; luces para
automóviles; luces para bicicletas; luces para vehículos;
economizadores de combustible; elementos calentadores.

12 Automóviles; automóviles deportivos; cubiertas
(neumáticos); caravanas; vehículos de camping; forros de
frenos para vehículos; amortiguadores para automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; portaequipajes
para vehículos; portaesquís para automóviles; parachoques de
vehículos; parachoques para automóviles; coches-restaurante
(vagones); árboles de transmisión para vehículos terrestres;
bicicletas; válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos);
capós para automóviles; capós para vehículos; camiones;
bocinas para vehículos; puertas de vehículos; motores para
vehículos terrestres; motores de bicicletas; motores a reacción
para vehículos terrestres; timbres para bicicletas; retrovisores;
cámaras de aire para bicicletas; cámaras de aire para
neumáticos; capós de motores para vehículos; cárteres para
órganos de vehículos terrestres (que no sean para motores);
ruedas de vehículos; ruedas de bicicleta; ruedas para carritos
(vehículos) (carros); zapatas de frenos para vehículos;
tapacubos; sidecars; cestas especiales para bicicletas; cofres
especiales para bicicletas; cajas de cambios para vehículos
terrestres; sujeciones de cubos de ruedas; tapones para
depósitos de gasolina de vehículos; carrocerías para
vehículos; carrocerías para automóviles; cajas de camiones;
motores de tracción; plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres; velomotores; motocicletas; ruedas libres
para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; equipos para la reparación de cámaras de aire;
arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras
de aire; bombas de aire (accesorios de vehículos); bombas de
bicicletas; tapicería para vehículos; llantas de ruedas de
vehículos; llantas de bicicleta; ventanas para vehículos;
omnibuses; ejes para vehículos; pedales de bicicleta;
engranajes para vehículos terrestres; bandas de rodamiento
para el recauchutado de neumáticos; apoya-cabezas para
asientos de vehículos; estribos de vehículos; air bags (cojines
de aire de seguridad para automóviles); literas para vehículos;

convertidores del par motor para vehículos terrestres;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; cortinillas (parasol) para automóviles;
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (neumáticos);
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; cuadros de bicicleta;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; timones; manillares de bicicleta; manivelas de
bicicleta; sillines de bicicleta; redes portaequipajes para
vehículos; redes para bicicleta; alarmas contra el robo de
vehículos; avisadores de marcha atrás para vehículos;
asientos de vehículos; asientos de seguridad para niños para
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; rayos de
bicicleta; radios de ruedas de vehículos; ciclocars; vehículos de
locomoción terrestres, aéreos, náuticos y por raíl; vehículos
eléctricos; ambulancias; vehículos teledirigidos (que no sean
de juguete); triciclos; triciclos de reparto; parabrisas;
limpiaparabrisas; cubos de ruedas de vehículos; cubos de
bicicletas; acoplamientos para vehículos terrestres; carretillas;
carritos devanadores para mangueras; carretillas de dos
ruedas; carros de transporte; carretillas elevadoras de
horquilla; frenos de vehículos; frenos de bicicleta; mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres; remolques
(vehículos); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para bicicletas; soportes de bicicletas; tensores de
rayos; camionetas (vehículos); furgones (vehículos); cadenas
para automóviles; cadenas de bicicleta; cadenas de
transmisión para vehículos terrestres; cadenas
antiderrapantes; fundas de sillines para bicicleta o motocicleta;
fundas para asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis
de automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; guardabarros; guardabarros para bicicleta;
motores eléctricos para vehículos terrestres; cojinetes de ejes;
engranajes de bicicleta; neumáticos sin cámara de aire para
bicicleta; neumáticos de bicicleta; neumáticos para
automóviles; cubiertas de ruedas para vehículos; neumáticos
para vehículos; neumáticos; clavos para neumáticos.

17 Topes amortigüadores de caucho; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; papel de
amianto; papel para condensadores eléctricos; papel aislante;
fieltro de amianto; fieltro para aislamiento; aislantes para
cables; cartones de amianto; válvulas de caucho o de fibra
vulcanizada; válvulas de charnela en caucho; anillos de
caucho; barnices aislantes; cintas y bandas aislantes; sábanas
de amianto; aceites aislantes; armaduras no metálicas para
conducciones; materias semielaboradas para forros de frenos;
materiales aislantes; goma para el recauchutado de
neumáticos; materiales no conductores para conservar el
calor; materias para impedir la irradiación del calor en las
calderas; masillas para juntas; manguitos de tubos (no
metálicos); manguitos de caucho para la protección de partes
de máquinas; topes de caucho; tapones de caucho;
guarniciones para juntas de expansión; guarniciones de
embragues; arandelas de caucho o fibra vulcanizada; juntas
para conducciones; burletes herméticos; juntas; uniones no
metálicas para conducciones; tubos flexibles no metálicos;
mangueras de materias textiles; manguitos de conexión para
radiadores de vehículos; anillos herméticos; hojas metálicas
aislantes.

20 Canillas no metálicas, que no sean mecánicas,
para mangueras; bancos de trabajo; bancos de torno no
metálicos; tuercas no metálicas; tornillos no metálicos;
contenedores no metálicos, para combustibles líquidos; patas
de fijación de cables o tubos hechas de materias plásticas;
remaches no metálicos; cerraduras (que no sean eléctricas) no
metálicas; cerraduras para vehículos no metálicas; espejos;
válvulas no metálicas, que no sean partes de máquinas;
válvulas de conducción de agua en materias plásticas; válvulas
de tuberías de drenaje de materias plásticas; espitas de
toneles (que no sean metálicas); almohadas; cojines de aire
que no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean
para uso médico; revestimientos amovibles para fregaderos;
desagües no metálicos; depósitos que no sean ni de metal ni
de albañilería; mangos de herramientas no metálicos; vidrio
plateado (espejos); guarniciones de puertas, no metálicas;
bisagras no metálicas.

21 Vidrio para ventanas de vehículos (productos
semielaborados).

22 Cuerdas para remolcar vehículos; toldos de
vehículos (que no sean a la medida).

27 Alfombrillas para automóviles.
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35 Agencias de importación-exportación;
demostración de productos; sondeos de opinión; estudio de
mercados; investigación de mercados; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; subastas; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; compilación de datos en un
ordenador central; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros).

36 Inversión de capitales; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); transferencia electrónica de
fondos; patrocinio financiero; servicios de financiación.

37 Reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente
destruidas; recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación); informaciones en materia de
reparaciones; trabajos de barnizado; restañado; lavado de
automóviles; lavado de vehículos; tratamiento contra la
herrumbre; tratamiento preventivo contra la herrumbre en los
vehículos; mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos;
fontanería; trabajos de pintura; reparación de cerraduras de
seguridad; mantenimiento y reparación de vehículos;
conservación y reparación de quemadores; reparación de
bombas; reparación de vehículos; engrase de vehículos;
instalación y reparación de depósitos; estaciones de servicio;
instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de calefacción; instalación y reparación de
dispositivos de alarma en caso de robo; instalación y
reparación de hornos; instalación y reparación de aparatos
para el acondicionamiento del aire; instalación y reparación de
aparatos de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
vehículos.

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reservas
para el transporte; remolque; remolque de vehículos;
distribución de aguas; reparto de paquetes; reparto de
mercancías; camionaje; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; alquiler de automóviles; alquiler de autobuses;
alquiler de vehículos; estiba; alquiler de garajes; alquiler de
portaequipajes para vehículos; alquiler de almacenes;
transporte por tubería de distribución; operaciones de auxilio
(transporte); servicios de aparcamiento; transporte;
almacenamiento de mercancias; almacenamiento; servicios de
tránsito.

40 Vulcanización (tratamiento de materiales);
galvanoplastia; temple de metales; informaciones en materia
de tratamiento de materiales; chapado de cadmio; vaciado de
metales; estañado; calderería; niquelado; tratamiento de
metales; coloración del vidrio por tratamiento de superficie;
refrigeración del aire; purificación del aire; soldadura;
galvanoplastia de metales; pulido por abrasión; ensamblado de
materiales (por cuenta de terceros); plateado; fotograbado;
fresado; cromado; galvanización.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas; estudio
de proyectos técnicos; trabajos de ingenieros; prueba de
materiales; investigaciones de física; investigaciones de
química; investigación y desarrollo de nuevos productos (para
terceros); investigación técnica; contraste (medición);
asesoramiento en materia de protección del medio ambiente;
control de calidad; ensayo de vehículos en carretera; diseño de
programas informáticos; programación informática; diseño
industrial; servicios químicos; servicios de diseñadores para
embalajes; servicios de contenciosos; peritajes.
(822) RU, 13.01.2006, 300200.
(831) AM, AZ, BG, BY, CU, CZ, IR, IT, KG, KZ, LV, MD,

MN, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.08.2006 904 335
(180) 21.08.2016
(732) TEEKANNE POLSKA SPÓ™KA Z

OGRANICZON‚ ODPOWIEDZIALNO«CI‚
46, ul. Gromadzka
PL-30-719 Kraków (PL).

(511) NCL(8)
 5 Thés médicinaux, thés amaigrissants à usage

médical; tisanes d'herbes, extraits et décoctions d'herbes et de
plantes, teintures à usage médical.

30 Thés, y compris infusions d'herbes et/ou de fruits;
boissons à base de thé.

39 Services de conditionnement de thé; services
d'empaquetage et de stockage de thé, de café et d'herbes;
services d'emmagasinage et de stockage de thé, de café et
d'herbes pour la production de teintures et de décoctions.
(822) PL, 08.12.2004, 161154.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, HR, HU, MK, RO, RS, SI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 336
(180) 10.10.2016
(732) ROCHE BRUNE

5/7, avenue Percier
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de gestion financière, en particulier pour

la sélection de valeurs mobilières.
35 Gestion de bases de données.
36 Services de gestion de portefeuilles d'actions, de

fonds d'investissement; analyse financière; affaires
financières, consultation en matière financière.

 9 Financial management software, particularly for
selecting securities.

35 Database management.
36 Management services for portfolios of shares and

investment funds; financial analysis; financial affairs,
financial consulting.

 9 Software de gestión financiera, en particular para la
selección de valores mobiliarios.

35 Gestión de bases de datos.
36 Servicios de gestión de carteras de acciones, de

fondos de inversión; análisis financiero; negocios financieros,
consultoría financiera.
(821) FR, 30.03.2006, 06 3 419 869.
(822) FR, 01.09.2006, 06 3 419 869.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 09.10.2006 904 337
(180) 09.10.2016
(732) PH TRADING

25, rue d'Artois
F-44550 MONTOIR DE BRETAGNE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.1; 29.1.
(591) Bleu pantone 269 et bleu process cyan. / Pantone blue

269 and process cyan blue. / Azul Pantone 269 y azul
Process Cyan.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; cartons; papier; boîtes en

carton ou en papier; affiches; journaux; prospectus; sacs et
sachets pour l'emballage en papier ou en matières plastiques.

29 Crustacés non vivants; poissons; poissons fumés.
31 Crustacés vivants; algues pour l'alimentation

humaine.
16 Printed matter; cardboard; paper; cardboard or

paper boxes; posters; newspapers; prospectuses; paper or
plastic bags and sachets for packaging.

29 Crustaceans, not live; fish; smoked fish.
31 Live crustaceans; algae for human consumption.
16 Productos de imprenta; cartón; papel; cajas de

cartón o papel; carteles; periódicos; prospectos; bolsas y
bolsitas de papel o materias plásticas para embalaje.

29 Crustáceos (que no estén vivos); pescado;
pescado ahumado.

31 Crustáceos vivos; algas para consumo humano.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 496.
(300) FR, 07.04.2006, 06 3 422 496.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU,

IR, KZ, LI, MA, MC, MK, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 15.06.2006 904 338
(180) 15.06.2016
(732) IPN Conseil SA

50, avenue d'Alsace
F-68000 COLMAR (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 26.11; 29.1.
(571) Marque identifiant l'activité du Centre d'Affaires

Franco-Allemand de la société IPN; utilisation
également de dénomination allemande "Deutsch-
Französisches Business Center".

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires

commerciales et internationales en particulier dans le domaine
Franco-Allemand et Suisse; administration et gestion des
affaires commerciales; prospection commerciale;
domiciliation d'entreprises (mise en place de coordonnées
postales et téléphoniques).

36 Location de bureaux; gérance d'immeubles.
41 Traduction, interprétariat; organisation de

séminaires, colloques, organisation de journées d'informations
professionnelles.
(822) FR, 24.01.2003, 03 3 206 694.
(831) AT, BX, CH, DE, ES.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 339
(180) 09.10.2016
(732) STEDIM SA

Zone Industrielle des Paluds,
Avenue de Jouques
F-13400 Aubagne (FR).

(842) SA (SOCIETE ANONYME), FRANCE

(511) NCL(8)
10 Poches plastiques souples pour liquides

biologiques, médicaux ou pharmaceutiques.
10 Soft plastic pouches for biological, medical or

pharmaceutical liquids.
10 Bolsas plásticas flexibles para líquidos biológicos,

médicos o farmacéuticos.
(821) EM, 08.08.2005, 004582037.
(822) EM, 14.08.2006, 004582037.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 340
(180) 06.10.2016
(732) NEXANS

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels permettant de prévoir le comportement

des câbles.
 9 Software for predicting cable behavior.
 9 Software que permiten prever el comportamiento

de los cables.
(822) FR, 06.10.2006, 063426450.
(300) FR, 02.05.2006, 063426450.
(831) AZ, CN, DZ, KZ, RU.
(832) AU, BH, EM, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 341
(180) 14.09.2016
(732) HS-Soft

Industriestrasse 11
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la

grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
(822) CH, 25.04.2006, 536650.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 342
(180) 17.10.2016
(732) PROMAT'S INTERNATIONAL

15/27, rue du 1er Mai
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfums et cosmétiques.
 3 Soaps, perfumes and cosmetics.
 3 Jabones, perfumes y cosméticos.

(822) FR, 08.07.2005, 053339 034.
(831) CH, CN, DZ.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 343
(180) 27.03.2016
(732) L&S SPRL

79, rue du Romarin
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

 5 Préparations de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

30 Aliments diététiques non à usage médical, non
compris dans d'autres classes.

 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
 5 Preparaciones vitaminadas.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 05.07.2005, 1080796.
(822) BX, 27.03.2006, 796335.
(831) CH, DE, FR, HU, MC.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 344
(180) 06.11.2016
(732) NINGBO BIG WINDMILL

EDUCATIONAL MATERIALS CO., LTD.
No. 1, Huamei Rd.,
Industrial Development Zone,
Zhangting Town
Yuyao, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
15.1; 28.3.

(561) DA FENG CHE.
(566)  / The meaning of "DA" is "big"; the meaning of

"FENG" is "wind", the meaning of "CHE" is "vehicle";
the whole meaning of "DA FENG CHE" is "big
windmill".

(511) NCL(8)
16 Matériel didactique à l'exception des appareils;

modèles didactiques; aides didactiques; cartes murales pour
l'enseignement.

16 Teaching materials except apparatus; models for
teaching; teaching aids; wall maps for teaching.

16 Material de enseñanza excepto aparatos; modelos
para la enseñanza; material didáctico; mapas murales para la
enseñanza.
(822) CN, 21.04.2001, 1556815.
(831) DE, FR, RU.
(832) AU, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 345
(180) 18.10.2016
(732) Tavannes Limited

15 Western Road,
Henley-on-Thames, Oxon. RG9 1JL (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques; parties

et garnitures pour lesdits articles; pendules, montres, bracelets
de montres, étuis de montres tous en métaux précieux et/ou
leurs alliages.

18 Articles de voyage; sacs, malles, sacs à dos,
musettes, sacoches, havresacs, sacs de voyages, sacs à dos,
sacs de sport, sacs fourre-tout, valisettes; portefeuilles, porte-
monnaie, pochettes et sacs à main; étuis pour clés; tous
compris dans cette classe.

14 Horological and chronometric instruments; parts
and fittings for the aforesaid; clocks, watches, watch bands,
watch straps, watch cases all of precious metals and/or their
alloys.

18 Articles of luggage; bags, trunks, rucksacks,
knapsacks, satchels, haversacks, travel bags, backpacks,
sports bags, holdalls, cases; wallets, purses, pouches and hand
bags; key cases; all included in this class.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; piezas y
accesorios de los productos mencionados; relojes, relojes de
pulsera, pulseras de reloj, correas de reloj, estuches de relojes,
todos los artículos antes mencionados son de metales
preciosos y/o de sus aleaciones.

18 Artículos de equipaje; bolsos, baúles, mochilas,
morrales, zurrones, macutos, bolsos de viaje, mochilas, bolsos
de deporte, bolsones, maletines; billeteras, monederos,
petacas y bolsos de mano; estuches para llaves; todos
comprendidos en esta clase.
(822) GB, 23.06.2005, 2396394.
(832) AU, BH, CH, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.11.2006 904 346
(180) 02.11.2016
(732) Offplanplanet Ltd.

19 Granary Way,
Brunswick Quay,
Liverpool L3 4DY (GB).
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(842) limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

36 Opérations immobilières; services financiers;
prestation d'informations et de conseils portant sur les services
précités.

36 Real estate affairs; financial services; provision of
information and advice regarding the aforesaid services.

36 Negocios inmobiliarios; servicios financieros;
servicios de información y asesoramiento sobre los servicios
anteriormente mencionados.
(821) GB, 03.05.2006, 2420913.
(300) GB, 03.05.2006, 2420913.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 347
(180) 25.10.2016
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Straße 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) DE, 25.07.2006, 306 39 100.7/03.
(300) DE, 23.06.2006, 306 39 100.7/03.
(831) BA, BG, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 348
(180) 30.06.2016
(732) Catarina Cervasio

Unit 17,
350 Settlement Road
THOMASTOWN VIC 3074 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crèmes cosmétiques pour tous types de peau,

notamment celles pour mères et enfants, lotions, gels
nettoyants, crèmes pour bébés, lingettes pour le corps, produits
de gommage et huiles de massage, shampooings, poudres,
lingettes et crèmes de protection solaire, eaux florales, poudres
pour le bain et produits pour le bain compris dans cette classe.

 3 Cosmetic creams for all types of skin including
those for mothers and children, lotion, cleansing gel, nappy
cream, body wipes, massage oils and rubs, shampoos,
powders, sun protection creams and wipes, floral waters, bath
powders and bath products included in this class.

 3 Cremas cosméticas para todo tipo de piel, incluidas
las destinadas a madres e hijos, lociones, geles limpiadores,
cremas contra la pañalitis, toallitas limpiadoras para el cuerpo,
aceites y lociones para masaje, champús, polvos, cremas y
lociones con protección solar, perfumes florales, polvos y
productos para el baño comprendidos en esta clase.
(821) AU, 15.06.1998, 764676.
(822) AU, 15.06.1998, 764676.
(832) BH, CH, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.06.2006 904 349
(180) 02.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
fashion jewellery; precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, bisutería de fantasía; piedras preciosas; relojería,
relojes e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 19.05.2006, 053397790.
(300) FR, 15.12.2005, 053397790.
(831) CH, DE, ES.
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(832) KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de lingots d'or; articles façonnés en or;
platine ou moulages d'alliages en platine, articles façonnés en
platine; articles façonnés en argent; boucles d'oreilles;
ornements en métaux précieux pour les chapeaux; badges en
métaux précieux, boucles de ceintures en métaux précieux;
médailles, colliers; bagues; chaînes de chevilles; amulettes
(bijouterie); broches (bijouterie); bracelets; pendules
électriques et montres, bracelets-montres.

14 Ingot gold alloys; wrought gold articles; platinum
or platinum alloy castings, wrought platinum articles;
wrought silver articles; earrings; hat ornaments of precious
metal; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; medals, necklaces; rings; anklets; amulets (jewellery);
brooches (jewellery); bracelets; electric clocks and watches;
wrist-watches.

14 Aleaciones de lingotes de oro; artículos labrados
de oro; platino o fundiciones de aleaciones de platino, artículos
labrados de platino; artículos labrados de plata; pendientes;
adornos de metales preciosos para sombreros; insignias de
metales preciosos, hebillas de metales preciosos para
cinturones; medallas, collares; anillos; tobilleras (cadenas);
amuletos (bisutería); broches (bisutería); pulseras; relojes de
pared o de mesa eléctricos y relojes, relojes de pulsera.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 02.06.2006 904 350
(180) 02.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ICONES DE CHANEL. / Chanel's icons.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
fashion jewellery; precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, bisutería de fantasía; piedras preciosas; relojería,
relojes e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 19.05.2006, 053397788.
(300) FR, 15.12.2005, 053397788.
(831) CH, DE, ES.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de lingots d'or; articles façonnés en or;
platine ou moulages d'alliages en platine, articles façonnés en
platine; articles façonnés en argent; boucles d'oreilles;
ornements en métaux précieux pour les chapeaux; badges en
métaux précieux, boucles de ceintures en métaux précieux;
médailles, colliers; bagues; chaînes de chevilles; amulettes
(bijouterie); broches (bijouterie); bracelets; pendules
électriques et montres, bracelets-montres.

14 Ingot gold alloys; wrought gold articles; platinum
or platinum alloy castings, wrought platinum articles;
wrought silver articles; earrings; hat ornaments of precious
metal; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; medals, necklaces; rings; anklets; amulets (jewellery);
brooches (jewellery); bracelets; electric clocks and watches;
wrist-watches.

14 Aleaciones de lingotes de oro; artículos labrados
de oro; platino o fundiciones de aleaciones de platino, artículos
labrados de platino; artículos labrados de plata; pendientes;
adornos de metales preciosos para sombreros; insignias de
metales preciosos, hebillas de metales preciosos para
cinturones; medallas, collares; anillos; tobilleras (cadenas);
amuletos (bisutería); broches (bisutería); pulseras; relojes de
pared o de mesa eléctricos y relojes, relojes de pulsera.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 351
(180) 27.03.2016
(732) L&S SPRL

79, rue du Romarin
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc, jaune. / Red, black, white, yellow. /

Rojo, negro, blanco, amarillo.
(511) NCL(8)

 5 Préparations de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
30 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
 5 Preparaciones vitaminadas.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 05.07.2005, 1080798.
(822) BX, 27.03.2006, 796337.
(831) CH, DE, FR, HU, MC.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 352
(180) 10.10.2016
(732) GAMELOFT S.A.

81, rue Réaumur
F-75002 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) GAMELOFT S.A., 14, rue Auber, F-75009 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs fixes, portables

ou de poches, pour téléphones portables, pour consoles, pour
organiseurs fixes ou mobiles; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; logiciels
pour jeux vidéo ou pour machines de jeux; programmes
d'ordinateurs pour jeux vidéo et jeux d'ordinateurs; CD-ROms,
cartouches de mémoire de programmes, vidéodisques, bandes,
cassettes, disques compacts; supports d'enregistrement
contenant des données, destinés aux ordinateurs, aux
téléphones portables, aux organiseurs fixes ou mobiles, ou aux
consoles de jeux vidéo; supports d'enregistrement sonores et
vidéo pour appareils de jeux électroniques.

28 Jeux; jouets; jeux vidéo autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

 9 Game software for fixed, laptop or pocket
computers, for mobile telephones, for consoles, for fixed or
mobile organizers; video games designed to be used only with
a television set; software for computer games or for gaming
machines; computer programs for video and computer games;
CD-ROMs, memory cartridges for programs, videodiscs,
tapes, cassettes, compact discs; recording media containing
data, for use with computers, mobile telephones, fixed or
mobile organizers, or video game consoles; sound and video
recording media for electronic game apparatus.

28 Games; toys; video games other than those
designed to be used only with television sets.

 9 Software de juegos para ordenadores fijos,
portátiles o de bolsillo, teléfonos móviles, consolas y agendas
electrónicas fijas o móviles; videojuegos diseñados para ser
utilizados únicamente con un televisor; software de
videojuegos o máquinas de juego; programas informáticos de
videojuegos y juegos informáticos; CD-ROM, cartuchos de
memoria de programas, videodiscos, cintas, casetes, discos
compactos; soportes de grabación con datos, para
ordenadores, teléfonos móviles, agendas electrónicas fijas o
móviles o consolas de videojuegos; soportes de grabación de
audio y vídeo para aparatos de juegos electrónicos.

28 Juegos; juguetes; videojuegos que no sean los
diseñados para ser utilizados únicamente con un televisor.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 226.
(831) BG, CH, EG, HR, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 353
(180) 10.10.2016
(732) GAMELOFT S.A.

81, rue Réaumur
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) GAMELOFT S.A., 14, rue Auber, F-75009 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs fixes, portables

ou de poches, pour téléphones portables, pour consoles, pour
organiseurs fixes ou mobiles; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; logiciels
pour jeux vidéo ou pour machines de jeux; programmes
d'ordinateurs pour jeux vidéo et jeux d'ordinateurs; CD-ROMs,
cartouches de mémoire de programmes, vidéodisques, bandes,
cassettes, disques compacts; supports d'enregistrement
contenant des données, destinés aux ordinateurs, aux
téléphones portables, aux organiseurs fixes ou mobiles, ou aux
consoles de jeux vidéo; supports d'enregistrement sonores et
vidéo pour appareils de jeux électroniques.

28 Jeux; jouets; jeux vidéo autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

 9 Game software for fixed, laptop or pocket
computers, for mobile telephones, for consoles, for fixed or
mobile organizers; video games designed to be used only with
a television set; software for computer games or for gaming
machines; computer programs for video and computer games;
CD-ROMs, memory cartridges for programs, videodiscs,
tapes, cassettes, compact discs; recording media containing
data, for use with computers, mobile telephones, fixed or
mobile organizers, or video game consoles; sound and video
recording media for electronic game apparatus.

28 Games; toys; video games other than those
designed to be used only with television sets.

 9 Software de juegos para ordenadores fijos,
portátiles o de bolsillo, teléfonos móviles, consolas y agendas
electrónicas fijas o móviles; videojuegos diseñados para ser
utilizados únicamente con un televisor; software de
videojuegos o máquinas de juego; programas informáticos de
videojuegos y juegos informáticos; CD-ROM, cartuchos de
memoria de programas, videodiscos, cintas, casetes, discos
compactos; soportes de grabación con datos, para
ordenadores, teléfonos móviles, agendas electrónicas fijas o
móviles o consolas de videojuegos; soportes de grabación de
audio y vídeo para aparatos de juegos electrónicos.

28 Juegos; juguetes; videojuegos que no sean los
diseñados paraser utilizados únicamente con un televisor.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 771.
(831) BG, CH, EG, HR, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.08.2006 904 354
(180) 31.08.2016
(732) Stephanie STEGENA

Furtwiese 11
76698 Ubstadt-Weiher (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
41 Formation dans les soins de beauté.
44 Soins d'hygiène ou de santé et de beauté pour êtres

humains; consultation dans les soins de beauté.
(822) DE, 30.11.2004, 304 21 926.6/03.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 06.09.2006 904 355
(180) 06.09.2016
(732) SPdH-SERVIÇOS PORTUGUESES DE HANDLING, 

S.A.
Aeroporto de Lisboa, Rua C,
Edificio 25, 6°
P-1704-801 Lisbonne (PT).

(842) société commerciale sous la forme de société anonyme,
Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services d'administration commerciale, aide à la
gestion et direction des affaires ou des fonctions commerciales
d'une entreprise commerciale, y compris la compilation,
systématisation et transmission des communications écrites et
des registres.

38 Services de télécommunications (communication,
transmission de messages notamment par radio).

39 Services se rapportant au transport aérien de
marchandises, notamment, le transbordement des
marchandises, entreposage de marchandises et d'autres
services rapportés avec le fonctionnement et l'exploitation des
aéroports; services de transport de marchandises et les services
en relation directe avec ce transport.

35 Business administration services, assistance in
managing the business or business functions of a commercial
enterprise, including compilation, systematization and
transmission of written communications and registers.

38 Telecommunications services (communication,
transmission of messages especially by radio).

39 Services related to the transport of goods by air,
especially, transshipping of freight, storage of goods and other
services in connection with the functioning and operating of
airports; goods transport services and services directly related
to this transport.

35 Servicios de administración comercial, asistencia
en la gestión y dirección de negocios o de funciones
comerciales de una empresa, incluidas la recopilación,
sistematización y transmisión de comunicaciones escritas y de
registros.

38 Servicios de telecomunicaciones (comunicación,
transmisión de mensajes, en particular por radio).

39 Servicios relacionados con el transporte aéreo de
mercancías, en particular transbordo de mercancías, depósito
de mercancías y otros servicios relacionados con el
funcionamiento y la explotación de aeropuertos; servicios de
transporte de mercancías y servicios relacionados
directamente con éstos.
(822) PT, 19.07.2006, 399298.
(300) PT, 06.03.2006, 399298.
(831) CH, CU, DZ, LI, LS, MA, MZ, SM, SZ.
(832) AG, AN, US.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 21.06.2006 904 356
(180) 21.06.2016
(732) BETT SISTEMI S.R.L.

2, Via N. Biondo
I-41012 CARPI - (MO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Eléments en métal pour structures de convoyeurs,

tels que: éléments tubulaires, profilés, cornières, plaques et
éléments de liaisons, bords latéraux, entretoises, éléments
profilés de guidage, poutres de soutien, pieds d'appui, plinthes
d'ancrage, coffrets métalliques et carters de tôle.

 7 Eléments de glissières pour chaînes et bandes, tels
que: roulement de soutien, arbres, roues et rouleaux
d'entraînement et de retour, cornières, éléments profilés,
plaques et éléments de liaisons, bords latéraux, éléments
profilés de guidage, entretoises, groupes de support pour
arbres, poutres de soutien, pieds d'appui, plinthes d'ancrage,
carters pour machines et moteurs, coffrets métalliques, canaux
rectilignes et courbes horizontales et verticales.

17 Eléments en plastique pour structures de glissière
pour chaînes et bandes, tels que: éléments de guidage,
garniture d'étanchéité, bornes de fermeture des extrémités de
profilé, capuchons et bouchons de masquage; quincaillerie
plastique.
(822) IT, 21.06.2006, 1012742.
(831) PL, SM.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 02.06.2006 904 357
(180) 02.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) PERLES DE CHANEL. / CHANEL'S PEARLS.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
fashion jewellery; precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, bisutería de fantasía; piedras preciosas; relojería,
relojes e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 19.05.2006, 053397787.
(300) FR, 15.12.2005, 053397787.
(831) CH, DE, ES.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de lingots d'or; articles façonnés en or;
platine ou moulages d'alliages en platine, articles façonnés en
platine; articles façonnés en argent; boucles d'oreilles;
ornements en métaux précieux pour les chapeaux; badges en
métaux précieux, boucles de ceintures en métaux précieux;
médailles, colliers; bagues; chaînes de chevilles; amulettes
(bijouterie); broches (bijouterie); bracelets; pendules
électriques et montres, bracelets-montres.

14 Ingot gold alloys; wrought gold articles; platinum
or platinum alloy castings, wrought platinum articles;
wrought silver articles; earrings; hat ornaments of precious
metal; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; medals, necklaces; rings; anklets; amulets (jewellery);
brooches (jewellery); bracelets; electric clocks and watches;
wrist-watches.

14 Aleaciones de lingotes de oro; artículos labrados
de oro; platino o fundiciones de aleaciones de platino, artículos
labrados de platino; artículos labrados de plata; pendientes;
adornos de metales preciosos para sombreros; insignias de
metales preciosos, hebillas de metales preciosos para
cinturones; medallas, collares; anillos; tobilleras (cadenas);
amuletos (bisutería); broches (bisutería); pulseras; relojes de
pared o de mesa eléctricos y relojes, relojes de pulsera.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.06.2006 904 358
(180) 26.06.2016
(732) YANGWEIHONG

L'appartement 205 du 3e bâtiment,
8, rue de Jiang Yao
Jiangmen du Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) YU TAI.
(511) NCL(8)

 7 Broyeurs ménagers électriques; malaxeurs;
moulins à café autres qu'à main; émulseurs électriques à usage
domestique; machines de cuisine électriques; fouets
électriques à usage domestique; presse-fruits électriques à
usage ménager; déchiqueteurs de viande; machines de pain
((termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b) du règlement d'exécution); pompes d'aération pour
aquariums.
(822) CN, 28.05.2004, 3298421.
(831) DE, ES, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 359
(180) 24.05.2016
(732) MEN ON THE MOON ENTERTAIMENT, spol. s.r.o.

Opletalova 59
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(531) VCL(5)
3.6; 19.3; 26.13.

(511) NCL(8)
 5 Bonbons à usage pharmaceutique, aliments

diététiques à usage médical, sucre de lait, aliments pour bébés.
29 Pulpes de fruits, fruits congelés, crème de beurre,

laits, produits laitiers, yaourt, koumys, fruits confits, tranches
de fruits, salades de légumes.

30 Confiserie, chocolat, cacao, boissons à base de
chocolat, sushi, glace à rafraîchir, liants pour glaces
alimentaires, sorbets (glaces alimentaires), crèmes glacées.
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 5 Medicated confectionery, dietetic foods adapted
for medical purposes, lactose, food for babies.

29 Fruit pulp, frozen fruits, butter cream, milk, milk
products, yoghurt, koumiss, crystallized fruits, fruit chips,
vegetable salads.

30 Sugar confectionery, chocolate, cocoa, chocolate-
based beverages, sushi, ice for refreshment, binding agents for
edible ices, sorbets (edible ices), ice-creams.

 5 Caramelos para uso farmacéutico, alimentos
dietéticos para uso médico, lactosa, alimentos para bebés.

29 Pulpa de fruta, frutas congeladas, crema de
mantequilla, leche, productos lácteos, yogur, cumis, frutas
confitadas, rodajas de frutas, ensaladas de verduras.

30 Confitería, chocolate, cacao, bebidas a base de
chocolate, sushi, hielo, espesantes para helados comestibles,
sorbetes (helados comestibles), helados cremosos.
(822) CZ, 24.05.2006, 281459.
(300) CZ, 30.11.2005, 431939.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU.
(832) EE, GR.
(851) EE, GR. - Liste limitée aux produits de la classe 29. /

List limited to class 29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 22.08.2006 904 360
(180) 22.08.2016
(732) CONNEX

Touristikpromotion GmbH & Co.
Dr.-Schauer-Straße 26
A-4600 Wels (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Bons.
35 Publicité; services consistant à fournir des contrats

à des tiers afin qu'ils rendent des services en relation avec la
restauration (alimentation) et l'hébergement temporaire.

43 Restauration (alimentation), hébergement
temporaire.
(822) AT, 22.08.2006, 233 872.
(300) AT, 16.06.2006, AM 4314/2006.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 904 361
(180) 08.09.2016
(732) ATLAS FILTRI S.R.L.

Via del Santo, 227
I-35010 LIMENA (Padova) (IT).

(531) VCL(5)
26.4.

(571) Empreinte constituée de la figure d'un losange
subdivisé intérieurement en échiquier avec cinq cases
par côté, placé en combinaison avec la légende ATLAS
FILTRI en caractères de fantaisie.

(511) NCL(8)
11 Filtres pour l'eau.

(822) IT, 14.07.2006, 1015635.
(300) IT, 27.04.2006, PD2006C 000452.
(831) IR, VN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.06.2006 904 362
(180) 22.06.2016
(732) Ralf Bohle GmbH

Otto-Hahn-Strasse 1
51580 Reichshof (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneus pour bicyclettes; pneus à usage industriel, à

savoir, pneus pour châssis de machines sur roues, brouettes,
chariots de service et voitures à bras; pneus pour fauteuils
roulants; pneus pour scooters.

12 Bicycle tyres; industrial tyres, namely, tyres for
wheeled chassis of machines, wheelbarrows, serving trolleys
and handcarts; wheelchair tyres; scooter tyres.

12 Neumáticos de bicicletas; neumáticos para uso
industrial, a saber, neumáticos para chasis de máquinas sobre
ruedas, carretillas, carritos auxiliares y carritos de mano;
neumáticos para sillas de ruedas; neumáticos de scooters.
(822) DE, 20.03.2006, 306 00 716.9/12.
(300) DE, 04.01.2006, 306 00 716.9/12.
(831) CH.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 363
(180) 17.08.2016
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim (DE).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
 1 Bâtonnets de colle pour pistolets à colle chaude,

silicone.
 3 Papiers abrasifs.
 6 Coffres à outils en métal (vides); boîtes à outils en

métal (vides); quincaillerie métallique, en particulier fiches,
clous, semences (clous), chevilles (comprises dans cette
classe), en particulier chevilles et tampons en métal; vis en
métal; rondelles en métal; échelles métalliques, marchepieds
métalliques; enrouleurs de câble et boîtes de câble
(métalliques).

 7 Outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement, en particulier forets, scies, tournevis, appareils
de polissage, fraises, marteaux électropneumatiques, marteaux
à rotor, raboteuses, brocheuses, agrafeuses, pistolets à braser,
limes, rectifieuses, en particulier meuleuses d'angle, ponceuses
à disques, tronçonneuses à meule, ponceuses à bande,
ponceuses excentriques; parties et parties additionnelles pour
tous les outils précités tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; accessoires (compris dans cette classe) pour
outils tenus à la main actionnés autrement que manuellement
pour utilisation en particulier avec les outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement tels que précités;
machines-outils; appareils électriques pour le nettoyage par
utilisation d'eau sous pression; parties, parties composantes et
accessoires (compris dans cette classe) pour les appareils
précités; compresseurs commandés électriquement et
machines pour la production d'air comprimé; parties, parties
composantes et accessoires (compris dans cette classe) pour
les machines précitées; parties et accessoires (compris dans
cette classe) pour outils commandés mécaniquement et/ou
électriquement.

 8 Outils et appareils tenus à la main actionnés
manuellement (compris dans cette classe) pour le bricolage
ainsi que pour l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement;
parties et accessoires (compris dans cette classe) d'outils
actionnés manuellement, en particulier mèches, meules à
aiguiser et kits constitués essentiellement de forets pour outils
actionnés manuellement ainsi qu'outils commandés
mécaniquement et/ou électriquement.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), en particulier conducteurs électriques, barres
pour prises de courant électriques (couplées et non couplées);
appareils électrotechniques et électroniques, appareils et
instruments (compris dans cette classe), en particulier pour la
commutation, la commande, le réglage et la surveillance;
câbles électriques, en particulier rallonges; matériel
d'installation électrique (compris dans cette classe), en
particulier commutateurs, boutons-poussoirs, fiches et prises
de couplage, commutateurs automatiques, interrupteurs à clé,
interrupteurs à minuterie, commutateurs de télécommande,
appareils d'émission, prises de courant, boîtes de dérivation,
prises de courant pour antennes, boîtes de télécommunication,
prises de télécommunication, boîtes de jonction pour
télécommunication, fiches de télécommunication, fiches de
haut-parleurs, régulateurs de luminosité électroniques; casques
de protection, gants de travail (pour la protection contre les
accidents) pour le bricolage, chaussures (chaussures de
protection contre les accidents) pour le bricolage.

11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes de
poche, projecteurs portables et projecteurs à halogène.

17 Garnitures d'étanchéité, tuyaux flexibles haute
pression (non métalliques).

20 Etagères en métal et/ou en matières plastiques,
dispositifs de rangement pour petit matériel (tiroirs vides) en
métal et/ou en matières plastiques, caisses de rangement en
matières plastiques, boîtes multi-usage en matières plastiques;
chevilles, en particulier chevilles et tampons non métalliques,
boîtes et coffres à outils, en bois ou en matières plastiques
(vides); échelles en bois ou en matières plastiques,
marchepieds non métalliques; enrouleurs de câble et boîtes de
câble (non métalliques).

25 Vêtements, vêtements de travail pour le bricolage,
chaussures, chapellerie.
(822) DE, 22.06.2006, 306 15 615.6/07.
(300) DE, 09.03.2006, 306 15 615.6/07.
(831) CH, CN, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 364
(180) 31.07.2016
(732) C.K. TANG LIMITED

310 Orchard Road
Singapore 238864 (SG).

(842) COMPANY, A COMPANY INCORPORATED
UNDER THE LAWS OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Produits en métaux précieux, en alliages de métaux

précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; strass; articles de bijouterie fantaisie;
breloques (articles de bijouterie); bracelets (articles de
bijouterie); broches (articles de bijouterie); chaînes (articles de
bijouterie); bagues (articles de bijouterie); boucles d'oreilles;
parures (articles de bijouterie); pierres précieuses; pierres fines
(semi-précieuses); horlogerie et instruments chronométriques;
cabinets d'horloges; écrins d'horlogerie; chaînes de montres;
bracelets de montres; ressorts de montres; montres-bracelets;
pinces de cravates; épingles de cravates; boutons de
manchettes; porte-clefs de fantaisie; épingles de parure;
parures pour chaussures (en métaux précieux); poudriers (en
métaux précieux); parties et garnitures comprises dans cette
classe pour tous les produits précités; tous compris dans cette
classe.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies; cannes; mallettes pour documents;
gibecières; havresacs; sacs à dos; sangles de cuir; sacs de
plage; bandoulières en cuir; boîtes en cuir; serviettes; porte-
cartes [portefeuilles]; sacs-housses pour vêtements; sacs à
main; sacs bananes; couvertures pour agendas (non adaptées);
étuis pour clés (maroquinerie); cordons en cuir; lanières de
cuir; portefeuilles; porte-monnaie; serviettes d'écoliers; sacs
fourre-tout; sacs à provisions; mallettes; sacs de voyage;
coffres de voyage; valises; mallettes de toilette (vides); parties
et garnitures comprises dans cette classe pour tous les produits
précités; tous compris dans cette classe.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; peignoirs de
bain; sandales de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
costumes de plage; chaussures de plage; souliers; chaussons;
ceintures (habillement); bottes; talonnettes de chaussures;
chapeaux; casquettes (couvre-chefs); paréos; caftans;
manteaux; cols (habillement); manchettes; espadrilles;
sandales de type espadrilles; ferrures de chaussures;
empeignes; gants (habillement); chapeaux; talons; jambières;
bonneterie; vestes (habillement); tricots (habillement);
vêtements en cuir; cravates; pyjamas; pantalons; vêtements
confectionnés; cache-corset, chemisettes; layettes; jerseys;
chemisettes; pull-overs; chemisiers; robes; shorts; bermudas;
blouses, manchettes (habillement); gilets; foulards; châles;
cardigans; chemises; plastrons de chemises; chaussettes;
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chaussures; talonnettes de chaussures; antidérapants pour
chaussures; maillots; semelles; bas; visières; chandails; tee-
shirts; pantalons; sous-vêtements; tricots de corps; tous
compris dans cette classe.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément dans un grand
magasin et/ou point de vente au détail; conduite des affaires de
grands magasins et/ou points de vente au détail; conduite des
affaires; services de publicité et de marketing; promotion des
biens et services de tiers; services de démonstration de
marchandises; recueil de fichiers d'adresses; distribution de
matériel publicitaire; publicité par correspondance;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément dans un catalogue
d'articles d'usage courant par le biais de commande par
correspondance ou à l'aide de télécommunication ou depuis un
site de vente d'articles d'usage courant sur le réseau mondial de
télécommunications (internet); étude et analyse de marchés;
services d'agence d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); organisation, exploitation
et supervision d'une méthode d'incitation et/ou d'un
programme de fidélisation; montage d'étalages; services de
conseiller et consultant relatifs aux prestations précitées; tous
compris dans cette classe.

14 Goods in precious metals or their alloys or coated
therewith, not included in other classes; jewelry; paste
jewelry; costume jewelry; trinkets (jewelry); bracelets
(jewelry); brooches (jewelry); chains (jewelry); charms
(jewelry); rings (jewelry); earrings; ornaments (jewelry);
precious stones; semi-precious stones; horological and
chronometric instruments; clock cases; cases for watches
(presentation); watch chains; watch straps; watch springs;
wristwatches; tie clips; tie-pins; cuff links; key rings (trinkets
or fobs); ornamental pins; shoe ornaments (of precious
metals); powder compacts (of precious metals); parts and
fittings for all the aforesaid goods included in this class; all
included in this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas; walking sticks; attaché cases;
shoulder bags; haversacks; backpacks; bands of leather;
beach bags; leather shoulder belts; boxes of leather;
briefcases; card cases (notecases); garment bags for travel;
handbags; waist pouches; diary covers (not adapted); key
cases (leatherwear); leather laces; leather straps; pocket
wallets; purses; school satchels; tote bags; shopping bags;
suitcases; travelling bags; travelling trunks; valises; vanity
cases (not fitted); parts and fittings for all the aforesaid goods
included in this class; all included in this class.

25 Clothing; footwear; headgear; bath robes; bath
sandals; bathing suits; bathing trunks; beach clothes; beach
shoes; shoes; slippers; belts (clothing); boots; heel pieces for
boots; hats; caps (headgear); pareos; kaftans; coats; collars
(clothing); cuffs; esparto shoes; esparto sandals; fittings of
metal for shoes and boots; footwear uppers; gloves (clothing);
hats; heels; leggings; hosiery; jackets (clothing); knitwear
(clothing); clothing of leather; neckties; pajamas; pants;
ready-made clothing; camisoles, chemisettes; layettes:
jerseys; jumpers; pullovers; blouses; dresses; shorts;
bermudas; overalls, wristbands (clothing); vests; scarves;
shawls; cardigans; shirts; shirt fronts; socks; shoes; heel
pieces for shoes; non-slipping devices for shoes; singlets;
soles for footwear; stockings; sun visors; sweaters; tee-shirts;
trousers; underwear; vests; all included in this class.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a department store and/or retail outlet; business management
of department stores and/or retail outlets; business
management; advertising and marketing services; promoting
the goods and services of others; display services for

merchandise; compilation of mailing lists; direct mail
advertising; advertising by mail order; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunication or
from a general merchandise website in the global
communications network; marketing analysis and research;
import-export agency services; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
organisation, operation and supervision of an incentive and/or
loyalty scheme; window dressing; advisory and consultancy
services relating to the aforesaid; all included in this class.

14 Artículos de metales preciosos o de sus aleaciones
o de chapado, no comprendidos en otras clases; joyería;
bisutería; buhonería; dijes (joyería); brazaletes (joyería);
broches (joyería); cadenas (joyería); colgantes (joyería); anillos
(joyería); pendientes; adornos (joyería); piedras preciosas;
piedras semipreciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
cajas de relojes; estuches para relojes de pulsera
(presentación); cadenas de reloj; correas de reloj; resortes de
reloj; relojes de pulsera; sujetacorbatas; alfileres de corbata;
gemelos; llaveros (de fantasía); alfileres de adorno; adornos
para zapatos (de metales preciosos); polveras (de metales
preciosos); partes y guarniciones para los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; todos
comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas; bastones; maletines; bolsos de bandolera; mochilas;
macutos; correas de cuero; bolsas de playa; bandoleras de
cuero; cajas de cuero; portafolios; tarjeteros
(portadocumentos); fundas para vestidos; bolsos; riñoneras;
tapas de agendas (que no sean adaptadas); estuches para
llaves (marroquinería); cordones de cuero; tiras de cuero;
billeteras; monederos; cartapacios de colegiales; bolsones;
bolsas para la compra; maletas; maletines de viaje; baúles de
viaje; valijas; neceseres de tocador; partes y guarniciones para
los productos antes mencionados comprendidas en esta clase;
todos comprendidos en esta clase.

25 Ropa; calzado; artículos de sombrerería;
albornoces; sandalias de baño; trajes de baño; shorts de baño;
ropa de playa; zapatos de playa; zapatos; pantuflas; cinturones
(ropa); botas; taloneras para botas; sombreros; gorros
(artículos de sombrerería); pareos; túnicas; abrigos; cuellos
sueltos (ropa); puños; alpargatas; esparteñas; herrajes de
calzado; palas de calzado; guantes (ropa); sombreros;
tacones; leotardos; ropa interior de punto; chaquetas (ropa);
prendas de punto; ropa de cuero; corbatas; pijamas; calzones;
ropa confeccionada; camisolas, camisetas; canastillas jerseys;
camisetas; pulóveres; blusas; vestidos; shorts; bermudas;
monos, muñequeras (ropa); chalecos; bufandas; chales;
cárdigans; camisas; pecheras de camisas; calcetines; zapatos;
tacones para zapatos; antideslizantes para el calzado;
camisetas sin mangas; suelas para calzado; medias; viseras
para el sol; suéteres; camisetas de manga corta; pantalones;
ropa interior; jubones; todos comprendidos en esta clase.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas por departamentos y/o puntos de venta
minoristas; dirección de tiendas por departamentos y/o puntos
de venta minoristas; dirección de empresas; servicios de
publicidad y comercialización; promoción de productos y
servicios de terceros; servicios de exposición de mercancías;
compilación de listas de distribución; publicidad por correo;
publicidad por correspondencia; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad a través de un catálogo de venta por correo, de
medios de telecomunicación o de sitios Web de ventas en
Internet; investigación y análisis de mercados; agencia de
importación y exportación; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); organización, manejo y supervisión de una
estrategias de motivación y/o de fidelización de clientes;
escaparatismo; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados; todos
comprendidos en esta clase.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13558A.
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(821) SG, 10.07.2006, T06/13559Z.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13560C.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13561A.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13558A, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13559Z, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13560C, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13561A, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(832) AU, BH, CN, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 365
(180) 19.09.2016
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and hair setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y de ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para
después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
colorantes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 08.09.2006, 06 3 420 508.
(300) FR, 29.03.2006, 06 3 420 508.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 25.07.2006 904 366
(180) 25.07.2016
(732) Montana-Bausysteme AG (Systèmes de Constructions 

S
.A.; Montana-Building Systems)
Durisolstrasse 11
CH-5612 Villmergen (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier plaques profilées pour toitures, plafonds, murs et
façades, profilés de revêtement, plaques profilées pour
coffrages et planchers mixtes, éléments de façades et de
toitures, dispositifs de fixation pour toitures, plafonds et
façades, tous les produits précités en métal et de provenance
suisse.

17 Panneaux anti-feu, matériel d'isolation, tous les
produits précités en métal et de provenance suisse, plaques
isolantes.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier coupoles et plaques translucides, tous les produits
précités en synthétique et de provenance suisse.

 6 Metallic building materials, in particular profiled
sheets for roofs, ceilings, walls and façades, cladding profiles,
profiled sheets for formwork and mixed floors, façade and
roofing elements, fastening devices for roofs, ceilings and
façades, all the above products made of metal and of Swiss
origin.

17 Fire-protection panels, insulation material, all the
above products made of metal and of Swiss origin, insulating
plates.

19 Non-metallic construction materials, in particular
translucent domes and sheets, all the above products made of
synthetic materials and of Swiss origin.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
placas perfiladas para tejados, techos, muros y fachadas,
perfilados de revestimiento, placas perfiladas para encofrados
y suelos combinados, elementos de fachadas y tejados,
dispositivos de fijación para tejados, techos y fachadas, todos
los productos antes mencionados son metálicos y de origen
suizo.

17 Paneles cortafuegos, materiales de aislamiento,
todos los productos antes mencionados son metálicos y de
origen suizo, placas aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cúpulas y placas translúcidas, todos los productos
antes mencionados son de materias sintéticas y de origen
suizo.
(822) CH, 29.05.2006, 548622.
(300) CH, 29.05.2006, 548622.
(831) CN, RO.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 25.08.2006 904 367
(180) 25.08.2016
(732) WIKUS-Sägenfabrik

Wilhelm H. Kullmann GmbH & Co. KG
Melsunger Straße 30
34286 Spangenberg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, à savoir lames de scie, rubans de

scie, lames de scie circulaire, lames de scie à ruban (dans cette
classe).

 7 Machine tools, namely saw blades, saw bands,
circular saw blades, band saw blades (included in this class).

 7 Máquinas-herramientas, a saber, hojas de sierra,
cintas de sierra, hojas de sierras circulares, hojas de sierra de
cinta (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 08.05.2006, 306 13 248.6/07.
(300) DE, 01.03.2006, 306 13 248.6/07.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 368
(180) 19.10.2016
(732) Leica Geosystems AG

Heinrich-Wild-Strasse
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(842) Gesellschaft (Corporation) nach Schweizer Recht
(under Swiss law).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Générateur de signaux portable pour la localisation

de câbles et conduits souterrains; logiciels pour le
fonctionnement et pour l'application de la marchandise
mentionnée ci-dessus.

 9 Portable signal generator for locating
underground cables and pipes; software for the
commissioning and operation of the above-mentioned goods.

 9 Generadores de señales portátiles para la
localización de cables y conductos subterráneos; software para
el funcionamiento y utilización de los productos mencionados
anteriormente.
(822) CH, 11.08.2006, 549461.
(300) CH, 11.08.2006, 549461.
(831) BX, DE, FR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 369
(180) 19.10.2016
(732) Leica Geosystems AG

Heinrich-Wild-Strasse
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(842) Gesellschaft (Corporation) nach Schweizer Recht
(under Swiss law).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils portables pour la localisation de câbles

et de conduits souterrains; logiciels pour le fonctionnement et
pour l'application de la marchandise mentionnée ci-dessus.

 9 Portable apparatus for locating underground
cables and pipes; software for the commissioning and
operation of the above-mentioned goods.

 9 Aparatos portátiles para la localización de cables y
conductos subterráneos; software para el funcionamiento y
utilización de los productos mencionados anteriormente.
(822) CH, 11.08.2006, 549460.
(300) CH, 11.08.2006, 549460.
(831) BX, DE, FR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 370
(180) 03.10.2016
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 26.12.2003, 260859.
(831) AZ, BG, BY, DE, ES, FR, IT, KZ, LV, MK, UA, UZ.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 371
(180) 16.10.2016
(732) ISIS

20, rue du Tour de l'Eau
F-38400 SAINT MARTIN D'HERES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images; appareils
pour le traitement de l'information.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; écrans radiologiques à usage médical.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; data processing
apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; radiology screens for medical
purposes.

42 Design and development of computers and
software.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; aparatos
para el tratamiento de la información.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; pantallas radiológicas para uso
médico.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(822) FR, 22.09.2006, 06 3 423 826.
(300) FR, 18.04.2006, 06 3 423 826.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.12.2005 904 372
(180) 06.12.2015
(732) Aktsionernoe obchtchestvo

"Holdingovaya kompania "KUAT" (KZ)
Etage 3, 248, ul. Boguenbay Batyra
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
1.15; 28.5.

(561) KUAT.
(566) FORCE.
(511) NCL(8)

 4 Benzine, combustibles, kérosène, gasoil, gaz
d'huile, carburants gazéifiés, carburants liquides, mazout,
pétrole (brut ou raffiné).

19 Béton, pierre naturelle et pierre artificielle,
éléments de construction en béton et constructions non
métalliques.

35 Exportation et promotion des ventes de pétrole, de
gaz et de produits du traitement du pétrole et du gaz.

37 Construction d'édifices et installations à
différentes destinations, forage de puits, extraction du pétrole
et du gaz.

39 Transport par oléoducs, transport par pipelines.

40 Traitement du pétrole et du gaz.
42 Prospection de pétrole, de gaz et d'autres minéraux

utiles.
(822) KZ, 14.12.1995, 3712.
(831) CN, KG, RU, TJ, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 373
(180) 03.11.2016
(732) Alliance Pharmaceuticals Limited

Avonbridge House,
2 Bath Road
Chippenham, Wiltshire SN15 2BB (GB).

(842) Limited Liability Company (Registration Number
03250064), United Kingdom, England & Wales

(561) ISPRELOR.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicales.

 5 Pharmaceutical and medical preparations and
substances.

 5 Preparaciones y sustancias farmaceúticas y
medicinales.
(821) GB, 25.08.2006, 2430976.
(300) GB, 25.08.2006, 2430976.
(832) BH, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 374
(180) 10.10.2016
(732) Full View Plastics Pty Ltd

3 Brixton Road
CHELTENHAM VIC 3192 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons et sirops de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit syrups; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y siropes de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AU, 12.04.2006, 1108754.
(300) AU, 12.04.2006, 1108754.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 375
(180) 04.09.2016
(732) Karolin Machine Tool AB

Kungsgaten 64, 4tr
SE-101 20 Stockholm (SE).

(812) EM

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques; ordinateurs et leurs

accessoires; appareils et instruments de contrôle (inspection);
appareils et instruments de transmission et de réception de
messages et de données.

35 Statistiques relatives à l'assistance, à l'installation,
à la maintenance et à la réparation de robots et de machines.

37 Assistance, réparation, maintenance et installation
de robots et de machines; fourniture d'informations y relatives.

41 Enseignement et formation en matière de
réparation, de maintenance et d'installation de robots et de
machines.

 9 Computer programs; computers and accessories
therefor; control (supervision) apparatus and instruments;
apparatus and instruments for the transmission and reception
of messages and data.

35 Statistics in connection with the support, repair,
maintenance and installation of robots and machines.

37 Support, repair, maintenance and installation of
robots and machines; provision of information relating
thereto.

41 Education and training with regard to the repair,
maintenance and installation of robots and machines.

 9 Programas informáticos; ordenadores y accesorios
para éstos; aparatos e instrumentos de control (inspección);
aparatos e instrumentos para la transmisión y recepción de
mensajes y datos.

35 Estadísticas en relación con la manutención,
reparación, mantenimiento e instalación de robots y máquinas.

37 Manutención, reparación, mantenimiento e
instalación de robots y máquinas; facilitación de información
relacionada con estos servicios.

41 Educación y formación en relación con la
reparación, mantenimiento e instalación de robots y máquinas.
(821) EM, 13.03.2006, 004953956.
(300) EM, 13.03.2006, 004953956.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 376
(180) 13.10.2016
(732) Robert Jaeger

Friedenstrasse 106
75173 Pforzheim (DE).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
14 Joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos

cronométricos.
(822) DE, 17.07.2006, 306 32 102.5/14.
(300) DE, 18.05.2006, 306 32 102.5/14.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 377
(180) 02.10.2016
(732) ROSSO ITALY S.R.L.

Via Farini, 35
I-41100 Modena (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque se compose du mot "VEZZALI" écrit en
lettres fantaisie, ombrées et en italiques, la lettre "V"
étant écrite en plus gros caractères et le tout s'insérant
dans une figure ovale. / The mark consists of a sign
depicting the wording VEZZALI in fancy characters,
each letter of the word VEZZALI being shaded and
slightly inclined and the letter V is of larger size, all of
which being inserted inside an oval figure. / La marca
consiste en la palabra VEZZALI en caracteres de
fantasía, sombreados y ligeramente inclinados, con la
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letra V en un tamaño de fuente mayor; todo ello inscrito
dentro de una figura oval.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 02.08.2006, 1016653.
(300) IT, 19.05.2006, MO2006C 000306.
(831) AT, CH, CN, RO.
(832) AU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots; tricots de corps; tee-shirts; sweat-shirts;
jupons; chemises; gilets; culottes; combinaisons; slips; robes
de chambre; chemises de nuit; vêtements de confection;
parkas; anoraks; bleus de travail; survêtements; chemisettes;
costumes de plage; protège-cols (vêtements); chandails;
ceintures-corselets; corsets; collants; pantalons; bermudas;
jeans; vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir;
fourrures (vêtements); vestes; blousons sans manches; petites
culottes; chemisettes; camisoles; chemisiers; sweaters;
cardigans; jupes; soutiens-gorge; manteaux; pardessus;
tailleurs et robes; pull-overs; pyjamas; manchettes
(vêtements); tricots (habillement); maillots de sport; peignoirs
de bain; couches-culottes; vêtements de gymnastique; bonnets
de bain; maillots de bain; imperméables; manteaux de pluie;
tenues de danse; chaussures de ski; chaussures de surf des
neiges; chaussures d'escalade; chaussures de piste; chaussures
de course; chaussures de gymnastique; bottines; chaussures de
plage; sandales; pantoufles; bottes; souliers; chaussures de
sport; bérets; couvre-oreilles (vêtements); chapeaux; visières
de casquettes; bandeaux (vêtements); jambières; bas;
chaussettes; jarretières; jarretelles; bonneterie; gants et
manchons (vêtements); bandanas; ascots; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; pèlerines; châles; bretelles; ceintures
(habillement); bretelles de vêtements; écharpes.

30 Préparations végétales remplaçant le café; café
vert; succédanés du café; boissons à base de chocolat; café;
aromates de café; boissons à base de café; boissons à base de
cacao; cacao; produits de cacao; café au lait; cacao au lait;
chocolat au lait; thé glacé; boissons à base de thé; thé;
confiserie; glucose à usage alimentaire; chocolat; caramels
(bonbons); pralines; pâtes de fruits (confiserie); miel; petits
pains; pâte à gâteau; pâtisserie; biscuits; pizzas; galettes de
maïs fourrées (tacos); farines alimentaires; farine de blé;
préparations à base de céréales; pâtes alimentaires; pâtes; maïs
grillé et éclaté; gluten à usage alimentaire; farine de soja;
fécule de pommes de terre à usage alimentaire; farine de

tapioca à usage alimentaire; mets à base de farine; glaces
alimentaires; sorbets (glaces); crèmes glacées; sel de cuisine;
sel destiné à conserver les aliments; sauce piquante de soja;
vinaigres; sauces (condiments); sauces à salades; épices; sauce
tomate; condiments; ferments pour pâtes; menthe destinée à la
confiserie; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; produits utilisés pour stabiliser la crème fouettée.

32 Bière; bière de malt; sodas; boissons aux fruits
sans alcool; eaux gazeuses; limonades; eaux minérales
(boissons); jus de fruits; eaux de table; produits servant à la
fabrication des eaux minérales; préparations servant à la
fabrication de boissons; produits destinés à la fabrication des
eaux gazeuses.

25 Singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts; petticoats;
shirts; waist coats; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitation of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
clothing; raincoats; dance cloth; ski boots; snow board boots;
mountain climbing shoes; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sport shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
caps peaks; headbands (clothing); leggings; stocking; socks;
garters; stocking suspenders; hosiery; gloves and muffs
(clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs; neckties; scarves;
pelerines; shawls; suspenders; belts (clothing); braces for
clothing; sashes for wear.

30 Vegetal preparations for use as coffee substitutes;
unroasted coffee; artificial coffee; chocolate-based
beverages; coffee; coffee flavorings; coffee based beverages;
cocoa-based beverages; cocoa; cocoa products; coffee
beverages with milk; cocoa beverages with milk; chocolate
beverages with milk; iced tea; tea-based beverages; tea; sugar
confectionery; glucose for food; chocolate; caramels (candy);
pralines; fruits jellies (confectionery); honey; bread rolls;
cake paste; pastry; biscuits; pizzas; tacos; flour for food;
wheat flour; cereal preparations; farinaceaous food pastes;
pasta; pop corn; gluten for food; soya flour; potato flour for
food; tapioca flour for food; farinaceous foods; edible ices;
sorbets (ices); ice creams; cooking salt; salt for preserving
foodstuffs; soya sauce; vinegar; sauces (condiments); dressing
for salads; spices; tomato sauce; condiments; ferments for
pastes; mint for confectionery; flavorings, other than essential
oils, for cakes; preparations for stiffening whipped cream.

32 Beer; malt beer; soda water; non-alcoholic fruit
juice beverages; aerated water; lemonades; mineral water
(beverages); fruit juices; table waters; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
preparations for making aerated water.

25 Camisetas sin mangas; camisetas de tirantes;
camisetas de manga corta; sudaderas; enaguas; camisas;
chalecos; calzoncillos; slips; bragas; batas; camisones;
prendas confeccionadas; parkas; anoraks; monos; chándales;
camisetas; chalecos; ropa de playa; protectores para cuellos
(vestimenta); jerseys; bodys; corsés; pantis; pantalones;
bermudas; pantalones vaqueros; prendas de vestir de
imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero; pieles (para
vestir); chaquetas; jubones; ropa interior; camisas de manga
corta; camisolas; blusas; suéteres; cárdigans; faldas; sostenes;
abrigos; gabanes; trajes y vestidos; pulóveres; pijamas;
muñequeras (vestimenta); prendas de punto; maillots de
deporte; albornoces; pañales-braga; ropa de gimnasia; gorros
de baño; bañadores; ropa impermeable; impermeables; ropa
de danza; botas de esquí; botas de snowboard; pies de gato de
escalada; zapatillas de atletismo; calzado para correr;
zapatillas de gimnasia; botines; calzado de playa; sandalias;
zapatillas; botas; zapatos; calzado de deporte; boinas; orejeras
(vestimenta); sombreros; viseras de gorras; cintas para la
cabeza (vestimenta); leotardos; medias; calcetines; ligas;
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ligueros; prendas de calcetería; guantes y manguitos
(vestimenta); bandanas; pañuelos de hombre; pañuelos de
cuello; corbatas; bufandas; pelerinas; chales; tirantes;
cinturones (vestimenta); tirantes para prendas de vestir;
fajines.

30 Preparaciones vegetales que sustituyen al café;
café sin tostar; sucedáneos del café; bebidas a base de
chocolate; café; aromatizantes de café; bebidas a base de
café; bebidas a base de cacao; cacao; productos de cacao;
café con leche; bebidas de cacao con leche; bebidas de
chocolate con leche; té frío; bebidas a base de té; té; golosinas;
glucosa para uso alimenticio; chocolate; caramelos; pralinés;
dulces de frutas (confitería); miel; panecillos; masa para
pasteles; pastelería; galletas; pizzas; tacos; harinas
alimenticias; harina de trigo; preparaciones de cereales; pastas
alimenticias a base de harina; pasta; palomitas de maíz; gluten
para uso alimenticio; harina de soja; harina de patata para uso
alimenticio; harina de tapioca para uso alimenticio; platos a
base de harina; hielo comestible; sorbetes (helados); helados
cremosos; sal de cocina; sal para conservar los alimentos;
salsa de soja; vinagre; salsas (condimentos); aliños para
ensalada; especias; salsa de tomate; condimentos; fermentos
para pastas; menta para la confitería; aromatizantes que no
sean aceites esenciales para pasteles; preparaciones para
estabilizar nata montada.

32 Cerveza; cerveza de malta; sodas; bebidas de
frutas no alcohólicas; aguas gaseosas; limonadas; aguas
minerales (bebidas); zumos de frutas; aguas de mesa;
preparaciones para elaborar aguas minerales; preparaciones
para hacer bebidas; preparaciones para elaborar aguas
gaseosas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 378
(180) 07.09.2016
(732) Douglas Benson Spong

59 The Corso
ISLE OF CAPRI QLD 4217 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail et services

commerciaux d'intermédiaire relatifs à la commercialisation
de produits y compris services de vente au détail en ligne et
services commerciaux d'intermédiaire relatifs à la
commercialisation de produits; services de vente au détail par
correspondance; services de vente au détail et services
commerciaux d'intermédiaire relatifs à la commercialisation
de vêtements de surf, vêtements de ski, articles de sport,
planches de surf et parties et accessoires de planches de surf,
combinaisons isothermiques, vêtements, chaussures,
chapellerie, vêtements de bain, accessoires de mode, ceintures,
sacs, portefeuilles et porte-monnaie, lunettes de soleil et
lunettes, bijoux, montres, serviettes de toilette, planches à
roulettes et parties et accessoires de planches à roulettes,
équipements de ski et leurs éléments et accessoires;
organisation et direction de programmes d'encouragement et
programmes de fidélisation de la clientèle.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of goods including
online retail sale services and intermediary business services
relating to the commercialisation of goods; mail order retail
sale services; retail sale services and intermediary business

services relating to the commercialisation of surfwear,
skiwear, sporting goods, surfboards and parts and accessories
for surfboards, wet suits, clothing, footwear, headgear,
swimwear, fashion accessories, belts, bags, wallets and
purses, sunglasses and eyewear, jewellery, watches, towels,
skateboards and parts and accessories for skateboards, skiing
equipment and parts and accessories for skiing equipment;
organisation and management of customer loyalty schemes
and incentive programs.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial en relación con la comercialización de productos,
incluidos los servicios en línea de venta minorista e
intermediación comercial en relación con la comercialización
de productos; servicios de venta minorista por
correspondencia; servicios de venta minorista y de
intermediación comercial en relación con la comercialización
de ropa de surf, ropa de esquí, artículos de deporte, tablas de
surf, así como sus partes y accesorios, trajes húmedos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, trajes de
baño, accesorios de moda, cinturones, bolsos, billeteras y
monederos, gafas de sol y gafas, joyería, bisutería, relojes de
pulsera y de bolsillo, toallas, monopatines, así como sus partes
y accesorios, equipos de esquí, así como sus partes y
accesorios; organización y gestión de métodos de fidelización
del cliente y de programas de incentivos.
(821) AU, 17.03.2006, 1104158.
(300) AU, 17.03.2006, 1104158.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 379
(180) 18.09.2016
(732) Tessival S.p.A.

Via Folzoni, 7
I-24052 AZZANO S. PAOLO, Bergamo (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
5.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.



288 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 18.09.2006, 1021337.
(300) IT, 01.08.2006, RM2006C004584, classe 9, classe 14,

classe 26 / class 9 / class 14 / class 26 / clase 9 / clase
14 / clase 26.

(831) CH, HR, RU.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.01.2006 904 380
(180) 23.01.2016
(732) Morgan Advanced Ceramics, Inc.

2425 Whipple Road
Hayward, CA 94544 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Conditionneurs de pastilles, à savoir appareils de

dressage non électriques pour l'abrasion de la surface de
composants de machine utilisés pour le polissage chimio-
mécanique de tranches à semi-conducteurs, supports
d'enregistrement magnétiques et verre optique.

 7 Pad conditioners, namely non-electric dressing
apparatus for abrading the surface of machine components
used in chemical mechanical polishing of semiconductor
wafers, magnetic recording media and optical glass.

 7 Acondicionadores de puntos de conexión (pads), a
saber, rectificadores no eléctricos para la abrasión de la
superficie de componentes de máquinas utilizados para el
pulido químico-mecánico de obleas de semiconductores,
soportes de grabación magnéticos y vidrio óptico.
(821) US, 27.07.2005, 78679190.
(300) US, 27.07.2005, 78679190.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.02.2006 904 381
(180) 09.02.2016
(732) Toy Polloi Pty Ltd

Gate 2,
Clayton Business Park,
Rayhur Street
CLAYTON VIC 3168 (AU).
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(842) Incorporated Company, Australia
(732) P Falk & Co Pty Ltd

Gate 2,
Clayton Business Park,
Rayhur Street
Clayton VIC 3168 (AU).

(842) Incorporated company, Australia
(750) Toy Polloi Pty Ltd, Gate 2, Clayton Business Park, 

Rayhur Street, CLAYTON VIC 3168 (AU).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets et articles de jeu, y compris jouets

artisanaux; prêts-à-monter pour la confection et l'assemblage
de jouets et jeux pour enfants; éléments constitutifs et
accessoires pour la création de jouets; outils (jouets) pour
constructions artistiques en papier mâché, sculptures ou
poteries; articles et matériaux de décoration pour enfants
compris dans cette classe; articulations, crics, trousses de
bricolage et leurs composants étant des jeux ou jouets; jeux de
table, articles de jeu; bulles de savon; blocs de jeux de
construction et composants similaires; balles et ballons;
matériel et articles de sport.

28 Toys, games and playthings including hand-craft
playthings; kits for making and assembling toys and
playthings; components, parts and accessories for making
toys; toy tools for artistic papier mâché, sculpture or clay
constructions; children's decorating materials and articles in
this class; knuckles, jacks, do-it-yourself kits and parts thereof
being playthings or toys; board games, articles for playing
games; soap bubbles; toy building blocks and like
components; balls and balloons; sporting articles and
equipment.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, incluidos
juguetes para montar a mano; kits para confeccionar y montar
juguetes y artículos de juego; componentes, partes y
accesorios para hacer juguetes; herramientas de juguete para
papel maché artístico, esculturas o construcciones de arcilla;
artículos y materiales de decoración para niños, comprendidos
en esta clase; charnelas, macillos, kits de bricolaje y sus partes
en tanto que artículos de juego o juguetes; juegos de mesa,
artículos para juegos; burbujas de jabón; bloques de
construcción de juguete y componentes de este tipo; balones y
globos; artículos y equipos de deporte.
(821) AU, 08.12.2005, 1089627.
(300) AU, 08.12.2005, 1089627.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2006 904 382
(180) 20.06.2016
(732) Genome Diagnostics B.V.

Yalelaan 48
NL-3584 CM Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques à usage

industriel et scientifique, y compris des produits dans le
domaine de la biotechnologie, y compris des solvants et aussi
mais pas exclusivement des préparations de diagnostic, hormis
celles à usage médical et vétérinaire; réactifs chimiques et
biochimiques, en particulier pour la préparation d'échantillons,
la modification et la manipulation d'échantillons ainsi que pour
le marquage, la séparation, l'isolement, la purification, la
reproduction et/ou l'analyse de biopolymères, notamment des
acides nucléiques, des protéines, des macromolécules et des
substances biologiquement actives; lesdits produits également
vendus en kits; tous les produits précités à usage industriel et
scientifique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
chimiques et biochimiques à usage médical et vétérinaire, y
compris des produits dans le domaine de la biotechnologie, y
compris des solvants et aussi mais pas exclusivement des
préparations de diagnostic, notamment la préparation
d'échantillons, la modification et la manipulation
d'échantillons et le marquage, la séparation, l'isolement, la
purification et la reproduction et/ou l'analyse de biopolymères,
en particulier les acides nucléiques, les protéines, les
macromolécules et les substances biologiquement actives;
réactifs chimiques et biochimiques à usage médical ou
vétérinaire, notamment pour la préparation d'échantillons, la
modification et la manipulation d'échantillons ainsi que pour le
marquage, la séparation, l'isolement, la purification, la
reproduction et/ou l'analyse de biopolymères, en particulier les
acides nucléiques, les protéines, les macromolécules et les
substances biologiquement actives, lesdits produits également
vendus en kits; tous les produits précités à usage médical et
vétérinaire; n'incluant pas les suppléments alimentaires.

 1 Chemical and biochemical products for industrial
and scientific purposes, including products in the field of the
biotechnology, including solvents and including but not
limited to diagnostic preparations, except for medical and
veterinary purposes; chemical and biochemical reagents, in
particular for the preparation of samples, the modification and
manipulation of samples as well as for the marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis of biopolymers, in particular nucleic acids, proteins,
macromolecules and biologically active substances; afore-
mentioned goods also sold in kits; all the afore mentioned
goods for industrial and scientific purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products;
chemical and biochemical products for medical and veterinary
use, including products in the field of the biotechnology,
including solvents and including but not limited to diagnostic
preparations, in particular the preparation of samples, the
modification and manipulation of samples and for the
marking, separation, isolation, purification and reproduction
and/or the analysis of biopolymers, in particular nucleic acids,
proteins, macromolecules and biologically active substances;
chemical and biochemical reagents for medical and veterinary
use, in particular for the preparation of samples, the
modification and the manipulation of samples as well as for
the marking, separation, isolation, purification, reproduction
and/or analyses for biopolymers, in particular nucleic acids,
proteins, macromolecules and biologically active substances
for diagnostic purposes, afore-mentioned goods also sold in
kits; all the afore-mentioned goods for medical and veterinary
purposes; not including food supplements.

 1 Productos químicos y bioquímicos para uso
industrial y científico, incluidos productos de biotecnología,
incluidos disolventes, así como pero no limitados a
preparaciones de diagnóstico, salvo para uso médico y
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veterinario; reactivos químicos y bioquímicos, en particular
para la preparación de muestras, la modificación y la
manipulación de muestras, así como para marcar, separar,
aislar, purificar, reproducir o analizar biopolímeros, en
particular ácidos nucleicos, proteínas, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas; los productos antes
mencionados también se venden en kits; todos los productos
antes mencionados son para uso industrial y científico.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
químicos y bioquímicos para uso médico y veterinario,
incluidos productos de biotecnología, incluidos disolventes, así
como pero no limitados a preparaciones de diagnóstico, en
particular para la preparación de muestras, la modificación y la
manipulación de muestras, así como para marcar, separar,
aislar, purificar y reproducir o analizar biopolímeros, en
particular ácidos nucleicos, proteínas, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas; reactivos químicos y
bioquímicos para uso médico y veterinario, en particular para la
preparación de muestras, la modificación y la manipulación de
muestras así como para marcar, separar, aislar, purificar,
reproducir o analizar biopolímeros, en particular ácidos
nucleicos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas para fines de diagnóstico, los productos
antes mencionados también se venden en kits; todos los
productos antes mencionados son para uso médico y
veterinario, excepto suplementos alimenticios.
(821) BX, 22.12.2005, 1098172.
(822) BX, 06.04.2006, 790470.
(300) BX, 22.12.2005, 1098172.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 383
(180) 19.10.2016
(732) DISTILLERIE DE SAVANNA

2, chemin Bois Rouge
BP 151
F-97440 SAINT ANDRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhums.
33 Rums.
33 Rones.

(822) FR, 15.09.1986, 1 370 768.
(831) BX, CH, DE, IT, RU.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 384
(180) 22.09.2016
(732) Parabol Ltd.

St James House
13 Kensington Square
London W8 5HD (GB).

(511) NCL(8)
 9 Logiciels éducatifs comportant des instructions

pour jouer à des jeux de loto, de casino et de cartes; logiciels
enregistrés pour jouer à des jeux de loto, de casino et de paris;
cassettes, cartouches, disques et programmes de jeux
informatiques et vidéo; éléments et garnitures pour les produits
précités.

28 Jeux, y compris jeux de loto, machines à sous, jeux
de casino et paris; matériel de jeu sous forme de tickets, cartons
de loto, boules; housses pour matériel de jeu, y compris
matériel de loto; jeux vidéo de table informatisés pour le jeu.

41 Fourniture de services jeux interactifs, jeux de
loto, machines à sous, jeux d'argent et de casino; élaboration,
exploitation, gestion et animation de jeux et concours sous
forme de jeux de loto à des fins de divertissement, y compris
fourniture des services précités en ligne depuis une base de
données ou par le biais d'Internet; services d'information, de
consultation et de conseil relatifs aux services précités;
organisation et présentation de jeux de loto, concours,
compétitions, jeux et opérations événementielles à des fins de
divertissement; tous les services précités fournis en direct ou
en ligne depuis une base de données informatique ou par le
biais d'Internet; fourniture de services de jeu sur ordinateur
accessibles à partir d'un réseau informatique mondial
comprenant des salles de jeu de carte multi-joueurs par le biais
d'Internet; fourniture de bulletins d'information électroniques
par le biais d'Internet et services de courrier électronique;
organisation, administration et animation de tous les services
précités; services d'information, de consultation et de conseil
relatifs à tous les services précités.

 9 Educational software featuring instructions for
playing bingo, casino and card games; software to play bingo
games, casino and betting; computer and video game
cassettes, cartridges, discs and programs; parts and fittings
for the aforesaid.

28 Games, including bingo, slot machines, casino and
betting; gaming equipment consisting of tickets, bingo cards,
balls; bags for gaming equipment, including bingo equipment;
computerised video table games for gaming.

41 Providing interactive gaming, bingo, slot machine
games, gambling and casino services; the setting up,
operation, organisation and running of gaming and
competitions in the form of bingo games for entertainment
purposes, including the provision of the aforesaid services
online from a computer database or the Internet; information,
consultancy and advisory services related to the aforesaid;
production and presentation of bingo-games, competitions,
contests, games and events for entertainment purposes; any of
the aforesaid services rendered live or provided on-line from a
computer database or via the Internet; providing computer
gaming services accessed via a global computer network
including multi-player rooms provided by means of the
Internet; provision of electronic newsletters distributed via the
Internet and electronic mail; organisation of, administration
of and running any of the aforesaid services; information,
consultancy and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

 9 Software educativo que ofrece instrucciones para
jugar a juegos de bingo, casino y naipes; software para jugar a
juegos de bingo, casino y apuestas; cassettes de juegos de
vídeo y de ordenador, cartuchos, discos y programas; piezas y
accesorios de los productos mencionados.

28 Juegos, incluidos bingo, tragamonedas, casino y
juegos de apuestas; instalaciones de juego compuestas de
billetes, cartones de bingo, bolas; bolsas para instalaciones de
juego, incluido material de bingo; vídeojuegos de mesa
informatizados para apostar.

41 Servicios de juegos interactivos, bingo,
tragamonedas, servicios de juegos de azar y de casino;
establecimiento, dirección, organización y explotación de
juegos y concursos, a saber, juegos de bingo con fines
recreativos, incluida la provisión de los servicios antes
mencionados en línea a partir de una base de datos informática
o por Internet; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; creación y presentación de juegos de bingo,
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concursos, competiciones, juegos y acontecimientos
recreativos; cualquiera de los servicios antes mencionados
prestados en persona o en línea a partir de una base de datos
informática o por Internet; provisión de servicios informáticos
de juegos accesibles a través de una red informática mundial
incluidas salas de encuentro de jugadores facilitadas por
Internet; difusión de boletines electrónicos de información
distribuidos por Internet y por correo electrónico; organización,
administración y explotación de cualquiera de los servicios
antes mencionados; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con cualquiera de los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 27.03.2006, 004980348.
(300) EM, 27.03.2006, 004980348.
(832) AU, CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 385
(180) 03.10.2016
(732) Flow International Corporation

23500 64th Avenue South
Kent, WA 98032 (US).

(842) CORPORATION, Washington

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de découpage et de nettoyage à jet d'eau

et à jet d'abrasif; pompes à liquides à pression ultra-élevée;
machines et machines-outils pour le découpage et profilage de
matériaux et pour la production d'équipements électroniques;
pièces de structure et de rechange pour machines de découpage
et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif, pompes à liquides à
pression ultra-élevée, ainsi que machines et machines-outils;
buses d'injection, soupapes, têtes de coupe, bouches, pistons
plongeurs et garnitures de joints, tous pour machines de
découpage et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif.

 9 Logiciels informatiques pour pour la commande de
machines, machines-outils, ainsi que machines de découpage
et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif, dans les domaines de
la fabrication, de l'usinage, et de la préparation de surface;
programmes informatiques pour la conception et la fabrication
assistées par ordinateur (CFAO) et la commande de machines-
outils.

 7 Waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines; ultra-high pressure fluid pumps; machines and
machine tools for the cutting and forming of materials, and for
the manufacture of electronics; structural and replacement
parts for waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines, ultra-high pressure fluid pumps, and machines and
machine tools; nozzles, valves, cutting heads, orifices,
plungers and seals, all for use in waterjet and abrasive-jet
cutting and cleaning machines.

 9 Computer software for controlling machines,
machine tools, and waterjet and abrasive-jet cutting and
cleaning machines, in the fields of manufacturing, machining,
and surface preparation; computer programs for CAD/CAM
and machine tool control.

 7 Máquinas de corte y de limpieza por chorro de
agua y de abrasivos; bombas de líquidos a presión ultra alta;
máquinas y máquinas-herramienta para cortar y moldear
materiales y para la fabricación de productos electrónicos;
partes estructurales y de repuesto para máquinas de corte y de
limpieza por chorro de agua y de abrasivos, bombas de
líquidos a presión ultra alta y para máquinas y máquinas-
herramienta; boquillas, válvulas, cabezales de corte, toberas,
émbolos y sellos, todos éstos para utilizar con máquinas de
corte y de limpieza por chorro de agua y de abrasivos.

 9 Programas informáticos de control de máquinas,
máquinas herramienta y máquinas de corte y de limpieza por
chorro de agua y de abrasivos para la fabricación, maquinado
y preparación de superficies; programas informáticos de
diseño y fabricación asistidos por computadora (CAD/CAM) y
de control de máquinas herramienta.
(821) US, 03.04.2006, 78852689.
(300) US, 03.04.2006, 78852689.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 386
(180) 03.10.2016
(732) Flow International Corporation

23500 64th Avenue South
Kent, WA 98032 (US).

(842) CORPORATION, Washington

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 7 Machines de découpage et de nettoyage à jet d'eau

et à jet d'abrasif; pompes à liquides à pression ultra-élevée;
machines et machines-outils pour le découpage et profilage de
matériaux et pour la production d'équipements électroniques;
pièces de structure et de rechange pour machines de découpage
et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif, pompes à liquides à
pression ultra-élevée, ainsi que machines et machines-outils;
buses d'injection, soupapes, têtes de coupe, bouches, pistons
plongeurs et garnitures de joints, tous pour machines de
découpage et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif.

 9 Logiciels informatiques pour la pour commande de
machines, machines-outils, ainsi que machines de découpage
et de nettoyage à jet d'eau et à jet abrasif, dans les domaines de
la fabrication, de l'usinage, et de la préparation de surface;
programmes informatiques pour la conception et la fabrication
assistées par ordinateur (CFAO) et la commande de machines-
outils.

 7 Waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines; ultra-high pressure fluid pumps; machines and
machine tools for the cutting and forming of materials, and for
the manufacture of electronics; structural and replacement
parts for waterjet and abrasive-jet cutting and cleaning
machines, ultra-high pressure fluid pumps, and machines and
machine tools; nozzles, valves, cutting heads, orifices,
plungers and seals, all for use in waterjet and abrasive-jet
cutting and cleaning machines.

 9 Computer software for controlling machines,
machine tools, and waterjet and abrasive-jet cutting and
cleaning machines, in the fields of manufacturing, machining,
and surface preparation; computer programs for CAD/CAM
and machine tool control.

 7 Máquinas de corte y de limpieza por chorro de
agua y de abrasivos; bombas de líquidos a presión ultra alta;
máquinas y máquinas-herramienta para cortar y moldear
materiales y para la fabricación de productos electrónicos;
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partes estructurales y de repuesto para máquinas de corte y de
limpieza por chorro de agua y de abrasivos, bombas de
líquidos a presión ultra alta y para máquinas y máquinas-
herramienta; boquillas, válvulas, cabezales de corte, toberas,
émbolos y sellos, todos éstos para utilizar con máquinas de
corte y de limpieza por chorro de agua y de abrasivos.

 9 Programas informáticos de control de máquinas,
máquinas herramienta y máquinas de corte y de limpieza por
chorro de agua y de abrasivos para la fabricación, maquinado
y preparación de superficies; programas informáticos de
diseño y fabricación asistidos por computadora (CAD/CAM) y
de control de máquinas herramienta.
(821) US, 03.04.2006, 78852679.
(300) US, 03.04.2006, 78852679.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 387
(180) 17.10.2016
(732) Curvaceous Software Limited

1 High Street,
Chalfont St. Peter
Buckinghamshire SL9 9QE (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; logiciels pour l'affichage

et l'analyse de données numériques; logiciels pour l'affichage
et l'analyse de données de contrôle qualité; logiciels pour
l'affichage et l'analyse de données numériques dans le cadre de
l'amélioration de processus; supports d'enregistrement
préenregistrés, à savoir CD-ROM, disquettes, DVD, bandes
magnétiques, disquettes zip, tous pour ordinateurs.

35 Services portant sur l'amélioration de processus de
production, à savoir compilation, analyse et présentation de
données numériques.

42 Conception, développement et mise à jour de
logiciels; services de conseillers professionnels dans le
domaine de l'analyse de données numériques au moyen de
programmes informatiques; services de conseillers
professionnels dans le domaine de l'amélioration de processus;
services de conseillers professionnels en matière de contrôle
de la qualité.

 9 Computer software; computer software for the
display and analysis of numerical data; computer software for
the display and analysis of quality control data; computer
software for the display and analysis of numerical data for use
in process improvement; pre-recorded data carriers, namely
CD-ROMs, floppy disks, DVDs, magnetic tapes, zip disks, all
for computers.

35 Production process improvement services, namely
compilation, analysis and presentation of numerical data.

42 Design, development and updating of computer
software; professional consulting services in the field of
analysis of numerical data by means of computer programs;
professional consulting services in the field of process
improvement; professional consulting services in the field of
quality control.

 9 Software; software para visualización y análisis de
datos numéricos; software para visualización y análisis de
datos de control de calidad; software para visualización y
análisis de datos numéricos para optimización de procesos;
soportes de datos pregrabados, a saber, CD-ROM, disquetes,
DVD, cintas magnéticas y discos ZIP, para ordenadores.

35 Servicios de optimización de procesos de
producción, a saber, compilación, análisis y presentación de
datos numéricos.

42 Diseño, desarrollo y actualización de software;
servicios de consultoría profesional en materia de análisis de

datos numéricos por medio de programas informáticos;
servicios de consultoría profesional en materia de optimización
de procesos; servicios de consultoría profesional en materia de
control de calidad.
(821) EM, 09.04.2003, 003130028.
(822) EM, 22.10.2004, 003130028.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.08.2006 904 388
(180) 29.08.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Str. 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, GERMANY

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à la photographie,

pellicules sensibilisées et non impressionnées; édulcorants,
eau distillée, engrais, cartouches d'acide carbonique.

 3 Préparations à astiquer et de nettoyage également
pour la vaisselle, preparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, également assouplisseurs et amidon;
savons, dentifrices, produits de nettoyage pour chaussures,
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement,
cosmétiques, également masques de beauté, déodorants à
usage personnel (produits de parfumerie), produits de rasage,
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires,
produits pour les soins de la bouche (à des fins non médicales),
produits dépilatoires, préparations pour la protection solaire et
produits cosmétiques pour le bronzage de la peau, ongles
postiches, serviettes rafraîchissantes, nettoyantes et de soin,
détartrants à usage domestique, shampooings pour animaux de
compagnie, colorants pour la lessive et le blanchissage,
détachants.

 4 Bougies, petites bougies pour chauffe-plats.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

préparations hygiéniques, à usage médical et pour soins
intimes, aliments pour bébés, adhésifs pour prothèses
dentaires, produits contre l'acné, désodorisants non à usage
personnel, emplâtres, infusions médicinales, matériel pour
pansements, thé amaigrissant à usage médical, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, également colliers contre la
vermine, fongicides, herbicides, coussinets d'allaitement,
produits de diagnostic à usage médical, bonbons à usage
médical.

 6 Fermetures métalliques; feuilles métalliques pour
l'emballage.

 8 Rasoirs (également rasoirs électriques) et étuis
pour rasoirs, coutellerie, appareils pour l'épilation électriques
et non électriques.

 9 Batteries, lunettes, films impressionnés, appareils
photographiques, supports de données magnétiques et
optiques, notamment disques compacts, mémoires pour
ordinateurs, thermomètres, protections pour prises, supports
d'enregistrement électriques, appareils photographiques,
appareils d'enregistrement, de copie et de lecture de disques
compacts, appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images, imprimantes d'ordinateurs.

10 Biberons, tétines de biberons, préservatifs, articles
orthopédiques, notamment bandages, anneaux de dentition,
dispositifs à décongestionner le nez, sucettes [tétines].

11 Ampoules électriques, également veilleuses,
chauffe-biberons, lampes à huile, également lampes odorantes,
allumoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles de papeterie, feuilles en cellulose ou
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en papier, couches en papier ou en cellulose, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, coins-photos,
albums photo, pellicules en matières plastiques pour
l'emballage, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sachets pour l'emballage, pochettes et petits sacs,
sacs en papier ou en matières plastiques, essuie-mains en
papier; pince-images.

18 Colliers pour animaux, sacs, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases", sacs à dos;
laisses d'animaux.

20 Vannerie, notamment corbeilles à linge; butées de
tiroirs, coussinets de protection pour angles, arrêts de portes,
dispositifs de sécurité pour fenêtres, châssis, coussins,
éléments de fixation pour images, fermetures non métalliques.

21 Appareils et récipients pour le ménage ou la
cuisine, brosses et balais, torchons pour épousseter, gants de
ménage, brosses à dents (également électriques), fil dentaire,
peignes et éponges, accessoires pour griller, notamment plats
pour grils, filtres à café et à thé, pinces à linge, seaux, cure-
dents, matériel de nettoyage.

22 Cordes, également cordes à linge, ficelles, bâches,
sacs.

24 Tissus et textiles, couvertures, linge de lit et de
table, essuie-mains, torchons et serviettes en matières textiles,
moustiquaires.

25 Vêtements, à l'exception de la lingerie et des sous-
vêtements; chapellerie, chaussures, semelles intérieures,
couches en matières textiles.

26 Rubans et lacets, brides pour guider les enfants et
brides pour voitures d'enfants, articles décoratifs pour la
chevelure, aiguilles, également épingles de sûreté.

28 Jeux, jouets, balançoires pour petits enfants.
29 Pâtes à tartiner, graisses alimentaires, saucisses.
30 Aliments compris dans cette classe, pâtisseries,

poudings, préparations faites de céréales, muesli, pâtes
alimentaires, aromates, thé, infusions, café, bonbons, gommes
à mâcher non à usage médical, glucose, édulcorants naturels.

31 Semences, produits de fourrage, aliments pour les
animaux, produits pour litières.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

34 Articles pour fumeurs, allumettes, briquets,
réservoirs à gaz pour briquets.

40 Développement de pellicules photographiques;
développement d'images numériques.

 1 Chemical products for photography, unexposed
and sensitized films; sweeteners, distilled water, manures,
carbonic acid cartridges.

 3 Preparations for scrubbing and cleaning also for
dishwashing, bleaching preparations and other substances for
laundry use also fabric softeners and starch; soaps,
dentifrices, cleaning products for shoes, preparations for
cleaning waste pipes, cosmetics also beauty masks, personal
deodorization products (perfumery), shaving products,
preparations for cleaning dentures, products for mouth care
(for non-medical purposes), depilatory products, suncare
products cosmetic tanning preparations and products, false
nails, refreshing, cleaning and cosmetic towels, scale
removing preparations for household purposes, shampoos for
pets, laundry blueing, stain removers.

 4 Candles, small candles for plate warmers.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as

well as sanitary preparations, for medical use and for personal
hygiene purposes, food for babies, adhesives for dentures,
acne control products, deodorants for non-personal use,
plasters, medicinal infusions, materials for dressings,
reducing tea for medical purposes, preparations for
destroying vermin also collars for pest control, fungicides,
herbicides, breast-nursing pads, diagnostic products for
medical use, sweets for medical use.

 6 Metal closing devices; metal sheets for packaging.
 8 Razors also electric razors and razor cases,

cutlery, electric and non-electric depilatory apparatus.

 9 Batteries, eyewear, exposed films, photographic
apparatus, magnetic and optical data media, particularly
compact disks, computer memories, thermometers, protective
pads for sockets, electric recording media, cameras,
apparatus for recording, copying and reading compact disks,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images, computer printers.

10 Feeding bottles, feeding bottle teats, condoms,
orthopaedic articles, particularly bandages, teething rings,
devices for relieving a blocked nose, dummies.

11 Electric light bulbs also night lights, feeding bottle
warmers, oil lamps also odorous lamps, lighters.

16 Paper, cardboard and articles made thereof (as
found in this class); stationery, paper or cellulose sheets,
paper or cellulose nappies, adhesives for stationery or
household purposes, photo corners, photograph albums,
plastic sheets for packaging, garbage bags of paper or plastic
materials, small bags for packaging, covers and small bags,
paper or plastic bags, paper handtowels; image clips.

18 Collars for animals, bags, unfitted vanity cases,
rucksacks; animal leashes.

20 Wickerwork, particularly laundry baskets; stops
for drawers, protective pads for corners, door stops, safety
devices for windows, frames, cushions, fastening elements for
pictures, non-metallic closing devices.

21 Apparatus and containers for household and
kitchen use, brushes and brooms, dusting cloths, gloves for
household purposes, toothbrushes also electric, floss for
dental purposes, combs and sponges, accessories for grilling,
particularly dishes for grills, coffee and tea filters, clothes
pegs, pails, toothpicks, cleaning equipment.

22 Ropes also clothes lines, strings, tarpaulins, bags.
24 Fabrics and textiles, blankets, bed and table linen,

hand towels, tea towels and textile towels, mosquito nets.
25 Clothing, except lingerie and underwear;

headgear, shoes, insoles, textile nappies.
26 Ribbons and braids, reins for guiding children and

reins for cars for children, hair ornaments, needles also safety
pins.

28 Games, toys, swings for infants.
29 Spreads, edible fats, sausages.
30 Foodstuffs included in this class, pastries,

puddings, cereal preparations, muesli, pasta, flavourings, tea,
infusions, coffee, sweets, chewing gum not for medical
purposes, glucose, natural sweeteners.

31 Plant seeds, fodder products, animal feed,
products for animal litter.

32 Mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

34 Smokers' requisites, matches, lighters, gas
containers for lighters.

40 Photographic film development; development of
digital pictures.

 1 Productos químicos destinados a la fotografía,
películas no impresionadas y sensibles; edulcorantes, agua
destilada, abonos, cartuchos de ácido carbónico.

 3 Productos para fregar y limpiar, incluidos productos
para lavar la vajilla, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, suavizantes para la colada y
almidón; jabones, dentífricos, productos de limpieza para el
calzado, productos para destapar tuberías de desagüe,
productos cosméticos, entre ellos mascarillas de belleza,
desodorantes para uso personal (artículos de perfumería),
productos para el afeitado, preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales, productos para la higiene bucal (que no sean
para uso médico), productos para la depilación, protectores
solares y preparaciones y productos cosméticos para el
bronceado de la piel, uñas postizas, toallitas cosméticas,
refrescantes y de limpieza, desincrustantes para uso
doméstico, champús para animales de compañía, añil para la
colada, quitamanchas.

 4 Velas, velitas para calientaplatos.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

preparaciones higiénicas, para uso médico y para la higiene
íntima, alimentos para bebés, adhesivos para prótesis
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dentales, productos contra el acné, desodorantes ambientales,
emplastos, infusiones medicinales, material para apósitos, té
adelgazante para uso médico, productos para la destrucción
de animales dañinos y collares pesticidas, fungicidas,
herbicidas, almohadillas para la lactancia, productos de
diagnóstico para uso médico, caramelos para uso médico.

 6 Cerraduras de metal; láminas metálicas para
embalaje.

 8 Maquinillas de afeitar, así como maquinillas de
afeitar eléctricas y estuches para maquinillas de afeitar,
cuchillería, aparatos eléctricos y no eléctricos para la
depilación.

 9 Baterías, artículos de óptica, películas
impresionadas, aparatos fotográficos, soportes de datos
ópticos y magnéticos, en particular discos compactos,
memorias de ordenadores, termómetros, protecciones para
tomacorrientes, soportes de grabación eléctricos, cámaras,
aparatos de grabación, copia y lectura de discos compactos,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido e
imágenes, impresoras para ordenadores.

10 Biberones, tetinas de biberones, condones,
artículos ortopédicos, en particular vendas, anillos de
dentición, dispositivos para aliviar la congestión nasal,
chupetes.

11 Bombillas eléctricas y lamparitas, calentadores de
biberones, lámparas de aceite y lámparas arómaticas,
encendedores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); artículos de papelería, hojas de
papel o celulosa, pañales de papel o celulosa, adhesivos para
la papelería o la casa, esquinas para fotografías, álbumes de
fotografías, hojas de plástico para embalaje, bolsas de basura
de papel o de materias plásticas, bolsitas de embalaje, fundas
y bolsitas, bolsas de papel o plástico, toallas de papel para las
manos; clips para imágenes.

18 Collares para animales, bolsos, neceseres de
belleza vacíos, mochilas; correas para animales.

20 Cestería, en particular cestas para la colada; topes
para cajones, protectores de esquinas, topes para puertas,
dispositivos de seguridad para ventanas, bastidores, cojines,
soportes para cuadros, dispositivos de cierre no metálicos.

21 Aparatos y recipientes para la casa o la cocina,
cepillos y escobas, trapos para quitar el polvo, guantes para
uso doméstico, cepillos de dientes y cepillos de dientes
eléctricos, hilo dental, peines y esponjas, accesorios para asar,
en particular fuentes para parrillas, filtros para té y café, pinzas
para la ropa, cubos, mondadientes, material de limpieza.

22 Sogas, así como hilos para tender la ropa, cuerdas,
lonas, sacos.

24 Telas y materias textiles, mantas, ropa de cama y
mesa, toallas para las manos, trapos de cocina y toallas de
materias textiles, mosquiteros.

25 Prendas de vestir, excepto lencería y ropa interior;
artículos de sombrerería, zapatos, plantillas, pañales de
materias textiles.

26 Cintas y galones, bridas para guiar a los niños y
correas para sujetar a los niños en automóvil, adornos para el
cabello, agujas y alfileres de gancho.

28 Juegos, juguetes, columpios para párvulos.
29 Pastas para untar, grasas comestibles, salchichas.
30 Productos alimenticios comprendidos en esta

clase, pastelería, pudines, preparaciones de cereales, muesli,
pasta, aromatizantes, té, infusiones, café, dulces, goma de
mascar que no sea para uso médico, glucosa, edulcorantes
naturales.

31 Semillas, forrajes, alimentos para animales,
productos para lechos de animales.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

34 Artículos para fumadores, cerillas, encendedores,
depósitos de gas para encendedores.

40 Revelado de películas fotográficas; revelado de
fotografías digitales.
(821) EM, 13.08.2004, 003984044.
(832) CH, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 389
(180) 19.10.2016
(732) TrekStor GmbH & Co. KG

Kastanienallee 8-10
64653 Lorsch (DE).

(842) LIMITED PARTNERSHIP
(KOMMANDITGESELLSCHAFT ACCORDING
TOGERMAN LAW), GERMAN

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images, notamment appareils de divertissement
électroniques, tous destinés à la connexion à Internet, y
compris appareils utilisant les technologies cathodiques,
d'affichage à cristaux liquides (LCD), plasma ou à matrice
active (TFT), caméscopes, lecteurs de disques compacts,
appareils photonumériques, écrans de visualisation, lecteurs de
DVD, enregistreurs de disques durs, chaînes haute fidélité,
moniteurs, projecteurs, postes de radio, boîtiers adaptateurs,
magnétoscopes; supports de données numériques et/ou
optiques, (compris dans cette classe); appareils pour
communications à large bande; matériel pour les technologies
de l'information; appareils pour la technologie des
communications, y compris appareils pour communications
internes et de bureautique (compris dans cette classe);
équipements de bureautique, notamment appareils de
reproduction, répondeurs téléphoniques, machines à dicter,
casques d'écoute; scanneurs et télécopieurs ainsi que leurs
parties; terminaux et/ou modules de logiciels et matériel
informatique pour Internet et appareils pour le traitement des
informations par commande vocale; appareils de
télécommunication, notamment dispositifs utilisateurs avec ou
sans fil; lecteurs de fichiers MP3, notamment sur la base d'une
mémoire flash USB (bus série universel) et avec mini-disques
durs; clés de mémoire USB (bus série universel), disques durs
externes; équipements de traitement de données et ordinateurs,
y compris ordinateurs portables; logiciels; jeux vidéo conçus
pour fonctionner avec des téléviseurs et/ou ordinateurs;
systèmes de communications à large bande; jouets
électroniques conçus pour être utilisés avec des téléviseurs et
ordinateurs, notamment consoles de jeux; accessoires pour les
produits précités (compris dans cette classe).

38 Télécommunications.
42 Conception et développement d'ordinateurs,

d'installations informatiques, d'accessoires pour ordinateurs et
installations informatiques, ainsi que de programmes
informatiques et de traitement de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, in particular electronic
entertainment apparatus, all for connection to the Internet,
including apparatus using picture tube, LCD, plasma or TFT
technologies, camera recorders, CD players, digital cameras,
displays, DVD players, DVD drives, hard disc recorders, hi-fi
systems, monitors, projectors, radio sets, set-top boxes, video
recorders; digital and/or optical data carriers (included in this
class); apparatus for broadband communications;
information technology equipment; communications
technology apparatus, including apparatus for in-house
communications and office communications (included in this
class); office technology equipment, in particular playback
apparatus, answering machines, dictating machines,
headphones; scanners and fax machines, and parts for these
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goods; hardware and software modules and/or terminals for
the Internet and apparatus for voice-controlled information
processing; telecommunications apparatus, in particular
cable and wireless user devices; MP3 players, in particular
based on USB flash memory and with mini-hard discs; USB
memory sticks, external hard discs; data processing equipment
and computers, including notebooks; computer software;
video games adapted for use with television receivers and/or
computers; broadband communications systems; electronic
toys adapted for use with television receivers and computers,
in particular games consoles; accessories for the aforesaid
goods (included in this class).

38 Telecommunications.
42 Design and development of computers, EDP

installations, accessories for computers and EDP
installations, and computer programs and EDP programs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes, en
particular aparatos electrónicos de entretenimiento, todos ellos
con conexión a Internet, incluidos aparatos que hacen uso de
tecnologías de tubo de imagen, de LCD, de plasma o de matriz
activa (TFT), videocámaras, reproductores de CD, cámaras
digitales, pantallas electrónicas, reproductores de DVD,
unidades de DVD, grabadoras de disco duro, equipos de alta
fidelidad, monitores, proyectores, aparatos de radio,
decodificadores, grabadoras de vídeo; soportes digitales y/u
ópticos de datos (comprendidos en esta clase); aparatos de
comunicaciones de banda ancha; equipos de tecnología de la
información; equipos de tecnología de las comunicaciones,
incluidos aparatos para comunicaciones internas y
comunicaciones de oficinas (comprendidos en esta clase);
equipos de oficina, en particular equipos reproductores,
contestadores automáticos, dictáfonos, auriculares; escáneres
y aparatos de fax y partes de estos productos; módulos y/o
terminales de equipos y programas informáticos para Internet
y aparatos de procesamiento de la información por mando
vocal; aparatos de telecomunicación, en particular dispositivos
de usuario inalámbricos y por cable; lectores de MP3, en
particular con memorias flash USB y con mini discos duros;
memorias USB, discos duros externos; equipos y ordenadores
para el procesamiento de datos, incluidos ordenadores
portátiles; programas informáticos; videojuegos para utilizar
con receptores de televisión y/u ordenadores; sistemas de
comunicación de banda ancha; juegos electrónicos para
utilizar con receptores de televisión y ordenadores, en
particular consolas de juegos; accesorios para los productos
antes mencionados (comprendidos en esta clase).

38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores, instalaciones

de procesamiento electrónico de datos (PED), accesorios para
ordenadores e instalaciones de PED, y programas informáticos
y de PED.
(821) EM, 15.07.2004, 003936184.
(822) EM, 31.10.2005, 003936184.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 390
(180) 06.11.2016
(732) Loch Lomond Distillery Company Limited

Lomond Estate
Alexandria, Dunbartonshire G83 0TL (GB).

(842) Limited company, United Kingdom, Scotland

(511) NCL(8)
33 Whisky écossais et liqueurs à base de whisky

écossais, rhum, gin, vodka, cognac.

33 Scotch whisky and Scotch whisky liqueurs, rum,
gin, vodka, brandy.

33 Whisky escocés y licores a base de whisky
escocés, producidos en Escocia, ron, ginebra, vodka, brandy.
(821) EM, 05.10.1999, 001333301.
(822) EM, 22.02.2001, 001333301.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 391
(180) 14.09.2016
(732) Dream Motorcaravans S.p.A.

Viale dell'Industria, 6
I-27020 Trivolzio (PV) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules de locomotion terrestres, notamment

pour le sport, le temps libre et les activités professionnelles,
tels que remorques, camionnettes de camping, caravanes et
autocaravanes, ainsi que pièces de rechange, pièces de
carrosserie et pièces en option pour ce type de véhicules,
comprises dans cette classe.

12 Vehicles for locomotion by land, especially for
sport, free time and working activities, like trailers, campers,
motor homes or caravans, as well as spare parts, optional and
body parts for this kind of vehicles, included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre, especialmente
para actividades deportivas, recreativas y laborales, tales
como remolques, autocaravanas, casas transportables o
caravanas, así como piezas de repuesto, piezas opcionales y
piezas de carrocería para este tipo de vehículos, comprendidas
en esta clase.
(822) IT, 27.06.2006, 1013401.
(300) IT, 10.05.2006, MI2006C-005026.
(831) CH, LI, MC, RO, SM.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 392
(180) 27.09.2016
(732) emuse media limited

Unit 24 Enterprise Centre,
Trinity College Pearse Street
Dublin 2 (IE).

(842) LIMITED COMPANY, REPUBLIC OF IRELAND

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement
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de données et ordinateurs; publications électroniques
(téléchargeables en ligne); matériel informatique et
micrologiciels; appareils de télécommunication; logiciels;
logiciels pour applications de télévision interactive.

35 Services de publicité et de marketing; conduite des
affaires; production publicitaire; production de messages
publicitaires télévisés interactifs; production de matériel de
marketing; fourniture de renseignements commerciaux;
recherche de marché; analyses de données de marketing; mise
à disposition de conseils concernant les domaines précités.

38 Services de télécommunications; mise à
disposition de conseils concernant les services précités.

41 Enseignement; formation; divertissement;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
montage de programmes de télévision interactifs; production
de films; fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); mise à disposition de conseils concernant les
domaines précités.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception et
développement de matériel informatique et logiciels de
télévision interactive; mise à disposition de conseils
concernant les domaines précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
electronic publication (downloadable on-line); computer
hardware and firmware; telecommunications apparatus;
computer software; computer software for interactive
television applications.

35 Advertising and marketing services; business
management; production of advertisements; production of
interactive television advertisements; production of marketing
material; provision of business information; market research;
marketing data analysis; provision of consultancy regarding
the aforesaid.

38 Telecommunications services; provision of
consultancy regarding the aforesaid.

41 Education; providing of training; entertainment;
production of television and radio programmes; production of
interactive television programmes; production of films;
providing on-line electronic publications [not downloadable];
provision of consultancy regarding the aforesaid.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design and development of interactive television
software and hardware; provision of consultancy regarding
the aforesaid.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; publicaciones electrónicas
descargables en línea; equipos informáticos y
microprogramas; aparatos de telecomunicación; programas
informáticos; programas informáticos para aplicaciones de
televisión interactiva.

35 Servicios de publicidad y comercialización; gestión
de negocios comerciales; producción de anuncios publicitarios;
producción de anuncios publicitarios para la televisión
interactiva; producción de material de marketing; facilitación de
información comercial; investigación de mercados; análisis de
datos de marketing; servicios de consultoría sobre los servicios
antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
consultoría sobre los servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento; producción
de programas de radio y televisión; producción de programas
para la televisión interactiva; producción de películas;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea [no
descargables]; servicios de consultoría sobre los servicios
antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios

de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño y creación de software y
hardware para la televisión interactiva; servicios de consultoría
sobre los servicios antes mencionados.
(821) EM, 03.07.2006, 005174776.
(300) EM, 03.07.2006, 005174776.
(832) AU, CH, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 393
(180) 28.04.2016
(732) KYOSEMI Corporation

949-2, Ebisu-cho,
Fushimi-ku,
Kyoto-shi
Kyoto 612-8201 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Systèmes et machines pour la fabrication de semi-

conducteurs.
 9 Verre transformé (sauf pour la construction);

ozoniseurs; électrolyseurs; caisses enregistreuses; machines à
compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; horodateurs; dispositifs
enregistreurs de durées; machines à facturer; distributeurs
automatiques; matériel pour stations-service; barrières
automatiques à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; alarmes à incendie; avertisseurs de fuites de gaz;
avertisseurs contre le vol; casques de protection; signaux de
voie ferrée; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
bornes routières lumineuses ou mécaniques; appareils et
instruments de laboratoire; machines et instruments de mesure
ou d'essai; machines et appareils de régulation et de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; condensateurs
déphaseurs; batteries ou accumulateurs et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; fers à repasser électriques; bigoudis chauffants
électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; appareils, machines électroniques et leurs
éléments; noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes;
jeux vidéo grand public; machines à sous; bandes et disques
vidéo préenregistrés.

42 Conception de machines, d'appareils et
d'instruments, y compris de leurs éléments ou de systèmes
composés desdits appareils, machines et instruments; essais et
travaux de recherche sur des machines, appareils et
instruments; essais et travaux de recherche sur l'électricité.

 7 Semiconductor manufacturing machines and
systems.

 9 Processed glass not for building; ozonisers;
electrolysers; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying, target figures,
current outputs or the like; photo-copying machines; manually
operated, computing apparatus; time and date stamping
machines; time recording devices; billing machines; vending
machines; gasoline station equipement; coin-operated gates
for car parking facilities; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signals;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
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road signs; laboratory apparatus and instruments; measuring
or testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric or magnetic meters and
testers; electric wires and cables; electric flat irons; electric
hair curlers; electric buzzers; telecommunication machines
and apparatus; electronic machines, apparatus and their
parts; magnetic cores; resistance wires; electrodes; consumer
video games; slot machines; recorded video discs and video
tapes.

42 Designing of machines apparatus, instruments
including their parts or systems composed, of such machines,
apparatus and instruments; testing or research on machines,
apparatus and instruments; testing or research on electricity.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores.

 9 Cristal procesado que no sea para la construcción;
ozonizadores; electrolizadores; cajas registradoras; máquinas
para contar o separar monedas; paneles eléctricos para
mostrar cifras previstas, datos reales o similares;
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
máquinas para fichar; dispositivos de registro de tiempo;
máquinas facturadoras; distribuidores automáticos; equipos
para gasolineras; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; alarmas contra incendios;
alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos protectores;
señales ferroviarias; triángulos de señalización para vehículos
averiados; bornes para carreteras luminosos o mecánicos;
aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas e
instrumentos de medida o de análisis; máquinas y aparatos
para el control o distribución de la electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; bigudíes electrotérmicos;
zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
videojuegos de consumo; tragamonedas; videocasetes y
videodiscos grabados.

42 Diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por tales
máquinas, aparatos e instrumentos; pruebas o investigaciones
sobre máquinas, aparatos e instrumentos; pruebas o
investigaciones en materia de electricidad.
(821) JP, 08.11.2005, 2005-104530.
(300) JP, 08.11.2005, 2005-104530.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes et machines pour la fabrication de semi-
conducteurs.

 9 Verre optique, traité, autre que pour la
construction; verre de lentilles optiques, traité, autre que pour
la construction; verre laissant traverser les rayons ultraviolets,
traité, autre que pour la construction; verres absorbant les
rayons infrarouges, traité, autre que pour la construction; verre
revêtu d'un dépôt conducteur; tubes capillaires; modèles
scientifiques; bêtatrons; burettes; incubateurs pour la culture
de bactéries; éprouvettes; appareils de fermentation pour
appareils de laboratoire; fours pour expériences en
laboratoires; creusets pour expériences de laboratoire; creusets
de laboratoire; articles en porcelaine pour expériences
scientifiques de laboratoire; appareils de chromatographie de
laboratoire; articles en verre pour expériences scientifiques de
laboratoire; générateurs de gaz à l'air; accélérateurs de
particules; agitateurs magnétiques de laboratoire, éprouvettes;
pipettes; incubateurs à degré d'humidité constant; incubateurs
à température constante; compteurs à gaz; mètres-rubans;
planimètres; thermomètres, à usage non médical; compteurs à
eau; balances; mètres (instruments de mesure); thermomètres;
accéléromètres; altimètres; mètres acoustiques; photomètres;
actinomètres; dispositifs de mesure de flux de lumière;
réfractomètres; densitomètres; dynamomètres; densimètres;
variomètres; indicateurs de quantités; pèse-acide;
bruitomètres; indicateurs de vitesse; hydromètres;

manomètres; indicateurs de niveau; hydromètres; appareils de
dosage; calorimètres; pèse-sels; débitmètres; lactomètres;
pèse-acide pour accumulateurs; viscosimètres; luxmètres;
vibromètres; lochs (machines de mesure); polarimètres;
compte-tours; cales étalon d'angle; appareils et instruments de
mesure des filetages; comparateurs; vacuomètres; calibres;
appareils de mesure de la transparence, machines et appareils
d'essai de planéité; rugosimètres; appareils de régulation
automatique de l'humidité; appareils et machines de régulation
automatique de la pression; appareils de régulation
automatique du niveau de liquides; appareils de régulation
automatique du flux de liquides; appareils de régulation
automatique de la chaleur; appareils de régulation automatique
de la combustion; thermostats; appareils de régulation
automatique de la dépression; appareils de commande de
programmes; machines d'essai de dureté; machines d'essai du
caoutchouc; appareils pour mesurer la résistance de structures
en béton; dispositifs de test d'équilibre; dispositifs de test de
matériaux métalliques; dispositifs de test de bois de
construction; dispositifs de test de torsion; dispositifs de test de
textiles; dispositifs de test de ciment; dispositifs de test de
compression; dispositifs de test d'endurance; dispositifs de test
de traction; dispositifs de test de résistance à l'impact;
dispositifs de test du béton; dispositifs de test de matières
plastiques; appareils d'enregistrement des distances; appareils
de mesure des distances; théodolites; ballons météorologiques;
aiguilles magnétiques pour instruments d'observation
météorologique; aéromètres; compas; dispositifs de tests
climatiques; instruments azimutaux; podomètres; machines
photogrammétriques; indicateurs de niveau d'eau; alidades à
lunettes; pluviomètres; sextants; héliographes; compas
magnétiques; lunettes méridiennes; gyrocompas magnétiques;
compas gyroscopiques; parcmètres; appareils de détection des
mines; thermomètres au sol; appareils de sismographie;
lunettes zénithales; chaînes d'arpenteur; voyants (pour mires);
plombs de sondes; lignes de sondes; tachymètres; taximètres;
théodolites; octants; compas de marine; machines à
additionner; disques à calcul; caisses enregistreuses;
photocopieuses; calculatrices manuelles; panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; terminaux de transaction par cartes de
crédit; appareils pour l'enregistrement de temps; horodateurs;
échangeurs d'argent liquide; machines automatiques de tri et
de comptage d'argent liquide; machines à compter et trier
l'argent; caisses comptables; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; alarmes de fuites de gaz;
appareils d'alarme anti-vol; détecteurs de flammes; détecteurs
de fumée; détecteurs de chaleur; avertisseurs acoustiques;
timbres avertisseurs électriques; alarmes à incendie; dispositifs
de signalisation routière lumineux ou mécaniques; panneaux
de signalisation routière lumineux ou mécaniques; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; triangles de signalisation
lumineux pour véhicules en panne; appareils d'ionisation,
autres que pour le traitement de l'air; électrolyseurs;
conjoncteurs électriques; boîtiers de connexions; tableaux de
connexion; panneaux de distribution électrique; armoires de
distribution électrique; boîtes de branchement (électricité);
relais de cellules électriques; commutateurs électriques;
régulateurs d'induction; transformateurs électriques;
interrupteurs électriques; résistances électriques;
convertisseurs électriques; dispositifs de régulation du courant
électrique; limiteurs de courant; connecteurs pour lignes
électriques; serre-fils (électricité); dispositifs de protection
contre les surtensions; appareils pour la recharge
d'accumulateurs électriques; redresseurs de courant; panneaux
de commande électrique; condensateurs déphaseurs;
disjoncteurs; condensateurs; chargeurs d'accumulateurs;
fusibles; paratonnerres; parafoudres; conjoncteurs;
convertisseurs rotatifs; piles sèches; cellules photovoltaïques;
piles hydro-électriques; piles électriques; galvanomètres;
appareils de mesure des paramètres d'antennes; oscillateurs;
oscillographes; mesures de capacité; phasemètres; testeurs et
compteurs magnétiques; dispositifs de mesure de résistance;
wattheuremètres; indicateurs de perte électrique; capteurs pour
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mesures électromagnétiques; wattmètres; ampèremètres;
voltmètres; ondemètres; fréquencemètres; dispositifs de
mesure des caractéristiques de tubes à vide; vérificateurs de
circuits; câbles à fibres optiques; fils nus; câbles d'alimentation
électrique; câbles coaxiaux; câbles électriques; fils électriques;
conduits d'électricité; fils téléphoniques; manchons de jonction
pour câbles électriques; boîtiers de dérivation électriques;
boîtiers de connexions; câbles de transmission; fils guipés; fers
à repasser électriques; bourdons électriques; sonnettes de
portes électriques; bigoudis électriques; visiophones; systèmes
de commutation manuelle pour les télécommunications;
systèmes d'intercommunication [intercoms]; appareils de
commutation automatiques destinés aux télécommunications;
émetteurs téléphoniques; récepteurs téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; appareils de phototélégraphie;
appareils d'émission manuelle; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; téléimprimantes; télécopieurs;
machines et appareils de transmission en fils nus; machines et
appareils répétiteurs à courant porteur; machines et appareils
de transmission de la fréquence vocale; machines et appareils
de transport sur ligne; machines et appareils de
câblodistribution; radioémetteurs; récepteurs radio; webcams;
radios-réveils; récepteurs audio et vidéo; émetteurs
(télécommunication); émetteurs de télévision; récepteurs de
télévision (postes de télévision); téléprompteurs; appareils de
réception pour la télévision par satellite; appareils fixes de
communication multivoies; appareils fixes de communication
monovoie; appareils de communication pour navires; talkies-
walkies; équipements de navigation par satellite; appareils de
communication pour véhicules; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; appareils de communication pour aéronefs;
appareils de communication portatifs; appareils radar;
goniomètres; appareils de navigation pour ordinateurs de bord
de véhicules; appareils de navigation par satellite; contrôleurs
de télémesure; enregistreurs de son autres que pour les films
cinématographiques; tourne-disques; mégaphones
(télécommunications); lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes; cassettes vidéo; juke-box (pour écouter de la
musique); appareils d'enregistrement du son; appareils de
transmission du son; appareils de reproduction du son;
coupleurs acoustiques; diaphragmes (acoustique); lecteurs de
cassettes; lecteurs de disques compacts; haut-parleurs; lecteurs
de disques numériques polyvalents (DVD); lecteurs de fichiers
MP3; appareils à haute fréquence; bandes de nettoyage de têtes
de lecture pour enregistreurs; disques vierges; bandes
d'enregistrement sonore; disques d'enregistrement vierges;
microphones; modems; pylônes de téléphonie sans fil;
transformateurs électriques pour appareils de
télécommunication; dispositifs de protection pour appareils de
télécommunication; bandes vidéo; accessoires pour récepteurs
téléphoniques; antennes; adaptateurs pour téléphones; disques
compacts vierges; bobines électriques; supports de bobines
électriques; machines et appareils à audiofréquence;
amplificateurs; bobines électromagnétiques; capteurs pour
appareils de télécommunication; casques d'écoute; compteurs
Geiger; lecteurs de caractères optiques; logiciels; programmes
de système d'exploitation enregistrés; programmes
informatiques; logiciels téléchargeables; ordinateurs blocs-
notes; ordinateurs portables; souris; tapis de souris;
microprocesseurs; lecteurs de codes à barres; appareils et
installations pour la production de rayons X, non à usage
médical; dispositifs de protection contre les rayons X, non à
usage médical; appareils roentgen, non à usage médical;
cyclotrons; hydrophones; scanneurs (explorateurs); machines
de traitement de texte; postes de travail (informatique); disques
magnétiques vierges; codeurs magnétiques; appareils de
sondage magnétiques; détecteurs magnétiques; bandes
magnétiques vierges; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; tableaux d'affichage électroniques; appareils
électriques de surveillance; photocopieurs électroniques;
agendas électroniques; cartes contenant des dispositifs
électroniques; émetteurs de signaux électroniques; stylos
électroniques; microscopes électroniques; machines à circuits
électroniques à usage pédagogique; processeurs; appareils et

machines de relevé d'ondes sismiques; sondeurs à ultrasons;
détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs à ultrasons;
ordinateurs; mémoires informatiques; moniteurs; lecteurs de
disque pour ordinateurs; unités à bande magnétique
(informatique); imprimantes d'ordinateurs; claviers
d'ordinateur; cartes à microcircuits fermés; tables traçantes
[traceurs]; disquettes; calculatrices de poche; traducteurs
électroniques de poche; assistants numériques personnels
(PDA); phototubes; soupapes thermioniques (radio); tubes
cathodiques (TRC); tubes à rayons roentgen, non à usage
médical; tubes à décharges électriques autres que pour
l'éclairage; ampoules et lampes thermo-ioniques; tubes
redresseurs; tubes amplificateurs ou lampes d'amplificateurs;
tubes à vide; diodes; semi-conducteurs; plaquettes de silicium;
circuits intégrés; thermistances; cartes à circuits imprimés;
contacts femelles; anodes; cathodes; noyaux magnétiques;
électrodes; caches pour prises de courant; contacts mâles;
casques de protection; bandes vidéo d'animation (sans
musique); cartes de crédit magnétiques.

42 Conception de machines, d'appareils,
d'instruments, y compris de leurs éléments ou de systèmes
composés desdits appareils, machines et instruments; essais et
travaux de recherche sur des machines, appareils et
instruments; essais et travaux de recherche sur l'électricité.

 7 Semiconductor manufacturing machines and
systems.

 9 Optical glass, processed, not for building; lense
glass, processed, not for building; ultraviolet-ray transmitting
glass, processed, not for building; infrared-ray absorbing
glass, processed, not for building; glass covered with an
electrical conductor; capillary tubes; scientific models;
betatrons; burettes; incubators for bacteria culture; test tubes;
fermentation apparatus for laboratory apparatus; furnaces for
laboratory experiments; crucibles laboratory experiments;
crucibles laboratory; porcelain ware for scientific
experiments in laboratories; chromatography apparatus for
laboratory use; glassware for scientific experiments in
laboratories; air-gas producers; particle accelerators;
magnetics agitators for laboratory use, specimens; pipettes;
constant humidity incubators; constant-temperature
incubators; gas meters; tape measures; planimeters;
thermometers, not for medical purposes; water meters; scales;
rules measuring instruments; thermometer; accelerometers;
altimeters; acoustic meters; photometer; actinometers;
luminoflux meters; refractometers; densitometers;
dynamometers; densimeters; variometers; quantity indicators;
acid hydrometers; noisemeters; speed indicators;
hydrometers; pressure gauges; level indicators; hydrometers;
dosimeters; calorimeters; salinometers; flowmeters;
lactometers; acidimeters for batteries; viscosimeters;
illuminoters; vibration meters; logs measuring machines;
polarimeters; revolution indicator; angle gauges; screw-
thread measuring machines and instruments; comparators;
vacuum gauges; calipers; transparency measuring apparatus,
flatness testing machines and instruments; surface roughness
testing machines and instruments; automatic humidity control
apparatus; automatic pressure control apparatus; automatic
liquid level control apparatus; automatic liquid-flow control
apparatus; automatic heat control apparatus; automatic
combustion control apparatus; thermostats; automatic
vacuum control apparatus; program control apparatus;
hardness testing machines; rubber testing machines;
apparatus for measuring the strength of concrete structures;
balance testers; metallic material testers; lumber testers;
torsion testers; textile testers; cement testers; compression
testers; ductility testers; tension testers; impact testers;
concrete testers; plastic testers; distance recording apparatus;
distance measuring apparatus; theodolites; meteorological
balloons; magnetic needles for meteorological observation
instruments; aerometers; compasses; weathering testers;
azimuth instruments; pedometers; photogrammetric
machines; water level indicators; alidades; rain gauges;
sextants; sunshine recorders; magnetic compasses; meridian
transits; magnetic gyrocompasses; gyrocompasses; parking
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meters; mine detecting apparatus; earth thermometer;
seismographic apparatus; zenith telescopes; surveying
chains; targets for levelling rods; sounding leads; sounding
lines; tachometers; taximeters; transits; octants; marine
compasses; adding machines; calculating disks; cash
registers; photo-copying machines; manual calculators;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; credit card terminals; time recorders; time
stamping machines; cash exchangers; automatic cash sorting
and counting machines; money counting and sorting
machines; accounting machines; vending machines; gasoline
station equipment; gas leak alarms; anti-theft alarm
apparatus; flame sensors; smoke sensors; heat sensors; sound
alarms; electric alarm bells; fire alarms; luminous or
mechanical traffic signal devices; luminous or mechanical
traffic signalling panels; luminous or mechanical roads signs;
vehicle breakdown warning triangles luminous; ionisation
apparatus, not for the treatment of air; electrolysers; electric
circuit closers; connexion boxes; switchboards; electric
distributing boards; electric distribution boxes; electric
branch boxes; electric cell switches; electric switches;
induction voltage regulators; electric transformers; electric
switches; electric resistances; electric converters; electric
current control devices; current limiters; connectors for
electric lines; electric wire connectors; voltages surge
protectors; chargers for electric batteries; current rectifiers;
electric control panels; phase modifier; circuit breakers;
condensers; storage battery charges; fuses; lightning
arresters; lightening-conductors; circuit closers; rotary
converters; dry cells batteries; photovoltaic cells; wet cells
batteries; electric batteries; galvanometers; antenna
parameter measuring apparatus; oscillators; oscillographs;
capacity measures; phase indicators; magnetic meters and
testers; resistance measuring devices; watt hour meters;
electric loss indicators; detectors for electromagnetic
measurement; wattmeters; ammeters; voltmeters;
wavemeters; frequency meters; vacuum tube characteristic
measurement device; circuit testers; optical fiber cables; bare
wires; power cables; coaxial cables; electric cables; electric
wires; electric ducts; telephone wires; junction sleeves for
electric cables; electric junction boxes; terminal boxes;
telecommunication cables; covered wires; electric flat irons;
electric buzzers; electric door bells; electric hair-curlers;
video telephones; manual switching apparatus for
telecommunication; interphones; automatic switching
apparatus for telecommunications; telephone transmitters;
telephone receivers; answering machines; phototelegraphy
apparatus; manual telegraph apparatus; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; teleprinters; facsimile
machines; open-wire transmission machines and apparatus;
carrier repeater machines and apparatus; voice frequency
transmission machines and apparatus; power-line
transmission machines and apparatus; cable transmission
machines and apparatus; radio transmitters; radio receivers;
video cameras for broadcasting; clock radios; audio- and
video- receivers; transmitters telecommunication; television
transmitters; television receivers (TV sets); prompters for
televisions; satellite television receiving apparatus; fixed
multichannel communication apparatus; fixed single channel
communication apparatus; communications apparatus for
ships; walkie-talkies; satellite navigation equipment;
communications apparatus for vehicles; radio pagers;
communications apparatus for aircraft; portable
communications apparatus; radar apparatus; direction
finders; navigation apparatus for vehicles on-board
computers; satellite navigational apparatus; telemetering
controllers; sound recorders except for movies; record
players; megaphones (telecommunication); video disc
players; video recorders; video cassettes; jukeboxes for music;
sound recording apparatus; sound transmitting apparatus;
sound reproduction apparatus; acoustic couplers;
diaphragms acoustics; cassette players; compact disc players;
loudspeaker; digital versatile disc (DVD) players; MPEG
audio layer-3 (MP3) players; high-frequency apparatus; head

cleaning tapes for recorders; sound recording discs; sound
recording strips; blank record disks; microphones; modems;
masts for wireless aerials; electrical transformers for
telecommunication apparatus; protectors for
telecommunication apparatus; protector for
telecommunications apparatus; videotapes; telephone
receivers accessories; antennas; adaptors for telephone;
blank compact disc; coils, electric; holders for electric coils;
audio frequency machines and apparatus; amplifiers;
electromagnetic coils; pickups for telecommunication
apparatus; headphones; geiger counters; optical character
readers; computer software; computer operating programs
recorded; computer programs; downloadable software;
notebook computers; laptop computers; mouses; mouse pads;
microprocessors; bar code readers; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes;
protection devices against X-rays, not for medical purposes;
roentgen apparatus not for medical purposes; cyclotrons;
hydrophone machines and apparatus; scanners; word
processors; workstations; blank magnetic disks; magnetic
encoders; magnetic prospecting tools; magnetic detectors;
blank magnetic tapes; demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; electronic notice boards; monitoring apparatus,
electric; electronic photocopiers; electronic agendas; cards
incorporating electronic devices; transmitters of electronic
signals; electronic pens; electron microscopes; electronic
circuit machines for learning; central processing units;
seismic exploration machines and apparatus; ultrasonic
sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonics sensors;
computers; computers memories; monitors; disk drives for
computers; magnetic tape units for computers; printers for use
with computers; computer keyboards; closed circuit boards;
plotters; floppy disks; pocket calculators; electronic pocket
translators; personal digital assistants (PDA); phototubes;
thermionic valves (radio); cathode-ray tubes (CRT); X-rays
tubes not for medical purposes; electric discharge tubes, other
than for lighting; thermionic lamps and tubes; rectifier tubes;
amplifying tubes; vacuum tubes; diodes; semi-conductors;
wafers (silicon slices); integrated circuits; thermistors; print
circuit boards; sockets; anodes; cathodes; magnetic cores;
electrodes; covers for electric outlets; plugs; protective
helmets; recorded videotapes of non-music; magnetic credit
cards.

42 Designing of machines, apparatus, instruments
including their parts or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; testing or research on machines,
apparatus and instruments; testing or research on electricity.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores.

 9 Cristal óptico, procesado, que no sea para la
construcción; lentes de gafas, procesados, que no sean para la
construcción; cristales que reflejan los rayos ultravioleta,
procesados, que no sean para la construcción; cristales para
absorber rayos infrarrojos, procesados, que no sea para la
construcción; cristal revestido de un depósito conductor; tubos
capilares; modelos científicos; betatrones; buretas;
incubadoras para el cultivo de bacterias; tubos de ensayo;
aparatos de fermentación para aparatos de laboratorio; hornos
para experimentos en laboratorio; crisoles para experimentos
de laboratorio; crisoles de laboratorio; artículos de porcelana
para experimentos científicos en laboratorio; aparatos de
cromatografía para uso en laboratorio; artículos de vidrio para
experimentos científicos en laboratorio; generadores de gas de
aire; aceleradores de partículas; agitadores magnéticos para
uso en laboratorio, barras de ensayo; pipetas; incubadoras a
humedad constante; incubadoras a temperatura constante;
medidores de gas; cintas métricas; planímetros; termómetros
que no sean para uso médico; contadores de agua; balanzas;
reglas; termómetros; acelerómetros; altímetros; medidores
acústicos; fotómetros; actinómetros; medidores del flujo
luminoso; refractómetros; densitómetros; dinamómetros;
densímetros; variómetros; indicadores de cantidades;
acidímetros; medidores de ruidos; indicadores de velocidad;
hidrómetros; manómetros; indicadores de nivel; densímetros;
dosímetros; calorímetros; salinómetros; caudalímetros;
lactómetros; acidómetros para acumuladores; viscosímetros;
iluminómetros; medidores de vibraciones; aparatos de medida
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de longitud; polarímetros; cuentarrevoluciones; goniómetros;
máquinas e instrumentos de medida de rosca de tornillo;
comparadores; vacuómetros; calibres; aparatos para medir la
transparencia, máquinas e instrumentos de ensayo de
planeidad; máquinas e instrumentos de análisis de la
rugosidad superficial; aparatos automáticos de control de la
humedad; aparatos automáticos de control de presión;
reguladores automáticos del nivel de líquidos; aparatos
automáticos de control de flujo de líquidos; aparatos
automáticos de control del calor; reguladores automáticos de la
combustión; termostatos; aparatos automáticos de control de
vacío; aparatos de control de programas; máquinas para
ensayos de dureza; máquinas para pruebas de caucho;
aparatos para medir la resistencia de estructuras de hormigón;
pruebas de equilibrio; comprobadores de materiales metálicos;
probadores de madera; torsiómetros; comprobadores de
textiles; aparatos de prueba del cemento; compresiómetros;
ductilímetros; tensímetros; impactómetros; aparatos para
pruebas de hormigones; comprobadores de plásticos; aparatos
para registrar distancias; diestimómetros; teodolitos; balones
meteorológicos; agujas magnéticas para instrumentos de
observación meteorológica; aerómetros; compases; aparatos
medidores de las condiciones atmosféricas; instrumentos
azimutales; podómetros; máquinas fotogramétricas;
indicadores de nivel de agua; alidadas; medidores de
deformación; sextantes; heliógrafos; compases magnéticos;
instrumento de pasos por el meridiano; giroscopios
direccionales magnéticos; giroscopios direccionales;
parquímetros; aparatos detectores de minas; geotermómetros;
sismógrafos; telescopios cenitales; cadenas de agrimensor;
correderas para niveletas; plomos de sondas; cuerdas de
sondas; tacómetros; taxímetros; teodolitos; octantes;
compases de marina; máquinas de sumar; discos de cálculo;
cajas registradoras; fotocopiadoras; calculadoras manuales;
paneles eléctricos para mostrar cifras previstas, datos reales o
similares; terminales de tarjetas de crédito; cronógrafos;
máquinas para fichar; cambiadores de dinero; máquinas
automáticas para clasificar o contar dinero; máquinas de contar
y separar el dinero; máquinas contables; máquinas
expendedoras; equipos para estaciones de servicio; alarmas
antifugas de gas; aparatos de alarma antirrobo; detectores de
llamas; detectores de humo; detectores térmicos; alarmas
acústicas; timbres de alarma eléctricos; alarmas contra
incendios; dispositivos lumínicos o mecánicos para
señalización del tránsito; paneles de señalización luminosos y
mecánicos; señales de tráfico luminosas o mecánicas;
triángulos de señalización luminosos para vehículos averiados;
ionizadores, que no sean para el tratamiento del aire;
electrolizadores; coyuntores eléctricos; cajas de conexión;
cuadros de conexión; cuadros de distribución eléctricos; cajas
de distribución eléctrica; cajas de conexión (electricidad);
reductores de tensión eléctricos; interruptores eléctricos;
reguladores de tensión por inducción; transformadores
eléctricos; peras eléctricas; resistencias eléctricas;
convertidores eléctricos; dispositivos de control de la corriente
eléctrica; limitadores de corriente; conectores de líneas
eléctricas; conectores de cables eléctricos; protectores de
sobretensión; aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; rectificadores de corriente; paneles de control
eléctricos; modificadores de fase; cortacircuitos;
condensadores; cargadores de acumuladores; fusibles;
pararrayos; conductores de luz; coyuntores; convertidores
giratorios; baterías de pilas secas; células fotovoltaicas;
baterías hidroeléctricas; baterías eléctricas; galvanómetros;
aparatos de medida de parámetros de antena; osciladores;
oscilógrafos; medidas de capacidad; fasímetros; medidores y
probadores magnéticos; medidores de resistencia; contadores
de vatio-horas; indicadores de pérdida eléctricos; detectores
para mediciones electromagnéticas; vatímetros;
amperímetros; voltímetros; ondámetros; frecuencímetros;
medidores de características por tubo de vacío;
galvanómetros; cables de fibra óptica; alambres desnudos;
cables de alimentación eléctrica; cables coaxiales; cables
eléctricos; hilos eléctricos; canalizaciones eléctricas; hilos
telefónicos; manguitos de unión para cables; cajas de conexión
eléctricas; cajas de terminales; cables de telecomunicación;
cables forrados; planchas eléctricas; zumbadores eléctricos;
timbres de puertas eléctricos; bigudíes eléctricos;
videoteléfonos; conmutadores manuales de telecomunicación;
interfonos; aparatos de conmutación automática para
telecomunicaciones; transmisores telefónicos; auriculares
telefónicos; contestadores automáticos; aparatos para la

fototelegrafía; aparatos de telegrafía manuales; teletipos;
aparatos de telegrafía automáticos; teleimpresores; aparatos
de fax; máquinas y aparatos de transmisión por cable aéreo;
máquinas y aparatos repetidores de corriente portadora;
máquinas y aparatos transmisores de frecuencia vocal;
máquinas y aparatos de transmisión a través de líneas de
energía eléctrica; máquinas y aparatos de transmisión por
cable; radiotransmisores; radiorreceptores; videocámaras para
radiodifusión; radiorrelojes; receptores de audio y de vídeo;
transmisores de telecomunicaciones; transmisores de
televisión; receptores de televisión (televisores);
teleapuntadores; aparatos receptores de televisión por satélite;
aparato de comunicación multicanal fijo; aparato de
comunicación de canal simple; aparatos de comunicaciones
para barcos; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); equipo
de navegación por satélite; aparatos de comunicación para
vehículos; receptores de radiobúsqueda; aparatos de
comunicación para aeronaves; aparatos de comunicación
portátiles; aparatos de radar; goniómetros; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos
de navegación por satélite; controladores de telemetría;
grabadoras de sonido, excepto para películas; lectores de
discos; megáfonos (telecomunicación); lectores de
videodiscos; grabadoras de vídeo; casetes de vídeo; gramolas;
aparatos de grabación de sonido; aparatos de transmisión de
sonido; aparatos de reproducción de sonido; acopladores
acústicos; diafragmas acústicos; reproductores de casetes;
reproductores de discos compactos; altavoces; reproductores
de discos versátiles digitales (DVD); reproductores de MP3;
aparatos de alta frecuencia; cintas de limpieza de cabezales
para grabadoras; discos acústicos; películas para el registro de
sonido; discos acústicos vírgenes; micrófonos; modems;
postes eléctricos para comunicación inalámbrica;
transformadores eléctricos para aparatos de telecomunicación;
protectores para aparatos de telecomunicación; protectores
destinados a aparatos de telecomunicación; videocintas;
accesorios para auriculares telefónicos; antenas; adaptadores
para teléfono; discos compactos vírgenes; bobinas eléctricas;
soportes de bobinas eléctricas; máquinas y aparatos de
audiofrecuencia; amplificadores; bobinas electromagnéticas;
fonocaptores para aparatos de telecomunicación; auriculares;
contadores geiger; lectores ópticos de caracteres; software;
programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores; programas informáticos; software descargable;
computadoras portátiles; ordenadores de regazo; ratones;
alfombrillas para el ratón; microprocesadores; lectores de
códigos de barras; aparatos e instalaciones para la producción
de rayos X que no sean para uso médico; dispositivos de
protección contra los rayos X que no sean para uso médico;
aparatos roentgen que no sean para uso médico; ciclotrones;
hidrófonos; escáneres; procesadores de textos; estaciones de
trabajo; discos magnéticos vírgenes; codificadores
magnéticos; herramientas de prospección magnética;
detectores magnéticos; cintas magnéticas vírgenes;
desimantadores de bandas magnéticas; tablones electrónicos
de anuncios; aparatos eléctricos de vigilancia; fotocopiadoras
electrónicas; agendas electrónicas; tarjetas con dispositivos
electrónicos integrados; emisores de señales electrónicas;
lápices electrónicos; microscopios electrónicos; máquinas de
circuitos electrónicos para el aprendizaje; unidades centrales
de procesamiento; máquinas y aparatos de exploración
sísmica; resonadores ultrasónicos; detectores ultrasónicos de
defectos; detectores ultrasónicos; ordenadores; memorias
para ordenadores; monitores (hardware); unidades de disco
(para ordenadores); unidades de cinta magnética para
ordenadores; impresoras para ordenadores; teclados de
ordenador; tableros de circuito cerrado; trazadores de gráficos;
discos flexibles; calculadoras de bolsillo; traductoras
electrónicas de bolsillo; asistentes personales digitales (PDA);
fototubos; válvulas termiónicas (radio); tubos de rayos
catódicos (CRT); tubos de rayos roentgen que no sean para
uso médico; tubos de descarga eléctrica que no sean para el
alumbrado; bombillas y lámparas termoiónicas; tubos
rectificadores; tubos amplificadores; tubos de vacío; diodos;
semiconductores; obleas de silicio; circuitos integrados;
termistores; tarjetas de circuitos impresos; tomas de corriente;
ánodos; cátodos; núcleos magnéticos; electrodos; tapas para
tomas de corriente eléctrica; enchufes; cascos protectores;
cintas de vídeo pregrabadas que no sean de música; tarjetas
de crédito magnéticas.

42 Diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por tales
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máquinas, aparatos e instrumentos; pruebas o investigaciones
sobre máquinas, aparatos e instrumentos; pruebas o
investigaciones en materia de electricidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.08.2006 904 394
(180) 31.08.2016
(732) AlnaturA Produktions- und Handels GmbH

Darmstädter Straße 63
64404 Bickenbach (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés, produits hygiéniques à usage

médical; substances diététiques à usage médical.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever, sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles;
malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services de vente au détail d'aliments pour bébés,

de produits hygiéniques à usage médical, substances
diététiques à usage médical, viande, poisson, volaille et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, produits agricoles,
horticoles, forestiers et graines (compris dans cette classe),
animaux vivants, fruits et légumes frais, graines (semences),
plantes vivantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux, malt, bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons,
boissons alcoolisées (à l'exception des bières).

 5 Food for babies, sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Retail services for food for babies, sanitary

preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible
oils and fats, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice, agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class), live animals, fresh fruits
and vegetables, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs
for animals, malt, beers, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages, alcoholic beverages
(except beers).

 5 Alimentos para bebés, productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales;
pan, productos de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios minoristas de alimentos para bebés,

productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas
para uso médico, carne, pescado, aves y caza, extractos de
carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles, café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados, miel,
jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase), animales vivos, frutas y
hortalizas frescas, semillas, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta, cervezas, aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 02.06.2006, 306 10 001.0/35.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 14.08.2006 904 395
(180) 14.08.2016
(732) SHIZUOKA SEIKI KABUSHIKI KAISHA

1-4, Yamana-cho,
Fukuroi-shi
Shizuoka 437-8601 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage au mazout à infrarouges,

appareils de chauffage au mazout à infrarouges lointains,
appareils de chauffage proches à air chaud, autres appareils et
installations de climatisation à usage industriel.

11 Infrared oil heater, far infrared oil heater, hot air
spot heater, other air conditioning apparatus and installation
for industrial purpose.

11 Calentadores de fueloil a rayos infrarrojos,
calentadores de fueloil a rayos infrarrojos lejanos, otros
aparatos e instalaciones de aire acondicionado para uso
industrial.
(821) JP, 08.08.2006, 2006-073823.
(300) JP, 08.08.2006, 2006-073823.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, NO,

PL, PT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 396
(180) 16.10.2016
(732) TEAM 7 NATÜRLICH WOHNEN GMBH

Braunauerstraße 26
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(842) Ltd.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) AT, 25.10.1973, 75 596.
(831) BX, CH, DE, FR, IT.
(832) JP, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 397
(180) 26.10.2016
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51373 Leverkusen (DE).
(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 

LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations; sanitary

preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico.
(822) DE, 28.09.2006, 306 50 669.6/05.
(300) DE, 16.08.2006, 306 50 669.6/05.
(831) CH, EG, FR, IT, SD, SY, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 398
(180) 06.11.2016
(732) Wenzhou Giuseppe Clothes Co., Ltd

No. 588 PingRui Highway,
Kunyang Town Pingyang County
Wenzhou, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures; chapeaux.
25 Clothing, shoes; hats.
25 Prendas de vestir, calzado; sombreros.

(822) CN, 07.04.1997, 973114.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux longs, shorts, manteaux courts,
costumes, blouses, jupes, pantalons, costumes d'hommes,
vêtements d'enfants, gilets, combinaisons, pardessus, vestes,
tee-shirts, sous-vêtements, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, chemises sport, jeans, corsages-culottes,
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chemises habillées, costumes de soirée, chapeaux, chaussures
de cuir, bottines, chandails, bottes hautes, bottes, sandales.

25 Long coats, shorts, short coats, suits, smocks,
skirts, trousers, men's business suits, children's clothes, vests,
overall, overcoat, jackets, T-shirts, underwear, sweat shirts,
sweat pants, sport shirts, blue jean pants, body shirts, dress
shirts, dress suits, hats, leather shoes, half-boots, sweaters, top
boots, boots, sandals.

25 Abrigos largos, shorts, abrigos de tres cuartos,
trajes, blusas, faldas, pantalones, trajes de calle para
caballero, prendas de vestir para niños, chalecos, monos,
gabanes, chaquetas, camisetas de manga corta, ropa interior,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas deportivas,
pantalones vaqueros, bodies, camisas de etiqueta, trajes de
etiqueta, sombreros, zapatos de cuero, botines, suéteres,
botas de caña alta, botas, sandalias.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux, robes, manteaux pour hommes et
femmes, gilets, manteaux en cuir, vestes en cuir, pantalons,
chemises, chapeaux, costumes, jaquettes, sous-vêtements,
coupe-vent, gilets coupe-vent, tee-shirts, chandails, cache-
poussières, chaussures, chemises sport.

25 Coats, dresses, coats for men and women, vests,
leather coats, leather jackets, trousers, shirts, hats, suits, suit
coats, underclothes, wind jackets, wind vests, T-shirts,
sweaters, dust coats, shoes, sport shirts.

25 Abrigos, vestidos, abrigos para damas y
caballeros, chalecos, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
pantalones, camisas, sombreros, trajes, abrigos para trajes,
ropa interior, chaquetas cortaviento, chalecos cortaviento,
camisetas de manga corta, suéteres, guardapolvos, zapatos,
camisas deportivas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.05.2006 904 399
(180) 02.05.2016
(732) Belgo Quartz Beheer B.V.

Minervum 7003
NL-4817 ZL BREDA (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(531) VCL(5)
3.4; 6.1.

(511) NCL(8)
17 Résines époxy (sous forme de produits semi-finis),

mélangées à des agents de réticulation et des pigments, pour
obtenir l'apparence d'un sol industriel en béton; caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; matières plastiques
semi-ouvrées; matières à calfeutrer, joints et matériaux
isolants; tuyaux flexibles non métalliques; laine minérale, ainsi
que produits dérivés; panneaux de laine de verre pour isolation
de toits, façades, murs, plafonds et sols; matériaux isolants
pour sols, murs et plafonds; matières de rembourrage et de
garnissage constituées de caoutchouc et matières plastiques,
pour autant qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres
classes; lut et matières à calfeutrer; produits
imperméabilisants, bandes isolantes, cordeaux isolants,
papiers isolants, tuyaux isolants, feutre pour l'isolation, tissus
isolants et autres matériaux isolants; bandes, compositions et
panneaux isolants.

19 Revêtements, non métalliques, pour murs,
plafonds et sols; matériaux de construction non métalliques;
tuyaux non flexibles, non métalliques, pour la construction;

panneaux de construction décoratifs, non métalliques, pour
sols, murs, plafonds, murs et sols non métalliques.

35 Services d'intermédiaires commerciaux (y compris
dans le secteur des services de commerce de détail et de gros)
en matière d'achat et de vente, importation et exportation des
produits mentionnés dans les classes 17 et 19, ainsi que
d'autres produits, non mentionnés précédemment, sols, murs,
revêtements de sols, revêtements de mur, produits d'entretien
et de nettoyage pour les produits susmentionnés;
regroupements pour le bénéfice de tiers (à l'exception des
transports) des marchandises mentionnées dans les classes 17
et 19, ainsi que d'autres produits, non mentionnés
précédemment, sols, murs, revêtements de sols, revêtements
de mur, produits d'entretien et de nettoyage pour les
marchandises susmentionnées, permettant au consommateur
de voir et d'acheter ces produits; promotion des ventes et
services consultatifs en la matière; services de marketing;
présentations de produits; études de marché, démarchage et
analyses de marché; services de consultants en économie
d'entreprise, organisation en matière d'affaires et stratégie
d'entreprise; publicités, services publicitaires et
promotionnels; services d'informations et conseils sur les
services précités; tous les services susmentionnés y compris
par le biais des réseaux électroniques tels qu'Internet.

17 Epoxy resins (being semi-finished products), being
mixed with hardeners and pigments, for the purpose of
obtaining the effect of an industrial concrete floor; rubber,
gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these
materials and not included in other classes; semi-processed
plastics; weatherstripping compositions, gaskets and
insulating materials; flexible pipes, not of metal; mineral
wool, as well as products made thereof; glass wool plates for
insulating roofs, fronts, walls, ceilings and floors; insulating
materials for floors, walls and ceilings; filling and padding
materials of rubber and plastics, as far as not included in other
classes; lute and weatherstripping compositions; products for
waterproofing, insulating tape, insulating cord, insulating
paper, insulating pipes, insulating felt, insulating fabrics and
other isolation and insulating materials; insulating plates,
stripes and compositions.

19 Lining, not of metal, for walls, ceilings and floors;
building materials, not of metal; non flexible pipes, not of
metal, for construction; decorative, non metal building panels
for floors, walls and ceilings, non metal floors and walls.

35 Business mediation services (also in the field of
retail and wholesale services) regarding the purchase and
sale, import and export of the goods mentioned in classes 17
and 19, as well as of other, not aforementioned, floors, walls,
floor linings, wall linings, maintenance materials and cleaning
materials for the aforementioned goods; the bringing together
for the benefit of others (transport excluded) of the wares
mentioned in classes 17 and 19, as well as of other, not
aforementioned, floors, walls, floor linings, wall linings,
maintenance materials and cleaning materials for the
aforementioned goods, to enable the consumer to watch and
buy these goods; sales promotion and advisory services
therefor; marketing services; demonstration of products;
market research, marketing canvassing and market analysis;
consultancy in the field of business economics, business
strategic and business organization; advertising, publicity and
promotional services; consultancy and information with
regard to the aforementioned services; all aforementioned
services also through electronic networks, such as the Internet.

17 Resinas epóxicas (como productos
semielaborados) mezcladas con endurecedores y pigmentos,
para conseguir el efecto de un suelo de hormigón industrial;
caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; materias plásticas
semielaboradas; materias para calafatear, juntas y materiales
aislantes; tuberías flexibles no metálicas; lana mineral, así
como productos de lana mineral; placas de lana de vidrio para
el aislamiento de tejados, fachadas, paredes, techos y suelos;
materiales aislantes para suelos, paredes y techos; materiales
para relleno de caucho y materias plásticas, siempre que no
estén comprendidos en otras clases; zulaque y materias para
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calafatear; productos para impermeabilizar, cinta aislante,
cable aislante, papel aislante, tuberías aislantes, fieltro para
aislamiento, tejidos aislantes y otros materiales de aislamiento;
placas, regletas y mezclas aislantes.

19 Revestimientos, no metálicos, para paredes,
techos y suelos; materiales de construcción no metálicos;
tuberías no flexibles, no metálicas, para la construcción;
paneles decorativos para la construcción que no sean de
metal, para suelos, paredes y techos, paredes y suelos no
metálicos.

35 Servicios de mediación en asuntos de negocios
(también en el sector de los servicios minoristas y mayoristas)
en relación con la compraventa, importación y exportación de
los productos mencionados en las clases 17 y 19, así como de
otros productos, no mencionados anteriormente, suelos,
paredes, revestimientos de suelos, revestimientos de paredes,
materiales de mantenimiento y productos de limpieza para los
productos antes mencionados; reagrupamiento por cuenta de
terceros (transporte no incluido) de los productos mencionados
en las clases 17 y 19, así como de otros productos, no
mencionados anteriormente, suelos, paredes, revestimientos
de suelos, revestimientos de paredes, materiales de
mantenimiento y productos de limpieza para los productos
antes mencionados, para que el consumidor pueda examinar y
adquirir dichos productos; promoción de ventas y servicios de
asesoramiento en este ámbito; servicios de marketing;
demostración de productos; servicios de estudios de mercado,
campañas de promoción y análisis de mercado; consultoría en
materia de economía de empresa, estrategias de negocio y
organización empresarial; servicios de publicidad, propaganda
y promociones; servicios de consultoría e información en
relación con los servicios antes mencionados; todos los
servicios antes mencionados prestados también a través de
redes electrónicas, como Internet.
(821) BX, 28.04.2006, 1110718.
(822) BX, 02.05.2006, 799308.
(300) BX, 28.04.2006, 1110718.
(831) CH, CN, RO.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.06.2005 904 400
(180) 03.06.2015
(732) P&MM Group Plc.

c/o P&MM Limited,
Rockingham Drive,
Linford Wood
Milton Keynes, Bucks MK14 6LY (GB).

(842) Public limited company, United Kingdom

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

imprimés; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; articles de bureau; matériel
pédagogique et d'enseignement.

35 Services d'informations commerciales; services
d'orientation en matière d'informations commerciales;
publicité; compilation de répertoires d'adresses commerciales;
distribution de matériel publicitaire; services publicitaires
fournis via Internet; direction d'affaires; services de
consultation et d'administration en matière d'affaires; services
de marketing, publicité, relations publiques et promotion;
organisation et gestion d'événements promotionnels et
prestation de conseils y relatifs; promotion de compétitions et
de mesures d'encouragement, y compris mise à disposition de
ces services par le biais d'Internet; organisation, gestion et
supervision de programmes de fidélisation, y compris mise à
disposition de ces services par le biais d'Internet; services
commerciaux, à savoir création et gestion de mesures de
motivation, y compris mise à disposition de ces services par le

biais d'Internet; services de conseil, de consultation et
d'information y relatifs; services de franchisage commercial.

36 Services financiers, y compris services financiers
fourni via Internet; émission de bons de valeurs en matière de
programmes de bonus et de fidélisation; services financiers
relatifs à la fourniture de bons de valeur, bons d'échange ou
paiements en matière de programmes de bonus et de
fidélisation, lesdits services également rendus en ligne.

38 Gestion, contrôle et supervision d'accès à des
informations en ligne sur Internet, Intranet et autres moyens de
communication électroniques.

39 Transport de marchandises, passagers et voyageurs
par voie aérienne, par voie terrestre et par voie maritime; mise
en place et offre de croisières, circuits, excursions et vacances,
location de véhicules, bateaux et aéronefs, services d'agences
de voyage et d'offices du tourisme; services en matière de
programmes pour grands voyageurs; organisation de voyages
et services de réservation; transport aérien de cargaisons;
manutention de bagages, emballage et entreposage de
marchandises; manutention, acheminement et entreposage de
fret; organisation de voyages liés à des systèmes de primes;
prestation de voyages de groupes; prestation de conseils et
informations en la matière.

41 Services de formation et d'enseignement; services
de clubs de santé; mise à disposition d'installations sportives et
de loisirs; mise en place de manifestations et compétitions
sportives; publication de revues, organisation et animation de
conférences, congrès, ateliers de formation, séminaires et
colloques; services de loisirs; organisation de concours;
organisation et gestion d'événements sportifs, culturels,
divertissants et éducatifs, ainsi que services de conseil y
relatifs; prestation de conseils et informations en la matière.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; office requisites;
instructional and teaching material.

35 Business information services; business
information referral services; advertising; compilation of
business directories; direct mail advertising; advertising
services provided via the Internet; business management;
business advisory and business administration services;
marketing, publicity, public relations and promotional
services; organisation and management of promotional events
and advisory services relating thereto; promotion of
competitions and incentive schemes, including the provision of
these schemes via the Internet; organisation, operation and
supervision of loyalty schemes, including the provision of these
schemes via the Internet; business services, namely the
creation and administration of motivational schemes,
including the provision of these schemes via the Internet;
advisory, consultation and information services relating
thereto; business franchising services.

36 Financial services including financial services
provided via the Internet; issuing of tokens of value in relation
to bonus and loyalty schemes; financial services relating to the
provision of tokens of value, vouchers or payment in relation
to bonus and loyalty schemes, including said services provided
online.

38 Managing, monitoring and supervising access to
on-line information on the Internet, intranet and other
electronic communication means.

39 Transportation of goods, passengers and
travellers by air, land and sea; arranging and providing
cruises, tours, excursions and vacations, rental and hire of
vehicles, boats and aircraft, travel agency and tourist office
services; travel services relating to frequent flyer
programmes; travel planning and reservation services; air
cargo transport services; baggage handling, packaging and
storage of goods; freight handling and forwarding,
warehousing; organisation of travel for incentive schemes;
provision of group travel trips; advisory, consultation and
information services relating thereto.

41 Training and educational services; health club
services; provision of recreation and sports facilities;
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arranging sports events and competitions; publication of
magazines, arranging and conducting conferences,
congresses, workshops, seminars and symposia; recreational
services; organisation of competitions; organisation and
management of sporting, cultural, entertainment and
educational events and advisory services relating thereto;
advice, consultation and information services relating thereto.

16 Papel, cartón y productos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos para la papelería o la casa; artículos de oficina;
material de instrucción y de enseñanza.

35 Servicios de información comercial; servicios de
orientación hacia información comercial; publicidad;
recopilación de anuarios de empresas; publicidad directa por
correo; servicios de publicidad por Internet; dirección de
negocios; asesoramiento de negocios y servicios de
administración comercial; servicios de marketing, publicidad,
relaciones públicas y promoción; organización y gestión de
actividades promocionales y servicios de asesoramiento en
estos ámbitos; promoción de programas de competencia y de
incentivos, incluida la provisión de éstos por Internet;
organización, dirección y supervisión de planes de fidelidad,
incluida la provisión de éstos por Internet; servicios
empresariales, a saber, creación y administración de
programas de incentivos, incluida la provisión de éstos por
Internet; servicios de asesoramiento, consultoría e información
en estos ámbitos; servicios de franquicias comerciales.

36 Servicios financieros incluidos aquellos prestados
por Internet; emisión de bonos de valores para los programas
de bonos y de fidelización; servicios financieros relacionados
con la provisión de bonos de valores, vales o pagos conforme
a los programas de bonos y a los regímenes de fidelidad,
incluidos estos mismos servicios prestados en línea.

38 Administración, control y supervisión del acceso a
la información en línea en Internet, intranet y otros medios de
comunicación electrónicos.

39 Transporte de mercancías, pasajeros y viajeros por
vía aérea, terrestre y marítima; organización y oferta de
cruceros, visitas guiadas, excursiones y vacaciones, alquiler de
vehículos terrestres, barcos y aeronaves, servicios de agencia
de viajes y de oficina de turismo; servicios de viajes para los
programas de viajeros frecuentes; organización de viajes y
servicios de reservas; servicios de transporte aéreo de
mercancías; manipulación de equipaje, embalaje y
almacenamiento de mercancías; manipulación y envío de
mercancías, almacenamiento; organización de viajes para
planes de incentivos; servicios de viajes en grupo; servicios de
asesoramiento, consultoría e información en estos ámbitos.

41 Servicios de educación y formación; gimnasios;
facilitación de instalaciones destinadas a actividades
deportivas y recreativas; organización de actividades y
competiciones deportivas; publicación de revistas,
organización y dirección de conferencias, congresos, talleres,
seminarios y simposios; servicios recreativos; organización de
concursos; organización y dirección de actividades deportivas,
culturales, recreativas y educativas y servicios de
asesoramiento en estos ámbitos; servicios de asesoramiento,
consulta e información en estos ámbitos.
(821) GB, 19.05.2005, 2392333.
(300) GB, 19.05.2005, 2392333.
(832) DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.12.2005 904 401
(180) 22.12.2015
(732) The Outdoor Group Limited

Mansard Close,
Westgate Industrial Estate,
Weedon Road
Northampton NN5 5DL (GB).

(842) Limited company, England

(531) VCL(5)
3.13; 26.5.

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

montres.
18 Articles en cuir ou en imitation cuir; articles de

bagagerie; sacs, malles, sacs à dos, musettes, cartables,
havresacs, sacs de voyage, sacs à dos à armature, sacs de sport,
valises, sacs fourre-tout, étuis de transport; sangles et
bandoulières en cuir et/ou en imitation cuir pour transporter et/
ou pour fixer des bagages, sacs, malles, valises et/ou sacs
fourre-tout; portefeuilles, porte-monnaie, pochettes de
transport et sacs à main; sacs de camping et d'alpinisme; étuis
porte-clefs; sacs de plage; harnais et articles de sellerie;
éléments et garnitures pour l'ensemble des produits précités.

20 Sacs de couchage; lits; lits de bébés; oreillers;
matelas; lits gonflables; coussins gonflables et oreillers
gonflables; matelas gonflables; nattes enroulables pour le
couchage; piquets de tente; meubles de camping; éléments et
garnitures pour l'ensemble des produits précités.

21 Bidons, gourdes; bouteilles; ustensiles et récipients
pour le ménage et la cuisine, ni en métaux précieux, ni en
plaqué; casseroles et marmites; tire-bouchons; vaisselle, plats;
verres et récipients pour boire; bouteilles isolantes; boîtes à
sandwichs; paniers équipés pour pique-nique (avec vaisselle).

22 Tentes; tapis de sol et doubles toits; cordes,
cordages et ficelles; filets de pêche au chalut; sacs pour le
transport et le stockage de matériaux en vrac; bâches de
recouvrement imperméables (toiles goudronnées) pour
bateaux et tentes; cordes à linge, hamacs, échelles de corde et
tentes-chapiteaux (en matières textiles); éléments et garnitures
pour l'ensemble des produits précités.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
vêtements de dessus et sous-vêtements; vêtements
imperméables; pantalons et surpantalons; culottes, shorts,
jupes, robes, vestes, vestes sans manches, chemises, tee-shirts,
sweat-shirts, chandails, chemisiers, pull-overs, gilets de laine,
jerseys, manteaux, salopettes, survêtements, combinaisons;
sous-vêtements; vêtements en tricot; passe-montagnes,
mitaines et sous-vêtements isolants; ceintures, jeans, blousons
et pantalons de jogging; vêtements de sport; vêtements de ski;
gilets; articles chaussants; chaussures, chaussettes, guêtres,
bottes et mocassins; couvre-chefs; casquettes, couvre-chefs
pour le sport autres que les casques; chapeaux.

14 Horological and chronometric instruments;
watches.

18 Articles made of leather or imitation leather;
articles of luggage; bags, trunks, rucksacks, knapsacks,
satchels, haversacks, travel bags, backpacks, sports bags,
valises, holdalls, cases for carrying purposes; leather and/or
imitation leather belts and straps for carrying and/or securing
articles of luggage, bags, trunks, valises and/or holdalls;
wallets, purses, pouches for carrying purposes and handbags;
bags for campers and climbers; key cases; beach bags;
saddlery and harnesses; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

20 Sleeping bags; beds; cots; pillows; mattresses; air
beds; air cushions and air pillows; air mattresses; roll mats
for sleeping on; tent pegs; furniture for camping; parts and
fittings for all of the aforesaid goods.

21 Flasks, flasks for travellers; bottles; household
and kitchen utensils and containers not of precious metal or
caoted therewith; cooking pots and pans; corkscrews;
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crockery, dishes; glasses and drinking vessels; insulating
flasks; lunch boxes; fitted picnic baskets (including dishes).

22 Tents; ground sheets and fly sheets; ropes, lines
and strings; trawl fishing nets; bags in the nature of sacks for
the transport and storage of materials in bulk; waterproof
covering sheets (tarpaulins) for boats and tents; clothes lines,
hammocks, rope ladders and marquees (textile); parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Articles of clothing for men, women and children;
under and outer clothing; waterproof clothing; trousers and
over trousers; breeches, shorts, skirts, dresses, jackets,
sleeveless jackets, shirts, tee-shirts, sweatshirts, sweaters,
blouses, jumpers, cardigans, jerseys, coats, jumpsuits,
tracksuits, overalls; underwear; knitwear; balaclavas, mitts
and thermal underwear; belts, jeans, jog pants and blousons;
sportswear; ski wear; gilets; footwear; shoes, socks, gaiters,
boots and moccasins; headgear; caps, sports headgear other
than helmets; hats.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera.

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero;
artículos de equipaje; bolsos, baúles, morrales, mochilas,
mochilas de colegiales, alforjas, bolsos de viaje, macutos,
bolsos de deporte, valijas, bolsones, maletines para el
transporte; cinturones y correas de cuero y/o de imitaciones de
cuero para transportar y/o sujetar artículos de equipaje, bolsos,
baúles, valijas y/o bolsones; billeteras, monederos, bolsas sin
asas para el transporte y bolsos de mano; sacos de campistas
y alpinistas; estuches para llaves; bolsas de playa; artículos de
guarnicionería y arneses; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

20 Sacos de dormir; camas; cunas; almohadas;
colchones; camas de aire; cojines de aire y almohadas de aire;
colchones de aire; esteras enrollables para dormir; piquetes de
tiendas de campaña; muebles de camping; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

21 Cantimploras, cantimploras para viajeros; botellas;
utensilios y recipientes para uso doméstico y para la cocina,
que no sean de metales preciosos ni chapados; baterías de
cocina; sacacorchos; vajilla, platos; vasos y recipientes para
beber; botellas térmicas; fiambreras; cestas para picnic (con
vajilla incluida).

22 Tiendas de campaña; tapices y mantas de
protección contra moscas; cuerdas, sedales y bramantes;
redes de pesca por arrastre; bolsas en forma de sacos para el
transporte y almacenaje de materiales a granel; mantas
impermeables (toldos) para barcos y tiendas de campaña; hilos
para tender la ropa, hamacas, escalas de cuerda y
marquesinas (materias textiles); partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
prendas de vestir interiores y exteriores; prendas de vestir
impermeables; pantalones y sobrepantalones; pantalones de
montar, shorts, faldas, vestidos, chaquetas, sobrechalecos,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, suéteres,
blusas, camisetas, rebecas, camisetas deportivas, abrigos,
monos, chándales, blusones; ropa interior; prendas de punto;
pasamontañas, mitones y ropa interior térmica; cinturones,
pantalones vaqueros, pantalones para correr y cazadoras;
ropa de deporte; ropa de esquí; jubones; calzado; zapatos,
calcetines, polainas, botas y mocasines; artículos de
sombrerería; gorras, artículos de sombrerería para deportes
que no sean cascos; sombreros.
(821) GB, 12.12.2005, 2408866.
(300) GB, 12.12.2005, 2408866.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.02.2006 904 402
(180) 02.02.2016
(732) 3SOFT GmbH

Frauenweiherstr. 14
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'analyse pour véhicules automobiles;
appareils d'enregistrement, d'édition, de traitement, de
transmission, de réception et d'affichage de signaux, de
données, du son et d'images; téléphones de voiture; matériel
informatique; logiciels; périphériques d'ordinateur; supports
de données pour systèmes d'information et de commande, en
particulier cédéroms; instruments de diagnostic et dispositifs
composés de ces derniers à des fins de simulation (hormis ceux
à usage médical); disquettes d'ordinateur; appareils de contrôle
électriques, compris dans cette classe; appareils électriques et
électroniques de mesure, de vérification (contrôle et
surveillance) et de réglage; dispositifs électriques et
électroniques de localisation et navigation à monter dans les
véhicules terrestres, aériens et nautiques; appareils électriques
et électroniques pour mesurer la distance, altimètres,
goniomètres et clinomètres; appareils et instruments
électriques et électroniques de réglage, contrôle et de
supervision; dispositifs de commande électroniques pour la
production mécanique; supports de données électriques et
électromagnétiques; commandes de transmission électriques
ou électroniques; systèmes d'"infotainment" composés de
radios et lecteurs de disques compacts; téléphones mobiles;
dispositifs d'essai pour moteurs; équipement de navigation
pour véhicules; instruments de navigation; commandes de
robot électriques ou électroniques; cartes de mémoire;
appareils de commande électriques ou électroniques compris
dans cette classe; dispositifs d'essai pour utilisation en garages
conçus pour contrôler les circuits électroniques de véhicules
automobiles; parties et accessoires des produits
susmentionnés, compris dans cette classe.

38 Transmission d'informations par l'Internet;
radiodiffusion; transmission de sons, de données et d'images
par satellite; transmission d'actualités et d'images par
ordinateur; télécommunications.

41 Formations, en particulier dans le domaine des
applications logicielles; formation et enseignement au profit de
tiers portant sur l'électronique et à l'électrotechnique.

42 Conseils en techniques de télécommunications;
services de consultant en logiciels informatiques et support
technique; conseils en informatique; analyse de systèmes
informatiques; conception de systèmes informatiques; services
d'administration des serveurs de données; conception de
logiciels; services d'un ingénieur informatique; services de
consultant en logiciels informatiques; programmation
informatique; licence de logiciels; location de logiciels.

 9 Analysis devices for motor vehicles; apparatus for
recording, editing, processing, transmitting, receiving and
displaying signals, data, images and sound; car telephones;
computer hardware; computer software; computer
peripherals; data carriers for information and control
systems, in particular CD-ROMs; diagnosis instruments and
devices composed thereof for simulation purposes (except
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those for medical purposes); floppy discs; electric supervision
apparatus, included in this class; electrical and electronic
measuring, checking (supervision and monitoring) and
regulation devices; electrical and electronic devices for
locating and navigating for mounting in land, air and water
vehicles; electrical and electronic distance measuring devices,
altimeters, goniometers and clinometers; electronic
regulation, controlling and supervision apparatus and
instruments; electronic control devices for product
engineering; electrical and electromagnetic data carriers;
electrical or electronic transmission controls; infotainment
systems consisting of radios and CD players; mobile
telephones; engine testing devices; navigation equipment for
vehicles; navigation instruments; electrical or electronic robot
controls; memory cards; electrical or electronic control
devices, included in this class; testing devices for workshops
and garages for electronic circuits in motor vehicles; parts
and accessories for the aforementioned goods, included in this
class.

38 Transmission of information via the Internet; radio
broadcasting; sound, data and image transmission via
satellite; news and image transmission via computer;
telecommunication.

41 Providing training, in particular in the field of
software applications; training and teaching of third parties in
electrical engineering and electronics.

42 Telecommunication technology consultancy;
computer software consultancy and technical support;
computer consultancy services; computer system analysis;
computer system design; data server administration services;
design of computer software; services of a computer software
engineer; computer software consultancy; computer
programming; licensing of software; rental of computer
software.

 9 Aparatos para analizar vehículos de motor;
aparatos de grabación, edición, procesamiento, transmisión,
recepción y visualización de señales, datos, imágenes y
sonido; teléfonos para automóviles; equipos informáticos;
programas informáticos; periféricos informáticos; soportes de
datos para sistemas de información y control, en particular CD-
ROM; aparatos de diagnóstico y dispositivos que los incluyen
para simulación (que no sean para uso médico); disquetes;
aparatos eléctricos de inspección comprendidos en esta clase;
aparatos eléctricos y electrónicos de medida, de control
(supervisión e inspección) y de regulación; aparatos eléctricos
y electrónicos de localización y navegación para instalar en
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática; aparatos
eléctricos y electrónicos para medir a distancia, altímetros,
goniómetros y clinómetros; aparatos e instrumentos
electrónicos de regulación, control e inspección; aparatos
electrónicos de control para la ingeniería de productos;
soportes de datos eléctricos y electromagnéticos; controles de
transmisión eléctricos o electrónicos; sistemas de infoocio que
consisten en radios y reproductores de CD; teléfonos celulares;
aparatos de prueba de motores; equipos de navegación para
vehículos; instrumentos de navegación; controles de robot
eléctricos o electrónicos; tarjetas de memoria; aparatos de
control eléctricos o electrónicos comprendidos en esta clase;
aparatos de comprobación para talleres y garajes destinados a
controlar los circuitos electrónicos en vehículos de motor;
partes y guarniciones para los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

38 Transmisión de información por Internet;
comunicaciones radiofónicas; transmisión de sonido,
imágenes y datos por satélite; transmisión de noticias e
imágenes por ordenador; telecomunicaciones.

41 Servicios de formación, en particular en materia de
aplicaciones de software; servicios de formación y
entrenamiento de terceros en materia de ingeniería eléctrica y
electrónica.

42 Consultoría sobre técnicas de telecomunicación;
consultoría y apoyo técnico en materia de programas
informáticos; consultoría en materia de ordenadores; análisis
de sistemas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
servicios de administración de servidores de datos; diseño de
programas informáticos; servicios de un ingeniero en
informática; consultoría en materia de programas informáticos;

programación informática; concesión de licencias de software;
alquiler de programas informáticos.
(822) DE, 15.11.2005, 305 52 552.2/09.
(300) DE, 02.08.2005, 305 52 552.2/09.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.06.2006 904 403
(180) 15.06.2016
(732) Chen Qingsong

L'anová 5723/12
SK-831 01 Bratislava (SK).

(531) VCL(5)
26.7.

(511) NCL(8)
25 Chaussures; chaussures de sport; chaussons;

vêtements; habits; vêtements de sport; habits de sport;
maillots; lingerie de corps; vareuses; manteaux; vêtements
confectionnés; costumes; chemises; vestes; pantalons; gilets;
chandails; pull-overs; fourrures (vêtements); coiffures
(chapellerie); gants (habillement); cravates; vêtements en cuir;
ceintures (habillement); costumes de bain; soutiens-gorge;
chaussettes; pyjamas; jupes; tee-shirts; robes de chambre;
châles; foulards.

25 Footwear; sports footwear; slippers; clothing;
clothes; sports clothing; sports clothes; singlets;
underclothing; pea jackets; coats; ready-made clothing; suits;
shirts; jackets; trousers; waistcoats; jerseys; pullovers; furs
(clothing); headwear; gloves (clothing); ties; leather clothing;
belts (clothing); bathing suits; brassieres; socks; pyjamas;
skirts; tee-shirts; dressing gowns; shawls; scarves.

25 Calzado; calzado de deporte; pantuflas; prendas
de vestir; ropa; ropa de atletismo; ropa de deporte; camisetas
deportivas; ropa interior; chaquetones; abrigos; prendas
confeccionadas; trajes sastre; camisas; americanas;
pantalones; chalecos; suéteres; pulóveres; pieles (vestimenta);
tocados (sombrerería); guantes (vestimenta); corbatas;
prendas de vestir de cuero; cinturones (vestimenta); trajes de
baño; sostenes; calcetines; pijamas; faldas; camisetas de
manga corta; albornoces; chales; fulares.
(822) SK, 07.06.2006, 214 207.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 22.02.2006 904 404
(180) 22.02.2016
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, or et blanc. / Green, gold and white. / Verde,

dorado y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques, à savoir substances
améliorantes des produits de boulangerie et substances
améliorantes pour la cuisine à usage industriel; substances
anticoagulantes pour l'industrie alimentaire; sel iodé;
préparations bactériennes (comprises dans cette classe);
produits chimiques, à savoir produits de salaison des viandes;
gélatine à usage industriel; produits chimiques, à savoir
exhausteurs de goût à usage industriel pour produits
alimentaires; stabilisateurs de couleur en tant que produits
chimiques; agents émulsionnants; agar-agar; enzymes et
préparations d'enzymes destinées à l'industrie; conservateurs
chimiques pour produits alimentaires; huiles pour la
conservation d'aliments; cultures de micro-organismes
destinées à l'industrie; produits chimiques pour la conservation
des aliments; agents d'enrobage consommables en tant que
produits chimiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
médicaments vendus sans ordonnance; compléments
alimentaires à usage médical; aliments diététiques,
reconstituants et compléments alimentaires à usage médical;
sédatifs, nervins, digestifs à usage pharmaceutique, produits
hématopoïétiques et dépuratifs; bonbons et réglisses à
caractère diététique adaptés à l'usage médical; épices et herbes
médicinales; préparations à base d'épices et d'herbes
médicinales; extraits de plantes médicinales et préparations à
base de plantes médicinales; herbes médicinales; tisanes à
usage médicinal; compléments alimentaires à usage non
médical à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments et
stérols; boissons, thé, gélules, dragées, onguents, pastilles, jus,
huiles, sprays, lotions et poudres à caractère diététique adaptés
à l'usage médical; préparations de vitamines et de minéraux;
drogues à usage médical.

21 Moulins à épices actionnés manuellement à usage
domestique, râpes (articles de ménage); presse-fruits (articles
de ménage); saupoudreuses et récipients à épices, y compris
bouchons de saupoudreuses et récipients à épices (compris
dans cette classe), services à épices (compris dans cette
classe); huiliers de table ni en métaux précieux ni en plaqué;
boîtes et récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux); huiliers et vinaigriers (non en métaux
précieux); salières et poivriers ni en métaux précieux ni en
plaqué; vaporisateurs d'huile, de produits à base d'huile et de
vinaigre.

29 Champignons et herbes sous forme séchée
(compris dans cette classe); gélatine à usage alimentaire;
extraits d'algues pour l'alimentation; plats préparés et plats
semi-préparés, mélanges secs pour plats préparés, potages,

garnitures et mélanges, composés essentiellement de viande,
poisson, volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers,
légumes et/ou fruits conservés, séchés et cuits; extraits de
viande; pâtes et gelées de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; conserves de viande, poisson, fruits et légumes;
confitures de fruits; salades de viande, de poissons, de fruits et
de légumes; pickles; fruits et légumes conservés, séchés,
congelés et cuits; piments transformés; piri-piri en tant que
piments saumurés; préparations pour faire des bouillons,
potages, bouillons de viande et fonds de boeuf; concentrés et
bouillons de viande; fonds de boeuf, potages; préparations
pour potages; jus de légumes pour la cuisine, huile alimentaire;
crèmes ou mousses à tremper [dips], essentiellement à base de
produits laitiers, fruits transformés, légumes transformés et/ou
jus végétaux pour la cuisine, préparations pour mousses et
crèmes à tremper [dips], essentiellement à base de lait, fruits
transformés, légumes transformés et/ou jus végétaux pour la
cuisine; concombres marinés; purée de poix chiches
(hoummos); enrobages comestibles pour produits alimentaires
essentiellement constitués de matières grasses, huiles ou
gélatine; champignons conservés; compléments alimentaires,
reconstituants et aliments diététiques autres qu'à usage médical
à caractère nutritionnel, essentiellement constitués de blanc
d'oeuf et/ou protéines; herbes, herbes à l'huile; bouillons.

30 Épices, arômes épicés, sels aromatisés aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, mélanges d'épices, huiles
d'épices utilisées en tant qu'assaisonnements (compris dans
cette classe), concentrés d'épices, préparations d'épices, sels
d'épices, condiments; assaisonnements, agents aromatiques et
de sapidité (préparations), assaisonnements pour produits
alimentaires (préparations); arômes et assaisonnements de de
potages; essences et aromatisants végétaux pour produits
alimentaires (compris dans cette classe), arômes et arômes
pour la boulangerie (à l'exception des huiles essentielles),
essences à but nutritionnel (à l'exception des essences et huiles
essentielles); sauces piquantes en tant que sauces contenant
des piments et des tomates; sauces (condiments); exhausteurs
de goût (condiments); exhausteurs de goût pour produits
alimentaires compris dans cette classe; produits de salaison des
viandes pour le ménage; liaisons pour la cuisine; liaisons pour
saucisses; vinaigres; moutarde; sel de cuisine; sel;
mayonnaises; câpres; ketchup; liaisons à base de farine; sels
pour la conservation des aliments; produits à base de farine;
chapelure et farines; panures; farine de moutarde; farine de
soja; galettes de maïs fourrées (tacos); tortillas; farine de
tapioca à usage alimentaire; sucre; garnitures et encas, flocons
de céréales séchées et autres produits à base des produits
précités; crèmes ou mousses à tremper [dips] en tant que
sauces utilisées comme condiments (comprises dans cette
classe); produits pour la préparation de crèmes ou mousses à
tremper [dips] (compris dans cette classe); croûtons; mélanges
à cuire, y compris mélanges à cuire comportant des épices et
arômes; compléments alimentaires, reconstituants et aliments
diététiques autres qu'à usage médical à usage nutritionnel,
comprenant principalement des glucides; agents d'enrobage
consommables pour produits alimentaires tels que massepain
et glaçage.

 1 Chemical preparations, namely bakery improvers
and cooking improvers used in industry; substances for
preventing blood clotting for the food industry; iodized salt;
preparations of bacteria (included in this class); chemical
preparations, namely meat pickling preparations; gelatine
used in industry; chemical preparations, namely taste
conditioners used in industry for foodstuffs; colour stabilizers
being chemical preparations; emulsifying agents; agar-agar;
enzymes and enzyme preparations used in industry; chemical
preservatives for foodstuffs; oils for preserving foodstuffs;
microorganism cultures used in industry; chemical substances
for preserving foodstuffs; edible coating agents being
chemical preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; non-
prescription medicines; food supplements for medical
purposes; dietetic foodstuffs, tonics and food supplements for
medical purposes; sedatives, nervines, digestives for



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 309

pharmaceutical purposes, haematopoietic preparations and
depuratives; sweets and liquorice for dietetic purposes
adapted for medical use; medicinal herbs and spices;
medicinal herb and spice preparations; medicinal plant
extracts and medicinal plant preparations; medicinal herbs;
herbal teas for medicinal purposes; food supplements not for
medical use with a basis of vitamins, minerals, trace elements
and sterols; beverages, teas, capsules, dragees, ointments,
drops, juices, oils, sprays, lotions and powders for dietetic
purposes adapted for medical use; vitamin and mineral
preparations; drugs for medical purposes.

21 Hand-operated spice mills for household
purposes, graters (household articles); juice squeezers
(household articles); spice shakers and containers, including
lids for spice shakers and containers (included in this class),
spice sets (included in this class); cruet stands for tables not
made from precious metal or plated therewith; boxes and
containers for household or kitchen use (not made from
precious metal); vinegar and oil cruets (not made from
precious metal); salt and pepper shakers not made from
precious metal or plated therewith; spray bottles for oil, oil
preparations and vinegar.

29 Dried herbs and mushrooms (included in this
class); food gelatine; algae extracts for food; prepared and
semi-prepared meals, dry mixtures for prepared meals, soups,
fillings and mixtures, mainly consisting of meat, fish, poultry,
game, meat extracts, milk products, preserved, dried and
cooked fruits and/or vegetables; meat extracts; meat, fish, fruit
and vegetable jellies and pastes; meat, fish, fruit and vegetable
preserves; fruit jams; meat, fish, fruit and vegetable salads;
pickles; preserved, dried, frozen and cooked fruit and
vegetables; processed chilli peppers; piri piri being chilli in
brine; preparations for making bouillon, soups, meat broth
and beef stocks; meat broth and bouillon concentrates; beef
stocks, soups; preparations for soups; vegetable juices for
cooking, oil for food; dips, mainly on the basis of milk
products, processed fruit, processed vegetable and/or plant
juices for cooking, preparations for making dips, mainly on the
basis of milk, processed fruit, processed vegetables and/or
plant juices for cooking; pickled gherkins; chickpea paste
(hummus); edible coatings for foodstuffs mainly consisting of
fats, oils or gelatine; mushrooms (preserved); non-medical
dietetic foodstuffs, tonics and food supplements for nutritional
purposes, mainly consisting of egg white and/or protein;
herbs, herbs in oil; stocks.

30 Spices, spice flavourings, spice flavoured salts,
spice essences, spice extracts, spice mixtures, spiced oil for use
as a seasoning (included in this class), spice pastes, spice
preparations, seasoned salts, condiments; seasoning,
flavourings and seasoning (preparations), seasoning for
foodstuffs (preparations); soup seasoning and flavourings;
vegetable flavourings and essences for foodstuffs (included in
this class), flavourings and baking flavourings (excluding
ethereal oils), essences for nutritional purposes (excluding
essential essences and oils); salsa being a sauce containing
chillies and tomatoes; sauces (condiments); taste conditioners
(condiments); taste conditioners for foodstuffs (included in this
class); meat pickling preparations for household purposes;
binding agents for cooking purposes; binding agents for
sausages; vinegar; mustard; cooking salt; salt; mayonnaise;
capers; ketchup; binding agents based on flour; preserving
salts for foodstuffs; products made from flour; breadcrumbs
and flours; flour coatings; mustard flour; soy flour; tacos;
tortillas; tapioca flour for food; sugar; fillings, and snacks,
chips and other products made of the aforementioned goods;
dips being sauces for use as condiments (included in this
class); preparations for making dips (included in this class);
croutons; baking mixtures, including baking mixtures with
spices and flavourings; non-medical dietetic foodstuffs, tonics
and food supplements for nutritional purposes, mainly
consisting of carbohydrates; edible coating agents for
foodstuffs, such as marzipan and icing.

 1 Preparaciones químicas, a saber, mejoradores
para pastelería y mejoradores de cocción para uso industrial;

sustancias fluidificantes para la industria alimentaria; sal
yodada; preparaciones de bacterias (comprendidas en esta
clase); preparaciones químicas, a saber, preparaciones para el
encurtido de carne; gelatina para uso industrial; preparaciones
químicas, a saber, saborizantes de uso industrial para uso
alimenticio; estabilizadores de color en cuanto preparaciones
químicas; emulgentes; agaragar; enzimas y preparaciones
enzimáticas para uso industrial; conservantes químicos para
uso alimenticio; aceites destinados a conservar los alimentos;
cultivos de microorganismos para uso industrial; productos
químicos para la conservación de los alimentos; coberturas
comestibles en cuanto preparaciones químicas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos vendidos sin receta médica; suplementos
alimenticios de uso médico; alimentos dietéticos, tónicos y
suplementos alimenticios de uso médico; calmantes, nervinos,
digestivos para uso farmacéutico, preparaciones
hematopoyéticas y depurativos; dulces y regaliz para uso
dietético y médico; hierbas y especias medicinales;
preparaciones de hierbas y especias medicinales; extractos de
plantas medicinales y preparaciones de plantas medicinales;
hierbas medicinales; tisanas para uso médico; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico a base de vitaminas,
minerales, oligoelementos y esteroles; bebidas, tés, cápsulas,
grageas, ungüentos, gotas, zumos, aceites, aerosoles,
lociones y polvos para uso dietético y médico; preparaciones
de vitaminas y minerales; drogas para uso médico.

21 Molinillos para especias accionados manualmente
para uso doméstico, ralladores (artículos domésticos);
exprimidores (artículos domésticos); tarritos y recipientes para
especias, incluidas las tapas para los mismos (comprendidas
en esta clase), especieros (comprendidos en esta clase);
soportes de vinagreras y aceiteras, de mesa, que no sean de
metales preciosos o chapados; cajas y recipientes para uso
culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos);
aceiteras y vinagreras (que no sean de metales preciosos);
saleros y pimenteros que no sean de metales preciosos o
chapados; frascos pulverizadores para aceite, preparaciones
de aceite y vinagre.

29 Hierbas y hongos deshidratados (comprendidos en
esta clase); gelatina comestible; extractos de algas
comestibles; platos semipreparados y listos para servir,
mezclas deshidratadas para comidas preparadas, sopas,
rellenos y mezclas, hechas principalmente de carne, pescado,
aves, caza, extractos de carne, productos lácteos, frutas y/u
hortalizas en conserva, secas o cocidas; extractos de carne;
gelatinas y pastas de carne, pescado, frutas y hortalizas;
conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; mermeladas
de frutas; ensaladas de carne, pescado, frutas y hortalizas;
encurtidos; frutas y hortalizas en conserva, secas, congeladas
y cocidas; guindillas procesadas; piri piri en cuanto guindillas
en salmuera; preparaciones para hacer caldos, sopas, caldo
de carne y caldos de carne vacuna; concentrados de caldo y
caldo de carne; caldos y sopas de carne vacuna;
preparaciones para sopas; zumos vegetales para uso culinario,
aceite para uso alimenticio; salsas espesas para mojar
bocaditos (dips), principalmente a base de productos lácteos,
frutas procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados
para cocinar, preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips), principalmente a base de leche, frutas
procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados para
cocinar; pepinillos encurtidos; pasta de garbanzos (hummus);
coberturas comestibles para uso alimenticio compuestas
principalmente de grasas, aceites o gelatina; setas comestibles
en conserva; alimentos dietéticos que no sean para uso
médico, tónicos y suplementos alimenticios con fines
nutricionales, compuestos principalmente de clara y proteína
de huevo; hierbas, hierbas en aceite; caldos.

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, mezclas de especias, aceites condimentados para
utilizar como aliños (comprendidos en esta clase), pastas de
especias, preparaciones de especias, sales con condimentos,
condimentos; aderezos, aromatizantes y aliños
(preparaciones), aderezos para uso alimenticio
(preparaciones); aderezos y aromatizantes para sopas;
aromatizantes y esencias vegetales para uso alimenticio
(comprendidos en esta clase), aromatizantes y aromatizantes
de panadería (excepto aceites etéreos), esencias con fines
nutricionales (excepto esencias y aceites esenciales); salsa
con guindillas y tomates; salsas (condimentos); saborizantes
(condimentos); saborizantes para uso alimenticio
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(comprendidos en esta clase); preparaciones para encurtir
carne, para uso doméstico; aglutinantes para uso culinario;
aglutinantes para salchichas; vinagre; mostaza; sal de cocina;
sal; mayonesa; alcaparras; ketchup; aglutinantes a base de
harina; sal para conservar alimentos; productos a base de
harina; migas de pan y harinas; coberturas de harina; harina de
mostaza; harina de soja; tacos; tortillas; harina de tapioca para
uso alimenticio; azúcar; rellenos, alimentos para picar, patatas
chips y otros productos hechos con los artículos antes
mencionados; salsas espesas para mojar bocaditos (dips) en
cuanto salsas utilizadas como condimentos (comprendidas en
esta clase); preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips) (comprendidas en esta clase);
cuscurros; mezclas para hornear, incluidas las mezclas para
hornear con especias y aromatizantes; alimentos dietéticos
que no sean para uso médico, tónicos y suplementos
alimenticios con fines nutricionales, compuestos
principalmente de carbohidratos; coberturas comestibles para
uso alimenticio, tales como mazapán y glaseados.
(822) DE, 06.02.2006, 305 49 947.5/29.
(300) DE, 24.08.2005, 305 49 947.5/29.
(831) CU.
(832) AG, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 904 405
(180) 11.09.2016
(732) Alex Strub

Saatlenstrasse 52
CH-8051 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(822) CH, 11.05.2006, 548115.
(300) CH, 11.05.2006, 548115.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, LT, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(851) DE.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Barbecues, appareils pour bains, installations de

bain, baignoires, garnitures de baignoires, lustres, tiroirs de
cheminées, cafetières électriques, lampes électriques,
ventilateurs électriques à usage personnel, cheminées
d'appartement, garnitures façonnées de fourneaux, fontaines,
foyers, lampes d'éclairage, falots, sièges de toilettes (W.-C.),
cabines de douche, bains à remous, chaufferettes, robinets de
canalisation, robinets, cuvettes de toilettes (W.-C.), toilettes
(W.-C.), urinoirs, lavabos, chasses d'eau.

20 Fauteuils, garnitures de lits, literie (à l'exception du
linge de lit), lits, bancs (meubles), établis, porte-livres, travaux
d'ébénisterie, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, chaises (sièges), commodes, hachoirs, cintres pour
vêtements, portemanteaux (meubles), conteneurs non
métalliques, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, comptoirs (tables), berceaux, coussins,
transatlantiques (chaises longues), pupitres, bureaux
(meubles), divans, tables de toilette, cadres (encadrements),
meubles, meubles métalliques, meubles de bureau, rayons de
meubles, écrans de cheminées, appuie-tête (meubles), fichiers
(meubles), étagères de bibliothèques, tiroirs, matelas, glaces
(miroirs), mobiles (objets pour la décoration), oreillers,
étagères, rotin, paravents (meubles), chaises (sièges), canapés,
coquilles (coquillages), rayons pour classeurs (meubles),
tablettes de rangement, vitrines (meubles), buffets, sofas,
sommiers de lits, tabourets, plateaux de tables, tables, tables
métalliques, dessertes, corbeilles non métalliques, tréteaux
(mobilier), chariots (mobilier), porte-parapluies, buffets
roulants (meubles), vannerie, mobiles décoratifs produisant
des sons, garnitures de fenêtres (non métalliques), secrétaires.

11 Barbecues, bath fittings, bath installations,
bathtubs, bath linings, chandeliers, chimney blowers, electric
coffee makers, electric lamps, electric fans for personal use,
fireplaces, shaped fittings for furnaces, fountains, hearths,
lamps, lanterns, toilet seats, shower cubicles, spa baths, plate
warmers, taps for pipes, taps, toilet bowls, toilets (W.C.),
urinals, washstands, water flushing installations.

20 Armchairs, bed fittings, bedding (except linen),
beds, benches (furniture), work benches, book stands, cabinet
work, busts of wood, wax, plaster or plastic, chairs (seats),
chests of drawers, chopping blocks, coat hangers, coatstands
(furniture), non-metallic containers, busts of wood, wax,
plaster or plastic, counters (tables), cradles, cushions, deck
chairs, standing desks, desks (furniture), divans, toilet tables,
frames, furniture, metal furniture, office furniture, furniture
shelves, fireplace screens, head-rests (furniture), index
cabinets (furniture), library shelves, drawers, mattresses,
mirrors, mobiles (decorative objects), pillows, shelf units,
rattan, screens (furniture), chairs (seats), settees, shells
(shells), shelves for filing cabinets (furniture), shelves for
storage, showcases (furniture), sideboards, sofas, spring-
mattresses, stools, table tops, tables, metal tables, tea trolleys,
non-metallic baskets, trestles (furniture), trolleys (furniture),
umbrella stands, dinner wagons (furniture), wickerwork, wind
chimes, window fittings, not of metal, writing desks.

11 Barbacoas, aparatos para baños, instalaciones de
baño, bañeras, guarniciones de bañeras, arañas de luces, tiros
de chimeneas, cafeteras eléctricas, lámparas eléctricas,
ventiladores eléctricos de uso personal, chimeneas para
viviendas, guarniciones trabajadas de hornos, fuentes,
calderas, lámparas de alumbrado, faroles, asientos de retrete
(W.C.), cabinas de ducha, baños de burbujas, calienta-piés (no
eléctricos), grifos de canalización, grifos, tazas de retrete
(W.C.), retretes (W.C.), urinarios, lavabos, descargadores de
cisterna de inodoro.

20 Sillones, rellenos de camas, artículos para camas
con excepción de la ropa de cama, camas, bancos (muebles),
bancos de trabajo, reposalibros, trabajos de ebanistería,
bustos de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas,
sillas (asientos), cómodas, picadoras, perchas para prendas de
vestir, percheros (muebles), contenedores no metálicos,
bustos de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas,
mostradores (mesas), cunas, cojines, tumbonas, pupitres,
escritorios, divanes, mesas de tocador, marcos (para
enmarcar), muebles, muebles metálicos, muebles de oficina,
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tablas de muebles, pantallas de chimeneas, reposacabezas
(muebles), archivadores (muebles), estanterías de bibliotecas,
cajones, colchones, espejos, móviles (objetos de decoración),
almohadas, repisas, junco, biombos (muebles), sillas
(asientos), canapés, conchas (caparazón), estanterías para
clasificadores (muebles), estanterías para almacenamiento,
vitrinas (muebles), aparadores, sofás, somieres de camas,
taburetes, tableros de mesas, mesas, mesas metálicas,
mesitas auxiliares, cestas no metálicas, caballetes (mobiliario),
carritos (mobiliario), paragüeros, aparadores con ruedas
(muebles), cestería, móviles decorativos que producen sonidos
cuando los mueve el viento, guarniciones de ventanas que no
sean de metal, secreteres.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.02.2006 904 406
(180) 08.02.2016
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, or et blanc. / Green, gold and white. / Verde,

dorado y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques, à savoir substances
améliorantes des produits de boulangerie et substances
améliorantes pour la cuisine à usage industriel; substances
anticoagulantes pour l'industrie alimentaire; sel iodé;
préparations bactériennes (comprises dans cette classe);
produits chimiques, à savoir produits de salaison des viandes;
gélatine à usage industriel; produits chimiques, à savoir
exhausteurs de goût à usage industriel pour produits
alimentaires; stabilisateurs de couleur en tant que produits
chimiques; agents émulsionnants; agar-agar; enzymes et
préparations d'enzymes destinées à l'industrie; conservateurs
chimiques pour produits alimentaires; huiles pour la
conservation d'aliments; cultures de micro-organismes
destinées à l'industrie; produits chimiques pour la conservation
des aliments; agents d'enrobage consommables en tant que
produits chimiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
médicaments vendus sans ordonnance; compléments
alimentaires à usage médical; aliments diététiques,
reconstituants et compléments alimentaires à usage médical;
sédatifs, nervins, digestifs à usage pharmaceutique, produits
hématopoïétiques et dépuratifs; bonbons et réglisses à
caractère diététique adaptés à l'usage médical; épices et herbes
médicinales; préparations à base d'épices et d'herbes
médicinales; extraits de plantes médicinales et préparations à
base de plantes médicinales; herbes médicinales; tisanes à
usage médicinal; compléments alimentaires à usage non

médical à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments et
stérols; boissons, thé, gélules, dragées, onguents, pastilles, jus,
huiles, sprays, lotions et poudres à caractère diététique adaptés
à l'usage médical; préparations de vitamines et de minéraux;
drogues à usage médical.

21 Moulins à épices actionnés manuellement à usage
domestique, râpes (articles de ménage); presse-fruits (articles
de ménage); saupoudreuses et récipients à épices, y compris
bouchons de saupoudreuses et récipients à épices (compris
dans cette classe), services à épices (compris dans cette
classe); huiliers de table ni en métaux précieux ni en plaqué;
boîtes et récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux); huiliers et vinaigriers (non en métaux
précieux); salières et poivriers ni en métaux précieux ni en
plaqué; vaporisateurs d'huile, de produits à base d'huile et de
vinaigre.

29 Champignons et herbes sous forme séchée
(compris dans cette classe); gélatine à usage alimentaire;
extraits d'algues pour l'alimentation; plats préparés et plats
semi-préparés, mélanges secs pour plats préparés, potages,
garnitures et mélanges, composés essentiellement de viande,
poisson, volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers,
légumes et/ou fruits conservés, séchés et cuits; extraits de
viande; pâtes et gelées de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; conserves de viande, poisson, fruits et légumes;
confitures de fruits; salades de viande, de poissons, de fruits et
de légumes; pickles; fruits et légumes conservés, séchés,
congelés et cuits; piments transformés; piri-piri en tant que
piments saumurés; préparations pour faire des bouillons,
potages, bouillons de viande et fonds de boeuf; concentrés et
bouillons de viande; fonds de boeuf, potages; préparations
pour potages; jus de légumes pour la cuisine, huile alimentaire;
crèmes ou mousses à tremper [dips], essentiellement à base de
produits laitiers, fruits transformés, légumes transformés et/ou
jus végétaux pour la cuisine, préparations pour mousses et
crèmes à tremper [dips], essentiellement à base de lait, fruits
transformés, légumes transformés et/ou jus végétaux pour la
cuisine; concombres marinés; purée de poix chiches
(hoummos); enrobages comestibles pour produits alimentaires
essentiellement constitués de matières grasses, huiles ou
gélatine; champignons conservés; compléments alimentaires,
reconstituants et aliments diététiques autres qu'à usage médical
à caractère nutritionnel, essentiellement constitués de blanc
d'oeuf et/ou protéines; herbes, herbes à l'huile; bouillons.

30 Épices, arômes épicés, sels aromatisés aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, mélanges d'épices, huiles
d'épices utilisées en tant qu'assaisonnements (compris dans
cette classe), concentrés d'épices, préparations d'épices, sels
d'épices, condiments; assaisonnements, agents aromatiques et
de sapidité (préparations), assaisonnements pour produits
alimentaires (préparations); arômes et assaisonnements de de
potages; essences et aromatisants végétaux pour produits
alimentaires (compris dans cette classe), arômes et arômes
pour la boulangerie (à l'exception des huiles essentielles),
essences à but nutritionnel (à l'exception des essences et huiles
essentielles); sauces piquantes en tant que sauces contenant
des piments et des tomates; sauces (condiments); exhausteurs
de goût (condiments); exhausteurs de goût pour produits
alimentaires compris dans cette classe; produits de salaison des
viandes pour le ménage; liaisons pour la cuisine; liaisons pour
saucisses; vinaigres; moutarde; sel de cuisine; sel;
mayonnaises; câpres; ketchup; liaisons à base de farine; sels
pour la conservation des aliments; produits à base de farine;
chapelure et farines; panures; farine de moutarde; farine de
soja; galettes de maïs fourrées (tacos); tortillas; farine de
tapioca à usage alimentaire; sucre; garnitures et encas, flocons
de céréales séchées et autres produits à base des produits
précités; crèmes ou mousses à tremper [dips] en tant que
sauces utilisées comme condiments (comprises dans cette
classe); produits pour la préparation de crèmes ou mousses à
tremper [dips] (compris dans cette classe); croûtons; mélanges
à cuire, y compris mélanges à cuire comportant des épices et
arômes; compléments alimentaires, reconstituants et aliments
diététiques autres qu'à usage médical à usage nutritionnel,
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comprenant principalement des glucides; agents d'enrobage
consommables pour produits alimentaires tels que massepain
et glaçage.

 1 Chemical preparations, namely bakery improvers
and cooking improvers used in industry; substances for
preventing blood clotting for the food industry; iodized salt;
preparations of bacteria (included in this class); chemical
preparations, namely meat pickling preparations; gelatine
used in industry; chemical preparations, namely taste
conditioners used in industry for foodstuffs; colour stabilizers
being chemical preparations; emulsifying agents; agar-agar;
enzymes and enzyme preparations used in industry; chemical
preservatives for foodstuffs; oils for preserving foodstuffs;
microorganism cultures used in industry; chemical substances
for preserving foodstuffs; edible coating agents being
chemical preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; non-
prescription medicines; food supplements for medical
purposes; dietetic foodstuffs, tonics and food supplements for
medical purposes; sedatives, nervines, digestives for
pharmaceutical purposes, haematopoietic preparations and
depuratives; sweets and liquorice for dietetic purposes
adapted for medical use; medicinal herbs and spices;
medicinal herb and spice preparations; medicinal plant
extracts and medicinal plant preparations; medicinal herbs;
herbal teas for medicinal purposes; food supplements not for
medical use with a basis of vitamins, minerals, trace elements
and sterols; beverages, teas, capsules, dragees, ointments,
drops, juices, oils, sprays, lotions and powders for dietetic
purposes adapted for medical use; vitamin and mineral
preparations; drugs for medical purposes.

21 Hand-operated spice mills for household
purposes, graters (household articles); juice squeezers
(household articles); spice shakers and containers, including
lids for spice shakers and containers (included in this class),
spice sets (included in this class); cruet stands for tables not
made from precious metal or plated therewith; boxes and
containers for household or kitchen use (not made from
precious metal); vinegar and oil cruets (not made from
precious metal); salt and pepper shakers not made from
precious metal or plated therewith; spray bottles for oil, oil
preparations and vinegar.

29 Dried herbs and mushrooms (included in this
class); food gelatine; algae extracts for food; prepared and
semi-prepared meals, dry mixtures for prepared meals, soups,
fillings and mixtures, mainly consisting of meat, fish, poultry,
game, meat extracts, milk products, preserved, dried and
cooked fruits and/or vegetables; meat extracts; meat, fish, fruit
and vegetable jellies and pastes; meat, fish, fruit and vegetable
preserves; fruit jams; meat, fish, fruit and vegetable salads;
pickles; preserved, dried, frozen and cooked fruit and
vegetables; processed chilli peppers; piri piri being chilli in
brine; preparations for making bouillon, soups, meat broth
and beef stocks; meat broth and bouillon concentrates; beef
stocks, soups; preparations for soups; vegetable juices for
cooking, oil for food; dips, mainly on the basis of milk
products, processed fruit, processed vegetable and/or plant
juices for cooking, preparations for making dips, mainly on the
basis of milk, processed fruit, processed vegetables and/or
plant juices for cooking; pickled gherkins; chickpea paste
(hummus); edible coatings for foodstuffs mainly consisting of
fats, oils or gelatine; mushrooms (preserved); non-medical
dietetic foodstuffs, tonics and food supplements for nutritional
purposes, mainly consisting of egg white and/or protein;
herbs, herbs in oil; stocks.

30 Spices, spice flavourings, spice flavoured salts,
spice essences, spice extracts, spice mixtures, spiced oil for use
as a seasoning (included in this class), spice pastes, spice
preparations, seasoned salts, condiments; seasoning,
flavourings and seasoning (preparations), seasoning for
foodstuffs (preparations); soup seasoning and flavourings;
vegetable flavourings and essences for foodstuffs (included in
this class), flavourings and baking flavourings (excluding
ethereal oils), essences for nutritional purposes (excluding

essential essences and oils); salsa being a sauce containing
chillies and tomatoes; sauces (condiments); taste conditioners
(condiments); taste conditioners for foodstuffs (included in this
class); meat pickling preparations for household purposes;
binding agents for cooking purposes; binding agents for
sausages; vinegar; mustard; cooking salt; salt; mayonnaise;
capers; ketchup; binding agents based on flour; preserving
salts for foodstuffs; products made from flour; breadcrumbs
and flours; flour coatings; mustard flour; soy flour; tacos;
tortillas; tapioca flour for food; sugar; fillings, and snacks,
chips and other products made of the aforementioned goods;
dips being sauces for use as condiments (included in this
class); preparations for making dips (included in this class);
croutons; baking mixtures, including baking mixtures with
spices and flavourings; non-medical dietetic foodstuffs, tonics
and food supplements for nutritional purposes, mainly
consisting of carbohydrates; edible coating agents for
foodstuffs, such as marzipan and icing.

 1 Preparaciones químicas, a saber, mejoradores
para pastelería y mejoradores de cocción para uso industrial;
sustancias fluidificantes para la industria alimentaria; sal
yodada; preparaciones de bacterias (comprendidas en esta
clase); preparaciones químicas, a saber, preparaciones para el
encurtido de carne; gelatina para uso industrial; preparaciones
químicas, a saber, saborizantes de uso industrial para uso
alimenticio; estabilizadores de color en cuanto preparaciones
químicas; emulgentes; agaragar; enzimas y preparaciones
enzimáticas para uso industrial; conservantes químicos para
uso alimenticio; aceites destinados a conservar los alimentos;
cultivos de microorganismos para uso industrial; productos
químicos para la conservación de los alimentos; coberturas
comestibles en cuanto preparaciones químicas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos vendidos sin receta médica; suplementos
alimenticios de uso médico; alimentos dietéticos, tónicos y
suplementos alimenticios de uso médico; calmantes, nervinos,
digestivos para uso farmacéutico, preparaciones
hematopoyéticas y depurativos; dulces y regaliz para uso
dietético y médico; hierbas y especias medicinales;
preparaciones de hierbas y especias medicinales; extractos de
plantas medicinales y preparaciones de plantas medicinales;
hierbas medicinales; tisanas para uso médico; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico a base de vitaminas,
minerales, oligoelementos y esteroles; bebidas, tés, cápsulas,
grageas, ungüentos, gotas, zumos, aceites, aerosoles,
lociones y polvos para uso dietético y médico; preparaciones
de vitaminas y minerales; drogas para uso médico.

21 Molinillos para especias accionados manualmente
para uso doméstico, ralladores (artículos domésticos);
exprimidores (artículos domésticos); tarritos y recipientes para
especias, incluidas las tapas para los mismos (comprendidas
en esta clase), especieros (comprendidos en esta clase);
soportes de vinagreras y aceiteras, de mesa, que no sean de
metales preciosos o chapados; cajas y recipientes para uso
culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos);
aceiteras y vinagreras (que no sean de metales preciosos);
saleros y pimenteros que no sean de metales preciosos o
chapados; frascos pulverizadores para aceite, preparaciones
de aceite y vinagre.

29 Hierbas y hongos deshidratados (comprendidos en
esta clase); gelatina comestible; extractos de algas
comestibles; platos semipreparados y listos para servir,
mezclas deshidratadas para comidas preparadas, sopas,
rellenos y mezclas, hechas principalmente de carne, pescado,
aves, caza, extractos de carne, productos lácteos, frutas y/u
hortalizas en conserva, secas o cocidas; extractos de carne;
gelatinas y pastas de carne, pescado, frutas y hortalizas;
conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; mermeladas
de frutas; ensaladas de carne, pescado, frutas y hortalizas;
encurtidos; frutas y hortalizas en conserva, secas, congeladas
y cocidas; guindillas procesadas; piri piri en cuanto guindillas
en salmuera; preparaciones para hacer caldos, sopas, caldo
de carne y caldos de carne vacuna; concentrados de caldo y
caldo de carne; caldos y sopas de carne vacuna;
preparaciones para sopas; zumos vegetales para uso culinario,
aceite para uso alimenticio; salsas espesas para mojar
bocaditos (dips), principalmente a base de productos lácteos,
frutas procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados
para cocinar, preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips), principalmente a base de leche, frutas
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procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados para
cocinar; pepinillos encurtidos; pasta de garbanzos (hummus);
coberturas comestibles para uso alimenticio compuestas
principalmente de grasas, aceites o gelatina; setas comestibles
en conserva; alimentos dietéticos que no sean para uso
médico, tónicos y suplementos alimenticios con fines
nutricionales, compuestos principalmente de clara y proteína
de huevo; hierbas, hierbas en aceite; caldos.

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, mezclas de especias, aceites condimentados para
utilizar como aliños (comprendidos en esta clase), pastas de
especias, preparaciones de especias, sales con condimentos,
condimentos; aderezos, aromatizantes y aliños
(preparaciones), aderezos para uso alimenticio
(preparaciones); aderezos y aromatizantes para sopas;
aromatizantes y esencias vegetales para uso alimenticio
(comprendidos en esta clase), aromatizantes y aromatizantes
de panadería (excepto aceites etéreos), esencias con fines
nutricionales (excepto esencias y aceites esenciales); salsa
con guindillas y tomates; salsas (condimentos); saborizantes
(condimentos); saborizantes para uso alimenticio
(comprendidos en esta clase); preparaciones para encurtir
carne, para uso doméstico; aglutinantes para uso culinario;
aglutinantes para salchichas; vinagre; mostaza; sal de cocina;
sal; mayonesa; alcaparras; ketchup; aglutinantes a base de
harina; sal para conservar alimentos; productos a base de
harina; migas de pan y harinas; coberturas de harina; harina de
mostaza; harina de soja; tacos; tortillas; harina de tapioca para
uso alimenticio; azúcar; rellenos, alimentos para picar, patatas
chips y otros productos hechos con los artículos antes
mencionados; salsas espesas para mojar bocaditos (dips) en
cuanto salsas utilizadas como condimentos (comprendidas en
esta clase); preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips) (comprendidas en esta clase);
cuscurros; mezclas para hornear, incluidas las mezclas para
hornear con especias y aromatizantes; alimentos dietéticos
que no sean para uso médico, tónicos y suplementos
alimenticios con fines nutricionales, compuestos
principalmente de carbohidratos; coberturas comestibles para
uso alimenticio, tales como mazapán y glaseados.
(822) DE, 24.01.2006, 305 46 676.3/30.
(300) DE, 09.08.2005, 305 46 676.3/30.
(831) CU.
(832) AG, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 407
(180) 27.03.2016
(732) DAIWA HOUSE INDUSTRY CO., LTD.

3-5, Umeda 3-chome,
Kita-ku,
Osaka-shi
OSAKA 530-8241 (JP).

(842) Corporation Joint-stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.13; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Acceptation de dépôt d'objets de valeur (y compris
émission d'obligations en échange de dépôts) et acceptation de
placements à terme; prêt de capitaux et escompte de traites;
règlement d'opérations de change sur le marché intérieur;
services de cautionnement de créances et factures; prêts de
titres; mise à disposition de crédits; dépôts en coffres-forts de
titres, métaux précieux et autres articles; change de devises;
opérations portant sur des contrats à terme d'instruments
financiers; opérations de prise ferme relatives aux placements
en capitaux, en titres, en crédits, en biens personnels, en
terrains ou immeubles, en droits de surface ou en droits au bail
foncier; services de courtage en obligations; services de
change de devises; émission de lettres de crédit; services
d'intermédiaires en matière de crédit-bail; services de
renseignements sur les prêts immobiliers; gestion de biens
immobiliers; services d'intermédiaires en matière de crédit-
bail d'immeubles; crédit-bail d'immeubles; achat et vente
d'immeubles; services d'intermédiaires en matière de
commerce d'immeubles; services d'évaluation de biens
immobiliers (immeubles ou terrains); services d'intermédiaires
liés aux baux à ferme; baux à ferme; vente et achat de terrains;
services d'intermédiaires en matière de vente et achat de
terrains; services de renseignements sur des affaires
immobilières.

37 Travaux de construction; conseils en construction;
installation, entretien et réparation de matériel de construction.

43 Mise à disposition d'hébergements temporaires;
agences de logement (courtage en réservations d'hôtels,
pensions ou établissements similaires); mise à disposition
d'aliments et de boissons.

36 Acceptance of deposits of valuables (including
issuance of bonds in substitution for deposits), and acceptance
of timed deposits; loaning of funds and discounting of bills;
domestic exchange settlement; surety services for debts and
bills; securities lending; arranging of credit; safe deposit of
securities, precious metals, and other articles; currency
exchange; transactions relating to financial futures;
underwriting services relating to money in trust, securities in
trust, credits in trust, personal estate in trust, land or buildings
thereon in trust, or surface rights or land leasing rights in
trust; bond brokerage services; foreign exchange services;
issuing letters of credit; intermediary services relating to hire-
purchase; providing information relating to housing loans;
real estate management; intermediary services relating to the
leasing of buildings; leasing of buildings; buying and selling
of buildings; intermediary services relating to the trading of
buildings; real estate appraisal services relating to buildings
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or land; intermediary services relating to the leasing of land;
leasing of land; buying and selling of land; intermediary
services relating to the buying and selling of land; providing
information relating to real estate affairs.

37 Construction work; construction consultancy;
installation, maintenance and repair of building equipment.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing food and beverages.

36 Aceptación de depósitos de objetos de valor
(incluida la emisión de bonos a cambio de los depósitos) y
aceptación de depósitos a plazo; préstamo de fondos y
descuento de efectos; operaciones cambiarias en el mercado
interno; servicios de garantía para deudas y efectos; préstamo
de valores; organización de créditos; depósito de valores,
metales preciosos y otros artículos en cajas fuertes;
operaciones cambiarias; transacciones con futuros financieros;
servicios para la suscripción de emisiones fiduciarias en
dinero, títulos, créditos, bienes muebles, terrenos o inmuebles
asentados en ellos, o derechos de superficie o de
arrendamiento de terrenos; servicios de corretaje de
obligaciones; servicios de cambio de divisas; emisión de cartas
de crédito; servicios de intermediarios en materia de arriendos
con opción de compra; servicios de información sobre créditos
para la vivienda; administración de bienes raíces; servicios de
intermediarios para el arriendo de edificios; arriendo de
edificios; compra y venta de edificios; servicios de
intermediarios para el comercio de edificios; servicios de
tasaciones inmobiliarias de edificios o terrenos; servicios de
intermediarios para el arriendo de terrenos; arriendo de
terrenos; compra y venta de terrenos; servicios de
intermediarios para la compraventa de terrenos; servicios de
información sobre negocios inmobiliarios.

37 Obras de construcción; servicios de consultoría en
el ámbito de la construcción; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos de construcción.

43 Oferta de hospedaje temporal; agencias de
hospedaje (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); servicios de
comidas y bebidas.
(821) JP, 23.03.2005, 2005-024920.
(832) BX, CH, DE, FR, GB, IT, KR, NO.
(527) GB.
(851) BX, CH, DE, FR, GB, IT, NO. - Liste limitée aux

classes 36 et 37. / List limited to classes 36 and 37. -
Lista limitada a las clases 36 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.08.2006 904 408
(180) 30.08.2016
(732) Fraen Corporation

80 Newcrossing Road
Reading, MA 01867 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Aiguilles de cadrans et systèmes optiques de

mesure, de gestion et de mise au point de la lumière.
 9 Instrument pointers and optical systems that

measure, manage and focus light.
 9 Manecillas de instrumentos y sistemas ópticos

para medir, administrar y enfocar la luz.
(821) US, 14.06.2006, 78907886.
(300) US, 14.06.2006, 78907886.
(832) CN, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.04.2006 904 409
(180) 16.04.2016
(732) Emma Parker

47 Grange Park
London W5 3PR (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.3; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Articles de lingerie féminine y compris gaines,
vêtements de nuit et sous-vêtements sans garnitures de
maintien.

25 Women's lingerie including foundation wear,
unstructured underwear and sleepwear.

25 Lencería femenina prendas de corsetería, ropa
interior suelta y ropa de dormir.
(822) GB, 01.06.2005, 2393221.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.05.2006 904 410
(180) 23.05.2016
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

"Moskovsky pivo-bezalkogolny
kombinat "OCHAKOVO"
d. 44, ul. Ryabinovaya
RU-121471 MOSKVA (RU).

(842) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
1.3; 5.7; 25.1; 28.5; 29.1.

(561) Kvass, ochakovsky, ochakovo, napitok brozhenia.
(591) Blanc, noir, marron, marron foncé, marron clair, beige,

rouge, rouge-brun, jaune, vert clair et vert. / White,
black, brown, dark brown, light brown, beige, red,
brown-red, yellow, light green and green. / Blanco,
negro, marrón, marrón oscuro, marrón claro, beige,
rojo, rojo amarronado, amarillo, verde claro y verde.

(511) NCL(8)
32 Boisson russe dite "kvass".
32 Russian beverage called kvass.
32 Bebida rusa llamada kvass.

(822) RU, 05.09.2005, 294913.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

IT, KG, KZ, LV, PL, PT, RO, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GB, GE, GR, IE, LT, TM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2005 904 411
(180) 10.10.2015
(732) Nobelstiftelsen

P. O. Box 5232
SE-102 45 Stockholm (SE).

(842) Foundation, SWEDEN

(511) NCL(8)
 9 Bandes d'enregistrement sonore; films

impressionnés; disques audio-numériques; cd-rom; supports
de données magnétiques et optiques; programmes
informatiques enregistrés; disquettes; cartes codées,
magnétiques; diapositives, disques optiques et magnétiques;
diapositives; séries de CD et bandes vidéo sous forme
enregistrée, notamment dans les domaines scientifiques,
littéraires, politiques et économiques.

14 Médailles; médaillons (articles de bijouterie);
pièces de monnaie; insignes en métaux précieux; montres;
horloges; plats en métaux précieux; boutons de manchettes;
porte-clefs de fantaisie; pinces de cravate; boucles en métaux
précieux; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

16 Publications; journaux; périodiques; livres;
carnets; blocs (papeterie); tickets; formulaires (imprimés);
signets; autocollants compris dans cette classe; timbres-postes;
cartes de voeux; cartes postales; enveloppes; stylos;
représentations graphiques et produits imprimés;
photographies; lithographies; affiches; oléographies; livrets,
brochures et dépliants.

36 Affaires financières, y compris gestion d'actifs et
gestion de biens immobiliers; gestion financière; placement de
fonds; investissement de capitaux.

41 Éducation, y compris organisation de séminaires et
conférences; organisation d'expositions à des fins culturelles
ou pédagogiques; organisation et animation de conférences,
congrès, séminaires et symposiums; remise de prix et
diplômes; publication électronique; production
cinématographique; montage de programmes de télévision et
radiophoniques; publication de textes autres que publicitaires;
informations en matière d'éducation; publication d'images,
livres et textes, autres que textes publicitaires; mise à
disposition d'informations par des experts en matière de
littérature.

42 Fourniture d'informations par des experts en
matière de sciences, recherche et paix (droit international);

fourniture d'informations par des experts en matière de
sciences et recherche en ce qui concerne la physique, la chimie
et en matière de paix (droit international); information en
matière d'innovations et de développements scientifiques;
fourniture d'informations par des experts en matière
d'éducation et recherche dans le domaine de la physiologie
médicale.

 9 Sound recording tapes; exposed films; compact
discs; CD-ROMs; magnetic and optical data carriers;
recorded computer programs; floppy disks; encoded cards,
magnetic; magnetic and optical discs, transparencies (slides);
slides (photography); sets of recorded video tapes and CDs, in
particular concerning scientific, literary, political and
economic developments.

14 Medals; medallions (jewellery); coins; badges of
precious metal; watches; clocks; dishes of precious metal;
cuff-links; key rings (trinkets or fobs); tie clips; buckles of
precious metal; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

16 Printed publications; newspapers; periodicals;
books; notebooks; pads (stationery); tickets; forms (printed);
bookmarks; stickers included in this class; postage stamps;
greeting cards; postcards; envelopes; pens; graphic
representations and printed matter; photographs;
lithographs; posters; oleographs; booklets, pamphlets and
brochures.

36 Financial affairs, including asset management and
real estate management; financial management; fund
investments; capital investments.

41 Education, including arranging of seminars and
lectures; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
conferences, congresses, seminars and symposiums; awarding
of prizes and diplomas; electronic publishing; film production;
production of radio and television programmes; publication of
texts, other than publicity texts; education information;
publication of images, books and texts, other than publicity
texts; providing expertise information in the field of literature.

42 Providing expertise information in the field of
science, research and peace (international law); providing
expertise information in the field of science and research
relating to physics, chemistry and in the field of peace
(international law); information on scientific innovations and
development; providing expertise information regarding
education and research in the field of medical physiology.

 9 Cintas de grabación sonora; películas (films)
impresionadas; discos compactos; CD-ROM; soportes de
datos magnéticos y ópticos; programas informáticos grabados;
disquetes; tarjetas magnéticas codificadas; discos magnéticos
y ópticos, transparencias (diapositivas); diapositivas
(fotografía); conjuntos de cintas de vídeo y de discos
compactos grabados, especialmente en el ámbito científico,
literario, político y económico.

14 Medallas; medallones (joyería); monedas;
insignias de metales preciosos; relojes de pulsera; relojes de
pared; fuentes de metales preciosos; gemelos; llaveros de
fantasía; sujeta-corbatas; hebillas de metales preciosos;
metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

16 Publicaciones impresas; diarios; periódicos; libros;
libretas; blocs (papelería); billetes; formularios (impresos);
marcapáginas; autoadhesivos comprendidos en esta clase;
sellos postales; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
sobres; bolígrafos; representaciones gráficas y productos de
imprenta; fotografías; litografías; pósters; oleografías; folletos,
panfletos y prospectos.

36 Negocios financieros, incluida la gestión de activos
y de propiedades inmobiliarias; gestión financiera; inversión de
fondos; inversión de capitales.

41 Educación, así como organización de seminarios y
conferencias; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización y dirección de
conferencias, congresos, seminarios y simposios; entrega de
premios y de diplomas; publicación electrónica; producción de
películas; producción de programas de radio y televisión;
publicación de textos que no sean publicitarios; información
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sobre educación; publicación de imágenes, libros y textos, que
no sean textos publicitarios; suministro de información
especializada en materia de literatura.

42 Suministro de información especializada en
materia de ciencia, investigación y paz (derecho internacional);
suministro información especializada en materia de ciencia e
investigación sobre física, química y en relación con la paz
(derecho internacional); información sobre novedades y
avances científicos; suministro de información especializada
sobre educación e investigación en el ámbito de la fisiología
médica.
(821) EM, 08.03.2001, 002120806.
(822) EM, 27.09.2002, 002120806.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 412
(180) 28.07.2016
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

chimiques utilisés dans l'industrie alimentaire et l'industrie des
boissons; produits chimiques utilisés dans la fabrication des
aliments et boissons; produits chimiques utilisés dans les
compléments diététiques et nutritionnels, produits alimentaires
et additifs alimentaires.

 5 Produits pharmaceutiques destinés au système
gastro-intestinal; produits pharmaceutiques destinés au
système endocrinien; produits pharmaceutiques destinés à
l'appareil locomoteur; compléments diététiques et additifs
nutritionnels adaptés à un usage médical; additifs médicaux de
nutriments à l'intention des adultes et enfants de plus de quatre
ans; produits pharmaceutiques et vétérinaires; substances
diététiques à usage médical à l'intention des adultes et enfants
de plus de quatre ans; aliments pour bébés; produits vitaminés;
substances diététiques, autres qu'à usage médical, à base de
vitamines; nutriments minéraux, oligo-éléments.

29 Viande, poissons (non vivants), volailles (non
vivantes); gibier (non vivant); extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis
de fruits; oeufs, lait; produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires; compléments nutritionnels autres qu'à usage
médical à base de protides, lipides et acides gras, avec
adjonction de vitamines, nutriments minéraux, oligo-éléments,
arômes et essences, ainsi que produits édulcorants, seuls ou
combinés, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines alimentaires, préparations à base
de céréales, pain, pâte à gâteaux, confiseries, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel
de cuisine, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; compléments nutritionnels autres qu'à usage
médical à base de glucides ou fibres diététiques avec
adjonction de vitamines, nutriments minéraux, oligo-éléments,
arômes et essences, ainsi que produits édulcorants, seuls ou
combinés, compris dans cette classe.

32 Bières; eaux minérales sous forme de boissons;
eaux gazeuses, boissons à base de petit-lait, limonades, eau de
seltz, jus de légumes (boissons), jus de tomate (boissons), jus
de fruits, extraits de fruits sans alcool, moût de raisin non
fermenté, boissons isotoniques, lait d'amandes, bière au
gingembre; produits pour la fabrication des eaux minérales et
gazeuses, sirops et autres préparations destinés à la confection

de boissons, essences pour la préparation de boissons sans
alcool.

 1 Chemical preparations for industrial use;
chemical preparations for use in the food and beverage
industry; chemical preparations for use in the manufacture of
food and beverages; chemical preparations for use in dietary
and nutritional supplements, foodstuffs and food additives.

 5 Pharmaceutical preparations for use with the
gastrointestinal system; pharmaceutical preparations for use
with the endocrine system; pharmaceutical preparations for
use with the musculoskeletal system; dietary supplements and
nutritional additives adapted for medical purposes; medical
additives for nutrients for adults and children over four years
of age; pharmaceutical and veterinary preparations; dietetic
substances adapted for medical use for adults and children
over four years of age; food for babies; vitamin preparations;
dietetic substances, not for medical use, on the basis of
vitamins; mineral nutrients, trace elements.

29 Meat, fish (not live), poultry (not live); game (not
live); meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk; milk
products; edible oils and fats; nutritional supplements for non-
medical use on the basis of proteins, fats and fatty acids, with
the addition of vitamins, mineral nutrients, trace elements,
flavours and essences, and sweetening, either singly or in
combination, included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour for food, preparations made from
cereals, bread, pastry, confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; cooking salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; refreshing ice; nutritional
supplements for non-medical use on the basis of carbohydrates
or dietary fibers with the addition of vitamins, mineral
nutrients, trace elements, flavours and essences, and
sweetening, either singly or in combination, included in this
class.

32 Beers; mineral waters being beverages; aerated
water, whey beverages, lemonade, seltzer water, vegetable
juice (beverages), tomato juice (beverages), fruit juice, non-
alcoholic fruit extracts, unfermented grape must, isotonic
beverages, almond milk, ginger ale; preparations for making
mineral and aerated water, syrups and other preparations for
making beverages, essences for making non-alcoholic
beverages.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial;
preparaciones químicas para la industria de alimentos y
bebidas; preparaciones químicas para la fabricación de
alimentos y bebidas; preparaciones químicas para utilizar en
suplementos dietéticos y nutritivos, en alimentos y en aditivos
alimenticios.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el sistema
gastrointestinal; preparaciones farmacéuticas para el sistema
endocrino; preparaciones farmacéuticas para el sistema
musculoesquelético; suplementos dietéticos y aditivos
nutricionales para uso médico; aditivos medicinales para
nutrientes destinados a adultos y a niños mayores de cuatro
años; preparaciones farmacéuticas y veterinarias; sustancias
dietéticas medicinales para adultos y niños mayores de cuatro
años; alimentos para bebés; preparaciones vitaminadas;
sustancias dietéticas no medicinales a base de vitaminas;
nutrientes minerales, oligoelementos.

29 Carne, pescado, aves (no vivas); animales de caza
(no vivos); extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
secas y cocidas; gelatinas, mermeladas, coulis de frutas;
huevos, leche; productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; suplementos nutricionales no medicinales a base
de proteínas, grasas y ácidos grasos, con adición de vitaminas,
nutrientes minerales, oligoelementos, aromas, esencias y
edulcorantes, ya sea por separado o combinados,
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas alimenticias, preparaciones de
cerales, pan, pastelería, confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal de cocina,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
suplementos nutricionales no medicinales a base de hidratos
de carbono o fibras alimenticias con adición de vitaminas,
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nutrientes minerales, oligoelementos, aromas, esencias y
edulcorantes, ya sean por separado o combinados,
comprendidos en esta clase.

32 Cervezas; aguas minerales (bebidas); aguas
gaseosas, bebidas a base de suero de leche, limonadas, agua
de seltz, zumo de hortalizas (bebidas), zumo de tomate
(bebidas), zumos de frutas, extractos de frutas sin alcohol,
mosto de uvas sin fermentar, bebidas isotónicas, leche de
almendras, refresco de jengibre (ginger-ale); preparaciones
para la elaboración de aguas minerales y gaseosas, siropes y
otras preparaciones para la elaboración de bebidas, esencias
para la elaboración de bebidas no alcohólicas.
(822) DE, 23.03.2006, 306 08 250.0/01.
(300) DE, 08.02.2006, 30608250.0/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RS, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 413
(180) 11.10.2016
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) General Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux

fruits) à usage médical, également aromatisés et/ou enrichis en
vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis en minéraux.

30 Thés et produits apparentés (tisanes et thés aux
fruits) à usage médical, également aromatisés et/ou enrichis en
vitamines et/ou sous forme soluble et/ou enrichis en minéraux;
thé glacé; boissons contenant du thé ou à base de thé, tisanes
ou thés aux fruits (aussi sous forme prêt-à-boire et/ou
contenant des boissons aux fruits et/ou des jus de fruits).

32 Boissons non alcooliques, notamment boissons
aux fruits et/ou jus de fruits contenant du thé, de la tisane ou du
thé aux fruits; boissons énergétiques; boissons de fruits et jus
de fruits; eaux minérales et autres eaux gazeuses; sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
for medical purposes, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals.

30 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
included in this class, also flavoured and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals;
ice tea; beverages containing or based on tea, herbal tea or
fruit tea (also in ready-to-drink form and/or containing fruit
drinks and/or fruit juices).

32 Non-alcoholic drinks, in particular fruit drinks
and/or fruit juices containing tea, herbal tea or fruit tea;
energy drinks; fruit drinks and fruit juices; mineral and other
aerated waters; syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Té y bebidas similares al té (tés de hierbas y de
frutas) para uso médico, también aromatizados y/o

enriquecidos con vitaminas y/o en forma instantánea y/o
enriquecidos con minerales.

30 Té y bebidas similares al té (tés de hierbas y de
frutas) comprendidos en esta clase, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas y/o en forma instantánea y/o
enriquecidos con minerales; té helado; bebidas que contienen
té, infusiones de hierbas o tés de frutas, o a base de las
mismas (también listas para beber y/o con bebidas de frutas y/
o zumos de frutas).

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas de frutas
y/o zumos de frutas que contienen té, infusiones de hierbas o
tés de frutas; bebidas energéticas; bebidas y zumos de frutas;
aguas minerales y otras aguas gaseosas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 17.05.2006, 306 24 577.9/30.
(300) DE, 12.04.2006, 306 24 577.9/30.
(831) CH.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 30 et 32. / List limited to

classes 30 and 32. - Lista limitada a las clases 30 y 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.10.2005 904 414
(180) 28.10.2015
(732) Intellectual Property Bank Corp.

Shuwa #2 Toranomon Bldg. 5F,
21-19, Toranomon 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) Joint-stock company, Japana

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques concernant l'évaluation

d'éléments de propriété intellectuelle sur la base de leur valeur
propriétaire, publications électroniques concernant des
informations sur la solvabilité d'entreprises et autres
publications électroniques; programmes informatiques, à
savoir programmes pour ordinateurs électriques d'évaluation
d'éléments de propriété intellectuelle sur la base de leur valeur
propriétaire; ordinateurs électriques d'évaluation d'éléments de
propriété intellectuelle sur la base de leur valeur propriétaire et
autres équipements et composants électriques d'application,
machines, appareils et leurs composants électroniques, à savoir
compteurs Geiger; appareils de soudage haute fréquence;
cyclotrons (non à usage médical); machines et appareils
industriels à rayons X (non à usage médical); bêtatrons
industriels (non à usage médical); machines de prospection
magnétique; détecteurs magnétiques d'objets; blindages pour
disques magnétiques; machines et appareils d'exploration
sismique; machines et appareils hydrophones; sondeurs
acoustiques; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs
ultrasonores; machines de tirage électrostatique; systèmes
électroniques de fermeture de portes; ordinateurs; microscopes
électroniques; calculatrices électroniques de bureau; machines
de traitement de texte; tubes électroniques; tubes à rayons X
(non à usage médical); tubes photosensibles (phototubes);
tubes à vide; tubes redresseurs; tubes cathodiques; tubes à
décharge; éléments à semi-conducteurs; thermistances;
diodes; transistors; circuits électroniques (à l'exclusion de ceux
comprenant des programmes d'ordinateurs enregistrés);
circuits intégrés; circuits à grande densité d'intégration;
protège-tympans, à savoir protège-tympans pour la natation;
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bouchons d'oreille pour le sommeil; protège-tympans pour
l'isolation acoustique; verre transformé (sauf pour la
construction), à savoir verre laissant passer les rayons
ultraviolets (autres que pour la construction); verre absorbant
les rayons infrarouges (autres que pour la construction); verres
pour lentilles (matériau mi-ouvré autre que pour la
construction); machines électriques de soudage à l'arc,
machines de coupe de métaux à l'arc, appareils électriques de
soudure; ozonisateurs (ozonateurs), électrolyseurs (cellules
électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses, machines
à compter ou trier les pièces de monnaie, panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires, photocopieuses, appareils de calcul à
commande manuelle, machines et appareils à dessiner ou à
tracer, horodateurs, pointeurs (horloges pointeuses), machines
de bureau à cartes perforées, machines à voter, machines à
facturer, appareils de vérification des affranchissements;
distributeurs automatiques de vente; équipements pour
stations-service; portails ou barrières à prépaiement pour zones
de stationnement automobile; appareils et équipements de
secours, à savoir filets anti-chute; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; bouées de sauvetage; extincteurs, lances à
incendie, gicleurs d'incendie; alarmes à incendie, avertisseurs
de fuites de gaz, avertisseurs contre le vol; casques de
protection; signaux de voie ferrée; triangles de signalisation
pour véhicules en panne, panneaux de signalisation routière
lumineux ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres qu'à usage sportif); machines de salles de jeux
vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs d'apprentissage de
la conduite de véhicules; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire, à savoir
machines et appareils de laboratoire expérimental; incubateurs
maintenant une température constante; incubateurs à degré
d'humidité constant; objets en verre pour expériences
scientifiques de laboratoire; articles de porcelaine pour
expériences scientifiques de laboratoire; fours pour
expériences en laboratoires; modèles et spécimens
scientifiques; machines et appareils photographiques, à savoir
têtes inclinables (pour appareils photographiques); appareils
photographiques; télémètres (pour appareils
photographiques); machines et appareils à développer,
imprimer, agrandir ou glacer des photographies; trépieds pour
appareils photographiques; obturateurs (pour appareils
photographiques); soufflets (pour appareils photographiques);
enrouleurs (pour appareils photographiques); appareils de
projection de diapositives; retardateurs (pour appareils
photographiques); flashes photographiques (pour appareils
photographiques); lampes à éclairs (pour appareils
photographiques); viseurs (pour appareils photographiques);
filtres de lentilles (pour appareils photographiques);
parasoleils (pour appareils photographiques); boîtiers de
lampes éclairs (pour appareils photographiques); magasin à
films (pour appareils photographiques); déclencheurs (pour
appareils photographiques); objectifs (pour appareils
photographiques); posemètres; machines et appareils
cinématographiques, à savoir projecteurs de cinéma;
transparents pour rétroprojecteurs; appareils et machines à
développer ou finir des films cinématographiques; appareils de
prise de vues cinématographiques; écrans de projection pour
films cinématographiques; machines de montage (pour films
cinématographiques); appareils et instruments
d'enregistrement du son (appareils cinématographiques);
appareils et instruments optiques, à savoir télescopes et
installations similaires; tubes pour télescopes (barillets);
trépieds pour télescopes; périscopes; jumelles; réflecteurs
(pour télescopes); prismes (pour télescopes); télescopes;
lentilles pour télescopes; microscopes; verres grossissants/
loupes; tubes pour microscopes (barillets); microscopes
métallographiques; microscopes pour la biologie; réflecteurs
(pour microscopes); prismes (pour microscopes); microscopes
polarisants; stéréoscopes; lentilles (pour microscopes);
machines et instruments de mesure ou d'essai, à savoir
machines et appareils de mesure en unités légales; indicateurs
de température; gazomètres; thermomètres; compteurs à eau;

romaines; mètres-rubans; dispositif japonais de mesure de
volume en forme de boîte ("masu"); planimètres; règles
graduées; machines et appareils de mesure en unités dérivées;
manomètres (indicateurs de pression); indicateurs de niveau
(niveaux à bulle); mètres acoustiques; tachymètres;
accéléromètres; réfractomètres; luminomètres; photomètres;
altimètres; hygromètres; luminomètres; vibromètres;
bruitomètres; lochs (machines de mesure); indicateurs de
vitesse; calorimètres; viscosimètres; appareils de mesure de
concentrations; gravimètres; densimètres; dynamomètres;
débitmètres; machines et instruments de mesures de précision;
cales étalons d'angle; instruments de division d'angles;
sphéromètres; indicateurs de pente; interféromètres; machines
et instruments d'essai de la rectitude; projecteurs de profils;
appareils de vérification des graduations (appareils de
vérification d'étalonnage); étalons de longueur; appareils et
instruments de mesure des filetages; comparateurs; machines
et appareils d'essai de la rugosité; machines et appareils d'essai
de la planéité; machines et instruments d'ajustement/réglage
automatique; machines et appareils de réglage automatique de
la pression; machines et instruments de réglage automatique
du débit; machines et instruments de commande automatique
de la composition de liquides; machines et instruments de
commande automatique du niveau de liquides; régulateurs
automatiques de température; régulateurs automatiques de
combustion; régulateurs automatiques de vide; appareils de
régulation automatique des calories; machines et appareils de
commande de programmes; instruments et machines d'essai de
matériaux; machines d'essai de compression de métaux;
machine d'essai de la dureté des métaux; machines d'essai de la
résistance des métaux; machines d'essai du caoutchouc;
machines d'essai du béton; machine d'essai du ciment;
machines d'essai des textiles; machines d'essai des matières
plastiques; machines d'essai du bois de construction; machines
et instruments topographiques; alidades à lunettes; machines et
appareils météorologiques; plaques de base (pour l'arpentage);
machines et appareils de télémétrie (télémètres); indicateurs de
pente; trépieds (pour appareils d'arpentage); compas
magnétiques (pour l'arpentage); aiguilles de boussole
d'arpenteur; compas gyroscopiques; gyrocompas magnétiques;
instruments photogrammétriques; appareils de mesure de
niveau (pour l'arpentage); théodolites de précision; bâtons
lestés (pour mesurer la vitesse du courant); chaînes
d'arpenteur; voyants (pour mires); théodolites (pour
l'arpentage); jalons de nivellement (pour l'arpentage); sextants;
machines et instruments de mesures astrométriques;
spectrographes d'astronomie; lunettes zénithales; bandes
thermosensibles, indicatrices de la température; supports
d'essai de la formation de rouille; machines et appareils de
commande et distribution d'énergie, à savoir commutateurs
électriques; relais électriques; disjoncteurs; unités de
commande de puissance; redresseurs de courant; connecteurs
électriques; conjoncteurs électriques; condensateurs
électriques; résistances électriques; interrupteurs locaux;
panneaux de distribution; tableaux de connexions; fusibles
(pour le courant électrique); déchargeurs de foudre;
transformateurs électriques; régulateurs de la tension
d'induction; réacteurs électriques, convertisseurs rotatifs,
condensateurs déphaseurs; batteries et piles, à savoir piles
sèches; piles humides; accumulateurs (batteries); cellules
photovoltaïques; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques, à savoir phasemètres; oscillographes
(oscilloscopes); vérificateurs de circuits; appareils de mesure
des paramètres d'antennes; capteurs; capteurs au sol
(détecteurs de pertes de courant électrique); magnétomètres;
fréquencemètres; dispositifs d'essai des caractéristiques de
tubes à vide; wattheuremètres; instruments de mesure de la
résistance; voltmètres; ondemètres; ampèremètres;
wattmètres; oscillateurs; mesures de capacité; fers à repasser
électriques, bigoudis électriques, bourdons électriques; fils et
câbles électriques, à savoir fils électriques; fils gainés de
caoutchouc; fils à gaines spéciales; fils nus; fils à gaine
plastique; bobines; câbles électriques; boîtiers de connexions;
boîtiers de jonction; manchons de jonction pour câbles
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électriques; câbles de transmission; câbles d'alimentation
électrique; câbles à fibres optiques; machines et appareils de
télécommunication, à savoir appareils téléphoniques;
interphones; appareils de commutation automatiques (de
télécommunications); systèmes de commutation manuelle (de
télécommunications); appareils de téléphonie; machines et
appareils de communication filaire; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils pour la
phototélégraphie; appareils télégraphiques manuels; centraux
automatiques; télécopieurs; machines et appareils de
transmission (de télécommunications); machines et appareils
de transmission de fréquences audio; machines et appareils de
câblodistribution; machines et appareils de transmission par
lignes de force; machines et appareils de transmission en fils
nus; machines et appareils de répétition et transmission;
machines et appareils de radiodiffusion; récepteurs de
télévision (téléviseurs); émetteurs de télévision; récepteurs de
radio; émetteurs de radio; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique; machines et
appareils de radiocommunication multicanal pour stations
fixes; machines et appareils de radiocommunication
monocanal pour stations fixes; machines et appareils de
radiocommunication pour véhicules; machines et appareils de
radiocommunication maritimes; machines et appareils
radiophoniques; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); machines et appareils radiobalises;
appareils de radiogoniométrie; machines et appareils radars;
machines et appareils de radionavigation Loran; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; machines et
appareils à fréquences audio; systèmes et instruments de
sonorisation [audiodiffusion publique]; lecteurs de disques
compacts; chargeurs automatiques de disques;
magnétophones; phonographes; électrophones; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils à fréquences
audio); machines et appareils à fréquences vidéo;
vidéocaméras (caméscopes); lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes; éléments et garnitures pour machines et
appareils de télécommunication; antennes (antennes);
armoires (pour appareils de télécommunication); bobines
(pour appareils de télécommunication); effaceurs de bandes
magnétiques; dépoussiéreurs de bandes magnétiques;
effaceurs de têtes magnétiques; nettoyeurs de têtes
magnétiques (appareils); haut-parleurs; connecteurs (pour
appareils de télécommunication); claviers de numérotation
(pour appareils de télécommunication); condensateurs
électriques (pour appareils de télécommunication); fusibles
(pour appareils de télécommunication); résistances électriques
(pour appareils de télécommunication); bandes magnétiques
vierges pour magnétophones; inverseurs (pour appareils de
télécommunication); tableaux de connexions; capteurs (pour
appareils de télécommunication); bandes vidéo vierges;
voyants lumineux (pour appareils de télécommunication);
moteurs pour électrophones; écouteurs; transformateurs
électriques (pour appareils de télécommunication); dispositifs
de protection (fusibles) (pour appareils de
télécommunication); microphones (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; disques d'enregistrement vierges; liquides à
pulvériser pour disques phonographiques; noyaux
magnétiques, fils de résistance, électrodes; bateaux-pompes à
incendie; fusées, à savoir fusées d'observation; satellites
artificiels; pompes d'incendie, allume-cigares pour
automobiles; gants de protection contre les accidents; masques
contre la poussière, masques à gaz, masques de soudure;
vêtements ignifuges; lunettes (de vue et de protection), à savoir
lunettes de protection pour la pratique de sports; lentilles
cornéennes; lunettes de soleil; masques pour la natation;
lunettes pour la natation; pince-nez; lunettes ordinaires;
lunettes et masques de protection contre la poussière; éléments
et accessoires de lunettes; étuis pour verres de contact;
branches de lunettes; montures de pince-nez; chaînettes de
pince-nez; cordons de pince-nez; étuis à lunettes; verres de

lunettes; montures de lunettes; jeux vidéo grand public,
circuits électroniques et programmes enregistrés sur CD-ROM
pour jeux de poche à écran à cristaux liquides; ceintures de lest
(pour la plongée sous-marine), combinaisons (pour la plongée
sous-marine), flotteurs gonflables pour la natation, casques de
protection à usage sportif, bouteilles à air comprimé (pour la
plongée sous-marine), planches de natation, détendeurs (pour
la plongée sous-marine); disques phonographiques, à savoir 45
tours; disques 33 tours; cartes, feuilles et bandes
audiomagnétiques; disques compacts préenregistrés,
métronomes, programmes automatiques enregistrés sur
circuits électroniques et cédéroms pour instruments de
musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés, pellicules à diapositives
impressionnées, montures de diapositives, bandes et disques
vidéo préenregistrés; bouliers compteurs; rapporteurs (pour la
papeterie et le bureau).

16 Revue spécialisée trimestrielle concernant
l'évaluation d'éléments de propriété intellectuelle sur la base de
leur valeur propriétaire, revue spécialisée trimestrielle
concernant des informations en matière de solvabilité
d'entreprises et autres revues spécialisées trimestrielles; colles
et autres adhésifs à usage domestique ou pour la papeterie, à
savoir colle à base de gomme arabique (pour la papeterie ou le
ménage); colle à base d'algues de mer (colle à base d'acide
alginique, extraite d'algues brunes, pour la papeterie ou le
ménage); colle japonaise ("kasugai-nori", pour la papeterie ou
le ménage); pâtes à base de caséine (pour la papeterie ou le
ménage); colles au caoutchouc (pour la papeterie ou le
ménage); pâte d'amidon extraite de l'amorphophallus à bulbe
aérien; colles de gélatine (pour la papeterie ou le ménage);
colles d'amidon (pour la papeterie ou le ménage); colles
animales (pour la papeterie ou le ménage); pâte ("banjaku-
nori") pour l'artisanat, la papeterie ou le ménage; colles de
gélatine extraites d'algues rouges ("fumori"), pour la papeterie
ou le ménage; adhésifs plastiques (pour la papeterie ou le
ménage); colles au latex (pour la papeterie ou le ménage); cire
à cacheter; réglettes (guides d'interlignage), caractères
d'imprimerie; machines à photocalques bleus, machines à
imprimer des adresses, rubans encreurs, machines
automatiques à affranchir, agrafeuses électriques pour le
bureau, machines de bureau à fermer les enveloppes, machines
à oblitérer les timbres, instruments de dessin, machines à
écrire, machines à écrire les chèques, duplicateurs à stencil,
duplicateurs à cliché en relief, déchiqueteurs de papier (article
de bureau), machines à affranchir, duplicateurs rotatifs;
gabarits marqueurs; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches pour bébés en papier; récipients en papier
de conditionnement industriel, à savoir boîtes en papier
cartonné (pour l'emballage industriel); sacs et pochettes en
papier; boîtes en carton ondulé; boîtes en carton dur; pellicules
en matières plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager, sacs à ordures en papier (à usage
ménager), sacs à ordures en plastique (à usage ménager);
patrons en papier, craie de tailleur; banderoles en papier,
drapeaux en papier; papier hygiénique, serviettes en papier,
serviettes de table en papier, essuie-mains en papier,
mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; tickets de loterie
imprimés (non factices); nappes en papier; papier et carton, à
savoir papier d'impression; papier bible; papier carbone;
papier cristal; papier journal; papier buvard; papier de
dactylographie; papier de toilette; papier à lettres; papier
d'emballage; papier de riz; papier parchemin; papier-filtre;
papier cartonné (carton); carton de couleur manille; carton de
couleur (carton coloré); carton-paille; carton blanc; papier à
canneler (papier à canneler pour carton ondulé); carton
doublure pour carton ondulé; carton gris; carton à l'enrouleuse;
bristol à carte postale; papier Japon; papier pour la culture;
papier huilé pour papier parapluies ("kasa-gami"); papier
d'emballage de poudre; papier de soie conçu pour être utilisé
comme matériau pour du papier à report ("ganpishi"); papier
Japon pour l'artisanat; papier fabriqué à partir de papier de
mûrier ("kohzo-gami"); papier à utiliser comme matériau pour
certificats d'actions ("shokenshi"); papier pour écrans
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coulissants japonais ("shoji-gami"); papier de calligraphie;
carton fabriqué à partir du mûrier à papier ("senkasi"); papier
grossier (pour la toilette); papier fabriqué à partir du mûrier à
papier ("tengujosi"); papier pour stencils (papier pour
duplicateurs à stencil); serviettes de table en papier; papier à
polycopies; papier Japon épais ("hosho-gami"); papier
transformé (papier façonné); dentelle de papier; papier imitant
le parchemin; cartons perforés pour métiers Jacquard; papier
résistant à l'acide; carton ondulé; papier paraffiné; papier pour
cloisons coulissantes japonaises ("fusumagami"); papier
ignifugé; papier résistant à la moisissure; papier hydrofuge;
papier ingraissable; papier lumineux; papier cellophane;
papier cellophane ordinaire; papier cellophane résistant à la
moisissure; papier synthétique; matériel de papeterie et
d'étude, à savoir papier de papeterie; albums; cartes
(papeterie); papier carbone (produits finis); papier réglé
(produit fini); albums de coupures; carnets de croquis; cartes
de résultats; carnets de résultats; livres de comptes;
mémorandums de poche; blocs de feuilles mobiles de comptes;
papier stencil (produit fini); toile à calques (produit fini);
papier calque (produit fini); cahiers; blocs de papier à lettres;
enveloppes; papier millimétré (papier graphique utilisé comme
produit fini); papier pour cartes professionnelles (mi-ouvré);
papier à lettres (produit fini); blocs à feuilles mobiles;
instruments d'écriture; crayons; protège-pointes pour crayons;
stylos feutres; portemines; crayons d'ardoise; plumes d'acier
(stylets ou stylets à stencils); craies; marqueurs à pointe feutre;
plumes stylographiques; porte-plumes; stylos-bille; stylos à
encre; pinceaux pour écrire; articles pour peintres; chevalets
pour la peinture; toiles de soie (articles pour peintres);
planches à dessin (articles pour peintres); toiles pour la
peinture; crayons à dessin; pinceaux; crayons pastels; palettes
pour peintres; crayons fusains; papeterie diverse; encre à
écrire; effaceurs d'encre; encriers; timbres à cacheter; coffrets
à timbres (cachets); plaques à timbrer; tampons encreurs pour
sceaux; taille-crayons; punaises; trombones; gommes à
effacer; tableaux noirs; tampons pour tableaux noirs (effaceurs
de craie); étiquettes; sceaux (papeterie); marque-pages; sous-
mains pour papier à lettres; liquides correcteurs (blanc
correcteur); règles (pour la papeterie et le bureau); corbeilles à
lettres; pochettes à documents; pierres d'encre (récipients à
encre); tampons encreurs; autocollants (articles de papeterie);
bâtons d'encre ("sumi"); ardoises pour écrire; rubans adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif
(articles de bureau); bandes de papier fantaisie ("tanzaku");
globes terrestres; étiquettes de prix; feuilles d'avis; timbres
numéroteurs; timbres dateurs; supports pour plumes et
crayons; trousses et plumiers; presse-papiers; coupe-papier
(ouvre-lettres); encres de Chine; presses à agrafer (agrafeuses
non électriques); ficelles de papier collées pour faire des
noeuds (art traditionnel japonais) ("mizuhiki"); doigtiers
(articles de bureau); étiquettes non en tissu; tableaux et oeuvres
calligraphiques, à savoir tableaux et leurs reproductions;
rouleaux muraux pour le montage d'une image, d'un travail
calligraphique ou analogue ("jiku"); oeuvres calligraphiques et
leurs reproductions; gravures et leurs reproductions;
photographies, porte-photographies.

35 Diagnostic de la gestion d'entreprises ou
consultations en matière de technologies; consultations et
assistance à la direction en matière de consolidation
d'affiliation d'entreprises, services d'analyse de la gestion
d'entreprises ou consultations d'affaires; annonces
publicitaires et publicité, notamment publicité dans des revues;
publicité dans des journaux; publicité télévisuelle; publicité
radiophonique; publicité à l'intérieur et/ou à l'extérieur de
véhicules; publicité à l'extérieur; publicité par le biais de
montgolfières; affichage publicitaire; affichage; dissémination
de matériel publicitaire dans les rues et les devantures de
magasins; démonstration de produits; publicité par
correspondance (publipostage); services de conception-
rédaction publicitaire; décoration de vitrines; émission de
points-cadeaux; recherche en marketing, prestation
d'informations sur des ventes de marchandises de base, gestion
commerciale d'hôtels; établissement de relevés de comptes,

préparation, vérification comptable ou certification de relevés
de compte; services d'affectation (recrutement de personnel), à
savoir affectation de médecins; affectation d'experts
scientifiques ou techniques; affectation de concierges;
affectation d'infirmières; affectation d'ingénieurs en
techniques de nettoyage; affectation de dentistes; affectation
de sages-femmes; affectation de cuisiniers et chefs; affectation
d'interprètes; affectation de serveurs et serveurs; affectation
d'esthéticiennes; affectation de mannequins; affectation de
modèles; affectation de pharmaciens; affectation de barbiers et
coiffeurs; ventes aux enchères; agences d'import-export;
services d'abonnement à des journaux; services de
sténographie, de transcription; reproduction de documents;
archivage de documents sur bandes magnétiques; utilisation de
machines à écrire et autres machines équivalentes de bureau;
location de matériel publicitaire; location de machines à écrire
et copieurs; services d'information en matière d'emploi;
location de distributeurs automatiques.

36 Mise à disposition d'informations sur les
conditions boursières, notamment d'informations sur
l'évaluation financière d'éléments de propriété intellectuelle
sur la base de leur valeur propriétaire; investigations en
matière de solvabilité de sociétés; services de courtage ou
assistance en matière d'investigations sur la solvabilité de
sociétés; mise à disposition d'informations relatives à des
investigations en matière de solvabilité de sociétés; recherches
financières aux fins d'évaluation d'éléments de propriété
intellectuelle sur la base de leur valeur propriétaire; évaluation
financière d'éléments de propriété intellectuelle sur la base de
leur valeur propriétaire; services de courtage ou d'assistance en
matière d'évaluation financière d'éléments de propriété
intellectuelle sur la base de leur valeur propriétaire; mise à
disposition d'informations concernant l'évaluation financière
d'éléments de propriété intellectuelle sur la base de leur valeur
propriétaire; recherches aux fins de prise en charge de
propriété intellectuelle sécurisée; prise en charge de propriété
intellectuelle sécurisée; services de courtage ou assistance en
matière de sécurisation de la propriété intellectuelle; mise à
disposition d'informations en matière de sécurisation de la
propriété intellectuelle; recherches financières aux fins de
prise en charge de propriété intellectuelle confiée; prise en
charge de propriété intellectuelle confiée; services de courtage
ou assistance en matière de prise en charge de propriété
propriété intellectuelle confiée; prise en charge de propriété
intellectuelle confiée; recherche financière de prêts de fonds
garantis par la propriété intellectuelle; prêts de fonds garantis
par la propriété intellectuelle; courtage ou assistance en
matière de prêts garantis par la propriété intellectuelle; mise à
disposition d'informations en matière de prêts de fonds sur la
propriété intellectuelle; gestion ou disposition de la richesse
possédée par un groupe de participation à l'investissement sur
la propriété intellectuelle, par création de ce groupe de
participation; mise à disposition d'informations pour confier
ou sécuriser la propriété intellectuelle, par le biais de lignes de
communication; mise à disposition d'informations sur
l'évaluation financière d'éléments de propriété intellectuelle
sur la base de leur valeur propriétaire, par le biais de lignes de
communication; mise à disposition d'informations en matière
de solvabilité de sociétés, par le biais de lignes de
communication; acceptation de dépôts (y compris émission de
produits de remplacement d'obligations) et acceptation de
remboursements échelonnés, financements par prêts et
escompte de traites, règlement d'opérations de change sur le
marché intérieur, garantie de responsabilité et acceptation de
traites, prêt de titres, acquisition et transfert de créances
monétaires, garde de valeurs en coffre-fort, y compris titres et
métaux précieux (services de dépôt en coffre-fort), opérations
de change, administration fiduciaire de contrats financiers à
terme, administration fiduciaire d'argent, titres, créances, biens
personnels, terres, droits sur des équipements fonciers, droits
de superficie ou baux fonciers, agences de souscription
d'obligations, transactions sur devises, services en rapport avec
des lettres de crédit, services de courtage en matière de
location-vente; émission de bons de valeur; agences de
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recouvrement de factures de services publics (gaz ou
électricité); achat et vente de valeurs mobilières, commerce de
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières, commerce
d'options de valeurs mobilières et commerce de contrats à
terme de valeurs mobilières à l'étranger, services d'agences ou
de courtage pour la négociation de titres, de contrats à terme
sur l'indice des valeurs mobilières, d'options de valeurs
mobilières et du commerce de titres étrangers, services
d'agences ou de courtage consistant à confier à des agents, sur
commission, la charge du commerce de titres nationaux, de
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et d'options
de valeurs mobilières, services d'agences ou de courtage
consistant à confier à des agents, sur commission, la charge du
commerce de titres étrangers et de contrats à terme sur l'indice
des valeurs mobilières, souscription de titres, émission de
titres, opérations sur les souscriptions ou émissions de titres,
informations boursières; agences de négoce de contrats à terme
sur les marchandises; courtage d'assurance-vie, souscription
d'assurance sur la vie, agences d'assurances IARD, services
d'expert d'assurance (sauf assurance-vie), souscription
d'assurances IARD, calcul de primes d'assurance; services
d'agences ou de courtage en matière de location d'immeubles,
crédit-bail ou location d'immeubles, achat et vente
d'immeubles, services d'agences ou de courtage en matière de
vente et achat d'immeubles, expertises immobilières, services
d'agences ou de courtage en matière de crédit-bail ou location
de terres, location de terres, achat et vente de terres, services
d'agences ou de courtage en matière d'achat ou de vente de
terres; estimation d'antiquités, estimation d'objets d'art,
estimation de pierres précieuses; estimations de véhicules
d'occasion; enquêtes sur la solvabilité des entreprises; collecte
d'oeuvres de bienfaisance; location de machines de comptage
ou de traitement de papier-monnaie et de pièces, location de
distributeurs d'argent liquide ou de guichets automatiques
bancaires; agences d'assurances sociales; services d'octroi de
licences sur des droits d'auteur.

41 Mise à disposition de publications électroniques
traitant de l'évaluation d'éléments de propriété intellectuelle
sur la base de leur valeur propriétaire, mise à disposition de
publications électroniques concernant des informations en
matière de solvabilité d'entreprise et mise à disposition d'autres
publications électroniques; instruction et enseignement de
connaissances en matière d'évaluation d'informations sur la
solvabilité d'entreprises, en matière d'évaluation d'éléments de
propriété intellectuelle sur la base de leur valeur propriétaire et
planification stratégique de propriété intellectuelle, ainsi
qu'instruction et enseignement de connaissances relatives à
d'autres arts et sports, services pédagogiques concernant les
arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale, à savoir
enseignement en matière d'arrangement floral; enseignement
dans des cours privés du soir; cours de karaté; enseignement du
port formel du kimono; cours de kendo (escrime japonais);
enseignement dans des écoles secondaires de niveau supérieur;
enseignement des langues; sessions de révision pour les
examens d'Etat; cours sur la cérémonie du thé; cours de
conduite de véhicules; cours de judo; enseignement dans des
écoles élémentaires; cours de natation; cours de calcul sur
bouliers-compteurs; enseignements dans des universités ou
grandes écoles; enseignement dans des lycées; cours de tennis;
cours de piano; cours d'esthétique; cours de danse; cours de
formation de bibliothécaires; cours de formation de tailleurs ou
couturières; cours de coiffure; cours de fabrication de
kimonos; planification, administration et animation de
séminaires sur la propriété intellectuelle; planification,
administration et animation d'autres séminaires, organisation,
gestion ou conduite de séminaires; exploitation de loteries;
dressage d'animaux; expositions florales, expositions
d'animaux; bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires; expositions d'art; jardins publics
(expositions culturelles), grottes aménagées pour le public
(expositions culturelles); édition de livres; organisation
planifiée de la projection de films, de la représentation de
spectacles et pièces de théâtre, d'exécutions musicales;
projection de films, production de films cinématographiques,

ou distribution de films cinématographiques; représentations
en direct de spectacles, mise en scène ou représentation de
pièces de théâtre, interprétations musicales; production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; montage de films
sur bandes vidéo dans les domaines de l'instruction, de la
culture, des divertissements ou des sports (autres que pour
films, émissions de radio ou de télévision et autres qu'à usage
publicitaire); réalisation d'émissions de radio ou de télévision;
utilisation de matériel vidéo ou audio dans le domaine de la
production d'émissions radiophoniques ou télévisuelles;
exploitation de matériel audio ou video pour la production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; organisation,
gestion ou mise en place de rencontres sportives, à savoir
planification, gestion ou mise en place de compétitions ou
tournois de golf professionnels; organisation, gestion ou mise
en place de combats de sumos; organisation, gestion ou mise
en place de matchs de boxe; organisation, gestion ou mise en
place de matchs de base-ball; organisation, gestion ou mise en
place de matchs de football; organisation, gestion ou mise en
place de divertissements (à l'exception de films, spectacles,
pièces de théâtre, interprétations musicales, sports, courses
hippiques, courses cyclistes, courses nautiques et courses
automobiles); organisation, gestion ou mise en place de
courses hippiques; organisation, gestion ou mise en place de
courses cyclistes; organisation, gestion ou mise en place de
courses nautiques; organisation, gestion ou mise en place de
courses automobiles; mise à disposition de studios audio ou
vidéo; mise à disposition d'installations sportives, à savoir
mise à disposition de parcours de golf; mise à disposition de
pentes de ski; mise à disposition de patinoires; mise à
disposition de gymnases; mise à disposition de courts de
tennis; mise à disposition de piscines; mise à disposition de
pistes pour quilles; mise à disposition de terrains de base-ball;
mise à disposition d'installations d'athlétisme; mise à
disposition de locaux pour divertissements, à savoir mise à
disposition de salles de jeu de go ou de shogi; mise à
disposition d'installations de karaoké; mise à disposition de
salles de machines à sous; mise à disposition de salles de bal;
mise à disposition de salles de flippers verticaux japonais
("pachinko"); mise à disposition de salles de billards; mise à
disposition de salles de jeu de mahjong; mise à disposition de
parcs d'attractions; mise à disposition d'installations
cinématographiques, de salles de spectacles, de théâtres, de
salles de musique ou de formation scolaire; réservation de
places de spectacles; location de machines et appareils
cinématographiques, à savoir location de projecteurs de
cinéma et leurs accessoires; location de rétroprojecteurs,
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location d'équipements pour les sports, à savoir
location d'équipements de ski; location d'équipements de
plongée sous-marine; location de récepteurs de télévision,
location de postes de radio; location de livres; location de
disques ou bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores, location de bandes magnétiques
vidéo préenregistrées; location de négatifs, location d'épreuves
positives; location de jouets, location de machines et appareils
automatiques de jeu, location de machines et appareils de jeu;
location de tableaux et oeuvres calligraphiques; photographie;
interprétation linguistique, traduction; location d'appareils
photo, location de machines et instruments optiques.

42 Recherche de l'état antérieur de la technique en
matière de brevets; location d'ordinateurs électriques aux fins
d'évaluation d'éléments de propriété intellectuelle sur la base
de leur valeur propriétaire et location d'autres ordinateurs
électriques; mise à disposition de programmes informatiques
destinés à l'évaluation d'éléments de propriété intellectuelle sur
la base de leur valeur propriétaire et mise à disposition d'autres
programmes informatiques: création et maintenance de
programmes informatiques destinés à l'évaluation d'éléments
de propriété intellectuelle sur la base de leur valeur propriétaire
et création et maintenance d'autres programmes informatiques,
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels, création ou maintenance de sites
Web pour le compte de tiers; prestation de conseils techniques
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en rapport avec les performances et le fonctionnement
d'ordinateurs, d'automobiles et autres machines requérant un
niveau élevé de compétences, d'aptitudes ou d'expérience
personnelles de la part de leurs utilisateurs eu égard à la
technicité de leur mode de fonctionnement; mise à disposition
d'informations météorologiques; conception architecturale,
travaux d'ingénieurs; expertises ou recherches géologiques;
conception de machines, appareils, instruments (y compris
leurs éléments) ou de systèmes composés desdits machines,
appareils et instruments; services de conception; analyses,
contrôles ou recherches de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques ou produits alimentaires; activités de recherche
dans la construction ou dans la planification urbaine, essais ou
travaux de recherche sur la prévention de la pollution, essais ou
travaux de recherche sur l'électricité, essais ou travaux de
recherche sur l'ingénierie civile; essais, contrôles ou travaux de
recherche dans le domaine de l'agriculture, l'élevage du bétail
ou les pêcheries; essais ou travaux de recherche sur des
machines, appareils et instruments; services d'agent ou de
courtier en matière d'octroi de licences sur des droits d'auteur;
location d'appareils de mesure; location d'appareils et
instruments de laboratoire; location d'instruments de dessin;
exploitation d'ordinateurs; fourniture d'informations dans le
cadre de dons de corps humains pour la recherche médicale,
organisation de dons de corps humains pour la recherche
médicale.

 9 Electronic publications on evaluation of
proprietary-worth of intellectual property, electronic
publications on credit information of companies and other
electronic publications; computer programs, namely, electric
computer programs for evaluation of proprietary-worth of
intellectual property; electric computers for evaluation of
proprietary-worth of intellectual property and other applied
electrical equipment and parts, electronic machines,
apparatus and their parts, namely, geiger counters; high
frequency welders; cyclotrons (not for medical purposes);
industrial X-ray machines and apparatus (not for medical
use); industrial betatrons (not for medical use); magnetic
prospecting machines; magnetic object detectors; shield cases
for magnetic disks; seismic exploration machines and
apparatus; hydrophone machines and apparatus; echo
sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic sensors;
electrostatic copying machines; electronic door closing
systems; computers; electron microscopes; electronic desk
calculators; word processors; electron tubes; X-rays tubes
(not for medical use); photo-sensitive tubes (phototubes);
vacuum tubes; rectifier tubes; cathode ray tubes; discharge
tubes; semi-conductor elements; thermistors; diodes;
transistors; electronic circuits (not including those recorded
with computer programs); integrated circuits; large scale
integrated circuits; earplugs, namely, ear plugs for swimming;
ear plugs for sleeping; ear plugs for soundproofing; processed
glass (not for building), namely, ultraviolet ray transmitting
glass (not for building); infrared ray absorbing glass (not for
building); lense glass (semi-finished material not for
building); electric arc welding machines, metal arc cutting
machines, electric welding apparatus; ozonisers (ozonators),
electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers; cash registers,
coin counting or sorting machines, electric sign boards for
displaying target figures, current outputs or the like,
photocopying machines, manually operated computing
apparatus, drawing or drafting machines and apparatus, time
and date stamping machines, time clocks (time recording
devices), punched card office machines, voting machines,
billing machines, postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline station equipment; coin-operated gates for
car parking facilities; life saving apparatus and equipment,
namely, life nets; lifebelts; lifejackets; life-buoys fire
extinguishers, fire hose nozzles, sprinkler systems for fire
protection; fire alarms, gas alarms, anti-theft warning
apparatus; protective helmets; railway signals; vehicle
breakdown warning triangles, luminous or mechanical road
signs; diving machines and apparatus (not for sports); arcade
video game machines; electric door openers; vehicle drive

training simulators; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments, namely, laboratory experimental
machines and apparatus; constant temperature incubators;
constant humidity incubators; glassware for scientific
experiments in laboratories; porcelain ware for scientific
experiments in laboratories; furnaces for laboratory
experiments; scientific models and specimens; photographic
machines and apparatus, namely, tilting heads (for cameras);
cameras; range finders (for cameras); photo developing,
printing, enlarging or finishing machines and apparatus;
tripods (for cameras); shutters (for cameras); bellows (for
cameras); spools (for cameras); slide projectors; self-timers
(for cameras); photographic flash units (for cameras); flash
lamps (for cameras); viewfinders (for cameras); lens filters
(for cameras); lens hoods (for cameras); flash guns (for
cameras); film magazines (for cameras); shutter releases (for
cameras); lenses (for photographic apparatus); exposure
meters; cinematographic machines and apparatus, namely,
movie projectors; transparencies for overhead projectors;
movie film developing or finishing machines and apparatus;
cinematographic cameras; projection screens for movie films;
editing machines (for movie films); sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); optical
apparatus and instruments, namely, telescopes and the like;
body-tubes for telescopes (lens-barrels); tripods (for
telescopes); periscopes; binoculars; reflectors (for
telescopes); prisms (for telescopes); telescopes; lenses (for
telescopes); microscopes; magnifying glasses; body-tubes for
microscopes (lens-barrels); metallurgical microscopes;
biological microscopes; reflectors (for microscopes); prisms
(for microscopes); polarizing microscopes; stereoscopes;
lenses (for microscopes); measuring or testing machines and
instruments, namely, standard-unit measuring machines and
apparatus; temperature indicators; gasometers;
thermometers; water meters; balances; tape measures;
Japanese style box-shaped volume measure (masu);
planimeters; measuring rules; derived-unit measuring
machines and apparatus; pressure gauges (manometers);
level indicators (spirit levels); acoustic meters; tachometers;
accelerometers; refractometers; luminometers; photometers;
altimeters; hygrometers; illuminometers; vibration meters;
noisemeters; logs (measuring machines); speed indicators;
calorimeters; viscosimeters; concentration meters;
gravimeters; densimeters; dynamometers; flowmeters;
precision measuring machines and instruments; angle gauges;
angle dividing instruments; spherometers; inclinometers;
interferometers; straightness testing machines and
instruments; profile projectors; graduation checkers
(calibration checkers); length measuring gauges; screw-
thread measuring machines and instruments; comparators;
surface roughness testing machines and instruments; flatness
testing machines and instruments; automatic adjusting/
regullating machines and instruments; automatic pressure
control machines and instruments; automatic liquid-flow
control machines and instruments; automatic fluid-
composition control machines and instruments; automatic
liquid-level control machines and instruments; automatic
temperature control machines and instruments; automatic
combustion control machines and instruments; automatic
vacuum control machines and instruments; automatic calorie
control machines and instruments; program control machines
and instruments; material testing machines and instruments;
metal compression testing machines; metal hardness testing
machines; metal strength testing machines; rubber testing
machines; concrete testing machines; cement testing
machines; textile testing machines; plastic testing machines;
lumber testing machines; surveying machines and
instruments; alidades; meteorological machines and
apparatus; baseplates (for surveying purposes); distance
measuring machines or apparatus (range finders);
clinometers; tripods (for surveying machines); magnetic
compasses (for surveying); surveying compass needles;
gyrocompasses; magnetic gyrocompasses; photogrammetric
machines; level measuring machines (for surveying);
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precision theodolites; rod-floats (for measuring velocity of
water current); surveying chains; targets (for levelling rods);
transits (for surveying); levelling rods (for surveying);
sextants; astrometric measuring machines and instruments;
astronomical spectrographs; zenith telescopes;
thermosensitive temperature indicator strips; test pieces for
rust formation testing; power distribution or control machines
and apparatus, namely, electric switches; electric relays;
circuit breakers; power controllers; current rectifiers; electric
connectors; electric circuit closers; electric capacitors;
electric resistors; local switches; power distributing boxes;
plugboards; fuses (for electric current); lightning arresters;
electric transformers; induction voltage regulators; electric
reactors, rotary conveners, phase modifiers; batteries and
cells, namely, dry cells; wet cells; accumulators (batteries);
photovoltaic cells; electric or magnetic meters and testers,
namely, phase indicators; oscillographs (oscilloscopes);
circuit testers; antenna parameter measuring apparatus;
detectors; ground detectors (electric leakage detectors);
magnetometers; frequency meters; vacuum tube characteristic
testers; watt hour meters; resistance measuring instruments;
voltmeters; wavemeters; ammeters; wattmeters; oscillators;
capacity measures; electric flat irons, electric hair-curlers,
electric buzzers; electric wires and cables, namely, electric
wires; rubber covered wires; special covered wires; bare
wires; plastic covered wires; coils; electric cables; terminal
boxes; junction boxes; junction sleeves (for electric cables);
telecommunication cables; power cables; optical fiber cables;
telecommunication machines and apparatus, namely,
telephone apparatus; intercoms; automatic switching
apparatus (for telecommunication); manual switching
apparatus (for telecommunication); telephone sets; wire
communication machines and apparatus; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; phototelegraphy apparatus;
manual telegraph apparatus; repeating exchange machines;
facsimile machines; transmission machines and apparatus (for
telecommunication); audiofrequency transmission machines
and apparatus; cable transmission machines and apparatus;
power-line transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; broadcasting machines
and apparatus; television receivers (TV sets); television
transmitters; radio receivers; radio transmitters; radio
communication machines and apparatus; portable radio
communication machines and apparatus; aeronautical radio
communication machines and apparatus; multichannel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
single-channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; vehicular radio communication machines
and apparatus; marine radio communication machines and
apparatus; radio application machines and apparatus;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
radio beacon machines and apparatus; radio direction
finders; radar machines and apparatus; long range navigation
machines and apparatus; remote control telemetering
machines and instruments; audio frequency machines and
apparatus; public-address systems and instruments; compact
disc players; juke boxes; tape recorders; electric
phonographs; record players; sound recording machines and
apparatus (audio frequency apparatus); video frequency
machines and apparatus; videocameras (camcorders);
videodisc players; videotape recorders; parts and accessories
for telecommunication machines and apparatus; antennas
(aerials); cabinets (for telecommunication apparatus); coils
(for telecommunication apparatus); magnetic tape erasers;
magnetic tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic
head cleaners (apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); dials (of telecommunication
apparatus); electric capacitors (for telecommunication
apparatus); fuses (for telecommunication apparatus); electric
resistors (for telecommunication apparatus); blank magnetic
tapes for tape recorders; change-over switches (for
telecommunication apparatus); plugboards; pickups (for
telecommunication apparatus); blank video tapes; indicator

lights (for telecommunication apparatus); electrical
phonomotors; headphones; electrical transformers (for
telecommunication apparatus); protectors (for
telecommunication apparatus); microphones (for
telecommunication apparatus); cleaning apparatus for
phonograph records; blank record disks; sprays for
phonograph records; magnetic cores, resistance wires,
electrodes; fire boats; rockets, namely observation rockets;
artificial satellites; fire engines, cigar lighters for
automobiles; gloves for protection against accidents; dust
masks, gas masks, welding masks; fireproof garments;
spectacles (eyeglasses and goggles), namely, goggles for
sports; contact lenses; sunglasses; swimming face masks;
swimming goggles; pince-nez; ordinary spectacles; dust
protective goggles and masks; parts and accessories for
spectacles; containers for contact lenses; spectacle temples;
pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-nez cords;
spectacle cases; spectacle glasses; spectacle frames;
consumer video games, electronic circuits and CD-ROMs
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; weight belts (for scuba diving), wetsuits (for scuba
diving), inflatable swimming floats, protective helmets for
sports, air tanks (for scuba diving), swimming flutter boards,
regulators (for scuba diving); phonograph records, namely,
EP records; LP records; sound recorded magnetic cards,
sheets and tapes; recorded compact discs, metronomes,
electronic circuits and CD-ROMs recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
slide-rules; exposed cinematographic films, exposed slide
films, slide film mounts, recorded video discs and video tapes;
abacuses; protractors (for stationery and office use).

16 Quarterly journal about evaluation of proprietary-
worth of intellectual property, quarterly journal about credit
information of companies, other quarterly journals; pastes
and other adhesives for stationary or household purposes,
namely, gum arabic glue (for stationery or household
purposes); seaweed glue (alginic acid glue extracted from
brown algae, for stationery or household purposes); Japanese
glue (kasugai-nori, for stationery or household purposes);
casein pastes (for stationery or household purposes); rubber
cements (for stationery or household purposes); devils' tongue
starch paste; gelatine glue (for stationery or household
purposes); starch paste (for stationery or household
purposes); animal glue (for stationery or household
purposes); paste for handicraft, for stationery or household
purposes (banjaku-nori); red algae gelatine glue, for
stationery or household purposes (funori); plastic adhesives
(for stationery or household purposes); latex glue (for
stationary or household purposes); sealing wax; printers'
reglets (interline leads), printing types; blueprinting
machines, addressing machines, inking ribbons, automatic
stamp putting-on machines, electric staplers for offices,
envelope sealing machines for offices, stamp obliterating
machines, drawing instruments, typewriters, checkwriters,
mimeographs, relief duplicators, paper shredders (for office
use), franking machines (stamping machines), rotary
duplicators; marking templates; electric pencil sharpeners;
decorators' paintbrushes; babies' diapers of paper; industrial
packaging containers of paper, namely, paperboard boxes (for
industrial packaging); paper bags and sacks; corrugated
cardboard boxes; fiberboard boxes; food wrapping plastic
film for household use, garbage bags of paper (for household
use), garbage bags of plastics (for household use); paper
patterns, tailors' chalk; banners of paper, flags of paper;
hygienic paper, towels of paper, table napkins of paper, hand
towels of paper, handkerchiefs of paper; baggage tags; printed
lottery tickets (other than toys); table cloths of paper; paper
and cardboard, namely, printing paper; India paper; carbon
paper; glassine paper; newsprint paper; blotter; typewriting
paper; toilet paper; writing paper; wrapping paper; rice
paper; parchment paper; filter paper; paperboard
(cardboard); ivory manila board; colorboard (colored
paperboard); strawboard; white paperboard; fluting paper
(corrugating medium); linerboard for corrugated cardboard;
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chipboard; millboard; postcard paper; Japanese paper;
mulch paper; oiled paper for paper umbrellas (kasa-gami);
gunpowder wrapping paper; tissue paper for use as material
of stencil paper (ganpishi); Japanese handicraft paper; paper
made from paper mulberry (kohzo-gami); paper for use as
material of stock certificates (shokenshi); paper for Japanese
sliding screens (shoji-gami); calligraphy paper; cardboard
made from paper mulberry (senkasi); coarse tissue (for
toiletry use); paper made from paper mulberry (tengujosi);
stencil paper (mimeograph paper); napkin paper; duplicating
paper; thick Japanese paper (hosho-gami); converted paper
(processed paper); paper lace; imitation leather paper;
perforated cards for Jacquard looms; acid-resistant paper;
corrugated cardboard; paraffined paper (waxed paper);
paper for Japanese indoor sliding partitions (fusumagami);
fireproof paper; mildewproof paper; waterproof paper;
oilproof paper; luminous paper; cellophane paper; ordinary
cellophane paper; moistureproof cellophane paper; synthetic
paper; stationery and study materials, namely, paper
stationery; albums; cards (stationery); carbon paper (finished
products); ruled paper (finished products); scrapbooks; sketch
books; score cards; score books; account books; pocket
memorandum books; account slip pads; stencil paper (finished
products); tracing cloth (finished products); tracing paper
(finished products); note books; writing pads; envelopes;
plotting papers (graph paper as finished products); business
card paper (semi-finished); letter paper (finished products);
loose-leaf pads; writing implements (writing instruments);
pencils; pencil point protectors; felt writing pens; mechanical
pencils; slate pencils; steel pens (styluses or stencil pens);
chalks; felt marking pens; pen nibs; penholders; ball-point
pens; fountain pens; writing brushes; painters' articles;
painters' easels; silk canvas (painters' article); drawing
boards (painters' article); canvas for painting; crayons;
paintbrushes; pastels; palettes for painters; charcoal pencils;
miscellaneous stationery; writing ink; ink erasers; inkwells;
sealing stamps; stamp cases; stamp stands; seal ink pads;
pencil sharpeners; thumbtacks; clips; rubber erasers;
blackboards; blackboard erasers (chalk erasers); tags; seals
(stationery); bookmarkers; underlays for writing paper;
correcting fluid (whiteout); rulers (for stationery and office
use); letter racks; paper folders; ink stones (ink reservoirs);
inking pads; stickers (stationary); ink sticks (sumi); writing
slates; adhesive tapes (for stationery or household purposes);
adhesive tape dispensers (office requisites); strips of fancy
paper (tanzaku); terrestrial globes; price tags; notice bills;
numbering stamps; date stamps (daters); stands for pen and
pencil; pen and pencil cases and boxes; paperweights; paper
knives (letter openers); Indian inks; stapling presses (non-
electric staplers); Japanese ceremonial paper strings
(mizuhiki); finger-stalls (office requisites); labels (not of
textile); paintings and calligraphic works, namely, paintings
and their reproductions; hanging scrolls for mounting a
picture, a calligraphic work or the like (jiku); calligraphic
works and their reproductions; engravings and their
reproductions; photographs, photograph stands.

35 Business management diagnosis or consultancy on
technology; management consulting and assistance on
corporate consolidation and business affiliation, business
management analysis or business consultancy; advertising
and publicity, namely, magazine advertising; newspaper
advertising; television advertising; radio advertising;
advertising on the inside and/or outside of vehicles; outdoor
advertising; advertising by balloons; advertising on
signboards; bill-posting; street and shop-front dissemination
of advertising materials; demonstration of goods; advertising
by mail order (direct mail advertising); advertising copy
writing; shop window dressing; issuance of trading stamps;
marketing research, providing information on commodity
sales, business management of hotels; drawing up of
statements of accounts, arranging, auditing or certification of
statements of accounts; referral services (personnel
recruitment), namely medical doctor referral; referral of
scientific or technological experts; housekeeper referral;

nurse referral; referral of cleaning engineers; dentist referral;
midwife referral; referral of cooks and chefs; interpreter
referral; referral of waiters and waitresses; beautician
referral; mannequin referral; model referral; pharmacist
referral; referral of barbers and hairdressers; auctioneering;
import-export agencies; arranging newspaper subscriptions;
shorthand services, transcription; document reproduction;
filing documents or magnetic tapes; operation of typewriters
and other similar office machines; publicity material rental;
rental of typewriters and copying machines; providing
employment information; rental of vending machines.

36 Provision of information on stock market
conditions provided with information on evaluation of
proprietary-worth of intellectual property; credit investigation
on companies; brokerage or assistance of credit investigation
on companies; provision of information on credit investigation
on companies; financial research for evaluation of
proprietary-worth of intellectual property; financial
evaluation of proprietary-worth of intellectual property;
brokerage or assistance of the financial evaluation of
proprietary-worth of intellectual property; provision of
information on the financial evaluation of proprietary-worth
of intellectual property; research for acceptance of securitized
intellectual property; acceptance of securitized intellectual
property; brokerage or assistance of securitization of
intellectual property; provision of information on
securitization of intellectual property; research for acceptance
of entrusted intellectual property; acceptance of entrusted
intellectual property; brokerage or assistance of entrusted
intellectual property; provision of information on entrusted
intellectual property; research for loans of funds secured by
intellectual property; loans of funds secured by intellectual
property; brokerage or assistance of loans of funds secured by
intellectual property; provision of information on loans on
intellectual property; management or disposition of wealth
possessed by investment endeavor union on intellectual
property in establishing investment endeavor union; provision
of information on trust or securitization of intellectual
property by using communication lines; provision of
information on evaluation of proprietary-worth of intellectual
property by using communication lines; provision of credit
information on companies by using communication lines;
acceptance of deposits (including substitute bond issuance)
and acceptance of fixed interval installment deposits, loans
(financing) and discount of bills, domestic exchange
settlement, liability guarantee and acceptance of bills,
securities lending, acquisition and transfer of monetary
claims, safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services), money exchange
(exchanging money), trusteeship of financial futures contracts,
trusteeship of money, securities, monetary claims, personal
property, land, rights on land fixtures, surface rights or lease
on land, agencies for bond subscriptions, foreign exchange
transactions, letter-of-credit related services, brokerage for
hire-purchase; issue of tokens of value; agencies for collecting
gas or electric power utility payments; buying and selling of
securities, trading of securities index futures, trading of
securities options and overseas market securities futures,
agencies or brokerage for trading of securities, securities
index futures, securities options, and overseas market
securities futures, agencies or brokerage for entrusting agents
with on commission trading in domestic markets of securities,
securities index futures and securities options, agencies or
brokerage for entrusting agents with on commission trading in
overseas markets of securities, and securities index futures,
securities underwriting, securities offering, transaction of
securities subscription or offering, providing stock market
information; agencies for commodity futures trading; life
insurance brokerage, life insurance underwriting, agencies for
non-life insurance, claim adjustment for non-life insurance,
non-life insurance underwriting, insurance premium rate
computing; agencies or brokerage for renting of buildings,
leasing or renting of buildings, purchase and sale of buildings,
agencies or brokerage for purchase and sale of buildings, real
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estate appraisal, agencies or brokerage for leasing or renting
of land, leasing of land, purchase and sale of land, agencies or
brokerage for purchase or sales of land; antique appraisal, art
appraisal, precious stone appraisal; used automobiles
appraisal; company credit investigation; charitable fund
raising; rental of paper money and coin counting or
processing machines, rental of cash dispensers or automated-
teller machines; agencies for social insurance; brokerage for
copyright licensing.

41 Provision of electronic publications on evaluation
of proprietary-worth of intellectual property, provision of
electronic publications on credit information of companies,
and provision of other electronic publications; instruction and
teaching of knowledge on evaluation of credit information of
companies, evaluation of proprietary-worth of intellectual
property, and strategic planning of intellectual property, and
instruction and teaching of knowledge of other art and sports,
educational and instruction services relating to arts, crafts,
sports or general knowledge, namely, flower arrangement
instruction; tutoring at cram schools; karate instruction;
instruction on formal wearing of kimono; kendo instruction
(Japanese fencing instruction); educating at senior high
schools; language instruction; review courses for state
examinations; tea ceremony instruction; vehicle-driving
instruction; judo instruction; teaching at elementary schools;
swimming instruction; abacus instruction; educating at
university or colleges; teaching at junior high schools; tennis
instruction; piano instruction; beauty arts instruction; dance
instruction; bookkeeping instruction; tailoring or dressmaking
instruction; hairdressing instruction; kimono-making
instruction; planning, administration and holding of seminars
on intellectual property; and planning, administration and
holding of other seminars, organization, management or
arrangement of seminars; operating lotteries; animal
training; plant exhibitions, animal exhibitions; reference
libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission (cultural
exhibitions), caves for public admission (cultural exhibitions);
publication of books; planning arrangement of showing
movies, shows, plays or musical performances; movie
showing, movie film production, or movie film distribution;
presentation of live show performances, direction or
presentation of plays, presentation of musical performance;
production of radio or television programs; production of
video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); direction of
making radio or television programs; operation of video
equipment or audio equipment for production of radio or
television programs; organization, management or
arrangement of sports competitions, namely, planning,
management or arrangement of professional golf tournaments
or competitions; organization, management or arrangement of
sumo-wrestling competitions; organization, management or
arrangement of boxing matches; organization, management or
arrangement of baseball games; organization, management or
arrangement of soccer games; organization, management or
arrangement of entertainment (excluding movies, shows,
plays, musical performances, sports, horse races, bicycle
races, boat races and autoraces); organization, management
or arrangement of horse races; organization, management or
arrangement of bicycle races; organization, management or
arrangement of boat races; organization, management or
arrangement of autoraces; providing audio or video studios;
providing sports facilities, namely, providing golf facilities;
providing ski slopes; providing skating rinks; providing
gymnasiums; providing tennis courts; providing swimming
pools; providing bowling alleys; providing baseball fields;
providing track and field facilities; providing amusement
facilities, namely, providing go or shogi saloons; providing
karaoke facilities; providing slot machine parlors; providing
dance halls; providing pachinko parlors; providing billiard
rooms; providing mahjong parlors; providing amusement
parks; providing facilities for movies, shows, plays, music or

educational training; booking of seats for shows; rental of
cinematographic machines and apparatus, namely, rental of
movie projectors and their accessories; rental of overhead
projectors, rental of cine-films; rental of musical instruments;
rental of sports equipment, namely, rental of ski equipment;
rental of skin-diving equipment; rental of television sets, rental
of radio sets; book rental; rental of records or sound-recorded
magnetic tapes, rental of image-recorded magnetic tapes;
rental of negatives, rental of positives; rental of toys, rental of
amusement machines and apparatus, rental of game machines
and apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
photography; language interpretation, translation; rental of
cameras, rental of optical machines and instruments.

42 Patent search for prior art; rental of electric
computers for use in evaluation of proprietary-worth of
intellectual property, and rental of other electric computers;
provision of computer programs for use in evaluation of
proprietary-worth of intellectual property, and provision of
other computer programs; creating and maintaining of
computer programs for use in evaluation of proprietary-worth
of intellectual property, and creating and maintaining of other
computer programs, computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software, creating
or maintaining web sites for others; technical advice relating
to performance, operation of computers, automobiles and
other machines that require high levels of personal knowledge,
skill or experience of the operators to meet the required
accuracy in operating them; providing meteorological
information; architectural design, surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing; testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or
foodstuff; research on building construction or city planning,
testing or research on prevention of pollution, testing or
research on electricity, testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; agencies for copyright
licensing; rental of measuring apparatus; rental of laboratory
apparatus and instruments; rental of drawing instruments;
operation of computers; providing information on donation of
human corpses for medical research, arranging of donation of
human corpses for medical research.

 9 Publicaciones en formato electrónico sobre
evaluación de activos de propiedad intelectual, publicaciones
en formato electrónico sobre información crediticia de
empresas y otras publicaciones electrónicas; programas
informáticos, a saber, programas informáticos eléctricos para
la evaluación de activos de propiedad intelectual; ordenadores
eléctricos para la evaluación de activos de propiedad
intelectual y otros equipos eléctricos aplicados y sus partes,
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes, a saber,
contadores Geiger; soldadoras de alta frecuencia; ciclotrones
(que no sean para uso médico); máquinas y aparatos
industriales de rayos X (que no sean para uso médico);
betatrones industriales (que no sean para uso médico);
máquinas de prospección magnética; detectores de objetos
magnéticos; cajas de protección para discos magnéticos;
máquinas y aparatos de exploración sísmica; hidrófonos;
ecosondas; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos; fotocopiadoras electrostáticas; sistemas
electrónicos de cierre de puertas; ordenadores; microscopios
electrónicos; calculadoras electrónicas de escritorio; aparatos
para el tratamiento de textos; tubos de electrones; tubos de
rayos X (que no sean para uso médico); tubos fotosensibles
(fototubos); tubos de vacío; tubos rectificadores; tubos de
rayos catódicos; tubos de descarga; elementos
semiconductores; termistores; diodos; transistores; circuitos
electrónicos (excepto aquellos grabados con programas
informáticos); circuitos integrados; circuitos integrados de gran
escala; tapones para los oídos, a saber, tapones para los oídos
de natación; tapones para los oídos para dormir; tapones para
los oídos de aislamiento acústico; cristal procesado (que no
sea para la construcción), a saber, cristales para rayos
ultravioleta (que no sean para la construcción); cristales para
absorber rayos infrarrojos (que no sean para la construcción);
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vidrio para lentes (materiales semiacabados que no sean para
la construcción); máquinas eléctricas para soldar al arco,
máquinas de cortar metal al arco, soldadores eléctricos;
ozonizadores, electrolizadores (células electrolíticas);
ovoscopios; cajas registradoras, máquinas para contar o
seleccionar monedas, paneles eléctricos para la visualización
de cifras indicativas, salidas corrientes y datos similares,
máquinas fotocopiadoras, aparatos de cálculo accionados
manualmente, máquinas y aparatos de dibujo o delineación,
máquinas para estampar la hora y la fecha, relojes para fichar,
máquinas de tarjetas perforadas para oficina, máquinas para
votar, máquinas facturadoras, aparatos para el control del
franqueo; máquinas expendedoras; equipos para estaciones
de servicio; vallas accionadas con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento, a saber, redes de salvamento; salvavidas;
chalecos salvavidas; boyas de salvamento; extintores, mangas
de incendio, surtidores para incendios; alarmas de incendio,
alarmas de gas, alarmas antirrobo; cascos protectores;
señales ferroviarias; triángulos de señalización de vehículos
averiados, señales de tráfico luminosas o mecánicas;
máquinas y aparatos para la inmersión (que no sean de uso
deportivo); máquinas recreativas de videojuegos; dispositivos
eléctricos para abrir puertas; simuladores de entrenamiento
para la conducción de vehículos; simuladores de
entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio, a saber, máquinas y aparatos para experimentos
de laboratorio; incubadoras de temperatura constante;
incubadoras de humedad constante; artículos de vidrio para
experimentos científicos en laboratorio; artículos de porcelana
para experimentos científicos en laboratorio; hornos para
experimentos en laboratorio; modelos científicos y barras de
ensayo; máquinas y aparatos fotográficos, a saber, cabezales
inclinables (para cámaras); cámaras; telémetros (para
cámaras); máquinas y aparatos para el revelado, la impresión,
la ampliación y el acabado fotográficos; trípodes para aparatos
fotográficos; obturadores (para cámaras); fuelles (para
cámaras); bobinas (para cámaras); proyectores de
diapositivas; disparadores automáticos (para cámaras);
flashes fotográficos (para cámaras); lámparas de destellos
(para cámaras); visores (para cámaras); filtros para lentes
(para cámaras); parasoles de objetivo (para cámaras); flashes
(para cámaras); mecanismos portacarretes (para cámaras);
disparadores (para cámaras); objetivos (para aparatos
fotográficos); actinómetros; máquinas y aparatos
cinematográficos, a saber, proyectores de películas;
transparencias para retroproyectores; máquinas y aparatos de
revelado o acabado de películas cinematográficas; cámaras
cinematográficas; pantallas de proyección para películas
cinematográficas; máquinas de montaje (para películas
cinematográficas); equipos e instrumentos de grabación de
sonido (aparatos cinematográficos); aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, telescopios y productos similares; barriletes
para telescopios (tubos donde se montan las lentes); trípodes
(para telescopios); periscopios; gemelos prismáticos;
reflectores (para telescopios); prismas (para telescopios);
telescopios; lentes (para telescopios); microscopios; lupas;
barriletes para microscopios (tubos donde se montan las
lentes); microscopios metalúrgicos; microscopios biológicos;
reflectores (para microscopios); prismas (para microscopios);
microscopios de polarización; estereoscopios; lentes (para
microscopios); máquinas e instrumentos de medida o de
análisis, a saber, aparatos y máquinas de medida de unidades
normalizadas; indicadores de temperatura; gasómetros;
termómetros; medidores de agua; balanzas; cintas métricas;
volúmetro en forma de caja de estilo japonés (masu);
planímetros; reglas medidoras; máquinas y aparatos de
medida de unidades derivadas; manómetros; indicadores de
nivel (niveles de burbuja); medidores acústicos; tacómetros;
acelerómetros; refractómetros; luminómetros; fotómetros;
altímetros; higrómetros; iluminómetros; medidores de
vibraciones; medidores de ruidos; correderas (aparatos de
medida); indicadores de velocidad; calorímetros;
viscosímetros; medidores de concentraciones; gravímetros;
densímetros; dinamómetros; caudalímetros; máquinas e
instrumentos de medida de precisión; goniómetros;
instrumentos de división de ángulos; esferómetros;
inclinómetros; interferómetros; máquinas e instrumentos de
medición de rectitud; proyectores de perfiles; controladores de
graduación; calibradores para medir la longitud; máquinas e
instrumentos de medida de rosca de tornillo; comparadores;
máquinas e instrumentos de análisis de la rugosidad

superficial; máquinas e instrumentos de ensayo de planeidad;
máquinas e instrumentos automáticos de ajuste y regulación;
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
presión; máquinas e instrumentos para controlar
automáticamente el flujo de líquidos; máquinas e instrumentos
para controlar automáticamente la composición de fluidos;
máquinas e instrumentos para controlar automáticamente el
nivel de líquido; máquinas e instrumentos de regulación
automática de la temperatura; máquinas e instrumentos de
regulación automática de la combustión; máquinas e
instrumentos de regulación automática de vacío; máquinas e
instrumentos de control automático de calorías; máquinas e
instrumentos de mando de programas; instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; máquinas para ensayos
de compresión de metales; máquinas de ensayos de dureza de
metales; máquinas para ensayos de resistencia de los metales;
máquinas para pruebas de caucho; máquinas para pruebas de
hormigón; máquinas para pruebas de cemento; máquinas para
pruebas de materias textiles; máquinas para pruebas de
materias plásticas; máquinas para pruebas de madera de
construcción; máquinas e instrumentos geodésicos; alidadas;
máquinas y aparatos meteorológicos; placas base (para la
topografía); máquinas o aparatos para medir distancias
(telémetros); clinómetros; trípodes (para máquinas
geodésicas); brújulas magnéticas (para agrimensura); agujas
de brújula de agrimensor; giroscopios direccionales;
giroscopios direccionales magnéticos; máquinas
fotogramétricas; máquinas de medida de nivel (para
agrimensura); teodolitos de precisión; flotadores de varilla (de
medición de la velocidad de la corriente de agua); cadenas de
agrimensor; blancos (para niveletas); teodolitos (para
agrimensura); niveletas (para agrimensura); sextantes;
máquinas e instrumentos de medida astrométrica;
espectrógrafos astronómicos; telescopios cenitales; bandas
termosensibles indicadoras de temperatura; piezas de ensayo
para analizar la formación de la herrumbre; máquinas y
aparatos para el control o distribución de la electricidad, a
saber, interruptores eléctricos; relés eléctricos; cortacircuitos;
reguladores de energía; rectificadores de corriente; conectores
eléctricos; coyuntores eléctricos; condensadores eléctricos;
resistencias eléctricas; interruptores locales; cajas de
distribución de energía; tableros de conexiones; fusibles (para
corriente eléctrica); pararrayos; transformadores eléctricos;
reguladores de tensión por inducción; reactores eléctricos,
convertidores giratorios, modificadores de fase; baterías y
pilas, a saber, pilas secas; pilas hidroeléctricas; acumuladores
(baterías); células fotovoltaicas; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos, a saber, fasímetros; oscilógrafos
(osciloscopios); galvanómetros; aparatos de medida de
parámetros de antena; detectores; indicadores de contacto a
tierra (localizadores de pérdidas eléctricas); magnetómetros;
frecuencímetros; aparatos de ensayo de características de
tubos de vacío; contadores de vatio-horas; instrumentos de
medida de resistencia; voltímetros; ondámetros;
amperímetros; vatímetros; osciladores; medidas de capacidad;
planchas eléctricas, bigudíes eléctricos, zumbadores
eléctricos; hilos y cables eléctricos, a saber, hilos eléctricos;
hilos revestidos de caucho; hilos con revestimientos
especiales; alambres desnudos; alambres revestidos de
plástico; bobinas; cables eléctricos; cajas de terminales; cajas
de conexiones; manguitos de unión (para cables eléctricos);
cables de telecomunicación; cables de alimentación eléctrica;
cables de fibra óptica; máquinas y aparatos de
telecomunicación, a saber, aparatos telefónicos; interfonos;
conmutadores automáticos de telecomunicación;
conmutadores manuales de telecomunicación; teléfonos;
máquinas y aparatos de comunicación por cable; teletipos;
aparatos de telegrafía automáticos; aparatos de fototelegrafía;
aparatos de telegrafía manuales; repetidores; aparatos de fax;
máquinas y aparatos transmisores (para telecomunicaciones);
máquinas y aparatos de transmisión de audiofrecuencia;
máquinas y aparatos de transmisión por cable; máquinas y
aparatos de transmisión a través de líneas de energía eléctrica;
máquinas y aparatos de transmisión por cable aéreo;
máquinas y aparatos repetidores y transmisores; máquinas y
aparatos de radiodifusión y teledifusión; receptores de
televisión (televisores); transmisores de televisión; receptores
de radio; radiotransmisores; máquinas y aparatos de
comunicación por radio; máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles; aparatos y máquinas de
radiocomunicación aeronáutica; máquinas y aparatos de
radiocomuniación multicanal para estaciones fijas; máquinas y
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aparatos de radiocomunicación unicanal para estaciones fijas;
aparatos y máquinas de radiocomunicación móvil; máquinas y
aparatos de radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos
de comunicación por radio; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); máquinas y aparatos para
radiofaros; radiogoniómetros; máquinas y aparatos de radar;
máquinas y aparatos de navegación de largo alcance; aparatos
e instrumentos de telemedición por control remoto; máquinas y
aparatos de audiofrecuencia; sistemas e instrumentos de
ampliación radiofónica; reproductores de discos compactos;
máquinas de discos; grabadoras de casetes; fonógrafos;
tocadiscos; máquinas y aparatos para grabación de sonido
(aparatos de audiofrecuencia); máquinas y aparatos de
videofrecuencia; cámaras de vídeo; reproductores de
videodiscos; grabadores de cintas de vídeo; partes y
guarniciones para máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; antenas; armarios para equipos de
telecomunicación; bobinas (para aparatos de
telecomunicación); borradores de cintas magnéticas;
limpiadores de cintas magnéticas; borradores de cabezales
magnéticos; aparatos limpiadores de cabezales magnéticos;
altavoces; conectores (para aparatos de telecomunicación);
diales (de equipos de telecomunicación); condensadores
eléctricos (para aparatos de telecomunicación); fusibles (para
aparatos de telecomunicación); resistencias eléctricas (para
aparatos de telecomunicación); cintas magnéticas vírgenes
para grabadoras de casetes; conmutadores (para aparatos de
telecomunicación); tableros de conexiones; captores (para
aparatos de telecomunicación); cintas de vídeo vírgenes; luces
indicadoras (para aparatos de telecomunicación); fonómetros
eléctricos; auriculares; transformadores eléctricos (para
aparatos de telecomunicación); protectores (para aparatos de
telecomunicación); micrófonos (para aparatos de
telecomunicación); dispositivos de limpieza para discos
acústicos; discos acústicos vírgenes; aerosoles para discos
acústicos; núcleos magnéticos, hilos de resistencia,
electrodos; barcas-bomba para incendios; cohetes, a saber,
cohetes de observación; satélites artificiales; bombas de
incendio, encendedores de cigarrillos para automóviles;
guantes de protección contra accidentes; máscaras antipolvo,
máscaras antigás, máscaras para soldar; prendas ignífugas;
gafas (gafas y gafas de protección), a saber, gafas de deporte;
lentes de contacto; gafas de sol; máscaras de natación; gafas
de natación; quevedos; gafas comunes; mascarillas y gafas de
protección contra el polvo; partes y guarniciones de gafas;
estuches para lentes de contacto; patillas de gafas; monturas
de quevedos; cadenitas de lentes (quevedos); cordones de
lentes (quevedos); estuches de gafas; cristales para gafas;
monturas de gafas; videojuegos de consumo, programas para
juegos de mano con pantalla de cristal líquido grabados en
circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
submarinismo), trajes de submarinismo, flotadores hinchables,
cascos de deporte, botellas de aire (para submarinismo),
tablas de flotación para natación, reguladores (para
submarinismo); discos fonográficos, a saber, discos EP; discos
LP; tarjetas, hojas y cintas magnéticas de audio grabadas;
discos compactos grabados, metrónomos, circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; reglas
de cálculo; películas cinematográficas impresionadas,
películas de diapositivas impresionadas, soportes de
diapositivas, videocasetes y videodiscos grabados; ábacos;
transportadores de ángulos (para oficina y papelería).

16 Periódico trimestral sobre evaluación de los activos
de propiedad intelectual, periódico trimestral sobre información
crediticia de empresas, otros periódicos trimestrales; colas y
otras sustancias adhesivas para la papelería o la casa, a saber,
cola de goma arábiga (de papelería o para el hogar);
pegamento a base de algas marinas (pegamento a base de
ácido algínico extraído de algas marrones, de papelería o para
el hogar); pegamento japonés (kasugai-nori, de papelería o
para el hogar); pastas a base de caseína (de papelería o para
el hogar); adhesivos de caucho (de papelería o para el hogar);
cola de almidón "lengua del diablo"; pegamento a base de
gelatina (de papelería o para el hogar); cola de almidón (de
papelería o para el hogar); pegamentos de origen animal (de
papelería o para el hogar); pasta para artesanía, de papelería
o para el hogar (banjaku-nori); pegamento a base de gelatina
de algas rojas, de papelería o para el hogar (funori); adhesivos
de materias plásticas (de papelería o para el hogar);
pegamentos a base de látex (de papelería o para el hogar);
lacre; regletas (componedores), caracteres de imprenta;

máquinas para impresión heliográfica, máquinas para imprimir
direcciones, cintas entintadoras, máquinas automáticas para
colocar timbres, grapadoras eléctricas para oficinas, máquinas
de oficina para cerrar sobres, máquinas para obliterar sellos,
instrumentos de dibujo, máquinas de escribir, máquinas
protectoras de cheques, mimeógrafos, multicopistas de
relieves, trituradoras del papel (artículos de oficina), máquinas
de franqueo (máquinas para timbrar), duplicadores rotativos;
plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos; pinceles y
brochas para decoradores; pañales de papel para bebés;
recipientes de papel para embalaje industrial, a saber, cajas de
cartón (para embalaje industrial); sacos y bolsas de papel;
cajas de cartón corrugado; cajas de fibra vulcanizada de
cartón; películas de materias plásticas para embalaje de
alimentos de uso doméstico, bolsas de papel para la basura
(de uso doméstico), bolsas de plástico para la basura (de uso
doméstico); patrones de papel, tiza para sastres; banderines
de papel, banderas de papel; papel higiénico, toallas de papel,
servilletas de mesa de papel, toallas de papel para las manos,
pañuelos de bolsillo de papel; etiquetas para maletas; billetes
de lotería impresos (que no sean de juguete); manteles de
papel; papel y cartón, a saber, papel de impresión; papel biblia;
papel carbón; papel cristal; papel de periódico; papel secante;
papel para máquinas de escribir; papel de baño; papel de
carta; papel de embalaje; papel de arroz; papel-pergamino;
papel de filtro; cartón; cartón de manila; cartulina de colores
(cartulina coloreada); cartón paja; cartón blanco; papel
ondeado (soportes corrugados); cartón de cubierta del cartón
ondulado; cartón gris; cartón ordinario; papel para tarjetas
postales; "papel japonés"; papel embreado; papel aceitado
para sombrillas de papel (kasa-gami); papel de embalaje para
pólvora de cañón; papel de seda para su utilización como
material de papel de estarcido (ganpishi); papel artesanal
japonés; papel hecho con morera de papel (kohzo-gami); papel
para su uso como material para certificados de acciones
(shokenshi); papel para mamparas corredizas japonesas
(shoji-gami); papel de caligrafía; cartón hecho con morera de
papel (senkasi); papel grueso (para tocador); papel hecho con
morera de papel (tengujosi); papel de estarcido (papel para
mimeógrafo); papel para servilletas; papel de copiar; papel
grueso japonés (hosho-gami); papel procesado; puntillas de
papel; papel símil cuero; cartones perforados para telares
jacquard; papel resistente a los ácidos; cartón corrugado; papel
parafinado (papel encerado); papel para tabiques corredizos
de interior japoneses (fusumagami); papel ignífugo; papel
antimoho; papel impermeable; papel que no se mancha con la
grasa; papel luminoso; papel celofán; papel de celofán
corriente; papel de celofán antimoho; papel sintético;
materiales didácticos y de papelería, a saber, artículos de
papelería; álbumes; tarjetas (artículos de papelería); papel
carbón (producto elaborado); papel rayado (producto
elaborado); álbumes de recortes; cuadernos de dibujo; tarjetas
de puntuación; libros de puntuaciones; libros de contabilidad;
memorándums de bolsillo; blocs de hojas sueltas para
contabilidad; papel de estarcido (producto elaborado); tela para
calcar (producto elaborado); papel de calco (producto
elaborado); libretas; blocs de notas; sobres; papel cuadriculado
(papel milimetrado como producto elaborado); papel para
tarjetas de visita (semielaborado); papel de carta (producto
elaborado); blocs de hojas sueltas; instrumentos para escribir
(artículos de escritura); lápices; protectores para puntas de
lápices; rotuladores de punta de fieltro; portaminas; lápices de
pizarra; plumas de acero (agujas o marcadores para plantillas);
tizas; rotuladores con punta de fieltro; plumines de plumas
estilográficas; portaplumas; bolígrafos con punta de bola;
estilográficas; pinceles para escribir; artículos para pintores;
caballetes de pintura; lienzos de seda (artículos de pintura);
tableros de dibujo (artículos de pintura); lienzos de pintura;
ceras de colores; pinceles; pasteles; paletas de pintura;
carboncillos; artículos de papelería de todo tipo; tinta para
escribir; borradores de tinta; tinteros; sellos para estampillar;
estuches para sellos; placas para sellar; tampones para sellos;
sacapuntas; chinchetas; clips; gomas de borrar; pizarras;
borradores de pizarra (borradores de tiza); etiquetas; sellos
(artículos de papelería); marcapáginas; plantillas para papel de
carta; líquidos correctores (blanqueadores); reglas (para
oficina y de papelería); soportes para la correspondencia;
carpetas de papel; piedras de tinta (recipientes para tinta);
tampones entintadores; pegatinas (papelería); cartuchos de
tinta (sumi); pizarras para escribir; cintas adhesivas de
papelería o para el hogar; portacelos (artículos de oficina);
cintas de papel de fantasía (tanzaku); globos terráqueos;
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etiquetas para precios; carteles de anuncios; sellos con
números; sellos fechadores (matasellos); soportes para
plumas y lápices; estuches y cajas para lápices y bolígrafos;
pisapapeles; cortapapeles (abrecartas); tinta china;
grapadoras (grapadoras no eléctricas); cintas de papel de
ceremonia japonesas (mizuhiki); dediles (artículos de oficina);
etiquetas que no sean de tela; pinturas y obras caligráficas, a
saber, pinturas y sus reproducciones; rollos colgantes para
colgar cuadros, obras caligráficas o similares (jiku); obras
caligráficas y sus reproducciones; grabados y sus
reproducciones; fotografías, portarretratos.

35 Diagnóstico o consultoría de dirección de
empresas sobre tecnología; asistencia y consultoría de
dirección sobre consolidación empresarial y afiliación
comercial, análisis de gestión comercial o consultoría
empresarial; servicios de anuncios y de publicidad, a saber,
publicidad en revistas; publicidad en periódicos; anuncios
televisivos; anuncios radiofónicos; publicidad en el interior y/o
exterior de vehículos; publicidad en la vía pública; publicidad
por medio de globos; publicidad en vallas publicitarias; fijación
de carteles; difusión de material publicitario en la calle o
delante de tiendas; demostración de productos; publicidad por
correspondencia (publicidad directa por correo); redacción de
textos publicitarios; decoración de escaparates; emisión de
cupones; estudios de marketing, facilitación de información
sobre venta de productos, dirección empresarial de hoteles;
elaboración de estados de cuentas, preparación, auditoría o
certificación de estados de cuentas; servicios de derivación
(contratación de personal), a saber, derivación a médicos;
derivación a peritos científicos o tecnológicos; derivación a
amas de llaves; derivación a enfermeras; derivación a técnicos
de limpieza; derivación a dentistas; derivación a comadronas;
derivación a cocineros y chefs; derivación a intérpretes;
derivación a camareros y camareras; derivación a esteticistas;
derivación a maniquíes; derivación a modelos; derivación a
farmacéuticos; derivación a barberos y peluqueras; subastas;
agencias de importación y exportación; servicios de
suscripción a periódicos; servicios de estenografía,
transcripción; reproducción de documentos; archivo de
documentos o cintas magnéticas; explotación de máquinas de
escribir y otras máquinas de oficina similares; alquiler de
material publicitario; alquiler de máquinas de escribir y
copiadoras; facilitación de información sobre empleo; alquiler
de distribuidores automáticos.

36 Servicios de información sobre las condiciones del
mercado de valores, incluida la información sobre evaluación
de activos de propiedad intelectual; investigación crediticia de
empresas; correduría o asistencia en materia de investigación
crediticia de empresas; servicios de información sobre
investigación crediticia de empresas; estudios financieros para
la evaluación de activos de propiedad intelectual; valoración
financiera de activos de propiedad intelectual; correduría o
asistencia en materia de valoración financiera de activos de
propiedad intelectual; servicios de información sobre la
valoración financiera de activos de propiedad intelectual;
estudios para la aceptación de propiedad intelectual
titularizada; aceptación de propiedad intelectual titularizada;
correduría o asistencia en materia de titularización de
propiedad intelectual; servicios de información sobre
titularización de propiedad intelectual; estudios para la
aceptación de propiedad intelectual depositada; aceptación de
propiedad intelectual depositada; correduría o asistencia en
materia de propiedad intelectual depositada; servicios de
información sobre propiedad intelectual depositada; estudios
para préstamos de fondos garantizados por propiedad
intelectual; préstamos de fondos garantizados por propiedad
intelectual; correduría o asistencia de préstamos de fondos
garantizados por propiedad intelectual; servicios de
información sobre préstamos sobre propiedad intelectual;
administración o enajenación de bienes materiales propiedad
de un grupo de intento de inversión sobre propiedad intelectual
para el establecimiento de dicho grupo de inversión; servicios
de información sobre depósito o titularización de propiedad
intelectual mediante el uso de líneas de comunicación;
servicios de información sobre evaluación de activos de
propiedad intelectual mediante el uso de líneas de
comunicación; facilitación de información crediticia de
empresas mediante el uso de líneas de comunicación;
aceptación de depósitos (incluida la emisión de bonos de
sustitución) y aceptación de depósitos a plazo fijo, préstamos
(financiación) y descuentos de letras, liquidación de divisas
nacionales, garantía de pasivos y aceptación de letras,

préstamo de valores, adquisición y transferencia de
reclamaciones monetarias, depósito de objetos de valor en
cajas fuertes, incluidos títulos y metales preciosos (servicios de
depósito en cajas fuertes), operaciones cambiarias
(operaciones de cambio), administración fiduciaria de futuros
financieros, administración fiduciaria de capital, títulos,
derechos financieros, bienes muebles, bienes inmuebles,
derechos sobre muebles adheridos a una propiedad inmueble,
derechos de superficie o arrendamiento de tierras, agencias
para la suscripción de bonos, operaciones de cambio de
divisas, servicios relacionados con letras de crédito, correduría
de operaciones de arrendamiento con opción de compra;
emisión de bonos de valores; oficinas de cobro de recibos de
gas o electricidad; compraventa de valores, comercialización
de futuros indexados, negociación de opciones y de futuros en
mercados extranjeros, agencias o correduría de
comercialización de títulos, contratos de futuros sobre índices
bursátiles, opciones sobre títulos, y futuros en mercados
extranjeros, agencias o correduría de agentes comisionados
para la comercialización de títulos, opciones y futuros
indexados en el mercado interno, agencias o correduría de
agentes comisionados para la comercialización de títulos,
opciones y futuros indexados en mercados extranjeros,
suscripción de títulos, oferta de valores, transacción de
suscripciones u ofertas de valores, servicios de información
bursátil; agencias para la contratación de futuros de
mercancías; correduría de seguros de vida, suscripción de
seguros de vida, agencias de seguros generales (distintos del
de vida), ajuste de derechos de pago de seguros distintos de
los seguros de vida, suscripción de seguros generales
(distintos del de vida), cálculo de tarifas de primas de seguros;
agencias o correduría de alquiler de edificios, arrendamiento
financiero o alquiler de edificios, compraventa de edificios,
agencias o correduría de compraventa de edificios, tasaciones
inmobiliarias, agencias o correduría de leasing o
arrendamiento de tierras, leasing de tierras, compraventa de
tierras, agencias o correduría de compra o venta de tierras;
tasación de antigüedades, tasación de obras de arte, tasación
de piedras preciosas; tasación de coches usados;
investigación sobre la solvencia de empresas; recaudación de
fondos con fines benéficos; alquiler de máquinas para contar o
procesar monedas o billetes, alquiler de cajeros automáticos o
máquinas expendedoras de dinero en efectivo; agencias de
seguros sociales; correduría para la concesión de licencias de
derechos de autor.

41 Servicios de publicaciones electrónicas sobre la
evaluación de activos de propiedad intelectual, servicios de
publicaciones electrónicas sobre información crediticia de
empresas, y servicios de otras publicaciones electrónicas;
servicios de enseñanza y formación en materia de evaluación
de información crediticia de empresas, evaluación de activos
de propiedad intelectual, y planificación estratégica de
propiedad intelectual, y servicios de enseñanza y formación en
otras materias y deportes, servicios de enseñanza y formación
en materia de artes, oficios, deportes o cultura general, a
saber, enseñanza de arreglos florales; servicios de tutoría en
escuelas de cursos intensivos; clases de kárate; clases sobre
el porte ceremonial del quimono; clases de kendo (clases de
esgrima japonés); enseñanza en escuelas secundarias de
segundo ciclo; enseñanza de idiomas; cursos de repaso para
exámenes estatales; enseñanza de la ceremonia del té; clases
de conducción; clases de yudo; enseñanza en escuelas
primarias; cursos de natación; enseñanza del ábaco;
enseñanza universitaria; enseñanza en escuelas secundarias
de primer ciclo; clases de tenis; clases de piano; cursos de arte;
clases de baile; cursos de contabilidad; cursos de corte y
confección; cursos de peluquería; cursos de confección de
quimonos; planificación, gestión y celebración de seminarios
sobre propiedad intelectual; y planificación, administración y
celebración de otro tipo de seminarios, organización, dirección
o coordinación de seminarios; organización de loterías;
adiestramiento de animales; exposiciones de plantas,
exposiciones de animales; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos (exposiciones culturales), cuevas
abiertas al público (exposiciones culturales); publicación de
libros; organización de proyecciones cinematográficas,
espectáculos, obras de teatro o actuaciones musicales;
proyecciones cinematográficas, producción de películas
cinematográficas o distribución de películas cinematográficas;
presentación de actuaciones en directo, dirección o
presentación de obras de teatro, presentación de actuaciones
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musicales; producción de programas de radio o televisión;
producción de películas de vídeo en los ámbitos de la
educación, cultura, entretenimiento o deporte (excepto para
cine, programas de radio o televisión, o para publicidad y
promoción); dirección de la realización de programas de radio
y televisión; explotación de equipos de vídeo o equipos de
audio para la producción de programas de radio o televisión;
organización, dirección o coordinación de competiciones
deportivas, a saber, planificación, gestión o preparación de
torneos o competiciones de golf profesional; organización,
dirección o coordinación de competiciones de lucha Sumo;
organización, dirección o coordinación de combates de boxeo;
organización, dirección o coordinación de partidos de béisbol;
organización, dirección o coordinación de partidos de fútbol;
organización, dirección o coordinación de actividades de ocio
(excepto películas, espectáculos, obras de teatro, actuaciones
musicales, actividades deportivas, carreras de caballos,
carreras de ciclismo, regatas y carreras de coches);
organización, dirección o coordinación de carreras de caballos;
organización, dirección o coordinación de carreras de ciclismo;
organización, dirección o coordinación de regatas;
organización, dirección o coordinación de carreras de coches;
servicios de estudios de sonido o de vídeo; servicios de
instalaciones deportivas, a saber, explotación de campos de
golf; explotación de pistas de esquí; explotación de pistas de
patinaje; explotación de gimnasios; explotación de canchas de
tenis; explotación de piscinas; explotación de boleras;
explotación de campos de béisbol; explotación de
instalaciones de atletismo; servicios de instalaciones de
esparcimiento, a saber, servicios de salas de go o de shogi;
servicios de salas de karaoke; servicios de salones de
máquinas tragaperras; servicios de salas de fiestas; servicios
de salas de pachinko; servicios de salas de billar; servicios de
salas de "mah jong"; servicios de parques de atracciones;
servicios de instalaciones para películas, espectáculos, obras
de teatro, entretenimiento musical o formación educativa;
reserva de entradas para espectáculos; alquiler de máquinas y
aparatos cinematográficos, a saber, alquiler de proyectores
cinematográficos y sus accesorios; alquiler de
retroproyectores, alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de instrumentos musicales; alquiler de equipos de
deporte, a saber, alquiler de equipos de esquí; alquiler de
equipos de submarinismo; alquiler de aparatos de televisión,
alquiler de aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de
discos acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones
sonoras, alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de
imágenes; alquiler de negativos, alquiler de positivos; alquiler
de juguetes, alquiler de máquinas y aparatos de
entretenimiento, alquiler de máquinas y aparatos de juegos;
alquiler de pinturas y obras caligráficas; fotografía;
interpretación de idiomas, traducción; alquiler de cámaras,
alquiler de máquinas e instrumentos ópticos.

42 Investigación sobre el estado de la técnica en
materia de patentes; alquiler de ordenadores eléctricos para la
evaluación de activos de propiedad intelectual, y alquiler de
otros ordenadores eléctricos; suministro de programas
informáticos para la evaluación de activos de propiedad
intelectual, y suministro de otros programas informáticos;
creación y mantenimiento de programas informáticos para la
evaluación de activos de propiedad intelectual, y creación y
mantenimiento de otros programas informáticos, diseño de
software, programación informática, o mantenimiento de
software, creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; asesoramiento técnico relacionado con el
rendimiento y funcionamiento de ordenadores, automóviles y
otras máquinas que requieren un alto grado de conocimiento,
habilidad o experiencia de los operarios para que funcionen
con precisión; servicios de información meteorológica; diseño
arquitectónico, servicios topográficos; estudios o peritajes
geológicos; diseño de máquinas, aparatos, instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por tales
máquinas, aparatos e instrumentos; diseño; ensayos, control o
investigación sobre productos farmacéuticos, cosméticos o
alimenticios; estudios en materia de edificación o de
urbanización, ensayos o estudios en materia de prevención de
la contaminación, ensayo o investigación en materia de
electricidad, ensayos o estudios en materia de ingeniería civil;
ensayos, inspecciones o investigación en materia de
agricultura, ganadería o pesca; ensayos o investigación en
materia de máquinas, aparatos e instrumentos; agencias para
la concesión de licencias de derechos de autor; alquiler de
aparatos de medida; alquiler de aparatos e instrumentos de

laboratorio; alquiler de instrumentos de dibujo; explotación de
ordenadores; servicios de información sobre donación de
cadáveres para la investigación médica, gestión de la donación
de cadáveres para la investigación médica.
(821) JP, 12.05.2005, 2005-041319.
(300) JP, 12.05.2005, 2005-041319.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.02.2006 904 415
(180) 23.02.2016
(732) United Pan-Europe Communications N.V.

Boeingavenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier; produits de l'imprimerie; articles de bureau

(à l'exception du mobilier); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); guides et manuels; livres;
magazines, périodiques, publications; manuels pour
utilisateurs; documentation publicitaire (imprimés);
prospectus; brochures.

38 Télécommunications; télédiffusion par câble;
radiodiffusion; télématique et téléphonie; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; fourniture
d'accès aux services Internet; services de messagerie
électronique; transmission de messages; services de
téléphonie; location de temps d'accès au réseau Internet;
services de communication en ligne par Internet; fourniture
d'accès aux installations de télécommunication pour la
transmission, l'enregistrement et le traitement de données et
d'informations à l'aide de moyens électroniques, ordinateurs,
câbles, téléimprimeurs, télévision, hyperfréquences et/ou
satellite; fourniture d'accès à des installations de
télécommunication pour la prestation de services
d'information en ligne; échanges électroniques de messages;
fourniture d'accès aux installations de télécommunication pour
production, affichage, contrôle en ligne et manipulation ainsi
que transmission, diffusion, réception et mise en réseau
d'images et sons générés par ordinateur et matériel
électronique; mise à disposition d'informations concernant les
services précités; location de temps d'accès à des bases de
données, location de temps d'accès à des bases de données par
Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transmission de
données; conseil professionnel sur les telecommunications.

41 Formations; services de divertissement, également
radiodiffusés et télédiffusés; réalisation, production, direction
et diffusion de programmes radiophoniques et télévisés, films
et vidéos; réalisation, production et mise en scène d'oeuvres
audiovisuelles; productions cinématographiques; organisation
et réalisation de conférences, manifestations et d'événements
éducatifs, culturels, musicaux et sportifs, entre autres
séminaires; services d'information en matière de
divertissement, animations de programmes musicaux et
récréatifs, notamment par radio, télévision, câble,
hyperfréquences, satellite et voie électronique; édition, mise en
forme, location et distribution de livres, journaux, magazines,
périodiques et autres produits de l'imprimerie; édition, mise en
forme et distribution de livres, journaux, magazines,
périodiques par voie électronique.

42 Services de programmation informatique,
fourniture de matériel et logiciels informatiques à des fins
d'information sur Internet ou par le biais de bases de données;
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conseil en informatique; conception et maintenance de
logiciels destinés à des sites Web; fourniture de matériel et
logiciels informatiques relatifs aux services de bases de
données en ligne; programmation informatique;
développement de logiciels; mise à jour de logiciels; location
de logiciels d'ordinateurs; location d'équipements de
traitement de données et d'ordinateurs.

16 Paper; printed matter; office articles (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); handbooks and manuals; books; magazines,
periodicals, printed publications; user manuals; advertising
and promotional literature (printed matter); leaflets;
pamphlets.

38 Telecommunications; cable television
broadcasting; radio broadcasting; communication by
computers and by telephone; computer aided transmission of
messages and images; providing access to Internet services;
electronic mail services; transmission of messages; telephone
services; rental of access time to the Internet; on-line
communication services through the Internet; providing
access to telecommunication facilities for transmitting,
recording and processing of data and information with the aid
of electronic means, computers, cables, teleprinters,
television, microwave and/or satellite; providing access to
telecommunication facilities for on-line information services;
electronical exchange of messages; providing access to
telecommunication facilities for generation, display, on-line
monitoring and manipulation as well as transmission,
broadcasting, reception and networking of electronic and
computer generated images and sound; providing information
regarding the aforementioned services; rental of access time
to computer databases, rental of access time to a computer
database via Internet, the cable television network or other
forms of data transmission; professional consultancy and
advise in respect of telecommunication.

41 Training; entertainment services, also by radio
and television; composing, producing, directing and
broadcasting of radio and television programmes, films and
videos; composing, producing and directing audio-visual
productions; film production; organization and performance
of educational, cultural, musical and sportive events,
conferences and manifestations, amongst others seminars;
providing information in the field of entertainment, performing
of music and entertainment programmes, amongst others by
radio, television, cable, ether, satellite and electronic way;
publishing, editing, rental and distribution of books,
newspapers, magazines, periodicals and other printed matter;
publishing, editing and distribution of books, newspapers,
magazines, periodicals by electronic way.

42 Computer programming services, providing
computer hardware and software for information purposes via
a database or from the Internet; computer consultancy;
designing and maintenance of software for websites; providing
computer hardware and software for on-line database
services; computer programming; software development;
updating of software; rental of computer software; rental of
data processing apparatus and computers.

16 Papel; productos de imprenta; artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); guías y manuales; libros; revistas,
publicaciones periódicas, publicaciones; manuales del usuario;
textos promocionales y publicitarios (impresos); volantes;
folletos.

38 Telecomunicaciones; servicios de televisión por
cable; difusión de programas radiofónicos; comunicaciones por
medio de ordenadores y teléfono; transmisión de mensajes y
de imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso a
servicios de Internet; servicios de correo electrónico;
transmisión de mensajes; servicios telefónicos; alquiler de
tiempo de acceso a Internet; servicios de comunicación en
línea a través de Internet; facilitación de acceso a instalaciones
de telecomunicación para la transmisión, el registro y el
procesamiento de datos e información gracias a medios
electrónicos, ordenadores, cables, teletipos, televisión,
microondas y/o satélite; facilitación de acceso a instalaciones
de telecomunicación para servicios de información en línea;

intercambio electrónico de mensajes; facilitación de acceso a
instalaciones de telecomunicación para producir, visualizar,
manipular y supervisar en línea, así como transmitir, difundir,
recibir y subir a la red imágenes y sonidos creados mediante
ordenadores; suministro de información sobre los servicios
antes mencionados; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos informáticas, alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informatizada mediante Internet, redes de televisión por
cable u otras formas de transmisión de datos; asesoramiento y
consultoría profesional sobre telecomunicaciones.

41 Formación; servicios de entretenimiento, también
por radio y televisión; concepción, producción, dirección y
difusión de películas, videos y programas de televisión y radio;
concepción, producción y dirección de producciones
audiovisuales; producción de películas; organización y
realización de eventos, conferencias y manifestaciones
educativas, culturales, musicales y deportivas, entre otros
seminarios; suministro de información sobre entretenimiento,
representaciones musicales y programas de entretenimiento, a
través de radio, televisión, cable, éter, satélite y vía electrónica,
entre otros medios; publicación, edición, alquiler y distribución
de libros, periódicos, revistas, publicaciones periódicas y otros
productos de imprenta; publicación, edición y distribución de
libros, periódicos, revistas, publicaciones periódicas, por vía
electrónica.

42 Servicios de programación informática, suministro
de equipos y programas informáticos con fines informativos a
través de una base de datos o de Internet; asesoramiento en
materia de ordenadores; diseño y mantenimiento de software
para páginas Web; suministro de equipos y programas
informáticos para servicios de bases de datos en línea;
programación informática; elaboración de software;
actualización de software; alquiler de software de ordenador;
alquiler de ordenadores y aparatos para el procesamiento de
datos.
(821) BX, 30.08.2005, 1084327.
(822) BX, 07.02.2006, 791856.
(300) BX, 30.08.2005, 1084327.
(831) AT, CZ, FR, HU, PL, RO, SI, SK.
(832) IE, NO, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.03.2006 904 416
(180) 14.03.2016
(732) Zakrytoe aktsionernoe Obchtchestvo

"Stupinskii himicheskii zavod"
vlad. 9/14, ul. Frunze
g. Stupino,
RU-142800 Moskovskaia oblast (RU).

(561) BIAL.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; produits contre l'électricité statique non à usage
ménager; apprêts; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; émollients pour l'industrie; confits; produits
chimiques pour l'avivage des matières textiles; produits pour
blanchir les graisses; produits pour blanchir les matières
organiques; détartrants, autres qu'à usage domestique; produits
de dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits de mouillage pour l'industrie textile; produits pour
mater le verre; produits chimiques pour rafraîchir le cuir;
produits chimiques pour la ternissure du verre; produits
chimiques pour empêcher la formation de taches sur les
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étoffes; produits contre la ternissure des vitres; produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; préparations
pour l'imperméabilisation des matières textiles; produits
chimiques pour l'imprégnation des matières textiles; produits
chimiques pour le nettoyage des cheminées; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel.

 2 Encres pour le cuir; teintures pour chaussures;
matières tinctoriales; peintures antisalissures; vernis; produits
anti-corrosion; produits contre la ternissure des métaux;
produits antirouille (préservatifs); produits pour la
conservation du bois.

 3 Détartrants à usage domestique; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; pierre à polir; produits
pour parfumer le linge; cire pour la blanchisserie; cire à
parquet; déodorants à usage personnel; liquides pour lave-
glaces; produits de parfumerie; teintures pour la barbe;
colorants pour la toilette; teintures cosmétiques; amidon de
blanchisserie; crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la
peau; crèmes pour le cuir; laques pour les cheveux; laques pour
les ongles; lotions après-rasage, lotions capillaires; lotions à
usage cosmétique; savons; savons déodorants, savons
d'avivage pour le textile; savonnettes; savon contre la
transpiration; menthe pour la parfumerie; soude pour blanchir;
sels pour blanchir; cire à polir; préparations cosmétiques pour
le bain; produits de toilette; produits pour permanentes;
produits de trempage pour le linge; produits pour lisser
(amidonnage); produits pour blanchir le cuir; préparations
pour polir; amidon à lustrer; assouplisseurs (blanchisserie);
préparations pour le nettoyage à sec; produits pour enlever les
teintures; produits pour enlever les vernis; produits pour
enlever la cire à parquet (produits pour récurer); produits pour
enlever la rouille; produits de nettoyage; préparations pour
nettoyer les tuyaux d'évacuation; produits pour le nettoyage
des papiers peints; produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage domestique (lessive); décapants; lingettes
imbibées de lotions cosmétiques; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels de bain non à usage médical; produits pour la
conservation du cuir (cirages); produits pour fumigations
(parfums); détachants; teintures pour les cheveux;
neutralisants pour permanentes; produits dépilatoires; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; cirages pour chaussures;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; mascara; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; produits de dégraissage autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication; décolorants à
usage cosmétique; antitranspirants (produits de toilette);
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie;
extraits de fleurs (parfums); essences éthériques.

 5 Papier antimite; désodorisants autres que ceux à
usage personnel; insecticides; lotions pour chiens;
purificateurs d'air; pesticides; produits tue-mouches;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
antimites; insectifuges; répulsifs pour chiens; serviettes
sanitaires; sels pour bains d'eaux minérales; sels pour le bain à
usage médical; produits pour nettoyer les animaux; produits
pour laver les chiens; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds.

16 Correcteurs liquides (articles de bureau); serviettes
à démaquiller en papier; lingettes pour le visage en papier.

35 Etudes de marché; informations d'affaires;
recherches dans le domaine des affaires; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
estimation en affaires commerciales; prévisions économiques;
promotion des ventes (pour des tiers).

 1 Chemicals used in industry and science; antistatic
preparations, other than for household purposes; dressing and
finishing preparations for textiles; chemical preparations for
the manufacture of paints; emollients for industrial purposes;
bate for dressing skins; textile-brightening chemicals; fat-
bleaching chemicals; organic-bleaching chemicals; scale
removing preparations, other than for household purposes;
degreasing preparations for use in manufacturing processes;
wetting preparations for use in the textile industry; glass-
frosting chemicals; leather-renovating chemicals; glass-

staining chemicals; stain-preventing chemicals for use on
fabrics; anti-tarnishing chemicals for windows; leather-
waterproofing chemicals; textile-waterproofing chemicals;
textile-impregnating chemicals; chimney cleaners, chemical;
color-brightening chemicals for industrial purposes.

 2 Ink for leather; shoe dyes; paints; anti-fouling
paints; varnishes; anti-corrosive preparations; anti-
tarnishing preparations for metals; anti-rust preparations (for
preservation); wood preservatives.

 3 Scale removing preparations for household
purposes; antistatic preparations for household purposes;
polishing stones; sachets for perfuming linen; laundry wax;
floor wax; deodorants for personal use; windscreen cleaning
liquids; perfumery; beard dyes; colorants for toilet purposes;
cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic creams; skin
whitening creams; creams for leather; hair spray; nail polish;
after-shave lotions, hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; soap; deodorant soap, soap for brightening textile;
cakes of toilet soap; antiperspirant soap; mint for perfumery;
bleaching soda; bleaching salts; polishing wax; cosmetic
preparations for baths; toiletries; toiletries; hair waving
preparations; laundry soaking preparations; smoothing
preparations (starching); leather bleaching preparations;
polishing preparations; starch glaze for laundry purposes;
fabric softeners (for laundry use); dry-cleaning preparations;
color-removing preparations; varnish-removing
preparations; floor wax removers (scouring preparations);
rust removing preparations; cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; wallpaper cleaning
preparations; color-brightening chemicals for household
purposes (laundry); scouring solutions; tissues impregnated
with cosmetic lotions; bleaching soda; washing soda, for
cleaning; bath salts, not for medical purposes; bleaching salts;
leather preservatives (polishes); fumigation preparations
(perfumes); stain removers; hair colorants; neutralizers for
permanent waving; depilatories; cosmetic preparations for
skin care; boot cream; cosmetics; cosmetics for animals;
mascara; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; degreasers other than
for use in manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); shampoos; shampoos for pets; extracts of flowers
(perfumes); ethereal essences.

 5 Mothproofing paper; deodorants, other than for
personal use; insecticides; dog lotions; air freshening
preparations; pesticides; fly destroying preparations; contact
lens cleaning preparations; mothproofing preparations; insect
repellents; repellents for dogs; sanitary napkins; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; animal
washes; dog washes; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration.

16 Correcting fluids (office requisites); napkins of
paper for removing make-up; face towels of paper.

35 Marketing studies; business information; business
research; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business appraisals; economic
forecasting; sales promotion (for others).

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
productos contra la electricidad estática que no sean para uso
doméstico; preparaciones para el acabado y
perfeccionamiento de materias textiles; preparaciones
químicas para fabricar pinturas; emolientes para la industria;
solución alcalina para curtir pieles; productos químicos para
avivar textiles; productos químicos para blanquear grasas;
productos químicos para blanquear materias orgánicas;
desincrustantes que no sean para uso doméstico;
preparaciones de desengrasado utilizadas durante los
procesos de fabricación; productos de baños para la industria
textil; productos químicos para esmerilar el vidrio; productos
químicos para refrescar el cuero; productos químicos para el
deslustre del vidrio; productos químicos para impedir la
formación de manchas en las telas; productos químicos contra
el deslucido de cristales; productos químicos para la
impermeabilización del cuero; productos químicos para la
impermeabilización de materias textiles; productos químicos
para la impregnación de materias textiles; productos químicos
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para la limpieza de chimeneas; productos químicos para avivar
los colores para uso industrial.

 2 Tintas para el cuero; tintes para calzados; pinturas;
pinturas antisuciedad; barnices; preparaciones anticorrosivas;
preparaciones contra el deslustre de los metales; preservativos
contra la herrumbre; productos para la conservación de la
madera.

 3 Desincrustantes para uso doméstico; productos
contra la electricidad estática que no sean para uso doméstico;
piedras para pulir; productos para perfumar la ropa; cera para
el lavado de ropa; cera para suelos; desodorantes para uso
personal; líquidos limpiaparabrisas; perfumería; tintes para la
barba; colorantes de tocador; tintes cosméticos; apresto de
almidón; cremas cosméticas; cremas para blanquear la piel;
cremas para el cuero; lacas para el cabello; esmaltes de uñas;
lociones para después del afeitado, lociones capilares;
lociones para uso cosmético; jabones; jabones desodorantes,
jabones para reavivar los colores de textiles; pastillas de jabón
de tocador; jabones contra la transpiración; menta para la
perfumería; sosa para blanquear; sales para blanquear; cera
para pulir; preparaciones cosméticas para el baño; productos
de tocador; preparaciones para ondular el cabello; materias
para poner en remojo la ropa; preparaciones para alisar
(almidonado); preparaciones para blanquear el cuero;
preparaciones para pulir; almidón para dar brillo; suavizantes
para la colada; productos para la limpieza en seco; productos
para quitar los tintes; preparaciones quitaesmaltes;
decapantes para cera de parqué (preparaciones para
desengrasar); preparaciones antioxidantes; preparaciones
para limpiar; preparaciones para desatascar los tubos de
desagüe; preparaciones para la limpieza de papel de
empapelar; productos químicos para realzar el color para uso
doméstico (colada); desoxidantes; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; sosa para blanquear; cristales de sosa
para la limpieza; sales de baño no medicinales; sales para
blanquear; productos para la conservación del cuero (ceras);
productos para fumigaciones (perfumes); quitamanchas;
colorantes para el cabello; neutralizantes para permanentes;
depilatorios; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; betunes para calzado; productos cosméticos; cosméticos
para animales; máscaras; detergentes que no se utilicen en
procesos de fabricación o en medicina; productos
desengrasantes que no se utilicen en procesos de fabricación;
decolorantes para uso cosmético; antitranspirantes (productos
de tocador); champús; champús para animales de compañía;
extractos de flores (perfumería); esencias etéricas.

 5 Papel matapolillas; desodorantes que no sean para
uso personal; insecticidas; lociones para perros;
ambientadores (desodorantes de ambiente); pesticidas;
preparaciones matamoscas; preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto; productos matapolillas; repelentes de
insectos; repelentes de perros; toallas sanitarias; sales para
baños de aguas minerales; sales de baño para uso médico;
productos para lavar animales; productos para lavar perros;
medicamentos contra la transpiración; medicamentos contra la
transpiración de los pies.

16 Líquidos correctores (artículos de oficina); toallitas
de papel para desmaquillar; toallas de tocador de papel.

35 Estudios de mercadotecnia; servicios de
información comercial; servicios de investigación comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; valoraciones en negocios; previsiones
económicas; promoción de ventas (para terceros).
(822) RU, 09.03.2004, 264879.
(831) BY, CN, IR, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.06.2006 904 417
(180) 26.06.2016
(732) Skylark Sport Marketing Corporation

3275 Corporate View
Vista, CA 92081 (US).

(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as breath of life.

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants pour les domaines de

l'escalade, de la randonnée, du cyclisme et du yoga.
25 Footwear associated with climbing, hiking, biking

and yoga.
25 Calzado para escalada, excursionismo, ciclismo y

yoga.
(821) US, 21.12.2005, 78778381.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CN, CU,

CY, CZ, DK, EE, EM, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.06.2006 904 418
(180) 27.06.2016
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Eksperimentalno-konservny zavod
"Lebedyansky"
7 Matrosova,
Lebedyan
RU-399620 Lipetskaya oblast (RU).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 5 Eaux minérales à usage médical; farines lactées

pour bébés; succédanés du lait maternel; boissons diététiques à
usage médical; lait malté à usage médical; aliments pour
bébés; aliments diététiques à usage médical; thé
antiasthmatique; tisanes à usage médicinal; thé amaigrissant à
usage médical.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; légumes et fruits, conservés, séchés, cuits; gelées
comestibles; confiture; oeufs, lait et produits laitiers; huiles,
beurre et graisses alimentaires; alginates à usage alimentaire;
anchois; arachides préparées; albumine à usage alimentaire;
blanc d'oeuf; graines de soja conservées à usage alimentaire;
fèves conservées; bouillons; confiture de gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gibier (mort); gélatine pour aliments; gelées de
viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; graisses
alimentaires; suif comestible; charcuterie; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin noir; viande en boîtes; poisson en boîtes;
légumes en boîtes; cornichons; crevettes roses (non vivantes);
crème de beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à
soie pour l'alimentation humaine; langoustes (non vivantes);
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saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade;
huile de coco; huile de maïs; huiles comestibles; huile d'olive
comestible; huile de noix de palmiers (alimentation); huile de
palme alimentaire; huile de colza comestible; huile de sésame;
huile de tournesol comestible; beurre d'arachides; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; mollusques comestibles (non
vivants); amandes moulues; moelle animale à usage
alimentaire; palourdes (non vivantes); farine de poisson pour
l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande conservée;
légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets
de pommes de terre; olives conservées; homards (non vivants);
noix de coco séchées; oléagineux préparés; purée de tomates;
pâté de foie; pectine alimentaire; foie; pickles; confitures;
oeufs en poudre; jambon; crème (produit laitier); képhir
(boisson lactée); koumys (koumis) (boisson lactée); boissons
lactées principalement à base de lait; yaourt; protéines pour
l'alimentation humaine; volaille (non vivante); pollen préparé
pour l'alimentation; marmelade de canneberges (compote);
purée de pommes; écrevisses (non vivantes); poisson saumuré;
mets à base de poisson; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse à tartiner; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine; viande
salée; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire des soupes et des potage;
tripes; soupes et potages; fromage; juliennes (potages); petit-
lait; tahini (pâte de graines de sésame); tofu; herbes potagères
conservées; holothuries (non vivantes); truffes conservées;
thon; huîtres (non vivantes); présure; dattes; fruits cristallisés;
fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool;
fruits en compotes; flocons de pommes de terre; hoummos
(purée de poix chiches); zestes de fruits; lentilles conservées;
chips; chips de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire;
extraits de viande; oeufs d'escargots (pour la consommation);
oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc),
sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de
céréales, pain, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres, condiments;
épices; glace à rafraîchir; préparations aromatiques à usage
alimentaire; aromates autres que les huiles essentielles; anis
étoilé; biscuits; crêpes; brioches; petits pains; vanilline
(succédanés de la vanille); vanille (arôme); gaufres; nouilles
vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels; liants pour
saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer (pour la
cuisine); algues (condiment); quatre-épices; glucose à usage
alimentaire; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
gâteaux; pâtisserie; confiserie aux arachides; confiserie à base
d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés; yaourts glacés (glaces
alimentaires); produits de cacao; câpres; caramels (bonbons);
bouillie alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; quiches;
gluten à usage alimentaire; sucreries (bonbons); réglisse
(confiserie); bonbons à la menthe; café vert; amidon à usage
alimentaire; crackers; orge égrugé; maïs (moulu); maïs (grillé);
farine de maïs; tourtes à la viande; curcuma à usage
alimentaire; couscous (semoule); mets à base de farine;
nouilles; glace à rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle;
sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; pâtes
de fruits (confiserie); massepain; crème anglaise; gelée royale
pour l'alimentation humaine (non à usage médical); crèmes
glacées; sorbets (glaces); muesli; menthe pour la confiserie;
cacao au lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à
base de thé; chocolat au lait; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
broyée; avoine mondée; muscade; mélasse claire; poivre;
piments (assaisonnements); petits fours (gâteaux); biscuiterie;
tourtes; pizzas; jus de viande; fondants (confiserie); maïs grillé
et éclaté; poudres pour glaces alimentaires; pralines; produits
pour attendrir la viande à usage domestique; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis pour l'alimentation humaine; pain
d'épice; poudings; poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à
mâcher non à usage médical; riz; rouleaux de printemps; anis

(graines); pâte à gâteau; confiserie; malt à usage alimentaire;
sel pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri;
spaghetti; assaisonnements; produits pour stabiliser la crème
fouettée; biscottes; chapelure; sushi; sandwiches; levure en
comprimés non à usage médical; taboulé; tacos; pâte
d'amandes; tortillas; tartes; décorations comestibles pour
gâteaux; ferments pour pâtes; halvas; pain; pain sans levain;
flocons de céréales séchées; chicorée (succédané du café); thé
glacé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences
pour l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et
des huiles essentielles).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons,
apéritifs sans alcool; eaux gazeuses; eaux lithinées; sodas; eau
de seltz; eau de table; eaux (boissons); cocktails sans alcool;
limonades; lait d'arachides (boisson rafraîchissante sans
alcool); boissons non alcooliques; boissons isotoniques;
boissons à base de petit-lait; boissons aux jus de fruits; lait
d'amandes (boisson); nectars de fruits; orgeat; soda au
gingembre; bière au gingembre; bière de malt; poudres
effervescentes; salsepareille (boisson rafraîchissante sans
alcool); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de
tomate (boissons); cidre (non alcoolique); jus de légumes
(boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de
fruits sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la
bière; essences pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs; arak; eaux-de-vie; vin; piquette; whisky; vodka; gin;
digestifs [alcools et liqueurs]; cocktails; liqueurs; boissons
alcooliques contenant des fruits; spiritueux (boissons);
boissons distillées; hydromel; alcool de menthe; amers; rhum;
saké; cidre; alcool de riz; extraits alcooliques; extraits de fruits
(alcoolique); essences alcooliques.

 5 Mineral water for medical purposes; lacteal flour
(for babies); artificial mother's milk; dietetic beverages
adapted for medical purposes; malted milk beverages for
medical purposes; foods for babies; dietetic foods adapted for
medical purposes; asthmatic tea; herb teas for medicinal
purposes; reducing tea for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry, game; meat extracts;
vegetables and fruits, preserved, dried, cooked; jellies for
food; jam; eggs, milk and milk products; oils, butter and edible
fats; alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; soya beans, preserved, for
food; beans, preserved; bouillon; ginger jam; fatty substances
for the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game (dead); gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible fats; suet for
food; charcuterie; raisins; caviar; casein for food; sauerkraut;
isinglass for food; black pudding; meat, tinned (canned); fish,
tinned (canned); vegetables, tinned (canned); gherkins;
prawns (not live); buttercream; croquettes; silkworm
chrysalis, for human consumption; spiny lobsters (not live);
salmon; onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade;
coconut oil; colza oil for food; corn oil; edible oils; maize oil;
olive oil for food; palm kernel oil for food; palm oil for food;
rape oil for food; sesame oil; sunflower oil for food; peanut
butter; cocoa butter; coconut butter; butter; mussels (not live);
almonds, ground; animal marrow for food; clams (not live);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters (not live); coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products); kefir (milk beverage); koumiss (kumiss) (milk
beverage); milk beverages (milk predominating); yoghurt;
protein for human consumption; poultry, not live; pollen
prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote); apple
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puree; crayfish (not live); salted fish; foods prepared from
fish; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads; bacon;
sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-containing
mixtures for bread slices; tomato juice for cooking; vegetable
juices for cooking; salted meat; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; cheese; vegetable soup preparations;
whey; tahini (sesame seed paste); tofu; garden herbs,
preserved; sea-cucumbers (not live); truffles, preserved; tuna
fish; oysters (not live); rennet; dates; crystallized fruits; frozen
fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit,
stewed; potato flakes; hummus (chickpea paste); fruit peel;
lentils, preserved; potato chips; fruit chips; weed extracts for
food; meat extracts; snail eggs (for consumption); eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioc),
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, condiments; spices; ice; aromatic
preparations for food; flavorings, other than essential oils;
star aniseed; cookies; pancakes; buns; bread rolls; vanillin
(vanilla substitute); vanilla (flavoring); waffles; vermicelli
(noodles); coffee flavorings; natural sweeteners; sausage
binding materials; binding agents for ice cream; sea water (for
cooking); weeds (condiment); allspice; glucose for food;
thickening agents for cooking foodstuffs; confectionery for
decorating Christmas trees; cakes; pastries; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa
products; capers; caramels (candy); gruel, with a milk base,
for food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy);
liquorice (confectionery); peppermint sweets; unroasted
coffee; starch for food; crackers; crushed barley; corn
(milled); corn (roasted); corn flour; meat pies; turmeric for
food; couscous (semolina); farinaceous foods; noodles; ice for
refreshment; ice, natural or artificial; candy for food; rice
cakes; maltose; fruit jellies (confectionery); marzipan;
custard; royal jelly for human consumption (not for medical
purposes); ice cream; sherbets (ices); muesli; mint for
confectionery; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; crushed
oats; husked oats; nutmegs; golden syrup; pepper; peppers
(seasonings); petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas; meat
gravies; fondants (confectionery); popcorn; powder for edible
ices; pralines; meat tenderizers, for household purposes;
flour-milling products; oat-based food; starch products for
food; bee glue (propolis) for human consumption;
gingerbread; puddings; cake powder; ravioli; chewing gum,
not for medical purposes; rice; spring rolls; aniseed; cake
paste; confectionery; malt for human consumption; salt for
preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti;
seasonings; preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for
medical use; tabbouleh; tacos; almond paste; tortillas; tarts;
edible decoration for cakes; ferments for pastes; halvah;
bread; unleavened bread; chips (cereal products); chicory
(coffee substitute); iced tea; chocolate; malt extract for food;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, aperitifs, non-alcoholic;
aerated water; lithia water; soda water; seltzer water; table
water; waters (beverages); cocktails, non-alcoholic;
lemonades; peanut milk (soft drinks); non alcoholic
beverages; isotonic beverages; whey beverages; fruit juice
beverages; milk of almonds (beverage); fruit nectars; orgeat;
ginger ale; ginger beer; malt beer; powders for effervescing;
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade; syrups for
beverages; tomato juice (beverages); cider (non-alcoholic);
vegetable juices (beverages); fruit juices; preparations for
making aerated water; preparations for making liqueurs;
preparations for making mineral water; preparations for

making beverages; must; grape must (unfermented); beer
wort; malt wort; pastilles for effervescing beverages; non-
alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer;
essences for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; piquette; whisky; vodka; gin;
digesters (liqueurs and spirits); cocktails; liqueurs; alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts (alcoholic); alcoholic essences.

 5 Aguas minerales para uso médico; harinas
lacteadas (para bebés); sucedáneos de la leche materna;
bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada para uso
médico; alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; té antiasmático; tisanas para uso médico; té
adelgazante para uso médico.

29 Carne, pescado, carne de aves, carne de animales
de caza; extractos de carne; frutas y verduras, en conserva,
secas, cocidas; jaleas comestibles; mermeladas; huevos,
leche y productos lácteos; aceites, mantequilla y grasas
comestibles; alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
habas en conserva; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; caza; gelatina para alimentos; gelatinas de carne;
jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema de huevo; grasa de
coco; aceite de huesos comestible; manteca de cerdo; grasas
comestibles; sebo comestible; charcutería; uvas pasas; caviar;
caseína para uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso
alimenticio; morcillas; conservas de carne; conservas de
pescado; conservas de verduras; pepinillos; gambas (que no
estén vivas); crema de mantequilla; croquetas; crisálidas de
gusanos de seda para la alimentación humana; langostas (que
no estén vivas); salmón; cebollas en conserva; margarina;
piccalilli; mermelada; aceite de coco; aceite de colza
comestible; aceite de maíz; aceites comestibles; aceite de
maíz; aceite de oliva comestible; aceite de nuez de palmeras
comestible; aceite de palma comestible; aceite de colza
comestible; aceite de sésamo; aceite de girasol comestible;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; mejillones (que no estén vivos);
almendras preparadas; tuétano para uso alimenticio; almejas
(que no estén vivas); harina de pescado para la alimentación
humana; pulpa de fruta; carne en conserva; verduras en
conserva; verduras deshidratadas; verduras cocidas; buñuelos
de patata; aceitunas en conserva; bogavantes (que no estén
vivos); nuez de coco desecada; frutos secos preparados; puré
de tomate; paté de hígado; pectina para uso alimenticio;
hígado; encurtidos; mermeladas; huevos en polvo; jamones;
nata (producto lácteo); kéfir (bebida a base de leche); koumiss
(koumiss) (bebida a base de leche); bebidas lacteadas, en las
que predomina la leche; yogur; proteínas para el consumo
humano; aves (carne); polen preparado para la alimentación;
compota de arándanos; compota de manzanas; cangrejos (que
no estén vivos); pescado en salazón; platos a base de
pescado; pescado en conserva; ensaladas de verduras;
ensaladas de frutas (macedonia); tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; nata batida; mezclas que contengan grasa
para untar rebanadas; zumo de tomate para uso culinario;
zumos vegetales para uso culinario; salazones; salchichas
rebozadas; preparaciones para hacer caldos; preparaciones
para hacer sopa; tripas; sopas; queso; julianas (sopas); suero
lácteo; tahini (pasta de semillas de sésamo); queso de soja
(tofu); hierbas aromáticas, en conserva; cohombros de mar
(que no estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras (que no
estén vivas); cuajo; dátiles; frutas confitadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de
garbanzos); cortezas de frutas; lentejas en conserva; patatas
chips; chips de frutas; extractos de algas para uso alimenticio;
extractos de carne; huevos de caracoles (para el consumo);
huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca (mandioca),
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, condimentos;
especias; hielo; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; aromatizantes que no sean aceites esenciales;
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anís estrellado; galletas; panqueques; bollos; panecillos;
vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante);
barquillos; fideos; aromatizantes de café; edulcorantes
naturales; aglutinantes para salchichas; espesantes para
helados; agua de mar (para uso culinario); algas
(condimentos); pimienta de Jamaica; glucosa para uso
alimenticio; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; pasteles; productos de pastelería; confitería a base
de cacahuetes; confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; empanada; yogurt helado (helados alimenticios);
productos de cacao; alcaparras; caramelos (bombones);
papilla alimenticia a base de leche; quiches; gluten para uso
alimenticio; bombones (caramelos); regaliz (confitería);
caramelos de menta; café sin tostar; fécula para uso
alimenticio; galletitas saladas; cebada molida; maíz molido;
maíz tostado; harina de maíz; empanadas de carne; cúrcuma
para uso alimenticio; cuscús (sémola); platos a base de harina;
tallarines; hielo para refrescar; hielo natural o artificial; azúcar
candi para uso alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; jaleas
de frutas (confitería); mazapán; crema inglesa; jalea real para
la alimentación humana (que no sea para uso médico);
helados; sorbetes (helados comestibles); muesli; menta para la
confitería; bebidas de cacao con leche; café con leche; bebidas
a base de café; bebidas a base de té; bebidas de chocolate con
leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
infusiones no medicinales; avena machacada; avena
mondada; nuez moscada; jarabe de melaza; pimienta;
pimentón (condimento); pastas (pastelería); bizcochos;
empanadas; pizzas; salsas hechas con jugo de carne; pasta de
azúcar (confitería); palomitas de maíz; polvos para helados
comestibles; pralinés; productos para ablandar la carne para
uso culinario; productos harineros; alimentos a base de avena;
productos amiláceos para uso alimenticio; propóleos para el
consumo humano; pan de especias; púdines; polvos para
pasteles; raviolis; goma de mascar que no sea para uso
médico; arroz; rollitos de primavera; semillas de anís; masa
para pasteles; productos de confitería; malta para la
alimentación humana; sal para conservar los alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; aromatizantes; preparaciones
para estabilizar la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi;
sándwiches; levadura en comprimidos que no sea para uso
médico; tabulé (comida); tacos; pasta de almendras; tortillas;
tartas; adornos comestibles para pasteles; fermentos para
pastas; halvah; pan; pan ácimo; copos de cereales secos;
achicoria (sucedáneo del café); té helado; chocolate; extractos
de malta para la alimentación; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, aperitivos sin alcohol;
aguas gaseosas; agua de litines; sodas; agua de seltz; agua de
mesa; aguas (bebidas); cócteles sin alcohol; limonadas; leche
de cacahuetes (refrescos); bebidas no alcohólicas; bebidas
isotónicas; bebidas a base de suero de leche; bebidas de zumo
de frutas; leche de almendras (bebidas); néctares de frutas;
horchata; refresco de jengibre (ginger-ale); cerveza de
jengibre; cerveza de malta; polvos para bebidas efervescentes;
zarzaparrilla (bebida no alcohólica); siropes para limonadas;
siropes para bebidas; bebidas a base de zumo de tomate; sidra
sin alcohol; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas;
preparaciones para hacer aguas gaseosas; preparaciones
para hacer licores; preparaciones para hacer aguas minerales;
preparaciones para hacer bebidas; mostos; mosto de uvas (sin
fermentar); mosto de cerveza; mosto de malta; pastillas para
bebidas gaseosas; extractos de frutas sin alcohol; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza; esencias para la
preparación de bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; arac; brandy; vinos; aguapié; whisky; vodka;
ginebra; digestivos (alcoholes y licores); cócteles; licores;
bebidas alcohólicas que contienen frutas; bebidas espirituosas;
bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel); licores de menta;
amargos; ron; sake; sidra; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas (con alcohol); esencias
alcohólicas.
(822) RU, 03.06.2005, 290172.
(831) AM, AT, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 419
(180) 24.10.2016
(732) Scheu-Dental GmbH

Am Burgberg 20
58642 Iserlohn (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Activateurs, à savoir appareils orthodontiques pour

le réglage de la position des dents, ainsi que leurs éléments;
appareils diagnostiques à usage médical et dentaire; appareils
orthodontiques; instruments et appareils médicaux et
dentaires; articles orthopédiques et orthodontiques; dispositifs
de traitement des dents et leurs pièces individuelles;
instruments pour techniciens dentaires.

40 Services d'un mécanicien-dentiste.
44 Services d'un orthodontiste; médecine dentaire.
10 Activators, namely orthodontic apparatus

regulating the position of teeth as well as parts of these;
diagnostic apparatus for medical and dental purposes;
orthodontic appliances; medical and dental apparatus and
instruments; orthopedic and orthodontic articles; teeth
treatment appliances and their single parts; instruments for
dental technicians.

40 Services of a dental technician.
44 Services of an orthodontist; dentistry.
10 Activadores, a saber, aparatos ortodónticos para

regular la posición dental, así como sus partes componentes;
aparatos de diagnóstico médico y dental; aparatos
ortodónticos; aparatos e instrumentos médicos y dentales;
artículos ortopédicos y ortodónticos; aparatos de tratamiento
dental y sus diferentes partes; instrumentos para mecánicos
dentales.

40 Servicios de mecánico dental.
44 Servicios de ortodoncista; odontología.

(822) DE, 28.06.2006, 306 26 449.8/10.
(300) DE, 24.04.2006, 306 26 449.8/10.
(831) FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.04.2006 904 420
(180) 11.04.2016
(732) Air Flora Pty Ltd

Level 1,
240 Campbell Parade
Bondi Beach NSW 2026 (AU).

(842) Australia Corporation (ACN: 107420011), New South
Wales, Australia

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.
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(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaire commercial afférents à la commercialisation
de produits; services de vente au détail et services
d'intermédiaire commercial afférents à la commercialisation
de fleurs; activité de publicité; services d'affaires, gestion
d'entreprises; administration commerciale; travaux de bureau;
mercatique; recherche de marchés; services publicitaires et
promotionnels; services de marketing d'affaires; recherches
dans le domaine des affaires; constitution de réseaux
commerciaux; planification commerciale; conseils en matière
de recherche d'affaires; organisation, exploitation et contrôle
de programmes de fidélisation, des ventes et des systèmes de
primes à l'achat; services après-vente; sondages d'opinion;
compilation, maintenance et location d'annuaires, fichiers
d'adresses; services d'orientation; services de gestion de
l'événementiel; commande de produits par téléphone et en
ligne; publipostage; organisation de salons professionnels;
négociation de cotations de prix pour le compte de tiers;
services en matière de rendement; services de troc;
consultations en matière de franchisage et services concernant
l'aide à la gestion et l'exploitation d'affaires; services
d'assistance commerciale; services de localisation et de suivi
de produits par ordinateur; externalisation et direction
commerciale d'installations, ressources et personnel, y compris
centres d'appel et personnel de vente; gestion de projets pour le
compte de tiers; services d'intermédiaires en matière de
commercialisation de produits; gestion de bases de données;
télémarketing; publicité en ligne sur réseaux de
communication informatiques; services de renseignement, y
compris par voie électronique ainsi que par le biais d'un réseau
informatique mondial, concernant toutes les prestations
précitées.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of goods; retail sale
services and intermediary business services relating to the
commercialisation of flowers; advertising; business services,
business management; business administration; office
functions; marketing; marketing research; publicity and
promotional services; business marketing services; business
research; business networking; business planning; business
research consultation; organisation, operation and
supervision of loyalty programs, sales and promotional
incentive schemes; customer support services; opinion
polling; compilation, maintenance and rental of directories,
mailing lists; business referral service; event management
services; telephone and on-line ordering of goods; direct mail
advertising; organisation of commercial trade fairs;
arranging price quotations for others; efficiency services;
bartering services; franchising consultancy and services
related to business operation and management assistance;
business support services; location and tracking of goods by
computer; outsourcing and business management of facilities,
resources and staff, including call centres and sales staff;
project management for others; intermediary services for the
commercialisation of goods; database management;
telemarketing; on-line advertising on computer
communication networks; providing information, including by
electronic means and via a global computer network, about all
of the aforesaid services.

35 Servicios de venta minorista e intermediación
comercial relacionados con comercialización de productos;
servicios de venta minorista e intermediación comercial
relacionados con comercialización de flores; publicidad;
servicios empresariales, dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina; marketing;
estudios de marketing; servicios publicitarios y promocionales;
servicios de marketing empresarial; investigación empresarial;
creación de redes de contactos empresariales; planificación
empresarial; consultoría en materia de investigación
empresarial; organización, puesta en marcha y supervisión de
programas de fidelidad y de estrategias de incentivos de
ventas y promocionales; servicios de asistencia a clientes;
sondeos de opinión; compilación, mantenimiento y alquiler de
directorios, listas de distribución; servicios de referencias

empresariales; servicios de organización de eventos; encargo
de productos por teléfono y en línea; publicidad por correo;
organización de ferias comerciales; cotización de precios para
terceros; servicios en materia de eficacia; servicios de trueque;
consultoría en materia de franquicias y servicios relacionados
con asistencia en materia de manejo y gestión de empresas;
servicios de asistencia empresarial; localización y seguimiento
de productos por ordenador; subcontratación y dirección de
instalaciones, recursos y personal de empresas, incluidos
centros de llamadas y personal de ventas; gestión de
proyectos para terceros; servicios de intermediarios para la
comercialización de productos; gestión de bases de datos;
telemarketing; publicidad en línea a través de redes de
comunicación informáticas; suministro de información, también
por vía electrónica y a través de una red informática mundial,
acerca de todos los servicios antes mencionados.
(821) AU, 17.01.2006, 1094630.
(300) AU, 17.01.2006, 1094830.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 421
(180) 22.05.2016
(732) Kyberg Pharma

Vertriebs-GmbH & Co. KG
Keltenring 8
82041 Oberhaching (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Aliments et/ou compléments alimentaires
diététiques à usage médical; aliments et/ou compléments
alimentaires diététiques non à usage médical à base de
vitamines; aliments et/ou compléments alimentaires
diététiques non à usage médical à base de minéraux; éléments
vitaux, à savoir vitamines, minéraux, oligo-éléments; aliments
et/ou compléments alimentaires diététiques non à usage
médical à base d'acides aminés, compris dans cette classe.

29 Aliments et/ou compléments alimentaires
diététiques non à usage médical à base de protéines, compris
dans cette classe; aliments et/ou compléments alimentaires
diététiques non à usage médical à base de composants
végétaux et/ou d'extraits de plantes, compris dans cette classe;
extraits de fruits et/ou de légumes séchés.

30 Préparations faites de céréales, en particulier
barres de muesli; aliments et/ou compléments alimentaires
diététiques non à usage médical à base de composants
végétaux et/ou d'extraits de plantes, compris dans cette classe;
aliments et/ou compléments alimentaires diététiques non à
usage médical à base d'hydrates de carbone, compris dans cette
classe; aliments et/ou compléments alimentaires diététiques
non à usage médical à base de levure, compris dans cette
classe; barres aux fruits et/ou aux légumes.
(822) DE, 24.11.2005, 305 31 363.0/05.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 25.08.2006 904 422
(180) 25.08.2016
(732) Dauner Sprudel GmbH

22, Maria-Hilf-Strasse,
54550 Daun (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Eau minérale naturelle et boissons non alcooliques
à base d'eau minérale naturelle, en particulier limonades et
boissons à base de jus de fruits.
(822) DE, 31.03.2006, 306 12 505.6/32.
(300) DE, 27.02.2006, 306 12 505.6/32.
(831) BX.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 423
(180) 18.10.2016
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(842) Limited Liability Company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons; boissons énergétiques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 06.12.2004, 13452.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.08.2006 904 424
(180) 25.08.2016
(732) Glas Marte GmbH

Brachsenweg 39
A-6900 Bregenz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs; matériaux de construction
métalliques.

19 Verre plat, verre de sécurité, matériaux de
construction non métalliques.

20 Produits non compris dans d'autres classes en
matières plastiques.
(822) AT, 13.06.2006, 232 346.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 425
(180) 22.09.2016
(732) Obshchestvo s ogrannichennoy

otvetstvennostyu
"Bezopasny Seks"
18"V", 11 linia, V.O.
RU-199178 St. Petersburg (RU).

(561) GOLOUBAYA LOUNA.
(541) caractères standard
(566) LA LUNE BLEUE.
(511) NCL(8)

10 Préservatifs.
(822) RU, 01.09.2000, 193504.
(831) AM, BY, KZ, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 426
(180) 13.10.2016
(732) BIOFINESSE

Zac de Gabardie,
18, rue Paule Raymondis
F-31200 TOULOUSE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, tous ces produits étant issus de
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l'agriculture biologique, ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, tous
ces produits étant issus de l'agriculture biologique, ou élaborés
à partir de produits qui en sont issus.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés) graines (semences) animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt; tous ces produits étant issus
de l'agriculture biologique, ou élaborés à partir de produits qui
en sont issus.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, all these goods being produced by organic farming or
made from goods produced by organic farming.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle syrup,
yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice for refreshment, all these goods being
produced by organic farming or made from goods produced by
organic farming.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed), sowing seeds live
animals, fresh fruits and vegetables, natural seeds, plants and
flowers, animal foodstuffs, malt; all these goods being
produced by organic farming or made from goods produced by
organic farming.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, todos los productos
mencionados proceden de la agricultura biológica, o han sido
elaborados a partir de productos derivados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo, todos
los productos mencionados proceden de la agricultura
biológica, o han sido elaborados a partir de productos
derivados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados) granos (simientes) animales
vivos, frutas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores
naturales, alimentos para animales, malta; todos los productos
mencionados proceden de la agricultura biológica, o han sido
elaborados a partir de productos derivados.
(822) FR, 07.11.2000, 00 3 062 896.
(831) AT, BX, CY, CZ, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 15.06.2006 904 427
(180) 15.06.2016
(732) Coupons, Inc.

520 San Antonio Road
Mountain View, CA 94040 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services publicitaires.
42 Fourniture en ligne de logiciels non

téléchargeables utilisés pour l'affichage des informations et
annonces publicitaires de tiers liées à des mots-clés, groupes
de mots ou icônes.

35 Advertising services.
42 Providing online, non-downloadable software for

use in displaying information and advertisements of others
that are linked to keywords, phrases or icons.

35 Servicios publicitarios.
42 Facilitación en línea de software no descargable

para exponer información y anuncios de terceros que están
vinculados a palabras clave, frases o iconos.
(821) US, 15.12.2005, 78774411.
(821) US, 15.12.2005, 78774402.
(300) US, 15.12.2005, 78774402, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) US, 15.12.2005, 78774411, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 428
(180) 02.10.2016
(732) Bank für Tirol und

Vorarlberg Aktiengesellschaft
Stadtforum
A-6020 Innsbruck (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; caractères d'imprimerie.

35 Relations publiques; publicité; distribution de
prospectus (directe ou par la poste); publication de textes
publicitaires.

36 Affaires financières; affaires monétaires (affaires
bancaires); assurances.

41 Publication de textes (autre que celle de textes
publicitaires), notamment de périodiques.
(822) AT, 20.07.2006, 233 175.
(300) AT, 10.05.2006, AM 3338/2006.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 429
(180) 20.10.2016
(732) DIAGNOSTICA STAGO

9, rue des Frères Chausson
F-92600 ASNIERES (FR).
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(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Produits chimiques ou biologiques destinés à des
analyses, réactions, dosages, contrôles en laboratoires pour la
médecine humaine et vétérinaire.

10 Appareils permettant la réalisation automatique de
dosages biologique dans le domaine de l'analyse médicale.

 5 Chemical or biological products for use in
laboratory analyses, reactions, dosages, tests for human and
veterinary medicine.

10 Apparatus for making biological doses
automatically in the field of medical analysis.

 5 Productos químicos o biológicos destinados a
análisis, reacciones, dosificaciones, controles en laboratorios
para la medicina humana y veterinaria.

10 Aparatos que permiten administrar
automáticamente dosis biológicas en el ámbito de los análisis
médicos.
(821) FR, 02.05.2006, 06/3426395.
(822) FR, 06.10.2006, 06/3426395.
(300) FR, 02.05.2006, 06/3426395.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU,

SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.04.2006 904 430
(180) 19.04.2016
(732) ANDROGEOS, spol. s r.o.

Na Valech 4/289
CZ-160 00 Praha 6 - Hrad…any (CZ).

(531) VCL(5)
2.1; 26.4.

(511) NCL(8)
41 Services de formation, d'enseignement et

d'éducation dans le domaine de la santé, services d'édition, de
publication, prêt de livres, enseignement des langues, services
de traduction et d'interprétariat; organisation de cours
complémentaires spéciaux, de symposiums, de conférences et
d'expositions à buts éducatifs ou culturels.

42 Services scientifiques et de recherches dans le
domaine de la santé et recherches scientifiques à buts
médicaux, en particulier dans les domaines de l'urologie, de

l'andrologie et de la médecine de reproduction, services
d'intermédiaire pour la fourniture d'informations spécialisées y
relatives et des recherches scientifiques; conception,
développement et conseils dans le domaine des logiciels
informatiques, des applications des logiciels médicaux et de
recherches.

44 Exploitation et location de dispositifs médicaux,
services médicaux, assistance médicale, préventive et de
diagnostic dans tous les domaines médicaux, services
d'intermédiaire pour la fourniture d'informations spécialisées
et de conseils y relatifs, notamment dans les domaines de
l'urologie, de l'andrologie et de la médecine de reproduction,
conseils dans le domaine de la santé, des examens médicaux,
des analyses médicales et des méthodes curatives.

41 Training, teaching and education services in the
field of health, editing and publishing services, lending
libraries, language teaching, translation and interpretation
services; organization of special complementary courses,
symposiums, conferences and exhibitions for cultural or
educational purposes.

42 Scientific and research services in the field of
health and scientific research for medical purposes, in
particular in the fields of urology, andrology and reproductive
medicine, intermediary services for supplying specialised
information related thereto and scientific research; design,
development and consulting in the field of computer software,
and medical and research software applications.

44 Operation and rental of medical devices, medical
services, medical, preventive and diagnostic assistance in all
medical fields, intermediary services for supplying specialised
information and advice related thereto, especially in the fields
of urology, andrology and reproductive medicine, consulting
in the field of health, medical examinations, medical analyses
and curative methods.

41 Servicios de formación, de enseñanza y de
educación en el ámbito de la salud, servicios de edición, de
publicación, préstamo de libros, enseñanza de idiomas,
servicios de traducción y de interpretación; organización de
cursos complementarios especiales, simposios, conferencias y
exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Servicios científicos y de investigación en el ámbito
de la salud e investigaciones científicas con fines médicos, en
particular en el ámbito de la urología, la andrología y la
medicina reproductiva, servicios de intermediarios para la
facilitación de información especializada conexa y de
investigaciones científicas; concepción, desarrollo y
asesoramiento en materia de software, de aplicaciones de
software médico y de investigaciones.

44 Operación y alquiler de dispositivos médicos,
servicios médicos, asistencia médica, preventiva y de
diagnóstico en todos los ámbitos médicos, servicios de
intermediarios para la facilitación de información especializada
y de asesoramiento en este ámbito, en particular en el ámbito
de la urología, la andrología y la medicina reproductiva,
asesoramiento en el ámbito de la salud, de exámenes
médicos, de análisis médicos y de métodos curativos.
(822) CZ, 19.04.2006, 280702.
(300) CZ, 31.10.2005, 430998.
(831) BA, BG, BY, CH, DZ, EG, HR, MA, MC, MK, RO,

RU, SM, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 431
(180) 29.05.2016
(732) IMPEX

140, rue des Moulins
F-38490 CHIMILIN (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Outils tenus à la main et actionnés autrement que
manuellement, en particulier électriquement et
pneumatiquement.

 8 Outils à main entraînés manuellement.
 9 Instruments de mesure électroniques, des

voltmètres, des chargeurs de batterie.
20 Servantes d'atelier (termes trop vagues de l'avis du

Bureau international - règle 13.2.b du règlement d'exécution).
(822) FR, 19.05.2006, 05 3 397 031.
(300) FR, 12.12.2005, 05 3 397 031.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.07.2006 904 432
(180) 13.07.2016
(732) AKD

56, rue Pasteur
F-94120 FONTENAY SOUS BOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations cosmétiques pour le soin du visage;

préparations cosmétiques pour le soin du corps; préparations
cosmétiques pour le bain, savons, gels douche, bain moussant,
sels de bain non à usage médical; parfumerie, eaux de toilettes,
crèmes parfumées pour le corps; huiles essentielle;
préparations cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings, après-shampooings, lotions capillaires;
préparations cosmétiques pour la coiffure des cheveux, gels
coiffants, mousses de coiffage, laques; produits de maquillage,
fonds de teint, poudres pour le maquillage du visage, rouges à
lèvres, fards, crayons pour les yeux, mascara, laques pour les
ongles; produits pour le soin des ongles; produits de
démaquillage, laits de toilette; nécessaire de cosmétiques.

25 Vêtements, vêtements pour femme, chemises, tee-
shirts, chandails, pull-overs, vestes, pantalons, jupes, robes,
pardessus, manteaux, blousons, écharpes, foulards, châles,
ceintures, vêtements en cuir, vêtements en imitation du cuir;
sous-vêtements, body (justaucorps), bonneterie, lingerie de
corps pour femme; maillots de bain, peignoirs de bain;
chaussures, sandales de bain, chaussures de plages, paréo;
vêtements d'intérieur, pyjamas, nuisettes, robes de chambres,
chaussons; vêtements de gymnastique, survêtements;
chapellerie, chapeaux, casquettes.

35 Services de vente au détail de produits
cosmétiques, de parfums, de vêtements, de vêtements pour
femme et de sous-vêtements pour femmes.

 3 Cosmetic preparations for face care; cosmetic
preparations for body care; cosmetic bath preparations,
soaps, shower gels, bubble bath, bath salts, not for medical
purposes; perfumery, toilet waters, scented creams for the
body; essential oils; cosmetic preparations for hair care,

shampoos, hair conditioners, hair lotions; cosmetic
preparations for hair dressing, hair styling gels, hair-styling
mousses, sprays; make-up products, foundations, powders for
face make-up, lipstick, highligher shadow, eyeliner pencils,
mascara, nail polish; nail care products; make-up removing
products, cleansing milks; cosmetic kits.

25 Clothes, women's clothes, shirts, T-shirts,
sweaters, pullovers, jackets, trousers, skirts, dresses,
overcoats, coats, jerkins, scarves, neckscarves, shawls, belts,
leather clothing, imitation leather clothing; underwear,
bodysuits, hosiery, ladies lingerie; bathing suits, bathrobes;
footwear, bath sandals, beach footwear, pareo; homewear,
pyjamas, nightdresses, dressing gowns, slippers; clothing for
gymnastics, tracksuits; headgear, hats, caps.

35 Retail sales services for cosmetics, perfumes,
clothes, women's clothes and women's underwear.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
rostro; preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo;
preparaciones cosméticas para el baño, jabones, geles de
ducha, espuma para el baño, sales de baño que no sean para
uso médico; perfumería, aguas de tocador, cremas
perfumadas para el cuerpo; aceites esenciales; preparaciones
cosméticas para el cuidado del cabello, champús,
acondicionadores, lociones capilares; preparaciones
cosméticas para el peinado del cabello, geles para el peinado,
espumas de peluquería, lacas; productos de maquillaje, bases
de maquillaje, polvos de maquillaje para la cara, lápices de
labios, afeites, lápices de ojos, máscaras para pestañas,
esmaltes de uñas; productos para el cuidado de las uñas;
productos desmaquillantes, leches de tocador; neceseres para
cosméticos.

25 Prendas de vestir, prendas de vestir para damas,
camisas, camisetas de manga corta, suéteres, pulóveres,
chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, gabanes, abrigos,
cazadoras, bufandas, fulares, chales, cinturones, prendas de
vestir de cuero, vestidos de imitaciones de cuero; lencería,
bodys (ropa interior), prendas de punto, ropa interior para
damas; trajes de baño, albornoces de baño; calzado, sandalias
de baño, calzado de playas, pareos; ropa interior, pijamas,
picardías, batas, pantuflas; ropa de gimnasia, chándales;
artículos de sombrerería, sombreros, gorras.

35 Servicios de venta al por menor de productos
cosméticos, perfumes, prendas de vestir, prendas de vestir
para damas y ropa interior para damas.
(822) FR, 23.06.2006, 06 3 403 786.
(300) FR, 17.01.2006, 06 3 403 786.
(831) CH, LI, MC, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 433
(180) 31.10.2016
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 341

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 30.05.2006, 547630.
(300) CH, 30.05.2006, 547630.
(831) BX, CN, DE, FR, IT, RU, UA.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments
and their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 434
(180) 31.10.2016
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 30.05.2006, 547632.
(300) CH, 30.05.2006, 547632.
(831) BX, CN, DE, FR, IT, RU, UA.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments
and their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 435
(180) 06.11.2016
(732) Murray Tregonning & Associates Pty Ltd

40-42 Lynch Street
Hawthorn, VIC 3122 (AU).

(842) Australian corporation, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Radios, appareils d'intercommunication, postes

radiotélégraphiques, récepteurs audio, supports
d'enregistrement du son, appareils pour l'enregistrement du
son, appareils de transmission du son, casques radio.

38 Télécommunications, services de radiodiffusion et
de réception.

 9 Radios, intercommunication apparatus,
radiotelegraphy sets, audio receivers, sound recording
carriers, sound recording apparatus, sound transmission
apparatus, radio headphones.

38 Telecommunications, radio broadcasting and
receiver services.

 9 Radios, intercomunicadores, equipos
radiotelegráficos, receptores de audio, soportes para
grabaciones sonoras, aparatos de grabación de sonido,
aparatos para la transmisión de sonido, auriculares de radio.

38 Telecomunicaciones, servicios de difusión y
recepción de programas de radio.
(821) AU, 13.06.2003, 957691.
(822) AU, 13.06.2003, 957691.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 436
(180) 23.10.2016
(732) SUMINISTROS EVIA, S.L.

Calle Barrena, 11
E-20600 Eibar (Gipuzkoa) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque consiste en la dénomination "HART"
écrite entièrement en majuscules fantaisie tracées d'un
trait fin et reliées entre elles par l'un de leurs côtés: cette
dénomination se situe dans un encadrement
rectangulaire au fond sombre. / Consists of the name
"HART" written in very thin, fancy, joined up upper-
case letters: the name is framed in an elongated
rectangle with a dark background. / Consiste en la
denominación "HART" escrita toda ella en letras
mayúsculas caprichosas, de trazo muy fino y unidas
entre sí por alguno de sus lados: la denominación se
encuentra enmarcada en un rectángulo apaisado de
fondo oscuro.
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(511) NCL(8)
18 Cuirs et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements de chasse et de pêche, articles
chaussants pour la chasse et la pêche et couvre-chefs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (not included in other classes); animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols, canes
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing for hunting and fishing, footwear for
hunting and fishing and headgear.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos para caza y pesca, calzado para caza y
pesca y sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 29.08.2003, 003327905.
(822) EM, 25.09.2006, 003327905.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 437
(180) 22.05.2016
(732) FAC SEGURIDAD, S.A.

Avda. de la Constitución,
parcelas 108-112,
P.I. Monte Boyal
E-45950 Casarrubios del Monte Toledo (TOLEDO) 
(ES).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie et de
quincaillerie métalliques; tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; et en particulier verrous, serrures à appliquer,
serrures à encastrer en tout genre, serrures à loquet, cadenas en
tout genre, antivols autres que pour voitures ou motos,
cassettes de sûreté en tout genre, dispositifs de retenue
métalliques, pivots métalliques, pênes de serrures, clés et
portes blindées de sûreté en tout genre.

 6 Common metals and their alloys; construction
materials of metal; transportable metal constructions; metal
materials for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common

metal not included in other classes; ores; and in particular
bolts, surface locks, mortice locks of all kinds, articulated
locks, padlocks of all kinds, anti-theft devices (not for cars or
motorcycles), safety cashboxes of all kinds, metal retaining
devices, metal pivots, lock bolts, keys and reinforced security
doors of all kinds.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; y en especial
cerrojos, cerraduras de sobreponer, cerraduras de embutir de
todas clases, cerraduras articuladas, candados de todas
clases, antirrobos que no sean para coches o motos, cajas de
seguridad de todas clases, retenedores metálicos, pivotes
metálicos, bombillos para cerraduras, llaves y puertas
blindadas de seguridad de todas clases.
(822) ES, 07.01.1991, 1.258.349.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 438
(180) 18.10.2016
(732) Ritec International Limited

Innova House, Innova Science Park,
4 Kinetic Crescent
Enfield, Middlesex EN3 7XH (GB).

(842) A limited company organised & exisiting under the
laws of England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Verre à vitres; verre de construction; éléments en

verre pour panneaux de construction; éléments en verre pour
vitres; verre à vitres pour portes et fenêtres; jalousies en verre
pour portes et fenêtres; moulages en verre pour la construction;
écrans et toits en verre; profilés en verre pour fenêtres; plaques
de verre pour la construction; carreaux de verre; verrières;
pavés de verre; éléments de vitrage en verre; verre de
protection anti-chaleur pour la construction; verre isolant;
éléments et garnitures pour l'ensemble des produits précités.

37 Services de maintenance, de nettoyage et de
réparation relatifs au verre et à des produits en verre.

19 Glass for windows; glass for buildings; glass
elements for building panels; glass elements for windows;
glass in sheet form for use in doors and windows; glass louvres
for doors and windows; glass mouldings for building; glass
roofs and screens; glass shapes for use in windows; glass slabs
for use in building; glass tiles; glass walls; glass blocks;
glazing elements made from glass; heat protective glass for
building; insulating glass; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

37 Maintenance, cleaning and repair services in
respect of glass and glass products.

19 Vidrio para ventanas; vidrio para la construcción;
elementos de vidrio para paneles de construcción; elementos
de vidrio para ventanas; vidrio en láminas para uso en puertas
y ventanas; persianas de vidrio para puertas y ventanas;
molduras de vidrio para la construcción; vidrio para techos y
marquesinas; figuras en vidrio para ventanas; losas de vidrio
para la construcción; placas de vidrio; paredes de vidrio;
ladrillos de vidrio; elementos vidriados; vidrio de construcción
con protección térmica; vidrio aislante; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
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37 Servicios de mantenimiento, limpieza y reparación
de vidrios y productos de vidrio.
(822) GB, 31.03.2003, 2328107.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.06.2005 904 439
(180) 25.06.2015
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Import-Office"
12/7, vul. Husovskogo, m.
Kyiv (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, jaune, blanc. / Dark blue, yellow, white. /

Azul oscuro, amarillo, blanco.
(571) La marque est constituée d'un carré avec cinq lignes

obliques de différentes longueurs, sous lesquelles se
trouve le mot inventé BUROMAX. / The mark
represents a square with five oblique lines of different
length and an invented word BUROMAX within it. / La
marca consiste en un cuadrado en el que aparecen
cinco líneas oblicuas de distinta longitud y la palabra
inventada BUROMAX.

(511) NCL(8)
16 Stylos à encre; machines à imprimer des adresses;

plaques à adresses pour machines à imprimer des adresses;
timbres à adresses; aquarelles; peintures à l'eau; albums;
almanachs; tables arithmétiques; atlas; bons en papier; billets;
formulaires imprimés; blocs à dessin; blocs de papier à lettres;
brochures; livrets; rouleaux de peintre en bâtiments; buvards;
presses à cartes de crédit, non électriques; crémières en papier;
enseignes en papier ou en carton; écriteaux en papier ou en
carton; publications imprimées; buvards à encre; presse-
papiers; drapeaux en papier; correcteurs liquides (articles de
bureau); produits pour effacer; gabarits à effacer; effaceurs
pour tableaux; éphémérides; cire de modelage, non à usage

dentaire; cire à cacheter; feuilles de viscose pour l'emballage;
cartes de voeux; journaux; cartes géographiques; écussons
(cachets en papier); papier hygiénique; globes terrestres;
trousses à dessin; planches à graver; gravures; représentations
graphiques; élastiques de bureau; gommes à effacer; machines
à plastifier des documents pour le bureau; presse-papiers;
produits imprimés; clichés, machines à écrire électriques ou
non électriques; rubans pour machines à écrire; réglettes pour
l'impression; caractères typographiques; papier pour
électrocardiographes; étiquettes non en tissu; onglets (reliure);
cartons perforés pour métiers jacquard; magazines
(périodiques); signets; bracelets pour instruments à écrire;
pains à cacheter; machines à cacheter de bureau; matières à
cacheter pour la papeterie; timbres à cacheter; cahiers; blocs
(papeterie); cavaliers pour fiches; agrafes de porte-plumes;
mouilleurs de bureau pour surfaces gommées; mouilleurs de
bureau; blocs à dessin; livres pour dessiner ou écrire;
circulaires; calendriers; almanachs; papier calque; toile à
calquer; fournitures de bureau à l'exception du mobilier;
perforateurs de bureau; articles de papeterie; cartes; pointeurs
non électroniques; cartes; tableaux encadrés ou non encadrés;
images; carton; carton de pâte de bois (papeterie); cartonnages;
tubes en carton; classeurs (articles de bureau); catalogues;
manifolds (articles de papeterie); touches de machines à écrire;
adhésifs, colles, gommes et glutens pour la papeterie ou le
ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
colle d'amidon (adhésif pour la papeterie ou le ménage); colles
pour la papeterie ou le ménage; livres; registres (livres);
machines et appareils pour la reliure (matériel de bureau);
serre-livres; reliures; punaises; broquettes (punaises);
journaux de bandes dessinées; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs; enveloppes (papeterie); papier
carbone; papier à copier (papeterie); pointes à tracer pour le
dessin; boîtes en carton ou en papier; coffrets à timbres
(cachets); équerres à dessin; porte-craie; craie à marquer;
fournitures pour le dessin; planches à dessin; instruments de
dessin; instruments pour le tracé des courbes; tire-lignes; tés à
dessin; cornets de papier coniques; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif (articles
pour le bureau); feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; règles à dessiner; carrelets (règles); pâtes,
matériaux et argile à modeler; décalcomanies; pochettes
(enveloppes, poches) en papier ou en plastique pour
l'emballage; duplicateurs; toiles d'encrage pour duplicateurs;
machines et appareils pour miméographier; feuilles de
chevalets pour la peinture; cartes de voeux musicales; galées
(typographie); papier paraffiné; matériel pédagogique (hormis
appareils); autocollants (articles de papeterie); étiquettes non
en tissu; doigtiers (articles de bureau); coupe-papier; chemises
(articles de papeterie); numéroteurs; couvertures (articles de
papeterie); papier d'emballage; couvertures (papeterie);
pochettes pour passeports; fiches (papeterie); crayons; taille-
crayons électriques ou non électrique et machines à tailler les
crayons; mines de crayons; pots à crayons; portemines;
crayons d'ardoise; papier d'emballage; palettes pour peintres;
papier mâché; rubans de papier; crochets de bureau; papier;
feuilles de papier (articles de papeterie); papier pour appareils
enregistreurs; papier de bois; chemises et classeurs pour
papiers et documents; pastels (crayons); plumiers; plumes à
écrire en or; papier parchemin; essuie-plumes; sceaux
(cachets); tampons pour sceaux; craie à écrire; fournitures pour
l'écriture; nécessaires à écrire; nécessaires de correspondance
(articles de papeterie); papier à lettres; ardoises pour écrire;
instruments d'écriture; pinceaux pour écrire; manuels (guides);
supports pour plumes et crayons; supports pour photographies;
dessous de carafes en papier; dessous de chopes à bière;
plaques à timbrer; napperons en papier; chansonniers; affiches;
plans; pellicules extensibles en matières plastiques pour la
palettisation; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; faire-part (papeterie); déchiqueteurs de papier
(article de bureau); répertoires; pierres d'encre (réservoirs
d'encre); cartes postales; appareils pour le collage des
photographies; perforateurs (articles de bureau); toiles
gommées pour la papeterie; bandes gommées; prospectus;
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tables arithmétiques; répertoires; ichtyocolle pour la papeterie
ou le ménage; coupe-papiers (articles de bureau); horaires
imprimés; distributeurs de ruban adhésif; supports de timbres
(cachets); porte-plumes; appareils à main à étiqueter; essuie-
mains et serviettes de toilette en papier; pinces d'agrafage pour
le bureau; presses à agrafer (fournitures de bureau); classeurs
à feuillets mobiles; grattoirs de bureau; coffrets pour la
papeterie; trombones; billes pour stylos; tables arithmétiques;
plateaux pour ranger et compter la monnaie; corbeilles à
courrier; transparents (papeterie); stencils; gabarits
(papeterie); pochoirs; porte-chéquiers; encres de Chine; boîtes
de peinture (matériel scolaire); figurines (statuettes) en papier
mâché; photogravures; photographies; pinceaux pour peintres;
compas à dessin; magazines (périodiques); godets pour la
peinture; encre; encres à corriger (héliographie); toiles
d'encrage de machines pour la reproduction de documents;
encriers; tampons encreurs; écritoires; bâtons d'encre; rubans
encreurs; fournitures scolaires (articles de papeterie); tableaux
noirs; coffrets à timbres (cachets).

18 Valises; malles (articles de voyage); poignées de
valises; porte-documents; peaux corroyées; porte-cartes
(portefeuilles); étuis pour clés (articles de maroquinerie);
bourses; portefeuilles; sacs à provisions; nécessaires de voyage
(articles de maroquinerie); poignées, cannes, fourreaux,
baleines, anneaux de parasols ou parapluies; serviettes
d'écoliers; parapluies; boîtes à chapeaux en cuir; carcasses de
parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à main; valves en
cuir; cannes-sièges; gaines de ressorts en cuir; chevreau; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir; havresacs;
porte-musique; parasols; sacs de plage; sacs de voyage;
serviettes; cartables; sacs à dos; cuir brut ou semi-ouvré;
poignées de cannes; sacs à dos; filets à provisions; sacs-
housses de voyage pour vêtements; sacs à main; sacs à
provisions à roulettes; sacs de campeurs; musettes (musettes
mangeoires); cannes; imitations de cuir.

35 Agences d'import-export; promotion des ventes.
16 Fountain pens; addressing machines; address

plates for addressing machines; address stamps; aquarelles;
watercolours (paintings); albums; almanacs; arithmetical
tables; atlases; paper bons; tickets; printed forms; drawing
pads; writing pads; pamphlets; booklets; house painter's
rollers; blotters; non-electric credit card imprinters; cream
containers of paper; signboards of paper or cardboard;
placards of paper or cardboard; printed publications;
blotters; paperweights; flags of paper; correcting fluids (office
requisites); erasing products; erasing shields; writing board
erasers; tear-off calendars; modeling wax, not for dental
purposes; sealing wax; viscose sheets for wrapping; greeting
cards; newspapers; geographical maps; shields (paper seals);
hygienic paper; terrestrial globes; drawing sets; engraving
plates; engravings; graphic representations; elastic bands for
offices; rubber erasers; document laminators for office use;
clipboards; printed matter; printing blocks, electric or non-
electric typewriters; typewriter ribbons; printer's reglets;
printing type; electrocardiograph paper; labels, not of textile;
binding strips (bookbinding); perforated cards for jacquard
looms; magazines (periodicals); bookmarkers; wristbands for
the retention of writing instruments; sealing wafers; sealing
machines for offices; sealing compounds for stationery
purposes; sealing stamps; note books; pads (stationery); tags
for index cards; pen clips; moisteners for gummed surfaces;
moisteners (office requisites); drawing pads; writting or
drawing books; newsletters; calendars; almanacs; tracing
paper; tracing cloth; office requisites, except furniture; office
perforators; stationery; cards; chart pointers, non-electronic;
charts; paintings (pictures) framed or unframed; pictures;
cardboard; wood pulp board (stationery); cardboard articles;
cardboard tubes; files (office requisites); catalogues;
manifolds (stationery); typewriter keys; adhesives, glues,
gums and glutens for stationery or household purposes; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; starch
paste (adhesive for stationery or household purposes); pastes
for stationery or household purposes; books; ledgers (books);
bookbinding apparatus and machines (office equipment);

bookends; bookbindings; thumbtacks; drawing pins; comic
books; inking ribbons for computer printers; envelopes
(stationery); carbon paper; copying paper (stationery);
tracing needles for drawing purposes; boxes of cardboard or
paper; cases for stamps (seals); drawing squares; chalk
holders; marking chalk; drawing materials; drawing boards;
drawing instruments; French curves; drawing pens; drawing
T-squares; conical paper bags; adhesive bands for stationery
or household purposes; adhesive tape dispensers (office
requisites); sheets of reclaimed cellulose for wrapping;
drawing rulers; square rulers; modelling clay, pastes and
materials; decalcomanias; bags (envelopes, pouches) of paper
or plastics, for packaging; duplicators; inking sheets for
duplicators; mimeograph apparatus and machines; painters'
easels; musical greeting cards; galley racks (printing); waxed
paper; teaching materials (except apparatus); stickers
(stationery); labels, not of textile; finger-stalls (office
requisites); paper knives; folders (stationery); numbering
apparatus; wrappers (stationery); wrapping paper; covers
(stationery); passport holders; index cards (stationery);
pencils; electric or non-electric pencil sharpeners and pencil
sharpening machines; pencil leads; pencil holders; pencil lead
holders; slate pencils; packing paper; palettes for painters;
papier-mâché; paper ribbons; paper clasps; paper; paper
sheets (stationery); paper for recording machines; wood pulp
paper; folders and files for papers and documents; pastels
(crayons); pen cases; nibs of gold; parchment paper; pen
wipers; seals (stamps); stamp pads; writing chalk; writing
materials; writing cases (sets); writing cases (stationery);
writing paper; writing slates; writing instruments; writing
brushes; manuals (handbooks); stands for pens and pencils;
photograph stands; coasters of paper; mats for beer glasses;
stamp stands; place mats of paper; song books; posters; plans;
plastic cling film, extensible, for palletization; plastic film for
wrapping; announcement cards (stationery); paper shredders
(for office use); indexes; ink stones (ink reservoirs); postcards;
apparatus for mounting photographs; punches (office
requisites); gummed cloth for stationery purposes; gummed
tape; prospectuses; calculating tables; indexes; isinglass for
stationery or household purposes; paper cutters (office
requisites); printed timetables; adhesive tape dispensers;
holders for stamps (seals); penholders; hand labelling
appliances; towels and face towels of paper; clips for offices;
stapling presses (office requisites); loose-leaf binders;
scrapers (erasers) for offices; cabinets for stationery; paper-
clips; balls for ball-point pens; arithmetical tables; trays for
sorting and counting money; letter trays; transparencies
(stationery); stencils; stencils (stationery); stencil plates;
holders for checkbooks; indian inks; paint boxes (articles for
use in school); figurines (statuettes) of papier-mâché; photo-
engravings; photographs; painters' brushes; compasses for
drawing; magazines (periodicals); artists' watercolor
saucers; ink; correcting ink (heliography); inking sheets for
document reproducing machines; inkwells; inking pads;
inkstands; ink sticks; inking ribbons; school supplies
(stationery); blackboards; cases for stamps (seals).

18 Valises; trunks (luggage); suitcase handles;
attaché cases; curried skins; card cases (notecases); key cases
(leatherware); purses; pocket wallets; shopping bags;
travelling sets (leatherware); umbrella or parasol rings,
handles, sticks, covers, ribs; school satchels; umbrellas; hat
boxes of leather; frames for umbrellas or parasols; handbag
frames; valves of leather; walking stick seats; casings of
leather for springs; kid; bags (envelopes, pouches) of leather,
for packaging; haversacks; music cases; parasols; beach
bags; travelling bags; briefcases; school bags; backpacks;
leather unworked or semiworked; walking stick handles;
rucksacks; net bags for shopping; garment bags for travel;
handbags; wheeled shopping bags; bags for campers; nose
bags (feed bags); walking sticks; imitation leather.

35 Import-export agencies; sales promotion.
16 Plumas fuente; máquinas para imprimir

direcciones; placas de direcciones para máquinas impresoras
de direcciones; timbres con direcciones; acuarelas; acuarelas
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(pinturas); álbumes; almanaques; tablas aritméticas; atlas;
billetes (tickets); formularios; blocs de dibujo; blocs de hojas
para escribir; panfletos; libritos; rodillos para pintar la casa;
secantes; máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de
crédito; botes de cremas de papel; letreros de papel o de
cartón; rótulos de papel o de cartón; publicaciones impresas;
secantes; pisapapeles; banderas de papel; líquidos correctores
(artículos de oficina); productos para borrar; plantillas para
borrar; borradores para pizarras; efemérides; cera para
modelar, que no sea para uso dental; cera para sellar; hojas de
viscosa para embalaje; tarjetas de felicitaciones; diarios y
periódicos; mapas geográficos; escudos (sellos de papel);
papel higiénico; globos terráqueos; estuches de dibujo;
planchas de grabar; grabados; representaciones gráficas;
gomas elásticas de oficina; gomas de borrar; plastificadores de
documentos para la oficina; tablillas con sujetapapeles;
productos de imprenta; clichés, máquinas de escribir eléctricas
o no eléctricas; cintas para máquinas de escribir; regletas
(componedores); caracteres de imprenta; papel para
electrocardiógrafos; etiquetas que no sean de tela; peines para
encuadernación; cartones perforados para telares jacquard;
revistas (publicaciones periódicas); señales para libros;
pulseras de instrumentos para escribir; barras de lacre;
máquinas para estampillar de oficina; materias para
estampillar; sellos para estampillar; libretas; blocs (papelería);
soportes para fichas; prendedores de portaplumas;
humectadores para superficies engomadas; humectadores
(artículos de oficina); blocs de dibujo; libros de escritura o de
dibujo; boletines informativos; calendarios; almanaques; papel
de calcar; tela para calcar; artículos de oficina, excepto
muebles; perforadores de oficina; papelería; tarjetas; varitas
para pizarras, no electrónicas; cuadros; pinturas (cuadros)
enmarcadas o no; imágenes; cartón; cartón de pasta de
madera (papelería); artículos de cartón; tubos de cartón;
archivadores (artículos de oficina); catálogos; papel para
copias múltiples; teclas de máquinas de escribir; adhesivos,
colas, gomas y gluten para la papelería o la casa; cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; pasta de almidón
(adhesivo para la papelería o la casa); colas para la papelería
o la casa; libros; registros (libros); aparatos y máquinas de
encuadernación (equipos de oficina); sujetalibros;
encuadernaciones; chinchetas; chinchetas de dibujo; cómics;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; sobres
(papelería); papel carbón; papel para fotocopias (papelería);
puntillas de trazado para dibujo; cajas de cartón o papel;
cofrecillos para timbres (sellos); escuadras de dibujo;
portatizas; tizas para marcar; artículos de dibujo; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; instrumentos para el trazado de
curvas; plumas para dibujar; reglas en forma de T para dibujo;
cucuruchos de papel; tiras adhesivas para la papelería o la
casa; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina);
hojas de celulosa regenerada para embalaje; reglas de dibujo;
escuadras; materiales, pastas y arcilla para modelar;
calcomanías; saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalaje; multicopistas; telas de entintado para
multicopistas; aparatos y máquinas mimeógrafos; caballetes
de pintura; tarjetas de felicitación musicales; galeras
(tipografía); papel encerado; material de enseñanza (excepto
aparatos); autoadhesivos (artículos de papelería); etiquetas
que no sean de tela; dediles (artículos de oficina); abrecartas;
carpetas (papelería); numeradores; papel de embalaje; papel
para envolver; sobrecubiertas (papelería); carteras para
pasaporte; fichas (papelería); lápices; máquinas para afilar los
lápices y sacapuntas eléctricos o no eléctricos; minas de
lápices; portalápices; portaminas; lápices de pizarra; papel de
embalaje; paletas para pintores; papel cartón; cintas de papel;
sujetapapeles; papel; hojas de papel (papelería); papel para
aparatos registradores; papel de madera; carpetas y
archivadores para papeles y documentos; pasteles (lápices);
plumieres; plumas para escribir de oro; papel-pergamino;
limpiaplumas; timbres (sellos); almohadillas para sellos; tiza
para escribir; artículos para escribir; neceseres para escribir
(escribanías); estuches para artículos de escritura (papelería);
papel de carta; pizarras para escribir; artículos de escribir;
pinceles de caligrafía; guías (manuales); soportes para plumas
y lápices; soportes para fotografías; posavasos de papel;
posavasos para poner bajo las jarras de cerveza; placas para
sellar; manteles individuales de papel; cancioneros; pósters;
planos; películas de materias plásticas adherentes y
extensibles para la paletización; películas de materias plásticas
para embalaje; participaciones (papelería); trituradoras de
papel (para la oficina); repertorios; piedras de tinta (recipientes

para tinta); tarjetas postales; aparatos para pegar fotografías;
perforadoras (artículos de oficina); telas engomadas para la
papelería; cinta engomada; prospectos; tablas aritméticas;
repertorios; ictiocola para la papelería o la casa; cortapapeles
(artículos de oficina); horarios impresos; distribuidores de cinta
adhesiva; soportes para timbres (sellos); portaplumas;
aparatos manuales para etiquetar; toallas y toallas de tocador
de papel; grapas de oficina; grapadoras (artículos de oficina);
archivadores de hojas sueltas; raspadores de oficina;
cofrecillos para papelería; clips; esferas para bolígrafos; tablas
aritméticas; bandejas para colocar y contar las monedas;
bandejas de correspondencia; transparencias (papelería);
clichés de multicopistas; plantillas (papelería); plantillas de
estarcido; portachequeras; tinta china; cajas de pintura
(material escolar); figuritas (estatuillas) de papel cartón;
fotograbados; fotografías; brochas para pintores; compases de
trazado; revistas (publicaciones periódicas); salserillas para la
pintura; tinta; tinta correctora (heliografía); telas de entintado
de máquinas para la reproducción de documentos; tinteros;
tampones entintadores; escribanías; cartuchos de tinta; cintas
entintadoras; material escolar (papelería); pizarras; cofrecillos
para timbres (sellos).

18 Bolsos de viaje; baúles (artículos de equipaje);
empuñaduras de maletas; maletines para documentos; pieles
curtidas; tarjeteros (portadocumentos); estuches para llaves
(marroquinería); monederos; carteras de bolsillo; bolsas para
la compra; estuches de viaje (marroquinería); anillos,
empuñaduras, bastones, fundas y ballenas para paraguas o
sombrillas; carteras de colegiales; paraguas; cajas de cuero
para sombreros; armazones de paraguas o sombrillas;
armazones de bolsos; válvulas de cuero; bastones taburete;
fundas de cuero para resortes; piel de cabritilla; bolsas (sobres,
bolsitas) para embalaje (de cuero); mochilas; musiqueros;
sombrillas; bolsas de playa; maletas; portadocumentos;
cartapacios de colegiales; macutos; cuero en bruto o
semielaborado; empuñaduras de bastones; morrales; bolsas
de redecilla para la compra; sacos-funda para prendas de
vestir (de viaje); bolsos de mano; bolsas de ruedas para ir de
compras; sacos de campistas; morrales (bolsas) para pienso;
bastones; imitaciones del cuero.

35 Agencias de importación-exportación; promoción
de ventas.
(822) UA, 15.11.2004, 45236.
(831) BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.03.2006 904 440
(180) 10.03.2016
(732) ECCO SKO A/S

Industrivej 5
DK-6261 Bredebro (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuir imperméable
et cuir synthétique, peaux, cuirs; malles et sacs de voyage, sacs
à main, sacs à bandoulière, escarcelles, ceintures-bananes, sacs
à dos, mallettes, porte-monnaie, étuis porte-clefs, portefeuilles,
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie, éléments et
garnitures (non compris d'autres classes) pour tous les produits
précités.
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25 Vêtements, chaussures y compris chaussures de
golf, articles de chapellerie, éléments et garnitures (non
compris dans d'autres classes) pour tous les produits précités.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(non compris dans d'autres classes), y compris en particulier
sacs pour cannes de golf avec ou sans roulettes, gants de golf,
cannes de golf.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes;
waterproof and water-repellent leather and leather-like
materials, skins, hides; trunks and travelling bags, handbags,
shoulder bags, sporrans, waist bags, rucksacks, briefcases,
purses, key cases, pocket wallets, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery, and parts and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods.

25 Clothing, footwear including golf shoes, headgear
and parts and accessories (not included in other classes) for
all the aforesaid goods.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (not included in other classes), including especially
golf bags with or without wheels, golf gloves, golf clubs.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; cueros y cueros
sintéticos impermeables e hidrófugos, cueros y pieles de
animales; baúles y maletas, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, escarcelas, riñoneras, mochilas, portafolios,
monederos, estuches para llaves, billeteras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería, así como partes
y guarniciones (no comprendidas en otras clases) de todos los
productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado zapatos de golf,
artículos de sombrerería, así como partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) de todos los productos antes
mencionados.

28 Juegos y artículos de juego; artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases, incluidos en
particular bolsas de golf con o sin ruedas, guantes de golf,
palos de golf.
(821) DK, 07.03.2006, VA 2006 01094.
(832) AU, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 441
(180) 22.09.2016
(732) Kennel & Schmenger Schuhfabrik GmbH

Im Erlenteich 1-5
66955 Pirmasens (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures, articles chaussants, vêtements.
25 Shoes, footwear, clothing.
25 Zapatos, calzado, prendas de vestir.

(822) DE, 13.07.2006, 306 27 133.8/25.
(300) DE, 27.04.2006, 306 27 133.8/25.
(832) JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 442
(180) 24.07.2016
(732) OLMA, a.s.

Pavelkova 18
CZ-779 00 Olomouc (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers à savoir toutes les
catégories de lait et boissons lactées.

30 Boissons non alcoolisées à savoir les jus de fruits,
les boissons aux fruits et de faible teneur en lait.
(822) CZ, 24.07.2006, 282852.
(300) CZ, 07.02.2006, 434159.
(831) AT, DE, HU, PL.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 05.09.2006 904 443
(180) 05.09.2016
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n
E-07300 INCA (BALEARES) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuirs et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; bourses, sacs à main, serviettes (maroquinerie),
valisettes, musettes; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, produits de chaussures (à l'exclusion
des chaussures orthopédiques), couvre-chefs.

35 Activité de publicité, services de diffusion de
matériel publicitaire (prospectus, tracts, catalogues), location
d'espaces publicitaires, location de matériel publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires; gestion d'entreprises
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; aide à la direction des affaires; vente au détail dans des
magasins et par le biais de réseaux informatiques mondiaux de
produits en cuir et imitations du cuir, de produits fabriqués en
ces matières, de peaux d'animaux (pelleteries), de malles et
valises, fourre-tout, sacs à main, serviettes (maroquinerie),
valisettes et musettes, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie; services d'importation et d'exportation.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; bags, handbags,
wallets (leatherware), briefcases, rucksacks, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic) and
headgear.

35 Advertising, direct mail advertising, rental of
advertising space, publicity material rental, dissemination of
advertising matter; commercial business management;
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business administration; office work; business management
assistance; commercial retailing and retailing via global
computer networks of leather and imitations of leather, and
goods made of these materials, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, bags, handbags, wallets (leatherware),
briefcases and rucksacks, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery; import and export
services.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas, bolsos, carteras (marroquinería),
maletines, mochilas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédico),
sombrerería.

35 Publicidad, servicios de difusión de material
publicitario (prospectos, folletos, catálogos), alquiler de
espacios publicitarios, alquiler de material publicitario, difusión
de anuncios publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de negocios; venta al por menor en comercios y a
través de redes mundiales de informática de cuero e
limitaciones de cuero, de productos de estas materias, de
pieles de animales, de baúles y maletas, de bolsas, bolsos,
carteras (marroquinería), maletines y mochilas, de paraguas,
sombrillas y bastones, de fustas y guarnicionería; servicios de
importación y exportación.
(822) ES, 02.06.2005, 2627389.
(831) BA, BG, CN, HR, KP, MK, RO, RS, RU, SZ, UA.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, KR, SG, US. - Cette liste est limitée à la classe

25. / The list is limited to class 25. - Esta lista se limita
a la clase 25.

(851) JP. - Cette liste est limitée aux classes 18 et 25. / This
list is limited to classes 18 and 25. - Esta lista se limita
a las clases 18 y 25.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 03.01.2006 904 444
(180) 03.01.2016
(732) SINTEF Petroleumsforskning AS

S.P. Andersens vei 15b
N-7465 Trondheim (NO).

(842) Limited Company, Norway

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, rouge, jaune et bleu foncé. / Black, blue, red,

yellow and dark blue. / Negro, azul, rojo, amarillo y azul
oscuro.

(571) Le texte composant cette marque est de couleur noire;
le dessin accompagnant le texte se compose de deux
gouttes bleues situées sur les côtés extérieurs, et sur les
côtés intérieurs de deux gouttes rouges et jaunes, tandis
que la petite goutte située au dessus est de couleur bleu
foncé. / The text of the mark is black, the device consists

of two blue drops as outer parts, the drops in the middle
are red and yellow, and the small drop on the top is
dark blue. / La marca consiste en un elemento
denominativo de color negro y uno figurativo compuesto
por cinco gotas; las dos gotas exteriores son azules, las
gotas del medio son una roja y la otra amarilla, y la
pequeña, situada en la parte superior, es de color azul
oscuro.

(511) NCL(8)
 9 Outils de simulation informatique pour calculs

hydromécaniques, conçus pour les compagnies pétrolières et
gazières ainsi que pour les entreprises de chimie; manuels de
documentation et d'utilisation enregistrés sur des supports
exploitables par machine et traitant d'ordinateurs ou de
programmes informatiques.

16 Matériel didactique et pédagogiques (à l'exception
des appareils); manuels et guides d'utilisation.

42 Conception de logiciels; mise au point, conception,
mise à jour et maintenance de logiciels; programmation
informatique.

 9 A computer simulation tool for hydromechanics
computations, used by oil and gas companies and chemical
process chemistry companies; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media and related to
computers or computer programmes.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); manuals and handbooks.

42 Computer software design; developing, designing,
updating and maintenance of computer software; computer
programming.

 9 Herramientas informáticas de simulación para
cálculos hidromecánicos destinadas a empresas petroleras y
de gas, así como a empresas de procesos químicos;
documentación y manuales de instrucción grabados en
soportes legibles por máquina y relacionados con equipos o
programas informáticos.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); manuales y guías.

42 Diseño de software; diseño, desarrollo,
actualización y mantenimiento de software; programación
informática.
(821) NO, 04.07.2005, 200506287.
(300) NO, 04.07.2005, 200506287.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 445
(180) 21.09.2016
(732) Impex Corporation

399 St. Pauls Avenue
Jersey City, NJ 07306 (US).
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(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et jaune. Dessin d'une vague en bleu

accompagnée de mots et d'une bande en jaune. / Blue,
red, and yellow. Wave design in blue with yellow stripe
and words. / Azul, rojo y amarillo. Dibujo de una ola de
color azul acompañado de una franja amarilla y de
palabras.

(511) NCL(8)
29 Aliments congelés, à savoir fruits, fruits de mer et

légumes; entrées et plats d'accompagnement préparés, dont les
principaux ingrédients sont les fruits de mer et/ou les légumes.

30 Aliments congelés, à savoir pains, crêpes, roulés et
pâtes; desserts; entrées et plats d'accompagnement préparés
dont les principaux ingrédients sont le riz et/ou le blé.

29 Frozen foods, namely, fruit, seafood, and
vegetables; prepared side dishes and entrees which include
among the principle ingredients seafood and/or vegetables.

30 Frozen food, namely, bread, crepes, wraps, and
pasta; deserts; prepared side dishes and entrees having among
the principle ingredients rice and/or wheat.

29 Alimentos congelados, a saber, fruta, marisco y
verduras; guarniciones y entrantes preparados que contienen
marisco y/o verduras como uno de sus ingredientes
principales.

30 Alimentos congelados, a saber, pan, creps,
envueltos y pasta; postres; guarniciones y entrantes
preparados que contienen arroz y/o trigo como uno de sus
ingredientes principales.
(821) US, 21.09.2006, 77004547.
(832) AU, CH, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 446
(180) 23.10.2016
(732) Horwood Homewares Limited

Avonmouth Way
Avonmouth
Bristol BS11 9HX (GB).

(812) EM

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES

(511) NCL(8)
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; outils à main

pour la la cuisine et l'horticulture.
21 Batterie de cuisine, ustensiles et récipients, à usage

domestique y compris marmites, cocottes, cuiseurs à vapeur,
bouilloires, tous non électriques et à usage culinaire ou autre
usage domestique; verrerie, porcelaine et faïence à usage
culinaire ou autres usage domestique; services à thé, vaisselle
de table; brosses; éponges; nettoyeurs non électriques.

 8 Cutlery, forks and spoons; hand tools for culinary
and for horticultural use.

21 Domestic cookware, utensils and containers
including pots, pans, steamers, kettles, all non-electric and for
culinary or other domestic use; glassware, porcelain and
earthenware for culinary or other domestic use; teaware,
tableware; brushes; sponges; non-electric cleaners.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; herramientas de
mano para uso culinario y para la horticultura.

21 Baterías de cocina, utensilios y recipientes de uso
doméstico incluidos ollas, sartenes, vaporeras y teteras, que
no sean eléctricos, para uso culinario u otros usos domésticos;
cristalería, porcelana y loza para uso culinario u otros usos
domésticos; juegos de té, vajillas; cepillos; esponjas;
dispositivos de limpieza que no sean eléctricos.
(821) EM, 16.09.1999, 001311109.
(822) EM, 31.10.2001, 001311109.
(832) KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.01.2006 904 447
(180) 30.01.2016
(732) ÖZ-GÜR TEKSTIL SANAYI VE DI¯

TICARET LIMITED ¯IRKETI
Firuzköy Yolu, Baølar Mevkii,
Esenyurt Caddesi, 73, Kat: 3
AVCILAR-ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.7; 26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,
blouses, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, blousons de
survêtement, vêtements de plage, shorts, tricots,
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combinaisons, lingerie de corps, bodys, soutiens-gorge, cache-
corset, culottes, robes de chambre, peignoirs de bain, maillots
de bain, pyjamas, gants (habillement), combinaisons de ski;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
éléments, parties de chaussures, à savoir talonnettes, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
régates, cravates, châles, foulards, cache-col, sarongs, cols de
robes, manchons, manchettes (habillement), bretelles,
bretelles pour vêtements, jarretières, bandanas, bandeaux;
layettes, à savoir couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, T-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, neckties, shawls, scarves, neck scarves,
sarongs, collars for dresses, muffs, wristbands (clothing),
suspenders, braces for clothing, garters, bandanas,
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones de mezclilla, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables, anoraks, ropa de deporte,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos de
playa, shorts, prendas de punto, blusones, ropa interior, bodys,
sujetadores, camisolas, bragas y calzoncillos, batas,
albornoces de baño, trajes de baño, pijamas, guantes
(vestimenta), trajes de esquí; artículos de sombrerería a saber,
sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; calzado a saber,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas,
sandalias, calzado de playa, calzado de deporte, botas de
cordones y sus partes, partes de zapatos a saber,
contrafuertes, tacones, palas de calzado; medias; cinturones
(vestimenta); corbatas, corbatines, chales, bufandas, fulares,
pareos, cuellos para vestidos, manguitos, muñequeras
(vestimenta), tirantes, tirantes para prendas de vestir, ligas,
pañuelos para el cuello, cintas para la frente; ropa para bebés,
a saber, pañales de materias textiles.
(821) TR, 26.01.2006, 2006/2287.
(832) BG, BY, CZ, HU, LT, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.04.2006 904 448
(180) 04.04.2016
(732) METALURGICA DIROCA, S.A.

Santander, 71
E-08020 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
7.1; 26.1; 26.11.

(511) NCL(8)
20 Piquets de tente non métalliques, sacs de couchage

pour le camping.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

20 Non-metallic tent pegs, sleeping bags for camping.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
20 Estacas de tiendas de campaña no metálicas,

sacos de dormir para camping.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) ES, 05.07.2001, 2336771.
(822) ES, 20.02.2001, 2336772.
(831) BG, CH, CN, RO, RU, SK.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 449
(180) 19.09.2016
(732) Südsalz GmbH

Ridlerstr. 75,
80339 München (DE).

(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
29 Purée de tomates et jus de tomates, compris dans

cette classe; herbes et mélanges d'herbes, compris dans cette
classe, également sous forme d'extraits.

30 Sel, épices, mélanges d'épices; farines et céréales,
pain, pâte à gâteaux, plus particulièrement en-cas salés et
autres encas (compris dans cette classe); miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; vinaigre, sauces (condiments);
jus de viande pour la préparation de plats chauds et froids;
sauce rémoulade, raifort (épice), mayonnaise, moutarde,
ketchup; café, thé, cacao, sucre, riz, farine de tapioca à usage
alimentaire, sagou, succédanés de café; sel de cuisine, sel de
table, contenant également des épices, vitamines et oligo-
éléments, notamment sel de table iodé aux herbes; préparations
aromatiques à usage alimentaire; produits prêts à l'emploi en
tant qu'accessoires en cuisine, séchés, sous forme liquide ou de
pâte, composés d'ingrédients épicés.

35 Publicité; publicité pour les aliments, boissons et
spécialités pour l'alimentation.

29 Tomato purée and tomato juice, included in this
class; herbs and mixtures of herbs, included in this class, also
as extracts.

30 Salt, spices, mixtures of spices; flours and cereals,
bread, pastry, particularly savory snacks and other snacks
(included in this class); honey, treacle; yeast, baking-powder;
vinegar, sauces (condiments); meat juices for preparation of
cold and warm meals; remoulade, horseradish (spice),
mayonnaise, mustard, ketchup; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca flour for food, sago, artificial coffee; cooking salt,
table salt, also with elements of spice, vitamins and trace
elements, in particular iodinated table salt with elements of
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herbs; aromatic preparations for food; convenience-products
as aids in the kitchen, dried, as paste or as fluid, consisting of
spicy ingredients.

35 Advertising; advertising for food, drinks and
specialties for nutrition.

29 Puré de tomate y zumo de tomate, comprendidos
en esta clase; hierbas y mezclas de hierbas, comprendidas en
esta clase, también en forma extractos.

30 Sal, especias, mezclas de especias; harinas y
cereales, pan, pastas, en particular tentempiés aromatizados y
otros tentempiés (comprendidos en esta clase); miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; vinagre, salsas
(condimentos); jugos de carne para la preparación de comidas
calientes y frías; salsa mayonesa con mostaza y otras
especias, rábano picante (especia), mayonesa, mostaza,
ketchup; café, té, cacao, azúcar, arroz, harina de tapioca para
uso alimenticio, sagú, sucedáneos del café; sal de cocina, sal
de mesa, también con adición de especias, vitaminas y
oligoelementos, en particular sal de mesa yodada con adición
de hierbas; preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
productos útiles de ayuda en la cocina, secos, en forma líquida
y de pasta, que consisten en ingredientes especiados.

35 Publicidad; publicidad de comidas, bebidas y
especialidades alimenticias.
(822) DE, 20.07.2006, 306 18 469.9/30.
(300) DE, 22.03.2006, 306 18 469.9/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.06.2006 904 450
(180) 14.06.2016
(732) Raimund Beck GmbH & Co. KG

Siemensstr. 5-9
84478 Waldkraiburg (DE).

(842) GmbH & Co.KG, GERMANY

(511) NCL(8)
 6 Fils métalliques, vis, clous.
 7 Outils et machines mécaniques, outils et machines

pneumatiques, outils et machines à explosion.
 8 Outils à commande manuelle pour enfoncer des

clous et des agrafes dans différents matériaux tels que bois,
métal, plastique; appareils mécaniques (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2)b) du
Règlement d'exécution commun).

 6 Wires, screws, nails.
 7 Power driven tools and machines, air driven tools

and machines, explosive activated tools and machines.
 8 Hand-operated tools for driving in nails and

fasteners into different materials like wood, metal, plastics;
mechanical apparatuses (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - rule 13.2.b) of the common
regulations).

 6 Alambres, tornillos, clavos.
 7 Herramientas y máquinas accionadas por motor,

herramientas y máquinas neumáticas, herramientas y
máquinas accionadas por explosivos.

 8 Herramientas accionadas manualmente para
percutir clavos y elementos de fijación en diferentes materiales
tales como madera, metales, plásticos; aparatos mecánicos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común).
(821) EM, 11.04.2006, 005045547.
(300) EM, 11.04.2006, 005045547, classe 6 priorité limitée

à:  Fils métalliques, vis, clous, classe 7 priorité limitée
à:  Outils et machines d'enfoncement mécaniques,
classe 8 priorité limitée à:  Outils d'enfoncement à

commande manuelle / class 6 priority limited to:
Wires, screws, nails / class 7 priority limited to:
Powered driving-in tools and machines / class 8
priority limited to:  Hand-operated driving-in tools /
clase 6 prioridad limitada a:  Alambres, tornillos, clavos
/ clase 7 prioridad limitada a:  Herramientas y máquinas
de percusión accionadas por motor / clase 8 prioridad
limitada a:  Herramientas de percusión accionadas
manualmente.

(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.08.2006 904 451
(180) 02.08.2016
(732) Iolanda Amália Roftoples

Mestre de Passos Mealha
Rua dos Arneiros, n° 115, C/v-Dto
P-1500-056 LISBOA (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Couvertures de voyage; housses pour coussins;

linge de lit; linge de maison.
25 Bavoirs non en papier; bérets; bonnets; cache-col;

chaussettes; gants (habillement); layettes; pantoufles;
ceintures porte-monnaie (habillement); sous-vêtements; tee-
shirts; tabliers (vêtements); tricots (vêtements); vêtements.

28 Cerfs-volants; chevaux à bascule (jouets); hochets;
jeux; jouets; maisons de poupées; marionnettes; mobiles
(jouets); modèles réduits de véhicules; peluches (jouets);
poupées; puzzles; toupies (jouets).
(822) PT, 09.06.2006, 398426.
(300) PT, 14.02.2006, 398426.
(831) FR.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 04.10.2006 904 452
(180) 04.10.2016
(732) ATC-TRADE Zrt.

Budapesti út 4
H-6728 Szeged (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Batteries.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.
(822) HU, 05.10.1998, 154423.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

KP, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 904 453
(180) 13.09.2016
(732) NASZÁLYTEJ TEJFELDOLGOZÓ ÉS

KERESKEDELMI ZRT.
Deákvári Fasor 10
H-2006 Vác (HU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers.
30 Glaces comestibles.

(822) HU, 13.09.2006, 186333.
(300) HU, 14.03.2006, M 06 00872.
(831) AT, HR, PL, RO, RS, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 454
(180) 17.08.2016
(732) Foresee Line sprl

Rue de Limbourg 109
B-4800 Verviers (BE).

(531) VCL(5)
4.5; 19.13; 24.15.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie huiles essentielles, lotions

pour cheveux, dentifrices.
 5 Produits hygiéniques; substances diététiques à

usage médical; gels lubrifiants intimes.
10 Préservatifs.

(821) BX, 29.01.2002, 89434.
(822) BX, 29.01.2002, 719565.
(831) AM, BY, CN, KZ, MD, PL, RO, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 455
(180) 07.09.2016
(732) DIGI SLOVAKIA, s.r.o.

Drie¢ová 34
SK-821 02 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement et la reproduction
du son ou des images.

16 Imprimés et publications relatives aux services de
divertissement télévisé et aux services de télécommunication.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires;
marketing; publication électronique de textes publicitaires.

37 Services de montage et d'installation.
38 Services de télécommunications.
41 Services de divertissement télévisé; montage et

distribution de programmes de télévision; services de
divertissement par moyens interactifs; publication
électronique de textes (autres que textes publicitaires);
éducation dans le domaine de l'économie et de la télévision par
câble ou par satellite.
(822) SK, 07.09.2006, 214 995.
(831) BG, CZ, HR, HU, MD, PL, RS.
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(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 904 456
(180) 29.09.2016
(732) CHROMOS BOJE I LAKOVI,

dioni…ko dru®tvo za proizvodnju
boja i lakova
Radni…ka cesta 173 d
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Laques, couleurs, vernis.
(822) HR, 31.08.2001, Z20001374.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, DE, FR, HU, IT, MK, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 457
(180) 09.10.2016
(732) Campina GmbH & Co. KG

Wimpfener Strasse 125
74078 Heilbronn (DE).

(812) BX

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Yaourt aux fruits.
(821) BX, 23.03.1984, 664659.
(822) BX, 23.03.1984, 396897.
(831) ES, FR, MZ, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 458
(180) 03.10.2016
(732) COERTJENS THEO INTERNATIONAL,

naamloze vennootschap
Kleine Veerle 101
B-2960 Sint-Lenaarts (BE).

(531) VCL(5)
24.1; 25.1.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viande, de poisson, de
volaille et de gibier; plats préparés non compris dans d'autres
classes; repas prêts à servir, non compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces à base de fines herbes; épices; glace à
rafraîchir; plats préparés non compris dans d'autres classes;
repas prêts à servir non compris dans d'autres classes; repas à
base de pâtes.

43 Services horeca.
(821) BX, 15.06.2006, 1113727.
(822) BX, 07.09.2006, 802936.
(300) BX, 15.06.2006, 1113727.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 459
(180) 02.10.2016
(732) Ringier AG

Brühlstrasse 5
CH-4800 Zofingen (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, rouge et blanc.
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(511) NCL(8)
 9 Supports de données électroniques de toutes

sortes; publications et données électroniques téléchargeables.
16 Produits de l'imprimerie de toutes sortes, en

particulier journaux, magazines et livres.
35 Compilation de données dans des bases de données

électroniques; publicité, y compris négociation d'annonces, en
particulier au moyen de réseaux de télécommunication
globaux et universels; publication d'annonces (à buts
publicitaires) au moyen d'équipements de traitement de
données, en particulier au moyen de systèmes de
télécommunication globaux et universels; services de
commerce électronique, à savoir négociation de contrats pour
l'acquisition ou la vente de produits, ainsi que de services;
étude et recherche du marché; vente aux enchères, en
particulier au moyen de systèmes de télécommunication.

38 Télécommunication, y compris transmission
d'annonces sous toutes formes; compilation, diffusion et
transmission d'informations sous forme de données, d'images,
de graphiques, de son et/ou de matériel audiovisuel au moyen
de réseaux d'ordinateur et/ou de communication (dans le sens
d'une agence de presse); transmission et diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés.

40 Services d'imprimerie.
41 Publication et édition de livres, journaux,

magazines et d'autres supports d'information, aussi au moyen
de réseaux de télécommunication; édition d'annonces (non à
buts publicitaires) dans des médias d'imprimerie, dans des
réseaux d'ordinateur multimédias, à la radio et à la télévision;
services en relation avec des diffusions radiophoniques et
télévisées.

42 Maintenance de bases de données; location et
maintenance d'espace pour utilisation comme sites web pour
des tiers (hosting); location et gestion d'accès et de temps
d'accès aux bases de données d'ordinateur (services
informatiques), en particulier pour télécharger du matériel
audiovisuel; location de temps d'accès aux réseaux
d'ordinateur (services informatiques).
(822) CH, 03.04.2006, 546687.
(300) CH, 03.04.2006, 546687.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 460
(180) 06.10.2016
(732) C2L SA Gestion et Management

Rue de Romont 14
CH-1700 Fribourg (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Mauve (Pantone 2583) et jaune (Pantone 116).
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.
(822) CH, 21.02.2005, 536122.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 27.02.2006 904 461
(180) 27.02.2016
(732) ProArzt AG

Karlsruher Strasse 91
75177 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments électriques (compris dans cette
classe); appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son et des images et/ou des informations;
supports d'enregistrement magnétiques, supports
d'enregistrement optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs, ainsi
qu'appareils d'encodage et de reproduction y afférents;
appareils à raccorder à un ordinateur, en particulier modems,
numériseurs, mémoires de données, mémoires d'images,
écrans, antennes, programmes informatiques; extincteurs;
pièces et parties constitutives comprises dans cette classe pour
tous les produits précités.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
consultation en entreprise; travaux de bureau; gestion d'une
banque de données, à savoir systématisation et compilation de
données dans des banques de données; services électroniques
de vente, de prise de commandes et de vente aux enchères et
d'information relative à ces services, fournis sur une plate-
forme Internet.

38 Télécommunications, en particulier diffusion de
programmes radiophoniques ou télévisés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) DE, 26.01.2006, 305 51 308.7/41.
(300) DE, 31.08.2005, 305 51 308.7/41.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.03.2006 904 462
(180) 31.03.2016
(732) METALCARRELLI S.r.l.

Via Gagliani, 10/A
I-47814 BELLARIA IGEA MARINA (RN) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.7.

(571) Mot METALCARRELLI en caractères helvetica
majuscules, renfermé dans un rectangle ayant à droite
une frise qui consiste en un carré ayant à l'intérieur une
ligne qui consiste en un demi-cercle, surmonté aux
bouts par un autre demi-cercle contrastant, ayant le
rayon plus long.
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(511) NCL(8)
 6 Equipements pour hôtels, bars, restaurants,

hôpitaux et communautés, à savoir chariots neutres, chauds,
froids, semi-ouvrés (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution), parties
et composants desdits produits.
(822) IT, 15.02.2001, 836.890.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2006 904 463
(180) 05.05.2016
(732) BOSSETTI RENATO

Via Dei Cattaneo, 9
I-28100 NOVARA (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes; lunettes pour la pratique du sport;
lunettes pour cyclisme, ski, alpinisme, marche et course à pied,
golf, voile, tennis, aviron, motocyclisme, automobilisme,
hippisme, chasse et pêche.

25 Articles d'habillement pour hommes, femmes et
enfants; chaussures et chapellerie; habillement pour le sport,
chasse et pêche; habillement intime et technique pour tous les
sports, chasse et pêche.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; équipement de cyclisme, ski, alpinisme,
marche et course à pied, golf, voile, tennis, aviron,
motocyclisme, automobilisme, hippisme, chasse et pêche; sacs
particuliers pour contenir des articles de sport, tels que clubs de
golf, skis, planches pour le surfing, skis pour le surfing.
(822) IT, 05.05.2006, 1006314.
(300) IT, 15.12.2005, MI2005C013163.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 21.07.2006 904 464
(180) 21.07.2016
(732) ESKER

10, rue des Emeraudes
F-69006 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Travaux de bureau; gestion de fichiers

informatiques pour le compte de tiers; saisie de données;
services de publipostage; services de saisie de données et de
documents électroniques dans une base de données.

38 Transmission d'informations par voie télématique;
messagerie électronique; transmission de messages, de lettres,
de télécopies; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services de transmission d'informations par
voie électronique et télématique, au moyen notamment des
réseaux de communication mondiale, notamment l'Internet, ou

à accès privé ou réservé (de type Intranet), en vue de permettre
notamment l'envoi de courriers; expédition de dépêches.

39 Services de transport, de conditionnement et
d'entreposage de courrier fournis au moyen et par le réseau
Internet; transport de colis, courrier, paquets, envois écrits et
autres informations, en particulier lettres, cartes postales,
imprimés, envois publicitaires, envois publicitaires avec ou
sans adresse, envois de livres, envois sans adresse, journaux,
périodiques, imprimés, par tous moyens de transport; collecte,
relais et distribution des envois précités; services de transport;
stockage de données et documents stockés sous forme
électronique pour la réalisation d'envois postaux et de
publipostage (circulaires); services de distribution de courrier;
service d'informations en matière de transport de
marchandises, en particulier de lettres, paquets et colis (ce
service étant fourni via le réseau Internet).

35 Office functions; computer file management for
third parties; data entry; direct mail advertising services;
entry of electronic data and documents in a database.

38 Information transmission via telematic means;
electronic messaging; transmission of messages, letters and
faxes; computer-aided message and image transmission;
transmission of information via electronic and telematic
means, especially by means of global communication
networks, especially the Internet, or private or reserved access
(Intranet) networks, especially with a view to enabling the
sending of mail; sending of telegrams.

39 Transport, packaging and storage of mail
provided by means of and via the Internet; transport of
parcels, mail, packages, written mailings and other
information, particularly letters, postcards, printed matter,
advertising mailings, addressed or unaddressed advertising
mailings, book consignments, unaddressed mailings,
newspapers, periodicals, printed matter, by all means of
transport; collection, relaying and delivery of the aforesaid
mailings; transport services; storage of data and documents
stored in electronic form for postal consignments and direct
mail advertising (fliers); mail delivery services; information
services regarding the transport of goods, particularly of
letters, packages and parcels (this service being provided via
the Internet).

35 Trabajos de oficina; gestión de archivos
informáticos por cuenta de terceros; introducción de datos;
servicios de publicidad postal; servicios de introducción de
datos y de documentos electrónicos en una base de datos.

38 Transmisión de información por vía telemática;
correo electrónico; transmisión de mensajes, cartas, faxes;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
servicios de transmisión de información por vía electrónica y
telemática, en particular por medio de redes mundiales de
comunicación, en especial Internet, o de acceso privado o
reservado (como Intranet), para permitir el envío de correo;
transmisión de despachos.

39 Servicios de transporte, acondicionamiento y
almacenamiento de correo proporcionados a través de
Internet; transporte de paquetes, correo, paquetes postales,
mensajes escritos y otros tipos de información, en particular
cartas, tarjetas postales, material impreso, correo publicitario,
correo publicitario con o sin dirección; envío de libros, envíos
sin dirección, envío de diarios, publicaciones periódicas,
impresos, por todo tipo de medios de transporte; servicios de
recolección, intermediarios y distribución del correo antes
mencionado; transporte; almacenamiento de datos y
documentos en formato electrónico para la realización de
envíos postales y de publicidad postal (circulares); distribución
de mensajes; información en materia de transporte de
mercancías, en particular de cartas, paquetes y paquetes
postales (este servicio se presta por Internet).
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 407 775.
(300) FR, 03.02.2006, 06 3 407 775.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
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(851) AU, JP, SG, US. - Liste limitée aux classes 35 et 39. /
List limited to classes 35 and 39. - Lista limitada a las
clases 35 y 39.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 465
(180) 27.03.2016
(732) CANOVATE ELEKTRON@K ENDÜSTR@ VE

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Alemdaø Caddesi No: 169
Ümraniye-@stanbul (TR).

(842) JOINT STOCK VENTURE, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; matériel informatique et logiciels informatiques
enregistrés, programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), imprimantes d'ordinateurs, unités de saisie de
données; numériseurs à balayage, claviers, modulateurs; tout
type de dispositifs, instruments, accessoires et pièces
détachées pour ordinateurs pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; dispositifs électroniques pour machines et
équipements; semi-conducteurs, circuits électroniques,
circuits intégrés, puces, transistors, cartes à circuits intégrés,
condensateurs; appareils de télécommunication; téléphones,
télécopieurs, télex, appareils télégraphiques, téléphones
portables, téléphones sans fil; matériel électrique; prises de
courant, boîtes de connexion, interrupteurs électriques,
disjoncteurs, conjoncteurs fusibles, ballasts, démarreurs,
tableaux électriques, dispositifs de commande pour
ascenseurs, conduits électriques, résistances, connecteurs
électriques, instruments et appareils pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; adaptateurs, chargeurs,
câbles et fils électriques.

 9 Data processing equipment and computers;
computer hardware and computer software recorded,
computer programs downloadable software, computer
printers, data input devices; scanners, keyboards, modulators;
all devices, instruments, accessories and spare parts for
computer as far as included in this class; electronic devices for
machines and equipment; semi-conductors, electronic
circuits, integrated circuits, chips, transistors, circuit cards,
condensers; telecommunication apparatus; telephones,
facsimile machines, telex machines, telegraph machines,
mobile phones, wireless phones; electric equipment; plugs,
sockets, junction boxes, electric switches, circuit breakers,
circuit closers fuses, ballasts, starters, electric boards,
elevator operating apparatus, electric conduits, resistances,
electric connectors, instruments and apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; adapters, chargers,
electric cables and wires.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; hardware y software grabados, programas de ordenador
(software descargable electrónicamente), impresoras de
ordenador, dispositivos de introducción de datos; escáneres,
teclados, moduladores; todos los dispositivos, instrumentos,
accesorios y piezas de recambio, destinados a ordenadores

siempre que estén comprendidos en esta clase; dispositivos
electrónicos para máquinas y equipos; semiconductores,
circuitos electrónicos, circuitos integrados, chips, transistores,
tarjetas para circuitos, condensadores; aparatos de
telecomunicación; teléfonos, aparatos de fax, máquinas de
télex, aparatos telegráficos, teléfonos móviles, teléfonos
inalámbricos; equipos eléctricos; enchufes, tomas de corriente,
cajas de conexión, interruptores eléctricos, cortacircuitos,
coyuntores, fusibles, cebadores, interruptores, cuadros
eléctricos, dispositivos de mando para ascensores,
conducciones eléctricas, resistencias eléctricas, conectores
eléctricos, instrumentos y aparatos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; adaptadores, cargadores, hilos y
cables eléctricos.
(822) TR, 03.10.2002, 2002 25345.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, JP, LI, LT, LV,
MA, MC, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, SY,
UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2006 904 466
(180) 06.09.2016
(732) The Alannah & Madeline Foundation

Level 1
6 Charles Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3105 (AU).

(842) Trust, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, y compris matériel didactique

et pédagogique et trousses documentaires à usage scolaire;
livrets; livres; revues; bulletins d'information; brochures;
affiches; cartes postales et cartes de voeux.

28 Jeux et jouets, y compris jouets en peluche,
marionnettes et ours en peluche.

36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance.
41 Services d'éducation touchant à l'enseignement des

valeurs sociales, des aptitudes sociales et de la conscience de
la communauté; services d'éducation fournis par le biais
d'Internet touchant à l'enseignement des valeurs sociales, des
aptitudes sociales et de la conscience de la communauté.

16 Printed matter including instructional and
teaching material and resource kits for schools; booklets;
books; magazines; newsletters; pamphlets; posters; postcards
and greeting cards.
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28 Toys, games and playthings, including plush toys,
puppets and teddy bears.

36 Charitable fund raising.
41 Educational services in relation to the teaching of

social values, social skills and community awareness;
educational services provided over the Internet in relation to
the teaching of social values, social skills and community
awareness.

16 Productos de imprenta incluidos material de
instrucción y de enseñanza y herramientas didácticas; folletos;
libros; revistas; circulares; volantes; pósters; tarjetas postales y
tarjetas de felicitaciones.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, incluidos
juguetes de peluche, marionetas y osos de peluche.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos.
41 Servicios educativos relacionados con la

enseñanza de valores sociales, habilidades sociales y
conciencia comunitaria; servicios educativos prestados por
Internet relacionados con la enseñanza de valores sociales,
habilidades sociales y conciencia comunitaria.
(821) AU, 04.02.2000, 822330.
(822) AU, 04.02.2000, 822330.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 467
(180) 15.09.2016
(732) Shaklee Corporation

4747 Willow Road
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Suppléments diététiques et nutritionnels, substituts

de repas sous forme de boissons fouettées et substituts de repas
sous forme de barres.

16 Aides à la vente directe et documents de vente sous
forme de bons de commande, formulaires imprimés,
questionnaires, comptes-rendus, brochures, prospectus, livres,
revues, livrets informatifs, tous en matière de santé et
d'alimentation; revues, brochures, livrets, prospectus et livres
en matière de santé et d'alimentation; notices imprimées pour
suppléments diététiques et nutritionnels, revues spécialisées.

30 Tisanes.
 5 Dietary and nutritional supplements, meal

replacement shakes, and meal replacement bars.
16 Direct selling aids and sales literature in the

nature of order forms, printed forms, questionnaires, reports,
informational booklets, brochures, pamphlets, books,
magazines, all in the fields of nutrition and health; magazines,
brochures, booklets, pamphlets, and books relating to the
fields of nutrition and health; printed product guides for
nutritional and food supplements; journals.

30 Herbal tea.
 5 Suplementos dietéticos y nutritivos, batidos

sustitutos de comidas, y barritas utilizadas como sustitutos de
comidas.

16 Ayudas para la venta directa y material
promocional que consiste en formularios de pedido,
formularios impresos, cuestionarios, informes, folletos
informativos, prospectos, volantes, libros, revistas, todos ellos
en el ámbito de la nutrición y la salud; revistas, folletos,
cartillas, volantes y libros sobre nutrición y salud; catálogos de
complementos nutricionales y alimenticios; publicaciones
periódicas.

30 Infusiones a base de hierbas.
(821) US, 12.09.2006, 78972152.

(300) CA, 17.03.2006, 1294090 Suppléments diététiques et
nutritionnels et substituts de repas sous forme de
boissons fouettées dietary and nutritional supplements,
and meal replacement shakes Suplementos dietéticos y
nutritivos y batidos sustitutos de comidas.

(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 468
(180) 25.10.2016
(732) LM-Instruments Oy

Norrbyn Rantatie 8
FI-21600 Parainen (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) FI, 15.06.2006, 236278.
(300) FI, 04.05.2006, T200601375.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 10.05.2006 904 469
(180) 10.05.2016
(732) Lactalis KS, s.r.o.

D¨ev’nice 1
CZ-507 13 Po®ta ½eleznice (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc.
(511) NCL(8)

 9 Creusets.
29 Lait, produits laitiers et boissons, desserts frais à

base de produits laitiers, oeufs, produits de viande, de poisson,
de volaille et de gibier, pâtés, mélanges contenant de la graisse
pour tartines, caviar, champignons conservés, salades de fruits,
compotes et confitures, denrées alimentaires conservées,
séchées ou cuites à base de viande, de poisson, de volaille, de
gibier ou de lait.
(822) CZ, 10.05.2006, 280890.
(831) AT, DE, HU, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 470
(180) 24.05.2016
(732) Milan Volf - W - TECHNOLOGY

Opavská 27
CZ-792 01 Bruntál (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 7 Machines, machines-outils, outils (parties de
machines), tours (machines-outils), dresseuses, cintreuses,
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres, porte-
outils (parties de machines), tables de machines, porte-lames
(parties de machines), marteaux pneumatiques, marteaux
électriques, rectifieuses, bobines pour machines, pompes
(machines), entraîneurs (parties de machines), diviseuses,
finisseuses (machines), transporteurs, transporteurs
pneumatiques, mortaiseuses, moules (parties de machines),
fraiseuses, moteurs autres que pour véhicules terrestres, lances
thermiques (à oxygène) (machines), arbres de machines,

dispositifs antipollution pour moteurs, joints de cardan,
machines à travailler les métaux, coussinets (parties de
machines), outils tenus à la main actionnés mécaniquement,
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres,
commandes hydrauliques pour machines et moteurs,
commandes pneumatiques pour machines et moteurs,
machines électriques à souder, vannes (parties de machines),
guidages de machines, foreuses, machines à fileter, appareils
élévatoires, fers à souder à gaz.

 8 Outils à main actionnés manuellement, étaux,
serre-joints, fraises (outils), marteaux (outils), mouchettes
(ciseaux), tournevis, fers à moulurer, mandrins (outils),
équerres (outils), drilles, alésoirs, évidoirs, filières-annulaires,
filières (outils), crics à main; manchons d'alésoirs.

 9 Instruments de mesure, appareils électriques de
mesure, mètres (instruments de mesure), fils électriques,
câbles électriques, convertisseurs électriques, raccordements
électriques, appareils à souder électriques, conduites
d'électricité, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, électrodes pour la soudure,
appareils de coupe à l'arc électrique.
(822) CZ, 24.05.2006, 281251.
(831) AT, BX, DE, FR, SK.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 471
(180) 29.05.2016
(732) Armand STEMMER

40 rue Botzaris
F-75019 PARIS (FR).

(732) Ronith ISAC, épouse Stemmer
40 rue Botzaris
F-75019 PARIS (FR).

(750) Armand STEMMER, 40 rue Botzaris, F-75019 PARIS 
(FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Catalyseurs, bains pour radiographies.
 3 Produits de nettoyage, produits d'entretien.
 5 Accessoires pour empreintes, notamment porte-

empreintes; pâtes pour empreintes, matériaux
thermoplastiques, plaques-base, cire à inlay, résines,
amalgames, matériaux d'obturation canalaire, pointes d'argent,
cônes de gutta, cônes de résine; matrices; rouleaux de coton,
pointes en papier; produits de désinfection et de stérilisation;
solvants; compresses; ciments pour fonds de cavité;
pansements; pâtes à détartrer; tous les produits précités à usage
dentaire.

 8 Pinces porte-films.
 9 Systèmes de développement rapide de

radiographies, chambres noires, détecteurs de rayons X.
10 Bacs de cuivre et bols de préparation de pâtes et de

produits à empreintes; radiographies et cassettes pour
radiographies; seringues et aiguilles; porte-coton; serviettes,
masques chirurgicaux, gobelets, pompes à salive et
accessoires; canules; matériel de suture et accessoires,
notamment soie, aiguilles, catgut, porte-aiguilles; fraises
dentaires, disques diamantés, autres instruments rotatifs et
accessoires, notamment élargisseurs à canaux, forets,
mandrins, meules, disques, pointes et autres outils de
polissage, brossettes, cupules, porte-fraises; instrumentation
endo-canalaire notamment limes, broches, alésoirs, tire-nerfs,
racleurs, outils d'obturation canalaire, notamment bourre-pâte,
tenons canalaires; équipements pour le rangement et la
stérilisation des instruments à canaux; instruments dentaires



358 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

notamment daviers, curettes, pinces, bistouris, sondes,
précelles, miroirs, manches de miroirs, spatules, instruments à
détartrer, excavateurs, fouloirs, brunissoirs, lames, ciseaux,
couteaux à cire; instruments de parodontologie et trousses
garnies de tels instruments; couronnes et leurs accessoires;
accessoires pour obturations, notamment porte-almagame,
digues, turbines, contre-angles, pièces à main.

11 Stérilisateurs.
16 Marqueurs.
21 Appareils, instrumentation, instruments,

matériaux et produits d'entretien, le tout à l'usage des cabinets
dentaires; diffuseurs d'arôme, nébuliseurs, distributeurs de
cotons, distributeurs de tabliers.

25 Tabliers.
(822) FR, 16.04.1986, 1 374 457.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 472
(180) 29.05.2016
(732) Armand STEMMER

40 rue Botzaris
F-75019 PARIS (FR).

(732) Ronith ISAC, épouse Stemmer
40 rue Botzaris
F-75019 PARIS (FR).

(750) Armand STEMMER, 40 rue Botzaris, F-75019 PARIS 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(571) La dénomination "MEDIBASE" s'inscrit en lettres

blanches sur un bandeau bleu clair (référence Pantone
298C), celui-ci s'imprimant sur un fond bleu marine
(référence Pantone 293C).

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs; bains pour films radiographiques.
 3 Produits de nettoyage ou d'entretien pour l'usage

notamment des cabinets dentaires, médicaux, chirurgicaux,
vétérinaires, d'esthétique ainsi que des laboratoires dentaires;
dentifrices à usage médical.

 5 Matières, matériaux et composés à usage dentaire,
y compris matériaux pour empreintes, pâtes à empreintes,
matériaux thermoplastiques, plaques-base, cires, ciments,
résines, amalgames, matériaux d'obturation, plâtre, matériaux
pour moulages dentaires, pointes d'argent, cônes de gutta,
cônes de résine, matériaux de restauration dentaire, matériaux
pour prothèses dentaires; adhésifs à usage dentaire; bandes et
rubans à usage dentaire; matrices à usage dentaire; produits
chimiques destinés à l'art dentaire; pansements et matériel pour
ceux-ci; rouleaux de coton à usage dentaire; pointes en papier
pour le séchage des canaux dentaires; produits de désinfection
et de stérilisation; solvants; serviettes et lingettes imprégnées
de produits désinfectants; pâtes à détartrer les dents à usage
médical.

10 Appareils, instruments, instrumentation et
matériel, tous à usage dentaire, y compris fraises, disques
diamantés, autres instruments rotatifs, élargisseurs à canaux,
forets, mandrins, meules, disques, pointes, outils de polissage,
brossettes, cupules, porte-fraise, instruments endo-canalaires,
limes, broches, alésoirs, tire-nerfs, racleurs, bourre-pâte,
tenons, pivots, bagues, crampons, daviers, curettes, pinces,

spatules, bistouris, sondes, précelles, miroirs, manches de
miroirs, spatules, instruments à détartrer, excavateurs, fouloirs,
brunissoirs, lames, ciseaux, couteaux à cire, porte-amalgames,
porte-cotons, porte-empreintes, porte-films buccaux, porte-
matrices, digues, cadres à digue, turbines, contre-angles,
pièces à main, lampes à polymériser, amalgameurs;
équipement spécial pour le rangement d'instruments dentaires;
instruments de parodontologie et trousses garnies de tels
instruments; récipients de préparation de pâtes à empreintes
dentaires; bols et blocs à mélange à usage dentaire; moules à
usage dentaire; appareils et matériel radiologiques à usage
médical ou dentaire; cassettes pour les appareils radiologiques
précités; seringues à usage médical et/ou dentaire; masques
chirurgicaux; gobelets à usage médical et/ou dentaire; pompes
à salive; micro-aspirateurs pour canaux dentaires; canules;
barrettes-guides et plaquettes-support pour dents artificielles et
prothèses dentaires; matériel de suture, notamment sutures,
soie, aiguilles, catgut, porte-aiguilles; prothèses dentaires;
couronnes dentaires; étuis et coffrets spéciaux pour tous les
produits précités; radiographies à usage médical.

16 Teintiers à usage dentaire.
25 Tabliers utilisés par le personnel médical.

(822) FR, 03.06.1999, 99 795 464.
(831) CH, DZ, MA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.09.2005 904 473
(180) 06.09.2015
(732) Schürmann & Hilleke GmbH & Co. KG

Mühlendorf 3-5
58809 Neuenrade (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Schürmann & Hilleke GmbH & Co. KG, Postfach 11 

26, 58803 Neuenrade (DE).

(511) NCL(8)
 6 Clous (à l'exception des clous de fers à cheval,

clous de tapissier, clous pour capitonnages, clous pour
meubles), notamment clous cannelés en acier, clous
taraudeurs, aiguilles en acier, crampons auxiliaires, clous à
chevrons, pointes pour plinthes, chevilles à enfoncer et clous
en acier pour tableaux, clous en acier dur et clous en acier
inoxydable; chevilles métalliques, notamment chevilles à
bascule, chevilles à expansion, chevilles filetées à enfoncer et
clous à extension; crochets, notamment crochets muraux,
crochets à vis et crochets en acier rond; bandes en acier
perforées et bandes en acier à fentes; vis et éléments de presse
à filer de toutes sortes de matériaux déformables tels qu'acier,
laiton, cuivre, aluminium, acier de qualité A2, acier de qualité
A4 et titane.

20 Chevilles en matières plastiques, notamment
chevilles à bascule, chevilles à expansion, chevilles filetées à
enfoncer et clous à extension.

 6 Nails (except horse shoe nails, bullen nails, nails
for upholstery, nails for furniture), particularly corrugated
steel nails, screw nails, steel needles, anchor spikes, spar
nails, skirting board pins, impact studs and steel picture-
hanging nails, hard steel nails and stainless steel nails; metal
anchors, particularly tilting plugs, folding plugs, expansion
anchors, drive-in studs and expansion nails; hooks,
particularly wall hooks, screw hooks and round steel hooks;
hole strip steel and slot strip steel; screws and extruding press
parts of all kinds of mouldable materials as steel, brass,
copper, aluminium, high-grade steel A2, high-grade steel A4
and titan.
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20 Plastic anchors, particularly tilting plugs, folding
plugs, expansion anchors, drive-in studs and expansion nails.

 6 Clavos (excepto para herraduras de caballo,
tachuelas decorativas, tachuelas para tapizado de muebles,
clavos para muebles), en particular clavos ondulados de acero,
clavos roscados, agujas de acero, clavos de fijación, clavos
gancho, espigas para rodapiés de madera, remaches y clavos
de acero para colgar cuadros, clavos de acero duro y clavos de
acero inoxidable; anclajes metálicos, en particular clavijas
basculantes, clavijas plegables, anclajes de expansión,
remaches de golpe y clavos de expansión; ganchos, en
particular ganchos de pared, ganchos roscados y ganchos
redondos de acero; flejes perforados y flejes ranurados;
tornillos y piezas estrusionadas de todo tipo de materiales
moldeables, tales como acero, bronce, cobre, aluminio, acero
de alto grado tipo A2, acero de alto grado tipo A4 y titanio.

20 Anclajes de plástico, en particular clavijas
basculantes, clavijas plegables, anclajes de expansión,
remaches de golpe y clavos de expansión.
(821) EM, 19.08.2005, 004598058.
(300) EM, 19.08.2005, 4598058, classe 6 priorité limitée à:

Clous (à l'exception des clous de fers à cheval, clous de
tapissier, clous pour capitonnages, clous pour
meubles), notamment clous cannelés en acier, clous
taraudeurs, aiguilles en acier, crampons auxiliaires,
clous à chevrons, pointes pour plinthes, chevilles à
enfoncer et clous en acier pour tableaux, clous en acier
dur et clous en acier inoxydable; chevilles métalliques,
notamment chevilles à bascule, chevilles à expansion,
chevilles filetées à enfoncer et clous à extension;
crochets, notamment crochets muraux, crochets à vis et
crochets en acier rond; bandes en acier perforées et
bandes en acier à fentes; vis et éléments de presse à filer
de toutes sortes de matériaux déformables tels qu'acier,
laiton, cuivre, aluminium, A2, A4 et titane, classe 20
priorité limitée à:  Chevilles en matières plastiques,
notamment chevilles à bascule, chevilles à expansion,
chevilles filetées à enfoncer et clous à extension / class
6 priority limited to:  Nails (except horse shoe nails,
bullen nails, nails for upholstery, nails for furniture),
particularly corrugated steel nails, screw nails, steel
needles, anchor spikes, spar nails, skirting board pins,
impact studs and steel picture-hanging nails, hard steel
nails and stainless steel nails; metal anchors,
particularly tilting plugs, folding plugs, expansion
anchors, drive-in studs and expansion nails; hooks,
particularly wall hooks, screw hooks and round steel
hooks; hole strip steel and slot strip steel; screws and
extruding press parts of all kinds of mouldable
materials as steel, brass, copper, aluminium, A2, A4
and titan / class 20 priority limited to:  Plastic anchors,
particularly tilting plugs, folding plugs, expansion
anchors, drive-in studs and expansion nails / clase 6
prioridad limitada a:  Clavos (excepto para herraduras
de caballo, tachuelas decorativas, tachuelas para
tapizado de muebles, clavos para mobiliario), en
particular clavos ondulados de acero, clavos roscados,
agujas de acero, clavos de fijación, clavos gancho,
espigas para rodapiés de madera, remaches y clavos
de acero para colgar cuadros, clavos de acero duro y
clavos de acero inoxidable; anclajes metálicos, en
particular clavijas basculantes, clavijas plegables,
anclajes de expansión, remaches de golpe y clavos de
expansión; ganchos, en particular ganchos de pared,
ganchos roscados y ganchos redondos de acero; flejes
perforados y flejes ranurados; tornillos y piezas

estrusionadas de todo tipo de materiales moldeables,
tales como acero, bronce, cobre, aluminio, acero de tipo
A2, acero de tipo A4 y titanio / clase 20 prioridad
limitada a:  Anclajes de plástico, en particular clavijas
basculantes, clavijas plegables, anclajes de expansión,
remaches de golpe y clavos de expansión.

(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.11.2005 904 474
(180) 14.11.2015
(732) La Perla Living Holding B.V.

Stadhouderskade 24 B
NL-1054 ES Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rouge, vert et noir. / Blue, yellow, red,

green and black. / Azul, amarillo, rojo, verde y negro.
(511) NCL(8)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; conduite des opérations;
gestion, organisation d'entreprise et conseils y relatifs; gestion,
exploitation, direction et assistance dans le domaine des
affaires; gestion commerciale et administrative d'entreprises
spécialisées dans le domaine de la promotion immobilière et de
l'immobilier; travaux de bureau relatifs à la gestion
immobilière; publicité et annonces publicitaires se rapportant
aux services mentionnés dans les classes 35, 36, 37, 41 et 42.

36 Affaires immobilières; services d'intermédiaire
dans le domaine de la location et du crédit-bail de biens
immobiliers; gestion immobilière; gestion financière de
projets de construction, y compris contrôle budgétaire,
conseils en matière d'évaluation, de gestion, de location et de
crédit-bail de biens immobiliers; services relatifs aux
hypothèques et assurances de biens immobiliers; affaires
financières dans le domaine de l'immobilier; services
d'intermédiaire et conseils dans le domaine des
investissements; formation, gestion et placement de capitaux;
services financiers; crédit-bail et gestion de biens immobiliers;
financement d'hypothèques; financement d'inventaires et de
plans de construction; financement dans le domaine du capital
d'entreprise et d'expansion; financement d'hypothèques et
opérations de crédit-bail; courtage d'assurance; conseils dans
le domaine financier; services financiers dans le domaine de la
détention de garanties bancaires; services bancaires; services
de fonds et de sociétés de placement; gestion de capitaux;
conseils concernant tous les services précités; services
d'intermédiaire en matière d'achat, de vente, de gestion et
d'estimation de biens immobiliers; services de gestion, de
location et d'intermédiaire dans le domaine de l'acquisition,
des charges hypothécaires et de la vente de biens immobiliers,
courtage de biens fonciers; location de logements privés; prise
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de dispositions financières pour l'entretien et la mise en valeur
de logements; établissement de contrats de crédit-bail; création
de montages financiers pour la construction immobilière; mise
à disposition d'informations dans le domaine fiscal; conseils
techniques dans le domaine de l'immobilier, de la construction
et de l'emplacement de constructions.

37 Services de construction de bâtiments, à savoir
construction et édification de biens immobiliers; fourniture
d'informations en matière de services de construction de
bâtiments; entretien et réparation de biens immobiliers et
fourniture d'informations en la matière; passation de contrat et
exécution de travaux de construction publics et privés;
adaptation et viabilisation de terrains de construction;
supervision (direction) de travaux de construction;
construction, rénovation, entretien et démolition d'habitations;
entretien et mise en valeur d'habitations; services d'entretien et
de nettoyage.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et animation de
programmes de divertissement et de manifestations sportives;
présentation de spectacles en direct; fourniture d'installations
de golf; réservations de places pour activités sportives;
élaboration, production, direction et réalisation de
programmes radiophoniques, télévisés, audiovisuels,
musicaux et de divertissement; production de films et vidéos;
organisation et animation de cours et formations; organisation
et animation de congrès, séminaires, conférences et autres
activités éducatives; organisation d'événements et de
manifestations sportifs, culturels, musicaux et éducatifs;
organisation de foires et d'expositions à buts culturels et
éducatifs; mise à disposition d'informations dans le domaine
de l'industrie du spectacle, du divertissement, des programmes
radiophoniques et télévisés, de la culture, des sports, de
l'éducation et du divertissement; création de concepts de
programmes radiophoniques et télévisés, notamment des
formules; publication, prêt, édition et distribution de livres,
journaux, revues et autres publications.

42 Conseils en matière de construction et d'édification
dans le cadre de la promotion immobilière, avec maintien de la
cohésion spatiale; planification technique en matière de
construction; conduite d'inspections de bâtiments; conseils
techniques dans le cadre de l'obtention de permis; services
d'architectes et d'ingénieurs dans le domaine de la
construction; préparation de projets urbanistiques et
architecturaux; services de planification; développement de
projets pour la construction de biens immobiliers; services de
promoteur immobilier, à savoir conception et développement
de projets immobiliers; fourniture d'informations en matière de
services architectoniques; fourniture d'informations dans le
domaine juridique.

43 Services de restauration (alimentation);
réservation de logements; services hôteliers, de restaurants, de
cafés et de traiteur; restauration (boissons et repas);
hébergement temporaire; services d'hébergement; cafés;
cafétérias; cantines; services de réservation de logements par
l'intermédiaire d'agences de voyages et courtiers; location de
logements temporaires; pensions; services hôteliers;
restaurants libre-service; restaurants à services rapide et
permanent (snack-bars); services de bars; location de chaises,
tables, linge de table et verrerie, location de salles de réunion,
location de tentes; location temporaire de salles d'exposition.

35 Business management; business administration;
office functions; operational management; management,
business organization and consultancy in this regard;
management, operation, control and assistance with regard to
business; commercial and administrative management of
enterprises engaged in the field of property development and
real estate; office functions related to real estate management;
advertising and publicity with regard to the services
mentioned in classes 35, 36, 37, 41 and 42.

36 Real estate affairs; intermediary services in the
field of rental and lease of real estate; real estate
management; financial management of building projects,
including budget control, consultancy with regard to

appraisal, management, leasing and rental of real estate;
services regarding mortgages and insurances for real estate;
financial affairs connected with real estate; intermediary
services and consultancy in the field of investments; capital
formation, management and investment; financial services;
real estate management and lease; mortgage financing;
financing of fittings and building plans; financing in the field
of expansion and business capital; lease and mortgage
financing; insurance brokerage; consultancy in the financial
field; financial services in the field of holding bank
guarantees; banking services; services of investment
companies and funds; capital management; consultancy with
regard to all the aforementioned services; intermediary
services in the field of the purchase and sale, management and
appraisal of real estate; management, rental and intermediary
services in the field of the acquisition, encumbrance and sale
of real estate, property brokerage; rental of private houses;
making financial provisions on behalf of the maintenance and
improvement of houses; drawing up lease agreements;
drawing up financial plans in the framework of development;
providing information in the fiscal field; technical consultancy
regarding real estate, building and building locations.

37 Building construction services, namely building
and construction of real estate; providing information with
regard to building construction services; maintenance and
repair of real estate and providing information in this regard;
contracting for and executing public and private buildings;
adapting building sites and preparing them for building;
supervision (management) with regard to architectural
activities; construction, renovation, maintenance and
demolition of houses; maintenance and improvement of
houses; maintenance and cleaning services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; organizing and conducting entertainment
programmes and sporting events; presentation of "live"
shows; making available golf facilities; reserving seats for
sporting activities; composing, producing, directing and
performing radio, television, audio-visual, musical and
entertainment programs; producing films and video films;
organizing and holding courses and training; organizing and
holding congresses, seminars, lectures and other educational
activities; organization of sporting, cultural, musical and
educational events and manifestations; organization of fairs
and exhibitions for cultural or educational purposes;
providing information in the field of show business,
entertainment, radio and television programs, culture, sports,
education and entertainment; inventing concepts for programs
for radio and television, including formats; publishing,
lending out, editing and distributing books, newspapers,
magazines and other publications.

42 Consultancy in the field of building and
construction in the framework of property development,
maintaining planning coherence; construction technical
planning; conducting building inspections; technical
consultancy in the framework of obtaining permits; services of
architects and engineers in the architectural field; making
designs for urban development and architecture; planning
services; development of projects for the construction of real
estate; services of a property developer, namely design and
development of real estate projects; providing information
with regard to architectonic services; providing information in
the legal field.

43 Services for providing food and drink; reservation
of accommodation; hotel, restaurant, cafe and catering
services; providing food and drink; temporary
accommodation; lodging; cafes; cafeterias; canteens;
reservation services with regard to lodging by travel agencies
and brokers; rental of temporary accommodation; guest
houses; hotel services; self-service restaurants; snack bars;
bar services; rental of chairs, tables, table linen and
glassware, rental of meeting rooms, rental of tents; temporary
rental of exhibition rooms.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina; gestión de las operaciones;
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administración, consultoría y organización en materia de
negocios en este ámbito; administración, funcionamiento,
control y asistencia en relación con negocios; gestión
comercial y administrativa de empresas contratadas en el
sector de la promoción inmobiliaria y de los servicios
inmobiliarios; trabajos de oficina en materia de gestión de
propiedades inmobiliarias; propaganda y publicidad respecto
de los servicios mencionados en las clases 35, 36, 37, 41 y 42.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de intermediarios
en el ámbito de alquiler y alquiler con opción de compra de
propiedades inmobiliarias; gestión de propiedades
inmobiliarias; gestión financiera de proyectos de construcción,
incluidos control de presupuesto, consultoría en relación con
tasaciones, administración, alquiler y arrendamiento de bienes
inmuebles; servicios relacionados con hipotecas, así como
seguros de propiedades inmobiliarias; negocios financieros
relacionados con servicios inmobiliarios; servicios de
intermediarios y consultoría en inversiones; formación gestión
e inversión de capital; servicios financieros; gestión y alquiler
de propiedades inmobiliarias; financiación de créditos
hipotecarios; financiación de guarniciones y planos de
construcción; financiación en el ámbito del capital de
expansión y de empresa; alquiler con opción de compra y
financiación hipotecaria; corretaje de seguros; consultoría en el
ámbito de las finanzas; servicios financieros en el ámbito de la
colocación de garantías bancarias; servicios bancarios;
servicios de empresas y fondos de inversión; gestión de
capital; consultoría en relación con todos los servicios
anteriormente mencionados; servicios de intermediarios en el
ámbito de la compra y la venta, la gestión y las tasaciones de
propiedades inmobiliarias; gestión, alquiler y servicios de
intermediarios en el ámbito de la adquisición, el gravamen y la
venta de bienes inmuebles, corretaje de propiedades; alquiler
de casas privadas; realización de provisiones financieras en
nombre del mantenimiento y la mejora de las casas;
elaboración de acuerdos de arrendamiento con opción de
compra; elaboración de planes financieros dentro del marco
del desarrollo; facilitación de información en el ámbito fiscal;
consultoría técnica en relación con bienes inmuebles,
construcción y emplazamientos de construcción.

37 Servicios de construcción de edificios, a saber,
edificación y construcción de bienes inmuebles; facilitación de
información en relación con servicios de construcción de
edificios; mantenimiento y reparación de bienes inmuebles y
facilitación de información relacionada con lo mismo;
contratación y ejecución de edificios públicos y privados;
adaptación de áreas de construcción y preparación de los
mismas para la construcción; supervisión (dirección) en
relación con actividades arquitectónicas; construcción,
renovación, mantenimiento y demolición de casas;
conservación y mejora de casas; servicios de mantenimiento y
limpieza.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; organización y celebración de
programas de entretenimiento y de eventos deportivos;
presentación de espectáculos en directo; facilitación de
campos de golf; reserva de asientos para actividades
deportivas; concepción, producción, dirección y realización de
programas de radio, de televisión, audiovisuales, musicales y
de entretenimiento; producción de películas y películas de
vídeo; organización y celebración de cursos y de formación;
organización y celebración de congresos, seminarios,
alocuciones y otras actividades educativas; organización de
eventos y manifestaciones deportivos, culturales, musicales y
educativos; organización de ferias y de exposiciones con fines
culturales o educativos; facilitación de información en el ámbito
del mundo del espectáculo, de las diversiones, de programas
de radio y televisión, de la cultura, de los deportes, de la
educación y del entretenimiento; invención de conceptos para
programas de radio y de televisión, incluidos formatos;
publicación, préstamo, edición y distribución de libros, diarios,
revistas y otras publicaciones.

42 Consultoría en edificación y construcción dentro
del marco de la promoción inmobiliaria, mantenimiento de la
coherencia de planificación; planificación técnica para la
construcción; realización de inspección de construcciones;
consultoría técnica dentro del marco de la obtención de
permisos; servicios de arquitectos y de ingenieros en el sector
de la arquitectura; diseño urbanístico; servicios de
planificación; desarrollo de proyectos para la construcción de
bienes inmuebles; servicios de un promotor inmobiliario, a
saber, concepción y aplicación de proyectos inmobiliarios;

facilitación de información en relación con servicios
arquitectónicos; facilitación de información en el ámbito
jurídico.

43 Servicios de restauración (alimentación); reserva
de alojamiento; servicios de hoteles, restaurantes, cafetería y
catering; suministro de alimentación y bebidas; hospedaje
temporal; hospedaje; cafés; cafeterías; comedores; servicios
de reservas en relación con hospedaje por agencias de viajes
y mediadores; alquiler de hospedaje temporal; casas de
huéspedes; servicios de hoteles; restaurantes de autoservicio;
bares de comidas rápidas; servicios de bar; alquiler de sillas,
mesas, mantelerías y cristalería, alquiler de salas de
reuniones, alquiler de tiendas de campaña; alquiler temporal
de salas de exposiciones.
(821) BX, 26.10.2005, 1088437.
(822) BX, 04.11.2005, 775934.
(300) BX, 26.10.2005, 1088437.
(831) CH, VN.
(832) AG, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.12.2005 904 475
(180) 13.12.2015
(732) Pennsylvania Turnpike Commission

700 South Eisenhower Boulevard
Middletown, PA 17057 (US).

(842) OTHER, PA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Programmes de réduction et de récompenses;

services publicitaires et promotionnels; recueil, organisation,
analyse de données démographiques et autres informations.

38 Diffusion de données démographiques et autres
informations.

35 Rewards and discount programs; promotional and
advertising services; collection, organization, analysis of
demographic data and other information.

38 Transmission of demographic data and other
information.

35 Programas de bonificación y descuentos; servicios
promocionales y publicitarios; recopilación, organización y
análisis de datos demográficos u otros tipos de información.

38 Transmisión de datos demográficos u otros tipos
de información.
(821) US, 14.06.2005, 78650419.
(300) US, 14.06.2005, 78650419.
(832) AU, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.12.2005 904 476
(180) 09.12.2015
(732) Kawasaki & Co., Ltd.

9-10, Niihama 2-chome,
Tadaoka-cho,
Senboku-gun
Osaka 595-0814 (JP).
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(842) Joint-stock corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) REIKUARUSUTA
(511) NCL(8)

24 Serviettes de toilette en matières textiles, serviettes
japonaises, mouchoirs en matières textiles, draps de lit,
couvre-lits et matelas rembourrés de coton, housses
d'édredons, taies d'oreillers, couvertures de lit.

25 Vêtements pour enfants, livrées, vareuses,
costumes, jupes, pantalons, blouses, manteaux, chandails,
chemises, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, peignoirs de
bain, sous-vêtements, maillots de bain, bonnets de bain,
tabliers, protège-cols, chaussettes et bas, guêtres, étoles
(fourrures), châles, écharpes, gants, couches en matières
textiles, cravates, tours de cou, bandanas, cache-col, couvre-
oreilles, bonnets de nuit, casquettes et chapeaux.

24 Towels of textile, Japanese towels, handkerchiefs
of textile, bedsheets, bedquilts and cotton-stuffed mattresses,
bedquilt cases, pillowcases, bed blankets.

25 Children's wear, liveries, stuffed jackets, suits,
skirts, trousers, smocks, coats, sweaters, shirts, night gowns,
negligees, pajamas, bath robes, underwear, bathing suits,
bathing caps, aprons, collar protectors, socks and stockings,
gaiters, fur stoles, shawls, scarfs, gloves, babies' diapers of
textile, neckties, neckerchiefs, bandanas, mufflers, ear muffs,
night caps, caps and hats.

24 Toallas de materias textiles, toallas japonesas,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, sábanas, colchas de
cama, y colchones rellenos de algodón, fundas de colchas,
fundas de almohadas, mantas de cama.

25 Prendas de vestir para niños, libreas, chaquetones,
trajes, faldas, pantalones, blusones, abrigos, suéteres,
camisas, camisones, saltos de cama, pijamas, albornoces,
ropa interior, trajes de baño, gorros de baño, delantales,
protectores para cuellos, calcetines y medias, polainas, estolas
de piel, chales, bufandas, guantes, pañales de materias
textiles, corbatas, pañuelos de cuello, bandanas (fulares),
echarpes, orejeras, gorros de dormir, sombreros y gorras.
(822) JP, 25.11.1983, 1632126.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.12.2005 904 477
(180) 21.12.2015
(732) QUINTESSENTIALLY (UK) LIMITED

10 Carlisle Street
London W1D 3BR (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture; articles pour reliures;

photographies; articles de papeterie; livres, imprimés,
prospectus, revues, publications, cartes en plastique
imprimées, chèques, chéquiers, articles de papeterie; annuaires

téléphoniques, de télécopie, de courrier électronique et de sites
Web ainsi que matériaux d'emballage; guides de voyage et
répertoires toponymiques.

18 Produits en cuir ou en imitations de cuir non
compris d'autres classes; boîtes en cuir ou en carton-cuir, sacs
d'emballage en cuir; malles, valises, sacs de voyage, trousses
de voyage, sacs-housses à vêtements pour le voyage, trousses
de toilette, sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs à bandoulière, mallettes pour documents,
serviettes, pochettes, articles en cuir fin, notamment
portefeuilles, bourses, porte-clefs, porte-cartes; parapluies,
parasols, cannes, cannes-sièges.

35 Conception, création, développement, mise en
oeuvre, exploitation, organisation et supervision de
programmes d'affiliation; services d'assistance et conseils
relatifs à tous les services précités; services de consultation et
de gestion des relations avec la clientèle; services
d'enregistrement et de notification relatifs aux cartes utilisées
dans des transactions financières et à des biens et documents,
y compris passeports, bagages et clés; services d'identification,
de remplacement ou de restitution, tous relatifs à des cartes
perdues ou volées utilisées dans les transactions financières et
à des biens et documents, y compris passeports, bagages et
clés; collecte et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; tous les services précités à
l'intention d'institutions financières ou d'autres organisations
ou de particuliers; promotion de produits et services pour le
compte de tiers par le biais d'offres de rabais sur les hôtels,
hébergements touristiques, restaurants, locations de voitures,
croisières, tarifs aériens, installations de loisirs, installations de
sport et de divertissement, restaurants et clubs, forfaits
voyages, cartes de crédit et marchandises de marque;
commande de produits et services pour le compte de tiers; offre
de services à des personnes dotées d'une carte de membre, par
téléphone et/ou ordinateur en ligne, grâce auxquels le membre
peut obtenir des biens de consommation et des services;
conseils aux consommateurs; services d'informations
concernant tous les services précités; tous les services précités
fournis en option par le biais d'un programme d'affiliation;
organisation et exploitation de plans de vente et de primes
promotionnelles; services d'informations à des tiers sur les
prix, la disponibilité et la spécification des produits et services,
ainsi que sur la dimension et la couleur des produits; fourniture
d'accès pour les ventes aux enchères de marchandises en ligne
ou non.

36 Services financiers; services de courtage
immobilier; assistance technique à l'intention de tiers en
matière de mise en place et/ou d'exploitation de services de
courtage immobilier; services d'enregistrement et de
protection de cartes de crédit; services d'assurance-voyage;
services d'assurances dans le domaine de l'assistance aux
personnes rencontrant des difficultés lors de voyages, loin de
leur maison, loin de leur résidence permanente; services
d'assurances dans le domaine de l'utilisation abusive ou
frauduleuse de cartes servant à des transactions financières;
mise à disposition de liquidités d'urgence, y compris espèces et
chèques de voyage et/ou tickets de voyage de remplacement;
services d'assurance concernant la protection des achats, la
protection des prix et la garantie étendue pour des produits
achetés par cartes de crédit; services d'extension de garantie;
offre de rabais liés aux services hôteliers et de restauration,
cinémas, théâtres, événements sportifs et autres activités de
loisirs, en tant que partie d'un plan ou d'un programme
d'affiliation; émission de bons de valeur en relation avec ou en
tant que partie d'un plan ou programme d'affiliation; garanties
d'assurances; services d'assurances garanties d'équipements;
services de garanties financières; émission de garanties;
garantie de paiement de frais médicaux pour voyageurs;
services d'assurances garanties; financement de garanties;
services de garanties financières pour le remboursement de
frais encourus en cas de panne ou d'accident de véhicules;
services d'évaluation de garanties financières; services de
garanties de contrats; services d'assurance garantie après-
vente; services de programmes de garanties, services
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d'informations concernant tous les services précités; services
de garanties de réparation, rabais pour voyages; offre de rabais
pour le compte de prestataires de services et de magasins de
vente au détail; offre de rabais liés à la fourniture de services
et de produits pour des tiers; services de mise en relation avec
des conseillers financiers et des courtiers d'assurance; services
d'assurances; affaires immobilières; informations pour affiliés
de clubs relatives aux services précités compris dans cette
classe comme déjà mentionné, fournies par l'Internet, des
bases de données ou d'autres moyens électroniques.

39 Transport et stockage; transport de personnes et de
marchandises, notamment par la route, le rail, par voie
maritime et aérienne; portage; transport sécurisé d'argent et
d'objets de valeur; organisation, réservation et préparation de
voyages, excursions et croisières; organisation de services de
transport; organisation, réservation et préparation de circuits,
excursions et visites touristiques; services de conseils en
matière de voyages et accompagnement personnel de
voyageurs lors de visites guidées; location, réservation et
préparation d'avions, location, réservation et préparation de
bateaux, en particulier canots à rames et bateaux à moteur,
yachts et canoës, location, réservation et préparation de
véhicules à moteur et de vélos, chevaux; emballage et
entreposage de marchandises; livraison de colis; organisation
de circuits, visites touristiques; services d'agences de voyages
(compris dans cette classe), en particulier conseils et
réservation de voyages, services d'informations en matière de
voyages, organisation de transports et voyages; services de
réservation de transport (compris dans cette classe) pour des
événements sportifs, scientifiques, politiques et culturels;
services d'informations et de réservation en ligne dans le
domaine du tourisme et des voyages d'affaires (agences de
voyages en ligne); services d'informations sur la circulation;
localisation de véhicules par ordinateur; tous les services
précités, en particulier dans le domaine des voyages et des
loisirs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de divertissement; fourniture
de services de divertissement par le biais de la télévision, de
l'internet et de bases de données en ligne; services de jeux
payants; organisation de jeux, de jeux de questions-réponses et
de compétitions; production et présentation de programmes
télévisés, de programmes télévisés interactifs, de jeux
interactifs, de divertissements interactifs et de concours
interactifs; production et présentation de compétitions,
concours, jeux, jeux de questions-réponses et événements
faisant participer le public; services interactifs pour
téléspectateurs; services interactifs permettant aux
téléspectateurs de jouer à des jeux; services de jeux et jeux
interactifs en réseau; services de jeux et jeux interactifs;
services de jeux électroniques fournis par le biais de l'Internet
ou par le biais d'un réseau informatique mondial ou en ligne à
partir d'une base de données en réseau informatique ou par le
biais de la téléphonie y compris des téléphones mobiles ou par
le biais d'une chaîne de télévision y compris d'une chaîne de
télévision pour la télévision par satellite, par voie terrestre ou
par câble; services d'informations et de conseils relatifs aux
services précités; services d'informations et de conseils relatifs
au divertissement; informations relatives aux divertissements
fournis en ligne par le biais d'une base de données
informatique ou par l'Internet; fourniture de publications en
ligne (non téléchargeables); publication en ligne de revues et
livres électroniques (non téléchargeables); publication et
distribution d'enregistrements et supports imprimés;
publication de partitions; services d'organisation, de fourniture
et de réservation pour: des manifestations de divertissement et
sociales, services de divertissement de clubs, représentations;
locaux pour la danse, boîtes de nuit, discothèques, music-halls,
concerts, salles de danse, salles de bal, services de cabarets,
cirques, divertissements visuels et musicaux, spectacles de
divertissement comportant des danseurs et des chanteurs,
production de représentations, manifestations, expositions et
spectacles à des fins de divertissement, concours de musique,
bals, parcs thématiques, parcs d'attractions, salles de jeux

électroniques, cinéma et théâtres, installations sportives,
commodités et installations de loisirs, pistes pour le jeu des dix
quilles et terrains de boules, centres de loisirs, lacs pour la
navigation de plaisance, installations pour la natation, golfs,
installations pour courts de tennis, clubs de santé et de remise
en forme, casinos et maisons de jeu, jeux de questions/
réponses, jeux et concours, concours de beauté; compétitions
sportives, conférences, séminaires et expositions; location en
tous genres d'appareils de sport; services d'éducation et de
formation en matière d'établissement, d'exploitation,
d'administration, de gestion et de conduite de parcs
d'attractions et de parcs thématiques; studios de cinéma;
services de studios d'enregistrement; divertissement télévisé;
services de salles de cinéma; services d'agence de réservation
pour billets de cinéma; location d'accessoires et projecteurs de
cinéma; locations de pellicules et films cinématographiques;
distribution de pellicules et films cinématographiques;
montage de pellicules et films cinématographiques; projection
de pellicules et films cinématographiques; organisation et
gestion de salles de cinéma et de théâtres; services d'éducation
et de formation en matière d'établissement, d'exploitation,
d'administration, de gestion et de conduite de salles de cinéma
et de théâtre; services de formation pour techniciens du
cinéma; informations, conseils et consultations relatifs à tous
les services précités.

43 Préparation, réservation, exploitation, gestion,
mise à disposition, location et réservation de maisons de
vacances, foyers touristiques et appartements, hôtels,
chambres d'hôtels, motels, hébergement temporaire, repas,
garderies et infrastructures de puériculture, prestations de
restaurants, bars et traiteurs; prestations touristiques sous
forme de fourniture d'informations concernant des
hébergements et des lieux pour la restauration ou la
consommation de boissons y compris services de réservation
s'y rapportant; informations pour adhérents de clubs relatives à
tous les services précités compris dans cette classe tels qu'ils
sont mentionnés ci-dessus, fournies par le biais de l'Internet,
des bases de données ou d'autres moyens électroniques.

45 Services de concierge pour le compte de tiers
comprenant la réalisation de services personnels à la demande
et la fourniture d'informations spécifiques pour la clientèle afin
de satisfaire les besoins des individus; services de sécurité pour
la protection des biens et des individus, tous compris dans cette
classe; informations pour adhérents de clubs relatives aux
services précités compris dans cette classe comme déjà
mentionné, fournies par le biais de l'Internet, de bases de
données ou d'autres moyens électroniques.

16 Writing implements; bookbinding materials;
photographs; stationery; books, printed matter, leaflets,
magazines, printed publications, printed plastic cards,
cheques, cheque books, stationery; telephone, facsimile, e-
mail and website directories, and material for packaging;
travel guides and gazetteers.

18 Goods made of leather or of imitations of leather
not included in other classes; boxes of leather or of
leatherboard, envelopes of leather for packaging; trunks,
valises, travelling bags, travelling sets, garment bags for
travel, vanity-cases, rucksacks, handbags, beach bags,
shopping bags, shoulder bags, attache cases, briefcases,
pouches, fine leather goods in particular pocket wallets,
purses, key-holders, card holders; umbrellas, parasols, canes,
walking-stick seats.

35 Conception, creation, design, development,
implementation, operation, organisation and supervision of
membership schemes; consultancy services and advice
relating to all of the foregoing; consulting on and provision of
customer relationship management; registration and
notification services relating to cards used in financial
transactions and to property and documents, including
passports, luggage and keys; identification, replacement or
return services, all relating to lost or stolen cards used in
financial transactions and to property and documents
including passports, luggage and keys; collection and
systemisation of information into computer databases; all the
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foregoing being provided to financial institutions or other
organisations or to individuals; promoting the goods and
services of others by means of offering discounts on hotels,
resort accommodations, restaurants, car rentals, cruises, air
fares, leisure facilities, exercise and recreational facilities,
restaurants and clubs, tour packages, credit cards and brand
name merchandise; ordering of goods and services for others;
providing to a member of a membership scheme a service by
telephone and/or online computer whereby the member can
obtain consumer goods and services; consumer consultancy
services; information services relating to any of the services
hereof; all the foregoing services optionally being provided
through a membership scheme; organisation and operation of
sales and promotional incentive schemes; provision to others
of information relating to price, availability and specification
of goods and services and to the dimension and the colour of
goods; provision of access to sale of goods by auction whether
online or not.

36 Financial services; real estate brokerage services;
rendering technical assistance to others in the establishment
and/or operation of real estate brokerage services; credit card
protection and registry services; travel insurance; insurance
services relating to assistance for persons who get into
difficulties while travelling, while away from home, while
away from their permanent residence; insurance services
relating to fraudulent or unauthorized use of cards used in
financial transactions; provision of emergency money,
including cash and travellers' cheques, and/or replacement
travel tickets; insurance services relating to purchase
protection, price protection and extended warranty for goods
purchased using credit cards; extended warranty services;
arranging discounts in relation to restaurant and hotel
services, cinemas, theatres, sporting events and other leisure
activities, as part of a membership scheme or programme;
issuing of tokens of value in relation to or as part of a
membership scheme or programme; insurance guarantees;
provision of equipment guarantee insurance; provision of
financial guarantees; issuing of guarantees; guaranteeing
payment of medical expenses for travellers; guarantee
insurance services; financing of guarantees; financial
guarantee services for the reimbursement of expenses incurred
as a result of vehicle accident or breakdown; financial
guarantee assessment services; contract guarantee services;
warranty insurance services; warranty programme services
information services relating to any of the foregoing services;
repair guarantee services, discounts for travel; arranging
discounts for service and retail outlets; arranging discounts in
connection with the provision of services and goods by others;
introduction services to financial advisors and insurance
brokers; insurance services; real estate affairs; club
membership information relating to services included in this
class as specified above, provided via the Internet, databases
or other electronic means.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, water and air; porterage;
guarded transport of money and valuables; arranging,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
organising transport services; organising, booking and
arrangement of tours, excursions and sightseeing; travel
consultancy and personal chaperoning of travellers on guided
tours; rental, booking and arrangement of aeroplanes, rental,
booking and arrangement of boats, in particular rowing boats
and motor boats, yachts and canoes, rental, booking and
arrangement of motor vehicles and bicycles, horses;
packaging and storage of goods; parcel delivery; organisation
of tours, sightseeing; travel agency services (included in this
class), in particular consultancy and booking of travel,
provision of travel information, arranging of transport and
travel; transport reservation services (included in this class)
for sporting, scientific, political and cultural events; online
information, reservation and booking services in the field of
tourism and business travel (online travel agencies); traffic
information services; location of vehicles by computer; all the

aforesaid services, in particular in the field of travel and
leisure.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; entertainment services;
provision of entertainment services by means of television, the
Internet and online databases; pay to play games services;
organising of games, quizzes and competitions; production
and presentation of television programmes, interactive
television, interactive games, interactive entertainment and
interactive competitions; production and presentation of
competitions, contests, games, quizzes and audience
participation events; interactive services for television
viewers; interactive services for television viewers facilitating
the playing of games; peer to peer interactive games and
gaming services; interactive games and gaming services;
electronic games services provided by means of the Internet,
or via a global computer network, or online from a computer
network database, or via telephony including mobile
telephones, or via a television channel including a television
channel distributed by satellite, terrestrial or cable television
broadcast; information and advisory services relating to all
the aforesaid services; information and advisory services
relating to entertainment; information relating to
entertainment provided online from a computer database or
the Internet; providing online publications (non-
downloadable); online publication of electronic books and
journals (non-downloadable); publication and distribution of
printed media and recordings; publication of sheet music;
organising, provision of, booking and reservation services for:
entertainment and social events, club entertainment services,
live entertainment; dancing facilities, nightclub, discotheque,
music hall, concert, dance hall, ballroom, cabaret service,
circuses, visual and musical entertainment, entertainment
shows featuring dancers and singers, production of live
entertainment, events, exhibitions and shows for entertainment
purposes, music competitions, balls, theme parks, amusement
parks, amusement arcades, cinema and theatres, sports
facilities, recreation facilities and amenities, tenpin bowling
alley and bowling greens, leisure centres, boating lakes,
swimming facilities, golf facilities, tennis court facilities,
health and fitness club, casino and gaming facilities, quizzes,
games and competitions, beauty competitions; sporting
competitions, conferences, seminars and exhibitions; rental
and hire of sporting apparatus; education and training
services relating to the establishment, operation,
administration, management and conduct of amusement and
theme parks; movie studios; recording studio services;
television entertainment; cinema services; booking agency
services for cinema tickets; rental of movie projectors and
accessories; rental of cinematographic and motion picture
films; distribution of cinematographic and motion picture
films; editing of cinematographic and motion picture films;
showing of cinematographic and motion picture films;
organisation and management of cinemas and theatres;
education and training services relating to the establishment,
operation, administration, management and conduct of
cinemas and theatres; training services for cinema
technicians; information, advice and consultancy relating to
all the aforesaid services.

43 Arrangement, booking, operation, management,
provision, rental and reservation of holiday homes, tourist
homes and apartments, hotels, hotel rooms, motels, temporary
accommodation, meals, nurseries and childcare facilities,
restaurant, bar and catering services; tourism services being
the provision of information about accommodation and places
to eat and drink and including booking services relating
thereto; club membership information relating to all the
aforementioned services included in this class as specified
above, provided via the Internet, databases or other electronic
means.

45 Concierge services for others comprising of
making requested personal arrangements and providing
customer specific information to meet the needs of individuals;
security services for the protection of property and individuals,
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all included in this class; club membership information
relating to services included in this class as specified above,
provided via the Internet, databases or other electronic means.

16 Instrumentos para escribir; materiales de
encuadernación; fotografías; papelería; libros, material
impreso, folletos, revistas, publicaciones impresas, tarjetas de
plástico impresas, cheques, talonarios de cheques, artículos
de papelería; directorios telefónicos, de fax, de correo
electrónico, y de sitios Web, y materiales de embalaje; guías de
viajes y diccionarios geográficos.

18 Artículos de cuero o de imitaciones de cuero no
comprendidos en otras clases; cajas de cuero o de cartón
cuero, fundas de cuero para embalaje; baúles, maletas, bolsas
de viaje, estuches de viaje, sacos-funda de viaje para prendas
de vestir, cofrecillos para artículos de tocador, mochilas, bolsos
de mano, bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsos de
bandolera, maletines para documentos, carteras para
documentos, bolsitas, artículos de cuero fino, en particular
carteras de bolsillo, monederos, llaveros, tarjeteros; paraguas,
sombrillas, bastones, bastones taburete.

35 Concepción, creación, diseño, desarrollo,
aplicación, funcionamiento, organización y control de
programas de afiliación; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con todos los servicios
anteriormente mencionados; servicios de consultoría y de
gestión de relaciones con la clientela; servicios de registro y de
notificación relativos a las tarjetas destinadas a transacciones
financieras y a propiedades y documentos, incluidos
pasaportes, equipaje y llaves; servicios de identificación,
reposición o devolución, todos ellos relacionados con tarjetas
extraviadas o robadas destinadas a transacciones financieras
y con propiedades y documentos incluidos pasaportes,
equipaje y llaves; recopilación y sistematización de información
en bases de datos informáticas; todos los servicios antes
mencionados en tanto que destinados a instituciones
financieras u otras organizaciones o destinados a particulares;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
descuentos en hoteles, alojamientos en centros hoteleros,
restaurantes, alquiler de coches, cruceros, pasajes aéreos,
instalaciones de ocio, instalaciones deportivas y de recreo,
restaurantes y clubes, paquetes turísticos, tarjetas de crédito y
mercancías de marca; realización de pedidos de productos y
servicios para terceros; prestación de servicios a miembros de
un programa de afiliación por teléfono y/o por ordenador, en
línea, mediante los cuales el socio puede obtener productos de
consumo y servicios; servicios de consultoría a consumidores;
servicios de información relacionados con cualquiera de los
servicios mencionados; todos los servicios mencionados
ofrecidos, como opción, a través de programas de afiliación;
organización y dirección de programas de incentivos de ventas
y promocionales; facilitación a terceros de información
relacionada con precios, disponibilidad y especificación de
productos y servicios, así como de las dimensiones y el color
de los productos; facilitación de acceso a la venta de productos
en pública subasta, ya sea en línea o no.

36 Servicios financieros; servicios de corretaje de
bienes inmuebles; prestación de asistencia técnica a terceros
en el establecimiento y/o explotación de servicios de corretaje
de bienes inmuebles; servicios de registro y protección de
tarjetas de crédito; seguros de viajes; servicios de seguros
relacionados con la ayuda destinada a personas con
dificultades para viajar, para permanecer fuera de su casa, o
fuera de su residencia habitual; servicios de seguros
relacionados con el uso fraudulento o no autorizado de tarjetas
destinadas a transacciones financieras; facilitación de dinero
de emergencia, incluidos dinero en efectivo y cheques de viaje,
y/o billetes de viaje de repuesto; servicios de seguros
relacionados con la protección de compras, protección de
precios y extensión de garantías para productos comprados
con tarjetas de crédito; servicios de extensión de garantías;
organización de descuentos relacionados con servicios
hoteleros y de restauración, cines, teatros, eventos deportivos
y otras actividades recreativas, como parte de un plan o
programa de afiliación; emisión de bonos de valores como
parte de planes o programas de afiliación; garantías de
seguros; prestación de servicios de seguros de garantía de
equipos; servicios de garantías financieras; concesión de
garantías; garantías de pago de gastos médicos para viajeros;
servicios de seguros de garantías; financiación de garantías;
servicios de garantías financieras destinados al reembolso de
gastos incurridos por accidente de automóvil o avería del
mismo; servicios de valoración de garantías financieras;

servicios de contratos de garantías; servicios de seguros de
garantías; servicios de programas de garantías; servicios de
información relacionados con cualquiera de los servicios
mencionados; servicios de garantías de reparación,
descuentos para viajes; organización de descuentos para
establecimientos de servicios y de venta; organización de
descuentos relacionados con la prestación de servicios y
suministro de productos por terceros; prestación de servicios
destinados a asesores financieros y agentes de bolsa;
servicios de seguros; negocios inmobiliarios; información a
socios de clubes relacionada con los servicios comprendidos
en esta clase, como ha sido especificado anteriormente,
mediante Internet, bases de datos u otros medios electrónicos.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
personas y mercancías, en particular por carretera, ferrocarril,
por vía marítima o aérea; manipulación de equipaje y
paquetes; transporte custodiado de dinero y artículos de valor;
coordinación, reservas y organización de viajes, excursiones y
cruceros; organización de servicios de transporte; preparación
de reservas y organización de viajes, excursiones y visitas
turísticas; asesoramiento en materia de viajes y
acompañamiento personal de viajeros en visitas guiadas;
alquiler, reservas y preparación de aviones, alquiler, reservas
y preparación de barcos, en particular de botes de remo y de
motor, yates y canoas, alquiler, reservas y preparación de
vehículos de motor y de bicicletas, caballos; embalaje y
almacenamiento de mercancías; reparto de paquetes;
organización de giras, visitas turísticas; servicios de agencias
de viajes (comprendidos en esta clase), en particular
consultoría y reserva de viajes, facilitación de información
sobre viajes, organización de viajes y traslados; servicios de
reserva de transporte (comprendidos en esta clase) para
actividades deportivas, científicas, políticas y culturales;
información en línea, servicios de reservas en el ámbito de
viajes turísticos y de negocios (agencias de viajes en línea);
servicios de información sobre el tráfico; alquiler de vehículos
por ordenador; todos los servicios mencionados anteriormente,
en particular en el ámbito de los viajes y del ocio.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de esparcimiento; facilitación
de servicios de esparcimiento por televisión, Internet y bases
de datos en línea; servicios de juegos pago por uso;
organización de juegos, concursos y competiciones;
producción y presentación de programas de televisión, de
televisión interactiva, juegos interactivos, esparcimiento
interactivo y de competiciones interactivas; producción y
presentación de competiciones, concursos, juegos, concursos
de preguntas y respuestas y de eventos con la participación del
público; servicios interactivos para telespectadores; servicios
interactivos que facilitan a los telespectadores la participación
en juegos; servicios de juegos de azar y juegos interactivos
interpares; servicios de juegos y juegos interactivos; servicios
de juegos electrónicos facilitados por medio de Internet, o a
través de una red informática mundial, o en línea desde una
base de datos informática en red, o por telefonía, incluidos
teléfonos móviles, o por un canal de televisión, incluido un
canal de televisión por satélite, emisiones de televisión por
cable o medios terrestres; servicios de asesoramiento e
información relacionados con todos los servicios mencionados;
servicios de asesoramiento e información relacionados con
actividades recreativas; información relacionada con
actividades recreativas prestada en línea desde una base de
datos informática o a través de Internet; provisión de
publicaciones en línea (no descargables); publicación
electrónica de libros y periódicos en línea (no descargables);
publicación y distribución de material impreso y de
grabaciones; publicación de partituras; servicios de
organización, reserva y facilitación de eventos recreativos y
sociales, servicios de esparcimiento en clubes, actividades de
esparcimiento en directo; instalaciones de baile, clubes
nocturnos, discotecas, espectáculos musicales, conciertos,
salas de fiestas, salas de baile, servicios de cabaret, circos,
esparcimiento visual y musical, espectáculos de esparcimiento
con bailarines y cantantes, producción de actividades de
esparcimiento en directo, eventos, exposiciones y
espectáculos con fines recreativos, concursos musicales,
bailes, parques temáticos, parques de atracciones, salas de
juegos, cines y teatros, instalaciones deportivas, instalaciones
y servicios recreativos, boleras con pistas de diez bolos y
parques de boleras, centros de ocio, lagos para montar en
barca, instalaciones de natación, campos de golf, canchas de
tenis, clubes de salud y gimnasia, instalaciones de casinos y
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juegos de azar, concursos, juegos y competiciones, concursos
de belleza; competiciones deportivas, conferencias,
seminarios y exposiciones; alquiler y arrendamiento de
aparatos de deporte; servicios de formación y educación
relacionados con el establecimiento, el funcionamiento, la
administración, la dirección y la gestión de parques de
diversiones y de atracciones; estudios de cine; servicios de
estudios de grabación; entretenimiento televisado; servicios de
salas de cine; servicios de agencias de reserva para entradas
de cine; alquiler de proyectores de cine y sus accesorios;
alquiler de películas cinematográficas y de imágenes en
movimiento; distribución de películas cinematográficas y de
imágenes en movimiento; edición de películas
cinematográficas y de imágenes en movimiento; presentación
de películas cinematográficas y de imágenes en movimiento;
organización y dirección de cines y de teatros; servicios de
formación y educación relacionados con el establecimiento, el
funcionamiento, la administración, la dirección y la gestión de
cines y de teatros; servicios de formación para técnicos de
cine; información, asesoramiento y consultas relacionados con
todos los servicios mencionados.

43 Organización, contratación, funcionamiento,
gestión, facilitación, alquiler y reserva de hogares turísticos,
casas de vacaciones y apartamentos, hoteles, habitaciones de
hoteles, moteles, hospedaje temporal, comidas, guarderías y
centros de cuidado de niños, servicios de restaurantes, bares
y catering; servicios de turismo que proporcionan información
sobre alojamiento y lugares destinados a comidas y bebidas y
que comprenden servicios de reserva relacionados con éstos;
información a socios de clubes relacionada con todos los
servicios antes mencionados comprendidos en esta clase,
como ha sido especificado anteriormente, facilitada a través de
Internet, bases de datos u otros medios electrónicos.

45 Servicios de conserjería para terceros que
comprenden la realización de servicios personales solicitados
y la facilitación de información específica al cliente para cubrir
las necesidades de particulares; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas, todos ellos comprendidos
en esta clase; información a socios de clubes relacionada con
los servicios comprendidos en esta clase, como ha sido
especificado anteriormente, facilitada a través de Internet,
bases de datos u otros medios electrónicos.
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 6 Métaux communs et leurs alliages.
35 Services commerciaux, compilation et mise à

disposition d'informations statistiques et tarifaires dans les
domaines du commerce et des affaires; gestion informatisée de
bases de données, cotation de prix d'échange; supervision,
contrôle et estimation d'opérations commerciales; préparation
et compilation de bilans; services de conseil et d'information;
tous ayant trait à la prestation de services boursiers dans le

domaine des ventes de métaux communs et leurs alliages; tous
compris dans cette classe.

36 Exploitation, supervision, régulation,
administration et organisation de marchés et de places
boursières; tenue de marché, octroi et courtage de contrats;
services d'intermédiaire et de courtier en bourse de
marchandises, contrats à terme, options, indices, titres et
obligations; opérations de compensation, clearing; services de
garantie, arbitrage et gestion des risques; compilation et
prestation d'informations financières; préparation et
compilation d'analyses et rapports financiers; supervision,
information et conseil, tous en matière de consignation et
contrôle de transactions financières, sur valeurs et sur
marchandises, cotation de prix de produits de base, ainsi que
services de conseil et d'information dans ces domaines; tous les
services précités ayant trait aux métaux communs et leurs
alliages; tous ces services étant compris dans cette classe.

38 Mise à disposition, communication et transmission
de données et informations par ordinateur ou matériel
électronique, mise à disposition et affichage d'informations
issues de bases de données informatiques; services de
télématique; services d'information et de conseil concernant
les services précités; tous les services précités ayant trait aux
métaux communs et leurs alliages; tous ces services étant
compris dans cette classe.

39 Services de transport et de dépôt, tous ayant trait
aux métaux communs et leurs alliages; services de supervision,
d'information et de conseil, en rapport avec tous les services
précités et tous ayant trait aux métaux communs et leurs
alliages; tous compris dans cette classe.

41 Organisation et animation de cours, conférences et
séminaires; services de conseil et d'information relatifs aux
services précités; édition de périodiques et informations
financières et statistiques, tous ayant trait aux métaux
communs et leurs alliages et commerce de ces produits; tous
compris dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys.
35 Business services, compilation and provision of

trade and business prices and statistical information;
computerised database management, quotation of exchange
prices; business supervision, regulation and appraisal
services; preparation and compilation of reports; advisory,
consultancy and information services; all relating to the
provision of exchange services relating to the sales of common
metals and their alloys; all included in this class.

36 Operation, supervision, regulation, administration
and organisation of markets and exchanges; market-making,
issuing and dealing in contracts; brokerage of and dealing in
commodities, futures, options, indices, stocks and bonds;
clearing, matching and clearing-house services; hedging,
arbitrage and risk-management services; compilation and
provision of financial information; preparation and
compilation of financial reports and analyses; supervision,
information and advisory services, all relating to the recordal
and regulation of financial, security and commodity
transactions, quotation of commodity exchange prices and
advisory, consultancy and information services relating
thereto; all the aforesaid relating to common metals and their
alloys; all included in this class.

38 Provision, communication and transmission of
data and information by electronics or computer transmission,
provision and display of information from computer
databases; data communications services; information and
advisory services, all relating to the aforesaid services; all the
aforesaid relating to common metals and their alloys; all
included in this class.

39 Transportation and storage services, all relating
to metals and their alloys; supervisory, information and
advisory services, all relating to all the aforesaid services and
all relating to common metals and their alloys; all included in
this class.

41 Arranging and conducting lectures, conferences
and seminars; consultancy and information services relating
to the aforesaid; publication of periodicals and statistical and
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financial information, all relating to common metals and their
alloys and trading in such products; all included in this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
35 Servicios empresariales, recopilación y suministro

de precios e información estadística para el comercio y la
empresa; gestión de bases de datos informatizadas, cotización
de precios de canje; servicios de supervisión, regulación y
evaluación de negocios; preparación y recopilación de
informes; servicios de asesoramiento, consultoría e
información; todo ello relacionado con la prestación de
servicios bursátiles relacionados con la venta de metales
comunes y sus aleaciones; todos comprendidos en esta clase.

36 Gestión, supervisión, regulación, administración y
organización de mercados y bolsas; creación de mercados
para contratos comerciales, emisión y compraventa de
contratos comerciales; corretaje y compraventa de materias
primas, futuros, opciones, índices, acciones y obligaciones;
servicios de compensación, calce de operaciones (matching) y
cámara de compensación; cobertura de riesgos cambiarios,
servicios de arbitraje y de gestión de los riesgos; recopilación y
suministro de información financiera; preparación y
recopilación de informes y análisis financieros; servicios de
supervisión, información y asesoramiento, todos ellos
relacionados con el registro y la regulación de operaciones
financieras, con valores y con materias primas, cotización de
los precios de canje de materias primas y servicios de
asesoramiento, consultoría e información en estos ámbitos;
todos los productos antes mencionados en relación con
metales comunes y sus aleaciones; todos incluidos en esta
clase.

38 Suministro, comunicación y transmisión de datos e
información por medios electrónicos o informáticos, suministro
y presentación de información procedente de bases de datos
informáticas; servicios telemáticos; servicios de asesoramiento
e información, todos ellos relacionados con los servicios antes
mencionados; todo lo anterior en relación con los metales
comunes y sus aleaciones; todos ellos comprendidos en esta
clase.

39 Servicios de transporte y almacenaje, relacionados
con los metales y sus aleaciones; servicios de supervisión,
información y asesoramiento, todos ellos relacionados con los
servicios antes mencionados y con los metales comunes y sus
aleaciones; todos ellos comprendidos en esta clase.

41 Organización y realización de cursos, conferencias
y seminarios; servicios de información y consultoría
relacionados con lo anterior; publicación de revistas y de
información estadística y financiera, en relación con los
metales comunes y sus aleaciones y el comercio de dichos
productos; todos ellos comprendidos en esta clase.
(822) GB, 10.08.1993, 1544474.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, MA, NO, RO, RU, SG, TR,

UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.01.2006 904 479
(180) 30.01.2016
(732) JAPANA CO., LTD.

25-1, Meieki, 5-chome,
Nakamura-ku,
Nagoya-shi,
Aichi-ken 450-0002 (JP).

(531) VCL(5)
1.15; 26.3; 26.7.

(511) NCL(8)
 9 Étuis à lunettes; chaînes de lunettes; cordons de

lunettes; montures de lunettes; lunettes; visières; lunettes de
sport; lunettes de soleil; lunettes de protection destinées à la
pratique du ski et du surf des neiges.

18 Mallettes porte-documents; sacs à dos; sacs de
campeurs; sacs d'alpinistes; sacs-housses à vêtements de
voyage; filets à provisions; sacs de plage; serviettes; porte-
cartes; sacs à main; havresacs; étuis porte-clefs
(maroquinerie); portefeuilles; porte-monnaie; sacs de
montagne; serviettes d'écoliers; cartables; sacs à provisions;
valises; sacs de voyage; nécessaires de voyage (maroquinerie);
coffres de voyage; mallettes; sacs à provisions à roulettes;
mallettes de toilette (vides).

25 Bandanas (mouchoirs de cou); bonnets de bain;
caleçons de bain; maillots de bain; shorts de bain; boas (tours
de cou); combinés (lingerie); soutiens-gorge; culottes
(vêtements); caracos; visières de casquettes; casquettes
(chapellerie); vêtements de gymnastique; vêtements en
imitations du cuir; vêtements en cuir; manteaux; pardessus;
combinaisons (vêtements); manchettes; faux-cols; caleçons
(vêtements); dessous-de-bras; couvre-oreilles (vêtements);
gilets de pêche; carcasses de chapeaux (ossatures); robes;
étoles (fourrures); fourrures (vêtements); gabardines
(vêtements); sous-pieds; guêtres; gants (vêtements); chapeaux;
coiffures (chapellerie); talonnettes pour les bas; capuchons
(vêtements); bonneterie; vestes (vêtements); maillots
(vêtements); chemisettes (plastrons de chemises); tricots
(vêtements); layettes; vêtements en cuir; moufles; manchons
(vêtements); cravates; vêtements de dessus; bleus de travail;
paletots; culottes; parkas; pelisses; jupons; pochettes; poches
de vêtements; pull-overs; pyjamas; vêtements de confection;
foulards; châles; chemises; capes; bandeaux (vêtements);
jupes; combinaisons (sous-vêtements); blouses; chaussettes;
demi-guêtres; maillots de sport; bas; talonnettes pour les bas;
bas sudorifuges; vareuses (habillement); costumes; costumes
de bain; visières; sous-vêtements sudorifuges; sweaters; tee-
shirts; collants; pantalons; turbans; lingerie de corps; lingerie
de corps sudorifuge; dessous antitranspirants; slips; sous-
vêtements; uniformes; voiles (vêtements); tricots de corps;
visières (chapellerie); gilets; imperméables; ceintures
(habillement); ceintures porte-monnaie (habillement);
bretelles (habillement); jarretières; fixe-chaussettes;
jarretelles; pattes sous-pieds; sandales de bain; souliers de
bain; chaussures de plage; tiges de bottes; ferrures de
chaussures; espadrilles; ferrures de chaussures; bottines; bottes
montantes; bottes en caoutchouc; talonnettes de chaussures;
talons; semelles intérieures; brodequins; sandales; pantoufles;
semelles; chaussures de base-ball à pointes; chaussures de
volley-ball; chaussures de tennis; chaussures de badminton;
chaussures de randonnée; chaussures de marche; chaussures de
rugby; chaussures de golf; chaussures de golf sans pointes;
crampons de chaussures de golf; chaussures de surf des neiges;
chaussures de ski; vêtements de cyclistes; chaussures et bottes
de football; chaussures de gymnastique; vestes de ski;
pantalons de ski; combinaisons de ski de compétition;
vêtements d'automobilistes; antidérapants destinés aux
chaussures; crampons de chaussures de football; combinaisons
de ski nautique; gants de ski.

28 Sacs spécialement conçus pour les skis et les
planches de surf; barres à disques; gants de base-ball;
raquettes; gants de batteurs (accessoires de jeux); ceintures
d'haltérophilie (articles de sport); bobsleighs; planches de surf
horizontal; appareils de culturisme; appareils d'exercice
physique; bottines-patins; gants de boxe; extenseurs
(exerciseurs); baudriers d'escalade; revêtements de skis; sacs
de cricket; leurres destinés à la chasse ou la pêche; fourchettes
à gazon (accessoires de golf); haltères; carres de skis; protège-
coudes (articles de sport); exerciseurs (expanders); palmes de
nageurs; manchettes d'escrime; gants d'escrime; gants
(accessoires de jeux); accessoires de croquet japonais dit
"gateball"; gants de golf; cannes de golf; sacs de golf avec ou
sans roulettes; fusils lance-harpons (articles de sport); boyaux
de raquettes; appareils de gymnastique; harnais de planches à
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voile; crosses de hockey; patins à glace; patins à roulettes
alignées; genouillères (articles de sport); appâts artificiels
destinés à la chasse ou la pêche; mâts de planches à voiles;
filets de sport; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); parapentes; engins d'exercices
corporels; outils destinés à la réparation des marques de coups
d'approche (accessoires de golf); balles de golf; tees de golf;
marqueurs de balles de golf; fourchettes à gazon; housses de
têtes de cannes de golf; supports de tees de golf; étuis à balles;
piscines (articles de sport); rembourrages de protection (parties
de tenues de sport); punching-balls; raquettes; patins à
roulettes; rouleaux de bicyclettes fixes d'entraînement;
magnésie destinée aux athlètes; planches à voile; racloirs de
skis; peaux de phoques (housses de skis); protège-tibias
(articles de sport); volants; planches à roulettes; bottines de
patinage fixées aux patins; fixations de skis; skis; housses de
skis; instruments de ski; fixations de planches à neige;
planches de surf des neiges; étuis de bottes de snowboard; étuis
de planches de surf des neiges; sangles de sécurité destinées
aux planches de surf des neiges; plaques de matériau
antidérapant destinées aux planches de surf des neiges;
housses de skis et de planches de surf; revêtements de skis;
traîneaux (articles de sport); raquettes à neige; bicyclettes fixes
d'entraînement; cordes de raquettes; planches de surf; skis de
surf; attaches de sécurité destinées aux planches de surf;
palmes de natation; tables de ping-pong; appareils de jet de
balles de tennis; filets de tennis; tirs au pigeon; cannes de
majorettes; skis nautiques; armes d'escrime.

 9 Eyeglass cases; eyeglass chains; eyeglass cords;
eyeglass frames; eyeglasses; eyeshades; goggles for sports;
sunglasses; goggles for skiing and snowboarding.

18 Attache cases; backpacks; bags for campers; bags
for climbers; garment bags for travel; net bags for shopping;
beach bags; briefcases; card cases (notecases); handbags;
haversacks; key cases (leatherware); pocket wallets; purses;
rucksacks; school satchels; school bags; shopping bags;
suitcases; travelling bags; travelling sets (leatherware);
travelling trunks; valises; wheeled shopping bags; vanity
cases (not fitted).

25 Bandanas (neckerchiefs); bathing caps; bathing
drawers; bathing suits; bathing trunks; boas (necklets);
bodices (lingerie); brassieres; breeches (for wear); camisoles;
cap peaks; caps (headwear); clothing for gymnastics; clothing
of imitations of leather; clothing of leather; coats; top coats;
combinations (clothing); cuffs; detachable collars; drawers
(clothing); dress shields; ear muffs (clothing); fishing vests;
hat frames (skeletons); frocks; fur stoles; furs (clothing);
gabardines (clothing); gaiter straps; gaiters; gloves
(clothing); hats; headgear for wear; heelpieces for stockings;
hoods (clothing); hosiery; jackets (clothing); jerseys
(clothing); jumpers (shirt fronts); knitwear (clothing); layettes
(clothing); clothing of leather; mittens; muffs (clothing);
neckties; outerclothing; overalls; overcoats; pants; parkas;
pelisses; petticoats; pocket squares; pockets for clothing;
pullovers; pyjamas; ready-made clothing; scarves; shawls;
shirts; shoulder wraps; headbands (clothing); skirts; slips
(undergarments); smocks; socks; spats; sports jerseys;
stockings; heel pieces for stockings; sweat-absorbent
stockings; stuff jackets (clothing); suits; swimsuits; sun visors;
sweat-absorbent underclothing (underwear); sweaters; tee-
shirts; tights; topcoats; trousers; turbans; underclothing; anti-
sweat underclothing; anti-sweat underwear; underpants;
underwear; uniforms; veils (clothing); vests; visors
(hatmaking); waistcoats; waterproof clothing; belts
(clothing); money belts (clothing); braces for clothing
(suspenders); garters; sock suspenders; stocking suspenders;
suspenders; trouser straps; bath sandals; bath slippers; beach
shoes; boot uppers; iron fittings for boots; esparto shoes or
sandals; fittings of metal for shoes and boots; half-boots; long
boots; rubber boots; heelpieces for boots and shoes; heels;
inner soles; lace boots; sandals; slippers; soles for footwear;
spike shoes for baseball; volleyball shoes; tennis shoes;
badminton shoes; trekking shoes; walking shoes; rugby shoes;
golf shoes; spikeless golf shoes; spikes for golf shoes;

snowboard boots; ski boots; cyclists' clothing; football boots
and shoes; gymnastic shoes; ski jackets; ski pants; ski suits for
competition; motorists' clothing; non-slipping devices for
boots and shoes; studs for football boots (shoes); wet suits for
water-skiing; gloves for skiing.

28 Bags especially designed for skis and surfboards;
bar-bells; baseball gloves; bats for games; batting gloves
(accessories for games); weight lifting belts (sports articles);
bob-sleighs; body boards; body-building apparatus; body-
training apparatus; skating boots with skates attached; boxing
gloves; chest expanders (exercisers); climbers' harness; sole
coverings for skis; cricket bags; decoys for hunting or fishing;
divot repair tools (golf accessories); dumb-bells; edges of skis;
elbow guards (sports articles); exercisers (expanders);
flippers for swimming; fencing gauntlets; fencing gloves;
gloves for games; gateball implements; golf gloves; golf clubs;
golf bags, with or without wheels; harpoon guns (sports
articles); gut for rackets; appliances for gymnastics; harness
for sailboards; hockey sticks; ice skates; in-line roller skates;
knee guards (sports articles); lures for hunting or fishing;
masts for sailboards; nets for sports; protective paddings
(parts of sports suits); paragliders; machines for physical
exercises; pitch mark repair tools (golf accessories); golf
balls; golf tees; markers for golf balls; golf green forks; covers
for golf club heads; holders for golf tees; holders for balls;
swimming pools (sport articles); protective paddings (parts of
sports suits); punching bags; rackets; roller skates; rollers for
stationary exercise bicycles; rosin used by athletes;
sailboards; scrapers for skis; seal skins (coverings for skis);
shin guards (sports articles); shuttlecocks; skateboards; ice
skates; skating boots with skates attached; ski bindings; skis;
ski cases; skiing implements; snowboard bindings;
snowboards; cases for snowboard boots; cases for
snowboards; snowboard leashes; deck pads for snowboards;
bags especially designed for skis and surfboards; edges of
skis; sole coverings for skis; sleighs (sports articles);
snowshoes; stationary exercise bicycles; strings for rackets;
surf boards; surf skis; surfboard leashes; swimming webs
(flippers); tables for table tennis; tennis ball throwing
apparatus; tennis nets; divot repair tools (golf accessories);
clay pigeon traps; twirling batons; waterskis; fencing
weapons; weight lifting belts (sports articles).

 9 Estuches para gafas; cadenas para gafas;
cordones para gafas; monturas de gafas; gafas; pantallas para
proteger la vista; gafas de deporte; gafas de sol; gafas de esquí
y de snowboard.

18 Maletines para documentos; mochilas; sacos de
campistas; bolsas de alpinistas; sacos-funda de viaje para
prendas de vestir; bolsas de redecilla para la compra; bolsas de
playa; portadocumentos; tarjeteros (carteras); bolsos de mano;
macutos; estuches para llaves (marroquinería); carteras de
bolsillo; monederos; morrales; mochilas de colegiales; carteras
de colegiales; bolsas para la compra; maletas; bolsas de viaje;
estuches de viaje (marroquinería); baúles de viaje; maletas;
bolsas de ruedas para la compra; neceseres de tocador
(vacíos).

25 Pañuelos para el cuello; gorros de baño; calzones
de baño; trajes de baño; shorts de baño; boas (para el cuello);
corpiños; sujetadores; pantalones bombachos; camisolas;
viseras; gorras (artículos de sombrerería); ropa de gimnasia;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir
de cuero; abrigos; gabanes; combinaciones (vestimenta);
puños; cuellos postizos; calzoncillos (vestimenta); sobaqueras;
orejeras (vestimenta); chalecos de pesca; armaduras de
sombreros; vestidos; estolas de piel; pieles (vestimenta);
gabardinas (vestimenta); trabillas; polainas; guantes
(vestimenta); sombreros; artículos de sombrerería; taloncillos
para medias; capuchas (vestimenta); prendas de calcetería;
chaquetas (vestimenta); jerseys (vestimenta); camisolines;
prendas de punto; canastillas; prendas de vestir de cuero;
mitones; manguitos (vestimenta); corbatas; ropa exterior;
monos; gabanes; pantalones; parkas; pellizas; enaguas;
pañuelos cuadrados de bolsillo; bolsillos de prendas de vestir;
pulóveres; pijamas; prendas confeccionadas; bufandas;
chales; camisas; fulares para los hombros; bandas para la
cabeza (vestimenta); faldas; slips (ropa interior); batas;
calcetines; polainas; maillots de deporte; medias; taloncillos
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para medias; medias que absorben la transpiración;
chaquetones (vestimenta); trajes; trajes de baño; viseras para
el sol; ropa interior antisudor (lencería); suéteres; camisetas de
manga corta; pantis; gabanes; pantalones; turbantes; ropa
interior; ropa interior antisudor; lencería interior sudorífuga;
bragas y calzoncillos; lencería; uniformes; velos (vestimenta);
chalecos; viseras (artículos de sombrerería); chalecos; ropa
impermeable; cinturones (vestimenta); cinturones-monedero
(vestimenta); tirantes; ligueros; ligas para calcetines; ligas para
medias; suspendedores; trabillas; sandalias de baño; zapatillas
de baño; calzado de playa; palas de calzado; herrajes de
calzado; zapatos o sandalias de esparto; herrajes de calzado;
botines; botas de caña alta; botas de goma; contrafuertes para
zapatos y botas; tacones; plantillas; botas de cordones;
sandalias; zapatillas; suelas para calzado; calzado con
punteras de aluminio para jugar al béisbol; zapatillas de
voleibol; zapatillas de tenis; zapatillas de bádminton; zapatos
de senderismo; zapatos para caminatas; calzado de rugby;
zapatos de golf; zapatos de golf sin clavos; tacos para zapatos
de golf; botas de snowboard; botas de esquí; vestimenta para
ciclistas; botas y zapatos de fútbol; zapatillas de gimnasia;
chaquetas de esquí; pantalones de esquí; trajes para esquí de
competición; vestimenta para motoristas; antideslizantes para
el calzado; tacos de botas de fútbol (zapatos); trajes húmedos
para esquí acuático; guantes de esquí.

28 Bolsas especialmente diseñadas para esquís y
tablas de surf; pesas de gimnasia; guantes de béisbol; bates
para juegos; guantes de bateo (accesorios para juegos);
cinturones para levantamiento de peso (artículos de deporte);
bobsleighs; tablas de bodyboard; aparatos de culturismo;
aparatos de entrenamiento físico; botas de patinaje con patines
incorporados; guantes de boxeo; extensores (ejercitadores);
cinturones de escalada; revestimientos de esquís; bolsas de
críquet; cebos para la caza o la pesca; utensilios para reparar
chuletas (divot) del terreno de golf (accesorios de golf); pesas
de gimnasia; cantos de esquís; protectores de codos (artículos
de deporte); ejercitadores (extensores); aletas para nadadores;
guantes protectores de esgrima; guantes de esgrima; guantes
para juegos; material para la práctica de gateball; guantes de
golf; palos de golf; bolsas de golf, con o sin ruedas; fusiles
lanza-arpones (artículos de deporte); cuerdas de raquetas;
aparatos de gimnasia; arneses para tablas de windsurf; palos
de hockey; patines de hielo; patines en línea; rodilleras
(artículos de deporte); cebos para la caza o la pesca; mástiles
para tablas de windsurf; redes para deportes; almohadillas de
protección (partes de ropa de deporte); parapentes; aparatos
para ejercicios corporales; arregla-piques (accesorios de golf);
pelotas de golf; "tees" de golf; marcadores para pelotas de golf;
horquillas para campos de golf; fundas para cabezas de palos
de golf; soportes para "tees" de golf; soportes para pelotas;
piscinas (artículos de deporte); almohadillas de protección
(partes de ropa de deporte); sacos de boxeo; raquetas; patines
de ruedas; rodillos para bicicletas fijas de entrenamiento;
colofonia para atletas; tablas de windsurf; raspadores para
esquís; pieles de focas (revestimientos de esquís); espinilleras
(artículos de deporte); volantes; monopatines; patines de hielo;
botas de patinaje con patines incorporados; fijaciones de
esquís; esquís; fundas de esquís; accesorios para el esquí;
fijaciones de snowboard; tablas de snowboard; fundas para
botas de snowboard; fundas para tablas de snowboard;
correas de snowboard; protecciones de tablas de snowboard;
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf;
cantos de esquís; revestimientos de esquís; trineos (artículos
de deporte); raquetas de nieve; bicicletas fijas de
entrenamiento; cuerdas de raquetas; tablas de surf; esquís
para surfing; correas para surfboard; aletas para nadadores
(aletas); mesas para ping-pong; aparatos para lanzar pelotas
de tenis; redes de tenis; utensilios para reparar chuletas (divot)
del terreno de golf (accesorios de golf); tiro al pichón; bastones
de majorettes; esquís náuticos; armas de esgrima; cinturones
para levantamiento de peso (artículos de deporte).
(821) JP, 07.07.2005, 2005-62371.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.02.2006 904 480
(180) 06.02.2016
(732) SportA GmbH

Nymphenburger Str. 5
80335 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications; diffusion, distribution et

transmission de signaux de télévision, de radio, de
télécommunications et d'informations par des réseaux
numériques et analogiques câblés ou non, y compris par
l'intermédiaire de services en ligne et hors ligne sous forme de
services électroniques interactifs et par ordinateur; agences de
presse; fourniture d'accès à des bases de données sur des
réseaux informatiques.

41 Éducation; formations; divertissements; activités
sportives et culturelles; émissions et programmes divertissants
radiodiffusés et télédiffusés; productions filmiques, audio,
vidéo et télévisées; services d'orchestres; édition de
publications électroniques, y compris sur Internet, non
téléchargeables; publication de produits de l'imprimerie;
organisations de concerts, représentations théâtrales et
divertissantes, congrès, séminaires, cours, colloques,
conférences et expositions culturelles; organisation de
compétitions sportives; organisations de loteries; édition de
publications électroniques non téléchargeables.

42 Conseils en propriété industrielle; concession de
licences de propriété industrielle; octroi de licences de
propriété industrielle et de droits d'auteur; gérance de droits
d'auteur; commerce de droits filmiques, télévisés et vidéo;
gestion de données sur serveurs; conception de pages d'accueil
et pages web; conception de pages web; mise en forme de sites
Internet (services d'assistance); conception et développement
de logiciels; location de temps d'accès aux bases de données;
création de logiciels informatiques spécifiques à la publicité;
recherches dans des bases de données et sur Internet; mise à
jour de logiciels de bases de données; stockage de données
dans des bases de données informatiques; installation,
maintenance de logiciels de bases de données.

38 Telecommunications; broadcasting, distribution
and transmission of television, radio, telecommunications and
data signals via digital and analog wireless and/or cable
networks, including via online and offline operations in the
form of interactive electronic media services, and via
computer; news agencies; providing access to databases in
computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, sound, video and
television production; orchestra services; publishing of
electronic publications, including on the Internet, which
cannot be downloaded; publishing printed matter; arranging
concerts, theatre and entertainment events, conferences,
seminars, courses, symposiums, cultural exhibitions and
lectures; organisation of sports competitions; operating of
lotteries; publishing of electronic publications that cannot be
downloaded.

42 Industrial property consultancy; licensing of
industrial property rights; issuing of licences for industrial
property rights and copyright; copyright management; trading
in film, television and video licences; data management on
servers; design of homepages and web pages; design of web
pages; editing of Internet sites (support services); design and
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development of computer software; rental of access time to
databases; creating specific EDP software for advertising;
research in databases and on the Internet; updating of
database software; storage of data in computer databases;
installation, maintenance of database software.

38 Telecomunicaciones; difusión, distribución y
transmisión de señales de datos, de televisión, de radio y de
telecomunicaciones a través de redes inalámbricas y/o
alámbricas, digitales y análogas, incluidas operaciones en
línea o fuera de línea en forma de servicios de soportes
electrónicos interactivos, y a través de ordenadores; agencias
de noticias; facilitación de acceso a bases de datos en redes
informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas/retransmisiones de
entretenimiento por radio y televisión; producción de televisión,
de películas, de sonido y de audio; servicios de orquestas;
edición de publicaciones electrónicas, incluso en Internet, que
no pueden descargarse; publicación de material impreso;
organización de conciertos, espectaculos teatrales y de
entretenimiento, conferencias, seminarios, cursos, simposios,
exposiciones culturales y conferencias; organización de
competiciones deportivas; organización de loterías; edición de
publicaciones electrónicas que no pueden descargarse.

42 Servicios de consultoría sobre propiedad industrial;
concesión de licencias de derechos de propiedad industrial;
facilitación de licencias de derechos de propiedad industrial y
derechos de autor; gestión del derecho de autor; negociación
de licencias de vídeo, televisión y películas; gestión de datos
de servidores; diseño de páginas principales y páginas Web;
diseño de páginas Web; edición de sitios Web (servicios de
asistencia); diseño y desarrollo de software; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos; creación de software EDP,
específicos para la publicidad; investigación en bases de datos
y en Internet; actualización de software de bases de datos;
almacenamiento de datos en bases de datos informáticas;
instalación, mantenimiento de software de bases de datos.
(821) EM, 17.01.2006, 004853867.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.03.2006 904 481
(180) 30.03.2016
(732) Expolinc Solna AB

Industrivägen
SE-171 48 Solna (SE).

(842) Joint Stock Company, SWEDEN

(511) NCL(8)
 6 Enseignes métalliques, panneaux d'exposition

métalliques; boîtes (métalliques) de rangement et de transport.
18 Sacs.
20 Systèmes d'affichage portables utilisés lors

d'expositions, de foires et de manifestations et dans des
magasins; enseignes en bois ou en matières plastiques,
panneaux d'exposition en bois ou en matières plastiques;
présentoirs; supports pour journaux, revues, brochures et
livres; comptoirs, armoires et boîtes (non métalliques) pour le
rangement et le transport; stands portables, y compris à
enroulement; murs d'affichage, y compris escamotables;
systèmes escamotables portables; sacs pour le rangement
d'enseignes, présentoirs et supports pour journaux, revues,
brochures et livres; systèmes d'affichage portables métalliques
utilisés lors d'expositions, de foires et de manifestations, ainsi
que dans des magasins.

 6 Signboards made of metal, exposure signboards
made of metal; boxes (made of metal) for storage and
transport.

18 Bags.

20 Portable display systems for use at exhibitions,
fairs and events and in stores; signboards made of wood or
plastics, exposure signboards made of wood or plastics;
display stands; stands for newspapers, magazines, brochures
and books; counters, cupboards and boxes (not made of metal)
for storage and transport; banner stands, including roll-ups;
picture walls, including pop ups; portable pop-up systems;
bags for storage of signs, display stands and stands for
newspapers, magazines, brochures and books; portable
display systems made of metal for use at exhibitions, fairs and
events and in stores.

 6 Carteles de metal, carteles de exposición de metal;
cajas (metálicas) para almacenaje y transporte.

18 Bolsas.
20 Sistemas expositores portátiles para su uso en

exposiciones, ferias y eventos, así como en tiendas; carteles
de madera o de materias plásticas, carteles de exposición de
madera o de materias plásticas; expositores; soportes para
periódicos, revistas, folletos y libros; mesas de atención,
armarios y cajas que no sean de metal para almacenaje y
transporte; expositores gráficos, incluidos expositores
enrollables; paneles murales, incluidos expositores de
paraguas (pop-ups); sistemas de expositores de paraguas
portátiles; fundas para el almacenaje de carteles, expositores y
soportes para periódicos, revistas, folletos y libros; sistemas
expositores portátiles de metal para su uso en exposiciones,
ferias y eventos, así como en tiendas.
(821) EM, 07.07.2004, 003911732.
(822) EM, 19.09.2005, 003911732.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.03.2006 904 482
(180) 02.03.2016
(732) Weinmann Geräte für Medizin

GmbH & Co. KG
Kronsaalsweg 40
22525 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques, instruments de mesure,

d'enregistrement, d'analyse et de surveillance, supports
d'enregistrement, tous ces produits étant destinés à la
recherche, au diagnostic et au traitement; appareils et
instruments électriques, électroniques et optiques pour la
mesure de réactions biologiques, chimiques, physiques ou
physiologiques, appareils de mesure et de surveillance,
notamment pour l'évaluation des performances physiques,
appareils de plongée, appareils de surveillance de paramètres
physiologiques pendant la plongée; appareils ou instruments
d'acquisition, de mémorisation, de traitement, d'envoi et
d'affichage de données; éléments, dispositifs supplémentaires,
pièces de rechange, accessoires et logiciels pour tous les
produits précités, compris dans cette classe.

10 Appareils, matériel, instruments médicaux et leurs
éléments; instruments et appareils médicaux et leurs éléments,
notamment appareils de mesure et de diagnostic, de mise en
forme physique, de bien-être physique et appareils à usage
thérapeutique, appareils de rééducation, appareils
d'entraînement à usage médical, y compris ceux pour la
physiothérapie (rééducation après une opération), parties et
éléments de tous les produits précités, y compris pièces
détachées, comprises dans cette classe.

28 Appareils de sport, y compris appareils
d'entraînement sportif, appareils de conditionnement physique
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et appareils de fitness, appareils pour le sport et l'entraînement
à domicile, matériel de thérapie sportive, appareils
d'entraînement à l'endurance, de musculation, d'entraînement
en puissance, appareils d'entraînement de la puissance
musculaire, appareils de surveillance de réactions
physiologiques pendant les activités sportives, éléments,
accessoires, pièces détachées pour tous les produits précités,
compris dans cette classe.

44 Services médicaux, y compris soins médicaux et
analyses médicales en relation avec le traitement de patients,
ainsi que consultations médicales en matière de produits
pharmaceutiques et médicaux.

 9 Scientific apparatus, instruments for
measurement, recording, analysis and control, recording
storage, all these goods for research, diagnostic and therapy;
electrical, electronic and optical apparatus and instruments
for the measurement of biological, chemical, physical or
physiological effects, apparatus for measurement and control,
in particular for the evaluation of body fitness, apparatus for
diving purposes, apparatus for the control of physiological
parameters during diving; apparatus or instruments for data
acquisition, memorization, processing, sending and display;
all aforesaid goods including parts, additional goods, spare
parts, accessory parts and software, included in this class.

10 Medical instruments, apparatus, equipment and
their parts; medical, instruments and apparatus and their
parts, in particular diagnostic and measuring apparatus,
physical fitness apparatus, physical wellness apparatus and
apparatus for health purposes, apparatus for rehabilitation,
apparatus for medical training, including those for the
physiotherapy for rehabilitation after an operation, parts and
elements of all these goods including spare parts, included in
this class.

28 Sport apparatus in particular sports training
apparatus, conditioning apparatus and fitness apparatus,
apparatus for home sport and home trainer, apparatus for
sport therapy, apparatus for stamina training, the building up
of muscles, quick power training, apparatus for power sport
training, apparatus for the control of physiological
parameters during sports activities, all the aforesaid goods
including parts, accessory parts, spare parts, included in this
class.

44 Medical services, including medical care and
medical analyses relating to a treatment of patients, as well as
medical consultation with regard to pharmaceutical and
medical products.

 9 Aparatos científicos, instrumentos de medición,
grabación, análisis y control, soportes de grabación, todos
estos productos destinados a la investigación, el diagnóstico y
la terapia; aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos y
ópticos para medir efectos biológicos, químicos, físicos o
fisiológicos, aparatos de medición y control, en particular para
evaluar el estado físico, aparatos para submarinismo, aparatos
para el control de parámetros fisiológicos durante el
submarinismo; aparatos o instrumentos para la adquisición, la
memorización, el tratamiento, el envío y la visualización de
datos; todos los productos antes mencionados y sus partes,
productos suplementarios, piezas de recambio, dispositivos
auxiliares y software, comprendidos en esta clase.

10 Instrumentos, aparatos y equipos médicos y sus
partes; instrumentos y aparatos médicos y sus partes, en
particular aparatos de medición y de diagnóstico, aparatos de
preparación física, aparatos para el bienestar físico y aparatos
para mejorar el estado de salud, aparatos de rehabilitación,
aparatos de entrenamiento para uso médico, incluidos los
destinados a la fisioterapia para la rehabilitación tras una
operación, partes y elementos de todos estos productos,
incluidas piezas de recambio, comprendidos en esta clase.

28 Aparatos deportivos, en particular aparatos para el
entrenamiento deportivo, aparatos de acondicionamiento físico
y aparatos de preparación física, aparatos para practicar
deporte y entrenarse en casa, aparatos para terapia deportiva,
aparatos para el entrenamiento de la resistencia, aparatos de
musculación, de entrenamiento de la fuerza rápida, aparatos
para el entrenamiento de la potencia, aparatos para el control
de parámetros fisiológicos durante actividades deportivas,
todos los productos antes mencionados y sus partes,

dispositivos auxiliares y piezas de recambio, comprendidos en
esta clase.

44 Servicios médicos, incluidos análisis médicos y
atención médica en relación con tratamientos de pacientes, así
como consultas médicas en materia de productos
farmacéuticos y médicos.
(822) DE, 24.11.2005, 305 52 461.5/09.
(300) DE, 03.09.2005, 305 52 461.5/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.04.2006 904 483
(180) 19.04.2016
(732) THE MIND GYM LIMITED

St. James's House,
Kensington Square
London W8 5HD (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés; publications; livres; revues spécialisées;

revues; brochures et prospectus; manuels; matériel didactique
et pédagogique; articles de papeterie.

25 Vêtements; articles chaussants; bottes, chaussures,
chaussons, sandales, chaussures de gymnastique, chaussettes
et bonneterie; chapellerie; chapeaux; casquettes; bérets;
foulards; gants; mitaines; ceintures (articles vestimentaires);
chemises, tee-shirts, polos, chemises de sport, maillots de
football et de rugby; pantalons, jeans, shorts, shorts de sport,
shorts de football, shorts de rugby; vêtements de bain; sous-
vêtements; lingerie; survêtements; chaussures de football,
chaussures de rugby; vêtements de dessus, manteaux, vestes,
vestes de ski, vestes décontractées, manteaux et vestes
imperméables et étanches, parkas, vêtements de ski; costumes;
chemisettes et cardigans; tricots; jambières; cravates; pyjamas;
gilets; bandeaux pour la tête et manchettes; vêtements
féminins; vêtements pour enfants.

28 Jeux requérant de la mémoire, de la déduction
logique, un processus mental, des exercices mathématiques,
des connaissances spécifiques et/ou générales et de la
flexibilité au niveau du processus cognitif, tous destinés à faire
progresser la communication et la pensée de l'être humain.

35 Gestion et administration des affaires; services de
conseiller et consultant en affaires; services d'informations
commerciales; services de consultation en matière
d'organisation; recherches dans le domaine des affaires;
marketing; étude de marché et recherche de marché; services
de consultations et de conseils en affaires sur Internet;
informations, consultations et conseils relatifs aux prestations
précitées.

41 Formation et enseignement relatifs à la
sollicitation, l'enrichissement ou la compréhension de l'esprit;
examens et informations à buts éducatifs; publications
électroniques sur Internet en matière d'enseignement et de
formation; enseignement par Internet en ce qui concerne la
sollicitation, l'enrichissement ou la compréhension de l'esprit;
informations, consultations et conseils relatifs aux prestations
précitées.

42 Mise à disposition d'informations à buts éducatifs
en matière d'amélioration de la pensée humaine et des
compétences communicatives de l'être humain; services
thérapeutiques et thérapie de l'esprit, à savoir thérapie
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psychologique, neurologique, de processus mental et de
l'exercice cognitif.

16 Printed matter; publications; books; journals;
magazines; brochures and leaflets; manuals; instructional and
teaching material; stationery.

25 Articles of clothing; footwear; boots, shoes,
slippers, sandals, trainers, socks and hosiery; headgear; hats;
caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts (being articles of
clothing); shirts, T-shirts, polo shirts, sports shirts, football
and rugby shirts; trousers, jeans, shorts, sport shorts, football,
shorts, rugby shorts; swimwear; underwear; lingerie;
tracksuits; football boots, rugby boots; articles of outerwear,
coats, jackets, ski jackets, casual jackets, waterproof and
weatherproof jackets and coats, parkas, ski wear; suits;
jumpers and cardigans; knitwear; leggings; neckties;
pyjamas; waistcoats; headbands and wristbands; woman's
wear; children's wear.

28 Games involving memory, logical deduction,
mental processing, mathematical exercising, general and/or
specific knowledge, and flexibility in thought processing, all
for the purposes of enabling the enhancement of human
thought and communication.

35 Business management and administration
services; business consultancy and advisory services; business
information services; organisation consultancy services;
business research; marketing services; marketing research
and studies; business advisory and consultancy services over
the Internet; information, consultancy and advisory services
relating to the aforesaid.

41 Provision of training and education relating to
using applying, populating or understanding the mind;
educational information and examination; electronic
publications over the Internet relating to education and
training; educational services over the Internet relating to
using applying, populating or understanding the mind;
information, consultancy and advisory services relating to the
aforesaid.

42 Providing educational information in the field of
enhancing human thought and human communication skills;
therapeutic services and mind therapy, namely psychological,
neurological, mental processing and thought exercising
therapy.

16 Material impreso; publicaciones; libros; diarios;
revistas; folletos y prospectos; manuales; material de
instrucción y de enseñanza; artículos de papelería.

25 Prendas de vestir; calzado; botas, zapatos,
zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte, calcetines y
prendas de calcetería; artículos de sombrerería; sombreros;
gorras; boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones
(vestimenta); camisas, camisetas de manga corta, polos,
camisas deportivas, camisas de fútbol y de rugby; pantalones,
pantalones vaqueros, shorts, shorts deportivos, shorts de
fútbol, shorts de rugby; trajes de baño; ropa interior; lencería;
chándales; botas de fútbol, botas de rugby; prendas de ropa
exterior, abrigos, chaquetas, chaquetas de esquí, chaquetas
informales, chaquetas y abrigos impermeables e
impermeabilizados, parkas, ropa de esquí; trajes; suéteres y
rebecas; prendas de punto; leotardos; corbatas; pijamas;
chalecos; cintas para la frente y muñequeras; ropa de mujer;
ropa de niño.

28 Juegos que requieren el uso de la memoria,
deducción lógica, procesos mentales, ejercicios matemáticos,
conocimientos generales y/o específicos y flexibilidad a nivel
de procesos cognitivos, todo ello con el fin de mejorar la
comunicación y el pensamiento de los seres humanos.

35 Servicios de gestión y administración comercial;
servicios de consultoría y asesoramiento en negocios
comerciales; servicios de información comercial; servicios de
consultoría en materia de organización; servicios de
investigación comercial; servicios de marketing; servicios de
estudio e investigación de mercados; servicios de consultoría y
asesoramiento de negocios a través de Internet; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con los
servicios antes mencionados.

41 Servicios de formación y de educación en el ámbito
de la utilización, la aplicación, el enriquecimiento o la
comprensión de la mente; información y exámenes en materia

de educación; publicaciones electrónicas por Internet relativas
a la educación y la formación; servicios educativos por Internet
relativos a la utilización, la aplicación, el enriquecimiento o la
comprensión de la mente; servicios de información,
asesoramiento y consultoría relacionados con los servicios
antes mencionados.

42 Facilitación de información educativa en el ámbito
de la la mejora del pensamiento humano y de las habilidades
comunicativas humanas; servicios terapéuticos y terapia
mental, a saber, terapia psicológica, neurológica, del proceso
mental y de la ejercitación del pensamiento.
(822) GB, 06.03.2000, 2224675.
(822) GB, 28.12.2000, 2256925.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 484
(180) 24.05.2016
(732) Harriet Brown and Company, Inc.

450 East 52nd Street, #5
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La signature de l'élément verbal GRETA GARBO. /
The signature of the wording GRETA GARBO. / La
marca consiste en la firma de las palabras GRETA
GARBO.

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture, à savoir stylos à encre,

stylos à bille, stylos feutres, stylos-billes à encre, marqueurs,
crayons, pinceaux pour écrire; parties desdits instruments
d'écriture, à savoir plumes; trousses pour instruments
d'écriture; boîtiers cadeaux garnis d'instruments d'écriture;
coffrets cadeaux composés des instruments d'écriture
susmentionnés et boîtiers cadeaux adaptés auxdits
instruments; porte-plumes et porte-crayons; papier à lettres;
papier à en-tête; carnets; blocs-notes; calepins; articles de
papeterie; enveloppes; agendas; calendriers; classeurs à
feuillets mobiles; porte-cartes de visite et cartes
professionnelles; sachets et sacs en papier d'emballage et de
conditionnement; presse-papiers; gommes; taille-crayons;
ouvre-lettres; règles pour le dessin technique; règles à dessin et
règles non graduées; trombones; supports de photographies;
signets; corbeilles de papeterie; boîtes à stylos; porte-
chéquiers; étuis à passeport; boîtes en papier; boîtes en carton;
jaquettes et sous-main.

18 Produits en cuir et en imitation cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clés, contenants en cuir ou
imitation cuir, à savoir boîtes, sacoches, sacs à main, sacs
d'emballage, porte-documents, mallettes de toilette vides,
valises, sacs à dos, sacs de voyage, coffres de voyage,
cartables, serviettes; bandoulières en cuir pour articles de
bagagerie, sacs à bandoulière et sacs de voyage; parapluies.

42 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle et services de conseil en matière de propriété
intellectuelle; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle.

16 Writing instruments, namely fountain pens,
ballpoint pens, felt-tip pens, roller ball pens, document marker
pens, pencils, writing brushes; parts of the aforementioned
writing instruments, namely writing nibs; pouches for writing
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instruments; gift cases fitted with writing instruments; gift sets
comprised of the aforementioned writing instruments and gift
cases fitted therefor; pen and pencil holders; writing paper;
note paper; note books; note pads; memo pads; stationery;
envelopes; diaries; calendars; loose-leaf binders; holders for
name cards and business cards; paper sacks and bags for
wrapping and packaging; paperweights; erasers; pencil
sharpeners; letter openers; drafting rulers; drawing rulers
and ungraduated rulers; paper clips; photograph stands; book
markers; stationery trays; pen trays; check book holders;
passport holders; paper boxes; cardboard boxes; book covers
and desk pads.

18 Goods made of leather or imitation leather,
namely wallets, purses, key cases, containers made of leather
or imitation leather, namely boxes, pouches, handbags, bags
for packaging, briefcases, vanity cases sold empty, suitcases,
backpacks, traveling bags, traveling trunks, school bags,
attache cases; leather shoulder straps for luggage, shoulder
bags and traveling bags; umbrellas.

42 Licensing of intellectual property and intellectual
property consultation; intellectual property watch services.

16 Artículos de escritura, a saber, plumas
estilográficas, bolígrafos, rotuladores de punta de fieltro,
esferográficas, subrayadores, lápices, pinceles de caligrafía;
partes de los artículos de escritura antes mencionados, a
saber, plumines de estilográfica; estuches para instrumentos
de escritura; estuches de regalo provistos de artículos de
escritura; sets de regalo compuestos de los artículos de
escritura antes mencionados y estuches de regalo diseñados
para los mismos; portalápices y portaplumas; papel de escribir;
papel para notas; libretas; blocs de notas; libretas para notas;
artículos de papelería; sobres; agendas; calendarios;
archivadores de hojas sueltas; tarjeteros para tarjetas
personales y tarjetas de visita; sacos y bolsas de papel para
envolver y empaquetar; pisapapeles; gomas de borrar;
sacapuntas; abrecartas; reglas de trazado; reglas de dibujo y
reglas sin graduación; sujeta-papeles; portarretratos;
marcapáginas; bandejas para artículos de papelería;
plumieres; chequeras; fundas para pasaporte; cajas de papel;
cajas de cartón; forros de libros y protectores de escritorio.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero, a saber,
billeteras, monederos, estuches para llaves, recipientes de
cuero o de imitación de cuero, a saber, cajas, bolsitas, bolsos,
bolsas para embalaje, maletines para documentos, neceseres
de belleza vendidos vacíos, maletas, mochilas, bolsos de viaje,
cofres de viaje, carteras de colegiales, maletines de ejecutivo;
bandoleras de cuero para equipaje, bolsos de bandolera y
bolsas de viaje; paraguas.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual y
consultoría en materia de propiedad intelectual; servicios de
vigilancia de la propiedad intelectual.
(821) US, 11.05.2006, 78881484.
(821) US, 11.05.2006, 78881451.
(821) US, 11.05.2006, 78881369.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, JP,

KR, MA, MC, PL, PT, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.06.2006 904 485
(180) 16.06.2016
(732) Impresa Agricola Individuale

Boncompagni Ludovisi
Alessandro Jacopo
Via di Fioranello, 31
I-00134 Roma (IT).

(842) Individual Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.3; 24.9; 26.4; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation); logement

temporaire.
33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 03.01.2006, RM2006C000005.
(300) IT, 03.01.2006, RM2006C000005.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, vins blancs, vins rouges, vins d'apéritif, vins
de table, vins aromatisés, vins mousseux, eaux-de-vie
distillées, eaux-de-vie de vin, grappa, liqueurs, rhum, essences
et extraits d'alcool, cocktails alcoolisés prêts à servir, boissons
alcoolisées à base de fruits, apéritifs à base de liqueur distillée.

41 Enseignement, à savoir mise à disposition de
cours, séminaires, ateliers de formation, tutorat et encadrement
en matière d'agriculture, d'art, de prose et de poésie, de
commerce d'antiquités, de dégustation de vins et de spiritueux,
de sommellerie, de dégustation d'huiles comestibles, de
production d'huile et de vin; organisation de séminaires et de
réunions; services de formation en matière d'agriculture, d'art,
de prose et de poésie, de commerce d'antiquités, de dégustation
de vins et de spiritueux, de sommellerie, de dégustation
d'huiles comestibles, de production d'huile et de vin; formation
au maniement d'instruments et appareils de recherche en
matière de vin, d'huile et de produits agricoles; édition de
documents dans les domaines de la formation, l'enseignement,
l'art, la prose et la poésie, le commerce d'antiquités, les vins, les
produits agricoles, les opérations événementielles, la science,
les affaires sociales, les bars à vin, les restaurants, les foires
commerciales, les galeries d'art; réservation de salles de
divertissement, services de réservation de billets de spectacles
et autres manifestations divertissantes; conduite d'expositions
de divertissement consistant en expositions d'art, spectacles,
fêtes du vin, fêtes de l'huile; divertissement consistant en
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expositions d'art, expositions, spectacles, fêtes du vin, fêtes de
l'huile, dégustation d'huiles comestibles, dégustation de vins,
représentations musicales, expositions de photographies,
lecture de prose et de poésie, représentations en direct;
organisation de manifestations sportives, d'événements
culturels, d'expositions d'art, de spectacles de danse;
organisation de fêtes du vin, de fêtes de l'huile; organisation
d'expositions et de manifestations à visée éducative, culturelle,
sportive ou à des fins de divertissement; visites guidées
d'établissements vinicoles, de musées, d'expositions d'art.

43 Cafés-restaurants, vinothèques, services de
renseignements relatifs aux caractéristiques de l'huile et du
vin; services de sommeliers, à savoir prestation de conseils en
matière de mariage de mets et de vins; restaurants libre-
service, cafés-restaurants, restaurants, services de restauration
(alimentation); mise à disposition de logements temporaires;
agrotourisme; mise à disposition de salles de réunions,
d'expositions et de conférences.

33 Wines, white wines, red wines, aperitif wines, table
wines, aromatized wines and flavored wines, sparkling wines,
distilled spirits, brandy spirits, grappa, liquor, rum, alcoholic
essences and extracts, prepared alcoholic cocktail, alcoholic
beverages of fruit, aperitifs with a distilled alcoholic liquor
base.

41 Education services, namely providing classes,
seminars, workshops, tutoring, and mentoring in the fields of
agriculture, art, prose and poetry, antique trade, wine and
spirits tasting, sommelier, edible oil tasting, wine and oil
production; meeting and seminar arranging; training services
in the fields of agriculture, art, prose and poetry, antique
trade, wine and spirits tasting, sommelier, edible oil tasting,
wine and oil production; training for handling instruments and
apparatus for research on wine, oil and agricultural products;
publication of documents in the fields of training, education,
art, prose and poetry, antique trade, wine, agricultural
products, events, science, social affairs, wine bars,
restaurants, trade fairs, art galleries; booking of
entertainment halls, arranging for ticket reservations for
shows and other entertainment events; conducting
entertainment exhibitions in the nature of art exhibition,
shows, wine festivals, oil festivals; entertainment in the nature
of art exhibitions, exhibitions, shows, wine festivals, oil
festivals, edible oil tasting, wine tasting, musical
performances, photograph exhibitions, prose and poetry
presentations, live performances; organizing sporting events,
cultural events, art exhibitions, dances; organizing wine
festivals, oil festivals; organizing exhibitions and events for
educational, cultural, sporting, or entertainment purposes;
guided tours of wineries, museums, art exhibitions.

43 Cafés, wine bars, providing information about
wine and oil characteristics; sommelier services, namely
providing advice on wine and food pairing; self-service
restaurants, café-restaurants, restaurants, services for
providing food and drink; service for providing temporary
accommodation; farm holidays; provision of conference,
exhibition and meeting facilities.

33 Vinos, vinos blancos, vinos tintos, vinos de
aperitivo, vinos de mesa, vinos aromatizados y vinos
perfumados, vinos espumosos, espirituosos destilados,
aguardientes (brandy), grapas, licores, ron, esencias y
extractos alcohólicos, cocteles preparados con alcohol,
bebidas alcohólicas de frutas, aperitivos a base de licor
destilado.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios, talleres, tutoría y asistencia en materia de
agricultura, arte, prosa y poesía, comercio de antigüedades,
degustación de vinos y licores, sumiller, degustación de
aceites, producción de vinos y aceites; organización de
reuniones y seminarios; servicios de formación en materia de
agricultura, arte, prosa y poesía, comercio de antigüedades,
degustación de vinos y licores, sumiller, degustación de
aceites, producción de vinos y aceites; formación en el ámbito
del manejo de instrumentos y aparatos de búsqueda en
materia de vinos, aceites y productos agrícolas; publicación de
documentos sobre formación, educación, arte, prosa y poesía,
comercio de antigüedades, vinos, productos agrícolas,

eventos, ciencia, asuntos sociales, bares de vino, restaurantes,
ferias comerciales, galerías de arte; reservas de salas de
entretenimiento, servicios de reserva de entradas de
espectáculos y otros eventos recreativos; dirección de
exposiciones de esparcimiento en forma de exposiciones de
arte, espectáculos, fiestas del vino, fiestas del aceite;
actividades de entretenimiento en forma de exposiciones de
arte, exposiciones, espectáculos, fiestas del vino, fiestas del
aceite, degustación de aceites, cata de vinos,
representaciones musicales, exposiciones fotográficas,
lecturas de prosa y poesía, representaciones en directo;
organización de eventos deportivos, actividades culturales,
exposiciones de arte, bailes; organización de fiestas del vino,
fiestas del aceite; organización de exposiciones y eventos con
fines educativos, culturales, deportivos o recreativos; visitas
guiadas de bodegas, museos, exposiciones de arte.

43 Cafés, bares de vino, facilitación de información
sobre las características del vino y del aceite; servicios de
sumiller, a saber, asesoramiento en maridaje de vinos y
comidas; restaurantes de autoservicio, cafés-restaurante,
restaurantes, servicios de restauración (alimentación);
servicios de hospedaje temporal; vacaciones en granjas;
facilitación de locales para conferencias, exposiciones y
reuniones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.06.2006 904 486
(180) 16.06.2016
(732) Impresa Agricola Individuale

Boncompagni Ludovisi
Alessandro Jacopo
Via di Fioranello, 31
I-00134 Roma (IT).

(842) Individual company, Italy

(531) VCL(5)
9.1; 24.1; 24.9.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation); logement

temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
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jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 03.01.2006, RM2006C000007.
(300) IT, 03.01.2006, RM2006C000007.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; gibier, poisson,
volaille et viande conservés, séchés et cuits; fruits et légumes
transformés, conservés, séchés, cuits, en bocal et en conserve;
marmelades, compotes de fruits, gelées, confitures, oeufs, lait
et produits laitiers à l'exception des crèmes glacées, lait glacé
et yaourt glacé, huiles et graisses comestibles, huile d'olive.

33 Vin, vins blancs, vins rouges, vins d'apéritif, vins
de table, vins aromatisés, vins mousseux, eaux-de-vie
distillées, eaux-de-vie de vin, grappa, liqueurs, rhum, essences
et extraits d'alcool, cocktails alcoolisés prêts à servir, boissons
alcoolisées à base de fruits, apéritifs à base de liqueur distillée.

41 Enseignement, à savoir mise à disposition de
cours, séminaires, ateliers de formation, tutorat et encadrement
en matière d'agriculture, d'art, de prose et de poésie, de
commerce d'antiquités, de dégustation de vins et de spiritueux,
de sommellerie, de dégustation d'huiles comestibles, de
production d'huile et de vin; organisation de séminaires et de
réunions; services de formation en matière d'agriculture, d'art,
de prose et de poésie, de commerce d'antiquités, de dégustation
de vins et de spiritueux, de sommellerie, de dégustation
d'huiles comestibles, de production d'huile et de vin; formation
au maniement d'instruments et appareils de recherche en
matière de vin, d'huile et de produits agricoles; édition de
documents dans les domaines de la formation, l'enseignement,
l'art, la prose et la poésie, le commerce d'antiquités, les vins, les
produits agricoles, les opérations événementielles, la science,
les affaires sociales, les bars à vin, les restaurants, les foires
commerciales, les galeries d'art; réservation de salles de
divertissement, services de réservation de billets de spectacles
et autres manifestations divertissantes; conduite d'expositions
de divertissement consistant en expositions d'art, spectacles,
fêtes du vin, fêtes de l'huile; divertissement consistant en
expositions d'art, expositions, spectacles, fêtes du vin, fêtes de
l'huile, dégustation d'huiles comestibles, dégustation de vins,
représentations musicales, expositions de photographies,
lecture de prose et de poésie, représentations en direct;
organisation de manifestations sportives, d'événements
culturels, d'expositions d'art, de spectacles de danse;
organisation de fêtes du vin, de fêtes de l'huile; organisation
d'expositions et de manifestations à visée éducative, culturelle,
sportive et à des fins de divertissement; visites guidées
d'établissements vinicoles, de musées, d'expositions d'art.

43 Cafés-restaurants, vinothèques, services de
renseignements relatifs aux caractéristiques de l'huile et du
vin; services de sommeliers, à savoir prestation de conseils en
matière de mariage de mets et de vins; restaurants libre-
service, cafés-restaurants, restaurants, services de restauration
(alimentation); mise à disposition de logements temporaires;
agrotourisme; mise à disposition de salles de réunions,
d'expositions et de conférences.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, dried and
cooked meat, fish, poultry and game; processed, preserved,
dried, cooked, bottled, canned fruits and vegetables;
marmalades, fruit compotes, jellies, jams, eggs, milk and milk
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt,
edible oils and fats, olive oil.

33 Wines, white wines, red wines, aperitif wines, table
wines, aromatized wines and flavored wines, sparkling wines,
distilled spirits, brandy spirits, grappa, liquor, rum, alcoholic
essences and extracts, prepared alcoholic cocktail, alcoholic
beverages of fruit, aperitifs with a distilled alcoholic liquor
base.

41 Education services, namely providing classes,
seminars, workshops, tutoring, and mentoring in the field of
agriculture, art, prose and poetry, antique trade, wine and
spirits tasting, sommelier, edible oil tasting, wine and oil
production; meeting and seminar arranging; training services
in the field of agriculture, art, prose and poetry, antique trade,
wine and spirits tasting, sommelier, edible oil tasting, wine
and oil production; training for handling instruments and
apparatus for research on wine, oil and agricultural products;
publication of documents in the field of training, education,
art, prose and poetry, antique trade, wine, agricultural
products, events, science, social affairs, wine bars,
restaurants, trade fairs, art galleries; booking of
entertainment halls, arranging for ticket reservations for
shows and other entertainment events; conducting
entertainment exhibitions in the nature of art exhibition,
shows, wine festivals, oil festivals; entertainment in the nature
of art exhibitions, exhibitions, shows, wine festivals, oil
festivals, edible oil tasting, wine tasting, musical
performances, photograph exhibitions, prose and poetry
presentations, live performances; organizing sporting events,
cultural events, art exhibitions, dances; organizing wine
festivals, oil festivals; organizing exhibitions and events for
educational, cultural, sporting, or entertainment purpose;
guided tours of wineries, museums, art exhibitions.

43 Cafés, wine-bars, providing information about
wine and oil characteristics; sommelier services, namely
providing advice on wine and food pairing; self-service
restaurants, cafe-restaurants, restaurants, services for
providing food and drink; service for providing temporary
accommodation; farm holidays; provision of conference,
exhibition and meeting facilities.

29 Carne, pescado, aves y caza; carne, pescado,
aves y caza en conserva, secos o cocinados; frutas y
legumbres procesadas, en conserva, secas, en botella,
enlatadas; mermeladas, compotas de frutas, jaleas, confituras,
huevos, leche y productos lácteos, excepto helados cremosos,
leche helada y yogures helados, aceites y grasas comestibles,
aceite de oliva.

33 Vinos, vinos blancos, vinos tintos, vinos de
aperitivo, vinos de mesa, vinos aromatizados y vinos
perfumados, vinos espumosos, espirituosos destilados,
aguardientes (brandy), grapas, licores, ron, esencias y
extractos alcohólicos, cocteles preparados con alcohol,
bebidas alcohólicas de frutas, aperitivos a base de licor
destilado.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios, talleres, tutoría y asistencia en materia de
agricultura, arte, prosa y poesía, comercio de antigüedades,
degustación de vinos y licores, sumiller, degustación de
aceites, producción de vinos y aceites; organización de
reuniones y seminarios; servicios de formación en materia de
agricultura, arte, prosa y poesía, comercio de antigüedades,
degustación de vinos y licores, sumiller, degustación de
aceites, producción de vinos y aceites; formación en el ámbito
del manejo de instrumentos y aparatos de búsqueda en
materia de vinos, aceites y productos agrícolas; publicación de
documentos sobre formación, educación, arte, prosa y poesía,
comercio de antigüedades, vinos, productos agrícolas,
eventos, ciencia, asuntos sociales, bares de vino, restaurantes,
ferias comerciales, galerías de arte; reservas de salas de
entretenimiento, servicios de reserva de entradas de
espectáculos y otros eventos recreativos; dirección de
exposiciones de esparcimiento en forma de exposiciones de
arte, espectáculos, fiestas del vino, fiestas del aceite;
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actividades de entretenimiento en forma de exposiciones de
arte, exposiciones, espectáculos, fiestas del vino, fiestas del
aceite, degustación de aceites, cata de vinos,
representaciones musicales, exposiciones fotográficas,
lecturas de prosa y poesía, representaciones en directo;
organización de eventos deportivos, actividades culturales,
exposiciones de arte, bailes; organización de fiestas del vino,
fiestas del aceite; organización de exposiciones y eventos con
fines educativos, culturales, deportivos o recreativos; visitas
guiadas de bodegas, museos, exposiciones de arte.

43 Cafés, bares de vino, facilitación de información
sobre las características del vino y del aceite; servicios de
sumiller, a saber, asesoramiento en maridaje de vinos y
comidas; restaurantes de autoservicio, cafés-restaurante,
restaurantes, servicios de restauración (alimentación);
servicios de hospedaje temporal; vacaciones en granjas;
facilitación de locales para conferencias, exposiciones y
reuniones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 487
(180) 24.07.2016
(732) HOPI POPI, a.s.

Sokolovská ul. 80/4
CZ-772 00 Olomouc (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments diététiques et pour diabétiques adaptés à

l'usage médical; céréales, maïs et légumineuses et leurs
mélanges diététiques et pour diabétiques adaptés à l'usage
médical.

30 Maïs transformé; céréales et légumineuses et leurs
mélanges comme alimentation humaine; compléments
alimentaires à teneur élevée en fibres et protéines; aliments à
base de céréales; aliments à base de soya; muesli; flocons de
maïs; céréales soufflées, notamment maïs grillé et éclaté;
semoule de maïs; maïs moulu; crackers, flocons de céréales
séchées, graines soufflées.

31 Produits agricoles non transformés, maïs non
transformé, céréales non transformées, légumineuses non
transformées, plantes oléagineuses non transformées; maïs,
maïs à souffler, grains de maïs; toute espèce de noix; graines
non transformées.

 5 Dietetic and diabetic food modified for medical
purposes; dietetic and diabetic cereal, corn and leguminous
products and their mixtures modified for medical purposes.

30 Processed corn; cereal and leguminous products
and their mixtures for human nutrition; food supplements with
high content of fibre and proteins; cereal food; soya food;
muesli; corn flakes; popped cereals, especially popcorn; corn
semolina; milled corn; crackers, chips, popped seeds.

31 Unprocessed agricultural products, unprocessed
corn, unprocessed cereals, unprocessed legumes, unprocessed
oil plants; corn, corn for popping, corn grains; all kinds of
nuts; unprocessed seeds.

 5 Alimentos dietéticos y para diabéticos adaptados
para uso médico; cereales, maíz y productos leguminosos, así
como sus mezclas, dietéticos y para diabéticos, adaptados
para uso médico.

30 Maíz procesado; cereales y productos
leguminosos y sus mezclas para la alimentación humana;
suplementos alimenticios con alto contenido en fibra y
proteínas; alimentos a base de cereales; alimentos a base de
soja; muesli; copos de maíz; cereales inflados, en particular
palomitas de maíz; sémola de maíz; maíz molido; galletitas
saladas, copos de cereales secos, granos inflados.

31 Productos agrícolas sin procesar, maíz sin
procesar, cereales sin procesar, legumbres sin procesar,
oleaginosas sin procesar; maíz, maíz para inflar, granos de
maíz; todo tipo de frutos secos; granos sin procesar.
(822) CZ, 24.07.2006, 282855.
(300) CZ, 07.02.2006, 434177.
(831) HU, RO, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.07.2006 904 488
(180) 06.07.2016
(732) Assist Heimpflege-Bedarf GmbH

In der Bruchwies 10
66663 Merzig (DE).

(842) GmbH (limited liability company under German Law),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques destinés

aux soins dentaires, à savoir produits diététiques à usage
médical, notamment pour l'alimentation entérale et
parentérale; compléments alimentaires à usage médical conçus
pour personnes âgées et malades, notamment concentrés de
protéines, aliments mous et aliments tout prêts, liquides et
solides; articles de soins conventionnels et modernes, ainsi que
matériaux à pansements, à savoir compresses de gaze,
tampons, gazes, supports à usage médical, inlays à usage
médical, bandages et plaques pour blessures, bandages de
protection et leurs attaches, overlays, à savoir produits en
cellulose pour rembourrer, humides et absorbants, pansements
pour premiers soins, pansements stériles, emplâtres, bandes
plâtrées, pansements pour injections, bandages, bandages
médicaux, à savoir bandages à fixer, bandages de soutien,
bandages compressifs, bandages courts, bandages longs;
amidon à usage diététique et pharmaceutique.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
lecture de sons et d'images; supports de données magnétiques,
disques vierges; dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement.

10 Articles médicaux d'aide à l'alimentation, à savoir
pompes à nutrition, dispositifs de transfusion, sondes à long
terme, perfuseurs, articles médicaux d'aide à l'alimentation, à
savoir gobelets, supports de gobelets, plats de service,
coutellerie spécialement conçus et compris dans cette classe;
articles en caoutchouc pour l'hygiène à usage médical, compris
dans cette classe; bandages herniaires, tuyaux de drainage à
usage médical; bouteilles en pet comprises dans cette classe;
sacs spéciaux de pompes à nutrition.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits imprimés; articles de reliure;
photographies, articles de papeterie; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel de
formation et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux d'emballage en plastique, compris dans cette classe;
vêtements de protection, à savoir bavoirs en papier, sacs
d'emballage en plastique et papier, compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical products and preparations for
health care, namely dietetic products for medical use,
especially for enteral and parenteral nutrition; nutritional
supplements for medical use for old and sick people, especially
protein concentrates, soft food and convenience food, liquid
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and solid; articles for conventional and contemporary wound
treatment as well as dressing material, namely gauze
compresses, swabs, fleece compresses, lint, underlays for
medical use, inlays for medical use, wound bandages and
plates, protective bandages and fixing, wound overlays,
namely cushioning, wet, absorbent cellulose products, first-
aid wound dressings, sterile dressings, plasters, plaster strips,
injection plasters, roll plasters, bandages for medical use,
namely fixing bandages, support bandages, compression
bandages, short traction bandages, long traction bandages;
starch for dietetic and pharmaceutical use.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; magnetic data carriers,
recording disks; data processing devices and computers;
weighing, measuring, signal, controlling, savings and
teaching apparatuses and instruments.

10 Medical articles to support eating and drinking,
namely feeding pumps, transfusion devices, long-time probes,
infusion devices, medical articles to support eating and
drinking, namely specially designed beakers, beaker holders,
dishes, cutlery, included in this class; hygienic rubber articles
for medical use, included in this class; hernial trusses,
drainage tubes for medical use; PET-bottles, included in this
class; special bags for feeding pumps.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; print products; bookbinder's
articles; photographs, stationery; typewriter and office
articles (except for furniture), teaching and training material
(except for apparatuses); packaging material made of plastic,
included in this class; protective apparel, namely bibs made of
paper, packaging bags made of plastic and paper, included in
this class.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el
cuidado de la salud, a saber, productos dietéticos para uso
médico, en particular para la alimentación enteral y parenteral;
complementos nutricionales de uso médico para personas
ancianas y enfermas, en particular concentrados proteínicos,
comidas blandas y comidas preparadas, líquidas y sólidas;
artículos para el tratamiento convencional y contemporáneo de
heridas, así como material para apósitos, a saber, compresas
de gasa, algodones, compresas de vellón, gasa, soportes para
uso médico, empastes para uso médico, vendajes para heridas
y plaquetas, vendas de protección y fijación, apósitos para
heridas, a saber, productos de celulosa acolchados, húmedos,
absorbentes, apósitos para primeros auxilios, apósitos
esterilizados, emplastos, esparadrapos, esparadrapos para
inyecciones, esparadrapos en rollo, vendas para uso médico, a
saber, vendas de fijación, vendas de soporte, vendas de
compresión, vendas de corta tracción, vendas de larga
tracción; fécula para usos dietético y farmacéutico.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y lectura de
sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
para grabar; dispositivos de tratamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instrumentos de peso, medida, señal,
control, ahorro y enseñanza.

10 Artículos médicos para ayudar a comer y beber, a
saber, bombas de nutrición, aparatos de transfusión, sondas
de uso prolongado, material de perfusión, artículos médicos
para ayudar a comer y beber, a saber, vasos especialmente
diseñados, portavasos, fuentes, cubiertos comprendidos en
esta clase; artículos higiénicos de caucho para uso médico
comprendidos en esta clase; vendajes para hernias, tubos de
drenaje para uso médico; botellas en PET comprendidas en
esta clase; bolsas especiales para bombas de nutrición.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías, artículos de papelería;
artículos para máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción y enseñanza
(excepto aparatos); materiales de embalaje de plástico
comprendidos en esta clase; ropa protectora, a saber, baberos
de papel, bolsas de embalaje de plástico y papel comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 07.04.2006, 306 02 041.6/05.
(300) DE, 12.01.2006, 306 02 041.6/05.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, IE, SE.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 489
(180) 04.08.2016
(732) Wied, Günther

Max-Emanuel-Str. 2
94036 Passau (DE).

(841) DE
(732) Strenz, Michael

Passauer Str. 4
94474 Vilshofen (DE).

(750) Wied, Günther, Max-Emanuel-Str. 2, 94036 Passau 
(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, orange. / Black, white, orange. / Negro,

blanco, naranja.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sport, verres de lunette, lentilles de contact, parties
de monture de lunette, à savoir supports, ponts, coussinets,
branches, porte-verre; étuis à lunettes.

42 Services d'un concepteur de lunettes.
44 Services d'un opticien.
 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses, sports

glasses, spectacle lenses, contact lenses, parts of spectacles
frames, namely mounts, bridges, pads, temples, lens holders;
spectacle cases.

42 Services of a spectacle designer.
44 Services of an optician.
 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, gafas de

deporte, cristales de gafas, lentes de contacto, partes de
monturas de gafas, a saber, soportes, puentes, plaquetas,
patillas, aros; estuches para gafas.

42 Servicios prestados por un diseñador de gafas.
44 Servicios prestados por un óptico.

(821) EM, 23.02.2006, 004926127.
(300) EM, 23.02.2006, 004926127.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sport, verres de lunette, lentilles de contact, parties
de monture de lunette, à savoir supports, ponts, coussinets,
branches, porte-verre; étuis à lunettes.

44 Services d'un opticien.
 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses, sports

glasses, spectacle lenses, contact lenses, parts of spectacles
frames, namely mounts, bridges, pads, temples, lens holders;
spectacle cases.

44 Services of an optician.
 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, gafas de

deporte, cristales de gafas, lentes de contacto, partes de
monturas de gafas, a saber, soportes, puentes, plaquetas,
patillas, aros; estuches para gafas.
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44 Servicios prestados por un óptico.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sport, verres de lunette, lentilles de contact, parties
de monture de lunette, à savoir supports, ponts, coussinets,
branches, porte-verre; étuis à lunettes.

 9 Spectacles, spectacle frames, sunglasses, sports
glasses, spectacle lenses, contact lenses, parts of spectacles
frames, namely mounts, bridges, pads, temples, lens holders;
spectacle cases.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, gafas de
deporte, cristales de gafas, lentes de contacto, partes de
monturas de gafas, a saber, soportes, puentes, plaquetas,
patillas, aros; estuches para gafas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.08.2006 904 490
(180) 10.08.2016
(732) BERNHARD C. MÜLLER

2, Zavelsteinstrasse
81375 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications.
39 Organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
38 Telecommunications.
39 Travel arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
38 Telecomunicaciones.
39 Organización de viajes.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DE, 30.05.2006, 306 17 899.0/43.
(300) DE, 18.03.2006, 306 17 899.0/43.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK,

PL, PT, RS, SI, SK.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 491
(180) 24.07.2016
(732) LAFEM G@Y@M @N¯AAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Adil Mahallesi Bosna
Bulvari No:91, Sultanbeyli
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
14.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements à savoir pull-overs; jupes; robes;

chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts
(habillement); vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises,
shorts, chandails et écharpes; salopettes; lingerie de corps;
cache-corsets; soutiens-gorge; caracos; slips; robes de
chambre; peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants
(vêtements); combinaisons de ski; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; souliers, à savoir
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins et leurs parties; parties de chaussures, à
savoir talonnettes, talons; empeignes; bas; ceintures
(vêtements); régates; cravates; châles; écharpes; cache-nez;
cache-col; sarongs; cols de robes; manipules; manchons;
jarretelles; bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas;
bandeaux pour l'habillement; vêtements de bébés, à savoir
couches en matières textiles.

35 Regroupement de produits divers pour des tiers
(hormis leur transport) permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits;
headgear, namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear,
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts, namely heelpieces, heels; footwear
uppers; stockings; belts (clothing); ties; neckties; shawls;
scarves; mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses;
maniples; muffs; suspenders; braces for clothing; garters;
bandanas; headbands; clothing for babies, namely babies'
diapers of textile.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y albornoces para la playa; shorts; prendas de punto, a
saber, camisas, shorts, suéteres y bufandas; monos; lencería;
corpiños; sujetadores; camisolas; bragas y calzoncillos; batas;
albornoces; trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta);
trajes de esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, gorras de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos
excepto zapatos ortopédicos, zapatillas, botas, sandalias,
calzado de playa, calzado de deporte, botas de cordones y sus
partes; partes de zapatos, a saber, taloncillos, tacones; palas
de calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
corbatines; chales; bufandas; echarpes; pañuelos de cuello;
pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos; tirantes;
tirantes para prendas de vestir; ligas; pañuelos para el cuello;
cintas para la frente; ropa para bebés, a saber, pañales de tela
para bebés.

35 Agrupación de productos diversos, para terceros,
(excepto su transporte) para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 11.07.2006, 2006/33624.
(300) TR, 11.07.2006, 2006/33624.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR, HU, IT,

NO, PL, PT, RO, RU, SE, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.07.2006 904 492
(180) 25.07.2016
(732) MARKANT Handels-

und Service GmbH
Hanns-Martin-Schleyer. 2
77656 Offenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Boissons lactées où le lait prédomine, comprises

dans cette classe.
30 Boissons, comprises dans cette classe, notamment

boissons à base de thé, boissons au café, boissons au cacao,
boissons au chocolat.

32 Bières; bières sans alcool, boissons mélangées à
base de bière, bières de malt; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons sans alcool; boissons aux fruits, nectars de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons; jus de légumes, nectars de légumes.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment vin, boissons mélangées à base de vin, vins blancs
panachés, vins mousseux, spiritueux, boissons mélangées
alcoolisées, comprises dans cette classe.

29 Milk beverages (milk predominating), included in
this class.

30 Beverages, included in this class, especially
beverages based on tea, coffee beverages, cocoa beverages,
chocolate beverages.

32 Beers; non-alcoholic beers, mixed beer beverages,
malt beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks, fruit nectars and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages;
vegetable juices, vegetable nectars.

33 Alcoholic beverages (except beers), especially
wine, mixed wine beverages, wine spritzers, sparkling wines,
spirits, alcoholic mixed beverages, included in this class.

29 Bebidas lacteadas (en las que predomina la leche),
comprendidas en esta clase.

30 Bebidas, comprendidas en esta clase, en particular
preparaciones y bebidas a base de té, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate.

32 Cervezas; cervezas sin alcohol, bebidas mixtas a
base de cerveza, cervezas de malta; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas,
néctares de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; zumos de hortalizas,
néctares de hortalizas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vino, bebidas mixtas a base de vino, bebidas
gaseosas a base de vino, vinos espumosos, bebidas
espirituosas, bebidas alcohólicas mixtas, comprendidas en
esta clase.
(822) DE, 23.02.2006, 306 07 176.2/32.
(300) DE, 02.02.2006, 306 07 176.2/32.
(831) AT, LV.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.08.2006 904 493
(180) 10.08.2016
(732) EZINC METAL

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11.,
Cad. No: 12
TR-38070 Kayseri (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
1.3.

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage et de production de vapeur,

à savoir poêles, éléments d'installations de chauffage,
chaudières pour installations de chauffage central et au gaz
naturel, chaudières à vapeur, échangeurs, brûleurs,
équipements pour systèmes de chauffage, chauffe-eau
également utilisés en tant que systèmes de chauffage, chauffe-
eau, thermosiphons, à savoir système de transfert passif de
chaleur résultant de la convection naturelle provoquant la
circulation d'un liquide dans un circuit vertical fermé sans
l'aide d'une pompe classique, radiateurs, pompes à chaleur,
chauffe-eau électriques utilisés en tant que parties
d'installations, appareils et collecteurs d'énergie solaire,
chauffe-eau à énergie solaire et leurs composants, chauffe-eau
utilisés en tant qu'éléments d'installations à énergie électrique,
à combustible solide, domestique, gazeux, à chaudières
combinées, chaudières et chaudières de chauffage central,
chauffages de salles de bain.

11 Apparatus for heating and steam generating,
namely stoves, part of heating installations, boilers for central
heating and natural gas installations (boilers), steam boilers,
exchangers, burners, equipment for heating systems, water
heaters used also as heating system, water heaters,
thermosiphon, namely refers to a method of passive heat
exchange based on natural convection which circulates liquid
in a vertical closed-loop circuit without requiring a
conventional pump, radiators, heat pumps, electrical water
boilers used for parts of installation, solar energy collectors
and apparatus, water heating unit with solar energy and parts
thereof, water heaters used for parts of installation with
electrical, solid, household, gas fuels, combination boiler,
boilers and central heating boilers, bathroom heaters.

11 Aparatos de calefacción y de producción de vapor,
a saber, estufas, partes de instalaciones de calefacción,
calderas para instalaciones de calefacción central y de gas
natural (calderas), generadores de vapor, intercambiadores,
quemadores, material para sistemas de calefacción,
calentadores de agua utilizados también como sistemas de
calefacción, calentadores de agua, termosifón, es decir,
método de intercambio térmico pasivo basado en la
convección natural que hace circular líquidos en un circuito
vertical cerrado sin necesidad de una bomba convencional,
radiadores, bombas térmicas, calentadores de agua eléctricos
utilizados como partes de instalaciones, colectores y aparatos
de energía solar, unidad de calentamiento de agua con energía
solar y sus partes, calentadores de agua utilizados como
partes de instalaciones con calderas mixtas, calderas y
calderas de calefacción central eléctricas, sólidas, de uso
doméstico, con combustibles gaseosos, estufas de cuartos de
baño.
(822) TR, 17.02.2004, 2004 03095.
(832) BG, BX, DE, ES, FR, GB, GR, HR, IE, IT, MA, PT,

RO, RS, RU, SY, US.
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(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 494
(180) 28.07.2016
(732) MONDEO S.R.L.

Via Matteotti, 90
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; quincaillerie et petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.
(822) IT, 10.03.2005, 959187.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 495
(180) 07.09.2016
(732) EnterCard Holding AB

SE-105 34 Stockholm (SE).
(842) Limited company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge/orange, blanc, noir. / Red/orange, white, black. /

Rojo/anaranjado, blanco, negro.

(511) NCL(8)
 9 Cartes de paiement magnétiques, électroniques,

optiques et codées, cartes de débit et cartes de crédit, cartes
d'identité et cartes codées optiques et magnétiques; cartes à
circuits intégrés, à savoir cartes à puce; cartes réseau codées.

16 Produits imprimés; brochures et matériel
publicitaires imprimés; cartes non codées.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; services de cartes de crédit et de paiement;
émission de cartes de paiement, cartes de débit et cartes de
crédit; services de financement; prestations financières,
évaluations financières; gérance de fortunes, informations et
consultations financières, également dispensées en ligne et par
le biais de réseaux de communication mondiaux et du réseau
Internet; parrainage financier; transfert électronique de fonds.

 9 Magnetic, electronic, optical and encoded
payment cards, charge cards and credit cards, magnetic and
optical encoded cards and identity cards; integrated cards, i.e.
smart cards; encoded networks cards.

16 Printed matter; printed advertising material and
brochures; not encoded cards.

36 Financial affairs; monetary affairs; insurance;
payment and credit card services; issuing of payment cards,
charge cards and credit cards; financing services; financial
services, financial evaluation; financial management,
financial information and financial consultancy, also provided
online and by means of global communication networks and
the Internet; financial sponsorship; electronic funds transfer.

 9 Tarjetas de pago, tarjetas de compra y tarjetas de
crédito magnéticas, electrónicas ópticas y codificadas, tarjetas
codificadas y tarjetas de identidad magnéticas y ópticas;
tarjetas integradas, a saber, tarjetas inteligentes; tarjetas de
red codificadas.

16 Material impreso; material y folletos publicitarios
impresos; tarjetas no codificadas.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
seguros; servicios de tarjetas de pago y tarjetas de crédito;
emisión de tarjetas de pago, tarjetas de débito y tarjetas de
crédito; servicios de financiación; servicios financieros,
valoraciones financieras; gestión financiera, información
financiera y consultoría financiera, también en línea y a través
de redes mundiales de comunicación y de Internet; patrocinio
financiero; transferencia electrónica de fondos.
(821) SE, 21.08.2006, 2006/06141.
(300) SE, 21.08.2006, 2006/06141.
(832) DK, EE, FI, LT, LV, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.08.2006 904 496
(180) 18.08.2016
(732) OZLEM CELIK BURO MOBILYALARI

TICARET.LTD.STI.
Cark Sanayi No: 81-87-89 Adapazari
TR-54100 Sakarya (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(511) NCL(8)

20 Meubles, notamment meubles de bureau, miroirs,
cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois,
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liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques.

20 Furniture, especially office furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

20 Muebles, en particular muebles de oficina, espejos,
marcos para cuadros; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
(822) TR, 27.06.2005, 2005/26192.
(832) BG, BX, DE, GB, GR, IR, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 904 497
(180) 03.08.2016
(732) Horst Warkotsch

Schulstraße 36
30938 Burgwedel (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines d'assemblage de pneus, plates-formes de

levage et outils à commande mécanique pour l'assemblage de
pneus; machines d'équilibrage dynamique et d'assemblage de
pneus ainsi que leurs parties; machines-outils, moteurs (autres
que pour véhicules terrestres), accouplements et dispositifs de
transmission d'énergie (autres que pour véhicules terrestres) en
tant que parties de machines pour l'équilibrage dynamique et
l'assemblage de pneus.

 8 Dispositifs et outils actionnés manuellement pour
l'équilibrage dynamique et l'assemblage de pneus.

37 Équilibrage dynamique de roues et montage;
réparation et assemblage de pneus; réparation de pneus;
rechapage en moule ou vulcanisation de pneus; remplacement
de pneus.

 7 Tyre assembly machines, lifting stages and
mechanical tools for tyre assembly; machines for dynamic
balancing and assembly of tyres as well as their parts;
machine tools, motors (other than for land vehicles), couplings
and devices for transmission of power (other than for land
vehicles) as parts of machines for dynamic balancing and
assembly of tyres.

 8 Hand operated tools and devices for dynamic
balancing and for assembly of tyres.

37 Dynamic balancing of wheels and fitting; repair
and assembly of tyres; repairing of tyres; remoulding or
vulcanising of tyres; replacement of tyres.

 7 Máquinas para el montaje de neumáticos,
plataformas de elevación y herramientas mecánicas para el
montaje de neumáticos; máquinas para equilibrado y montaje
de neumáticos, así como sus partes; máquinas herramienta,
motores que no sean para vehículos terrestres, acoplamientos
y dispositivos de transmisión de potencia (que no sean para
vehículos terrestres) utilizados como partes de máquinas para
el equilibrado y montaje de neumáticos.

 8 Aparatos y dispositivos impulsados manualmente
para el equilibrado y montaje de neumáticos.

37 Equilibrado y colocación de neumáticos;
reparación y montaje de neumáticos; reparación de
neumáticos; remoldeado o vulcanización de neumáticos;
recambio de neumáticos.
(822) DE, 31.07.2006, 305 75 428.9/07.

(831) RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.08.2006 904 498
(180) 25.08.2016
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Dymovskoe kolbasnoe proizvodstvo"
d. 37, ul. Krylatskaya
RU-121614 Moskva (RU).

(842) Limited Liability Company, Russia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments, non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
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esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) RU, 11.07.2005, 292194.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, MC, MD,

PL, PT, RS, SI, SK, UA.
(832) EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 904 499
(180) 11.08.2016
(732) MARGRAF S.P.A.

3, via Privata Marmi
I-36072 CHIAMPO VI (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The words "MARMI VICENTINI" can be translated
as "VICENTINE MARBLES".

(526) "MARMI VICENTINI". / "MARMI VICENTINI". /
"MARMI VICENTINI".

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) IT, 24.05.2004, 930454.
(831) CN, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Éviers.
19 Degrés [marches] d'escaliers [non métalliques],

marbre, carrelages, carreaux pour la construction, carreaux de
recouvrement, planchers non métalliques, parements de murs
(non métalliques).

11 Sinks.

19 Stairtreads (steps not of metal), marble, floor tiles,
building tiles, covering tiles, floors (not of metal), wall
coverings (not of metal).

11 Fregaderos.
19 Peldaños (escalones no metálicos), mármol,

baldosas, tejas de construcción, tejas de recubrimiento, suelos
(no metálicos), revestimientos de paredes (no metálicos).
(851) TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Degrés [marches] d'escaliers [non métalliques],
marbre, carrelages, carreaux pour la construction, carreaux de
recouvrement, planchers non métalliques, parements de murs
(non métalliques).

19 Stairtreads (steps not of metal), marble, floor tiles,
building tiles, covering tiles, floors (not of metal), wall
covering (not of metal).

19 Peldaños (escalones no metálicos), mármol,
baldosas, tejas de construcción, tejas de recubrimiento, suelos
(no metálicos), revestimientos de paredes (no metálicos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 500
(180) 31.07.2016
(732) BISI Ivan

Via Monte di Pietà, 1/A
I-20121 Milano (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. Le l minuscule et l'apostrophe sont

en noir sur un fond bleu; le E majuscule et le s
minuscule sont en blanc sur un fond noir. / Black, blue
and white. Small letter l and apostrophe in black on a
blue background; capital letter E and small letter s in
white on a black background. / Negro, azul y blanco. La
l minúscula y el apóstrofe, de color negro sobre fondo
azul; la E mayúscula y la s minúscula, de color blanco
sobre fondo negro.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "l'Es"; le l
minuscule noir et l'apostrophe qui le suit sont inscrits
sur un rectangle bleu et le E majuscule ainsi que le s
minuscule sont inscrits sur un rectangle noir. / The mark
consists of the definition "l'Es" written with a black
small l and the apostrophe thereof on a rectangular
blue background and with a white capital E and a small
s on a rectangular black background. / La marca
consiste en el elemento denominativo "l'Es", la l
minúscula y el apóstrofe, ambos de color negro, están
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en un rectángulo de fondo azul y la letra E mayúscula y
la s minúscula en un rectángulo de fondo negro.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 31.07.2006, 1015738.
(831) CH, CN, FR, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.09.2006 904 501
(180) 01.09.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
Nauchno-issledovatelskaya
laboratoria meditsinskoy elektronoy
tekhniki "LET Medikal"
kv. 164, 27/1, Mariupolskoe sh.,
g. Taganrog
RU-347939 Rostovskaya obl. (RU).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments vétérinaires; lasers à

usage médical; appareils et instruments médicaux; appareils
dentaires électriques; récipients et mallettes spécialement
conçus pour les instruments médicaux.

41 Publication de livres; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; organisation et tenue de
congrès; organisation et tenue de séminaires; organisation
d'écoles; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; production de films sur bandes vidéo; location
d'équipements sportifs (à l'exception des véhicules);
publication de textes (autres que publicitaires); enseignement
de la gymnastique; services d'instruction; services de
formation.

44 Assistance vétérinaire; médecine dentaire;
assistance médicale; salons de coiffure; services de
pharmacien-conseil; services de soins cosmétiques et
médicaux; salons cosmétiques et de massage.

10 Veterinary apparatus and instruments; lasers for
medical purposes; medical apparatus and instruments; dental
apparatus, electric; containers and cases fitted for medical
instruments.

41 Publication of books; organization of exhibitions
for cultural or educational purposes; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
seminars; arranging of schools; production of radio and
television programmes; videotape film production; rental of
sports equipment (except vehicles); publication of texts (other
than publicity texts); gymnastic instruction; education;
training services.

44 Veterinary assistance; dentistry; medical
assistance; hairdressing salons; pharmacy advice; medical
and cosmetic care; massage and cosmetic offices.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios; láseres para
uso médico; aparatos e instrumentos médicos; aparatos

dentales eléctricos; contenedores y estuches especiales para
instrumentos médicos.

41 Publicación de libros; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de congresos; organización y dirección de
seminarios; organización de escuelas; producción de
programas de radio y televisión; producción de películas de
vídeo; alquiler de equipos para los deportes (excepto los
vehículos); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); enseñanza de gimnasia; educación; servicios de
formación.

44 Asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; salones de peluquería; asesoramiento sobre
productos farmacéuticos; cuidados médicos y cosméticos;
salones de masaje y de cosmética.
(822) RU, 17.12.2002, 232052.
(831) CN, DE, UA.
(832) AU, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.08.2006 904 502
(180) 10.08.2016
(732) Chaoan shunfa hardware

products CO., LTD.
LingTou District,
Caitang town ChaoAn Country
GuangDong (CN).

(842) corporation, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Bouilloires en acier inoxydable; cruchons non en

métaux précieux; boîtes en acier inoxydable; paniers-repas en
acier inoxydable; gourdes à eau en acier inoxydable; ventouses
en acier inoxydable; articles pour la cuisine (autres qu'en
métaux précieux).

21 Kettles of stainless steel; pots of stainless steel;
boxes of stainless steel; lunch boxes of stainless steel; water
bottles of stainless steel; vacuum cups of stainless steel;
kitchenware (not of precious metal).

21 Hervidores de acero inoxidable; ollas de acero
inoxidable; cajas de acero inoxidable; fiambreras de acero
inoxidable; botellas de agua de acero inoxidable; termos de
acero inoxidable; utensilios de cocina (que no sean de metales
preciosos).
(822) CN, 21.07.1997, 1058034.
(831) IR.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 503
(180) 26.09.2016
(732) J. Floris Limited

89 Jermyn Street
London SW1Y 6JH (GB).
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(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients ménagers; peignes,

éponges et brosses; verrerie, porcelaine et faïence; chandeliers,
bougeoirs; pots de fleurs et cache-pots; blaireaux; supports de
blaireaux; bassins à barbe; porte-blaireaux; coupelles de
rasage; bols à barbe; supports d'ustensiles de rasage; chausse-
pieds; éteignoirs; bocaux, pots; récipients à cosmétiques,
récipients à liquides, récipients à savons; nécessaires de
toilette, étuis à peigne.

35 Services de vente au détail en magasin, services de
vente par correspondance et services de vente au détail en
ligne, tous en rapport avec les cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits de toilette, petits articles de soin
personnel, parfums, bougies et autres ustensiles ménagers.

21 Household utensils and containers; combs,
sponges and brushes; glassware, porcelain and earthenware;
candlesticks, candle holders; flower pots and flower holders;
brushes for shaving purposes; holders for shaving brushes;
shaving bowls; shaving brush stands; shaving dishes; shaving
pots; stands for shaving utensils; shoe horns; candle
extinguishers; glass jars, storage jars; containers for
cosmetics, containers for liquids, containers for soaps; fitted
vanity cases, comb cases.

35 Shop retail services, mail order retail services and
electronic shopping retail services all connected with
cosmetics, soaps, perfumery, toiletries, small personal care
items, fragrances, candles and other household utensils.

21 Utensilios y recipientes domésticos; peines,
esponjas y cepillos; cristalería, porcelana y loza; candeleros,
soportes para velas; macetas y tiestos; brochas de afeitar;
soportes para brochas de afeitar; bacías para el afeitado;
portabrochas de afeitar; bandejas para utensilios de afeitado;
recipientes para el afeitado; soportes para utensilios de
afeitado; calzadores; apagavelas; bocales, jarras de
almacenamiento; contenedores para cosméticos, recipientes
para líquidos, recipientes para jabones; neceseres de tocador,
estuches para peines.

35 Servicios de comercios de venta al por menor,
servicios de venta al por menor por correspondencia y
servicios de venta al por menor por medios electrónicos, todos
relacionados con cosméticos, jabones, productos de
perfumería, productos de tocador, pequeños artículos de
cuidado personal, fragancias, velas y otros utensilios para el
hogar.
(822) GB, 11.01.2006, 2410808.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 904 504
(180) 11.08.2016
(732) Stilscreen srl

Via dell'artigianato, 35-37
I-20040 Bellusco (MI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

21.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. Le mot "Stilscreen" en rouge, les

autres éléments en noir et blanc. / Red, black and white.
Word "Stilscreen" in red, other elements in black and
white. / Rojo, negro y blanco. Rojo: la palabra
"Stilscreen"; Blanco y negro: los elementos restantes.

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures.
23 Yarns and threads for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado.

(822) IT, 02.08.2006, 1016643.
(300) IT, 14.02.2006, MI 2006 C 001542.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 505
(180) 11.10.2016
(732) Idemitsu Kosan Co., Ltd.

1-1, 3-chome, Marunouchi,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8321 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; produits chimiques destinés à

la fabrication de pellicules conductrices transparentes; oxydes
métalliques destinés à des cibles de pulvérisation.

 9 Fils de résistance; électrodes; électrodes
conductrices transparentes; matériaux conducteurs; électrodes
pour écrans d'affichage à cristaux liquides; électrodes pour
diodes organiques luminescentes; machines et appareils
électroniques et leurs pièces; écrans d'affichage à cristaux
liquides; diodes organiques luminescentes; batteries et piles.

 1 Chemicals; chemicals for manufacturing
transparent conductive thin films; metallic oxides for
sputtering targets.
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 9 Resistance wires; electrodes; transparent
conductive electrodes; transparent conductive materials;
electrodes for liquid crystal displays; electrodes for organic
light emitting diodes; electronic machines, apparatus and
their parts; liquid crystal displays; organic light emitting
diodes; batteries and cells.

 1 Productos químicos; productos químicos para la
fabricación de películas conductoras transparentes; óxidos
metálicos para blancos de pulverización.

 9 Hilos de resistencia; electrodos; electrodos
conductores transparentes; materiales conductores
transparentes; electrodos para pantallas de cristal líquido;
electrodos para diodos luminiscentes orgánicos; máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes; pantallas de cristal líquido;
diodos luminiscentes orgánicos; baterías y pilas.
(822) JP, 17.03.2006, 4937338.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 506
(180) 10.10.2016
(732) KABUSHIKI KAISHA KING JIM

10-18, Higashi Kanda 2-Chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0031 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
26.4; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Cartouches de bandes pour machines à écrire

électroniques, programmes informatiques enregistrés sur
bandes magnétiques.

16 Rubans adhésifs, rubans autocollants, rubans en
papier.

 9 Tape cartridges for electronic typewrites,
magnetic tapes recorded computer programs.

16 Adhesive tapes, self-adhesive tapes, paper tapes.
 9 Cartuchos de cinta para máquinas de escribir

electrónicas, programas informáticos grabados en cintas
magnéticas.

16 Cintas adhesivas, cintas autoadhesivas, cintas de
papel.
(822) JP, 29.11.1996, 3220136.
(822) JP, 24.02.1997, 3262753.
(832) KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 507
(180) 04.09.2016
(732) Aertre S.r.l.

Piazza della Repubblica, 5
I-20121 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.1.

(571) Cette marque se compose du nom de société AERTRE
écrit en lettres majuscules fantaisie, ainsi que des deux
lettres "A" et "R" inscrites sur un fond rectangulaire, de
couleur foncée, dont les coins sont arrondis et qui placé
au-dessus du nom de la société. / The mark consists of
the company name AERTRE written in fancy upper
case characters and in the two letters "A" and "R" in a
rectangular field of dark tonality with rounded corners
placed above the company name. / La marca consiste
en el nombre de la empresa AERTRE escrito en
mayúsculas y en caracteres de fantasía, y en las letras
"A" y "R" dentro de un rectángulo de color oscuro y
ángulos redondeados situado sobre el nombre de la
empresa.

(511) NCL(8)
24 Textiles.
25 Vêtements pour femmes, culottes, jupes, robes,

tailleurs, vestes.
24 Textiles.
25 Wearing apparel for women, pants, skirts, dresses,

tailleurs, jackets.
24 Tejidos.
25 Prendas de vestir para señoras, bragas, faldas,

vestidos, trajes sastre, chaquetas.
(822) IT, 04.09.2006, 1018700.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 14.09.2006 904 508
(180) 14.09.2016
(732) Tim Ringel

Philosophenweg 6-8
47051 Duisburg (DE).

(841) DE
(732) Marco Ciachera

Philosophenweg 34
47051 Duisburg (DE).

(841) DE
(750) Tim Ringel, Philosophenweg 19, 47051 Duisburg 

(DE).

(531) VCL(5)
2.7; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité en ligne par le biais d'un réseau

informatique.
41 Services de consultant en matière d'éducation;

organisation et tenue de séminaires; organisation et tenue
d'ateliers (formations).

42 Services de consultant en informatique, conception
de logiciels; installation de logiciels; programmation
informatique; création et suivi de sites Web pour le compte de
tiers.

35 On-line advertising via a computer network.
41 Consultancy in the field of education; arranging

and conducting of seminars; arranging and conducting of
workshops (training).

42 Computer consultancy, computer software design;
installation of computer software; computer programming;
creating and maintaining websites for others.

35 Publicidad en línea por redes informáticas.
41 Consultoría en materia de educación; organización

y dirección de seminarios; organización y dirección de talleres
de formación.

42 Consultoría informática, diseño de software;
instalación de software; programación informática; creación y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros.
(822) DE, 06.09.2002, 302 04 506.6/35.
(822) DE, 27.07.2006, 306 30 467.8/41.
(300) DE, 11.05.2006, 306 30 467.8/41, classe 41, classe 42 /

class 41 / class 42 / clase 41 / clase 42.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.05.2006 904 509
(180) 04.05.2016
(732) DEVRAN AYAKKABI

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Gedikpa°a Haman,
Caddesi No. 20, Beyazit
@stanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,

corsages, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, blousons de
survêtement, costumes de plage, shorts, tricots, bleus de
travail, lingerie de corps, cache-corsets, soutiens-gorge,
camisoles, culottes, robes de chambre, peignoirs de bain,
costumes de bain, pyjamas, gants (habillement), combinaisons
de ski; couvre-chefs, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
éléments, parties de chaussures, à savoir talonnettes, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
régates, cravates, châles, foulards, cache-col (habillement),
écharpes, sarongs, cols de robes, manipules, couvre-oreilles
(habillement), manchettes (habillement), bretelles pour
l'habillement, jarretières, bandanas (mouchoirs de cou), serre-
tête; vêtements de bébés, à savoir couches en matières textiles.

25 Clothing, namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear, namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear, namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers), slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof, shoe parts, namely heelpieces, heels, footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties, neckties, shawls, scarves,
mufflers (clothing), neck scarves, sarongs, collars for dresses,
maniples, ear muffs (clothing), wristbands (clothing),
suspenders, braces for clothing, garters, bandanas,
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas,
abrigos, impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts,
prendas de punto, monos, ropa interior, bodys, sujetadores,
camisolas, bragas y calzoncillos, batas, albornoces de baño,
trajes de baño, pijamas, guantes (vestimenta), trajes de esquí;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras
de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, botas de cordones y sus partes, partes de
zapatos, a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas, corbatines, chales,
pañuelos, bufandas (vestimenta), fulares, pareos, cuellos para
vestidos, manípulos, orejeras (vestimenta), muñequeras
(vestimenta), tirantes, tirantes para prendas de vestir, ligas,
bandanas, cintas para la frente; ropa para bebés, a saber,
pañales de materias textiles.
(822) TR, 16.04.2004, 2004 10723.
(832) CZ, DE, ES, GR, IR, IT, LT, PL, PT, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.05.2006 904 510
(180) 16.05.2016
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Kantoorgebouw de Appelaer
De Fruittuinen 2-12
NL-2132 NZ Hoofddorp (NL).
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(813) EM

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive et la vaisselle; produits de blanchisserie pour
pressings; produits lavants, rafraîchissants et désodorisants
pour lave-vaisselle; produits pour polir pour la cuisine et pour
articles en verre; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; nettoyants à tapis; savons; produits détartrants et
décalcifiants à usage ménager; assouplissants; les produits
précités avec ou sans agent désinfectant.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing; laundry preparations for dry
cleaners; dishwasher cleaner, freshener and deodorisers;
polishing preparations for kitchen and glassware; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; carpet
cleaners; soaps; decalcifying and descaling preparations for
domestic use; fabric softeners; all aforementioned goods with
or without a disinfective component.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada y el lavado de la vajilla; productos de lavado para
tintorerías; limpiadores, perfumes y desodorizantes para
lavavajillas; abrillantadores para vajilla y cristales;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); limpiadores de alfombras; jabones;
preparaciones desincrustantes y descalcificantes para uso
doméstico; suavizantes para materias textiles; los productos
antes mencionados pueden poseer o no propiedades
desinfectantes.
(821) EM, 16.05.2006, 005076799.
(832) AU, BX, DE, ES, FR, GB, IT, PL, RU, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 511
(180) 24.07.2016
(732) "DO AZIA" OOD

"Krairechna" Str. 8,
Kv. Dragalevtsi
BG-1415 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de

dessous, vêtements de dessus; pardessus, vêtements de
gymnastique, vêtements en cuir, vestes (habillement),
ceintures porte-monnaie (vêtements), vêtements prêt-à-porter,
tailleurs, chaussures de sport, maillots de sport; chasubles,
articles de bonneterie, tricots (habillement), coiffures
(chapellerie), châles, cols (habillement).

25 Clothing footwear, headgear, underclothing,
outerclothing; topcoats, clothing for gymnastics, clothing of
leather, jackets (clothing), money belts (clothing), ready-made
clothing, suits, sports shoes, sports jerseys; chasubles, hosiery,
knitwear (clothing), headgear for wear, shawls, collars
(clothing).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, lencería interior, ropa exterior; paletós, ropa de
gimnasia, prendas de vestir de cuero, chaquetas (vestimenta),
cinturones-monedero (prendas de vestir), prendas
confeccionadas, trajes, calzado de deporte, camisetas
deportivas; casullas, ropa interior de punto, prendas de punto,
artículos de sombrerería, chales, esclavinas (para vestir).
(822) BG, 24.07.2006, 55 308.
(300) BG, 08.02.2006, 84583.
(831) HU, RS.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.08.2006 904 512
(180) 24.08.2016
(732) BelBin Associates

3-4 Bennell Court
West Street, Comberton CB3 7DS (GB).

(842) Partnership, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; périphériques

d'ordinateurs; appareils de réseaux informatiques; logiciels;
publications électroniques; vidéos, disques compacts,
cédéroms, disquettes, supports de données, appareils
d'instruction et d'enseignement; tous destinés aux ressources
humaines, aux activités de formation, à la gestion d'équipes, à
la construction d'équipes, à la création d'emplois, au
perfectionnement du personnel, à l'évaluation des emplois et
au développement personnel; parties et garnitures des produits
précités.

16 Produits de l'imprimerie, publications périodiques,
revues, dépliants publicitaires, brochures, catalogues, bulletins
d'information, manuels; livres, notes de cours; manuels
d'entretien et de services d'exploitation de systèmes et de
produits; matériel didactique et pédagogique; tous destinés aux
ressources humaines, aux activités de formation, à la gestion
d'équipes, à la construction d'équipes, à la création d'emplois,
au perfectionnement du personnel, à l'évaluation des emplois
et au développement personnel.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion du
personnel et ressources humaines; services de personnel;
fourniture d'informations et prestation de conseils relatifs aux
services précités.

41 Organisation, mise en place et conduite de
colloques, conférences, séminaires, symposiums et
conférences vidéo; production de bandes vidéo; production
médiatique; organisation d'expositions dans le cadre de
services culturels ou éducatifs; services de formation,
d'instruction et d'éducation; tous relatifs aux ressources
humaines, aux activités de formation, à la gestion d'équipes, à
la construction d'équipes, à la création d'emplois, au
perfectionnement des employés, à l'évaluation des emplois et
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au développement personnel; fourniture d'informations et
prestation de conseils relatifs aux services précités.

 9 Computer hardware; computer peripheral
devices; computer network apparatus; computer software;
electronic publications; videos, DVDs, CD-ROMS, floppy
disks, data carriers and instructional and teaching equipment;
all being for use in the field of human resources, training
activities, team management, team building, setting up jobs,
developing job holders and job evaluation and personal
development; parts and fittings for the aforesaid.

16 Printed matter, periodical publications,
magazines, brochures, pamphlets, catalogues, newsletters,
handbooks; books, lecture notes; product and system
operating services and maintenance manuals; instructional
and teaching materials; all relating to the field of human
resources, training activities, team management, team
building, setting up jobs, developing job holders and job
evaluation and personal development.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; human resources and
personnel management; personnel services; information,
advice and consultancy relating to the aforesaid.

41 Organising, arranging and conducting of
colloquia, conferences, seminars, symposia and video
conferences; video tape production; media production;
organisation of exhibitions for cultural or educational
services; training, instructional and educational services; all
relating to the field of human resources, training activities,
team management, team building, setting up jobs, developing
job holders and job evaluation and personal development;
information, advice and consultancy relating to the aforesaid.

 9 Equipos informáticos; periféricos informáticos;
aparatos de redes informáticas; programas informáticos;
publicaciones electrónicas; videos, DVD, CD-ROM, discos
flexibles, soportes de datos y equipos de instrucción y
enseñanza; todos los productos antes mencionados son para
utilizar en el sector de recursos humanos, actividades de
formación, gestión de equipos, creación de equipos, creación
de empleos, perfeccionamiento de los empleados, evaluación
de los empleos y desarrollo personal; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
revistas, folletos, panfletos, catálogos, circulares, manuales;
libros, apuntes; manuales de mantenimiento y de servicios de
sistemas operativos y productos; material de instrucción y de
enseñanza; todos los productos antes mencionados están
destinados al sector de recursos humanos, actividades de
formación, gestión de equipos, creación de equipos, creación
de empleos, perfeccionamiento de los empleados, evaluación
de los empleos y desarrollo personal.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
personal y de recursos humanos; servicios de recursos
humanos; servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios antes mencionados.

41 Organización, coordinación y realización de
coloquios, conferencias, seminarios, simposios y
videoconferencias; producción de películas en cintas de video;
producciones en diferentes medios de comunicación;
organización de exposiciones para servicios culturales o
educativos; servicios de formación, de educación y de
instrucción; todos estos servicios están destinados al sector de
recursos humanos, actividades de formación, gestión de
equipos, creación de equipos, creación de empleos,
perfeccionamiento de los empleados, evaluación de los
empleos y desarrollo personal; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 23.08.2006, 005272455.
(832) AU, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 513
(180) 25.09.2016
(732) TICKETONE S.P.A.

Viale A. Papa, 22
I-20149 MILANO (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "TICKETONE" placé
sur une ellipse; entre le second "T" et la lettre "O" se
situent trois petits cercles, l'un au-dessus de l'autre. /
The mark consists of the word "TICKETONE" placed
over an ellipse; between the second letter "T" and the
letter "O" there are three little circles, one over the
other. / La marca consiste en la palabra "TICKETONE"
dispuesta sobre una figura elíptica; entre la segunda T"
y la letra "O" hay tres pequeños círculos, uno encima de
otro.

(511) NCL(8)
35 Activité de publicité pour le compte de tiers

également par le biais du réseau Internet; vente au détail de
produits et services également par le biais du réseau Internet
(commerce électronique).

38 Télécommunications; fourniture d'accès pour
plusieurs utilisateurs à des collections privées d'informations,
notamment textes et documents électroniques, par le biais de
réseaux informatiques mondiaux.

41 Réservation de places et bureaux de vente de
billets pour des représentations et spectacles de musique,
théâtre et cinéma, ainsi que pour tout autre type de spectacles
et pour des manifestations sportives; services de publication;
divertissement.

35 Advertising for third parties even by means of
Internet; retail services of goods and services even by means
of Internet (e-commerce).

38 Telecommunications; providing multiple user
access to proprietary collections of information, including
texts and electronic documents, by means of global computer
networks.

41 Booking of seats and ticket offices for music,
theatre and cinematographic shows and performances as well
as for every other kind of shows and for sports events;
publishing services; entertainment.

35 Publicidad por cuenta de terceros, incluso por
Internet; servicios de venta al por menor de productos y
servicios, incluso por Internet (comercio electrónico).

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso
multiusuario a colecciones privadas de información, incluidos
textos y documentos electrónicos, por redes informáticas
mundiales.

41 Reservas de plazas y billetes para
representaciones y espectáculos musicales, teatrales y
cinematográficos, así como para cualquier otro tipo de
espectáculos y eventos deportivos; servicios de publicación;
esparcimiento.
(822) IT, 25.09.2006, 1022092.
(300) IT, 27.06.2006, MI2006C006766.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 514
(180) 05.10.2016
(732) Veevoederbedrijf "Alpuro" B.V.

Elspeterweg 60
NL-3888 MX Uddel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations vétérinaires et sanitaires; préparations

médicinales de soin pour animaux; désinfectants pour
animaux; préparations pharmaceutiques de soin pour animaux;
préparations de vitamines pour animaux; compléments et
additifs alimentaires à usage vétérinaire; produits vétérinaires.

31 Aliments pour animaux, compléments et additifs
alimentaires pour animaux, y compris contenant ou non des
substituts de lait pour veaux et des substituts pour lait en
poudre.

 5 Veterinary and sanitary preparations; medicinal
care preparations for animals; disinfectants for animals;
pharmaceutical care preparations for animals; vitamin
preparations for animals; nutritional additives and food-
supplements for veterinary use; veterinary preparations.

31 Foodstuffs for animals, food supplements and food
additives for animals, including with or without artifical calf
milk and substitutes for milk powder.

 5 Preparaciones veterinarias y sanitarias;
preparaciones medicinales para animales; desinfectantes para
animales; preparaciones farmacéuticas para animales;
preparaciones de vitaminas para animales; complementos
nutricionales y suplementos alimenticios para uso veterinario;
preparaciones veterinarias.

31 Alimentos para animales, suplementos y aditivos
alimentarios para animales, con o sin leche artificial para
terneros y sustitutos de leche en polvo.
(821) BX, 01.06.2006, 1112817.
(822) BX, 07.09.2006, 806338.
(300) BX, 01.06.2006, 1112817.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.10.2006 904 515
(180) 14.10.2016
(732) Imperial Chemical Industries Plc

20 Manchester Square
London W1U 3AN (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; siccatifs, y compris

siccatifs durcissants, diluants, matières colorantes, tous étant
des additifs pour couleurs, vernis ou laques; produits de
protection contre la rouille et la détériorationdu bois; produits
d'apprêt (sous forme de couleurs); teintures pour le bois.

 2 Paints, varnishes, lacquers; driers including
curing driers, thinners, colouring matters, all being additives
for paints, varnishes or lacquers; preservatives against rust

and against deterioration of wood; priming preparations (in
the nature of paints); wood stains.

 2 Colores, barnices, lacas; secadores incluidos
secadores de tratamiento, disolventes, materias colorantes,
todos como aditivos para pinturas, barnices o lacas;
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
preparaciones de imprimación (en forma de pinturas); tintes
para la madera.
(822) GB, 29.09.2005, 2402730.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 904 516
(180) 08.09.2016
(732) WM. WRIGLEY JR. COMPANY

(n.d. Ges. d. Staates Delaware)
410 North Michigan Avenue
Chicago, Illinois 60611 (US).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiseries, à savoir gommes a mâcher, gommes à

bulles, bonbons et pastilles à la menthe.
30 Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,

candy and mints.
30 Productos de confitería, a saber, goma de mascar,

chicles de globo, caramelos y caramelos de menta.
(822) DE, 01.06.2006, 306 16 181.8/30.
(300) DE, 10.03.2006, 306 16 181.8/30.
(831) CN, CU, RU.
(832) AG, AN, AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.09.2005 904 517
(180) 02.09.2015
(732) POUL DALGAARD

Øde Hastrupvej 65
DK-4000 ROSKILDE (DK).

(841) DK

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et vert. / Grey and green. / Gris y verde.
(511) NCL(8)

 6 Clôtures en métal, treillis/clôtures en fil
métallique, clôtures de jardin, palissades métalliques, clôtures
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de forêts, clôtures industrielles, clôtures de sécurité pour des
institutions, ainsi que grilles, barrières et portillons, matériaux
métalliques pour clôtures, éléments et accessoires (non
compris dans d'autres classes) destinés à tous ces produits.

 9 Grilles, barrières et portillons à commande
électrique, clôtures électrifiées.

19 Clôtures non métalliques, y compris treillis/
clôtures, haies de saules, clôtures de jardin, palissades faites de
planches, clôtures faites de branchages bruts d'épicéas,
clôtures (non métalliques), clôtures de forêts, clôtures
industrielles, clôtures de sécurité pour des institutions, ainsi
que grilles, barrières et portillons, matériaux pour clôtures
(non métalliques), éléments et accessoires (non compris dans
d'autres classes) destinés à tous ces produits.

 6 Fences of metal, wire netting/fences, garden
fences, palings of metal, forest fences, industrial fences,
security fences for institutions, as well as gates, barriers and
wickets, fencing materials of metal, parts of and accessories
(not included in other classes) for the aforesaid goods.

 9 Electrically operated gates, barriers and wickets,
electrified fences.

19 Fences (not of metal), including wire netting/
fences, willow hedgerows, garden fences, board fences, fences
of thin undressed spruce stems, palings (not of metal), forest
fences, industrial fences, security fences for institutions, as
well as gates, barriers and wickets, fencing materials (not of
metal), parts of and accessories (not included in other classes)
for the aforesaid goods.

 6 Vallas metálicas, redes y vallas de alambre, vallas
de jardín, empalizadas metálicas, barreras forestales, vallas
industriales, vallas de seguridad para instituciones, así como
portones, barreras y portillos, vallados metálicos, partes y
guarniciones (no comprendidas en otras clases) para los
productos antes mencionados.

 9 Portones, barreras y portillos eléctricos, cercas
electrificadas.

19 Vallas no metálicas, incluidas redes y vallas,
cercos de mimbre, vallas de jardín, vallas de cartón, vallas de
troncos en bruto de abeto, empalizadas no metálicas, barreras
forestales, vallas industriales, vallas de seguridad para
instituciones, así como portones, barreras y portillos,
materiales de vallado no metálicos, partes y guarniciones no
comprendidas en otras clases para los productos antes
mencionados.
(821) DK, 26.04.2005, VA 2005 01731.
(822) DK, 01.06.2005, VR 2005 01957.
(300) DK, 26.04.2005, VA 2005 01731.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.11.2005 904 518
(180) 30.11.2015
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
85053 Ingolstadt (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électroménagers (compris dans cette

classe), notamment aspirateurs, machines électriques à laver le
linge, lave-vaisselle, repasseuses, robots de cuisine, batteurs

électriques, couteaux électriques, extracteurs de jus, hache-
viande, moulins à café, essoreuses; accessoires automobiles, à
savoir bougies d'allumage, compresseurs, filtres à air, filtres à
huile; équipements électriques pour shampouiner; combinés
lave-linge/sèche-linge électriques.

 8 Rasoirs électriques, tondeuses à barbe et autres
instruments de coupe pour cheveux; coupoirs manuels
universels.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
et/ou d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), notamment téléviseurs, appareils
de radio, magnétophones à cassettes et enregistreurs de bandes
analogiques et numériques, tourne-disques analogiques et
numériques, haut-parleurs, appareils téléphoniques, réseaux de
téléphonie, appareils GSM, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, amplificateurs, instruments d'alarme,
interphones, téléphones à fonction d'écoute intégrée pour la
surveillance des bébés, antennes; les équipements précités
également comme éléments mobiles et installables dans des
véhicules automobiles; microphones, casques d'écoute, câbles
de raccordement, supports d'enregistrement magnétiques,
notamment bandes audio et vidéo préenregistrées et vierges,
ainsi que disques phonographiques, disques compacts,
accumulateurs, équipements et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, notamment équipements
photographiques, objectifs, télescopes, caméras vidéo,
caméras cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes
vidéo, films impressionnés, projecteurs, exposimètres,
matériel à lampes flash, écrans, montures de diapositive,
trépieds, étuis pour appareils photographiques; calculatrices,
équipement de traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à
savoir disquettes préenregistrées et vierges, cédéroms,
claviers, souris, manettes de jeu, cartes enfichables; supports
électroniques (compris dans cette classe); à savoir supports de
données préenregistrés et appareils de sauvegarde de données;
programmes informatiques; jeux sur téléviseur (compris dans
cette classe); jeux vidéo; récepteurs satellite, en particulier
antennes paraboliques; fers à repasser électriques, balances,
dispositifs électriques de thermocollage de films plastiques;
radios-réveils; accessoires de voiture, à savoir câbles de
démarrage, extincteurs, triangles de présignalisation, systèmes
d'alarme, matériel de verrouillage électrique et électronique,
indicateurs électriques de fonctions moteur, en particulier
indicateurs de pression d'huile, indicateurs de tension de
batterie et indicateurs de température d'eau de refroidissement,
régulateurs actifs électroniques de la vitesse, appareils
électroniques permettant de vérifier l'état de marche d'un
moteur lorsque les feux de circulation sont au rouge, batteries,
chargeurs de batterie, systèmes de verrouillage centralisé,
interrupteurs, relais, fusibles, petits indicateurs pour
conditions extérieures, en particulier altimètres, thermomètres
extérieurs, réflecteurs (comme dispositifs de protection contre
les accidents), appareils d'essai de moteur, systèmes
électriques antivol.

11 Équipements à commande électrique pour le
ménage et la cuisine, notamment sèche-linge, sèche-cheveux,
équipements de chauffage, appareils à bronzer, équipements
de climatisation, humidificateurs, purificateurs d'air,
équipements de désinfection, réservoirs à eau chaude,
machines à café, ventilateurs (climatisation), chauffe-pieds,
machines à glace, éviers, hottes aspirantes, appareils de
cuisson, notamment fours à gaz, fours électriques, plaques
chauffantes, fours à micro-ondes; grille-pain, réfrigérateurs,
congélateurs, chauffe-eau, grils, friteuses électriques, cuiseurs
d'oeufs électriques, appareils à fondue électriques, lampes
électriques, lampes à gaz, ampoules d'éclairage; accessoires
automobiles, à savoir appareils et dispositifs d'éclairage pour
automobiles, appareils de ventilation, feux de route, feux
antibrouillard, lampes de travail, lampes de lecture, lampes
d'habitacle, torches électriques, lampes de rechange.
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12 Accessoires automobiles, à savoir avertisseurs
clignotants, garnitures de freins pour véhicules, ceintures de
sécurité, sièges d'enfant, sièges de sport, avertisseurs sonores
de véhicules, avertisseurs sonores à plusieurs tonalités,
dispositifs mécaniques antivol, jupes avant, déflecteurs arrière,
jupes arrière, finitions extérieures pour roues, pompes à air,
rétroviseurs intérieurs et extérieurs, roues directrices, leviers
de commande, boutons de commande, moyeux, évidements
arrière à motif, moulures de tuyaux d'échappement, garnitures
de calandre, toits vitrés, housses de sièges, housses en peau
d'agneau, porte-bagages, galeries à bagages, bouchons de
réservoir, essuie-glaces, équipements de baisse du châssis,
barres de remorquage, moteurs de vitres électriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), albums, revues, livres, en particulier
manuels et autres documents écrits d'accompagnement pour
ordinateurs et programmes informatiques, machines à écrire,
manuels d'entretien à l'usage des automobilistes, disques de
stationnement, pellicules et bandes plastiques décoratives pour
vitres de voitures, autocollants pour voitures.

20 Meubles de cuisine, en particulier cuisines
intégrées; meubles pour postes de radio et de télévision;
accessoires de voiture, à savoir bidons de secours en plastique,
pharmacies portatives (vides) et coussins de premiers secours
en plastique.

21 Équipements (compris dans cette classe) et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux
ni en plaqué), en particulier marmites, casseroles, tapettes à
tapis, accessoires électriques de soin buccal y compris brosses
à dents; friteuses (non électriques), appareils à fondue (non
électriques).

28 Jeux et jouets; jeux sur ordinateur (compris dans
cette classe), appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau: services de
gestion et d'administration en matière de publicité, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale et travaux
de bureau auprès de sociétés couvrant de grands marchés des
médias électroniques et équipements électriques en tous
genres; mise à disposition de services à des tiers pour la
distribution de produits et services en tous genres; fourniture
de contrats d'achat ou de vente de biens et services en tous
genres; tous lesdits services étant mis à disposition de tiers par
le biais de réseaux télématiques, en particulier Internet
(compris dans cette classe); publicité, en particulier publicité
sur catalogue, à savoir services de sociétés de vente par
correspondance; exploitation d'agences d'import-export;
regroupement, pour le compte de tiers, de biens mentionnés
dans les classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28 (hormis leur
transport), permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir; passation de commandes et suivi de
facturation, commerce électronique compris; collecte de
données dans des bases de données informatiques, à savoir
informations, textes, dessins et images de produits et services;
conseils en gestion dans le domaine des programmes de
traitement d'informations et des ordinateurs.

37 Services d'intermédiaires dans le domaine des
services de réparations effectuées dans le cadre de la
responsabilité liée aux défauts matériels et aux garanties sous
forme de services clients pour les fabricants des produits
énumérés dans les classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28.

38 Télécommunications, en particulier services de
téléphonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, services radio bidirectionnels, services de téléappel,
services télex, services de télégrammes, messagerie
électronique; télédiffusion et radiodiffusion; services de
télécommunication par Internet, intranet, extranet; fourniture
d'accès à des bases de données et à Internet par
télécommunications; prestations de services en ligne, à savoir
fourniture d'accès à des données sur des réseaux informatiques,
notamment informations, textes, dessins et images de produits

et services; fourniture d'accès à des données sur Internet, à
savoir informations et actualités sous forme de sons et
d'images; fourniture d'accès à Internet y compris à des
logiciels, et en particulier à des fichiers de données
téléchargeables, notamment enregistrements de vidéo, sons,
images, musiques, et jeux électroniques, les fichiers de
données susmentionnés en particulier lorsqu'ils sont destinés
aux téléphones portables; fourniture d'accès à des informations
sur le stade de traitement de réparations et de livraisons de
produits sur des réseaux informatiques; conseils techniques en
mise à disposition de connexions téléphoniques,
raccordements aux services de téléphonie mobile, connexions
RNIS, fourniture d'accès à des réseaux informatiques.

39 Collectes, transports effectués dans le cadre de
services d'achats pour le compte de tiers; services de transport,
emballage et emmagasinage des produits énumérés dans les
classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28.

40 Développement de pellicules photographiques;
impressions photographiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; conseils techniques dans le domaine
des programmes informatiques et des programmes de
traitement de données; configuration et conception de sites
web; location de logiciels sous forme de programmes
informatiques sur des réseaux de données; location de logiciels
sous forme de jeux, enregistrements musicaux et vidéo sur des
réseaux de données.

 7 Electrical domestic machines (included in this
class), especially vacuum cleaners, electric washing machines,
dishwashers, ironing machines, food processors, electric
mixers, electric knives, juice extractors, meat mincers, coffee
mills, spin driers; motor car accessories namely sparking
plugs, compressors, air filters, oil filters; electric shampooing
equipment; electric washer driers.

 8 Electric shavers, beard trimmers and other hair-
cutting equipment; manual universal cutters.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission
and reproduction of sounds and/or images and/or
electronically processed data (included in this class),
especially televisions, radios, analogue and digital tape
recorders and cassette recorders, analogue and digital record
players, loudspeakers, telephones, telephone systems, GSM-
devices, telephone answering sets, facsimile machines,
amplifiers, alarms, intercoms, baby listening phones, aerials;
aforesaid apparatus also for mobile use and installation in
automotive vehicles; microphones, headphones, connection
cables, magnetic recording carriers, especially pre-recorded
and blank audio and video tapes as well as records, compact
discs, batteries, photographic, film and optical equipment and
instruments, especially photographic equipment, lenses,
telescopes, video cameras, film cameras, video recorders,
video printers, exposed films, projectors, exposure meters,
flash equipment, screens, slide mounts, tripods, photographic
bags; calculators, data processing equipment, computers,
monitors, printers, peripheral computer equipment as well as
accessories therefor, namely pre-recorded and blank diskettes,
CD ROMs, keyboards, computer mice, joysticks, plug-in
boards; electronic media (included in this class); namely pre-
recorded data carriers and electronic data storage apparatus;
computer programs; television games (included in this class);
video games; satellite receiver, including satellite aerials;
electric irons, scales, electric welding apparatus for plastic
foils; clock radios; motor car accessories namely battery
jumper cables, fire extinguishers, warning triangles, alarm
systems, electric and electronic locking equipment, electrical
indicator instruments for motor functions, especially oil
pressure gauge, battery voltage indicator and water
temperature indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the operating
condition of the motor at traffic light stops, batteries, battery
charger, central locking system, switches, relays, fuses, small
indicator instruments for outside conditions, especially
altimeter, outside temperature meters, vehicle reflectors (as
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protection against accidents), motor test apparatus, electrical
security system against theft.

11 Electrically operated equipment for domestic and
kitchen purposes, especially clothes drying machines, hair
driers, heating equipment, tanning equipment, air-
conditioning equipment, humidifiers, air purifiers, disinfecting
equipment, hot-water storage means, coffee machines, fans
(air conditioning), foot warmers, ice-making machines, sinks,
extractor hoods, cooking appliances, especially gas ovens,
electric ovens, hot plates, microwave ovens; toasters,
refrigerators, freezers, water heaters, grills, electric deep fat
friers, electric egg boilers, electric fondue equipment, electric
lamps, gas lamps, light bulbs; motor car accessories namely
lighting apparatus and appliances for motor cars, ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working lamps,
reading lamps, cockpit lamps, electric torches, replacement
lamps.

12 Motor car accessories namely flashing warning
lamps, motor car accessories namely brake linings, safety
belts, childrens' seats, sports seats, signal horns, multitone
horns, safety device against theft (mechanical), front-spoilers,
rear spoilers, rear skirts, trims for wheels, air pumps, rear-
view mirrors (outside and inside), steering wheels, control
levers, control knobs, hubs, rear design trims, exhaust trims,
front grill inserts, glass roofs, seat covers, lambskin covers,
luggage racks, roof luggage racks, tank caps, windscreen
wipers, equipment for lowering the chassis, tow bars, motor
for electric windows.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), albums, journals, books,
especially manuals and other written accompanying material
for computers and computer programs, typewriters, motor car
manuals (self-help), parking discs, decorative plastic foils and
stripes for motor car windows, stickers for motor cars.

20 Kitchen furniture, especially fitted kitchens; radio
and television furniture; motor car accessories namely spare
cans made of plastic, empty first aid boxes and first aid
cushions made of plastic.

21 Equipment (included in this class) and containers
for household and kitchen use (not of precious metal or coated
therewith), especially cooking pots, pans, carpet beaters,
electric mouth care equipment including toothbrushes; deep
fat friers (non-electric), fondue equipment (non-electric).

28 Games and playthings; computer games (included
in this class), apparatus for electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; gymnastic and
sporting articles (included in this class); decorations for
Christmas trees.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions: management and
administration services in the field of advertising, business
management and business administration and office functions
for companies which operate in large markets for all types of
electronic media and electrical equipment; procurement of
offers to third persons for the distribution of goods and
services of any kind; procurement of contracts regarding the
purchase or sale of goods and services of any kind; all
foregoing services for third persons via electronic data
networks, especially the Internet (included in this class);
advertising, especially catalogue advertising, namely services
of a mail company; operating of an import and export agency;
the bringing together, for the benefit of others, of goods
mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and 28
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; order placement
and invoice management, including e-commerce; collecting
data into computer databases, namely information, of texts,
drawings and pictures of goods and services; administration
consultancy related to computer and data processing
programs.

37 Intermediate services concerning the repair
services within the liability of material defects and warranty as
a customer service for the manufacturers of the goods
mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and 28.

38 Telecommunications, especially mobile telephone
services, telephone services, telefax services, two-way radio
services, paging services, telex services, telegram services, e-
mail data services; television and radio transmission;
telecommunication services via Internet, Intranet, Extranet;
providing access to data bases and to the Internet via
telecommunications; services of an online provider, namely
providing access to data in computer networks, namely
information, texts, drawings and images of goods and
services; providing access to data in the Internet, namely to
information and news in sound and image; providing access to
the Internet including software, especially to downloadable
data files, namely sound, image, music and video recordings
and electronic games, aforementioned data files especially for
mobile telephones; providing access to information regarding
the status of repairs and product delivery in data networks;
technical consultancy services in connection with the
distribution of telephone connections, mobile phone
connections, ISDN-connections, providing access to computer
networks.

39 Collection, transport as part of purchasing service
for third parties; transport services, packaging and storage of
the goods mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and
28.

40 Development of photographic films; photographic
printing.

42 Design and development of computer hardware
and software; technical consultancy in regarding to computer
and data processing programs; configuration and design of
web sites; rental of software in form of computer programs in
data networks; rental of software in form of games, video and
music recording in data networks.

 7 Aparatos electrodomésticos (comprendidos en
esta clase), en particular aspiradores de polvo, lavadoras
eléctricas, lavavajillas, máquinas de planchar, robots de
cocina, batidoras eléctricas, cuchillos eléctricos, exprimidores,
picadoras de carne, molinillos de café, secadoras; accesorios
para automóviles, a saber, bujías de encendido, compresores,
filtros de aire, filtros de aceite; limpiamoquetas eléctricos;
lavadoras-secadoras eléctricas.

 8 Maquinillas de afeitar, cortabarbas y cortacabellos,
eléctricos; cortadoras manuales universales.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
procesados electrónicamente (comprendidos en esta clase),
en particular televisores, aparatos de radio, grabadores de
cintas y casetes analógicos y digitales, reproductores de
grabaciones analógicas y digitales, altavoces, teléfonos,
sistemas telefónicos, dispositivos GSM, contestadores
automáticos, aparatos de fax, amplificadores, alarmas,
intercomunicadores, vigilabebés, antenas; los aparatos antes
mencionados también son portátiles y se pueden instalar en
automóviles; micrófonos, auriculares, cables de conexión,
soportes de grabación magnéticos, en particular cintas de
audio y de vídeo pregrabadas y vírgenes, así como
grabaciones, discos compactos, baterías, equipos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos, en
particular equipos de fotografía, lentes, telescopios,
videocámaras, cámaras cinematográficas, grabadores de
vídeo, impresoras de vídeo, películas impresionadas,
proyectores, actinómetros, equipos de flash, pantallas, marcos
de diapositivas, trípodes, bolsas para artículos fotográficos;
calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, monitores (hardware), impresoras, periféricos
informáticos y accesorios de éstos, a saber, disquetes vírgenes
y pregrabados, CD-ROM, teclados, ratones de ordenador,
palancas de mando, tarjetas conectables; soportes
electrónicos (comprendidos en esta clase); a saber, soportes
de datos pregrabados y aparatos electrónicos de
almacenamiento de datos; programas informáticos; juegos de
televisión (comprendidos en esta clase); videojuegos;
receptores de satélite, incluidas antenas parabólicas; planchas
eléctricas, balanzas, soldadores eléctricos de películas
plásticas; radiorrelojes; accesorios para automóviles, a saber,
cables de arranque de batería, extintores, triángulos de
señalización, sistemas de alarma, sistemas eléctricos y
electrónicos de cierre, indicadores eléctricos de funciones de
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motor, en particular indicadores de presión de aceite,
indicadores de voltaje para baterías e indicadores de
temperatura del agua, aparatos electrónicos de regulación
activa de la velocidad, aparatos electrónicos de control de las
condiciones de funcionamiento del motor en semáforos,
baterías, cargadores de baterías, cierres centralizados,
interruptores, relés, fusibles, pequeños indicadores de
condiciones atmosféricas, en particular altímetros, indicadores
de temperatura exterior, reflectores de vehículos (para
protección contra accidentes), aparatos de prueba de motor,
sistemas eléctricos antirrobo.

11 Equipos eléctricos para la casa o la cocina, en
particular secadoras de ropa, secadores de pelo, equipos de
calefacción, equipos de bronceado, equipos de aire
acondicionado, humidificadores, purificadores de aire, equipos
de desinfección, equipos de almacenamiento de agua caliente,
cafeteras, ventiladores (aire acondicionado), calientapiés,
máquinas para hacer hielo, fregaderos, campanas extractoras,
aparatos de cocción, en particular hornos de gas, hornos
eléctricos, placas calentadoras, hornos de microondas;
tostadores, refrigeradores, congeladores, hervidores, parrillas,
freidoras eléctricas, cuecehuevos eléctricos, aparatos de
fondue eléctricos, lámparas eléctricas, lámparas de gas,
bombillas; accesorios para vehículos de motor, a saber,
aparatos y equipos de iluminación para automóviles, aparatos
de ventilación, faros de luces largas, faros antiniebla, lámparas
de trabajo, lámparas de lectura, lámparas de cabina de pilotaje,
linternas eléctricas, lámparas de repuesto.

12 Accesorios para automóviles, a saber,
intermitentes, accesorios para automóviles, a saber, forros de
frenos, cinturones de seguridad, asientos de niños, asientos
deportivos, bocinas de vehículos, bocinas de sonido acorde,
dispositivos antirrobo (mecánicos), alerones delanteros,
alerones traseros, faldones traseros, guarniciones de ruedas,
bombas de aire, espejos retrovisores (exteriores e interiores),
volantes de vehículos, palancas de control, mandos de control,
cubos de ruedas, guarniciones traseras de diseño, accesorios
de tubos de escape, elementos de inserción de rejillas
delanteras, techos solares, fundas de asientos, fundas de lana
de borrego, portaequipajes, bacas, tapones para depósitos de
gasolina, limpiaparabrisas, equipos para bajar el chasis, barras
de remolque, motores para ventanillas eléctricas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), álbumes, revistas, libros, en
particular manuales y material impreso de acompañamiento
para ordenadores y programas informáticos, máquinas de
escribir, manuales de automóvil (autoayuda), discos de
estacionamiento, películas y cintas decorativas de plástico
para ventanillas de automóviles, calcomanías para
automóviles.

20 Muebles de cocina, en particular cocinas
empotradas; muebles para televisores y aparatos de radio;
accesorios para automóviles, a saber, bidones de reserva de
plástico, botiquines de primeros auxilios (vacíos) y
almohadillas de plástico para primeros auxilios.

21 Equipos (comprendidos en esta clase) y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), en particular ollas, sartenes,
sacudidores de alfombras, equipos eléctricos para el cuidado
bucal, incluidos cepillos de dientes; freidoras (no eléctricas),
equipos de fondue (no eléctricos).

28 Juegos, juguetes; juegos informáticos
(comprendidos en esta clase), aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para utilizar únicamente con un
receptor de televisión; artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase; decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina: servicios de
gestión y administración en materia de publicidad, gestión de
negocios comerciales y administración comercial, así como
trabajos de oficina para empresas que operan en grandes
mercados de soportes electrónicos y equipos eléctricos;
facilitación de ofertas a terceros para la distribución de todo tipo
de productos y servicios; negociación de contratos de
compraventa de todo tipo de productos y servicios; todos los
servicios antes mencionados se prestan a terceros por redes
electrónicas de datos, en particular Internet (comprendidos en
esta clase); publicidad, en particular publicidad en catálogo, a
saber, servicios de empresa de venta por correo; operación de
una agencia de importación-exportación; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de los productos mencionados en las

clases 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 y 28 (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; tramitación de pedidos y facturación, incluido
el comercio electrónico; recopilación de datos en bases de
datos informáticas, a saber, información, textos, dibujos e
imágenes de productos y servicios; consultoría en gestión de
ordenadores y de programas de procesamiento de datos.

37 Servicios de intermediación en relación con la
reparación de productos defectuosos en el ámbito de la
responsabilidad material y de la garantía, como servicio al
consumidor para los productores de los artículos mencionados
en las clases 7, 8, 9, 11, 12, 16 20, 21 y 28.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
telefonía móvil, servicios telefónicos, servicios de telefax,
servicios de radiocomunicaciones bidireccionales, servicios de
radiobúsqueda, servicios de télex, servicios de telegramas,
servicios de correo electrónico; transmisión por radio y
televisión; servicios de telecomunicación por Internet, redes
internas, redes externas; facilitación de acceso a bases de
datos y a Internet por telecomunicaciones; prestación de
servicios de proveedores en línea, a saber, facilitación de
acceso a datos en redes informáticas, a saber, información,
textos, dibujos e imágenes de productos y servicios; facilitación
de acceso a datos de Internet, a saber, información y noticias
sonoras y visuales; facilitación de acceso a Internet, incluido el
software, en particular archivos de datos descargables, a
saber, grabaciones de sonido, imágenes, música y vídeo, así
como juegos electrónicos, los archivos de datos antes
mencionados son, en particular, para teléfonos móviles;
facilitación de acceso a información relativa al estado de la
reparación y la entrega de productos en redes de datos;
consultoría técnica en materia de distribución de conexiones
telefónicas, conexiones de teléfonos móviles, conexiones
RDSI, facilitación de acceso a redes informáticas.

39 Recogida, transporte como parte del servicio de
venta para terceros; servicios de transporte, embalaje y
almacenamiento de los productos mencionados en las clases
7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 y 28.

40 Revelado de películas fotográficas; impresión de
fotografías.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
consultoría técnica en ordenadores y programas de
procesamiento de datos; configuración y diseño de sitios Web;
alquiler de software informático en redes de datos; alquiler de
software de juegos, de grabación de música y vídeo en redes
de datos.
(822) DE, 09.08.2005, 305 12 676.8/07.
(350) DE, (a) 305 12 676.8/07, (c) 04.03.2005.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MC, MD, RO, RU, SM,

UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.11.2005 904 519
(180) 30.11.2015
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
85053 Ingolstadt (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils électroménagers (compris dans cette

classe), notamment aspirateurs, machines électriques à laver le
linge, lave-vaisselle, repasseuses, robots de cuisine, batteurs
électriques, couteaux électriques, extracteurs de jus, hache-
viande, moulins à café, essoreuses; accessoires automobiles, à
savoir bougies d'allumage, compresseurs, filtres à air, filtres à
huile; équipements électriques pour shampouiner; combinés
lave-linge/sèche-linge électriques.
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 8 Rasoirs électriques, tondeuses à barbe et autres
instruments de coupe pour cheveux; coupoirs manuels
universels.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
et/ou d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), notamment téléviseurs, appareils
de radio, magnétophones à cassettes et enregistreurs de bandes
analogiques et numériques, tourne-disques analogiques et
numériques, haut-parleurs, appareils téléphoniques, réseaux de
téléphonie, appareils GSM, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, amplificateurs, instruments d'alarme,
interphones, téléphones à fonction d'écoute intégrée pour la
surveillance des bébés, antennes; les équipements précités
également comme éléments mobiles et installables dans des
véhicules automobiles; microphones, casques d'écoute, câbles
de raccordement, supports d'enregistrement magnétiques,
notamment bandes audio et vidéo préenregistrées et vierges,
ainsi que disques phonographiques, disques compacts,
accumulateurs, équipements et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, notamment équipements
photographiques, objectifs, télescopes, caméras vidéo,
caméras cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes
vidéo, films impressionnés, projecteurs, exposimètres,
matériel à lampes flash, écrans, montures de diapositive,
trépieds, étuis pour appareils photographiques; calculatrices,
équipement de traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à
savoir disquettes préenregistrées et vierges, cédéroms,
claviers, souris, manettes de jeu, cartes enfichables; supports
électroniques (compris dans cette classe), à savoir supports de
données préenregistrés et appareils de sauvegarde de données;
programmes informatiques; jeux sur téléviseur (compris dans
cette classe); jeux vidéo; récepteurs satellite, en particulier
antennes paraboliques; fers à repasser électriques, balances,
dispositifs électriques de thermocollage de films plastiques;
radios-réveils; accessoires de voiture, à savoir câbles de
démarrage, extincteurs, triangles de présignalisation, systèmes
d'alarme, matériel de verrouillage électrique et électronique,
indicateurs électriques de fonctions moteur, en particulier
indicateurs de pression d'huile, indicateurs de tension de
batterie et indicateurs de température d'eau de refroidissement,
régulateurs actifs électroniques de la vitesse, appareils
électroniques permettant de vérifier l'état de marche d'un
moteur lorsque les feux de circulation sont au rouge, batteries,
chargeurs de batterie, systèmes de verrouillage centralisé,
interrupteurs, relais, fusibles, petits indicateurs pour
conditions extérieures, en particulier altimètres, thermomètres
extérieurs, réflecteurs (comme dispositifs de protection contre
les accidents), appareils d'essai de moteur, systèmes
électriques antivol.

11 Équipements à commande électrique pour le
ménage et la cuisine, notamment sèche-linge, sèche-cheveux,
équipements de chauffage, appareils à bronzer, équipements
de climatisation, humidificateurs, purificateurs d'air,
équipements de désinfection, réservoirs à eau chaude,
machines à café, ventilateurs (climatisation), chauffe-pieds,
machines à glace, éviers, hottes aspirantes, appareils de
cuisson, notamment fours à gaz, fours électriques, plaques
chauffantes, fours à micro-ondes; grille-pain, réfrigérateurs,
congélateurs, chauffe-eau, grils, friteuses électriques, cuiseurs
d'oeufs électriques, appareils à fondue électriques, lampes
électriques, lampes à gaz, ampoules d'éclairage; accessoires
automobiles, à savoir appareils et dispositifs d'éclairage pour
automobiles, appareils de ventilation, feux de route, feux
antibrouillard, lampes de travail, lampes de lecture, lampes
d'habitacle, torches électriques, lampes de rechange.

12 Accessoires automobiles, à savoir avertisseurs
clignotants, garnitures de freins pour véhicules, ceintures de
sécurité, sièges d'enfant, sièges de sport, avertisseurs sonores
de véhicules, avertisseurs sonores à plusieurs tonalités,
dispositifs mécaniques antivol, jupes avant, déflecteurs arrière,
jupes arrière, finitions extérieures pour roues, pompes à air,

rétroviseurs intérieurs et extérieurs, roues directrices, leviers
de commande, boutons de commande, moyeux, évidements
arrière à motif, moulures de tuyaux d'échappement, garnitures
de calandre, toits vitrés, housses de sièges, housses en peau
d'agneau, porte-bagages, galeries à bagages, bouchons de
réservoir, essuie-glaces, équipements de baisse du châssis,
barres de remorquage, moteurs de vitres électriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), albums, revues, livres, en particulier
manuels et autres documents écrits d'accompagnement pour
ordinateurs et programmes informatiques, machines à écrire,
manuels d'entretien à l'usage des automobilistes, disques de
stationnement, pellicules et bandes plastiques décoratives pour
vitres de voitures, autocollants pour voitures.

20 Meubles de cuisine, en particulier cuisines
intégrées; meubles pour postes de radio et de télévision;
accessoires de voiture, à savoir bidons de secours en plastique,
pharmacies portatives (vides) et coussins de premiers secours
en plastique.

21 Équipements (compris dans cette classe) et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux
ni en plaqué), en particulier marmites, casseroles, tapettes à
tapis, accessoires électriques de soin buccal y compris brosses
à dents; friteuses (non électriques), appareils à fondue (non
électriques).

28 Jeux et jouets; jeux sur ordinateur (compris dans
cette classe), appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau: services de
gestion et d'administration en matière de publicité, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale et travaux
de bureau auprès de sociétés couvrant de grands marchés des
médias électroniques et équipements électriques en tous
genres; mise à disposition de services à des tiers pour la
distribution de produits et services en tous genres; fourniture
de contrats d'achat ou de vente de biens et services en tous
genres; tous lesdits services étant mis à disposition de tiers par
le biais de réseaux télématiques, en particulier Internet
(compris dans cette classe); publicité, en particulier publicité
sur catalogue, à savoir services de sociétés de vente par
correspondance; exploitation d'agences d'import-export;
regroupement, pour le compte de tiers, de biens mentionnés
dans les classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28 (hormis leur
transport), permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir; passation de commandes et suivi de
facturation, commerce électronique compris; collecte de
données dans des bases de données informatiques, à savoir
informations, textes, dessins et images de produits et services;
conseils en gestion dans le domaine des et programmes de
traitement d'informations et des ordinateurs.

37 Services d'intermédiaires dans le domaine des
services de réparations effectuées dans le cadre de la
responsabilité liée aux défauts matériels et aux garanties sous
forme de services clients pour les fabricants des produits
énumérés dans les classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28.

38 Télécommunications, en particulier services de
téléphonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, services radio bidirectionnels, services de téléappel,
services télex, services de télégrammes, messagerie
électronique; télédiffusion et radiodiffusion; services de
télécommunication par Internet, intranet, extranet; fourniture
d'accès à des bases de données et à Internet par
télécommunications; prestations de services en ligne, à savoir
fourniture d'accès à des données sur des réseaux informatiques,
notamment informations, textes, dessins et images de produits
et services; fourniture d'accès à des données sur Internet, à
savoir informations et actualités sous forme de sons et
d'images; fourniture d'accès à Internet y compris à des
logiciels, et en particulier à des fichiers de données
téléchargeables, notamment enregistrements de vidéo, sons,
images, musiques, et jeux électroniques, les fichiers de
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données susmentionnés en particulier lorsqu'ils sont destinés
aux téléphones portables; fourniture d'accès à des informations
sur le stade de traitement de réparations et de livraisons de
produits sur des réseaux informatiques; conseils techniques en
mise à disposition de connexions téléphoniques,
raccordements aux services de téléphonie mobile, connexions
RNIS, fourniture d'accès à des réseaux informatiques.

39 Collectes, transports effectués dans le cadre de
services d'achats pour le compte de tiers; services de transport,
emballage et emmagasinage des produits énumérés dans les
classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 et 28.

40 Développement de pellicules photographiques;
impressions photographiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; conseils techniques dans le domaine
des programmes informatiques et des programmes de
traitement de données; configuration et conception de sites
web; location de logiciels sous forme de programmes
informatiques sur des réseaux de données; location de logiciels
sous forme de jeux, enregistrements musicaux et vidéo sur des
réseaux de données.

 7 Electrical domestic machines (included in this
class), especially vacuum cleaners, electric washing machines,
dishwashers, ironing machines, food processors, electric
mixers, electric knives, juice extractors, meat mincers, coffee
mills, spin driers; motor car accessories namely sparking
plugs, compressors, air filters, oil filters; electric shampooing
equipment; electric washer driers.

 8 Electric shavers, beard trimmers and other hair-
cutting equipment; manual universal cutters.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission
and reproduction of sounds and/or images and/or
electronically processed data (included in this class),
especially televisions, radios, analogue and digital tape
recorders and cassette recorders, analogue and digital record
players, loudspeakers, telephones, telephone systems, GSM-
devices, telephone answering sets, facsimile machines,
amplifiers, alarms, intercoms, baby listening phones, aerials;
aforesaid apparatus also for mobile use and installation in
automotive vehicles; microphones, headphones, connection
cables, magnetic recording carriers, especially pre-recorded
and blank audio and video tapes as well as records, compact
discs, batteries, photographic, film and optical equipment and
instruments, especially photographic equipment, lenses,
telescopes, video cameras, film cameras, video recorders,
video printers, exposed films, projectors, exposure meters,
flash equipment, screens, slide mounts, tripods, photographic
bags; calculators, data processing equipment, computers,
monitors, printers, peripheral computer equipment as well as
accessories therefor, namely pre-recorded and blank diskettes,
CD ROMs, keyboards, computer mice, joysticks, plug-in
boards; electronic media (included in this class); namely pre-
recorded data carriers and electronic data storage apparatus;
computer programs; television games (included in this class);
video games; satellite receiver, including satellite aerials;
electric irons, scales, electric welding apparatus for plastic
foils; clock radios; motor car accessories namely battery
jumper cables, fire extinguishers, warning triangles, alarm
systems, electric and electronic locking equipment, electrical
indicator instruments for motor functions, especially oil
pressure gauge, battery voltage indicator and water
temperature indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the operating
condition of the motor at traffic light stops, batteries, battery
charger, central locking system, switches, relays, fuses, small
indicator instruments for outside conditions, especially
altimeter, outside temperature meters, vehicle reflectors (as
protection against accidents), motor test apparatus, electrical
security system against theft.

11 Electrically operated equipment for domestic and
kitchen purposes, especially clothes drying machines, hair
driers, heating equipment, tanning equipment, air-
conditioning equipment, humidifiers, air purifiers, disinfecting

equipment, hot-water storage means, coffee machines, fans
(air conditioning), foot warmers, ice-making machines, sinks,
extractor hoods, cooking appliances, especially gas ovens,
electric ovens, hot plates, microwave ovens; toasters,
refrigerators, freezers, water heaters, grills, electric deep fat
friers, electric egg boilers, electric fondue equipment, electric
lamps, gas lamps, light bulbs; motor car accessories namely
lighting apparatus and appliances for motor cars, ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working lamps,
reading lamps, cockpit lamps, electric torches, replacement
lamps.

12 Motor car accessories namely flashing warning
lamps, motor car accessories namely brake linings, safety
belts, childrens' seats, sports seats, signal horns, multitone
horns, safety device against theft (mechanical), front-spoilers,
rear spoilers, rear skirts, trims for wheels, air pumps, rear-
view mirrors (outside and inside), steering wheels, control
levers, control knobs, hubs, rear design trims, exhaust trims,
front grill inserts, glass roofs, seat covers, lambskin covers,
luggage racks, roof luggage racks, tank caps, windscreen
wipers, equipment for lowering the chassis, tow bars, motor
for electric windows.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), albums, journals, books,
especially manuals and other written accompanying material
for computers and computer programs, typewriters, motor car
manuals (self-help), parking discs, decorative plastic foils and
stripes for motor car windows, stickers for motor cars.

20 Kitchen furniture, especially fitted kitchens; radio
and television furniture; motor car accessories namely spare
cans made of plastic, empty first aid boxes and first aid
cushions made of plastic.

21 Equipment (included in this class) and containers
for household and kitchen use (not of precious metal or coated
therewith), especially cooking pots, pans, carpet beaters,
electric mouth care equipment including toothbrushes; deep
fat friers (non-electric), fondue equipment (non-electric).

28 Games and playthings; computer games (included
in this class), apparatus for electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; gymnastic and
sporting articles (included in this class); decorations for
Christmas trees.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions: management and
administration services in the field of advertising, business
management and business administration and office functions
for companies which operate in large markets for all types of
electronic media and electrical equipment; procurement of
offers to third persons for the distribution of goods and
services of any kind; procurement of contracts regarding the
purchase or sale of goods and services of any kind; all
foregoing services for third persons via electronic data
networks, especially the Internet (included in this class);
advertising, especially catalogue advertising, namely services
of a mail company; operating of an import and export agency;
the bringing together, for the benefit of others, of goods
mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and 28
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; order placement
and invoice management, including e-commerce; collecting
data into computer databases, namely information, of texts,
drawings and pictures of goods and services; administration
consultancy related to computer and data processing
programs.

37 Intermediate services concerning the repair
services within the liability of material defects and warranty as
a customer service for the manufacturers of the goods
mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and 28.

38 Telecommunications, especially mobile telephone
services, telephone services, telefax services, two-way radio
services, paging services, telex services, telegram services, e-
mail data services; television and radio transmission;
telecommunication services via Internet, Intranet, Extranet;
providing access to data bases and to the Internet via
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telecommunications; services of an online provider, namely
providing access to data in computer networks, namely
information, texts, drawings and images of goods and
services; providing access to data in the Internet, namely to
information and news in sound and image; providing access to
the Internet including software, especially to downloadable
data files, namely sound, image, music and video recordings
and electronic games, aforementioned data files especially for
mobile telephones; providing access to information regarding
the status of repairs and product delivery in data networks;
technical consultancy services in connection with the
distribution of telephone connections, mobile phone
connections, ISDN-connections, providing access to computer
networks.

39 Collection, transport as part of purchasing service
for third parties; transport services, packaging and storage of
the goods mentioned in classes 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 and
28.

40 Development of photographic films; photographic
printing.

42 Design and development of computer hardware
and software; technical consultancy in regarding to computer
and data processing programs; configuration and design of
web sites; rental of software in form of computer programs in
data networks; rental of software in form of games, video and
music recording in data networks.

 7 Aparatos electrodomésticos (comprendidos en
esta clase), en particular aspiradores de polvo, lavadoras
eléctricas, lavavajillas, máquinas de planchar, robots de
cocina, batidoras eléctricas, cuchillos eléctricos, exprimidores,
picadoras de carne, molinillos de café, secadoras; accesorios
para automóviles, a saber, bujías de encendido, compresores,
filtros de aire, filtros de aceite; limpiamoquetas eléctricos;
lavadoras-secadoras eléctricas.

 8 Maquinillas de afeitar, cortabarbas y cortacabellos,
eléctricos; cortadoras manuales universales.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
procesados electrónicamente (comprendidos en esta clase),
en particular televisores, aparatos de radio, grabadores de
cintas y casetes analógicos y digitales, reproductores de
grabaciones analógicas y digitales, altavoces, teléfonos,
sistemas telefónicos, dispositivos GSM, contestadores
automáticos, aparatos de fax, amplificadores, alarmas,
intercomunicadores, vigilabebés, antenas; los aparatos antes
mencionados también son portátiles y se pueden instalar en
automóviles; micrófonos, auriculares, cables de conexión,
soportes de grabación magnéticos, en particular cintas de
audio y de vídeo pregrabadas y vírgenes, así como
grabaciones, discos compactos, baterías, equipos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos, en
particular equipos de fotografía, lentes, telescopios,
videocámaras, cámaras cinematográficas, grabadores de
vídeo, impresoras de vídeo, películas impresionadas,
proyectores, actinómetros, equipos de flash, pantallas, marcos
de diapositivas, trípodes, bolsas para artículos fotográficos;
calculadoras, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, monitores (hardware), impresoras, periféricos
informáticos y accesorios de éstos, a saber, disquetes vírgenes
y pregrabados, CD-ROM, teclados, ratones de ordenador,
palancas de mando, tarjetas conectables; soportes
electrónicos (comprendidos en esta clase); a saber, soportes
de datos pregrabados y aparatos electrónicos de
almacenamiento de datos; programas informáticos; juegos de
televisión (comprendidos en esta clase); videojuegos;
receptores de satélite, incluidas antenas parabólicas; planchas
eléctricas, balanzas, soldadores eléctricos de películas
plásticas; radiorrelojes; accesorios para automóviles, a saber,
cables de arranque de batería, extintores, triángulos de
señalización, sistemas de alarma, sistemas eléctricos y
electrónicos de cierre, indicadores eléctricos de funciones de
motor, en particular indicadores de presión de aceite,
indicadores de voltaje para baterías e indicadores de
temperatura del agua, aparatos electrónicos de regulación
activa de la velocidad, aparatos electrónicos de control de las
condiciones de funcionamiento del motor en semáforos,
baterías, cargadores de baterías, cierres centralizados,
interruptores, relés, fusibles, pequeños indicadores de

condiciones atmosféricas, en particular altímetros, indicadores
de temperatura exterior, reflectores de vehículos (para
protección contra accidentes), aparatos de prueba de motor,
sistemas eléctricos antirrobo.

11 Equipos eléctricos para la casa o la cocina, en
particular secadoras de ropa, secadores de pelo, equipos de
calefacción, equipos de bronceado, equipos de aire
acondicionado, humidificadores, purificadores de aire, equipos
de desinfección, equipos de almacenamiento de agua caliente,
cafeteras, ventiladores (aire acondicionado), calientapiés,
máquinas para hacer hielo, fregaderos, campanas extractoras,
aparatos de cocción, en particular hornos de gas, hornos
eléctricos, placas calentadoras, hornos de microondas;
tostadores, refrigeradores, congeladores, hervidores, parrillas,
freidoras eléctricas, cuecehuevos eléctricos, aparatos de
fondue eléctricos, lámparas eléctricas, lámparas de gas,
bombillas; accesorios para automóviles, a saber, aparatos y
equipos de iluminación para vehículos de motor, aparatos de
ventilación, faros de luces largas, faros antiniebla, lámparas de
trabajo, lámparas de lectura, lámparas de cabina de pilotaje,
linternas eléctricas, lámparas de repuesto.

12 Accesorios para automóviles, a saber,
intermitentes, accesorios para automóviles, a saber, forros de
frenos, cinturones de seguridad, asientos de niños, asientos
deportivos, bocinas de vehículos, bocinas de sonido acorde,
dispositivos antirrobo (mecánicos), alerones delanteros,
alerones traseros, faldones traseros, guarniciones de ruedas,
bombas de aire, espejos retrovisores (exteriores e interiores),
volantes de vehículos, palancas de control, mandos de control,
cubos de ruedas, guarniciones traseras de diseño, accesorios
de tubos de escape, elementos de inserción de rejillas
delanteras, techos solares, fundas de asientos, fundas de lana
de borrego, portaequipajes, bacas, tapones para depósitos de
gasolina, limpiaparabrisas, equipos para bajar el chasis, barras
de remolque, motores para ventanillas eléctricas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), álbumes, revistas, libros, en
particular manuales y material impreso de acompañamiento
para ordenadores y programas informáticos, máquinas de
escribir, manuales de automóvil (autoayuda), discos de
estacionamiento, películas y cintas decorativas de plástico
para ventanillas de automóviles, calcomanías para
automóviles.

20 Muebles de cocina, en particular cocinas
empotradas; muebles para televisores y aparatos de radio;
accesorios para automóviles, a saber, bidones de reserva de
plástico, botiquines de primeros auxilios (vacíos) y
almohadillas de plástico para primeros auxilios.

21 Equipos (comprendidos en esta clase) y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), en particular ollas, sartenes,
sacudidores de alfombras, equipos eléctricos para el cuidado
bucal, incluidos cepillos de dientes; freidoras (no eléctricas),
equipos de fondue (no eléctricos).

28 Juegos, juguetes; juegos informáticos
(comprendidos en esta clase), aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para utilizar únicamente con un
receptor de televisión; artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase; decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina: servicios de
gestión y administración en materia de publicidad, gestión de
negocios comerciales y administración comercial, así como
trabajos de oficina para empresas que operan en grandes
mercados de soportes electrónicos y equipos eléctricos;
facilitación de ofertas a terceros para la distribución de todo tipo
de productos y servicios; negociación de contratos de
compraventa de todo tipo de productos y servicios; todos los
servicios antes mencionados se prestan a terceros por redes
electrónicas de datos, en particular Internet (comprendidos en
esta clase); publicidad, en particular publicidad en catálogo, a
saber, servicios de empresa de venta por correo; operación de
una agencia de importación-exportación; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de los productos mencionados en las
clases 7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 y 28 (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; tramitación de pedidos y facturación, incluido
el comercio electrónico; recopilación de datos en bases de
datos informáticas, a saber, información, textos, dibujos e
imágenes de productos y servicios; consultoría en gestión de
ordenadores y de programas de procesamiento de datos.
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37 Servicios de intermediación en relación con la
reparación de productos defectuosos en el ámbito de la
responsabilidad material y de la garantía, como servicio al
consumidor para los productores de los artículos mencionados
en las clases 7, 8, 9, 11, 12, 16 20, 21 y 28.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
telefonía móvil, servicios telefónicos, servicios de telefax,
servicios de radiocomunicaciones bidireccionales, servicios de
radiobúsqueda, servicios de télex, servicios de telegramas,
servicios de correo electrónico; transmisión por radio y
televisión; servicios de telecomunicación por Internet, redes
internas, redes externas; facilitación de acceso a bases de
datos y a Internet por telecomunicaciones; prestación de
servicios de proveedores en línea, a saber, facilitación de
acceso a datos en redes informáticas, a saber, información,
textos, dibujos e imágenes de productos y servicios; facilitación
de acceso a datos de Internet, a saber, información y noticias
sonoras y visuales; facilitación de acceso a Internet, incluido el
software, en particular archivos de datos descargables, a
saber, grabaciones de sonido, imágenes, música y vídeo, así
como juegos electrónicos, los archivos de datos antes
mencionados son, en particular, para teléfonos móviles;
facilitación de acceso a información relativa al estado de la
reparación y la entrega de productos en redes de datos;
consultoría técnica en materia de distribución de conexiones
telefónicas, conexiones de teléfonos móviles, conexiones
RDSI, facilitación de acceso a redes informáticas.

39 Recogida, transporte como parte del servicio de
venta para terceros; servicios de transporte, embalaje y
almacenamiento de los productos mencionados en las clases
7, 8, 9, 11, 12, 16, 20, 21 y 28.

40 Revelado de películas fotográficas; impresión de
fotografías.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
consultoría técnica en ordenadores y programas de
procesamiento de datos; configuración y diseño de sitios Web;
alquiler de software informático en redes de datos; alquiler de
software de juegos, de grabación de música y vídeo en redes
de datos.
(822) DE, 09.08.2005, 305 12 674.1/07.
(350) DE, (a) 305 12 674.1/07, (c) 04.03.2005.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MC, MD, RO, RU, SM,

UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.07.2006 904 520
(180) 13.07.2016
(732) Meljac

11, rue Bargue
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Plaques de protection en métaux communs ou

leurs alliages, constituant des caches ou des supports d'un ou
plusieurs interrupteurs, de prises de courant, de prises de
téléphone, de variateurs, de prises d'antenne, de prises audio,
audiovisuelles ou informatiques, de boutons poussoirs ou de
voyants lumineux; poignées de portes, de fenêtres ou de
placards en métaux communs ou leurs alliages.

 9 Interrupteurs; prises de courant; prises de
téléphone; prises d'antenne; prises audio ou audiovisuelles;
prises informatiques; boutons poussoirs; voyants lumineux;
enseignes lumineuses d'extérieur ou d'intérieur.

14 Plaques de protection en métaux précieux ou leurs
alliages, constituant des caches ou des supports d'un ou
plusieurs interrupteurs, de prises de courant, de prises de

téléphone, de variateurs, de prises d'antenne, de prises audio,
audiovisuelles ou informatiques, de boutons poussoirs ou de
voyants lumineux; poignées de portes, de fenêtres ou de
placards en métaux précieux ou leurs alliages.

42 Conception et création de tout matériel électrique
et de tout objet d'équipement ou de décoration intérieure ou
extérieure.

 6 Protection plates made of common metals or
alloys thereof, being covers or housings for one or several
switches, electrical outlets, telephone jacks, variators, antenna
jacks, audio, audiovisual or computer jacks or sockets, push-
button switches or indicator lights; door, window or cupboard
handles made of common metals or alloys thereof.

 9 Switches; electrical outlets; telephone jacks;
antenna jacks; audio or audiovisual jacks; computer sockets;
push-button switches; indicator lights; luminous signs for
indoor and outdoor use.

14 Protection plates made of precious metals or
alloys thereof, being covers or housings for one or several
switches, electrical outlets, telephone jacks, variators, antenna
jacks, audio, audiovisual or computer jacks or sockets, push-
button switches or indicator lights; door, window or cupboard
handles made of precious metals or alloys thereof.

42 Design and creation of all electrical equipment
and of all equipment or decoration objects for indoor or
outdoor use.

 6 Placas protectoras de metales comunes o sus
aleaciones, tales como tapas o soportes para uno o varios
interruptores, tomas de corriente, tomas de teléfono,
variadores, tomas de antena, tomas de audio, audiovisuales o
informáticas, pulsadores o indicadores luminosos; tiradores de
metales comunes o sus aleaciones para puertas, ventanas o
armarios.

 9 Interruptores; tomas de corriente; tomas de
teléfono; tomas de antena; tomas de audio o audiovisuales;
tomas informáticas; pulsadores; indicadores luminosos;
letreros luminosos exteriores o interiores.

14 Placas protectoras de metales preciosos o sus
aleaciones, tales como tapas o soportes para uno o varios
interruptores, tomas de corriente, tomas de teléfono,
variadores, tomas de antena, tomas de audio, audiovisuales o
informáticas, pulsadores o indicadores luminosos; tiradores de
metales preciosos o sus aleaciones para puertas, ventanas o
armarios.

42 Diseño y creación de todo tipo de material eléctrico
y todo tipo de artículos de equipamiento y decoración de
interiores y exteriores.
(822) FR, 23.06.2006, 06 3 404 241.
(300) FR, 19.01.2006, 06 3 404 241.
(831) CH, MC, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 29.08.2006 904 521
(180) 29.08.2016
(732) BLOK Hendrik

Dijkstraat 47
B-9700 Oudenaarde (BE).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.11; 29.1.
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(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission, d'amplification et
de reproduction du son, des images et/ou des données;
supports de données magnétiques et/ou optiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données, ordinateurs et
leurs périphériques; logiciels, programmes informatiques
enregistrés; modems; appareils/programmes de
positionnement; antennes; extincteurs; télécopieurs, appareils
téléphoniques; appareils de radio, téléviseurs et autres
instruments et appareils vidéo, hifi et audio, amplificateurs,
haut-parleurs, radios, lecteurs de disques compacts, lecteurs de
DVD; bandes magnétiques, cartes magnétiques et disques
magnétiques pour appareils et instruments audio et vidéo.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Installation, réparation ou maintenance de
machines, installations et appareils électriques, instruments de
précision, véhicules, appareils mécaniques et appareils
photographiques, de projection et cinématographiques,
instruments et appareils audio et appareils cités en classes 9 et
11.

 9 Scientific, nautical, geodetical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission,
amplification and reproduction of sound, images and/or data;
magnetic and/or optical data carriers, acoustic discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment, computers and computer
peripheral devices; software, registered computer programs;
modems; apparatus/programs for positioning purposes;
aerials; extinguishers; facsimile machines, telephone
apparatus; radios, televisions and other video, hifi and audio
apparatus and instruments, amplifiers, speakers, radios, CD
players, DVD players; magnetic tapes, magnetic cards and
magnetic discs for video and audio apparatus and instruments.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Installation, repair or maintenance of electric
apparatus and installations, machines, precision instruments,
vehicles, mechanical apparatus and of photographic,
projection and film apparatus, audio apparatus and
instruments and of the apparatus mentioned in classes 9 and
11.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión, amplificación y reproducción de sonido, imágenes
y/o datos; soportes de datos magnéticos y/u ópticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información,
ordenadores y periféricos de ordenador; software, programas
informáticos grabados; modems; aparatos/programas de
posicionamiento; antenas; extintores; aparatos telefónicos y de
fax; radios, televisores y otros instrumentos y aparatos de
vídeo, de alta fidelidad y de audio, amplificadores, altavoces,
radios, reproductores de CD, reproductores de DVD; cintas,
tarjetas y discos magnéticos para aparatos e instrumentos de
vídeo y de audio.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Instalación, reparación o mantenimiento de
aparatos e instalaciones eléctricos, máquinas, instrumentos de
precisión, vehículos, aparatos mecánicos, aparatos
fotográficos, de proyección y de filmación, aparatos e
instrumentos de audio y aparatos mencionados en las clases 9
y 11.
(821) BX, 15.02.2006, 1104388.
(822) BX, 07.06.2006, 795635.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission, d'amplification et
de reproduction du son, des images et/ou des données;
supports de données magnétiques et/ou optiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données, ordinateurs et
leurs périphériques; logiciels, programmes informatiques
enregistrés; modems; appareils/programmes de
positionnement; antennes; extincteurs; télécopieurs, appareils
téléphoniques; appareils de radio, téléviseurs et autres
instruments et appareils vidéo, hifi et audio, amplificateurs,
haut-parleurs, radios, lecteurs de disques compacts, lecteurs de
DVD; bandes magnétiques, cartes magnétiques et disques
magnétiques pour appareils et instruments audio et vidéo.

 9 Scientific, nautical, geodetical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission,
amplification and reproduction of sound, images and/or data;
magnetic and/or optical data carriers, acoustic discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment, computers and computer
peripheral devices; software, registered computer programs;
modems; apparatus/programs for positioning purposes;
aerials; extinguishers; facsimile machines, telephone
apparatus; radios, televisions and other video, hifi and audio
apparatus and instruments, amplifiers, speakers, radios, CD
players, DVD players; magnetic tapes, magnetic cards and
magnetic discs for video and audio apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión, amplificación y reproducción de sonido, imágenes
y/o datos; soportes de datos magnéticos y/u ópticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información,
ordenadores y periféricos de ordenador; software, programas
informáticos grabados; modems; aparatos/programas de
posicionamiento; antenas; extintores; aparatos telefónicos y de
fax; radios, televisores y otros instrumentos y aparatos de
vídeo, de alta fidelidad y de audio, amplificadores, altavoces,
radios, reproductores de CD, reproductores de DVD; cintas,
tarjetas y discos magnéticos para aparatos e instrumentos de
vídeo y de audio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.08.2005 904 522
(180) 09.08.2015
(732) Dr. Georg von Canal

Via Maistra 7
CH-7500 St. Moritz (CH).

(811) DE
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(841) DE

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; publicité; gestion et
administration de licences.

36 Affaires financières; affaires monétaires; services
de conseils financiers donnés dans le cadre de projets en vue de
diffuser des informations par le biais de systèmes de
transmission de données électroniques tels qu'Internet,
notamment conseils sur divers projets financiers jusqu'à la
conclusion et l'achèvement total de toutes les transactions;
prestation de services d'informations financières de tous types
par Internet, notamment indices des cours boursiers et liens
vers d'autres sites Web; conseils et services financiers par
téléphone (numéros d'urgence, centres d'appels, informations
et conseils personnalisés); services de conseils financiers
donnés dans le cadre de projets en vue de diffuser des
informations par le biais de la presse écrite, notamment
conseils sur divers projets financiers jusqu'à la conclusion et
l'achèvement total de toutes les transactions.

38 Services de télécommunications, notamment
fourniture d'accès à des sites Web d'Internet proposant des
services compris dans la classe 36, y compris toute information
relative à ces services, et mise à disposition de technologies
interactives à des fins de communication entre gestionnaires de
sites Web et visiteurs/utilisateurs de sites Web, en particulier
messagerie électronique.

42 Souscriptions de contrats de licence, en particulier
franchisage de licences.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising; management and administration
of licenses.

36 Financial affairs; monetary affairs; delivery of
project based financial consulting services with the purpose of
providing information via electronic data transmission
systems such as the Internet, especially consulting services on
diverse financing projects until the entire completion and
consummation of all transactions; delivery of financial
information services of all kinds via the Internet, such as stock
market indexes and links to other websites; financial services
and consulting via the telephone (hotlines, call center,
individual consulting and information); delivery of project
based financial consulting services with the purpose of
providing information via print media, especially consulting
services on diverse financing projects until the entire
completion and consummation of all transactions.

38 Telecommunication services, particularly the
provision of access to Internet websites offering services as
specified in class 36, including all related information to such
services, and provision of interactive technology for
communication purposes between website operators and
website visitors/users, in particular email.

42 Contracting of license agreements, in particular
franchising of licenses.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina; publicidad; gestión y
administración de licencias.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
servicios de consultoría financiera basada en proyectos con el
fin de suministrar información a través de sistemas de
transmisión electrónica de datos, tales como Internet, en
particular, consultoría sobre diversos proyectos de financiación
hasta su terminación y la conclusión de todas las
transacciones; servicios de información financiera de todo tipo
a través de Internet, tales como índices del mercado de valores
y enlaces a otros sitios Web; servicios financieros y consultoría
por teléfono (líneas de asistencia, centros de llamadas,
consultoría e información personalizadas); servicios de
consultoría financiera basada en proyectos con el fin de
suministrar información por medio de material impreso, en
particular, consultoría sobre diversos proyectos de financiación

hasta su terminación y la conclusión de todas las
transacciones.

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular,
suministro de acceso a sitios en Internet que ofrecen los
servicios comprendidos en la clase 36, así como información
conexa a dichos servicios, y servicios de tecnologías
interactivas para la comunicación entre administradores y
visitantes/usuarios de sitios Web, en particular servicios de
correo electrónico.

42 Concertación de acuerdos de licencias, en
particular franquicias comerciales de licencias.
(821) DE, 25.04.2005, 305 24 347.0/36.
(822) DE, 05.10.2005, 305 24 347.0/36.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 347.0/36.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 904 523
(180) 03.08.2016
(732) SHANGHAI XINGTEHAO INDUSTRY

CORPORATION
No. 1245, Caobao Road
Shanghai 200233 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Botteleuses; machines à empaqueter; machines à

cercler; moissonneuses; générateurs à essence (à usage
domestique); perceuses électriques; clés à chocs;
compresseurs à air; appareils de nettoyage à haute pression;
tondeuses à gazon (machines); cloueuses mécaniques;
aspirateurs à poussière; ciseaux électriques; scies mécaniques;
pistolets à colle électriques; pistolets à air chaud; machines à
bois (outils mécaniques pour la menuiserie); rabots électriques
(pour la menuiserie); machines à graver; tournevis électriques;
outils à main autres que ceux actionnés manuellement; alésoirs
mécaniques (tenus à la main); machines à meuler
(mécaniques); instruments multi-fonctions (comprenant
perceuses électriques, scies mécaniques, machines à meuler
électriques, machines à graver électriques, meuleuses
électriques).

11 Réfrigérateurs pour véhicules; feux de véhicules;
appareils d'éclairage pour véhicules; torches pour l'éclairage;
appareils et installations d'éclairage; dispositifs de protection
pour l'éclairage; appareils à rôtir (appareils de cuisson);
plaques chauffantes électriques; bouillottes électriques;
chauffe-eau.

12 Trousses de réparation pour chambres à air.
 7 Binding apparatus for hay; packing machines;

strapping machines; reapers; gasoline generators (domestic);
electric drills; impact wrenches; air compressors; high
pressure washers; lawnmowers (machines); power-operated
nailing machines; vacuum cleaners; scissors, electric; power-
operated saws; electric glue guns; hot air guns; mills (power
tools, carpentry); electric planes (carpentry); engraving
machines; power-operated screwdrivers; tools (hand-held),
other than hand-operated; power-operated reamers (hand-
held); grinders (power-operated); compounding instruments
(including electric drills, power-operated saws, electric
grinding machines, power-operated engraving machines,
power-operated grinders).



400 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

11 Refrigerators for vehicles; lights for vehicles; light
apparatus for vehicles; torches for lighting; lighting apparatus
and installations; guard devices for lighting; appliances for
roasting (cooking appliances); electric hot plates; electric hot-
water bottles; water heaters.

12 Repair outfits for inner tubes.
 7 Agavilladoras; máquinas empaquetadoras;

máquinas atadoras; segadoras; generadores con motor de
gasolina (uso doméstico); taladros eléctricos; aprietatuercas
neumáticos de percusión; compresores de aire; aparatos de
limpieza de alta presión; cortadoras de césped (máquinas);
clavadoras mecánicas; aspiradoras; tijeras eléctricas; sierras
mecánicas; pistolas eléctricas para encolar; pistolas de aire
caliente; molinos (herramientas mecánicas para carpintería);
cepilladoras eléctricas (para carpintería); máquinas de
grabado; destornilladores mecánicos; herramientas (de
bolsillo, que no sean impulsadas manualmente); escariadores
mecánicos (de bolsillo); rectificadoras (mecánicas); aparatos
multifunción (incluidos taladros eléctricos, sierras mecánicas,
rectificadoras eléctricas, máquinas de grabado mecánicas,
rectificadoras mecánicas).

11 Refrigeradores para vehículos; luces para
vehículos; aparatos de luz para vehículos; linternas eléctricas;
aparatos e instalaciones de alumbrado; dispositivos de
protección para el alumbrado; aparatos para asar (aparatos de
cocción); placas calentadoras eléctricas; bolsas eléctricas de
agua caliente; calentadores de agua.

12 Equipos para la reparación de cámaras de aire.
(822) CN, 07.03.2002, 1725852.
(822) CN, 14.01.2002, 1698005.
(822) CN, 14.03.2002, 1729678.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LR, LS,
LV, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.02.2006 904 524
(180) 24.02.2016
(732) Marie Washbrook

69 Forest Road,
Kirkby in Ashfield
Nottingham NG17 9HA (GB).

(841) GB
(732) Jean A Ball

8 Elm Close, Saxilby
Lincolnshire LN1 2QH (GB).

(841) GB
(750) Marie Washbrook, 69 Forest Road, Kirkby in Ashfield, 

Nottingham NG17 9HA (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage) et

d'enseignement; équipements de traitement de données;
logiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériaux pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

35 Collecte, stockage et traitement de données;
services d'informations concernant des bases de données et
Internet, à savoir prestation d'informations en matière de
recueil, traitement et stockage d'informations dans des bases de
données et sur Internet; prestation de conseils et services
consultatifs en matière d'analyse commerciale pour l'assistance
et la prévision des besoins en effectifs.

41 Éducation; formation; organisation de
conférences, séminaires et exposés; services de publication.

44 Services médicaux; prestation d'informations dans
le domaine médical et en matière de santé par le biais d'un site
web.

 9 Life saving and teaching apparatus and
instruments; data processing equipment; computer software.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Collection, processing and storage of data;
database and Internet information services, namely providing
information on the compilation, process and storage of
information into databases and the Internet; business analysis
consulting and advisory services to assist and predict staffing
levels.

41 Education; providing of training; organisation of
conferences, seminars and lectures; publishing services.

44 Medical services; provision of medical and health
information via a website.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento y de
enseñanza; equipos para el tratamiento de la información;
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Recopilación, procesamiento y almacenamiento de
datos; servicios de información relativos a Internet y a bases de
datos, a saber, facilitación de información acerca de la
recopilación, el procesamiento y el almacenamiento de
información en bases de datos y en Internet; servicios de
asesoría y consultoría en materia de análisis comercial para
previsión y asistencia en caso de necesidad de dotación de
personal.

41 Educación; formación; organización de
conferencias, seminarios y clases; servicios de publicación.

44 Servicios médicos; facilitación de información
médica y sanitaria a través de sitios Web.
(822) GB, 07.08.2003, 2340069.
(832) AU, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 525
(180) 10.10.2016
(732) AIR GREENLAND AS

Lufthavnsvejen,
Postboks 1012
GL-3900 Nuuk (GL).

(813) DK
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(842) Limited company, Denmark

(531) VCL(5)
1.1; 24.17.

(511) NCL(8)
39 Transport aérien, réservation de voyages.
43 Services hôteliers.
39 Air transport, travel reservation.
43 Hotels.
39 Transporte aéreo, reservas de viajes.
43 Hoteles.

(822) DK, 26.08.2002, VR 2002 02989.
(832) DE, GB, IS.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 526
(180) 31.07.2016
(732) Fugger, Franz

Schlatten 121
A-9183 Rosenbach/St. Jakob (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) EM, 31.07.2006, 005086319.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 527
(180) 19.10.2016
(732) Håkan Björkstedt

Strandvägen 57
SE-115 23 Stockholm (SE).

(841) SE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Fourniture d'informations et prestation de conseils

dans les secteurs de la clientèle, de la vente au détail et du
marketing en matière de vente au détail de savons, parfums,
huiles essentielles, cosmétiques, produits de soins capillaires,
dentifrices, métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes,
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peaux d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies,
parasols, cannes, vêtements, chaussures et chapellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Marketing, retailing and consumer counselling

and information services in connection with retailing of soaps,
perfumes, essential oils, cosmetics, hair care products,
dentifrices, precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, leather and imitations of leather,
and goods made of these materials and not included in other
classes, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols, walking sticks, clothing, footwear and
headgear.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Marketing, servicios de venta minorista y de
asesoramiento e información para consumidores en relación
con la venta al por menor de jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, productos para el
cuidado del cabello, dentífricos, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases, joyería, bisutería, piedras
preciosas, relojería e instrumentos cronométricos, cuero e
imitaciones del cuero, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, bastones, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) SE, 04.10.2006, 2006/07467.
(300) SE, 04.10.2006, 2006/07467.
(832) ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 528
(180) 27.09.2016
(732) RGZ FINANZIARIA S.p.A.

Via Andrea Doria 15
I-10123 TORINO (IT).

(842) ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose des lettres RGZ en caractères
spéciaux, précédées d'une ligne brisée faite de plusieurs
segments de manière à rappeler la lettre N. L'un des
segments de la ligne précitée est horizontal et se situe
au-dessus des lettres RGZ. La jambe verticale gauche

de la lettre N est plus courte; de celle-ci part un segment
horizontal situé au-dessus de l'élément verbal
"GUARANTEED BY RGZ MAGNETI MARELLI"
écrit beaucoup plus petit que les lettres RGZ, mais
aligné sur le bas de celles-ci. / The trade mark consists
of the letters RGZ written in a particular character
preceded by a broken line made up of several segments
such as to recall the letter N. One of the segments of
said line is horizontal and situated over the letters RGZ.
The left vertical leg of the letter N is shorter and from it
begins a horizontal segment which in turn is situated
over the wording "GUARANTEED BY RGZ MAGNETI
MARELLI" with much smaller dimensions than those of
the letters RGZ, but aligned with respect to their base.
/ La marca consiste en las letras "RGZ" escritas en
caracteres especiales, precedidas de una línea
interrumpida semejante a una letra "N". Uno de los
segmentos de dicha línea es horizontal y se prolonga
por encima de las letras "RGZ". El asta izquierda de esa
"N" es más corta y a partir de su pie comienza un
segmento horizontal que se prolonga por encima del
enunciado "GUARANTEED BY RGZ MAGNETI
MARELLI", escrito en caracteres mucho más pequeños
que las letras "RGZ", pero alineados sobre el mismo
renglón.

(511) NCL(8)
 9 Batteries d'allumage, accumulateurs, piles et

batteries, pèse-acide pour batteries, adaptateurs pour batteries.
 9 Ignition batteries, accumulators and batteries,

acidimeters for batteries, adapters for batteries.
 9 Baterías de encendido, acumuladores y baterías,

acidómetros para baterías, adaptadores para baterías.
(822) IT, 27.09.2006, 1022305.
(300) IT, 04.08.2006, TO2006C002181.
(831) AZ, DE, ES, FR, KZ, PL, RU, UA.
(832) EE, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.07.2006 904 529
(180) 07.07.2016
(732) ALK-Abelló A/S

Bøge Allé 6-8
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Dans Aktieselskab

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, y

compris produits pharmaceutiques et vétérinaires à usage
immunothérapeutique et produits pharmaceutiques et
vétérinaires à des fins de diagnostic, prévention et traitement
des allergies et de l'asthme; préparations de diagnostic à usage
médicinal; produits hygiéniques à usage médical, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres,
matières à pansement, matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, y compris services de
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laboratoires, services de diagnostic, recherche médicale et
scientifique.

44 Services médicaux et vétérinaires, y compris
services de diagnostic; services d'experts-conseils dans le
domaine de la santé, y compris conseils et informations sur les
allergies et l'asthme.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
including pharmaceutical and veterinary preparations for
immunotherapeutic purposes and pharmaceutical and
veterinary preparations for diagnosing, prevention and
treatment of allergies and asthma; diagnostic preparations for
medicinal purposes; sanitary preparations for medical
purposes, dietetic substances adapted for medical use, food for
babies, plasters, materials for dressing, material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, including laboratory services, diagnostic services,
medical and scientific research.

44 Medical and veterinary services, including
diagnostic services; consultancy on health, including
consultancy and information services on allergy and asthma.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
incluidas preparaciones farmacéuticas y veterinarias para uso
inmunoterapéutico y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias para el diagnóstico, prevención y tratamiento de
alergias y del asma; productos de diagnóstico para uso
médico; preparaciones higiénicas para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial, incluidos servicios de laboratorio,
servicios de diagnóstico, investigaciones médicas y científicas.

44 Servicios médicos y veterinarios, incluidos
servicios de diagnóstico; consultoría en materia de salud,
incluidos servicios de información y consultoría en alergia y
asma.
(822) DK, 27.01.2006, VR 2006 00417.
(300) DK, 12.01.2006, VA 2006 00156.
(832) CH, CN, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 530
(180) 11.10.2016
(732) Thomas Gerrit Winnen

Hebelstrasse 8
77743 Neuried (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection, compris dans cette

classe, notamment vêtements de protection contre les
accidents, l'irradiation et le feu; combinaisons de plongée;
lunettes notamment lunettes de protection.

20 Sacs de couchage pour le camping.
25 Vêtements, notamment vêtements de protection

contre l'humidité; vêtements de sport et sous-vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

 9 Protective clothing, included in this class,
particularly clothing for protection against accidents,

irradiation and fire; diving suits; glasses including protective
glasses.

20 Sleeping bags for camping.
25 Clothing, particularly clothing for protection

against wetness; sportswear and underwear, footwear,
headgear.

 9 Prendas de vestir de protección, comprendidas en
esta clase, en particular trajes de protección contra el fuego,
radiaciones y accidentes; trajes de buceo; gafas, incluidas
gafas protectoras.

20 Sacos de dormir para camping.
25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir

de protección contra la humedad; ropa deportiva y ropa interior,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) DE, 30.08.2006, 306 36 091.8/25.
(300) DE, 08.06.2006, 306 36 091.8/25.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 531
(180) 05.10.2016
(732) Alnavit GmbH

Darmstädter Straße 63
64404 Bickenbach (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 12.06.2006, 306 22 592.1/03.
(300) DE, 05.04.2006, 306 22 592.1/03.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 532
(180) 30.10.2016
(732) vertico software GmbH

Kriegsstr. 236
76135 Karlsruhe (DE).

(842) limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Accumulateurs électriques; chargeurs de batteries

électriques; répondeurs téléphoniques; appareils pour la
phototélégraphie; visiophones; logiciels (enregistrés);
appareils pour le traitement de l'information; appareils de
diagnostic à usage non médical; récepteurs audio et vidéo;
interfaces d'ordinateurs; haut-parleurs; modems; transmetteurs
(télécommunications); télécopieurs; installations
téléphoniques; appareils téléphoniques.

35 Gestion des affaires; administration commerciale;
travaux de bureau; conseil professionnel en affaires; conseil en
gestion et en organisation d'entreprise.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseaux de fibres optiques;
radiotéléphonie mobile; transmission par satellite;
informations en matière de télécommunications; location de
modems, appareils téléphoniques et matériel de
télécommunications.

42 Mise à jour de logiciels; services de consultant
informatique; conception de logiciels; programmation
informatique.

 9 Accumulators, electric; chargers for electric
batteries; answering machines; phototelegraphy apparatus;
video telephones; computer software (recorded); data
processing apparatus; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; audio and video receivers; interfaces (for
computers); loudspeakers; modems; transmitters
(telecommunication); facsimile machines; telephone
installations; telephones.

35 Business management; business administration;
office functions; professional business consultancy; business
management and organization consultancy.

38 Communications by computer terminals;
communications by fiber (fibre) optic networks; cellular
telephone communication; satellite transmission; information
about telecommunication; rental of modems, telephones and
telecommunication equipment.

42 Updating of computer software; consultancy in the
field of computer hardware; computer software design;
computer programming.

 9 Acumuladores eléctricos; cargadores de baterías
eléctricas; contestadores automáticos; aparatos de
fototelegrafía; videoteléfonos; software (grabado); aparatos de
procesamiento de datos; aparatos de diagnóstico que no sean
para uso médico; receptores de audio y vídeo; interfaces (para
ordenadores); altavoces; modems; transmisores
(telecomunicaciones); aparatos de fax; instalaciones
telefónicas; teléfonos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría profesional sobre
negocios; consultoría en organización y dirección de negocios.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación por redes de fibra óptica; comunicación por
telefonía móvil; transmisión vía satélite; información sobre
telecomunicaciones; alquiler de modems, teléfonos y equipos
de telecomunicaciones.

42 Actualización de software; consultoría sobre
hardware; diseño de software; programación informática.
(822) DE, 23.08.2006, 306 33 082.2/42.
(300) DE, 26.05.2006, 306 33 082.2/42.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.11.2006 904 533
(180) 02.11.2016
(732) Barenbrug Holland B.V.

Stationsstraat 40
NL-6679 AD Oosterhout (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; semences.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains not included in other classes; seeds.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; semillas.
(821) BX, 17.05.2006, 1111833.
(822) BX, 07.09.2006, 802029.
(300) BX, 17.05.2006, 1111833.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RO, RS, RU, SY,

UA.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 534
(180) 06.11.2016
(732) Fida Ayyub Syed

37 Langford Court,
Langford Place, London NW8 9DN (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Organisation et conduite de cérémonies de remise

de prix; attribution de prix; services de divertissement sous
forme de cérémonies de remise de prix, divertissements
télévisés et à la radio; organisation et animation de
compétitions, conférences, expositions, conventions et
congrès, hormis de telles prestations en matière de soins de
santé pour la famille ou de prévention des accidents et soins
aux bébés et enfants et durant la grossesse; prestation de
consultations, d'informations et de conseils concernant les
prestations précitées.

41 Arranging and conducting of award ceremonies;
awarding of prizes; entertainment services in the form of
award ceremonies, television and radio entertainment;
arranging and conducting of competitions, conferences,
exhibitions, conventions and congresses, but not including any
such services relating to family health care, pregnancy or baby
and child accident prevention and care; consultancy,
information and advisory services relating to all the aforesaid.

41 Organización y realización de ceremonias de
premiación; entrega de premios; servicios de esparcimiento, a
saber, ceremonias de premiación, entretenimiento por radio y
televisión; organización y realización de competiciones,
conferencias, exposiciones, convenciones y congresos,
excepto todo servicio relacionado con la atención médica
familiar, la atención y prevención de accidentes del embarazo,
de niños y bebés; consultoría, información y asesoramiento en
relación con todos los servicios antes mencionados.
(822) GB, 17.02.1999, 2189156A.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 22.03.2006 904 535
(180) 22.03.2016
(732) EuroAgentur Hotels & Travel, a.s.

Václavské nám’stí 820/41
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(8)

35 Publicité et activités promotionnelles, distribution
de brochures.

36 Services financiers, à savoir services de bureaux de
change.

39 Organisation de voyages; services d'agences de
voyage; prestation d'informations en matière de déplacements,
tarifs, horaires et moyens de transport.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles,
prêt de matériel de sport, exploitation de piscines et saunas,
organisation d'activités récréatives pour enfants.

43 Services de restaurants (alimentation), services
d'hôtesses, à savoir dans des hôtels, restaurants et cafés (clubs),
services d'hébergement, logement temporaire, services
d'agences de voyage proposant des logements dans des hôtels
de tourisme.

44 Soins médicaux, traitements de rééducation et de
relaxation.

35 Advertising and promotion activities, distribution
of pamphlets.

36 Financial services, namely currency exchange
offices.

39 Organization of trips; services provided by travel
agency; providing of information about trips, tariffs,
timetables and traffic methods.

41 Entertainment, sporting and cultural activities,
lending of sports requisites, operation of swimming pool and
sauna, organization of children's recreation.

43 Restaurants, hostess activities, namely hotel
hostess, restaurant hostess and cafe (club) hostess,
accommodation services, temporary accommodation, services
of travel agencies providing accommodation in tourist hotels.

44 Medical care, rehabilitative and relaxation
treatment.

35 Publicidad y actividades de promoción, distribución
de folletos.

36 Servicios financieros, a saber, oficinas de cambio.
39 Organización de viajes; servicios de agencias de

viaje; suministro de información sobre viajes, tarifas, horarios y
medios de transporte.

41 Actividades deportivas, recreativas y culturales,
préstamo de material deportivo, explotación de piscinas y
saunas, organización de actividades recreativas para niños.

43 Restaurantes, servicios de azafatas, a saber,
azafatas de hoteles, restaurantes y bares (clubs), servicios de

alojamiento, servicios de hospedaje temporal, servicios de
agencias de viaje mediante el alojamiento en hoteles turísticos.

44 Atención médica, tratamientos para la
rehabilitación y la relajación.
(822) CZ, 22.03.2006, 279872.
(300) CZ, 04.10.2005, 430254.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.03.2006 904 536
(180) 13.03.2016
(732) NEW BELLE FOOT WEAR

(SHENZHEN) CO., LTD.
Room 201, No 1 Long Hua Tan Luo
Industrial Park, Baoan Section,
Shenzhen City
GUANGDONG PROVINCE 518033 (CN).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) TA TA.
(511) NCL(8)

25 Chaussures, cravates, articles de chapellerie,
chaussettes, bas, gaines, gants (vêtements), écharpes.

25 Shoes, neckties, headgear for wear, socks,
stockings, girdles, gloves (clothing), scarves.

25 Zapatos, corbatas, artículos de sombrerería,
calcetines, medias, fajas, guantes, bufandas.
(822) CN, 28.02.2001, 1529323.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, IE, IS, NO.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.07.2005 904 537
(180) 12.07.2015
(732) WEB ZEN, INC.

6th Fl., Daelim Acrotel,
467-6 Dogok-dong,
Gangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited company, KR
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de système d'exploitation enregistrés

pour ordinateurs, logiciels (enregistrés), programmes
informatiques enregistrés, logiciels, jeux en ligne enregistrés,
programmes informatiques, jeux en ligne enregistrés, logiciels
conçus pour les jeux en ligne, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), musique électronique
(téléchargeable), images fixes (téléchargeables), livres
électroniques (téléchargeables), films cinématographiques
(téléchargeables), programmes informatiques téléchargeables
(logiciels) sur des appareils de communication portatifs,
appareils de jeu électroniques, cartouches de jeux vidéo,
ordinateurs, documents de réflexion et livres d'études
(téléchargeables).

41 Services de salles de jeux, services d'installations
de loisirs, services de jeux fournis en ligne (depuis un réseau
informatique), exploitation de salles de jeux sur ordinateur,
services de jeu par le biais d'Internet, services de jeu par le
biais de réseaux câblés ou sans fil, publication en ligne de
livres et revues électroniques, offre en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables), informations en matière
d'éducation, services d'instruction.

42 Recherche technique, création et maintenance de
sites Web pour des tiers, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
location de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance de
logiciels, conception de logiciels, programmation
informatique, analyses de systèmes informatiques,
reconstitution de bases de données, conversion de données et
de programmes informatiques, location de ludiciels, mise à
jour de ludiciels, conception de ludiciels, programmation de
ludiciels, maintenance de ludiciels, location de logiciels de
jeux en ligne, mise à jour de logiciels de jeux en ligne,
programmation de logiciels de jeux en ligne, conception de
logiciels de jeux en ligne.

 9 Programs (computer operating-) recorded,
computer software (recorded), computer programmes,
recorded, computer software, on-line games, recorded,
computer programs, on-line games, recorded, computer
software for on-line game, computer programs (downloadable
software), electronic music (downloadable), still images
(downloadable), electronic books (downloadable), motion
pictures (downloadable), downloadable computer programs
(software) onto portable communication apparatus, computer
game apparatus, video game cartridges, computers, electronic
study books or papers (downloadable).

41 Providing of game centers, providing of recreation
facilities, games services provided on-line (from a computer
network), computer game room operation, providing game
services by using the internet, providing game services
through wire or wireless network, publication of electronic
books and journals on-line, providing on-line electronic
publications (not downloadable), education information,
instruction services.

42 Technical research, creating and maintaining web
sites for others, conversion of data or documents from physical
to electronic media, rental of computer software, computer
software (updating of-), maintenance of computer software,
computer software design, computer programming, computer
systems analysis, recovery of computer data, data conversion
of computer programs and data, rental of game software,
game software (updating of-), game software design, game
software programming, maintenance of game software, rental
of software for on-line games, software for on-line games
(updating of-), software programming for on-line game,
software design for on-line game.

 9 Programas de sistemas operativos grabados,
software grabado, programas informáticos grabados, software,
juegos en línea grabados, programas informáticos, juegos en
línea, software para juegos en línea, programas informáticos
(software descargable), música electrónica (descargable),
imágenes fijas (descargables), libros electrónicos

(descargables), películas cinematográficas (descargables),
programas informáticos (software) descargables en aparatos
de comunicación portátiles, aparatos de juegos informáticos,
cartuchos de videojuegos, ordenadores, libros de estudio o
documentos electrónicos (descargables).

41 Servicios de centros de juegos, servicios de
instalaciones para actividades recreativas, servicios de juegos
disponibles en línea (a través de una red informática),
explotación de salas de juegos informáticos, prestación
servicios de juegos en Internet, prestación servicios de juegos
en redes alámbricas e inalámbricas, publicación en línea de
libros y periódicos electrónicos, facilitación en línea de
publicaciones electrónicas (no descargables), información en
materia de educación, educación.

42 Investigación técnica, creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros, conversión de datos o documentos
de soportes físicos a soportes electrónicos, alquiler de
software, actualización de software, mantenimiento de
software, diseño de software, programación informática,
análisis de sistemas informáticos, reconstitución de bases de
datos, conversión que no sea física de datos y programas de
ordenadores, alquiler de software de juegos, actualización de
software de juegos, concepción de software de juegos,
programación de software de juegos, mantenimiento de
software de juegos, alquiler de software para juegos en línea,
actualización de software para juegos en línea, programación
de software para juegos en línea, diseño de programas para
juegos en línea.
(821) KR, 04.02.2005, 40-2005-0005240.
(821) KR, 04.02.2005, 41-2005-0002813.
(821) KR, 04.02.2005, 41-2005-0002814.
(300) KR, 04.02.2005, 40-2005-0005240, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(300) KR, 04.02.2005, 41-2005-0002813, classe 41 / class 41

/ clase 41.
(300) KR, 04.02.2005, 41-2005-0002814, classe 42 / class 42

/ clase 42.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.12.2005 904 538
(180) 16.12.2015
(732) AGAINST MY KILLER S.R.L.

Via dell'Oro, 1
I-40124 BOLOGNA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque se compose de l'expression "AGAINST MY
KILLER" écrite en caractères fantaisie et barrée de la
première lettre du mot "AGAINST" au deuxième "L"
du mot "KILLER". / The mark consists of a sign
depicting the wording AGAINST MY KILLER in fancy
characters, crossed by a horizontal line starting from
the first letter A of the wording AGAINST to the second
letter L of the wording KILLER. / La marca consiste en
un letrero con la frase AGAINST MY KILLER en
caracteres de fantasía, tachada por una línea horizontal
desde la primera letra A de la palabra AGAINST hasta
la segunda letra L de la palabra KILLER.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances
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pour lessiver; préparations servant à nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 06.12.2005, 985452.

(300) IT, 24.06.2005, MI2005C007182.
(831) CH, CN, LI, MC, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) CH, LI, MC, RU, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations servant à nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants, huiles
essentielles à usage personnel, lotions corporelles, gels de
douche, bains moussants, huiles de bain, perles de bain, savons
de toilette, baumes de rasage, crèmes à raser, lotions après-
rasage, crayons à usage cosmétique, fond de teint, poudres
pour le visage, talc de toilette, rouges à joues, rouge à lèvres,
mascara, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, produits antisolaires, vernis à ongles, masques de
beauté, désincrustants pour le visage, crèmes pour le visage,
crèmes corporelles, shampooings, laques capillaires, lotions
capillaires, dentifrices; sels de bain non à usage médical, savon
à barbe; laits de toilette, crèmes à polir, pierre ponce, essence
de bergamote, huile d'amandes, bâtonnets de coton à usage
cosmétique, bains de bouche non à usage médical, encens,
shampooings destinés aux animaux de compagnie.

18 Sacs à main, articles de voyage, sacs à bandoulière,
sacs de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, serviettes,
cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyage, porte-cartes, porte-
documents, mallettes de toilette (vides), étuis porte-clés,
havresacs, sacs à dos, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles,
coffres de voyage, valises, parapluies, parasols, cannes;
carton-cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir, fourrures, habits
pour animaux, boyaux de saucisses.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, costumes de bain, gants (vêtements),
cardigans, chandails, cravates, mouchoirs de cou, foulards,
sweaters, chaussettes, bas, collants, pantalons, jambières,
jupes, vestes, blousons sans manches, chemises, tricots de
corps, gilets, chemisettes, survêtements, chemisiers, jeans,
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culottes, slips, bermudas, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, ceintures,
bretelles, souliers, bottes, pantoufles, chapeaux, casquettes;
bavettes non en papier, costumes de déguisement, chaussures
de gymnastique, chaussures de sport, moufles, écharpes.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
essential oils for personal use, body lotions, shower gels,
bubble baths, bath oils, bath pearls, skin soaps, shaving balms,
shaving creams, aftershave lotions, cosmetic pencils,
foundation make-up, face powders, talcum powder, rouges,
lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin cleansing
lotions, sun screen preparation, nail polish, beauty masks,
facial scrubs, face creams, body creams, hair shampoos, hair
sprays, hair lotions, dentifrices; bath salts not for medical
purposes, shaving soap; cleansing milk for toilet purposes,
polishing creams, pumice stone, bergamot oil, almond oil,
cotton sticks for cosmetic purposes, mouth washes, not for
medical purposes, incense, shampoos for pets.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, school
bags, tote bags, travelling bags, card cases (notecases),
document cases, vanity cases, not fitted, keycases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks; leatherboard,
boxes of leather or leatherboard, fur-skins, covers for animals,
gut for making sausages.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, gloves (clothing), cardigans, jerseys, neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders, shoes,
boots, slippers, hats, caps; bibs, not of paper, masquerade
costumes, gymnastic shoes, sports shoes, mittens, sashes for
wear.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, aceites esenciales para uso personal, lociones
para el cuerpo, geles de ducha, espumas de baño, aceites de
baño, perlas de baño, jabones para la piel, bálsamos para el
afeitado, cremas de afeitar, lociones para después de afeitar,
lápices para uso cosmético, bases de maquillaje, polvos
faciales, talco, coloretes, pintalabios, máscara, cremas de
limpieza cutánea, lociones de limpieza cutánea, productos de
protección solar, esmalte de uñas, mascarillas de belleza,
exfoliantes faciales, cremas faciales, cremas corporales,
champús, lacas para el cabello, lociones para el cabello,
dentífricos; sales de baño no medicinales, jabón de afeitar;
leches de tocador, cremas para lustrar, piedra pómez, aceite
de bergamota, aceite de almendras, bastoncillos de algodón
para uso cosmético, enjuagues bucales que no sean para uso
médico, incienso, champús para animales de compañía.

18 Bolsos de mano, piezas de equipaje, bolsos de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines de ejecutivo, carteras de colegiales,
bolsones, bolsos de viaje, tarjeteros (carteras),
portadocumentos, neceseres de tocador (vacíos), estuches
para llaves, alforjas, mochilas, portafolios, monederos,
billeteras, baúles de viaje, maletas, paraguas, sombrillas,
bastones; cartón cuero, cajas de cuero o de cartón cuero,
pieles de pelo, coberturas para animales, tripas para
embutidos.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisas para dormir, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces de baño, trajes de baño, guantes (vestimenta),
chaquetas de punto, camisetas deportivas, corbatas, pañuelos
de cuello, bufandas, suéteres, calcetines, medias, mallas,
pantalones, calzas, faldas, chaquetas, jubones, camisas,
chalecos, chaquetillas, camisetas, trajes de atletismo, blusas,
pantalones vaqueros, pantis, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables, cinturones,
tirantes, zapatos, botas, zapatillas, sombreros, gorras; baberos
que no sean de papel, disfraces, zapatillas de gimnasia,
calzado de deporte, mitones, fajines.
(851) EM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations servant à nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments optiques.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Optical apparatus and instruments.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes de soirée, vestes, pantalons de jogging,
pantalons de survêtement, costumes, jupes, vestes de ski,
pantalons de ski, pantalons, paletots, pardessus, capes,
imperméables et autres manteaux, cardigans, chandails, tricots
de corps et gilets, chemises à col ouvert, chemises sport,
chemisiers, chemises polo, chemises de costumes, chemises de
nuit, pyjamas, peignoirs de bain, caracos, corsets (sous-
vêtements), combinaisons (sous-vêtements), maillots de corps,
chemises, caleçons et culottes, fonds de robe, slips, shorts et
boxers, soutiens-gorge, jupons, maillots de bain, bonnets de
bain, tabliers (vêtements), protège-cols (destinés à
l'habillement), chaussettes et bas, foulards, cravates,
mouchoirs de cou, bandanas, cache-col, couvre-oreilles
(vêtements), capuchons, coiffures destinées à l'habillement,
bonnets de nuit et autres vêtements; jarretières, fixe-
chaussettes, bretelles, ceintures montées, ceintures
d'habillement; bottes de pluie, chaussures d'entraînement,
sandales, souliers, bottes et autres articles chaussants;
costumes de déguisement; anoraks, coupe-vent, bandeaux
(vêtements), manchettes et autres vêtements de sport;
chaussures de ski, chaussures de gymnastique, chaussures de
piste et d'athlétisme et autres chaussures de sport, jeans.

25 Evening dresses, jackets, jogging pants, sweat
pants, suits, skirts, ski jackets, ski pants, trousers, overcoats,
topcoats, mantles, raincoats and other coats, cardigans,
sweaters, vests and waistcoats, open-necked shirts, sport
shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits, night gowns,
pajamas, bath robes, camisoles, corsets (underclothing),
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combinations (underclothing), undershirts, chemises, drawers
and underpants, slips, panties, shorts and briefs, brassieres,
petticoats, bathing suits, bathing caps, aprons (clothing),
collar protectors (for wear), socks and stockings, scarves,
neckties, neckerchieves, bandanas, mufflers, ear muffs
(clothing), hoods, headgear for clothing, nightcaps and other
clothing; garters, sock suspenders, suspenders (braces),
waistbands, belts for clothing; rain boots, training shoes,
sandals, shoes, boots and other footwear; masquerade
costumes; anoraks, wind-jackets, headbands (clothing),
wristbands and other clothes for sports; ski boots, gymnastic
shoes, footwear for track and field athletics and other boots for
sports, jeans.

25 Vestidos de noche, chaquetas, pantalones de
jogging, pantalones de atletismo, trajes, faldas, chaquetas de
esquí, pantalones de esquí, pantalones, sobretodos, gabanes,
mantones, impermeables y otros abrigos, chaquetas de punto,
suéteres, chalecos y chaquetillas, camisas de cuello abierto,
camisas deportivas, blusas, polos, camisas para trajes,
camisas para dormir, piyamas, albornoces de baño, camisolas,
corsés (ropa interior), combinaciones (ropa interior), camisetas
interiores, camisas, calzones y calzoncillos, slips, pantis, shorts
y bragas, sujetadores, enaguas, trajes de baño, gorros de
baño, delantales (vestimenta), protectores para cuellos (para
prendas de vestir), calcetines y medias, bufandas, corbatas,
pañuelos de cuello, bandanas, fulares, orejeras, capuchas,
artículos de sombrerería, gorros de dormir y otras prendas de
vestir; ligueros, ligas para calcetines, tirantes (suspendedores),
pretinas, cinturones (vestimenta); botas de lluvia, zapatillas de
deporte, sandalias, zapatos, botas y otros tipos de calzado;
disfraces; anoraks, cortavientos, bandas para la cabeza
(vestimenta), muñequeras y otros tipos de ropa de deporte;
botas de esquí, zapatillas de gimnasia, calzado de atletismo y
otros tipos de botas de deporte, pantalones vaqueros.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Soutiens-gorge, corsets, jupons, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, pull-overs, peignoirs de bain,
maillots de bain, caleçons de bain, gants servant à se protéger
du froid, cardigans, chandails, cravates, ascots, cache-col,
écharpes, sweaters, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, corsages-culottes, chemises sport,
tricots de corps, chemises habillées, chemises polo, gilets,
chemisettes, vêtements de gymnastique, survêtements,
chemisiers, blousons, jeans, pantalons de survêtement, petites
culottes, combinaisons, sous-vêtements, shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, costumes, robes de soirée, robes une pièce,
pardessus, manteaux longs, manteaux trois-quart, habits,
imperméables, anoraks, autres qu'à usage sportif, anoraks de
sport, ceintures, jarretelles, fixe-chaussettes, chaussures de
cuir, chaussures en caoutchouc, escarpins, chaussures de
randonnée, chaussures de plage, chaussures de pluie,
chaussures de piste, chaussures de gymnastique, bottes,
pantoufles, sandales, casquettes et chapeaux, ceintures porte-
monnaie (habillement), culottes (habillement), vêtements
imperméables.

25 Brassieres, corsets, petticoats, night gowns,
pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, swimsuits,
bathing drawers, gloves for protection against cold, cardigan
jackets, jerseys, neckties, ascots, mufflers, scarfs, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets, body
shirts, sport shirts, under shirts, dress shirts, polo shirts, vests,
jumpers, clothing for gymnastics, tracksuits, blouses,
blousons, jeans, sweat pants, under pants, slips, underwear,
shorts, T-shirts, sweat shirts, suits, evening dresses, one-piece
dresses, overcoats, long coats, half coats, dress coats, rain
coats, anoraks not for sports, sporting anoraks, belts, stocking
suspenders, sock suspenders, leather shoes, rubber shoes,
dress shoes, hiking shoes, beach-shoes, rain shoes, track-
racing shoes, gymnastic shoes, boots, slippers, sandals, hats
and caps, money belts (clothing), breeches for wear,
waterproof clothing.

25 Sujetadores, corsés, enaguas, camisas para
dormir, piyamas, batas, pulóveres, albornoces de baño, trajes
de natación, bañadores, guantes para protegerse del frío,
cárdigans, camisetas deportivas, corbatas, corbatas a la

inglesa, fulares, bufandas, suéteres, calcetines, medias,
mallas, pantalones, calzas, faldas, chaquetas, bodies, camisas
deportivas, camisetas interiores, camisas de etiqueta, polos,
chalecos, camisetas, ropa de gimnasia, trajes de atletismo,
blusas, cazadoras, pantalones vaqueros, pantalones de
atletismo, calzoncillos, slips, ropa interior, shorts, camisetas de
manga corta, sudaderas, trajes, vestidos de noche, vestidos de
una sola pieza, sobretodos, abrigos largos, abrigos tres
cuartos, abrigos de vestir, impermeables, anoraks que no sean
de deporte, anoraks de deporte, cinturones, ligueros, ligas para
calcetines, zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos de
vestir, calzado para senderismo, calzado de playa, zapatos
para la lluvia, calzado para carreras de pista, zapatillas de
gimnasia, botas, zapatillas, sandalias, sombreros y gorras,
cinturones-monedero (vestimenta), pantalones bombachos,
ropa impermeable.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, gants, cardigans, chandails,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, sweaters, chaussettes,
bas, collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, blousons sans
manches, chemises, tricots de corps, gilets, chemisettes,
survêtements, chemisiers, jeans, culottes, slips, bermudas, tee-
shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux,
anoraks, imperméables, ceintures, bretelles, chaussures,
bottes, pantoufles, chapeaux, casquettes.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, gloves, cardigans, jerseys, neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders, shoes,
boots, slippers, hats, caps.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisas para dormir, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces de baño, trajes de baño, guantes, chaquetas de
punto, camisetas deportivas, corbatas, pañuelos de cuello,
bufandas, suéteres, calcetines, medias, mallas, pantalones,
calzas, faldas, chaquetas, jubones, camisas, chalecos,
chaquetillas, camisetas, trajes de atletismo, blusas, pantalones
vaqueros, pantis, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos,
anoraks, impermeables, cinturones, tirantes, zapatos, botas,
zapatillas, sombreros, gorras.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pull-overs, gants, cardigans, chandails, cravates et
cache-col, sweaters, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, blousons sans manches, chemises,
tricots de corps, gilets, chemisettes, survêtements, chemisiers,
blousons, jeans, pantalons de survêtement, ensembles de
gymnastique, culottes de golf, culottes, shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux, anoraks,
imperméables, ceintures, bretelles, vêtements de détente, sous-
vêtements, vêtements de plage, vêtements de nuit, souliers,
chapellerie.

25 Pullovers, gloves, cardigans, jerseys, neckwear,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers,
pants, shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders,
loungewear, underwear, beachwear, sleepwear, footwear,
headwear.

25 Pulóveres, guantes, chaquetas de punto,
camisetas deportivas, prendas para el cuello, suéteres,
calcetines, medias, mallas, pantalones, calzas, faldas,
chaquetas, jubones, camisas, chalecos, chaquetillas,
camisetas, trajes de atletismo, blusas, cazadoras, pantalones
vaqueros, pantalones de atletismo, conjuntos de gimnasia,
bragas, calzoncillos, shorts, camisetas de manga corta,
sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks,
impermeables, cinturones, tirantes, ropa de estar en casa, ropa
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interior, ropa de playa, ropa de dormir, calzado, artículos de
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2005 904 539
(180) 16.11.2015
(732) HARS MAK@NA OTOMOT@V

YEDEK PARCA @MALAT DÖKÜM VE
NAKL@YEC@L@K SANAY@ T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Konya Yolu 2. Km.
Ak°ehir / Konya (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Moteurs, châssis, essieux, boîtes de vitesses,
démultiplicateurs, embrayages, chaînes de transmission,
engrenages, pneumatiques et ensembles pneus/roues, jantes de
roues, carrosserie, pare-chocs, portières de véhicules, capots,
ailes, garde-boue, ensembles de freinage et parties pour
véhicules, freins, sabots et garnitures de frein, sièges de
véhicules, cale-tête pour sièges, sièges de sécurité pour
véhicules, réservoirs d'essence pour carburant.

12 Engines, chassis, axles, gearboxes, speed
reduction units, clutches, transmission chains, gears, vehicle
tires and tire assemblies, rims, car bodies, bumpers, vehicle
doors, hoods, fenders, mudguards, brake assemblies and parts
for vehicles, brakes, brake linings and shoes, vehicle seats,
head supports for seats, safety seats in vehicles, fuel tanks for
vehicles.

12 Motores, chasis, ejes, cajas de cambio,
desmultiplicadores, embragues, cadenas de transmisión, cajas
de cambios, neumáticos para vehículos y ensamblajes de
neumáticos, llantas, carrocerías de automóviles, parachoques,
puertas de vehículos, capós, defensas, guardabarros,
ensamblajes de frenos y partes de vehículos, frenos, forros y
zapatas de frenos, asientos de vehículos, reposacabezas para
asientos, asientos de seguridad de vehículos, depósitos de
gasolina para vehículos.
(822) TR, 03.04.2000, 2000 5752.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB,

GR, HR, HU, IE, IR, IT, MA, MK, PL, PT, RO, SK,
SY, YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 904 540
(180) 03.10.2016
(732) SupportPlus Europe B.V.

Marssteden 20
NL-7547 TC Enschede (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(511) NCL(8)
 9 Transmetteurs téléphoniques; émetteurs radio;

émetteurs et récepteurs radio pour télécommandes,
radiocommandes; émetteurs de signaux électroniques;
émetteurs de télécommunications; émetteurs et récepteurs
radio; système localisation de véhicules, de pistage et de
sécurité comprenant une antenne et un transmetteur radio à
placer dans un véhicule; instruments et éléments de
communication optiques et électroniques, à savoir émetteurs
numériques; émetteurs et récepteurs radio; instruments et
éléments de communication optiques et électroniques, à savoir
émetteurs optiques; émetteurs radio; émetteurs par satellite;
émetteurs et récepteurs par satellite; émetteurs et récepteurs de
télécommunications; émetteurs de signaux électroniques;
émetteurs de télévision; instruments et éléments de
communication optiques et électroniques, à savoir émetteurs
de télévision par câble; émetteurs; système mondial de
localisation (GPS) composé d'ordinateurs, de logiciels
informatiques, d'émetteurs, de récepteurs et dispositifs
d'interface réseau; musique numérique téléchargeable fournie
à partir de sites web MP3 sur l'internet; lecteurs MP3;
dispositifs d'écoute portables, à savoir lecteurs MP3; appareils
de DVD; lecteurs de DVD; lecteurs de cassettes audio et de
CD; haut-parleurs, écouteurs, microphones et lecteurs de CD.

 9 Telephone transmitters; radio transmitters; radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls;
transmitters of electronic signals; telecommunications
transmitters; radio transmitters and receivers; vehicle
locating, tracking and security system comprised of an
antenna and radio transmitter to be placed in a vehicle;
electronic and optical communications instruments and
components, namely, digital transmitters; radio receivers and
transmitters; electronic and optical communications
instruments and components, namely, optical transmitters;
radio transmitters; satellite transmitters; satellite transmitters
and receivers; telecommunications transmitters and receivers;
transmitters of electronic signals; television transmitters;
electronic and optical communications instruments and
components, namely, cable television transmitters;
transmitters; global positioning system (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; digital music downloadable,
provided from MP3 Internet websites; MP3 players; portable
listening devices, namely, MP3 players; DVD machines; DVD
drives; DVD players; audio cassette and CD players;
loudspeakers, headphones, microphones and CD players.

 9 Transmisores telefónicos; radiotransmisores;
transmisores y receptores de radio para controles remoto,
radiocontroles; transmisores de señales electrónicas;
transmisores de telecomunicación; transmisores y receptores
de radio; sistemas de localización, seguimiento y seguridad de
vehículos constituido por una antena y un radiotransmisor para
instalar en el vehículo; instrumentos de comunicación y
componentes ópticos y electrónicos, a saber, transmisores
digitales; receptores y transmisores de radio; instrumentos de
comunicación y componentes ópticos y electrónicos, a saber,
transmisores ópticos; radiotransmisores; transmisores
satelitales; transmisores y receptores por satélite; transmisores
y receptores de telecomunicación; transmisores de señales
electrónicas; transmisores de televisión; instrumentos de
comunicación y componentes ópticos y electrónicos, a saber,
transmisores de televisión por cable; transmisores; sistemas
de posicionamiento global (GPS) compuestos por
ordenadores, programas informáticos, transmisores,
receptores, y dispositivos de interfaz de red; música digital
descargable suministrada desde sitios de MP3 en Internet;
reproductores MP3; dispositivos de audio portátiles, a saber,
reproductores MP3; reproductores de DVD; unidades de DVD;
lectores de DVD; reproductores de casetes de audio y CD;
altavoces, auriculares, micrófonos y reproductores de CD.
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(821) EM, 11.05.2006, 005069463.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.12.2005 904 541
(180) 07.12.2015
(732) TELEFONAKTIEBOLAGET L M ERICSSON

Torshamnsgatan 23
SE-164 83 KISTA (SE).

(842) Stockholder - company (Aktiebolag) Swedish, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel informatique de

télécommunication pour la planification, la conception et
l'analyse de réseaux mobiles numériques, pour la surveillance,
la localisation de dérangements, la recherche de pannes, la
vérification, le réglage, l'optimisation, la maintenance, la
gestion de la performance et l'évaluation de réseaux sans fil,
l'analyse en temps réel, le diagnostic, le post-traitement et la
collecte de données.

42 Services technologiques relatifs à la surveillance,
la maintenance et le dépannage de logiciels en réseau.

 9 Telecommunication computer hardware and
computer software for digitial mobile network planning,
design and analysis, for monitoring, fault tracing, trouble-
shooting, verification, tuning, optimization, maintenance,
performance management and evaluation of wireless
networks, data collection, real-time analysis, diagnostics and
post processing.

42 Technological services relating to network
supervising, maintenance and trouble-shooting of computer
software.

 9 Hardware y software de telecomunicaciones para
planificación, diseño y análisis de redes móviles digitales, para
supervisión, localización de averías, reparación de averías,
verificación, regulación, optimización, mantenimiento, gestión
de rendimiento y evaluación de redes inalámbricas,
colecciones de datos, análisis en tiempo real, diagnóstico y
posprocesamiento.

42 Servicios tecnológicos relacionados con
supervisión, mantenimiento y reparación de averías de
software en redes.
(821) SE, 14.11.2005, 2005/08500.
(300) SE, 14.11.2005, 2005/08500.
(832) AU, CH, CN, EM, KE, LS, MN, MZ, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 542
(180) 24.10.2016
(732) ALOIS PÖSCHL GmbH & Co. KG

Dieselstr. 1
84144 Geisenhausen bei Landshut (DE).

(812) EM
(842) Ltd. Corporation, Germany

(566)  / Hello
(511) NCL(8)

34 Tabac à l'état brut ou traité; produits du tabac;
tabac à pipe; tabac à cigarette; tabac à chiquer; tabac à priser;
allumettes; articles pour fumeurs; articles pour priseurs de
tabac; cigares, cigarettes et cigarillos; pipes; filtres, appareils
de nettoyage, rayonnages, supports, plateaux, tiges et outils,
tous pour pipes à fumer; humidificateurs de cigares; papier à
cigarettes; appareils à rouler les cigarettes; tubes à cigarettes;
appareils à remplir des tubes de cigarettes; mèches pour
briquets à cigares et à cigarettes; filtres de cigares et de
cigarettes; blagues à tabac; pierres pour briquets; boîtes et
blagues à cigares, cigarettes, pipes, tabac à priser et tabac;
cendriers; distributeurs de tabac à priser, à savoir boîtiers de
tabac à priser avec système distribuant une dose de tabac à
chaque fois; herbes à fumer; couteaux à tabac; réservoirs à gaz
pour briquets à cigares et cigarettes; briquets de poche non en
métaux précieux; étuis de fumeurs, porte-cigares, fume-
cigarettes, coupe-cigares et ciseaux à cigares, aucun n'étant en
métaux précieux; parties et garnitures de tous les produits
précités.

34 Raw and manufactured tobacco; tobacco
products; pipe tobacco; cigarette tobacco; chewing tobacco;
snuff; matches; smokers' articles; snuff takers' articles; cigars,
cigarettes and cigarillos; smoking pipes; filters, cleaners,
racks, stands, trays, stems and tools, all for smoking pipes;
humidors; cigarette papers; cigarette rolling apparatus;
cigarette tubing; cigarette tube filling apparatus; wicks for
cigarette and cigar lighters; cigarette and cigar filter tips;
tobacco pouches; flints and firestones; cigar, cigarette, pipe,
snuff and tobacco boxes, jars and pouches; ashtrays; snuff
dispensers, namely snuff containers with means for dispensing
a pinch of snuff; herbs for smoking; tobacco knives; gas
containers for cigar and cigarette lighters; pocket lighters not
of precious metal; smokers' cases, cigar holders, cigarette
holders, cigar cutters and cigar scissors, none being of
precious metal; parts and fittings for all the aforesaid goods.

34 Tabaco bruto o elaborado; productos de tabaco;
tabaco para pipa; tabaco para cigarrillos; tabaco de mascar;
tabaco en polvo; cerillas; artículos para fumadores; artículos
para consumidores de rapé; puros, cigarrillos y puritos; pipas
de fumar; filtros, escobillas limpiapipas, soportes, repisas,
ceniceros, cañones e instrumentos, todos ellos para pipas de
fumar; humidificadores; papel para cigarrillos; aparatos para
liar cigarrillos; tubos para cigarrillos; aparatos para rellenar
tubos de cigarrillos; mechas para encendedores de puros y de
cigarrillos; filtros para cigarrillos y puros; petacas para tabaco;
piedras y piedras de mechero; cajas, tabaqueras y petacas
para puros, cigarrillos, pipas, tabaco en polvo y tabaco;
ceniceros; expendedores de rapé, a saber, recipientes con
tabaco en polvo que constan de elementos para distribuir
polvos de rapé; hierbas para fumar; navajas para cortar tabaco;
depósitos de gas para encendedores de puros y de cigarrillos;
encendedores de bolsillo (que no sean de metales preciosos);
pitilleras, boquillas para puros, boquillas para cigarrillos,
cortapuros y tijeras cortapuros, ninguno de estos productos es
de metales preciosos; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 31.08.2005, 004613089.
(822) EM, 29.08.2006, 004613089.
(832) AL, AM, AU, BG, BH, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR,

IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, NO, RO, RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 23.10.2006 904 543
(180) 23.10.2016
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(à l'exception des sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops destinés à la confection de boissons non alcooliques,
boissons énergétiques, boissons pour sportifs, boissons de
stimulation, boissons contenant de la caféine et/ou des extraits
de plantes (tous les produits précités non à usage médical).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except salad
dressings); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups for
making non-alcoholic beverages, energy drinks, sport drinks,
stimulation drinks, beverages containing caffeine and/or plant
extracts (all the aforementioned goods not for medical use).

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (que no sean aliños para ensalada); especias;
hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes para
preparar bebidas sin alcohol, bebidas energéticas, bebidas
para deportistas, bebidas estimulantes, bebidas que contienen
cafeína y/o extractos de plantas (ninguno de estos productos
es para uso médico).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 31.03.2004, 13165.
(831) CH, CN, RU.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.03.2006 904 544
(180) 20.03.2016
(732) ADTEC Engineering Co., Ltd.

3-4-30 Shiba-Koen,
Minato-ku,
Tokyo 105-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Equipement d'exposition pour cartes imprimées,

équipements pour la fabrication des circuits imprimés,
équipements d'exposition pour la fabrication d'éléments semi-
conducteurs, équipements pour la fabrication d'éléments
électroniques, équipements pour la fabrication des cartes
imprimées ou à semi-conducteurs, équipements pour peler la
fine pellicule protectrice utilisée lors de la fabrication des
cartes à circuits imprimés, appareils de fabrication pour
éléments semiconducteurs et leurs parties, presseuses
métalliques, moules métalliques, parties de moules
métalliques, machines pour la compression des poudres,
machines à travailler les métaux, machines de travail de la
mine, machines de construction, machines pour le chargement
et le déchargement, machines pour la pêche, machines
chimiques, machines textiles, machines de transformation de
boissons ou aliments, machines à débiter le bois, machines
pour le travail du bois et du contreplaqué, machines pour le
traitement du papier, la fabrication de papier et la réduction en
pâte, machines à imprimer, machines à reliures, machines à
coudre, machines agricoles, machines à fabriquer des
chaussures, machines pour le tannage du cuir, machines de
fabrication de cigarettes, machines à fabriquer des articles en
verre, machines pour la peinture, machines de
conditionnement, machines à envelopper, tours de potiers,
transformateurs de matières plastiques, machines de
transformation du caoutchouc, machines à travailler la pierre,
moteurs autres que pour véhicules terrestres, machines
hydrauliques ou pneumatiques, distributeurs de ruban adhésif,
machines automatiques à affranchir, lave-vaisselle, appareils
et machines électriques pour le traitement par cirage, machines
à laver électriques, aspirateurs, robots électriques (à usage
domestique), machines de dépannage, installations
mécaniques de stationnement, installations de lavage pour
véhicules, dispenseurs pour désinfectants, insecticides et
désodorisants (autres qu'à usage agricole), éléments de
machine (autres que pour véhicules terrestres), tondeuses à
gazon, dispositifs électriques de commande des rideaux,
compacteurs pour les détritus, machines à broyer les déchets,
démarreurs pour moteurs, moteurs à courant continu ou
alternatif (hormis ceux pour véhicules terrestres mais incluant
des éléments pour tous types de moteurs à courant continu ou
alternatif), générateurs alternatifs, générateurs directs, brosses
électriques.

 7 Exposure equipment for printed board, equipment
for manufacturing printed circuits, exposure equipment for
manufacturing semiconductor element, equipment for
manufacturing electron element, equipment for manufacturing
semiconductor or printed board, equipment for peeling off thin
coating film used in the process of manufacturing printed
circuit boards, semiconductor element manufacturing
apparatus and its parts, metal pressing machine, metal mold,
metal mold parts, powder pressing/compacting machine,
metalworking machines, mine working machines, construction
machines, loading and unloading machines, fishing machines,
chemical machines, textile machines, food or beverage
processing machines, lumbering machines, wood/plywood
working machines, pulping, papermaking or paper processing
machines, printing machines, bookbinding machines, sewing
machines, agricultural machine, shoe machines, leather
tanning machines, cigarette making machines, glassware
manufacturing machines, painting machines, packaging
machines, wrapping machines, potters' wheels, plastic
processing machines, rubber processing machines, stone
working machines, motors other than for land vehicles,
pneumatic or hydraulic machines, adhesive tape dispensers,
automatic stamping machines, dishwashers, electric machines
and apparatus for wax polishing, electric washing machines,
vacuum cleaners, electric food blenders (for household
purposes), repairing machines, mechanical parking
installations, vehicle washing installations, distributors for
disinfectants/insecticides/deodorants (not for agricultural
use), machine elements (other than for land vehicles),
lawnmowers, electrically operated curtain drawers, waste
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compacting machines, waste crushing machines, starters for
motors and engines, alternating or direct current motors (not
including those for land vehicles but including "parts" for any
alternating or direct current motors), alternating generators,
direct generators, electrically operated brushes.

 7 Equipos de exposición para tarjetas de circuitos
impresos, equipos destinados a la fabricación de circuitos
impresos, equipos de exposición destinados a la fabricación de
elementos semiconductores, equipos destinados a la creación
de electrones, equipos destinados a la fabricación de
semiconductores o circuitos impresos, equipos destinados a
despegar la fina capa de recubrimiento utilizada en el proceso
de fabricación de tarjetas de circuitos impresos, aparatos de
fabricación de elementos semiconductores y sus partes,
prensadoras de metales, moldes de acero, partes de moldes
de acero, máquinas de presión/compactación de polvo,
máquinas para trabajar metales, máquinas para el laboreo de
minas, máquinas para la construcción, máquinas de carga y
descarga, máquinas para la pesca, máquinas químicas,
máquinas textiles, máquinas para procesamiento de comidas y
bebidas, máquinas para serrar la madera, máquinas para
trabajar la madera/madera contrachapeada, máquinas de
pulpación, papeleras o de procesamiento del papel,
impresoras, máquinas de encuadernación, máquinas de coser,
máquinas agrícolas, máquinas de calzado, máquinas para
curtir el cuero, máquinas para fabricar cigarrillos, máquinas
para la fabricación de cristalería, máquinas de pintar, máquinas
de embalaje, máquinas para envolver, tornos de alfareros,
máquinas para el procesamiento de materias plásticas,
máquinas de procesamiento de caucho, máquinas para
trabajar la piedra, motores que no sean para vehículos
terrestres, máquinas neumáticas o hidráulicas, distribuidores
de cinta adhesiva, máquinas de franqueo automático,
lavavajillas, máquinas y aparatos eléctricos para encerar,
lavadoras eléctricas, aspiradoras, licuadoras (para uso
doméstico), máquinas reparadoras, instalaciones mecánicas
de aparcamiento, instalaciones de lavado de vehículos,
distribuidores para desinfectantes/insecticidas/desodorantes
(que no sean para uso agrícola), partes de máquinas (que no
sean para vehículos terrestres), cortadoras de césped, mandos
eléctricos para correr cortinas, compactadores de desechos,
máquinas trituradoras de residuos, motores de arranque,
motores de corriente directa o alterna (excepto los que sean
para vehículos terrestres pero incluidas piezas para cualquier
motor de corriente directa o alterna), generadores alternos,
generadores directos, cepillos eléctricos.
(821) JP, 18.10.2005, 2005-97134.
(300) JP, 18.10.2005, 2005-97134.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.03.2006 904 545
(180) 03.03.2016
(732) Warburn Estate Pty Ltd

ACN 001 752 263
700 Kidman Way
GRIFFITH NSW 2680 (AU).

(842) A company duly incorporated under Australian law,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins et spiritueux.
35 Ventes au détail et services d'intermédiaire

commercial afférents à la commercialisation de boissons
alcoolisées et non alcoolisées; services publicitaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;

compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; conseils professionnels en gestion d'entreprise;
démonstration de produits; distribution d'échantillons;
organisation d'expositions, de salons à buts commerciaux ou
de publicité; agences d'import-export; études et recherches en
marketing; publicité en ligne sur un réseau informatique
mondial; relations publiques; publication de textes
publicitaires.

40 Services d'assemblage sur mesure; assemblage sur
mesure, fabrication, brassage, vieillissement, fermentation et
mise en bouteille de boissons alcoolisées y compris le vin;
traitement de matériaux; prestations de services extérieures
pour la production du vin en rapport avec la fabrication, le
brassage, le vieillissement, la fermentation et la mise en
bouteille de boissons alcoolisées y compris le vin; assemblage
de matériaux sur commande pour des tiers; conservation des
aliments et des boissons; concassage de fruits; informations en
matière de traitement de matériaux.

33 Wines and spirits.
35 Retail sales and intermediary business services

relating to the commercialisation of alcoholic and non-
alcoholic beverages; advertising services; commercial or
industrial management assistance; compilation of information
into computer databases; professional business consultancy;
demonstration of goods; distribution of samples; organisation
of exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; import-export agencies; marketing studies and
research; on-line advertising on a global computer network;
public relations; publication of publicity texts.

40 Custom assembly services; custom assembly,
producing, brewing, aging, fermenting and bottling of
alcoholic beverages including wine; treatment of materials;
wine production contracting services pertaining to producing,
brewing, aging, fermenting and bottling of alcoholic
beverages including wine; custom assembling of materials for
others; food and drink preservation; fruit crushing; material
treatment information.

33 Vinos y bebidas espirituosas.
35 Ventas minoristas y servicios de intermediación

comercial en relación con la comercialización de bebidas
alcohólicas y no alcohólicas; servicios de publicidad; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
compilación de datos en un ordenador central; consultoría
profesional en materia de negocios; demostración de
productos; distribución de muestras; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; agencias de
importación-exportación; estudio e investigación de mercados;
publicidad en línea en una red informática mundial; relaciones
públicas; publicación de textos publicitarios.

40 Servicios de montaje por encargo; montaje por
encargo, producción, elaboración, añejamiento, fermentación y
embotellado de bebidas alcohólicas, incluidos vinos;
tratamiento de materiales; servicios contractuales de
producción de vinos en relación con la producción,
elaboración, añejamiento, fermentación y embotellado de
bebidas alcohólicas, incluidos vinos; montaje de materiales por
encargo para terceros; conservación de alimentos y bebidas;
prensado de frutas; información sobre tratamiento de
materiales.
(821) AU, 23.08.1996, 715863.
(822) AU, 23.08.1996, 715863.
(821) AU, 01.09.2005, 1073264.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.04.2006 904 546
(180) 25.04.2016
(732) Prosper Business Development Corporation

100 Old Wilson Bridge Road
Worthington, OH 43085 (US).
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(842) CORPORATION, Ohio

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) La marque se compose du mot-symbole BIGresearch,

le mot "research" étant en italique; le mot-symbole,
écrit en blanc sur un fond bleu, est surmonté d'un
anneau de couleur orange. / The mark consists of
wordmark BIGresearch with research italicized,
wordmark in white on blue background with an orange
segmented hollow ring suspended above the wordmark.
/ La marca consiste en la expresión BIGresearch con la
palabra research en letra cursiva; dicha expresión está
inscrita en letras blancas sobre fondo azul, y encima de
ésta figura un anillo naranja segmentado.

(511) NCL(8)
35 Fourniture de données démographiques et de

préférences du consommateur obtenues au moyen d'études de
marché par le biais de sites Web sur un réseau informatique
mondial et autres moyens; réalisation d'études et d'analyses de
marché; mise à disposition de services de recherche de marché
par le réseau Internet ou non.

35 Provide consumer intelligence and demographic
data obtained through market surveys and studies via websites
on a global computer network and other media; conduct
marketing surveys, studies and analysis; provide marketing
research services whether or not via the internet.

35 Facilitación de datos demográficos y de
preferencias del consumidor obtenidos mediante estudios de
mercado a través de sitios Web en una red informática mundial
y de otros medios; realización de encuestas, estudios y análisis
de mercado; provisión de servicios de estudio de mercado ya
sea o no vía Internet.
(821) US, 24.03.2006, 78845439.
(300) US, 24.03.2006, 78845439.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.05.2006 904 547
(180) 02.05.2016
(732) J AND F DESIGN, INC

5578 BANDINI BLVD
BELL, CA 90201 (US).

(842) CORPORATION, California

(531) VCL(5)
3.5.

(571) L'élément littéral de la marque est Bobby Jack. / The
literal element of the mark consists of Bobby Jack. / El
elemento literal de la marca son las palabras Bobby
Jack.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chaussettes,

chapeaux, bonnets, casquettes de baseball, articles chaussants,
chapeaux souples, jeans, shorts, pulls molletonnés et
vêtements en maille, à savoir pyjamas, chemises et culottes.

25 Clothing, namely t-shirts, socks, hats, beanies,
baseball caps, shoes, floppy hats, jeans, shorts, sweatshirts
and woven clothing, namely pajamas, shirts and pants.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, calcetines, sombreros, gorros de lana, gorras de béisbol,
calzado, gorros, pantalones vaqueros, shorts, sudaderas y
prendas tejidas, a saber, pijamas, camisas y pantalones.
(821) US, 12.05.2003, 76518360.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.05.2006 904 548
(180) 04.05.2016
(732) ManyFutures, Inc.

1816 12th Street,
NW3rd Floor
Washington, DC 20009 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance destinées au

parrainage de site Web et à la tenue de manifestations afin
d'identifier et d'assortir des donateurs philanthropiques à des
projets nationaux et internationaux.

36 Charitable fund raising aimed at sponsoring a web
site and conducting events to identify and match philanthropic
donors with international and domestic projects.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos para la
financiación de un sitio Web y la realización de actividades con



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 415

miras a identificar y seleccionar donantes filantrópicos de
acuerdo con diferentes proyectos nacionales e internacionales.
(821) US, 26.03.2003, 76501218.
(832) CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.04.2006 904 549
(180) 10.04.2016
(732) SYSTEM HOLZ S.p.A.

Via Valsorda, 6
Cremnage Di Inverigo (CO) (IT).

(842) joint stock company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "SH System
Holz", l'abréviation "SH" étant écrite dans une police
plus grande et plus grasse que celle dans laquelle sont
écrits les mots "System" et "Holz". / The trademark
consists in the word "SH System Holz" whose font used
for the abbreviation "SH" is bigger and thicker than the
one used for the words "System" and "Holz". / La marca
consiste en la expresión "SH System Holz"; los
caracteres en las siglas "SH" son más grandes y
espesos que en las palabras "System" y "Holz".

(511) NCL(8)
 6 Portes, bâtis, profils, charnières, poignées et

cornières métalliques pour meubles, portes, fenêtres et volets
en général; consoles de support pour objets; serrurerie et
quincaillerie métalliques, brimborions métalliques, crochets et
tiges métalliques; métaux communs et leurs alliages;
matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; tubes métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes.

 6 Doors, frames, profiles, hinges, handles and angle
irons for furniture, doors, windows and shutters in general;
object holding consoles supports; ironmongery, metal knick-
knacks, metal studs and hooks; common metals and their
alloys; metal construction materials, metal transportable
constructions; metal non-electric cables and wires; metal
tubes; metal products not included in other classes.

 6 Puertas, armazones, perfiles, bisagras, manijas y
hierros angulares para muebles, puertas, ventanas y
contraventanas en general; soportes para objetos; artículos de
ferretería, adornos de metal, tacos y ganchos metálicos;
metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción
metálicos, construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 10.04.2006, 1002446.
(300) IT, 28.10.2005, MI2005C011493.
(831) CN.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.03.2006 904 550
(180) 17.03.2016
(732) Hans Peter TRENKE

Niederland 107
A-5091 Unken (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, notamment boissons

énergétiques sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages, especially non-

alcoholic energy drinks.
32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas

energéticas sin alcohol.
(822) AT, 17.03.2006, 230 594.
(300) AT, 07.03.2006, AM 1690/2006.
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DZ, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, UA, YU.

(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 904 551
(180) 11.09.2016
(732) Radley + Co. Limited

94/96 Villiers Road, Willesen
London NW2 5TW (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations servant à nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; crèmes pour les
mains; crèmes et lotions destinées aux soins de la peau;
substances et produits destinés au soin et à l'aspect des
cheveux, du cuir chevelu, du visage, de la peau, des ongles et
des yeux; produits cosmétiques et de toilette; produits de soins
capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
shampooings, après-shampooings, hydratants et produits de
rinçage; laques capillaires; mousses, gels, laques coiffantes et
lotions coiffantes; brillantines et cires capillaires; dépilatoires;
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produits solaires et produits de bronzage; préparations pour le
bain.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; lunetterie de
protection.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliures; photographies; papeterie; nécessaires
d'écriture, carnets, carnets d'adresses, albums de photos;
agendas; cartes, cartes postales; adhésifs (matières collantes)
destinés à la papeterie ou au ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étuis à passeport, pochettes à billets, étuis à cartes de
visite.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; housses de
coussins; jetés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; hand cream; skin care creams and lotions;
preparations and substances for use in the care and
appearance of the hair, scalp, face, skin, nails and eyes;
cosmetic and toiletry preparations; hair care products; non-
medicated toilet preparations; shampoos, conditioners,
moisturisers and rinses; hair sprays; mousses, foams, gels,
styling sprays and styling lotions; hair glaze and waxes;
depilatory preparations; sun-screening and tanning
preparations; bath preparations.

 9 Sunglasses; spectacles; protective eyewear.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; writing sets,
note books, address books, photo albums; diaries, organisers;
cards, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
passport cases, ticket folders, business card cases.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; cushion covers; throws.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas para las manos; cremas y lociones para el
cuidado de la piel; preparaciones y sustancias para el cuidado
y embellecimiento del cabello, cuero cabelludo, rostro, piel,
uñas y ojos; preparaciones cosméticas y de tocador; productos
para el cuidado del cabello; preparaciones de tocador no
medicinales; champús, acondicionadores, hidratantes y
enjuagues; sprays para el cabello; mousses, espumas, geles,
sprays y lociones para peinar; brillantinas y ceras para el
cabello; preparaciones depilatorias; preparaciones para la
protección solar y el bronceado; preparaciones para el baño.

 9 Gafas de sol; anteojos; gafas de protección.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; estuches
de escritura, libretas, agendas de direcciones, álbumes de
fotos; diarios, organizadores; tarjetas, tarjetas postales;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; fundas para pasaportes, fundas de billetes,
fundas para tarjetas de visita.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de cojines;
cubrecamas.
(821) EM, 18.01.2005, 004246393.

(832) AU, BH, CH, CN, HR, IS, KR, MC, NO, RS, RU, SG,
TR, UA, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.03.2006 904 552
(180) 29.03.2016
(732) QIAGEN GmbH

Qiagen Strasse 1
40724 Hilden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique ainsi que
produits biotechnologiques à usage industriel et scientifique
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
préparations de diagnostic, autres qu'à usage médical et
vétérinaire; réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire) et solvants pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, en particulier pour la préparation d'échantillons,
ainsi que pour la réalisation de méthodes de modification,
manipulation, marquage, séparation, isolation, purification,
reproduction et/ou analyse de biopolymères, particulièrement
pour les protéines, les acides nucléiques, les macromolécules
et les substances biologiquement actives; kits comprenant des
produits chimiques pour la préparation d'échantillons, ainsi
que pour la modification, la manipulation, le marquage, la
séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, en particulier les protéines, les
acides nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment des protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques.

 5 Préparations de diagnostic à usage médical,
produits à usage médical et vétérinaire, en particulier
préparations de diagnostic, notamment pour la préparation
d'échantillons ainsi que pour la modification, la manipulation,
la marquage, la séparation, l'isolation, la purification, la
reproduction et/ou l'analyse de biopolymères, en particulier les
protéines, les acides nucléiques, les macromolécules et les
substances biologiquement actives; produits chimiques,
biochimiques et biotechnologiques à usage médical, en
particulier réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, ainsi que pour la réalisation de méthodes de
modification, manipulation, marquage, séparation, isolation,
purification, reproduction et/ou analyse de biopolymères,
particulièrement les protéines, les acides nucléiques, les
macromolécules et les substances biologiquement actives à
usage de diagnostique; kits comprenant des produits de
diagnostique à usage médical ou vétérinaire, en particulier
pour la préparation d'échantillons, ainsi que pour la
modification, la manipulation, le marquage, la séparation,
l'isolation, la purification, la reproduction et/ou l'analyse de
biopolymères, en particulier les protéines, les acides
nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment les protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques.

 9 Matériel, instruments, appareils scientifiques, en
particulier pour la recherche et les examens ainsi que matériel
de laboratoire, instruments et appareils de mesure pour
l'utilisation de produits à des fins de diagnostique médical ou
vétérinaire, en particulier pour la préparation d'échantillons
ainsi que pour la modification, la manipulation, le marquage,
la séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, particulièrement les protéines, les
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acides nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment les protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes as well as
biotechnological products for industrial and scientific
purposes as far as included in this class; diagnostic
preparations, except for medical and veterinary medical
purposes; chemical reagents (except for medical and
veterinary medical purposes) and solvents as far as included
in this class, in particular for the preparation of samples, as
well as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular for proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances; kits comprising chemical products, for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
for proteins, nucleic acids, macromolecules, and biologically
active substances, in particular of proteins from biological and
biochemical sample material.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes,
products for medical and veterinary medical purposes, in
particular diagnostic preparations, in particular for the
preparation of samples as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances; chemical, biochemical and
biotechnological products for medical purposes, in particular
reagents and solvents for the preparation of samples, as well
as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances for diagnostic purposes; kits comprising products
for medical diagnostic or veterinary medical diagnostic
purposes, in particular for the preparation of samples, as well
as for the modification, manipulation, marking, separation,
isolation, purification, reproduction and/or analysis of
biopolymers, in particular proteins, nucleic acids,
macromolecules and biologically active substances, in
particular proteins from biological or biochemical sample
material.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment,
in particular for research purposes and examination purposes
as well as laboratory equipment, measuring apparatus and
instruments for the use of products for medical diagnostic or
veterinary medical diagnostic purposes, in particular for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances, in particular proteins from biological or
biochemical sample material, as far as contained in this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, así como productos
biotecnológicos para uso industrial y científico, siempre que
estén comprendidos en esta clase; preparaciones de
diagnóstico, que no sean para uso médico ni veterinario;
reactivos químicos (que no sean para uso médico ni
veterinario) y disolventes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular para preparar muestras, así como para
realizar métodos de modificación, manipulación, marcado,
separación, aislamiento, purificación, reproducción o análisis
de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos nucleicos,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas; kits que
contienen productos químicos para la preparación de
muestras, así como para la modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos
nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas, en particular proteínas obtenidas de muestras
biológicas y bioquímicas.

 5 Productos de diagnóstico para uso médico,
productos para uso médico y veterinario, en particular
productos de diagnóstico, en particular para la preparación de
muestras, así como para la modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos
nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas; productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso médico, en particular reactivos y disolventes para la
preparación de muestras, así como para realizar métodos de
modificación, manipulación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas para fines de diagnóstico;
kits que contienen productos de diagnósticos médicos o
veterinarios, en particular para la preparación de muestras, así
como para la modificación, manipulación, marcado,
separación, aislamiento, purificación, reproducción o análisis
de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos nucleicos,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas, en
particular proteínas obtenidas de muestras biológicas o
bioquímicas.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos, en
particular para fines de investigación y análisis, así como
equipos de laboratorio, aparatos e instrumentos de medida
para utilizar productos de diagnósticos médicos o veterinarios,
en particular para la preparación de muestras, así como para la
modificación, manipulación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas, en particular proteínas
obtenidas de muestras biológicas o bioquímicas, siempre que
estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 21.03.2006, 305 59 679.9/01.
(300) DE, 07.10.2005, 305 59 679.9/01.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 553
(180) 30.10.2016
(732) NeuroPace, Inc.

1375 Shorebird Way
Mountain View, CA 94043 (GB).

(811) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils médicaux conçus pour le traitement des

troubles neurologiques.
10 Medical apparatus for treating neurological

disorders.
10 Aparatos médicos para el tratamiento de trastornos

neurológicos.
(821) US, 28.04.2006, 78/872.712.
(300) GB, 28.04.2006, 78/872.712.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 17.10.2006 904 554
(180) 17.10.2016
(732) ADA Möbelfabrik GmbH

A-8184 Baierdorf bei Anger (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) AT, 24.08.2006, 233 943.
(300) AT, 01.06.2006, AM 3928/2006.
(831) BX, CH, FR, IT, LI, PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 555
(180) 16.10.2016
(732) Trek 2000 International Ltd

30 Loyang Way, #07-13/14/15
Loyang Industrial Estate
Singapore 508769 (SG).

(842) a company incorporated in Singapore

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et périphériques

d'ordinateurs, cartes et puces d'ordinateurs, cartes réseau,
unités de disque, disques magnétiques, cassettes, supports,
appareils, tous pour l'acquisition, l'enregistrement, la
transmission, le stockage ou la sortie du son, d'images et/ou de
données, tous compris dans cette classe.

 9 Computer hardware and peripherals, computer
boards and chips, network cards, drives, discs, tapes, media,
apparatus, all for the acquisition, recordal, processing,
transmission, storage or output of sound, images and/or data,
all included in this class.

 9 Hardware y periféricos, tarjetas de ordenador y
chips, tarjetas de red, unidades de disco, discos, cintas,
medios de comunicación, aparatos, todos ellos destinados a la
adquisición, grabación, procesamiento, transmisión,
almacenamiento o salida de sonido, imágenes y/o datos, todos
los servicios mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) SG, 14.09.2005, T05/172281.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 556
(180) 05.10.2016
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 12.04.2006, 546229.
(300) CH, 12.04.2006, 546229.
(831) DE, FR, IT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
precious stones; timepieces and chronometric instruments and
their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments horlogers et chronométriques à savoir
montres, montres-bracelets, réveils, porte-clés; bijouterie à
savoir bagues, boucles d'oreilles, clous d'oreilles, pendentifs,
colliers, chaînes, bracelets, broches, épingles de cravates,
boutons de manchettes.

14 Horological and chronometric instruments namely
watches, wrist-watches, alarm clocks, key rings; jewellery
namely rings, earrings, ear studs, pendants, necklaces, chains,
bracelets, brooches, tie pins, cuff links.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes de pulsera, despertadores, llaveros; bisutería, a
saber, anillos, pendientes, pendientes tipo botón, colgantes,
collares, cadenas, brazaletes, broches, alfileres de corbatas,
gemelos.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 11.09.2006 904 557
(180) 11.09.2016
(732) Inter Closomat AG

Zeughausgasse 9a
CH-6301 Zug (CH).
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(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
11 Toilettes, ainsi qu'appareils sanitaires de toutes

sortes; appareils électrothermiques pour buts hygiéniques.
11 Toilets, as well as sanitary appliances of all types;

electrothermal appliances for sanitary purposes.
11 Retretes, así como aparatos sanitarios de todo

tipo; aparatos electrotérmicos para uso sanitario.
(822) CH, 11.05.2006, 548239.
(300) CH, 11.05.2006, 548239.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.08.2006 904 558
(180) 31.08.2016
(732) Sputnik Engineering AG

Höheweg 85
CH-2502 Biel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Kanton Bern

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de transmission des données, appareils

de mesure et de surveillance (électroniques) pour des
panneaux solaires.

35 Gestion de fichiers informatiques; systématisation
de données dans un fichier central.

37 Services d'entretien et de réparation pour des
panneaux solaires.

38 Fourniture de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données (services de télécommunications); fourniture
d'accès pour réseaux d'ordinateurs globaux; radiotéléphonie
mobile.

42 Contrôle de panneaux solaires; analyse de
panneaux solaires; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (services informatiques).

 9 Data transmission apparatus, measurement and
monitoring equipment (electronic) for solar panels.

35 Computer file management; systemization of
information into computer databases.

37 Servicing and repair services for solar panels.
38 Providing access time to a database server centre

(telecommunications services); providing access to global
computer networks; mobile radiotelephony.

42 Checking solar panels; analyzing solar panels;
leasing access time to a database server centre (computing
services).

 9 Aparatos de transmisión de datos, aparatos de
medida y de control (electrónicos) de paneles solares.

35 Gestión de ficheros informáticos; sistematización
de datos en un ordenador central.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
paneles solares.

38 Facilitación de tiempo de acceso a centros
servidores de bases de datos (servicios de

telecomunicaciones); facilitación de acceso a redes
informáticas mundiales; radiotelefonía móvil.

42 Control de paneles solares; análisis de paneles
solares; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos (servicios informáticos).
(822) CH, 07.06.2006, 549683.
(300) CH, 07.06.2006, 549683.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.04.2006 904 559
(180) 18.04.2016
(732) Radiant Investments Limited

c/o Moore Stephens
905 Silvercord Tower 2, 30
Canton Road, Tsim Sha Tsui
Kowloon
HONG KONG (HK).

(812) EM
(842) LIMITED COMPANY, HONG KONG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.5; 29.1.
(591) Or. / Gold. / Oro.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
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miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) EM, 10.04.2006, 005010772.
(300) EM, 10.04.2006, 005010772, classe 25 priorité limitée

à:  Vêtements, chaussures, chapellerie, classe 30
priorité limitée à:  Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites
de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir, classe 32 priorité limitée à:
Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, classe 33 priorité limitée à:  Boissons
alcooliques (à l'exception des bières), classe 34 priorité
limitée à:  Tabac; articles pour fumeurs; allumettes,
classe 41 priorité limitée à:  Enseignement; formations;
divertissement; activités sportives et culturelles / class
25 priority limited to:  Clothing, footwear, headgear /
class 30 priority limited to:  Coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice / class 32 priority limited to:  Beers; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages / class 33 priority
limited to:  Alcoholic beverages (except beers) / class
34 priority limited to:  Tobacco; smokers' articles;
matches / class 41 priority limited to:  Education;
providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería /
clase 30 prioridad limitada a:  Café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo / clase 32
prioridad limitada a:  Cervezas; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
alcohólicas (excepto cervezas) / clase 34 prioridad
limitada a:  Tabaco; artículos para fumadores; cerillas /
clase 41 prioridad limitada a:  Educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

(832) HR, MK, RU, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 560
(180) 18.09.2016
(732) BOVET FLEURIER SA

Avenue Daniel-Jeanrichard
CH-2114 Fleurier (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 11.07.2006, 549622.
(300) CH, 11.07.2006, 549622.
(831) AT, AZ, BX, CN, DE, ES, FR, HR, IT, KZ, PL, PT,

RU, UA, UZ.
(832) GB, GE, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir horloges, montres,
horloges de table, chronomètres.

14 Precious metals and their alloys sold in bulk;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, namely clocks, watches, table clocks,
chronometers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pared, relojes
de pulsera, relojes de sobremesa, cronómetros.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.08.2006 904 561
(180) 30.08.2016
(732) International Airlines

Technical Pool (I.A.T.P.) S.A.
Bureau A112-A113, Ancien Cargocenter,
Route de Trèves
L-1110 Luxembourg (LU).



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 421

(842) S.A.

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu roi (pantone 300C). / Royal blue (Pantone 300C).

/ Azul real (Pantone 300C).
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction; repair; installation services.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) BX, 19.04.2006, 1110095.
(822) BX, 28.04.2006, 799228.
(300) BX, 19.04.2006, 111095.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 562
(180) 07.09.2016
(732) ETUDE CONSEIL DIFFUSION

INTERNATIONALE MATERIELS
EQUIPEMENTS ECODIME
Zone des Entrepôts Juliette,
Bât. 126 B, Orly Fret 720
F-94399 ORLY AEROGARE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 9 Cartes électroniques, circuits imprimés, circuits

intégrés; supports pour ces cartes et circuits; supports de cartes
électroniques destinés à l'enseignement.

20 Pupitres pour la présentation de cartes
électroniques.

 9 Electronic cards, printed circuits, integrated
circuits; holders for these cards and circuits; holders of
electronic cards used for teaching.

20 Display stands for electronic cards.
 9 Tarjetas electrónicas, circuitos impresos, circuitos

integrados; soportes para estos circuitos y tarjetas; soportes
para tarjetas electrónicas de enseñanza.

20 Expositores de tarjetas electrónicas.
(822) FR, 01.09.2006, 06 3 414 792.
(300) FR, 08.03.2006, 06 3 414 792.
(831) DZ, MA, VN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 21.07.2006 904 563
(180) 21.07.2016
(732) Businesslands (SARL)

136 rue de Stalingrad
F-38100 Grenoble (FR).

(842) SARL, FRANCE

(511) NCL(8)
35 Conseils en gestion des affaires commerciales.
40 Conseils en traitement des matériaux.
35 Business management advice.
40 Advice on treatment of materials.
35 Asesoramiento en gestión de negocios

comerciales.
40 Asesoramiento en materia de tratamiento de

materiales.
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 401 305.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 564
(180) 17.08.2016
(732) RAMPAL PATOU

71 rue Félix Pyat
F-13300 SALON DE PROVENCE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, lessiver; savons;
shampooings, gels pour la douche, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices, encens, désodorisants à usage personnel
(parfumerie); huiles cosmétiques pour le soin du corps.
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 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques (à usage
médical); substances diététiques à usage médical; produits
pour désinfecter.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté; instituts
de beauté (services); salons de coiffure, services de manucure;
soins de balnéothérapie, d'hydrothérapie et d'aromathérapie;
hammam (bain turc).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; products for cleaning, for laundry use; soaps;
shampoos, shower gels, perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, incense, deodorants for
personal use (perfumery); cosmetic oils for body care.

 5 Pharmaceutical and sanitary products (for
medical use); dietetic substances adapted for medical use;
disinfecting products.

44 Sanitary and beauty care services; beauty salons
(services); hairdressing salons, manicure services;
balneotherapy, hydrotherapy and aromatherapy care;
hammam (Turkish bath) services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, lavar; jabones;
champús, geles de ducha, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos,
incienso, desodorantes para uso personal (perfumería);
aceites cosméticos para el cuidado del cuerpo.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos (para uso
médico); sustancias dietéticas para uso médico; productos
desinfectantes.

44 Servicios de cuidados de higiene y de belleza;
institutos de belleza (servicios); salones de peluquería,
servicios de manicura; cuidados de balneoterapia, de
hidroterapia y de aromaterapia; baños turcos.
(822) FR, 28.07.2006, 06 3 412 338.
(300) FR, 24.02.2006, 06 3 412 338.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(851) JP, NO, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2005 904 565
(180) 17.08.2015
(732) Nobelstiftelsen

P.O. Box 5232
SE-102 45 Stockholm (SE).

(842) Foundation, Sweden

(531) VCL(5)
24.5.

(571) La marque se compose d'une médaille ronde sur
laquelle se trouve le profil stylisé d'Alfred Nobel et
l'élément verbal ALFR. NOBEL à gauche et
MDCCCXXXIII ob MDCCCXCVI à droite du profil; à
droite de la médaille se trouve l'élément verbal
Nobelprize.org écrit dans la police Berthold Akzidenz
Grotesk. / A round medal with a stylised picture of
Alfred Nobel in profile and the text ALFR. NOBEL to
the left and NAT MDCCCXXXIII ob MDCCCXCVI to
the right of the profile; to the right of the medal is the
word Nobelprize.org in the typeface Berthold Akzidenz
Grotesk. / La marca consiste en el dibujo estilizado de

una medalla circular que contiene la imagen de Alfred
Nobel de perfil y el texto "ALFR. NOBEL" a la izquierda
y el texto "MDCCCXXXIII OB MDCCCXCVI" a la
derecha; a la derecha de la medalla está escrito el
elemento verbal "Nobelprize.org" en caracteres
Berthold Akzidenz Grotesk.

(511) NCL(8)
 9 Bandes vidéo; dessins animés; bandes

d'enregistrement sonore; publications électroniques; disques
phonographiques; disques compacts à mémoire morte;
cassettes vidéo; disques compacts (audio-vidéo); disques
(magnétiques); logiciels (enregistrés); programmes de jeux
informatiques; programmes informatiques (enregistrés);
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
photographies (numériques); films (numériques); bases de
données; diaporamas (numériques); mots-clefs; catalogues
(numériques); mots-clefs (métadonnées) [téléchargeables];
lecteurs MP3; tableaux d'affichage électroniques.

16 Livres; périodiques; journaux; cartes postales;
publications; reproductions graphiques; produits imprimés;
fournitures scolaires (articles de papeterie); catalogues; guides
(manuels); cartes de voeux; circulaires; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); enveloppes
(articles de papeterie); photographies; représentations
graphiques; impressions graphiques.

35 Publicité; publicité en ligne sur réseau
informatique; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; systématisation de données dans des
bases de données informatiques; promotion de la science et de
la recherche (information et marketing).

38 Fourniture de droit et accès utilisateurs à des bases
de données et réseaux informatiques; télédiffusion sur le web;
services de vidéo à la demande, services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunication);
fourniture d'accès utilisateurs à des services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunication);
mise à disposition de services de conversation.

41 Organisation de concours (à caractère
pédagogique ou récréatif); publication de textes (autres que
publicitaires); publication de textes, catalogues, périodiques et
livres électroniques en ligne; services d'instruction; services
d'enseignement, y compris services d'enseignement en ligne;
production de films; publication de livres; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services
d'information, y compris services d'information en ligne en
matière d'éducation, culture, nouvelles, littérature;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; services de musées (présentation, expositions);
services de musées virtuels; production de films sur bandes
vidéo; services de jeu en ligne (sur réseau informatique);
fourniture en ligne de jeux informatiques; fourniture en ligne
de publications électroniques (non téléchargeables); fourniture
de textes, catalogues, périodiques et livres électroniques en
ligne; fourniture d'enregistrements sonores et lectures en ligne;
fourniture de films en ligne; fourniture de diaporamas en ligne;
services de photographie; fourniture de catalogues
numériques; services d'imagerie numérique; services
d'enregistrement sur bandes vidéo; présentation de remises de
récompenses officielles (prix et diplômes); fourniture
d'informations par des experts dans le domaine de la littérature.

42 Fourniture d'informations par des experts dans le
domaine de la science, de la recherche et de la paix (droit
international); fourniture d'informations par des experts dans
le domaine de la science et de la recherche en matière de
physique et de chimie et dans le domaine de la littérature et de
la paix (droit international) (de l'avis du Bureau international,
termes trop vagues aux fins de classification - cf. règle
13)(2)(b) du règlement d'exécution commun); fourniture
d'informations par des experts en matière d'éducation et de
recherche dans le domaine de la physiologie médicale (de
l'avis du Bureau international, termes trop vagues aux fins de
classification - cf. règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun); services de recherches et d'innovations scientifiques
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et renseignements y relatifs; services de graphiste; conception
de logiciels; programmation informatique; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
graphisme; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; hébergement de sites informatiques (sites Web);
informations, y compris informations en ligne en matière de
science et de recherche; fourniture de termes de recherche
(données) en matière de sources d'information.

 9 Videotapes; animated cartoons; sound recording
strips; electronic publications; sound recording discs;
compact discs (read-only memory); video cassettes; compact
discs (audio-video); disks (magnetic); computer software
(recorded); computer game programs; computer programs
(recorded); computer programs (downloadable software);
photographs (digital); films (digital); databases; slide- shows
(digital); keywords; catalogues (digital); keywords (metadata)
[downloadable]; MP3-players; electronic notice boards.

16 Books; periodicals; newspapers; postcards;
printed publications; graphic reproductions; printed matter;
school supplies (stationery); catalogues; handbooks
(manuals); greeting cards; newsletters; instructional and
teaching material (except apparatus); envelopes (stationery);
photographs; graphic representations; graphic prints.

35 Advertising; on-line advertising on a computer
network; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
promotion of science and research (information and
marketing).

38 Providing user right and user access to databases
and computer networks; webcasting; video-on-demand,
electronic bulletin board services (telecommunications
services); providing user access to electronic bulletin board
services (telecommunication services); providing chat
services.

41 Organisation of competitions (education or
entertainment); publication of texts (other than publicity
texts); publication of electronic books, texts, catalogues and
periodicals on-line; teaching; educational services including
educational services on-line; film production; publication of
books; production of radio and television programs;
information including information on-line regarding
education, culture, news, literature; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
museum facilities (presentation, exhibitions); virtual museum
services; videotape film production; game services provided
on-line (from a computer network); providing computer games
on-line; providing on-line electronic publications (not
downloadable); providing of electronic books, texts,
catalogues and periodicals on-line; providing sound
recordings and readings on-line; providing films on-line;
providing slide- shows (on-line); photography; providing
digital catalogue services; digital imaging services;
videotaping; presentation of official awards (prizes and
diplomas); providing expertise information in the field of
literature.

42 Providing expertise information in the field of
science, research and peace (international law); providing
expertise information in the field of science and research
relating to physics and chemistry and in the field of literature
and peace (international law) (in the opinion of the
International Bureau, the terms are too vague for the purposes
of classification - see Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); providing expertise information regarding
education and research in the field of medical physiology (in
the opinion of the International Bureau, the terms are too
vague for the purpose of classification - see Rule 13(2)(b) of
the Common Regulations); scientific innovation and research
and information relating thereto; graphic arts designing;
computer software design; computer programming; design
and development of computer hardware and software; graphic
arts designing; creating and maintaining web sites for others;
hosting computer sites (web sites); information including
information on-line regarding science and research;
providing search words (data) on source information.

 9 Cintas de vídeo; dibujos animados; películas para
el registro de sonidos; publicaciones electrónicas; discos
acústicos; discos compactos (con memoria de sólo lectura);
casetes de vídeo; discos compactos (audio-video); discos
(magnéticos); software (grabado); programas de juegos de
ordenador; programas informáticos (grabados); programas
informáticos (software descargable); fotografías (digitales);
películas (digitales); bases de datos; presentaciones de
diapositivas (digitales); palabras clave; catálogos (digitales);
palabras clave (metadatos) [descargables]; reproductores de
MP3; tablones electrónicos de anuncios.

16 Libros; periódicos; diarios; tarjetas postales;
publicaciones impresas; reproducciones gráficas; productos de
imprenta; material escolar (papelería); catálogos; guías
(manuales); tarjetas de felicitación; circulares; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); sobres
(papelería); fotografías; representaciones gráficas; dibujos.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; compilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; promoción
de ciencia e investigación (información y comercialización).

38 Facilitación de derecho y de acceso de usuario a
bases de datos y redes informáticas; difusión por la Web;
vídeos por pedido, servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); facilitación de acceso de usuario a
servicios de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
facilitación de servicios de charla cibernética.

41 Organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación en línea de libros, textos, catálogos y
periódicos electrónicos; enseñanza; educación, incluidos
servicios educativos en línea; producción de películas;
publicación de libros; producción de programas de radio y
televisión; información, incluida información en línea sobre
educación, cultura, noticias, literatura; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
museos (presentaciones, exposiciones); servicios de museo
virtual; producción de películas de vídeo; servicios de juegos
en línea (a través de una red informática); facilitación de juegos
de ordenador en línea; facilitación en línea de publicaciones
electrónicas (no descargables); facilitación en línea de libros,
textos, catálogos y periódicos electrónicos; facilitación en línea
de grabaciones de sonido y de lecturas; facilitación en línea de
películas; facilitación (en línea) de presentaciones de
diapositivas; fotografía; servicios de catálogos digitales;
servicios de digitalización de imágenes; grabación en cintas de
vídeo; presentación de entregas oficiales de recompensas
(premios y diplomas); suministro de información especializada
en materia de literatura.

42 Suministro de información especializada en
materia de ciencia, investigación y paz (derecho internacional);
suministro de información especializada en materia de ciencia
e investigación sobre física y química y en relación con
literatura y paz (derecho internacional) (a juicio de la Oficina
Internacional, los términos son demasiado vagos para los fines
de la clasificación - ver Regla 13.2)b) del Reglamento Común);
suministro de información especializada sobre educación e
investigación en el ámbito de la fisiología médica (a juicio de la
Oficina Internacional, los términos son demasiado vagos para
los fines de la clasificación - ver Regla 13.2)b) del Reglamento
Común); innovación e investigación científicas e información
sobre ámbitos relacionados; servicios de diseñadores de artes
gráficas; diseño de software; programación informática; diseño
y desarrollo de hardware y software; servicios de diseñadores
de artes gráficas; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; alojamiento de sitios Web; información, incluida
información en línea sobre ciencia e investigación; suministro
de palabras de búsqueda (datos) en materia de fuentes de
información.
(821) SE, 09.06.2005, 2005/04199.
(300) SE, 09.06.2005, 2005/04199.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 20.10.2006 904 566
(180) 20.10.2016
(732) NATURECOS

Espace Entreprise Isemont,
ZI Sud, Allée de Savoie 2
F-26300 BOURG-DE-PEAGE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfums; cosmétiques; produits de

démaquillage; rouge à lèvres.
14 Bijouterie, joaillerie.
 3 Soaps; perfumes; cosmetics; make-up removing

preparations; lipsticks.
14 Jewellery.
 3 Jabones; perfumes; cosméticos; productos para

desmaquillar; lápices de labios.
14 Joyería, bisutería.

(822) FR, 20.10.2006, 06 3 429 370.
(300) FR, 15.05.2006, 06 3 429 370.
(350) FR, (a) 06 3 429 370, (c) 15.05.2006.
(831) AL, AM, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SD, SL,
SM, SY, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 567
(180) 10.10.2016
(732) Fransa Clothing Company A/S

Telehøjen 8
DK-5220 Odense SØ (DK).

(842) Limited Company, DENMARK

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,

lotions capillaires.
18 Sacs à main, sacs de voyage et sacs à courses,

malles, valises, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.
25 Vêtements pour femmes et fillettes; articles

chaussants et couvre-chefs pour femmes et fillettes.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions.
18 Handbags, bags for travel and shopping, trunks,

suitcases, pocket wallets, purses, umbrellas.

25 Clothing for women and girls; footwear and
headgear for women and girls.

 3 Jabones, productos de perfumería, productos
cosméticos, lociones para el cabello.

18 Bolsos de mano, bolsos de viaje y bolsas para la
compra, baúles, maletas, carteras, monederos, paraguas.

25 Prendas de vestir para mujeres y niñas; calzado y
artículos de sombrerería para mujeres y niñas.
(821) EM, 13.09.2000, 001852987.
(822) EM, 05.11.2001, 001852987.
(832) BY, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 568
(180) 18.10.2016
(732) Faber International B.V.

Saturnus 8
NL-8448 CC Heerenveen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Feux de gaz destinés au chauffage local ou au

chauffage central, appareils à gaz pour murs extérieurs, feux
d'âtre fonctionnant au gaz ou avec d'autres combustibles, feux
d'âtre au charbon, cuisinières au charbon, et âtres fonctionnant
au mazout.

11 Gas fires for local and central heating, gas
apparatus for outside walls, hearth fire on gas and other fuels,
coal hearths and coal stoves and oil hearths.

11 Estufas de gas para calefacción central e
individual, aparatos de gas para muros exteriores hogares de
gas y de otros combustibles, hogares de carbón y cocinas de
carbón y quemadores de aceite.
(821) BX, 05.02.1971, 505340.
(822) BX, 05.02.1971, 4168.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 569
(180) 06.11.2016
(732) KDB Pty Ltd

PO Box 300
TOORAK VIC 3142 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, State of Victoria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Sprays odorants, parfums; huiles essentielles;

déodorants et produits contre la transpiration; cosmétiques;
produits pour les soins de la peau; produits de soins capillaires;
savons.

 3 Fragrance sprays, perfumes; essential oils; anti-
perspirants and deodorants for personal use; cosmetics; skin
care products; hair care products; soaps.

 3 Fragancias en aerosol, perfumes; aceites
esenciales; desodorantes y antitranspirantes para uso
personal; cosméticos; productos para el cuidado de la piel;
productos para el cuidado del cabello; jabones.
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(821) AU, 06.11.2006, 1145024.
(832) AM, BG, BH, BX, BY, CH, EM, GE, KG, KP, KR,

MD, NO, RU, SG, TM, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 570
(180) 26.09.2016
(732) CARLO PIGNATELLI S.P.A.

Via G. Reiss Romoli 150,
I-10148 TORINO (IT).

(842) Société par actions

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 14.09.2006, 1021094.
(300) IT, 26.06.2006, TO2006C001718.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 571
(180) 30.10.2016
(732) Pink Sofa Pty Ltd

201-203 Port Road
HINDMARSH SA 5007 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, South Australia,
Australia

(750) Pink Sofa Pty Ltd, PO Box 243, HINDMARSH SA 
5007 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
45 Services en ligne de rencontres et d'amitié.
45 Online dating and friendship services.
45 Servicios en línea de encuentros y amistades.

(821) AU, 20.06.2006, 1119561.
(300) AU, 20.06.2006, 1119561.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 572
(180) 30.10.2016
(732) Pink Sofa Pty Ltd

201-203 Port Road
HINDMARSH SA 5007 (AU).
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(842) Proprietary Limited Company, South Australia,
Australia

(750) Pink Sofa Pty Ltd, PO Box 243, HINDMARSH SA 
5007 (AU).

(531) VCL(5)
12.1.

(511) NCL(8)
45 Services en ligne de rencontres et d'amitié.
45 Online dating and friendship services.
45 Servicios en línea de encuentros y amistades.

(821) AU, 30.05.2006, 1116167.
(300) AU, 30.05.2006, 1116167.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.08.2006 904 573
(180) 22.08.2016
(732) MANUEL ROS FERNANDEZ

Polígono Industrial Picassent,
Calle 1, Parcela D 5, Nave 10
E-46220 PICASSENT (Valencia) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces matières

non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, sacs à
main, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
produits de bourrellerie.

25 Prêt-à-porter pour hommes, femmes et enfants et
articles chaussants (à l'exclusion des chaussures
orthopédiques), couvre-chefs.

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation et à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; administration commerciale, travaux de
bureau; agences d'import-export; services de ventes au détail,
en gros, ou par le biais de réseaux mondiaux d'ordinateurs,
services d'exclusivité et de représentants de commerce;
services de délivrance de franchises concernant l'aide à
l'exploitation ou à la direction d'une entreprise commerciale,
ces différents services concernant tout type de vêtements
confectionnés, articles chaussants, couvre-chefs, ainsi que
compléments et accessoires vestimentaires.

18 Leather and imitation leather and goods made
from these materials not included in other classes, animal
skins, hides, handbags, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harnesses and saddlery.

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

35 Business operation or management assistance for
commercial or industrial companies; business administration,
office functions; import-export agencies; retail and wholesale
sales services, or sales services via global computer networks,
exclusive agency services and commercial representation;
franchising services in commercial company operational or
management assistance, all of these services relating to all
types of ready-made clothing, footwear and headgear, as well
as dress accessories and complements.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases, pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos), sombrerería.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de ventas al
por menor, al por mayor, o a través de redes mundiales de
informática, exclusivas y de representaciones comerciales;
servicios de emisión de franquicias relativas a la ayuda en la
explotación o dirección de una empresa comercial, todos estos
servicios relacionados con todo tipo de prendas
confeccionadas, calzados, sombrerería, así como
complementos y accesorios de vestir.
(822) ES, 22.08.2006, 2.697.447.
(300) ES, 28.02.2006, 2.697.447.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 26.05.2006 904 574
(180) 26.05.2016
(732) Supplying Automotive Parts Co.

12 Km Special Karadj Road
Tehran (IR).

(842) Private joint stock company

(561) Sapco
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / Supplying Automotive Parts Co.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 6 Métaux communs et leurs alliages.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Gestion d'affaires commerciales, administration

commerciale.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics, tempering and soldering
preparations, adhesives used in industry.

 6 Common metal and their alloys.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land and

their parts.
35 Business management, business administration.
39 Transport; packing and storage of goods.
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42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services.

 1 Productos químicos para uso industrial, resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto,
preparaciones para el temple y la soldadura de metales,
adhesivos para uso industrial.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre y sus

partes.
35 Dirección de empresas, administración de

empresas.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(822) IR, 21.05.2003, 105117.
(831) AM, AZ, BY, DE, EG, ES, FR, IT, KG, KZ, RU, SY,

TJ, UA, UZ.
(832) GE, SE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 575
(180) 26.09.2016
(732) ROTTAPHARM S.P.A.

Galleria Unione 5
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso

médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) IT, 14.09.2006, 1021095.
(300) IT, 28.06.2006, TO2006C001741.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, PL, PT, RO, RU,

SK, UA.
(832) FI, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.05.2006 904 576
(180) 19.05.2016
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"HALYCHPHARM"
Opryshkivska Str., 6/8
Lviv 79024 (UA).

(842) Joint-stock company in Ukraine

(561) L-lysine escinate.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for medical

purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso médico.

(822) UA, 16.09.2002, 27182.
(831) AM, BY, KG, KZ, MD, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 577
(180) 30.06.2016
(732) DOLCIARIA VAL D'ENZA, S.r.l.

via Conchello 43
I-42026 CIANO D'ENZO-CANOSSA, Reggio Emilia 
(IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(571) La marque se compose du libellé "I DOLCI DEL
CASTELLO" en caractères fantaisie sur deux lignes;
au-dessus de ce libellé se trouve le dessin stylisé d'un
château; au-dessous de ce libellé figure l'intitulé
"DOLCI DA FAVOLA". / The mark is composed of the
wording "I DOLCI DEL CASTELLO" in fantasy
characters on two lines; above this wording is the
stylised design of a castle; below this wording is the
wording "DOLCI DA FAVOLA". / La marca consiste
en las palabras "I DOLCI DEL CASTELLO" escrita en
caracteres de fantasía en dos líneas Y situadas bajo el
dibujo estilizado de un castillo; bajo dichas palabras se
sitúan las palabras "DOLCI DA FAVOLA".

(511) NCL(8)
30 Articles de confiserie, tartes et tartelettes à la

confiture, articles de confiserie frais et de longue conservation;
produits de boulangerie tels que biscuits, barres chocolatées,
gâteaux et petites tartes, croissants, gâteaux aux fruits, pralines
au chocolat, chocolats fourrés, gaufrettes, madeleines,
aliments à grignoter sucrés; farine et préparations à base de
céréales.

30 Confectionary, tarts and small jam tarts, fresh and
long-life confectionary; bakery products such as biscuits, bars
of chocolate, cakes and small pies, croissants, plum cakes,
pralines of chocolate, filled chocolates, wafers, madeleines,
sweet snacks; flour and preparations made from cereals.

30 Productos de confitería, tartas y tartaletas de
mermelada, productos de confitería frescos y de larga
conservación; productos de panadería, tales como galletas,
barritas de chocolate, pasteles y pequeñas tartas, cruasanes,
pasteles de ciruelas, pralinés de chocolate, bombones
rellenos, barquillos, magdalenas, alimentos dulces para picar;
harinas y preparaciones hechas de cereales.
(821) IT, 24.06.2006, MO2006C000029.
(300) IT, 24.01.2006, MO2006C000029.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.05.2006 904 578
(180) 23.05.2016
(732) "ALUNA" Artur Nowak

ul. Morasko 38
PL-61-680 Poznan (PL).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Services de construction et de réparation générale:

services de construction d'édifices résidentiels, sportifs ou de
spectacle et industriels.

42 Services de bureaux d'étude en vue de la
construction d'édifices résidentiels, sportifs ou de spectacle et
industriels.

37 Construction services and general repair:
construction services in residential, recreation, sports and
industrial buildings.

42 Design services in the scope of residential,
recreation and Industrial buildings.

37 Servicios de construcción y de reparación en
general servicios de construcción de edificios residenciales y
edificios destinados a actividades recreativas, deportivas e
industriales.

42 Servicios de diseño para edificios residenciales y
edificios destinados a actividades recreativas y deportivas.
(822) PL, 20.12.2005, 169666.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, IT, RU, SK, UA.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.11.2006 904 579
(180) 10.11.2016
(732) FOTA S.A.

ul. Stryjska 24
PL-81-506 Gdynia (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
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(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul
y blanco.

(511) NCL(8)
 4 Huiles techniques, lubrifiants, cartouches de

rechange pour filtres à huile, huiles de mouillage.
 7 Outils à main autres qu'entraînés manuellement, à

savoir crics et pompes électriques, à combustible et
pneumatiques.

12 Véhicules automobiles, composants de véhicules
compris dans cette classe, accessoires automobiles compris
dans cette classe.

37 Services d'entretien et de réparation; services de
maintenance et de réparation sous garantie et sans garantie;
laquage, maintenance et réparation de véhicules motorisés.

39 Location de voitures et de camions, transport de
passagers.

 4 Technical oils, lubricants, oil filter refills,
moistening oil.

 7 Hand-held tools, other than hand-operated,
namely, electric, fuel, pneumatic powered pumps and lifting
jacks.

12 Automotive vehicle, vehicle components included
in this class, car accessories included in this class.

37 Fix maintenance and repair services; under and
after guarantee maintenance and repair services; motor
vehicle maintenance and repair, varnishing.

39 Rental of cars and trucks, passenger transport.
 4 Aceites para uso técnico, lubricantes, recambios

de filtros de aceite, aceites humectantes.
 7 Herramientas de mano, que no sean impulsadas

manualmente, a saber, bombas y gatos de elevación
eléctricos, de combustible y neumáticos.

12 Vehículos automotores, componentes de
vehículos comprendidos en esta clase, accesorios para
automóviles, comprendidos en esta clase.

37 Servicios de mantenimiento y de reparación;
servicios de reparación y mantenimiento prestados durante y
después del plazo de garantía; mantenimiento y reparación y
pulido de vehículos automotores.

39 Alquiler de automóviles y camiones, transporte de
pasajeros.
(822) PL, 06.07.2006, 175563.
(831) BY, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.06.2006 904 580
(180) 28.06.2016
(732) Right Media Inc.

212 5th Avenue, 8th Floor
New York, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MEDIA". / "MEDIA". / "MEDIA".
(511) NCL(8)

35 Services publicitaires.
42 Préparation, mise en place et mise à disposition

d'un site web destiné à la gestion de campagnes publicitaires en
ligne, pour des tiers.

35 Advertising services.
42 Preparing, placing, and providing a website for

the management of online advertising campaigns for others.
35 Servicios de publicidad.

42 Elaboración, colocación, y facilitación de un sitio
Web para la gestión de campañas de publicidad en línea por
cuenta de terceros.
(821) US, 11.06.2004, 78433800.
(822) US, 09.08.2005, 2983347.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2006 904 581
(180) 20.06.2016
(732) STA Travel Limited

6 Wrights Lane
London W8 6TA (GB).

(842) Incorporated Limited Liability Company, ENGLAND
UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
16 Billets et bons pour le voyage; produits imprimés;

publications, catalogues, guides de vacances et de voyages,
guides, suppléments et périodiques; cartes de fidélité (non
codées).

39 Réalisation et organisation de circuits; mise en
place de services de transport; transport de passagers par route
et/ou chemin de fer; services de transport maritime,
affrètement d'aéronefs, transport de passagers par voie
aérienne; services d'agence de réservation pour le voyage;
services de réservation pour le voyage: services de réservation
de billets; services d'agences de voyage et d'offices du
tourisme; services d'agences de voyage; services de guides
touristiques, accompagnement de voyageurs; mise en place de
circuits: services d'information et de conseil relatifs à tous les
services précités.

16 Tickets and vouchers for travel; printed matter;
printed publication, catalogues, holiday and travel guides,
guide books, supplements and periodicals; loyalty cards (not
encoded).

39 Operating and organising tours; arranging
transportation; transportation of passengers by road and/or
rail; sea transport services, chartering of aircraft, transport of
passengers by air; booking agency services for travel; travel
reservation services: travel ticket reservation services; tourist
office and tourist agency services; travel agency services;
traveller courier and travel guide services, escorting
travellers; arranging tours: information and advisory services
relating to all the aforesaid.

16 Billetes y vales para viajes; material impreso;
publicaciones impresas, catálogos, guías de viajes y guías
turísticas, guías, suplementos y publicaciones periódicas;
tarjetas de fidelidad (no codificadas).

39 Dirección y organización de viajes; organización de
servicios de transporte; transporte de pasajeros por carretera
y/o por tren; servicios de transporte marítimo, fletamento de
aeronaves, transporte de pasajeros por vía aérea; servicios de
agencia de reservas de viajes; servicios de reservas de viajes:
servicios de reservas de billetes de viaje; servicios de oficinas
y agencias de turismo; servicios de agencias de viajes;
servicios de guías de viajes y de turismo, acompañamiento de
viajeros; organización de viajes: servicios de asesoramiento e
información relacionados con todos los servicios mencionados.
(821) GB, 20.12.2005, 2409542.
(300) GB, 20.12.2005, 2409542.
(832) AU, CH, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 22.06.2006 904 582
(180) 22.06.2016
(732) GE HEALTHCARE LIMITED

Amersham Place, Little Chalfont
Little Chalfont, BUCKS HP7 9NA (GB).

(842) limited company, England and Wales

(511) NCL(8)
 5 Agents de diagnostics radiopharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux se rapportant à

la production de matériel de diagnostic radiopharmaceutique;
appareils et instruments médicaux se rapportant à la
tomographie par émission de positrons (PET); parties et
garnitures des produits précités.

35 Services visant à faire la publicité des produits
radiopharmaceutiques de tomographie par émission de
positrons (PET) et de les mettre à disposition en vue de leur
commercialisation.

44 Services médicaux, y compris de conseils, relatifs
à l'approvisionnement de produits radiopharmaceutiques de
tomographie par émission de positrons (PET) en vue de leur
commercialisation.

 5 Diagnostic radiopharmaceutical agents.
10 Medical apparatus and instruments relating to the

production of diagnostic radiopharmaceutical materials;
medical apparatus and instruments relating to Positron
Emission Tomography (PET); parts and fittings for the
aforesaid goods.

35 Services relating to the advertising of and
supplying of Positron Emission Tomography (PET)
radiopharmaceuticals for sale.

44 Medical services, including consultancy services,
related to supplying Positron Emission Tomography (PET)
radiopharmaceuticals for sale.

 5 Productos radiofarmacéuticos para pruebas de
diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos médicos relacionados con
la producción de material radiofarmacéutico para pruebas de
diagnóstico; aparatos e instrumentos médicos relacionados
con la tomografía por emisión de positrones (PET); partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

35 Servicios relacionados con la publicidad y el
suministro de productos radiofarmacéuticos utilizados en
tomografías por emisión de positrones (PET), en venta.

44 Servicios médicos, incluidos servicios de
consultoría, relacionados con el suministro de productos
radiofarmacéuticos utilizados en tomografías por emisión de
positrones (PET), en venta.
(821) GB, 08.06.2006, 2423907.
(300) GB, 08.06.2006, 2423907.
(832) CH, EM, HR, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2005 904 583
(180) 05.05.2015
(732) Franz Zentis GmbH & Co. KG

Jülicher Strasse 177
52070 Aachen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Édulcorants artificiels utilisés dans la fabrication
de produits laitiers et comme ingrédients de base pour
aromatiser les yaourts et autres produits laitiers.

 2 Colorants pour aliments, y compris colorants à
base d'extraits de fruits et de plantes, utilisés dans la fabrication
de produits laitiers et comme ingrédients de base pour
aromatiser les yaourts et autres produits laitiers.

 5 Aliments diététiques à usage médical contenant
des fruits, composants de fruits, bases de fruits, jus de fruits et/
ou arômes de fruits, notamment marmelades, gelées de fruits,
purées de fruits, crèmes de fruits, mousses de fruits, confitures
diététiques et à faible teneur en sucre; sels de bain à usage
médical.

29 Lait; produits laitiers, yaourt et préparations de
yaourt; lait sur, képhir, babeurre, préparations de caillé et
préparations à base de crème; produits laitiers à usage
alimentaire (à l'exception des boissons), produits de lait en
poudre pour l'alimentation; entremets, essentiellement à base
de lait et/ou yaourt et/ou fromage blanc caillé et/ou crème; tous
les produits précités contenant également des fruits, des
céréales, des jus, du cacao, du chocolat, des extraits des
produits précités et arômes, en tant que produits finis frais ou
conservés; gelées, confitures, marmelades, gelées de fruits,
purées de fruits, coulis de fruits, compotes, mousses de fruits;
fourrages de fruits pour pâtisseries; fruits cuits, séchés,
conservés et surgelés; préparations de fruits et préparations de
fruits oléagineux; préparations de fruits à savoir fruits cuits,
séchés, conservés et surgelés, composants de fruits, extraits de
fruits, concentrés de fruits, jus de fruits et arômes de fruits
utilisés dans la fabrication de produits laitiers; préparations de
fruits utilisées comme ingrédients de base pour aromatiser les
yaourts et autres produits laitiers; fruits et produits à base de
fruits, végétaux et produits végétaux et/ou graisses
alimentaires utilisés dans la fabrication de produits laitiers et
comme ingrédients de base pour aromatiser les yaourts et
autres produits laitiers; mélanges comprenant des amandes,
oléagineux et fruits secs; en-cas à base de fruits et de pommes
de terre; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et produits alimentaires adaptés aux
régimes alimentaires ou à faible teneur en glucides et en
calories, compris dans cette classe.

30 Sucre, sucre candi, confiserie, chocolat, produits
de chocolaterie, cacao et préparations à base de cacao;
massepain, succédané de massepain à base d'amandes de
noyaux d'abricots (pâte de noyaux), succédané de massepain à
base d'oléagineux (pâte de noisette), nougat; préparations
composées de massepain, pâte de noyaux, pâte de noisette et
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nougat, préparations à base d'oléagineux et de nougat,
préparations à base d'amandes et de nougat; tous les produits
précités également fourrés, notamment avec de l'alcool, ainsi
que sous forme de barres enrobées de chocolat ou de glaçage;
nougat, crèmes à base d'oléagineux et de nougat et crèmes à
base d'amandes et de nougat utilisées comme pâtes à tartiner;
pâte pour gâteaux, produits de boulangerie et de confiserie,
également surgelés, biscuits, biscuiterie, gâteaux, pâtisseries
de longue conservation, y compris préparations pour gaufres,
bâtonnets à base de pâte à gâteaux; préparations faites de
céréales à usage alimentaire; en-cas à base de céréales et
d'amidon; miel; poudings; glace alimentaire; pâtes à tartiner
sucrées à base de sucre de betterave et/ou sirop; sucre,
édulcorants naturels, poudre de cacao et/ou chocolat, liants et
épaississants, et aromates autres que les huiles essentielles
utilisés dans la fabrication de produits laitiers et comme
ingrédients de base pour aromatiser les yaourts et autres
produits laitiers; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et produits alimentaires adaptés aux
régimes alimentaires ou à faible teneur en glucides et en
calories, compris dans cette classe.

32 Nectars de fruits, boissons de fruits, jus de fruits,
sirops de fruits et autres préparations pour faire des boissons.

 1 Artificial sweeteners used in the manufacture of
dairy products and as basic ingredients to flavor yoghurt and
other dairy products.

 2 Food colorants, including coloring agents made
from fruit and plant extracts, used in the manufacture of dairy
products and as basic ingredients to flavor yoghurt and other
dairy products.

 5 Dietetic food for medical purposes containing
fruits, fruit components, fruit bases, fruit juices and/or fruit
flavors, in particular dietetic and low-calorie jams,
marmalades, fruit jellies, fruit spreads, fruit creams, fruit
mousses; spa salts for medical purposes.

29 Milk; milk products, yoghurt and yoghurt
products; sour milk, kefir, buttermilk, curd cheese
preparations and cream preparations; dairy products for
alimentary purposes (excluding beverages), powdered milk
products for alimentary purposes; desserts, mainly consisting
of milk and/or yoghurt and/or curd cheese and/or cream; all
aforementioned goods also containing added fruits, cereals,
juices, cocoa, chocolate, extracts thereof and flavors, as fresh
or preserved finished products; jellies, jams, marmalades,
fruit jellies, fruit spreads, fruit coulis, fruit purée, compotes,
fruit mousses; fruit fillings for pastries; cooked, dried,
preserved and deep-frozen fruits; fruit preparations and nut
preparations; fruit preparations namely cooked, dried,
preserved and deep-frozen fruits, fruit components, fruit
extracts, fruit concentrates, fruit juices and fruit flavors used
in the manufacture of dairy products; fruit preparations used
as basic ingredients to flavor yoghurt and other dairy
products; fruits and fruit products, vegetables and vegetable
products and/or edible fats used in the manufacture of dairy
products and as basic ingredients to flavor yoghurt and other
dairy products; mixtures consisting of almonds, nuts and dried
fruits; potato and fruit based snacks; all aforementioned goods
also as dietetic foods and as food suitable for diets or having a
reduced calorie and carbohydrate content, included in this
class.

30 Sugar, candy, sugar confectionery, chocolate,
chocolate products, cacao and cacao preparations; marzipan,
marzipan substitute made from apricot seeds (persipan),
marzipan substitute made from nuts (nussipan), nougat;
preparations made of marzipan, persipan, nussipan and
nougat, nut-nougat preparations, almond-nougat
preparations; all aforementioned goods also filled, in
particular with alcohol, as well as in bar form covered with
chocolate or icing; nougat, nut-nougat and almond-nougat
creams used as spreads; pastry, bakery products and
confectionery, also deep-frozen, cookies, biscuits, cakes, long-
life pastries, including waffle preparations, pastry sticks;
preparations made from cereals for alimentary purposes;
cereal and starch based snacks; honey; puddings; edible ice;

sweet bread spreads made from sugar beets and/or syrup;
sugar, natural sweeteners, chocolate and/or cocoa powder,
thickening and binding agents, and flavorings other than
essential oils used in the manufacture of dairy products and as
basic ingredients to flavor yoghurt and other dairy products;
all aforementioned goods also as dietetic foods and as food
suitable for diets or having a reduced calorie and
carbohydrate content, included in this class.

32 Fruit nectars, fruit beverages, fruit juices, fruit
syrups and other preparations for making beverages.

 1 Edulcorantes artificiales para la fabricación de
productos lácteos y como ingredientes básicos de yogures y de
otros productos lácteos saborizados.

 2 Colorantes para alimentos, incluidos agentes
colorantes a base de extractos de frutas y de plantas para la
fabricación de productos lácteos y como ingredientes básicos
de yogures y de otros productos lácteos saborizados.

 5 Alimentos dietéticos de uso médico que contienen
frutas, ingredientes de frutas, bases de frutas, zumos de frutas
y/o saborizantes de frutas, en particular confituras,
mermeladas, gelatinas de frutas, pastas de frutas, cremas de
frutas, mousses de frutas, todas éstas dietéticas y de bajo
contenido calórico; sales de balneoterapia con fines
medicinales.

29 Leche; productos lácteos, yogur y productos de
yogur; leche agria, kéfir, suero de mantequilla, preparaciones
de requesón y preparaciones de crema; productos lácteos para
uso alimentario (excepto bebidas), productos a base de leche
en polvo para uso alimentario; postres, compuestos
principalmente de leche, yogur, requesón y/o crema; todos los
productos antes mencionados también con adición de frutas,
cereales, zumos, cacao, chocolate, extractos de éstos y
aromatizantes, ya sea como productos frescos o en conserva;
jaleas, confituras, mermeladas, jaleas de frutas, cremas de
frutas para untar, coulis de frutas, purés de frutas, compotas,
mousses de frutas; rellenos a base de frutas para pastelería;
frutas cocidas, deshidratadas, en conserva y ultracongeladas;
preparaciones de frutas y de frutos secos; preparaciones de
frutas, a saber, frutas cocidas, deshidratadas, en conserva y
ultracongeladas, ingredientes de frutas, extractos de frutas,
concentrados de frutas, zumos de frutas y aromatizantes de
frutas para la fabricación de productos lácteos; preparaciones
a base de frutas utilizadas como ingredientes básicos de
yogures y otros productos lácteos saborizados; frutas y
productos de frutas, hortalizas y productos vegetales y/o
grasas comestibles para la fabricación de productos lácteos y
como ingredientes básicos de yogures y otros productos
lácteos saborizados; mezclas a base de almendras, frutos
secos y frutas deshidratadas; aperitivos a base de patatas y
frutas; todos los productos antes mencionados también como
alimentos dietéticos y como alimentos apropiados para dietas
o con bajo contenido de calorías e hidratos de carbono,
comprendidos en esta clase.

30 Azúcar, azúcar candi, confitería, chocolate,
productos de chocolate, cacao y preparaciones de mazapán;
mazapán, sucedáneos del mazapán a base de semillas de
albaricoque (persipán), sucedáneos del mazapán a base de
avellanas (nussipán), turrón; preparaciones de mazapán,
persipán, nussipán y turrón, preparaciones de turrón de
nueces, preparaciones de turrón de almendra; todos los
productos antes mencionados también rellenos, en particular
con alcohol, así como en forma de barritas recubiertas de
chocolate u otros glaseados; cremas para untar de turrón, de
turrón de nueces y de turrón de almendras; productos de
pastelería, panadería y confitería, también ultracongelados,
galletas, bizcochos, pasteles, productos de pastelería de larga
duración, incluidos preparaciones de gofres, colines;
preparaciones de cerales para uso alimentario; aperitivos a
base de cereales y sémolas; miel; natillas; helados; cremas
dulces para untar a base de remolacha azucarera y/o sirope;
azúcar, edulcorantes naturales, chocolate y/o cacao en polvo,
espesantes y aglutinantes, así como saborizantes (excepto
aceites esenciales) utilizados en la fabricación de productos
lácteos y como ingredientes básicos de yogures y otros
productos lácteos saborizados; todos los productos antes
mencionados también como alimentos dietéticos y como
alimentos apropiados para dietas o con bajo contenido de
calorías e hidratos de carbono, comprendidos en esta clase.

32 Néctares de frutas, bebidas de frutas, zumos de
frutas, siropes de frutas y otras preparaciones para hacer
bebidas.



432 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(822) DE, 22.02.2005, 304 71 007.5/29.
(300) DE, 14.12.2004, 304 71 007.5/29.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 584
(180) 27.09.2016
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail concernant la vente de

vêtements, chaussures, sacs, produits en cuir, accessoires de
mode, parfumerie, cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de
soleil, joaillerie, bijouterie; services intermédiaires en affaires
commerciales concernant la vente de vêtements, chaussures,
sacs, produits en cuir, accessoires de mode, parfumerie,
cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de soleil, joaillerie,
bijouterie.

35 Retail services in connection with the sale of
clothing, footwear, bags, leather products, fashion
accessories, perfumery, cosmetics, spectacles, watches,
sunglasses, jewellery; business intermediation services in
connection with the sale of clothing, footwear, bags, leather
products, fashion accessories, perfumery, cosmetics,
spectacles, watches, sunglasses, jewellery.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, bolsos, productos de cuero, complementos de
moda, perfumería, cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol,
joyería, bisutería; servicios de intermediación comercial en
relación con la venta de prendas de vestir, calzado, bolsos,
productos de cuero, complementos de moda, perfumería,
cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol, joyería, bisutería.
(822) IT, 27.09.2006, 1022304.
(300) IT, 27.06.2006, TO2006C001730.
(831) ES, FR, PT, RU.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2005 904 585
(180) 05.05.2015
(732) Franz Zentis GmbH & Co. KG

Jülicher Strasse 177
52070 Aachen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Édulcorants artificiels utilisés dans la fabrication

de produits laitiers et comme ingrédients de base pour
aromatiser les yaourts et autres produits laitiers.

 2 Colorants pour aliments, y compris colorants à
base d'extraits de fruits et de plantes, utilisés dans la fabrication
de produits laitiers et comme ingrédients de base pour
aromatiser les yaourts et autres produits laitiers.

 5 Aliments diététiques à usage médical contenant
des fruits, composants de fruits, bases de fruits, jus de fruits et/
ou arômes de fruits, notamment marmelades, gelées de fruits,
purées de fruits, crèmes de fruits, mousses de fruits, confitures
diététiques et à faible teneur en sucre; sels de bain à usage
médical.

29 Lait; produits laitiers, yaourt et préparations de
yaourt; lait sur, képhir, babeurre, préparations de caillé et
préparations à base de crème; produits laitiers à usage
alimentaire (à l'exception des boissons), produits de lait en
poudre pour l'alimentation; entremets, essentiellement à base
de lait et/ou yaourt et/ou fromage blanc caillé et/ou crème; tous
les produits précités contenant également des fruits, des
céréales, des jus, du cacao, du chocolat, des extraits des
produits précités et arômes, en tant que produits finis frais ou
conservés; gelées, confitures, marmelades, gelées de fruits,
purées de fruits, coulis de fruits, compotes, mousses de fruits;
fourrages de fruits pour pâtisseries; fruits cuits, séchés,
conservés et surgelés; préparations de fruits et préparations de
fruits oléagineux; préparations de fruits à savoir fruits cuits,
séchés, conservés et surgelés, composants de fruits, extraits de
fruits, concentrés de fruits, jus de fruits et arômes de fruits
utilisés dans la fabrication de produits laitiers; préparations de
fruits utilisées comme ingrédients de base pour aromatiser les
yaourts et autres produits laitiers; fruits et produits à base de
fruits, végétaux et produits végétaux et/ou graisses
alimentaires utilisés dans la fabrication de produits laitiers et
comme ingrédients de base pour aromatiser les yaourts et
autres produits laitiers; mélanges comprenant des amandes,
oléagineux et fruits secs; en-cas à base de fruits et de pommes
de terre; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et produits alimentaires adaptés aux
régimes alimentaires ou à faible teneur en glucides et en
calories, compris dans cette classe.

30 Sucre, sucre candi, confiserie, chocolat, produits
de chocolaterie, cacao et préparations à base de cacao;
massepain, succédané de massepain à base d'amandes de
noyaux d'abricots (pâte de noyaux), succédané de massepain à
base d'oléagineux (pâte de noisette), nougat; préparations
composées de massepain, pâte de noyaux, pâte de noisette et
nougat, préparations à base d'oléagineux et de nougat,
préparations à base d'amandes et de nougat; tous les produits
précités également fourrés, notamment avec de l'alcool, ainsi
que sous forme de barres enrobées de chocolat ou de glaçage;
nougat, crèmes à base d'oléagineux et de nougat et crèmes à
base d'amandes et de nougat utilisées comme pâtes à tartiner;
pâte pour gâteaux, produits de boulangerie et de confiserie,
également surgelés, biscuits, biscuiterie, gâteaux, pâtisseries
de longue conservation, y compris préparations pour gaufres,
bâtonnets à base de pâte à gâteaux; préparations faites de
céréales à usage alimentaire; en-cas à base de céréales et
d'amidon; miel; poudings; glace alimentaire; pâtes à tartiner
sucrées à base de sucre de betterave et/ou sirop; sucre,
édulcorants naturels, poudre de cacao et/ou chocolat, liants et
épaississants, et aromates autres que les huiles essentielles
utilisés dans la fabrication de produits laitiers et comme
ingrédients de base pour aromatiser les yaourts et autres
produits laitiers; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et produits alimentaires adaptés aux
régimes alimentaires ou à faible teneur en glucides et en
calories, compris dans cette classe.

32 Nectars de fruits, boissons de fruits, jus de fruits,
sirops de fruits et autres préparations pour faire des boissons.

 1 Artificial sweeteners used in the manufacture of
dairy products and as basic ingredients to flavor yoghurt and
other dairy products.

 2 Food colorants, including coloring agents made
from fruit and plant extracts, used in the manufacture of dairy
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products and as basic ingredients to flavor yoghurt and other
dairy products.

 5 Dietetic food for medical purposes containing
fruits, fruit components, fruit bases, fruit juices and/or fruit
flavors, in particular dietetic and low-calorie jams,
marmalades, fruit jellies, fruit spreads, fruit creams, fruit
mousses; spa salts for medical purposes.

29 Milk; milk products, yoghurt and yoghurt
products; sour milk, kefir, buttermilk, curd cheese
preparations and cream preparations; dairy products for
alimentary purposes (excluding beverages), powdered milk
products for alimentary purposes; desserts, mainly consisting
of milk and/or yoghurt and/or curd cheese and/or cream; all
aforementioned goods also containing added fruits, cereals,
juices, cocoa, chocolate, extracts thereof and flavors, as fresh
or preserved finished products; jellies, jams, marmalades,
fruit jellies, fruit spreads, fruit coulis, fruit purée, compotes,
fruit mousses; fruit fillings for pastries; cooked, dried,
preserved and deep-frozen fruits; fruit preparations and nut
preparations; fruit preparations namely cooked, dried,
preserved and deep-frozen fruits, fruit components, fruit
extracts, fruit concentrates, fruit juices and fruit flavors used
in the manufacture of dairy products; fruit preparations used
as basic ingredients to flavor yoghurt and other dairy
products; fruits and fruit products, vegetables and vegetable
products and/or edible fats used in the manufacture of dairy
products and as basic ingredients to flavor yoghurt and other
dairy products; mixtures consisting of almonds, nuts and dried
fruits; potato and fruit based snacks; all aforementioned goods
also as dietetic foods and as food suitable for diets or having a
reduced calorie and carbohydrate content, included in this
class.

30 Sugar, candy, sugar confectionery, chocolate,
chocolate products, cacao and cacao preparations; marzipan,
marzipan substitute made from apricot seeds (persipan),
marzipan substitute made from nuts (nussipan), nougat;
preparations made of marzipan, persipan, nussipan and
nougat, nut-nougat preparations, almond-nougat
preparations; all aforementioned goods also filled, in
particular with alcohol, as well as in bar form covered with
chocolate or icing; nougat, nut-nougat and almond-nougat
creams used as spreads; pastry, bakery products and
confectionery, also deep-frozen, cookies, biscuits, cakes, long-
life pastries, including waffle preparations, pastry sticks;
preparations made from cereals for alimentary purposes;
cereal and starch based snacks; honey; puddings; edible ice;
sweet bread spreads made from sugar beets and/or syrup;
sugar, natural sweeteners, chocolate and/or cocoa powder,
thickening and binding agents, and flavorings other than
essential oils used in the manufacture of dairy products and as
basic ingredients to flavor yoghurt and other dairy products;
all aforementioned goods also as dietetic foods and as food
suitable for diets or having a reduced calorie and
carbohydrate content, included in this class.

32 Fruit nectars, fruit beverages, fruit juices, fruit
syrups and other preparations for making beverages.

 1 Edulcorantes artificiales para la fabricación de
productos lácteos y como ingredientes básicos de yogures y de
otros productos lácteos saborizados.

 2 Colorantes para alimentos, incluidos agentes
colorantes a base de extractos de frutas y de plantas para la
fabricación de productos lácteos y como ingredientes básicos
de yogures y de otros productos lácteos saborizados.

 5 Alimentos dietéticos de uso médico que contienen
frutas, ingredientes de frutas, bases de frutas, zumos de frutas
y/o saborizantes de frutas, en particular confituras,
mermeladas, gelatinas de frutas, pastas de frutas, cremas de
frutas, mousses de frutas, todas éstas dietéticas y de bajo
contenido calórico; sales de balneoterapia con fines
medicinales.

29 Leche; productos lácteos, yogur y productos de
yogur; leche agria, kéfir, suero de mantequilla, preparaciones
de requesón y preparaciones de crema; productos lácteos para
uso alimentario (excepto bebidas), productos a base de leche
en polvo para uso alimentario; postres, compuestos
principalmente de leche, yogur, requesón y/o crema; todos los

productos antes mencionados también con adición de frutas,
cereales, zumos, cacao, chocolate, extractos de éstos y
aromatizantes, ya sea como productos frescos o en conserva;
jaleas, confituras, mermeladas, jaleas de frutas, cremas de
frutas para untar, coulis de frutas, purés de frutas, compotas,
mousses de frutas; rellenos a base de frutas para pastelería;
frutas cocidas, deshidratadas, en conserva y ultracongeladas;
preparaciones de frutas y de frutos secos; preparaciones de
frutas, a saber, frutas cocidas, deshidratadas, en conserva y
ultracongeladas, ingredientes de frutas, extractos de frutas,
concentrados de frutas, zumos de frutas y aromatizantes de
frutas para la fabricación de productos lácteos; preparaciones
a base de frutas utilizadas como ingredientes básicos de
yogures y otros productos lácteos saborizados; frutas y
productos de frutas, hortalizas y productos vegetales y/o
grasas comestibles para la fabricación de productos lácteos y
como ingredientes básicos de yogures y otros productos
lácteos saborizados; mezclas a base de almendras, frutos
secos y frutas deshidratadas; aperitivos a base de patatas y
frutas; todos los productos antes mencionados también como
alimentos dietéticos y como alimentos apropiados para dietas
o con bajo contenido de calorías e hidratos de carbono,
comprendidos en esta clase.

30 Azúcar, azúcar candi, confitería, chocolate,
productos de chocolate, cacao y preparaciones de mazapán;
mazapán, sucedáneos del mazapán a base de semillas de
albaricoque (persipán), sucedáneos del mazapán a base de
avellanas (nussipán), turrón; preparaciones de mazapán,
persipán, nussipán y turrón, preparaciones de turrón de
nueces, preparaciones de turrón de almendra; todos los
productos antes mencionados también rellenos, en particular
con alcohol, así como en forma de barritas recubiertas de
chocolate u otros glaseados; cremas para untar de turrón, de
turrón de nueces y de turrón de almendras; productos de
pastelería, panadería y confitería, también ultracongelados,
galletas, bizcochos, pasteles, productos de pastelería de larga
duración, incluidos preparaciones de gofres, colines;
preparaciones de cerales para uso alimentario; aperitivos a
base de cereales y sémolas; miel; natillas; helados; cremas
dulces para untar a base de remolacha azucarera y/o sirope;
azúcar, edulcorantes naturales, chocolate y/o cacao en polvo,
espesantes y aglutinantes, así como saborizantes (excepto
aceites esenciales) utilizados en la fabricación de productos
lácteos y como ingredientes básicos de yogures y otros
productos lácteos saborizados; todos los productos antes
mencionados también como alimentos dietéticos y como
alimentos apropiados para dietas o con bajo contenido de
calorías e hidratos de carbono, comprendidos en esta clase.

32 Néctares de frutas, bebidas de frutas, zumos de
frutas, siropes de frutas y otras preparaciones para hacer
bebidas.
(822) DE, 15.03.2005, 304 67 999.2/29.
(300) DE, 30.11.2004, 304 67 999.2/29.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 586
(180) 27.09.2016
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail concernant la vente de

vêtements, chaussures, sacs, produits en cuir, accessoires de
mode, parfumerie, cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de
soleil, joaillerie, bijouterie; services intermédiaires en affaires
commerciales concernant la vente de vêtements, chaussures,
sacs, produits en cuir, accessoires de mode, parfumerie,
cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de soleil, joaillerie,
bijouterie.

35 Retail services in connection with the sale of
clothing, footwear, bags, leather products, fashion
accessories, perfumery, cosmetics, spectacles, watches,
sunglasses, jewellery; business intermediation services in
connection with the sale of clothing, footwear, bags, leather
products, fashion accessories, perfumery, cosmetics,
spectacles, watches, sunglasses, jewellery.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, bolsos, productos de cuero, complementos de
moda, perfumería, cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol,
joyería, bisutería; servicios de intermediación comercial en
relación con la venta de prendas de vestir, calzado, bolsos,
productos de cuero, complementos de moda, perfumería,
cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol, joyería, bisutería.
(822) IT, 27.09.2006, 1022303.
(300) IT, 27.06.2006, TO2006C001729.
(831) AL, AT, BX, BY, CN, DE, DZ, EG, FR, HR, MA, MK,

PL, RO, SK, SY, UZ.
(832) SE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.03.2006 904 587
(180) 08.03.2016
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Omnibus, châssis destinés aux omnibus, parties et

pièces détachées destinées aux omnibus et châssis.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale; services de vente dans le
domaine des omnibus et de leurs parties, ainsi que des pièces
détachées et accessoires destinés aux omnibus, tous en tant que
services rendus dans le cadre de l'acquisition d'omnibus.

36 Crédit-bail d'omnibus; financements, assurances
destinés aux omnibus.

37 Révision, entretien et réparation d'omnibus et de
leurs parties.

39 Transport de passagers en omnibus, organisation et
réalisation de circuits en omnibus.

42 Services de recherches scientifiques et
industrielles, conception et développement en matière de
construction d'omnibus; élaboration et maintenance de de
programmes de traitement de données contenant des données
et des informations en matière de construction, fabrication,
révision, entretien et réparation d'omnibus.

12 Omnibuses, chassis for omnibuses, parts and spare
parts for omnibuses and chassis.

35 Advertising, business management, business
administration; sales services relating to omnibuses and parts

therefor, and spare parts and accessories for omnibuses, all
being services arising in the context of the procurement of
omnibuses.

36 Leasing of omnibuses; financing, insurance for
omnibuses.

37 Service, maintenance and repair of omnibuses and
their parts.

39 Passenger transportation by means of omnibuses,
arranging and conducting omnibus tours.

42 Scientific and industrial research, design and
development services relating to the construction of
omnibuses; developing and maintaining data processing
programs comprising data and information about the
construction, manufacture, service, maintenance and repair of
omnibuses.

12 Omnibuses, chasis para omnibuses, piezas y
repuestos para omnibuses y chasis.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de venta relacionados con
omnibuses y sus partes, y repuestos y accesorios para
omnibuses, todos estos servicios en el contexto de la
adquisición de omnibuses.

36 Arrendamiento de omnibuses; financiación,
seguros para omnibuses.

37 Revisión, mantenimiento y reparación de
omnibuses y de sus partes.

39 Transporte de pasajeros en ómnibus, organización
y realización de visitas turísticas en ómnibus.

42 Investigación científica e industrial, servicios de
diseño y desarrollo relacionados con la fabricación de
omnibuses; diseño y mantenimiento de programas de
procesamiento de datos que contienen datos e información
sobre la fabricación, la producción, la revisión, el
mantenimiento y la reparación de omnibuses.
(822) DE, 09.10.2001, 301 46 789.7/12.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) AU, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 588
(180) 24.10.2016
(732) Cremo SA

Route de Moncor 6
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(842) SA, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Fromage panorama / Panorama cheese / Queso
panorama

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) CH, 31.08.2003, 515936.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 589
(180) 24.05.2016
(732) webEdition Software GmbH

Karlsburgstr. 2
76227 Karlsruhe (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et programmes informatiques, distribués

sous diverses formes, y compris logiciels enregistrés et
logiciels téléchargeables; tous genres de supports de données,
y compris supports magnétiques et optiques, contenant des
logiciels.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels; location de logiciels; concession de licences de
logiciels; services de consultants en matière de programmation
informatique et utilisation d'Internet; saisie de données et
enregistrement de données (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du bureau international - règle 13(2)(b) du
règlement d'exécution commun à l'arrangement de madrid et
au protocole y relatif).

 9 Computer software and computer programs, in all
forms of distribution, including recorded computer software
and downloadable computer software; data media of all kinds,
including magnetic and optical media, with recorded
computer software.

42 Computer programming; computer software
design; computer software rental; computer software
licensing; consultancy in the field of computer programming
and the use of the Internet; data entry and data logging (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

 9 Software y programas informáticos, en todas sus
formas de distribución, incluido software grabado y software
descargable; soportes de datos de todo tipo, incluidos soportes
magnéticos y ópticos, con software grabado.

42 Programación informática; diseño de software para
ordenadores; alquiler de software para ordenadores;
concesión de licencias de software para ordenadores;
consultoría en materia de programación informática y sobre el
uso de Internet; introducción de datos y registro de datos
(expresiones demasiado vagas a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13(2)(b) del Reglamento común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) EM, 04.04.2006, 004998217.
(300) EM, 04.04.2006, 004998217.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 590
(180) 11.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) NOVARTIS AG, Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 Basel (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 26.3.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques délivrés uniquement sur

ordonnance pour une utilisation en oncologie (ou dans le
domaine de l'oncologie).

 5 Pharmaceutical preparations available on
prescription only for use in oncology (or in the field of
oncology).

 5 Productos farmacéuticos vendidos únicamente con
receta médica utilizados en oncología (o en el ámbito de la
oncología).
(822) CH, 05.09.2006, 550976.
(300) CH, 05.09.2006, 550976.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 591
(180) 24.05.2016
(732) COOLAIR s.r.o.

Janovského 710/1
CZ-170 00 Praha 7 (CZ).

(750) COOLAIR s.r.o., Mokrá 1130, CZ-149 00 Praha 4 
(CZ).

(531) VCL(5)
26.2.

(511) NCL(8)
18 Coffres de voyage, valises, mallettes, sacs à dos,

sacs à main, fourrures.
25 Boas (tours de cou), chaussures, étoles (fourrures),

manteaux, maillots de sport, gants, moufles.
26 Aiguilles, rubans, boutons, fermetures à glissière,

fermetures à curseur.
18 Travelling trunks, suitcases, briefcases, rucksacks,

handbags, fur-skins.
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25 Boas, shoes, fur stoles, coats, sports jerseys,
gloves, mittens.

26 Needles, ribbons, buttons, zippers, zip fasteners.
18 Baúles de viaje, maletas, maletines para

documentos, mochilas, bolsos de mano, pieles.
25 Boas (vestimenta), zapatos, estolas de piel,

abrigos, maillots de deporte, guantes, mitones.
26 Agujas, lazos, botones, cremalleras, cierres de

cremallera.
(822) CZ, 24.05.2006, 281607.
(300) CZ, 16.12.2005, 432517.
(831) CN, VN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 592
(180) 29.05.2016
(732) Passage Foods Pty Ltd,

ACN 108773217
91-97 Woodlands Drive
BRAESIDE VIC 3195 (AU).

(841) AU
(842) Corporate, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
7.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Aliments préparés à base de viande, poisson, fruits

ou légumes; viandes et volailles.
30 Épices, condiments.
29 Prepared foods based on meat, fish, fruit or

vegetables; meat and poultry.
30 Spices, condiments.
29 Comidas preparadas a base de carne, pescado,

frutas y/o verduras; carne y carne de aves.
30 Especias, condimentos.

(821) AU, 20.07.2004, 1011658.
(822) AU, 20.07.2004, 1011658.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.06.2006 904 593
(180) 29.06.2016
(732) Sinead Roberts & Sioned Guard

A11/148 Old Pittwater Road
BROOKVALE NSW 2100 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques et produits pour soins cutanés,

crèmes, gels, nettoyants, lingettes imbibées de lotions
cosmétiques, eaux florales, crèmes de soins personnels,
shampooings, gels, lotions et crèmes solaires, produits pour le
bain et pour les soins corporels, savons, dentifrices, huiles
essentielles, sels de bain, baumes cosmétiques pour la peau,
crème non médicamenteuse pour l'érythème fessier, produits
pour le corps, le visage, le bain et de soin généraux pour tous
types de peaux, pour bébés, enfants, hommes et femmes,
lingettes imbibées de lotions cosmétiques pour bébés.

 5 Préparations comprises dans cette classe utilisées
pour soulager les effets de morsures et de piqûres et pour
repousser les insectes.

16 Bavoirs et couches-culottes jetables, sacs de
couches jetables, sous-vêtements absorbants jetables et
culottes de propreté jetables pour nourrissons et jeunes enfants,
protège-couches jetables.

 3 Skincare preparations and cosmetics, creams,
gels, cleansers, tissues impregnated with cosmetic lotions,
floral waters, creams for personal care, shampoos, sun
creams, lotions and gels, bath and body care products, soaps,
toothpaste, essential oils, bath salts, cosmetic skin balms, non-
medicated nappy rash cream, products for body, face, bathing
and general personal care for all types of skin, for babies,
children, women and men, tissues impregnated with cosmetic
lotions for babies.

 5 Preparations in this class used to alleviate the
effects of bites and stings and to repel insects.

16 Disposable diapers and bibs, disposable nappy
bags, disposable absorbent underpants and disposable
training pants for infants and young children, disposable
nappy liners.

 3 Preparaciones y cosméticos para el cuidado de la
piel, cremas, geles, cremas limpiadoras, toallitas impregnadas
de lociones cosméticas, aguas florales, cremas para el cuidado
personal, champús, cremas solares, lociones y geles,
productos para el baño y el cuidado corporal, jabones, pastas
de dientes, aceites esenciales, sales de baño, bálsamos
cosméticos para la piel, cremas para la irritación, no
medicinales, productos para el cuerpo, el rostro, el baño y el
cuidado personal en general para todo tipo de piel, para bebés,
niños, mujeres y hombres, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas para bebés.

 5 Preparaciones comprendidas en esta clase para el
alivio de los efectos de mordeduras y picaduras, y como
repelentes contra insectos.

16 Pañales y baberos desechables, bolsos para
pañales desechables, bragas y calzoncillos absorbentes y
bragas absorbentes desechables para bebés y niños
pequeños, protectores de pañal desechables.
(821) AU, 19.03.2006, 1104324.
(821) AU, 20.03.2006, 1104331.
(821) AU, 03.04.2006, 1106826.
(300) AU, 19.03.2006, 1104324, classe 3 / class 3 / clase 3.
(300) AU, 20.03.2006, 1104331, classe 16 / class 16 / clase

16.
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(300) AU, 03.04.2006, 1106826, classe 5 / class 5 / clase 5.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.08.2006 904 594
(180) 07.08.2016
(732) DO÷A B@TK@SEL ÜRÜNLER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kimya Sanayicileri Organize
Sanayi Bölgesi 4. Cadde B-25
Tuzla-@stanbul (TR).

(842) Corporation, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande; poisson (non vivant); volaille (non

vivante); extraits de viande; bouillons; viandes conservées;
poisson conservé; fruits conservés; légumes conservés;
légumes séchés; préparations à base de potage; olives
conservées, cornichons; produits laitiers; lait; fromage; yaourt;
boissons à base de yaourt (ayran), crème (produit laitier);
képhir (boissons au lait); beurre; margarine; huile d'olive
comestible; huile de maïs; huile de tournesol comestible; huile
de sésame; huiles comestibles; confitures; marmelade; oeufs;
gelées comestibles; noix préparées; cacahuètes préparées;
haricots, pois chiches, lentilles, graines de soja et pois
conservés; pommes frites; chips.

30 Café; cacao; succédanés du café; tapioca; sagou;
spaghettis; macaronis; pâtés à la viande; biscuits; crackers;
farines alimentaires; pâtisserie; pâtes alimentaires; tartes;
petits-fours (gâteaux); gâteaux; gaufres; crêpes; tourtes; pain;
pizzas; sandwiches; miel; gelée royale pour l'alimentation
humaine (à usage non médical); propolis pour l'alimentation
humaine (produit d'apiculture); mélasse; halvas (sucrerie à
base de céréales); édulcorants naturels; ketchup; mayonnaises;
moutarde; sauces (condiments); sauce tomate; vinaigrettes;
vinaigres; épices; semoule; amidon à usage alimentaire;
ferments pour pâtes; levure; thé; sucre candi à usage
alimentaire; chocolat; boissons à base de chocolat; gomme (à
usage non médical); crèmes glacées; sel; riz; flocons de maïs;
flocons d'avoine; sucre.

31 Céréales non transformées, à savoir froment, orge,
avoine, maïs, seigle; riz non travaillé; fruits frais; légumes
frais; semences; produits pour l'engraissement des animaux;
fleurs; plants; aliments pour les animaux; aliments pour
animaux domestiques; tourteaux.

29 Meat; fish (not live); poultry (not live); meat
extracts; bouillon; preserved meat; preserved fish; preserved
fruit; preserved vegetables; dried vegetables; soup
preparations; preserved olives, pickles; milk products; milk;
cheese; yogurt; beverages based on yogurt (ayran), cream
(dairy product); kefir (milk beverage); butter; margarine;
olive oil for food; corn oil; sunflower oil for food; sesame oil;
edible oils; jams; marmalade; eggs; jellies for food; prepared
nuts; prepared peanuts; preserved peas, beans, chickpeas,
lentils, soya beans; potato chips; potato crisps.

30 Coffee; cocoa; artificial coffee; tapioca; sago;
spaghetti; macaroni; meat pies; biscuits; crackers; flour for
food; pastries; pasta; tarts; petit fours (cakes); cakes; waffles;
pancakes; pies; bread; pizzas; sandwiches; honey; royal jelly
for human consumption (not for medical purposes); propolis
(bee glue) for human consumption; molasses for food; halvah
(sweet made from cereals); natural sweeteners; ketchup;

mayonnaise; mustard; sauces (condiments); tomato sauce;
salad dressings; vinegar; spices; semolina; starch for food;
ferments for pastes; yeast; tea; candy for food; chocolate;
chocolate-based beverages; gum (not for medical purposes);
ice cream; salt; rice; corn flakes; oat flakes; sugar.

31 Unprocessed cereals namely wheat, barley, oats,
maize, ryes; rice (unprocessed); fresh fruits; fresh vegetables;
seeds; livestock fattening preparations; flowers; seedlings;
animal foodstuffs; pet food; oil cake.

29 Carne; pescado; aves (que no estén vivas);
extractos de carne; caldos; carne en conserva; pescado en
conserva; frutas en conserva; hortalizas en conserva;
hortalizas deshidratadas; preparaciones para hacer sopas;
aceitunas en conserva, encurtidos; productos lácteos; leche;
queso; yogur; bebidas a base de yogur (ayran), nata
(productos lácteos); kéfir (bebida a base de leche);
mantequilla; margarina; aceite de oliva comestible; aceite de
maíz; aceite de girasol comestible; aceite de sésamo; aceites
comestibles; mermeladas; mermelada de cítricos; huevos;
jaleas comestibles; frutos secos preparados; cacahuetes
preparados; guisantes, alubias, garbanzos, lentejas, y granos
de soja en conserva; patatas chips; patatas fritas.

30 Café; cacao; sucedáneos del café; tapioca; sagú;
espaguetis; macarrones; empanadas de carne; galletas;
galletas saladas; harinas alimenticias; bollería; pastas
alimenticias; tartas; pastelillos (pasteles); pasteles; gofres;
tortitas; empanadas; pan; pizzas; sándwiches; miel; jalea real
para la alimentación humana (que no sea para uso médico);
propóleos para la alimentación humana (producto de
apicultura); melaza para uso alimenticio; halvah (dulce hecho
de cereales); edulcorantes naturales; ketchup; mayonesa;
mostaza; salsas (condimentos); salsa de tomate; aliños para
ensalada; vinagre; especias; sémola; fécula para uso
alimenticio; fermentos para pastas; levadura; té; azúcar candi
para uso alimenticio; chocolate; bebidas a base de chocolate;
chicle (que no sea para uso médico); helados; sal; arroz; copos
de maíz; copos de avena; azúcar.

31 Cereales no elaborados, a saber, trigo, cebada,
avena, maíz, centeno, arroz no elaborado; frutas frescas;
hortalizas frescas; semillas; productos para cebar a los
animales; flores; plantones; alimentos para animales;
alimentos para animales domésticos; torta de oleaginosos.
(821) TR, 27.07.2006, 2006/36335.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 595
(180) 30.10.2016
(732) ECCO SKO A/S

Industrivej 5
DK-6261 Bredebro (DK).
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(531) VCL(5)
27.3.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs
imperméables et hydrofuges et matières semblables au cuir;
cuirs et peaux d'animaux, tous les produits précités issus du
yack; malles, sacs de voyage, sacs à main, sacs à bandoulière,
escarcelles, sacs-banane, sacs à dos, mallettes; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie, ainsi qu'éléments
et accessoires (non compris dans d'autres classes) de tous les
produits précités.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, éléments et
accessoires (non compris dans d'autres classes) pour tous les
produits précités (à l'exception des foulards).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes;
waterproof and water-repellent leather and leather-like
materials; skins, hides, all the above-mentioned goods made of
yak; trunks, travelling bags, handbags, shoulder bags,
sporrans, waist bags, rucksacks, briefcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery, and
parts and accessories (not included in other classes) for all the
aforesaid goods.

25 Clothing, footwear and headgear, and parts and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods, (with the exception of scarves).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; cueros y cueros
artificiales impermeables y repelentes al agua; cueros y pieles
de animales, todos los productos antes mencionados son de
yak; baúles, maletas, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
escarcelas, riñoneras, mochilas, portadocumentos; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería, partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) de todos los
productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) de todos los productos antes mencionados (excepto de
bufandas).
(821) DK, 07.06.2006, VA2006 02399.
(300) DK, 07.06.2006, VA2006 02399.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(851) AU, CN, JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants, à savoir chaussures, bottes,
sandales, chaussons et semelles intérieures de chaussures.

25 Footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers
and insoles for footwear.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias,
zapatillas y plantillas para calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.02.2006 904 596
(180) 16.02.2016
(732) KALEK@M K@MYEV@ MADDELER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Esenyurt Yolu Üzeri,
3. km Su Deposu Kar°isi
Avcilar @STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Mortier adhésif pour panneaux d'isolation

thermique à base de ciment.
19 Cement-based heat isolation plate adhesive

mortar.
19 Mortero adhesivo para paneles de aislamiento

térmico a base de cemento.
(821) TR, 24.02.2004, 2004/03935.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.04.2006 904 597
(180) 13.04.2016
(732) Belorussko-rossiyskoe sovmestnoe

predpriyatie "Brestgasoapparat"
otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
22, ul. Ordzhonikidze
224663 Brest (BY).

(531) VCL(5)
1.15; 26.3.
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(511) NCL(8)
 7 Lave-vaisselle, machines à laver.
11 Appareils de cuisson à gaz, à électricité et à gaz et

électricité, à savoir cuisinières, surfaces de cuisson, tables de
cuisson, fours, réchauds de camping, grils, grille-pain,
rôtissoires, barbecues, grils à raclette, grils à charbon; réchauds
électriques; appareils à micro-ondes pour la cuisson, fours à
micro-onde, y compris fours à micro-ondes à moufle; appareils
pour la dépuration de l'air (purificateurs d'air et hottes
aspirantes); chauffe-eau; foyers de cheminée à usage
domestique.

19 Verre, compris dans cette classe.
20 Miroirs.
21 Articles en verre (non compris dans d'autres

classes).
 7 Dishwashers, washing machines.
11 Gas, gas-electric and electric apparatus for

cooking, namely cookers, cooking surfaces, cooktop panels,
ovens, camping stoves, grills, toasters, roasters, barbecues,
raclette grills, charcoal grills; electric cooking rings;
microwave apparatus for cooking, microwave ovens including
muffle microwave ovens; air purifying apparatus (air purifiers
and extractor hoods); water heaters; domestic fireplaces.

19 Glass, included in this class.
20 Mirrors.
21 Goods of glass (not included in other classes).
 7 Lavavajillas, lavadoras.
11 Aparatos para cocinar de gas, mixtos (eléctricos y

de gas) y eléctricos, a saber, cocinas, superficies de cocción,
placas de cocción, hornos, hornillos de camping, parrillas,
tostadores, torrefactores, barbacoas, aparatos de raclette,
parrillas de carbón; hornillos eléctricos; aparatos de
microondas para cocinar, hornos de microondas incluidas
muflas de microondas; aparatos para purificar el aire
(purificadores de aire y campanas extractoras); calentadores
de agua; chimeneas para viviendas.

19 Vidrio, comprendido en esta clase.
20 Espejos.
21 Artículos de vidrio (no comprendidos en otras

clases).
(822) BY, 10.02.2006, 22339.
(831) AM, AZ, DE, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.04.2006 904 598
(180) 13.04.2016
(732) Belorussko-rossiyskoe sovmestnoe

predpriyatie "Brestgasoapparat"
otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
22, ul. Ordzhonikidze
224663 Brest (BY).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Lave-vaisselle, machines à laver.
11 Appareils de cuisson à gaz, à électricité et à gaz et

électricité, à savoir cuisinières, surfaces de cuisson, tables de
cuisson, fours, réchauds de camping, grils, grille-pain,
rôtissoires, barbecues, grils à raclette, grils à charbon; réchauds
électriques; appareils à micro-ondes pour la cuisson, fours à
micro-onde, y compris fours à micro-ondes à moufle; appareils

pour la dépuration de l'air (purificateurs d'air et hottes
aspirantes); chauffe-eau; foyers de cheminée à usage
domestique.

19 Verre, compris dans cette classe.
20 Miroirs.
21 Produits en verre (non compris dans d'autres

classes).
 7 Dishwashers, washing machines.
11 Gas, gas-electric and electric apparatus for

cooking, namely cookers, cooking surfaces, cooktop panels,
ovens, camping stoves, grills, toasters, roasters, barbecues,
raclette grills, charcoal grills; electric cooking rings;
microwave apparatus for cooking, microwave ovens including
muffle microwave ovens; air purifying apparatus (air purifiers
and extractor hoods); water heaters; domestic fireplaces.

19 Glass, included in this class.
20 Mirrors.
21 Goods of glass (not included in other classes).
 7 Lavavajillas, lavadoras.
11 Aparatos para cocinar de gas, mixtos (eléctricos y

de gas) y eléctricos, a saber, cocinas, superficies de cocción,
placas de cocción, hornos, hornillos de camping, parrillas,
tostadores, torrefactores, barbacoas, aparatos de raclette,
parrillas de carbón; hornillos eléctricos; aparatos de
microondas para cocinar, hornos de microondas incluidas
muflas de microondas; aparatos para purificar el aire
(purificadores de aire y campanas extractoras); calentadores
de agua; chimeneas para viviendas.

19 Vidrio, comprendido en esta clase.
20 Espejos.
21 Artículos de vidrio (no comprendidos en otras

clases).
(822) BY, 10.02.2006, 22338.
(831) AM, AZ, DE, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 599
(180) 29.05.2016
(732) Collagen Beauty International s.c.

Urszula Tomczak, Rafaš Tomczak,
Roman Wójcik
ul. Wielkopolska 280
PL-81-531 Gdynia (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu et rose. / Grey, blue and pink. / Gris, azul y

rosa.
(511) NCL(8)

 3 Préparations cosmétiques pour le bain, masques de
beauté, cosmétiques, collagène à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques, préparations pour le maquillage et le
démaquillage, crèmes de soins, savonnettes, huiles à usage
cosmétique, produits solaires (cosmétiques), produits de soin
des ongles, bâtons de rouge à lèvres, shampoings, lotions
capillaires, graisses à usage cosmétique, astringents à usage
cosmétique, vaseline à usage cosmétique, produits de toilette.

 5 Produits pharmaceutiques, collagène à usage
pharmaceutique, préparations biologiques à usage médical,
onguents à usage pharmaceutique, produits contre les
engelures et produits contre les brûlures, bouillon de culture
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pour la bactériologie, produits pharmaceutiques pour le soin de
la peau.

44 Salons de beauté.
 3 Cosmetics preparations for baths, beauty masks,

cosmetics, collagen for cosmetics purposes, cosmetic creams,
make-up and make-up removing preparations, cosmetic
creams, cakes of toilet soap, oils for cosmetics purposes, sun-
tanning preparations (cosmetics), nail care preparations,
lipsticks, shampoos, hair lotions, greases for cosmetic
purposes, astringents for cosmetic purposes, petroleum jelly
for cosmetic purposes, toiletries.

 5 Pharmaceutical preparations, collagen for
pharmaceutical purposes, biological preparations for medical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, chilblain
preparations and preparations for the treatment of burns,
bouillons for bacteriological cultures, pharmaceutical
preparations for skin care.

44 Beauty salons.
 3 Preparaciones cosméticas para el baño,

mascarillas de belleza, cosméticos, colágeno para uso
cosmético, cremas cosméticas, preparaciones de maquillaje y
desmaquillaje, cremas cosméticas, pastillas de jabón de
tocador, aceites para uso cosmético, preparaciones
bronceadoras (cosméticos), preparaciones para el cuidado de
las uñas, pintalabios, champús, lociones capilares, grasas para
uso cosmético, astringentes para uso cosmético, vaselina para
uso cosmético, productos de tocador.

 5 Preparaciones farmacéuticas, colágeno para uso
farmacéutico, preparaciones biológicas para uso médico,
ungüentos para uso farmacéutico, preparaciones contra los
sabañones y preparaciones contra las quemaduras, medios de
cultivo bacteriológicos, preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel.

44 Salones de belleza.
(822) PL, 30.11.2005, 169706.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 600
(180) 18.10.2016
(732) Sentimo Trust reg.

Herrengasse 2,
P.O. Box 562
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Trust reg., Principality of Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) LI, 09.06.2006, 14019.
(300) LI, 09.06.2006, 14019.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 601
(180) 20.10.2016
(732) The Gates Corporation

10-A3 1551 Wewatta Street
Denver, CO 80202 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque n'est pas en couleurs. Elle se compose du
mot MEGACLEAN; les lettres "aClean" de cette
marque sont soulignées par le dessin d'un tuyau et d'un
bouchon éjecté du tuyau. / The mark is not in color. The
mark consists of the word MEGACLEAN with the
"aClean" in the mark underscored with a graphic of a
hose and a plug being ejected from the hose. / La marca
no es en color. La marca consiste en la palabra
"MegaClean", cuyo segmento "aClean" está escrito
encima del dibujo de una manguera de la cual está
siendo expulsado un tapón.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils et instruments motorisés, à savoir

compresseurs à moteur, ensembles destinés à propulser un
embout en mousse dans des conduits ou des tuyaux pour les
nettoyer.

 7 Machine tool and implement driven by a motor,
namely, a motor driven air compressor, hose and nozzle
assembly for discharging a foam pellet through a conduit or
hose for cleaning the conduit or hose.

 7 Máquinas herramienta e instrumentos impulsados
con motores, a saber, conjuntos compuestos de un compresor
de aire, mangueras y toberas, impulsados con motores para
hacer pasar una esfera de espuma a través de un conducto o
de una manguera con el fin de limpiarlo o limpiarla.
(821) US, 08.05.2006, 78878870.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.06.2006 904 602
(180) 13.06.2016
(732) CROWCON DETECTION

INSTRUMENTS LIMITED
2 Blacklands Way,
Abingdon Business Park
Abingdon, Oxfordshire OX14 1DY (GB).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND &
WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,
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géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage et de
signalisation; détecteurs, capteurs et appareils et instruments
de contrôle, y compris détecteurs et moniteurs de gaz portables
et fixes; appareils et instruments pour l'analyse de l'air, y
compris systèmes d'échantillonnage de gaz; appareils et
instruments d'essais et de diagnostics non médicaux, y compris
appareils pour l'analyse des gaz; appareils et instruments de
radiologie à usage industriel; machines, instruments et
appareils pour l'essai de matériaux; appareils et instruments
d'observation; sondes à usage scientifique; jauges;
thermomètres, non à usage médical; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; systèmes
de commande pour les détecteurs de gaz et les systèmes
d'échantillonnage de gaz; interfaces d'ordinateurs; logiciels;
périphériques d'ordinateur; appareils d'intercommunication;
timbres avertisseurs électriques, ronfleurs et systèmes d'alerte;
publications électroniques téléchargeables; vêtements, articles
chaussants, masques et couvre-chefs de protection à usage
personnel contre les accidents, l'irradiation et le feu; parties et
garnitures pour tous les articles précités.

37 Services de réparation et d'installation;
installation, révision et réparation des appareils et instruments
de détection du gaz; informations et conseils sur les domaines
précités; informations et conseils sur les domaines précités
fournis par la voie des télécommunications, bases de données
informatiques ou l'Internet.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing, measuring
and signalling apparatus and instruments; detectors, sensors
and monitoring apparatus and instruments, including portable
and fixed gas detectors and monitors; air analysis apparatus
and instruments, including gas sampling systems; non-medical
diagnostic and testing apparatus and instruments, including
gas testing instruments; radiological apparatus and
instruments for industrial purposes; material for testing
apparatus, instruments and machines; observation apparatus
and instruments; probes for scientific purposes; gauges;
thermometers, not for medical use; calculating machines, data
processing equipment and computers; magnetic data carriers,
recording discs; control systems for gas detectors and gas
sampling systems; interfaces for computers; computer
software; computer peripheral devices; intercommunication
apparatus; electric alarm bells, buzzers and warning systems;
downloadable electronic publications; protective clothing,
footwear, masks and head gear for personal use against
accidents, irradiation and fire; parts and fittings for the
foregoing.

37 Repair and installation services; installation,
servicing and repair of gas detection apparatus and
instruments; information, consultation and advisory services
relating to the foregoing; information, consultation and
advisory services relating to the foregoing rendered via
telecommunications, computer databases or the Internet.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida y de señalización; detectores,
sensores e instrumento y aparatos de monitorización, incluidos
monitores y detectores de gas fijos y móviles; aparatos e
instrumentos de análisis de aire, incluidos sistemas de
muestreo de gas; aparatos e instrumentos de prueba y
diagnóstico que no sean médicos, incluidos instrumentos de
prueba de gas; aparatos e instrumentos radiológicos para uso
industrial; material de prueba de aparatos, máquinas e
instrumentos; aparatos e instrumentos de observación; sondas
para uso científico; medidores; termómetros que no sean para
uso médico; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; sistemas de control para
detectores de gas y sistemas de muestreo de gas; interfaces
informáticas; software; periféricos informáticos;
intercomunicadores; alarmas, zumbadores y sistemas de
advertencia eléctricos; publicaciones electrónicas
descargables; ropa, calzado, máscaras y prendas de cabeza
de protección personal contra accidentes, radiaciones y el
fuego; partes y guarniciones para los productos antes
mencionados.

37 Servicios de reparación y de instalación;
instalación, revisión y reparación de aparatos e instrumentos
de detección de gas; información, consultoría y asesoramiento
en estos ámbitos; prestación de servicios de información,
consultoría y asesoramiento en estos ámbitos a través de
sistemas de telecomunicaciones, bases de datos informáticas
o Internet.
(821) GB, 01.06.2006, 2423332.
(300) GB, 01.06.2006, 2423332.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 603
(180) 19.09.2016
(732) Rudolf Benecke

Luitpoldplatz 10-12
95444 Bayreuth (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation et de vérification; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; colles pour le papier et la
papeterie; feuilles d'emballage en matière plastique.

17 Feuilles en matière plastique, non destinées à
l'emballage.

35 Publicité.
 9 Measuring, signalling, checking apparatus and

instruments; automatic vending machines and mechanisms for
coin operated apparatus; cash registers; data processing
equipment and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matters; adhesives for
paper and stationery; plastic foils for packaging.

17 Plastic foils, not for packaging.
35 Advertising.
 9 Aparatos e instrumentos de medida, de

señalización y de control; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; adhesivos
para papel y papelería; películas de materias plásticas para
embalar.

17 Películas de materias plásticas, que no sean para
embalaje.

35 Publicidad.
(822) DE, 16.08.2006, 306 18 506.7/35.
(300) DE, 21.03.2006, 306 18 506.7/35.
(831) AT, CH, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 01.08.2006 904 604
(180) 01.08.2016
(732) Bont Footwear Pty Ltd

1/26A Harp Street
Campsie NSW 2194 (AU).

(842) Proprietary Limited organized and existing under the
laws of Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos, (sacs de montagne), sacs à dos

d'écoliers, sacs à dos, sacs de plage, valises, sacs de voyage,
coffres de voyage, sacs d'emballage, cartables, sacs à main,
étuis porte-clés, pochettes (articles de maroquinerie), sacs en
cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
vêtements de sport, tee-shirts, chemisettes, chandails, shorts,
vestes, hauts (vêtements), parkas, chaussettes, pantalons,
uniformes de sport, vêtements de bain, chaussures de course et
chaussures décontractées, chaussures de cyclisme, chaussures
de football, chapeaux, visières et bonnets.

28 Équipements de gymnastique et de sport, planches
de surf, skis de surf, planches à roulettes, skis, sacs
spécialement conçus pour des skis et autres équipements de
sport, patins, patins à roulettes, équipements de patinage, y
compris patins à roulettes alignées, châssis de patins à roulettes
alignées, roulettes de patins à roulettes alignées, patins à glace
et lames de patins à glace, bottines de patins à glace,
roulements de patins à roulettes en ligne et composants et
accessoires pour le patinage, sacs spécialement conçus pour
des patins à roulettes et des patins à roulettes alignées.

18 Backpacks (ruck sacks), school children's
backpacks, backpacks, beach bags, suitcases, travelling bags,
travelling trunks, packing bags, school bags, handbags, key
cases (leather ware), bags made of leather for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear, including sports
performance wear, T-shirts, jumpers, sweaters, shorts, jackets,
tops, parkas, socks, pants, sports uniforms, swimwear, running
and casual shoes, cycling shoes, football shoes, hats, sun
visors and beanies.

28 Sporting and gymnastic equipment, surfboards,
surf skis, skateboards, skis, bags especially designed for skis
and other sporting equipment, skates, roller skates, skating
equipment including in-line skates, in-line skate frames, in-line
skate wheels, ice skates and ice skate blades, ice skate boots,
in-line skate bearing and skating components and accessories,
bags especially designed for roller skates and in-line skates.

18 Macutos (mochilas), carteras de colegiales,
macutos, bolsas de playa, maletas, bolsos de viaje, baúles de
viaje, bolsas para embalaje, cartapacios de colegiales, bolsos
de mano, estuches para llaves (marroquinería), bolsas de
cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidos ropa de deporte, camisetas de manga
corta, camisetas, suéteres, shorts, chaquetas, tops, parkas,
calcetines, pantalones, uniformes deportivos, trajes de baño,
zapatos para correr e informales, zapatillas de ciclismo, botas
de fútbol, sombreros, viseras y gorros para el sol.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte, tablas de surf,
esquís para surfing, monopatines, esquís, bolsas
especialmente diseñadas para esquís y otros material
deportivo, patines, patines de ruedas, equipos para patinaje,
incluidos patines en línea, armazones de patines en línea,
ruedas para patines en línea, patines de hielo y cuchillas de
patines de hielo, botas para patines de hielo, patines en línea,

así como componentes y guarniciones de patines, bolsas
especialmente diseñadas para patines de ruedas y patines en
línea.
(821) AU, 24.01.2006, 1095667.
(832) CN, IR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 605
(180) 19.10.2016
(732) Jens Bothe

Lange Reihe 13
20099 Hamburg (DE).

(841) DE
(732) Kai Richter

Falkensteiner Ufer 90
22587 Hamburg (DE).

(841) DE
(732) Hadi Teherani

Fährhausstraße 11
22085 Hamburg (DE).

(841) DE
(750) Jens Bothe, Lange Reihe 13, 20099 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
42 Technique du bâtiment, organisation des travaux et

services de conseil en la matière, notamment services
d'architectes et d'ingénieurs dans tous les secteurs des
techniques de construction.

42 Technical building and construction planning and
corresponding consulting services, especially architectural
and engineering services in all areas of building engineering.

42 Servicios de construcción técnica y de planificación
de obras, así como servicios de asesoramiento en estos
ámbitos, en especial servicios de arquitectura y de ingeniería
en todas las áreas de la ingeniería de la construcción.
(822) DE, 13.04.2006, 306 14 246.5/42.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.06.2006 904 606
(180) 28.06.2016
(732) Right Media Inc.

212 5th Avenue, 8th Floor
New York, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, Delaware
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(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque se compose de la combinaison d'un "r" et
d'un "m" stylisés dans laquelle la lettre "r" fait partie de
la lettre "m", d'une barre verticale à la droite de la
combinaison de lettres stylisées, des mots "right media"
à la droite de la barre verticale et des mots "the point of
most return" au-dessous des mots "right media". / The
mark consists of a stylized "r" and "m" letter
combination where the letter "r" is part of the letter
"m", a vertical bar to the right of the stylized letter
combination, the words "right media" to the right of the
vertical bar, and the words "the point of most return"
underneath the words "right media". / La marca
consiste en el diseño estilizado de las letras "r" y "m", en
el que la "r" forma parte de la "m", una barra vertical a la
derecha de dicha combinación estilizada de letras, las
palabras "right media" a la derecha de la barra vertical,
así como la frase "the point of most return" debajo de las
palabras "right media".

(511) NCL(8)
35 Services publicitaires.
42 Préparation, placement et mise à disposition d'un

site web de gestion de campagnes publicitaires en ligne pour
des tiers.

35 Advertising services.
42 Preparing, placing, and providing a website for

the management of online advertising campaigns for others.
35 Servicios publicitarios.
42 Elaboración, colocación y facilitación de una

página Web para la gestión de campañas de publicidad en
línea para terceros.
(821) US, 29.03.2006, 78848940.
(300) US, 29.03.2006, 78848940.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 607
(180) 28.09.2016
(732) multiBIND biotec GmbH

Otto-Hahn-Str. 15
44227 Dortmund (DE).

(812) EM

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; conservateurs chimiques pour appareils et
instruments scientifiques, en particulier pour colonnes de
lavage.

 3 Détergents et savons désinfectants.
 5 Produits hygiéniques à usage médical;

désinfectants, en particulier pour la destruction de
microorganismes et d'acides nucléiques; fongicides.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
preservatives for scientific apparatus and instruments, in
particular for cleaning columns.

 3 Disinfectant soaps and detergents.
 5 Sanitary preparations for medical purposes;

disinfectants, in particular for killing microorganisms and
destroying nucleic acids; fungicides.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
conservantes químicos para aparatos e instrumentos
científicos, en particular para columnas de lavado.

 3 Jabones desinfectantes y detergentes.
 5 Productos higiénicos para la medicina;

desinfectantes, en particular para la destrucción de
microorganismos y ácidos nucleicos; fungicidas.
(821) EM, 31.03.2006, 004989571.
(300) EM, 31.03.2006, 004989571.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; conservateurs chimiques pour la décontamination
d'appareils et instruments scientifiques pollués; conservateurs
chimiques pour la décontamination de colonnes de purification
polluées.

 3 Détergents et savons désinfectants.
 5 Produits hygiéniques à usage médical;

désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour la
destruction de microorganismes et la dégradation d'acides
nucléiques; fongicides.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
preservatives for use in the decontamination of polluted
scientific apparatus and instruments; chemical preservatives
for use in the decontamination of polluted purification
columns.

 3 Disinfectant soaps and detergents.
 5 Sanitary preparations for medical use;

disinfectants for hygienic purposes; disinfectants for killing
microorganisms and degradation of nucleic acid; fungicides.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
conservantes químicos para la descontaminación de aparatos
e instrumentos científicos contaminados; conservantes
químicos para la descontaminación de columnas de
purificación contaminadas.

 3 Jabones desinfectantes y detergentes.
 5 Productos higiénicos para uso médico;

desinfectantes para uso higiénico; desinfectantes para la
destrucción de microorganismos y la degradación de ácidos
nucleicos; fungicidas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à des fins non médicales; conservateurs
chimiques pour la décontamination d'appareils et instruments
scientifiques pollués; conservateurs chimiques pour la
décontamination de colonnes de purification polluées.

 3 Détergents et savons désinfectants.
 5 Produits hygiéniques à usage médical;

désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour la
destruction de microorganismes et la dégradation d'acides
nucléiques; fongicides.

 1 Chemical preparations for industrial and scientific
purposes, not for medical use; chemical preservatives for use
in the decontamination of polluted scientific apparatus and
instruments; chemical preservatives for use in the
decontamination of polluted purification columns.

 3 Disinfectant soaps and detergents.
 5 Sanitary preparations for medical use;

disinfectants for hygienic purposes; disinfectants for killing
microorganisms and degradation of nucleic acid; fungicides.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
que no sean para uso médico; conservantes químicos para la
descontaminación de aparatos e instrumentos científicos
contaminados; conservantes químicos para la
descontaminación de columnas de purificación contaminadas.

 3 Jabones desinfectantes y detergentes.
 5 Productos higiénicos para uso médico;

desinfectantes para uso higiénico; desinfectantes para la
destrucción de microorganismos y la degradación de ácidos
nucleicos; fungicidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 16.10.2006 904 608
(180) 16.10.2016
(732) Chata Romano Pty Ltd

c/- Trademark Works
Level 25 Chifley Tower
Chifley Square
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) Company, New South Wales, Australia

(531) VCL(5)
2.3.

(511) NCL(8)
16 Produits et publications imprimés y compris

brochures, prospectus, manuels, livrets, livres, articles de
papeterie, calendriers, affiches et autocollants.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaire commercial relatifs à la commercialisation de
produits; vente d'un ensemble de produits par le biais d'un site
Internet ou par le biais d'un réseau informatique; services de
publicité; services de marketing; conseil en relations
publiques.

45 Services de conseil relatifs à l'image personnelle
sous forme de tels services relatifs au conseil en matière de
mode, de vêtements, et personnel, y compris les services
précités en relation avec des groupes de personnes.

16 Printed matter and publications including
brochures, leaflets, manuals, booklets, books, stationery,
calendars, posters and stickers.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of goods; sales of a
variety of goods via an Internet web site or computer network;
advertising services; marketing services; public relations
consultancy.

45 Consultancy services relating to personal image
being such services related to fashion, clothing and personal
consulting, and including the aforementioned in relation to
groups of people.

16 Publicaciones y productos impresos, incluidos
folletos, volantes, manuales, cartillas, libros, artículos de
papelería, calendarios, pósters y pegatinas.

35 Servicios de venta minorista e intermediación
comercial relacionados con comercialización de productos;
venta de una amplia gama de productos a través de un sitio
Web en Internet o de redes informáticas; servicios de
publicidad; servicios de marketing; consultoría en relaciones
públicas.

45 Servicios de consultoría relacionados con imagen
personal, también prestados a grupos de personas, tales como
asesoramiento personal en materia de moda y de vestimenta.
(821) AU, 02.06.2006, 1116826.
(300) AU, 02.06.2006, 1116826.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 609
(180) 11.10.2016
(732) Double You Meubelcollectie B.V.

Minervum 7388-7390
NL-4817 ZH Breda (NL).

(842) a limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
mallettes porte-documents; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and briefcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

20 Muebles.
21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) BX, 28.09.2006, 1119937.
(822) BX, 29.09.2006, 808152.
(300) BX, 28.09.2006, 1119937.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.10.2006 904 610
(180) 04.10.2016
(732) Remark Groep bv

Industrieterrein Rogat Industrieweg 24
NL-7949 AK Meppel (NL).
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(842) BV

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 29.1.
(591) Rose, noir, blanc. / Pink, black, white. / Rosa, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, parfums, savons, huiles aromatiques
[huiles essentielles].

 3 Cosmetics, perfumes, soap, aromatic oils
[essential oils].

 3 Productos cosméticos, perfumes, jabones, aceites
aromáticos [aceites esenciales].
(821) BX, 04.11.2005, 1089344.
(822) BX, 14.08.2006, 805143.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 611
(180) 27.10.2016
(732) Optiscan Pty Ltd

15-17 Normanby Road
NOTTING HILL, VIC 3168 (AU).

(842) An Australian Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Microscopes; éléments et garnitures des produits

précités compris dans cette classe.
10 Endoscopes; éléments et garnitures des produits

précités compris dans cette classe.
 9 Microscopes; parts and fittings in this class for the

aforementioned goods.
10 Endoscopes; parts and fittings in this class for the

aforementioned goods.
 9 Microscopios; partes y guarniciones comprendidas

en esta clase para los productos anteriormente mencionados.
10 Endoscopios; partes y guarniciones comprendidas

en esta clase para los productos anteriormente mencionados.
(821) AU, 13.07.1999, 800005.
(822) AU, 13.07.1999, 800005.
(832) BX, DE, DK, FR, IT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.11.2006 904 612
(180) 07.11.2016
(732) World Presidents' Organization, Inc.

110 South Union St., Suite 200
Alexandria, VA 223143351 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'instruction, à savoir, réalisation de

cours, séminaires, conférences, colloques et ateliers, dans le
domaine de la gestion d'entreprise et du développement de la
position de leader.

41 Education services, namely, conducting classes,
seminars, lectures, conferences, and workshops, in the field of
business management and leadership development.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
cursos, seminarios, clases magistrales, conferencias y talleres
sobre gestión comercial y promoción del liderazgo.
(821) US, 03.04.2002, 76390970.
(822) US, 10.05.2005, 2947231.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IR, JP, KE, KR, MA, MC, MZ,

NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 613
(180) 13.10.2016
(732) BIOSMOS S.R.L.

Viale Dei Mille, 20
I-20129 Milano (MI) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Pâtes dentifrices.
 3 Toothpastes.
 3 Pastas de dientes.

(822) IT, 13.04.2000, 810366.
(832) JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 614
(180) 20.10.2016
(732) UNISTEEL TECHNOLOGY LIMITED

33 Loyang Crescent,
Loyang Industrial Estate
Singapore 509014 (SG).
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(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN
SINGAPORE

(511) NCL(8)
 4 Lubrifiants; lubrifiants pour fermetures.
40 Enduction de pièces métalliques de polymères par

des procédés de revêtement au mouillé.
 4 Lubricants; lubricants for fasteners.
40 Coating of metal articles with polymers by wet

coating processes.
 4 Lubricantes; lubricantes para cierres.
40 Revestimiento de objetos metálicos con polímeros

mediante procesos de revestimiento por vía húmeda.
(821) SG, 06.10.2006, T0620988G.
(821) SG, 06.10.2006, T0620989E.
(300) SG, 06.10.2006, T0620988G, classe 4 / class 4 / clase

4.
(300) SG, 06.10.2006, T0620989E, classe 40 / class 40 / clase

40.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.05.2006 904 615
(180) 09.05.2016
(732) PIZZO ETICHETTE S.R.L.

Via Prov.le Di Mercatale, 195
I-50059 VINCI - FI (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Consiste dans l'inscription "CLEAR VIEW" (= vision
nette) dans laquelle le premier mot figure en caractères
d'imprimerie minuscules à trait épais et la deuxième
avec initiale majuscule et les autres lettres en caractères
d'imprimerie minuscules à trait épais, entre lesquelles la
lettre "E" est plus grande que les autres lettres et le "W"
est penché vers le haut et il a une épaisseur non
uniforme. / Comprises the phrase "CLEAR VIEW" in
which the first word is in thick lower-case type and the
second has an initial capital letter with the other letters
in thick lower-case type, among which the letter "E" is
larger than the other letters and the "W" is leaning
upwards and is of a non-uniform thickness. / La marca
consiste en la expresión "CLEAR VIEW"; la primera
palabra está escrita en letras de imprenta minúsculas
con trazos gruesos y la segunda, con inicial en
mayúscula, está escrita en letras de imprenta
minúsculas, entre las cuales la letra "E" es de mayor
tamaño y la letra "W", cuyo grosor es irregular, está
inclinada hacia arriba.

(566) VISION NETTE.
(511) NCL(8)

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage, également adhésives; pellicules en matières
plastiques, également adhésives, à utiliser dans le processus de
production de carreaux pour carrelages et revêtements; rubans
et pellicules plastiques adhésives à utiliser dans le processus de
production de carreaux pour carrelages et revêtements.

19 Carreaux pour carrelages et revêtements; carreaux
pour carrelages et revêtements incorporant des pellicules
adhésives, aussi décoratives.

17 Plastic film other than for wrapping, also
adhesive; plastic films, also adhesive, for use in the production
process for tiles for floor tiles and facings; adhesive plastic
strips/tapes and films for use in the production process for tiles
for floor tiles and facings.

19 Tiles for floor tiles and facings; tiles for floor tiles
and facings incorporating adhesive films, also for decoration.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje, también adhesivas; películas de materias plásticas,
también adhesivas, utilizadas en el proceso de producción de
baldosas para embaldosados y revestimientos; cintas y
películas plásticas adhesivas utilizadas en el proceso de
producción de baldosas para embaldosados y revestimientos.

19 Baldosas para embaldosados y revestimientos;
baldosas para embaldosados y revestimientos que incorporan
películas adhesivas, también decorativas.
(821) IT, 01.02.2006, FI2006C000116.
(300) IT, 01.02.2006, FI2006C000116.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 904 616
(180) 12.10.2016
(732) Kaiser Bräu GmbH & Co. KG

Oberer Markt 1
91284 Neuhaus/Pegnitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) DE, 30.12.1994, 2 088 760/32.
(831) AT, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 617
(180) 03.11.2016
(732) M2 Capital Management AG

Bahnhofplatz
CH-6300 Zug (CH).
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(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
35 Renseignements d'affaires; services de conseils

aux entreprises pour l'organisation et la conduite des affaires;
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
le compte de tiers; négociation de contrats pour l'acquisition ou
la vente de produits; services de commerce électronique, à
savoir mise à disposition d'informations sur les produits au
moyen de réseaux de télécommunication à buts publicitaires
ou de vente.

36 Finances, en particulier projet et réalisation de
participations ayant comme source des fonds propres;
élaboration de stratégies de placement; affaires financières;
services en ligne de finance, de placement et d'investissement;
consultations financières; financement, en particulier pour des
"start-ups"; gérance de fortunes; affaires fiduciaires
(sponsoring).

35 Business inquiries; consulting services for
companies for business organisation and conduct; negotiation
and conclusion of commercial transactions for third parties;
negotiation of contracts for the purchase and sale of goods;
electronic commerce services, namely supply of information
on goods by means of telecommunication networks for
advertising or sales purposes.

36 Finance, in particular planning and taking of
holdings sourced in equity capital; development of placement
strategies; financial affairs; online finance, placement and
investment services; financial consulting; financing, in
particular for start-ups; financial management; fiduciary
business (sponsoring).

35 Información de negocios; asesoramiento
empresarial en organización y dirección de negocios;
negociación y conclusión de transacciones comerciales por
cuenta de terceros; negociación de contratos de compra o
venta de productos; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de información sobre productos por redes de
telecomunicaciones con fines publicitarios o de venta.

36 Finanzas, en particular proyecto y realización de
aportaciones de fondos propios; elaboración de estrategias de
inversión; negocios financieros; servicios en línea financieros,
de colocación e inversión de capital; consultoría financiera;
financiación, en particular de empresas de nueva creación;
gestión de fortunas; negocios fiduciarios (patrocinio).
(822) CH, 07.09.2006, 551953.
(300) CH, 07.09.2006, 551953.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 618
(180) 30.06.2016
(732) BALtrans Logistics

International Coöperatief U.A.
Leisteen 1
NL-2132 ME Hoofddorp (NL).

(842) Coöperatie met uitgesloten aansprakelijkheid, Pays-
Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage, entreposage et livraison de

marchandises; services de déménagement; livraison de
marchandises par courrier; location de véhicules de transport;
chargement et déchargement; emballage de marchandises; fret
(transport de marchandises); entreposage; location d'entrepôts;
transport de voyageurs et de marchandises; fourniture
d'informations de transport; accompagnement de voyageurs;
location de conteneurs d'entreposage; services d'intermédiaires
pour les services compris dans cette classe.

39 Transport; packaging, storage and delivery of
goods; removal services; delivery of goods by mail; rental of
transport vehicles; loading and unloading; packaging of
goods; freight (shipping of goods); storage; rental of
warehouses; transport of travelers and goods; provision of
transport information; escorting of travelers; rental of storage
containers; middleman services for all the services included in
this class.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento y reparto
de mercancías; mudanzas; reparto de mercancías por correo;
alquiler de vehículos de transporte; carga y descarga; embalaje
de mercancías; flete (transporte de mercancías);
almacenamiento; alquiler de almacenes; transporte de viajeros
y de mercancías; información sobre servicios de transporte;
acompañamiento de viajeros; alquiler de contenedores;
servicios de intervención para todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) BX, 30.05.2006, 800854.
(300) BX, 10.05.2006, 1111423.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ.

(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 619
(180) 30.06.2016
(732) BALtrans Logistics

International Coöperatief U.A.
Leisteen 1
NL-2132 ME Hoofddorp (NL).



448 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Coöperatie met uitgesloten aansprakelijkheid, Pays-
Bas

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage, entreposage et livraison de

marchandises; services de déménagement; livraison de
marchandises par courrier; location de véhicules de transport;
chargement et déchargement; emballage de marchandises; fret
(transport de marchandises); entreposage; location d'entrepôts;
transport de voyageurs et de marchandises; fourniture
d'informations de transport; accompagnement de voyageurs;
location de conteneurs d'entreposage; services d'intermédiaires
pour tous les services compris dans cette classe.

39 Transport; packaging, storage and delivery of
goods; removal services; delivery of goods by mail; rental of
transport vehicles; loading and unloading; packaging of
goods; freight (shipping of goods); storage; rental of
warehouses; transport of travelers and goods; provision of
transport information; escorting of travelers; rental of storage
containers; middleman services for all the services included in
this class.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento y reparto
de mercancías; mudanzas; reparto de mercancías por correo;
alquiler de vehículos de transporte; carga y descarga; embalaje
de mercancías; flete (transporte de mercancías);
almacenamiento; alquiler de almacenes; transporte de viajeros
y de mercancías; información sobre servicios de transporte;
acompañamiento de viajeros; alquiler de contenedores;
servicios de intermediarios para todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) BX, 30.05.2006, 800856.
(300) BX, 10.05.2006, 1111433.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ.

(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 620
(180) 30.06.2016
(732) BALtrans Logistics

International Coöperatief U.A.
Leisteen 1
NL-2132 ME Hoofddorp (NL).

(842) Coöoperatie met uitgesloten aansprakelijkheid, Pays-
Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage, entreposage et livraison de

marchandises; services de déménagement; livraison de
marchandises par courrier; location de véhicules de transport;
chargement et déchargement; emballage de marchandises; fret
(transport de marchandises); entreposage; location d'entrepôts;
transport de voyageurs et de marchandises; fourniture
d'informations de transport; accompagnement de voyageurs;
location de conteneurs d'entreposage; services d'intermédiaires
pour tous les services compris dans cette classe.

39 Transport; packaging, storage and delivery of
goods; removal services; delivery of goods by mail; rental of
transport vehicles; loading and unloading; packaging of
goods; freight (shipping of goods); storage; rental of
warehouses; transport of travelers and goods; provision of
transport information; escorting of travelers; rental of storage
containers; middleman services for all the services included in
this class.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento y reparto
de mercancías; mudanzas; reparto de mercancías por correo;
alquiler de vehículos de transporte; carga y descarga; embalaje
de mercancías; flete (transporte de mercancías);
almacenamiento; alquiler de almacenes; transporte de viajeros
y de mercancías; información sobre servicios de transporte;
acompañamiento de viajeros; alquiler de contenedores;
servicios de intervención para todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) BX, 30.05.2006, 800855.
(300) BX, 10.05.2006, 1111426.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ.

(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 621
(180) 30.06.2016
(732) BALtrans Logistics

International Coöperatief U.A.
Leisteen 1
NL-2132 ME Hoofddorp (NL).

(842) Coöperatie met uitgesloten aansprakelijkheid, Pays-
Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage, entreposage et livraison de

marchandises; services de déménagement; livraison de
marchandises par courrier; location de véhicules de transport;
chargement et déchargement; emballage de marchandises; fret
(transport de marchandises); entreposage; location d'entrepôts;
transport de voyageurs et de marchandises; fourniture
d'informations de transport; accompagnement de voyageurs;
location de conteneurs d'entreposage; services d'intermédiaires
pour tous les services compris dans cette classe.

39 Transport; packaging, storage and delivery of
goods; removal services; delivery of goods by mail; rental of
transport vehicles; loading and unloading; packaging of
goods; freight (shipping of goods); storage; rental of
warehouses; transport of travelers and goods; provision of
transport information; escorting of travelers; rental of storage
containers; middleman services for all the services included in
this class.
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39 Transporte; embalaje, almacenamiento y reparto
de mercancías; mudanzas; reparto de mercancías por correo;
alquiler de vehículos de transporte; carga y descarga; embalaje
de mercancías; flete (transporte de mercancías);
almacenamiento; alquiler de almacenes; transporte de viajeros
y de mercancías; información sobre servicios de transporte;
acompañamiento de viajeros; alquiler de contenedores;
servicios de intervención para todos los servicios
comprendidos en esta clase.
(822) BX, 30.05.2006, 800857.
(300) BX, 10.05.2006, 1111436.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ.

(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 05.09.2006 904 622
(180) 05.09.2016
(732) ROBERT BOSCH GMBH

70469 Stuttgart (DE).
(842) Limited Liability Company
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. C/IPT, Wernerstr. 1, 70469 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Rouleaux de câbles, prolongateurs.
 9 Cable roll, extension cable.
 9 Rollos de cable, extensiones de cable.

(822) DE, 05.09.2006, 305 18 154.8/09.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.06.2006 904 623
(180) 26.06.2016
(732) MULTI-TECH Précision Industrie

Société Anonyme,
90-20, 3 Section, Route Xitun,
Région Xitun
Cité Taichung, Taiwan (CN).

(541) caractères standard
(566) Le Brouillard Naturel.
(511) NCL(8)

 7 Orifice métallique pour brumisateur ou
pulvérisateur (machines ou partie de machines), orifice pour
brumisateur ou pulvérisateur (machines ou partie de machines)
par micro-brouillard.
(822) CN, 21.11.2005, 3423422.
(831) IT.

(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.06.2006 904 624
(180) 26.06.2016
(732) MULTI-TECH Précision Industrie

Société Anonyme,
90-20, 3 Section, Route Xitun,
Région Xitun
Cité Taichung, Taiwan (CN).

(561) ZHI RAN WU.
(541) caractères standard
(566) Le Brouillard Naturel.
(511) NCL(8)

 7 Orifice métallique pour brumisateur ou
pulvérisateur (machines ou partie de machines), orifice pour
brumisateur ou pulvérisateur (machines ou partie de machines)
par micro-brouillard.
(822) CN, 21.11.2005, 3423421.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 625
(180) 23.10.2016
(732) BSN medical GmbH

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(842) limited partnership (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matériaux pour pansements; bandes et bandages à

usage médical; matériaux de rembourrage à usage médical;
pansements adhésifs.

10 Bandes et bandages de compression à usage
médical; articles de bonneterie de compression à usage
médical et articles de bonneterie de contention.

 5 Dressing material; medical tapes and bandages;
padding material for medical purposes; plasters.

10 Medical compression tapes and bandages;
medical compression hosiery and support hosiery.

 5 Material para apósitos; cintas y vendajes para uso
médico; material de relleno para uso médico; emplastos.

10 Cintas y vendajes de compresión para uso médico;
prendas de calcetería de compresión para uso médico y
prendas de calcetería de soporte.
(822) DE, 09.06.2006, 306 26 727.6/05.
(300) DE, 26.04.2006, 306 26 727.6/05.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.04.2006 904 626
(180) 18.04.2016
(732) SONY BMG MUSIC ENTERTAINMENT

(NETHERLANDS) BV
Heuvellaan 50
NL-1217 JN HILVERSUM (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports audio et vidéo, y compris CD et DVD;

lecteurs MP3; supports de données magnétiques, supports
magnétiques, CD-ROM, disques phonographiques, disques
microsillons, cassettes, disques compacts interactifs, cassettes
vidéo, vidéodisques compacts (disques optiques), CD-I;
publications multimédias et fichiers de musique numérique
(téléchargeables) également fournis par Internet; publications
électroniques (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, y compris
livres, photographies, autocollants, dossiers, brochures,
revues, affiches et journaux.

41 Représentations musicales; services d'artistes
(divertissement); services de groupes de musique; services
d'enseignement et de divertissement; éducation, y compris
enseignement, cours, formations et séminaires; leçons de
chant; leçons de danse; instruction musicale; divertissement;
réalisation, production, organisation et mise en place de
concerts et représentations, programmes musicaux et de
divertissement et représentations, également via la radio, la
télévision et Internet; concerts; écriture de textes de chansons
et composition de musique; création, production et réalisation
de programmes musicaux, télévisés, radiophoniques et de
théâtre; organisation de festivals de musique; mise à
disposition de musique par Internet, téléphones portables ou
écrans de visualisation sous forme numérique
(divertissement); publication, diffusion, location et
distribution de livres, journaux, revues, oeuvres musicales et
périodiques, également en ligne.

 9 Sound and image carriers, including CD's and
DVD's; MP3 player; magnetic data carriers, magnetic media
(carriers), CD-ROM's, phonographic records, records,
cassettes, interactive compact discs, video tapes, video
compact discs (optical discs), CD-I's; multimedia publications
and digital music files (downloadable)), also rendered via
Internet; publications in electronic form (downloadable).

16 Paper, cardboard and products made thereof, not
included in other classes; printed matter, including books,
photographs, stickers, folders, pamphlets, magazines, posters
and newspapers.

41 Music shows; services of executive artists
(entertainment); services of bands; educational services and
entertainment; education, including teaching, courses,
training and seminars; singing lessons; dancing lessons;
musical instruction; entertainment; performing, producing,
organizing and arranging of concerts and presentations,
music and entertainment programs and presentations, also via
radio, television and Internet; concert performances; writing
of music texts and composing music; arranging, producing
and direction of music, television, radio and theater programs;
organization of music festivals; offering music via Internet or
mobile telephones or displays in digital form (amusements);
publishing, issuing, rental and distribution of books,

newspapers, magazines, musical works and periodicals, also
online.

 9 Soportes de sonido e imagen, incluidos discos
compactos y DVD; lectores de MP3; soportes de datos
magnéticos, soportes magnéticos (soportes), CD-ROM, discos
acústicos, grabaciones, casetes, discos compactos
interactivos, videocintas, discos compactos de vídeo (discos
ópticos), discos compactos interactivos; publicaciones
multimedia y ficheros de música digital (descargables),
también por vía de Internet; publicaciones en forma electrónica
(descargables).

16 Papel, cartón y productos fabricados con estas
materias, no comprendidos en otras clases; material impreso,
incluidos libros, fotografías, pegatinas, archivadores, folletos,
revistas, pósters y periódicos.

41 Espectáculos musicales; servicios prestados por
artistas (esparcimiento); servicios prestados por grupos
musicales; servicios educativos y recreativos; educación,
incluida la enseñanza, la impartición de cursos, la formación y
celebración de seminarios; clases de canto; clases de baile;
clases de música; esparcimiento; realización, producción,
organización y coordinación de conciertos y presentaciones,
programas musicales y recreativos y presentaciones, también
por radio, televisión e Internet; conciertos; composición de
letras de canciones y música; organización, producción y
dirección de programas de música, televisión, radio y de obras
de teatro; organización de festivales de música; facilitación de
música por Internet, así como teléfonos móviles o pantallas de
visualización digitales (entretenimiento); publicación, edición,
alquiler y distribución de libros, periódicos, revistas, obras
musicales y diarios, también en línea.
(821) BX, 16.01.2006, 1096015.
(822) BX, 06.04.2006, 792421.
(300) BX, 16.01.2006, 1096015.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.09.2006 904 627
(180) 09.09.2016
(732) Hip Designs Limited

No. 1 Queen Square
Bath, Avon BA1 2HA (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
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hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Ciseaux.
 9 Lunettes de soleil; sacoches destinées aux

ordinateurs; supports de téléphone mobile; radios-réveils.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Scissors.
 9 Sunglasses; bags specifically adapted for

computers; mobile phone holders; radio alarm clocks.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Tijeras.
 9 Gafas de sol; bolsos especialmente diseñados

para ordenadores; soportes para teléfonos móviles;
radiodespertadores.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) GB, 08.07.2006, 2.426.703.
(300) GB, 08.07.2006, 2,426,703.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.06.2006 904 628
(180) 13.06.2016
(732) COMPAGNIA ITALIANA DELLA FRUTTA S.p.A.

Via XXV Aprile, 1
Frazione SAN PIETRO IN VINCOLI
I-48020 RAVENNA (IT).

(842) joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et congelés;

tomates pelées et jus de tomates pour la cuisine; tomates en
conserve, purée de tomates; gelées, confitures, compotes; huile
d'olive comestible; viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; oeufs, lait, yaourts, fromages, beurre.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles; malt.

29 Preserved, dried and frozen fruits and vegetables;
peeled tomatoes and tomato juice for cooking; canned
tomatoes, tomato purée; jellies, jams, compotes; olive oil for
food; meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs, milk,
yoghurt, cheese, butter.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y
congeladas; tomates pelados y zumo de tomate para uso
culinario; tomates enlatados, puré de tomates; jaleas,
mermeladas, compotas; aceite de oliva comestible; carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; huevos, leche,
yogur, queso, mantequilla.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.
(822) IT, 13.06.2006, 1011952.
(300) IT, 10.01.2006, BO2006C000018.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(851) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR. - Liste

limitée à la classe 31. / List limited to class 31. - Lista
limitada a la clase 31.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 01.11.2006 904 629
(180) 01.11.2016
(732) VIPHARM S.A.

ul. Przewozników 11
PL-03-691 Warszawa (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) PL, 27.03.2006, 172610.
(831) CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PT, SK.
(832) EE, FI, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 630
(180) 27.03.2016
(732) Arbaflame Technology AS

Grasmo
N-2235 Matrad (NO).

(842) Joint-stock company, Norway

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; résines

synthétiques à l'état brut; compositions extinctrices; adhésifs à
usage industriel.

 4 Combustibles, y compris pastilles.
 7 Machines et machines-outils d'installations de

traitement pour la production de pastilles.
 1 Chemicals for industrial use; synthetic resins,

unprocessed; fire extinguishing compositions; adhesives for
industrial purposes.

 4 Fuels, including pellets.
 7 Machines and machine tools for processing plants

for production of pellets.
 1 Productos químicos para uso industrial; resinas

sintéticas en bruto; composiciones extintoras; adhesivos
destinados a la industria.

 4 Combustibles, incluidos perdigones.
 7 Máquinas y máquinas herramienta para fábricas

productoras de perdigones.
(821) NO, 28.09.2005, 2005 10118.
(300) NO, 28.09.2005, 2005 10118.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.05.2006 904 631
(180) 30.05.2016
(732) Travis Perkins Plc

Lodge Way House, Lodge Way,
Harlestone Road
Northampton NN5 7UG (GB).

(842) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Ensembles d'équipements de salle de bain;

appareils sanitaires en porcelaine et/ou porcelaine vitrifiée;
installations de bain; baignoires; parois de baignoire; appareils
sanitaires pour le bain; douches; cabines de douche, pare-bains
et/ou bacs à douche; meuble-lavabo; bidets; toilettes; sièges de
toilettes; couvercles de siège de toilettes; radiateurs sèche-
serviettes; appareils de ventilation; appareils de ventilation
pour cuisines et/ou salles de bain; robinets; robinets pour
baignoires, douches, bacs et/ou éviers; éléments et/ou
accessoires des produits précités.

19 Tuiles; carreaux en céramique; carreaux de sol
vernis; carreaux muraux vernis.

20 Meubles-lavabos.
24 Rideaux de douche; éléments et/ou accessoires des

produits précités.
11 Bathroom suites; china sanitary ware and/or

vitreous china sanitary ware; bath installations; bath tubs;
bath panels; bath fixtures; showers; shower enclosures,
screens and/or trays; vanity basins bidets; toilets; toilet seats;
toilet seat lids; heated towel rails; ventilation apparatus;
ventilation apparatus for kitchens and/or bathrooms; taps;
taps for baths, showers, basins and/or sinks; parts and/or
fittings for the aforesaid goods.

19 Tiles; ceramic tiles; glazed floor tiles; glazed wall
tiles.

20 Vanity cabinets.
24 Shower curtains; parts and/or fittings for the

aforesaid goods.
11 Juegos de cuartos de baño; material sanitario de

porcelana y/o material sanitario de porcelana vítrea;
instalaciones de baño; bañeras; paneles de bañeras;
elementos de fijación de bañeras; duchas; cabinas, pantallas y/
o platos de duchas; muebles para bidés; inodoros; asientos de
inodoro; tapas de asientos de inodoro; radiadores toalleros;
aparatos de ventilación; aparatos de ventilación para cocinas y/
o baños; grifos; grifos para bañeras, duchas, lavamanos y/o
lavabos; partes y/o guarniciones para los productos antes
mencionados.

19 Azulejos; azulejos cerámicos; embaldosados
glaseados; azulejos glaseados para paredes.

20 Muebles de baño.
24 Cortinas de ducha; partes y/o guarniciones para los

productos antes mencionados.
(822) GB, 04.09.2001, 2279709.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 08.06.2006 904 632
(180) 08.06.2016
(732) Tjark Auerbach

Lindauer Strasse 21
88069 Tettnang (DE).

(531) VCL(5)
10.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques ainsi que leurs parties

et garnitures, à savoir sous-programmes, modules de
programme, générateurs de programme, interfaces et logiciels
d'aide pour ordinateurs; données enregistrées sur supports de
données.

38 Services d'agence de presse, à savoir recueil et
distribution de nouvelles; transmission électronique de
données; transmission d'un système de communication et
d'information électronique (pour autant qu'il soit compris dans
cette classe); transmission d'informations en ligne via Internet;
fourniture et location de temps d'accès et/ou d'infrastructures
d'accès pour bases de données, programmation informatique
de traitement de données.

41 Education, formation, rédaction, édition et mise en
page de publications (à l'exception de la publicité) en utilisant
tous les médias.

42 Conseil technique en matière d'utilisation et
d'application de logiciels; installation et maintenance de
logiciels; services d'une société de services en informatique, à
savoir planification, conception, création, programmation,
actualisation, maintenance et installation de logiciels, conseils
et analyse de systèmes pour l'application concernant les
logiciels ainsi que conseils techniques et services
technologiques en matière d'assistance et d'implémentation de
manière à réparer les structures de données et leurs
modifications; services en rapport avec Internet, à savoir
conception et maintenance de programmes conçus pour une
utilisation sur Internet et/ou pour une utilisation d'Internet ainsi
que conseils concernant l'utilisation et l'amélioration de tels
programmes.

45 Conseil en matière de sécurité pour la protection de
biens et des personnes.

 9 Computer programs and parts and fittings
therefor, namely subprograms, program modules, program
generators, support software and interfaces for computers;
data recorded on data carriers.

38 News agencies services, namely, collection and
distribution of news; electronic transmission of data;
transmission of electronic information and communication
system (as far as included in this class); on-line transfer of

information via Internet; providing and renting of access time
and/or access facilities for databases, computer programming
for data processing.

41 Education, training, writing, publishing and
editing of publications (except advertising) using all media.

42 Technical consultation regarding use and
application of software; installation and maintenance of
computer software; services of a software company, namely
planning, design, creation, programming, updating,
maintenance and installation of software, system analysis and
consultation for application regarding software as well as
technical consultation and technological services for support
and implementation in order to fix data structures and their
modifications; services in connection with the Internet, namely
design and maintenance of programs for use on the Internet,
as well as consultation concerning the use and further
development of such programs.

45 Security consultancy for the protection of real
value and individuals.

 9 Programas informáticos y sus partes y
guarniciones, a saber, subprogramas, módulos de programa,
generadores de programas, software de asistencia e interfaces
para ordenadores; datos registrados en soportes de datos.

38 Servicios de agencias de noticias, a saber,
recopilación y distribución de noticias; transmisión electrónica
de datos; explotación de un sistema electrónico de información
y comunicación (siempre que esté comprendido en esta clase);
transferencia de información en línea a través de Internet;
facilitación y alquiler de tiempo de acceso y/o instalaciones de
acceso para bases de datos, programación informática para el
procesamiento de datos.

41 Educación, formación, redacción, publicación y
edición de publicaciones (excepto publicidad) a través de todos
los medios de comunicación.

42 Consultoría técnica sobre uso y aplicación de
software; instalación y mantenimiento de software; servicios de
una empresa de software, a saber, planificación, diseño,
creación, programación, actualización, mantenimiento e
instalación de software, análisis de sistemas y asesoramiento
en materia de aplicación de software, así como consultoría
técnica y servicios tecnológicos para asistencia e
implementación a fin de fijar estructuras de datos y sus
modificaciones; servicios relacionados con Internet, a saber,
diseño y mantenimiento de programas para su uso en Internet,
así como consultoría sobre la utilización y perfeccionamiento
de estos programas.

45 Consultoría en seguridad para la protección de
bienes y de personas.
(822) DE, 05.04.2006, 305 73 658.2/42.
(300) DE, 08.12.2005, 305 73 658.2/42.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 633
(180) 03.11.2016
(732) Tuk-Tuk 100% Horse Pty Limited

Factory 5
157-161 Beresford Road
LILYDALE VIC 3140 (AU).

(841) AU

(511) NCL(8)
25 Vêtements, y compris vestes, gilets, jeans,
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pantalons, y compris culottes, chemises, shorts et tee-shirts à
manches longues, cols roulés, chemisettes, chandails, coupe-
vent, hauts tricotés à col roulé, tours de cou (écharpes), gants,
gants sans doigts, ceintures, chaussures, bottes et pantalons
d'équitation.

25 Clothing including jackets, vests, jeans, pants
including horse riding pants, breeches, shirts, short and long
sleeved T-shirts, skivvies, jumpers, sweaters, windcheaters,
turtleneck knitwear tops, neck snugs, gloves, hand snugs, belts,
shoes, and boots.

25 Prendas de vestir incluidas chaquetas, chalecos,
pantalones vaqueros, pantalones, incluidos pantalones de
montar a caballo, pantalones de montar, camisas, camisetas
de manga corta y de manga larga, camisetas de manga larga
de cuello cisne, jerseys, suéteres, cazadoras, jerseys de punto
de cuello cisne, bragas de cuello, guantes, calientamanos,
cinturones, zapatos y botas.
(821) AU, 10.05.2006, 1113355.
(300) AU, 10.05.2006, 1113355.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris vêtements de dessus et de
dessous; vêtements de nuit; couvre-chefs; articles chaussants.

25 Clothing including outerwear and underwear;
sleepwear; headwear; and footwear

25 Prendas de vestir, incluida ropa exterior e interior;
ropa de dormir; artículos de sombrerería; y calzado
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris vêtements de dessus et de
dessous; vêtements de nuit; couvre-chefs; articles chaussants.

25 Clothing including outerwear and underwear;
sleepwear; headwear; and footwear.

25 Prendas de vestir, incluida ropa exterior e interior;
ropa de dormir; artículos de sombrerería; y calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.04.2006 904 634
(180) 27.04.2016
(732) SELECTOUR VOYAGES

6, rue Laferrière
F-75009 PARIS (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Brochures, dépliants, catalogues, livres, imprimés,

prospectus.
35 Publicité, diffusion d'annonces et de matériel

publicitaire à savoir tracts, prospectus, échantillons et
imprimés; location de matériel publicitaire; gestion des
affaires commerciales, administration commerciale, gestion de
fichiers informatiques, gérance administrative d'hôtels;
obtention de passeports et de visas.

36 Assurances et finances, assurances contre les
accidents de voyageurs, informations en matière d'assurances
pour les voyageurs, émission de chèques de voyage, opérations
de change.

39 Agences de tourisme et de voyage (à l'exception de
la réservation d'hôtels, de pensions), organisation de croisières,
organisation de voyages, organisation d'excursions,
organisation de circuits touristiques, informations sur les
voyages et le transport des voyageurs, réservation de places de

voyages, visites touristiques, réservation pour les voyages,
transport de voyageurs en avion, en chemin de fer, en
automobile, en autobus, en bateau, accompagnement de
voyageurs, location de véhicules de transport et de tourisme.

41 Services de loisirs et de divertissements,
informations en matière de loisirs et divertissements, activités
sportives et culturelles, réservation de places de spectacles.

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, réservation
et location de logements temporaires, réservation de chambres
d'hôtels pour voyageurs, réservation de pensions, services de
motels, agences de logement (hôtel, pensions), restauration
(repas), cafétérias, services de bars, services de camps de
vacances (hébergement).

16 Pamphlets, folders, catalogues, books, printed
matter, prospectuses.

35 Advertising, publication of advertisements and
distribution of advertising material namely tracts,
prospectuses, samples and printed matter; rental of
advertising material; business management, business
administration, computer file management, business
management of hotels; obtaining passports and visas.

36 Insurance and financial services, accident
insurance for travellers, insurance information for travellers,
issuing of travellers' cheques, exchanging money.

39 Tourism and travel agencies (with the exception of
hotel and boarding house reservations), arranging of cruises,
arranging of tours, arranging of excursions, arranging of
touristic routes, information on tours and transport for
travellers, booking of seats for travel purposes, sightseeing,
travel reservation services, transporting travellers by
aeroplane, rail, motor car, coach and ship, escorting of
travellers, rental of transport and tourism vehicles.

41 Recreation and entertainment services, recreation
and entertainment information, sporting and cultural
activities, booking of seats for shows.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel room
bookings for travellers, boarding house bookings, motel
services, accommodation bureaux (hotels, boarding houses),
providing of food and drinks (meals), cafeterias, bar services,
holiday camp services (accommodation).

16 Folletos, folletos plegables, catálogos, libros,
impresos, prospectos.

35 Publicidad, difusión de anuncios y de material
publicitario, a saber, folletos, prospectos, muestras e impresos;
alquiler de material publicitario; gestión de negocios
comerciales, administración comercial, gestión de ficheros
informáticos, gerencia administrativa de hoteles; obtención de
pasaportes y visados.

36 Seguros y finanzas, seguros contra accidentes de
viajeros, información sobre seguros para viajeros, emisión de
cheques de viaje, operaciones de cambio.

39 Agencias de viajes y de turismo (excepto reserva
de hoteles y pensiones), organización de cruceros,
organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos, información sobre viajes y
transporte de viajeros, reserva de plazas de viaje, visitas
turísticas, reservas de viajes, transporte de viajeros por tren, en
avión, automóvil, autobuses, barco, acompañamiento de
viajeros, alquiler de vehículos de transporte y de turismo.

41 Servicios de ocio y de entretenimiento,
informaciones en materia de diversión y entretenimiento,
actividades deportivas y culturales, reserva de entradas para
espectáculos.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de hospedaje temporal, reserva de habitaciones de
hotel para viajeros, reserva de pensiones, servicios de
moteles, agencias de alquiler (hoteles, pensiones),
restauración (comidas), cafeterías, servicios de bar, servicios
de campamentos de vacaciones (hospedaje).
(821) FR, 02.11.2005, 05 3 389 496.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 496.
(300) FR, 02.11.2005, 05 3 389 496.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.06.2006 904 635
(180) 28.06.2016
(732) Société anonyme monégasque

LABORATOIRE DENSMORE
7, rue de Millo
MC-98000 MONACO (MC).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Crèmes, huiles, baumes, gels, mousses, lotions,
masques et les cosmétiques non à usage médical; savons;
parfums; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour
cheveux; dépilatoires; produits de démaquillage, rouge à
lèvres; masques de beauté; produits de rasage.

 5 Compléments alimentaires à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; préparations
médicales pour les sportifs; aliments, substances et boissons
diététiques à usage médical; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine; ferments lactiques à usage
médical; et autres produits à usage médical; crèmes; huiles;
baumes; gels; mousses; lotions; masques et les cosmétiques à
usage médical; préparations de vitamines, compléments
alimentaires non à usage médical et destinés exclusivement à
l'alimentation humaine; préparations pour les sportifs non à
usage médical et destinés exclusivement à l'alimentation
humaine; aliments et substances diététiques non à usage
médical et destinés exclusivement à l'alimentation humaine;
aliments et substances énergisantes non à usage médical et
destinés exclusivement à l'alimentation humaine; tous les
produits précités à base d'acide alpha lipoïque, vitamine B12,
vitamine C, vitamine E, zinc, oméga 6, oméga 3.

29 Protéines pour alimentation humaine; boissons
lactées où le lait prédomine; huiles comestibles; ferments
lactiques non à usage médical et destinés exclusivement à
l'alimentation humaine.
(822) MC, 31.03.2006, PV 26725.
(300) MC, 31.03.2006, 06.25250.
(831) FR.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 636
(180) 01.08.2016
(732) C.F.M.

16, allée Marconni
Luxembourg (LU).

(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert pantone 355 C et rouge pantone 485 C. Locatelli

est écrit en couleur rouge, entouré d'un cercle vert avec
la pointe droite en rouge. / Pantone green 355 C and
Pantone red 485 C. Locatelli is written in red, depicted
within a green circle with a red right-hand tip. / Verde
Pantone 355 C y rojo Pantone 485 C. La marca consiste
en la palabra Locatelli escrita en rojo dentro de una cinta
verde en forma de círculo con la punta derecha roja.

(511) NCL(8)
29 Légumes, fruits, viande, volaille et gibier, poissons

et produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes, de
conserves, de plats cuisinés et de conserves surgelées ou
déshydratées; confitures; oeufs; lait, beurre, fromages et autres
préparations alimentaires à base de lait, en particulier
yoghourt, fromage frais, produits de crème à base de lait, lait
en poudre, produits à tartiner à base de lait, fruits, viande, ou
de poisson; succédanés d'aliments laitiers; huiles et graisses
comestibles; mayonnaise; préparations de protéines pour
l'alimentation; soupes; bouillons.

29 Vegetables, fruits, meat, poultry and game, fish
and seafood products, all these goods in the form of extracts,
soups, jellies, pastes, preserves, cooked dishes and deep-
frozen or dried preserves; jams; eggs; milk, butter, cheeses
and other milk-based food preparations, particularly yogurt,
fresh cheese, cream products made with milk, powdered milk,
spreads made with milk, fruits, meat or fish; dairy product
substitutes; edible oils and fats; mayonnaise; protein
preparations for food; soups; bouillons.

29 Hortalizas, frutas, carne, aves y caza, pescado y
productos alimenticios marinos, todos estos productos en
forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas, conservas, platos
cocinados y conservas congeladas o deshidratadas;
mermeladas; huevos; leche, mantequilla, queso y otras
preparaciones alimenticias lácteas, en particular yogur, queso
fresco, productos de crema de leche, leche en polvo, productos
lácteos para untar, frutas, carne o pescado; sucedáneos de
alimentos lácteos; aceites y grasas comestibles; mayonesa;
preparaciones proteínicas para la alimentación; sopas; caldos.
(822) EM, 16.05.2000, 001048321.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 637
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) DYNAMISAN en écriture cyrillique.
(591) Orange, rouge, bleu et blanc. / Orange, red, blue and

white. / Anaranjado, rojo, azul y blanco.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549152.
(300) CH, 16.06.2006, 549152.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 638
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 28.5; 29.1.
(561) OTRIVIN AGAINST COLD en écriture cyrillique.

(591) Bleu foncé, rouge et blanc. / Dark blue, red and white.
/ Azul oscuro, rojo y blanco.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549154.
(300) CH, 16.06.2006, 549154.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, UA.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 639
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et blanc. / Dark blue, light blue

and white. / Azul oscuro, azul claro y blanco.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549155.
(300) CH, 16.06.2006, 549155.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RO, RU, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 640
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et rouge. / Dark blue and red. / Azul oscuro

y rojo.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549156.
(300) CH, 16.06.2006, 549156.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RO, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 641
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) OTRIVIN en écriture cyrillique.
(591) Bleu foncé et rouge. / Dark blue and red. / Azul oscuro

y rojo.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549157.
(300) CH, 16.06.2006, 549157.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 642
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) OTRIVIN en écriture cyrillique.
(591) Bleu foncé et rouge. / Dark blue and red. / Azul oscuro

y rojo.
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549158.
(300) CH, 16.06.2006, 549158.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 643
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert foncé. / Dark green. / Verde oscuro.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549160.
(300) CH, 16.06.2006, 549160.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RO, RU, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 644
(180) 26.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) PROCTO-GLYVENOL en écriture cyrillique.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.06.2006, 549161.
(300) CH, 16.06.2006, 549161.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 645
(180) 23.10.2016
(732) COUSIN BIOTECH

8, rue de l'Abbé Bonpain
F-59117 WERVICQ (FR).

(842) SAS

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Services de recherche médicale, services de
recherche, recherche et développement de nouveaux produits
dans le domaine médical et pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Medical research services, research services,
research and development of new products in the medical and
pharmaceutical field.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios de investigación médica, servicios de
investigación, investigación y desarrollo de nuevos productos
en los sectores médico y farmacéutico.
(821) FR, 28.04.2006, 06 3 425 991.
(822) FR, 29.09.2006, 06 3 425 991.
(300) FR, 28.04.2006, 06 3 425 991.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux produits de la classe 10. / List

limited to the goods in class 10. - Lista limitada a los
productos de la clase 10.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 646
(180) 27.10.2016
(732) Medartis AG

Austrasse 24
CH-4051 Basel (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, articulations artificielles; implants, plaques
chirurgicales, vis et filets chirurgicaux.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial joints; implants, surgical plates,
surgical screws and nets.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, articulaciones artificiales; implantes, placas
quirúrgicas, tornillos y mallas quirúrgicos.
(822) CH, 05.05.2006, 548904.
(300) CH, 05.05.2006, 548904.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.01.2006 904 647
(180) 08.01.2016
(732) Bio Reaction Industries, LLC

18500 SW Teton Avenue
Tualatin, OR 97062 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, OR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Filtres à air à usage industriel, à savoir appareils de

biofiltration en phase vapeur pour l'absorption et la
décomposition de composés organiques odoriférants et
volatils.

11 Air filters for industrial use, namely vapor-phase
biofiltration apparatus for the capture and breakdown of
odiferous and volatile organic compounds.

11 Filtros de aire para uso industrial, a saber, aparatos
de biofiltración en fase de vapor para capturar y descomponer
los componentes orgánicos odoríficos y volátiles.
(821) US, 19.09.2001, 76314973.
(822) US, 11.11.2003, 2781194.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.03.2006 904 648
(180) 14.03.2016
(732) Reed Exhibitions Deutschland GmbH

Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, rouge, vert, bleu clair, jaune foncé,

blanc, bleu, rouge, orange. / Blue, dark blue, red, green,
light blue, dark yellow, white, blue, red, orange. / Azul,
azul oscuro, rojo, verde, azul claro, amarillo oscuro,
blanco, azul, rojo, anaranjado.

(511) NCL(8)
35 Organisation de foires et d'expositions

commerciales, conseils aux exposants en matière
d'organisation et de commerce, marketing, publicité; services
en ligne, à savoir mise à disposition d'informations sur des
firmes et des produits d'exposants/sponsors et services nouant
des relations d'affaires pour les visiteurs de manifestations.

41 Organisation de congrès et de conférences;
publication de produits de l'imprimerie, en particulier
catalogues; services en ligne, à savoir réservation de billets sur
Internet (billetterie).

42 Conseils techniques aux exposants.
35 Organisation of industrial trade fairs and

exhibitions, organisational and professional business
consultancy for exhibitors, marketing, advertising; online
services, namely provision of information about company and
product profiles of exhibitors and sponsors, and services
establishing business contacts for event visitors.

41 Organisation of congresses and conferences;
publication of printed matter, in particular catalogues; online
services, namely booking of tickets via the Internet (ticket
services).

42 Technical consultancy for exhibitors.
35 Organización de ferias y exposiciones de

productos industriales, servicios de consultoría en materia de
organización y dirección de negocios para expositores,
marketing, publicidad; servicios en línea, a saber, facilitación
de información sobre perfiles de compañías y productos de
expositores y patrocinadores, y servicios de establecimiento de
contactos comerciales para los visitantes.

41 Organización de congresos y de conferencias;
publicación de material impreso, en particular catálogos;
servicios en línea, a saber, reservas de billetes a través de
Internet (servicios de billetería).

42 Consultoría técnica para los expositores.
(821) EM, 26.08.2005, 004606406.
(832) BG, CH, CN, HR, RU, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 649
(180) 30.10.2016
(732) Kudelski SA

Route de Genève 22
CH-1033 Cheseaux s/Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) En français: pousser vidéo à la demande
(511) NCL(8)

 9 Appareils et dispositifs pour l'audiovisuel;
appareils, dispositifs et instruments électroniques servant au
codage et au décodage de données audiovisuelles; appareils et
dispositifs électroniques servant au stockage de données
audiovisuelles et au contrôle d'accès à ces données stockées;
équipements de stockage et de diffusion de données
audiovisuelles.

35 Services de gestion centralisée de données
audiovisuelles réparties sur diverses unités multimédia.

42 Conseils aux entreprises dans le domaine de la
sécurité informatique, des systèmes d'identification
électroniques, et des dispositifs et installations électroniques
permettant de contrôler l'accès à des données audiovisuelles.

 9 Apparatus and devices for the audiovisual sector;
electronic apparatus, devices and instruments used for
encoding and decoding audiovisual data; electronic apparatus
and devices for storing audiovisual data and for controlling
access to the said stored data; equipment for storing and
distributing audiovisual data.

35 Services of centralised management of audiovisual
data distributed on various multimedia units.

42 Business consulting in the field of computer
security, electronic identification systems and electronic
devices and installations designed for controlling access to
audiovisual data.

 9 Aparatos y dispositivos para el sector audiovisual;
aparatos, dispositivos e instrumentos electrónicos para la
codificación y decodificación de datos audiovisuales; aparatos
y dispositivos electrónicos para el almacenamiento de datos
audiovisuales y el control de acceso a dichos datos
almacenados; equipos de almacenamiento y de difusión de
datos audiovisuales.

35 Servicios de gestión centralizada de datos
audiovisuales localizados en distintas unidades multimedia.

42 Asesoramiento a empresas en el ámbito de la
seguridad informática, sistemas de identificación electrónicos,
y dispositivos e instalaciones electrónicos que permiten
controlar el acceso a datos audiovisuales.
(822) CH, 16.05.2006, 548577.
(300) CH, 16.05.2006, 548577.
(831) BG, CN, HU, MK, RO, RS, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) AU, JP, TR. - La liste des produits et services est limitée

à la classe 9. / The list of products and services limited
to class 9. - La lista de productos y servicios se limita a
la clase 9.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 16.05.2006 904 650
(180) 16.05.2016
(732) Action Aviation Limited

Palladium House,
1-4 Argylle Street
London W1F 7LD (GB).

(842) Limited Liability Company, GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Avions.
35 Services commerciaux; services commerciaux, à

savoir marketing, pour des tiers, d'avions neufs et d'occasion;
services de vente au détail en matière d'avions neufs et
d'occasion.

39 Services de transport; services d'exploitation
d'aéronefs; services de courtage en affrètement d'aéronefs;
services d'affrètement d'aéronefs; location d'aéronefs;
vérification d'aéronefs; services d'entreposage pour services
d'aviation; services de distribution pour des tiers d'avions neufs
et d'occasion.

12 Airplanes.
35 Business services; business services, namely

marketing, for third parties of new and pre-owned airplanes;
retail services connected with the sale of new and pre-owned
airplanes.

39 Transport services; aircraft operation services;
aircraft charter brokerage services; aircraft chartering
services; rental of aircraft; inspection of aircraft; storage
services for aircraft services; distribution services for third
parties of new and pre-owned airplanes.

12 Aviones.
35 Servicios empresariales; servicios empresariales,

a saber, marketing de aviones nuevos y casi nuevos, para
terceros; servicios de venta minorista relacionados con la venta
de aviones nuevos y casi nuevos.

39 Servicios de transporte; operación de aeronaves;
corretaje de vuelos chárter; servicios de vuelos chárter; alquiler
de aeronaves; inspección de aeronaves; servicios de
almacenaje para servicios en relación con aeronaves; servicios
de distribución de aviones nuevos y casi nuevos, para terceros.
(821) GB, 16.11.2005, 2406712.
(300) GB, 16.11.2005, 2406712.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.02.2006 904 651
(180) 21.02.2016
(732) RED RACING PARTS

di Giovanni Bertone
Lungomare C. Colombo, 58/60
I-18100 Imperia (IT).

(842) D.I. (sole proprietor ship), ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. En noir: les mots Red racing parts

et le contour du cercle; en rouge: l'intérieur du cercle;
en blanc: la flèche. / Black, red and white. Black: words
Red racing parts and circle's bordering, red: circle and
white: arrow. / Negro, rojo y blanco. Negro: la expresión
Red racing parts y el borde del círculo, rojo: el círculo, y
blanco: la flecha.

(571) La marque est représentée par une flèche blanche qui
tourne, entourée d'un cercle rouge bordé de noir, à côté
des mots RED RACING PARTS écrits en lettres
stylisées. / A revolving white arrow inserted in a red
circle, bordered in black, next to the words RED
RACING PARTS in fancy letters. / La marca consiste en
una flecha que gira sobre sí misma, dentro de un círculo
con el fondo rojo y el borde en negro, situado junto a la
expresión RED RACING PARTS, escrita en caracteres
de fantasía.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; leurs pièces détachées non comprises dans
d'autres classes.

35 Services associés à la publicité et au marketing par
l'intermédiaire de prospection publicitaire, également par le
biais d'Internet; publicité; diffusion d'articles promotionnels et
de matériel promotionnel et commercial; information
commerciale.

41 Organisation de courses d'automobiles, de moto-
cross et de motocycles et autres manifestations sportives;
organisation de concours; organisation de salons dans le cadre
d'activités ou de manifestations sportives.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; spare parts made thereof not included in other classes.

35 Services in connection with advertising and
marketing via promotional prospecting, also via the Internet;
advertising; dissemination of promotional articles, and of
commercial and promotional material; commercial
information.

41 Organization of car, motorbike and motorcycle
races and other sporting events; organization of competitions;
organization of fairs with regard to sports and sporting events.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; sus piezas de recambio no comprendidas en otras
clases.

35 Servicios relacionados con la publicidad y el
marketing a través de acciones promocionales para clientes
potenciales, también a través de Internet; publicidad;
distribución de artículos promocionales y de material comercial
y de promoción; servicios de información comercial.

41 Organización de carreras de automovilismo y
motociclismo y otros eventos deportivos; organización de
competiciones; organización de ferias en relación con
actividades y eventos deportivos.
(822) IT, 21.02.2006, 993750.
(300) IT, 21.12.2005, MI2005C013387.
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(831) CN.
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.07.2006 904 652
(180) 17.07.2016
(732) SCIELE PHARMA, INC.

Five Concourse Parkway, Suite 1800
Atlanta, GA 30328-6111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Gamme complète de produits pharmaceutiques

(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun), substances
diététiques et nutritionnelles à usage médical et vitamines;
produits pharmaceutiques vendus sur ordonnances destinés
aux êtres humains, à savoir médicaments contre la douleur,
agents chélateurs, antihistamines, décongestionnants, gouttes
auriculaires, expectorants, antitussifs liquides, médicaments
cardiovasculaires et médicaments utilisés en cardiologie,
préparations destinées au traitement des troubles
métaboliques, anticholinergiques, préparations destinées au
traitement des troubles gastro-entérologiques, préparations
destinées au traitement des troubles neurologiques, y compris
la démence, préparations destinées au traitement des infections
urinaires, préparations destinées au traitement de l'ostéoporose
et préparations destinées au traitement des troubles de santé
chez la femme, vitamines prénatales et médicaments destinés
à soulager les douleurs menstruelles.

 5 A house mark for a full line of pharmaceutical
preparations (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - rule 13.2.b) of the common
regulations), dietetic and nutritional substances for medical
use and vitamins; prescription pharmaceutical preparations
for humans, namely, pain medications, chelating agents,
antihistamines, decongestants, eardrops, expectorants, liquid
antitussives, cardiovascular and cardiology medications,
preparations for treating metabolic disorders,
anticholinergics, preparations for treating gastroenterology
conditions, preparations for treating neurology conditions
including dementia, preparations for treating urinary tract
infections, preparations for treating osteoporosis and
preparations for treating women's health, prenatal vitamins
and menstrual pain relief medications.

 5 Una marca de la casa para una línea completa de
preparaciones farmacéuticas (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo,
sustancias dietéticas y nutricionales para uso médico y
vitaminas; preparaciones farmacéuticas con receta para
consumo humano, a saber, analgésicos, agentes quelantes,
antihistamínicos, descongestivos, gotas para los oídos,
expectorantes, antitusígenos líquidos, medicamentos
cardiovasculares y cardiológicos, preparaciones para el
tratamiento de trastornos metabólicos, anticolinérgicos,
preparaciones para el tratamiento de enfermedades
gastroenterológicas, preparaciones para el tratamiento de
enfermedades neurológicas, incluida la demencia,
preparaciones para el tratamiento de infecciones del tracto
urinario, preparaciones para el tratamiento de la osteoporosis
y preparaciones para el tratamiento de las enfermedades de la

mujer, vitaminas prenatales y medicamentos para aliviar los
dolores menstruales.
(821) US, 03.05.2006, 78875740.
(300) EM, 02.05.2006, 005051313.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.07.2005 904 653
(180) 22.07.2015
(732) Wuschko GmbH

Falkensteinstraße 6
A-4161 Ulrichsberg (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cabines infrarouges électriques.
11 Installations de sauna (cabines revitalisantes).
19 Planchers non métalliques.
27 Tentures murales non en matières textiles.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
 9 Electric infrared cabs.
11 Sauna bath installations (energy cabs).
19 Floors, not of metal.
27 Tapestry (wall hangings), not of textile.
44 Hygienic and beauty care for human beings or

animals.
 9 Cabinas eléctricas de infrarrojos.
11 Instalaciones de sauna (cabinas de energía).
19 Suelos no metálicos.
27 Tapicerías murales que no sean de materias

textiles.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o

animales.
(821) AT, 12.07.2005, AM 4740/2005.
(300) AT, 12.07.2005, AM 4740/2005.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.01.2006 904 654
(180) 26.01.2016
(732) E-MAK MAK@NE @N¯AAT

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
M. Fuat Ku°cuoølu Caddesi, No: 63,
Simge Tesisleri
Yunuseli, Bursa (TR).

(842) Limited company, Turkey

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission de machines (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz, robinets et vannes pour installations
de gaz et d'eau, appareils au gaz et à l'électricité pour cuire et
bouillir; baignoires, baignoires à hydro-massage, bidets,
cabines de douche et de bain, toilettes (WC), lavabos, éviers;
chasse-d'eau, réservoirs de chasses d'eau, cuvettes de toilettes,
sièges de toilettes, siphons utilisés comme cuvettes de toilettes,
robinets de puisage équipés de capteurs infrarouges
automatiques, filtres à gaz à usage domestique; allumoirs
(éléments d'installations de cuisson et de chauffage), appareils
de purification de l'eau, appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau; couvertures chauffantes non à usage
médical, chauffe-pieds électriques ou non électriques,
appareils et installations de séchage; déshydrateurs d'air,
sèche-mains, sèche-cheveux, sèche-linge; becs à
incandescence, brûleurs à acétylène; fourneaux à fondre le fer;
économiseurs de combustibles; filtres (éléments d'installations
domestiques ou industrielles); dispositifs chauffants antibuée
et antigivre pour véhicules, installations pour le traitement de
modérateurs nucléaires et combustibles; installations de
dépoussiérage et de collecte de la poussière à usage industriel,
pasteurisateurs et stérilisateurs.

12 Véhicules terrestres, aériens, nautiques ou
ferroviaires; appareils de locomotion terrestres, aériens ou
nautiques; moteurs de véhicules terrestres; carrosseries,
châssis, remorques, pare-chocs, roues, pneus, sièges, freins,
signaux de direction, dispositifs anti-éblouissement,
avertisseurs contre le vol pour véhicules (non électroniques),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, capitonnage et
housses profilées pour véhicules, pièces de véhicules et
accessoires de véhicules compris dans cette classe; accessoires
pour bicyclettes et motocycles, compris dans cette classe.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes, taps and valves for water and gas
installations, electric and gas apparatus used for cooking and
boiling; bath tubs, hydro massage baths, bidets, shower and
bath cubicles, water-closets, wash basins, sinks; flushing
apparatus, flushing tanks, toilet bowls, toilet seats, siphons
used as lavatory bowls, faucets with automatic infrared
sensors, gas filters for household purposes; lighters (parts of
the cooking and heating installations), water purifying
apparatus, water softening apparatus and installations;
electric blankets, not for medical purposes, electric or non
electric foot warmers, drying apparatus and installations; air
dryers, hand driers, hair dryers, laundry dryers; incandescent
burners, acetylene burners; furnaces for melting iron; fuel
economizers; filters (parts of household or industrial
installations); heating apparatus for defrosting windows of
vehicles, installations for processing nuclear fuel and nuclear
moderating material; dust-elimination and dust-collection
installations for industrial purposes, pasteurizers and
sterilizers.

12 Vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
apparatus for locomotion by land, air or water; motors and
engines for land vehicles; bodies, chassis, trailers, bumpers,
wheels, tires, seats, brakes, direction signals, anti-glare
devices, anti-theft alarms for vehicles (not electronic), safety
belts for vehicle seats, upholstery and shaped covers for
vehicles, vehicle parts and vehicle accessories included in this
class; bicycle and motorcycle accessories, included in this
class.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; accesorios de reglaje para aparatos de agua o de
gas y para conducciones de agua o de gas, grifos y válvulas
para instalaciones de agua y de gas, aparatos eléctricos y de
gas para cocinar y hervir; bañeras, bañeras de hidromasaje,
bidets, cabinas de ducha y baño, inodoros, lavamanos,
lavabos; aparatos de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, tazas de inodoro, asientos de inodoro,
sifones utilizados como tazas de retrete, grifos con sensores
infrarrojos automáticos, filtros de gases para uso doméstico;
encendedores (elementos de instalaciones de cocción i
calefacción), aparatos para purificar el agua, aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; mantas eléctricas, que no
sean para uso médico, calientapiés eléctricos o no eléctricos,
aparatos e instalaciones de secado; secadores de aire,
secamanos, secadores de pelo, secadoras; mecheros de
incandescencia, mecheros de acetileno; hornos para la
fundición del hierro; economizadores de combustible; filtros
(partes de instalaciones domésticas o industriales);
dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos,
instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones para la eliminación y
recogida del polvo para uso industrial, pasteurizadores y
esterilizadores.

12 Vehículos de locomoción terrestres, aéreos,
náuticos y por raíl; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; motores para vehículos terrestres; carrocerías,
chasis, remolques, parachoques, ruedas, neumáticos,
asientos, frenos, intermitentes, dispositivos antideslumbrantes,
alarmas antirrobo para vehículos (que no sean electrónicas),
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, tejidos y
forros adaptados para vehículos, partes de vehículos y
accesorios de vehículos comprendidos en esta clase;
accesorios para bicicletas y motocicletas, comprendidos en
esta clase.
(821) TR, 23.01.2006, 2006/1939.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.01.2006 904 655
(180) 16.01.2016
(732) MOKARABIA SPA

Via Matteotti, 24
I-40057 GRANAROLO DELL'EMILIA (Bologna) 
(IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
1.15; 2.1; 11.3.
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(571) La marque se compose d'un élément graphique
représentant un petit bonhomme stylisé qui marche; ses
pieds, ses mains et sa tête sont représentés par des
grains de café; dans sa main gauche, le bonhomme tient
une tasse de café fumante et une serviette est posée sur
son bras droit. / The trademark consists of an
illustration of a stylised little man who walks, his feet,
hands and head are represented by coffee beans, in his
left hand the man brings a steaming cup of coffee and
on his right arm a napkin is placed. / La marca consiste
en el diseño estilizado de un muñeco, en posición de
caminar con una taza de café humeante en la mano
izquierda y una servilleta en el antebrazo derecho, y
cuyos pies, manos y cabeza están representados por
granos de café.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; conseils relatifs à la gestion
de cafés en matière d'approvisionnement en café.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux; traitement de grains de

café, à savoir torréfaction.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
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metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh

fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; advice about the management
of coffee shops concerning coffee provision.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials; processing of coffee
beans, namely roasting.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
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comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en gestión de cafeterías en lo relativo al suministro de café.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales; procesamiento de

granos de café, a saber, torrefacción.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 16.01.2006, 989953.
(300) IT, 26.09.2005, FE2005C000332.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN, YU.

(832) AU, JP, KR, LT, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, NO, TR. - Liste limitée aux classes 30, 40 et 43. /

List limited to classes 30, 40 and 43. - Lista limitada a
las clases 30, 40 y 43.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
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22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; lait
instantané; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; aromates de café,
boissons à base de café, café lyophilisé, cappuccino lyophilisé,
café soluble, café frappé, café décaféiné, mélanges de café et
chicorée, essences de café, grains de café enrobés de sucre,
café en grains, expresso, café brut, café vert, chicorée
(succédané du café), gaufres, produits de cacao, chocolat,
cacao soluble, pralines, dragées, édulcorants naturels,
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël, bonbons sans
sucre, infusions non médicinales, préparations végétales
remplaçant le café, orge, biscuits, gâteaux, brioche.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; grains de café, graines (semences), plantes
vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; conseils relatifs à la gestion
de cafés en matière d'approvisionnement en café.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux; traitement de grains de

café, à savoir torréfaction.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire. services de restauration
(alimentation) pour cafés, cafétérias, cafés-restaurants,
pizzerias, restaurants rapides (fast-foods), glaciers,
discothèques et commerces en général; services de restauration
(alimentation) pour distributeurs automatiques de café et
machines à café électriques; mise à disposition de services de
boissons, y compris café, et machines à café pour bureaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; instant milk;
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; coffee flavourings, coffee-based beverages, freeze-
dried coffee, freeze-dried cappuccino, instant coffee, shaken
coffee, decaffeinated coffee, blends of coffee and chicory,
coffee essences, sugar-covered coffee beans, coffee in grains,
espresso, green coffee, unroasted coffee, chicory (coffee
substitute), waffles, cocoa products, chocolate, instant cocoa,
pralines, comfits, natural sweeteners, confectionery for
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deocrating Christmas trees, sugar-free bon-bons, infusions,
not medicinal, vegetal preparations for use as coffee
substitutes, barley, biscuits, cakes, brioche.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; coffee seeds, seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; advice about the management
of coffee shops concerning coffee provisions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials; processing of coffee
beans, namely roasting.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; providing food and drink services for cafes,
cafeterias, café-restaurants, pizza houses, fast-food, ice-cream
parlours, discos and shops in general; services for providing
food and beverages for coffee automatic vending machines
and electric coffee machines; providing drink services
including coffee and coffee machines for offices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
leche instantánea; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
aromatizantes de café, bebidas de café, café liofilizado,
capuchino liofilizado, café instantáneo, batido de café, café
descafeinado, mezclas de café y achicoria, esencias de café,
granos de café cubiertos de azúcar, café en grano, café
exprés, café verde, café sin tostar, achicoria (sucedáneo del
café), obleas, productos de cacao, chocolate, cacao
instantáneo, bombones, confites, edulcorantes naturales,
golosinas para la decoración de árboles de navidad, caramelos
sin azúcar, infusiones no medicinales, preparaciones vegetales
que sustituyen al café, cebada, galletas, pasteles, pan de
leche.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas de café, semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en gestión de cafeterías en lo relativo al suministro de café.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales; procesamiento de

granos de café, a saber, torrefacción.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
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de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; suministro de alimentos y bebidas para
cafés, cafeterías, restaurantes, pizzerías, restaurantes de
comida rápida, heladerías, discotecas y tiendas en general;
suministro de alimentos y bebidas para máquinas
expendedoras de café y cafeteras eléctricas; suministro de
bebidas, incluido el café, y máquinas de café para oficinas.
(851) JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aromates de café, boissons à base de café, café
lyophilisé, cappuccino lyophilisé, café soluble, café frappé,
café décaféiné, mélanges de café et chicorée, essences de café,
grains de café enrobés de sucre, café en grains, expresso, café
vert, chicorée (succédané du café), gaufres, produits de cacao,
chocolat, cacao soluble, pralines, dragées, édulcorants
naturels, sucreries pour la décoration d'arbres de Noël,
bonbons sans sucre, infusions non médicinales, préparations
végétales remplaçant le café, orge, biscuits, gâteaux, brioche.

40 Traitement de matériaux; traitement de grains de
café, à savoir torréfaction.

43 Services de restauration (alimentation) pour cafés,
cafétérias, cafés-restaurants, pizzerias, restaurants rapides
(fast-foods), glaciers, discothèques et commerces en général;
services de restauration (alimentation) pour distributeurs
automatiques de café et machines à café électriques; mise à
disposition de services de boissons, y compris café, pour
bureaux et machines à café pour bureaux.

30 Coffee flavourings, coffee-based beverages,
freeze-dried coffee, freeze-dried cappuccino, instant coffee,
shaken coffee, decaffeinated coffee, blends of coffee and
chicory, coffee essences, sugar-covered coffee beans, coffee in
grains, espresso, green coffee, unroasted coffee, chicory
(coffee substitute), waffles, cocoa products, chocolate, instant
cocoa, pralines, comfits, natural sweeteners, confectionery for
decorating Christmas trees, sugar-free bon-bons, infusions,
not medicinal, vegetal preparations for use as coffee
substitutes, barley, biscuits, cakes, brioche.

40 Treatment of materials; processing of coffee
beans, namely roasting.

43 Providing food and drink services for cafés,
cafeterias, cafés-restaurants, pizza houses, fast-food, ice-
cream parlours, discos and shops in general; services for
providing food and beverages for coffee automatic vending
machines and electric coffee machines; providing drink
services, including coffee, for offices and coffee machines for
offices.

30 Aromatizantes de café, bebidas de café, café
liofilizado, capuchino liofilizado, café instantáneo, batido de
café, café descafeinado, mezclas de café y achicoria, esencias
de café, granos de café recubiertos de azúcar, café en grano,
café exprés, café verde, café sin tostar, achicoria (sucedáneo
del café), obleas, productos de cacao, chocolate, cacao
instantáneo, bombones, confites, edulcorantes naturales,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad,
caramelos sin azúcar, infusiones no medicinales,
preparaciones vegetales que sustituyen al café, cebada,
galletas, pasteles, pan de leche.

40 Tratamiento de materiales; procesamiento de
granos de café, a saber, torrefacción.

43 Suministro de alimentos y bebidas para cafés,
cafeterías, restaurantes, pizzerías, restaurantes de comida
rápida, heladerías, discotecas y tiendas en general; suministro
de alimentos y bebidas para máquinas expendedoras de café
y cafeteras eléctricas; suministro de bebidas, incluido el café,
para oficinas y máquinas de café para oficinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 656
(180) 13.10.2016
(732) CONSITEX S.A.

Via Laveggio, 16
CH-6850 MENDRISIO (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements d'extérieur, notamment vestes, vestes

de sport, coupe-vent, anoraks, blousons.
25 Outdoor clothing, especially jackets, sports

jackets, windbreakers, anoraks, blousons.
25 Prendas de vestir exteriores, en particular

chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas corta viento,
anoraks, cazadoras.
(822) CH, 11.08.2006, 551090.
(300) CH, 11.08.2006, 551090.
(831) BG, CN, EG, HR, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 904 657
(180) 12.10.2016
(732) Alcon, Inc

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques ophtalmiques.
 5 Ophthalmic pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas oftálmicas.

(822) CH, 25.09.2006, 550918.
(300) CH, 25.09.2006, 550918.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, DZ, HR, IR, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SM, SY, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 02.11.2006 904 658
(180) 02.11.2016
(732) Casaton AG

Baustoffe
Bahnhofstrasse 8
CH-8572 Berg (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Bandes isolantes contre la propagation des sons et
en tant que joint de dilatation, pour joints périphériques et
intermédiaires, ainsi qu'en tant que joint de dilatation.
(822) CH, 16.10.2006, 551831.
(300) CH, 16.10.2006, 551831.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 659
(180) 24.10.2016
(732) CAPEL VINOS S.A.

DS Molino Alfatego, 220
E-30100 ESPINARDO (MURCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) ES, 27.06.1989, 1508205 (9).
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.12.2005 904 660
(180) 26.12.2015
(732) ARCONSA, S.A.

Ctra. n°301 Madrid-Cartagena km. 375,5,
Pol. Ind. La Serreta
E-30500 MOLINA DE SEGURA (MURCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Aliments à base de gélatine, desserts à base de
crème fraîche, lait en poudre, crème fraîche.

30 Produits pour stabiliser la crème fouettée; pâtes
pour cuire, remplir, décorer, recouvrir et glacer les articles de
boulangerie et confiserie; produits semi-finis pour élaborer les
articles de boulangerie et confiserie contenant des graisses
comestibles et/ou sucre et/ou cacao et/ou émulsifiants et/ou
spongieux et/ou produits moulus de céréales et/ou oeufs en
poudre et/ou sirop de sucre et/ou amidon et/ou sirop de mélasse
et/ou miel, et éventuellement avec des noix et/ou amandes et/
ou fruits séchés et/ou légumes séchés; pâtes crues, à savoir
pâtes de nougat, massepain, succédanés du massepain,
persipan (mélange constitué de noyaux d'abricots ou de
pêches, et de sucre), truffes, cacao et chocolat; desserts, à
savoir poudings, bouillies, ainsi que substances de base pour
élaborer ces produits sous forme liquide, pâteuse ou en poudre

(à savoir produits pour stabiliser la crème fouettée, farines
alimentaires, poudres pour glaces alimentaires, chocolat,
cacao, nougat, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, vanille (aromate), sucre, miel, sirop de mélasse,
poudings en poudre, amidon à usage alimentaire, épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, sagou, massepain),
préparations de fruits sous forme liquide, pâteuse ou en
poudre.
(822) ES, 26.12.2005, 2659368.
(300) ES, 27.06.2005, 2659368.
(831) CU, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.12.2005 904 661
(180) 26.12.2015
(732) ARCONSA, S.A.

Ctra. n°301 Madrid-Cartagena km. 375,5,
Pol. Ind. La Serreta
E-30500 MOLINA DE SEGURA (MURCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Gélatine, aliments à base de gélatine, desserts à
base de crème fraîche; lait en poudre, crème fraîche.

30 Glaçages employés dans la préparation de produits
de boulangerie; décorations de pâtisserie, chocolat et sucre;
pâtes pour cuire, remplir, décorer, recouvrir et glacer les
articles de boulangerie et confiserie; produits semi-finis pour
élaborer les articles de boulangerie et confiserie contenant des
graisses comestibles et/ou sucre et/ou cacao et/ou émulsifiants
et/ou spongieux et/ou produits moulus de céréales et/ou oeufs
en poudre et/ou sirop de sucre et/ou amidon et/ou sirop de
mélasse et/ou miel, ainsi qu'éventuellement avec des noix et/ou
amandes et/ou fruits séchés et/ou légumes séchés; pâtes crues,
à savoir pâtes de nougat, massepain, succédanés du massepain,
persipan (mélange constitué de noyaux d'abricots ou de
pêches, et de sucre), truffes, cacao et chocolat; desserts, à
savoir poudings, bouillies, ainsi que substances de base pour
élaborer ces produits sous forme liquide, pâteuse ou en poudre
(à savoir produits pour stabiliser la crème fouettée, farines
alimentaires, poudres pour glaces alimentaires, chocolat,
cacao, nougat, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, vanille (aromate), sucre, miel, sirop de mélasse,
poudings en poudre, amidon à usage alimentaire, épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, sagou, massepain),
préparations de fruits sous forme liquide, pâteuse ou en
poudre.
(822) ES, 26.12.2005, 2659366.
(300) ES, 27.06.2005, 2659366.
(831) CU, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.12.2005 904 662
(180) 26.12.2015
(732) ARCONSA, S.A.

Ctra. n°301 Madrid-Cartagena km. 375,5,
Pol. Ind. La Serreta
E-30500 MOLINA DE SEGURA (MURCIA) (ES).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
29 Aliments à base de gélatine, desserts à base de

crème fraîche, lait en poudre, crème fraîche.
30 Produits pour stabiliser la crème fouettée; pâtes

pour cuire, remplir, décorer, recouvrir et glacer les articles de
boulangerie et confiserie; produits semi-finis pour élaborer les
articles de boulangerie et confiserie contenant des graisses
comestibles et/ou sucre et/ou cacao et/ou émulsifiants et/ou
spongieux et/ou produits moulus de céréales et/ou oeufs en
poudre et/ou sirop de sucre et/ou amidon et/ou sirop de mélasse
et/ou miel, et éventuellement avec des noix et/ou amandes et/
ou fruits séchés et/ou légumes séchés; pâtes crues, à savoir
pâtes de nougat, massepain, succédanés du massepain,
persipan (mélange constitué de noyaux d'abricots ou de
pêches, et de sucre), truffes, cacao et chocolat; desserts, à
savoir poudings, bouillies, ainsi que substances de base pour
élaborer ces produits sous forme liquide, pâteuse ou en poudre
(à savoir produits pour stabiliser la crème fouettée, farines
alimentaires, poudres pour glaces alimentaires, chocolat,
cacao, nougat, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, vanille (aromate), sucre, miel, sirop de mélasse,
poudings en poudre, amidon à usage alimentaire, épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, sagou, massepain),
préparations de fruits sous forme liquide, pâteuse ou en
poudre.
(822) ES, 26.12.2005, 2659369.
(300) ES, 27.06.2005, 2659369.
(831) CU, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 663
(180) 06.10.2016
(732) Internationaler Förderverein

Basale Stimulation e.V.
Eduard-Steinle-Strasse 9
70619 Stuttgart (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(591) Gris, jaune, blanc. / Grey, yellow, white. / Gris, amarillo,

blanco.
(511) NCL(8)

41 Éducation, formation et enseignement; publication
d'imprimés, revues et livres; publication sur Internet, à savoir
publication de livres et revues en ligne, mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables), ainsi
que publication électronique de livres et revues.

42 Services dans le domaine scientifique, ainsi que
services en matière de recherche et développement.

44 Services médicaux, soins de santé pour êtres
humains.

45 Services sociaux et aux personnes de manière à
satisfaire les besoins individuels.

41 Education, training and teaching; publication of
printed matter, magazines and books; Internet publications
namely publication of books and journals online, providing
online electronic publications (not downloadable) as well as
publication of electronic journals and books.

42 Services in the field of science, as well as services
regarding research and development.

44 Medical assistance, human health care.
45 Personal and social services in order to satisfy

personal needs.
41 Educación, formación y enseñanza; publicación de

material impreso, revistas y libros; publicaciones en Internet, a
saber, publicación de libros y de diarios en línea, servicios de
publicaciones electrónicas en línea no descargables) así como
publicación de libros y diarios electrónicos.

42 Servicios destinados a las ciencias, así como
servicios relacionados con investigación y desarrollo.

44 Asistencia médica, servicios de atención sanitaria
destinados a las personas.

45 Servicios sociales y de atención personal
destinados a satisfacer necesidades personales.
(821) DE, 30.06.2006, 306 40 655.1/44.
(300) DE, 30.06.2006, 306 40 655.1/44.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2005 904 664
(180) 18.10.2015
(732) Advanced Technology Materials, Inc.

7 Commerce Drive
Danbury, CT 06810 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Sacs jetables pour le mélange de principes actifs

pour les produits médicamenteux aux stades de production
intermédiaire et final (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b du règlement d'exécution).

10 Disposable bags for mixing active ingredients for
intermediate and final drug products. (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

10 Bolsas desechables para mezclar principios
activos de medicamentos finales e intermediarios (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común).
(821) US, 11.10.2005, 78730990.
(300) US, 11.10.2005, 78730990.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 31.07.2006 904 665
(180) 31.07.2016
(732) FIDUCIAIRE DE DISTRIBUTION

INTERNATIONALE - F.D.I. FRANCE
450, rue Félix Esclangon
F-73290 LA MOTTE SERVOLEX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
35 Publicité; aide aux entreprises industrielles et

commerciales dans la conduite de leurs affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; renseignements
commerciaux et financiers; agences d'import-export.

36 Opérations financières et monétaires,
recouvrement et gestion de créances, centralisation des
paiements (encaissement des ventes), récupération des droits
et taxes, transfert de fonds, affaires bancaires, analyse
financière, constitution de capitaux, consultation en matière
financière, courtage, dépôt de valeurs, épargne, estimations
financières, informations financières, investissement de
capitaux, placement de fonds, transactions financières,
transfert électronique de fonds.

39 Services d'entreprise logistique, à savoir transport,
emballage et entreposage de marchandises; camionnage,
courtage de fret, courtage de transport, distribution (livraison)
de produits; emmagasinage, entreposage, livraison de
marchandises, messagerie (courrier ou marchandises),
stockage, services de transit.

35 Advertising; business management assistance for
industrial and commercial companies; business advice,
information or inquiries; commercial and financial inquiries;
import-export agencies.

36 Financial and monetary operations, debt
management and collection, payment centralization (sales
receipts), recovery of charges and taxes, transfer of funds,
banking business, financial analysis, raising capital, financial
consulting, brokerage, deposit of valuables, savings, financial
estimates, financial information, capital investment, fund
investment, financial transactions, electronic transfer of funds.

39 Logistics company services, namely transport,
packaging and storage of merchandise; cartage (trucking),
freight brokerage, transport brokerage, distribution (delivery)
of goods; warehousing, storage, delivery of merchandise,
courier services (mail or merchandise), stockpiling, freight
forwarding services.

35 Publicidad; asistencia a empresas industriales y
comerciales en la dirección de negocios; asesoramiento,
informaciones u orientaciones sobre negocios; información
comercial y financiera; agencias de importación-exportación.

36 Operaciones financieras y monetarias, cobro y
gestión de deudas, centralización de pagos (cobro de ventas),
recuperación de derechos e impuestos, transferencia de
fondos, negocios bancarios, análisis financiero, constitución de
capital, consultoría financiera, corretaje, depósito de valores,
ahorro, valoraciones financieras, información financiera,
inversión de capital, inversión de fondos, transacciones
financieras, transferencia electrónica de fondos.

39 Servicios logísticos, a saber, transporte, embalaje
y depósito de mercancías; camionaje, corretaje de fletes,
corretaje de transporte, distribución (reparto) de productos;
almacenamiento, depósito, reparto de mercancías, mensajería
(correo o mercancías), acopio de mercancías, servicios de
tránsito.
(822) FR, 28.07.2006, 063412106.
(300) FR, 23.02.2006, 063412106.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 666
(180) 04.08.2016
(732) GLACES THIRIET

Zone Industrielle
F-88510 ELOYES (FR).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits ou surgelés;
plats préparés ou cuisinés frais, en conserve ou surgelés à base
de viande, de légumes, de poisson, de volaille ou de gibier;
gelées, confitures, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; tous ces produits pouvant être surgelés.

30 Glaces comestibles, glace à rafraîchir, crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), entremets glacés;
pizzas; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie, viennoiserie et confiserie; miel, sirop de mélasse,
levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, sandwiches; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé; tous ces produits
pouvant être surgelés.
(822) FR, 28.07.2006, 05 3 379 253.
(831) BX, CH, ES, PT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 667
(180) 31.07.2016
(732) FIDUCIAIRE DE DISTRIBUTION

INTERNATIONALE - F.D.I. FRANCE
450, rue Félix Esclangon
F-73290 LA MOTTE SERVOLEX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
35 Publicité; aide aux entreprises industrielles et

commerciales dans la conduite de leurs affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; renseignements
commerciaux et financiers; agences d'import-export.

36 Opérations financières et monétaires,
recouvrement et gestion de créances, centralisation des
paiements (encaissement des ventes), récupération des droits
et taxes, transfert de fonds, affaires bancaires, analyse
financière, constitution de capitaux, consultation en matière
financière, courtage, dépôt de valeurs, épargne, estimations
financières, informations financières, investissement de
capitaux, placement de fonds, transactions financières,
transfert électronique de fonds.

39 Services d'entreprise logistique, à savoir transport,
emballage et entreposage de marchandises; camionnage,
courtage de fret, courtage de transport, distribution (livraison)
de produits; emmagasinage, entreposage, livraison de
marchandises, messagerie (courrier ou marchandises),
stockage, services de transit.
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35 Advertising; business management assistance for
industrial and commercial companies; business advice,
information or inquiries; commercial and financial inquiries;
import-export agencies.

36 Financial and monetary operations, debt
management and collection, payment centralization (sales
receipts), recovery of charges and taxes, transfer of funds,
banking business, financial analysis, raising capital, financial
consulting, brokerage, deposit of valuables, savings, financial
estimates, financial information, capital investment, fund
investment, financial transactions, electronic transfer of funds.

39 Logistics company services, namely transport,
packaging and storage of merchandise; cartage (trucking),
freight brokerage, transport brokerage, distribution (delivery)
of goods; warehousing, storage, delivery of merchandise,
courier services (mail or merchandise), stockpiling, freight
forwarding services.

35 Publicidad; asistencia a empresas industriales y
comerciales en la dirección de negocios; asesoramiento,
informaciones u orientaciones sobre negocios; información
comercial y financiera; agencias de importación-exportación.

36 Operaciones financieras y monetarias, cobro y
gestión de deudas, centralización de pagos (cobro de ventas),
recuperación de derechos e impuestos, transferencia de
fondos, negocios bancarios, análisis financiero, constitución de
capital, consultoría financiera, corretaje, depósito de valores,
ahorro, valoraciones financieras, información financiera,
inversión de capital, inversión de fondos, transacciones
financieras, transferencia electrónica de fondos.

39 Servicios logísticos, a saber, transporte, embalaje
y depósito de mercancías; camionaje, corretaje de fletes,
corretaje de transporte, distribución (reparto) de productos;
almacenamiento, depósito, reparto de mercancías, mensajería
(correo o mercancías), acopio de mercancías, servicios de
tránsito.
(822) FR, 28.07.2006, 063412104.
(300) FR, 23.02.2006, 063412104.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 668
(180) 04.09.2016
(732) David LUO

1 quai Georges Clémenceau
F-30900 NIMES (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux;
logiciels; périphériques d'ordinateurs; détecteurs; dispositifs
de protection personnelle contre les accidents; appareils pour
le diagnostic non à usage médical.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des

ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs, consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique; stylisme (esthétique
industrielle), services de dessinateurs d'arts graphiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; computer games
software; software; computer peripheral devices; detectors;
protection devices for personal use against accidents;
diagnostic apparatus not for medical purposes.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products (for third parties); technical
project studies; design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming, computer consulting; conversion of documents
from a physical medium to an electronic medium; styling
(industrial design), graphic arts design services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción o el procesamiento
de sonido o imágenes; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software de
juegos; software; periféricos informáticos; detectores;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática, consultoría informática;
conversión de documentos de soporte físico a soporte
electrónico; estilismo (diseño industrial), servicios de
diseñadores de artes gráficas.
(822) FR, 11.08.2006, 06 3 415 075.
(300) FR, 03.03.2006, 06/3415075.
(350) FR, (a) 06/3 415 075, (c) 03.03.2006, (d) 03.03.2006.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 669
(180) 31.10.2016
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 30.05.2006, 547631.
(300) CH, 30.05.2006, 547631.
(831) CN, DE, FR, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments horlogers et chronométriques à savoir
montres, montres-bracelets, réveils, porte-clés; bijouterie à
savoir bagues, boucles d'oreilles, clous d'oreilles, pendentifs,
colliers, chaînes, bracelets, broches, épingles de cravates,
boutons de manchettes.

14 Horological and chronometric instruments namely
watches, wrist-watches, alarm clocks, key rings; jewellery
namely rings, earrings, ear studs, pendants, necklaces, chains,
bracelets, brooches, tie pins, cuff links.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes de pulsera, despertadores, llaveros; bisutería, a
saber, anillos, pendientes, pendientes tipo botón, colgantes,
collares, cadenas, brazaletes, broches, alfileres de corbatas,
gemelos.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 670
(180) 26.09.2016
(732) POLYPLUS TRANSFECTION (Société Anonyme)

7 rue Eugénie
F-67100 Strasbourg (FR).

(813) EM
(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la

recherche et de l'ingénierie biologique ou génétique et plus
généralement produits chimiques destinés aux sciences et à la
recherche.

42 Recherche et consultations professionnelles dans
le domaine scientifique et notamment en génétique, en
biologie ou en pharmacologie; analyses en génétique, en
biologie ou en pharmacologie; études de projets techniques et
scientifiques; études scientifiques.

 1 Agents and reagents for use in the field of
biological or genetic research and engineering and more
generally chemical products for use in science and research.

42 Research and professional consulting in the field
of science and especially in genetics, biology or
pharmacology; analyses in the field of genetics, biology or
pharmacology; scientific and technical project studies;
scientific studies.

 1 Agentes y reactivos para uso en el ámbito de la
investigación y la ingeniería biológica o genética y, en

particular, productos químicos destinados a la ciencia y la
investigación.

42 Investigación y consultoría profesional en el ámbito
científico y, en particular, en genética, biología o farmacología;
análisis en materia de genética, biología o farmacología;
estudios de proyectos técnicos y científicos; estudios
científicos.
(821) EM, 17.05.2006, 005081369.
(300) EM, 17.05.2006, 005081369.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche scientifique ou médicale; agents utilisés pour
l'ingénierie génétique in vitro.

 1 Agents and reagents used in the field of scientific
or medical research; agents used for genetic engineering in
vitro.

 1 Agentes y reactivos utilizados en el ámbito de la
investigación científica o médica; agentes utilizados para la
ingeniería genética in vitro.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et réactifs utilisés dans le domaine de la
recherche scientifique ou médicale; agents utilisés pour
l'ingénierie génétique in vitro.

 1 Agents and reagents used in the field of scientific
or medical research; agents used for genetic engineering in
vitro.

 1 Agentes y reactivos utilizados en el ámbito de la
investigación científica o médica; agentes utilizados para la
ingeniería genética in vitro.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 671
(180) 03.11.2016
(732) Karit AG

Adligenswilerstrasse 104
CH-6006 Luzern (CH).

(842) Société anonyme (SA), CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.
 1 Chemical products for use in agriculture,

horticulture and forestry.
 5 Products for destroying vermin; fungicides,

herbicides.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 05.05.2006, 547415.
(300) CH, 05.05.2006, 547415.
(831) LI, MC.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 06.01.2006 904 672
(180) 06.01.2016
(732) SOUTHWEST ALUMINIUM

(GROUP) CO., LTD.
Xipeng Town,
Jiulongpo District
Chongoing (CN).

(842) corporation, Under the law of the People's Republi of
China

(531) VCL(5)
27.1; 28.3.

(561) The Chinese characters "" has a transliteration of "XI
NAN LU".

(571) "SWA + caractères chinois + élément figuratif". / "SWA
+ Chinese characters + Device". / La marca consiste
en un elemento figurativo, caracteres chinos y las letras
SWA.

(566)  / The Chinese characters "" has an English meaning of
"Southwest Aluminium"; the character "" means
"west"; "" means "south" and "" has a meaning of
"aluminium".

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; tuyaux de

descente métalliques; matériaux de construction métalliques;
matériaux pour voies ferrées métalliques; fils d'aluminium;
garnitures de fenêtres métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; récipients d'emballage en métal; enseignes en
métal; fils à souder en métal.

 6 Common metals unwrought or semi-wrought;
gutter pipes of metal; building materials of metal; railway
material of metal; aluminium wire; fittings of metal for
windows; bottle caps of metal; packaging containers of metal;
signboards of metal; soldering wire of metal.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados; tubos
de canalones metálicos; materiales de construcción metálicos;
materiales para vías férreas metálicos; alambre de aluminio;
guarniciones metálicas para ventanas; tapones metálicos de
botellas; recipientes metálicos de embalaje; insignias de metal;
hilos de soldar de metal.
(821) CN, 15.08.2005, 4837344.
(300) CN, 15.08.2005, 4837344.
(832) AU, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.01.2006 904 673
(180) 26.01.2016
(732) Your Shadow Technologies Pty Ltd.

Suite 90
245 Thomas Street
DANDENONG VIC 3175 (AU).

(842) Australian Company, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
2.1; 21.3; 24.7; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Voiturettes de golf; porte-clubs à roulettes,

voiturettes de golf motorisées; chariots de golf à moteur.
28 Equipement et accessoires de golf; sacs de golf;

chariots pour sac de golf; voiturettes à main avec sac de golf.
41 Location d'équipement de golf; location de

voiturettes et sacs de golf.
12 Golf buggies; golfing apparatus with wheels for

holding golf clubs, self-propelled golf buggy; motorised golf
buggy bag.

28 Golf equipment and accessories; golf bags; golf
bag trolley; wheeled golf buggy and bag.

41 Hiring, and renting of golf equipment; hiring, and
renting of golf buggies and bags.

12 Cochecitos de golf; carritos para palos de golf,
cochecitos de golf motorizados; carritos motorizados para
bolsas de golf.

28 Material y accesorios de golf; bolsas de golf;
carritos para bolsas de golf; carros de golf con bolsa
incorporada.

41 Alquiler de material de golf; alquiler de cochecitos
y bolsas de golf.
(821) AU, 25.07.2005, 1066375.
(822) AU, 25.07.2005, 1066375.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.03.2006 904 674
(180) 13.03.2016
(732) CSAV, Inc. (recorded at reel/frame 3252/0957)

8401 Eagle Creek Parkway, Suite 700
Savage, MN 55378 (US).

(842) CORPORATION, MA
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(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de fixation ajustables, essentiellement en

métal, destinés aux écrans à cristaux liquides, écrans plasma et
écrans à tube cathodique.

 9 Adjustable mounting brackets, mostly consisting of
metal for liquid crystal displays, plasma displays, and cathode
ray tube displays.

 9 Consolas ajustables de montaje, principalmente de
metal para pantallas de cristal líquido, pantallas de plasma y
pantallas de tubos catódicos.
(821) US, 28.10.2005, 78742622.
(300) US, 28.10.2005, 78742622.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.04.2006 904 675
(180) 21.04.2016
(732) Realty World America, Inc.

1503 South Coast Dr., Suite 111
Costa Mesa, CA 92626 (US).

(842) CORPORATION, Nevada

(531) VCL(5)
1.1; 1.5.

(571) Cette marque se compose des mots "RELATY
WORLD" combinés au dessin d'un globe. / The mark
consists of the words "REALTY WORLD" in
combination with a design of a globe. / La marca
consiste en las palabras "REALTY WORLD" y el dibujo
de un globo terráqueo.

(511) NCL(8)
35 Services de courtage; services de conseils et

assistance techniques en matière d'établissement et
d'exploitation de bureaux de courtage d'immobilier; services
de consultant en gestion à l'intention de courtiers en
immobilier.

36 Services de courtage d'immobilier. Services de
franchisage dans le domaine de l'immobilier.

35 Brokerages; rendering technical advice and
assistance in the establishment and operation of real estate
brokerage offices; management consulting services rendered
to real estate brokers.

36 Real estate brokerage services. Franchising
services in the field of real estate.

35 Servicios de corretaje; asesoramiento y asistencia
técnica para el establecimiento y explotación de agencias de
corretaje inmobiliario; servicios de consultoría de gestión
prestados por agentes inmobiliarios.

36 Servicios de corretaje inmobiliario. Servicios de
franquicia en el ámbito inmobiliario.
(821) US, 17.03.2006, 78840477.
(300) US, 17.03.2006, 78840477.
(832) AG, AL, AT, AU, BH, BT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, EM, ES, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KE,
KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TR, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.03.2006 904 676
(180) 13.03.2016
(732) Cetin Geray

Lindenthalgürtel 15c
50935 Köln (DE).

(750) Mind Group, Kalscheurenerstrasse 19, 50354 Hürth 
(DE).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris. / Black, white, grey. / Negro, blanco,

gris.
(511) NCL(8)

 9 Compilations sur disques compacts.
35 Marchandisage.
41 Divertissements du type manifestations et fêtes.
 9 CD-compilations.
35 Merchandising.
41 Event and party entertainment.
 9 Compilaciones de CD.
35 Comercialización.
41 Entretenimiento en fiestas y eventos.

(822) DE, 08.07.2002, 301 73 679.0/41.
(831) AT, HR, PL.
(832) DK, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.03.2006 904 677
(180) 16.03.2016
(732) REDSTAR TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Baølar Mahallesi Atatürk
Caddesi No:78 Kat:3/A
Güne°li Baøcilar
@stanbul (TR).



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 477

(842) Joint stock venture, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements à savoir pull-overs; jupes; robes;

chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts;
costumes de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises, shorts,
chandails et foulards; salopettes; lingerie de corps; ceintures-
corselets; soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants
(habillement); combinaisons de ski; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; souliers, à savoir
chaussures, à l'exception des chaussures orthopédiques,
pantoufles, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins et leurs éléments; parties de chaussures, à
savoir talonnettes; talons; empeignes de chaussures; bas;
ceintures (habillement); cravates; régates; châles; foulards;
cache-col; écharpes; sarongs; cols de robes; manipules;
manchons; bretelles; jarretières; bandanas; bandeaux; layettes,
à savoir couches en matières textiles.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de vêtements, à l'exclusion de leur
transport, permettant ainsi à la clientèle de les examiner et de
les acheter commodément.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

35 Bringing together, for benefit of others, of a variety
of clothing excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y salidas de baño; shorts; prendas de punto, a saber,
camisas, shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa interior;
corpiños; sostenes; camisolas; bragas; albornoces; albornoces
de baño; bañadores; pijamas; guantes (vestimenta); trajes de
esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
gorras de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, botas de cordones y partes de
éstas; partes de zapatos, a saber, contrafuertes; tacones;
palas de calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
corbatines; chales; echarpes; fulares; pañuelos de cuello;
pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos; tirantes;
tirantes para prendas de vestir; ligas; bandanas; cintas de pelo;

prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de materias
textiles.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(821) TR, 10.03.2006, 2006/9350.
(832) AT, BG, BY, CN, CZ, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR,

HU, IR, IT, JP, LT, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA, US,
YU.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.03.2006 904 678
(180) 28.03.2016
(732) Hug Engineering AG

Im Geren 14
CH-8352 Räterschen (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; substances chimiques pour la production de
céramique technique; grenailles et poudre pour la production
de corps taillés, en particulier pour des filtres à nid d'abeilles et
des bougies de filtration par des procédés de frittage; particules
de céramique et de charbon activé pour matériaux de filtration.

 7 Appareils, installations et composants pour
l'épuration de l'air, aussi pour des véhicules, à savoir des
catalyseurs de gaz de combustion pour des moteurs à
combustion stationnaires et mobiles, comme des générateurs
de courant électrique, des installations thermiques, des
installations thermiques d'accouplement, pour automobiles,
camions, locomotives, machines de construction, machines de
construction de tunnels, véhicules de levage, des navires de
mer, pour des bateaux pour navigation intérieure et bateaux
pour navigation fluviale, toutes les machines à combustion
ayant des moteurs Otto, Diesel, à gaz, à air chaud ou à vapeur
ainsi que des turbines à gaz et des installations de chauffe,
comme des chauffages, des foyers d'ordures et des foyers
spéciaux ainsi que des installations pour des procédés
techniques, en particulier des catalyseurs de gaz de combustion
pour la réduction de NO pour l'oxydation, de CO et/ou HC;
dispositifs pour l'épuration catalytique des gaz de combustion,
comme des filtres de suie, brûleurs inline, éléments pour des
tubes d'arrivée pour des agents de réaction, en particulier pour
des buses d'injection, des mélangeurs, en particulier des
mélangeurs à courant inversés, catalyseurs incorporés, en
particulier des catalyseurs de réduction et d'oxydation.

 9 Appareils de mesurage et de contrôle pour le
domaine de l'épuration des gaz de combustion.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
substances for the production of advanced ceramic; shots and
powder for the production of cut elements, particularly for
honeycomb filters and candle filters by sintering processes;
ceramic and activated carbon particles for filtering materials.

 7 Air cleaning apparatus, installations and
components, also for vehicles, namely exhaust gas catalysts
for mobile and stationary combustion engines, such as electric
current generators, thermal systems, thermal coupling
systems, for motor cars, lorries, locomotives, construction
machines, tunnel building machines, lifting vehicles, sea-
going vessels, boats for inland navigation and boats for river
navigation, all combustion machines with Otto, diesel, gas,
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hot-air or steam engines as well as gas turbines and heating
systems, such as heaters, garbage furnaces and special
furnaces as well as installations for technical processes,
particularly exhaust gas catalysts for NO reduction, for CO
and/or HC oxidation; devices for the catalytic purification of
exhaust gases, such as soot filters, inline burners, parts for
inlet tubes for reactive agents, particularly for injection
nozzles, mixers, particularly reverse current mixers, built-in
catalysts, particularly reduction and oxidation catalysts.

 9 Measuring and monitoring apparatus for the field
of exhaust gas purification.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias; sustancias químicas para la fabricación de
cerámica técnica; granalla y polvo para la fabricación de
elementos tallados, en particular para filtros en forma de nido
de abeja y velas filtrantes para procesos de sinterización;
partículas de cerámica y de carbón activado para materiales
filtrantes.

 7 Aparatos, instalaciones y componentes de
depuración del aire, también para vehículos, a saber,
catalizadores de gas de combustión para motores de
combustión fijos y móviles, como generadores de corriente
eléctrica, instalaciones térmicas, instalaciones térmicas de
acoplamiento, automóviles, camiones, locomotoras, máquinas
de construcción, máquinas de construcción de túneles,
vehículos elevadores, embarcaciones marítimas, barcos de
navegación interior y barcos de navegación fluvial, todas las
máquinas de combustión con motores Otto, diesel, de gas, de
aire caliente o de vapor, así como turbinas de gas e
instalaciones de calefacción, como calefactores, hornos de
residuos y hornos especiales, así como instalaciones de
procesos técnicos, en particular catalizadores de gas de
combustión para la reducción de NO y la oxidación de CO y/o
HC; dispositivos de depuración catalítica de gas de
combustión, como filtros de hollín, quemadores integrados,
elementos de tubos de entrada de agentes reactivos, en
particular para boquillas de inyección, mezcladores, en
particular mezcladores de corriente inversa, catalizadores
integrados, en particular catalizadores de reducción y de
oxidación.

 9 Aparatos de medición y de control para la
depuración de gases de combustión.
(822) CH, 06.10.2005, 542586.
(300) CH, 06.10.2005, 542586.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, US. - La liste est limitée à la classe 7. / The

list is limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.03.2006 904 679
(180) 28.03.2016
(732) Hug Engineering AG

Im Geren 14
CH-8352 Räterschen (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; substances chimiques pour la production de
céramique technique; grenailles et poudre pour la production
de corps taillés, en particulier pour des filtres à nid d'abeilles et
des bougies de filtration par des procédés de frittage; particules
de céramique et de charbon activé pour matériaux de filtration.

 7 Appareils, installations et composants pour
l'épuration de l'air, aussi pour des véhicules, à savoir des
catalyseurs de gaz de combustion pour des moteurs à
combustion stationnaires et mobiles, comme des générateurs
de courant électrique, des installations thermiques, des
installations thermiques d'accouplement, pour automobiles,
camions, locomotives, machines de construction, machines de
construction de tunnels, véhicules de levage, des navires de
mer, pour des bateaux pour navigation intérieure et bateaux
pour navigation fluviale, toutes les machines à combustion
ayant des moteurs Otto, Diesel, à gaz, à air chaud ou à vapeur
ainsi que des turbines à gaz et des installations de chauffe,
comme des chauffages, des foyers d'ordures et des foyers
spéciaux ainsi que des installations pour des procédés
techniques, en particulier des catalyseurs de gaz de combustion
pour la réduction de NO pour l'oxydation, de CO et/ou HC;
dispositifs pour l'épuration catalytique des gaz de combustion,
comme des filtres de suie, brûleurs inline, éléments pour des
tubes d'arrivée pour des agents de réaction, en particulier pour
des buses d'injection, des mélangeurs, en particulier des
mélangeurs à courant inversés, catalyseurs incorporés, en
particulier des catalyseurs de réduction et d'oxydation.

 9 Appareils de mesurage et de contrôle pour le
domaine de l'épuration des gaz de combustion.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
substances for the production of advanced ceramic; shots and
powder for the production of cut elements, particularly for
honeycomb filters and candle filters by sintering processes;
ceramic and activated carbon particles for filtering materials.

 7 Air cleaning apparatus, installations and
components, also for vehicles, namely exhaust gas catalysts
for mobile and stationary combustion engines, such as electric
current generators, thermal systems, thermal coupling
systems, for motor cars, lorries, locomotives, construction
machines, tunnel building machines, lifting vehicles, sea-
going vessels, boats for inland navigation and boats for river
navigation, all combustion machines with Otto, diesel, gas,
hot-air or steam engines as well as gas turbines and heating
systems, such as heaters, garbage furnaces and special
furnaces as well as installations for technical processes,
particularly exhaust gas catalysts for NO reduction, for CO
and/or HC oxidation; devices for the catalytic purification of
exhaust gases, such as soot filters, inline burners, parts for
inlet tubes for reactive agents, particularly for injection
nozzles, mixers, particularly reverse current mixers, built-in
catalysts, particularly reduction and oxidation catalysts.

 9 Measuring and monitoring apparatus for the field
of exhaust gas purification.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias; sustancias químicas para la fabricación de
cerámica técnica; granalla y polvo para la fabricación de
elementos tallados, en particular para filtros en forma de nido
de abeja y velas filtrantes para procesos de sinterización;
partículas de cerámica y de carbón activado para materiales
filtrantes.

 7 Aparatos, instalaciones y componentes de
depuración del aire, también para vehículos, a saber,
catalizadores de gas de combustión para motores de
combustión fijos y móviles, como generadores de corriente
eléctrica, instalaciones térmicas, instalaciones térmicas de
acoplamiento, automóviles, camiones, locomotoras, máquinas
de construcción, máquinas de construcción de túneles,
vehículos elevadores, embarcaciones marítimas, barcos de
navegación interior y barcos de navegación fluvial, todas las
máquinas de combustión con motores Otto, diesel, de gas, de
aire caliente o de vapor, así como turbinas de gas e
instalaciones de calefacción, como calefactores, hornos de
residuos y hornos especiales, así como instalaciones de
procesos técnicos, en particular catalizadores de gas de
combustión para la reducción de NO y la oxidación de CO y/o
HC; dispositivos de depuración catalítica de gas de
combustión, como filtros de hollín, quemadores integrados,
elementos de tubos de entrada de agentes reactivos, en
particular para boquillas de inyección, mezcladores, en
particular mezcladores de corriente inversa, catalizadores
integrados, en particular catalizadores de reducción y de
oxidación.
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 9 Aparatos de medición y de control para la
depuración de gases de combustión.
(822) CH, 15.11.2005, 542404.
(300) CH, 15.11.2005, 542404.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - La liste est limitée à la classe 7. / The list

is limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 25.04.2006 904 680
(180) 25.04.2016
(732) BOUYGUES TELECOM

20, Quai du point du jour
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; appareils

de communication et de traitement de données; appareils et
instruments de télécommunication; appareils téléphoniques;
appareils radiotéléphoniques; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son et des images; antennes
et pylônes de téléphonie sans fil; logiciels; cartes à mémoire ou
magnétiques comportant un crédit d'unités téléphoniques;
cartes à puces; cartes pour le traitement à distance par
terminaux téléphoniques ou d'ordinateurs; appareils et
instruments de lecture optique et d'informations codées;
appareils photographiques; caméras vidéo.

38 Communications téléphoniques,
radiotéléphoniques et radiophoniques; télécommunication;
radiotéléphonie mobile; location de radiotéléphones; services
téléphoniques et radiotéléphoniques; communications par
terminaux d'ordinateurs; services de transmission
d'informations par voie télématique; transmission de messages
et d'informations et messagerie par moyens électroniques,
informatiques et par le réseau Internet; services de courrier
électronique et de diffusion d'informations par voie
électronique; fourniture de temps d'accès à un serveur
informatique; informations en matière de télécommunications;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
transmission et diffusion d'informations contenues dans des
banques de données et d'images; transmission d'informations
par le réseau Internet; consultations dans le domaine des
télécommunications.

42 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données et au réseau Internet; hébergement de sites
informatiques (sites Web) sur le réseau Internet; assistance
technique (conseils) et consultations dans le domaines
informatique; élaboration (conception) et mise à jour de
logiciels.

 9 Computers; computer peripherals; data
processing and communication apparatus; telecommunication
apparatus and instruments; telephone apparatus;
radiotelephony apparatus; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound and images; wireless
telephony antennae and pylons; software; memory or
magnetic cards containing a credit of telephone units; chip
cards; cards for remote processing by telephone terminals or
computers; apparatus and instruments for optical reading and
for reading coded information; photographic cameras; video
cameras.

38 Telephone, radio telephone and radio
communications; telecommunication; mobile radiotelephony;

rental of mobile telephones; telephony and radiotelephony
services; communications via computer terminals;
information transmission services via data communication
networks; transmission of messages and information and
messaging by electronic and computer means, and via the
Internet; service of electronic mail and dissemination of
information by electronic means; provision of access time to a
computer server; information on telecommunications;
provision of access to a global computer network;
transmission of information held in data banks and image
banks; transmission of information via the Internet; consulting
in the field of telecommunications.

42 Leasing access time to a database server centre
and to the Internet; hosting computer sites (web sites) on the
Internet; technical support (advice) and consulting in
connection with computing; computer software development,
design and updating.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos; aparatos de
comunicación y de procesamiento de datos; aparatos e
instrumentos de telecomunicación; aparatos telefónicos;
aparatos radiotelefónicos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido e/o imágenes; antenas y mástiles de
telefonía sin hilos; software; tarjetas telefónicas prepagadas
con memoria o magnéticas; tarjetas inteligentes; tarjetas de
teleprocesamiento por terminales telefónicos o de ordenador;
aparatos e instrumentos de lectura óptica y de informaciones
codificadas; aparatos fotográficos; cámaras de vídeo.

38 Comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas y
radiofónicas; telecomunicaciones; radiotelefonía móvil; alquiler
de radioteléfonos; servicios telefónicos y radiotelefónicos;
comunicaciones por terminales de ordenador; servicios de
transmisión de información por vía telemática; transmisión de
mensajes y de información, así como servicios de correo por
medios electrónicos, informáticos y por Internet; servicios de
correo electrónico y de difusión de información por vía
electrónica; facilitación de tiempo de acceso a servidores
informáticos; información sobre telecomunicaciones;
facilitación de acceso a una red informática mundial;
transmisión y difusión de información contenida en bancos de
datos y de imágenes; transmisión de información por Internet;
consultoría en el ámbito de las telecomunicaciones.

42 Alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos y a Internet; alojamiento de sitios
informáticos (páginas web) por Internet; asistencia técnica
(asesoramiento) y consultoría en el ámbito de de la informática;
diseño (concepción) y actualización de software.
(822) FR, 10.09.2004, 043284383.
(831) BX, DE, ES, IT, RU.
(832) AU, GB, GR, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.05.2006 904 681
(180) 26.05.2016
(732) Supplying Automotive Parts Co.

12 Km Special Karadj Road
Tehran (IR).

(842) Private joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Supplying Automotive Parts Co.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, résines
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artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 6 Métaux communs et leurs alliages.
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres et

leurs éléments.
35 Direction d'affaires, administration commerciale.
39 Transport; emballage et stockage de produits.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics, tempering and soldering
preparations, adhesives used in industry.

 6 Common metal and their alloys.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land and

their parts.
35 Business management, business administration.
39 Transport; packing and storage of goods.
42 Scientific and technological services and research

and design services relating thereto; industrial analysis and
research services.

 1 Productos químicos para uso industrial, resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto,
preparaciones para el temple y la soldadura de metales,
adhesivos para uso industrial.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre y sus

partes.
35 Gestión de negocios comerciales, administración

comercial.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(822) IR, 17.02.2005, 119258.
(831) AM, AZ, BY, DE, EG, ES, FR, IT, KG, KZ, RU, SY,

TJ, UA, UZ.
(832) GE, SE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.11.2005 904 682
(180) 24.11.2015
(732) Viktor Procházka-WALKERJET

Ledecká 16
CZ-323 16 Plzen (CZ).

(841) CZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Appareils et équipements d'aéronautique, planeurs

de vol à voile, planeurs, propulseurs, dispositifs d'escamotage
de propulseurs.

18 Sacs-harnais de toutes sortes, housses de sacs-
harnais.

28 Armatures et structures métalliques de parapente,
matériels et équipements destinés au parapente, parapentes, y
compris structures légères et armatures destinées au parapente,
sellettes de parapente, ailes pour parapentes et leurs
accessoires.

12 Equipment and apparatus for aeronautics,
sailplanes, gliders, propellers, covers for propellers.

18 Parabackpacks of all kinds, covers for
parabackpacks.

28 Metal structures and frames for paragliding,
equipment and apparatus for paragliding, paragliders,

including light structures and frames for paragliding, seats for
paragliding, wings for paragliders and their accessories.

12 Equipos y aparatos para vehículos aeronáuticos,
planeadores, deslizadores, hélices, fundas de hélices.

18 Bolsas de parapente de todo tipo, fundas para
bolsas de parapente.

28 Armaduras y estructuras metálicas para
parapentes, material y aparatos para practicar parapente,
parapentes, incluidas armaduras y estructuras ligeras para
parapentes, sillas para parapentes, alas para parapentes y sus
accesorios.
(821) CZ, 23.01.2002, 175814.
(822) CZ, 24.02.2003, 251490.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.04.2006 904 683
(180) 07.04.2016
(732) KUPER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯IRKET@
@yiniyet Sokak No:15 Bomonti ¯i°li
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements en tricot, vêtements en jean, vêtements

en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
chemises, vestes, vestes en denim, pantalons, jupes,
chemisiers, maillots de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements, gants; chaussettes; souliers, bottes, pantoufles,
chaussures de bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes pour chaussures et bottes,
bas, empeignes de chaussures; couvre-chefs, chapeaux, bérets,
casquettes; couches en matières textiles, vestes de bébés,
bavettes non en papier; cravates, noeuds papillon, châles,
écharpes, cols, manchons, bandanas, bandeaux pour poignets;
ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; shirts,
jackets (clothing), denim jackets, trousers, skirts, blouses,
bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing);
socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets,
caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of
paper); neckties, bowties, shawls, scarfs, collars (clothing),
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muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto (ropa), ropa de tela vaquera,
ropa de cuero, ropa de imitaciones del cuero; chándales;
camisas, chaquetas (ropa), chaquetas de tela vaquera,
pantalones, faldas, blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa
interior, guantes (ropa); calcetines; zapatos, botas, pantuflas,
calzado para bebés, calzado de deporte, herrajes de calzado,
suelas, taloncillos para botas y zapatos, medias, palas de
calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorros;
pañales para bebé de materias textiles, chaquetas de bebé,
baberos (que no sean de papel); corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos sueltos (ropa), manguitos, bandanas
(fulares), muñequeras (ropa); cinturones, tirantes, ligueros.
(822) TR, 15.05.2001, 2001 09001.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.04.2006 904 684
(180) 05.04.2016
(732) Knight Frank (Nominees) Limited

20 Hanover Square
London W1S 1HZ (GB).

(842) A Company incorporated in the United Kingdom,
England and Wales

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
35 Gestion d'affaires et administration de bâtiments

ainsi que de propriétés commerciales ou privées; gestion de
projets commerciaux, publicité et services promotionnels;
services de ventes aux enchères; marketing et recherches dans
le domaine des affaires; estimation de bois sur pied; relations
publiques; services de consultant, de conseiller et services
d'information relatifs aux services précités.

36 Gestion de portefeuilles et d'actifs; services de
placement; services de gérance d'immeubles; services
d'agences immobilières; gestion immobilière; estimations
immobilières; affacturage; services de financement; services
financiers relatifs à la gestion, l'acquisition, l'investissement, la
location et la location avec option d'achat de bâtiments, de
biens immobiliers, de propriétés commerciales et privées;
crédit-bail immobilier et affermage; gérance et courtage de
biens immobiliers; évaluation de biens immobiliers; conseils
professionnels dans le domaine de l'immobilier; location
d'appartements; estimations financières; services de conseiller
financier; établissement de rapports en matière de courtage;
services de bureaux de logement; services administratifs pour
maisons et propriétés; estimation et assurance de biens
immobiliers, de bâtiments et de propriétés commerciales et
privées; services de gestion relatifs aux propriétés précitées,
gestion immobilière.

37 Construction, développement, maintenance,
réparation, nettoyage, rénovation, restauration, démolition,
modernisation et mise en valeur de bâtiments, de biens
immobiliers et de propriétés commerciales et privées; services
de construction et de réparation et services d'information;
travaux de plâtrerie, travaux de toiture, travaux de peinture,
décoration, pose de vitrages, travaux de menuiserie, réalisation
d'enduits secs, travaux d'isolation, étanchéisation, travaux de
plomberie et services d'électricité en matière de bâtiment;
service de consultant, de conseiller et services d'information
relatifs aux services précités.

42 Services de création architecturale et de
conception de bâtiments; arpentage de routes et de terrains;

établissement de rapports relatifs aux services précités;
développement de projets de construction; services
d'arpentage, établissement de rapports concernant la
planification de projets immobiliers commerciaux et
résidentiels; planification et conception de plans de
développement immobilier; contrôle de bâtiments; services
d'architecture d'intérieur; services de consultant, de conseiller
et services d'information; services informatiques d'assistance
technique et de conseils pour systèmes informatiques et
réseaux d'infrastructure; services de consultant, de conseiller et
services d'information relatifs aux services précités.

35 Business management and administration of
buildings, and commercial and domestic property; business
project management, advertising and promotion services;
auctioneering services; marketing and business research;
evaluation of standing timber; public relations; publicity;
consultancy, information and advisory services relating to the
aforesaid.

36 Portfolio and asset management; investment
services; apartment house management services; real estate
agency services; real estate management; real estate
appraisal; factoring; financing services; financial services
relating to the administration, acquisition, investment, rental,
leasing and letting of buildings, real estate, commercial and
domestic property; leasing of real estate and of farms; real
estate brokerage and management; real estate appraisals;
professional consultancy relating to real estate; rental of
apartments and flats; financial valuations; financial
consultancy; preparations of reports relating to brokerage
services; housing accommodation bureau services;
administration services for houses and property; valuation
and insurance of real estate, buildings, commercial and
domestic property; management services relating to aforesaid
properties, real estate management.

37 Construction, development, maintenance, repair,
cleaning, renovation, restoration, demolition, upgrading and
enhancement of buildings, real estate, commercial and
domestic property; building and repair services and
information; plastering, roofing, painting, decorating,
glazing, joinery, dry lining, insulation, sealing, plumbing, and
electrical services relating to buildings; consultancy,
information and advisory services relating to the aforesaid.

42 Architectural and building design services; land
and road surveying; preparation of reports relating to the
foregoing; development of construction projects; surveying
services, preparation of reports relating to commercial and
residential real estate planning; planning and design of real
estate development; inspection of buildings; interior design
services; consultancy, information and advisory services;
computer-related consultancy and advisory services for
infrastructure and computer systems; consultancy,
information and advisory services relating to the aforesaid.

35 Gestión y administración comercial de edificios, así
como de propiedades comerciales y residenciales; servicios de
promoción, publicidad y gestión de proyectos empresariales;
servicios de ventas en pública subasta; comercialización e
investigaciones para negocios; cubicación de la madera;
servicios de relaciones públicas; publicidad; servicios de
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.

36 Gestión de cartera de valores y activos; servicios
de inversiones; servicios de administración de inmuebles;
servicios de agencias inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; evaluación de bienes inmuebles; servicios de
factoraje; servicios de financiación; servicios financieros
relacionados con la gestión, adquisición, inversión, alquiler,
leasing y arrendamiento de edificios, inmuebles, propiedades
comerciales y residenciales; leasing de inmuebles y granjas;
corretaje y gestión de bienes inmuebles; evaluación de bienes
inmuebles; servicios de consultoría profesional sobre bienes
inmuebles; alquiler de apartamentos y pisos; valoraciones
financieras; servicios de consultoría financiera; elaboración de
informes sobre servicios de corretaje; servicios de agencias de
alojamiento; servicios administrativos para casas y bienes
inmuebles; valoración y seguros de inmuebles, edificios,
propiedades comerciales y residenciales; servicios de gestión
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sobre las propiedades antes mencionadas, gestión de
propiedades inmobiliarias.

37 Construcción, creación, mantenimiento,
reparación, limpieza, renovación, restauración, demolición,
actualización y mejora de edificios, inmuebles, propiedades
comerciales y residenciales; edificios y servicios de reparación
e información; servicios de yesería, colocación de techos,
pintura, decoración, vidriero, carpintería, revestimientos secos,
aislamiento, sellado, fontanería y eléctricos para edificios;
servicios de información, asesoramiento y consultoría sobre
los servicios antes mencionado.

42 Servicios de diseño arquitectónico y de proyectos
de edificación; servicios de levantamiento topográfico;
elaboración de informes sobre los servicios antes
mencionados; concepción de proyectos de construcción;
servicios de ingeniería, elaboración de informes relativos a la
planificación de propiedades comerciales y residenciales;
planificación y diseño de promoción inmobiliaria; inspección de
edificios; servicios de diseño de interiores; servicios de
información, asesoramiento y consultoría; servicios de
asesoramiento y consultoría informatizados para estructuras y
sistemas informáticos; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 23.03.2006, 2417505.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.03.2006 904 685
(180) 29.03.2016
(732) Hans Peter TRENKE

Niederland 107
A-5091 Unken (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool, notamment boissons

énergétiques sans alcool.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

et destinés à répondre aux besoins d'individus, services de
sécurité pour la protection d'individus et de biens.

32 Non-alcoholic drinks, especially non-alcoholic
energy drinks.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, security services for the
protection of property and individuals.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas
energéticas sin alcohol.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales,
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(822) AT, 29.03.2006, 230 770.
(300) AT, 20.02.2006, AM 1250/2006.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, ES, HR, HU, LV, MK, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.05.2006 904 686
(180) 15.05.2016
(732) DEM@REREN TEKSTIL

SANAYI VE T@CARET ANON@M ¯IRKETI
Akkale Beldesi Kale Mah.
Denizli (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Textiles tissés ou non tissés, textiles et produits

textiles, non compris dans d'autres classes, textiles imitant les
peux d'animaux, doublures (étoffes), rideaux, rideaux de
douche, couvertures de lit et de table, taies d'oreillers, couvre-
lits en papier, serviettes de table, couettes, couvertures,
serviettes de toilette et pour les mains, serviettes de bain,
éléments en coton pour le démaquillage, drapeaux, pavillons
de signalisation, étiquettes en tissu, boîtes à linge.

24 Wowen or nonwowen textiles, textiles and textile
goods, not included in other classes, hide imitation textiles,
linings, curtains, shower curtains, bed and table covers, pillow
covers, paper bed covers, serviettes, quilts, blankets, towels for
hands and faces, bath towels, cotton materials for make-up
removal, flags, signal flags, labels (cloth), laundry boxes.

24 Textiles tejidos y sin tejer, tejidos y productos
textiles no comprendidos en otras clases, textiles de
imitaciones de cuero, forros, cortinas, cortinas de ducha, ropa
de cama y de mesa, fundas de almohadas, cubrecamas de
papel, servilletas, colchas, mantas, toallas para las manos y el
rostro, toallas de baño, artículos de algodón para desmaquillar,
banderas, banderas de señalización, etiquetas de tela, cajas
para la ropa sucia.
(822) TR, 20.07.2004, 2004/22699.
(832) CZ, DE, ES, FR, GB, GR, IT, RU.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.05.2006 904 687
(180) 26.05.2016
(732) Movotec GmbH & Co. KG

Leebergstrasse 46
83684 Tegernsee (DE).

(842) Limited Partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; disques magnéto-optiques; dispositifs d'analyse
d'image; batteries et dispositifs de chargement de batterie;
moniteurs, contenants personnalisés destinés aux appareils et
instruments photographiques; instruments, dispositifs et
terminaux informatiques; appareils photo; caméras; caméras
cinématographiques; autocollimateurs; codeurs rotatifs;
dispositifs d'éclairage en tant que dispositifs d'examen de
matériel destinés à l'examen CCD; projecteurs à cristaux
liquides et composants et parties optiques pour projecteurs à
cristaux liquides; composants et parties optiques pour les
communications optiques; projecteurs de profil; dispositifs
d'imagerie optique; caméras vidéo numériques; caméras
numériques à images fixes; objectifs pour caméras
numériques; caméras à infrarouges; caméras de télévision;
objectifs pour les caméras de télévision; posemètres, seuls ou
multiples, ainsi que les systèmes équipés desdits articles;
posemètres et systèmes équipés desdits articles pour supports
d'affichage à cristaux liquides; posemètres, seuls et multiples,
ainsi que les systèmes équipés desdits articles pour les têtes
magnétiques; programmes informatiques de traitement et
d'analyse d'images, multiplexeurs d'images; disques optiques
vierges et enregistrés; disques magnéto-optiques; bandes
magnétiques et autres supports d'enregistrement numériques;
cartes mémoire (supports de mémoire numériques) et
adaptateurs de cartes mémoire; trépieds pour instruments et
appareils photographiques; appareils et instruments à filmer;
dispositifs destinés à couper les films; parties et composants
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe) pour tous
les produits précités; publications électroniques
(téléchargeables).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
magneto-optical discs; image analysis devices; batteries and
battery charging devices; monitors, customised containers for
use with photographic apparatuses and instruments; computer
terminals and devices and instruments; cameras; film
cameras; cine cameras; autocollimators; rotary encoders;
lighting devices as material examination devices for CCD
examination; LCD projectors and optical parts and
components for LCD projectors; optical parts and components
for optical communication; profile projectors; devices for
optical imaging; digital video cameras; digital fixed image
cameras; objectives for digital cameras; IR cameras; TV

cameras; objectives for TV cameras; single and multiple light
meters and systems comprised thereof; light meters and
systems comprised thereof for liquid crystal display
substrates; single and multiple light meters and systems
comprised thereof for magnetic heads; computer programs for
image analysis and processing, film scanners; recorded and
blank optical discs; optical magnetic discs; magnetic tapes
and other digital recording media; memory cards (digital
memory media) and adapters for memory cards; tripods for
photographic apparatus and instruments; film apparatus and
instruments; film cutting devices; parts and components
(insofar as included in this class) for all aforementioned
goods; electronic publications (downloadable).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; discos
magnetoópticos; dispositivos para el análisis de imágenes;
baterías y cargadores de baterías; monitores, estuches
personalizados para aparatos e instrumentos fotográficos;
instrumentos, dispositivos y terminales informáticos; cámaras
fotográficas; cámaras cinematográficas; tomavistas;
autocolimadores; codificadores rotativos; elementos de
iluminación en tanto que dispositivos de examen de material
para examinar dispositivos de cargas (eléctricas)
interconectadas; proyectores con pantalla de cristal líquido
(LCD) y partes y componentes ópticos para proyectores con
LCD; partes y componentes ópticos para comunicaciones
ópticas; proyectores de perfiles; aparatos de imagenología
óptica; cámaras de video digitales; cámaras digitales de
imágenes fijas, objetivos para cámaras digitales; cámaras de
rayos infrarrojos; cámaras de televisión; objetivos para
cámaras de televisión; fotómetros sencillos y múltiples, así
como sistemas equipados con estos accesorios; fotómetros y
sistemas equipados con estos accesorios para soportes de
pantallas de cristal líquido; fotómetros sencillos y múltiples, así
como sistemas equipados con estos accesorios para cabezas
magnéticas; programas informáticos para analizar y procesar
imágenes, escáneres de película; discos ópticos grabados y
vírgenes; discos magnético-ópticos; cintas magnéticas y otros
soportes de grabación digitales; tarjetas de memoria (soportes
de memoria digitales) y adaptadores para tarjetas de memoria;
trípodes para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; dispositivos para cortar
películas; partes y componentes (siempre que estén
comprendidos en esta clase) para todos los productos antes
mencionados; publicaciones electrónicas (descargables).
(822) DE, 30.03.2006, 305 75 393.2/09.
(300) DE, 15.12.2005, 305 75 393.2/09.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.04.2006 904 688
(180) 24.04.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Straße 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Gouttes multivitaminées; gouttes de chlorure

d'ammonium pour le traitement de la toux et de l'enrouement.
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29 Compléments alimentaires diététiques à usage non
médical à base de protéines, lipides, acides gras et enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

30 Thé, thés aromatisés aux fruits, tisanes et boissons
semblables au thé; bonbons, notamment ours en gélatine,
pastilles de réglisse (avec ou sans sucre), bonbons (avec ou
sans sucre), préparations à base de céréales (hormis aliments
pour animaux); compléments alimentaires, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

35 Marketing; publicité; conseil en gestion et
organisation d'entreprise.

44 Services de consultant en pharmacie et diététique,
y compris alimentation diététique; prestation de conseils en
matière d'équipements de cabinet médical et de laboratoire,
ainsi que matériel destiné aux hôpitaux; recherche et
développement pharmaceutiques.

 5 Multi-vitamine drops; mucolytic ammonium
chloride drops for the treatment of cough and croakiness.

29 Dietetic nutritional additives for non-medical
purposes on the basis of proteins, lipids, fatty acids and with
the addition vitamins, minerals, trace elements, either
separately or in combination, included in this class.

30 Tea, fruit tea, herb tea and beverages similar to
tea; candies in particular jelly babies, liquorice drops
(containing sugar or without sugar), (containing sugar or
without sugar), sweets (containing sugar or without sugar),
cereal preparations (excepting feeding stuff); nutritional
additives, as far as contained in this class.

35 Marketing; advertising; management and business
organisation consultancy.

44 Consultancy for pharmaceutical and nutritional
matters, including dietetic nutrition; consulting services for
practice and laboratory facilities as well as equipment of
hospitals; pharmaceutical research and development.

 5 Gotas de multivitaminas; gotas mucolíticas de
cloruro de amonio para el tratamiento de la tos y la ronquera.

29 Complementos nutricionales dietéticos que no
sean para uso médico a base de proteínas, lípidos, ácidos
grasos y con adición de vitaminas, minerales, oligoelementos,
por separado o combinados, comprendidos en esta clase.

30 Té, infusiones de frutas, infusiones de hierbas y
bebidas similares al té, caramelos, en particular ositos de
gelatina, caramelos de regaliz (con o sin azúcar), dulces (con o
sin azúcar), preparaciones a base de cereales (excepto
alimentos para animales); complementos nutricionales,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

35 Comercialización; publicidad; consultoría sobre
gestión y organización de empresas.

44 Servicios de consultoría sobre cuestiones
farmacéuticas y nutricionales, incluida la nutrición dietética;
servicios de consultoría sobre equipos médicos y de
laboratorio, así como sobre equipos de hospitales;
investigación y desarrollo farmacéuticos.
(822) DE, 24.04.2006, 306 06 787.0/44.
(300) DE, 03.02.2006, 306 06 787.0/44.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.04.2006 904 689
(180) 17.04.2016
(732) Epicrew Corporation

147-40, Masuragaharamachi,
Ohmura-shi
Nagasaki 856-0022 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) EPIKURU.
(511) NCL(8)

 7 Tabliers de machines; machines à battre;
cintreuses; machines pour le repassage de lames; tabliers de
machines; ciseaux de machines; mandrins (parties de
machines); broyeurs (machines); coupeuses (machines);
chalumeaux à découper à gaz; découpeuses; taraudeuses;
estampilleuses; désintégrateurs; diviseuses; dresseuses; porte-
forets (parties de machines); couronnes de forage (parties de
machines); forets (parties de machines); foreuses; perceuses à
main électriques; marteaux électriques; gaufreuses; machines
à graver; finisseuses (machines); soufflets (souffleries) de
forge; machines de fonderie; broyeurs (machines); meules à
aiguiser (parties de machines); marteaux pneumatiques; outils
tenus à la main actionnés autrement que manuellement;
machines à ourler; repasseuses; tours (machines-outils);
machines d'usinage; étireuses; machines et outils pour le
travail des métaux; fraiseuses; machines à mouler; moules
(parties de machines); mortaiseuses; machines à tarauder les
écrous; raboteuses; éplucheuses (machines); appareils et
machines à polir; machines électriques à satiner; machines à
puddler; poinçons de poinçonneuses; poinçonneuses;
riveteuses; robots (machines); cylindres de laminoirs;
laminoirs; chevalets pour scier (parties de machines); scies
(machines); ciseaux électriques; machines pour l'affûtage;
meules à aiguiser (parties de machines); cisailles électriques;
machines à ajuster; supports à chariot (parties de machines);
appareils à souder à gaz; chalumeaux à souder à gaz; fers à
souder à gaz; machines à timbrer; affiloirs; machines à
rétreindre; tables de machines; lances thermiques (machines);
machines à fileter; martinets (marteaux d'usine); outils tenus à
la main actionnés autrement que manuellement; porte-outils
(parties de machines); dresseuses; rectifieuses; vibrateurs
(machines) à usage industriel; machines électriques à souder;
tous les produits précités utilisés pour le travail des métaux;
appareils de nettoyage à haute pression pour la fabrication de
semi-conducteurs; machines et systèmes destinés à fabriquer
des semi-conducteurs.

 9 Apertomètres (optique); objectifs
d'astrophotographie; appareils d'enseignement audiovisuel;
jumelles (optique); caméras (appareils cinématographiques);
appareils photographiques; intermédiaires (photographie);
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
appareils de cadrage pour épreuves photographiques; appareils
de montage des films cinématographiques; condensateurs
optiques; coffrets pour lames de microscopes; verres
correcteurs (optique); lampes pour chambres noires
(photographie); chambres noires (photographie); diaphragmes
(photographie); appareils de diffraction (microscopie);
égouttoirs pour travaux photographiques; appareils à sécher les
épreuves photographiques; séchoirs pour la photographie;
dispositifs pour le montage des films cinématographiques;
agrandisseurs (photographie); épidiascopes; exposimètres
(posemètres); oculaires; instruments à lunettes; appareils à
couper les films; filtres à rayons ultraviolets pour la
photographie; filtres de photographie; ampoules de flash;
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flashs (photographie); écrans fluorescents; appareils à glacer
les épreuves photographiques; lanternes magiques; projecteurs
de diapositives; bonnettes (optique); lentilles optiques; loupes
(optique); microscopes; miroirs d'inspection pour travaux;
miroirs (optique); objectifs (optique); appareils et instruments
optiques; produits optiques, à l'exclusion des lunettes; lampes
optiques; périscopes; prismes (optique); appareils de
projection; écrans de projection; réfracteurs; déclencheurs
(photographie); écrans (photographie); obturateurs
(photographie); lunettes de visée pour armes à feu; appareils de
projection de diapositives; spectrographes; spectroscopes;
appareils de mesure de la vitesse (photographie); enrouleurs
(photographie); pieds d'appareils photographiques;
stéréoscopes; appareils stéréoscopiques; télescopes; appareils
de projection de transparents; trépieds d'appareils
photographiques; viseurs photographiques; bacs de rinçage
(photographie); machines et instruments optiques.

37 Installation de systèmes et machines de fabrication
de semi-conducteurs (y compris les contenants d'expédition);
réparation et maintenance de machines et instruments optiques
(y compris les contenants d'expédition); réparation et
maintenance de machines et outils pour le travail des métaux
(y compris les contenants d'expédition); réparation et
maintenance de systèmes et machines de fabrication de semi-
conducteurs (y compris les contenants d'expédition);
réparation et maintenance de systèmes et machines de
fabrication de circuits intégrés (y compris les contenants
d'expédition).

40 Recyclage des déchets et ordures; location de
machines et d'outils pour le travail des métaux; location de
machines et systèmes de fabrication de semi-conducteurs.

41 Éducation et instruction liées à l'apprentissage de
l'emploi des systèmes et machines de fabrication de semi-
conducteurs (y compris les contenants d'expédition); éducation
et instruction liées à l'apprentissage de l'emploi des machines
et outils pour le travail des métaux (y compris les contenants
d'expédition); éducation et instruction liées à l'apprentissage
de l'emploi des machines et instruments optiques (y compris
les contenants d'expédition); location de machines et
instruments optiques.

42 Conception de machines, d'appareils et
d'instruments (y compris leurs parties) ou de systèmes
composés desdits appareils, machines et instruments (y
compris les contenants d'expédition); conseils techniques sur
le fonctionnement, l'utilisation, etc. des ordinateurs,
automobiles et autres machines (y compris les contenants
d'expédition) dont l'utilisation précise exige un haut niveau de
connaissances, d'habileté ou d'expérience de la part des
opérateurs; recherches et tests effectués sur des machines,
appareils et instruments (y compris les contenants
d'expédition).

 7 Aprons (parts of machines); beating machines;
bending machines; blade sharpening (stropping) machines;
carriage aprons; chisels for machines; chucks (parts of
machines); crushing machines; cutters (machines); cutting
blow pipes, gas-operated; cutting machines; die-cutting and
tapping machines; die-stamping machines; disintegrators;
dividing machines; apparatus for dressing; drill chucks (parts
of machines); drilling bits (parts of machines); drilling heads
(parts of machines); drilling machines; electric hand-drills;
electric hammers; embossing machines; engraving machines;
finishing machines; forge bellows; foundry machines;
grinding machines; grindstones (parts of machines);
pneumatic hammers; hand-held tools, other than hand-
operated; hemming machines; ironing machines; lathes
(machine tools);apparatus for machining; metal drawing
machines; metalworking machines and tools; milling
machines; molding machines; molds (parts of machines);
mortising machines; moulding machines; moulds (parts of
machines); nut-tapping machines; paring machines; peeling
machines; planing machines; pneumatic hammers; machines
and apparatus for polishing; electric pressing machines (to
make satin-like); puddling machines; punches for punching
machines; punching machines; riveting machines; robots

(machines); rolling mill cylinders; rolling mills; satinizing
machines; saw benches (parts of machines); saws (machines);
scissors, electric; sharpening machines; sharpening wheels
(parts of machines); shears, electric; sizing machines; slide
rests (parts of machines); soldering apparatus, gas-operated;
soldering blow pipes, gas-operated; soldering irons, gas-
operated; stamping machines; stropping machines; swaging
machines; tables for machines; thermic lances (machines);
threading machines; tilt hammers; hand-held tools other than
hand-operated; tools (holding devices for machine-);
trimming machines; trueing machines; vibrators (machines)
for industrial use; welding apparatus, gas-operated; welding
machines, electric; all aforementioned goods used for
metalworking; high pressure washers for semiconductor
manufacturing; semiconductor manufacturing machines and
systems.

 9 Apertometers (optics); lenses for
astrophotography; audiovisual teaching apparatus;
binoculars; cameras cinematographic; cameras
(photography); "carriers for dark plates (photography)";
"cases especially made for photographic apparatus and
instruments"; centering apparatus for photographic
transparencies; cinematographic cameras; cinematographic
film (apparatus for editing-); optical condensers; containers
for microscope slides; correcting lenses (optics); darkroom
lamps (photography); darkrooms (photography); diaphragms
(photography); diffraction apparatus (microscopy); drainers
for use in photography; "drying apparatus for photographic
prints"; drying racks (photography); editing appliances for
cinematographic films; enlarging apparatus (photography);
epidiascopes; exposure meters (light meters); eyepieces;
instruments containing eyepieces; film cutting apparatus;
editing appliances for cinematographic film; filters for
ultraviolet rays, for photography; filters (photography); flash-
bulbs (photography); flashlights (photography); fluorescent
screens; glazing apparatus for photographic prints; darkroom
lamps(photography); magic lanterns; optical lanterns; lens
hoods; lenses for astrophotography; optical lenses; magic
lanterns; magnifying glasses (optics); containers for
microscope slides; microscopes; mirrors for inspecting work;
mirrors (optics); objectives (lenses) (optics); optical
apparatus and instruments; optical goods, not including
spectacles; optical lamps; optical lanterns; optical lenses;
periscopes; photographic apparatus for drying photographic
prints; photographic apparatus for glazing photographic
prints; apparatus for centering photographic transparencies;
carriers for dark plates (photography); prisms (optics);
projection apparatus; projection screens; photographic racks;
refractors; shutter releases (photography); screens
(photography); shutter releases (photography); shutters
(photography); sighting telescopes for firearms; slide
projectors; spectrograph apparatus; spectroscopes; speed
measuring apparatus (photography); spools (photography);
stands for photographic apparatus; stereoscopes;
stereoscopic apparatus; telescopes; telescopes for firearms
(sighting-); transparency projection apparatus; tripods for
cameras; viewfinders, photographic; washing trays
(photography); optical machines and instruments.

37 Semiconductor manufacturing machines and
systems installation (including cases of dispatch); repair or
maintenance of optical machines and instruments (including
cases of dispatch); repair or maintenance of metalworking
machines and tools (including cases of dispatch); repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems (including cases of dispatch); repair or maintenance
of integrated circuits manufacturing machines and systems
(including cases of dispatch).

40 Recycling of waste and trash; rental of
metalworking machines and tools; rental of semiconductor
manufacturing machines and systems.

41 Education and instruction services relating to
learning of directions of semiconductor manufacturing
machines and systems (including cases of dispatch); education
and instruction services relating to learning of directions of



486 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

metalworking machines and tools (including cases of
dispatch); education and instruction services relating to
learning of directions of optical machines and instruments
(including cases of dispatch); rental of optical machines and
instruments.

42 Desighning of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments (including cases of dispatch);
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, autmaobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them
(including cases of dispatch); testing or research on machines,
apparatus and instruments (including cases of dispatch).

 7 Delantales (partes de máquinas); máquinas para
batir; curvadoras; máquinas afiladoras; delantales de
máquinas; tijeras de máquinas; mandriles (partes de
máquinas); trituradoras; cortadoras (máquinas); sopletes de
cortar a gas; máquinas para cortar; máquinas para roscar y
troquelar; máquinas para estampar; desintegradores;
máquinas para dividir; máquinas para enderezar o amolar;
portabrocas (partes de máquinas); brocas (partes de
máquinas); cabezales de taladrar (partes de máquinas);
taladradoras; perforadoras eléctricas de mano; martillos
eléctricos; máquinas para estampar; máquinas para grabar;
máquinas para acabados; fuelles de fragua; máquinas de
fundición; trituradoras; piedras de amolar (partes de
máquinas); martillos neumáticos; herramientas de mano, que
no sean impulsadas manualmente; máquinas para
confeccionar dobladillos; planchadoras; tornos (máquinas
herramienta); aparatos para la fabricación de piezas de
máquinas; máquinas para trefilar; máquinas y herramientas
para trabajar metales; fresadoras; máquinas de moldear;
moldes (partes de máquinas); máquinas de moscar; máquinas
de moldear; moldes (partes de máquinas); máquinas para
aterrajar tuercas; máquinas de burilar; máquinas para pelar;
alisadoras; martillos neumáticos; máquinas y aparatos para
lustrar; máquinas eléctricas de prensado (para satinar);
máquinas de pudelar; punzones de perforadoras;
perforadoras; remachadoras; robots (máquinas); cilindros de
laminadoras; laminadoras; máquinas para satinar; sierras
circulares (partes de máquinas); sierras (máquinas); tijeras
eléctricas; máquinas para afilar; muelas para afilar (partes de
máquinas); cizallas eléctricas; máquinas para ajustar; soportes
de carretón (partes de máquinas); aparatos de soldadura a
gas; sopletes de soldar a gas; hierros de soldar a gas;
máquinas de estampar; máquinas afiladoras; prensas para
embutir; mesas para máquinas; lanzas térmicas (máquinas);
máquinas para filetear; martinetes de forja; herramientas de
mano que no sean accionadas manualmente; herramientas
(dispositivos de soporte para máquinas); máquinas para tallar;
máquinas para rectificar; vibradores (máquinas) para uso
industrial; soldadores a gas; soldadores eléctricos; todos los
productos antes mencionados utilizados en metalistería;
aparatos de limpieza de alta presión para la fabricación de
semiconductores; máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores.

 9 Apertómetros (óptica); objetivos para
astrofotografía; aparatos de enseñanza audiovisual;
binoculares; cámaras cinematográficas; cámaras fotográficas;
intermediarios (fotografía); maletines diseñados especialmente
para cámaras e instrumentos fotográficos; aparatos para
enmarcar diapositivas; cámaras cinematográficas; dispositivos
para el montaje de películas cinematográficas; condensadores
ópticos; estuches para láminas de microscopios; lentes
correctoras (óptica); lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); cuartos oscuros (fotografía); diafragmas
(fotografía); aparatos de difracción (microscopía); escurridores
para trabajos fotográficos; aparatos para secar las pruebas
fotográficas; rejillas de secado (fotografía); dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas; aparatos para
ampliaciones (fotografía); epidiascopios; actinómetros
(fotómetros); oculares; instrumentos compuestos de oculares;
aparatos para cortar películas; dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas; filtros fotográficos para rayos
ultravioletas; filtros (fotografía); flashes (fotografía); bombillas
para flash (fotografía); pantallas fluorescentes; aparatos para
esmaltar pruebas fotográficas; lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); linternas mágicas; lámparas ópticas; parasoles de
objetivo; objetivos para astrofotografía; lentes de contacto;

linternas mágicas; lupas (óptica); estuches para láminas de
microscopios; microscopios; espejos de inspección para
trabajos; espejos (óptica); lentes para objetivos (óptica);
aparatos e instrumentos ópticos; artículos de óptica, excepto
gafas; lámparas ópticas; linternas ópticas; lentes de contacto;
periscopios; aparatos para secar pruebas fotográficas;
aparatos para esmaltar pruebas fotográficas; aparatos para
enmarcar diapositivas; intermediarios (fotografía); prismas
(óptica); aparatos de proyección; pantallas de proyección;
escurridores para trabajos fotográficos; refractores;
disparadores (fotografía); pantallas (fotografía); disparadores
(fotografía); obturadores (fotografía); miras telescópicas para
armas de fuego; proyectores de diapositivas; espectógrafos;
espectroscopios; velocímetros (fotografía); bobinas
(fotografía); pies de aparatos fotográficos; estereoscopios;
aparatos estereoscópicos; telescopios; miras telescópicas
para armas de fuego; proyectores de transparencias; trípodes;
visores fotográficos; cubetas de lavado (fotografía); máquinas
e instrumentos ópticos.

37 Instalación de máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores (incluidos los embalajes de
envío); reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos ópticos (incluidos los embalajes de envío);
reparación o mantenimiento de máquinas y herramientas para
el labrado de metales (incluidos los embalajes de envío);
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores (incluidos los embalajes de
envío); reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados (incluidos los embalajes de
envío).

40 Reciclaje de residuos y desechos; alquiler de
máquinas y herramientas para trabajar los metales; alquiler de
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores.

41 Servicios de enseñanza y formación para aprender
a emplear las máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores (incluidos los embalajes de envío); servicios
de enseñanza y formación para aprender a emplear las
máquinas y herramientas de metalistería (incluidos los
embalajes de envío); servicios de enseñanza y formación para
aprender a emplear las máquinas e instrumentos ópticos
(incluidos los embalajes de envío); alquiler de máquinas e
instrumentos ópticos.

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos
(incluidas sus partes) o sistemas compuestos por dichas
máquinas, aparatos e instrumentos (incluidos los embalajes de
envío); asesoramiento técnico sobre el rendimiento, el
funcionamiento, etc. de ordenadores, automóviles y otras
máquinas que requieren un alto nivel de conocimientos,
técnica o experiencia personal del operario para lograr la
precisión requerida para su manejo (incluidos los embalajes de
envío); pruebas o investigaciones sobre máquinas, aparatos e
instrumentos (incluidos los embalajes de envío).
(822) JP, 05.08.2005, 4885408.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 690
(180) 01.06.2016
(732) SCHEDL Automotive System Service GmbH & Co. 

KG
Schwertberger Str. 16
53177 Bonn (DE).

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie automobile et les

fournisseurs de l'industrie automobile; machines de montage,
en particulier pour le montage de pneumatiques sur les jantes;
machines de montage automatiques, en particulier pour le
montage de pneumatiques sur les jantes.
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12 Véhicules à moteur et leurs parties; jantes de roues
de véhicules; pneumatiques de roues de véhicules.

42 Services de conception, en particulier dessin
industriel; services de laboratoires de mesure et d'examen
techniques; services d'ingénieurs; services de test et d'examen
techniques; services de mesures techniques; services de
recherche scientifique; étalonnage [mesurage];
programmation informatique; travaux d'ingénieurs
(expertises); études scientifiques; services de recherche
technique; services de recherche en mécanique; calibrage et
essai de fonctionnement des appareils de mesure; essais de
matériaux; contrôle de qualité; stylisme [conception
industrielle]; conseils techniques; études de projets techniques;
essais de matériaux.

 7 Machines for the automobile industry and the
automobile supply industry; assembly machines, in particular
for fitting tyres to wheel rims; automatic assembly machines,
in particular for fitting tyres to wheel rims.

12 Motor vehicles and parts therefor; vehicle wheels;
vehicle wheel rims; tyres for vehicle wheels.

42 Design, in particular industrial design; technical
measurement and testing laboratory services; engineering;
technical testing and checks; technical measurement;
scientific research; calibration (measuring); computer
programming; surveying; scientific surveys; technical
research; mechanical research; calibration and operational
testing of measuring apparatus; material testing; quality
control; styling (industrial design); technical consultancy;
technical project studies; material testing.

 7 Máquinas para la industria automotriz e industrias
subcontratistas del sector; máquinas de montaje, incluidas
máquinas para ajustar las cubiertas a las llantas; máquinas de
montaje automáticas, incluidas máquinas para ajustar las
cubiertas a las llantas.

12 Automóviles y sus partes; ruedas de vehículos;
llantas de vehículos; cubiertas de ruedas para vehículos.

42 Diseño, incluido diseño industrial; servicios de
mediciones técnicas y ensayos de laboratorio; servicios de
ingeniería; ensayos y pruebas técnicos; mediciones técnicas;
investigación científica; contraste (medición); programación
informática; servicios de consultoría; estudios científicos;
investigación técnica; investigación sobre mecánica;
contrastes y ensayos operacionales de aparatos de medida;
ensayo de materiales; control de calidad; estilismo (diseño
industrial); consultoría técnica; estudio de proyectos técnicos;
ensayo de materiales.
(821) EM, 11.05.2006, 005103809.
(300) EM, 11.05.2006, 005 103 809, classe 7 priorité limitée

à:  Machines pour l'industrie automobile et les
fournisseurs de l'industrie automobile; machines de
montage, en particulier pour le montage de
pneumatiques sur les jantes; machines de montage
automatiques, en particulier pour le montage de
pneumatiques sur les jantes, classe 12 priorité limitée à:
Véhicules à moteur et leurs parties; roues de véhicules;
jantes de roues de véhicules; pneumatiques de roues de
véhicules, classe 42 priorité limitée à:  Services de
conception, en particulier dessin industriel; services de
laboratoires de mesure et d'examen techniques; services
d'ingénieurs; services de test et d'examen techniques;
services de mesures techniques; services de recherche
scientifique; étalonnage [mesurage]; programmation
informatique; travaux d'ingénieurs (expertises); études
scientifiques; services de recherche technique; services
de recherche en mécanique; calibrage et essai de
fonctionnement des appareils de mesure; essais de
matériaux; contrôle de qualité; stylisme [conception
industrielle]; conseils techniques; études de projets
techniques; essais de matériaux / class 7 priority limited
to:  Machines for the automobile industry and the
automobile supply industry; assembly machines, in

particular for fitting tyres to wheel rims; automatic
assembly machines, in particular for fitting tyres to
wheel rims / class 12 priority limited to:  Motor vehicles
and parts therefor; vehicle wheels; vehicle wheel rims;
tyres for vehicle wheels / class 42 priority limited to:
Design, in particular industrial design; technical
measurement and testing laboratory services;
engineering; technical testing and checks; technical
measurement; scientific research; calibration
(measuring); computer programming; surveying;
scientific surveys; technical research; mechanical
research; calibration and operational testing of
measuring apparatus; material testing; quality control;
styling (industrial design); technical consultancy;
technical project studies; material testing / clase 7
prioridad limitada a:  Máquinas para la industria
automotriz e industrias subcontratistas del sector;
máquinas de montaje, incluidas máquinas para ajustar
las cubiertas a las llantas; máquinas de montaje
automáticas, incluidas máquinas para ajustar las
cubiertas a las llantas / clase 12 prioridad limitada a:
Automóviles y sus partes; ruedas de vehículos; llantas
de vehículos; cubiertas de ruedas para vehículos / clase
42 prioridad limitada a:  Diseño, incluido diseño
industrial; servicios de mediciones técnicas y ensayos
de laboratorio; servicios de ingeniería; ensayos y
pruebas técnicos; mediciones técnicas; investigación
científica; contraste (medición); programación
informática; servicios de consultoría; estudios
científicos; investigación técnica; investigación sobre
mecánica; contrastes y ensayos operacionales de
aparatos de medida; ensayo de materiales; control de
calidad; estilismo (diseño industrial); consultoría
técnica; estudio de proyectos técnicos; ensayo de
materiales.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.07.2006 904 691
(180) 07.07.2016
(732) Elixia Nordic AS

Karenslyst Alle 7
N-0278 Oslo (NO).

(842) Joint-stock company (AS)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Mise à disposition d'installations de santé et de

loisirs; mise à disposition d'activités sportives et installations
de loisirs, services de loisirs, services de récréation et de
natation.

44 Services de massages, services de fermes santé,
mise à disposition d'installations de saunas et bains turcs;
services de traitements de beauté et soins esthétiques,
manucure, pédicure, coiffure, maquillage et changement
d'image; hydrothérapie, aromathérapie; relaxation et
réflexologie plantaire.

41 Provision of health and leisure-time facilities;
provision of sports activities and facilities for recreation
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offers, leisure-time offers, swimming and recreation
opportunities.

44 Massage services, health farm services, provision
of facilities for sauna and Turkish baths; beauty treatment and
beauty therapy services, manicure, pedicure, hairdressing
services, make-up and "make-over" services; hydro therapy,
aroma therapy; relax therapy and foot zone therapy.

41 Facilitación de instalaciones para la salud y el ocio;
actividades deportivas y facilitación de instalaciones para la
recreación, el ocio, el esparcimiento y la natación.

44 Servicios de masajes, servicios de balnearios de
salud, facilitación de instalaciones de saunas y baños turcos;
servicios de tratamientos y terapias de belleza, manicura,
pedicura, peluquería, maquillaje y servicios de
"transformación" (make-over); hidroterapia, aromaterapia;
relajación y reflexología.
(822) NO, 08.11.2001, 211664.
(832) EE, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.06.2006 904 692
(180) 26.06.2016
(732) TOMIL s.r.o.

Gen. Svaton’ 149/IV
CZ-566 01 Vysoké Mýto (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, savons liquides, shampooings,
préparations pour soigner et embellir les cheveux,
shampooings pour le corps, produits moussants pour le bain,
cosmétiques pour le soin du visage et du corps, crèmes de
beauté, préparations pour blanchir, préparations pour lessiver,
y compris liquides, préparations pour rincer et adoucir le linge,
préparations liquides pour nettoyer et laver, dentifrices,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
préparations pour nettoyer, polir et abraser utilisées pour les
automobiles, cosmétiques pour automobiles, laits pour
nettoyer, laits de toilette, eaux de toilette, produits cosmétiques
pour les enfants.

 5 Préparations pour la purification et le
rafraîchissement de l'air, désodorisants autres qu'à usage
personnel, produits pour l'hygiène intime compris dans cette
classe, désinfectants et produits antibactériologiques.

16 Imprimés, produits en papier tels que tracts,
catalogues, calendriers, agendas, photographies, étiquettes,
sacs en papier, affiches, carton, cartes postales, cartes de
félicitations, enveloppes, autocollants, sacs en matières
plastiques.

35 Diffusion de la publicité par l'intermédiaire d'un
réseau d'ordinateur, par l'intermédiaire de l'Internet et par
l'intermédiaire de programmes radiophoniques et télévisés.
(822) CZ, 26.06.2006, 282154.
(300) CZ, 19.01.2006, 433559.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, HR, HU, IT, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 693
(180) 23.10.2016
(732) AVS Systeme AG

Bösch 45
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) CH, 11.05.2006, 550683.
(300) CH, 11.05.2006, 550683.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 694
(180) 23.10.2016
(732) AVS Systeme AG

Bösch 45
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) CH, 11.05.2006, 550682.
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(300) CH, 11.05.2006, 550682.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 695
(180) 31.10.2016
(732) HISPAES, SA

C/ Miquel Martí Pol, 4 -
Polígono Industrial Pla de la Costa
E-08182 SANT FELIU DE CODINES (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.
(822) ES, 05.03.1999, 2.185.625.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 14.08.2006 904 696
(180) 14.08.2016
(732) GORENLER GIYIM TEKSTIL DERI MEFRUSAT

MOBILYA DAYANIKLI TUKETIM MALLARI 
ZUCCACIYE
SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Belediye Ishani No:88
Bayramyeri
Denizli (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Vêtements, tabliers (vêtements), peignoirs de bain,

bonnets de bain, slips de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, vêtements de plage, cache-corsets (lingerie), soutiens-
gorge, vêtements de gymnastique, vêtements en imitations du
cuir, vêtements en cuir, manteaux, pardessus, combinaisons
(vêtements), corselets, vêtements de cyclistes, robes de
chambre, gilets de pêche, robes, étoles (fourrures), fourrures
(vêtements), gabardines (vêtements), gants (vêtements), sauts-
de-lit, vareuses (vêtements), jerseys (vêtements), chemisettes
(plastrons), tricots (vêtements), lingerie de corps (vêtements),
mantilles, costumes de déguisement, mitaines, pantalons
corsaires, vêtements en papier, parkas, jupons, pull-overs,
pyjamas, vêtements prêt-à-porter, peignoirs (bain), chemise,
jupes, blouses, maillots de sport, costumes, chandails, tee-
shirts, collants, pardessus, pantalons, caleçons, petites culottes,
sous-vêtements, uniformes, voiles, tricots de corps, gilets;
chaussettes; articles chaussants, sandales de bain, tiges de
bottes, bottes, chaussures de sport, chaussures de football,
chancelières non chauffées électriquement, galoches, talons de
bottillons, jambières, sandales, chaussons, sabots; chapellerie,
bérets, visières, casquettes, carcasses de chapeaux (ossatures),
chapeaux, capuchons (vêtements), bonnets de douche, hauts-
de-forme; langes pour bébés en matières textiles, couches pour
bébés en matières textiles, culottes de bébés, bavoirs non en
papier, bandanas (mouchoirs de cou), cols (habillement),

manchettes, bandeaux pour l'habillement, cravates, écharpes,
châles, empiècements de chemises, lanières (guêtre), turbans;
ceintures (vêtements), bretelles, jarretières, gaines, ceintures
porte-monnaie (vêtements), jarretelles.

25 Clothing, aprons (clothing), bath robes, bathing
caps, bathing drawers, bathing suits, bathing trunks, beach
clothes, bodices (lingerie), brassieres, clothing for gymnastics,
clothing of imitations of leather, clothing of leather, coats,
coats (top), combinations (clothing), corselets, cyclists'
clothing, dressing gowns, fishing vests, frocks, fur stoles, furs
(clothing), gabardines (clothing), gloves (clothing), gowns
(dressing), jackets (stuff-) (clothing), jerseys (clothing),
jumpers (shirt fronts), knitwear (clothing), linen (body)
(garments), mantillas, masquerade costumes, mittens, pants,
paper clothing, parkas, petticoats, pullovers, pyjamas, ready-
made clothing, robes (bath), shirt, skirts, smocks, sports
jerseys, stoles (fur), stuff jackets (clothing), suits, sweaters,
swimsuits, T-shirts, tights, topcoats, trousers, trunks,
underclothing, underpants, underwear, uniforms, veils, vests,
waistcoats; socks; footwears, bath sandals, boot uppers, boots,
boot for sports, football boots, football shoes, footmuffs (not
electrically heated), galoshes, half-boots heels, leggings,
sandals, slippers, sports shoes, wooden shoes; headwears,
berets, cap peaks, caps, hat frames (skeletons), hats, hoods
(clothing), shower caps, top hats; babies' diapers of textile,
babies' napkins textile, babies' pants, bibs (not of paper),
diapers (babies') of textile, napkins (babies') of textile;
bandanas (neckerchiefs), collars (clothing), cuffs, headbands
(clothing), neckties, scarfs, shawls, shirt yokes, straps (gaiter),
turbans; belts (clothing), braces for clothing (suspenders),
garters, girdles, money belts (clothing), suspenders.

25 Prendas de vestir, delantales (vestimenta),
albornoces de baño, gorros de baño, calzones de baño, trajes
de baño, shorts de baño, ropa de playa, camisolas,
sujetadores, ropa de gimnasia, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, prendas de vestir de cuero, abrigos,
chaquetas de abrigo, combinaciones (vestimenta), corseletes,
vestimenta para ciclistas, batas, chalecos de pesca, vestidos,
estolas de piel, pieles (vestimenta), gabardinas (vestimenta),
guantes (vestimenta), vestidos largos (vestimenta),
chaquetones (vestimenta), jerseys (vestimenta), camisolines,
prendas de punto, ropa interior, mantillas, trajes de disfraces,
mitones, pantalones, prendas de vestir de papel, parkas,
enaguas, pulóveres, pijamas, ropa confeccionada, batas
(baño), camisas, faldas, batas, maillots de deporte, estolas
(piel), chaquetones (vestimenta), trajes, suéteres, trajes de
baño, camisetas de manga corta, pantis, gabanes, pantalones,
calzones, ropa interior, bragas y calzoncillos, lencería,
uniformes, velos, chalecos, jubones; calcetines; calzado,
sandalias de baño, palas de calzado, botas, botas de deporte,
botas de fútbol, calzado de fútbol, bolsas para calentar los pies
(que no sean eléctricas), chanclos de goma, tacones de
botines, polainas, sandalias, zapatillas, calzado de deporte,
calzado de madera; artículos de sombrerería, boinas, viseras,
gorras, armaduras de sombreros, sombreros, capuchas
(vestimenta), gorros de ducha, sombreros de copa; pañales de
tela para bebés, pañales picos de bebés, de materias textiles,
pañales-braga, baberos que no sean de papel, pañales
(bebés) de materias textiles, pañales picos (bebés) de materias
textiles; pañuelos para el cuello, cuellos sueltos (prendas de
vestir), puños, bandas para la cabeza (vestimenta), corbatas,
echarpes, chales, canesúes de camisas, correas de polainas,
turbantes; cinturones (vestimenta), tirantes, ligueros, fajas,
cinturones-monedero (vestimenta), ligas.
(821) TR, 24.04.2006, 2006/18150.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IT, PL, PT, RU,

US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 31.10.2006 904 697
(180) 31.10.2016
(732) HISPAES, SA

C/ Miquel Martí Pol, 4 -
Polígono Industrial Pla de la Costa
E-08182 SANT FELIU DE CODINES (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; machines
agricoles.
(822) ES, 03.04.1996, 1.996.854.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 698
(180) 26.10.2016
(732) Liebhart's Privatbrauerei

GmbH & Co. KG
Am Gelskamp 6
32758 Detmold (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières, en particulier bières sans gluten; boissons
non alcooliques et préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 08.09.2006, 306 28 514.2/32.
(300) DE, 04.05.2006, 306 28 514.2/32.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.05.2006 904 699
(180) 03.05.2016
(732) CA' DA MOSTO SRL

36, Via Fapanni,
I-30030 MARTELLAGO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la

transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; colliers.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; necklaces.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; collares.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
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24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 03.05.2006, 1006255.
(300) IT, 22.02.2006, UD2006C000070, classe 3, classe 14 /

class 3 / class 14 / clase 3 / clase 14.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 3 et 14. / List limited to

classes 3 and 14. - Lista limitada a las clases 3 y 14.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage, eau de Cologne, essences,
extraits de fleurs, bases pour parfums de fleurs, extraits de
fleurs, menthe pour la parfumerie, musc (parfumerie), huiles
pour la parfumerie, produits de parfumerie, parfums, eau de
senteur.

 4 Bougies.
14 Réveille-matin, boîtiers d'horloges et de montres,

chronographes, chronomètres, cabinets d'horloges [boîtes],
horloges, horloges électriques, balanciers, chronomètres à
arrêt, bracelets pour montres-bracelets, bracelets de montres,
boîtiers de montres, chaînes, verres de montres, montres,
montres-bracelets.

18 Sacs, à savoir sacs-housses pour vêtements, sacs à
bandoulière, sacs pour bottes, sacs à linge, sacs à provisions,
sacs de voyage, sacs de transport d'ordinateurs, sacs de sport,
gibecières, sacs de plage, sacs de hockey, sacs de ski, sacs de
couchage, sacs à main; sacs de sport multi-usage, cartables,
sacs pour livres, pochettes, sacs "court séjour", sacs à main,
mallettes "court séjour", valises, sacs à dos, étuis pour clés,
trousses de toilette vides, porte-monnaie, parapluies, cannes.

24 Linge de lit, à savoir draps de lit, dessus-de-lit,
alaises, baldaquins, couvertures, couvre-lits, taies d'oreiller;
linge de table, à savoir nappes, sets de table, dessous-de-
bouteille, serviettes de table, napperons individuels, essuie-
vaisselle; torchons de cuisine, gants de cuisine pour barbecue
et four; linge de bain, à savoir tapis en tissu, serviettes de bain,
serviettes en tissu pour le démaquillage, gants de toilette;
mouchoirs.

25 Vêtements, à savoir ceintures, manteaux, blousons
matelassés, gilets, gants, vestes, vêtements en tricot, à savoir
chemisettes, chandails, cardigans, gilets, châles, pull-overs,
foulards, chemises, costumes, pulls molletonnés, cravates,
trench-coats, pantalons, cabans, jupes, robes, survêtements,
ensemble deux-pièces, à savoir hauts, jupes ou chandails
assortis vendus par deux, tee-shirts, paréos, châles, bretelles et
foulards, vestes en tissu épais, paletots, pardessus, pèlerines,
imperméables, coupe-vent, bas, chaussettes; chaussures, à
savoir bottes; souliers, pantoufles, chaussures de course,
mocassins; couvre-chefs, à savoir casquettes, visières,
chapeaux, bandeaux pour la tête, couvre-oreilles, collerettes.

 3 After-shave lotions, eau de cologne, essences,
extracts of flowers, bases for flower perfumes, extracts of
flowers, mint for perfumery, perfumery musk, oils for perfumes
and scents, perfumery, perfumes, scented water.

 4 Candles.
14 Alarm clocks, cases for clocks and watches,

chronographs, chronometers, clock cases, clocks, electric
clocks and watches, pendulums, stopwatches, straps for
wristwatches, watch bands, watch cases, chains, watch
crystals, watch glasses, watch straps, watches, wristwatches.

18 Bags namely garments bags, shoulder bags, boots
bags, laundry bags, shopping bags, travel bags, computer
bags, sports bags, game bags, beach bags, hockey bags, ski

bags, sleeping bags, handbags; all purpose athletic bags,
beach bags, school bags, book bags, clutch bags, travel bags,
overnight bags, handbags, shopping bags, overnight cases,
suitcases, beckpacks, key cases, toiletry cases sold empty,
purses, umbrellas, walking sticks.

24 Bed linen, namely, bed sheets, bed spreads, bed
pads, bed canopies, blankets, quilts, pillow cases; table linen,
namely, table cloths, table mats, coasters, napkins, place mats,
tea towels; kitchen towels, oven and barbecue mitts; bath
linen, namely, fabric mats, bath towels, cloth napkins for
removing makeup, washing mitts; handkerchiefs.

25 Clothing namely belts, coats, down jackets,
waistcoats, gloves, jackets, knitwear namely jumpers,
sweaters, cardigans, vests, wraps, pullovers, scarves, shirts,
suits, swearshirts, ties, trenches, trousers, cabans, skirts,
dresses, gymsuits, twin sets namely matching tops, shirts or
sweaters sold as a pair, T-shirts, pareo, shawls, suspenders
and foulards, heavy jackets, overcoats, top-coats, cloaks,
raincoats, wind-resistant jackets, stocking, socks; footwear
namely boots; shoes, slippers, running shoes, loafers;
headwear namely caps, visors, hats, caps, headbands,
earmuffs.

 3 Lociones para después del afeitado, aguas de
Colonia, esencias, extractos de flores, bases para perfumes de
flores, extractos de flores, menta para perfumería, almizcle
para perfumería, aceites para perfumería, productos de
perfumería, perfumes, aguas perfumadas.

 4 Bujías (velas).
14 Despertadores, estuches de relojería, cronógrafos,

cronómetros, cajas de relojes, relojes, relojes eléctricos,
péndulos, relojes cronómetro, pulseras de relojes, correas de
reloj, cajas de relojes, cadenas de relojes, cristales de relojes,
vidrios de relojes, brazaletes de reloj, relojes de bolsillo, relojes
de pulsera.

18 Bolsos, a saber, portatrajes, bolsos de bandolera,
bolsos para botas, bolsas para la ropa sucia, bolsas para las
compras, bolsos de viaje, bolsas para ordenadores, bolsas de
deporte, morrales de caza, bolsas de playa, bolsos de hockey,
bolsas para esquís, sacos de dormir, bolsos de mano; bolsas
de atletismo multiuso, bolsas de playa, carteras de colegiales,
bolsas para libros, bolsos sin asas, bolsos de viaje, bolsos de
fin de semana, bolsos de mano, bolsas para las compras,
maletines de fin de semana, maletas, mochilas, estuches para
llaves, cofrecillos para artículos de tocador (vacíos),
monederos, paraguas, bastones.

24 Ropa de cama, a saber, sábanas, colchas,
protectores de cama, doseles de camas, frazadas,
cubrecamas, fundas de almohadas; mantelería, a saber,
manteles, tapetes, salvamanteles, posavasos, manteles
individuales, paños de cocina; toallas de cocina, guantes de
horno y de barbacoa; ropa de baño, a saber, alfombras textiles,
toallas de baño, toallitas textiles de desmaquillaje, guantes de
tocador; pañuelos.

25 Prendas de vestir, a saber, cinturones, abrigos,
chaquetones de plumas, chalecos, guantes, chaquetas,
prendas de punto, a saber, camisetas, suéteres, chaquetas de
punto, chalecos, batas, pulóveres, bufandas, camisas, trajes,
sudaderas, corbatas, gabardinas, pantalones, cazadoras,
faldas, vestidos, conjuntos de gimnasia, conjuntos de dos
piezas, a saber, top y chaqueta en combinación, camisas o
suéteres vendidos por pares, camisetas de manga corta,
pareos, chales, tirantes y fulares, chaquetones, sobretodos,
gabanes, capas, impermeables, chaquetas cortaviento,
medias, calcetines; calzado, a saber, botas; zapatos,
zapatillas, calzado para correr, mocasines; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, viseras, sombreros, gorras,
cintas para la frente, orejeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 700
(180) 04.09.2016
(732) SSYCK PTE LTD

139 Cecil Street #04-02
SINGAPORE 069539 (SG).
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(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie; parures (joaillerie,

bijouterie), jade (joaillerie, bijouterie), perles (joaillerie,
bijouterie), parures d'argent; breloques (joaillerie, bijouterie),
broches (joaillerie, bijouterie), ivoire (joaillerie, bijouterie),
colliers (joaillerie, (bijouterie), bracelets (joaillerie,
bijouterie), joaillerie, bijouterie (pâte), chaînes (joaillerie,
bijouterie), montres bracelets rigides, agates, bracelets rigides,
bagues (joaillerie, bijouterie), jades, boucles d'oreilles,
diamants, bijoux, amulettes (joaillerie, bijouterie), épinglettes
(joaillerie, bijouterie), médaillons, pierres précieuses, articles
en plaqué, platine (métal), bracelets de montres, chaînettes
(bijouterie, joaillerie), bijoux en corne, os et ivoire, pièces
d'orfèvrerie et d'argenterie (hormis couteaux, fourchettes et des
cuillères); tous compris dans cette classe.

25 Casquettes (chapellerie), vêtements; vêtements en
cuir, coiffures (chapellerie), chandails (vêtements), pantalons
corsaires, pull-overs, vêtements prêt-à-porter, foulards,
chemises, jupes, tee-shirts, pantalons; tous compris dans cette
classe.

35 Le regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément dans une
bijouterie, une boutique de vêtements et un magasin d'arts de
vivre; regroupement pour le compte de tiers de produits divers
(à l'exception de leur transport), permettant à la clientèle de
voir et d'acheter commodément des bijoux, des vêtements
(prêt-à-porter), des accessoires de mode et des accessoires
pour le corps dans des magasins de vente au détail; tous
compris dans cette classe.

14 Jewelry; ornaments (jewelry), jade (jewelry),
pearls (jewelry), silver ornaments; charms (jewelry), brooches
(jewelry), ivory (jewelry), necklaces (jewelry), bracelets
(jewelry), jewelry (paste), chains (jewelry), cuff bangle
watches, agates, bangle bracelets, rings (jewelry), jades,
earrings, diamonds, jewelry, amulets (jewelry), pins (jewelry),
medallions, precious stones, plated articles, platinum (metal),
watch band, jewelry straps, jewelry made from horn, bone and
ivory, silver and gold ware, other than cutlery, forks and
spoons; all included in this class.

25 Caps (headwear), clothing; clothing of leather,
headgear for wear, jerseys (clothing), pants, pullovers, ready-
made clothing, scarves, shirts, skirts, tee-shirts, trousers; all
included in this class.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
jewelry store, a clothing store and a lifestyle store; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase jewelry, clothing (ready-to-
wear), fashion accessories and body accessories in a retail
store; all included in this class.

14 Joyería; adornos (joyería), jade (joyería), perlas
(joyería), adornos de plata; dijes (joyería), broches (joyería),
marfil (joyería), collares (joyería), brazaletes (joyería), pasta de
joyería, cadenas (joyería), relojes de pulsera rígida, ágatas,

pulseras rígidas, anillos (joyería), jade, pendientes, diamantes,
joyería, amuletos (joyería), alfileres (joyería), medallones,
piedras preciosas, artículos chapados, platino (metal), correas
de reloj, correas de joyería, productos de joyería de cuerno,
hueso y marfil, orfebrería (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); todos los productos comprendidos en esta clase.

25 Gorras (artículos de sombrerería), prendas de
vestir; prendas de vestir de cuero, artículos de sombrerería,
jerseys (vestimenta), pantalones, pulóveres, prendas
confeccionadas, bufandas, camisas, faldas, camisetas de
manga corta, pantalones; todos estos productos comprendidos
en esta clase.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en joyerías, tiendas de ropa y tiendas de
vanguardia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excluido el transporte de estos
productos), para que los consumidores puedan examinar y
comprar con comodidad artículos de joyería y bisutería,
prendas de vestir (confeccionadas), accesorios de moda y
accesorios para el cuerpo en tiendas minoristas; todos los
productos mencionados, comprendidos en esta clase.
(821) SG, 12.06.2006, T06/11359F.
(821) SG, 12.06.2006, T06/11361H.
(821) SG, 12.06.2006, T06/11360Z.
(300) SG, 12.06.2006, T06/11359F, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) SG, 12.06.2006, T06/11360Z, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) SG, 12.06.2006, T06/11361H, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) AU, CN, JP, KR, US. - Liste limitée aux classes 14 et

35. / List limited to classes 14 and 35. - Lista limitada a
las clases 14 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 701
(180) 14.09.2016
(732) BERRY BROS. & RUDD LIMITED

3, St James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) a Company Incorporated Under the Laws of England
and Wales

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
35 Services de regroupement, pur le compte de tiers,

de vins, spiritueux, thés, cafés et cigares, permettant ainsi à la
clientèle d'examiner et d'acheter en toute liberté ces produits
dans un magasin de vente au détail de vins et spiritueux;
services d'informations et de conseils d'affaires concernant la
garde, le stockage et la fabrication de vins et spiritueux.

33 Wines, spirits and liqueurs.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

wines, spirits, tea, coffee, and cigars, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a wine and
spirit merchants retail store; business information and
advisory services relating to keeping, storing and making
wines and spirits.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de vinos,

bebidas espirituosas, té, café y puros, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en una tienda minorista de vinos y licores;
información comercial y servicios de asesoramiento
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relacionados con la conservación, el almacenamiento y la
elaboración de vinos y bebidas espirituosas.
(822) GB, 14.10.2005, 2403969.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, whisky, gin, vodka, rhum, eau-de-vie.
33 Wines, whisky, gin, vodka, rum, brandy.
33 Vinos, whisky, ginebra, vodka, ron, brandy.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 702
(180) 22.09.2016
(732) HOJIBLANCA, S. COOP. AND.

Ctra. de Córdoba, s/n
E-29200 ANTEQUERA (MALAGA) (ES).

(531) VCL(5)
5.7; 25.3; 25.7.

(511) NCL(8)
29 Huiles d'olive.

(822) ES, 05.04.2001, 2.346.064/4.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 16.09.2006 904 703
(180) 16.09.2016
(732) Rost AG

3a, Frieslirain,
CH-6210 Sursee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café (torréfié).
30 Coffee (roasted).
30 Café tostado.

(822) CH, 20.03.2001, 484806.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 704
(180) 30.10.2016
(732) ABB Schweiz AG

Brown Boveri Strasse 6
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Régulateurs.
 9 Appareils et instruments de réglage et de

commande électriques et électroniques; logiciels (programmes
enregistrés); appareils de contrôle.

 7 Regulators.
 9 Electric and electronic control and regulation

apparatus and instruments; recorded computer software;
monitoring apparatus.

 7 Reguladores.
 9 Aparatos e instrumentos de regulación y de mando

eléctricos y electrónicos; software (programas grabados);
aparatos de control.
(822) CH, 13.07.2006, 551151.
(300) CH, 13.07.2006, 551151.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 705
(180) 21.09.2016
(732) Mermod Frères SA

Rue du Lac 11,
Case Postale 138
CH-1000 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Bijouterie; métaux précieux et pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques; montres, boîtiers
de montres, boucles pour bracelets de montres, mouvements
de montres, bracelets de montres, cadrans de montres,
couronnes de mise à l'heure pour montres, écrins de montres.

14 Jewellery; precious metals and precious stones;
timepieces and chronometric instruments; watches, watch
cases, wristwatch buckles, watch movements, watch bands,
watch dials, handsetting crowns for watches, cases for
watches.

14 Joyería; metales preciosos y piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos; relojes, cajas de
relojes, hebillas para pulseras de relojes, mecanismos de
relojería, pulseras de relojes, esferas de relojes, coronas de
relojes, estuches para relojes.
(822) CH, 28.03.2006, 546035.
(300) CH, 28.03.2006, 546035.
(831) CN, DE, ES, FR, IT, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 706
(180) 19.10.2016
(732) McKinivan Moos, Inc

Hünenbergerstrasse 5
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières; affaires bancaires.
36 Financial affairs; monetary affairs; real estate

affairs; banking affairs.
36 Negocios financieros; negocios monetarios;

negocios inmobiliarios; negocios bancarios.
(822) CH, 19.06.2006, 547638.
(300) CH, 19.06.2006, 547638.
(831) LI, MC, RU.
(832) BH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.05.2006 904 707
(180) 18.05.2016
(732) FRANCISCO VILA FRANCES

C/ Blasco Ibañez, 29
E-46650 CANALS (VALENCIA) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, gemmes, perles, parures

d'argent, pierres semi-précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.
(822) ES, 19.04.2005, 2622091.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 708
(180) 04.09.2016
(732) SUOMY S.P.A.

Via al Gigante, 38
I-22044 INVERIGO (COMO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(571) Cette marque se compose d'une figure dont la forme se
rapproche de celle d'une ellipse et dont le contour
s'interrompt dans la partie supérieure droite et la partie
inférieure gauche; au centre de cette figure se situe
l'élément verbal SUOMY, représenté en caractères
fantaisie, les lettres S et Y chevauchant en partie
l'ellipse. / The mark consists of a sign depicting a
substantially elliptic figure interrupted, respectively, in
the upper right and the lower left, containing centrally
the wording SUOMY in fancy characters, the letters S
and Y being partially over the edge of said elliptic
figure. / La marca consiste en un elemento figurativo
que representa una elipse abierta en la parte superior
derecha y en la parte inferior izquierda y que contiene,
en el centro, la palabra SUOMY escrita en letras de
fantasía, de las cuales la S y la Y se superponen
parcialmente a la elipse.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport et
lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, étuis à lunettes, montures pour verres
correcteurs de lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu, gants
de protection contre les accidents, plastrons, coudières et
genouillères de protection contre les accidents, appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement, appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique, appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs, extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
articles de joaillerie et de bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 495

pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Sacs à dos, musettes, sacs; cuir et imitations du
cuir, ainsi que produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Rembourrages de protection (éléments de tenues

de sport), notamment pour les épaules, les coudes et les
genoux; jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars, spectacles, sunglasses, sport glasses and goggles,
protective goggles for motorcyclists, spectacle cases, frames
for spectacle lenses, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle chains, spectacle cords, clothing for protection
against accidents, irradiation and fire, gloves for protection
against accidents, bibs, elbow guards and knee-pads for
protection against accidents, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, magnetic data carriers, recording discs, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Rucksacks, haversacks, bags; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Protective paddings (parts of sports suits), in

particular for shoulders, elbows and knees; games and
playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches, gafas, gafas de sol, gafas de deporte y gafas de
protección, gafas protectoras para motociclistas, estuches de
gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas,
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes,
guantes de protección contra accidentes, baberos, coderas y
rodilleras para la protección contra accidentes, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, aparatos para la grabación, la

transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Mochilas, macutos, bolsas; cuero e imitaciones del
cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras
clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Almohadillas de protección (partes de ropa de
deporte), en particular, para los hombros, los codos y las
rodillas; juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.
(822) IT, 04.09.2006, 1018678.
(300) IT, 22.06.2006, MI2006C006645, classe 3, classe 9

priorité limitée à:  Casques de protection pour
motocycles, cycles et voitures, lunettes, lunettes de
soleil, lunettes de sport et lunettes de protection,
lunettes de protection pour motocyclistes, étuis à
lunettes, montures pour verres correcteurs de lunettes,
verres de lunettes, montures de lunettes, chaînes de
lunettes, cordons de lunettes; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; gants de
protection contre les accidents; plastrons, coudières et
genouillères de protection contre les accidents;
appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesure, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs; à l'exception des casques de
protection pour motocyclistes et cyclistes, des casques
de protection et des lunettes de protection, classe 14,
classe 16, classe 18, classe 25, classe 28 / class 3 / class
9 priority limited to:  Protective helmets for
motorcycles, cycles and cars, spectacles, sunglasses,
sport glasses and goggles, protective goggles for
motorcyclists, spectacle cases, frames for spectacle
lenses, spectacle lenses, spectacle frames, spectacle
chains, spectacle cords; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents; bibs, elbow guards and knee-pads
for protection against accidents; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking
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(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
fire-extinguishing apparatus; with the exception of
protective helmets for motorcyclists and cyclists,
protective helmets and goggles / class 14 / class 16 /
class 18 / class 25 / class 28 / clase 3 / clase 9 prioridad
limitada a:  Cascos de protección para motocicletas,
ciclos y coches, gafas, gafas de sol, gafas de deporte y
gafas de protección, gafas protectoras para
motociclistas, estuches de gafas, monturas para
cristales de gafas, cristales de gafas, monturas de
gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; guantes de protección contra accidentes;
baberos, coderas y rodilleras para la protección contra
accidentes; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo
pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; excepto cascos de protección
para motociclistas y ciclistas, cascos de protección y
gafas de protección / clase 14 / clase 16 / clase 18 /
clase 25 / clase 28.

(831) CH, CN, HR, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de parfum, eaux de toilette, déodorants à
usage personnel, encens, huiles essentielles à usage personnel,
émeri, cirages à chaussures, lotions pour le corps, lotions
après-rasage, baumes de rasage, crèmes à raser, gels de
douche, produits pour bains moussants, perles de bain, savons
de toilette, fards à paupières, crayons à usage cosmétique,
fonds de teint, poudres pour le visage, talc pour la toilette, fards
à joues, bâtons de rouge à lèvres, mascara, crèmes nettoyantes
pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau, produits de
protection solaire, vernis à ongles, masques de beauté,
gommages pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour
le corps; crèmes cosmétiques, crèmes et gels destinés à la perte
de poids et à l'amincissement; crèmes cosmétiques, crèmes et
gels destinés à diminuer et éliminer la cellulite et à en prévenir
l'apparition; shampoings, shampooings pour animaux de
compagnie, laques pour les cheveux, lotions pour les cheveux,
teintures pour les cheveux, produits de rinçage des cheveux,
produits éclaircissants pour les cheveux, après-shampoings,
produits hydratants pour les cheveux, gels et mousses de
coiffage, dentifrices, savons pour la lessive, cires pour meubles
et parquets.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport et
lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, étuis à lunettes, montures pour verres
correcteurs de lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; gants
de protection contre les accidents; plastrons, coudières et
genouillères de protection contre les accidents, combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs, combinaisons de
plongée, visières et masques de protection, lunettes, pince-nez,
boîtiers de lecteur de CD.

25 Vêtements pour motocyclistes, maillots de
cyclistes, gants de sport, soutiens-gorge, corsets, maillots,
jupons, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-
overs, peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain,
gants et manchons pour l'habillement, cardigans, jerseys,
cravates, carrés, foulards, chandails, chaussettes, bas, collants,
pantalons, jambières, jupes, vestes, justaucorps, chemises,
gilets, gilets de costume, robes-chasubles, survêtements,
chemisiers, jeans, culottes, slips, bermudas, tee-shirts, sweat-
shirts, tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux,
imperméables, couches-culottes, vêtements de danse,
ceintures et ceintures-écharpes, bretelles, paréos, bottes de
motocyclistes, chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
chapeaux, casquettes.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
incenses, essential oils for personal use, emery, shoe cream,
body lotions, aftershave lotions, shaving balms, shaving
cream, shower gel, bubble bath, bath pearls, skin soaps, eye
shadows, cosmetic pencils, foundation make-up, face powders,
talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin cleansing
creams, skin cleansing lotions, sun screen preparation, nail
polish, beauty masks, facial scrubs, face creams, body creams;
cosmetic creams, creams and gels all for weight reduction or
slimming purposes; cosmetic creams, creams and gels all for
the prevention, reduction and elimination of cellulite; hair
shampoos, shampoos for pets, hair sprays, hair lotions, hair
dye, hair rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair
moisturizers, hair styling foam and gels, dentifrices, laundry
soaps, polishes for furniture and floors.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars, spectacles, sunglasses, sport glasses and goggles,
protective goggles for motorcyclists, spectacle cases, frames
for spectacle lenses, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle chains, spectacle cords; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents; bibs, elbow guards and knee-pads for
protection against accidents, protective suits for aviators,
diving suits, protective masks and visors, eyeglasses, pince-
nez, CD player cases.

25 Motorists' clothing, cyclists' jerseys, sports gloves,
brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns, pajamas,
dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits, bathing
caps, gloves and muffs for clothing, cardigans, jerseys,
neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings,
tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties,
underpants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and
dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies' pants,
dance clothes, belts and sashes, suspenders, pareus,
motorcyclist boots, shoes, boots, slippers, sandals, hats, caps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, incienso, aceites esenciales para uso personal,
limas de uñas, betunes para calzado, lociones para el cuerpo,
lociones para después del afeitado, bálsamos para el afeitado,
crema de afeitar, geles de ducha, baños de espuma, perlas de
baño, jabones para la piel, sombras de ojos, lápices para uso
cosmético, bases de maquillaje, polvos faciales, polvos de
talco, coloretes, barras de labios, rímel, cremas de limpieza
cutánea, lociones de limpieza cutánea, preparaciones de
protección solar, esmaltes de uñas, mascarillas de belleza,
exfoliantes faciales, cremas para el rostro, cremas para el
cuerpo; cremas cosméticas, cremas y geles para adelgazar;
cremas cosméticas, cremas y geles para prevenir, reducir y
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eliminar la celulitis; champús, champús para animales de
compañía, lacas para el cabello, lociones para el cabello, tintes
para el cabello, enjuagues para el cabello, productos para
iluminar el cabello, acondicionadores para el cabello,
hidratantes para el cabello, espumas y geles para peinar el
cabello, dentífricos, jabones para la colada, ceras para
muebles y suelos.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches, gafas, gafas de sol, gafas de deporte y gafas de
protección, gafas protectoras para motociclistas, estuches de
gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
guantes de protección contra accidentes; baberos, coderas y
rodilleras para la protección contra accidentes, trajes
especiales de protección para aviadores, trajes de buceo,
máscaras de protección y gafas de seguridad, lentes
(quevedos), carcasas de reproductores de discos compactos.

25 Ropa para motoristas, maillots para ciclistas,
guantes de deporte, sujetadores, corsés, maillots, enaguas,
camisones, pijamas, batas, pulóveres, albornoces de baño,
trajes de baño, gorros de baño, guantes y manguitos para
prendas de vestir, rebecas, jerseys (para vestir), corbatas,
pañuelos de cuello, bufandas, suéteres, calcetines, medias,
pantis, pantalones, mallas, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, chalecos, chamarras, suéteres, trajes de atletismo,
blusas, pantalones vaqueros, pantis, bragas y calzoncillos,
bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, gabanes, anoraks, abrigos, impermeables, pañales-
braga, ropa de danza, cinturones y fajines, tirantes, pareos,
botas de motociclista zapatos, botas, zapatillas, sandalias,
sombreros, gorras.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures, lunettes, lunettes de vue et lunettes de soleil, lunettes
de sport et lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, étuis à lunettes, montures pour verres
correcteurs de lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu, gants
de protection contre les accidents; plastrons, coudières et
genouillères de protection contre les accidents.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie et de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage.

18 Sacs à dos, musettes, sacs; cuir et imitations du
cuir, ainsi que produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Rembourrages de protection (éléments de tenues

de sport), notamment pour les épaules, les coudes et les
genoux; jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars, spectacles, eyeglasses and sunglasses, sport glasses and
goggles, protective goggles for motorcyclists, spectacle cases,
frames for spectacle lenses, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle chains, spectacle cords; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents; bibs, elbow guards and knee-pads for
protection against accidents.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;

bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes.

18 Rucksacks, haversacks, bags; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Protective paddings (parts of sports suits), in

particular for shoulders, elbows and knees; games and
playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches, gafas, lentes y gafas de sol, gafas de deporte y gafas
de protección, gafas protectoras para motociclistas, estuches
de gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
guantes de protección contra accidentes; baberos, coderas y
rodilleras para la protección contra accidentes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa.

18 Mochilas, macutos, bolsas; cuero e imitaciones del
cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras
clases; pieles de animales; baúles y maletas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Almohadillas de protección (partes de ropa de
deporte), en particular, para los hombros, codos y rodillas;
juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons et détergents; huiles essentielles et autres
produits de parfumerie, encens et parfums; déodorants à usage
personnel et autres produits cosmétiques et de toilette; faux
ongles, faux cils; dentifrices, assouplissants; préparations pour
polir; papier de verre; cirages à chaussures.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures, vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
plastrons, coudières et genouillères de protection contre les
accidents, combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs, combinaisons de plongée, visières et masques de
protection, lunettes de vue, lunettes de soleil, lunettes de sport
et lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, pince-nez et autres lunettes, étuis à lunettes,
montures pour verres correcteurs de lunettes, verres de
lunettes, montures de lunettes, chaînes de lunettes, cordons de
lunettes et autres éléments et accessoires pour lunettes; boîtiers
de lecteur de CD.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures, chaussures, costumes de
déguisement, vêtements pour motocyclistes, maillots de
cyclistes, gants de sport et autres vêtements de sport, bottes
pour motocyclistes et autres chaussures et bottes de sport, ainsi
que bottes d'équitation.

 3 Soaps and detergents; essential oils and other
perfumery, fragrances and incenses; deodorants for personal
use and other cosmetics and toiletries; false nails, false
eyelashes; dentifrices, fabric softeners for laundry use;
polishing preparations; sandpaper; shoe cream.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars, clothing for protection against accidents, irradiation and
fire; gloves for protection against accidents; bibs, elbow
guards and knee-pads for protection against accidents,
protective suits for aviators, diving suits, protective masks and
visors, spectacles, sunglasses, sport glasses and goggles,
protective goggles for motorcyclists, pince-nez, and other
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spectacles, spectacle cases, frames for spectacle lenses,
spectacle lenses, spectacle frames, spectacle chains, spectacle
cords and other parts and accessories for spectacles; CD
player cases.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, motorists' clothing, cyclists' jerseys, sports gloves
and other clothing for sports, motorcyclist boots and other
shoes and boots for sports and horse-riding boots.

 3 Jabones y detergentes; aceites esenciales y otros
productos de perfumería, inciensos y aromas; desodorantes
para uso personal y otros cosméticos y productos de tocador;
uñas postizas, pestañas postizas; dentífricos, suavizantes para
la colada; preparaciones para pulir; papel de lija; betunes para
calzado.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches, trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; guantes de protección contra accidentes; baberos,
coderas y rodilleras para la protección contra accidentes, trajes
especiales de protección para aviadores, trajes de buceo,
máscaras de protección y gafas de seguridad, gafas, gafas de
sol, gafas de deporte y gafas de protección, gafas protectoras
para motociclistas, quevedos, y otro tipo de gafas, estuches de
gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas
y otras partes y accesorios de gafas; carcasas de
reproductores de discos compactos.

25 Prendas de vestir, ligas, ligas para calcetines,
suspendedores (tirantes), pretinas, cinturones (vestimenta),
calzado, trajes de disfraces, ropa para motoristas, maillots para
ciclistas, guantes de deporte y otras prendas de vestir para el
deporte, botas de motociclista y otros zapatos y botas de
deporte y botas de montar.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette en général, eaux de
parfum, déodorants à usage personnel, lotions pour le corps,
crèmes pour le corps, huiles de bain, perles de bain, gels de
douche, produits moussants pour le bain, lotions après-rasage,
baumes après-rasage, savons à barbe, crèmes à raser, fonds de
teint, poudre compacte pour poudriers, poudre libre pour le
visage, talc pour la toilette, crèmes pour le visage, crèmes
nourrissantes, masques de beauté, savons de beauté, savons de
bain, savons crèmes, huiles essentielles aromatiques à usage
personnel, eye-liners, fards à paupières, crayons à usage
cosmétique, vernis à ongles, fards à joues, bâtons de rouge à
lèvres, mascara, produits de démaquillage, dissolvants pour
vernis à ongles, bâtonnets d'encens, laits démaquillants, lotions
nettoyantes pour la peau, produits antisolaires, gommages pour
le visage, préparations cosmétiques pour l'amincissement; gels
et crèmes cosmétiques, tous destinés à diminuer et éliminer la
cellulite et à en prévenir l'apparition; shampoings; laques pour
les cheveux, lotions pour les cheveux, teintures pour les
cheveux, produits décolorants pour les cheveux, après-
shampoings, produits hydratants pour les cheveux, gels et
mousses de coiffage, dentifrices, assouplissants, savons pour
la lessive, cirages à chaussures, papier de verre.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport et
lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, étuis à lunettes, montures pour verres
correcteurs de lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; gants
de protection contre les accidents; plastrons, coudières et
genouillères de protection contre les accidents, combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs, combinaisons de
plongée, visières et masques de protection, lunettes, pince-nez,
boîtiers de lecteur de CD.

25 Vêtements pour motocyclistes, maillots de
cyclistes, gants de sport, pardessus, pèlerines, manteaux longs,
manteaux trois-quart, imperméables, vestes, vestes longues,
chandails, pull-overs, tee-shirts, gilets, jupes, pantalons,
vestons de cérémonie, maillots de bain, costumes, paréos,
tenues de bain, culottes, soutiens-gorge, justaucorps, articles
de bonneterie, robes de chambre, pyjamas, chemises de nuit,

gants, écharpes, cravates, écharpes rectangulaires, chapeaux,
ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, sweat-shirts, bodies,
chemises à fleurs, tenues de soirées, costumes de soirée,
maillots de sport en laine, gilets de costume, jarretières,
guêtres, gaines, couvre-oreilles, chemises de nuit, bonnets de
nuit, chapeaux coréens en fourrure, déshabillés, chemises
habillées, jambières, barboteuses, maillots académiques,
bandeaux coréens en crin de cheval, manchons, bretelles pour
l'habillement, shorts, chemises à manches courtes, vestes
coréennes pour femmes, chaussettes coréennes, bérets,
chemisiers, blousons, sahariennes, fixe-chaussettes,
jarretelles, culottes, maillots de corps, vestons courts, bonnets
de bain, pantalons de survêtement, étoles, uniformes de sport,
chemises sport, chaussettes de sport, pantalons tout aller,
complets, combinaisons [sous-vêtements], anoraks (à
l'exclusion des anoraks de sport), vêtements d'enfants,
surchaussettes, tabliers, chemises d'apparat, combinaisons,
combinaisons collantes, vêtements pour bébés, couches en
matière textile, vêtements de travail, robes-chasubles,
vêtements de nuit, jeans, cardigans, cols, manchettes, caracos,
capes, corsets, costumes, collants, débardeurs, blouses de
protection, smokings, robes une pièce, robes en deux pièces,
tuniques, survêtements, parkas, jupons, chemises polo,
uniformes scolaires, revers pour pantalons coréens, cols pour
manteaux coréens, pardessus coréens, manteaux courts
coréens portés par-dessus les vêtements, pantalons coréens,
sous-vêtements coréens pour femmes, vestes coréennes, jupes
coréennes, capuchons, boas de plumes, bottes de motocycliste,
bottes, chaussures basses, brodequins, chaussures en cuir,
chaussures de pluie, chaussures polaires, chaussures de
randonnée, chaussures de gymnastique, chaussures de golf,
pantoufles, sandales.

 3 Perfumes, general toilet water, eau de parfum,
personal deodorants, body lotion, body cream, bath oil, bath
pearls, shower gel, bath foam, aftershave lotions, aftershave
balms, shaving soaps, shaving cream, foundation make-up,
face compact solid powder, face dusting powder, talcum
powder, face creams, nourishing cream, beauty masks, soaps
for beauty, bath soaps, cream soaps, essential aromatics oils
for personal use, eyeliners, eye shadows, cosmetic pencils, nail
varnish, rouge, lipsticks, mascara, make-up removing
preparations, nail varnish removing preparations, incense
sticks, skin cleansing milk, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, facial scrubs, cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetic creams and gels all for the prevention,
reduction and elimination of cellulite; hair shampoos; hair
sprays, hair lotions, hair dye, hair decolorants, hair
conditioners, hair moisturizers, hair styling mousses and gels,
dentifrices, softening agents for laundry, laundry soaps, shoe
cream, sandpaper.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars, spectacles, sunglasses, sport glasses and goggles,
protective goggles for motorcyclists, spectacle cases, frames
for spectacle lenses, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle chains, spectacle cords; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents; bibs, elbow guards and knee-pads for
protection against accidents, protective suits for aviators,
diving suits, protective masks and visors, eyeglasses, pince-
nez, CD player cases.

25 Motorists' clothing, cyclists' jerseys, sports gloves,
overcoats, cloaks, long coats, half coats, raincoats, jackets,
long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests, skirts,
trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath gowns,
briefs, brassieres, bodices, hosiery, dressing gowns, pajamas,
night dresses, gloves, scarfs, neckties, rectangular scarfs, hats,
leather belts, socks, stockings, shawls, sweat shirts, body
shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport
shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, ear muffs, night
gowns, night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, leotards, Korean head band made of horse
hair, muffs, braces for clothing, shorts pants, short sleeve
shirts, Korean vests for women, Korean socks, berets, blouses,
blousons, safari jackets, sock suspenders, stocking suspenders,
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underpants, undershirts, short coats, swimming caps, sweat
pants, stoles, sport uniforms, sport shirts, stockings for sport,
slacks, business suits, slips, anoraks (excluding those for
sport), children's clothes, socks covers, aprons, dress shirts,
overalls, unitard, baby's wear, babies' diapers made of textile,
working clothes, jumpers, sleeping garments, jeans,
cardigans, collars, cuffs, camisoles, capes, corsets, suits,
tights, tanktops, pinafores, tuxedos, one piece dresses, dresses
of two pieces, tunics, track suits, parkas, petticoats, polo shirts,
school uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips
for Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn
over one's upper garments, Korean trousers, Korean
underwear worn by women, Korean jackets, Korean skirts,
hoods, feather boa, motorcyclist boots, boots, low shoes, laces
boots, leather shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes,
gym shoes, golf shoes, slippers, sandals.

 3 Perfumes, agua de tocador en general, aguas de
perfume, desodorantes para uso personal, lociones para el
cuerpo, cremas para el cuerpo, aceites de baño, perlas de
baño, geles de ducha, espumas de baño, lociones para
después del afeitado, bálsamos para después del afeitado,
jabones para el afeitado, crema de afeitar, bases de maquillaje,
polvos compactos para polveras, polvos secantes para el
rostro, polvos de talco, cremas para el rostro, cremas nutritivas,
mascarillas de belleza, jabones de tocador, jabones de baño,
jabones en crema, aceites esenciales aromatizados de uso
personal, perfiladores de ojos, sombras de ojos, lápices para
uso cosmético, esmalte de uñas, colorete, barras de labios,
rímel, preparaciones desmaquillantes, preparaciones
quitaesmaltes, varitas de incienso, leches limpiadoras para la
piel, lociones de limpieza cutánea, preparaciones de
protección solar, exfoliantes faciales, preparaciones
cosméticas para adelgazar; cremas y geles cosméticos para
prevenir, reducir y eliminar la celulitis; champús para el cabello;
lacas para el cabello, lociones para el cabello, tintes para el
cabello, decolorantes del cabello, acondicionadores para el
cabello, hidratantes para el cabello, espumas y geles para el
peinado del cabello, dentífricos, ablandadores para la colada,
jabones para la colada, betunes para el calzado, papel de lija.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches, gafas, gafas de sol, gafas de deporte y gafas de
protección, gafas protectoras para motociclistas, estuches de
gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
guantes de protección contra accidentes; baberos, coderas y
rodilleras para la protección contra accidentes, trajes
especiales de protección para aviadores, trajes de buceo,
máscaras de protección y gafas de seguridad, lentes
(quevedos), carcasas de reproductores de discos compactos.

25 Ropa para motoristas, maillots para ciclistas,
guantes de deporte, gabanes, mantones, abrigos largos,
abrigos tres cuartos, impermeables, chaquetas, chaquetas
largas, suéteres, pulóveres, camisetas de manga corta,
chalecos, faldas, pantalones, esmóquines, trajes de baño,
trajes, pareos, albornoces de baño, calzoncillos ceñidos,
sujetadores, corpiños, prendas de calcetería, batas, pijamas,
camisones, guantes, bufandas, corbatas, pañuelos
rectangulares, sombreros, cinturones de cuero, calcetines,
medias, chales, sudaderas, bodies, camisas hawaianas,
vestidos de noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de
lana, chalecos, ligas, polainas, fajas, orejeras, camisas para
dormir, gorros de dormir, sombreros de piel de estilo coreano,
saltos de cama, camisas de etiqueta, calentadores, peleles,
leotardos, bandas coreanas de crin para la cabeza, manguitos,
tirantes para prendas de vestir, shorts, pantalones, camisas de
manga corta, chaquetas coreanas de señora, calcetines
coreanos, boinas, blusas, cazadoras, saharianas, ligas para
calcetines, ligueros, bragas y calzoncillos, camisetas interiores,
abrigos de tres cuartos, gorros de natación, pantalones de
chándal, estolas, uniformes deportivos, camisas de sport,
medias para deporte, pantalones informales, trajes de calle,
slips, anoraks (excepto los de deporte), prendas de vestir para
niños, cubre calcetines, delantales, camisas de etiqueta,
monos, maillots, ropa para bebés, pañales de materias textiles,
ropa de trabajo, suéteres, ropa de dormir, pantalones
vaqueros, rebecas, cuellos, puños, camisolas, capas, corsés,
trajes, pantis, camiseta sin mangas, delantales, esmóquines,
vestidos de una sola pieza, trajes de dos piezas, túnicas, trajes
de atletismo, parkas, enaguas, polos, uniformes escolares,

bandas para ceñir pantalones coreanos, tiras de cuellos para
cuellos coreanos, abrigos coreanos, abrigos cortos coreanos
para llevar encima de la ropa, pantalones coreanos, ropa
interior coreana de señora, chaquetas coreanas, faldas
coreanas, capuchas, boas de plumas, botas de motociclista,
botas, zapatos bajos, botas con cordones, zapatos de cuero,
zapatos para la lluvia, botas de montaña, calzado para
senderismo, zapatillas de gimnasia, zapatos de golf, zapatillas,
sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.03.2006 904 709
(180) 27.03.2016
(732) Arbaflame Technology AS

Grasmo
N-2235 Matrad (NO).

(842) Joint-stock company, Norway

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; résines

synthétiques à l'état brut; compositions extinctrices; adhésifs à
usage industriel.

 4 Combustibles, y compris pastilles.
 7 Machines et machines-outils d'installations de

traitement pour la production de pastilles.
 1 Chemicals for industrial use; synthetic resins,

unprocessed; fire extinguishing compositions; adhesives for
industrial purposes.

 4 Fuels, including pellets.
 7 Machines and machine tools for processing plants

for production of pellets.
 1 Productos químicos para uso industrial; resinas

sintéticas en bruto; composiciones extintoras; adhesivos
destinados a la industria.

 4 Combustibles, incluidos perdigones.
 7 Máquinas y máquinas herramienta para fábricas

productoras de perdigones.
(821) NO, 27.09.2005, 2005 09802.
(300) NO, 27.09.2005, 2005 09802.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.05.2006 904 710
(180) 30.05.2016
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Nizhegorodsky maslo-zhirovoy kombinat"
11, sh. Zhirkombinata
RU-603950 g. N. Novgorod (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides

préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; consommés; confiture de gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gibier (mort); gélatine pour aliments; gelées de
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viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; suif
comestible; graisses alimentaires; charcuterie; saucisses;
raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire; choucroute;
ichtyocolle à usage alimentaire; boudin noir; boudin; viande en
boîtes; légumes en boîtes; poisson en boîtes; fruits en boîtes;
concentrés (bouillons); cornichons; crevettes roses (non
vivantes); crevettes grises (non vivantes); crème de beurre;
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; langoustes (non vivantes); saumon;
oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade; huile de
coco; huile de colza comestible; huile de maïs; huiles
comestibles; huile d'olive comestible; huile de noix de
palmiers comestible; huile de palme comestible; huile de
sésame comestible; huile de tournesol comestible; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; beurre;
mollusques comestibles (non vivants); amandes moulues;
moelle à usage alimentaire; palourdes (non vivantes);
coquillages et crustacés (non vivants); lait; farine de poisson
pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards
(non vivants); noix de coco séchées; oléagineux préparés;
concentrés de tomates; pâtés de foie; pectine alimentaire; foie;
pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon; crème (produits
laitiers); képhir (boissons lactées); koumys (boissons lactées);
boissons lactées où le lait prédomine; produits laitiers; petit-
lait; yaourt; mets à base de poisson; poisson saumuré;
protéines pour l'alimentation humaine; volaille (non vivante);
pollen préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); compotes de pommes; écrevisses (non vivantes);
crustacés (non vivants); poissons (non vivants); poisson
conservé; salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines;
viande de porc; harengs; crème fouettée; mélanges contenant
de la graisse à tartiner; jus de tomates pour la cuisine; jus de
légumes pour la cuisine; produits de salaisons; saucissons en
croûte; préparations pour faire des bouillons; préparations pour
faire de la soupe ou du potage; tripes; soupes et potages;
juliennes (potages); fromage; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; herbes potagères conservées; holothuries (non
vivantes); truffes conservées; thon; huîtres (non vivantes);
présure; filets de poissons; dattes; fruits cristallisés; fruits
givrés; fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés dans
l'alcool; fruits en compotes; flocons de pommes de terre;
hoummos (purée de poix chiches); zestes de fruits; lentilles
conservées; pommes-chips; croustilles de pommes de terre;
chips de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de
viande; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;

albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; broth; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; game (dead);
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet
for food; edible fats; charcuterie; sausages; raisins; caviar;
casein for food; sauerkraut; isinglass for food; black pudding;
blood sausage; black pudding (blood sausage); meat, tinned
(canned (am.)); vegetables, tinned (canned (am.)); fish, tinned
(canned (am.)); fruits, tinned (canned (am.)); bouillon
concentrates; broth concentrates; gherkins; prawns (not live);
shrimps (not live); buttercream; croquettes; silkworm
chrysalis, for human consumption; spiny lobsters (not live);
salmon; onions, preserved margarine; piccalilli; marmalade;
coconut oil; colza oil for food; corn oil; edible oils; maize oil;
olive oil for food; palm kernel oil for food; palm oil for food;
rape oil for food; sesame oil; sunflower oil for food; peanut
butter; chocolate nut butter; cocoa butter; coconut butter;

butter; mussels (not live); almonds, ground; animal marrow
for food; clams (not live); shellfish (not live); milk; fishmeal
for human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters (not live); coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato pastes; liver pastes; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products); kefir (milk beverage); kephir (milk
beverage); koumiss (kumiss) (milk beverage); kumys (kumyss)
(milk beverage); milk beverages (milk predominating); milk
products; whey; yogurt; food products made from fish; foods
prepared from fish; salted fish; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple sauce; crayfish (not live);
crustaceans (not live); fish (not live); fish, preserved;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; cheese; tahini (sesame seed
paste); tofu; garden herbs, preserved; sea-cucumbers (not
live); truffles, preserved; tuna fish; oysters (not live); rennet;
fish fillets; dates; crystallized fruits; frosted fruits; frozen
fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit,
stewed; potato flakes; hummus (chickpea paste); fruit peel;
lentils, preserved; potato chips; potato crisps; fruit chips;
weed extracts for food; meat extracts; snail eggs (for
consumption); eggs *.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink.
29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;

cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; consomés; mermelada de jengibre;
materias grasas para la fabricación de grasas comestibles;
nidos de pájaros comestibles; guisantes en conserva;
champiñones en conserva; caza; gelatina para alimentos;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema
de huevo; grasa de coco; aceite de huesos comestible;
manteca de cerdo; sebo comestible; grasas comestibles;
charcutería; salchichas; pasas; caviar; caseína para uso
alimenticio; col agria; ictiocola para uso alimenticio; morcilla;
fillogas; morcillas; conservas de carne; conservas de verduras;
conservas de pescado; conservas de fruta; concentrados de
caldo; concentrados de consomé; pepinillos; gambas (que no
estén vivas); quisquillas (que no estén vivas); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; langostas (que no estén vivas); salmón;
cebollas, margarina en conserva; escabeches; mermelada;
aceite de coco; aceite de colza comestible; aceite de maíz;
aceites comestibles; aceite de maíz; aceite de oliva comestible;
aceite de nuez de palmeras comestible; aceite de palma
comestible; aceite de colza comestible; aceite de sésamo;
aceite de girasol comestible; mantequilla de cacahuete;
mantequilla de cacao; mantequilla de cacao; mantequilla de
coco; mantequilla; mejillones (que no estén vivos); almendras
preparadas; tuétano para uso alimenticio; almejas (que no
estén vivas); crustáceos (no vivos); leche; harina de pescado
para la alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; legumbres en conserva; legumbres secas;
legumbres cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en
conserva; bogavantes (que no estén vivos); nuez de coco
desecada; nueces preparadas; pasta de tomates; patés de
hígado; pectina para uso alimenticio; hígado; encurtidos;
confituras; huevos en polvo; jamones; nata (producto lácteo);
kéfir (bebida a base de leche); kéfir (bebida a base de leche);
cumis (koumiss) (bebida a base de leche); cumis (kumyss)
(bebida a base de leche); bebidas a base de leche (en las que
predomina la leche); productos lácteos; suero de leche; yogur;
productos alimenticios a base de pescado; platos a base de
pescado; pescado en salazón; proteínas para la alimentación
humana; aves; polen preparado para la alimentación; compota
de arándanos; compota de manzana; cangrejos (que no estén
vivos); crustáceos (que no estén vivos); pescado (que no esté
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vivo); pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
macedonias; tocino; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata
batida; mezclas para untar con contenido graso; zumo de
tomate para la cocina; zumos vegetales para cocinar;
salazones; salchichas rebozadas; preparaciones para hacer
caldos; preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; julianas;
quesos; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; hortalizas
en conserva; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas confitadas; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de
garbanzos); cortezas de frutas; lentejas en conserva; patatas
fritas; patatas de bolsa; rodajas de frutas; extractos de algas
para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de caracoles
(para el consumo); huevos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) RU, 15.06.2005, 290649.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UA,
UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE, TM,
TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.06.2006 904 711
(180) 07.06.2016
(732) Ursula Adamowski

Op'n Schierenholt 16
22587 Hamburg (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.1; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several

colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

12 Caoutchouc en tant que produit fini pour l'industrie
automobile, à savoir pneus y compris sous forme de pneus tout
caoutchouc et bandes de talon, produits finis en caoutchouc
pour l'industrie automobile, à savoir pneumatiques rechapés, y
compris pneus tout caoutchouc et bandes de talon.

17 Tuyaux; produits en caoutchouc semi-finis sous
forme de pellicule, feuilles, joncs, éléments profilés, blocs,
câblés, bandes, tuyaux et tubes; produits finis en caoutchouc
pour tubes à usage industriel, à savoir tubes en PVC, tuyaux
flexibles à eau, tuyaux flexibles à air, tubes de protection pour
câbles, tubes résistants à l'abrasion, conduites de carburant,
tuyaux pour produits chimiques, tubes autogènes, boyaux pour
acétylène, tuyaux pour le gaz propane et tuyaux doubles; tubes,
bagues intermédiaires (bagues entretoises) et joints.

12 Rubber being end-products for the motor vehicle
industry, namely tires, including being solid rubber tyres and
clincher bands, rubber end products for the motor vehicle
industry, namely retreaded tyres, including being solid rubber
tyres and clincher bands.

17 Hoses; rubber semi-finished goods in the form of
film, sheets, rods, profiles, blocks, cords, bands, pipes and
tubes: rubber end-products for insustrial tubes, namely PVC
tubes, water hoses, air hoses, cable protection tubes, abrasion-
resistant tubes, fuel lines, tubes for chemicals, autogenous
tubes, acetylene hoses, propane hoses and double hoses; tubes,
intermediate rings (distance rings) and gaskets.

12 Productos elaborados de caucho destinados a la
industria del automóvil, a saber, neumáticos, incluidos
neumáticos de caucho macizo y bandas de talón, productos
elaborados de caucho para la industria del automóvil, a saber,
neumáticos recauchutados, incluidos neumáticos de caucho
macizo y bandas de talón.

17 Mangueras; productos semielaborados de caucho
en forma de películas, láminas, barras, perfiles, bloques,
cuerdas, bandas, tuberías y tubos: productos elaborados de
caucho para tubos industriales, a saber tubos de PVC,
mangueras de riego, mangueras de aire, tubos de protección
para cables, tubos contra el deterioro, tubos de alimentación de
carburante, tubos para productos químicos, tubos para grupos
autógenos, mangueras para grupos de acetileno, mangueras
para propano y mangueras dobles; tubos, anillos intermedios
(anillos espaciadores) y juntas.
(822) DE, 17.02.2003, 302 55 195.6/17.
(831) BG, BY, HR, RO, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.05.2006 904 712
(180) 29.05.2016
(732) Pro Natura Gesellschaft

für gesunde Ernährung mbH
Jahnstrasse 49
60318 Frankfurt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

produits de soins de santé; substances diététiques et
compléments alimentaires à usage médical; substances
diététiques et compléments alimentaires à usage non médical,
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compris dans cette classe, à savoir enzymes pour la digestion;
aliments pour bébés.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
confitures, compotes de fruits.

32 Boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for healthcare; dietetic substances and
food supplements adapted for medical use; dietetic substances
and food supplements for nonmedical use, included in this
class, namely enzymes for digestive purposes; food for babies.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jams, stewed fruits.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
products for the preparation of drinks.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
preparaciones para el cuidado de la salud; sustancias
dietéticas y suplementos alimenticios para uso médico;
sustancias dietéticas y suplementos alimenticios que no sean
para uso médico, comprendidos en esta clase, a saber,
enzimas para la digestión; alimentos para bebés.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
mermeladas, frutas cocidas.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otros
productos para preparar bebidas.
(822) DE, 17.02.2006, 305 72 115.1/05.
(300) DE, 01.12.2005, 305 72 115.1/05.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que
produits de soins de santé; substances diététiques et
compléments alimentaires à usage médical; substances
diététiques et compléments alimentaires à usage non médical,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, à savoir
enzymes pour la digestion; aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for healthcare; dietetic substances and
food supplements adapted for medical use; dietetic subtances
and food supplements for nonmedical use, as far as contained
in this class, namely enzymes for digestive purposes; food for
babies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
preparaciones para el cuidado de la salud; sustancias
dietéticas y suplementos alimenticios para uso médico;
sustancias dietéticas y suplementos alimenticios que no sean
para uso médico, siempre que estén comprendidos en esta
clase, a saber, enzimas para la digestión; alimentos para
bebés.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 713
(180) 17.08.2016
(732) Deutscher Verband für

Tankinnenreinigung e.V.
Nidegger Str. 21
50937 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ECD-electronic Cleaning Document.
(511) NCL(8)

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storing of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de

instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.

(821) DE, 17.08.2006, 30650814.1/39.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 714
(180) 08.06.2016
(732) Tjark Auerbach

Lindauer Strasse 21
88069 Tettnang (DE).

(531) VCL(5)
10.3.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques ainsi que leurs parties

et garnitures, à savoir sous-programmes, modules de
programme, générateurs de programme, interfaces et logiciels
d'aide pour ordinateurs; données enregistrées sur des supports
de données.

38 Recueil et mise à disposition de nouvelles;
transmission électronique de données; exploitation d'un
système de communication et d'information électronique
(services de transmission); transmission d'informations via des
services en ligne sur internet; mise en place et location de
temps d'accès et/ou d'infrastructures d'accès pour bases de
données.

41 Éducation, formation, rédaction, édition et mise en
page de publications (à l'exception de la publicité) en utilisant
tous les médias.

42 Location d'infrastructures d'accès pour bases de
données, programmation informatique pour le traitement de
données; conseils techniques relatifs à l'utilisation et
l'application de logiciels; installation et maintenance de
logiciels; services d'une société de services et d'ingénierie en
informatique, à savoir planification, conception, création,
programmation, actualisation, maintenance et installation de
logiciels, conseils et analyse de systèmes pour l'application
concernant les logiciels ainsi que conseils techniques et
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services technologiques en matière d'assistance et
d'implémentation de manière à réparer les structures de
données et leurs modifications; services en rapport avec
internet, à savoir conception et maintenance de programmes
conçus pour une utilisation sur internet et/ou pour une
utilisation d'internet ainsi que conseils concernant l'utilisation
et l'amélioration de tels programmes.

45 Conseil en matière de sécurité pour la protection
d'objets de valeur et des individus.

 9 Computer programs and parts and fittings
therefor, namely subprograms, program modules, program
generators, support software and interfaces for computers;
data recorded on data carriers.

38 Collection and supply of news; electronic
transmission of data; running of an electronic information and
communication system (transmission services); transmission
of information through online services in the Internet; placing
and/or access facilities for databases.

41 Education, training, writing, publishing and
editing of publications (except advertising) using all media.

42 Renting of access time facilities for databases,
computer programming for data processing; technical
consultation regarding use and application of software;
installation and maintenance of computer software; services of
a software company, namely planning, design, creation,
programming, updating, maintenance and installation of
software, system analysis and consultation for application
regarding software as well as technical consultation and
technological services for support and implementation in
order to fix data structures and their modifications; services in
connection with the Internet, namely design and maintenance
of programs for use in the Internet and/or for use of Internet as
well as consultation concerning the use and further
development of such programs.

45 Security consultancy for the protection of real
value and individuals.

 9 Programas informáticos y sus partes y
guarniciones, a saber, subprogramas, módulos de programa,
generadores de programas, software de asistencia e interfaces
para ordenadores; datos registrados en soportes de datos.

38 Recopilación y divulgación de noticias; transmisión
electrónica de datos; explotación de un sistema electrónico de
información y comunicación (servicios de transmisión);
transmisión de información a través de servicios en línea en
Internet; instalaciones de colocación y/o de acceso de bases
de datos.

41 Educación, formación, redacción, publicación y
edición de publicaciones (excepto publicidad) a través de todos
los medios de comunicación.

42 Alquiler de instalaciones de tiempo de acceso para
bases de datos, programación informática para procesamiento
de datos; consultoría técnica sobre uso y aplicación de
software; instalación y mantenimiento de software; servicios de
una empresa de software, a saber, planificación, diseño,
creación, programación, actualización, mantenimiento e
instalación de software, análisis de sistemas y asesoramiento
en materia de aplicación de software, así como consultoría
técnica y servicios tecnológicos para asistencia e
implementación a fin de fijar estructuras de datos y sus
modificaciones; servicios relacionados con Internet, a saber,
diseño y mantenimiento de programas para su uso en Internet
y/o para uso de Internet, así como consultoría sobre la
utilización y perfeccionamiento de estos programas.

45 Consultoría en seguridad para la protección de
bienes y de personas.
(822) DE, 05.04.2006, 305 73 660.4/42.
(300) DE, 08.12.2005, 305 73 660.4/42.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.06.2006 904 715
(180) 14.06.2016
(732) DALTER ALIMENTARI S.p.A.

Via Val d'Enza, 134
I-42049 Sant'Ilario d'Enza (Reggio Emilia) (IT).

(842) joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fromages, extraits pour les bouillons, gelées,

oeufs, lait et produits dérivés du lait, huiles et graisses
comestibles, vinaigrettes, conserves, viande, poisson, volaille
et gibier; fruits et légumes cuisinés, séchés et conservés.

30 Condiments, produits destinés à enrober le pain,
sel, moutarde, vinaigres, sauces (à l'exception des sauces à
salade), épices, farines et préparations à base de céréales.

29 Cheese, extracts for broth, jellies, eggs, milk and
products derived from milk, oils and edible fats, salad
dressings, preserves, meat, fish, poultry and game; preserved,
dry and cooked fruits and vegetables.

30 Condiments, products for bread coating, salt,
mustard, vinegar, sauces (except salad dressings), spices,
flours and preparations made of cereals.

29 Quesos, extractos para caldos, jaleas, huevos,
leche y productos derivados de la leche, aceites y grasas
comestibles, aliños para ensalada, conservas, carne, pescado,
aves y caza; frutas y legumbres cocidas, secas y en conserva.

30 Condimentos, productos para untar el pan, sal,
mostaza, vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada),
especias, harinas y preparaciones a base de cereales.
(822) IT, 11.04.2005, 962278.
(831) BX, CH, DE, ES, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 716
(180) 25.09.2016
(732) Neoplan Bus GmbH

Gottlob-Auwärter-Strasse 1-3
94431 Pilsting (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Omnibus; parties et pièces détachées d'omnibus, y

compris moteurs, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

35 Publicité en tout genre, par tous les médias
disponibles tels que télévision, radio, Internet et presse, ainsi
que par tous les supports disponibles tels que supports
publicitaires fixes et mobiles, films publicitaires, spots
publicitaires, imprimés, prospectus, brochures, catalogues,
affiches, images, posters, calendriers, fiches, manuels, modes
d'emploi et notices de réparation et d'entretien destinés aux
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omnibus et aux services rendus dans le cadre de la vente et de
la distribution, du commerce, de la maintenance, des
réparations, de l'entretien et de l'utilisation, ainsi qu'en matière
de logistique de fonctionnement et d'utilisation d'omnibus;
acceptation, traitement et gestion des commandes d'omnibus et
de leurs composants, parties et pièces détachées, ainsi que
confirmation des commandes susmentionnées par Internet.

37 Réparation, maintenance, entretien et révision
d'omnibus.

12 Omnibuses; parts and spare parts of omnibuses,
including engines, as far as comprised in this class.

35 Advertising of any kind and using all available
media, such as TV, radio, the Internet, the press, and using all
available means, such as stationary and mobile advertising
carriers, advertising films, advertising spots, printed
publications, prospectuses, brochures, catalogues, bills,
pictures, posters, calendars, data sheets, manuals, operating,
repair and maintenance instructions for omnibuses and for
services rendered in the context of the sale and distribution,
trade, maintenance, repair, care and use, and in the usage and
operating logistics of omnibuses; accepting, processing and
handling orders for omnibuses, and components, parts and
spare parts thereof, and confirming such orders over the
Internet.

37 Repair, maintenance, care and servicing of
omnibuses.

12 Omnibuses; partes y piezas de repuesto para
omnibuses, incluidos motores, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad de todo tipo por todos los medios de
comunicación disponibles, tales como televisión, radio, Internet
y prensa, así como por cualquier medio publicitario disponible,
tales como soportes publicitarios fijos y móviles, películas
publicitarias, cuñas publicitarias, publicaciones impresas,
prospectos, folletos, catálogos, carteles, fotografías, pósters,
calendarios, hojas de datos, manuales, instrucciones de
funcionamiento, reparación y mantenimiento para omnibuses y
para servicios prestados en materia de venta y distribución,
comercio, mantenimiento, reparación, conservación y
utilización, así como de logística de funcionamiento y uso de
omnibuses; aceptación, manejo y tratamiento de pedidos de
omnibuses y de sus componentes, accesorios y piezas de
recambio, así como confirmación de esos pedidos por Internet.

37 Reparación, mantenimiento, conservación y
revisión de omnibuses.
(822) DE, 24.07.2006, 306 19 478.3/12.
(300) DE, 27.03.2006, 306 19 478.3/12.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, RO, RU, SM, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 717
(180) 25.10.2016
(732) Heinrich Berndes GmbH & Co. KG

Sleperstrasse 9
59757 Arnsberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Petits ustensiles de cuisine et de ménage non en
métaux précieux, compris dans cette classe.
(822) DE, 22.04.1996, 395 23 202.3/21.
(831) AT, BA, BX, CH, CN, FR, HR, IT, LI, LV, MC, PL,

PT, RS, RU, SI, SK, SM.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 718
(180) 30.06.2016
(732) Metalysis Limited

Unit 2 Farfield Park, Manvers Way
Wath upon Dearne
Rotherham S63 5DB (GB).

(842) Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux et produits en métal; métaux et leurs

alliages; produits en métaux communs.
 7 Machines pour la fabrication et le traitement des

métaux; appareils et équipement pour le traitement des
métaux; presses à métaux; machines et appareils à laver;
essoreuses; appareils pour la séparation des métaux et poudres
de métaux; centrifugeuses; filtres en tant que parties de
machines; hydrocyclones; parties et garnitures des produits
précités.

42 Services scientifiques et technologiques également
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services d'octroi de
licences; octroi de licenses pour les technologies et brevets.

 6 Metals and metal products; metals and metal
alloys; goods made of common metal.

 7 Machines for the production and processing of
metals; metal processing apparatus and equipment; metal
pressing apparatus; washing machines and apparatus; drying
machines; apparatus for the separation of metals and metal
powders; centrifugal apparatus; filters being parts of
machines; hydrocyclones; parts and fittings for the aforesaid
goods.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; licensing services; licensing of technology and of
patents.

 6 Metales y productos metálicos; metales comunes y
sus aleaciones; productos hechos de metales comunes.

 7 Maquinaria para la producción y el procesamiento
de metales; aparatos y dispositivos para el tratamiento de los
metales; aparatos para prensar metales; máquinas y aparatos
de limpieza; secadoras; aparatos para separar los metales y el
polvo metálico; aparatos centrífugos; filtros como partes de
máquinas; hidrociclones; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de concesión
de licencias; concesión de licencias en materia de tecnología y
de patentes.
(821) GB, 09.05.2006, 2421425.
(300) GB, 09.05.2006, 2421425.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 719
(180) 17.10.2016
(732) Corazón, Baruc

Plaza Mayor 30, 4° B
E-28012 Madrid (ES).
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(841) ES

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
42 Services de création.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Design services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
42 Servicios de diseño.

(821) EM, 15.11.2005, 004720322.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 720
(180) 05.10.2016
(732) J.W. OSTENDORF GmbH & Co. KG

Am Rottkamp 2
48653 Coesfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs destinés à l'industrie, à savoir colles pour
papiers-peints, adhésifs pour polystyrène expansé, pour liège,
pour tissus et colles universelles.

 2 Couleurs; laques; lasures (compris dans cette
classe); préservatifs contre la rouille; agents solidifiants
(compris dans cette classe) et primaires pour couleurs, laques,

lasures et préservatifs contre la rouille; vernis; produits pour la
protection et la conservation du bois; diluants; succédanés de
la térébenthine (diluant pour peintures); produits décollants
pour les tapis; masses de remplissage et masses à enduire,
également sous forme de poudre (compris dans cette classe).

19 Masses de remplissage et masses à enduire comme
produits de crépi; produits de crépi et enduits de ciment
(réfractaire); plâtre.

40 Mélange de peintures, vernis, lasures et/ou
crépissures prêts à l'emploi composés de bases à couleur neutre
et de pâtes colorées dans le ton souhaité au cas par cas,
également au point de vente respectif pour tiers.
(822) DE, 12.05.2005, 304 56 743.4/02.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 721
(180) 13.10.2016
(732) PLUS PARFUM S.L.

Avda. Constitució, 83
E-08860 Castelldefels (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et de cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetic products.
 3 Productos de perfumería y cosmética.

(821) ES, 12.08.2004, 2.610.900.
(822) ES, 27.01.2005, 2.610.900.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 06.07.2006 904 722
(180) 06.07.2016
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauerstrasse 667
80995 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Camions; châssis de camions; châssis de camions

équipés des plus divers accessoires et carrosseries de véhicules
utilitaires destinés aux utilisations les plus variées, y compris
véhicules de services publics, véhicules de pompiers,
véhicules à usage spécial, véhicules de police, véhicules
militaires; parties et pièces détachées desdits véhicules et
châssis, y compris moteurs, comprises dans cette classe.

16 Publications, brochures, catalogues, fiches
techniques, manuels d'utilisateur, de fonctionnement,
d'entretien et de réparation au sujet de camions, de châssis de
camions, de véhicules utilitaires construits sur châssis de
camion et de services rendus dans le cadre de la vente, du
financement, de la location, du crédit-bail, de la révision, de la
réparation, de l'entretien, de l'utilisation et du fonctionnement
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de camions et de véhicules utilitaires construits sur châssis de
camion.

35 Publicités de tous types via tous les supports
disponibles tels que télévision, radio, Internet, presse et tous
les moyens disponibles, notamment papeterie et supports
publicitaires mobiles, films publicitaires, spots publicitaires,
publications, brochures et catalogues qui accompagnent,
promeuvent ou concernent les véhicules utilitaires construits
sur châssis de camion.

37 Réparation, entretien, maintenance et révision de
camions, châssis de camions et véhicules utilitaires construits
sur châssis de camion, y compris toutes leurs parties.

12 Trucks; chassis for trucks; truck chassis with the
most varied bodies and attachments for commercial vehicles
for the most different operating purposes including public-
utility vehicles, fire engines, vehicles for special applications,
police vehicles, military vehicles; parts of and spare parts for
these vehicles and chassis including engines, included in this
class.

16 Publications, brochures, catalogues, data sheets,
user's, operator's, maintenance and repair manuals
concerning trucks, truck chassis, commercial vehicles built on
truck chassis and services which are rendered in conjunction
with the selling, financing, renting, leasing, servicing,
repairing, maintaining, using and operating of trucks and
commercial vehicles built on truck chassis.

35 Advertising of any kind using all available media
such as TV, radio, the Internet, the press and all available
means such as stationery and mobile advertising carriers,
advertising films, advertising spots, publications, brochures,
catalogues for, with and on trucks and commercial vehicles
built on truck chassis.

37 Repair, care, maintenance and service work on
trucks, truck chassis and commercial vehicles built on truck
chassis, including all their parts.

12 Camiones; chasis de camiones; chasis de
camiones que comprenden las más variadas carrocerías y
piezas para vehículos comerciales para todo tipo de funciones,
como vehículos de utilidad pública, carros de bomberos,
vehículos para usos especiales, vehículos de policía, vehículos
militares; piezas y repuestos para estos vehículos y chasis,
incluidos motores comprendidos en esta clase.

16 Publicaciones, folletos, catálogos, hojas de datos,
manuales de reparación y de mantenimiento para usuarios y
operarios de camiones, chasis de camiones, vehículos
comerciales fijados sobre chasis de camiones y servicios
prestados junto con la venta, la financiación, el alquiler, el
arrendamiento, la revisión, la reparación, el mantenimiento, la
utilización y el accionamiento de camiones y vehículos
comerciales fijados sobre chasis de camiones.

35 Publicidad de todo tipo en todos los soportes
disponibles, tales como televisión, radio, Internet, prensa y
cualquier medio disponible como soportes publicitarios fijos y
móviles, películas publicitarias, cuñas publicitarias,
publicaciones, folletos, catálogos sobre camiones y vehículos
comerciales fijados sobre chasis de camiones.

37 Reparación, control, mantenimiento y revisión de
camiones, chasis de camiones y vehículos comerciales fijados
sobre chasis de camiones, incluidas todas sus partes.
(822) DE, 17.02.2006, 306 01 452.1/12.
(300) DE, 12.01.2006, 306 01 452.1/12.
(831) CH, CN, IR, RU.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.03.2006 904 723
(180) 29.03.2016
(732) QIAGEN GmbH

Qiagen Strasse 1
40724 Hilden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique ainsi que
produits biotechnologiques à usage industriel et scientifique
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
préparations de diagnostic, autres qu'à usage médical et
vétérinaire; réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire) et solvants pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, en particulier pour la préparation d'échantillons,
ainsi que pour la réalisation de méthodes de modification,
manipulation, marquage, séparation, isolation, purification,
reproduction et/ou analyse de biopolymères, particulièrement
pour les protéines, les acides nucléiques, les macromolécules
et les substances biologiquement actives; kits comprenant des
produits chimiques pour la préparation d'échantillons, ainsi
que pour la modification, la manipulation, le marquage, la
séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, en particulier les protéines, les
acides nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment des protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques.

 5 Préparations de diagnostic à usage médical,
produits à usage médical et vétérinaire, en particulier
préparations de diagnostic, notamment pour la préparation
d'échantillons ainsi que pour la modification, la manipulation,
la marquage, la séparation, l'isolation, la purification, la
reproduction et/ou l'analyse de biopolymères, en particulier les
protéines, les acides nucléiques, les macromolécules et les
substances biologiquement actives; produits chimiques,
biochimiques et biotechnologiques à usage médical, en
particulier réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, ainsi que pour la réalisation de méthodes de
modification, manipulation, marquage, séparation, isolation,
purification, reproduction et/ou analyse de biopolymères,
particulièrement les protéines, les acides nucléiques, les
macromolécules et les substances biologiquement actives à
usage de diagnostique; kits comprenant des produits de
diagnostique à usage médical ou vétérinaire, en particulier
pour la préparation d'échantillons, ainsi que pour la
modification, la manipulation, le marquage, la séparation,
l'isolation, la purification, la reproduction et/ou l'analyse de
biopolymères, en particulier les protéines, les acides
nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment les protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques.

 9 Matériel, instruments, appareils scientifiques, en
particulier pour la recherche et les examens ainsi que matériel
de laboratoire, instruments et appareils de mesure pour
l'utilisation de produits à des fins de diagnostique médical ou
vétérinaire, en particulier pour la préparation d'échantillons
ainsi que pour la modification, la manipulation, le marquage,
la séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, particulièrement les protéines, les
acides nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment les protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes as well as
biotechnological products for industrial and scientific
purposes as far as included in this class; diagnostic
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preparations, except for medical and veterinary medical
purposes; chemical reagents (except for medical and
veterinary medical purposes) and solvents as far as included
in this class, in particular for the preparation of samples, as
well as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular for proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances; kits comprising chemical products, for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules, and biologically
active substances, in particular of proteins from biological and
biochemical sample material.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes,
products for medical and veterinary medical purposes, in
particular diagnostic preparations, in particular for the
preparation of samples as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances; chemical, biochemical and
biotechnological products for medical purposes, in particular
reagents and solvents for the preparation of samples, as well
as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances for diagnostic purposes; kits comprising products
for medical diagnostic or veterinary medical diagnostic
purposes, in particular for the preparation of samples, as well
as for the modification, manipulation, marking, separation,
isolation, purification, reproduction and/or analysis of
biopolymers, in particular proteins, nucleic acids,
macromolecules and biologically active substances, in
particular proteins from biological or biochemical sample
material.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment,
in particular for research purposes and examination purposes
as well as laboratory equipment, measuring apparatus and
instruments for the use of products for medical diagnostic or
veterinary medical diagnostic purposes, in particular for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances, in particular proteins from biological or
biochemical sample material, as far as contained in this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, así como productos
biotecnológicos para uso industrial y científico, siempre que
estén comprendidos en esta clase; preparaciones de
diagnóstico, que no sean para uso médico ni veterinario;
reactivos químicos (que no sean para uso médico ni
veterinario) y disolventes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular para preparar muestras, así como para
realizar métodos de modificación, manipulación, marcado,
separación, aislamiento, purificación, reproducción o análisis
de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos nucleicos,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas; kits que
contienen productos químicos para la preparación de
muestras, así como para la modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos
nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas, en particular proteínas obtenidas de muestras
biológicas y bioquímicas.

 5 Productos de diagnóstico para uso médico,
productos para uso médico y veterinario, en particular
productos de diagnóstico, en particular para la preparación de
muestras, así como para la modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos
nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas; productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso médico, en particular reactivos y disolventes para la

preparación de muestras, así como para realizar métodos de
modificación, manipulación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas para fines de diagnóstico;
kits que contienen productos de diagnósticos médicos o
veterinarios, en particular para la preparación de muestras, así
como para la modificación, manipulación, marcado,
separación, aislamiento, purificación, reproducción o análisis
de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos nucleicos,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas, en
particular proteínas obtenidas de muestras biológicas o
bioquímicas.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos, en
particular para fines de investigación y análisis, así como
equipos de laboratorio, aparatos e instrumentos de medida
para utilizar productos de diagnósticos médicos o veterinarios,
en particular para la preparación de muestras, así como para la
modificación, manipulación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas, en particular proteínas
obtenidas de muestras biológicas o bioquímicas, siempre que
estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 21.03.2006, 305 59 678.0/01.
(300) DE, 07.10.2005, 305 59 678.0/01.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 724
(180) 25.10.2016
(732) BANCO SANTANDER CENTRAL HISPANO, S.A.

Paseo de Pereda, 9-12
E-39004 SANTANDER (Cantabria) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et articles en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
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(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) ES, 25.11.2003, 2.552.502.
(822) ES, 17.10.2006, 2.552.503.
(831) BG, HR, RO, RU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 725
(180) 24.07.2016
(732) CHINA NATIONAL BLUE STAR (GROUP) CO.

(ZHONGGUO LANXING (JITUAN) 
ZONGGONGSI)
No.9, Beitucheng West Road,
Chaoyang District
Beijing 100029 (CN).

(842) CORPORATION, China

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Gaz solidifiés à usage industriel; sel à usage

industriel; produits chimiques à usage industriel; isotopes à
usage industriel; réactifs chimiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire; produits chimiques pour la photographie;
préparations ignifuges; engrais chimiques; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; adhésifs à usage industriel.

 4 Huiles industrielles; carburants; combustibles
minéraux; cires à usage industriel; bougies, chandelles ou
cierges; compositions pour le balayage pour lier la poussière;
huiles de graissage; gaz combustibles; huile destinée aux
instruments de précision; gaz solidifiés.

 7 Machines agricoles; yaourtières; appareils de
fabrication des boissons gazeuses; machines à coudre;
machines à envelopper; machines à laver; malaxeurs; appareils
de lavage; matériel de lubrification; générateurs d'électricité.

17 Caoutchouc synthétique; anneaux en caoutchouc;
caoutchouc brut ou mi-ouvré; tuyaux d'arrosage; revêtements
d'amiante; matières isolantes; garnitures d'étanchéité; fers à
cheval non métalliques; enduits isolants; tresses d'amiante.

31 Bois en grume; herbes potagères fraîches; volaille
(vivante); graines (semences); additifs pour fourrages non à
usage médical; aliments pour les animaux; produits destinés à
l'engraissement des animaux; fourrages.

37 Nettoyage de bâtiments (intérieur); nettoyage et
réparation de chaudières; réparation et rembourrage de
meubles; traitements antirouille; nettoyage de fenêtres;
nettoyage de véhicules; installation et entretien d'oléoducs;
traitements antirouille destinés aux véhicules; location de
machines de nettoyage; nettoyage de bâtiments (extérieur);
fabrication et restauration de meubles; fabrication et entretien
d'équipements destinés à l'industrie du nettoyage;
remplacement, entretien et installation d'équipements à
membranes.

40 Informations en matière de traitement de
matériaux; traitement des métaux; procédés d'alimentation
animale; recyclage d'ordures et de déchets; purification de l'air;

traitement de l'eau; couture; impression; traitement de tissus;
apprêtage du papier.

42 Services de contentieux; recherches techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs); analyses chimiques;
recherches biologiques; recherches en physique;
authentification d'oeuvres d'art; programmation informatique;
conception d'emballages; conception de décors intérieurs.

 1 Solidified gas for industrial purposes; salt for
industrial purposes; chemicals for industrial purposes;
isotopes for industrial purposes; chemical reagents, other than
for medical or veterinary purposes; chemical preparations for
use in photography; fireproof preparations; chemical
fertilizers; chemical substances for preserving foodstuff;
adhesives for industrial purposes.

 4 Industrial oils; fuel; mineral fuel; industrial wax;
candles; dust binding compositions for sweeping; lubricating
oil; fuel gas; oil for precision instruments; solidified gases.

 7 Agriculture machinery; yoghurt making machines;
aerated beverages making machines; sewing machines;
wrapping machines; washing machines; mixing machines;
washing apparatus; lubricating equipements; generators of
electricity.

17 Synthetic rubber; rings of rubber; rubber, raw or
semi-worked; watering hose; asbestos covering; insulating
materials; waterproof packing; horseshoes, not of metal;
insulating coatings; asbestos packing.

31 Undressed timber; fresh garden herbs; live
poultry; grains (seeds); additives to fodder, not for medical
purposes; animal foodstuffs; animal fattening preparations;
fodder.

37 Cleaning of building (interior); boiler cleaning
and repair; upholstering and repair; rustproofing treatments;
window cleaning; vehicle cleaning; pipeline construction and
maintenance; anti-rust treatments for vehicles; rental of
cleaning machines; cleaning of buildings (outside); furniture
making and restoration; the establishment and maintenance of
the equipments for cleaning industry; replacement,
maintenance and installation of membrane equipments.

40 Material treatment information; metal treating;
process of feedstuffs; recycling of waste and trash; air
purification; water treating; dress making; printing; textile
treating; paper finishing.

42 Litigation services; technical research; surveying;
chemical study; biological research; physics research;
authenticating works of arts; computer programming;
packaging design; design of interior décor.

 1 Gas solidificado para uso industrial; sal para uso
industrial; productos químicos de uso industrial; isótopos para
uso industrial; reactivos químicos, que no sean para uso
médico o veterinario; productos químicos para la fotografía;
preparaciones ignífugas; fertilizantes químicos; sustancias
químicas para conservar los productos alimenticios; adhesivos
destinados a la industria.

 4 Aceites industriales; combustibles; combustibles
minerales; ceras para uso industrial; velas; composiciones
para el barrido para concentrar el polvo; aceites lubricantes;
gases combustibles; aceite para instrumentos de precisión;
gases solidificados.

 7 Maquinaria agrícola; yogurteras; aparatos para la
fabricación de bebidas gaseosas; máquinas de coser;
máquinas para envolver; lavadoras; mezcladoras; aparatos de
lavado; equipos de lubricación; generadores de electricidad.

17 Caucho sintético; anillos de caucho; caucho en
bruto o semielaborado; mangueras de riego; revestimientos de
amianto; materiales aislantes; revestimientos de
impermeabilidad; herraduras de caballo no metálicas;
revestimientos aislantes; sogas de amianto.

31 Madera sin desbastar; hortalizas frescas; aves
vivas; granos (simientes); aditivos para piensos que no sean
para uso médico; alimentos para animales; productos para
cebar a los animales; pienso.

37 Limpieza de edificios (interior); limpieza y
reparación de calderas; tapizado y reparación; tratamiento
contra la herrumbre; limpieza de ventanas; limpieza de
vehículos; construcción y mantenimiento de tuberías;
tratamientos anticorrosivos para vehículos; alquiler de
máquinas para la limpieza; limpieza de edificios (exterior);
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fabricación y restauración de muebles; implantación y
mantenimiento de equipos destinados a la industria de la
limpieza; sustitución, mantenimiento e instalación de equipos
con membranas.

40 Informaciones en materia de tratamiento de
materiales; tratamiento de metales; procesos de piensos;
reciclaje de residuos y desechos; purificación del aire;
tratamiento del agua; costura; impresión; tratamiento de
tejidos; apresto del papel.

42 Servicios en materia de litigios; investigación
técnica; trabajos de ingenieros; análisis químicos;
investigaciones biológicas; investigaciones de física;
autentificación de obras de arte; programación informática;
diseño de embalajes; diseño de decoración de interiores.
(821) CN, 14.10.2004, 4309980.
(821) CN, 14.10.2004, 4309973.
(821) CN, 14.10.2004, 4309976.
(821) CN, 14.10.2004, 4309963.
(821) CN, 02.11.2005, 4978062.
(821) CN, 27.03.2006, 5243702.
(821) CN, 27.03.2006, 5243703.
(821) CN, 14.10.2004, 4309987.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 726
(180) 26.10.2016
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(822) ES, 04.10.2006, 2.712.878.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 31.05.2006 904 727
(180) 31.05.2016
(732) SOTX SPORTS EQUIPMENT CO., LTD.

Rm09, F/27, Gongludasha, No. 1006,
North of Dongmen Rd.,
Shenzhen
Guangdong, 518000 (CN).

(842) Corporation, China
(750) SOTX SPORTS EQUIPMENT CO., LTD., 1106, C 

Dong, Liantangxianhufengjing, Luohu District, 
Shenzhen, Guangdong, 518000 (CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vestes (habillement), tee-shirts, gilets, chaussures
de sport, coiffures (chapellerie), chaussures, chaussettes, gants
(vêtements), semelles intérieures, maillots, lingerie de corps
(vêtements), semelles d'articles chaussants; revers.

28 Balles de jeu, cordes de raquettes, raquettes,
housses de balles et de raquettes, appareils de rééducation
physique, gants (accessoires de jeux), jambières, bandes
d'absorption de la transpiration destinées aux raquettes ou aux
raquettes pleines.

25 Jackets (clothing), tee-shirts, vests, sports shoes,
headgear for wear, shoes, socks, gloves (clothing), insole,
singlets, body linen (garments), soles for footwear; cuff.

28 Balls for games, strings for rackets, bats for
games, bags for balls and bats, body rehabilitation apparatus,
gloves for games, leg guard, sweat absorbing stripe for bat or
racket.

25 Chaquetas, camisetas de manga corta, chalecos,
calzado deportivo, artículos de sombrerería, zapatos,
calcetines, guantes (vestimenta), plantillas, maillots, lencería
(vestimenta), suelas para calzado; puños.

28 Pelotas de juego, cuerdas de raquetas, bates de
juego, fundas para pelotas y bates, aparatos de rehabilitación,
guantes para juegos, protectores de piernas, bandas para
absorber la transpiración para bates o raquetas.
(822) CN, 14.08.2003, 3111102.
(822) CN, 07.07.2003, 3111105.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RO, RU,

VN.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.07.2006 904 728
(180) 07.07.2016
(732) Federal-Mogul Nürnberg GmbH

Nopitschstrasse 67
90441 Nürnberg (DE).

(750) Federal-Mogul Wiesbaden GmbH & Co. KG, Herr 
Grabinski, Postfach 1303 35, 65091 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Pièces coulées finies et semi-finies (comprises

dans cette classe).
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 7 Pièces coulées à creux perdus (éléments de
machines) en métaux léger et leurs alliages en tant que
moulages bruts; pistons en tant qu'éléments de machines ou de
moteurs et leurs éléments pour compresseurs et moteurs à
combustion interne; éléments de moteurs à combustion interne
pour véhicules aériens et nautiques et pour véhicules
automobiles (y compris véhicules agricoles); accessoires
compris dans cette classe pour les produits précités, à savoir
boulons métalliques, segments de pistons, anneaux de blocage
et paliers.

40 Traitement de matériaux.
42 Services d'ingénieurs, mise au point de matériaux

pour le compte de tiers; recherche industrielle et calculs
techniques, ainsi que développement de produits pour le
compte de tiers dans le domaine des technologies automobiles,
notamment en ce qui concerne les pistons et leurs éléments
pour moteurs à combustion interne et pour compresseurs; les
services précités étant compris dans cette classe.

 6 Semi-finished and finished castings (included in
this class).

 7 Dead-mould castings (machine parts) of light
metals and their alloys as unfinished castings; pistons as
machine or engine parts and parts thereof for internal
combustion engines and compressors; parts of internal
combustion engines for air and water vehicles and automotive
vehicles (including agricultural vehicles); accessories
included in this class for the above-stated goods, namely bolts
of metal, piston rings, locking rings and bearing bushes.

40 Materials processing.
42 Services of an engineer, materials development for

others; industrial research and technical calculations together
with product development for others in the field of automobile
technology, in particular pistons and parts thereof for internal
combustion engines and for compressors; the above-stated
services in this class.

 6 Piezas fundidas acabadas y semiacabadas
(comprendidas en esta clase).

 7 Piezas fundidas en sistemas de "molde muerto"
(partes de máquinas) de metales ligeros y sus aleaciones en
calidad de piezas fundidas semielaboradas; pistones y sus
piezas en calidad de partes de motores o máquinas para
motores de combustión interna y compresores; partes de
motores de combustión interna para vehículos aéreos y
náuticos y vehículos automotores (incluidos vehículos
agrícolas); accesorios comprendidos en esta clase para los
productos antes mencionados, a saber, pernos metálicos,
anillos de pistón, anillas de seguridad y cojinetes cilíndricos.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios de ingenieros, diseño de materiales para

terceros; investigación industrial y cálculos técnicos, así como
desarrollo de productos para terceros en el ámbito de la
tecnología automotora, en particular pistones y sus partes para
motores de combustión interna y compresores; los servicios
antes mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 13.04.2006, 305 72 470.3/06.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LV,

MA, PT, RS, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.05.2006 904 729
(180) 08.05.2016
(732) Federal-Mogul Nürnberg GmbH

Nopitschstrasse 67
90441 Nürnberg (DE).

(750) Federal-Mogul Wiesbaden GmbH & Co. KG, 
Stielstraße 11, 65201 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Pièces coulées finies et semi-finies.
 7 Pièces coulées à creux perdus (éléments de

machines) en métaux léger et leurs alliages en tant que
moulages bruts; pistons en tant qu'éléments de machines ou de
moteurs et leurs éléments pour moteurs à combustion interne;
accessoires destinés aux produits précités, à savoir boulons
métalliques, segments de pistons, anneaux de blocage, paliers;
tous les produits précités étant des éléments de machines ou de
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules agricoles);
pistons en tant qu'éléments de machines ou de moteurs et leurs
éléments pour compresseurs; accessoires destinés aux produits
précités, à savoir boulons métalliques, segments de pistons,
anneaux de blocage, paliers; tous les produits précités étant
destinés à des véhicules agricoles.

12 Eléments de moteurs à combustion interne pour
véhicules à moteur (y compris les véhicules agricoles).

 6 Semi-finished and finished castings.
 7 Dead-mould castings (machine parts) of light

metals and their alloys as unfinished castings; pistons as
machine or engine parts and parts thereof for internal
combustion engines; accessoires for the above-stated goods,
namely bolts of metal, piston rings, locking rings, bearing
bushes; all the above-stated goods as machine or engine parts
(except engines for agricultural vehicles); pistons as machine
or engine parts and parts thereof for compressors; accessories
for the above-stated goods, namely bolts of metal, piston rings,
locking rings, bearing bushes; all the above-stated goods for
agricultural vehicles.

12 Parts of internal combustion engines for motor
vehicles (including agricultural vehicles).

 6 Piezas fundidas acabadas y semiacabadas.
 7 Piezas fundidas en sistemas de "molde muerto"

(partes de máquinas) de metales ligeros y sus aleaciones en
calidad de piezas fundidas semielaboradas; pistones y sus
piezas en calidad de partes de motores o de máquinas para
motores de combustión interna; accesorios para los productos
antes mencionados, a saber, pernos metálicos, anillos de
pistón, anillas de seguridad, cojinetes cilíndricos; todos los
productos antes mencionados en calidad de partes de motores
o de máquinas (excepto motores para vehículos agrícolas);
pistones y sus piezas en calidad de partes de motores o de
máquinas para compresores; accesorios para los productos
antes mencionados, a saber, pernos metálicos, anillos de
pistón, anillas de seguridad y cojinetes cilíndricos; todos los
productos antes mencionados para vehículos agrícolas.

12 Partes de motores de combustión interna para
vehículos de motor (incluidos vehículos agrícolas).
(822) DE, 06.03.2006, 305 68 001.3/06.
(300) DE, 17.11.2005, 305 68 001.3/06.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LV,

MA, PT, RU, YU.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 23.05.2006 904 730
(180) 23.05.2016
(732) "ALPI" Ltd.

16A, "Iskar" Str.
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) VCL(5)
5.3; 10.1; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; produits du tabac, notamment cigarettes;

articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; tobacco products, including cigarettes;

smokers' articles; matches.
34 Tabaco; productos de tabaco, incluidos cigarrillos;

artículos para fumadores; cerillas.
(822) BG, 23.05.2006, 54965.
(300) BG, 20.12.2005, 83539.
(831) HR, RO, RU.
(832) GB, GR, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.06.2006 904 731
(180) 07.06.2016
(732) Gustav Adam Roland Immanuel ORRE

Johan Enbergs väg 28 Igh 607 6tr
SE-171 61 Solna (SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement des déchets (transformation);

vulcanisation (traitement de matériaux); calandrage d'étoffes;
traitement pour l'infroissabilité des tissus; coloration des vitres
par traitement de surface; informations en matière de
traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
scientifiques et technologiques; services scientifiques.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Waste treatment (transformation); vulcanization
(material treatment); permanent-press treatment of fabrics;
crease-resistant treatment for clothing; window tinting
treatment, being surface coating; material treatment
information.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; scientific and technological
services; scientific services.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

40 Tratamiento de residuos (transformación);
vulcanización (tratamiento de materiales); glaseado de telas;
tratamiento para la inarrugabilidad de tejidos; coloración del
vidrio por tratamiento de superficie; informaciones en materia
de tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
científicos y tecnológicos; servicios científicos.
(821) SE, 07.11.2005, 2005/08271.
(822) SE, 13.04.2006, 380183.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.06.2006 904 732
(180) 12.06.2016
(732) INXEL S.r.l.

Corso Italia, 8
I-20122 Milano (IT).

(842) Limited Responsibility, Italy

(531) VCL(5)
27.1.

(571) La marque se compose du mot "INXEL" en caractères
fantaisie, les extrémités de la lettre "X" se prolongeant
à l'horizontale sur les parties supérieure et inférieure du
mot. / The mark consists of the wording "INXEL" in
fancy characters being the extremes of the letter "X"
prolonged horizontaly both in the upper part and in the
bottom part of the whole wording. / La marca consiste
en la palabra "INXEL" escrita en caracteres de fantasía,
los extremos de la letra "X" se prolongan
horizontalmente en la parte superior y en la inferior a lo
largo de toda la palabra.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Peintures, laques et vernis sous forme de poudre,
d'eau et de solvant; produits de protection contre la rouille et la
détérioration du bois; colorants; mordants; résines naturelles à
l'état brut; pigments minéraux et colorants organiques.

19 Asphalte, plâtre, céramiques pour revêtements de
sols et surfaces, carreaux de céramique.

35 Services de promotion et publicité.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
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forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, lacquers and varnishes in powder, water
and solvent form; preservatives against rust and against
deterioration of wood; colorants; mordants; raw natural
resins; inorganic pigments and organic colorants.

19 Asphalt, plaster, ceramics for flooring and for
surfaces, ceramic tiles.

35 Advertising and promotions services.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.

 2 Colores, lacas y barnices en forma de polvo, agua
y disolvente; preservativos contra la herrumbre y el deterioro
de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales
en estado bruto; pigmentos inorgánicos y materias tintóreas
orgánicas.

19 Asfalto, yeso, cerámica para revestir suelos y para
superficies, baldosas cerámicas.

35 Servicios de publicidad y promoción.
(822) IT, 12.06.2006, 1011760.
(831) BG, CH, CN, KP, RO, RU, SM, UA, UZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 733
(180) 30.06.2016
(732) ELASTOGRAN GMBH

Landwehrweg
49448 Lemförde (DE).

(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 
Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; matières

plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel.
17 Produits en matières plastiques (produits semi-

finis); matériaux d'étanchéification, de garnissage et
d'isolation.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment pour lier divers matériaux.

37 Services dans le secteur du bâtiment, à savoir
consultation afin de lier divers matériaux.

42 Utilisation de droits de propriété intellectuelle et
de savoir-faire par des services de concession de licences dans
le secteur de l'industrie de la construction afin de lier divers
matériaux.

 1 Chemical products for industrial purposes; plastic
materials in the crude state; adhesives for industrial purposes.

17 Plastic products (semi finished products); sealing,
packing and insulating materials.

19 Construction materials not of metal, especially for
bonding different materials.

37 Services in the building sector, namely
consultancy for bonding different materials.

42 Exploitation of IP rights and know how by means
of licensing in the construction industry sector for bonding
different materials.

 1 Productos químicos industriales; materias
plásticas en bruto; adhesivos industriales.

17 Productos plásticos (productos semielaborados);
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para la adhesión de materiales.

37 Servicios en el sector de la construcción, a saber,
consultoría en materia de adhesión de materiales.

42 Explotación de derechos de propiedad intelectual y
conocimientos especializados mediante la concesión de
licencias en el sector de la construcción en materia de
adhesión de materiales.
(822) DE, 09.01.2006, 305 43 774.7/01.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 904 734
(180) 03.08.2016
(732) WOLMOT Przedsiebiorstwo Produkcyjne

Wyrobów Gumowych Sp. z o.o.
ul. 1-go Maja 100
PL-32-340 Wolbrom (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 9 Masques de protection contre la poussière en
caoutchouc.

17 Tuyaux flexibles en caoutchouc, tuyaux flexibles
tressés en caoutchouc, tuyaux à dérivations formés dans
l'espace, joints plats.

 9 Protective rubber dust masks.
17 Rubber hoses, rubber plaited hoses, branched out

pipes spatially formed, gaskets.
 9 Máscaras de goma de protección contra el polvo.
17 Mangueras de caucho, mangueras trenzadas de

caucho, tubos bifurcados especialmente conformados, juntas.
(822) PL, 05.04.2006, 172612.
(831) BY, CH, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.06.2006 904 735
(180) 23.06.2016
(732) UPC Norge AS

Postboks 4400 Nydalen
N-0403 Oslo (NO).

(842) Ltd (limited company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels (enregistrés), CD-ROM.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications et communications de
données, communications par terminaux informatiques, mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau télématique mondial, fourniture d'accès utilisateur à
un réseau télématique mondial, informations en matière de
télécommunications.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques et conception de systèmes, réseaux et
programmes informatiques, programmation informatique,
assistance technique et professionnelle, conseil et consultation
en matière d'ordinateurs, programmes et systèmes
informatiques, Internet, Web, Intranet et réseau de
communications informatiques; services de concession de
licences et location de logiciels; maintenance, mise à jour et
assistance pour ordinateurs, systèmes informatiques, réseaux
d'ordinateurs et logiciels; services d'assistance relatifs aux
programmes informatiques; location de temps d'accès à des
bases de données informatiques, conception individuelle et
conception de systèmes et programmes informatiques et réseau
pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, geodetical, electrical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; computer software (recorded), CD-ROM.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Tele and data communications; communications
by computer terminals, providing telecommunication
connections to a global computer network, providing user
access to a global computer network; information about
telecommunication.

42 Scientific and technological services and research
and design of computer programs, systems, and network,

computer programming, professional and technical
assistance, counselling and consultation regarding computers,
computer programs, and computer systems, Internet, world
wide web, Intranet, and computer communication network;
licensing and rental of computer software; maintenance and
updating of and support for computers, computer systems,
computer network and computer software; help desk and
computer program support; leasing of accesstime to computer
databases, individual design and design of computer
programs, systems and network for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, topográficos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas informáticos (grabados), CD-ROM.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones y transmisión de datos;
comunicaciones por terminales de ordenador, facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial, facilitación de acceso de usuario a una red informática
mundial; información sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño de sistemas, redes y programas
informáticos, programación informática, asistencia, consultoría
y asesoramiento profesionales y técnicos sobre informática,
programas informáticos y sistemas informáticos, Internet, la
red informática mundial, redes internas y redes de
comunicación informáticas; concesión de licencias y alquiler de
programas informáticos; mantenimiento, actualización y
asistencia en relación con ordenadores, sistemas informáticos,
redes informáticas y programas informáticos; asistencia
técnica y apoyo en materia de programas informáticos; alquiler
de tiempo de acceso a bases de datos informáticas, diseño
personalizado y diseño de sistemas, redes y programas
informáticos para terceros.
(821) NO, 03.10.2001, 200111886.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.05.2006 904 736
(180) 25.05.2016
(732) Tianjin Zhongxin Pharmaceutical

Group Corporation Ltd.
Darentang Pharmaceutical Factory
No. 330, Zhong Shan Road,
He Bei Road,
He Bei District
Tianjin (CN).



514 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Transliterates into: "Da"; transliterates into: "Ren";
transliterates into: "Tang".

(566)  / Translate into "Arrive", translate into "benevolence";
translate into "hall".

(511) NCL(8)
 5 Médicaments brevetés chinois; pilules à usage

pharmaceutique, extraits médicinaux semi-liquides; capsules
pour médicaments; aliments diététiques à usage médical;
boissons diététiques à usage médical; trousses de médecine
chinoise (remplies); trousses de santé (remplies); serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; pesticides; produits
pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la stérilisation
du sol; produits vétérinaires.

 5 Chinese patent medicine; pills for pharmaceutical
purposes, medicinal semi fluid extracts; capsules for
medicines; dietetic foods adapted for medical purposes;
dietetic beverages adapted for medical purposes; Chinese
medicine bag (filled); medical health bag (filled); tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; pesticides; air
freshening preparations; soil sterilizing preparation;
veterinary preparations.

 5 Medicamentos chinos patentados; píldoras para
uso farmacéutico, extractos medicinales semilíquidos;
cápsulas para medicamentos; alimentos dietéticos para uso
médico; bebidas dietéticas para uso médico; bolsas de
remedios chinos (rellenas); bolsas sanitarias (rellenas);
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; pesticidas;
ambientadores (desodorantes de ambiente); preparaciones de
esterilización del suelo; preparaciones veterinarias.
(822) CN, 21.08.1996, 864078.
(822) CN, 21.02.2006, 3777842.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.07.2006 904 737
(180) 18.07.2016
(732) GRACE INVEST DEVELOPMENT

CORPORATION
Flat/RM C1, C2&D 2/F Block 13, F6,
Tianxiang Building, Tianan Industrial Estate,
Futian District, Shenzhen City
Guangdong Province (CN).

(842) corporation

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Maillots de bain; layettes (vêtements); vêtements

imperméables; vêtements; articles chaussants; bonneterie;
écharpes; cravates; coiffures (chapellerie); gants (vêtements).

25 Swimsuits; layettes (clothing); waterproof
clothing; clothing; footwear; hosiery; scarfs; neckties;
headgear for wear; gloves (clothing).

25 Bañadores; canastillas; ropa impermeable;
prendas de vestir; calzado; prendas de punto; bufandas;
corbatas; artículos de sombrerería; guantes (vestimenta).
(822) CN, 21.06.2004, 3349192.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises; chandails; cache-
poussières; pantalons; articles chaussants, à savoir chaussures
de sport; chaussures de plage; chaussures de pluie; coiffures
(chapellerie), à savoir chapeaux; gants (vêtements), à savoir
gants d'hiver.

25 Clothing namely, shirts; sweaters; dust coats;
trousers; footwear namely, athletic shoes; beach shoes; rain
shoes; headgear for wear namely, hats; gloves (clothing)
namely, winter gloves.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; suéteres;
guardapolvos; pantalones; calzado, a saber, zapatillas
deportivas; calzado de playa; zapatos para la lluvia; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros; guantes, a saber, guantes
de invierno.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.07.2006 904 738
(180) 28.07.2016
(732) Sagitta Travel Agency

12-13 Little Newport Street
London WC2H 7JJ (GB).

(842) PARTNERSHIP

(531) VCL(5)
4.2; 7.1; 18.5; 24.17; 26.11.

(511) NCL(8)
39 Services d'agences de voyage pour l'organisation

de voyages.
43 Services de réservation de l'hébergement de

voyageurs, notamment par le biais d'agences de voyage.
39 Travel agency services for arranging travel.
43 Reservation services for travellers'

accommodation, particularly through travel agencies.
39 Servicios de agencias de viajes relacionados con la

organización de viajes.
43 Servicios de reservas para el alojamiento de

viajeros, en particular por medio de agencias de viajes.
(821) GB, 14.06.2006, 2424405.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GR, HU,

IE, IT, PL, PT, SE, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.07.2006 904 739
(180) 19.07.2016
(732) KHALED EZZEDINE

Martin-Kirchner Str. 1
55128 Mainz (DE).



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 515

(841) DE

(531) VCL(5)
1.17; 3.5; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Articles de verrerie et porcelaine, compris dans

cette classe.
25 Vêtements.
43 Services de restaurants.
21 Glassware and porcelain included in this class.
25 Clothing.
43 Restaurants.
21 Cristalería y porcelana comprendidas en esta

clase.
25 Prendas de vestir.
43 Restaurantes.

(822) DE, 30.03.1999, 39841208.1/42.
(832) BH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.05.2006 904 740
(180) 17.05.2016
(732) SORRENTINO D'AFFLITTO, Eugenio

Via dei Fiorentini, 61
I-80133 NAPOLI (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(571) La marque se compose du mot "MATT DAVIS" écrit
en majuscules; près de ce mot se trouve la lettre "M"
légèrement comprimée, qui semble être composée de
deux isocèles et d'un triangle scalène. / The trademark
is made up by the capital block letters word "MATT
DAVIS"; near the word there is a slightly squeezed
letter "M", which seems made up by the combination of
two isosceles and one scalene triangle. / La marca
consiste en las palabras "MATT DAVIS", escritas en
mayúsculas de imprenta, a cuyo lado figura la letra "M",
ligeramente comprimida, que parece estar formada por
dos triángulos isósceles y un triángulo escaleno.

(526) Industry - Italy. / Industry - Italy. / Industry - Italy.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 17.05.2006, 1007878.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2006 904 741
(180) 20.06.2016
(732) OC Wassertechnik GmbH

Heinrich-Hertz-Strasse 28
78052 Villingen-Schwenningen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Echangeurs d'ions.
11 Appareils et machines pour la purification d'eau

(compris dans cette classe), systèmes de filtration pour l'eau du
robinet, installations de traitement d'eau potable.

 1 Ion exchangers.
11 Water purifying apparatus and machines

(included in this class), filter units for tap water, drinking
water treatment plants.

 1 Intercambiadores iónicos.
11 Aparatos y máquinas para purificar el agua

(comprendidos en esta clase), unidades de filtro para agua
corriente, instalaciones para el tratamiento de agua potable.
(822) DE, 24.03.1998, 397 39 089.0/01.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 742
(180) 20.09.2016
(732) Allied Management +

Consulting Pancke & Cie KGaA
Werner-von-Siemens-Straße 3-7
25479 Ellerau (DE).

(842) Association limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, blanc. / Light blue, dark blue,

white. / Azul claro, azul oscuro, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs pour l'industrie; silicones.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
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pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; feuilles de viscose et
films plastiques, ainsi que pellicules de cellulose régénérée
pour le conditionnement; bandes et rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; blocs-notes adhésifs; petits blocs de
feuilles autocollantes; cartes adhésives; étiquettes auto-
adhésives; articles en papier à usage cosmétique ou médical
compris dans cette classe; cellophane, sacs et sachets en
matières plastiques pour le conditionnement.

17 Feuilles de viscose et films plastiques, ainsi que
pellicules de cellulose régénérée, autres que pour l'emballage.

 1 Adhesives for industrial purposes; silicones.
16 Paper, cardboard and good made from these

materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in this class; printers
type; printing blocks; viscose sheets and plastic film as well as
foil of regenerated cellulose for packaging; adhesive tapes and
bands for stationery or household purposes; adhesive note
pads; adhesive message pads; adhesive cards; self-adhesive
labels; paper goods for cosmetic and medical use included in
this class; plastic cellophane, bags and sachets for packaging.

17 Viscose sheets and plastic film as well as foil of
regenerated cellulose, other than for packaging.

 1 Adhesivos destinados a la industria; siliconas.
16 Papel, cartón y productos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés; hojas de viscosa y películas de materias
plásticas, así como películas de celulosa regenerada para
embalaje; cintas y tiras adhesivas para la papelería o la casa;
blocs de notas adhesivas; blocs de mensajes adhesivos;
tarjetas adhesivas; etiquetas autoadhesivas; artículos de papel
de uso médico y cosmético comprendidos en esta clase;
celofán, bolsas y bolsitas de plástico para embalaje.

17 Hojas de viscosa y películas de materias plásticas,
así como películas de celulosa regenerada, que no sean para
embalaje.
(822) DE, 06.06.2006, 306 19 099.0/16.
(300) DE, 23.03.2006, 306 19 099.0/16.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 743
(180) 20.09.2016
(732) Allied Management +

Consulting Pancke & Cie KGaA
Werner-von-Siemens-Straße 3-7
25479 Ellerau (DE).

(842) Association limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, blanc. / Light blue, dark blue,

white. / Azul claro, azul oscuro, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Adhésifs pour l'industrie; silicones.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; feuilles de viscose et
films plastiques, ainsi que pellicules de cellulose régénérée
pour le conditionnement; bandes et rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; blocs-notes adhésifs; petits blocs de
feuilles autocollantes; cartes adhésives; étiquettes auto-
adhésives; articles en papier à usage cosmétique ou médical
compris dans cette classe; cellophane, sacs et sachets en
matières plastiques pour le conditionnement.

17 Feuilles de viscose et films plastiques, ainsi que
pellicules de cellulose régénérée, autres que pour l'emballage.

 1 Adhesives for industrial purposes; silicones.
16 Paper, cardboard and good made from these

materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in this class; printers
type; printing blocks; viscose sheets and plastic film as well as
foil of regenerated cellulose for packaging; adhesive tapes and
bands for stationery or household purposes; adhesive note
pads; adhesive message pads; adhesive cards; self-adhesive
labels; paper goods for cosmetic and medical use included in
this class; plastic cellophane, bags and sachets for packaging.

17 Viscose sheets and plastic film as well as foil of
regenerated cellulose, other than for packaging.

 1 Adhesivos destinados a la industria; siliconas.
16 Papel, cartón y productos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés; hojas de viscosa y películas de materias
plásticas, así como películas de celulosa regenerada para
embalaje; cintas y tiras adhesivas para la papelería o la casa;
blocs de notas adhesivas; blocs de mensajes adhesivos;
tarjetas adhesivas; etiquetas autoadhesivas; artículos de papel
de uso médico y cosmético comprendidos en esta clase;
celofán, bolsas y bolsitas de plástico para embalaje.

17 Hojas de viscosa y películas de materias plásticas,
así como películas de celulosa regenerada, que no sean para
embalaje.
(822) DE, 07.06.2006, 306 19 100.8/16.
(300) DE, 23.03.2006, 306 19 100.8/16.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,
HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.10.2006 904 744
(180) 16.10.2016
(732) Simon Lo

9 Kipling Court
Burwood East
MELBOURNE VIC 3151 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, portefeuilles, sacs de voyage, sacs à

bagages en cuir.
18 Leather handbags, wallets, travelling bags,

luggage bags.
18 Bolsos, billeteras, bolsas de viaje y bolsas de

equipaje de cuero.
(821) AU, 01.04.2004, 996118.
(822) AU, 01.04.2004, 996118.
(832) AN, CN, CY, FR, GB, IT, JP, KP, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 745
(180) 27.10.2016
(732) Created by "Brainwave" Pty Ltd

c/- Greystone Management Services
Ground Floor
333 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
Victoria, Australia

(531) VCL(5)
2.9; 11.3; 24.3.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; enveloppes et emballages de

bouteilles en carton ou en papier; étiquettes d'identification;
étiquettes; autocollants; sous-verres; serviettes de table en
papier; boîtes en carton ou en papier; matériaux de
conditionnement en matières plastiques.

20 Capsules de scellement essentiellement en
matières plastiques, conçues pour empêcher toute interaction
chimique entre un quelconque liquide se situant dans une
bouteille et l'air ou d'autres gaz également présents dans la
bouteille.

16 Printed matter; bottle envelopes and wrappers of
cardboard or paper; identification tags; labels; stickers;
coasters; table napkins of paper; boxes of cardboard or paper;
packaging material of plastic.

20 Sealing caps made predominantly of plastic used
to prevent chemical interaction between any liquid in a bottle
and air or other gases also present in the bottle.

16 Material impreso; fundas y envolturas para botellas
de cartón o de papel; tarjetas de identificación; etiquetas;
etiquetas adhesivas; posavasos; servilletas de papel; cajas de
cartón o de papel; materias plásticas para embalajes.

20 Tapones herméticos fabricados principalmente de
materias plásticas que se utilizan para impedir interacciones
químicas entre el líquido contenido en una botella y el aire u
otros gases presentes en la misma.
(821) AU, 18.07.2006, 1124313.
(300) AU, 18.07.2006, 1124313.
(832) CH, CN, EM, JP, MC, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.10.2006 904 746
(180) 12.10.2016
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(821) BX, 25.09.2006, 1119624.
(822) BX, 26.09.2006, 807791.
(300) BX, 25.09.2006, 1119624.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.06.2006 904 747
(180) 27.06.2016
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Détergents pour analyseurs biochimiques

automatiques à usage médical.
 5 Detergents for automated biochemical analyzers

for medical use.
 5 Detergentes para analizadores bioquímicos

automatizados de uso médico.
(821) JP, 11.04.2006, 2006-32645.
(300) JP, 11.04.2006, 2006-32645.
(832) CH, CN, EM, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 748
(180) 24.10.2016
(732) FR-One, naamloze vennootschap

Satenrozen 2 A
B-2550 Kontich (BE).

(842) A Belgian company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.7; 29.1.
(591) Orange, blanc et noir. / Orange, white and black. /

Anaranjado, blanco y negro.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
23 Hilos y hebras para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
(821) BX, 28.04.2006, 1110745.
(822) BX, 14.08.2006, 805112.
(300) BX, 28.04.2006, 1110745.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IT, KP, LI,

MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, EM, GB, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.07.2006 904 749
(180) 24.07.2016
(732) Hannah Holding a.s.

Americká 2796/54
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,
blanco.

(511) NCL(8)
18 Sacs et sacs de voyage, malles, sacs à dos,

mallettes, portefeuilles, étuis à clefs, parapluies, parasols,
cannes, bâtons de marche et de randonnée.

20 Sacs de couchage pour le camping, piquets de tente
(non métalliques).

22 Tentes, cordages (non métalliques), ficelles, pièges
(filets), voiles.

25 Vêtements de sport pour hommes, femmes et
enfants, à savoir tee-shirts, chemises, maillots de corps, gants,
chandails, châles, combinaisons (vêtements de dessus), vestes,
pantalons, jupes; articles chaussants, à savoir sandales et
chaussures de sport, chaussures de randonnée; chapeaux,
coiffures (chapellerie), visières de casquettes, casquettes,
foulards, ceintures, bretelles.

18 Bags and travelling bags, trunks, rucksacks,
briefcases, pocket-wallets, key cases, umbrellas, parasols,
canes, walking and mountaineering sticks.

20 Sleeping bags for camping, tent pegs (not of
metal).

22 Tents, ropes (not of metal), string, snares (nets),
sails.

25 Sports clothing for men, women and children, i.e.
tee-shirts, shirts, undershirts, gloves, sweaters, shawls,
combinations, jackets, trousers, skirts; footwear, namely
sandals and boots for sports, trekking shoes; hats, headgear
for wear, cap peaks, caps, scarves, belts, braces.

18 Bolsos de mano y de viaje, baúles, mochilas,
maletines, carteras de bolsillo, estuches para llaves
(marroquinería), paraguas, sombrillas, bastones, bastones de
marcha y de montañismo.

20 Sacos de dormir para camping, estacas de tiendas
de campaña no metálicas.

22 Tiendas de campaña, cordajes no metálicos,
cordeles, trampas (redes), velas.

25 Prendas de deporte para damas, caballeros y
niños, a saber, camisetas de manga corta, camisas, camisetas,
guantes, jerseys, chales, conjuntos, chaquetas, pantalones,
faldas; calzado, a saber, sandalias y botas de deporte, zapatos
de senderismo; sombreros, artículos de sombrerería, viseras,
gorros, bufandas, cinturones (vestimenta), tirantes.
(822) CZ, 24.07.2006, 282637.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, HU, IT, KZ,

LI, LV, MC, PL, PT, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.06.2006 904 750
(180) 23.06.2016
(732) UPC Norge AS

Postboks 4400 Nydalen
N-0403 Oslo (NO).

(842) Ltd (limited company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels (enregistrés), CD-ROM.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications et communications de
données, location de temps d'accès à des bases de données,
mise à disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à un réseau télématique mondial, fourniture d'accès
utilisateur à un réseau télématique mondial, informations en
matière de télécommunications.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques et conception de systèmes, réseaux et
programmes informatiques, programmation informatique,
assistance technique et professionnelle, conseil et consultation
en matière d'ordinateurs, programmes et systèmes
informatiques, Internet, Web, Intranet et réseau de
communications informatiques; services de concession de
licences et location de logiciels; maintenance, mise à jour et
assistance pour ordinateurs, systèmes informatiques, réseaux
d'ordinateurs et logiciels; services d'assistance relatifs aux
programmes informatiques; conception individuelle et
conception de systèmes et programmes informatiques et réseau
pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, geodetical, electrical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; computer software (recorded), CD-ROM.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Tele and data communications, rental of access
time to computer databases, providing telecommunication
connections to a global computer network, providing user
access to a global computer network, information about
telecommunication.

42 Scientific and technological services and research
and design of computer programs, systems, and network,
computer programming, professional and technical
assistance, counselling and consultation regarding computers,
computer programs, and computer systems, Internet, world
wide web, Intranet, and computer communication network;
licensing and rental of computer software; maintenance and
updating of and support for computers, computer systems,
computer network and computer software; help desk and
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computer program support; individual design and design of
computer programs, systems and network for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, topográficos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas informáticos (grabados), CD-ROM.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones y transmisión de datos,
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas,
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial, información sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño de sistemas, redes y programas
informáticos, programación informática, asistencia, consultoría
y asesoramiento profesionales y técnicos sobre informática,
programas informáticos y sistemas informáticos, Internet, la
red informática mundial, redes internas y redes de
comunicación informáticas; concesión de licencias y alquiler de
programas informáticos; mantenimiento, actualización y
asistencia en relación con ordenadores, sistemas informáticos,
redes informáticas y programas informáticos; asistencia
técnica y apoyo en materia de programas informáticos; diseño
personalizado y diseño de sistemas, redes y programas
informáticos para terceros.
(821) NO, 23.06.2006, 200606558.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 751
(180) 31.07.2016
(732) C.K. TANG LIMITED

310 Orchard Road
Singapore 238864 (SG).

(842) Company, A company incorporated under the laws of
the republic of    Singapore

(531) VCL(5)
5.3; 25.3; 26.1.

(511) NCL(8)
14 Produits en métaux précieux, en alliages de métaux

précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; strass; articles de bijouterie fantaisie;
breloques (articles de bijouterie); bracelets (articles de
bijouterie); broches (articles de bijouterie); chaînes (articles de
bijouterie); bagues (articles de bijouterie); boucles d'oreilles;
parures (articles de bijouterie); pierres précieuses; pierres fines
(semi-précieuses); horlogerie et instruments chronométriques;
cabinets d'horloges; écrins d'horlogerie; chaînes de montres;

bracelets de montres; ressorts de montres; montres-bracelets;
pinces de cravates; épingles de cravates; boutons de
manchettes; porte-clefs de fantaisie; épingles de parure;
parures pour chaussures (en métaux précieux); poudriers (en
métaux précieux); parties et garnitures comprises dans cette
classe pour tous les produits précités; tous compris dans cette
classe.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies; cannes; mallettes pour documents;
gibecières; havresacs; sacs à dos; sangles de cuir; sacs de
plage; bandoulières en cuir; boîtes en cuir; serviettes; porte-
cartes [portefeuilles]; sacs-housses pour vêtements; sacs à
main; sacs bananes; couvertures pour agendas (non adaptées);
étuis pour clés (maroquinerie); cordons en cuir; lanières de
cuir; portefeuilles; porte-monnaie; serviettes d'écoliers; sacs
fourre-tout; sacs à provisions; mallettes; coffres de voyage;
valises; mallettes de toilette (vides); parties et garnitures
comprises dans cette classe pour tous les produits précités.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; peignoirs de
bain; sandales de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
costumes de plage; chaussures de plage; souliers; chaussons;
ceintures (habillement); bottes; talonnettes de chaussures;
chapeaux; casquettes (couvre-chefs); paréos; caftans;
manteaux; cols (habillement); manchettes; espadrilles;
sandales de type espadrilles; ferrures de chaussures;
empeignes; gants (habillement); chapeaux; talons; jambières;
bonneterie; vestes (habillement); tricots (habillement);
vêtements en cuir; cravates; pyjamas; pantalons; vêtements
confectionnés; cache-corset, chemisettes; layettes; jerseys;
chemisettes; pull-overs; chemisiers; robes; shorts; bermudas;
blouses, manchettes (habillement); gilets; foulards; châles;
cardigans; chemises; plastrons de chemises; chaussettes;
chaussures; talonnettes de chaussures; antidérapants pour
chaussures; maillots; semelles; bas; visières; chandails; tee-
shirts; pantalons; sous-vêtements; tricots de corps; tous
compris dans cette classe.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément dans un grand
magasin et/ou point de vente au détail; conduite des affaires de
grands magasins et/ou points de vente au détail; conduite des
affaires; services de publicité et de marketing; promotion des
biens et services de tiers; services de démonstration de
marchandises; recueil de fichiers d'adresses; distribution de
matériel publicitaire; publicité par correspondance;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément dans un catalogue
d'articles d'usage courant par le biais de commande par
correspondance ou à l'aide de télécommunication ou depuis un
site de vente d'articles d'usage courant sur le réseau mondial de
télécommunications (internet); étude et analyse de marchés;
services d'agence d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); organisation, exploitation
et supervision d'une méthode d'incitation et/ou d'un
programme de fidélisation; montage d'étalages; services de
conseiller et consultant relatifs aux prestations précitées; tous
compris dans cette classe.

14 Goods in precious metals or their alloys or coated
therewith, not included in other classes; jewelry; paste
jewelry; costume jewelry; trinkets (jewelry); bracelets
(jewelry); brooches (jewelry); chains (jewelry); charms
(jewelry); rings (jewelry); earrings; ornaments (jewelry);
precious stones; semi-precious stones; horological and
chronometric instruments; clock cases; cases for watches
(presentation); watch chains; watch straps; watch springs;
wristwatches; tie-clips; tie-pins; cuff links; key rings (trinkets
or fobs); ornamental pins; shoe ornaments (of precious
metals); powder compacts (of precious metals); parts and
fittings for all the aforesaid goods included in this class; all
included in this class.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas; walking sticks; attache cases;
shoulder bags; haversacks; backpacks; bands of leather;
beach bags; leather shoulder belts; boxes of leather;
briefcases; card cases (notecases); garment bags for travel;
handbags; waist pouches; diary covers (not adapted); key
cases (leatherwear); leather laces; leather straps; pocket
wallets; purses; school satchels; tote bags; shopping bags;
suitcases; travelling trunks; valises; vanity cases (not fitted);
parts and fittings for all the aforesaid goods included in this
class.

25 Clothing; footwear; headgear; bath robes; bath
sandals; bathing suits; bathing trunks; beach clothes; beach
shoes; shoes; slippers; belts (clothing); boots; heel pieces for
boots; hats; caps (headgear); pareos; kaftans; coats; collars
(clothing); cuffs; esparto shoes; esparto sandals; fittings of
metal for shoes and boots; footwear uppers; gloves (clothing);
hats; heels; leggings; hosiery; jackets (clothing); knitwear
(clothing); clothing of leather; neckties; pajamas; pants;
ready-made clothing; camisoles, chemisettes; layettes:
jerseys; jumpers; pullovers; blouses; dresses; shorts;
bermudas; overalls, wristbands (clothing); vests; scarves;
shawls; cardigans; shirts; shirt fronts; socks; shoes; heel
pieces for shoes; non-slipping devices for shoes; singlets;
soles for footwear; stockings; sun visors; sweaters; tee-shirts;
trousers; underwear; vests; all included in this class.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a department store and/or retail outlet; business management
of department stores and/or retail outlets; business
management; advertising and marketing services; promoting
the goods and services of others; display services for
merchandise; compilation of mailing lists; direct mail
advertising; advertising by mail order; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunication or
from a general merchandise website in the global
communications network; marketing analysis and research;
import-export agency services; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
organisation, operation and supervision of an incentive and/or
loyalty scheme; window dressing; advisory and consultancy
services relating to the aforesaid; all included in this class.

14 Artículos de metales preciosos o de sus aleaciones
o de chapado, no comprendidos en otras clases; joyería;
bisutería; buhonería; dijes (joyería); brazaletes (joyería);
broches (joyería); cadenas (joyería); colgantes (joyería); anillos
(joyería); pendientes; adornos (joyería); piedras preciosas;
piedras semipreciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
cajas de relojes; estuches para relojes de pulsera
(presentación); cadenas de reloj; correas de reloj; resortes de
reloj; relojes de pulsera; sujetacorbatas; alfileres de corbata;
gemelos; llaveros (de fantasía); alfileres de adorno; adornos
para zapatos (de metales preciosos); polveras (de metales
preciosos); partes y guarniciones para los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; todos
comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas; bastones; maletines; bolsos de bandolera; mochilas;
macutos; correas de cuero; bolsas de playa; bandoleras de
cuero; cajas de cuero; portafolios; tarjeteros
(portadocumentos); fundas para vestidos; bolsos; riñoneras;
tapas de agendas (que no sean adaptadas); estuches para
llaves (marroquinería); cordones de cuero; tiras de cuero;
billeteras; monederos; cartapacios de colegiales; bolsones;
bolsas para la compra; maletas; baúles de viaje; valijas;
neceseres de tocador; partes y guarniciones para los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

25 Ropa; calzado; artículos de sombrerería;
albornoces; sandalias de baño; trajes de baño; shorts de baño;
ropa de playa; zapatos de playa; zapatos; pantuflas; cinturones
(ropa); botas; taloneras para botas; sombreros; gorros

(artículos de sombrerería); pareos; túnicas; abrigos; cuellos
sueltos (ropa); puños; alpargatas; esparteñas; herrajes de
calzado; palas de calzado; guantes (ropa); sombreros;
tacones; leotardos; ropa interior de punto; chaquetas (ropa);
prendas de punto; ropa de cuero; corbatas; pijamas; calzones;
ropa confeccionada; camisolas, camisetas; canastillas jerseys;
camisetas; pulóveres; blusas; vestidos; shorts; bermudas;
monos, muñequeras (ropa); chalecos; bufandas; chales;
cárdigans; camisas; pecheras de camisas; calcetines; zapatos;
tacones para zapatos; antideslizantes para el calzado;
camisetas sin mangas; suelas para calzado; medias; viseras
para el sol; suéteres; camisetas de manga corta; pantalones;
ropa interior; jubones; todos comprendidos en esta clase.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas por departamentos y/o puntos de venta
minoristas; dirección de tiendas por departamentos y/o puntos
de venta minoristas; dirección de empresas; servicios de
publicidad y comercialización; promoción de productos y
servicios de terceros; servicios de exposición de mercancías;
compilación de listas de distribución; publicidad por correo;
publicidad por correspondencia; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad a través de un catálogo de venta por correo, de
medios de telecomunicación o de sitios Web de ventas en
Internet; investigación y análisis de mercados; agencia de
importación y exportación; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); organización, manejo y supervisión de una
estrategias de motivación y/o de fidelización de clientes;
escaparatismo; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados; todos
comprendidos en esta clase.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13563H.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13564F.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13565D.
(821) SG, 10.07.2006, T06/13566B.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13563H, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13564F, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13565D, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(300) SG, 10.07.2006, T06/13566B, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(832) AU, BH, CN, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.05.2006 904 752
(180) 26.05.2016
(732) SOHOME HOUSEWARE(NANJING)

CO., LTD
Luhe Economic Development Zone,
Nanjing City (CN).
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(842) corporation, Nanjing City the legal entity is organised
under the        Chinese Law

(750) SOHOME HOUSEWARE(NANJING) CO., LTD, 9 
Huyue Road, Luhe Economic Developpement Zone, 
Nanjing City (CN).

(531) VCL(5)
7.1; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Récipients à boire; services à thé non en métaux

précieux; services à café non en métaux précieux; produits
céramiques pour le ménage; articles en porcelaine à usage
domestique; verrerie; passoires à thé non en métaux précieux;
poubelles; récipients calorifuges pour boissons.

21 Drinking vessels; tea services, not of precious
metal; coffee services, not of precious metal; ceramics for
household purposes; porcelain ware for household purposes;
glassware; tea strainers, not of precious metal; garbage cans;
heat insulated containers for beverages.

21 Recipientes para beber; servicios de té que no
sean de metales preciosos; servicios de café que no sean de
metales preciosos; productos de cerámica para el hogar;
artículos de porcelana de uso doméstico; cristalería; filtros o
coladores de té que no sean de metales preciosos; cubos de la
basura; recipientes calorífugos para bebidas.
(821) CN, 14.07.2003, 3123048.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.07.2006 904 753
(180) 14.07.2016
(732) NORIS RAFFAELE

Via Francesco Nullo, 1
I-24100 BERGAMO (BG) (IT).

(841) IT
(732) FERRARI MASSIMILIANO

Via Pasini, 6
I-20100 MILANO (MI) (IT).

(841) IT
(750) NORIS RAFFAELE, Via Francesco Nullo, 1, I-24100 

BERGAMO (BG) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 25.7; 29.1.
(591) Blanc, bleu et rouge. / White, blue and red. / Blanco,

azul y rojo.
(571) La marque se compose de l'élément verbal MC2 écrit en

bleu à l'intérieur d'un rectangle séparé en deux parties;
l'arrière-plan de la première partie représente un damier
à petits carreaux alternativement rouges et blancs sur
lesquels se situent les lettres M et C; la deuxième partie
du rectangle contient le chiffre 2. / The trademark
consists of a blue-coloured script MC2 put inside a
rectangle split in two parts, the first one containing, in
the background, a chessboard with red and white small
squares on which there are the letters MC and the
second one containing the number 2. / La marca
consiste en el elemento denominativo MC2, de color
azul, dentro de un rectángulo dividido en dos partes, en
la primera, en el fondo, figura un tablero de ajedrez con
pequeños cuadrados rojos y blancos sobre los que
están escritas las letras MC, en la segunda parte
aparece la cifra 2.

(511) NCL(8)
 9 Pince-nez, lunettes, lunettes de soleil, appareils et

instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais t sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Eyeglasses, spectacles, sunglasses, scientific,

nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling checking (supervision), life
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic datacarriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 523

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Lentes, gafas, gafas de sol, aparatos e

instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 14.07.2006, 1015630.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, GR, US.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 754
(180) 04.08.2016
(732) MTE Pte Ltd

45 Changi South Avenue 2, #04-00
Singapore 486133 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pour la purification, la désodorisation

et le rafraîchissement de l'air ambiant.
11 Appareils de traitement d'air pour nettoyer, filtrer,

désodoriser et purifier l'air ambiant.
 5 Air purifying, deodorising and freshening

preparations.
11 Air processing units for use in cleaning, filtering,

deodorising and purifying ambient air.
 5 Preparaciones para purificar, desodorizar y

refrescar el aire.
11 Equipos de procesamiento del aire para limpiar,

filtrar, desodorizar y purificar el ambiente.
(821) SG, 24.07.2006, T06/14684B.
(821) SG, 24.07.2006, T06/14686I.
(300) SG, 24.07.2006, T06/14684B, classe 5 priorité limitée

à:  Préparations pour la purification, la désodorisation
et le rafraîchissement de l'air ambiant / class 5 priority
limited to:  Air purifying, deodorising and freshening
preparations / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones para purificar, desodorizar y refrescar el
ambiente.

(300) SG, 24.07.2006, T06/14686I, classe 11 priorité limitée
à:  Appareils de traitement d'air pour nettoyer, filtrer,

désodoriser et purifier l'air ambiant / class 11 priority
limited to:  Air processing units for use in cleaning,
filtering, deodorising and purifying air / clase 11
prioridad limitada a:  Equipos de procesamiento del aire
para limpiar, filtrar, desodorizar y purificar el aire.

(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.07.2006 904 755
(180) 10.07.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Doktor Veb"
korp. 12A, vl. 2, 3-ya ul. Yamskogo polya
RU-125124 Moscow (RU).

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de communication orale; appareils

pour photocalques; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; unités à bande magnétique pour
ordinateurs; cassettes vidéo; visiophones; écrans vidéo;
viseurs photographiques; disquettes; disques acoustiques;
disques magnétiques; disques optiques; disques de calcul;
lecteurs de disque pour ordinateurs; chargeurs automatiques de
disques pour ordinateurs; interfaces d'ordinateurs; crayons
électroniques (unités d'affichage visuel); cartouches de jeux
vidéo; cartes magnétiques codées; agendas électroniques;
disques compacts à mémoire morte; encodeurs magnétiques;
disques compacts (audio-vidéo); ordinateurs; ordinateurs
blocs-notes; bandes magnétiques; bandes vidéo; souris
(équipements pour le traitement des données);
microprocesseurs; modems; moniteurs (matériel
informatique); supports d'enregistrements sonores; supports de
données magnétiques; supports de données optiques;
traducteurs électroniques de poche; imprimantes d'ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés; programmes de jeux
informatiques; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); processeurs; scanneurs (équipements pour le
traitement des données); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; machines de traitement de texte;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
magnétophones; appareils de traitement de données;
périphériques d'ordinateur; puces (circuits intégrés).

42 Analyse de systèmes informatiques; récupération
de données informatiques; étude de projets techniques;
installation de logiciels; services de consultant en matériel
informatique; conseils en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; concession
de licences de droits de propriété intellectuelle; mise à jour de
logiciels; maintenance de logiciels; conversion de données ou
de documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conception de
systèmes informatiques; location d'ordinateurs; location de
logiciels; hébergement de sites informatiques sur la toile;
duplication de programmes informatiques; élaboration de
logiciels; création et maintenance de sites Web pour des tiers;
programmation informatique; gérance de droits d'auteur.

 9 Speaking devices; blueprint apparatus; telephone
apparatus; telephone transmitters; facsimile machines;
magnetic tape units for computers; video cassettes; video
telephones; video screens; viewfinders, photographic; floppy
discs; sound recording discs; magnetic discs; optical discs;
calculating discs; disc drives for computers; juke boxes for
computers; interfaces for computers; electronic pens (visual
display unit); video game cartridges; encoded magnetic cards;
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electronic agendas; compact discs (read-only memory);
magnetic encoders; audio-video compact discs; computers;
notebook computers; magnetic tapes; videotapes; mouse (data
processing equipment); microprocessors; modems; monitors
(computer hardware); sound recording carriers; magnetic
data media; optical data media; electronic pocket translators;
printers for use with computers; computer programs,
recorded; computer game programs; computer programs
(downloadable software); processors; scanners (data
processing equipment); smart cards; word processors; video
recorders; sound reproduction apparatus; tape recorders;
data processing apparatus; computer peripheral devices;
chips (integrated circuits).

42 Computer systems analysis; recovery of computer
data; technical projects studies; installation of computer
software; consultancy in the field of computer hardware;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; licencing of intellectual property; updating
of computer software; maintenance of computer software;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); computer system design; computer
rental; rental of computer software; hosting computer web
sites; duplication of computer programs; computer software
design; creating and maintaining web sites for others;
computer programming; copyright management.

 9 Dispositivos de voz; fotocalcadoras; aparatos
telefónicos; transmisores telefónicos; aparatos de fax;
unidades de cinta magnética para ordenadores; cintas de
vídeo; videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos;
disquetes; discos acústicos; discos magnéticos; discos ópticos;
discos de cálculo; unidades de disco de ordenadores;
cambiadiscos para ordenadores; interfaces para ordenadores;
lápices electrónicos (unidades de visualización); cartuchos de
videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas; agendas
electrónicas; discos compactos (memoria de sólo lectura);
codificadores magnéticos; CD de audio y de vídeo;
ordenadores; blocs de notas computerizados; cintas
magnéticas; cintas de vídeo; ratones (informática);
microprocesadores; modems; monitores (hardware); soportes
para grabaciones sonoras; soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; traductores electrónicos de bolsillo;
impresoras para ordenadores; programas informáticos,
grabados; programas de juegos informáticos; programas
informáticos (software descargable); procesadores; escáneres
(equipo de procesamiento de datos); tarjetas inteligentes;
procesadores de textos; grabadoras de vídeo; aparatos de
reproducción de sonido; grabadoras de casetes; aparatos de
procesamiento de datos; periféricos informáticos; chips
(circuitos integrados).

42 Análisis de sistemas informáticos; reconstitución
de bases de datos; estudio de proyectos técnicos; instalación
de software; consultoría en materia de hardware; consultoría
en materia de propiedad intelectual; servicios de vigilancia de
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual; actualización de software; mantenimiento de
software; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); diseño de
sistemas informáticos; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; alojamiento de sitios web; duplicación de programas
informáticos; diseño de software; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; programación informática; gestión de
derechos de autor.
(822) RU, 03.12.2004, 279611.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.08.2006 904 756
(180) 02.08.2016
(732) Aquin Components GmbH

Mainzer Landstrasse 199
60326 Frankfurt (DE).

(842) corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de traitement d'informations,

notamment programmes de traitement d'informations en
relation avec des services financiers, à l'exception des supports
de données lisibles par machine sous forme de cartes, compris
dans cette classe.

36 Affaires financières.
42 Conception et développement de programmes de

traitement d'informations, notamment programmes de
traitement d'informations en relation avec des services
financiers, à l'exception des supports de données lisibles par
machine sous forme de cartes, compris dans cette classe.

 9 Data processing programs, in particular data
processing programs relating to financial services, except
machine readable data media in card formats included in this
class.

36 Financial affairs.
42 Design and development of data processing

programs, in particular data processing programs relating to
financial services, except machines readable data media in
cards formats included in this class.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular, programas de procesamiento de datos en relación
con servicios financieros, excepto tarjetas de datos legibles por
máquinas, comprendidas en esta clase.

36 Negocios financieros.
42 Concepción y aplicación de programas de

procesamiento de datos, en particular, programas de
procesamiento de datos en relación con servicios financieros,
excepto tarjetas de datos legibles por máquinas, comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 27.04.2006, 306 10 085.1/42.
(300) DE, 15.02.2006, 306 10 085.1/42.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour la gestion de la
conformité aux lois, aux règlements et aux directives internes
d'investissements à l'intention de directeurs des
investissements, banques privées, compagnies d'assurances,
fonds de couverture, maisons de courtage de premier ordre,
dépositaires et gestionnaires de fonds, à l'exception des
supports de données lisibles par machine sous forme de cartes
compris dans cette classe.

36 Affaires financières, à savoir fourniture
d'informations concernant la conformité aux lois, aux
règlements et aux directives internes d'investissements à des
directeurs des investissements, banques privées, compagnies
d'assurances, fonds de couverture, maisons de courtage de
premier ordre, dépositaires et gestionnaires de fonds.

42 Conception et développement de programmes de
traitement d'informations en relation avec des services
financiers, à l'exception des supports de données lisibles par
machine sous forme de cartes compris dans cette classe.

 9 Computer software for managing legal,
regulatory, and internal guideline compliance of investments
for investment managers, private banks, insurance companies,
hedge funds, prime brokers, custodians and fund
administrators, except machine readable data media in card
formats included in this class.

36 Financial affairs, namely, providing information
concerning legal, regulatory, and internal guideline
compliance of investments to investment managers, private
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banks, insurance companies, hedge funds, prime brokers,
custodians and fund administrators.

42 Design and development of data processing
computer programs in the field of financial services, except
machine readable data media in card formats included in this
class.

 9 Software para la gestión de observancia de leyes,
normas y directivas internas en cuanto a inversiones, para
gerentes de inversiones, bancos privados, compañías de
seguros, fondos de cobertura, agencias de corretaje
importantes, fideicomisarios y administradores de fondos,
excepto tarjetas de datos legibles por máquinas, comprendidas
en esta clase.

36 Negocios financieros, a saber, suministro de
información en materia de observancia de leyes, normas y
directivas internas en cuanto a inversiones, para gerentes de
inversiones, bancos privados, compañías de seguros, fondos
de cobertura, agencias de corretaje importantes,
fideicomisarios y administradores de fondos.

42 Concepción y aplicación de programas de
procesamiento de datos, en particular, programas de
procesamiento de datos en relación con servicios financieros,
excepto tarjetas de datos legibles por máquinas, comprendidas
en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 757
(180) 01.08.2016
(732) ÖZKARADEN@Z GIDA MADDELER@

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Orgeneral Kenan Evren Bulvari, No. 124
Sahinbey, Gaziantep (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs bleu et rouge sont revendiquées comme

étant une caractéristique de la marque. Le mot
"ÖzkaraDeniz"est écrit de manière stylisée et en bleu,
et un dessin représentant un globe terrestre est placé
entre les mots "özkara" et "deniz" et est de couleur
rouge. / The colors blue and red are claimed as a
feature of the mark. The wording "ÖzkaraDeniz" was
written in a stylized from and appears in the color blue
there is a "world sphere" design between the words
"özkara" and "deniz" which appears in the color red. /
Se reivindican los colores azul y rojo como
característica de la marca. Azul: la palabra
"ÖzkaraDeniz" escrita de forma estilizada; rojo: el
"globo terráqueo" diseñado entre las palabras "özkara"
y "deniz".

(566)  / The word "öz" means "main" and the word
"karadeniz" means "black sea".

(511) NCL(8)
29 Légumineuses, à savoir, haricots, lentilles, graines

de soja, fruits à coque transformés, fruits à coque grillés,
pistaches préparées.

30 Café, cacao, succédanés de café, riz, froment;
épices, aliments à grignoter et croustilles faits de céréales,
pétales de maïs, céréales pour petit déjeuner.

29 Pulses, namely, beans, lentils, soybeans, processed
nuts, roasted nuts, prepared pistachio.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, rice, wheat; spices,
snacks and crisps made of cereals, corn flakes, cereals for
breakfast.

29 Leguminosas, a saber, alubias, lentejas, granos de
soja, frutos secos procesados, frutos secos tostados, pistachos
preparados.

30 Café, cacao, café artificial, arroz, trigo; especias,
aperitivos y chips de cereales, copos de maíz, cereales para el
desayuno.
(822) TR, 12.12.2000, 2000 26794.
(832) DE, ES, FR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to class

29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.07.2006 904 758
(180) 10.07.2016
(732) VOLKSWAGEN AKTIENGESELLSCHAFT

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Mai Teng.
(566)  / Walk on big steps.
(511) NCL(8)

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs éléments
(compris dans cette classe), moteurs de véhicules terrestres,
pneumatiques pour roues de véhicules, jantes de roues de
véhicules, roues complètes de véhicules et leurs parties,
véhicules à moteur pour enfants, trottinettes (véhicules pour
enfants) et automobiles motorisées pour enfants (véhicules
d'enfants).

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits de voitures et petites voitures; cartes à jouer,
animaux (jouets) et autres jouets en peluche, appareils de jeux
autres que ceux conçus pour être utilisés avec moniteurs ou
écrans externes.

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
services de vente au détail pour des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de commerce de détail et de
gros par Internet dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de vente au détail par
téléachat dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures; regroupement (transport exclus), au profit
de tiers, de divers véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures, pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter; négociation de contrats pour le compte de tiers
concernant l'achat et la vente de marchandises, et en particulier
de véhicules à moteur et leurs parties et garnitures.
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37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et lustrage de véhicules et leurs
parties, ainsi que de moteurs et leurs parties, y compris
réparations de véhicules dans le cadre de services de
dépannage de véhicules; perfectionnement technique et
réglage d'automobiles (compris dans cette classe).

12 Motorized land vehicles and their parts (included
in this class), engines for land vehicles, tires for vehicle
wheels, rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and
their parts, motor-driven vehicles for children, scooter
(vehicles for children) and motor-driven automobiles for
children (vehicles for children).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; playing cards, stuffed toy
animals and plush toys, apparatus for games other than those
adapted for use with external screens or monitors.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail services for mail-
order business concerning motor vehicles and their parts and
fittings, retail and wholesale services via internet concerning
motor vehicles and their parts and fittings, retail services via
teleshopping concerning motor vehicles and their parts and
fittings; bringing together (excluding the transport thereof),
for the benefit of others, of a variety of motor vehicles and their
parts and fittings, enabling customers to view and purchase
them; negotiation of contracts for the benefit of others about
sale and purchase of goods, particularly of motor vehicles and
their parts and fittings.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service; refinement and
tuning of automobiles included in this class.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes
(comprendidas en esta clase), motores para vehículos
terrestres, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas de
ruedas para vehículos, ruedas de vehículos completas y sus
partes, vehículos accionados por motor para niños, scooters
(vehículos para niños) y automóviles accionados por motor
para niños (vehículos para niños).

28 Modelos reducidos de vehículos, en particular
modelos reducidos de automóviles y automóviles de juguete;
naipes, animales de peluche y juguetes de peluche, aparatos
para juegos excepto aquellos adaptados para su utilización con
monitores o pantallas externos.

35 Servicios minoristas y mayoristas en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas para empresas de venta por correo en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas y mayoristas a través de Internet en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas a través de teletienda en relación con vehículos a
motor y sus partes y guarniciones; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de diversos vehículos a motor, sus partes y
accesorios (excepto el transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos; negociación de contratos
por cuenta de terceros en materia de la compraventa de
productos, en particular de vehículos a motor y sus partes y
guarniciones.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
lavado, mantenimiento y abrillantado de vehículos y sus partes
y de motores y sus partes, incluidos los servicios de asistencia
(reparación) en caso de avería de vehículos; servicios de
puesta a punto y mejora de automóviles comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 24.02.2006, 306 01 782.2/12.
(300) DE, 11.01.2006, 306 01 782.2/12.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 759
(180) 18.10.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(842) Ltd., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 15.09.2006, 306 27 544.9/05.
(300) DE, 28.04.2006, 306 27 544.9/05.
(831) BG, BY, CN, CU, EG, KP, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 760
(180) 26.09.2016
(732) SAM d.o.o.

Nikole Pa®i‡a 85
18300 PIROT (RS).

(750) SAM d.o.o., Vrtlarska 5, 11080 ZEMUN-BEOGRAD 
(RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune et blanc.
(511) NCL(8)

29 Viande et extraits de viande.
(822) RS, 26.09.2006, 51319.
(831) BA, BG, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 01.09.2006 904 761
(180) 01.09.2016
(732) Reintjes GmbH

Eugen-Reintjes-Straße 7
31785 Hameln (DE).

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 7 Eléments de véhicules, compris dans cette classe,

notamment transmissions et vitesses pour bateaux,
accouplements, segments d'accouplements, pièces de rechange
pour les éléments de véhicules précités.

 9 Circuits électroniques, notamment pour
installations de commande de bateaux; matériel informatique
et logiciels.

12 Véhicules; éléments de véhicules compris dans
cette classe.

 7 Parts of vehicles included in this class, in
particular drives and gears for boats, couplings, coupling
sections, replacement parts for aforementioned parts of
vehicles.

 9 Electronic circuits, in particular for control
installations for boats; hardware and software.

12 Vehicles; parts for vehicles included in this class.
 7 Partes de vehículos comprendidas en esta clase,

en particular mecanismos de transmisión y engranajes para
barcos, acoplamientos, secciones de acoplamiento, piezas de
repuesto para las partes de vehículos mencionadas
anteriormente.

 9 Circuitos electrónicos, en particular para
instalaciones de control de barcos; hardware y software.

12 Vehículos; partes de vehículos comprendidas en
esta clase.
(822) DE, 30.08.2006, 306 44 770.3/07.
(300) DE, 21.07.2006, 306 44 770.3/07.
(350) DE, (a) 306 44 770.3/07, (c) 21.07.2006, (d)

21.07.2006.
(831) CN, VN.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 762
(180) 17.10.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(842) Ltd., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 15.09.2006, 30626749.7/05.
(300) DE, 25.04.2006, 30626749.7/05.
(831) BG, BY, CN, CU, EG, KP, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 763
(180) 26.09.2016
(732) FUJIAN HUIHUANG

PLUMBING GROUP CO., LTD.
Huihuang Industrial Zone,
Nanan City, Fujian Province (CN).

(842) corporation, P.R. CHINA

(511) NCL(8)
11 Chauffe-eau; installations pour la purification

d'eau; installations de chauffage à eau chaude; bouches à eau;
réservoirs d'eau sous pression; urinoirs (appareils sanitaires);
ventilateurs aspirants; douches; congélateurs; radiateurs
électriques.

11 Water heaters; water purification installations;
hot water heating installations; hydrants; pressure water
tanks; urinals (sanitary fixtures); exhaust fans; showers;
freezers; electric radiators.

11 Calentadores de agua; instalaciones para purificar
el agua; instalaciones de calefacción de agua caliente; bocas
de incendios; depósitos de agua bajo presión; urinarios
(instalaciones sanitarias); extractores de aire; duchas;
congeladores; radiadores eléctricos.
(822) CN, 21.10.2001, 1654029.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 764
(180) 11.10.2016
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) limited (commercial) partnership with a limited
liability company (GmbH) as general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits laitiers, à savoir lait à boire, à l'exclusion
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notamment du lait aigre et babeurre; yaourt au chocolat ou
cacao, boissons mélangées non alcoolisées à base de lait (où le
lait prédomine), desserts composés essentiellement de lait et
d'épices, avec de la gélatine et/ou de l'amidon comme liants.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires, gâteaux et pâtisseries de longue conservation,
notamment gâteaux et gaufres prêts à consommer, tous les
produits précités contenant dans certains cas du chocolat et/ou
aromatisés au chocolat.

32 Boissons sans alcool.
29 Dairy products, namely drinking milk, specifically

excluding sour milk and buttermilk; chocolate or cocoa
yoghurt, non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), desserts consisting essentially of milk and
spices with gelatin and/or starch as binders.

30 Puddings, edible ices, powders for ice cream,
long-life cakes and pastries, especially finished cakes and
waffles, all aforementioned goods possibly containing
chocolate and/or flavoured with chocolate.

32 Non-alcoholic beverages.
29 Productos lácteos, a saber, leche para beber,

excluidas específicamente la leche agria y el suero de leche;
yogur de cacao o chocolate, batidos de leche sin alcohol (en los
que predomina la leche), postres, principalmente a base de
leche y especias, con gelatina y/o fécula como aglutinantes.

30 Púdines, helados, polvos para elaborar helados
cremosos, tartas y pasteles de larga conservación, en
particular pasteles y gofres elaborados, todos los productos
antes mencionados pueden contener chocolate y/o
aromatizantes de chocolate.

32 Bebidas sin alcohol.
(822) DE, 21.07.2006, 306 23 837.3/30.
(300) DE, 11.04.2006, 306 23 837.3/30.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, MC,

MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 765
(180) 18.10.2016
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) limited (commercial) partnership with a limited
liability company (GmbH) as general partner, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

produits pour soins de santé; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait
caillé, babeurre; yaourt, yaourt aux fruits, yaourt au chocolat
ou cacao; boissons mélangées non alcoolisées à base de lait (où
le lait prédomine), képhir, crème, fromage blanc, fromage
blanc aux fruits et aux fines herbes; desserts composés
essentiellement de lait et d'épices, avec de la gélatine et/ou de
l'amidon comme liants; beurre, beurre clarifié, fromage et
préparations à base de fromage, lait et petit-lait en poudre
comme denrées alimentaires, yaourt diététique à des fins non
médicales.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudre pour la
confection de crèmes glacées.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, as

well as preparations for healthcare; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies.

29 Milk, dairy products, namely drinking milk, clotted
milk, buttermilk; yogurt, fruit yoghurt, chocolate or cocoa
yoghurt; non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), kephir, cream, soft white cheese, soft white
cheese with fruits and herbs; desserts consisting essentially of
milk and spices with gelatine and/or starch as binders; butter,
clarified butter, cheese and cheese preparations, milk and
whey powder as foodstuffs, dietetic yoghurt for non-medical
purposes.

30 Puddings, edible ice, powder for ice cream.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

productos para el cuidado de la salud; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

29 Leche, productos lácteos, a saber, leche para
beber, leche cuajada, suero de leche; yogures, yogures de
fruta, yogures de cacao o chocolate; batidos de leche sin
alcohol (principalmente a base de leche), kéfir, crema, queso
fresco, queso fresco con frutas y hierbas; postres,
principalmente a base de leche y especias con gelatina y/o
almidones utilizados como aglutinantes; mantequilla,
mantequilla clarificada, queso y preparaciones a base de
queso, leche y polvo de suero de leche en calidad de productos
alimenticios, yogures dietéticos que no sean para uso médico.

30 Natillas, helados, polvos para elaborar helados
cremosos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
productos alimenticios para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 26.09.2006, 306 25 019.5/29.
(300) DE, 18.04.2006, 306 25 019.5/29.
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(831) BA, BG, CH, HR, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 766
(180) 31.07.2016
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (FI) (IT).

(842) S.p.A. (Joint-Stock Company), Italy
(750) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A., Via Mercalli, 201, 

I-50019 Sesto Fiorentino, Firenze (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 31.07.2006, 1015741.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold-cream, déodorants à usage
personnel, antitranspirants, lotions nettoyantes, produits
hydratants pour la peau, huiles pour le corps, émollients pour
la peau, savons, savons de bain, gels de bain et de douche,
lotions corporelles, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, Cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, body oil,
skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel, body
lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonia, agua de
tocador, aceites esenciales, cremas limpiadoras, desodorantes
corporales, productos de tocador antitranspirantes, lociones
limpiadoras, hidratantes para la piel, aceites corporales,
emolientes para la piel, jabones, jabones de baño, geles de
baño y de ducha, lociones corporales, lociones para la piel.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; fragrances et parfums; cosmétiques;
adhésifs pour fixer les postiches, ongles postiches, cils
postiches; adhésifs pour cils postiches, dentifrices, produits
antistatiques pour le ménage, produits dégraissants pour le
ménage, produits pour enlever la rouille, benzène détachant,
assouplissants pour le linge, amidon de blanchisserie, produits
de blanchiment pour la lessive, préparations pour polir, papiers
abrasifs; papiers de verre, pierres ponces artificielles, papiers à
polir; toile à polir; crèmes pour chaussures et crèmes pour
bottes ainsi que cirages pour chaussures/cirages noirs pour
chaussures, produits pour le décapage de peinture.

 3 Soaps; fragrances and flavourings; cosmetics;
adhesives for affixing false hair, false nails, false eyelashes;
adhesives for false eyelashes, dentifrices hosehold, antistatic
agents, hosehold degreaing agents, rust removing
preparations, stain removing benzene, laundry softener,
laundry starches, laundry breaches, polishing preparations,
abrasive papers; abrasive sands, artificial pomices, polishing
papers; polishing cloth; shoe cream & boot cream and shoe
polish/shoe blackings, paint stripping preparation.

 3 Jabones; fragancias y aromas; productos
cosméticos; pegamentos para pelo postizo, uñas postizas,
pestañas postizas; adhesivos para pestañas postizas,
dentífricos, agentes antiestáticos para el hogar, agentes
desengrasantes para el hogar, productos antioxidantes,
benceno quitamanchas, suavizante para la colada, almidón
para la colada, productos blanqueadores para la colada,
productos para pulir, papeles abrasivos; papel de lija, piedras
pómez artificiales, papeles para pulir; paños para abrillantar;
cremas, ceras y betunes para calzado, productos para quitar la
pintura.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette en général, huiles essentielles de citrons, gels pour
le bain et la douche, lotions corporelles, lotions pour la peau,
savons de bain, savons de toilette, savons liquides, crèmes
pour le visage, crèmes pour les mains, déodorants à usage
personnel, huiles capillaires, toniques capillaires, crèmes
capillaires, gels capillaires.

 3 Perfumes, eau de parfum, eau de Cologne, general
toilet water, essential oils of citron, bath and shower gels, body
lotions, skin lotions, bath soaps, toilet soaps, liquid soaps,
facial creams, hand creams, deodorant for personal use, hair
oils, hair tonics, hair creams, hair gels.

 3 Perfumes, aguas de perfume, agua de Colonia,
agua de tocador en general, aceites esenciales de limón, geles
de baño y de ducha, lociones corporales, lociones para la piel,
jabones de baño, jabones de tocador, jabones líquidos, cremas
faciales, cremas para las manos, desodorantes corporales,
aceites para el cabello, tónicos capilares, cremas capilares,
geles para el cabello.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold-cream, déodorants à usage
personnel, antitranspirants, lotions nettoyantes, produits
hydratants pour la peau, huiles pour le corps, émollients pour
la peau, savons, savons de bain, gels de bain et de douche,
lotions corporelles, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, Cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, body oil,
skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel, body
lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonia, aguas de
tocador, aceites esenciales, cremas limpiadoras, desodorantes
corporales, productos de tocador antitranspirantes, lociones
limpiadoras, hidratantes para la piel, aceites corporales,
emolientes para la piel, jabones, jabones de baño, geles de
baño y de ducha, lociones corporales, lociones para la piel.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold-cream, déodorants à usage
personnel, antitranspirants, lotions nettoyantes, produits
hydratants pour la peau, huiles pour le corps, émollients pour
la peau, savons, savons de bain, gels de bain et de douche,
lotions corporelles, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, Cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, body oil,
skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel, body
lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonia, aguas de
tocador, aceites esenciales, cremas limpiadoras, desodorantes
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corporales, productos de tocador antitranspirantes, lociones
limpiadoras, hidratantes para la piel, aceites corporales,
emolientes para la piel, jabones, jabones de baño, geles de
baño y de ducha, lociones corporales, lociones para la piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 767
(180) 22.09.2016
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; produits antirouille,

préservatifs contre la détérioration du bois; apprêts sous forme
de peintures; produits de protection du bois; matières
tinctoriales; mordants, notamment mordants pour bois;
diluants pour tous les produits précités; résines naturelles à
l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; ciment de verre, enduits à
base de plastique sous forme de pâte ou de liquide pour
surfaces en bois et en métal et destinés à protéger contre
l'humidité (produits compris dans cette classe); substances
pour retirer les papiers-peints; maculature à étaler; essence de
térébenthine et autres solvants organiques en tant que diluants
pour peintures.

 3 Substances pour la lessive et préparations pour
blanchir, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser pour la peinture, à l'exception des tampons à récurer et
à abraser et des préparations pour nettoyer, dégraisser, polir et
désinfecter à usage ménager et commercial, les travaux de
peinture et l'industrie des peintures et des laques étant exclus
de l'usage commercial; produits décapants pour couleurs.

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe), notamment mortiers pour façades,
plâtre, enduits de plâtre, mortier prêt à l'emploi, produits
d'obturation à base de plâtre, chaux de construction, chapes de
béton ou de mortier, plâtres pour revêtements intérieurs et
extérieurs, mastics et apprêts (compris dans cette classe) pour
le bâtiment; systèmes d'isolation contre le froid/la chaleur
composés de plâtre et/ou de panneaux de construction
(compris dans cette classe); plaques de revêtement en mousse
enduite de mortier, avec ou sans enduits de décoration;
l'ensemble des produits précités étant destinés au secteur du
bâtiment et étant essentiellement non métalliques; asphalte,
poix et bitume; mastics (produits à enduire) pour lisser et
réparer les surfaces irrégulières.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust, preservatives against deterioration of wood; primers
being paints; wood protection preservatives; colorants;
mordants, in particular mordants for wood; thinners for all
aforementioned goods; raw natural resins; metals in foil form
and metals in powder form for painters, decorators, printers
and artists; glass cement, coating preparations from plastic
being a paste or liquid for surfaces made of wood and metal
for protection against damp (included in this class); wallpaper
removing substances; spreadable mackle; turpentine and
other organic solvents as diluents for paints.

 3 Substances for laundry use and bleaching
preparations, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting, except scouring and scrubbing pads
and except cleaning, defatting, polishing and disinfecting
preparations for household purposes and commercial

purposes, whereby from commercial purposes the painting
and the paint and lacquer industry are except; paint stripper.

19 Building materials (non-metallic, included in this
class), in particular facade mortars, plaster, plaster for facing,
ready-mixed mortar, plaster filling agents, building lime,
screed, interior and external plasters, mastics and primers
(included in this class) for building; heat/cold insulation
systems consisting of plasters and/or building boards
(included in this class); facing plates from mortar-coated foam
material, with or without decoration coating; all
aforementioned goods for the building industry and
predominantly non-metallic; asphalt, pitch and bitumen;
mastics (plastering preparations) for smoothing and reparing
rough sub-surface.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre, preservativos contra el deterioro de la madera;
tintes para apresto en calidad de pinturas; productos de
protección para la madera; materias tintóreas; mordientes, en
particular mordientes para madera; disolventes para todos los
productos antes mencionados; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; cemento de vidrio, sustancias plásticas
de revestimiento, líquidas o en pasta, para proteger de la
humedad superficies de madera y de metal (comprendidas en
esta clase); sustancias para desempapelar; maculatura
desplegable; trementina y otros solventes orgánicos en calidad
de diluyentes para pinturas.

 3 Sustancias para la colada y preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar para trabajos de pintura, que no sean esponjitas para
raspar y fregar ni preparaciones para limpiar, desengrasar,
pulir y desinfectar para uso doméstico y comercial que la
industria de las lacas y pinturas no comercializa; decapantes
para pintura.

19 Materiales de construcción (no metálicos,
comprendidos en esta clase), en particular argamasa para
fachadas, yeso, yeso para revestimiento, mortero
premezclado, agentes de relleno de yeso, cal para la
construcción, maestras, revoques para interiores y exteriores,
masillas y tintes de apresto para la construcción
(comprendidos en esta clase); sistemas de aislamiento térmico
compuestos de revoques y/o paneles de construcción
(comprendidos en esta clase); láminas de revestimiento de
material esponjoso recubierto de argamasa, con o sin
revestimiento decorativo; todos los productos antes
mencionados para la industria de la construcción y en su mayor
parte no metálicos; asfalto, pez y betún; masillas
(preparaciones de enlucido) para alisar y reparar superficies de
relleno ásperas.
(822) DE, 02.03.2005, 304 66 011.6/02.
(831) CH, LI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 768
(180) 28.08.2016
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MILDR.
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires; médicaments, y compris médicaments délivrés
sur ordonnance ou en vente libre; médicaments et produits
pharmaceutiques topiques; vitamines et minéraux;
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médicaments et produits pharmaceutiques destinés à traiter les
blessures et les brûlures; médicaments soulageant les
symptômes du rhume; médicaments antimycosiques; produits
pharmaceutiques et médicaments prévenant et traitant les
maladies cardiaques, cardiovasculaires, ischémiques et
neurologiques; médicaments et produits pharmaceutiques
destinés aux affections du système nerveux central; produits
pharmaceutiques et médicaments contre l'angine de poitrine;
produits pharmaceutiques et médicaments contre l'insuffisance
cardiaque chronique; produits pharmaceutiques et
médicaments contre les troubles fonctionnels cardiaques et
cardiovasculaires, ainsi que les cardiomyopathies; produits
pharmaceutiques et médicaments contre les troubles
ischémiques sévères et chroniques de la circulation cérébrale;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des cancers, des maladies du sang et des
organes hématopoïétiques, ainsi que de certains troubles;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies endocriniennes, nutritionnelles et
métaboliques; produits pharmaceutiques et médicaments pour
la prophylaxie et le traitement de certaines infections et
parasitoses, produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des troubles mentaux, des troubles
du comportement et des maladies et maladies du système
nerveux; produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'oeil et de ses
annexes, ainsi que des maladies de l'oreille et de la mastoïde;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies de l'appareil circulatoire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
digestif; préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de la peau et de
l'hypoderme; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
locomoteur et des tissus conjonctifs; préparations
pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie et le
traitement des maladies de l'appareil génito-urinaire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement de certaines pathologies propres à
la période périnatale; préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
malformations congénitales, des déformations et des
anomalies chromosomiques, préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
blessures, intoxications et autres conséquences de causes
externes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines, including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; topical medicines and
pharmaceuticals; vitamins and minerals; remedies and
pharmaceutical preparations for treatment of injuries and
burns; drugs alleviating cold symptoms; antifungal drugs;
pharmaceutical preparations and medicines for the prevention
and treatment of cardiologic, cardiovascular, ischemic, and
neurological diseases; drugs and pharmaceutical
preparations for central nervous system therapy;
pharmaceutical preparations and medicines against angina
pectoris; pharmaceutical preparations and medicines against
chronic heart failure; pharmaceutical preparations and
medicines against functional cardiac and cardiovascular
system disorders, myocardiopathy; pharmaceutical
preparations and medicines against acute and chronic
ischemic disturbance of cerebral circulation; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of neoplasms, diseases of the blood and blood-forming organs
and certain disorders; pharmaceutical preparations and
medicines for prophylaxis and the treatment of endocrine,
nutritional and metabolic diseases; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of certain infectious and parasitic diseases, pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment

of mental and behavioural disorders, diseases of the nervous
system; pharmaceutical preparations and medicines for
prophylaxis and the treatment of diseases of the eye and
adnexa, diseases of the ear and mastoid process;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and the treatment of diseases of the circulatory system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and the treatment of diseases of the respiratory system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and the treatment of diseases of the digestive system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and the treatment of diseases of the skin and subcutaneous
tissue; pharmaceutical preparations and medicines for
prophylaxis and the treatment of diseases of the
musculoskeletal system and connective tissue; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of diseases of the genitourinary system; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of certain conditions originating in the perinatal period;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and the treatment of congenital malformations, deformations
and chromosomal abnormalities, pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
of injury, poisoning and certain other consequences of
external causes.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos, incluidos medicamentos por
prescripción facultativa y de venta libre; medicamentos y
productos farmacéuticos de uso tópico; vitaminas y minerales;
remedios y preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
heridas y quemaduras; medicamentos contra resfriados;
medicamentos antimicóticos; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la prevención y el tratamiento de
enfermedades cardiacas, cardiovasculares, isquémicas y
neurológicas; medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para la terapia del sistema nervioso central; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos contra la angina de pecho;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra la
insuficiencia cardiaca crónica; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos contra trastornos funcionales del sistema
cardiaco y cardiovascular y de la miocardiopatía;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra
trastornos isquémicos agudos y crónicos de la circulación
cerebral; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la
profilaxis y el tratamiento de neoplasmas, enfermedades de la
sangre y de órganos hematopoyéticos, así como de ciertos
trastornos; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para
la profilaxis y el tratamiento de enfermedades endocrinas,
nutricionales y metabólicas; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de ciertas
enfermedades infecciosas y parasitarias, preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de trastornos mentales y de comportamiento y de
enfermedades del sistema nervioso; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del ojo y anejos, enfermedades
del oído y del proceso mastoideo; preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de
enfermedades del sistema circulatorio; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades del sistema digestivo;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades de la piel y del tejido
subcutáneo; preparaciones farmacéuticas y medicamentos
para la profilaxis y el tratamiento de enfermedades del sistema
musculoesquelético y del tejido conjuntivo; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema urogenital;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de ciertas afecciones perinatales;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de malformaciones, deformaciones congénitas
y de anomalías cromosomáticas, preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de lesiones,
intoxicaciones y otros efectos de origen externo.
(822) LV, 20.06.2006, M 56 539.
(300) LV, 07.03.2006, M-06-371.
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(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 769
(180) 07.09.2016
(732) ESPANSIONE MARKETING S.P.A.

Presso Centergross - Blocco 27,
Via degli Orefici, 152
I-40050 ARGELATO FRAZIONE FUNO 
(BOLOGNA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Appareils d'épilation électriques et non

électriques, outils et ustensiles à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 8 Depilation appliances, electric and non-electric -
hand tools and implements (hand-operated); cutlery; side
arms; razors.

 8 Aparatos de depilación, eléctricos o no eléctricos -
herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(821) IT, 05.06.2006, BO2006C 000718.
(300) IT, 05.06.2006, BO2006C 000718.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Appareils d'épilation électriques et non
électriques.

 8 Depilation appliances, electric and non electric.
 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; outils à main; outils à main à lame ou à pointe;
houes (tenus à la main); fourches à bêcher; balais à gazon;
molettes et formes pour la fabrication de chaussures (tenus à la
main uniquement); rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques à usage personnel; nécessaires de rasage (vides);
nécessaires de pédicure; modeleurs à cils; trousses de
manucure; coupe-oeufs (non électriques); pinces à sucre;
ouvre-boîtes, non électriques; casse-noix non en métaux
précieux; cuillers (coutellerie); tranche-fromage, non
électriques; coupe-pizzas, non électriques; fourchettes
(coutellerie); fers plats (non électriques); enfile-aiguilles;
couteaux de plongée; gaines de couteaux de plongée;
pulvérisateurs pour insecticides (tenus à la main uniquement);
soufflets de foyer (outils à main); amassettes; pinces à feu;
brucelles.

 8 Depilation appliances, electric and non-electric;
hand tools; bladed or pointed hand tools; hoes (hand-held);
digging forks; lawn rakes; braiders and lasts for shoe-making
(hand-held ones only); electric razors and electric hair
clippers for personal use; shaving cases (not fitted); pedicure
sets; eyelash curlers; manicure sets; egg slicers (non-electric);
sugar tongs; can openers, non- electric; nutcrackers, not of
precious metal; spoons (cutlery); cheese slicers, non-electric;
pizza cutters, non-electric; forks (cutlery); flat iron (non-
electric); needle-threaders; diving knives; diving knife

holders; insecticide sprayers (hand-held ones only); fireplace
bellows (hand tools); palette knives; fire tongs; tweezers.

 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos;
herramientas de mano; utensilios filosos o puntiagudos;
escardaderas (manuales); horcas de cavar; rastrillos de prado;
moletas y hormas para la fabricación de calzado (únicamente
de mano); maquinillas de afeitar eléctricas y máquinas
eléctricas para cortar el pelo de uso personal; neceseres de
afeitar (vacíos); estuches de pedicura; rizadores de pestañas;
estuches de manicura; cortadores de huevos (no eléctricos);
pinzas para el azúcar; abrelatas, no eléctricos; cascanueces
que no sean de metales preciosos; cucharas (cubiertos);
cortadores de queso no eléctricos; cortadores de pizza no
eléctricos; tenedores (cubiertos); planchas no eléctricas;
enhebradores; cuchillos de submarinismo; soportes para
cuchillos de submarinismo; pulverizadores de insecticidas
(únicamente de mano); fuelles de chimenea (herramientas de
mano); espátulas de pintor; tenazas de chimenea; tenacillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 770
(180) 26.09.2016
(732) BEAMISH & CRAWFORD PLC

South Main Street
Cork (IE).

(842) An Irish company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
32 Bière; bière anglaise (ale); bière bitter; lager; stout

(variété de bière anglaise); porter (bière brune); panaché; eaux
minérales; eaux gazeuses; boissons sans alcool; boissons
aromatisées aux fruits; jus de fruits; boissons aromatisées aux
légumes; jus de légumes; sirops; mélanges contenant n'importe
lequel des produits précités; préparations pour la confection
des produits précités.

33 Boissons alcoolisées; cidres; poiré; vins;
spiritueux; liqueurs; cocktails; extraits alcoolisés; essences
alcoolisées; sodas alcoolisés; boissons alcoolisées contenant
des fruits; jus de fruits ou essences de fruits; boissons
alcoolisées contenant des légumes, jus de légumes ou essences
de légumes; mélanges contenant n'importe lequel des produits
précités; préparations pour la confection des produits précités.

43 Restaurants, restaurants libre-service, restaurants à
service rapide et permanent [snack-bars], bars, cafés-
restaurants, brasseries, services de débits de boissons et de
restauration; services d'hôtel, de motel et de logement et
services de réservation y relatifs; services de crèches et de
garderies d'enfants; services de camps de vacances; services
d'information pour tous les services susmentionnés.

25 Clothing; footwear; headgear.
32 Beer; ale; bitter; lager; stout; porter; shandy;

mineral water; aerated water; non-alcoholic drinks; fruit
flavoured drinks; fruit juices; vegetable flavoured drinks;
vegetable juices; cordials; mixtures containing any of the
aforesaid; preparations for making any of the aforesaid.

33 Alcoholic beverages; cider; perry; wines; spirits;
liqueurs; cocktails; alcoholic extracts; alcoholic essences;
alcoholic carbonates; alcoholic beverages containing fruit;
fruit juice or fruit essence; alcoholic beverages containing
vegetables, vegetable juice or vegetable essence; mixtures
containing any of the aforesaid; preparations for making any
of the aforesaid.

43 Restaurant, self-service restaurant, snack bar, bar,
cafe, brasserie, public house and catering services; hotel,
motel and accomodation services and reservation and booking
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services thereto; creche and childcare services; holiday camp
services; information services for each of the aforesaid.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

32 Cerveza; ales (cervezas); bitter (licor amargo);
cervezas rubias (lagers); cerveza stout (cerveza negra fuerte);
cerveza porter; cerveza con limonada; agua mineral; aguas
gaseosas; bebidas sin alcohol; bebidas con sabor de frutas;
zumos de frutas; bebidas con sabor de hortalizas; zumos de
hortalizas; cordiales; mezclas compuestas por cualesquiera de
los productos antes mencionados; preparaciones para la
elaboración de cualquiera de los productos antes
mencionados.

33 Bebidas alcohólicas; sidra; perada; vinos; bebidas
espirituosas; licores; cócteles; extractos alcohólicos; esencias
alcohólicas; bebidas gaseosas con alcohol; bebidas
alcohólicas con frutas; esencias para la elaboración de zumos
de frutas; bebidas alcohólicas con hortalizas, zumo de
hortalizas o esencias de hortalizas; mezclas que contengan
cualesquiera de los productos antes mencionados;
preparaciones para hacer cualquiera de los productos antes
mencionados.

43 Servicios de restaurantes, restaurantes de
autoservicio, cafeterías, bares, cafés, cervecerías, tabernas y
de suministro de comidas y bebidas; servicios de hoteles,
moteles y de alojamiento, así como de reserva para éstos;
servicios de guardería y cuidado de niños; servicios de
campamentos de vacaciones; servicios de información sobre
cada uno de los servicios antes mencionados.
(821) IE, 20.09.2006, 2006/02098.
(300) IE, 20.09.2006, 2006/02098.
(832) BX, FI, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 771
(180) 21.09.2016
(732) Akcine bendrov‰ "ALNA"

A. Doma®evi…iaus g. 9
LT-01113 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils de traitement de données; supports de
données magnétiques; supports de données optiques;
télécopieurs; caisses enregistreuses; calculatrices de poche;
ordinateurs; programmes de jeux informatiques; mémoires
pour ordinateurs; périphériques d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; programmes de système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; logiciels (enregistrés);
programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); imprimantes
d'ordinateurs; photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; publications électroniques
téléchargeables; appareils d'enseignement; appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision; processeurs (unités centrales de traitement);
ordinateurs portables; machines à calculer; ordinateurs blocs-
notes; souris (équipements pour le traitement des données);
téléphones portables; appareils photographiques; caméscopes;
scanneurs (explorateurs); bouliers compteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Paiement par acomptes; services de financement;
informations financières; conseils financiers; gestion
financière; évaluation financière (immobilier); estimations
fiscales; fonds communs de placement; investissements de
capitaux; placement de fonds; évaluation de biens
immobiliers; crédit-bail immobilier; courtage de biens
immobiliers; gestion immobilière; location d'appartements;
location de bureaux (immobilier); crédit-bail; courtage en
bourse.

42 Conseils en propriété intellectuelle; installation de
logiciels; services de contentieux; contrôle de la qualité; mise
à jour de logiciels; services de consultant en matériel
informatique; récupération de données informatiques; location
d'ordinateurs; élaboration de logiciels; maintenance de
logiciels; duplication de programmes informatiques;
programmation informatique; analyse de systèmes
informatiques; conception de systèmes informatiques;
hébergement de sites informatiques (sites Web); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); création et
maintenance de sites Web pour des tiers; étalonnage
(mesurage); essai de matériaux; location de logiciels; mise à
jour de programmes informatiques; établissement de plans
pour la construction; étude de projets techniques; recherches
techniques; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers.

 9 Data processing apparatus; magnetic data media;
optical data media; facsimile machines; cash registers; pocket
calculators; computers; computer game programs; computer
memories; computer peripheral devices; computer keyboards;
computer operating programs, recorded; computer software
(recorded); computer programmes (programs) recorded;
computer programs (downloadable software); printers for use
with computers; photocopiers (photographic, electrostatic,
thermic); electronic publications (downloadable); teaching
apparatus; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; processors (central processing
units); portable computers; calculating machines; notebook
computers; mouse (data processing equipment); portable
telephones; cameras (photography); camcorders; scanners;
abacuses.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Instalment loans; financing services; financial
information; financial consultancy; financial management;
financial evaluation (real estate); fiscal assessments; mutual
funds; capital investments; fund investments; real estate
appraisal; leasing of real estate; housing agents; real estate
management; renting of flats; rental of offices (real estate);
hire-purchase financing; securities brokerage.

42 Intellectual property consultancy; installation of
computer software; litigation services; quality control;
updating of computer software; consultancy in the field of
computer hardware; recovery of computer data; computer
rental; computer software design; maintenance of computer
software; duplication of computer programs; computer
programming; computer systems analysis; computer systems
design; hosting computer sites (web sites); conversion of data
or documents from physical to electronic media; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); creating and maintaining web sites for others;
calibration (measuring); material testing; rental of computer
software; updating of computer programs; construction
drafting; technical project studies; technical research;
research and development (for others).

 9 Aparatos de procesamiento de datos; soportes de
datos magnéticos; soportes de datos ópticos; aparatos de fax;
cajas registradoras; calculadoras de bolsillo; ordenadores;
programas de juegos informáticos; memorias de ordenador;
periféricos informáticos; teclados de ordenador; programas
grabados de sistemas operativos; software (grabado);
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargables); impresoras para ordenadores;
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas);
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publicaciones electrónicas (descargables); aparatos de
enseñanza; aparatos recreativos diseñados para utilizar
únicamente con televisores; procesadores (unidades centrales
de procesamiento); ordenadores portátiles; máquinas
calculadoras; computadoras portátiles; ratones (dispositivos
informáticos); teléfonos móviles; cámaras fotográficas;
cámaras de vídeo; escáneres; ábacos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Pagos a plazos; servicios de financiación;
información financiera; consultoría financiera; gestión
financiera; evaluación financiera (bienes inmuebles);
valoraciones fiscales; fondos mutuos; inversión de capital;
inversión de fondos; tasaciones inmobiliarias; alquiler de
bienes inmuebles; servicios de agentes inmobiliarios; gestión
de bienes inmuebles; alquiler de apartamentos; alquiler de
oficinas (bienes inmuebles); alquiler con opción de compra;
corretaje de bolsa.

42 Consultoría sobre propiedad intelectual;
instalación de software; servicios en relación con litigios;
control de calidad; actualización de software; consultoría sobre
hardware; reconstrucción de bases de datos; alquiler de
ordenadores; diseño de software; mantenimiento de software;
duplicación de programas informáticos; programación
informática; análisis de sistemas informáticos; diseño de
sistemas informáticos; alojamiento de sitios Web; conversión
de datos o documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos; conversión de datos y programas informáticos
(excepto la conversión física); creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; contraste (medición); prueba de
materiales; alquiler de software; actualización de programas
informáticos; elaboración de planos (construcción); estudio de
proyectos técnicos; investigación técnica; servicios de
investigación y desarrollo para terceros.
(821) LT, 13.09.2006, 2006 1730.
(300) LT, 13.09.2006, 2006 1730.
(832) EE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 772
(180) 18.09.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DE, 18.08.2006, 306 39 317.4/05.
(300) DE, 23.06.2006, 306 39 317.4/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 773
(180) 18.09.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DE, 18.08.2006, 306 39 318.2/05.
(300) DE, 23.06.2006, 306 39 318.2/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.09.2006 904 774
(180) 22.09.2016
(732) Fabryka Kosmetyków POLLENA EWA S.A.

ul. 6 Sierpnia 15/17
PL-90-616 Lódº (PL).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, produits de parfumerie et produits

d'hygiène pour les soins du corps, des mains, des ongles et des
cheveux, crèmes, émulsions, produits d'autobronzage,
accélérateurs de bronzage, émulsions pour bains de soleil,
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émulsions après-solaires, produits utilisés pour la protection de
la peau contre les effets nocifs de l'exposition solaire.

 3 Cosmetics, perfumery and hygiene products for
body, hand, nail and hair care, creams, emulsions, self tanning
products, tanning accelerators, sunbathing emulsions, after
sun emulsions, products for use in protecting the skin from the
harmful effects of the sun's rays.

 3 Cosméticos, productos de perfumería y productos
higiénicos para el cuidado del cuerpo, las manos, las uñas y el
cabello, cremas, emulsiones, productos autobronceadores,
aceleradores del bronceado, emulsiones bronceadoras,
emulsiones para después del sol, productos para proteger la
piel de los efectos nocivos de los rayos del sol.
(822) PL, 07.07.2006, 173821.
(831) BX, BY, CN, CZ, DE, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(832) JP, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 775
(180) 18.09.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DE, 18.08.2006, 306 39 320.4/05.
(300) DE, 23.06.2006, 306 39 320.4/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 904 776
(180) 21.09.2016
(732) Gebrüder Martin GmbH & Co. KG

Ludwigstaler Straße 132
78532 Tuttlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
11 Lampes à usage médical, notamment pour

l'éclairage de champs d'examen ou de champs d'opération,
éléments desdites lampes, à savoir réflecteurs.

10 Surgical and medical apparatus and instruments.
11 Lamps for medical use, in particular for the

illumination of an examination field or of an operation field,
parts of these lamps, namely reflectors.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
11 Lámparas para uso médico, en particular para

iluminar salas de reconocimiento o quirófanos, partes de
dichas lámparas, a saber, reflectores.
(821) DE, 28.03.2006, 306 20 076.7/10.
(822) DE, 21.09.2006, 306 20 076.7/10.
(300) DE, 28.03.2006, 306 20 076.7/10.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 904 777
(180) 13.09.2016
(732) USS SAFETY SYSTEM S.p.A.

Via dell'Industria, 10
I-35020 BRUGINE (Padova) (IT).

(842) Joint Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, vert et bleu. / Dark blue, green and blue. /

Azul oscuro, verde y azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 31.07.2006, 1015764.
(300) IT, 06.06.2006, RM2006C003384.
(831) CH, CN, RU, SM.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 778
(180) 20.09.2016
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, électroniques, optoélectroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation et de vérification (supervision);
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction d'images; supports de données magnétiques;
matériel informatique, ordinateurs et logiciels; objectifs
photographiques et cinématographiques; objectifs de
projection photographiques et cinématographiques; verre
optique; fibres optiques; filtres.

42 Calcul d'objectifs et de systèmes d'enregistrement,
de transmission et de reproduction optiques pour utilisateurs.

 9 Scientific, nautical surveying, electric, electronic,
opto-electronic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of images; magnetic data
carriers; data processing equipment, computers and
computer-software; photographic and cinematographic
objectives; photographic and cinematographic projection
objectives; optical glass; optical fibers; filters.

42 Calculating of objectives and of optical recording-
, transmission-, and reproduction systems for users.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, electrónicos, optoelectrónicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección); aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes; soportes
de grabación magnéticos; equipos, ordenadores y software
para el tratamiento de la información; objetivos fotográficos y
cinematográficos; objetivos para la proyección fotográfica y
cinematográfica; cristal óptico; fibras ópticas; filtros.

42 Cálculos en relación con objetivos y sistemas
ópticos de grabación, transmisión y reproducción para
usuarios.
(821) DE, 10.08.2006, 306 49 158.3/09.
(300) DE, 10.08.2006, 306 49 158.3/09.
(832) JP, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.09.2006 904 779
(180) 20.09.2016
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, électroniques, optoélectroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation et de vérification (supervision);
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction d'images; supports de données magnétiques;
matériel informatique, ordinateurs et logiciels; objectifs
photographiques et cinématographiques; objectifs de
projection photographiques et cinématographiques; verre
optique; fibres optiques; filtres.

42 Calcul d'objectifs et de systèmes d'enregistrement,
de transmission et de reproduction optiques pour utilisateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric, electronic,
opto-electronic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of images; magnetic data
carriers; data processing equipment, computers and
computer-software; photographic and cinematographic
objectives; photographic and cinematographic projection
objectives; optical glass; optical fibers; filters.

42 Calculating of objectives and of optical recording-
, transmission-, and reproductiion systems for users.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, electrónicos, optoelectrónicos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección); aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes; soportes de
grabación magnéticos; equipos, ordenadores y software para
el tratamiento de la información; objetivos fotográficos y
cinematográficos; objetivos para proyección fotográfica y
cinematográfica; cristal óptico; fibras ópticas; filtros.

42 Cálculos en relación con objetivos y sistemas
ópticos de grabación, transmisión y reproducción para
usuarios.
(821) DE, 15.08.2006, 306 50 396.4/09.
(300) DE, 15.08.2006, 306 50 396.4/09.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 780
(180) 11.10.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 537

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 11.10.2006, 306 51 468.0/05.
(300) DE, 18.08.2006, 306 51 468.0/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 781
(180) 11.10.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 11.10.2006, 306 51 469.9/05.
(300) DE, 18.08.2006, 306 51 469.9/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 782
(180) 11.10.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 11.10.2006, 306 51 470.2/05.
(300) DE, 18.08.2006, 306 51 470.2/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.11.2006 904 783
(180) 23.11.2016
(732) COMESS GROUP DE RESTAURACIÓN, S.L.

Enrique Granados, 6,
Edificio B,
Complejo Empresarial IMCE
E-28224 POZUELO DE ALARCÓN (MADRID) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA (S.L.), ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
9.1; 25.12; 29.1.

(591) Jaune Pantone 143 C et blanc. En blanc: les lettres, et
en jaune: le fond en forme de pâte alimentaire crue. /
Yellow Pantone 143 C and white. White: letters and
yellow: background with form of unprocessed pasta. /
Amarillo Pantone 143 C y blanco. Blanco: letras y
amarillo: fondo con forma de pasta sin transformar.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) ES, 22.09.2003, 2.507.187.
(831) EG, IR, MA, SY.
(832) BH.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 30.05.2006 904 784
(180) 30.05.2016
(732) IRPLAST S.p.A.

Via Salani, 45
Z.I. Limite sull'Arno
I-50050 Capraia e Limite (Firenze) (IT).

(842) S.p.A., Italie

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée par le mot de fantaisie
"IRPLAST" précédé d'un élément figuratif en bandes
parallèles. / The trademark consists of the fancy word
"IRPLAST" preceded by a figurative element
comprising parallel bands. / La marca consiste en la
palabra de fantasía "IRPLAST", precedida de un
elemento figurativo compuesto de franjas paralelas.

(511) NCL(8)
 7 Machines étiqueteuses et d'emballage.
16 Etiquettes en bobines.
17 Bandes adhésives avec impressions pour

emballages.
 7 Labeling and packaging machines.
16 Labels in rolls.
17 Adhesive tapes with printed figures for packaging.
 7 Etiquetadoras y empaquetadoras.
16 Etiquetas de bobinas.
17 Cintas adhesivas con impresiones para embalajes.

(822) IT, 30.05.2006, 1010017.
(300) IT, 04.04.2006, RM2006C002134.
(831) SY.
(832) BH.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 785
(180) 15.09.2016
(732) CANDIA

42, cours Suchet
F-69002 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 9.7; 26.1; 27.5.
(566)  / CANDIA GASTRONOMY.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers.
30 Café, cacao, chocolat, boissons à base de chocolat,

à base de cacao ou à base de café; préparations faites de
céréales, préparations pour desserts et pâtisserie, pain,
pâtisserie, produits de viennoiserie, confiserie, glaces
comestibles, crèmes glacées, pâtisseries surgelées, sauces.

29 Milk and milk products.
30 Coffee, cocoa, chocolate, beverages made with

chocolate, cocoa and coffee; cereal preparations,
preparations for desserts and pastries, bread, pastries,
Viennese bakery products, confectionery, edible ices, ice-
creams, frozen pastries, sauces.

29 Leche y productos lácteos.
30 Café, cacao, chocolate, bebidas a base de

chocolate, de café o de cacao; preparaciones de cereales,
preparaciones para postres y pastelería, pan, productos de
pastelería, productos de repostería vienesa, confitería, helados
comestibles, helados cremosos, pastelería congeladas, coulis.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 421 216.
(300) FR, 03.04.2006, 06 3 421 216.
(831) CN, VN.
(832) AN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 786
(180) 02.10.2016
(732) von Mühlenen Holding AG

Bonnstrasse 1
CH-3186 Düdingen (CH).
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(842) AG, CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers, fromage; tous les produits
précités étant d'origine suisse.

29 Dairy products, cheese; all the aforesaid goods
being of Swiss origin.

29 Productos lácteos, quesos; todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 11.04.2006, 549279.
(300) CH, 11.04.2006, 549279.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 30.08.2006 904 787
(180) 30.08.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(812) FR

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Rillettes de poissons, de crustacés, soupes de
poissons, de crustacés, soupes de légumes; ces produits
pouvant se trouver soit frais, soit en conserves, soit surgelés et/
ou sur fond de tartelette.

30 Sauces.
(822) FR, 11.08.2006, 06 3 415 235.
(300) FR, 06.03.2006, 06 3 415 235.
(831) BX, CH, LI, MC.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.08.2006 904 788
(180) 31.08.2016
(732) WINDHAGER ZENTRALHEITUNG

TECHNIK GMBH
Anton-Windhager-Straße 20
A-5201 Seekirchen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, tous
les produits précités fonctionnant sous utilisation de l'énergie
solaire; capteurs solaires (chauffage, eau chaude); chauffe-eau,
notamment chauffe-eau fonctionnant à l'aide d'installations
solaires.
(822) AT, 09.08.2006, 233 594.
(300) AT, 23.03.2006, AM 2166/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 789
(180) 28.09.2016
(732) CADDEE PTE LTD

24 Jurong Port Road,
#03-00 Office Block,
CWT Distripark HQ
Singapore 619097 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Palettes de transport métalliques; rayonnages à

palettes métalliques; armatures métalliques de palettes,
conteneurs d'expédition métalliques.

22 Sacs pour contenants en vrac; revêtements jetables
en plastique pour contenants en vrac; grands récipients pour
vrac souples (sacs) pour le transport de matériaux; revêtements
intérieurs en plastique pour le transport et le stockage de
marchandises en vrac dans des conteneurs.

39 Location de conteneurs pour l'industrie du
transport; location de palettes; location de conteneurs.

 6 Transport pallets of metal; pallet racks of metal;
frames of metal for pallets, shipping containers made of metal.

22 Bags for bulk containers; disposable plastics
material liners for use in bulk containers; flexible intermediate
bulk containers (sacks) for transporting materials; plastic
liners for the storage and transport of bulk materials in
containers.

39 Container rental for the shipping industry; hire of
pallets; rental of containers.

 6 Paletas de transporte metálicas; estanterías de
paletas metálicas; armazones metálicos para paletas,
contenedores de envío metálicos.

22 Bolsas para contenedores voluminosos;
revestimientos desechables de materias plásticas para
contenedores voluminosos; contenedores voluminosos
flexibles (sacos) para el transporte de materiales;
revestimientos interiores de materias plásticas para el
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transporte y almacenamiento de materiales a granel en
contenedores.

39 Alquiler de contenedores para la industria naviera;
alquiler de paletas; alquiler de contenedores.
(821) SG, 28.03.2006, T06/05716E.
(821) SG, 28.03.2006, T06/05720C.
(821) SG, 28.03.2006, T06/05719Z.
(300) SG, 28.03.2006, T06/05716E, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) SG, 28.03.2006, T06/05719Z, classe 22 / class 22 /

clase 22.
(300) SG, 28.03.2006, T06/05720C, classe 39 / class 39 /

clase 39.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.10.2006 904 790
(180) 04.10.2016
(732) Wilex AG

Grillparzerstrasse 16
81675 München (DE).

(842) public limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, jaune, orange et rouge. / White, yellow, orange
and red. / Blanco, amarillo, anaranjado y rojo.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et produits de santé;

diagnostics (compris dans cette classe); médicaments à usage
humain, en particulier pour des maladies oncologiques.

42 Recherche dans le domaine de la biotechnologie et
élaboration de médicaments et produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations and preparations
for healthcare; diagnostics (included in this class); medicines
for human purposes, in particular for treating oncological
diseases.

42 Research in the field of biotechnology and
development of pharmaceutical preparations and medicines.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones para
el cuidado de la salud; productos diagnósticos (comprendidos
en esta clase); medicamentos para uso humano, en particular
para el tratamiento de enfermedades oncológicas.

42 Investigación en el ámbito de la biotecnología y
desarrollo de medicamentos y preparaciones farmacéuticas.
(822) DE, 21.08.2006, 306 22 683.9/05.

(300) DE, 06.04.2006, 306 22 683.9/05.
(831) CH, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 791
(180) 19.10.2016
(732) riha Richard Hartinger

Getränke GmbH & Co. Handels-KG
Behrenstraße 44-64
31737 Rinteln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.3.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc. / Dark blue, light blue,

white. / Azul oscuro, azul claro, blanco.
(511) NCL(8)

32 Boissons sans alcool; jus de fruits et boissons aux
fruits.

32 Non-alcooholic beverages; fruit juice and fruit
beverages.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas.
(822) DE, 16.08.2006, 306 28 643.2/32.
(300) DE, 04.05.2006, 306 28 643.2/32.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 541

(151) 26.10.2006 904 792
(180) 26.10.2016
(732) Zakryte aktsionerne tovarstvo "Elfa"

9 Simji Sosninyh Str.
Kyiv 03680 (UA).

(750) Zakryte aktsionerne tovarystvo "Elfa", P.O. 25, Post 
Box 93, Prigof S.A., Kyiv 01025 (UA).

(511) NCL(8)
 3 Lessives et autres substances pour lessiver,

produits pour nettoyer, polir, dégraissants, abrasifs, savons,
parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices, tous les produits compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry, cleaning, polishing preparations, degreasers,
abrasives, soap, perfumes, ethereal oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, all goods included in this class.

 3 Preparaciones y otras substancias para blanquear
la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas) jabón, perfumes, aceites
etéreos, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, todos
los productos mencionados están incluidos en esta clase.
(822) UA, 15.12.2005, 56794.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, PL, RO,

RU, SK, TJ, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 793
(180) 26.10.2016
(732) Zakryte aktsionerne tovarystvo "Elfa"

9 Simji Sosninyh Str.
Kyiv 03680 (UA).

(750) Zakryte aktsionerne tovarystvo "Elfa", P.O. 25, Post 
Box 93, Prigof S.A., Kyiv 01025 (UA).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 3 Lessives et autres substances pour lessiver,

produits pour nettoyer, polir, dégraissants, abrasifs, savons,
parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices, tous les produits compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry, cleaning, polishing preparations, degreasers,
abrasives, soap, perfumes, ethereal oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, all goods included in this class.

 3 Preparaciones y otras substancias para blanquear
la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas) jabón, perfumes, aceites
etéreos, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, todos
los productos mencionados están incluidos en esta clase.
(822) UA, 15.03.2004, 38603.

(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,
IT, KG, KZ, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ,
UZ.

(832) EE, FI, GE, GR, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 794
(180) 06.11.2016
(732) NINGBO LONGJIA MOTORCYCLE CO., LTD.

(ningboshi longjia motuoche youxian gongsi)
Zonghan Gongyequ,
Cixi,
Zhejiang 315301 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
25.3; 28.3.

(561) "LONG" and "JIA"
(566)  / "dragon" and "praise"
(511) NCL(8)

12 Motocycles.
12 Motorcycles.
12 Motocicletas.

(822) CN, 10.11.1991, 571118.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 795
(180) 06.11.2016
(732) SICHUANSHENG MIANYANGSHI

FENGGUJIUYE YOUXIANZERENGONGSI
No.4, Xihedonglu
Mianynang, Sichuan 621000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Feng gu.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"FENG" means "abundant"; the second Chinese
caractere whose transliteration is "GU" means
"paddy"; the combinaison of the two Chineses
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.
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(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

extraits de fruits (alcoolisés); apéritifs; boissons distillées;
vins; liqueurs; alcool de riz; vodka; saké; alcool comestible.

33 Alcoholic beverages (except beers); fruit extracts
(alcoholic); aperitifs; distilled beverages; wine; liqueurs; rice
alcohol; vodka; sake; edible alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
de frutas con alcohol; aperitivos; bebidas destiladas; vinos;
licores; alcohol de arroz; vodka; sake; alcohol apto para el
consumo.
(822) CN, 14.03.2003, 3100000.
(831) BY, RU, UA, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.08.2006 904 796
(180) 23.08.2016
(732) Delisha GmbH

Schönau
CH-8925 Ebertswil (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
24.9.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et eaux contenant du gaz

carbonique et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et
jus de fruits; autres préparations pour la préparation de
boissons; sirop et autres préparations pour faire des boissons.
(822) CH, 07.05.2004, 528056.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 797
(180) 06.11.2016
(732) SICHUANSHENG MIANYANGSHI

FENGGUJIUYE YOUXIANZERENGONGSI
No. 4, Xihedonglu
Mianyang, Sichuan 621000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.17; 7.11; 28.3.

(561) Feng gu.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"FENG" means "abundant"; the second Chinese
character whose transliteration is "GU" means
"paddy"; the combinaison of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance and has
no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CN, 28.08.1997, 1089722.
(831) BY, RU, UA, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 798
(180) 06.11.2016
(732) WANG MEI RONG

No. 5-21, Lian Hua Road,
Yue Hu District,
Ying Tan City
Jiang Xi Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(8)
 9 Montures de lunettes, cadres de lunettes, verres de

lunettes, lunettes (optiques), étuis à pince-nez, lunettes,
lunettes de soleil, cordons de pince-nez, chaînettes de pince-
nez, verre optique.

 9 Eyeglass frames, spectacle frames, spectacle
glasses, spectacle (optics), pince-nez cases, eyeglasses,
sunglasses, pince-nez cords, pince-nez chains, optical glass.

 9 Monturas de anteojos, monturas de gafas, cristales
de gafas, gafas (óptica), estuches para quevedos, anteojos,
gafas de sol, cordones para quevedos, cadenas para
quevedos, cristal óptico.
(822) CN, 21.04.2006, 3970761.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CU, DE, IR, KE, KP, KZ,

MN, RO, RU, TJ, UZ.
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(832) AU, EE, GB, GE, JP, KR, LT, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 799
(180) 06.10.2016
(732) ThyssenKrupp Steel AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers; aciers

inoxydables et autres aciers inoxydables et résistants aux
acides; produits semi-finis, fabriqués à partir des métaux,
alliages et aciers précités, notamment grosses tôles soudées.

 6 Common metals and their alloys; steels; stainless
steels and other non-rusting and acid-resistant steels; semi-
finished products, made from the aforesaid metals, alloys and
steels, especially welded heavy plates.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; acero; aceros
inoxidables y otros tipos de aceros inoxidables y resistentes a
los ácidos; productos semiacabados, elaboradas con los
metales antes mencionados, aleaciones y acero, en especial
chapas gruesas soldadas.
(822) DE, 08.08.2006, 306 41 461.9/06.
(300) DE, 04.07.2006, 306 41 461.9/06.
(831) CN.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 800
(180) 06.10.2016
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Nizhnekamskneftekhim"
RU-423574 Nizhnekamsk, Respublika Tatarstan (RU).

(842) joint stock company, Russian Federation

(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques, à l'état brut.
17 Caoutchouc synthétique.
 1 Plastic materials, unprocessed.
17 Synthetic rubber.
 1 Materias plásticas sin procesar.
17 Caucho sintético.

(822) RU, 12.12.2005, 299433.
(831) CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SK, UA.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 801
(180) 18.10.2016
(732) Netzsch-Mohnopumpen GmbH

Gebrüder Netzsch Straße 19
95100 Selb (DE).

(750) NETZSCH-Feinmahltechnik GmbH, Patentabteilung, 
Sedanstr. 70, 95100 Selb (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes à vis excentriques (machines) munies

d'une chaîne de transmission d'une seule pièce comportant un
rotor, une tige et un arbre d'entraînement, destinées à des
applications chimiques ainsi qu'au traitement de l'eau et des
eaux usées.

 7 Eccentric screw pumps (machines), with a one
piece drive chain consisting of rotor, rod and drive shaft for
use in chemical application as well as in water and waste-
water processing.

 7 Bombas con tornillos excéntricos (maquinaria), con
una cadena de accionamiento que consiste en un rotor, una
varilla y un eje para aplicaciones químicas y para el tratamiento
de aguas y de aguas residuales.
(822) DE, 17.07.2006, 306 27 692.5/07.
(300) DE, 28.04.2006, 306 27 692.5/07.
(831) CN, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.11.2006 904 802
(180) 07.11.2016
(732) Gallaher Limited

Members Hill,
Brooklands Road
Weybridge, Surrey KT13 0QU (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) GB, 21.10.2006, 2436265.
(300) GB, 21.10.2006, 2436265.
(832) AM, BY, GE, KG, MD, MN, RU, TM, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 803
(180) 08.11.2016
(732) RH Form AB

Box 294
SE-571 23 NÄSSJÖ (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, meubles de bureau, chaises, fauteuils de

travail et chaises de bureau.
20 Furniture, office furniture, chairs, work chairs and

office chairs.
20 Muebles, muebles de oficina, sillas, asientos para

puestos de trabajo y sillas de oficina.
(822) SE, 11.05.2001, 346062.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 804
(180) 08.11.2016
(732) RH Form AB

Box 294
SE-571 23 NÄSSJÖ (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Chaises, comprises dans cette classe; mobilier de

bureau; éléments et garnitures des produits précités, compris
dans cette classe.

20 Chairs, included in this class; office furniture;
parts and fittings for all the aforesaid goods, included in this
class.

20 Sillas, comprendidas en esta clase; mobiliario de
oficina; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) SE, 10.07.1992, 237586.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 805
(180) 26.10.2016
(732) Harboes Bryggeri A/S

Spegerborgvej 34
DK-4230 Skælskør (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, y compris boissons rafraîchissantes,
boissons énergétiques, boissons à base de petit-lait et boissons
de l'effort à apport glucidique; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including refreshing drinks, energy drinks,
whey beverages and isotonic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, incluidos refrescos, bebidas energéticas,
bebidas a base de suero de leche y bebidas isotónicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.
(821) DK, 06.10.2006, VA 2006 04015.
(300) DK, 06.10.2006, VA 2006 04015.
(832) DE, EE, ES, FR, GB, IT, LT, LV, NO, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.03.2006 904 806
(180) 31.03.2016
(732) ASMEIX CORPORATION

3283 SURMONT DRIVE
LAFAYETTE, CA 94549 (US).

(842) CORPORATION, California
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de gestion de bases de données en

matière de procédés de soudage, de métaux d'apport, de
matériaux de base, de qualifications du soudeur, de suivi de
l'historique du soudage, d'essais non destructifs, de
spécifications de code, de codes standard et de leurs
interprétations, tous destinés à l'industrie du soudage.

 9 Computer software featuring management of a
database of welding procedures, filler metals, base materials,
welder qualifications, weld tracking, non-destructive
examinations, code specifications, code standards and
interpretations thereof, all for use by the welding industry.

 9 Programas informáticos de gestión de una base de
datos sobre procedimientos de soldadura, metales de relleno,
material de base, cualificaciones de soldadores, seguimiento
de la soldadura, ensayos no destructivos, características
técnicas de códigos, normas de códigos y sus interpretaciones,
todo ello para la industria de la soldadura.
(821) US, 15.12.2000, 76181788.
(822) US, 18.06.2002, 2581470.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.06.2006 904 807
(180) 19.06.2016
(732) EMPRENDER VIAJES, S.A.

Gran Vía, 39-3º
E-28013 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.7; 29.1.
(591) Bleu foncé (Pantone 280), bleu moyen (Pantone 280 à

60%), bleu clair (Pantone 280 à 30%), gris (Pantone
421) et blanc. En bleu foncé, le carré situé au premier
plan; en bleu moyen, le triangle situé à côté du carré; en
bleu clair, le triangle situé à droite de l'ensemble
principal; en gris, le mot "EMPRENDER" et en blanc,
les lettres "EV". / Dark blue (Pantone 280), medium
blue (Pantone 280 at 60%), light blue (Pantone 280 at
30%), grey (Pantone 421) and white. The dark blue is
used in the square set in the foreground; medium blue
in the triangle situated at the side of the square; light
blue is used in the triangle placed at the right of the
principal element; the grey is used in the word
"EMPRENDER" and the white in the letters "EV". /
Azul oscuro (Pantone 280), azul medio (Pantone 280 al
60%), azul claro (Pantone 280 al 30%), gris (Pantone
421) y blanco. El azul oscuro se usa en el cuadrado
situado en primer plano; azul medio en el triángulo

situado al lado del cuadrado; azul claro se utiliza en el
triángulo situado a la derecha del conjunto principal; el
gris se usa en el término "EMPRENDER" y el blanco en
las letras "EV".

(566) EV ENTREPRENDRE / EV UNDERTAKE
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; travaux de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; notamment
livres et publications imprimées concernant le tourisme et les
voyages.

39 Agences de voyages (à l'exclusion de la
réservation d'hôtels et de pensions); services de transport;
stockage de marchandises; transport de voyageurs;
informations en matière de transports; informations
concernant les voyages, les tarifs et les horaires des moyens de
transport; location de véhicules; accompagnement touristique;
organisation de croisières; organisation d'excursions;
organisation de voyages; visites touristiques; réservations de
places de voyage; services de réservation de voyages;
réservations de transports; location de véhicules; services de
chauffeurs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; in particular books
and publications on tourism and travel.

39 Travel agency (with the exception of hotel and
boarding house reservations); transport services; storage of
goods; transport of travellers; transport information;
information concerning travel and transport prices and
timetables; vehicles rental; escorting travellers; arranging of
cruises; arrangement of tours; organisation of travel;
sightseeing tours; booking of voyages; travel reservation
services; transport reservation; vehicles rental; chauffeur
services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; articulos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; especialmente libros y publicaciones relacionados con
turismo y viajes.

39 Agencia de viajes (con excepción de reserva de
hoteles y de pensiones); servicios de transporte; depósito de
mercancías; transporte de viajeros; información en materia de
transportes; información relativa a viajes y a tarifas y horarios
de medios de transporte; alquiler de vehículos;
acompañamiento de viajeros; organización de cruceros;
organización de excursiones; organización de viajes; visitas
turísticas; reservas de plazas de viaje; reservas para los viajes;
reservas para el transporte; alquiler de vehículos; servicios de
chóferes.
(822) ES, 11.03.2005, 2618970/4.
(831) BX, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006
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(151) 10.05.2006 904 808
(180) 10.05.2016
(732) Illinois Tool Works, Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et outils pour la découpe de tubes et

tuyaux, préparation de tuyaux, biseautage de tuyaux, dressage
de tubes et tuyaux, séparation de tubes, filetage de tuyaux,
cintrage de tuyaux, rectification à tungstène, assemblage de
tuyaux (soudage, sertissage, assemblages mécaniques),
matériel d'étanchéification de filetage, lubrification, tungstène
pour soudage TGI (tungstène - gaz inerte), serrage de tubes et
tuyaux, manutention de tubes et tuyaux et nettoyage de tubes
et tuyaux.

 7 Machines and tools for tube and pipe cutting, pipe
prepping, pipe beveling, tube and pipe facing, tube severing,
pipe threading, pipe bending, tungsten grinding, pipe jointing
(welding, crimping, mechanical joints), lubrication, thread
sealing materials, tungsten for TIG welding, tube and pipe
clamping, tube and pipe handling, and tube and pipe cleaning.

 7 Máquinas y herramientas para cortar tubos y
conductos, preparar conductos, achaflanar conductos,
refrentar tubos y conductos, separar tubos, roscar conductos,
doblar conductos, rectificar al tungsteno, unir conductos (unión
por soldadura, por compresión y por uniones mecánicas), para
lubricación, para materiales de sellar roscas, tungsteno para
soldadura TIG (soldadura por arco de tungsteno en gas inerte),
para fijar tubos y conductos, manipular tubos y conductos, así
como para limpiar conductos.
(821) US, 10.05.2006, 78880510.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.06.2006 904 809
(180) 21.06.2016
(732) Transtar International Freight Pty Ltd

C/- Trademark Works,
Level 50,
101 Collins Street
MELBOURNE VIC (AU).

(842) Company, Melbourne, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport de marchandises, conteneurs, fret,

produits, colis et paquets par air, terre, rail, route et mer;
livraison de marchandises, conteneurs, fret, produits, colis et
paquets par air, terre, rail, route et mer; organisation de
transport, services d'expédition et livraison de marchandises,
conteneurs, fret, produits, colis et paquets par air, terre, rail,
route et mer; services de fret et de transport; services de
manutention de cargaison d'importation et d'exportation;
emballage et stockage de marchandises; entreposage et
stockage de marchandises, conteneurs, fret, colis et paquets;

services de stockage et d'emballage; prestation de conseils en
matière de transport.

39 Transport of cargo, containers, freight, goods,
parcels and packages by air, land, rail, road and sea; delivery
of cargo, containers, freight, goods, parcels and packages by
air, land, rail, road and sea; arrangement of transportation,
freight forwarding and delivery of cargo, containers, freight,
goods, parcels and packages by air, land, rail, road and sea;
freight and transport services; import and export cargo
handling services; packaging and storage of goods;
warehousing and storage of cargo, containers, freight,
packages and parcels; storage and packaging services;
consultancy services relating to transportation.

39 Transporte de carga, contenedores, fletes,
mercancías, fardos y paquetes, por aire, tierra, ferrocarril,
carretera y mar; entrega de carga, contenedores, fletes,
mercancías, fardos y paquetes, por aire, tierra, ferrocarril,
carretera y mar; organización de transporte, servicios de
tránsito y entrega de carga, contenedores, fletes, mercancías,
fardos y paquetes, por aire, tierra, ferrocarril, carretera y mar;
servicios de tránsito y transporte; servicios de manipulación de
carga de importación y exportación; embalaje y almacenaje de
mercancías; depósito y almacenaje de carga, contenedores,
fletes, fardos y paquetes; servicios de embalaje y almacenaje;
servicios de consultoría en materia de transporte.
(821) AU, 03.03.2006, 1101872.
(300) AU, 03.03.2006, 1101872.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 904 810
(180) 03.08.2016
(732) The Heating Company BVBA

Kruishoefstraat 50
B-3650 Dilsen (BE).

(812) EM
(842) BVBA, BELGIUM

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments géodésiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; thermostats; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, matériel informatique et ordinateurs;
logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
radiateurs, antifuites de radiateurs et vannes thermostatiques
(éléments d'installations de chauffage); pièces de rechange et
pièces détachées pour l'ensemble des produits précités.

21 Accessoires de salle de bain et de salle d'eau, à
savoir porte-serviettes, barres d'appui de baignoires,
distributeurs de savon, porte-savons, coupelles à savon, verres
à brosses à dents, distributeurs de papier hygiénique, unités de
rangement d'ustensiles de toilette, telles que récipients et
boîtes; petits appareils ménagers et récipients portables pour le
ménage en métal, en matières plastiques et en bois (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); verrerie, porcelaine et faïence
(comprises dans cette classe); pièces de rechange et pièces
détachées de l'ensemble des produits précités.

 9 Surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
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(supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; thermostats; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
data-processing equipment and computers; computer
software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; radiators, radiator seals and thermostatic
valves (parts of heating installations); individual and
replacement parts for all the aforesaid goods.

21 Washroom and bathroom accessories, namely
towel holders, bath tub handles, soap dispensers, soap dishes,
soap holders, toothbrush mugs, toilet paper holders, units for
storing toilet utensils such as containers and boxes; small
household apparatus and portable containers for household
purposes of metal, plastic and wood (not of precious metal or
coated therewith); glassware, porcelain and earthenware
(included in this class); individual and replacement parts for
all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento);
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; termostatos; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, ordenadores y equipos para el
procesamiento de datos; programas informáticos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; radiadores, sellos antifugas para radiadores y
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
piezas separadas y de recambio para todos los productos
antes mencionados.

21 Accesorios para cuartos de aseo y de baño, a
saber, toalleros, asas para bañeras, distribuidores de jabón,
jaboneras, portajabones, vasos para cepillos de dientes,
portarrollos de papel higiénico, receptáculos para artículos de
tocador tales como estuches y cajas; pequeños aparatos
domésticos y recipientes portátiles para el hogar de metal,
plástico y madera (que no sean de metales preciosos ni
chapados); cristalería, porcelana y loza (comprendida en esta
clase); piezas separadas y de recambio para todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 03.02.2006, 004878484.
(300) EM, 03.02.2006, 004878484.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 811
(180) 04.08.2016
(732) Bartels Breeding B.V.

Rietwijkeroordweg 15
NL-1432 JG Aalsmeer (NL).

(842) bvba, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
semences; fleurs et plantes vivantes; éléments de plantes et de
fleurs; matériel de multiplication, l'ensemble des produits
précités concernant notamment les variétés de plantes de
l'espèce phlox.

35 Publicité, promotion des ventes et services
d'intermédiaires commerciaux relatifs à la vente et l'achat ainsi
qu'à l'importation et l'exportation des produits cités en classe
31.

44 Multiplication et reproduction de fleurs et d'arbres,
les services précités concernant notamment les variétés de
plantes de l'espèce phlox.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds as far as not included in other classes; seeds for
sowing; live plants and flowers; parts of plants and flowers;
propagation material, all the aforementioned goods in
particular concerning varieties of the plant species Phlox.

35 Advertising, sales promotion and business
mediation with respect to buying and selling as well as with
respect to import and export of the goods mentioned in class
31.

44 Multiplication and breeding of flowers and trees,
all the aforementioned services in particular concerning
varieties of the plant species Phlox.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
semillas siempre que no estén comprendidos en otras clases;
semillas para siembra; plantas y flores (vivas); partes de
plantas y flores; material de reproducción o multiplicación,
todos los productos antes mencionados relacionados en
particular con diferentes variedades de la planta flox.

35 Publicidad, promoción de ventas y mediación en
asuntos de negocios en relación con compras y ventas, así
como con la importación y exportación de los productos
mencionados en la clase 31.

44 Multiplicación y cultivo de flores y árboles, todos los
servicios antes mencionados relacionados en particular con
diferentes variedades de la planta flox.
(821) BX, 28.10.2005, 1089087.
(822) BX, 06.04.2006, 795502.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
semences; fleurs et plantes vivantes; éléments de plantes et de
fleurs; matériel de multiplication, l'ensemble des produits
précités concernant notamment les variétés de plantes de
l'espèce phlox.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds as far as not included in other classes; seeds for
sowing; live plants and flowers; parts of plants and flowers;
propagation material, all the aforementioned goods in
particular concerning varieties of the plant species Phlox.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
semillas siempre que no estén comprendidos en otras clases;
semillas para siembra; plantas y flores (vivas); partes de
plantas y flores; material de reproducción o multiplicación,
todos los productos antes mencionados relacionados en
particular con diferentes variedades de la planta flox.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.07.2006 904 812
(180) 26.07.2016
(732) WNT Deutschland GmbH

Daimlerstr. 70
87437 Kempten (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 7 Tiges en métal dur extrudé, dents de scie,

massicots, outils de technologie uniforme, autres pièces à
usiner en métal dur, cermet, céramique ou matériaux extra-
durs, systèmes d'outils; outils de serrage pour moules et pièces
à usiner; systèmes d'outils automatisés; tous les produits
précités en tant que parties de machines; machines-outils à
découper pour le traitement de matériaux, notamment outils de
tournage, outils enfichables, outils à fileter, alésoirs, machines
de fraisage, fraises, scies, outils de frottement, outils de
fraisage; parties desdits outils, notamment éléments de coupe
amovibles en acier à coupe rapide, métal dur, cermet,
matériaux synthétiques, céramique ou autres matériaux de
coupe.

20 Dispositifs de stockage et de manoeuvre,
notamment caisses à outils, établis et systèmes de stockage.

42 Assistance technique et services de consultant en
applications pour machines-outils à découper destinées au
traitement de matériaux, notamment outils de tournage, outils
enfichables, outils à fileter, alésoirs, machines de fraisage,
fraises, scies, outils de frottement, outils de fraisage, parties
desdits outils, notamment éléments de coupe amovibles en
acier à coupe rapide, métal dur, cermet, matériaux
synthétiques, céramique ou autres matériaux de coupe, tiges en
métal dur extrudé, dents de scie, massicots, outils de
technologie uniforme, autres pièces à usiner en métal dur,
cermet, céramique ou matériaux extra-durs, systèmes d'outils,
outils de serrage pour moules et pièces à usiner, systèmes
d'outils automatisés; conception et développement de
programmes et logiciels, notamment pour la logistique
(systèmes de gestion d'outils), la commande de machines et
tous les secteurs commerciaux fonctionnels, y compris en lien
avec Internet (commerce électronique); assistance technique
dans le domaine des technologies de l'information.

 7 Extruded hard metal rods, saw teeth, paper
cutters, tools for uniform technology, other working parts of
hard metal, cermet, ceramics or superhard materials, tool
systems; clamping tools for die and workpiece clamping;
automated tool systems; all the aforesaid goods being machine
parts; cutting machine tools for processing material, in
particular turning tools, plug-in tools, thread cutting tools,
borers, milling machines, milling cutters, saws, friction tools,
sink tools; parts for the aforesaid tools, in particular
replaceable cutters of high-speed steel, hard metal, cermet,
synthetic, ceramic or other cutting materials.

20 Operating and storage devices, in particular tool
cabinets, storage systems and workbenches.

42 Technical support and applications consultancy
for cutting machine tools for processing material, in particular
turning tools, plug-in tools, thread cutting tools, borers,
milling machines, milling cutters, saws, friction tools, sink
tools, parts for the aforesaid tools, in particular replaceable
cutters of high-speed steel, hard metal, cermet, synthetic,

ceramic or other cutting materials, extruded hard metal rods,
saw teeth, paper cutters, tools for uniform technology, other
working parts of hard metal, cermet, ceramics or superhard
materials, tool systems, clamping tools for die and workpiece
clamping, automated tool systems; design and development of
programs and software, in particular for logistics (tool
management systems), machine control and all commercial
functional areas, including in connection with the Internet (e-
commerce); technical support in the field of information
technology.

 7 Alambres de metal duro extruidos, dientes de
sierra, cortapapeles, herramientas para tecnología uniforme,
otras piezas de trabajo de metales duros, cermet, cerámica o
materiales hiperduros, sistemas de herramientas;
herramientas de fijación para sujeciones de matrices y piezas
de trabajo; sistemas de herramientas automatizados; todos los
productos antes mencionados en tanto que partes de
máquinas; máquinas-herramientas de corte para el tratamiento
de materiales, en particular herramientas de torno,
herramientas enchufables, roscadoras, brocas, máquinas
fresadoras, fresas, sierras, herramientas de fricción,
herramientas de avellanado; partes de las herramientas
mencionadas, en particular cuchillas sustituibles de acero
rápido, metales duros, cermet, materiales sintéticos, cerámica
u otros materiales de corte.

20 Dispositivos de accionamiento y almacenamiento,
en particular armarios para herramientas, sistemas de
almacenamiento y bancos de trabajo.

42 Asistencia técnica y consultoría en materia de
aplicaciones de máquinas-herramientas de corte destinadas al
tratamiento de materiales, en particular herramientas de torno,
herramientas enchufables, roscadoras, brocas, máquinas
fresadoras, fresas, sierras, herramientas de fricción,
herramientas de avellanado, partes de dichas herramientas, en
particular cuchillas sustituibles de acero rápido, metales duros,
cermet, materiales sintéticos, cerámica u otros materiales de
corte, alambres de metal duro extruidos, dientes de sierra,
cortapapeles, herramientas para tecnología uniforme, otras
piezas de trabajo de metales duros, cermet, cerámica o
materiales hiperduros, sistemas de herramientas,
herramientas de fijación para sujeciones de matrices y piezas
de trabajo, sistemas de herramientas automatizados; diseño y
desarrollo de software y programas informáticos, en particular
para la logística (sistemas de gestión de herramientas), el
control de máquinas y todas las áreas funcionales comerciales,
incluidas las relacionadas con Internet (comercio electrónico);
asistencia técnica en el ámbito de la tecnología de la
información.
(821) EM, 01.02.2006, 004896809.
(300) EM, 01.02.2006, 004896809, classe 7 priorité limitée

à:  Tiges en métal dur extrudé, dents de scie, massicots,
outils de technologie uniforme, autres pièces à usiner en
métal dur, cermet, céramique ou matériaux extra-durs,
systèmes d'outils; outils de serrage pour moules et
pièces à usiner; systèmes d'outils automatisés; tous les
produits précités en tant que parties de machines;
machines-outils à découper pour le traitement de
matériaux, notamment outils de tournage, outils
enfichables, outils à fileter, alésoirs, machines de
fraisage, fraises, scies, outils de frottement, outils de
fraisage; parties desdits outils, notamment éléments de
coupe amovibles en acier à coupe rapide, métal dur,
cermet, matériaux synthétiques, céramique ou autres
matériaux de coupe, classe 20 priorité limitée à:
Dispositifs de stockage et de manoeuvre, notamment
caisses à outils, établis et systèmes de stockage, classe
42 priorité limitée à:  Assistance technique et services
de consultant en applications pour machines-outils à
découper destinées au traitement de matériaux,
notamment outils de tournage, outils enfichables, outils
à fileter, alésoirs, machines de fraisage, fraises, scies,
outils de frottement, outils de fraisage, parties desdits
outils, notamment éléments de coupe amovibles en
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acier à coupe rapide, métal dur, cermet, matériaux
synthétiques, céramique ou autres matériaux de coupe,
tiges en métal dur extrudé, dents de scie, massicots,
outils de technologie uniforme, autres pièces à usiner en
métal dur, cermet, céramique ou matériaux extra-durs,
systèmes d'outils, outils de serrage pour moules et
pièces à usiner, systèmes d'outils automatisés;
conception et développement de programmes et
logiciels, notamment pour la logistique (systèmes de
gestion d'outils), la commande de machines et tous les
secteurs commerciaux fonctionnels, y compris en lien
avec Internet (commerce électronique); assistance
technique dans le domaine des technologies de
l'information / class 7 priority limited to:  Extruded
hard metal rods, saw teeth, paper cutters, tools for
uniform technology, other working parts of hard metal,
cermet, ceramics or superhard materials, tool systems;
clamping tools for die and workpiece clamping;
automated tool systems; all the aforesaid goods being
machine parts; cutting machine tools for processing
material, in particular turning tools, plug-in tools,
thread cutting tools, borers, milling machines, milling
cutters, saws, friction tools, sink tools; parts for the
aforesaid tools, in particular replaceable cutters of
high-speed steel, hard metal, cermet, synthetic, ceramic
or other cutting materials / class 20 priority limited to:
Operating and storage devices, in particular tool
cabinets, storage systems and workbenches / class 42
priority limited to:  Technical support and applications
consultancy for cutting machine tools for processing
material, in particular turning tools, plug-in tools,
thread cutting tools, borers, milling machines, milling
cutters, saws, friction tools, sink tools, parts for the
aforesaid tools, in particular replaceable cutters of
high-speed steel, hard metal, cermet, synthetic, ceramic
or other cutting materials, extruded hard metal rods,
saw teeth, paper cutters, tools for uniform technology,
other working parts of hard metal, cermet, ceramics or
superhard materials, tool systems, clamping tools for
die and workpiece clamping, automated tool systems;
design and development of programs and software, in
particular for logistics (tool management systems),
machine control and all commercial functional areas,
including in connection with the Internet (e-
commerce); technical support in the field of
information technology / clase 7 prioridad limitada a:
Alambres de metal duro extruidos, dientes de sierra,
cortapapeles, herramientas para tecnología uniforme,
otras piezas de trabajo de metales duros, cermet,
cerámica o materiales hiperduros, sistemas de
herramientas; herramientas de fijación para sujeciones
de matrices y piezas de trabajo; sistemas de
herramientas automatizados; todos los productos antes
mencionados en tanto que partes de máquinas;
máquinas-herramientas de corte para tratamiento de
materiales, en particular herramientas de torno,
herramientas enchufables, roscadoras, brocas,
máquinas fresadoras, fresas, sierras, herramientas de
fricción, herramientas de avellanado; partes de las
herramientas mencionadas, en particular cuchillas
sustituibles de acero rápido, metales duros, cermet,
materiales sintéticos, cerámica u otros materiales de

corte / clase 20 prioridad limitada a:  Dispositivos de
accionamiento y de almacenamiento en particular
armarios para herramientas, sistemas de
almacenamiento y bancos de trabajo / clase 42
prioridad limitada a:  Asistencia técnica y consultoría en
materia de aplicaciones de máquinas-herramientas de
corte destinadas al tratamiento de materiales, en
particular herramientas de torno, herramientas
enchufables, roscadoras, brocas, máquinas fresadoras,
fresas, sierras, herramientas de fricción, herramientas
de avellanado, partes de dichas herramientas, en
particular cuchillas sustituibles de acero rápido, metales
duros, cermet, materiales sintéticos, cerámica u otros
materiales de corte, alambres de metal duro extruidos,
dientes de sierra, cortapapeles, herramientas para
tecnología uniforme, otras piezas de trabajo de metales
duros, cermet, cerámica o materiales hiperduros,
sistemas de herramientas, herramientas de fijación
para sujeciones de matrices y piezas de trabajo,
sistemas de herramientas automatizados; diseño y
desarrollo de software y programas informáticos, en
particular para la logística (sistemas de gestión de
herramientas), el control de máquinas y todas las áreas
funcionales comerciales, incluidas las relacionadas con
Internet (comercio electrónico); asistencia técnica en el
ámbito de la tecnología de la información.

(832) CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.09.2006 904 813
(180) 08.09.2016
(732) Negoc8 Pty Ltd

3/236 Liverpool Road
ASHFIELD NSW 2131 (AU).

(842) Import Export (Negoc8 Proprietary Limited), New
South Wales, Australia

(750) Negoc8 Pty Ltd, PO Box 842, ASHFIELD NSW 1800 
(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Textiles.
25 Vêtements.
30 Riz.
24 Textile.
25 Clothing.
30 Rice.
24 Materias textiles.
25 Prendas de vestir.
30 Arroz.

(821) AU, 25.07.2006, 1125686.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 904 814
(180) 13.09.2016
(732) Stat Control GmbH

Neuenschleuse 33
21635 Jork (DE).

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (enregistrés sur des supports de données

ou téléchargeables), notamment pour l'établissement
d'inventaires.

35 Conseils en organisation des affaires, notamment
en matière d'établissement d'inventaires; gestion
organisationnelle de projets concernant le traitement
électronique de données, notamment en matière
d'établissement d'inventaires; mise à disposition de personnel
temporaire, notamment pour l'établissement d'inventaires.

42 Services de consultant en logiciels, notamment
concernant l'établissement d'inventaires; conception de
logiciels, notamment pour l'établissement d'inventaires;
services de programmeurs informatiques, notamment pour
l'établissement d'inventaires; programmation informatique,
notamment en matière d'établissement d'inventaires;
implémentation de programmes informatiques dans des
réseaux, notamment pour l'établissement d'inventaires;
installation, mise à jour, adaptation, entretien et réparation de
logiciels, notamment pour l'établissement d'inventaires;
services de concession de licences de logiciels, notamment
pour l'établissement d'inventaires.

 9 Computer software (recorded on data carriers or
downloadable), in particular for drawing up inventories.

35 Business organisation consultancy, in particular
in respect of drawing up inventories; organisational project
management in the field of electronic data processing, in
particular in respect of drawing up inventories; providing
temporary staff, in particular for drawing up inventories.

42 Computer software consultancy, in particular in
respect of drawing up inventories; design of computer
software, in particular for drawing up inventories; services of
a computer programmer, in particular for drawing up
inventories; computer programming, in particular in respect
of drawing up inventories; implementation of computer
programs in networks, in particular for drawing up
inventories; installation, updating, adapting, servicing and
repair of computer software, in particular for drawing up
inventories; licencing of computer software, in particular for
drawing up inventories.

 9 Software (grabado en soportes de datos o
descargable), en particular destinado a realizar inventarios.

35 Consultoría en materia de organización
empresarial, en particular en materia de realización de
inventarios; gestión organizativa de proyectos en el campo del
procesamiento electrónico de datos, en particular en relación
con la realización de inventarios; facilitación de personal
temporal, en particular para realizar inventarios.

42 Consultoría en materia de software, en particular
en materia de realización de inventarios; diseño de software,
en particular para realizar inventarios; servicios de
programador informático, en particular para realizar
inventarios; programación informática, en particular en materia
de realización de inventarios; aplicación de programas
informáticos en redes, en particular para realizar inventarios;
instalación, actualización, adaptación, mantenimiento y
reparación de software, en particular para la realización de
inventarios; concesión de licencias de software, en particular
para realizar inventarios.
(821) EM, 25.07.2006, 005254172.

(300) EM, 25.07.2006, 005254172, classe 9 priorité limitée
à:  Logiciels (enregistrés sur des supports de données
ou téléchargeables), notamment pour l'établissement
d'inventaires, classe 35 priorité limitée à:  Conseils en
organisation des affaires, notamment en matière
d'établissement d'inventaires; gestion organisationnelle
de projets concernant le traitement électronique de
données, notamment en matière d'établissement
d'inventaires; mise à disposition de personnel
temporaire, notamment pour l'établissement
d'inventaires, classe 42 priorité limitée à:  Services de
consultant en logiciels, notamment concernant
l'établissement d'inventaires; conception de logiciels,
notamment pour l'établissement d'inventaires; services
de programmeurs informatiques, notamment pour
l'établissement d'inventaires; programmation
informatique, notamment en matière d'établissement
d'inventaires; implémentation de programmes
informatiques dans des réseaux, notamment pour
l'établissement d'inventaires; installation, mise à jour,
adaptation, entretien et réparation de logiciels,
notamment pour l'établissement d'inventaires; services
de concession de licences de logiciels, notamment pour
l'établissement d'inventaires / class 9 priority limited
to:  Computer software (recorded on data carriers or
downloadable), in particular for drawing up
inventories / class 35 priority limited to:  Business
organisation consultancy, in particular in respect of
drawing up inventories; organisational project
management in the field of electronic data processing,
in particular in respect of drawing up inventories;
providing temporary staff, in particular for drawing up
inventories / class 42 priority limited to:  Computer
software consultancy, in particular in respect of
drawing up inventories; design of computer software,
in particular for drawing up inventories; services of a
computer programmer, in particular for drawing up
inventories; computer programming, in particular in
respect of drawing up inventories; implementation of
computer programs in networks, in particular for
drawing up inventories; installation, updating,
adapting, servicing and repair of computer software, in
particular for drawing up inventories; licencing of
computer software, in particular for drawing up
inventories / clase 9 prioridad limitada a:  Software
(grabado en soportes de datos o descargable), en
particular destinado a realizar inventarios / clase 35
prioridad limitada a:  Consultoría en materia de
organización empresarial, en particular en materia de
realización de inventarios; gestión organizativa de
proyectos en el campo del procesamiento electrónico
de datos, en particular en relación con la realización de
inventarios; facilitación de personal temporal, en
particular para realizar inventarios / clase 42 prioridad
limitada a:  Consultoría en materia de software, en
particular en materia de realización de inventarios;
diseño de software, en particular para realizar
inventarios; servicios de programador informático, en
particular para realizar inventarios; programación
informática, en particular en materia de realización de
inventarios; aplicación de programas informáticos en
redes, en particular para realizar inventarios;
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instalación, actualización, adaptación, mantenimiento y
reparación de software, en particular para la realización
de inventarios; concesión de licencias de software, en
particular para realizar inventarios.

(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.11.2006 904 815
(180) 09.11.2016
(732) Jim Beam Brands Co.

510 Lake Cook Road
Deerfield, IL 60015 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) US, 27.10.2006, 77031260.
(300) US, 27.10.2006, 77031260.
(832) AU, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 816
(180) 25.10.2016
(732) Makhteshim-Agan Holland B.V.

Arnhemseweg 87
NL-3832 GK Leusden (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Pesticides et herbicides.
 5 Pesticides and herbicides.
 5 Pesticidas y herbicidas.

(821) BX, 17.10.2006, 1121116.
(822) BX, 18.10.2006, 809536.
(300) BX, 17.10.2006, 1121116.
(831) CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 817
(180) 26.10.2016
(732) VSTEP Holding B.V.

Weena 206
NL-3012 NJ Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(531) VCL(5)
1.1; 1.3.

(511) NCL(8)
 9 Jeux informatiques; jeux vidéo; jeux vidéo et jeux

informatiques de réalité virtuelle interactifs (logiciels); jeux de
simulation électroniques, ne pouvant être utilisés qu'avec un
écran d'ordinateur; programmes informatiques enregistrés
(logiciels) pour jeux informatiques, jeux vidéo et autres jeux
électroniques et programmes de simulation; publications
électroniques (à télécharger), y compris musique, films, vidéos
et enregistrements téléchargeables; bandes et disques
enregistrés avec des logiciels pour jeux vidéo ou jeux
informatiques, jeux de simulation électroniques ou autres
publications électroniques; supports de données numériques et
disques vierges et/ou supports d'images tels que CD, CD
interactifs, CD-ROM, DVD et vidéos.

 9 Computer games; videogames; interactive virtual
reality computer and videogames (software); electronic
simulation games, that can only be used in combination with a
computer screen; registered computer programs (software)
for computer games, videogames and other electronic game
and simulation programs; electronic publications (to
download), including downloadable recordings, music, films
and videos; registered discs and tapes with software for
computer or videogames, electronic simulation games or other
electronic publications; digital data carriers and recording
discs and/or picture carriers like CD's, CD-i's, CD-ROM's,
DVD's and videos.

 9 Juegos informáticos; videojuegos; juegos
informáticos y videojuegos interactivos de realidad virtual
(software); juegos electrónicos de simulación, utilizables
únicamente en combinación con una pantalla de ordenador;
programas informáticos grabados (software) para juegos
informáticos, videojuegos y otros juegos y programas de
simulación electrónicos; publicaciones electrónicas
(descargables), tales como grabaciones, música, películas y
vídeos descargables; discos y cintas de software grabados
para juegos informáticos o videojuegos, juegos de simulación
electrónicos u otras publicaciones electrónicas; soportes
digitales de datos y discos acústicos y/o soportes de imágenes,
tales como discos compactos, discos compactos interactivos,
CD-ROM, DVD y películas de vídeo.
(821) BX, 26.04.2006, 1110537.
(822) BX, 30.10.2006, 810284.
(300) BX, 26.04.2006, 1110537.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 08.11.2006 904 818
(180) 08.11.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Protections hygiéniques à usage féminin.
 5 Feminine sanitary protection products.
 5 Productos de protección higiénica femenina.

(821) BX, 25.10.2006, 1121728.
(822) BX, 25.10.2006, 810047.
(300) BX, 25.10.2006, 1121728.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, EG, HR, KE, KG, KZ, LI,

MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO, RS, RU, SM, TJ,
UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 819
(180) 08.11.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Protections hygiéniques à usage féminin.
 5 Feminine sanitary protection products.
 5 Productos de protección higiénica femenina.

(821) BX, 25.10.2006, 1121729.
(822) BX, 25.10.2006, 810048.
(300) BX, 25.10.2006, 1121729.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, EG, HR, KE, KG, KZ, LI,

MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO, RS, RU, SM, TJ,
UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.10.2006 904 820
(180) 30.10.2016
(732) Berliner Kindl Brauerei AG

Werbellinstr. 50
12053 Berlin (DE).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, GERMANY

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) EM, 27.09.2005, 004607421.
(822) EM, 07.08.2006, 004607421.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 821
(180) 23.10.2016
(732) Grundfos Sensor A/S

Poul Due Jensen Vej 7
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, y compris le

silicium.
 6 Métaux communs et leurs alliages, produits

métalliques (non compris dans d'autres classes).
40 Préparation et traitement de matériaux et objets, y

compris protection contre la corrosion et enduction.
 1 Chemical products for industrial purposes,

including silicon.
 6 Common metals and their alloys, goods of metal

(not included in other classes).
40 Preparation and treatment of materials and

objects, including coating and corrosion protection.
 1 Productos químicos para uso industrial, incluido el

silicio.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, productos

metálicos (no comprendidos en otras clases).
40 Preparación y tratamiento de materiales y objetos,

incluida aplicación de revestimientos y protecciones
anticorrosivas.
(821) DK, 10.07.2006, VA 2006 02896.
(300) DK, 10.07.2006, VA 2006 02896.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
produits chimiques pour la production d'émaux, durcisseurs
pour le métal et le silicium.

 6 Métaux communs, à savoir le tantale.
40 Préparation et traitement des matériaux et objets, à

savoir protection contre la corrosion et enduction.
 1 Chemical products for industrial purposes, namely

chemical preparations for the production of enamels,
hardeners for metal and silicon.

 6 Common metals, namely tantalum.
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40 Preparation and treatment of materials and
objects, namely coating and corrosion protection.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
preparaciones químicas para la fabricación de esmaltes,
endurecedores para metal y silicio.

 6 Metales comunes, a saber, tantalio.
40 Preparación y tratamiento de materiales y objetos,

a saber, aplicación de revestimientos y protecciones
anticorrosivas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.06.2006 904 822
(180) 06.06.2016
(732) Wacker Polymer Systems GmbH & Co. KG

Johannes-Hess-Strasse 24
84489 Burghausen (DE).

(842) limited partnership, Germany
(750) Wacker Chemie AG, Corporate Intellectual Property, 

Hanns-Seidel-Platz 4, 81737 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles; publication et édition de
publications, telles que livres, brochures et prospectus.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
chimie; prestations de laboratoires de chimie; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; travaux d'ingénieurs; recherches en physique;
dessin industriel; recherche et développement de nouveaux
procédés chimiques et/ou techniques; préparation de
documentation technique; inspection relative à l'analyse
technique d'installations, machines et appareils; inspection
technique d'installations, machines et appareils; consultation
technique en matière de technologie des procédés de
fabrication; mise à disposition de compétences techniques;
services de connaissances chimiques et techniques; concession
de licences de droits de propriété intellectuelle; services
d'assistance pour licences; services d'analyse industrielle.

40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities; publishing and issuing of publications, such
as books, pamphlets and leaflets.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; services of chemists; services of
chemical laboratories; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; services of engineers; services of
physicists; industrial design services; research and
development of new chemical and/or technical processes;
preparation of technical documentation; inspection for
technical analysis of installations, machines and apparatus;
technical inspection of installations, machines and apparatus;
technical advice on process technology; providing technical
know-how; providing of chemical/technical know-how;
licensing of intellectual property rights; support services for
licenses; industrial analytical services.

40 Tratamiento de materiales.
41 Servicios educativos; programas de formación;

actividades de entretenimiento; actividades deportivas y
culturales; publicaciones, tales como libros, folletos y volantes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
prestados por químicos; servicios prestados por laboratorios

químicos; servicios de análisis e investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; servicios jurídicos;
servicios de ingenieros; servicios prestados por físicos;
servicios de diseño industrial; investigación y desarrollo de
nuevos procesos químicos y/o técnicos; elaboración de
documentación técnica; inspección destinada al análisis
técnico de instalaciones, aparatos y máquinas; inspección
técnica de instalaciones, aparatos y máquinas; asesoramiento
técnico sobre tecnología de procesos; servicios de
conocimientos técnicos especializados; servicios de
conocimientos químicos y técnicos especializados; concesión
de licencias de derechos de propiedad intelectual; servicios de
asistencia para licencias; servicios de análisis industrial.
(822) DE, 26.04.2006, 306 05 384.5/42.
(300) DE, 26.01.2006, 306 05 384.5/42.
(831) CN, RU.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 823
(180) 25.09.2016
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits médicinaux utilisés pour les humains ou

pour la médecine vétérinaire, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits de diagnostic à usage médicinal, produits
de soins de santé, produits hygiéniques à usage médicinal,
produits diététiques à usage médicinal, compléments
alimentaires à usage médicinal, compléments alimentaires
principalement constitués de vitamines, oligo-éléments,
minéraux et aminoacides, préparations de vitamines.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical, essentiellement à base de protéines,
graisses et/ou acides gras.

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical, composés essentiellement de glucides.

 5 Medicinal products for use in humans or
veterinary medicine, pharmaceutical products and veterinary
products, diagnostics for medicinal purposes, health care
preparations, sanitary products for medicinal purposes,
dietetic products for medicinal purposes, food supplements for
medicinal purposes, food supplements mainly consisting of
vitamins, trace elements, minerals and amino acids, vitamin
preparations.

29 Dietetic food and food supplements for non-
medical purposes, mainly consisting of proteins, fats and/or
fatty acids.

30 Dietetic food and food supplements for non
medical purposes, mainly consisting of carbohydrates.

 5 Productos medicinales para uso médico o
veterinario, productos farmacéuticos y productos veterinarios,
productos diagnósticos para uso médico, preparaciones para
el cuidado de la salud, productos higiénicos para uso médico,
productos dietéticos para uso médico, suplementos
alimenticios para uso médico, suplementos alimenticios
compuestos principalmente de vitaminas, oligoelementos,
minerales y aminoácidos, preparados vitamínicos.

29 Alimentos dietéticos y suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, compuestos principalmente de
proteínas, grasas y/o ácidos grasos.

30 Alimentos dietéticos y suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, compuestos principalmente de
carbohidratos.
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(822) DE, 03.01.2006, 305 46 973.8/05.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.07.2006 904 824
(180) 04.07.2016
(732) "PROJETIX" EOOD

J.K. "Alen Mak", bl. 38, entr. G,
Floor 2
BG-2700 Blagoevgrad (BG).

(842) Limited Liability Company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, rouge. En gris, les lettres "entilio"; en

blanc, la lettre "r"; en rouge, le carré et le point sur les
lettres "i". / Grey, white, red. Grey, letters "entilio";
white, letter "r"; red, square, dots over letters "i". / Gris,
blanco, rojo. Gris: las letras "entilio"; blanco: la letra "r";
rojo: la figura cuadrada y los puntos sobre las letras "i".

(511) NCL(8)
35 Activité de publicité, agences de publicité, mise en

place de colonnes publicitaires et affichages promotionnels
d'agences immobilières sur des sites Web accessibles par le
biais de réseaux informatiques mondiaux, publicité en ligne
sur des réseaux informatiques, location d'espaces publicitaires;
services de regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux; mise à disposition de renseignements en matière de
produits, services et entreprises, par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; promotion des ventes pour des tiers;
organisation d'abonnements à des journaux électroniques, pour
le compte de tiers; travaux de bureau; gérance administrative
d'hôtels; compilation et systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques, gestion de fichiers
informatiques et bases de données, recherche de données dans
des fichiers informatiques pour des tiers; agences de
renseignements commerciaux, études de marchés; services de
renseignements d'affaires, informations statistiques et
informations commerciales comparatives, pour la vente et la
location d'immobilier, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux; conseils dans le domaine de la publicité et du
commerce électronique de biens immobiliers; direction
d'entreprises; services d'approvisionnement pour le compte de
tiers en vue d'acheter des biens et services pour d'autres
entreprises.

36 Assurances; informations en matière d'assurances
fournies par l'intermédiaire de réseaux informatiques
mondiaux; affaires financières; informations et analyses
financières fournies par l'intermédiaire de réseaux
informatiques mondiaux; affaires immobilières par le biais de
réseaux informatiques mondiaux; recouvrement de loyers;

agences immobilières; vente et location de biens immobiliers;
expertises immobilières; courtage de biens immobiliers par le
biais de réseaux informatiques mondiaux; gestion
immobilière; collecte de bienfaisance par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; analyses de systèmes informatiques;
reconstitution de données informatiques; actualisation,
installation, maintenance et location de logiciels; conception
de systèmes informatiques; réalisation (élaboration) et
maintenance de sites Web contenant des informations
immobilières, pour le compte de tiers; hébergements de sites
Web; services de consultant en logiciels; services juridiques et
recherche en droit; aménagement d'intérieurs; services de
conception graphique.

35 Advertising, publicity agencies, placing publicity
columns and promotional displays of real estate agencies on
web sites accessed via global computer networks, on-line
advertising on computer networks, rental of advertising space;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, via global
computer networks; providing information regarding goods,
services and companies via global computer networks; sales
promotion for others; arranging electronic newspapers
subscriptions for others; office functions; business
management of hotels; compilation and systematization of
information into computer databases, management of
computer files and databases, data search in computer files for
others; commercial information agencies, marketing studies;
providing of business inquiries, statistical information and
comparison commercial information for sale and rent of real
estate via global computer network; consultancy in the fields
of advertising and e-commerce of real estates; business
management; procurement services for others purchasing of
goods and services for other businesses.

36 Insurance; insurance information provided via
global computer networks; financial affairs; financial
information and analyses provided via global computer
networks; real estate affairs via global computer networks;
rent collection; real estate agencies; sale and leasing of real
estate; real estate appraisal; real estate brokerage via global
computer networks; real estate management; charitable fund
raising via global computer networks.

42 Design and development of computer software and
hardware; computer systems analysis; recovery of computer
data; updating, installation, maintenance and rental of
computer software; design of computer systems; developing
and maintaining web sites with real estate information for
others; hosting web sites; consultancy on computer software;
legal services and legal research; interior design; graphic
design services.

35 Publicidad, agencias de publicidad, colocación de
columnas publicitarias y paneles promocionales sobre
agencias inmobiliarias en sitios Web a los que se accede a
través de redes informáticas mundiales, publicidad en línea en
redes informáticas de información, alquiler de espacios
publicitarios; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, a través de redes informáticas mundiales;
servicios de información sobre productos, servicios y empresas
a través de redes informáticas mundiales; promoción de ventas
por cuenta de terceros; organización de suscripciones a
periódicos electrónicos por cuenta de terceros; trabajos de
oficina; gerencia administrativa de hoteles; compilación y
sistematización de información en bases de datos informáticas,
gestión de ficheros informáticos y de bases de datos,
búsqueda de informaciones en ficheros informáticos (para
terceros); agencias de información comercial, estudios de
mercadotecnia; suministro de informes de negocios,
información estadística y comparación de información
comercial para la venta y el alquiler de inmuebles a través de
redes informáticas mundiales; consultoría en los ámbitos de la
publicidad y el comercio electrónico de bienes inmuebles;
gestión de negocios comerciales; servicios de abastecimiento
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para terceros, adquisición de productos y servicios para
empresas de terceros.

36 Seguros; información en materia de seguros a
través de redes informáticas mundiales; negocios financieros;
análisis e informaciones financieras a través de redes
mundiales informáticas; negocios inmobiliarios a través de
redes informáticas mundiales; cobro de alquileres; agencias
inmobiliarias; venta y arrendamiento de bienes inmuebles;
evaluación de bienes inmuebles; corretaje de bienes
inmuebles a través de redes informáticas mundiales; gestión
de propiedades inmobiliarias; recaudación de fondos con fines
benéficos a través de redes informáticas mundiales.

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos; análisis de sistemas informáticos; reconstitución
de bases de datos; actualización, instalación, mantenimiento y
alquiler de programas informáticos; diseño de sistemas
informáticos; creación y mantenimiento de sitios Web con
información inmobiliaria por cuenta de terceros; alojamiento de
sitios Web; consultoría en materia de software; investigaciones
y servicios jurídicos; decoración de interiores; servicios de
diseño gráfico.
(822) BG, 04.07.2006, 55199.
(300) BG, 24.02.2006, 84976.
(831) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) EE, GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.07.2006 904 825
(180) 06.07.2016
(732) Baronie-De Heer bv

Galvanistraat 14
NL-3029 AD Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron chocolat, brun doré et or. / Chocolate brown,

golden brown and gold. / Marrón chocolate, marrón
dorado y dorado.

(526) "Belgian" et "Chocolates". / "Belgian" and
"Chocolates". / "Belgian" y "Chocolates".

(511) NCL(8)
30 Cacao; articles de confiserie, à savoir bonbons au

chocolat et bonbons fourrés; chocolat et produits à base de
chocolat.

35 Services publicitaires et commerciaux dans le
domaine du chocolat et des produits à base de chocolat;
services d'intermédiaires commerciaux dans le domaine du
commerce de gros de chocolat et de produits à base de
chocolat; services de vente au détail dans le domaine du
chocolat et des produits à base de chocolat.

30 Cocoa; confectionery, namely chocolate candies
and bonbons; chocolate and products made of chocolate.

35 Advertising and business in the field of chocolate
and products made of chocolate; business intermediary
services in respect of the wholesale trade of chocolate and
products made of chocolate; retail trade services in the field of
chocolate and products made of chocolate.

30 Cacao; productos de confitería, a saber, golosinas
de chocolate y bombones; chocolate y productos de chocolate.

35 Publicidad y negocios en relación con el chocolate
y con productos de chocolate; servicios de intermediación
comercial en relación con el comercio mayorista de chocolate
y productos de chocolate; servicios de comercio minorista de
chocolate y productos de chocolate.
(821) BX, 12.04.2006, 1109688.
(822) BX, 06.07.2006, 800214.
(300) BX, 12.04.2006, 1109688.
(831) BG, BY, CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Articles de confiserie, à savoir bonbons au
chocolat et bonbons fourrés.

30 Confectionery, namely chocolate candies and
bonbons.

30 Productos de confitería, a saber, golosinas de
chocolate y bombones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 826
(180) 28.04.2016
(732) Helly Hansen ASA

Solgaard Skog 139
N-1599 MOSS (NO).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
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métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes; porte-
clés métalliques; anneaux à mousqueton et supports
métalliques; chaînes de sûreté et étuis; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés sur des supports de
données; extincteurs; masques à gaz; combinaisons humides et
combinaisons étanches pour la plongée; vêtements,
combinaisons, gilets, vestes et aides de flottaison; vestes, gilets
et combinaisons de sauvetage; gilets, vestes et ceintures de
survie; équipement, appareils, instruments, vêtements et
accessoires de sauvetage; gilets de sauvetage pour chiens;
vestes et ceintures de natation; combinaisons de survie; cottes
protégeant des accidents, des blessures et des incendies;
harnais, câbles et cordes de sécurité; lunettes; lunettes de
soleil; étuis, chaînes, cordons et montures pour lunettes de vue
et de soleil; lunettes de sécurité et jumelles; étuis, housses et
supports pour téléphones portables; parties, composants,
équipements et accessoires destinés aux produits
susmentionnés, aux combinaisons humides et aux
combinaisons étanches pour les sports aquatiques, la
navigation et les sports sous-marins.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, ornements (bijouterie); pierres
précieuses; horloges, horlogerie et instruments
chronométriques; montres, réveils.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; étiquettes en papier,
étuis et pochettes de passeport et stylos; pinces à billets.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, matelas, sacs de couchage, glaces
(miroirs), cadres; produits (non compris dans d'autres classes)
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; récipients, réservoirs,
tonneaux, corbeilles, palettes, supports, montures, étagères.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
bouteilles, porte-bouteilles et caisses; cruches et gobelets non
en métaux précieux.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles et sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; fibres textiles; fibres de
verre à usage textile; fibres en matières plastiques à usage
textile.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; tissus, y compris
tissus plastifiés; tissus à la pièce; housses de courtepointes,
édredons, couvertures matelassées, taies d'oreillers, literie
(linge et couvertures de lit), rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques, serviettes de toilette en matières textiles,
linge de bain (vêtements exceptés), draps.

25 Combinaisons humides et combinaisons étanches
destinées aux sports aquatiques, à la navigation et à la natation
sous-marine; vêtements, y compris vêtements de pluie,
vêtements de natation et sous-vêtements; articles chaussants, y
compris bottes, chaussures et chaussons; chapellerie, y
compris capuches, chapeaux, visières, casquettes, suroîts;
ceintures (vêtements), gants, mitaines, châles, foulards,
pantalons, y compris pantalons à taille élastique destinés à la
pratique du canoë; gants de nautisme.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
boucles de vêtements; boucles pour fermetures à glissière;
attaches et dispositifs de fixation pour vêtements.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; cendriers non en

métaux précieux; briquets pour fumeurs; étuis et boîtes de
cigarettes; allumettes.
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 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; key rings and holders of metal; carabiner rings
and holders of metal; safety chains and cases; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programs recorded on data carriers; fire-
extinguishing apparatus; gas masks; wet and dry suits for
diving; buoyancy/floating garments, suits, jackets, vests and
aids; life saving vests, jackets and suits; life jackets, vests and
belts; life-saving equipment apparatus, instruments, garments
and accessories; life saving vests for use on dogs; swimming
vests and belts; survival suits; suits for protection against
accident, injury and fire; safety harness, lines and cords;
eyeglasses; sunglasses; sun- and eye glass cases, chains, cords
and frames; safety goggles and binoculars; mobile phone
cases, covers and holders; parts, components, equipment and
accessories for all the aforementioned goods.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, ornaments (jewellery); precious stones;
clocks, horological and chronometric instruments;
wristwatches, alarm clocks.

15 Musical instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; labels and tags of paper, cases
and covers for passports and pens; note clips/clasps.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mattresses, sleeping bags, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; containers, reservoirs, casks,
bins, pallets, stands, mountings, racks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
bottles, bottle holders and cases; pitchers and mugs, not of
precious metal.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; textile fibres; glass fibres for textile
use; plastic fibres for textile use.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers; textile fabrics including plastic
coated textile fabrics; piece goods; quilt covers, eiderdowns,
eiderdown blankets, pillowcases, bedclothes (bed covers and
linen), curtains of textile or plastic, towels of textile, bath linen
(except clothing), sheets.

25 Wet and dry suits for water sports, sailing and
underwater swimming; clothing, including rainwear,
swimwear and underwear; footwear, including boots, shoes
and slippers; headgear including hoods, hats, visors, caps,
rain hats; belts (clothing), gloves, mittens, scarves,
neckerchiefs, trousers, including pull-on trousers for
canoeing; yacht gloves.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; loops for
clothing; loops for zippers; fastenings and fastening devices
for clothing.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.
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31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; ashtrays, not of

precious metal; lighters for smokers; cases and holders for
cigarettes; matches.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; anillas para llaves y llaveros
metálicos; mosquetones y soportes metálicos; cadenas y cajas
de seguridad; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos; extintores; máscaras de gas; trajes de inmersión y trajes
de neopreno para el submarinismo; ropa, trajes, chaquetas,
chalecos y accesorios flotadores; trajes, chaquetas y chalecos
salvavidas; chaquetas, chalecos y cinturones salvavidas;
accesorios, ropa, instrumentos y aparatos salvavidas; chalecos
salvavidas para perros; cinturones y chalecos de natación;
trajes de supervivencia; trajes para la protección contra
accidentes, lesiones y fuego; arneses, hilos y cuerdas de
seguridad; gafas; gafas de sol; estuches, cadenas, cordones y
marcos para gafas y gafas de sol; gafas de seguridad y
binoculares; estuches, fundas y soportes para teléfonos
móviles; partes, componentes, equipos y accesorios para
todos los productos antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, adornos (joyería, bisutería); piedras
preciosas; relojes, relojería e instrumentos cronométricos;
relojes de pulsera, radiorrelojes.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; etiquetas y rótulos de papel, estuches y fundas para
pasaportes y bolígrafos; sujetapapeles (pinzas).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, colchones, sacos de dormir, espejos,
marcos; productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; contenedores,
depósitos, barriles, cubos, paletas, soportes, monturas,
anaqueles.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; botellas, portabotellas y cajas; cántaros y tazones
que no sean de metales preciosos.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles; fibra de vidrio
para uso textil; fibras plásticas para uso textil.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa; telas, incluidas telas
plastificadas; tejido en piezas; fundas de colchas, edredones,
colchas de plumón, fundas de almohadas, ropa de cama
(cobertores y ropa blanca), cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, toallas de materias textiles, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), sábanas.

25 Trajes de inmersión y trajes de neopreno para
deportes acuáticos, navegación y buceo; prendas de vestir,
incluidos trajes de baño, ropa impermeable y ropa interior;
calzado, incluidos zapatos, botas y zapatillas; artículos de
sombrerería, incluidos sombreros, capuchas, viseras, gorros,
sombreros impermeables; cinturones (vestimenta), guantes,
mitones, bufandas, pañuelos de cuello, pantalones, incluidos
pantalones con cintura elástica para canotaje; guantes de
navegación a vela.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; ojales
para prendas de vestir; ojales para cremalleras; cierres y
elementos de cierre para prendas de vestir.
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27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; ceniceros que

no sean de metales preciosos; encendedores para fumadores;
pitilleras y boquillas para cigarrillos; cerillas.
(821) NO, 20.04.2006, 200604066.
(300) NO, 20.04.2006, 200604066.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.06.2006 904 827
(180) 27.06.2016
(732) FKI Logistex A/S

P.O. Pedersens Vej 10
DK-8200 Aarhus N (DK).

(813) EM
(842) Public Limited Company, DENMARK

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, à savoir machines

pour la réception, la livraison et la réservation d'articles de
librairie, moteurs, à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres, accouplements et boîtes de transmission, à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de surveillance et de contrôle, à savoir systèmes
de pesage, imprimantes pour étiquettes et quittances, lecteurs
de cartes, claviers NIP, écrans, écrans tactiles, lecteurs de
codes à barres, automates à pièces et à billets, cartes d'interface
réseau et modems; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
mécanismes et distributeurs automatiques pour appareils à
prépaiement, à savoir interfaces pour l'introduction de pièces et
billets, appareils de surveillance vidéo, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs
et logiciels pour machines.

37 Construction, réparation; installation de machines
pour la réception, la livraison et la réservation d'articles de
bibliothèque.

 7 Machines and machine tools, namely machines for
receiving, delivering and reserving library items, motors and
engines, except for land vehicles, machine coupling and
transmission gears except for land vehicles.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking and supervision apparatus
and instruments, namely weighing systems, label and receipt
printers, card readers, PIN pads, screens, touch screens,
barcode readers, coin and bill acceptor interfaces, network
interface cards and modems; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, namely coin
and bill acceptors interfaces, video surveillance apparatus,
calculators, data processors and computers and operating
software for machines.

37 Building construction and repair services;
installation services of machines for receiving, delivering and
reserving library items.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta, a saber,
máquinas para la recepción, entrega y reserva de material de
biblioteca, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos y engranajes de transmisión,
excepto para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
a saber, sistemas de pesaje, impresoras de etiquetas y
recibos, lectores de tarjetas, teclados para la introducción del
número de identificación personal, pantallas, pantallas táctiles,
lectores de códigos de barras, máquinas automáticas de
monedas y billetes, tarjetas de interfaz de red y modems;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, a saber, máquinas automáticas de
monedas y billetes, aparatos de vigilancia por vídeo,
calculadoras, ordenadores y procesadores de datos, y
software operativo para máquinas.

37 Servicios de construcción y reparación de edificios;
servicios de instalación de máquinas para la recepción,
entrega y reserva de material de biblioteca.
(821) EM, 01.10.2001, 002394476.
(822) EM, 14.05.2003, 002394476.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 828
(180) 19.09.2016
(732) Fleissner GmbH

Wolfsgartenstraße 6
63329 Egelsbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement préliminaire continu

et/ou discontinu de tissus, tricots et tissus non tissés par la
technologie à hydrojet.

 7 Machines for the continuous and/or discontinuous
pre-treatment of fabrics, knitwear and non-woven material by
the water jet technology.

 7 Máquinas para el tratamiento preliminar continuo y/
o discontinuo de tejidos, prendas tejidas y tejidos no tejidos por
la tecnología de chorro de agua.
(822) DE, 29.06.2006, 306 18 499.0/07.
(300) DE, 22.03.2006, 306 18 499.0/07.
(350) DE, (a) 306 18 499/07, (b) 29.06.2006, (d) 22.03.2006.
(831) CH, CN.
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(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.06.2006 904 829
(180) 30.06.2016
(732) Leaf Sverige AB

Brogatan 7
SE-205 42 MALMÖ (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 3.13; 29.1.
(591) Rouge, blanc et violet. / Red, white and purple. / Rojo,

blanco y morado.
(511) NCL(8)

30 Café, succédanés de café, thé et cacao, y compris
boissons en étant composées; sucre et édulcorants; farines et
préparations alimentaires à base de céréales, céréales de petit-
déjeuner, pâtes alimentaires et autres préparations de pâte, à
savoir pizzas, petits pâtés à la viande et aux légumes, tartes,
pain, pâtisserie, confiserie et bonbons, y compris chocolats et
douceurs, crèmes glacées, yaourt glacé et glaces comestibles;
miel; sel, moutarde, ketchup, vinaigre, sauces (condiments),
épices, en-cas (snacks) sous forme de maïs grillé et éclaté et
chips de maïs ainsi que produits à grignoter à base de maïs, riz,
orge, seigle ou pâte à gâteaux.

30 Coffee, coffee substitutes, tea and cocoa, including
beverages made thereof; sugar and sweeteners; flour and
nutritional preparations made from cereals, breakfast cereals,
pasta and other dough products, namely pizzas, russian
pasties, pies, bread, pastry and confectionery and candy,
including chocolates and sweets, ice-cream, frozen yoghurt
and ices; honey; salt, mustard, ketchup, vinegar, sauces
(condiments), spices, snack products in the form of popcorn
and corn crisps as well as snack products based on corn, rice,
barley, rye or pastry.

30 Café, sucedáneos del café, té y cacao, incluidas
bebidas a base de estos productos; azúcar y edulcorantes;
harinas y preparaciones nutricionales a base de cereales,
cereales para el desayuno, pasta y otros productos a base de
masa panadera, a saber, pizzas, empanadillas rusas,
empanadas, pan, productos de pastelería y confitería y dulces,
incluidos bombones y caramelos, helados, yogures helados y
polos; miel; sal, mostaza, ketchup, vinagre, salsas
(condimentos), especias, tentempiés en forma de palomitas de
maíz y aperitivos crujientes de maíz, así como tentempiés a
base de maíz, arroz, cebada, centeno o de hojaldre.
(822) SE, 09.02.2006, 2006/01183.
(832) CH, EM, NO, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 830
(180) 28.09.2016
(732) RIB Software AG

Vaihinger Straße 151
70567 Stuttgart (DE).

(842) Incorporated Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de traitement de données.
38 Mise à disposition de plates-formes sur Internet.
42 Conseils techniques préliminaires et afférents à des

projets; conception de logiciels de traitement de données.
 9 Data processing software.
38 Providing Internet platforms.
42 Technical introductory and project advice; design

of data processing software.
 9 Software de procesamiento de datos.
38 Suministro de plataformas Internet.
42 Asesoramiento técnico preliminar relacionado con

proyectos; diseño de software de procesamiento de datos.
(822) DE, 17.05.2006, 306 21 676.0/38.
(300) DE, 04.04.2006, 306 21 676.0/38.
(350) DE, (a) 306 21 676.0/38, (c) 04.04.2006.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 831
(180) 23.10.2016
(732) Effiscience

c/o RDP Investors AG
Bösch 82
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) SA, CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) CH, 12.09.2006, 551428.
(300) CH, 12.09.2006, 551428.
(831) AZ, BX, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 11.09.2006 904 832
(180) 11.09.2016
(732) Zaklad Produkcji Cukierniczej

"Barbara Luijckx" Sp. z o.o.
ul. Dworcowa 8
PL-88-100 Inowroclaw (PL).

(842) Limited liability Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, marron, marron foncé, blanc et gris. / Red,

brown, dark brown, white and grey. / Rojo, marrón,
marrón oscuro, blanco y gris.

(511) NCL(8)
30 Biscuits, biscottes, pâte à gâteaux et petits gâteaux

secs aux pépites de chocolat à dates de péremption prolongées,
cacao, chocolat, confiseries.

30 Biscuits, rusks, pastry and cookies with extended
best-before-dates cocoa, chocolate, confectionery.

30 Galletas, biscotes, masa para pasteles y galletas
de larga duración, cacao, chocolate, productos de confitería.
(822) PL, 01.12.2004, 158821.
(831) AT, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 833
(180) 18.10.2016
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils correcteurs de surdité à usage médical.
10 Medical hearing aids.
10 Audífonos para uso médico.

(822) DE, 08.09.2006, 306 44 265.5/10.
(300) DE, 18.07.2006, 306 44 262.5/10.
(831) CH, CN, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.09.2006 904 834
(180) 12.09.2016
(732) MONTIGNY Philippe

2, rue Georges Saché
F-75014 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseils en organisation et direction

des affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, consultation pour les
questions de personnel, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, aide à la direction des affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, investigations
pour affaires, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

42 Contrôle, supervision, évaluation et certification
(contrôle de qualité) d'entreprises dans la gestion de leurs
bonnes pratiques dans le domaine des affaires et du commerce
international; inspection, contrôle, supervision, vérification et
certification des méthodes des entreprises dans la gestion de
leurs bonnes pratiques dans le domaine des affaires et du
commerce international, ainsi que la qualification du personnel
y inclus la certification des procédures de contrôle; évaluation
et certification (contrôle de qualité) des transactions
commerciales des entreprises et des moyens de paiement.

35 Consulting in business organization and
management, business management consultancy, professional
business consulting, personnel management consultancy,
commercial or industrial management assistance, business
management assistance, efficiency experts, business
information, business investigations, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

42 Monitoring, supervision, evaluation and
certification (quality control) of companies in the management
of their good business and international trade practices;
inspection, monitoring, supervision, verification and
certification of company methods in managing their good
business and international trade practices, as well as the
qualification of personnel including the certification of
monitoring procedures; evaluation and certification (quality
control) of company commercial transactions and means of
payment.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría en dirección de negocios, consultoría
profesional sobre negocios, consultoría en materia de
personal, asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, asistencia en la dirección de negocios,
inspección de negocios, información de negocios,
investigación de negocios, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

42 Control, supervisión, evaluación y certificación
(control de calidad) de la gestión empresarial de buenas
prácticas en materia de negocios y comercio internacional;
inspección, control, supervisión, verificación y certificación de
métodos empresariales de gestión de buenas prácticas en
materia de negocios y comercio internacional, así como de
calificación de personal, incluida la certificación de procesos de
control; evaluación y certificación (control de calidad) de
transacciones comerciales empresariales y de medios de
pago.
(821) FR, 21.03.2006, 063417604.
(822) FR, 25.08.2006, 063417604.
(300) FR, 21.03.2006, 063417604.
(831) CH.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 01.11.2006 904 835
(180) 01.11.2016
(732) Shop'n Chek, Inc.

1877 Broadway,
Suite 200
Boulder, CO 80302 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseil et de recherche en affaires, à

savoir achats effectués par des chercheurs qui se font passer
pour des clients afin d'évaluer la qualité des services rendus,
évaluer les services à la clientèle et la satisfaction des clients;
services de recherche de marchés; réalisation d'enquêtes
sondages sur les entreprises et les marchés; réalisation de
contrôles de gestion d'entreprises.

35 Business consulting and business research
services, namely, shopping by researchers who pose as
customers to evaluate the quality of service delivered,
evaluating customer service and customer satisfaction; market
research services; conducting business and market research
surveys; conducting operational audits of businesses.

35 Servicios de consultoría empresarial e
investigación de empresas, a saber, compras por parte de
investigadores que actuan como clientes para evaluar la
calidad del servicio prestado, evaluación de la atención al
cliente y la satisfacción de los clientes; servicios de
investigación de mercados; realización de encuestas
comerciales y de mercado; realización de auditorías operativas
a empresas.
(821) US, 16.05.2006, 78884468.
(300) US, 16.05.2006, 78884468.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2006 904 836
(180) 16.11.2016
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 8.1; 25.1; 29.1.
(591) Ocre, jaune, beige, vert foncé, vert clair, rouge, bleu et

blanc.
(511) NCL(8)

30 Biscuits sablés pour les malades de diabète.
(822) RS, 31.05.2006, 50766.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2006 904 837
(180) 16.11.2016
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 8.1; 29.1.
(591) Rose, jaune clair, brun, rouge, blanc, noir et beige.
(511) NCL(8)

30 Gaufrettes enrobées de cacao.
(822) RS, 07.02.2005, 48192.
(831) BA, HR, MK, SI.
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(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2006 904 838
(180) 16.11.2016
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 8.1; 25.1; 29.1.
(591) Ocre, beige, brun clair, brun foncé, rouge, jaune et

blanc.
(511) NCL(8)

30 Mélange de biscuits sablés, de biscuits sablés
fourrés et de gaufrettes.
(822) RS, 31.05.2006, 50765.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 839
(180) 26.09.2016
(732) Haver & Boecker oHG

Carl-Haver-Platz 3
59302 Oelde (DE).

(842) General Partnership, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de remplissage; machines d'emballage

notamment destinées à des produits en vrac, des liquides et des
matières pâteuses.

 9 Mécanismes de commande électriques pour
machines de remplissage et d'emballage; dispositifs de
commande électriques et électroniques pour tubes de
remplissage de machines d'emballage; dispositifs de
commande électriques et électroniques pour l'ensachage de
produits en vrac; affichages électriques pour machines
d'emballage.

 7 Filling machines; packing machines, in particular
for bulk goods, liquids and past-like materials.

 9 Electric controlling units for filling machines and
packing machines; electric and electronic controlling devices
for filling spouts of packing machines; electric and electronic
controlling devices for bag filling of bulk goods; electric
displays for packing machines.

 7 Máquinas llenadoras; máquinas empaquetadoras,
en particular para mercancías a granel, líquidos y materiales en
pasta.

 9 Controladores eléctricos para máquinas llenadoras
y máquinas empaquetadoras; dispositivos de control eléctricos
y electrónicos para canales de llenado de máquinas
empaquetadoras; dispositivos de control eléctricos y
electrónicos para el envase en bolsas de mercancías a granel;
visualizadores eléctricos para máquinas empaquetadoras.
(822) DE, 08.06.2006, 306 21 832.1/07.
(300) DE, 03.04.2006, 306 21 832.1/07.
(831) CN, RU, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.11.2006 904 840
(180) 16.11.2016
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 8.1; 29.1.
(591) Jaune, ocre, brun clair, brun foncé, bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

30 Mélange de biscuits sablés et de gaufrettes.
(822) RS, 31.05.2006, 50764.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 09.11.2006 904 841
(180) 09.11.2016
(732) BELINKA HOLDING, D.D.

Zasavska cesta, 95
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 7.15; 19.3; 20.1; 29.1.
(591) Blanc, bleu, vert, noir, argent, rouge et gris.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
enduits couvrants pour le bois et pour métaux (peintures).
(822) SI, 12.05.2006, 200670790.
(300) SI, 12.05.2006, 200670790.
(831) BY, CZ, HU, IT, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 842
(180) 18.10.2016
(732) General Electric Company

1 River Road
Schnectady, NY 12345 (US).

(842) CORPORATION, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'imagerie médicale pour petits

animaux, dans le cadre d'un laboratoire de recherche.
 9 Medical imaging apparatus for small animals, in a

research laboratory environment.
 9 Aparatos de imaginología médica para pequeños

animales, destinados a la investigación en laboratorio.
(821) US, 06.07.2006, 78923285.
(300) US, 06.07.2006, 78923285.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.11.2006 904 843
(180) 09.11.2016
(732) BELINKA HOLDING, D.D.

Zasavska cesta, 95
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.1; 19.3; 29.1.
(591) Bleu, noir, argent et brun.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
lasures pour le bois.
(822) SI, 12.05.2006, 200670787.
(300) SI, 12.05.2006, 200670787.
(831) BY, CZ, HR, HU, IT, KZ, MD, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 844
(180) 26.10.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Dentifrices, produits pour les soins de la bouche,
non à usage médical.

 5 Dentifrices, produits pour les soins de la bouche à
usage médical.

21 Brosses à dents, brosses à dents (électriques),
douches buccales, fil dentaire, cure-dents.
(822) DE, 21.07.2006, 306 34 421.1/03.
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(300) DE, 31.05.2006, 306 34 421.1/03.
(831) AT, BA, CZ, HR, HU, IT, RO, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 845
(180) 10.10.2016
(732) GAMELOFT S.A.

81, rue Réaumur
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) GAMELOFT S.A., 14, rue Auber, F-75009 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs fixes, portables

ou de poches, pour téléphones portables, pour consoles, pour
organiseurs fixes ou mobiles; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; logiciels
pour jeux vidéo ou pour machines de jeux; programmes
d'ordinateurs pour jeux vidéo et jeux d'ordinateurs; CD-ROms,
cartouches de mémoire de programmes, vidéodisques, bandes,
cassettes, disques compacts; supports d'enregistrement
contenant des données, destinés aux ordinateurs, aux
téléphones portables, aux organiseurs fixes ou mobiles, ou aux
consoles de jeux vidéo; supports d'enregistrement sonores et
vidéo pour appareils de jeux électroniques.

28 Jeux; jouets; jeux vidéo autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

 9 Game software for fixed, laptop or pocket
computers, for mobile telephones, for consoles, for fixed or
mobile organizers; video games designed to be used only with
a television set; software for computer games or for gaming
machines; computer programs for video and computer games;
CD-ROMs, memory cartridges for programs, videodiscs,
tapes, cassettes, compact discs; recording media containing
data, for use with computers, mobile telephones, fixed or
mobile organizers, or video game consoles; sound and video
recording media for electronic game apparatus.

28 Games; toys; video games other than those
designed to be used only with television sets.

 9 Software de juegos para ordenadores fijos,
portátiles o de bolsillo, teléfonos móviles, consolas y
organizadores fijos o móviles; videojuegos concebidos para ser
utilizados solamente con un receptor de televisión; software de
videojuegos o para máquinas de juegos; programas
informáticos para videojuegos y juegos de ordenador; CD-
ROM, cartuchos de memoria de programas, videodiscos,
cintas, casetes, discos compactos; soportes de grabación que
contienen datos, para ordenadores, teléfonos móviles,
organizadores fijos o móviles o consolas de videojuegos;
soportes de grabación sonora y de vídeo para aparatos de
juegos electrónicos.

28 Juegos; juguetes; videojuegos distintos de los
concebidos para ser utilizados solamente con un receptor de
televisión.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 418 085.
(831) BG, CH, EG, HR, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 18.10.2006 904 846
(180) 18.10.2016
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstraße 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils correcteurs de surdité à usage médical.
10 Medical hearing aids.
10 Audífonos para uso médico.

(822) DE, 08.09.2006, 306 44 264.7/10.
(300) DE, 18.07.2006, 306 44 264.7/10.
(831) CH, CN, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.01.2006 904 847
(180) 05.01.2016
(732) AKRA Kotschenreuther GmbH

Mühlsteig 13
90579 Langenzenn (DE).

(842) Registered limited society, GERMANY

(511) NCL(8)
14 Articles pour fumeurs en métaux précieux ou en

plaqué, à savoir instruments pour pipes, boîtes et pots à tabac,
boîtes pour tabac à priser, coffrets à cigares, cigarettes et
allumettes, étuis pour cigares et cigarettes, fume-cigarettes et
fume-cigares, cendriers.

34 Cigarettes, cigarillos, cigares; tabacs à fumer;
tabac pour pipes à eau (narguilés); pipes à tabac et leurs
éléments, pipes à eau et leurs éléments, briquets et leurs
éléments, papier à cigarettes; articles pour fumeurs, ni en
métaux précieux, ni en plaqué, à savoir nécessaires pour pipes,
étuis à tabac et à pipes, cure-pipes, filtres à pipes, instruments
pour pipes, boîtes et pots à tabac, boîtes pour tabac à priser,
coffrets à cigares, cigarettes et allumettes, étuis à cigarettes,
étuis à cigares et à cigarettes, coupe-cigares, fume-cigares et
fume-cigarettes, filtres pour fume-cigarettes et fume-cigares,
machines à rouler des cigarettes, cendriers, éléments des
produits précités.

14 Smokers' articles of precious metal or coated with
precious metal, namely tools for pipes, tobacco pots and tins,
snuff tins, cigar, cigarette and match cases, small cases for
cigars and cigarettes, cigarette and cigar holders, ashtrays.

34 Cigarettes, cigarillos, cigars; smoking tobacco;
tobacco for water pipes; tobacco pipes and parts therefor,
water pipes and parts therefor, lighters and parts therefor,
cigarette paper; smokers' articles, not of precious metal or
coated with precious metal, namely pipe sets, tobacco and pipe
pouches, pipe cleaners, pipe filters, tools for pipes, tobacco
pots and tins, snuff tins, cigar, cigarette and match cases,
small cigarette cases, small cigar and cigarette cases, cigar
cutters, cigar and cigarette holders, filters for cigarette and
cigar holders, machines for hand-rolling cigarettes, ashtrays,
parts for the aforesaid goods; cigar cutters.

14 Artículos de metales preciosos o chapados para
fumadores, a saber, instrumentos para pipas, potes y latas de
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tabaco, latas de tabaco rapé, cajas de puros, cigarillos y
cerillas, estuches de puros y cigarrillos, cigarreras y pitilleras,
ceniceros.

34 Cigarrillos, puritos, puros; tabaco para fumar;
tabaco para narguiles; pipas y sus partes, narguiles y sus
partes, encendedores y sus partes, papel para cigarrillos;
artículos para fumadores, que no sean de metales preciosos ni
chapados, a saber, conjunto de pipas, petacas para tabaco y
pipa, limpia pipas, filtros para pipas, instrumentos para pipas,
potes y latas de tabaco, latas de tabaco rapé, cajas de puros,
cigarrillos y cerillas, estuches de cigarrillos, estuches de
cigarrillos y puros, corta puros, cigarreras y pitilleras, filtros
para cigarreras y pitilleras, máquinas para liar a mano
cigarrillos, ceniceros, partes de los productos antes
mencionados; corta puros.
(821) EM, 08.07.1999, 001234962.
(822) EM, 20.09.2000, 001234962.
(832) AL, AM, BH, IR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 848
(180) 06.11.2016
(732) FUJIAN HUIKANG FOODS

INDUSTRY CO., LTD
No. 41, Houlin Gongyexiqu,
Luoshan Town,
Jinjiang City
Fujian Province 362200 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HUI KANG.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HUI" means "benefit"; the second Chinese character
whose transliteration is "KANG" means "health"; the
combination of the two Chinese characters has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(8)
30 Confiserie (bonbons), chocolat, pâtisserie,

biscuiterie, poudings.
30 Sweetmeats (candy), chocolate, pastries, biscuits,

puddings.
30 Golosinas (caramelos), chocolate, productos de

pastelería, galletas, pudines.
(822) CN, 28.09.2004, 3448536.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HU, IR, IT, KP, LR, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SD, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.04.2006 904 849
(180) 28.04.2016
(732) Fernando DURBAN ARMENTERAS

et Alejandra BRIZIO PEROTTI
C/ Conde de Peñalver, 36
E-28006 MADRID (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail dans le commerce de la

confection, des chaussures et de la chapellerie.
(822) ES, 29.11.2005, 2.642.325/1.
(831) CN, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 19.06.2006 904 850
(180) 19.06.2016
(732) The Gates Corporation,

Delaware Corporation
1551 Wewatta Street
Denver, CO 80202 (US).

(812) BX
(842) Corporation, USA, Delaware corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Courroies de transmission de force, courroies

trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales et courroies de
transmission à vitesse variable destinées aux moteurs de
véhicules terrestres; courroies de transmission de force,
courroies trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales et
courroies de transmission à vitesse variable destinées aux
machines, moteurs et groupes moteur à usage industriel.

12 Courroies de transmission de force, courroies
trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales et courroies de
transmission à vitesse variable destinées aux véhicules
terrestres.

 7 Power transmission belts, v-ribbed belts, v-belts
and variable speed drive belts for land vehicle engines; power
transmission belts, v-ribbed belts, v-belts and variable speed
drive belts for machines, motors and engines used in industrial
applications.

12 Power transmission belts, v-ribbed belts, v-belts
and variable speed drive belts for land vehicles.

 7 Correas de transmisión de potencia, correas con
perfil en forma de V, correas en V y correas de velocidad
variable para motores de vehículos terrestres; correas de
transmisión de potencia, correas con perfil en forma de V,
correas en V y correas de velocidad variable para máquinas y
motores utilizados en aplicaciones industriales.

12 Correas de transmisión de potencia, correas con
perfil en forma de V, correas en V y correas de velocidad
variable para vehículos terrestres.
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(821) BX, 10.03.2006, 1106395.
(822) BX, 14.03.2006, 795376.
(300) BX, 10.03.2006, 1106395.
(831) DE, DZ, FR, MA, RU, UA.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.04.2006 904 851
(180) 21.04.2016
(732) ÖMERSAN MAK@NA SANAY@ VE T@CARET

L@M@TED ¯@RKET@
Yukari Dudullu Sanayi Bölgesi
and Sanayi Sitesi G-131 Sok. No:55
ÜMRAN@YE/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Machines à travailler le bois, machines à travailler
les métaux, machines à travailler le verre, tours (machines-
outils), fraiseuses, raboteuses, machines de scierie électriques,
machines d'affûtage, machines à couper, arracheuses
(machines); moteurs autres que pour véhicules terrestres,
segments et joints (parties de machines), engrenages autres que
pour véhicules terrestres, chaînes de transmission et arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres, paliers pour
arbres de transmission, arbres à manivelle, détendeurs de
pression (parties de machines), régulateurs (parties de
machines), soupapes de pression (parties de machines),
commandes pneumatiques de machines, canettes (parties de
machines), bobines et pistons (parties de machines ou de
moteurs), régulateurs de vitesse de machines, agitateurs,
convertisseurs de couples autres que pour véhicules terrestres,
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres.

 7 Wood working machines, metal working machines,
glass working machines, lathes (machine tools), milling
machines, planning machines, electric saw machines,
sharpening machines, cutting machines, diggers (machines);
motors, other than for land vehicles, segments and joints (parts
of machines), gears other than for land vehicles, transmission
chains and transmission shafts other than for land vehicles,
bearings for transmission shafts, crank shafts, pressure
reducers (parts of machines), regulators (parts of machines),
pressure valves (parts of machines), pneumatic controls for
machines, reels (parts of machines), bobbins and pistons and
pistons (parts of machines or engines), speed governors for
machines, agitators, torque converters, other than for land

vehicles, electric motors and engines other than for land
vehicles.

 7 Máquinas para trabajar la madera, máquinas para
trabajar los metales, máquinas para trabajar el vidrio, tornos
(máquinas herramienta), fresadoras, cepilladoras, sierras
eléctricas, máquinas para afilar, maquinas cortadoras,
máquinas excavadoras; motores que no sean para vehículos
terrestres, segmentos y juntas (partes de máquinas),
engranajes que no sean para vehículos terrestres, cadenas de
transmisión y árboles de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, palieres para árboles de transmisión,
árboles de manivela, reductores de la presión (partes de
máquinas), reguladores (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), mandos neumáticos para
máquinas, bobinas para máquinas, carretes y pistones (partes
de máquinas o de motores), tacorreguladores para máquinas,
agitadores, convertidores del par motor que no sean para
vehículos terrestres, motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres.
(822) TR, 25.08.2003, 2003/22413.
(832) BG, CY, CZ, GR, IR, MA, MK, PL, RO, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.07.2006 904 852
(180) 12.07.2016
(732) KUSH FINE ART LTD.

820 B Front Street
Lahaina, HI 96761 (US).

(842) CORPORATION, Hawaii

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
objets en métaux précieux; outils d'horlogerie et
chronométriques.

16 Objets gravés, objets lithographiés; reproductions
graphiques; tableaux (images) encadrés ou non;
photographies, négatifs; revues d'art, matériaux pour les
artistes, toiles pour la peinture, boîtes de peinture, chevalets de
peintres, pinceaux, papier, carton et produits imprimés.

41 Services d'une galerie d'art, présentation publique
d'oeuvres en plastique, oeuvres graphiques, photographiques
ou littéraires à des fins culturelles ou éducatives.

14 Precious metals and their alloys and products in
these materials or plated; jewelry, precious stones; artefacts in
precious metals; clock-making and chronometric tools.

16 Engraved artefacts, lithographed artefacts;
graphic reproductions; paintings (pictures) whether framed or
not; photographs, negatives; art magazines, artist's materials,
painting canvasses, paint boxes, painting easels, paint
brushes, paper, cardboard and print products.

41 Art gallery services, presentation to the public
works of plastic, graphic, photographic or literature art with
cultural or educational purposes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado; joyas piedras preciosas; objetos
de metales preciosos; herramientas cronométricas y de
relojería.

16 Objetos labrados, objetos con litografías;
reproducciones gráficas; pinturas (cuadros) enmarcadas o no;
fotografías, negativos; revistas de arte, material para artistas,
lienzos para pintar, cajas de pinturas, caballetes para pintar,
pinceles, papel, cartón y material impreso.
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41 Servicios de galerías de arte, presentación al
público de obras plásticas, gráficas, fotográficas u obras
literarias con fines culturales o educativos.
(821) US, 16.02.2006, 78816284.
(832) JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.07.2006 904 853
(180) 07.07.2016
(732) PROSOL GESTION

Zac de Chassagne
F-69360 TERNAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extrait de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves à base de viande, poisson, fruits et
légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade), épices,
glace à rafraîchir; sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.
(822) FR, 30.06.2006, 06 3 405 684.
(300) FR, 25.01.2006, 06 3 405 684.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.08.2006 904 854
(180) 23.08.2016
(732) NORGREN, INC.

5400 S. DELAWARE STREET
Littleton, CO 80120 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs de graissage pour la production, la

transformation ou le traitement d'air comprimé ou autres gaz
comprimés, et leurs éléments.

 9 Régulateurs et indicateurs de débit et de pression
pour la production, la transformation ou le traitement d'air
comprimé ou autres gaz comprimés; valves automatiques pour
la production, la transformation ou le traitement d'air
comprimé ou autres gaz.

11 Filtres pour la production, la transformation ou le
traitement d'air comprimé ou autres gaz comprimés.

 7 Lubricators for the production, processing or
treatment of compressed air or other compressed gases, and
parts thereof.

 9 Regulators and flow rate and pressure indicators
for the production, processing or treatment of compressed air
or other compressed gases; automatic valves used in the
production, processing or treatment of compressed air and
other gases.

11 Filters for the production, processing or treatment
of compressed air or other compressed gases.

 7 Engrasadoras para la producción, procesamiento o
tratamiento de aire comprimido u otros gases comprimidos, y
partes de éstas.

 9 Reguladores e indicadores de presión y de nivel de
caudal para la producción, procesamiento o tratamiento de aire
comprimido u otros gases comprimidos; válvulas automáticas
destinadas a la producción, procesamiento o tratamiento de
aire comprimido y otros gases.

11 Filtros para la producción, procesamiento o
tratamiento de aire comprimido u otros gases comprimidos.
(821) US, 24.06.1994, 74541918.
(822) US, 14.03.2000, 2330027.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 10.07.2006 904 855
(180) 10.07.2016
(732) PROSOL GESTION

Zac de Chassagne
F-69360 TERNAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extrait de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves à base de viande, poisson, fruits et
légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade), épices,
glace à rafraîchir; sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.
(822) FR, 07.07.2006, 06 3 407 118.
(300) FR, 31.01.2006, 06 3 407 118.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 11.08.2006 904 856
(180) 11.08.2016
(732) Barbara Martens Investments B.V.

Ertskade 55
NL-1019 BB Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; matériel informatique; ordinateurs;

appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons ou d'images; disques acoustiques; programmes
informatiques enregistrés (logiciels); appareils de saisie, de
stockage, de traitement, de reproduction et de transmission de
données; appareils informatiques et instruments
informatiques; périphériques d'ordinateurs.

37 Installation, réparation et maintenance
d'ordinateurs et de périphériques d'ordinateurs, de leurs
éléments et accessoires (matériel), d'appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images, d'appareils informatiques, de supports de données
magnétiques, optiques et numériques, de supports audio en
forme de disques et d'appareils multimédias.

41 Education, enseignement et cours, notamment
dans le secteur de l'informatique.

42 Services d'automatisation; programmation
informatique; maintenance de programmes informatiques;
analyse de systèmes informatiques; installation,
implémentation, maintenance et mise à jour de logiciels; mise
à disposition d'informations et prestation de conseils relatifs
aux services précités; gestion de projets d'automatisation (à
l'exception de l'installation, de la réparation et de la
maintenance de matériel informatique); conception, mise au
point, implémentation, maintenance et mise à jour de logiciels;
services d'experts en automatisation; services de consultant
relatifs à l'utilisation de logiciels, d'appareils informatiques et
d'appareils de réseau informatique; conception et mise au point
de réseaux; activités de test et de contrôle dans le domaine de
la gestion technique de réseaux; informations et conseils
techniques en matière d'automatisation; services
d'automatisation pour l'analyse, la conception, la mise au
point, l'implémentation et la gestion de systèmes de réseaux, de
données et de télécommunications; les services précités étant
également fournis par le biais d'Internet.

 9 Computer software; computer hardware;
computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; recording discs; registered
computer programmes (computer software); apparatus for
entering, storage and processing, reproduction and sending of
data; data processing apparatus and data processing
instruments; computer peripheral devices.

37 Installation, repair and maintenance of computers
and computer peripheral devices, their parts and accessories
(hardware), apparatus for the recording, transmission and
reproduction of sound and images, data processing apparatus,
magnetic, optical and digital carriers, disc-shaped sound
carriers and multimedia apparatus.

41 Education, teaching and courses, in particular in
the field of computers.

42 Automation services; computer programming;
maintenance of computer programmes; computer system
analysis; computer software installation, implementation,
maintenance and updating; provision of information and
advice with regard to the afore-mentioned services;
management of automation projects (except for installation,
repair and maintenance of computer hardware); design,
development, implementation, maintenance and updating of
computer software; services of automation experts;

consultancy with regard to the use of computer software,
computer apparatus and computer network apparatus; design
and development of networks; testing and controlling activities
in the field of technical network management; technical
information and consultancy with regard to automation;
automation services for the analysis, design, realisation,
implementation and management of network, data and
telecommunication systems; the afore-mentioned services also
offered and provided via the Internet.

 9 Software; hardware; ordenadores; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; discos acústicos; programas informáticos grabados
(software); aparatos para introducir, almacenar y tratar,
reproducir y enviar datos; aparatos e instrumentos para el
procesamiento de datos; periféricos informáticos.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de ordenadores y periféricos informáticos, sus
partes y guarniciones (hardware), aparatos para el registro, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, aparatos
para el tratamiento de datos, soportes magnéticos, ópticos y
digitales, soportes de sonido en forma de disco y aparatos
multimedia.

41 Educación, instrucción y cursos, en particular en
materia de ordenadores.

42 Servicios de automatización; programación
informática; mantenimiento de programas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; instalación, puesta en
marcha, mantenimiento y actualización de software; servicios
de información y consultas sobre los servicios antes
mencionados; gestión de proyectos de automatización
(excepto para la instalación, la reparación y el mantenimiento
de hardware); diseño, creación, puesta en marcha,
mantenimiento y actualización de software; servicios de
expertos en automatización; consultoría sobre el uso de
software, aparatos e instrumentos informáticos de red; diseño
y creación de redes; actividades de prueba y control en materia
de gestión de redes técnicas; información y asesoramiento
técnicos sobre automatización; servicios de automatización en
materia de análisis, diseño, realización, puesta en marcha y
gestión de redes, datos y sistemas de telecomunicación; los
servicios antes mencionados también se ofrecen y facilitan por
Internet.
(821) BX, 28.05.2004, 1056347.
(822) BX, 11.10.2004, 756060.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 857
(180) 09.10.2016
(732) McKenzie River Corporation

1160 Battery Street, Suite 30
San Francisco, California 94111 (US).

(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as Modern.

(526) "ABSINTHE". / "ABSINTHE". / "ABSINTHE".
(511) NCL(8)

33 Boissons spiritueuses distillées.
33 Distilled Spirits.
33 Bebidas espirituosas destiladas.

(821) US, 23.08.2006, 78959060.
(300) US, 23.08.2006, 78959060.
(832) AU, CN, JP.



570 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 858
(180) 05.10.2016
(732) Fairbo Sport B.V.

Marconilaan 6
NL-6003 DD Weert (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, ombrelles et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 29.08.2006, 1117998.
(822) BX, 04.10.2006, 808396.
(300) BX, 29.08.2006, 1117998.
(831) BG, CH, HR, RO.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.04.2006 904 859
(180) 25.04.2016
(732) TIPack A/S

Hørkær 12A
DK-2730 Herlev (DK).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

 9 Puces (circuits intégrés), cartes à puce codées,
commutateurs logiciels.

42 Conception de programmes informatiques et puces
(circuits intégrés), y compris commutateurs logiciels, copie de
programmes informatiques et puces (circuits intégrés),
programmation informatique et programmation de puces
(circuits intégrés), installation de logiciels et puces (circuits
intégrés), conception de systèmes informatiques, conversion
de données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conversion non physique de programmes
informatiques, puces (circuits intégrés) et données; concession
de licences sur des droits de propriété industrielle, logiciels et
puces.

 9 Chips (integrated circuits), encoded chip cards,
switches for software.

42 Design of computer programs and chips
(integrated circuits), including switches for software, copying
of computer programs and chips (integrated circuits),
computer programming and programming of chips (integrated
circuits), installation of computer software and chips
(integrated circuits), design of computer systems, physical
conversion of data or documents to electronic media; non-
physical conversion of computer programs, chips (integrated
circuits) and data; licensing of industrial property rights,
computer software and chips.

 9 Chips (circuitos integrados), tarjetas inteligentes
codificadas, conmutadores de software.

42 Creación de programas informáticos y chips
(circuitos integrados), incluidos conmutadores de software,
copia de programas informáticos y chips (circuitos integrados),
programación informática y programación de chips (circuitos
integrados), instalación de programas informáticos y chips
(circuitos integrados), diseño de sistemas informáticos,
conversión física de datos o documentos a medios
electrónicos; conversión no física de programas informáticos,
chips (circuitos integrados) y datos; concesión de licencias de
derechos de propiedad industrial, programas informáticos y
chips.
(821) EM, 07.12.2005, 004697199.
(300) EM, 02.11.2005, 004697199, classe 9 priorité limitée

à:  Puces (circuits intégrés), cartes à puce codées,
commutateurs logiciels, classe 42 priorité limitée à:
Conception de programmes informatiques et puces
(circuits intégrés), y compris commutateurs logiciels,
copie de programmes informatiques et puces (circuits
intégrés), programmation informatique et
programmation de puces (circuits intégrés), installation
de logiciels et puces (circuits intégrés), conception de
systèmes informatiques, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
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électronique; conversion non physique de programmes
informatiques, puces (circuits intégrés) et données;
concession de licences sur des droits de propriété
industrielle, logiciels et puces / class 9 priority limited
to:  Chips (integrated circuits), encoded chip cards,
switches for software / class 42 priority limited to:
Design of computer programs and chips (integrated
circuits), including switches for software, copying of
computer programs and chips (integrated circuits),
computer programming and programming of chips
(integrated circuits), installation of computer software
and chips (integrated circuits); design of computer
systems; physical conversion of data or documents to
electronic media; non-physical conversion of computer
programs, chips (integrated circuits) and data;
licensing of industrial property rights, computer
software and chips / clase 9 prioridad limitada a:  Chips
(circuitos integrados), tarjetas inteligentes codificadas,
conmutadores de software / clase 42 prioridad limitada
a:  Creación de programas informáticos y chips
(circuitos integrados), incluidos conmutadores de
software, copia de programas informáticos y chips
(circuitos integrados), programación informática y
programación de chips (circuitos integrados),
instalación de programas informáticos y chips (circuitos
integrados); diseño de sistemas informáticos;
conversión física de datos o documentos a medios
electrónicos; conversión no física de programas
informáticos, chips (circuitos integrados) y datos;
concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial, programas informáticos y chips.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Puces (circuits intégrés), cartes à puce codées,
commutateurs logiciels.

42 Conception de programmes informatiques et puces
(circuits intégrés), à savoir commutateurs logiciels, copie de
programmes informatiques et puces (circuits intégrés),
programmation informatique et programmation de puces
(circuits intégrés); concession de licences sur des droits de
propriété industrielle, logiciels et puces.

 9 Chips (integrated circuits), encoded chip cards,
switches for software.

42 Design of computer programs and chips
(integrated circuits), namely switches for software, copying of
computer programs and chips (integrated circuits), computer
programming and programming of chips (integrated circuits);
licensing of industrial property rights, computer software and
chips.

 9 Chips (circuitos integrados), tarjetas inteligentes
codificadas, conmutadores de software.

42 Creación de programas informáticos y chips
(circuitos integrados), a saber, conmutadores de software,
copia de programas informáticos y chips (circuitos integrados),
programación informática y programación de chips (circuitos
integrados); concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial, programas informáticos y chips.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.07.2006 904 860
(180) 26.07.2016
(732) A. LEYVA, S.A.

Prolongación Avda. España, s/n
E-23700 Linares (Jaén) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
3.1; 24.1; 24.9; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Malles et valises; cuir et imitations de cuir;

produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
fouets, harnais et articles de sellerie; parapluies, parasols et
cannes; cuirs et peaux d'animaux.

24 Jetés de lit et tapis de table; tissus et produits
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
ceintures (vêtements).

18 Trunks and travelling bags; leather and imitations
of leather; goods made from these materials, not included in
other classes; whips, harness and saddlery; umbrellas,
parasols and walking sticks; animal skins, hides.

24 Bed and table covers; textiles and textiles goods,
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; belts (being articles
of clothing).

18 Baúles y maletas; cuero e imitaciones de cuero;
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
fustas y guarnicionería; paraguas, sombrillas y bastones;
pieles de animales.

24 Ropa de cama y de mesa; tejidos y productos
textiles no comprendidos en otras clases.

25 Vestidos, calzados, sombrerería; cinturones
(vestimenta).
(821) EM, 10.07.2006, 005188677.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 861
(180) 25.09.2016
(732) Siemens Home and Office Communication Devices

GmbH & Co. KG
St-Martin-Str. 47
81541 München (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung und
Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 7.1; 29.1.
(591) Orange, blanc. / Orange, white. / Anaranjado, blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils électriques, électrotechniques et
électroniques compris dans cette classe; appareils électriques
pour l'enregistrement, l'émission, la transmission, la réception,
la reproduction et le traitement de sons, signaux, signes et/ou
images et pour l'intégration de communication vocale,
d'images, de textes, de données, de multimédias, d'images
animées sur des réseaux, appareils de messagerie,
d'enregistrement de données et d'informations, de traitement,
d'émission, de transmission, de transfert, de mémorisation et
d'édition; ordinateurs de communication, logiciels; appareils
optiques, électrotechniques et électroniques des techniques de
communication vocale, visuelle, textuelle, de données,
multimédia et d'images mobiles, appareils et instruments
électriques de signalisation, d'alarme, d'avertissement, de
comptage, d'enregistrement, d'affichage, de surveillance,
d'essai, de contrôle, de commande, de réglage et de
commutation.

 9 Optical, electrotechnical and electronic apparatus
and instruments (included in class 9); electric apparatus for
recording, sending, transmission, relaying, receiving,
reproduction or processing of sounds, signals, symbols and/or
images, and for the integration of voice, image, text, data,
multimedia and moving image communications on networks,
apparatus for recording, processing, sending, transmission,
relaying, storage or output of messages, information and data;
communications computers, software; optical,
electrotechnical and electronic apparatus for voice, image,
text, data, multimedia and moving image communications
systems, electric signalling, alarm, warning, measuring,
metering, registering, display, monitoring, testing, checking
(supervision), control, regulating and switching apparatus
and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, electrotécnicos y
electrónicos (comprendidos en la clase 9); aparatos eléctricos
de grabación, envío, transmisión, retransmisión, recepción,
reproducción o procesamiento de sonidos, señales, símbolos
y/o imágenes, y para la integración de comunicaciones de voz,
imágenes, texto, datos, elementos multimedia e imágenes en
movimiento en redes, aparatos de grabación, procesamiento,
envío, transmisión, retransmisión, almacenamiento o salida de
mensajes, información y datos; ordenadores de
comunicaciones, software; aparatos ópticos, electrotécnicos y
electrónicos para sistemas de comunicación de voz, imágenes,
texto, datos, elementos multimedia e imágenes en movimiento,
aparatos e instrumentos de señalización eléctrica, alarma,
aviso, medida, dosificación, registro, visualización,
supervisión, evaluación, control (inspección), seguimiento,
regulación y conmutación.
(821) EM, 29.03.2006, 004984399.
(300) EM, 29.03.2006, 004984399.
(832) CH, HR, NO, RU, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.02.2006 904 862
(180) 23.02.2016
(732) MEDION AG

Gänsemarkt 16-18
45127 Essen (DE).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils de communication et appareils de
divertissement ainsi que leurs pièces, comprises dans cette
classe, notamment radios, autoradios, tourne-disques,
magnétophones à cassettes, écouteurs, caméras vidéo et
magnétoscopes, lecteurs de disques compacts numériques,
enregistreurs à bandes magnétiques, appareils
d'enregistrement, de transmission, d'amplification et de
reproduction de son et d'images; haut-parleurs, également
pourvus d'un amplificateur intégré, postes de télévision, jeux
vidéo (à connecter à un poste de télévision), cassettes vidéo
(préenregistrées et vierges), disques phonographiques,
cassettes audio (préenregistrées et vierges), antennes,
radiocassettes, projecteurs, équilibreurs, microphones,
appareils de montage d'images, machines à dicter, talkies-
walkies, appareils et dispositifs de contrôle continu et leurs
systèmes d'exploitation; calculatrices électriques et
électroniques, y compris les calculatrices de poche; machines
de traitement électronique des données, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs et leurs pièces comprises dans
cette classe, y compris les ordinateurs de jeu, ordinateurs à
usage privé, ordinateurs blocs-notes, moniteurs, appareils
d'entrée-sortie de données (y compris claviers, manches à
balai, manettes de jeu et souris), scanneurs, imprimantes,
convertisseurs d'interface d'imprimantes, terminaux, cartes
d'interface, disquettes, CD-ROM, disques durs, unités de
disques en tous genres (externes et internes), modules de
mémoire, systèmes de stockage (interne et externe),
comprenant essentiellement des supports de données, y
compris supports de stockage optiques, numériques ou
magnétiques et cartes enfichables pour ordinateurs personnels,
ainsi qu'unités d'écriture et de lecture adéquates, graveurs de
CD, cartes mères, composants d'ordinateur enfichables,
modems, cartes RNIS, cartes son, cartes graphiques, appareils
photonumériques, programmes enregistrés sur des supports de
données; ludiciels; appareils et instruments électriques et
électroniques ainsi que leurs éléments utilisés dans le génie des
télécommunications et des communications, compris dans
cette classe, notamment installations à RNIS, postes
téléphoniques, postes téléphoniques numériques, postes
téléphoniques sans fil, téléphones portables, récepteurs radio à
affichage, écouteurs téléphoniques, répondeurs téléphoniques,
appareils de télécopie (télécopieurs), appareils
d'intercommunication, postes téléphoniques "main-libre", tous
les produits précités ainsi que le matériel périphérique
approprié compris dans cette classe; stations de transmission et
de réception pour les techniques de communication et de
télématique, y compris antennes, antennes paraboliques,
récepteurs, décodeurs, modems, convertisseurs, convertisseurs
d'hyperfréquence, amplificateurs, guides d'ondes, prises de
branchement d'antennes, systèmes de communication à large
bande; dispositifs et systèmes d'alarme, compris dans cette
classe.

38 Télécommunication; location d'appareils de
télécommunication; traitement et renvoi de données
transmises par voie électronique, exploitation de réseaux
destinés au transfert de données, d'images et de la voix,
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location de temps d'accès à des réseaux informatiques à
contenus multimédias, à l'exception des jeux; fourniture
d'accès à des bases de données sur des réseaux informatiques;
services de radiocommunications fixes et mobiles relatifs au
transport ainsi que services télématiques; services à valeur
ajoutée dans le cadre de l'utilisation de réseaux, à savoir
services de bases de données, notamment collecte et demande
de messages de données; prestation de services d'informations
par Internet, services vocaux, à savoir téléphonie, services de
mémorisation vocale, envoi de messages courts, enquêtes,
conférences téléphoniques; location de dispositifs de
télécommunication destinés à des centres d'appel; services
téléphoniques par l'intermédiaire de centres d'appels, tous les
services précités étant compris dans cette classe; location de
produits et leurs accessoires compris dans cette classe, pour ce
qui concerne les appareils de télécommunication.

42 Installation, maintenance et réparation des réseaux
mentionnés dans la classe 38 (logiciels); conception,
développement et maintenance de programmes d'exploitation
des réseaux mentionnés en classe 38 et des produits
mentionnés en classe 9; conseils techniques en vue de
l'installation d'appareils, d'installations et d'unités destinés aux
services de réseau; conseils techniques en vue de l'installation,
ainsi que la planification et le développement des réseaux
mentionnés en classe 38; location de produits et leurs
accessoires compris dans la classe 9, pour ce qui concerne les
appareils électroniques de traitement de données; services de
bases de données, à savoir stockage d'informations et de
données.

 9 Communication apparatus and entertainment
apparatus and parts thereof, as included in this class,
especially radios, car radios, record players, cassette
recorders, headphones, video cameras and recorders, record
players for digital compact disks, magnetic tape recorders,
apparatus for the recording, transmitting, amplifying and
reproduction of sound and images; loudspeakers, also with
integrated amplifier, television sets, video games (for
connection to a television), video cassettes (prerecorded and
blank), phonograph records, audio cassettes (prerecorded and
blank), antennas, radio recorders, projectors, faders,
microphones, apparatus for editing images, dictating
machines, walkie-talkies, monitoring apparatus and
monitoring devices and operational systems made thereof;
electric and electronic calculators, inclusive of pocket
calculators; electronic data processing machines, computers
and computer peripheral equipment and parts thereof as
included in this class, inclusive of computers for games,
computers for home use, notebooks, monitors, data input-
output apparatus (inclusive of keyboard, joystick, game pad
and mouse), scanners, printers, printer interface converters,
terminals, interface cards, diskettes, CD-ROMs, fixed disks,
drives of all kinds (external and internal), storage modules,
storage systems (external and internal), essentially consisting
of storage media, inclusive of optical, digital or magnetic
storage media and PC-plug-in cards as well as appropriate
writing and reading units, CD burners, main boards, computer
plug-in components, modems, ISDN cards, sound cards,
graphic cards, digital cameras, programs stored on data
media; game software; electric and electronic apparatus and
instruments as well as parts thereof for the use in
telecommunication and communication engineering, as
included in this class, including ISDN installations, telephone
sets, digital telephone sets, wireless telephone sets, mobile
telephones, display-radio-receivers, telephone earpieces,
telephone answering machines, telecopiers (telefax),
intercommunication apparatus, hands-free sets, all the
aforementioned goods inclusive of appropriate peripheral
equipment as included in this class; transmitting and receiving
stations for communication engineering and data
communication, inclusive of antennas, parabolic antennas,
receivers, decoders, modems, converters, microwave
converters, amplifiers, wave guides, antenna connecting
sockets, wideband communication systems; alarm devices and
systems, as included in this class.

38 Telecommunication; rental of devices for
telecommunication; processing and forwarding of
electronically transmitted data, operation of networks for the
transfer of data, images and voice, rental of access time to a
computer network with multimedia contents, except games;
providing of access to a database in computer networks;
transport-specific fixed and mobile radio services as well as
telematic services; value-added services in using networks,
namely database services, namely collecting and requesting of
data messages; providing of information services via internet,
voice services, namely telephony, voice storing services,
forwarding for short messages, inquiries, conference calls;
rental of telecommunication devices for call centers; telephone
services via call centers, all aforesaid services, as included in
this class; rental of goods and accessories therefor as included
in this class, as far as telecommunication devices are
concerned.

42 Installation, maintenance and repairing of
networks mentioned in class 38 (software); design,
development and maintenance of programs for the operation
of networks mentioned in class 38 and operation of the goods
mentioned in class 9; technical consulting in projecting of
apparatus, installations and units for network services;
technical consulting in projecting, inclusive of planning and
developing of networks mentioned in class 38; rental of goods
and accessories therefor as included in class 9, as far as
electronic data processing devices are concerned; database
services, namely storing of data information.

 9 Aparatos de comunicación y aparatos de juegos,
así como sus partes, siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular radiorreceptores, radiorreceptores para
coches, tocadiscos, grabadoras de casetes, auriculares,
videocámaras y magnetoscopios, reproductores de CD
digitales, grabadoras de cintas magnéticas, aparatos de
grabación, transmisión, amplificación y reproducción de sonido
e imágenes; altavoces, también con amplificador integrado,
aparatos de televisión, videojuegos (para conectar al televisor),
videocintas (grabadas y vírgenes), discos acústicos, casetes
de audio (grabados y vírgenes), antenas, radiocasetes,
proyectores, control de fundidos, micrófonos, aparatos de
edición de imágenes, dictáfonos, radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies), aparatos y dispositivos de vigilancia, así como
sistemas operativos concebidos a partir de los mismos;
calculadoras eléctricas y electrónicas, incluidas calculadoras
de bolsillo; máquinas de procesamiento electrónico de datos,
ordenadores y periféricos de ordenador, así como sus partes,
siempre que estén comprendidas en esta clase, incluidos
ordenadores para juegos, ordenadores para uso doméstico,
ordenadores portátiles, monitores, aparatos de entrada y salida
de datos (incluidos teclados, palancas de mando (joysticks),
mandos de videojuegos (gamepads) y ratones), escáneres,
impresoras, convertidores de interfaz entre impresoras,
terminales, tarjetas de interfaz, disquetes, CD-ROM, discos
duros, unidades de disco de todo tipo (externas e internas),
módulos de almacenamiento, sistemas de almacenamiento
(externo e interno), compuestos principalmente de soportes de
datos, incluidos soportes de almacenamiento ópticos, digitales
o magnéticos y tarjetas enchufables para ordenadores
personales, así como sus correspondientes unidades de
lectura y escritura, grabadoras de CD, placas madre,
componentes informáticos enchufables, modems, tarjetas de
RDSI, tarjetas de sonido, tarjetas gráficas, cámaras digitales,
programas almacenados en soportes de datos; software de
juegos; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, así
como sus partes, utilizados en el ámbito de las
telecomunicaciones y de la ingeniería de comunicaciones,
siempre que estén comprendidos en esta clase, incluidas
instalaciones de RDSI, teléfonos, teléfonos digitales, teléfonos
inalámbricos, teléfonos móviles, radiorreceptores con
visualizador, auriculares telefónicos, contestadores
automáticos, aparatos de fax, intercomunicadores, kits de
manos libres, todos los productos antes mencionados incluyen
sus correspondientes equipos periféricos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; estaciones emisoras y receptoras
para aplicaciones de ingeniería de comunicaciones y de
transmisión de datos, incluidos antenas, parabólicas,
receptores, decodificadores, modems, convertidores,
convertidores de microondas, amplificadores, guías de ondas,
enchufes para conectar antenas, sistemas de comunicación de
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banda ancha; dispositivos y sistemas de alarma, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

38 Telecomunicaciones; alquiler de dispositivos de
telecomunicación; tratamiento y expedición de datos
transmitidos electrónicamente, explotación de redes de
transferencia de datos, imágenes y voz, alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas con contenidos multimedia,
excepto juegos; facilitación de acceso a bases de datos en
redes informáticas; servicios de radiotelefonía fija y móvil en el
ámbito del transporte, así como servicios telemáticos; servicios
de plusvalía relacionados con la utilización de redes, a saber,
servicios de bases de datos, así como recogida y solicitud de
mensajes de datos; servicios de suministro de información a
través de Internet, servicios de transmisión vocal, a saber,
servicios de telefonía, almacenamiento de voz, transmisión de
mensajes breves, consultas, llamadas en conferencia; alquiler
de aparatos de telecomunicación para centros de atención
telefónica; servicios telefónicos a través de centros de atención
telefónica, todos los servicios antes mencionados están
comprendidos en esta clase; alquiler de productos y sus
correspondientes accesorios, siempre que estén
comprendidos en esta clase y que sean dispositivos de
telecomunicación.

42 Instalación, mantenimiento y reparación de las
redes mencionadas en la clase 38 (software); diseño,
desarrollo y mantenimiento de los programas operativos de las
redes mencionadas en la clase 38 y de los programas
operativos de los productos mencionados en la clase 9;
consultoría técnica en materia de concepción de aparatos,
instalaciones y unidades para servicios de redes; consultoría
técnica en materia de concepción, incluidos planificación y
desarrollo, de las redes mencionadas en la clase 38; alquiler de
productos y sus correspondientes accesorios, siempre que
estén comprendidos en la clase 9 y que sean dispositivos de
procesamiento electrónico de datos; servicios de bases de
datos, a saber, almacenamiento de datos.
(822) DE, 20.01.2006, 305 63 888.2/09.
(300) DE, 27.10.2005, 305 63 888.2/09.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English
(580) 07.12.2006

(151) 06.06.2006 904 863
(180) 06.06.2016
(732) AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO "KAZZINC"

1, ul. Promyshlennaya,
070002 g. Oust-Kamenogorsk (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 19.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs

(591) Bleu, blanc et noir.
(511) NCL(8)

 1 Acide sulfurique, sélénium, thallium, tellure,
plomb bismuth, mercure, sulfate de zinc.

 2 Blancs (matières colorantes ou peintures).
 6 Zinc, plomb, cadmium, indium, cuivre.
14 Alliages de métaux précieux notamment d'or et

d'argent, or, argent et produits en ces matières.
16 Formulaires.
35 Publicité.

(822) KZ, 22.08.2005, 18993.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, FR, IR, IT, KG, MA,

MD, PL, PT, RO, RU, SK, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 864
(180) 27.10.2016
(732) AB DROITS AUDIOVISUELS

132, avenue du Président Wilson
F-93210 LA PLAINE SAINT DENIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports de données et/ou d'enregistrement
magnétiques, optiques ou numériques; disques acoustiques;
disques compacts (audio-vidéo); disques optiques; disques
vidéo digitaux; vidéocassettes; cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques, cartes de téléphone,
bandes vidéo, archives sur bandes vidéo; logiciels, logiciels de
jeux, jeux électroniques conçus pour être utilisés
exclusivement avec un récepteur de télévision.

28 Jeux, jeux automatiques à prépaiement, jeux
automatiques et électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un appareil de télévision, jeux de
cartes, jeux de table, cartes à jouer.

38 Émissions télévisées, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, communication par
terminaux d'ordinateurs, diffusion de programmes de
télévision, radiotéléphonie mobile, transmission par satellite,
diffusion de programmes de télévision, télévision par câbles.

41 Enregistrement sur bandes vidéo; divertissement,
information en matière de divertissement, divertissement
télévisé, exploitation de publications électroniques en ligne,
information en matière de récréation, services de jeux proposés
en ligne, de jeux d'argent, exploitation de salles de jeux,
services de loisirs, montage de programmes radiophoniques et
de télévision, rédaction de scénarios, production de spectacles,
organisation de spectacles, divertissement télévisé,
organisation de concours; enseignement, enseignement par
correspondance.
(822) FR, 27.10.2006, 06 3 429 932.
(300) FR, 19.05.2006, 06 3 429 932.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.05.2006 904 865
(180) 04.05.2016
(732) SAUNIER DUVAL EAU CHAUDE CHAUFFAGE

8, avenue Pablo Picasso
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage, appareils de production de

chauffage et d'eau chaude fonctionnant au gaz, à l'électricité, à
l'énergie solaire, pompes à chaleur, appareils de production
simultanée d'eau chaude et de chauffage, chaudières de
chauffage et/ou d'eau chaude, chauffe-eau, chauffe-bain,
appareils et installations de climatisation, collecteurs solaires,
alimentateurs de chaudières de chauffage, carneaux de
chaudières de chauffage, tubes de chaudières de chauffage,
installations de chaudières à eau chaude, filaments électriques
chauffants, installations de chauffe, brûleurs, échangeurs
thermiques, régulateurs de tirage (chauffage), vannes
thermostatiques (parties d'installations de chauffage), rampes
de réduction de la puissance minimale de chaudières.

11 Heating apparatus, apparatus producing heat and
hot water functioning on gas, electricity or solar energy, heat
pumps, apparatus for producing hot water and heating
simultaneously, heating and/or hot water boilers, water
heaters, bath heaters, air conditioning apparatus and systems,
solar collectors, feeding apparatus for heating boilers, flues
for heating boilers, boiler pipes for heating installations,
boiler installations for hot water, electric heating filaments,
hot water heating installations, burners, heat exchangers,
dampers (heating), thermostatic valves (parts of heating
installations), minimum power reduction ramps for boilers.

11 Aparatos de calefacción, aparatos de suministro de
calefacción y de agua caliente que funcionan con gas,
electricidad, energía solar, bombas de calor, aparatos de
producción simultánea de agua caliente y de calefacción,
calderas de calefacción y/o agua caliente, calentadores de
agua, calentadores de baño, aparatos e instalaciones de
climatización, colectores solares, alimentadores de calderas de
calefacción, conductos de calderas de calefacción, tubos de
calderas de calefacción, instalaciones de calderas de agua
caliente, filamentos eléctricos calentadores, instalaciones de
calefacción, quemadores, intercambiadores térmicos,
reguladores de tiro (calefacción), válvulas termostáticas
(partes de instalaciones de calefacción), rampas de reducción
de la potencia mínima de calderas.
(822) FR, 21.04.2006, 05 3 391 855.
(300) FR, 16.11.2005, 05 3 391 855.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT, MA, PL,

PT, RO, RU, SK.
(832) DK, GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.03.2006 904 866
(180) 08.03.2016
(732) TÜV Rheinland Holding AG

Am Grauen Stein
51105 Köln (DE).

(842) Public limited company, Germany

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; consultation pour la direction
des affaires; administration d'intérêts commerciaux de tiers
(contrôle et surveillance); services d'approvisionnement pour
des tiers, notamment en ce qui concerne les services d'essai et
données d'essai concernant des services, substances, matériaux
et produits, sous forme de documentation et/ou documents
d'information, en relation avec des entreprises de fabrication et
de transformation et méthodes de fabrication et de
transformation; fourniture de données commerciales
numérisées, y compris données relatives à l'homologation;
collecte, systématisation et entrée de données, notamment
données relatives à l'homologation et données commerciales,
dans des bases de données informatiques; exploitation et
administration d'une place de marché électronique, notamment
en matière d'homologation.

38 Télécommunications, notamment services de
télécommunication pour des tiers en matière d'homologation;
fourniture d'accès à une place de marché électronique,
notamment en matière d'homologation; transmission
d'informations électroniques, services de communication et de
transaction électroniques de données destinés à des groupes
d'usagers ouverts et fermés; recueil, livraison et transfert de
données, nouvelles, informations, textes, dessins et images,
également sous forme de centres de fichiers, notamment en
matière d'homologation, en relation avec des données d'essai
pour des services, substances, matériaux, produits,
documentation et/ou documents d'information, pour des
entreprises de fabrication et de transformation et pour des
méthodes de fabrication et de transformation, notamment par
le biais d'Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique
national et/ou international dans le domaine de
l'homologation; location d'accès à une base de données;
fourniture et location d'accès à une base de données.

41 Formation, épreuves pédagogiques et
consultations y relatives en matière de technologie et en
matière de psychométrie et de psychopathométrie, notamment
technologie de la sécurité et technologie pour l'industrie,
technologies commerciales, agricoles, pour la maison, les
loisirs, les transports, l'écologie, le génie énergétique et le
chauffage; formation d'employés; publication et diffusion de
livres, journaux et revues, notamment par le biais de supports
électroniques; conseil en matière d'enseignement et de
formation; organisation et conduite de séminaires, ateliers de
formation, colloques, cours par correspondance, expositions
culturelles et symposiums; offre de formations, notamment
organisation de sessions de formation et de centres
d'évaluation pour la formation, l'information et les échanges;
services rendus par des formateurs de personnel.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services et
représentation juridiques; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; consultation technique relative aux
services de recherche et de développement; préparation de
rapports techniques; consultation technique, notamment en
matière de recherche scientifique et industrielle; services
rendus par des ingénieurs, physiciens, chimistes, scientifiques
spécialistes du sport, sous forme de recherche médicale, et
experts en sécurité industrielle; conseil en construction et en
conception; essai et évaluation de produits et/ou de services
par rapport à d'éventuelles applications et utilisations à venir;
élaboration de programmes destinés au traitement de données
et techniques de transmission; programmation de programmes
de traitement de données; mise à jour de logiciels;
consultations relatives aux services scientifiques et
technologiques; création d'un portail d'information sur
Internet, notamment dans le domaine de d'homologation;
création et hébergement de sites Internet; développement dans



576 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

le domaine de la technologie et de la psychométrie, notamment
dans les domaines de la technologie de la sécurité et des
technologies de l'industrie, commerciales, agricoles, pour la
maison, les loisirs, les transports, l'écologie, le génie
énergétique et le chauffage; octroi de certificats et/ou de
marques d'homologation résultant de services d'essai pour des
services, matériaux, substances, produits, installations de
production, procédés, documentations et/ou documents
d'information; essai d'équipements, appareils, modèles de
produits eu égard à la conformité aux normes de sécurité;
création de services de conseil par le biais d'Internet dans le
domaine de l'homologation et conseil en gestion.

44 Services médicaux et vétérinaires; services
dispensés par un médecin, psychologue, physiothérapeute ou
psychothérapeute; tous les services précités concernant
notamment la médecine du travail.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
consulting; administration of business interests of third parties
(control and monitoring); procurement services for others,
especially relating to testing services and test data for
services, substances, materials and products, in the form of
documentation and/or information documents, relating to
manufacturing and processing companies and manufacturing
and processing methods; provision of data relating to business
in a computer database, including data relating to
certification; compilation, systematization and inputting of
data, especially certification and business data, in computer
databases; operating and administration of an Internet
marketplace, especially in the area of certification.

38 Telecommunications, especially
telecommunication services for third parties in the area of
certification; provision of access to an Internet marketplace,
especially in the area of certification; transmission of
electronic information, electronic transaction and
communication services for data for open and closed user
groups; collection, delivery and transfer of data, news,
information, texts, drawings and images, also in the form of
file centres, especially in the area of certification, relating to
test data for services, substances, materials, products,
documentation and/or information documents, for
manufacturing and processing companies and for
manufacturing and processing methods, especially via the
Internet; provision of access to a national and/or international
computer network in the area of certification; rental of
database access; providing and renting of database access.

41 Training, educational examination and
consultancy relating thereto in the field of technology and the
field of psychometry and psychopathometry, especially
security technology and technology for industry, trade,
agriculture, household and leisure, transport, environmental
protection, power engineering and heating technology;
training of employees; publication and issuance of books,
newspapers and magazines, especially via electronic media;
education and training consulting; arranging and conducting
of seminars, workshops, colloquiums, correspondence
courses, exhibitions for cultural purposes and symposiums;
providing training, especially conducting training courses and
assessment centres for training, information and exchange;
services provided by personnel trainers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services and legal representation; licensing of
intellectual property; technical consultancy relating to
research and development services; preparation of technical
reports; technical consulting, especially relating to scientific
and industrial research; services provided by engineers,
physicists, chemists, sports scientists in the nature of medical
research, and industrial safety experts; architectural
consultation and design advice; testing and evaluation of
products and/or services with regard to future potential
applications and uses; development of data processing
programs and transmission technologies; programming of

data processing programs; updating of computer software;
consultancy relating to scientific and technological services;
creation of an Internet information portal, especially in the
field of certification; creating and hosting Internet websites;
development in the field of technology and the field of
psychometry, especially in the fields of security technology and
for industry, trade, agriculture, household and leisure,
transport, environmental protection, power engineering and
heating technology; granting of certificates and/or
certification marks as the result of testing services for services,
materials, substances, products, for production facilities,
processes, documentation and/or information documents;
testing of product models, equipment and apparatus
concerning compliance with safety guidelines; creating of
consulting services via the Internet in the area of certification
and management consulting.

44 Medical and veterinary services; services
provided by a physician, psychologist, physiotherapist or
psychotherapist; all aforementioned services, especially with
respect to occupational medicine.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina;
asesoramiento en materia de gestión comercial; administración
de intereses comerciales de terceros (control y seguimiento);
servicios de abastecimiento para terceros, en particular
relacionados con servicios de pruebas e información sobre
pruebas en materia de servicios, sustancias, materiales y
productos, en forma de documentación y/o documentos con
información, relacionados con empresas dedicadas a la
fabricación y procesamiento de productos y con métodos de
fabricación y procesamiento; facilitación de datos sobre
negocios comerciales en una base de datos informática,
incluida la información en materia de certificación; recopilación,
sistematización e introducción de datos, en particular
relacionadas con la certificación y los negocios comerciales, en
bases de datos informáticas; explotación y administración de
un mercado en Internet, en especial en el ámbito de la
certificación.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
telecomunicación para terceros en el ámbito de la certificación;
facilitación de acceso a un mercado en Internet, en especial en
el sector de la certificación; transmisión de información
electrónica, servicios de transacciones y comunicación
electrónicas de datos para grupos de usuarios abiertos y
cerrados; recopilación, envío y transferencia de datos, noticias,
información, textos, dibujos e imágenes, también en forma de
centros de archivo, en particular en el ámbito de la certificación,
en materia de información sobre pruebas relacionada con
servicios, sustancias, materiales, productos, documentación y/
o documentos con información, para empresas dedicadas a la
fabricación y procesamiento de productos y relacionada con
métodos de fabricación y procesamiento, en particular a través
de Internet; facilitación de acceso a redes informáticas
nacionales y/o internacionales relacionadas con la
certificación; alquiler de acceso a bases de datos; facilitación y
alquiler de acceso a bases de datos.

41 Formación, exámenes educacionales y consultoría
en este ámbito en los campos de la tecnología, psicometría y
psicopatometría, en particular en materia de tecnologías de la
seguridad y tecnología industrial, comercio, agricultura, hogar
y tiempo libre, transporte, protección del medio ambiente,
técnica energética y tecnologías de calefacción; formación de
empleados; publicación y edición de libros, diarios y revistas,
en particular por medios electrónicos; consultoría en educación
y formación; organización y dirección de seminarios, talleres,
coloquios, cursos por correspondencia, exposiciones con fines
culturales y simposios; servicios de formación, en especial
dirección de cursos de formación y centros de evaluación para
formación, información e intercambio; servicios prestados por
formadores de personal.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos y representación legal;
concesión de licencias de propiedad intelectual; consultoría
técnica en materia de servicios de investigación y desarrollo;
elaboración de informes técnicos; consultoría técnica, en
particular relacionada con la investigación científica e
industrial; servicios prestados por ingenieros, físicos, químicos,
científicos del deporte, en forma de investigación médica, y
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expertos en seguridad industrial; consultoría en materia de
arquitectura, asesoramiento en diseño; pruebas y evaluación
de productos y/o servicios respecto de sus posibles
aplicaciones y usos futuros; desarrollo de programas de
procesamiento de datos y tecnologías de la transmisión;
programación de software de procesamiento de datos;
actualización de software; consultoría en servicios científicos y
tecnológicos; creación de un portal de información en Internet,
en particular en el campo de la certificación; creación y
alojamiento de páginas Web; perfeccionamiento en el campo
de la tecnología y la psicometría, en especial sobre tecnologías
de la seguridad y en materia de industria, comercio, agricultura,
hogar y tiempo libre, transporte, protección del medio
ambiente, técnica energética y tecnologías de calefacción;
concesión de certificados y/o marcas de certificación como
resultado de pruebas relacionadas con servicios, materiales,
sustancias, productos, instalaciones de producción, procesos,
documentación y/o documentos con información; prueba de
modelos de productos, equipos y aparatos, de acuerdo con
directivas de seguridad; consultoría por Internet en el ámbito
de la certificación y la consultoría de gestión.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios
prestados por médicos, psicólogos, fisioterapeutas o
psicoterapeutas; todos los servicios antes mencionados, en
particular relacionados con la medicina del trabajo.
(822) DE, 16.01.2006, 305 66 796.3/42.
(300) DE, 11.11.2005, 305 66 796.3/42.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 867
(180) 28.08.2016
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MILDRO.
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires; médicaments, y compris médicaments délivrés
sur ordonnance ou en vente libre; médicaments et produits
pharmaceutiques topiques; vitamines et minéraux;
médicaments et produits pharmaceutiques destinés à traiter les
blessures et les brûlures; médicaments soulageant les
symptômes du rhume; médicaments antimycosiques; produits
pharmaceutiques et médicaments prévenant et traitant les
maladies cardiaques, cardiovasculaires, ischémiques et
neurologiques; médicaments et produits pharmaceutiques
destinés aux affections du système nerveux central; produits
pharmaceutiques et médicaments contre l'angine de poitrine;
produits pharmaceutiques et médicaments contre l'insuffisance
cardiaque chronique; produits pharmaceutiques et
médicaments contre les troubles fonctionnels cardiaques et
cardiovasculaires, ainsi que les cardiomyopathies; produits
pharmaceutiques et médicaments contre les troubles
ischémiques sévères et chroniques de la circulation cérébrale;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des cancers, des maladies du sang et des
organes hématopoïétiques, ainsi que de certains troubles;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies endocriniennes, nutritionnelles et
métaboliques; produits pharmaceutiques et médicaments pour

la prophylaxie et le traitement de certaines infections et
parasitoses, produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des troubles mentaux, des troubles
du comportement et des maladies et maladies du système
nerveux; produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'oeil et de ses
annexes, ainsi que des maladies de l'oreille et de la mastoïde;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies de l'appareil circulatoire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
digestif; préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de la peau et de
l'hypoderme; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
locomoteur et des tissus conjonctifs; préparations
pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie et le
traitement des maladies de l'appareil génito-urinaire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement de certaines pathologies propres à
la période périnatale; préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
malformations congénitales, des déformations et des
anomalies chromosomiques, préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
blessures, intoxications et autres conséquences de causes
externes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines, including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; topical medicines and
pharmaceuticals; vitamins and minerals; remedies and
pharmaceutical preparations for treatment of injuries and
burns; drugs alleviating cold symptoms; antifungal drugs;
pharmaceutical preparations and medicines for the prevention
and treatment of cardiologic, cardiovascular, ischemic, and
neurological diseases; drugs and pharmaceutical
preparations for the central nervous system therapy;
pharmaceutical preparations and medicines against angina
pectoris; pharmaceutical preparations and medicines against
chronic heart failure; pharmaceutical preparations, and
medicines against functional cardiac and cardiovascular
system disorders, myocardiopathy; pharmaceutical
preparations and medicines against acute and chronic
ischemic disturbance of cerebral circulation; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of neoplasms, diseases of the blood and blood-forming organs
and certain disorders; pharmaceutical preparations and
medicines for prophylaxis and the treatment of endocrine,
nutritional and metabolic diseases; pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and the treatment
of certain infectious and parasitic diseases, pharmaceutical
preparations and medicines for prophylaxis and treatment of
mental and behavioural disorders, diseases of the nervous
system; pharmaceutical preparations and medicines for
prophylaxis and the treatment of diseases of the eye and
adnexa, diseases of the ear and mastoid process;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and treatment of diseases of the circulatory system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and treatment of diseases of the respiratory system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and treatment of diseases of the digestive system;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and treatment of diseases of the skin and subcutaneous tissue;
pharmaceutical preparations and medicines for prophylaxis
and treatment of diseases of the musculoskeletal system and
connective tissue; pharmaceutical preparations and medicines
for prophylaxis and treatment of diseases of the genitourinary
system; pharmaceutical preparations and medicines for
prophylaxis and treatment of certain conditions originating in
the perinatal period; pharmaceutical preparations and
medicines for the prophylaxis and treatment of congenital
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malformations, deformations and chromosomal
abnormalities, pharmaceutical preparations and medicines
for the prophylaxis and treatment of injury, poisoning and
certain other consequences of external causes.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos, incluidos medicamentos por
prescripción facultativa y de venta libre; medicamentos y
productos farmacéuticos de uso tópico; vitaminas y minerales;
remedios y preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
heridas y quemaduras; medicamentos contra resfriados;
medicamentos antimicóticos; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la prevención y el tratamiento de
enfermedades cardiacas, cardiovasculares, isquémicas y
neurológicas; medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para la terapia del sistema nervioso central; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos contra la angina de pecho;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra la
insuficiencia cardiaca crónica; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos contra trastornos funcionales del sistema
cardiaco y cardiovascular y de la miocardiopatía;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra
trastornos isquémicos agudos y crónicos de la circulación
cerebral; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la
profilaxis y el tratamiento de neoplasmas, enfermedades de la
sangre y de órganos hematopoyéticos, así como de ciertos
trastornos; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para
la profilaxis y el tratamiento de enfermedades endocrinas,
nutricionales y metabólicas; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de ciertas
enfermedades infecciosas y parasitarias, preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de trastornos mentales y de comportamiento y de
enfermedades del sistema nervioso; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del ojo y anejos, enfermedades
del oído y del proceso mastoideo; preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de
enfermedades del sistema circulatorio; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades del sistema digestivo;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades de la piel y del tejido
subcutáneo; preparaciones farmacéuticas y medicamentos
para la profilaxis y el tratamiento de enfermedades del sistema
musculoesquelético y del tejido conjuntivo; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema urogenital;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de ciertas afecciones perinatales;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de malformaciones, deformaciones congénitas
y de anomalías cromosomáticas, preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de lesiones,
intoxicaciones y otros efectos de origen externo.
(822) LV, 20.06.2006, M 56 540.
(300) LV, 07.03.2006, M-06-372.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 868
(180) 13.10.2016
(732) AUTO BEST

Z.I. des Prairies
F-43110 AUREC SUR LOIRE (FR).

(842) Société Anonyme

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main pour usages

mécaniques, dans le bâtiment, pour la maçonnerie, la
menuiserie, la plomberie, l'électricité, le bricolage en tout
genre; appareils et instruments de mécanique, à savoir pistolets
de soudure (non électriques), appareils d'entretien et de
réparation automobile, à savoir arrache-moyeu, clés à bougies,
clés en croix, clés démonte-roues universels, clés
dynamométriques, clés pour filtres à huile, clés magnéto, et
toutes sortes de clés utilisables pour l'entretien ou la réparation
automobile, crics mécaniques, crics hydrauliques et démonte-
pneus.
(822) FR, 13.10.2006, 06 3 427 677.
(300) FR, 09.05.2006, 06 3 427 677.
(831) CN.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.03.2006 904 869
(180) 08.03.2016
(732) TÜV Rheinland Holding AG

Am Grauen Stein
51105 Köln (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; consultation pour la direction
des affaires; administration d'intérêts commerciaux de tiers
(contrôle et surveillance); services d'approvisionnement pour
des tiers, notamment en ce qui concerne les services d'essai et
données d'essai concernant des services, substances, matériaux
et produits, sous forme de documentation et/ou documents
d'information, en relation avec des entreprises de fabrication et
de transformation et méthodes de fabrication et de
transformation; fourniture de données commerciales
numérisées, y compris données relatives à l'homologation;
collecte, systématisation et entrée de données, notamment
données relatives à l'homologation et données commerciales,
dans des bases de données informatiques; exploitation et
administration d'une place de marché électronique, notamment
en matière d'homologation.

38 Télécommunications, notamment services de
télécommunication pour des tiers en matière d'homologation;
fourniture d'accès à une place de marché électronique,
notamment en matière d'homologation; transmission
d'informations électroniques, services de communication et de
transaction électroniques de données destinés à des groupes
d'usagers ouverts et fermés; recueil, livraison et transfert de
données, nouvelles, informations, textes, dessins et images,
également sous forme de centres de fichiers, notamment en
matière d'homologation, en relation avec des données d'essai
pour des services, substances, matériaux, produits,
documentation et/ou documents d'information, pour des
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entreprises de fabrication et de transformation et pour des
méthodes de fabrication et de transformation, notamment par
le biais d'Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique
national et/ou international dans le domaine de
l'homologation; location d'accès à une base de données;
fourniture et location d'accès à une base de données.

41 Formation, épreuves pédagogiques et
consultations y relatives en matière de technologie et en
matière de psychométrie et de psychopathométrie, notamment
technologie de la sécurité et technologie pour l'industrie,
technologies commerciales, agricoles, pour la maison, les
loisirs, les transports, l'écologie, le génie énergétique et le
chauffage; formation d'employés; publication et diffusion de
livres, journaux et revues, notamment par le biais de supports
électroniques; conseil en matière d'enseignement et de
formation; organisation et conduite de séminaires, ateliers de
formation, colloques, cours par correspondance, expositions
culturelles et symposiums; offre de formations, notamment
organisation de sessions de formation et de centres
d'évaluation pour la formation, l'information et les échanges;
services rendus par des formateurs de personnel.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services et
représentation juridiques; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; consultation technique relative aux
services de recherche et de développement; préparation de
rapports techniques; consultation technique, notamment en
matière de recherche scientifique et industrielle; services
rendus par des ingénieurs, physiciens, chimistes, scientifiques
spécialistes du sport, sous forme de recherche médicale, et
experts en sécurité industrielle; conseil en construction et en
conception; essai et évaluation de produits et/ou de services
par rapport à d'éventuelles applications et utilisations à venir;
élaboration de programmes destinés au traitement de données
et techniques de transmission; programmation de programmes
de traitement de données; mise à jour de logiciels;
consultations relatives aux services scientifiques et
technologiques; création d'un portail d'information sur
Internet, notamment dans le domaine de d'homologation;
création et hébergement de sites Internet; développement dans
le domaine de la technologie et de la psychométrie, notamment
dans les domaines de la technologie de la sécurité et des
technologies de l'industrie, commerciales, agricoles, pour la
maison, les loisirs, les transports, l'écologie, le génie
énergétique et le chauffage; octroi de certificats et/ou de
marques d'homologation résultant de services d'essai pour des
services, matériaux, substances, produits, installations de
production, procédés, documentations et/ou documents
d'information; essai d'équipements, appareils, modèles de
produits eu égard à la conformité aux normes de sécurité;
création de services de conseil par le biais d'Internet dans le
domaine de l'homologation et conseil en gestion.

44 Services médicaux et vétérinaires; services
dispensés par un médecin, psychologue, physiothérapeute ou
psychothérapeute; tous les services précités concernant
notamment la médecine du travail.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
consulting; administration of business interests of third parties
(control and monitoring); procurement services for others,
especially relating to testing services and test data for
services, substances, materials and products, in the form of
documentation and/or information documents, relating to
manufacturing and processing companies and manufacturing
and processing methods; provision of data relating to business
in a computer database, including data relating to
certification; compilation, systematization and inputting of
data, especially certification and business data, in computer
databases; operating and administration of an Internet
marketplace, especially in the area of certification.

38 Telecommunications, especially
telecommunication services for third parties in the area of

certification; provision of access to an Internet marketplace,
especially in the area of certification; transmission of
electronic information, electronic transaction and
communication services for data for open and closed user
groups; collection, delivery and transfer of data, news,
information, texts, drawings and images, also in the form of
file centres, especially in the area of certification, relating to
test data for services, substances, materials, products,
documentation and/or information documents, for
manufacturing and processing companies and for
manufacturing and processing methods, especially via the
Internet; provision of access to a national and/or international
computer network in the area of certification; rental of
database access; providing and renting of database access.

41 Training, educational examination and
consultancy relating thereto in the field of technology and the
field of psychometry and psychopathometry, especially
security technology and technology for industry, trade,
agriculture, household and leisure, transport, environmental
protection, power engineering and heating technology;
training of employees; publication and issuance of books,
newspapers and magazines, especially via electronic media;
education and training consulting; arranging and conducting
of seminars, workshops, colloquiums, correspondence
courses, exhibitions for cultural purposes and symposiums;
providing training, especially conducting training courses and
assessment centres for training, information and exchange;
services provided by personnel trainers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services and legal representation; licensing of
intellectual property; technical consultancy relating to
research and development services; preparation of technical
reports; technical consulting, especially relating to scientific
and industrial research; services provided by engineers,
physicists, chemists, sports scientists in the nature of medical
research, and industrial safety experts; architectural
consultation and design advice; testing and evaluation of
products and/or services with regard to future potential
applications and uses; development of data processing
programs and transmission technologies; programming of
data processing programs; updating of computer software;
consultancy relating to scientific and technological services;
creation of an Internet information portal, especially in the
field of certification; creating and hosting Internet websites;
development in the field of technology and the field of
psychometry, especially in the fields of security technology and
for industry, trade, agriculture, household and leisure,
transport, environmental protection, power engineering and
heating technology; granting of certificates and/or
certification marks as the result of testing services for services,
materials, substances, products, for production facilities,
processes, documentation and/or information documents;
testing of product models, equipment and apparatus
concerning compliance with safety guidelines; creating of
consulting services via the Internet in the area of certification
and management consulting.

44 Medical and veterinary services; services
provided by a physician, psychologist, physiotherapist or
psychotherapist; all aforementioned services, especially with
respect to occupational medicine.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina;
asesoramiento en materia de gestión comercial; administración
de intereses comerciales de terceros (control y seguimiento);
servicios de abastecimiento para terceros, en particular
relacionados con servicios de pruebas e información sobre
pruebas en materia de servicios, sustancias, materiales y
productos, en forma de documentación y/o documentos con
información, relacionados con empresas dedicadas a la
fabricación y procesamiento de productos y con métodos de
fabricación y procesamiento; facilitación de datos sobre
negocios comerciales en una base de datos informática,
incluida la información en materia de certificación; recopilación,
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sistematización e introducción de datos, en particular
relacionadas con la certificación y los negocios comerciales, en
bases de datos informáticas; explotación y administración de
un mercado en Internet, en especial en el ámbito de la
certificación.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
telecomunicación para terceros en el ámbito de la certificación;
facilitación de acceso a un mercado en Internet, en especial en
el sector de la certificación; transmisión de información
electrónica, servicios de transacciones y comunicación
electrónicas de datos para grupos de usuarios abiertos y
cerrados; recopilación, envío y transferencia de datos, noticias,
información, textos, dibujos e imágenes, también en forma de
centros de archivo, en particular en el ámbito de la certificación,
en materia de información sobre pruebas relacionada con
servicios, sustancias, materiales, productos, documentación y/
o documentos con información, para empresas dedicadas a la
fabricación y procesamiento de productos y relacionada con
métodos de fabricación y procesamiento, en particular a través
de Internet; facilitación de acceso a redes informáticas
nacionales y/o internacionales relacionadas con la
certificación; alquiler de acceso a bases de datos; facilitación y
alquiler de acceso a bases de datos.

41 Formación, exámenes educacionales y consultoría
en este ámbito en los campos de la tecnología, psicometría y
psicopatometría, en particular en materia de tecnologías de la
seguridad y tecnología industrial, comercio, agricultura, hogar
y tiempo libre, transporte, protección del medio ambiente,
técnica energética y tecnologías de calefacción; formación de
empleados; publicación y edición de libros, diarios y revistas,
en particular por medios electrónicos; consultoría en educación
y formación; organización y dirección de seminarios, talleres,
coloquios, cursos por correspondencia, exposiciones con fines
culturales y simposios; servicios de formación, en especial
dirección de cursos de formación y centros de evaluación para
formación, información e intercambio; servicios prestados por
formadores de personal.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos y representación legal;
concesión de licencias de propiedad intelectual; consultoría
técnica en materia de servicios de investigación y desarrollo;
elaboración de informes técnicos; consultoría técnica, en
particular relacionada con la investigación científica e
industrial; servicios prestados por ingenieros, físicos, químicos,
científicos del deporte, en forma de investigación médica, y
expertos en seguridad industrial; consultoría en materia de
arquitectura, asesoramiento en diseño; pruebas y evaluación
de productos y/o servicios respecto de sus posibles
aplicaciones y usos futuros; desarrollo de programas de
procesamiento de datos y tecnologías de la transmisión;
programación de software de procesamiento de datos;
actualización de software; consultoría en servicios científicos y
tecnológicos; creación de un portal de información en Internet,
en particular en el campo de la certificación; creación y
alojamiento de páginas Web; perfeccionamiento en el campo
de la tecnología y la psicometría, en especial sobre tecnologías
de la seguridad y en materia de industria, comercio, agricultura,
hogar y tiempo libre, transporte, protección del medio
ambiente, técnica energética y tecnologías de calefacción;
concesión de certificados y/o marcas de certificación como
resultado de pruebas relacionadas con servicios, materiales,
sustancias, productos, instalaciones de producción, procesos,
documentación y/o documentos con información; prueba de
modelos de productos, equipos y aparatos, de acuerdo con
directivas de seguridad; consultoría por Internet en el ámbito
de la certificación y la consultoría de gestión.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios
prestados por médicos, psicólogos, fisioterapeutas o
psicoterapeutas; todos los servicios antes mencionados, en
particular relacionados con la medicina del trabajo.
(822) DE, 16.01.2006, 305 66 795.5/42.
(300) DE, 11.11.2005, 305 66 795.5/42.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.10.2006 904 870
(180) 05.10.2016
(732) Element-System

Rudolf Bohnacker GmbH
Stettiner Strasse 1
89616 Rottenacker (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Moulures métalliques; supports muraux et
systèmes de rails muraux en étant composés pour fixer des
meubles, et leurs parties, compris dans cette classe.

20 Meubles; rayons pour meubles en bois, verre,
pierre; étagères et systèmes de rayonnage en étant composés;
armoires, meubles servant de séparations d'espaces; consoles
(meubles); moulures pour cadres; supports muraux et systèmes
de rails muraux en étant composés pour fixer des meubles et
leurs parties, non métalliques.
(822) DE, 18.09.2006, 306 22 671.5/20.
(300) DE, 06.04.2006, 306 22 671.5/20.
(831) CH, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 871
(180) 03.11.2016
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
29 Soupes de légumes présentées en sachets ou en

sticks, en bouteilles ou dans des packs de carton.
30 Riz, pâtes alimentaires; plats cuisinés à base de riz

ou de pâtes alimentaires; semoule; tapioca; farines et
préparations faites de céréales; couscous (semoule).
(822) FR, 27.10.2006, 06 3 430 645.
(300) FR, 24.05.2006, 06 3 430 645.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.05.2006 904 872
(180) 04.05.2016
(732) Foiltec Verarbeitung

von Folien und Textilien GmbH
Steinacker 3
28717 Bremen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Éléments de toitures et de murs composés de

plastiques multicouches agglomérés gonflables et/ou
translucides pour halles, pavillons et serres; éléments de
toitures et de murs composés de plastiques multicouches
agglomérés gonflables et/ou translucides pour bâtiments de
protection dans l'industrie alimentaire.

19 Wall and roof elements made from multi-ply
bonded inflatable and/or translucent plastic materials for
halls, pavilions and greenhouses; wall and roof elements made
from multi-ply bonded inflatable and/or translucent plastic
materials for protective buildings for the foodstuff industry.

19 Elementos para tejados y muros compuestos de
materias plásticas multicapas translúcidas e/o hinchables
destinados a galpones, pabellones e invernaderos; elementos
para tejados y muros compuestos de materias plásticas
multicapas translúcidas e/o hinchables destinados a edificios
de protección en la industria alimentaria.
(822) DE, 26.03.1986, 1 089 675.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 873
(180) 28.08.2016
(732) GRINDEKS, Akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MILDRON.
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires; médicaments, y compris médicaments délivrés
sur ordonnance ou en vente libre; médicaments et produits
pharmaceutiques topiques; vitamines et minéraux;
médicaments et produits pharmaceutiques destinés à traiter les
blessures et les brûlures; médicaments soulageant les
symptômes du rhume; médicaments antimycosiques; produits
pharmaceutiques et médicaments prévenant et traitant les
maladies cardiaques, cardiovasculaires, ischémiques et
neurologiques; médicaments et produits pharmaceutiques
destinés aux affections du système nerveux central; produits
pharmaceutiques et médicaments contre l'angine de poitrine;
produits pharmaceutiques et médicaments contre l'insuffisance
cardiaque chronique; produits pharmaceutiques et
médicaments contre les troubles fonctionnels cardiaques et
cardiovasculaires, ainsi que les cardiomyopathies; produits
pharmaceutiques et médicaments contre les troubles
ischémiques sévères et chroniques de la circulation cérébrale;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des cancers, des maladies du sang et des

organes hématopoïétiques, ainsi que de certains troubles;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies endocriniennes, nutritionnelles et
métaboliques; produits pharmaceutiques et médicaments pour
la prophylaxie et le traitement de certaines infections et
parasitoses, produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des troubles mentaux, des troubles
du comportement et des maladies et maladies du système
nerveux; produits pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'oeil et de ses
annexes, ainsi que des maladies de l'oreille et de la mastoïde;
produits pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie
et le traitement des maladies de l'appareil circulatoire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
respiratoire; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
digestif; préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement des maladies de la peau et de
l'hypoderme; préparations pharmaceutiques et médicaments
pour la prophylaxie et le traitement des maladies de l'appareil
locomoteur et des tissus conjonctifs; préparations
pharmaceutiques et médicaments pour la prophylaxie et le
traitement des maladies de l'appareil génito-urinaire;
préparations pharmaceutiques et médicaments pour la
prophylaxie et le traitement de certaines pathologies propres à
la période périnatale; préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
malformations congénitales, des déformations et des
anomalies chromosomiques, préparations pharmaceutiques et
médicaments pour la prophylaxie et le traitement des
blessures, intoxications et autres conséquences de causes
externes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines, including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; topical medicines and
pharmaceuticals; vitamins and minerals; remedies and
pharmaceutical preparations for treatment of injuries and
burns; drugs alleviating cold symptoms; antifungal drugs;
pharmaceutical preparations and medicines for the prevention
and treatment of cardiologic, cardiovascular, ischemic and
neurological diseases; drugs and pharmaceutical
preparations for central nervous system therapy;
pharmaceutical preparations and medicines against angina
pectoris; pharmaceutical preparations and medicines against
chronic heart failure; pharmaceutical preparations and
medicines against functional cardiac and cardiovascular
system disorders, myocardiopathy; pharmaceutical
preparations and medicines against acute and chronic
ischemic disturbance of cerebral circulation; pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
of neoplasms, diseases of the blood and blood-forming organs
and certain disorders; pharmaceutical preparations and
medicines for the prophylaxis and treatment of endocrine,
nutritional and metabolic diseases; pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
of certain infectious and parasitic diseases, pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
of mental and behavioural disorders and diseases of the
nervous system; pharmaceutical preparations and medicines
for the prophylaxis and treatment of diseases of the eye and
adnexa, diseases of the ear and mastoid process;
pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of diseases of the circulatory
system; pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of diseases of the respiratory
system; pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of diseases of the digestive system;
pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of diseases of the skin and
subcutaneous tissue; pharmaceutical preparations and
medicines for the prophylaxis and treatment of diseases of the
musculoskeletal system and connective tissue; pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
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of diseases of the genitourinary system; pharmaceutical
preparations and medicines for the prophylaxis and treatment
of certain conditions originating in the perinatal period;
pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of congenital malformations,
deformations and chromosomal abnormalities,
pharmaceutical preparations and medicines for the
prophylaxis and treatment of injury, poisoning and certain
other consequences of external causes.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos, incluidos medicamentos por
prescripción facultativa y de venta libre; medicamentos y
productos farmacéuticos de uso tópico; vitaminas y minerales;
remedios y preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
heridas y quemaduras; medicamentos contra resfriados;
medicamentos antimicóticos; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la prevención y el tratamiento de
enfermedades cardiacas, cardiovasculares, isquémicas y
neurológicas; medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para la terapia del sistema nervioso central; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos contra la angina de pecho;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra la
insuficiencia cardiaca crónica; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos contra trastornos funcionales del sistema
cardiaco y cardiovascular y de la miocardiopatía;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos contra
trastornos isquémicos agudos y crónicos de la circulación
cerebral; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la
profilaxis y el tratamiento de neoplasmas, enfermedades de la
sangre y de órganos hematopoyéticos, así como de ciertos
trastornos; preparaciones farmacéuticas y medicamentos para
la profilaxis y el tratamiento de enfermedades endocrinas,
nutricionales y metabólicas; preparaciones farmacéuticas y
medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de ciertas
enfermedades infecciosas y parasitarias, preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de trastornos mentales y de comportamiento y de
enfermedades del sistema nervioso; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del ojo y anejos, enfermedades
del oído y del proceso mastoideo; preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de
enfermedades del sistema circulatorio; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades del sistema digestivo;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de enfermedades de la piel y del tejido
subcutáneo; preparaciones farmacéuticas y medicamentos
para la profilaxis y el tratamiento de enfermedades del sistema
musculoesquelético y del tejido conjuntivo; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis y el
tratamiento de enfermedades del sistema urogenital;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de ciertas afecciones perinatales;
preparaciones farmacéuticas y medicamentos para la profilaxis
y el tratamiento de malformaciones, deformaciones congénitas
y de anomalías cromosomáticas, preparaciones farmacéuticas
y medicamentos para la profilaxis y el tratamiento de lesiones,
intoxicaciones y otros efectos de origen externo.
(822) LV, 20.06.2006, M 56 541.
(300) LV, 07.03.2006, M-06-373.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 874
(180) 31.10.2016
(732) CUIR CENTER INTERNATIONAL

18, rue de Lyon
F-75012 Paris (FR).

(511) NCL(8)
18 Cuir et articles en cuir, à savoir garnitures de cuir

pour meubles; articles de maroquinerie, à savoir sacs de
voyage; peaux d'animaux, malles et valises; articles de sellerie.

20 Meubles et sièges de toutes sortes; chaises,
fauteuils, canapés, divans, sofas, lits, tabourets, poufs,
coussins et chaises longues; tous ces produits étant en cuir.
(822) FR, 20.10.2006, 06 3 429 015.
(300) FR, 16.05.2006, 06 3 429 015.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 08.05.2006 904 875
(180) 08.05.2016
(732) Merkle Schweißanlagen-Technik GmbH

Industriestrasse 3
89359 Kötz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils à souder, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe, notamment machines et
appareils à souder alimentés au gaz ou utilisant du gaz inerte,
ainsi qu'éléments des produits précités; machines à couper et
chalumeaux coupeurs, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, notamment machines à couper et chalumeaux
coupeurs alimentés au gaz ou utilisant du gaz inerte, ainsi
qu'éléments des produits précités.

 9 Appareils à souder et à couper, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, notamment appareils
électriques à souder et à couper, également utilisés pour
l'emballage en matières plastiques, appareils de soudage et de
découpe à l'arc, ainsi qu'éléments des produits précités.

 7 Welding machines and welding apparatuses, as far
as contained in this class, in particular welding machines and
welding apparatus operated by gas or using inert gas, as well
as components of the preceding goods; cutting machines and
cutting torches, as far as contained in this class, in particular
cutting machines and cutting torches operated by gas or using
inert gas, as well as components of the preceding goods.

 9 Welding and cutting apparatus, as far as contained
in this class, in particular electric welding and cutting
apparatuses also used for plastics packaging, arc welding
apparatuses and arc cutting apparatuses, as well as
components of the preceding goods.

 7 Máquinas y aparatos para soldar, siempre que
estén comprendidos en esta clase, en particular máquinas y
aparatos para soldar que funcionan mediante gas o que utilizan
gas inerte, así como componentes de los productos antes
mencionados; máquinas para cortar y sopletes cortadores,
siempre que estén comprendidos en esta clase, en particular
máquinas para cortar y sopletes cortadores que funcionan
mediante gas o que utilizan gas inerte, así como componentes
de los productos antes mencionados.

 9 Aparatos para soldar y cortar, siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular aparatos para cortar
y soldar eléctricos también utilizados para el embalaje de
materias plásticas, aparatos de soldadura por arco y aparatos
de corte por arco eléctrico, así como componentes de los
productos antes mencionados.
(822) DE, 09.03.2006, 305 72 479.7/07.
(300) DE, 06.12.2005, 305 72 479.7/07.
(831) CH, CN, IR, RU, UA, YU.
(832) EM, GE, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2006 904 876
(180) 20.06.2016
(732) Traffic Junction Limited

5 Castle Gate, Castle Street
Hertford, Hertfordshire SG14 1HD (GB).

(842) A company Incorporated under the Laws of England &
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; marketing direct; marketing associé;

marketing Internet; service de conseil en matière de publicité,
marketing et promotion; marketing et publicité; recherche de
marchés; production de matériel et d'annonces publicitaires;
services promotionnels; services de recherche et d'information
ayant trait à la réalisation d'opérations commerciales,
publicitaires et de marketing; aménagement, négociation et
achat d'espace publicitaire; mise à disposition d'espace
publicitaire sur tous supports imprimés, graphiques ou
électroniques; compilation d'annonces publicitaires à utiliser
comme pages Web sur Internet; compilation d'annuaires à
publier sur Internet; mise à disposition d'espace sur des sites
Web pour faire la publicité de produits et services; services de
ventes aux enchères rendus sur Internet; services
d'administration commerciale pour le traitement des ventes
effectuées sur Internet; services de relations publiques;
services de publicité par annonces classées; services
d'information commerciale fournis en ligne à partir d'une base
de données ou d'Internet; services publicitaires; tous compris
dans cette classe.

35 Advertising; direct marketing; affiliate marketing;
Internet marketing; consultancy services related to
advertising, marketing and promotion; marketing and
advertising; market research; production of advertising
matter and commercials; promotional services; research and
information services relating to business, advertising and
marketing; planning, buying and negotiating advertising
space; provision of advertising space in whatever medium,
print, graphical or electronic; compilation of advertisements
for use as web pages on the Internet; compilation of
directories for publishing on the Internet; provision of space
on web sites for advertising goods and services; auctioneering
services provided on the Internet; business administration
services for the processing of sales made on the Internet;
public relations services; classified advertising services;
business information services provided online from a
computer database or from the Internet; publicity services; all
included in this class.

35 Publicidad; marketing directo; marketing de
afiliación; marketing en Internet; servicios de consultoría
relacionados con publicidad, marketing y promoción; marketing
y publicidad; investigación de mercados; producción de
material publicitario y anuncios publicitarios; servicios de
promoción; servicios de información e investigación
relacionados con negocios, publicidad y marketing;
planificación, compra y negociación de espacios publicitarios;
suministro de espacios publicitarios en cualquier medio,
impreso, gráfico o electrónico; recopilación de anuncios para
su uso como páginas Web en Internet; recopilación de
anuarios para su publicación en Internet; facilitación de espacio
publicitario en sitios Web para productos y servicios; servicios
de subastas en Internet; servicios de administración comercial
para el tratamiento de ventas efectuadas por Internet; servicios
de relaciones públicas; servicios de anuncios clasificados;
servicios de información comercial prestados en línea

mediante una base de datos o por Internet; servicios
publicitarios; todos ellos comprendidos en esta clase.
(822) GB, 23.12.2005, 2409918.
(300) GB, 23.12.2005, 2409918.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.05.2006 904 877
(180) 15.05.2016
(732) Nordrhein-Westfalen Tourismus e.V.

Worringer Str. 22
50668 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données enregistrés de toutes sortes

utilisés comme guides de musées et expositions et guides de
voyages interactifs, compris dans cette classe.

16 Produits imprimés, sauf produits imprimés ayant
trait à la musique; photographies.

25 Vêtements, couvre-chefs.
35 Publicité; direction d'affaires; administration

commerciale; travaux de bureau; conclusion de contrats
d'achat et de vente de produits et services.

36 Conseils en finances.
38 Fourniture d'accès à des données téléchargeables

sur Internet, hormis de tels services en matière de musique;
fourniture d'accès à des informations en ligne; fourniture
d'accès à des informations et plates-formes de communication
sur Internet, hormis de tels services en matière de musique.

39 Organisation de voyages; services d'une agence de
voyages.

41 Éducation; services de formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; mise à disposition de parcs et
musées; organisation d'expositions à vocation culturelle et
pédagogique, hormis de tels services en matière de productions
audio, vidéo et de films.

42 Services de conseils techniques en matière de
matériel informatique et logiciels; consultations juridiques.

 9 Recorded data media of all kinds for use as
museum or exhibition guides and interactive travel guides,
included in this class.

16 Printed matter, except printed matter relating to
music; photographs.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; arranging of contracts for
purchase and sale of goods and services.

36 Financial consultancy.
38 Providing of access to data available for

downloading on the Internet, except such services in relation
to music; providing of access to online information; providing
of access to information and communications platforms on the
Internet, except such services in relation to music.

39 Travel arrangement; services of a travel agency.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; provision of parks and
museums; organization of exhibitions for cultural and
educational purposes, except such services in relation to
audio, movie and video production.

42 Technical consultancy services relating to
computer hardware and software; legal consultancy.

 9 Todo tipo de soportes de datos grabados para
utilizar como guías de museos o exposiciones y guías turísticas
interactivas, comprendidos en esta clase.



584 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

16 Productos de imprenta, excepto impresos sobre
música; fotografías.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
contratos de compra y venta de productos y servicios.

36 Consultoría financiera.
38 Facilitación de acceso a datos descargables de

Internet, excepto los servicios relacionados con la música;
facilitación de acceso a información en línea; facilitación de
acceso a plataformas de información y de comunicación en
Internet, excepto los servicios relacionados con la música.

39 Organización de viajes; servicios de agencia de
viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de parques y museos;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos,
excepto los servicios relacionados con la producción de audio,
películas y vídeos.

42 Consultoría técnica en materia de equipos y
programas informáticos; consultoría jurídica.
(822) DE, 19.10.2005, 30537309.9/39.
(831) BX, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 878
(180) 02.10.2016
(732) CELTEX S.P.A.

Via Marlianese, 43
I-51030 SERRAVALLE PISTOIESE (PT) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée du mot "CAPALBIO".
(511) NCL(8)

16 Articles en papier à usage hygiénique, sanitaire et
domestique.
(822) IT, 02.10.2006, 1023092.
(300) IT, 08.08.2006, BO2006C000999.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RS, RU, SK,

UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 879
(180) 28.09.2016
(732) F. Url & Co. Gesellschaft m.b.H.

Seering 7
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.1; 24.7; 25.1; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Huile de graines de courge élaborée conformément
au cahier des charges sur lequel repose la directive (EU) No.
1263/96.

29 Pumpkin seed oil produced according to the
specifications upon which the regulation (EU) No. 1263/96 is
based.

29 Aceite de semillas de calabaza producido según
las especificaciones en las que se basa la regulación (UE)
n°1263/96.
(822) AT, 19.09.2006, 234 447.
(300) AT, 10.08.2006, AM 5510/2006.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 880
(180) 02.10.2016
(732) CELTEX S.P.A.

Via Marlianese, 43
I-51030 SERRAVALLE PISTOIESE (PT) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée du mot "LEONIDA".
(511) NCL(8)

16 Articles en papier à usage hygiénique, sanitaire et
domestique.
(822) IT, 02.10.2006, 1023093.
(300) IT, 08.08.2006, BO2006C001000.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RS, RU, SK,

UA.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 31.08.2006 904 881
(180) 31.08.2016
(732) Michelle Gayle

38 Chambers Lane,
Willesden
London, NW10 2RJ (GB).

(841) GB
(750) Michelle Gayle, Charnwood, Mount Park Road, 

Harrow, Middlesex, HA1 3JU (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Embrassez mon... / Kiss My..., Embrasser à moi..., Beso
mi... / Beso mi...

(511) NCL(8)
16 Papier hygiénique, mouchoirs en papier.
16 Toilet paper, tissues.
16 Papel higiénico, pañuelos de papel.

(821) GB, 19.08.2006, 2430400.
(300) GB, 19.08.2006, 2430400.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.08.2006 904 882
(180) 09.08.2016
(732) Sony BMG Music Entertainment

(Germany) GmbH
Neumarkter Straße 28
81673 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; supports audio
préenregistrés, supports d'images, supports de logiciels et
supports d'enregistrement; appareils d'enregistrement et de
lecture de sons ou d'images (notamment lecteurs de fichiers
MP3); enregistrements sonores et audiovisuels, y compris CD-
ROM; films; enregistrements audiovisuels de manifestations
musicales.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie, notamment livres,
revues, bandes dessinées; calendriers et affiches; articles pour
reliures; photographies; caractères d'imprimerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
38 Fourniture d'accès à des divertissements musicaux,

à de la musique et à des enregistrements musicaux par satellite
et par câble; transmission électronique de musique,
divertissements musicaux et enregistrements musicaux;
transmission de divertissements musicaux, musique et
enregistrements musicaux par le biais d'un réseau informatique
mondial.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions, organisation de représentations
en direct, divertissements radiophoniques et télévisés,
organisation et réalisation d'activités culturelles, de
représentations scéniques; montage de programmes

radiophoniques et télévisés numériques avec de la musique et
des divertissements à base de musique; prestation
d'informations concernant les musiciens, les enregistrements
sonores, la culture folk et les manifestations et autres
informations en matière de divertissement à base de musique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; pre-recorded sound carriers, image carriers,
software carriers and recording media; apparatus for
recording and playback of sound or images (in particular MP3
players); sound and audiovisual records, including CD-
ROMs; movies; audiovisual recordings of musical events.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter, in particular
books, magazines, comics; calendars and posters;
bookbinding material; photographs; printers' type.

25 Clothing, footwear, headgear.
38 Providing of access to musical entertainment,

music and music records via satellite and cable; electronic
transmission of music, musical entertainment and music
records; transmission of musical entertainment, music and
music records via a global computer network.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
organization of contests, organization of live performances,
radio and television entertainment, organization and carrying
out of cultural activities, stage productions; production of
digital television and radio programmes with music and
entertainment based on music; providing of information
relating to musicians, sound records, folk culture and events
and other entertainment information based on music.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; soportes de sonido
pregrabados, soportes de imagen, soportes de software y
soportes de grabación; aparatos de grabación y reproducción
de sonido o imágenes (en particular lectores MP3); discos
acústicos y audiovisuales, incluidos CD-ROM; películas;
grabaciones audiovisuales de eventos musicales.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); material impreso, en particular
libros, revistas, tiras cómicas; calendarios y pósters; artículos
de encuadernación; fotografías; caracteres de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

38 Facilitación de acceso a espectáculos musicales,
música y grabaciones musicales vía satélite y cable;
transmisión electrónica de música, espectáculos musicales y
grabaciones musicales; transmisión de espectáculos
musicales, música y grabaciones musicales a través de una
red informática mundial.

41 Actividades recreativas; actividades deportivas y
culturales; organización de concursos, organización de
representaciones en directo, programas de entretenimiento por
radio y televisión, organización y celebración de actividades
culturales, representaciones teatrales; producción de
programas de radio y televisión digitales con música y
actividades recreativas a base de música; facilitación de
información relacionada con músicos, grabaciones de sonido,
cultura folk y acontecimientos y otras informaciones en materia
de entretenimiento a base de música.
(822) DE, 05.05.2006, 306 08 887.8/09.
(300) DE, 10.02.2006, 306 08 887.8/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 883
(180) 06.11.2016
(732) LI ZHENGBIN

No. 48 Jindu Garden,
Duqiao, Linhai
Zhejiang Province (CN).
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(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil; chaînes à lunettes; cordons pour

lunettes; cordons de pince-nez; verres de lunettes; montures de
lunettes; montures de verres oculaires; verres oculaires;
lentilles de contact; étuis à lunettes.

 9 Sunglasses; eyeglass chains; eyeglass cords;
pince-nez cords; spectacle glasses; spectacle frames; eyeglass
frames; eyeglasses; contact lenses; spectacle cases.

 9 Gafas de sol; cadenitas para gafas; cordones para
gafas; cordones para quevedos; cristales para gafas; monturas
de gafas; monturas de lentes; gafas; lentes de contacto;
estuches para gafas.
(822) CN, 28.05.2006, 4044816.
(831) ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 884
(180) 13.10.2016
(732) FON WIRELESS Limited

8 Clifford Street
London W1S 2LQ (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de communication, systèmes et appareils

de transmission sans fil, équipement de transmission pour la
communication par le biais du réseau Internet, publicité en
ligne ou par le biais d'un réseau informatique.

38 Mise à disposition de services de
télécommunication.

42 Conception et mise au point de logiciels et
matériels de télécommunication.

 9 Communications software, wireless
communication systems and devices, transmission equipment
for communication via the Internet, on-line or via a computer
network.

38 Provision of communications services.
42 Design and development of communications

software and equipment.
 9 Software de comunicaciones, sistemas y

dispositivos de comunicación inalámbricos, equipos
transmisores destinados a las comunicaciones a través de
Internet, en línea o mediante una red informática.

38 Servicios de comunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de software y equipos de

comunicación.
(821) EM, 15.05.2006, 005075627.
(300) EM, 15.05.2006, 5075627.
(832) AU, CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.02.2006 904 885
(180) 16.02.2016
(732) Red Bee Media Limited

BC2-A1 Broadcast Centre
201 Wood Lane
London W12 7TP (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de production, de

présentation, de diffusion, de transmission, de réception, de
traitement, de reproduction, de codage et de décodage de sons,
d'images, d'informations et de données; appareils de
radiodiffusion électriques et électroniques; enregistrements
audio, vidéo, de données et d'images fixes et animées,
comprimés ou non; enregistrements vidéo, sonores et de
données; films et films sonores destinés à être présentés au
public; supports, y compris disques phonographiques, disques,
bandes, cassettes, cartouches et cartes contenant ou destinés à
contenir des enregistrements sonores, des données, des
images, des jeux, des éléments graphiques, du texte, des
programmes ou des informations; supports à mémoire; disques
compacts interactifs; cédéroms; enregistrements électriques,
magnétiques et optiques de données destinées aux ordinateurs;
logiciels; logiciels destinés au téléchargement de données et
d'images fixes, animées, audio et vidéo, comprimées ou non à
partir d'un réseau informatique ou de télécommunication, ainsi
qu'à l'organisation des données; matériel informatique destiné
à la production de médias radiotélévisés; émetteurs et
récepteurs de signaux de télévision et de radio; publications
électroniques téléchargeables; appareils et instruments
électroniques d'instruction et d'enseignement; équipements et
programmes de jeux vidéo, électroniques et informatiques;
tapis de souris; étuis et façades de téléphones portables; parties
et garnitures des produits précités.

35 Services commerciaux; services d'analyse
commerciale; services d'information et de conseil dans le
domaine des affaires, ces services étant également fournis à
partir d'un réseau informatique ou de télécommunication;
services d'administration commerciale; gestion informatique
des ventes, y compris des ventes effectuées à partir d'un réseau
informatique ou de télécommunication; compilation de
répertoires d'adresses commerciales; compilation de
répertoires d'adresses commerciales destinés à être publiés par
le biais d'un réseau informatique ou de télécommunication;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; gestion de bases de données; services
promotionnels et publicitaires; compilation d'annonces
publicitaires servant de pages Web par le biais d'un réseau
informatique et de télécommunication; étude de marché;
regroupement, pour le compte de tiers, de matériel
informatique et de logiciels, permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter commodément dans un magasin de
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détail ou sur un site Internet; services de vente au détail;
services de franchisage; vente de données et d'images fixes,
animées, audio et vidéo, comprimées ou non et téléchargeables
ou non; fourniture d'informations et prestation de conseils
relatifs à tous les services précités; services de sténographie.

38 Services de communications et de
télécommunications; radiodiffusion; transmission, diffusion et
réception de données et d'images fixes, animées, audio et
vidéo, comprimées ou non; diffusion radiophonique, télévisée
et sur Internet de données et d'images fixes, animées, audio et
vidéo, comprimées ou non et téléchargeables ou non; diffusion
et transmission de programmes radiophoniques et télévisés;
transmission d'émissions radiophoniques et télévisées, de
textes, de messages, d'informations et d'images par le biais de
réseaux informatiques et de télécommunication; transmission
d'informations, de messages, de textes, de sons, d'images, de
données et de programmes télévisés et radiophoniques assistée
par ordinateur; diffusion et transmission d'informations
numériques par câbles, fils ou fibres; transmission de données
et radiodiffusion de données; réception et échange
d'informations, de textes, de messages, de sons, d'images et de
données; services de messagerie électronique; services de
télétexte; services de vidéographie interactive; services d'un
bureau d'information et d'une agence de presse; transmission
de messages; services de communication par et/ou entre
ordinateurs et terminaux d'ordinateurs; services de
communication donnant accès à des bases de données et à des
réseaux informatiques; services de communication donnant
accès à des informations, textes, sons, images et données par le
biais de réseaux informatiques et de télécommunication;
extraction, fourniture et affichage d'informations par le biais
d'une base de données informatique; affichage électronique
d'informations, de messages, de textes, d'images et de données;
services en ligne; services d'information en ligne; fourniture
d'accès et location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; location d'installations ou équipements de
radiodiffusion et de télédiffusion; distribution de données et
d'images fixes, animées, audio et vidéo, comprimées ou non et
téléchargeables ou non; fourniture d'informations et prestation
de conseils relatifs aux services précités.

41 Services de divertissement; prestation de services
de divertissement, d'éducation, de loisirs, d'instruction,
d'enseignement et de formation interactifs et non interactifs;
divertissement, éducation et formation par le biais de ou
relatifs à la radio et la télévision; production, présentation,
distribution, vente de droits de diffusion, mise en réseau et
location de programmes de télévision et de radio,
divertissements interactifs, films et enregistrements audio et
vidéo, cédéroms et disques compacts interactifs; production,
présentation et location de données et d'images fixes, animées,
audio et vidéo, comprimées ou non et téléchargeables ou non,
relatives aux divertissements, à l'éducation, aux loisirs, à
l'instruction, à l'enseignement et à la formation; services de
jeu; production et location de matériel pédagogique et
didactique; services de publication (y compris édition
électronique); services d'exposition; organisation, production
et présentation de spectacles, compétitions, concours, jeux,
concerts et opérations événementielles; services de bureaux
d'archives; services de studios d'enregistrement; services
d'édition, services de doublage et services d'imagerie
numérique; location de studios et matériel d'enregistrement
ainsi que de décors de scène; rédaction de scénarios; services
de sous-titrage; services d'interprétation gestuelle; fourniture
d'informations et prestation de conseils relatifs aux services
précités.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; prévisions
météorologiques et fourniture de services d'informations
météorologiques; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique;
services de conseils en informatique; installation,
maintenance, réparation et mise à niveau de logiciels; services
de conception graphique; services de conception, de dessin et

de rédaction sur commande destinés à la compilation de sites
Web; création et maintenance de sites web; hébergement de
sites Web pour le compte de tiers; services juridiques; gérance
de droits d'auteur; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; concession de licenses de droits d'auteur portant
sur des données et images fixes, animées, audio et vidéo,
comprimées ou non et téléchargeables ou non; fourniture
d'informations et prestation de conseils relatifs à tous les
services précités.

 9 Apparatus for use in recording, producing,
presenting, broadcasting, transmitting, receiving, processing,
reproducing, encoding and decoding of sound, images,
information and data; electrical and electronic broadcasting
apparatus; audio, video, still and moving images and data
recordings in compressed or uncompressed form; sound, video
and data recordings; films and sound films prepared for
exhibition; carriers including records, discs, tapes, cassettes,
cartridges and cards bearing or for use in bearing sound
recordings, data, images, games, graphics, text, programs or
information; memory carriers; inter-active compact discs;
CD-Roms; electrically, magnetically and optically recorded
data for computers; computer software; computer software for
use in downloading audio, video, still and moving images and
data in compressed and uncompressed form from a computer
or communication network and the organisation of data;
computer hardware for the production of broadcast media;
television and radio signal transmitters and receivers;
downloadable electronic publications; electronic instructional
and teaching apparatus and instruments; computer,
electronic, and video games programmes and equipment;
mouse mats; mobile telephone fascias and covers; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

35 Business services; business analysis services;
business information and advisory services including those
from a or communication network; business administration
services; processing of sales, including sales made from a
computer or communication network; compilation of business
directories; compilation of business directories for publishing
from a computer or communication network; compilation of
information into a computer database; database management;
advertising and promotional services; compilation of
advertisements for use as web pages from a computer or
communication network; market research; the bringing
together for the benefit of others, of computer hardware and
computer software, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a retail store or internet
website; retail services; franchising services; sale of audio,
video, still and moving images and data whether in
compressed or uncompressed form and whether downloadable
or non-downloadable; provision of information and advisory
services relating to any of the aforesaid services; stenography
services.

38 Communication and telecommunication services;
broadcasting; transmission, broadcast and reception of audio,
video, still and moving images and data whether in
compressed or uncompressed form; broadcasting on radio, TV
and on the internet of audio, video, still and moving images
and data whether in compressed or uncompressed form and
whether downloadable or non-downloadable; broadcasting
and transmission of radio and television programmes;
transmission of radio and television programmes, text,
messages, information, and images via communication and
computer networks; computer aided transmission of
information, messages, text, sound, images, data and radio
and television programmes; broadcasting and transmission of
digital information by means of cable, wire or fibre; data
transmission and data broadcasting; receiving and
exchanging of information, text, messages, sound, images and
data; electronic mail services; teletext services; inter-active
video text services; news information and news agency
services; message sending; communications by and/or
between computers and computer terminals; communications
for access to databases and computer networks;
communication services for access to information, text, sound,
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images and data via communication and computer networks;
retrieval, provision and display of information from a
computer stored databank; electronic display of information,
messages, text, images and data; on-line services; on-line
information services; providing access to and leasing of
access time to a computer database; rental of radio and
television broadcasting facilities; distribution of audio, video,
still and moving images and data whether in compressed or
uncompressed form and whether downloadable or non-
downloadable; provision of information and advisory services
relating to any of the aforesaid services.

41 Entertainment services; provision of
entertainment, education, recreation, instruction, tuition and
training both interactive and non-interactive; entertainment,
education and instruction by means of or relating to radio and
television; production, presentation, distribution, syndication,
networking and rental of television and radio programmes,
interactive entertainment, films and sound and video
recordings, interactive compact discs and CD-Roms;
production, presentation and rental of audio, video, still and
moving images and data relating to entertainment, education,
recreation, instruction, tuition and training whether in
compressed or uncompressed form and whether downloadable
or non downloadable; game services; production and rental of
educational and instructional materials; publishing services
(including electronic publishing services); exhibition services;
organisation, production and presentation of shows,
competitions, contests, games, concerts and events; archive
library services; recording studio services; editing services,
dubbing services and digital imaging services; rental of
recording equipment and studios, and stage scenery;
scriptwriting services; subtitling services; sign language
services; provision of information and advisory services
relating to any of the aforesaid services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; weather forecasting and the provision of
meteorological information; design and development of
computer hardware and software; computer programming;
computer consultancy services; installation, maintenance,
repair and upgrading of computer software; graphic design
services; design, drawing and commissioned writing for the
compilation of websites; creating and maintaining websites;
hosting the websites of others; legal services; copyright
management; licensing of intellectual property; licensing of
intellectual property rights; licensing of copyright related to
audio, video, still and moving images and data whether in
compressed or uncompressed form and whether downloadable
or non-downloadable; provision of information and advisory
services relating to any of the aforesaid services.

 9 Aparatos de grabación, producción, presentación,
difusión, transmisión, recepción, procesamiento, reproducción,
codificación y decodificación de sonido, imágenes, información
y datos; aparatos eléctricos y electrónicos de difusión;
grabaciones de imágenes fijas y animadas y datos de audio y
vídeo en formato comprimido o sin comprimir; grabaciones de
sonido, imágenes y datos; películas y películas sonoras listas
para proyectar; soportes, incluidos vinilos, discos, cintas,
casetes, cartuchos y tarjetas con grabaciones de sonido,
datos, imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o
información, o vírgenes; soportes de memoria; discos
compactos interactivos; CD-ROM; datos informáticos
grabados en soportes eléctricos, magnéticos y ópticos;
software; software de descarga de imágenes fijas y animadas
y datos de audio y vídeo en formato comprimido o sin
comprimir, desde una red informática o de comunicación, así
como software de organización de datos; hardware de
producción de soportes de radiodifusión; transmisores y
receptores de señales de radio y televisión; publicaciones
electrónicas descargables; aparatos e instrumentos
electrónicos de instrucción y enseñanza; programas y equipos
electrónicos, informáticos y de videojuegos; alfombrillas de
ratón; carcasas y fundas de teléfonos móviles; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

35 Servicios empresariales; servicios de análisis
empresarial; servicios de información y asesoramiento

empresariales, también prestados por una red de
comunicación; servicios de administración comercial;
procesamiento de ventas, incluidas las ventas realizadas por
una red informática o de comunicación; recopilación de
directorios de empresas; recopilación de directorios de
empresas para su publicación por una red informática o de
comunicación; recopilación de información en una base de
datos informática; gestión de bases de datos; publicidad y
promoción; recopilación de anuncios para utilizar como
páginas Web por una red informática o de comunicación;
estudios de mercado; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de hardware y software para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda
minorista o por un sitio web en Internet; venta al por menor;
servicios de franquicia; venta al por menor de imágenes fijas y
móviles y datos de audio y vídeo en formato comprimido o sin
comprimir y descargables o no descargables; facilitación de
información y asesoramiento en relación con cualquier servicio
antes mencionado; servicios de estenografía.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación;
servicios de radiodifusión; transmisión, difusión y recepción de
imágenes fijas y animadas y datos de audio y vídeo en formato
comprimido o sin comprimir; difusión por radio, televisión e
Internet de imágenes fijas y animadas y datos de audio y vídeo
en formato comprimido o sin comprimir y descargables o no
descargables; difusión y transmisión de programas de radio y
televisión; transmisión de programas de radio y televisión,
textos, mensajes, información e imágenes por redes
informáticas y de comunicación; transmisión asistida por
ordenador de información, mensajes, textos, sonido,
imágenes, datos y programas de radio y televisión; difusión y
transmisión de información digital por cable, hilo o fibra óptica;
transmisión de datos y difusión de datos; recepción e
intercambio de información, textos, mensajes, sonido,
imágenes y datos; servicios de correo electrónico; servicios de
teletexto; servicios de videotexto interactivo; servicios de
agencias de noticias y de información; envío de mensajes;
comunicación por ordenadores y terminales informáticos, así
como entre éstos; servicios de comunicación para el acceso a
bases de datos y redes informáticas; servicios de
comunicación para el acceso a información, textos, sonido,
imágenes y datos por redes informáticas y de comunicación;
recuperación, facilitación y visualización de información de un
banco de datos informático; visualización electrónica de
información, mensajes, textos, imágenes y datos; servicios en
línea; servicios de información en línea; facilitación de acceso
y alquiler de tiempo de acceso a una base de datos informática;
alquiler de instalaciones de difusión por radio y televisión;
distribución de imágenes fijas y animadas y datos de audio y
vídeo en formato comprimido o sin comprimir y descargables o
no descargables; facilitación de información y asesoramiento
en relación con cualquier servicio antes mencionado.

41 Esparcimiento; servicios de esparcimiento,
educación, entretenimiento, instrucción, enseñanza y
formación interactivos y no interactivos; servicios de
esparcimiento, educación e instrucción por radio y televisión o
en relación con éstas; producción, presentación, distribución,
sindicación, conexión en red y alquiler de programas de radio
y televisión, entretenimiento interactivo, películas y
grabaciones de audio y vídeo, CD-I y CD-ROM; producción,
presentación y alquiler de imágenes fijas y animadas y datos
de audio y vídeo en materia de esparcimiento, educación,
entretenimiento, instrucción, enseñanza y formación, en
formato comprimido o sin comprimir y descargables o no
descargables; servicios lúdicos; producción y alquiler de
material educativo y didáctico; servicios de publicación
(incluida la publicación electrónica); servicios de exposiciones;
organización, producción y presentación de espectáculos,
competiciones, concursos, juegos, conciertos y actividades;
servicios de biblioteca de archivos; servicios de estudios de
grabación; servicios de edición, doblaje y procesamiento digital
de imágenes; alquiler de equipos y estudios de grabación, así
como decorados escénicos; redacción de guiones; servicios de
subtitulación; interpretación de lenguaje de signos; facilitación
de información y asesoramiento en relación con cualquier
servicio antes mencionado.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; predicción
meteorológica y facilitación de información meteorológica;
diseño y desarrollo de hardware y software; programación
informática; consultoría informática; instalación,
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mantenimiento, reparación y actualización de software;
servicios de diseño gráfico; diseño, dibujo y redacción por
encargo para la compilación de sitios Web; creación y
mantenimiento de sitios web; alojamiento de sitios Web de
terceros; servicios jurídicos; gestión de derechos de autor;
concesión de licencias de propiedad intelectual; concesión de
licencias de derechos de propiedad intelectual; concesión de
licencias de derechos de autor en relación con imágenes fijas
y animadas y datos de audio y vídeo en formato comprimido o
sin comprimir y descargables o no descargables; facilitación de
información y asesoramiento en relación con cualquier servicio
antes mencionado.
(821) GB, 31.10.2005, 2405275.
(300) GB, 31.10.2005, 2405275.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 886
(180) 02.10.2016
(732) CELTEX S.P.A.

Via Marlianese, 43
I-51030 SERRAVALLE PISTOIESE (PT) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée des mots "PROF. SATIN

CELTEX".
(511) NCL(8)

16 Articles en papier à usage hygiénique, sanitaire et
domestique.
(822) IT, 02.10.2006, 1023094.
(300) IT, 08.08.2006, BO2006C001001.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RS, RU, SK,

UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 02.06.2006 904 887
(180) 02.06.2016
(732) Fori Automation, Inc.

50955 Wing Dr.
Shelby Township, MI 48315 (US).

(842) CORPORATION, Michigan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Equipements d'automatisation de chaînes de

montage mécaniques, à savoir machines pour déplacer,
assembler et fixer des parties d'automobiles, de matériel de
défense et d'équipement industriel.

 9 Machines pour tester et inspecter les parties
d'automobiles, de matériel de défense et d'équipement
industriel.

40 Assemblage sur demande d'équipements
d'automatisation de chaînes de montage mécaniques.

42 Conception sur demande d'équipements
d'automatisation de chaînes de montage mécaniques.

 7 Power-operated assembly line automation
equipment, namely machines to move, assemble, and fasten
automotive, defense and industrial parts.

 9 Machines to test and inspect automotive, defense
and industrial parts.

40 Custom assembling of power-operated assembly
line automation equipment.

42 Custom design of power-operated assembly line
automation equipment.

 7 Equipos de automatización de cadenas de montaje
mecánicas, a saber, máquinas para desplazar, ensamblar y
fijar partes de automóviles, de material de defensa y de
equipos industriales.

 9 Máquinas para probar e inspeccionar partes de
automóviles, de material de defensa y de equipos industriales.

40 Ensamblaje por encargo de equipos de
automatización de cadenas de montaje mecánicas.

42 Diseño personalizado de equipos de
automatización de cadenas de montaje mecánicas.
(821) US, 17.05.2006, 78886041.
(300) US, 17.05.2006, 78886041.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.10.2006 904 888
(180) 27.10.2016
(732) NATIRIS - CENTRO DIETÉTICO, S.A.

Centro Empresarial Sintra-Estoril VIII,
Fracções A/B, Estrada de Albarraque
P-2710-297 Linhó, Sintra (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Préparations de compléments nutritionnels non à
usage médical à base d'oligo-éléments.

29 Extraits et mélanges d'extraits de plantes fraîches
et de jus de plantes entrant dans la composition de
compléments nutritionnels liquides et/ou solides à ingérer.
(822) PT, 27.01.2004, 369 828.
(831) ES.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 889
(180) 23.10.2016
(732) Institut Phyto-Mince

c/o RDP Investors AG
Bösch 82
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) SA, CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

44 Soins d'hygiène et de beauté.
(822) CH, 12.09.2006, 551495.
(300) CH, 12.09.2006, 551495.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 05.06.2006 904 890
(180) 05.06.2016
(732) INFINOVA (SHENZHEN) LTD.

6/F, H-3, East Industrial Zone,
Overseas Chinese Town
Shenzhen 518053 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ecrans de surveillance; matériel électronique de

surveillance; commutateurs à matrice; émetteurs et récepteurs
à fibres optiques; équipements de contrôle d'accès;
équipements pour le traitement de données; logiciels
(préenregistrés); lecteurs (équipements de traitement de
données); cartes à puce; appareils d'enregistrement de durées
et de temps de présence; équipements de communication à
fibres optiques; magnétoscopes; appareils de prise de vues;
lentilles; alarmes antivol.

 9 Monitor; electronic surveillance equipment;
matrix switcher; fiber optic transmitter and receiver; access
control equipment; data processing equipment; computer
software (recorded); readers (data processing equipment);
smart card; time and attendance equipment (time recording
apparatus); fiber optic communications equipment; video
recorder; camera; lens; burglar alarm.

 9 Equipos de control; equipos electrónicos de
vigilancia; conmutadores matriciales; transmisores y
receptores de fibra óptica; equipos de control de acceso;
equipos de procesamiento de datos; software (grabado);
aparatos para la lectura de datos (equipos de procesamiento
de datos); tarjetas inteligentes; equipos de registro de horas y
presencia (aparatos para registrar el tiempo); equipos de
comunicación de fibra óptica; grabadoras de vídeo; cámaras;
lentes; alarmas antirrobo.
(822) CN, 14.05.2003, 3090049.
(822) CN, 07.02.2005, 3623114.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 891
(180) 22.05.2016
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(511) NCL(8)
12 Véhicules automobiles, carrosseries, porte-skis,

housses pour sièges et pour volants de direction, essuie-glaces,

jantes de roues, enjoliveurs de roues, ceintures de sécurité,
galeries de toit, pneumatiques, sièges, moteurs et réservoirs
pour véhicules automobiles, pare-chocs, châssis, engrenages
commutables, embrayages, freins, suspensions et amortisseurs
de chocs, moyeux de roue à palier à air, boîtes de changement
de vitesse pour véhicules, courroies de transmission,
rétroviseurs, tuyaux d'échappement, vitrages pour véhicules,
roues, engrenages différentiels, volants de direction.

12 Motor vehicles, bodyworks, ski racks, seat and
steering wheels covers, windscreen wipers, wheel rims
ornamental hub caps, safety belts, roof racks, tyres, seats,
engines and tanks for motor vehicles, bumpers, chassis,
shifting gears, clutches, brakes, suspensions and shock
absorbers, air bearings wheel hubs, gearboxes for vehicles,
driving belts, rearview mirrors, exhaust pipes, glasses for
vehicles, wheels, differential (gears), steering wheels.

12 Automóviles, carrocerías, portaesquís, fundas para
asientos y volantes, limpiaparabrisas, tapacubos, cinturones
de seguridad, portaequipajes de techo, neumáticos, asientos,
motores y depósitos para automóviles, parachoques, chasis,
cajas de cambios, embragues, frenos, suspensiones y
amortiguadores, bujes de cojinetes hidráulicos, cajas de
velocidades para vehículos, correas de transmisión, espejos
retrovisores, tubos de escape, vidrio para vehículos, ruedas,
engranajes de diferencial, volantes para vehículos.
(822) IT, 22.05.2006, 1008812.
(300) IT, 07.12.2005, TO2005C003586.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KP, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.03.2006 904 892
(180) 06.03.2016
(732) GALLETAS GULLON, S.A.

Avda. Burgos, 2
E-34800 AGUILAR DE CAMPOO (PALENCIA) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Biscuits.
30 Biscuits.
30 Galletas.

(821) ES, 17.02.2006, 2695438.
(300) ES, 17.02.2006, 2695438.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

(151) 05.06.2006 904 893
(180) 05.06.2016
(732) INTERPUMP GROUP S.P.A.

Via Enrico Fermi, 25
I-42049 SANT'ILARIO D'ENZA (Reggio Emilia) (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes, motopompes et électropompes; pompes,

motopompes et électropompes pour l'industrie, l'agriculture et
le bricolage; pompes à haute pression pour appareils et
installations de lavage; hydronettoyeurs à haute pression;
machines de nettoyage à haute pression; machines et appareils
électriques de nettoyage; moteurs pour pompes; réducteurs et
pignons surmultiplicateurs; pistolets et lances de lavage et de
ponçage; buses d'injection et porte-buses en tant que parties
d'hydronettoyeurs à haute pression, de machines de nettoyage
à haute pression et de machines et appareils électriques de
nettoyage; vannes (parties de machines).

 7 Pumps, motor pumps and electric pumps; pumps,
motor pumps and electric pumps for industry, agriculture and
do-it-yourself purposes; high-pressure pumps for washing
apparatus and plants; high-pressure washers; high-pressure
cleaning machines; electric cleaning machines and apparatus;
motors for pumps; speed reduction gears and overdrive gears;
washing and sandblasting guns and lances; nozzles and nozzle
holders which are parts of high-pressure washers, of high-
pressure cleaning machines and of electric cleaning machines
and apparatus; valves (parts of machines).

 7 Bombas, bombas con motor y bombas eléctricas;
bombas, bombas con motor y bombas eléctricas para la
industria, la agricultura y el bricolaje; bombas de alta presión
para aparatos e instalaciones de lavado; máquinas lavadoras a
alta presión; máquinas de lavado a alta presión; máquinas y
aparatos eléctricos de limpieza; motores para bombas;
reductores y amplificadores de la velocidad; pistolas y lanzas
de lavado y arenado; boquillas y portaboquillas que son partes
de máquinas lavadoras a alta presión, de máquinas de lavado
a alta presión y de máquinas y aparatos eléctricos para la
limpieza; válvulas (partes de máquinas).
(822) IT, 05.06.2006, 1010579.
(300) IT, 12.04.2006, RE 2006 C 000147.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KP, KZ,

MA, MD, RO, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.08.2006 904 894
(180) 03.08.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres à moteur et leurs éléments

(compris dans cette classe), moteurs de véhicules terrestres,
pneumatiques pour roues de véhicules, jantes de roues de
véhicules, roues complètes de véhicules et leurs parties,
véhicules à moteur pour enfants, trottinettes (véhicules pour
enfants) et automobiles motorisées pour enfants (véhicules
d'enfants).

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits de voitures et petites voitures; cartes à jouer,
animaux (jouets) et autres jouets en peluche, appareils de jeux
autres que ceux conçus pour être utilisés avec moniteurs ou
écrans externes.

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
services de vente au détail pour des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de commerce de détail et de
gros par Internet dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de vente au détail par
téléachat dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures, regroupement (transport exclus), au profit
de tiers, de divers véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures, pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter; négociation de contrats pour le compte de tiers
concernant l'achat et la vente de véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et lustrage de véhicules et leurs
parties, ainsi que de moteurs et leurs parties, y compris
réparations de véhicules dans le cadre de services de
dépannage de véhicules; perfectionnement technique et
réglage d'automobiles (compris dans cette classe).

12 Motor land vehicles and their parts (included in
this class), engines for land vehicles, tires for vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and their
parts, motor-driven vehicles for children, scooter (vehicles for
children) and motor-driven automobiles for children (vehicles
for children).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; playing cards, stuffed toy
animals and plush toys, apparatus for games other than those
adapted for use with external screens or monitors.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail services for mail-
order business concerning motor vehicles and their parts and
fittings, retail and wholesale services via Internet concerning
motor vehicles and their parts and fittings, retail services via
teleshopping concerning motor vehicles and their parts and
fittings, bringing together (excluding the transport thereof),
for the benefit of others, of a variety of motor vehicles and their
parts and fittings, enabling customers to view and purchase
them; negotiation of contracts for the benefit of others about
sale and purchase of motor vehicles and their parts and
fittings.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service; refinement and
tuning of automobiles (including in this class).

12 Vehículos terrestres a motor y sus partes
(comprendidas en esta clase), motores para vehículos
terrestres, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas de
ruedas para vehículos, ruedas de vehículos completas y sus
partes, vehículos accionados por motor para niños, scooters
(vehículos para niños) y automóviles accionados por motor
para niños (vehículos para niños).

28 Modelos reducidos de vehículos, en particular
modelos reducidos de automóviles y automóviles de juguete;
naipes, animales de peluche y juguetes de peluche, aparatos
para juegos excepto aquellos adaptados para su utilización con
monitores o pantallas externos.

35 Servicios minoristas y mayoristas en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas para empresas de venta por correo en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas y mayoristas a través de Internet en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas a través de teletienda en relación con vehículos a
motor y sus partes y guarniciones, reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de diversos vehículos a motor, sus partes y
accesorios (excepto el transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos; negociación de contratos
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por cuenta de terceros en materia de la compraventa de
vehículos a motor y sus partes y guarniciones.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
lavado, mantenimiento y abrillantado de vehículos y sus partes
y de motores y sus partes, incluidos los servicios de asistencia
(reparación) en caso de avería de vehículos; servicios de
puesta a punto y mejora de automóviles comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 07.03.2006, 306 07 976.3/12.
(300) DE, 07.02.2006, 306 07 976.3/12.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 22.05.2006 904 895
(180) 22.05.2016
(732) UMBRA POMPE S.R.L.

Soccorso 1
I-06063 MAGIONE PERUGIA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
15.1; 26.4; 27.5.

(571) Cette marque se compose du dessin stylisé d'une spirale
situé dans un carré aux angles arrondis; à côté de ce
dessin se trouvent les mots UMBRA POMPE sur deux
lignes. / Mark constituted by a stylized helix in a square
with the round angles and at the side the words
UMBRA POMPE placed on two lines. / La marca
consiste en una hélice estilizada dentro de un cuadrado
de ángulos redondeados, al lado figuran las palabras
UMBRA POMPE escritas en dos líneas.

(566) UMBRA POMPES (UMBRA est un adjectif qui dérive
du nom de la région italienne UMBRIA). / UMBRA
PUMPS (UMBRA is an adjective that come from the
name of the Italian Region named UMBRIA). / UMBRA
BOMBAS (UMBRA es un adjetivo que deriva del
nombre de la región italiana UMBRIA).

(526) POMPE. / POMPE. / POMPE.
(511) NCL(8)

 7 Pompes à usage industriel, commercial, agricole et
privé; pompes de surface, pompes immergées, pompes
submersibles; pompes (organes de machines ou de moteurs),
moteurs pour pompes.

 7 Pumps for industrial, commercial, private and
agricultural purposes; surface pumps, submerged pumps,
submersible pumps; pumps (parts of machines, engines or
motors), pumps (engines for).

 7 Bombas para uso industrial, comercial, particular y
agrícola; bombas de superficie, bombas sumergidas, bombas
sumergibles; bombas (partes de máquinas o de motores),
motores para bombas.
(822) IT, 22.05.2006, 1008809.
(300) IT, 07.04.2006, PG 2006 C 0210.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, MA, MC, MK, RO,

RU, SM, SY, UA, VN, YU.
(832) JP, NO, SG, TR, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 896
(180) 23.10.2016
(732) KERAMIK HOLDING AG LAUFEN

46, Wahlenstrasse,
CH-4242 LAUFEN (CH).

(812) CZ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu et gris. / Pale blue, blue and grey. / Azul

claro, azul y gris.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) CZ, 23.10.2006, 285093.
(300) CZ, 28.04.2006, 437006.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 897
(180) 07.09.2016
(732) Agricola Immobiliare La Casetta

di Vincenzo D'Isanto & C. s.a.s.
Via Pietro Tacca, 12/14
I-50125 FIRENZE (IT).
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(842) s.a.s., Italy
(750) Studio D'Isanto, Via Pietro Tacca, 12, I-50125 

FIRENZE (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 07.09.2006, 1019725.
(300) IT, 07.07.2006, FI2006C000880.
(831) RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées, confitures; huiles comestibles.
33 Vins, spiritueux et liqueurs distillés.
29 Jellies, jams; edible oils.
33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
29 Jaleas, mermeladas; aceites comestibles.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 898
(180) 25.09.2016
(732) Zisola S.r.l. Agricola

Loc. La Fonte, 2
I-53017 Radda in Chianti (Siena) (IT).

(842) limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 25.09.2006, 1022148.
(831) RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux et liqueurs distillés.
33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compotes; huiles comestibles.
33 Vins, spiritueux et liqueurs distillés.
29 Compotes; edible oils.
33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
29 Compotas; aceites comestibles.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 899
(180) 26.09.2016
(732) MILANI FLAVIO

Via Giovanni Bolzoni, 84
I-00124 Roma (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyages; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 26.09.2006, 1022276.
(300) IT, 21.07.2006, RM2006C004321.
(831) CH, CN, HR, RO, RU, SM.
(832) TR, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 16.08.2005 904 900
(180) 16.08.2015
(732) Idrawfast International Pty Ltd

70 Justin Street
LILYFIELD NSW 2040 (AU).

(842) Australian Private Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Films cinématographiques y compris films

cinématographiques avec bandes sonores et notamment films
cinématographiques présentant des éléments d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des
aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs, réels ou fictifs; films cinématographiques avec
images animées; films cinématographiques enregistrés sur des
supports magnétiques, y compris disques informatiques,
disquettes, cassettes et bandes vidéo; films
cinématographiques enregistrés sur des supports magnétiques
conçus pour être utilisés avec des ordinateurs et/ou des
appareils vidéo; films cinématographiques enregistrés sur des
supports de stockage numériques, y compris disques compacts,
CD-ROM, DVD; films cinématographiques enregistrés sur des
supports de stockage numériques conçus pour être utilisés avec
des appareils informatiques; matériel visuel animé; matériel
audiovisuel animé; dessins animés; animations interactives;
pellicules photographiques impressionnées; supports de
stockage de données, y compris supports de stockage de
données magnétiques tels que disques informatiques,
disquettes, cassettes et bandes vidéo, cassettes et bandes audio,
y compris supports de stockage de données numériques tels
que disques compacts, CD-ROM, DVD; supports de stockage
de données magnétiques et/ou numériques comprenant des
images, films cinématographiques, films cinématographiques
comportant des images animées, films cinématographiques
avec bandes sonores, matériel visuel animé, matériel
audiovisuel animé, images présentant des éléments
d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs de
bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs, réels ou fictifs; supports de stockage de
données magnétiques et/ou numériques comprenant des
photographies, montages photographiques, dessins, plans,
dessins d'architecture, plans de construction; logiciels,
micrologiciels, matériel informatique, y compris programmes
informatiques, notamment logiciels, micrologiciels et matériel
informatique présentant des représentations d'éléments
d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs de
bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs, réels ou fictifs; logiciels,
micrologiciels et matériel informatique dans le domaine de la
diffusion de données, des multimédias, de l'Internet et des sites
Web; matériel informatique, micrologiciels et logiciels
interactifs; publications électroniques, y compris publications

électroniques vendues et diffusées en ligne et par le biais de
l'Internet.

16 Dessins, calques, cartes, diagrammes, plans,
représentations graphiques, reproductions graphiques,
diagrammes ombrés, y compris dessins, calques, cartes,
diagrammes, plans, représentations graphiques, reproductions
graphiques et diagrammes ombrés monochromatiques ainsi
que dessins, calques, cartes, diagrammes, plans,
représentations graphiques, reproductions graphiques et
diagrammes ombrés en couleur; dessins, calques, cartes,
diagrammes, plans, représentations graphiques, reproductions
graphiques et diagrammes ombrés réalisés au moyen de
logiciels informatiques ou de conception assistée par
ordinateur; dessins, calques, cartes, diagrammes, plans,
représentations graphiques, reproductions graphiques et
diagrammes ombrés pour la construction ou l'architecture;
dessins, calques, cartes, diagrammes, plans, représentations
graphiques, reproductions graphiques et diagrammes ombrés,
présentant des éléments d'extérieurs de bâtiments, des
revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la périphérie des
bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des aménagements de
bâtiments, des agencements d'espaces intérieurs, des
décorations d'intérieur, des revêtements intérieurs, réels ou
fictifs; épreuves, y compris épreuves photographiques,
impressions graphiques, épreuves présentant des montages de
photographies et images; maquettes, y compris maquettes
d'architecture, maquettes pour la construction, notamment
maquettes à échelle réduite, maquettes en vraie grandeur,
maquettes composées de matières telles que le bois, la silice
fondue, les matières plastiques ou le verre, maquettes
comportant des éclairages électriques; matériaux pour le
modelage, y compris matières plastiques pour le modelage;
publications imprimées, y compris revues, revues spécialisées,
périodiques.

35 Reproduction de documents, notamment
reproduction de dessins, calques, cartes, diagrammes, plans,
représentations graphiques, reproductions graphiques,
diagrammes ombrés; vente au détail d'images, films
cinématographiques, épreuves, épreuves photographiques,
dessins, calques, cartes, diagrammes, plans, représentations
graphiques, reproductions graphiques, diagrammes ombrés,
maquettes notamment maquettes d'architecture et maquettes
pour la construction, supports de stockage de données
notamment supports de stockage de données magnétiques et
supports de stockage de données numériques, logiciels,
micrologiciels et matériel informatique, y compris images
telles que films cinématographiques, épreuves, épreuves
photographiques, dessins, calques, cartes, diagrammes, plans,
représentations graphiques, reproductions graphiques,
diagrammes ombrés, maquettes, supports de stockage de
données et logiciels, micrologiciels et matériel informatique
présentant des représentations d'éléments d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des
aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs, réels ou fictifs; services de franchisage; services de
conseiller et de consultant en matière de franchisage; services
d'assistance commerciale; promotion de produits et services;
services de marketing; promotion des ventes.

40 Services d'impression, notamment impression de
dessins, calques, cartes, diagrammes, plans, représentations
graphiques, reproductions graphiques, diagrammes ombrés,
photographies, montages photographiques et d'images;
reproduction d'épreuves photographiques; services de
photomontage, y compris production de photomontages.

41 Photographie, y compris prise de photographies
aériennes et notamment prise de photographies d'éléments
d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs de
bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; animation; production de matériel
visuel animé, de matériel audiovisuel animé, d'animations, de
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dessins animés; production d'animations interactives;
organisation, mise en place, production et réalisation de
présentations multimédias; production vidéo et audiovisuelle;
production d'enregistrements audio et/ou vidéo; production de
films cinématographiques, notamment production de films
cinématographiques comportant des images animées, films
cinématographiques avec bandes sonores, films
cinématographiques présentant des éléments d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des
aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs; montage de films photographiques, notamment
montage de films photographiques présentant des éléments
d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs de
bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; montage de films photographiques en
ajoutant des effets; montage de films cinématographiques
notamment de films cinématographiques présentant des
éléments d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs
de bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; montage de films cinématographiques
en ajoutant des effets; présentations multimédias; publication,
y compris publication électronique; publication d'informations
sur des réseaux informatiques, y compris des réseaux
mondiaux comme Internet; publication de matériel
multimédia, y compris sous forme électronique, en ligne, par
le biais de l'Internet, par le biais d'un réseau informatique y
compris un réseau mondial; publication électronique
d'informations, y compris publication électronique en ligne,
par le biais de l'Internet, par le biais d'un réseau informatique y
compris un réseau mondial; formation.

42 Services d'établissement de plans, notamment
dessin d'architecture, établissement de plans pour la
construction, établissement de plans d'extérieurs de bâtiments,
de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la périphérie des
bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des aménagements de
bâtiments, des agencements d'espaces intérieurs, des
décorations d'intérieur, des revêtements intérieurs; préparation
de dessins, calques, cartes, diagrammes, plans, représentations
graphiques, reproductions graphiques, diagrammes ombrés, y
compris préparation de dessins, calques, cartes, diagrammes,
plans, représentations graphiques, reproductions graphiques,
diagrammes ombrés présentant des éléments d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des
aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs; services de dessin compris dans cette classe,
notamment services de dessinateurs d'arts graphiques;
conception de supports promotionnels; services de dessin en
matière d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs
de bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; conception de maquettes y compris
maquettes d'architecture, maquettes pour la construction,
notamment maquettes à échelle réduite et maquettes en vraie
grandeur, notamment maquettes présentant des éléments
d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs de
bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; conception de dioramas; conception de
maquettes, y compris maquettes composées de matières telles
que le bois, la silice fondue, les matières plastiques ou le verre;
services de conseils en matière de conception, notamment
services de conseils en matière de conception d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des

aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs; services de conception au moyen de logiciels
informatiques ou de conception assistée par ordinateur en
matière d'extérieurs de bâtiments, de revêtements d'extérieurs
de bâtiments, de la périphérie des bâtiments, des intérieurs de
bâtiments, des aménagements de bâtiments, des agencements
d'espaces intérieurs, des décorations d'intérieur, des
revêtements intérieurs; services d'illustration (conception);
programmation informatique; conception et développement de
systèmes informatiques; conception et développement de
logiciels, micrologiciels et matériel informatique, y compris
matériel informatique, micrologiciels et logiciels interactifs et
notamment logiciels, micrologiciels et matériel informatique
pour la production d'images d'éléments d'extérieurs de
bâtiments, de revêtements d'extérieurs de bâtiments, de la
périphérie des bâtiments, des intérieurs de bâtiments, des
aménagements de bâtiments, des agencements d'espaces
intérieurs, des décorations d'intérieur, des revêtements
intérieurs, réels ou fictifs; conception et développement de
matériel informatique, micrologiciels et logiciels interactifs;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique notamment conversion d'images
imprimées vers un support lisible par ordinateur; conception
de dessins publicitaires et d'arts graphiques; fourniture
d'informations en matière de services scientifiques et
technologiques et en matière de services de recherches et de
conception y relatifs, notamment fourniture de ces
informations par voie électronique, en ligne, par le biais de
l'Internet, par le biais d'un réseau informatique y compris un
réseau mondial; gérance de droits d'auteur; concession de
licences de droits de propriété intellectuelle; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; services
architecturaux, à savoir élaboration de maquettes, y compris
élaboration de maquettes d'architecture, maquettes pour la
construction, maquettes à échelle réduite, maquettes en vraie
grandeur, maquettes composées de matières telles que le bois,
la silice fondue, les matières plastiques ou le verre, maquettes
comportant des éclairages électriques; numérisation par
balayage d'images physiques pour leur conversion d'un
support physique vers un support électronique y compris
supports lisibles par ordinateur; numérisation de dessins,
calques, cartes, diagrammes, plans, représentations
graphiques, reproductions graphiques, diagrammes ombrés,
sur papier.

 9 Motion pictures including motion pictures with
soundtracks and including motion pictures featuring details of
actual and simulated building exteriors, building exterior
finishes, building surrounds, building interiors, building
arrangements, interior space layouts, interior decor, interior
finishes; motion pictures with animated images; motion
pictures saved on magnetic media including computer disk,
floppy disk, video tape and cassette; motion pictures saved on
magnetic media suitable for use with computer and/or video
apparatus; motion pictures saved on digital storage media
including compact discs, CD ROMs, DVDs; motion pictures
saved on digital storage media suitable for use with computer
apparatus; animated visual material; animated audio-visual
material; cartoons; interactive animations; exposed
photographic films; data storage media including magnetic
data storage media such as computer disks, floppy disks, video
tapes and cassettes, audio tapes and cassettes, and including
digital data storage media such as compact discs, CD ROMs,
DVDs; magnetic and/or digital data storage media on which
are stored pictures, motion pictures, motion pictures having
animated images, motion pictures with sound tracks, animated
visual material, animated audio-visual material, pictures
featuring details of actual and simulated building exteriors,
building exterior finishes, building surrounds, building
interiors, building arrangements, interior space layouts,
interior decor, interior finishes; magnetic and/or digital data
storage media on which is stored photographs, photographic
montages, drawings, plans, architect drawings, construction
drawings; computer software, firmware, hardware, including
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computer programs, and including computer software,
firmware and hardware featuring representations of details of
actual or simulated building exteriors, building exterior
finishes, building surrounds, building interiors, building
arrangements, interior space layouts, interior decor, interior
finishes; computer software, firmware and hardware relating
to data casting, multimedia, Internet and websites; interactive
computer software, firmware and hardware; electronic
publications including electronic publications sold and
distributed online and via the Internet.

16 Drawings, blueprints, charts, diagrams, plans,
graphic representations, graphic reproductions, shadow
diagrams, including monochromatic drawings, blueprints,
charts, diagrams, plans, graphic representations, graphic
reproductions and shadow diagrams, and drawings,
blueprints, charts, diagrams, plans, graphic representations,
graphic reproductions and shadow diagrams in colour;
drawings, blueprints, charts, diagrams, plans, graphic
representations, graphic reproductions and shadow diagrams
generated using computer aided design or computer software;
construction, and architectural, drawings, blueprints, charts,
diagrams, plans, graphic representations, graphic
reproductions and shadow diagrams; drawings, blueprints,
charts, diagrams, plans, graphic representations, graphic
reproductions and shadow diagrams, featuring details of
actual and simulated building exteriors, building exterior
finishes, building surrounds, building interiors, building
arrangements, interior space layouts, interior decor, interior
finishes; prints including photographic prints, graphic prints,
prints featuring picture and photo montages; models,
including architectural models, construction models,
including where such models are scale models, full-scale
models, models made of materials including, wood, silicone
dioxide, plastics or glass, models having electric lighting;
modelling materials including plastics for modelling; printed
publications including magazines, journals, periodicals.

35 Reproduction of documents including
reproduction of drawings, blueprints, charts, diagrams, plans,
graphic representations, graphic reproductions, shadow
diagrams; retail sale of pictures, motion pictures, prints,
photographic prints, drawings, blueprints, charts, diagrams,
plans, graphic representations, graphic reproductions,
shadow diagrams, models including architectural models and
construction models, data storage media including magnetic
data storage media and digital data storage media, computer
software, firmware and hardware, including such pictures as,
motion pictures, prints, photographic prints, drawings,
blueprints, charts, diagrams, plans, graphic representations,
graphic reproductions, shadow diagrams, models, data
storage media and computer software, firmware and hardware
feature representations of details of actual and simulated
building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; franchising
services; consulting and advisory services relating to
franchising; business support services; promotion of products
and services; marketing services; sales promotion.

40 Printing, including printing of drawings,
blueprints, charts, diagrams, plans, graphic representations,
graphic reproductions, shadow diagrams, photographs,
photographic and picture montages; reproduction of
photographic prints; photo-montage services, including
production of photo-montages.

41 Photography, including taking aerial
photographs, and including taking photographs of details of
building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; animation;
production of animated visual material, animated audio-visual
material, animations, cartoons; production of interactive
animations; organizing, arranging, producing and conducting
multimedia presentations; video and audio-visual production;
production of audio and/or video recordings; production of
motion pictures including production of motion pictures

having animated images, motion pictures having sound tracks,
motion pictures featuring details of building exteriors,
building exterior finishes, building surrounds, building
interiors, building arrangements, interior space layouts,
interior decor, interior finishes; editing of photographic film
including editing of photographic film featuring details of
building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; editing of
photographic film by adding effects thereto; editing of motion
pictures including editing of motion pictures featuring details
of building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; editing of
motion pictures by adding effects thereto; multimedia
presentations; publishing, including electronic publishing;
publication of information on computer networks, including
global networks such as the Internet; publication of
multimedia materials including such publication
electronically, online, via the Internet, via a computer network
including a global network; electronic publication of
information, including electronic publication online, via the
Internet, via a computer network including a global network;
providing of training.

42 Drafting services including architectural drafting,
construction drafting, drafting in relation to building
exteriors, building exterior finishes, building surrounds,
building interiors, building arrangements, interior space
layouts, interior decor, interior finishes; preparation of
drawings, blueprints, charts, diagrams, plans, graphic
representations, graphic reproductions, shadow diagrams,
including preparation of drawings, blueprints, charts,
diagrams, plans, graphic representations, graphic
reproductions, shadow diagrams featuring details of building
exteriors, building exterior finishes, building surrounds,
building interiors, building arrangements, interior space
layouts, interior decor, interior finishes; design services,
included in this class, including design of graphic art; design
of promotional matter; design services relating to building
exteriors, building exterior finishes, building surrounds,
building interiors, building arrangements, interior space
layouts, interior decor, interior finishes; design of models
including architectural models, construction models,
including scale models and full-scale models, including
models of or featuring details of building exteriors, building
exterior finishes, building surrounds, building interiors,
building arrangements, interior space layouts, interior decor,
interior finishes; design of dioramas; design of models
including models made of materials including, wood, silicone
dioxide, plastics or glass; consultancy services relating to
design, including consultancy services relating to design of
building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; design services
using computer aided design or computer software in relation
to building exteriors, building exterior finishes, building
surrounds, building interiors, building arrangements, interior
space layouts, interior decor, interior finishes; design
illustration services; computer programming; computer
system design and development; design and development of
computer software, firmware and hardware, including
interactive computer software, firmware and hardware and
including computer software, firmware and hardware for
producing images of details of actual and simulated building
exteriors, building exterior finishes, building surrounds,
building interiors, building arrangements, interior space
layouts, interior decor, interior finishes; design and
development of interactive computer software, firmware and
hardware; conversion of data or documents from physical to
electronic media including conversion of printed images onto
computer readable media; designing of commercial and
graphic art; providing information about scientific and
technological services, and about research and design relating
thereto, including providing such information electronically,
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online, via the Internet, via a computer network including a
global network; copyright management; licensing of
intellectual property; creating and maintaining websites for
others; architectural services, namely construction of models,
including construction of architectural models, construction
models, scale models, full-scale models, models made of
materials including, wood, silicone dioxide, plastics or glass,
models having electric lighting; scanning physical images for
conversion thereof from physical to electronic media including
computer readable media; digitising of paper drawings,
blueprints, charts, diagrams, plans, graphic representations,
graphic reproductions, shadow diagrams.

 9 Películas cinematográficas, incluidas películas
cinematográficas con bandas sonoras, así como películas
cinematográficas con detalles de exteriores de edificios reales
o simulados, acabados exteriores de edificios, zonas que
rodean edificios, interiores de edificios, decoraciones de
edificios, distribución de espacios interiores, decoración de
interiores, acabado de interiores; películas cinematográficas
con imágenes animadas; películas cinematográficas grabadas
en soportes magnéticos, incluidos discos informáticos,
disquetes flexibles, casetes y cintas de video; películas
cinematográficas grabadas en soportes magnéticos que
pueden utilizarse con ordenadores o aparatos de video;
películas cinematográficas grabadas en soportes de
almacenamiento digitales, incluidos discos compactos, CD-
ROM, DVD; películas cinematográficas grabadas en soportes
de almacenamiento digitales que pueden utilizarse con
ordenadores; material visual animado; material audiovisual
animado; dibujos animados; animaciones interactivas;
películas fotográficas impresionadas; soportes de
almacenamiento de datos, incluidos soportes de
almacenamiento de datos magnéticos tales como discos de
ordenador, disquetes flexibles, casetes y cintas de video,
casetes y cintas de audio, así como soportes de
almacenamiento de datos digitales tales como discos
compactos, CD-ROM y DVD; soportes de almacenamiento de
datos magnéticos o digitales en los cuales hay almacenados
imágenes, películas cinematográficas, películas
cinematográficas con imágenes animadas, películas
cinematográficas con bandas sonoras, material visual
animado, material audiovisual animado, imágenes con detalles
de exteriores de edificios reales o simulados, acabados
exteriores de edificios, zonas que rodean edificios, interiores
de edificios, decoraciones de edificios, distribución de espacios
interiores, decoración de interiores, acabado de interiores;
soportes de almacenamiento de datos magnéticos o digitales
en los cuales hay almacenados fotografías, montajes
fotográficos, dibujos, planos, dibujos arquitectónicos, planos de
construcción; programas, microprogramas y equipos
informáticos, incluidos programas informáticos, así como
programas, microprogramas y equipos informáticos con
detalles de exteriores de edificios reales o simulados,
acabados exteriores de edificios, zonas que rodean edificios,
interiores de edificios, decoraciones de edificios, distribución
de espacios interiores, decoración de interiores, acabado de
interiores; programas, microprogramas y equipos informáticos
para transmitir datos, multimedia, Internet y sitios Web;
programas, microprogramas y equipos informáticos
interactivos; publicaciones electrónicas, incluidas
publicaciones electrónicas vendidas y distribuidas en línea y
por Internet.

16 Dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas,
planos, representaciones gráficas, reproducciones gráficas,
diagramas sombreados, incluidos dibujos, copias
heliográficas, gráficos, diagramas, planos, representaciones
gráficas, reproducciones gráficas y diagramas sombreados
monocromáticos, así como dibujos, copias heliográficas,
gráficos, diagramas, planos, representaciones gráficas,
reproducciones gráficas y diagramas sombreados en color;
dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas, planos,
representaciones gráficas, reproducciones gráficas y
diagramas sombreados hechos con programas informáticos o
programas de diseño asistido por ordenador; dibujos, copias
heliográficas, gráficos, diagramas, planos, representaciones
gráficas, reproducciones gráficas y diagramas sombreados
para la construcción y la arquitectura; dibujos, copias
heliográficas, gráficos, diagramas, planos, representaciones
gráficas, reproducciones gráficas y diagramas sombreados
con detalles de exteriores de edificios reales o simulados,
acabados de exteriores de edificios, zonas que rodean

edificios, interiores de edificios, decoraciones de edificios,
distribución de espacios interiores, decoración de interiores,
acabado de interiores; impresos, incluidos copias fotográficas,
dibujos gráficos, impresos con imágenes y montajes de
fotografías; maquetas, incluidas maquetas de arquitectura,
maquetas de construcción, así como maquetas a escala,
maquetas a escala real, maquetas de materiales tales como
madera, dióxido de silicona, plástico o vidrio, maquetas con
alumbrado eléctrico; materiales para modelar, incluidas
materias plásticas para modelar; publicaciones impresas,
incluidos revistas, diarios y publicaciones periódicas.

35 Reproducción de documentos, incluida la
reproducción de dibujos, copias heliográficas, gráficos,
diagramas, planos, representaciones gráficas, reproducciones
gráficas, diagramas sombreados; venta al por menor de
fotografías, películas cinematográficas, impresos, copias
fotográficas, dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas,
planos, representaciones gráficas, reproducciones gráficas,
diagramas sombreados, maquetas, incluidas maquetas de
arquitectura y maquetas de construcción, soportes de
almacenamiento de datos, incluidos soportes de
almacenamiento de datos magnéticos y soportes de
almacenamiento de datos digitales, programas,
microprogramas y equipos informáticos con imágenes tales
como películas cinematográficas, impresos, copias
fotográficas, dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas,
planos, representaciones gráficas, reproducciones gráficas,
diagramas sombreados, maquetas, soportes para el
almacenamiento de datos y programas, microprogramas y
equipos informáticos con detalles de exteriores de edificios
reales o simulados, acabados exteriores de edificios, zonas
que rodean edificios, interiores de edificios, decoraciones de
edificios, distribución de espacios interiores, decoración de
interiores, acabado de interiores; servicios de franquicias;
servicios de consultoría y asesoramiento en materia de
servicios de franquicias; servicios de asistencia empresarial;
promoción de productos y servicios; servicios de
comercialización; promoción de ventas.

40 Servicios de impresión, incluida la impresión de
dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas, planos,
representaciones gráficas, reproducciones gráficas, diagramas
sombreados, fotografías, montajes fotográficos y
cinematográficos; reproducción de copias fotográficas;
servicios de montaje de fotografías, incluida la producción de
montajes de fotografías.

41 Servicios de fotografía, incluidas fotografías
aéreas, así como fotografías de detalles de exteriores de
edificios, acabados exteriores de edificios, zonas que rodean
edificios, interiores de edificios, decoraciones de edificios,
distribución de espacios interiores, decoración de interiores,
acabado de interiores; animación; producción de material
visual animado, material audiovisual animado, animaciones,
dibujos animados; producción de animaciones interactivas;
organización, coordinación, producción y realización de
presentaciones multimedia; producción de material visual y
audiovisual; producción de grabaciones de audio o video;
producción de películas cinematográficas, incluidas películas
cinematográficas con imágenes animadas, películas
cinematográficas con bandas sonoras, películas
cinematográficas con detalles de exteriores de edificios,
acabados exteriores de edificios, zonas que rodean edificios,
interiores de edificios, decoraciones de edificios, distribución
de espacios interiores, decoración de interiores, acabado de
interiores; edición de películas fotográficas, incluidas películas
fotográficas con detalles de exteriores de edificios, acabados
exteriores de edificios, zonas que rodean edificios, interiores
de edificios, decoraciones de edificios, distribución de espacios
interiores, decoración de interiores, acabado de interiores;
edición de películas fotográficas añadiendo efectos a las
mismas; edición de películas cinematográficas, incluidas
películas cinematográficas con detalles de exteriores de
edificios, acabados exteriores de edificios, zonas que rodean
edificios, interiores de edificios, decoraciones de edificios,
distribución de espacios interiores, decoración de interiores,
acabado de interiores; edición de películas cinematográficas
añadiendo efectos a las mismas; presentaciones multimedia;
servicios de publicación, incluidas publicaciones electrónicas;
publicación de información en redes informáticas, incluidas
redes mundiales como Internet; publicación de materiales
multimedia, incluidas publicaciones electrónicas, en línea, por
Internet, mediante una red informática, así como una red
mundial; publicación electrónica de información, incluidas
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publicaciones electrónicas en línea, por Internet, mediante una
red informática, así como una red mundial; servicios de
formación.

42 Servicios de diseño, incluidos diseños
arquitectónicos, elaboración de planos para la construcción,
diseño de exteriores de edificios, acabados exteriores de
edificios, zonas que rodean edificios, interiores de edificios,
decoraciones de edificios, distribución de espacios interiores,
espacios interiores, acabado de interiores; preparación de
dibujos, copias heliográficas, gráficos, diagramas, planos,
representaciones gráficas, reproducciones gráficas, diagramas
sombreados, así como preparación de dibujos, copias
heliográficas, gráficos, diagramas, planos, representaciones
gráficas, reproducciones gráficas, diagramas sombreados con
detalles de exteriores de edificios, acabados exteriores de
edificios, zonas que rodean edificios, interiores de edificios,
decoraciones de edificios, distribución de espacios interiores,
decoración de interiores, acabado de interiores; servicios de
diseño, comprendidos en esta clase, incluidos diseño de artes
gráficas; diseño de material publicitario; servicios de diseño de
exteriores de edificios, acabados exteriores de edificios, zonas
que rodean edificios, interiores de edificios, decoraciones de
edificios, distribución de espacios interiores, decoración de
interiores, acabado de interiores; diseño de maquetas,
incluidas maquetas de arquitectura, maquetas de construcción,
así como maquetas a escala y maquetas a escala real,
incluidas maquetas de detalles de exteriores de edificios,
acabados exteriores de edificios, zonas que rodean edificios,
interiores de edificios, decoraciones de edificios, distribución
de espacios interiores, decoración de interiores, acabado de
interiores, así como maquetas con estos detalles; diseño de
dioramas; diseño de maquetas, incluidas maquetas de
materiales tales como madera, dióxido de silicona, plástico o
vidrio; servicios de consultoría sobre diseño, incluidos servicios
de consultoría en materia de diseño de exteriores de edificios,
acabados de exteriores de edificios, zonas que rodean
edificios, interiores de edificios, decoraciones de edificios,
distribución de espacios interiores, decoración de interiores,
acabado de interiores; servicios de diseño con programas
informáticos o programas de diseño asistido por ordenador en
materia de exteriores de edificios, acabados exteriores de
edificios, zonas que rodean edificios, interiores de edificios,
decoraciones de edificios, distribución de espacios interiores,
decoración de interiores, acabado de interiores; servicios de
ilustraciones; programación informática; diseño y desarrollo de
sistemas informáticos; diseño y desarrollo de programas,
microprogramas y equipos informáticos, incluidos programas,
microprogramas y equipos informáticos interactivos, así como
programas, microprogramas y equipos informáticos para
producir imágenes de detalles de exteriores de edificios reales
o simulados, acabados exteriores de edificios, zonas que
rodean edificios, interiores de edificios, decoraciones de
edificios, distribución de espacios interiores, decoración de
interiores, acabado de interiores; diseño y desarrollo de
programas, microprogramas y equipos informáticos
interactivos; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos, incluidas imágenes impresas
en soportes legibles por computadora; diseño de artes gráficas
y comerciales; servicios de información sobre servicios
científicos y tecnológicos, así como sobre investigación y
diseño relacionados con los mismos, así como facilitación de
dicha información en forma electrónica, en línea, por Internet,
mediante una red informática, así como una red mundial;
administración de derechos de autor; concesión de licencias de
propiedad intelectual; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; servicios de arquitectura, a saber, construcción
de maquetas, incluidas maquetas de arquitectura, maquetas
de construcción, maquetas a escala, maquetas a escala real,
maquetas de materiales tales como madera, dióxido de
silicona, plástico o vidrio, maquetas con alumbrado eléctrico;
escaneado físico de imágenes para la conversión de soportes
físicos a soportes electrónicos, incluidos soportes legibles por
computadora; digitalización de dibujos de papel, copias
heliográficas, gráficos, diagramas, planos, representaciones
gráficas, reproducciones gráficas, diagramas sombreados.
(821) AU, 16.02.2005, 1042237.
(300) AU, 16.02.2005, 1042237.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 30.01.2006 904 901
(180) 30.01.2016
(732) TDC MOBIL A/S

Telegade 2
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et installations destinés aux

télécommunications, y compris à la téléphonie, appareils
téléphoniques et téléphones cellulaires, appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction des sons
ou des images, supports de données magnétiques et optiques,
supports audio, publications électroniques, y compris cartes
postales musicales, matériel de transmission et de réception, y
compris antennes et réflecteurs paraboliques, équipement de
traitement de données pour la télécommunication, logiciels,
accumulateurs et batteries, transformateurs et convertisseurs,
codeurs et décodeurs, cartes codées et cartes magnétiques pour
l'encodage, cartes magnétiques d'appel téléphonique,
instruments et appareils de signalisation et d'enseignement,
annuaires électroniques, parties et accessoires (non compris
dans d'autres classes) pour les produits précités.

35 Services de réponse téléphonique (pour abonnés
temporairement absents), publicité, y compris mise à
disposition d'interfaces utilisateur interactives en tant que
moyens de communication et de publicité entre utilisateur et
fournisseur ainsi qu'entre acheteur et vendeur, gestion et
administration d'entreprises, conseil et aide en matière de
travaux de bureaux.

38 Télécommunications, y compris mise à disposition
d'interfaces utilisateur interactives en tant que moyens de
communication entre utilisateur et fournisseur ainsi qu'entre
acheteur et vendeur, informations en matière de
télécommunications et informations en matière de
transmission de cartes postales musicales, communications
téléphoniques et télégraphiques, communication par le biais
d'écrans d'ordinateurs et de téléphones cellulaires, y compris
communication entre téléphones cellulaires et sites Web,
télécopie, diffusion de programmes radiophoniques et
télévisés, y compris par le biais de la télévision par câble,
transmission de messages, location d'appareils pour la
transmission de messages, location d'appareils de
télécommunication, y compris appareils de téléphonie et leur
exploitation, recherche de personnes par téléphone.

42 Recherche scientifique et industrielle, ingénierie, y
compris établissement de projets d'équipements et
d'installations de télécommunication, notamment pour la
téléphonie, ainsi que programmation informatique,
élaboration, maintenance et mise à jour de logiciels,
exploitation d'ordinateurs et programmes informatiques;
location d'ordinateurs et de programmes informatiques.

 9 Apparatus, instruments and installations for
telecommunications, including for telephony, telephones and
cellular telephones, apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images, magnetic and optical data
carriers, sound carriers, electronic publications, including
sound post cards, transmitting and receiving equipment,
including antennae, aerials and parabolic reflectors, data
processing equipment for telecommunication, software,
accumulators and batteries, transformers and converters,
coders and decoders, coded cards and magnetic cards for
coding, magnetic telephone calling cards, signalling and
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teaching apparatus and instruments, electronic telephone
books, parts and accessories (not included in other classes) for
the aforementioned goods.

35 Telephone answering service (for temporarily
absent subscribers), advertising, including procurement of
interactive user interfaces as advertising media and
communication media between user and supplier as well as
buyer and seller, business management and business
administration, consulting and assistance regarding office
functions.

38 Telecommunications, including procurement of
interactive user interfaces as communication media between
user and supplier as well as buyer and seller, information
regarding telecommunications and information regarding
transmission of sound posts cards, telephonic and telegraphic
communication, communication via computer screens and
cellular telephones, including communication between
cellular telephones and web sites, facsimile transmission,
radio and television broadcasting, including through cable
television, message sending, operation of telecommunication
apparatus including telephony apparatus, paging through
telephones, rental of message sending apparatus, rental of
telecommunications apparatus, including telephony apparatus
and operation thereof, paging through telephones.

42 Scientific and industrial research, engineering,
including projecting facilities and telecommunications
installations, particularly for telephony, and computer
programming, design, maintenance and updating of software,
operation of computers and computer programs; rental of
computers and computer programs.

 9 Aparatos, instrumentos e instalaciones para
telecomunicaciones, también para telefonía, teléfonos
celulares y móviles, aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes, soportes de datos
ópticos y magnéticos, soportes de sonido, publicaciones
electrónicas, incluidas tarjetas postales con sonido, equipos de
transmisión y recepción, incluidas antenas, antenas y
reflectores parabólicos, equipos de procesamiento de datos
para telecomunicaciones, software, acumuladores y baterías,
transformadores y convertidores, codificadores y
descodificadores, tarjetas codificadas y tarjetas magnéticas
para codificar, tarjetas magnéticas para llamadas telefónicas,
aparatos e instrumentos de señalización y de enseñanza,
agendas de teléfonos electrónicas, partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para los productos
mencionados.

35 Servicios de contestador telefónico (para
suscritores ausentes temporalmente), publicidad, incluida la
facilitación de interfaces de usuario interactivas como medios
publicitarios y medios de comunicación entre usuario y
distribuidor y entre comprador y vendedor, gestión y
administración de negocios, consultoría y asistencia en materia
de trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones, incluida la facilitación de
interfaces de usuario interactivas como medios de
comunicación entre usuario y distribuidor y entre comprador y
vendedor, información en materia de telecomunicaciones e
información sobre transmisión de tarjetas postales con sonido,
comunicación telefónica y telegráfica, comunicación a través
de pantallas de ordenador y teléfonos celulares, incluida la
comunicación entre teléfonos celulares y sitios Web,
transmisión de facsímiles, teledifusión y radiodifusión, incluso
a través de televisión por cable, transmisión de mensajes,
funcionamiento de aparatos de telecomunicación incluidos
aparatos de telefonía, radiomensajería a través de teléfonos,
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes, alquiler
de aparatos de telecomunicación, incluidos aparatos de
telefonía y su funcionamiento, radiomensajería a través de
teléfonos.

42 Investigación científica e industrial, servicios de
ingeniería, incluidas instalaciones para proyectos e
instalaciones de telecomunicación, en particular para telefonía,
y programación, diseño, mantenimiento y actualización de
software, funcionamiento de ordenadores y software; alquiler
de ordenadores y software.
(822) DK, 13.06.2002, VR 2002 02077.
(832) FI, NO, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.03.2006 904 902
(180) 18.03.2016
(732) WISAP Gesellschaft für wissenschaftlichen

Apparatebau mbH
Rudolf-Diesel-Ring 20
82054 Sauerlach (DE).

(511) NCL(8)
 9 Instruments optiques pour l'endoscopie médicale.
10 Appareils, équipements et instruments

chirurgicaux, médicaux, dentaires, vétérinaires et pour les
sciences médicales, ainsi que leurs éléments, notamment
insufflateurs à gaz avec garnitures à usage médical,
adaptateurs pour le col de l'utérus et sondes à ballonnet pour le
col de l'utérus, insufflateurs de CO2 pour le diagnostic et le
traitement endoscopiques et urologiques, appareils
électroniques à usage médical, notamment coagulateurs pour
la coagulation de tissus, respirateurs, notamment pour
l'asphyxie des nouveau-nés, appareils de réanimation et
installations qui en sont composées pour les soins lors
d'accouchements à risques, spéculums vaginaux pour mesurer
et déterminer la l'état musculaire du plancher pelvien;
cystomètres pour la mesure en continu de la pression de la
vessie et accessoires, indicateurs de pression et sondes
urétrales, endoscopes, spéculums d'écartement, cathéters,
aiguilles d'insufflation, supports abdominaux, sondes, trocarts
et douilles de trocarts, colposcopes, yeux, dents et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel de suture, matériel
médical, à savoir chaises et tables d'examen.

41 Formation, éducation, enseignement et formation
continue; formation et formation continue à l'informatique;
prestation de conseils en matière de formation, formation
continue et enseignement; planification, organisation et
animation de cours, cours par correspondance, séminaires,
conférences, colloques, symposiums et événements à des fins
culturelles ou éducatives; cours par correspondance; services
d'éditeur, compris dans cette classe; publication d'imprimés,
magazines, périodiques et journaux, publications, prospectus,
documentation et manuscrits, circulaires (informatives),
brochures d'information, livres, guides et manuels, carnets
d'adresses et répertoires, photographies, affiches et supports
électroniques correspondants (y compris cd-rom, CD
réinscriptibles, CD interactifs, CD-R, bandes
audionumériques, cassettes compactes numériques (DCC),
DVD, CD haute densité, minidisques).

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou pour
animaux; services de cliniques de chirurgie plastique et
esthétique; consultations médicales holistiques; services de
cliniques de santé; services de centres de bien-être.

 9 Optics for medical endoscopy.
10 Surgical, medical, dental, veterinary and medical

science apparatus, equipment and instruments and parts
therefor, in particular medical gas insufflators with fittings,
portio adaptors and cervical balloon catheters, CO2
insufflators for endoscopic and urological diagnostics and
therapy, medical electronic apparatus, in particular
coagulators for tissue coagulation, respirators, in particular
for asphyxial new-born babies, resuscitation apparatus and
installations constructed therefrom for therapy for risky births,
vagino-tonographs for measuring and determining the
muscular condition of the pelvic floor; cystometers for
continuous manometry of the bladder, and accessories,
pressure indicators and urethral catheters, endoscopes,
separating specula, catheters, insufflation needles, abdominal
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wall supports, probes, trocars and trocar sleeves, colposcopes,
artificial limbs, eyes, teeth, orthopaedic articles, suture
materials, furniture for medical purposes, namely examination
tables and chairs.

41 Providing of training, education, tuition and
further training; computer training and further training;
consultancy regarding training, further training and
education; planning, arranging and conducting of courses,
correspondence courses, seminars, conferences, colloquiums,
symposiums and events for cultural or educational purposes;
correspondence courses; publishing, included in this class;
publication of printed matter, magazines, periodicals and
newspapers, printed publications, prospectuses and
documentation and printer's copy, news circulars, information
leaflets, books, handbooks and manuals, address books and
tables of contents, photographs, posters and associated
electronic media (including CD-ROMs, CD-Es, CD-Is, CD-
Rs, DATs, DCCs, DVDs, HD-CDs, HDCDs and MDs).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; plastic and
cosmetic surgery clinic services; holistic medical consultancy;
health clinic services; wellness.

 9 Dispositivos ópticos para endoscopía médica.
10 Aparatos, equipos e instrumentos quirúrgicos,

médicos, odontológicos, veterinarios y de ciencia médica y sus
piezas, en particular insufladores de gas con accesorios para
uso médico, adaptadores portio y catéteres cervicales de
balón, insufladores de CO2 para terapias y diagnósticos
endoscópicos y urológicos, aparatos electrónicos para uso
médico, en particular coaguladores para tejidos, respiradores,
en particular para neonatos con síntomas de asfixia, aparatos
e instalaciones de reanimación para intervenir en partos
complicados, instrumentos de tonografía vaginal para medir y
determinar el estado muscular del suelo pélvico; cistómetros
para la manometría continua de la vejiga y sus accesorios,
indicadores de presión y catéteres vesicales, endoscopios,
espéculos, catéteres, agujas de insuflar, sujeciones para la
pared abdominal, sondas, trócares y cánulas de trócares,
colposcopios, miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos, material de sutura, piezas de mobiliario para uso
médico, a saber, mesas y sillas de exploración.

41 Servicios de formación, educación, instrucción y
perfeccionamiento; formación y perfeccionamiento en
informática; asesoramiento en materia de formación,
perfeccionamiento y educación; planificación, organización y
realización de cursos, cursos por correspondencia, seminarios,
conferencias, coloquios, simposios y eventos culturales y
educativos; cursos por correspondencia; servicios editoriales,
comprendidos en esta clase; publicación de material impreso,
revistas, periódicos y diarios, publicaciones impresas, folletos
y documentación y copias de impresor, circulares de noticias,
folletos informativos, libros, guías y manuales, agendas de
direcciones e índices, fotografías, pósters y publicaciones en
formato electrónico (incluidos CD-ROM, CD-E, CD-I, CD-R,
DAT, DCC, DVD, HD-CD, HDCD y MD).

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas y animales; servicios
clínicos de cirugía plástica y cosmética; asesoramiento médico
integral; servicios de sanatorios; servicios de bienestar.
(821) EM, 01.08.2005, 004568978.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.03.2006 904 903
(180) 20.03.2016
(732) Conrad Electronic GmbH

Klaus-Conrad-Str. 1
92240 Hirschau (DE).

(842) LIMITED COMPANY, GERMANY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; produits en métaux communs compris dans
cette classe; accessoires de fers à souder et postes de soudage,
à savoir fils à souder, pointes de soudage, récepteurs de fers à
souder.

 7 Machines-outils; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); accouplements de machines et organes de
transmission (sauf pour véhicules terrestres); perceuses,
perceuses électriques manuelles, perceuses miniatures;
accessoires de perceuses électroniques miniatures, à savoir
mèches, coupeuses, meules à aiguiser, meules tronçonneuses,
pointes abrasives, éléments encastrés pour le polissage,
protections de scies à guichet, supports verticaux, jeux de
remplacement pour scies circulaires, pinces, porte-forets et
arbres flexibles; pompes aspirantes à dessouder.

 8 Outils à main (à commande manuelle), à savoir
pinces pour pièces électroniques, pinces coupantes diagonales,
pinces plates, pinces à dénuder, tenailles, tournevis, pinces à
sertir, clés à douille, clés polygonales, limes, lames, lames de
scie, étaux et perceuses.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; testeurs de tension électroniques et
mécaniques; détecteurs de métaux électroniques, fers à souder
électriques et postes de soudage électroniques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques;
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; services de vente au détail et de vente en gros
des produits énumérés en classes 6, 7, 8 et 9; regroupement de
produits divers pour des tiers tels que ceux énumérés en classes
6, 7, 8 et 9 (hormis leur transport) permettant à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

 6 Common metal and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery and small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal, included in this class;
accessories for soldering irons and soldering stations, namely
soldering wire, soldering tips, receptors for soldering irons.

 7 Machine tools; motors and engines (except motors
and engines for land vehicles); machine couplings and
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transmission components (except those for land vehicles);
drilling machines, electric hand drilling machines, miniature
drilling machines; accessories for electronic miniature
drilling machines, namely drills, cutters, grindstones, cutting-
off wheels, abrasive pins, polishing inserts, attachments for
compass saws, upright standards, bench saw reversion kits,
collets, drill chucks as well as flexible shafts; desoldering
suction pumps.

 8 Hand tools (hand-operated), namely tongs for
electronic parts, side cutting pliers, flat tongs, stripping tongs,
pincers, screwdrivers, squeezing tongs, box spanners, ring
spanners, files, blades, saw blades, vices as well as drills.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; electronic and mechanical voltage
testers; electronic metal detectors, electric soldering irons and
electronic soldering stations; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images; magnetic
data carriers; data processing devices and computers.

35 Advertising; business management; business
administration; services of a retailer and a wholesaler related
to the goods mentioned in classes 6, 7, 8 and 9; the bringing
together for the benefit of others of a variety of goods as
mentioned in classes 6, 7, 8 and 9 (excluding the transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos no eléctricos de metal
común; cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías
metálicos; productos de metales comunes comprendidos en
esta clase; guarniciones para soldadores y estaciones para
soldar, a saber, hilos para soldar, puntas de soldar, soportes de
soldadores.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); taladros,
taladros eléctricos manuales, taladros miniatura; guarniciones
para taladros eléctricos miniatura, a saber, brocas, cuchillas,
piedras de afilar, moletas cortantes, puntas abrasivas, piezas
de inserción para pulir, elementos para serruchos de calar,
soportes verticales, protectores de sierras de banco,
manguitos, portabrocas, así como árboles flexibles; bombas de
aspiración para desoldar.

 8 Herramientas de mano (accionadas
manualmente), a saber, pinzas para piezas electrónicas,
pinzas cortantes, pinzas planas, pinzas para desguarnecer,
tenazas, destornilladores, pinzas de compresión, llaves de
caja, llaves poligonales, limas, hojas, hojas de sierra, tornos y
taladros.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos
electrónicos y mecánicos para comprobar la tensión;
detectores electrónicos de metales, soldadores eléctricos y
estaciones para soldar electrónicas; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos; dispositivos de
tratamiento de datos y ordenadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de comercios minoristas y
mayoristas de los productos mencionados en las clases 6, 7, 8
y 9; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de los diversos
productos mencionados en las clases 6, 7, 8 y 9 (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) EM, 19.09.2005, 004642278.
(300) EM, 19.09.2005, 4642278, classe 6 priorité limitée à:

Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques;
tuyaux et tubes métalliques; produits en métaux

communs compris dans cette classe; accessoires de fers
à souder et postes de soudage, à savoir fils à souder,
pointes de soudage, récepteurs de fers à souder, classe
7 priorité limitée à:  Machines-outils; moteurs (sauf
pour véhicules terrestres); accouplements de machines
et organes de transmission (sauf pour véhicules
terrestres); perceuses, perceuses électriques manuelles,
perceuses miniatures; accessoires de perceuses
électroniques miniatures, à savoir mèches, coupeuses,
meules à aiguiser, meules tronçonneuses, pointes
abrasives, éléments encastrés pour le polissage,
protections de scies à guichet, supports verticaux, jeux
de remplacement pour scies circulaires, pinces, porte-
forets et arbres flexibles; pompes aspirantes à
dessouder, classe 8 priorité limitée à:  Outils à main (à
commande manuelle), à savoir pinces pour pièces
électroniques, pinces coupantes diagonales, pinces
plates, pinces à dénuder, tenailles, tournevis, pinces à
sertir, clés à douille, clés polygonales, limes, lames,
lames de scie, étaux et perceuses, classe 9 priorité
limitée à:  Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; testeurs de tension électroniques et
mécaniques; détecteurs de métaux électroniques, fers à
souder électriques et postes de soudage électroniques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs, classe 35
priorité limitée à:  Publicité; direction d'affaires;
administration commerciale; services de vente au détail
et de vente en gros en matière des produits précités;
regroupement des produits précités permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir / class
6 priority limited to:  Common metal and their alloys;
metal building materials; non-electric cables and wires
of common metal; ironmongery and small items of
metal hardware; pipes and tubes of metal; goods of
common metal, included in this class; accessories for
soldering irons and soldering stations, namely
soldering wire, soldering tips, receptors for soldering
irons / class 7 priority limited to:  Machine tools;
motors and engines (except motors and engines for
land vehicles); machine couplings and transmission
components (except those for land vehicles); drilling
machines, electric hand drilling machines, miniature
drilling machines; accessories for electronic miniature
drilling machines, namely drills, cutters, grindstones,
cutting-off wheels, abrasive pins, polishing inserts,
attachments for compass saws, upright standards,
bench saw reversion kits, collets, drill chucks as well as
flexible shaftss; desoldering suction pumps / class 8
priority limited to:  Hand tools (hand-operated),
namely tongs for electronic parts, side cutting pliers,
flat tongs, stripping tongs, pincers, screwdrivers,
squeezing tongs, box spanners, ring spanners, files,
blades, saw blades, vices as well as drills / class 9
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priority limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; electronic and mechanical
voltage testers; electronic metal detectors, electric
soldering irons and electronic soldering stations;
apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data
carriers; data processing devices and computers / class
35 priority limited to:  Advertising; business
management; business administation; services of a
retailer and a wholesaler in the field of the
aforementioned goods; arranging of the
aforementioned goods in order to facilitate viewing and
buying these goods to a third person / clase 6 prioridad
limitada a:  Metales comunes y sus aleaciones;
materiales de construcción metálicos; cables e hilos no
eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tuberías y tubos metálicos; productos de
metales comunes comprendidos en esta clase;
guarniciones para soldadores y estaciones para soldar,
a saber, hilos para soldar, puntas de soldar, soportes de
soldadores / clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); taladros, taladros
eléctricos manuales, taladros miniatura; guarniciones
para taladros eléctricos miniatura, a saber, brocas,
cuchillas, piedras de afilar, moletas cortantes, puntas
abrasivas, piezas de inserción para pulir, elementos
para serruchos de calar, soportes verticales,
protectores de sierras de banco, manguitos,
portabrocas, así como árboles flexibles; bombas de
aspiración para desoldar / clase 8 prioridad limitada a:
Herramientas de mano (accionadas manualmente), a
saber, pinzas para piezas electrónicas, pinzas
cortantes, pinzas planas, pinzas para desguarnecer,
tenazas, destornilladores, pinzas de compresión, llaves
de caja, llaves poligonales, limas, hojas, hojas de sierra,
tornos y taladros / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el
control de la electricidad; aparatos electrónicos y
mecánicos para comprobar la tensión; detectores
electrónicos de metales, soldadore eléctricos y
estaciones para soldar electrónicas; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos;
dispositivos de tratamiento de datos y ordenadores /
clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial;
servicios de comercios minoristas y mayoristas en el
ámbito de los productos antes mencionados;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de los
productos antes mencionados para que los

consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.06.2006 904 904
(180) 05.06.2016
(732) Weatherford Australia Pty Limited

17 Truganina Road
MALAGA WA 6062 (AU).

(842) an Australian Company having A.C.N. 000 129 199,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Systèmes de criblage en polyuréthane, à savoir

filtres, tamis, cribleurs, trieurs et séparateurs; tous étant des
parties de machines utilisées pour l'industrie minière.

 7 Polyurethane screening systems being filters,
sieves, sifters, sorters and separators; all being parts of
machines for use in the mining industry.

 7 Dispositivos de cribado de poliuretano, a saber,
filtros, cribas, tamices, clasificadores y separadores; todos
estos productos se utilizan como partes de máquinas en la
industria minera.
(821) AU, 05.10.2004, 1023728.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.06.2006 904 905
(180) 01.06.2016
(732) SMANIA S.P.A.

Via Julia, 61
I-35010 VIGONZA (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CRAVING
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
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20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 01.06.2006, 1010080.
(300) IT, 10.03.2006, PD2006C 000258.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tableaux décoratifs; rubans de papier, papier
parchemin, papier calque, papier carbone, nappes en papier,
linge de table en papier, sets de table en papier, cache-pots en
papier, enseignes en papier ou en carton, calendriers, figurines
et statuettes en papier maché, affiches, cartes géographiques,
portraits, photographies, décalcomanies, images, sacs à
ordures en papier ou en plastique à usage ménager, massicots,
coupe-papier, stands pour dossiers de présentation et porte-
plumes, porte-crayons et encriers, tampons encreurs, porte-
estampes, instruments d'écriture, colles pour la papeterie ou le
ménage, instruments de dessin soit compas, traceurs de

courbes et équerres, toiles à peindre, stencils, tableaux noirs,
aquariums d'appartement, chapelets.

19 Figurines et statuettes en pierre; bois semi-ouvré,
béton, marbre, pierre, argile, terre cuite, albâtre, ciment de
magnésie, matériaux de construction en béton sous forme de
blocs, briques et panneaux, carreaux pour la construction, non
métalliques, argile réfractaire, asphalte, poix, bitume, portes et
fenêtres non métalliques, cadres de portes et de fenêtres, non
métalliques, escaliers non métalliques, boîtes aux lettres en
maçonnerie, serres transportables non métalliques, verre à
vitres, à l'exception du verre pour vitres de véhicules, verre de
sécurité pour la construction, ossatures de bâtiments, non
métalliques, liants pour la fabrication des briquettes, objets
d'art en pierre, en béton ou en marbre, pierres tombales en
pierre, en béton ou en marbre.

20 Tables de chevet, figurines en résine coulée à froid,
figurines en plastique, cloisons, paravents (meubles)
comptoirs de bar, tabourets de bar; chaises, tables, bancs,
chaises longues, fauteuils, penderies, armoires, lits, étagères,
commodes, meubles-classeurs, tables de salles de réunion,
bureaux, bureaux de machine à écrire, tiroirs, sofas, divans,
secrétaires; porte-parapluies, coffres à jouets, tables roulantes
meubles, repose-pieds (meubles), sièges (meubles), supports
de miroir, bibliothèques, cintres; mobilier d'intérieur et
d'extérieur; compartiments de meubles; portes de meubles,
châssis de meubles, pieds de chaise, rallonges de table,
accoudoirs; miroirs, bouchons et couvercles de bouteille en
plastique, coussins, oreillers, matelas, couchettes pour
animaux de compagnie, niches à chien, éventails, corbeilles
non métalliques, cadres, stores d'intérieur pour fenêtres, stores
de fenêtres, rideaux de perles pour la décoration, plateaux non
métalliques, distributeurs de serviettes non métalliques,
patères non métalliques, mannequins, berceaux, sculptures en
matières plastiques et en bois; poignées et boutons de porte
non métalliques, poignées de fenêtre non métalliques,
accroche-clés non métalliques, échelles non métalliques;
appliques murales décoratives non en matières textiles;
charnières non métalliques, boîtes à lettres, ni en métal ni en
maçonnerie, hampes, pailles pour boire, caisses en bois et en
plastique, plaques numériques et plaques nominatives de porte
d'entrée non métalliques, rotin, osier, bambou.

21 Sculptures et statuettes en céramique et en faïence;
bougeoirs non en métaux précieux, lave-mains, cache-pots et
couvre-pots de fleurs; boîtes à savon, boîtes décoratives et
assiettes, prismes de cristal décoratifs, verre teinté, corbeilles à
papier, cuvettes soit bols, cruches, coupes en verre, objets d'art
en porcelaine, en terre cuite ou en verre, verres à boire,
plateaux non en métaux précieux, pots de fleurs, éteignoirs,
chandeliers non en métaux précieux, bobèches non en métaux
précieux, pichets non en métaux précieux, brosses pour verres
de lampes, brosses à vaisselle, brosses à dents, cure-dents,
porte-cure-dents non en métaux précieux, vaporisateurs de
parfums vendus vides, récipients calorifuges pour les aliments
et boissons, chiffons de nettoyage, verre brut ou mi-ouvré, non
destiné à la construction, cages à oiseaux pour oiseaux
domestiques, pièges à insectes.

16 Decorative paintings; paper ribbons, parchment
paper, tracing paper, carbon paper, table cloths of paper,
table linen of paper, table mats of paper, flower-pot covers of
paper, signboards of paper or of cardboard, calendars,
figurines and statuettes of papier maché, posters,
geographical maps, portraits, photographs, decalcomanias,
pictures, garbage bags of paper or of plastic for household
use, paper cutters, paper knifes, desktop stationery cabinets,
document files, deck stands and holders for pens, pencils and
ink, inking pads, stamp stands, writing instruments, glue for
stationery or household purposes, drawing instruments being
compasses, curves and squares, canvas for painting, stencils,
blackboards, indoor aquaria, chaplets.

19 Figurines and statuettes in stone; semi-worked
wood, concrete, marble, stone, clay, terra cotta, alabaster,
magnesia cement, concrete building materials in the form of
blocks, bricks and panels, tiles, not of metal, for building,
fireclay, asphalt, pitch, bitumen, doors and windows, not of
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metal, door and window frames, not of metal, non-metal
staircases, letter boxes of masonry, greenhouses,
transportable, not of metal, window glass, except glass for
vehicle windows, safety glass for building purposes,
frameworks for building, not of metal, binding agents for
making stones, works of art made of stone, concrete or marble,
tombstones of stone, concrete or marble.

20 Bedside tables, cold cast resin figurines, plastic
figurines, room dividers, screens being furniture, counters for
bars, bar-stools; chairs, tables, benches, deck chairs,
armchairs, wardrobes, cupboards, beds, shelves, chests of
drawers, file cabinets, tables for meeting rooms, desks, typing
desks, drawers, sofas, divans, writing desks; umbrella stands,
chests of toys, tea carts being furniture, footstools being
furniture, seats being furniture, mirror stands, bookcases,
clothes hangers; outdoor and indoor furniture; furniture
partitions; doors for furniture, furniture frames, chair legs,
table leaves, arm rests; mirrors, plastic bottle stoppers and
plastic lids, cushions, pillows, mattresses, beds for household
pets, dog kennels, hand fans, non-metal baskets, picture
frames, interior blinds for windows, window shades, bead
curtains for decoration, trays not of metal, towel dispensers
not of metal, clothes hooks not of metal, mannequins, cradles,
plastic and wooden sculptures; non-metal door handles and
knobs, non-metal window handles, non-metal key holders,
non-metal ladders; decorative wall plaques not of textile;
hinges not of metal, letter boxes not of metal or of masonry,
flagpoles, drinking straws, plastic and wood crates, non-
metallic numberplates and door nameplates, rattan, wicker,
bamboo.

21 Sculptures and statuettes in ceramics and
earthenware; candle holders not of precious metals, hand
basins, flower pot holders and covers; soap boxes, decorative
boxes and plates, decorative crystal prisms, stained glass,
wastepaper baskets, basins being bowls, pots, glass bowls,
works of art, made of porcelain, terra cotta or glass, drinking
glasses, trays, not of precious metal, flower pots, candle
extinguishers and candlesticks, not of precious metal, candle
rings, not of precious metal, pitchers, not of precious metal,
lamp glass brushes, dishwashing brushes, toothbrushes,
toothpicks, toothpick holders, not of precious metal, perfume
sprayers sold empty, thermal insulated containers for food and
beverage, cloths for cleaning, unworked or semi-worked glass,
not for building, bird cages for domestic birds, insect traps.

16 Pinturas decorativas; cintas de papel, papel-
pergamino, papel de calco, papel carbón, manteles de papel,
mantelerías de papel, mantelitos individuales de papel,
cubretiestos de papel, letreros de papel o de cartón,
calendarios, figuritas y estatuillas de papel maché, pósters,
mapas geográficos, retratos, fotografías, calcomanías,
cuadros, bolsas de basura de papel o de plástico para uso
doméstico, cortapapeles, corta-papeles, armarios para
artículos de escritorio, clasificadores (papelería), articulos para
escritorios y soportes para bolígrafos, lápices y tinta, tampones
entintados, placas para sellar, artículos de escritura, colas para
la papelería o la casa, instrumentos de dibujo como compases,
escuadras y transportadores, lienzos para pintores, plantillas
de dibujo, encerados, acuarios de interior, guirnaldas.

19 Figuritas y estatuillas de piedra; maderas
semielaboradas, hormigón, mármol, piedra, arcilla, barro
cocido, alabastro, cemento de magnesio, materiales para la
construcción de hormigón en forma de bloques, ladrillos y
paneles, baldosas para la construcción no metálicas, arcilla
refractaria, asfalto, pez, betún, puertas y ventanas no
metálicas, marcos de puertas y ventanas, no metálicos,
escaleras no metálicas, buzones de mampostería,
invernaderos transportables no metálicos, cristal para
ventanas, excepto cristal para ventanas de vehículos, vidrio
armado para la construcción, armazones para la construcción,
no metálicos, aglutinantes para la fabricación de briquetas,
obras de arte de piedra, hormigón o mármol, lápidas
sepulcrales de piedra, hormigón o mármol.

20 Mesitas de noche, estatuillas de resina de moldeo
en frío, estatuillas de plástico, divisores para habitaciones,
mamparas en tanto que muebles, mostradores para bares,
taburetes de bar; sillas, mesas, bancos, hamacas, sillones,
armarios roperos, armarios, camas, estanterías, cómodas,

archivadores, mesas para salas de reuniones, escritorios,
tableros para máquinas de escribir, cajones, sofás, divanes,
escritorios; paragüeros, arcones de juguetes, mesitas
auxiliares en tanto que muebles, reposapiés en tanto que
muebles, asientos en tanto que muebles, espejos de pie,
estantes para libros, perchas; muebles de interior y de exterior;
entrepaños para muebles; puertas de muebles, marcos de
muebles, patas de sillas, largueros para mesas, reposabrazos;
espejos, tapones de plástico para botellas y tapaderas de
plástico, cojines, almohadas, colchones, camitas para
animales domésticos, casetas para perros, abanicos, cestas
no metálicas, marcos para cuadros, persianas interiores para
ventanas, estores, cortinas de cuentas para decoración,
bandejas no metálicas, distribuidores de toallas no metálicos,
perchas para prendas de vestir, no metálicas, maniquíes,
cunas, esculturas de plástico y de madera; manillas y pomos
de puertas, no metálicos, picaportes de ventanas, no metálicos
, llaveros no metálicos, escaleras no metálicas; apliques
murales que no sean de materias textiles; bisagras no
metálicas, buzones no metálicos ni de mampostería, mástiles
de banderas, pajitas para beber, jaulas de plástico y de
madera, placas de números y placas de identidad para la
puerta, no metálicas, junco, mimbre, bambú.

21 Esculturas y estatuillas de cerámica y de loza;
candelabros que no sean de metales preciosos, lavabos,
soportes y protectores de macetas; jaboneras, cajas y platos
decorativos, prismas de cristal decorativos, vidrio coloreado,
papeleras, cuencos en tanto que boles, potes, cuencos de
vidrio, obras de arte, de porcelana, barro cocido o vidrio, vasos
para beber, bandejas, que no sean de metales preciosos,
macetas, apagavelas y candeleros que no sean de metales
preciosos, arandelas de palmatorias, que no sean de metales
preciosos, cántaros que no sean de metales preciosos, cepillos
para cristales de lámparas, cepillos para lavar la vajilla, cepillos
de dientes, palillos de dientes (mondadientes), palilleros que
no sean de metales preciosos, pulverizadores de perfume
vendidos vacíos, contenedores-termo para alimentos y
bebidas, paños de limpieza, vidrio en bruto o semielaborado,
que no sea para la construcción, jaulas para pájaros
domésticos, trampas para insectos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 12.04.2006 904 906
(180) 12.04.2016
(732) Danny Douglas

Klenaugasse 3
A-1220 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Câbles et fils métalliques non électriques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement notamment pour collecter des excréments
canins.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises d'autres classes).
(822) AT, 03.03.1997, 168 609.
(831) CH.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 17.07.2006 904 907
(180) 17.07.2016
(732) B. Metzler seel.

Sohn & Co. Holding AG
Große Gallusstraße 18
60311 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; conseils en gestion et en organisation d'affaires
commerciales et gestion d'intérêts financiers pour des tiers;
investigations d'affaires, recherches et analyses de marchés,
évaluations et recherches en matière commerciale; conseils sur
l'organisation d'affaires pour des tiers, notamment en matière
de services de paiement scriptural et de compensation des
valeurs mobilières.

36 Affaires financières, services de dépôts en coffres-
forts et comptes bancaires, gestion financière, opérations
bancaires, transactions financières et placements de fonds,
affaires monétaires, transactions sur devises, courtage et
conseils en matière de crédit, octroi de crédits, mise à
disposition de titres avec avantages en argent liquide et
garanties (cautions), financements d'entreprises, planification
en matière de finance et de placements; assurance; affaires
immobilières, estimations fiscales et financières, agences
immobilières et courtage hypothécaire, évaluation de biens
immobiliers, gestion de biens immobiliers et d'habitations;
recherches et conseils en matière financière; conseils en
matière de finance et d'actifs pour des tiers; services et services
accessoires en matière de titres dans le cadre de la législation
sur le commerce de valeurs; courtage et autres services
d'agences financières (compris dans cette classe), notamment
services rendus par des agences dans le cadre de la vente et de
l'achat d'instruments commerciaux, financiers et de titres, ainsi
que de produits économiques similaires; gestion financière
pour des tiers.

38 Services de télécommunications en matière
d'affaires financières, transmission d'informations et de
programmes télématiques en matière d'affaires financières par
le biais de services en ligne et sur Internet.

42 Programmation informatique, services d'octroi de
licences, maintenance de programmes informatiques et
conseils techniques en matière de traitement de l'information,
protection des services bancaires informatisés par la
certification, l'autorisation et le codage, notamment des
signatures et des documents; conseils techniques à des tiers en
matière de paiement scriptural et de compensation des valeurs
mobilières.

35 Business management; business administration;
business management and organization consultancy and
management of financial interests for others; business
investigation, market research and market analysis, business
research and evaluation; business organization consultancy
for others, in particular in connection with cashless payment
services and securities settlement.

36 Financial affairs, bank account and safe deposit
services, financial management, banking, financial
transactions and capital investments, monetary affairs,
currency transactions, credit counseling and brokerage,
granting of credit, provision of securities with benefit in cash
and surety services, company funding, planning of financial
and investments; insurance; real estate affairs, financial and
fiscal estimation, real estate agencies and mortgage
brokerage, real estate appraisal, real estate and house
management; research and consultancy in financial matters;
financial and asset consultancy for others; securities-related
services and security accessory services within the securities

trading law; brokerage and other financial agency services
(included in this class), in particular agency services in the
context of purchase and sale of business, securities and
financial instruments and other such economic goods;
financial management, for third parties.

38 Telecommunications services related to financial
affairs, transmission of data supported programs and
information in the field of financial affairs via online services
and in the Internet.

42 Computer programming, licensing, maintenance
of computer programs and technical consultancy in
connection with data processing, safeguarding of electronic
banking by certifying, authorizing and codifying, in particular
of signatures and documents; technical consultancy for others
in connection with cashless payment and securities settlement.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas y gestión de los intereses financieros de terceros;
investigación comercial, investigación y análisis de mercados,
servicios de investigación y evaluación comercial; consultoría
en materia de organización empresarial para terceros, en
particular en relación con los servicios de pago sin efectivo y
con la liquidación de valores.

36 Negocios financieros, servicios de cuentas
bancarias y de depósitos en cajas fuertes, administración
financiera, servicios bancarios, operaciones financieras e
inversiones de capital, negocios monetarios, operaciones
monetarias, asesoramiento en materia de crédito y corretaje de
crédito, concesión de créditos, suministro de valores con
prestaciones en efectivo y servicios de garantía, capitalización
de empresas, planificación en materia de finanzas e
inversiones; seguros; negocios inmobiliarios, valoraciones
financieras y fiscales, agencias inmobiliarias y corretaje
hipotecario, tasaciones inmobiliarias, gestión de bienes raíces
y de viviendas; investigación de asuntos financieros y
asesoramiento en este sector; consultoría en materia de
finanzas y activos para terceros; servicios y servicios
accesorios relacionados con valores en el marco de la
legislación sobre el comercio de valores; corretaje y otros
servicios de agencias financieras (comprendidos en esta
clase), en particular servicios de agencias en el ámbito de la
compraventa de empresas, valores e instrumentos financieros
y de productos financieros similares; administración financiera
para terceros.

38 Servicios de telecomunicaciones relacionados con
negocios financieros, transmisión asistida por ordenador de
datos e información en el ámbito de los negocios financieros
mediante servicios en línea y por Internet.

42 Programación informática, tramitación de licencias,
mantenimiento de programas informáticos y asesoramiento
técnico en relación con el procesamiento de datos, la
protección de las operaciones bancarias electrónicas mediante
la certificación, la autorización y la codificación, en particular de
firmas y documentos; asesoramiento técnico para terceros en
relación con los servicios de pago sin efectivo y la liquidación
de valores.
(822) DE, 26.06.2006, 306 03 786.6/36.
(300) DE, 19.01.2006, 306 03 786.6/36.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.06.2006 904 908
(180) 15.06.2016
(732) FUJIAN BAIHONG TEXTILE AND CHEMICAL

FIBRE INDUSTRY CO., LTD.
Fenglin Industrial Area,
Longhu Town, Jinjiang
Fujian (CN).
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(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) The first character is "Bai"; the second character is
"Hong".

(566)  / The first character means to "hundred"; the second
character means "large, magnificent"; the two Chinese
characters have no meaning in combination.

(511) NCL(8)
26 Bordures pour vêtements; bordures de dentelle

pour vêtements; broderies; bordures en soie pour vêtements;
parements pour vêtements; boutons; fermetures à curseur;
aiguilles à tricoter.

26 Edgings for clothing; laces edging for clothing;
embroidery; silk edging for clothing; trimmings for clothing;
buttons; zipper fasteners; knitting needles.

26 Ribetes para prendas de vestir; ribetes de encaje
para prendas de vestir; bordados; ribetes de seda para
prendas de vestir; pasamanería para prendas de vestir;
botones; cremalleras; agujas de tejer.
(821) CN, 16.02.2006, 5160885.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.08.2006 904 909
(180) 07.08.2016
(732) Knauf Insulation GmbH

Sonnenberger Straße 52
65193 Wiesbaden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Laine minérale (isolant), notamment produits

isolants en laine de roche, en particulier sous la forme de
plaques, nattes, nappes et éléments de forme, ces derniers étant
notamment destinés au revêtement, à l'isolation et à
l'amortissement d'éléments de machines, de tubes et câbles,
tous ces produits étant destinés à l'isolation thermique et
acoustique ainsi qu'à la prévention d'incendies.

19 Produits en fibres minérales, contenant également
de la laine de roche, notamment sous la forme de plaques,
nattes, nappes et éléments de forme, tous ces produits étant
destinés à la construction.

17 Mineral wool (insulator), in particular insulating
products of rock wool, in particular in the form of plates, mats,
webs and form parts, the latter in particular for encasing,
insulating and cushioning of machine parts, tubes and cables,
all goods intended for heat and sound insulation as well as fire
prevention.

19 Products made of mineral fibres, also containing
rock wool, in particular in the form of plates, mats, webs and
form parts, all goods intended for constructional purposes.

17 Lana mineral (aislante), en particular productos
aislantes de lana de roca, en particular en forma de placas,
reposaplatos, redes y piezas preformadas, estas últimas para

revestir, aislar y proteger partes de máquinas, tubos y cables,
todos los productos destinados al aislamiento térmico y
acústico, así como a la prevención de incendios.

19 Productos hechos de fibras minerales, contienen
asimismo lana de roca, en particular en forma de placas,
reposaplatos, redes y piezas preformadas, todos los productos
destinados a la construcción.
(822) DE, 17.05.2006, 306 09 219.0/17.
(300) DE, 10.02.2006, 306 09 219.0/17.
(350) DE, (a) 306 09 219.0/17, (c) 10.02.2006.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG,

KZ, MA, MD, MK, RO, RS, RU, SY, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, IS, NO, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.09.2006 904 910
(180) 07.09.2016
(732) ESSSE CAFFE' S.p.A.

Via Carpanelli, 18/A
I-40011 Anzola dell'Emilia (BO) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café (grillé, en granulés, en poudre, en dosettes,

lyophilisé), café décaféiné, succédanés (ou substituts) de café,
boissons à base de café.

33 Liqueurs à base de café.
42 Gestion de snacks-bars, services de traiteurs

fournis au sein de cafés, snack-bars, restaurants et autres
établissements.

30 Coffee (toasted, in granules, powder, pods, freeze-
dried), decaffeinated coffee, ersatz (or substitute) coffee,
coffee-based drinks.

33 Coffee-based liqueurs.
42 Snack-bar management, catering services

supplied in bars, cafès, snack-bars, restaurants and the like.
30 Café (torrado, en granos, en polvo, en bolsitas,

liofilizado), café descafeinado, sucedáneos del café, bebidas a
base de café.

33 Licores a base de café.
42 Gestión de restaurantes de servicio rápido y

permanente, servicios de catering para bares, cafés,
restaurantes de servicio rápido y permanente, restaurantes y
establecimientos similares.
(822) IT, 14.07.2006, 1015623.
(300) IT, 09.06.2006, BO2006C000739.
(831) BY, CH, HR, LI, MD, RO, RS, SM, UA.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.08.2006 904 911
(180) 08.08.2016
(732) Selectiva S.p.A.

S.S. per Genova, Km. 98
I-15100 Alessandria (AL) (IT).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "BLUE SUGAR". /
The trademark consists of the words "BLUE SUGAR".
/ La marca consiste en las palabras "BLUE SUGAR".

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 11.07.2006, MI2006C007322.
(300) IT, 11.07.2006, MI2006C007322.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.08.2006 904 912
(180) 07.08.2016
(732) JERMUK GROUP CJSC

1, Barekamutyan Str.
Jermuk (AM).

(842) Closed Joint Stock Company
(750) JERMUK GROUP CJSC, 18, Arshakunyac Ave., 

Yerevan (AM).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) JERMUK.
(591) Bleu foncé, bronze et blanc. / Dark blue, bronze and

white. / Azul oscuro, bronce y blanco.
(526) Toutes les spécifications sont considérées comme des

éléments non protégés. / All the records are considered
to be as non-protected elements. / Todas las
indicaciones se consideran elementos no protegidos.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and aerated waters.
32 Aguas minerales y gaseosas.

(822) AM, 15.11.1999, 4850.
(831) BY, DE, FR, IR, KG, KZ, LV, MD, PL, RU, UA, UZ.
(832) EE, GE, GR, LT, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 913
(180) 02.10.2016
(732) Officine Meccaniche Molina & Bianchi S.p.A.

Viale Industria 213/5
I-27029 Vigevano PV (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "MOLINA
e BIANCHI"; le mot "BIANCHI" est écrit en lettres
capitales; à gauche de cet élément verbal se trouve un
élément graphique représentant les lettres "M" et "B"
situées l'une au-dessus de l'autre tout en étant reliées. /
The mark consists of the words "MOLINA e BIANCHI",
"BIANCHI" being written in printed capital letters, on
the left side of said words there are graphic elements
which represent the letters "M" and "B" placed one on
top of the other and connected. / La marca consiste en
las palabras "MOLINA e BIANCHI" en mayúsculas de
imprenta, a su izquierda un elemento figurativo
representa las letras "M" y "B" pegadas y superpuestas.
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(511) NCL(8)
 7 Machines destinées à l'industrie de la chaussure,

formes pour souliers [embauchoirs] (parties de machines).
25 Chaussures.
 7 Machines for the shoe industry, shoe trees (parts of

machines).
25 Shoes.
 7 Máquinas para la industria del calzado, hormas

para el calzado (partes de máquinas).
25 Zapatos.

(822) IT, 02.08.2006, 1016651.
(300) IT, 21.06.2006, MI2006C006604.
(831) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, EM, GE, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 914
(180) 08.06.2016
(732) CONSEIL EUROPEEN DE LA CONSTRUCTION

D'APPAREILS DOMESTIQUES
aisbl en abrégé CECED
80, boulevard Auguste Reyers
B-1030 Bruxelles (BE).

(842) association internationale sans but lucratif, Belgique

(531) VCL(5)
2.1; 7.1; 24.15.

(511) NCL(8)
 7 Lave-vaisselle, aspirateurs et machines à laver,

tous ces produits étant à usage domestique; couteaux
électriques.

 9 Installations de vidéo-surveillance électriques,
dispositifs de commande électrique pour la gestion du
chauffage et de l'énergie, tableaux de commande électriques,
ouvre-portes électriques, clôtures électriques, fers à repasser
électriques, ouvre-barrières électriques, dateurs de lumière
électriques, interrupteurs d'éclairage électriques, écrans
d'affichage luminescents électriques, fiches électriques,
résistances électriques pour appareils de télécommunications,
appareil informatique pour concevoir la disposition de circuits
électroniques, logiciel informatique de e-commerce pour
permettre aux utilisateurs d'effectuer des transactions
commerciales électroniquement via un réseau informatique
global, installations de vidéo-surveillance électriques et
électroniques, systèmes de fermeture de porte électroniques,
ouvre-portes électroniques, sonnettes d'avertissement
électroniques, cellules, batteries et piles électriques, dispositifs
de commande électriques, alimentations électriques.

11 Séchoirs à linge, séchoirs à linge à usage
domestique et industriel, fours électriques, récipients de
cuisson électriques, fours à vapeur électriques, chauffe-plats
électriques, tables de cuisson électriques, réchauds électriques,
fours à micro-ondes pour cuisson, fours au gaz (à usage
domestique), tables de cuisson au gaz, cuiseurs au gaz, hottes

de ventilation pour fours, hottes de ventilation pour
cuisinières, hottes d'aération, congélateurs électriques,
réfrigérateurs électriques, réfrigérateurs à usage domestique et
industriel, congélateurs à usage domestique et industriel,
réfrigérateurs au gaz, matériel de réfrigération, à savoir unités
de réfrigération d'aliments et de boissons, machines à café
électriques, appareils de cuisson électriques, y compris grills et
rôtissoires, friteuses électriques, cuiseurs à oeufs électriques,
machines à expresso électriques, ventilateurs électriques,
bouilloires électriques, machines à pain électriques, grille-
pains électriques, chauffages électriques par rayonnement,
chaufferettes électriques, appareils électriques de climatisation
des locaux, chauffages électriques portables, appareils de
chauffage à gaz et à vapeur à usage domestique et industriel,
chauffe-eau au gaz.

35 Services de relevé de compteurs électriques;
services de relevé de la consommation électrique par des tiers
pour des fournisseurs d'énergie électrique.

37 Services de maintenance et de réparation.
42 Création de programmes de commande pour la

commande d'opération électrique et des modules de
commande; analyses techniques de données; services de
contrôle de la consommation électrique par des tiers pour des
fournisseurs d'énergie électrique; développement de
technologies pour la fabrication de circuits destinés à la
consommation sans fil, au traitement de données
électroniques, à l'électronique grand public, et l'électronique
automobile; services de certification et de contrôle relatifs à la
conformité technique des électroménagers domestiques par
rapport au protocole de communication choisi.

 7 Dishwashers, vacuum cleaners and washing
machines, all these goods for household purposes; electric
knives.

 9 Electric video surveillance installations, electrical
control devices for managing heating and energy use, electric
control panels, electric door-openers, electric fences, electric
irons, electric gate-openers, electric light daters, electric light
switches, electric luminescent display screens, electric plugs,
electric resistances for telecommunications apparatus,
computer device for designing the layout of electronic circuits,
e-commerce software for allowing users to carry out
electronic commercial transactions via a global computer
network, electric and electronic video surveillance
installations, electronic door closing systems, electronic door-
openers, electronic sound alarms, electric cells and batteries,
electric control devices, electric power supplies.

11 Laundry dryers, laundry dryers for household and
industrial use, electric ovens, electric cooking containers,
electric steam cookers, electric plate warmers, electric
cooktops, electric table-cookers, micro-wave ovens for
cooking, gas ovens (for household purposes), gas cooktops,
gas cookers, ventilation hoods for ovens, ventilation hoods for
cookers, ventilation hoods, electric freezers, electric
refrigerators, refrigerators for household and industrial use,
freezers for household and industrial use, gas refrigerators,
cooling means, namely food and beverage refrigeration units,
electric coffee machines, electric cooking appliances,
including grills and roasters, electric deep fryers, electric egg
boilers, electric expresso machines, electric fans, electric
kettles, electric bread machines, electric toasters, radiation
heating apparatus, electric foot-warmers, electric space
cooling apparatus for premises, portable electric heating
systems, gas and steam heating apparatus for household and
industrial use, gas water heaters.

35 Electricity meter reading; electricity consumption
reading by third parties for suppliers of electricity.

37 Maintenance and repair services.
42 Creation of control programs for controlling

electric operation systems and control modules; technical
analyses of data; checking electricity consumption by third
parties for suppliers of electricity; development of
technologies for manufacturing circuits for wireless
consumption, electronic data processing, general public
electronic, motor car electronics; certification and checking
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services in connection with the technical conformity of
household electric appliances as regards the selected
communication protocol.

 7 Lavavajillas, aspiradores y lavadoras de ropa,
todos estos productos son para uso doméstico; cuchillos
eléctricos.

 9 Instalaciones eléctricas de vídeo vigilancia,
dispositivos de mando eléctricos para la regulación de
calefacción y energía, cuadros de mando eléctricos,
dispositivos eléctricos para abrir puertas, cercas eléctricas,
planchas eléctricas, dispositivos eléctricos para abrir barreras,
fechadoras luminosas eléctricas, interruptores de alumbrado
eléctricos, pantallas de visualización luminiscentes eléctricas,
enchufes eléctricos, resistencias eléctricas para aparatos de
telecomunicación, aparatos informáticos para el diseño de
circuitos electrónicos, software de comercio electrónico para
que los usuarios puedan realizar transacciones comerciales
electrónicamente a través de una red informática mundial,
instalaciones de vídeo vigilancia eléctricas y electrónicas,
sistemas electrónicos de cierre de puertas, dispositivos
electrónicos para abrir puertas, timbres de advertencia
electrónicos, células, baterías y pilas eléctricas, dispositivos de
mando eléctricos, fuentes de alimentación eléctricas.

11 Secadores de ropa, secadores de ropa para uso
doméstico e industrial, hornos eléctricos, recipientes de
cocción eléctricos, hornos de vapor eléctricos, calientaplatos
eléctricos, placas de cocción eléctricas, hornillos eléctricos,
hornos microondas para cocinar, hornos de gas (para uso
doméstico), placas de cocción de gas, cocedores de gas,
campanas de ventilación para hornos, campanas de
ventilación para cocinas, campanas de ventilación,
congeladores eléctricos, refrigeradores eléctricos,
refrigeradores para uso doméstico e industrial, congeladores
para uso doméstico e industrial, refrigeradores de gas, equipos
de refrigeración, a saber, unidades de refrigeración de
alimentos y bebidas, máquinas de café eléctricas, aparatos
eléctricos de cocción, incluidas las parrillas y los asadores,
freidoras eléctricas, cocedores eléctricos de huevos, máquinas
de expreso eléctricas, ventiladores eléctricos, hervidores
eléctricos, máquinas de pan eléctricas, tostadores de pan
eléctricos, artículos de calefacción eléctricos por radiación,
estufillas eléctricas, aparatos eléctricos de climatización de
habitaciones, artículos de calefacción eléctricos portátiles,
aparatos de calefacción de gas y vapor para uso doméstico e
industrial, calentadores de agua de gas.

35 Lectura de contadores eléctricos; lectura del
consumo eléctrico de terceros para proveedores de energía
eléctrica.

37 Servicios de mantenimiento y reparación.
42 Creación de programas de mando eléctrico y de

módulos de control; análisis técnicos de datos; servicios de
control del consumo eléctrico de terceros para proveedores de
energía eléctrica; perfeccionamiento de tecnologías de
fabricación de circuitos para dispositivos inalámbricos, para el
procesamiento de datos electrónicos, para productos
electrónicos en general, y para la electrónica del automóvil;
servicios de certificación y control relacionados con la
conformidad técnica de electrodomésticos en relación con el
protocolo de comunicación correspondiente.
(821) BX, 10.01.2006, 1099905.
(822) BX, 22.05.2006, 800595.
(300) BX, 10.01.2006, 1099905.
(831) CH, CN, KP, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 915
(180) 06.10.2016
(732) Fashion Biz (Aust) Pty Ltd

Unit B
11 Greenhills Avenue
MOOREBANK NSW 2170 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company ACN 070328
282

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaires commerciaux portant sur la
commercialisation et la distribution de vêtements, chaussures
et articles de chapellerie.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale services and intermediary business

services relating to the commercialization and distribution of
clothing, footwear, headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial en relación con la comercialización y distribución de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) AU, 10.05.2006, 1113093.
(821) AU, 02.08.2004, 1013844.
(822) AU, 02.08.2004, 1013844.
(300) AU, 10.05.2006, 1113093, classe 35 priorité limitée à:

Services de vente au détail et services d'intermédiaires
commerciaux portant sur la commercialisation et la
distribution de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie / class 35 priority limited to:  Retail sale
services and intermediary business services relating to
the commercialization and distribution of clothing,
footwear, headgear / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial en relación con la comercialización y
distribución de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.07.2006 904 916
(180) 20.07.2016
(732) BIL TOKI

4, rue de l'Eglise
F-64210 GUETHARY (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(732) Monsieur Olivier MAUROUX

Rue de l'Uhabia -
Maison Laffarguenia
F-64210 BIDARD (FR).

(750) BIL TOKI, 4, rue de l'Eglise, F-64210 GUETHARY 
(FR).
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(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie), produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage), matériel pour les
artistes, pinceaux, caractères d'imprimerie, clichés.

18 Malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie; sacs de plage en cuir et imitation du cuir; sacs
de voyage en cuir et imitation du cuir.

25 Vêtements, chaussures.
28 Cartes à jouer.

(822) FR, 01.08.1996, 96 637 374.
(822) FR, 07.01.2002, 02 3 140 839.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 904 917
(180) 29.09.2016
(732) TopPharm

Grabenackerstrasse 11
CH-4142 Münchenstein (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(591) Rouge, noir, gris, blanc.
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huilles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. Tous les
produits précités à effet thérapeutique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques et
aliments pour bébés à usage médical; emplâtres et matériel
pour pansements à usage médical; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de contrôle (inspection).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; services de commerce de détail; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
conseils en affaires pour entreprises.

36 Affaires immobilières.
39 Organisation et réalisation de voyages.
41 Education et formation continue.
42 Réalisation de contrôles de la qualité pour

pharmacies.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Soins d'hygiène et de beauté.

(822) CH, 05.09.2001, 495891.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 918
(180) 14.09.2016
(732) TAN Muey Hwa

1B Shelford Road #02-14
Singapore 288535 (SG).

(841) SG

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool, notamment boissons sans alcool, gazeuses et non
gazeuses; bières; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons; concentrés utilisés
dans la préparation de boissons à base de jus de fruits;
concentrés utilisés dans la préparation de boissons gazeuses;
boissons isotoniques (non à usage médical).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including carbonated and non-carbonated
soft drinks; beers; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; concentrates for use
in the preparation of fruit juice drinks; concentrates for use in
the preparation of soft drinks; isotonic drinks (not for medical
purposes).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, incluidos refrescos con gas y sin gas; cervezas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; concentrados destinados a la elaboración de
bebidas a base de zumos de frutas; concentrados destinados
a la elaboración de refrescos; bebidas isotónicas (que no sean
de uso médico).
(821) SG, 29.08.2006, T06/177341.
(300) SG, 29.08.2006, T06/177341.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 919
(180) 09.10.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) NOVARTIS AG, Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lentilles de contact.
 9 Contact lenses.
 9 Lentes de contacto.

(822) CH, 03.10.2006, 550844.
(300) CH, 03.10.2006, 550844.
(831) BA, BG, CN, EG, HR, MA, MD, RO, RS, RU, UA,

VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 24.04.2006 904 920
(180) 24.04.2016
(732) SURCOUF

139 avenue Daumesnil
F-75012 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
1.1; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'ordinateurs, logiciels, progiciels;

logiciels de base et logiciels d'application, de duplication,
personnalisation de programmes dans le domaine du
traitement des fichiers informatiques, cartes magnétiques,
magnétoscopes, mémoires pour ordinateurs,
microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel), moniteurs
(programmes d'ordinateurs), ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils et machines à photocopier (y compris
appareils et machines électrostatiques ou thermiques), agendas
électroniques, agendas multimédia de poche, postes
radiotélégraphiques, postes radiotéléphoniques, processeurs
(unités centrales de traitement), programmes de système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs), récepteurs
(audio, vidéo), appareils pour la reproduction du son,
scanneurs (informatique), tables traçantes (traceurs digitaux),
télécopieurs, appareils téléphoniques, appareils de télévision,
appareils pour le traitement de l'information, appareils pour le
traitement de textes, transmetteurs (télécommunication);
accumulateurs électriques, appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques, instruments d'alarme,
amplificateurs, appareils pour l'amplification des sons,
enregistreurs à bande magnétique (informatique), bandes de
nettoyage de têtes de lecture, bandes (rubans) magnétiques,
appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques, bandes
vidéo; machines à calculer, caméras (appareils
cinématographiques), changeurs de disques informatiques,
claviers d'ordinateur, lecteurs de codes à barres, disques
compacts, cédéroms, disques vidéo numériques (audio/vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique), disques
à calcul, disques acoustiques, disques magnétiques, disques
optiques enregistrés ou vierges, disquettes souples, supports de
données magnétiques, supports de données optiques, appareils
pour l'enregistrement du son, supports d'enregistrement
sonores, imprimantes d'ordinateurs, interfaces (informatique),
lecteurs (informatique), unités de stockage de données,
lecteurs et/ou enregistreurs de disques optiques, souris, co-
processeurs, disques durs; prises, cordons; composants, pièces
et parties constitutives de tous les produits précités.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement; guides
d'instruction et d'utilisation, bulletins d'information concernant
les logiciels, les programmes et le matériel périphérique des
ordinateurs pour fabricants, distributeurs et utilisateurs
d'ordinateurs, de matériel informatique, de logiciels et de
programmes d'ordinateurs.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administrations commerciales, travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations et
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; marketing, marketing direct; conseils en
marketing; traitement des données relatives aux fichiers
informatiques; abonnement à des journaux électroniques.

37 Installation, maintenance et entretien de matériel
informatique et de systèmes informatiques.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations par voie
télématique et par voie télématique vocale; services de
télécommunications, de messageries électroniques par réseaux

Internet et Intranet; fourniture de connexions à un réseau
informatique; services de télécommunications et de
messagerie électronique par réseau Internet et Intranet;
diffusion de programmes par radio, télévision, satellite, par
voie hertzienne, par câble; services de fourniture de temps
d'accès à des réseaux téléphoniques, radio téléphoniques,
télématiques; services de transmission sécurisée de données,
d'images ou de sons; agences de presse et d'informations;
services de téléchargement de logiciels et de données
numériques.

42 Conception de logiciels, mise à jour de logiciels,
location de logiciels informatiques, conseils techniques en
matière de matériel informatique et de logiciels via Internet et
Intranet, installation et maintenance de logiciels, conseils
techniques informatiques, programmation pour ordinateurs,
consultation en matière d'ordinateurs, location de temps
d'accés à un centre serveur de bases de données (services
informatiques); services de location de matériel informatique;
services de location de temps d'accés aux réseaux
téléphoniques, radiotéléphoniques télématiques (services
informatiques).
(822) FR, 19.02.2001, 01 3 083 484.
(831) MA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 06.10.2006 904 921
(180) 06.10.2016
(732) Architonic AG

Quellenstrasse 27
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; consultation en matière de publicité;

consultation en matière de marketing.
42 Services dans le domaine de la technologie et

consultation y relative.
35 Advertising; consulting relating to advertising;

consulting relating to marketing.
42 Services in the field of technology and related

consulting.
35 Publicidad; consultoría publicitaria; consultoría en

materia de marketing.
42 Servicios en el ámbito de la tecnología y

consultoría en este ámbito.
(822) CH, 15.01.2003, 510045.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.06.2006 904 922
(180) 08.06.2016
(732) Myriad Genetics, Inc.

320 Wakara Way
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, Delaware
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à la prévention

et au traitement du cancer; produits pharmaceutiques destinés
à la prévention et au traitement de maladies virales; produits
pharmaceutiques destinés à la prévention et au traitement de
maladies et pathologies cardio-vasculaires; produits
pharmaceutiques destinés à la prévention et au traitement de
maladies et troubles du système nerveux central; produits
pharmaceutiques destinés à la prévention et au traitement de
maladies et troubles neurologiques et neurodégénératifs;
produits pharmaceutiques destinés à la prévention et au
traitement de la démence peu sévère de type Alzheimer,
également dénommée trouble cognitif léger ("Mild Cognitive
Impairment" MCI), ou forme prodromale de la maladie
d'Alzheimer, ainsi qu'à la prévention et au traitement de la
démence légère, modérée et sévère du type Alzheimer.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
prevention and treatment of viral diseases; pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases and disorders; pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of central
nervous system diseases and disorders; pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of neurological
and neurodegenerative diseases and disorders; and
pharmaceutical preparations for the prevention and treatment
of very mild dementia of the Alzheimer's type, also known as
Mild Cognitive Impairment, MCI, or prodromal Alzheimer's
Disease, and mild, moderate, and severe dementia of the
Alzheimer's type.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento del cáncer; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de enfermedades virales;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y trastornos cardiovasculares;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema nervioso
central; preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y trastornos neurológicos y
neurodegenerativos; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de la demencia muy leve de tipo
Alzheimer, también llamada Deterioro Cognitivo Leve o fase
prodrómica de la enfermedad de Alzheimer, así como de la
demencia leve, moderada y aguda de tipo Alzheimer.
(821) US, 27.04.2006, 78871267.
(300) US, 27.04.2006, 78871267.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 923
(180) 20.10.2016
(732) COOPERATIVE AGRICOLE COPAG

BP. 1001,
Freija
Taroudant (MA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 26.1; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and dairy products.
29 Leche y productos lácteos.

(822) MA, 10.05.2000, 73388.
(831) DZ, EG, ES, FR, SD, SY.
(832) BH.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 924
(180) 24.05.2016
(732) TENET Europe s.r.o.

„eskoslovenské armády 1769
CZ-390 03 Tábor (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos, sacs d'alpiniste, sacs de campeur,

bâtons d'alpiniste, musettes mangeoires, malles (bagages),
sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs
de plage, parapluies, parasols.

25 Vêtements, notamment vêtements pour hommes,
femmes et enfants, vêtements de sport et de loisir, vestes et
parkas, coupe-vent, combinaisons (vêtements), notamment
pour le sport, survêtements, shorts, demi-guêtres, pantalons,
cravates, jambières, tricots (habillement), vêtements
imperméables, maillots de bain, vêtements de sport, tee-shirts,
pulls molletonnés, gilets, maillots, pull-overs, maillots de
corps, pulls, sous-vêtements, lingerie de corps, pyjamas,
chaussettes, châles, foulards, coiffures (chapellerie), bandeaux
pour la tête (habillement), articles chaussants, chaussures de
sport, ceintures (habillement), chaussures de football,
chaussures de ski.

28 Appareils de culturisme, machines d'exercices
physiques, appareils d'entraînement physique, articles de sport
compris dans cette classe, jeux compris dans cette classe,
notamment jeux de société, jeux de table, jeux de plage,
piscines (articles de jeu), jouets, tables de billard, attirail de
pêche, matériel pour le tir à l'arc, palmes pour nageurs, patins
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à glace, patins à roulettes alignées, patins à roulettes, crosses
de hockey et cannes de golf, balles ou ballons de jeux, skis,
skis nautiques, planches de surf, raquettes de tennis,
parapentes, surfs des neiges, planches à roulettes, traîneaux
(articles de sport).

18 Rucksacks, bags for climbers, bags for campers,
mountaineering sticks, nose bags (feed bags), trunks
(luggage), garment bags for travel, travelling bags, beach
bags, umbrellas, parasols.

25 Clothing, especially clothing for men, women and
children, clothing for sports and free time, jackets and parkas,
wind jackets, combinations (clothing), especially for sports,
training suits, shorts, spats, trousers, neckties, leggings,
knitwear (clothing), waterproof clothing, bathing suits,
sporting costumes, tee-shirts, sweatshirts, waistcoats, singlets,
pullovers, vests, sweaters, underwear, underclothing,
pyjamas, socks, shawls, scarves, headgear for wear,
headbands (clothing), footwear, boots for sports and sports
shoes, belts (clothing), football shoes, ski boots.

28 Body-building apparatus, machines for physical
exercises, body training apparatus, sports articles included in
this class, games included in this class, especially parlour
games, board games, beach games, swimming pools (play
articles), toys, billiard tables, fishing tackle, archery
implements, flippers for swimming, ice skates, in-line roller
skates, roller skates, hockey sticks and golf clubs, balls for
games and play balloons, skis, waterskis, surf boards, rackets
for tennis, paragliders, snowboards, skateboards, sleighs
(sports articles).

18 Mochilas, mochilas de alpinismo, mochilas de
acampada, bastones de montaña, morrales (bolsas) para
pienso, baúles (equipaje), portatrajes, bolsos de viaje, bolsas
de playa, paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
de señora, caballero y niño, ropa de deporte y tiempo libre,
chaquetas y parkas, chaquetas cortaviento, conjuntos
(vestimenta), en particular de deporte, chándales, shorts,
polainas, pantalones, corbatas, mallas, prendas de punto, ropa
impermeable, trajes de baño, ropa deportiva, camisetas de
manga corta, sudaderas, chalecos, camisetas sin mangas,
pulóveres, camisetas de tirantes, suéteres, ropa interior,
lencería, pijamas, calcetines, chales, bufandas, artículos de
sombrerería, bandas para la cabeza (vestimenta), calzado,
zapatos y botas de deporte, cinturones (vestimenta), botas de
fútbol, botas de esquí.

28 Aparatos de culturismo, aparatos para ejercicios
corporales, aparatos para el entrenamiento físico, artículos de
deporte comprendidos en esta clase, juegos comprendidos en
esta clase, en particular juegos de salón, juegos de mesa,
juegos de playa, piscinas (artículos recreativos), juguetes,
mesas de billar, aparejos de pesca, material de tiro con arco,
aletas para nadadores, patines de hielo, patines en línea,
patines de ruedas, palos de hockey y palos de golf, pelotas de
juego y balones de juego, esquís, esquís náuticos, tablas de
surf, raquetas de tenis, parapentes, tablas de snowboard,
monopatines, trineos (artículos de deporte).
(822) CZ, 24.05.2006, 281636.
(300) CZ, 23.12.2005, 432772.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 925
(180) 20.10.2016
(732) COOPERATIVE AGRICOLE COPAG

BP. 1001,
Freija
Taroudant (MA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 26.1; 28.1; 29.1.
(561) JAOUDA (TRANSLITTERATION EN ARABE).
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and dairy products.
29 Leche y productos lácteos.

(822) MA, 10.05.2000, 73387.
(831) DZ, EG, ES, FR, SD, SY.
(832) BH.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 926
(180) 31.10.2016
(732) Clever Engineering AG

Metallstrasse 9b
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'ordinateurs.
42 Conception et développement de logiciels

d'ordinateurs.
 9 Computer software.
42 Design and development of computer software.
 9 Software.
42 Diseño y desarrollo de software.

(822) CH, 05.05.2006, 548435.
(300) CH, 05.05.2006, 548435.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006
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(151) 18.07.2006 904 927
(180) 18.07.2016
(732) W. Zimmermann GmbH & Co. KG

Riederstrasse 7
88171 Weiler-Simmerberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Câbles électriques, capteurs, notamment

détecteurs d'humidité, capteurs d'allongement, sondes à usage
scientifique; instruments de mesure; gants de sécurité;
vêtements de sécurité, vêtements de protection contre les
radiations et contre le feu; produits en textile à réchauffement
électrique, notamment vêtements à réchauffement
électronique; éléments électroniques intégrés à des produits
textiles, notamment éléments électroniques intégrés à des
vêtements.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Electric cables, sensors, in particular humidity

sensors, elongation sensors, sondes for scientific purposes;
measuring instruments; safety gloves; safety clothing, fire
protection and radiation protection clothing; electric heatable
textile goods, in particular electronic heatable clothing;
electronic units integrated in textile goods, in particular
integrated electronic units in clothing.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Cables eléctricos, detectores, en particular

detectores de humedad, bandas extensométricas, sondas para
uso científico; instrumentos de medida; guantes de protección;
ropa de protección, ropa de protección contra incendios y
radiaciones; productos textiles de calentamiento eléctrico, en
particular ropa de calentamiento eléctrico; elementos
electrónicos integrados en productos textiles, en particular
elementos electrónicos integrados en prendas de vestir.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 10.03.2006, 306 03 584.7/23.
(300) DE, 18.01.2006, 306 03 584.7/23.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 928
(180) 19.09.2016
(732) Maglificio Chiemar s.r.l.

Via Privata 3
I-12061 Carrù (CN) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est composée de l'élément verbal BLU
SCURO à fond vide, sur deux lignes et sur une
empreinte de forme rectangulaire à fond plein.

(511) NCL(8)
25 Vêtements tricotés, y compris jerseys, sweaters,

chemises, corsages, tricots de corps, jupes, shorts, caleçons,
vestes, vestes de laine, pardessus.
(822) IT, 19.09.2006, 1021548.
(300) IT, 12.07.2006, TO2006C001937.
(831) BX, ES.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 929
(180) 27.09.2016
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via S. Margherita 23,
I-12051 ALBA CN (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail concernant la vente de

vêtements, chaussures, sacs, produits en cuir, accessoires de
mode, parfumerie, cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de
soleil, joaillerie, bijouterie; services intermédiaires en affaires
commerciales concernant la vente de vêtements, chaussures,
sacs, produits en cuir, accessoires de mode, parfumerie,
cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de soleil, joaillerie,
bijouterie.

35 Retailing in connection with the sale of clothing,
footwear, bags, leather goods, fashion accessories, perfumery,
cosmetics, spectacles, watches, sunglasses, jewellery;
business intermediation services in connection with the sale of
clothing, footwear, bags, leather goods, fashion accessories,
perfumery, cosmetics, spectacles, watches, sunglasses,
jewellery.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, bolsos, productos de cuero, complementos de
moda, perfumería, cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol,
joyería, bisutería; servicios de intermediación comercial en
relación con la venta de prendas de vestir, calzado, bolsos,
productos de cuero, complementos de moda, perfumería,
cosméticos, gafas, relojes, gafas de sol, joyería, bisutería.
(822) IT, 27.09.2006, 1022302.
(300) IT, 27.06.2006, TO2006C001728.
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(831) AL, BG, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, MA, MK,
PL, RO, SK, SY, UZ.

(832) SE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 21.10.2006 904 930
(180) 21.10.2016
(732) CALZIFICIO PRISCO S.P.A.

Via Industriale, 25/27
I-25030 LOGRATO (BRESCIA) (IT).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussettes pour hommes, femmes et enfants.
25 Socks for men, women and children.
25 Calcetines para damas, caballeros y niños.

(822) IT, 24.03.2003, 885201.
(831) BY, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 931
(180) 26.09.2016
(732) ITW ITALY HOLDING S.R.L.

Strada Settimo, 344
I-10156 TORINO (IT).

(531) VCL(5)
26.2.

(571) La marque consiste en un cercle, à partir de 2 points
diamétralement opposés duquel, partent 2 demi-cercles
de diamètres supérieur.

(511) NCL(8)
 9 Bornes de dérivation et autres appareils

électriques.
(822) IT, 14.09.2006, 1021100.
(300) IT, 11.07.2006, TO2006C001918.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 904 932
(180) 27.09.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(812) BX

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(821) BX, 25.10.1996, 881247.
(822) BX, 25.10.1999, 603503.
(831) CH, LI, MC.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 933
(180) 02.10.2016
(732) "Deutsche See" GmbH

Maifischstraße 3
27572 Bremerhaven (DE).

(842) limited partnership (GmbH)

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

29 Poisson et produits de poisson frais (non vivants),
congelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson;
plats de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et
mollusques (non vivants) ainsi que leurs produits; plats
préparés et plats et petits en-cas semi-préparés essentiellement
à base des produits précités; tous les produits précités étant
crus, réfrigérés, surgelés ou prêts à consommer.

43 Services de restauration (alimentation); services de
traiteur.

29 Fresh (non-living), frozen, roasted, smoked and
preserved fish and fish products; fish preparations; fish
dishes; crayfish, crustaceans, shellfish and molluscs (not
alive) as well as products thereof; ready-to-serve meals, semi-
prepared meals and snacks, mainly consisting of the
aforementioned goods; all the aforementioned goods raw,
refrigerated, deep-frozen or ready for consumption.

43 Providing of food and drink; catering.
29 Pescado y productos de pescado frescos,

congelados, asados, ahumados y en conserva; productos a
base de pescado; platos a base de pescado; cangrejos de río,
crustáceos, moluscos y marisco (que no estén vivos), así como
productos a base de los mismos; platos preparados, platos
semipreparados y aperitivos a base de los productos antes
mencionados; todos los productos antes mencionados crudos,
refrigerados, ultracongelados o listos para el consumo.
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43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de comidas preparadas.
(822) DE, 11.07.2006, 306 21 417.2/43.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 417.2/43.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 934
(180) 25.09.2016
(732) Meinl Bank Aktiengesellschaft

Bauernmarkt 2
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
placements de capitaux; affaires immobilières, notamment
évaluation de biens immobiliers, location de bureaux
(immobilier), crédit-bail immobilier, immobilier, agences
immobilières, gestion immobilière; recouvrement de loyers;
courtage de biens immobiliers, notamment en matière d'achat
et de vente de biens immobiliers.

42 Conseil en construction; architecture; décoration
intérieure; travaux d'ingénieurs (expertises); recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
établissement de plans pour la construction; étude de projets
(techniques); arpentage.

35 Business management; business administration.
36 Financial affairs; monetary affairs; capital

investments; real estate affairs, in particular real estate
appraisal, rental of offices (real estate), leasing of real estate,
real estate, real estate agencies, real estate management; rent
collection; housing agents, especially as regards purchase and
sale of real estate.

42 Architectural consultation; architecture; design of
interior decor; engineering; research and development (for
others); construction drafting; project studies (technical-);
land surveying.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
inversiones de capital; negocios inmobiliarios, en particular
tasaciones inmobiliarias, alquiler de oficinas, arrendamiento
financiero de bienes inmuebles, bienes inmuebles, agencias
inmobiliarias, gestión de propiedades inmobiliarias; cobro de
alquileres; corretaje de bienes inmuebles, en particular en
relación con la compra y venta de bienes inmuebles.

42 Consultoría en materia de arquitectura;
arquitectura; diseño de interiores; servicios de ingeniería;
investigación y desarrollo para terceros; elaboración de planos
para la construcción; estudio de proyectos técnicos;
agrimensura.
(822) AT, 18.07.2006, 233 136.

(300) AT, 10.05.2006, AM 3343/2006.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HU, KZ, LI, MC, MD, MK,

RO, RS, RU, UA, UZ.
(832) GE, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 13.10.2006 904 935
(180) 13.10.2016
(732) AICAT CA

Technologies Consulting GmbH
Friedrich-Karl-Straße 101-103
50735 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion d'affaires commerciales; administration

commerciale; conseil en gestion; gestion des affaires du
personnel.

37 Services d'installation, y compris services
d'installation et d'assistance pour systèmes de réseaux.

41 Éducation; formation complémentaire; formation
spécialisée.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; travaux
d'ingénieur dans le domaine du développement de véhicule, y
compris conception de carrosseries, moteurs, systèmes de
freins et composants de freins agrégats, châssis et trains
d'engrenages pour automobiles; élaboration de dessins
techniques pour véhicules, composants de véhicules et
systèmes de circulation routière.

35 Business management; business administration;
management consulting; human resource management.

37 Installation services, including installation and
attendance to network systems.

41 Education; further training; advanced training.
42 Scientific and technological services and research

and related design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineer services in vehicle development, including
the development of auto bodies, engines, brake systems and
brake components, aggregates, chassis and gearings;
development of engineering drawings for vehicles, vehicle
components and traffic systems.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría en materia de gestión; gestión de
recursos humanos.

37 Servicios de instalación, incluidos la instalación y el
mantenimiento de sistemas de red.

41 Educación; perfeccionamiento; formación
avanzada.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingenieros destinados a la
concepción de vehículos, incluida la concepción de carrocerías
de automóviles, motores, sistemas de freno y piezas del freno,
agregados, chasis y engranajes; elaboración de diseños
técnicos para vehículos, componentes de vehículos y sistemas
de tráfico.
(822) DE, 14.11.2005, 30553935.3/42.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.10.2006 904 936
(180) 04.10.2016
(732) CAVE DE TAIN L'HERMITAGE,

UNION DES PROPRIETAIRES
22, route de Larnage
F-26600 TAIN L'HERMITAGE (FR).

(842) Société Coopérative

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Hermitage.
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC wines)

Hermitasge.
33 Vinos con la denominación de origen controlada

Hermitage.
(822) FR, 29.09.2006, 06 3 426 002.
(300) FR, 28.04.2006, 06 3 426 002.
(831) BX, CH, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 20.07.2006 904 937
(180) 20.07.2016
(732) MEDION AG

Gänsemarkt 16-18
45127 Essen (DE).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Codeurs magnétiques (équipement de traitement

de données); supports de données magnétiques; supports
optiques d'enregistrement de données; appareils de traitement
de données; lecteurs de caractères optiques (équipement de
traitement de données); scripteurs et/ou lecteurs (équipement
de traitement de données); souris (équipement de traitement de
données); supports de données optiques; chargeurs
automatiques de disques pour ordinateurs; scanneurs
(équipement de traitement de données); mémoires
d'ordinateur; processeurs (unités centrales de traitement);
disques compacts (mémoire morte); disques compacts (audio-
vidéo); ordinateurs; programmes informatiques enregistrés;
logiciels enregistrés; programmes de système d'exploitation
pour ordinateurs; périphériques d'ordinateur; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); claviers
d'ordinateur; imprimantes d'ordinateurs; repose-poignets pour
utilisateurs d'ordinateurs; interfaces d'ordinateurs; ordinateurs
portables; lecteurs de disque (pour ordinateurs); moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); ordinateurs blocs-notes; programmes
informatiques; programmes de jeu sur ordinateurs; appareils
électriques de démaquillage; grilles d'accumulateurs
électriques; plaques d'accumulateurs électriques;
accumulateurs électriques; sonneries d'alarme électriques;

boîtes de jonction (électricité); indicateurs (électricité);
tableaux d'affichage électroniques; batteries électriques; fers à
repasser électriques; installations électriques de prévention
contre le vol; fils électriques; appareils électrodynamiques
pour la commande à distance des aiguilles de chemins de fer;
câbles électriques; condensateurs; bobines
électromagnétiques; publications électroniques
téléchargeables; crayons électroniques (pour unités d'affichage
visuel); tubes à décharges électriques autres que pour
l'éclairage; dispositifs antiparasites (électricité); batteries
électriques de véhicules; appareils électrodynamiques de
commande à distance de signaux; photocopieurs
photographiques, électrostatiques et thermiques; inducteurs
(électricité); dispositifs électriques d'attraction et de
destruction des insectes; serre-fils (électricité); sonnettes de
portes électriques; chargeurs de batteries électriques; bigoudis
chauffants électriques; appareils à souder électriques; fers à
souder électriques; valves solénoïdes (commutateurs
électromagnétiques); appareils électriques de mesure;
bigoudis chauffants électriques; serrures électriques;
émetteurs de signaux électroniques; étiquettes électroniques
pour marchandises; chaussettes chauffées électriquement;
bourdons électriques; traducteurs électroniques de poche;
agendas électroniques; sonnettes de porte électriques; ouvre-
porte électriques; ferme-porte électriques; appareils de
surveillance électriques; disques compacts (audio-vidéo);
récepteurs audio, récepteurs vidéo; bandes de nettoyage de
têtes de lecture (enregistrement); bras acoustiques de tourne-
disques; appareils d'enregistrement du son; enregistreurs à
bande magnétique; instruments de repérage acoustique;
supports d'enregistrement du son; appareils de transmission du
son; amplificateurs; appareils de reproduction du son;
appareils de divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec
un récepteur de télévision; indicateurs de température;
visiophones; enceintes acoustiques; pèse-lettres; lecteurs de
disques compacts; appareils de télévision; appareils de
télécommande; appareils téléphoniques; caméras
cinématographiques; appareils à couper les films; postes
radiotéléphoniques; cloches de signalisation; altimètres;
lecteurs de cassettes; boussoles; écouteurs; pointeurs
électroniques lumineux; microphones; téléphones portables;
modems; instruments de navigation; objectifs (lentilles
optiques); tapis de souris; tables traçantes; appareils de
projection; écrans de projection; appareils de projection de
diapositives; appareils de radio pour véhicules; cartes à circuits
intégrés (cartes à puce); appareils de jeux conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision; talkies-walkies;
caméras vidéo et leurs accessoires, compris dans cette classe;
magnétoscopes; casques de protection pour le sport; appareils
photonumériques.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
télématique mondial (prestataires de services); mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau télématique mondial; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; messagerie électronique.

42 Programmation informatique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; location d'ordinateurs; reconstitution de
bases de données; mise à jour de logiciels; services de
consultant en matériel informatique; conception de systèmes
informatiques; analyse de systèmes informatiques; conception
de logiciels; conception de systèmes informatiques;
installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
duplication de programmes informatiques; location de
logiciels; maintenance de logiciels; création et maintenance de
sites Web pour des tiers.

 9 Magnetic encoders (data processing equipment);
magnetic data media; optical data media; data processing
apparatus; optical character readers (data processing
equipment); writers and/or readers (data processing
equipment); mouse (data processing equipment); optical data
media; juke boxes (for computers); scanners (data processing
equipment); computer memories; processors (central
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processing units); compact discs (read-only memory);
compact discs (audio-video); computers; computer
programmes (programs), recorded; computer software
(recorded); computer operating programs, recorded;
computer peripheral devices; computer programs
(downloadable software); computer keyboards; printers for
use with computers; wrist rests for use with computers;
interfaces (for computers); laptop computers; disk drives (for
computers); monitors (computer hardware); monitors
(computer programs); navigation apparatus for vehicles (on-
board computers); notebook computers; computer programs;
computer game programs; make-up removing appliances,
electric; grids for batteries; plates for batteries; accumulators,
electric; alarm bells, electric; junction boxes (electricity);
indicators (electricity); electronic notice boards; batteries,
electric; flat irons (electric); theft prevention installations,
electric; wires, electric; electro-dynamic apparatus for the
remote control of railway points; cables, electric; condensers
(capacitors); electromagnetic coils; electronic publications
(downloadable); electronic pens (for display units); discharge
tubes, electric, other than for lighting; anti-interference
devices (electricity); batteries, electric, for vehicles; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); inductors
(electricity); electric devices for attracting and killing insects;
wire connectors (electricity); electric door bells; chargers for
electric batteries; electrically heated hair-curlers; soldering
apparatus, electric; soldering irons, electric; solenoid valves
(electromagnetic switches); measuring devices, electric; hair-
curlers, electrically heated; locks, electric; transmitters of
electronic signals; electronic tags for goods; heated socks;
buzzers, electric; electronic pocket translators; electronic
agendas; electric door bells; door openers, electric; electric
door closers; monitoring apparatus, electric; compact discs
(audio-video); audio receivers, video receivers; head cleaning
tapes (recording); tone arms for record players; sound
recording apparatus; tape recorders; sound locating
instruments; sound recording carriers; sound transmitting
apparatus; amplifiers; sound reproduction apparatus;
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; temperature indicators; video telephones; cabinets for
loudspeakers; letter scales; compact disc players; television
apparatus; remote control apparatus; telephone apparatus;
cinematographic cameras; film cutting apparatus;
radiotelephony sets; signal bells; altimeters; cassette players;
directional compasses; headphones; light-emitting electronic
pointers; microphones; portable telephones; modems;
navigational instruments; objectives (lenses) (optics); mouse
pads; plotters; projection apparatus; projection screens; slide
projectors; vehicle radios; integrated circuit cards (smart
cards); apparatus for games adapted for use with television
receivers only; walkie-talkies; camcorders and accessories
therefor, as included in this class; video recorders; protective
helmets for sports; digital cameras.

38 Providing user access to a global computer
network (service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network; computer aided
transmission of messages and images; electronic mail.

42 Computer programming; conversion of data or
documents from physical to electronic media; computer
rental; recovery of computer data; updating of computer
software; consultancy in the field of computer hardware;
computer system design; computer systems analysis; computer
software design; computer system design; installation of
computer software; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); duplication of computer
programs; rental of computer software; maintenance of
computer software; creating and maintaining web sites for
others.

 9 Codificadores magnéticos (equipos de
procesamiento de datos); soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; aparatos de procesamiento de
datos; lectores ópticos de caracteres (equipos de
procesamiento de datos); aparatos de lectura y/o escritura

(equipos de procesamiento de datos); ratones (dispositivos
informáticos); soportes de datos ópticos; cambiadiscos para
ordenadores; escáneres (equipos de procesamiento de datos);
memorias para ordenadores; procesadores (unidades
centrales de procesamiento); CD-ROM; CD de audio y de
vídeo; ordenadores; programas informáticos grabados;
software (grabados); programas informáticos operativos,
grabados; periféricos de ordenador; programas informáticos
(software descargables); teclados de ordenador; impresoras
para ordenadores; reposamuñecas para ordenadores;
interfaces (para ordenadores); ordenadores portátiles;
unidades de disco (para ordenadores); monitores (equipos
informáticos); monitores (programas informáticos); aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
ordenadores portátiles; programas informáticos; programas de
juegos informáticos; aparatos de desmaquillaje eléctricos;
rejillas para baterías; placas para baterías; acumuladores
eléctricos; timbres de alarma eléctricos; cajas de empalme
(electricidad); indicadores (electricidad); tableros electrónicos
para anuncios; baterías eléctricas; planchas eléctricas;
instalaciones antirrobo eléctricas; hilos eléctricos; aparatos
electrodinámicos de control remoto de agujas de ferrocarril;
cables eléctricos; condensadores (capacitores); bobinas
electromagnéticas; publicaciones electrónicas (descargables);
lápices electrónicos (para unidades de visualización); tubos de
descarga eléctrica que no sean para iluminación; dispositivos
de protección contra interferencias (electricidad); baterías
eléctricas para vehículos; aparatos electrodinámicos para el
control remoto de señales; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); inductores (electricidad);
dispositivos eléctricos para atraer y matar insectos; bornes de
presión (electricidad); timbres de puerta eléctricos; cargadores
para baterías eléctricas; rulos eléctricos; aparatos de
soldadura eléctrica; hierros de soldar eléctricos; válvulas de
solenoide (interruptores electromagnéticos); dispositivos
eléctricos de medida; rulos eléctricos; cerraduras eléctricas;
emisores de señales electrónicas; etiquetas electrónicas para
mercancías; calcetines calentados eléctricamente;
zumbadores eléctricos; traductores electrónicos de bolsillo;
agendas electrónicas; timbres de puerta eléctricos; dispositivos
eléctricos para abrir puertas; cierres de puerta eléctricos;
aparatos eléctricos de vigilancia; CD de audio y de vídeo;
receptores de audio, receptores de vídeo; cintas de limpieza de
cabezales (grabación); brazos de lectura para tocadiscos;
aparatos de grabación de sonido; grabadoras de casetes;
sonómetros; soportes para grabaciones sonoras; aparatos de
transmisión de sonido; amplificadores; aparatos de
reproducción de sonido; aparatos de juego diseñados para ser
utilizados únicamente con receptores de televisión; indicadores
de temperatura; videoteléfonos; cajas de altavoces;
pesacartas; reproductores de CD; aparatos de televisión;
aparatos de control remoto; aparatos telefónicos; cámaras
cinematográficas; aparatos para cortar películas; equipos
radiotelefónicos; timbres de llamada; altímetros; reproductores
de casetes; brújulas; auriculares; punteros luminosos
electrónicos; micrófonos; teléfonos móviles; modems;
instrumentos de navegación; objetivos (lentes ópticas);
alfombrillas para el ratón; trazadores de gráficos; aparatos de
proyección; pantallas de proyección; proyectores de
diapositivas; radiorreceptores para vehículos; tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); aparatos de
videojuegos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); cámaras de vídeo y sus accesorios, siempre que estén
comprendidos en esta clase; magnetoscopios; cascos de
protección para deportes; cámaras digitales.

38 Facilitación de acceso de usuarios a una red
informática mundial (proveedores de servicios); facilitación de
conexiones de telecomuniación a una red informática mundial;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
correo electrónico.

42 Programación informática; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
alquiler de ordenadores; recuperación de datos; actualización
de software; consultoría en materia de equipos informáticos;
diseño de sistemas informáticos; análisis de sistemas
informáticos; diseño de software; diseño de sistemas
informáticos; instalación de software; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
duplicación de programas informáticos; alquiler de software;
mantenimiento de software; creación y mantenimiento de sitios
web por cuenta de terceros.
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(822) DE, 16.03.2006, 306 06 661.0/09.
(300) DE, 02.02.2006, 306 06 661.0/09.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 938
(180) 11.10.2016
(732) Aldia, naamloze vennootschap

Aalststraat 3
B-9700 Oudenaarde (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

préparations de fruits comprises dans cette classe; gelées de
fruits et de légumes; confitures; produits alimentaires
conservés non compris dans d'autres classes; fruits conservés
et préparations de fruits pour boulangers, pâtissiers et
confiseurs compris dans cette classe.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
fruit preparations included in this class; fruit and vegetable
jellies; jams; preserved foodstuffs not included in other
classes; preserved fruits and fruit preparations for bakers,
pastry cooks and confectioners included in this class.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
preparaciones de frutas comprendidas en esta clase; jaleas de
frutas y de verduras; mermeladas; productos alimenticios en
conserva no comprendidos en otras clases; frutas en conserva
y preparaciones de frutas para panaderos, pasteleros y
confiteros comprendidas en esta clase.
(821) BX, 18.05.2006, 1111992.
(822) BX, 07.08.2006, 803490.
(300) BX, 18.05.2006, 1111992.
(831) CN, RU.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 939
(180) 23.10.2016
(732) SANTOS CAMISEIROS, LIMITADA

Rua do Comércio Nº 488
P-4505-473 LOBÃO (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Chemises.
(822) PT, 07.04.1997, 318 053.
(831) ES.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 940
(180) 23.10.2016
(732) SANTOS CAMISEIROS, LIMITADA

Rua do Comércio Nº 488
P-4505-473 LOBÃO (PT).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.

(822) PT, 24.01.2002, 343 857.
(831) ES.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 904 941
(180) 26.10.2016
(732) DE VERENIGDE KOFFIEBRANDERS, besloten 

vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Entrepotkaai 8 bus 31
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation), cafétarias,
snack-bars.
(821) BX, 24.05.2006, 1112456.
(822) BX, 07.09.2006, 802178.
(300) BX, 24.05.2006, 1112456.
(831) RU.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 15.09.2006 904 942
(180) 15.09.2016
(732) JIANGSU GUOWEI MOTORCYCLE CO., LTD

New Century Industry Garden,
Zha Bridge, Anzhen Town,
Xishan District
Wuxi City, Jiangsu Province, 214104 (CN).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Motocycles; moteurs de motocycles; bicycles à

énergie; motocycles électriques; bicycles électriques; cycles
électriques à pédales.
(822) CN, 07.09.2004, 3471214.
(831) EG, RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 943
(180) 15.09.2016
(732) CHEN XIAOLI

Yongfu Village,
Shacheng Town,
Ouhai district
Wenzhou City, Zhejiang Province 325000 (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) RUI SHI QI
(511) NCL(8)

18 Bourses; porte-documents; sacs à dos; sacs à main;
sacs de voyage; mallettes pour documents; havresacs;
portefeuilles; porte-documents (maroquinerie); sacs d'écoliers.
(822) CN, 28.06.2006, 3732535.
(831) FR.

(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.11.2006 904 944
(180) 10.11.2016
(732) WANG MEIRONG

No. 5-21 Lianhua Road,
Yuehu District
Yingtan, Jiangxi (CN).

(511) NCL(8)
 9 Cordons de pince-nez; étuis pour pince-nez; verres

de lunettes; montures de pince-nez; lunettes de protection;
verres correcteurs (optique); lunettes (optique); montures
(châsses) de lunettes; pince-nez; lunettes de soleil.
(822) CN, 14.04.2006, 3946134.
(831) RU.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.09.2006 904 945
(180) 13.09.2016
(732) HUNAN PROVINCE SANLI IMPORTS

AND EXPORTS CO., LTD
No. 458 Furong Road M.,
Changsha City
Hunan Province (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) BAI LONG
(566) CENT DRAGONS.
(511) NCL(8)

30 Thé.
(822) CN, 30.12.1992, 623701.
(831) KG, KZ, PL, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 07.12.2006
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(151) 10.11.2006 904 946
(180) 10.11.2016
(732) ZHEJIANG HONGHUA TEA MILL

No.3 Ruoye Road,
Pingshui Town,
Shaoxing
Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
7.1; 28.3.

(561) DA SHAN TA.
(511) NCL(8)

30 Thé, succédané du thé.
(822) CN, 28.05.2002, 1778672.
(831) BX, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.11.2006 904 947
(180) 10.11.2016
(732) HAN SHU, DONG

Room 3073, Jili Mansion,
Yabao Road,
Chaoyang District
Beijing 100020 (CN).

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, maillots, pantalons, vêtements fourrés

de duvet, chaussures, souliers de sport.
(822) CN, 07.02.2006, 3054506.
(831) DE, IT, KZ, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 10.11.2006 904 948
(180) 10.11.2016
(732) LUO Fang Hong

Room 615, No. 28, 1415Nong,
Jiangning Road,
Putuo District
Shanghai 200060 (CN).

(511) NCL(8)
 7 Bandes transporteuses; bandages adhésifs pour les

poulies.
(822) CN, 07.03.2003, 1977275.
(831) IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 949
(180) 23.10.2016
(732) Cherry S.R.L., Società à responsabilità Limitata

Via Marche, 19-21-23
I-63010 Monte San Pietrangeli (AP) (IT).

(812) BX
(842) Bllc, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) BX, 23.05.2006, 1112308.
(822) BX, 07.09.2006, 804962.
(300) BX, 23.05.2006, 1112308.
(831) DE, FR, IT.
(832) SE.
(851) FR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques).

25 Footwear (except orthopedic footwear).
25 Calzado (excepto calzado ortopédico).

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 08.11.2006 904 950
(180) 08.11.2016
(732) Vasco International S.à.r.l.

14a, rue des Bains
L-1212 LUXEMBOURG (LU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
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(821) BX, 06.07.2006, 1115004.
(822) BX, 10.07.2006, 803043.
(300) BX, 06.07.2006, 1115004.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.11.2006 904 951
(180) 13.11.2016
(732) MEPHA AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch (CH).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) VITIRON
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
préparations hygiéniques; désinfectants à usage médical.
(822) CH, 13.09.2006, 551820.
(300) CH, 13.09.2006, 551820.
(831) BY, MD, UA.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 13.11.2006 904 952
(180) 13.11.2016
(732) Rast Holding SA

Alte Wollerauerstrasse 7
CH-8832 Wollerau (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
(822) CH, 04.11.2005, 539752.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 04.08.2006 904 953
(180) 04.08.2016
(732) HOYU KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Hoyu Co., Ltd.)
501, Tokugawa 1-chome,
Higashi-Ku,
Nagoya-Shi
Aichi-Ken 480-1131 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Teintures pour les cheveux; produits de coloration

pour les cheveux; produits de décoloration pour les cheveux;
produits pour enlever les teintures; lotions capillaires; laques à
cheveux; produits pour permanentes; toniques capillaires;
crèmes capillaires; shampoings; après-shampoings; crèmes de
soin capillaires; cosmétiques.

 3 Hair dyes; hair color preparations; bleaching
preparations for hair; color-removing preparations for hair;
hair lotions; hair spray; hair waving preparations; hair tonic;
hair creams; hair shampoo; hair conditioner; hair treatment
cream; cosmetics.

 3 Tintes para el cabello; preparaciones para teñir el
cabello; preparaciones decolorantes para el cabello;
preparaciones para quitar los tintes del cabello; lociones para
el cabello; lacas para el cabello; preparaciones para ondular el
cabello; tónicos para el cabello; cremas para el cabello;
champús para el cabello; acondicionadores para el cabello;
crema para el tratamiento del cabello; cosméticos.
(822) JP, 08.07.2005, 4878864.
(832) AU, BH, CH, IR, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 01.08.2006 904 954
(180) 01.08.2016
(732) VEKSAN AYDINLATMA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Hadimköy Yolu Asfalti Pelteks,
Caddesi No:14, Hadimköy,
„atalca / @STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et jaune. / Blue, white and yellow. / Azul,

blanco y amarillo.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) TR, 06.08.2001, 2001 15413.
(832) BG, HU, IR, PL, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.04.2006 904 955
(180) 07.04.2016
(732) ERPEN PLAST@K

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi,
5 Nolu Cadde, No. 14
Gaziantep (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction en bois, à savoir
matériaux de construction préfabriqués, bois mi-ouvrés,
portes, fenêtres, cadres de fenêtres et de portes, stores,
jalousies, volets, cloisons, abris [bâtiments] transportables,
baraques, parquets; constructions en matières plastiques
rigides et matières synthétiques, à savoir matériaux de
construction préfabriqués, cloisons de séparation, abris
[bâtiments] transportables, portes, fenêtres, cadres de fenêtres
et de portes, tuyaux et éléments de tuyaux en matières
plastiques rigides pour la construction, tuyaux de drainage non
métalliques, raccords pour ces produits, stores, jalousies,
volets.

19 Wooden building materials, namely prefabricated
building materials, wood, semi-worked, doors, windows,
frames for doors and windows, blinds, jalousies, shutters,
partitions, transportable cabin buildings, huts, parquet;
buildings of rigid plastic and synthetic materials, namely
prefabricated building materials, dividing walls,
transportable cabin buildings, doors, windows, frames for
doors and windows, pipes and parts of rigid plastic pipes for
building, drain pipes, not of metal, joints of these products,
blinds, jalousies, shutters.

19 Materiales de construcción de madera, a saber,
materiales de contrucción prefabricados, maderas
semielaboradas, puertas, ventanas, marcos de puertas y
ventanas, persianas, celosías, contraventanas, tabiques,
cabinas transportables, barracas, parqués; construcciones de
plástico rígido y de materiales sintéticos, a saber, materiales de
contrucción prefabricados, paredes medianeras, cabinas
transportables, puertas, ventanas, marcos de puertas y
ventanas, tuberías y partes de tuberías rígidas de plástico para
la construcción, tuberías de drenaje no metálicas, juntas para
estos productos, persianas, celosías, contraventanas.
(821) TR, 28.09.2005, 2005/41350.
(832) AM, BG, BY, DE, FR, GE, IR, MD, PL, RO, RU, TM,

UA, YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 956
(180) 31.07.2016
(732) JAVASERVICE CONSULTING CO., LTD.

1104 StarValley, 60-11 Gasan-dong,
Geumcheon-gu,
Seoul 153-777 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea
(750) JAVASERVICE CONSULTING CO., LTD., 2-202, 

Ace Twin Tower 2, 212-30, Guro-dong, Guro-gu, 
Seoul 152-848 (KR).

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'exploitation d'ordinateur

enregistrés, programmes informatiques enregistrés,
programmes informatiques [logiciels téléchargeables],
ordinateurs blocs-notes, ordinateurs portables, souris, tapis de
souris, microprocesseurs, lecteurs de code à barres, disques
magnétiques, ordinateurs, écrans d'ordinateur, assistants
numériques personnels, bandes audio de musique pré-
enregistrées, disques phonographiques, disques compacts de
musique préenregistrés, bandes audio de musique
préenregistrées, livres électroniques [téléchargeables],
journaux électroniques [téléchargeables], livres ou d'étude
électroniques ou documents [téléchargeables].

 9 Programs (Computer operating-)recorded,
computer programmes [programs] recorded, computer
programs [downloadable software], notebook computers,
laptop computers, mouses, mouse pads, microprocessors, bar
code readers, disks [magnetic], computers, computer
monitors, personal digital assistants (PDA), Recorded
audiotapes of music], Recorded videotapes [of music],
phonograph records, recorded compact disc [of music],
recorded audiotapes [of non-music], recorded videotapes [of
non-music], electronic books [downloadable], electronic
newspapers [downloadable], electronic study books or papers
[downloadable].

 9 Programas de sistemas operativos grabados,
programas de ordenador grabados, programas informáticos
(software descargable), ordenadores portátiles, ordenadores
de regazo, ratones, alfombrillas de ratón, microprocesadores,
lectores de códigos de barras, discos magnéticos,
ordenadores, pantallas de computadora, asistentes personales
digitales (PDA), cintas de audio grabadas (de música), cintas
de vídeo grabadas (de música), discos fonográficos, discos
compactos grabados (de música), casetes de audio grabados
(que no sean de música), cintas de vídeo grabadas (que no
sean de música), libros electrónicos (descargables), periódicos
electrónicos (descargables), libros de estudio o documentos
electrónicos (descargables).
(821) KR, 19.07.2005, 40-2005-0033692.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 04.09.2006 904 957
(180) 04.09.2016
(732) MAINLINE MOULDINGS LIMITED

83 Langar Industrial Estate,
Harby Road
Langar, Notts NG13 9HY (GB).
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(842) LIMITED COMPANY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Cadres, moulures pour cadres, moulures

plastiques.
40 Encadrement de tableaux.
20 Picture frames, picture frame mouldings, plastic

mouldings.
40 Picture framing.
20 Marcos, molduras para marcos, molduras de

plástico.
40 Enmarcado de fotografías.

(822) GB, 27.03.2002, 2296480.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.05.2006 904 958
(180) 17.05.2016
(732) CURINA MARIA FRANCA

Viale Coni Zugna, 8
I-20144 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétique, disques acoustiques; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
programmes informatiques et logiciels en tout genre et quel
que soit leur support d'enregistrement ou de diffusion, logiciels
enregistrés sur supports magnétiques ou téléchargeables d'un
réseau informatique externe.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre,
aérienne et nautique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au au consommateur
de les voir et de les acheter commodément; services des
agences de publicité, publicité radiophonique.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; apparatus for games adapted for use
with television receivers only; computer programs and
software of all types and irrespective of the media used for
their recording or dissemination, software recorded on
magnetic media or downloaded from an external computer
network.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air
and water.

35 Advertising; business management; grouping, for
the benefit of others, of various goods (excluding transport
thereof), enabling customers to conveniently view and

purchase those goods; advertising agency services, radio
advertising.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor detelevisión; programas
informáticos y software de todo tipo y sea cual sea su soporte
de grabación o de difusión, software grabado en soportes
magnéticos o descargables desde una red informática externa.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
y náutica.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; servicios de
agencias de publicidad, publicidad radiofónica.
(822) IT, 17.05.2006, 1007872.
(300) IT, 25.11.2005, MI2005C 012485.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 31.08.2006 904 959
(180) 31.08.2016
(732) AMEC SA

10, avenue de l'Entreprise
F-95863 CERGY PONTOISE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services de financement d'entreprises, parrainage

financier, constitution et investissement de capitaux.
37 Installation et maintenance d'outillage (notamment

chaînes de production) destiné à l'industrie; construction,
installation et maintenance de sites industriels de production;
installation et maintenance d'équipements électriques, de
réseaux de télécommunication, de réseaux téléphoniques et de
réseaux informatiques; construction, installation et
maintenance de sites de stockage, de production, de
distribution d'énergie (électricité, gaz, pétrole); installation et
maintenance d'outillage (chaînes de production) pour la
production et la distribution d'énergie (électricité, gaz,
pétrole); construction, installation et maintenance de pipelines;
installation et maintenance d'outillage (chaînes de production)
pour la construction de pipelines; construction, installation et
maintenance d'infrastructures de transport, à savoir
infrastructures ferroviaires, routières, aéroportuaires,
portuaires; installation et maintenance d'appareils de
climatisation, de chauffage, de ventilation, de désenfumage;
installation et maintenance d'appareils d'éclairage et de
signalisation; installation et maintenance de systèmes
électroniques de surveillance et de contrôle des routes;
installation et maintenance de systèmes électroniques de
détection incendie, de contrôle d'accès et de vidéo
surveillance; construction, installation et maintenance de
centrales de production d'énergie et notamment de centrales
nucléaires; démantèlement d'installations nucléaires; services
de construction, de rénovation et de réhabilitation de bâtiments
et d'édifices.

38 Services de télécommunication; communication
par réseaux de fibres optiques, par terminaux d'ordinateurs;
communications téléphoniques; informations en matière de
télécommunications; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial.
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39 Services de transport d'énergie (électricité, gaz,
pétrole); distribution d'énergie (électricité, gaz, pétrole);
information en matière de transport; services de stockage de
déchets nucléaires.

40 Services de traitement de déchets nucléaires.
41 Formation dans le domaine du génie électrique, de

l'éclairage, du génie mécanique, du génie climatique et des
fluides, du nucléaire, des télécommunications, des énergies
(électricité, gaz, pétrole), des pipelines.

42 Etude et conception techniques d'outillage destiné
à l'industrie; étude et conception techniques de sites industriels
de production; étude et conception techniques d'équipements
électriques, de réseaux de télécommunication, de réseaux
téléphoniques et de réseaux informatiques; étude et conception
techniques de sites de stockage, de production, de distribution
d'énergie (électricité, gaz, pétrole); étude et conception
techniques d'outillage pour la production et la distribution
d'énergie (électricité, gaz, pétrole); étude et conception
techniques de pipelines; étude et conception techniques
d'outillage pour la construction de pipelines; étude et
conception techniques d'infrastructures de transport, à savoir
infrastructures ferroviaires, routières, aéroportuaires,
portuaires; étude et conception techniques d'appareils de
climatisation, de chauffage, de ventilation, de désenfumage;
étude et conception techniques d'appareils d'éclairage et de
signalisation; étude et conception techniques de systèmes
électroniques de surveillance et de contrôle des routes; étude et
conception techniques de systèmes électroniques de détection
incendie, de contrôle d'accès et de vidéosurveillance; étude et
conception techniques de centrales de production d'énergie et
notamment de centrales nucléaires.

36 Financing services for companies, financial
sponsorship, capital constitution and investment.

37 Installation and maintenance of tooling (in
particular production lines) for industry; construction,
installation and maintenance of industrial production sites;
installation and maintenance of electrical equipment,
telecommunications networks, telephone networks and
computer networks; construction, installation and
maintenance of energy storage, production and distribution
sites (electricity, gas, petrol); installation and maintenance of
tooling (production lines) for production and distribution of
energy (electricity, gas, petroleum); construction, installation
and maintenance of pipelines; installation and maintenance of
tooling (production lines) for the construction of pipelines;
construction, installation and maintenance of transport
infrastructure, namely rail, road, airport and seaport
infrastructure; installation and maintenance of air
conditioning, heating, ventilation and smoke removal
apparatus; installation and maintenance of lighting and
signalling apparatus; installation and maintenance of
electronic road surveillance and control systems; installation
and maintenance of electronic fire detection, access control
and video surveillance systems; construction, installation and
maintenance of power stations and in particular nuclear
power stations; dismantling of nuclear installations; services
of construction, renovation and restoration of buildings and
edifices.

38 Telecommunication services; communication via
fibre-optic networks, via computer terminals; telephone
communication; information on telecommunications;
connection by telecommunications to a global computer
network.

39 Energy transport services (electricity, gas,
petroleum); distribution of energy (electricity, gas,
petroleum); transport information; services of storage of
nuclear waste.

40 Services of treatment of nuclear waste.
41 Training in the fields of electric engineering,

lighting, mechanical engineering, climatic and fluid
engineering and in the nuclear, telecommunications, energies
(electricity, gas, petroleum) and pipeline sectors.

42 Technical study and design of industrial tooling;
technical study and design of industrial production sites;

technical study and design of electrical, telecommunications
network, telephone network and computer network equipment;
technical study and design of energy (electricity, gas,
petroleum) storage, production and distribution sites;
technical study and design of tooling for energy production
and distribution (electricity, gas, petroleum); technical study
and design of pipelines; technical study and design of tooling
for pipeline construction; technical study and design of
transport infrastructure namely rail, road airport and seaport
infrastructure; technical study and design of air conditioning,
heating, ventilation and smoke removal apparatus; technical
study and design of lighting and signalling apparatus;
technical design and study of electronic road surveillance and
control systems; technical study and design of electronic fire
detection, access control and video surveillance systems;
technical study and design of power stations and in particular
nuclear power stations.

36 Servicios de financiación de empresas, patrocinio
financiero, constitución e inversión de capitales.

37 Instalación y mantenimiento de herramental (en
particular cadenas de producción) destinado a la industria;
construcción, instalación y mantenimiento de instalaciones
industriales de producción; instalación y mantenimiento de
equipos eléctricos, redes de telecomunicaciones, redes
telefónicas y redes informáticas; construcción, instalación y
mantenimiento de locales de almacenamiento, de producción,
de distribución de energía (electricidad, gas, petróleo);
instalación y mantenimiento de herramental (cadenas de
producción) para la producción y distribución de energía
(electricidad, gas, petróleo); construcción, instalación y
mantenimiento de oleoductos; instalación y mantenimiento de
herramental (cadenas de producción) para la construcción de
oleoductos; construcción, instalación y mantenimiento de
infraestructuras de transporte, a saber, infraestructuras
ferroviarias, de carreteras, aeroportuarias, portuarias;
instalación y mantenimiento de aparatos de climatización, de
calefacción, de ventilación, de extracción de humos;
instalación y mantenimiento de aparatos de iluminación y de
señalización; instalación y mantenimiento de sistemas
electrónicos de vigilancia y de control de carreteras; instalación
y mantenimiento de sistemas electrónicos de detección de
incendios, de control de acceso y de videovigilancia;
construcción, instalación y mantenimiento de centrales de
producción de energía y, en particular, de centrales nucleares;
desmantelamiento de centrales nucleares; servicios de
construcción, de renovación y de rehabilitación de edificios y
construcciones.

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones
por redes de fibra óptica, por terminales de ordenador;
comunicaciones telefónicas; información sobre
telecomunicaciones; conexión por telecomunicación a una red
informática mundial.

39 Servicios de transporte de energía (electricidad,
gas, petróleo); distribución de energía (electricidad, gas,
petróleo); información sobre transporte; servicios de
almacenamiento de desechos nucleares.

40 Servicios de tratamiento de desechos nucleares.
41 Formación en el ámbito de la ingeniería eléctrica,

de iluminación, la ingeniería mecánica, la ingeniería climática y
de fluidos, nuclear, de telecomunicaciones, energética
(electricidad, gas, petróleo), de oleoductos.

42 Estudio y concepción técnicos de herramental
destinado a la industria; estudio y concepción técnicos de
instalaciones industriales de producción; estudio y concepción
técnicos de equipos eléctricos, redes mundiales de
telecomunicación, redes telefónicas y redes informáticas;
estudio y concepción técnicos de locales de almacenamiento,
de producción, de distribución de energía (electricidad, gas,
petróleo); estudio y concepción técnicos de herramental para la
producción y distribución de energía (electricidad, gas,
petróleo); estudio y concepción técnicos de oleoductos; estudio
y concepción técnicos de herramental para la construcción de
oleoductos; estudio y concepción técnicos de infraestructuras
de transporte, a saber, infraestructuras ferroviarias, de
carreteras, aeroportuarias, portuarias; estudio y concepción
técnicos de aparatos de climatización, de calefacción, de
ventilación, de extracción de humos; estudio y concepción
técnicos de aparatos de iluminación y de señalización; estudio
y concepción técnicos de sistemas electrónicos de vigilancia y
de control de carreteras; estudio y concepción técnicos de
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sistemas electrónicos de detección de incendios, de control de
acceso y de videovigilancia; estudio y concepción técnicos de
centrales de producción de energía y, en particular, de
centrales nucleares.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 420.
(300) FR, 14.03.2006, 06 3 416 420.
(831) CH, MA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 27.02.2006 904 960
(180) 27.02.2016
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons; gels pour la douche et le bain; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices, désodorisants à usage personnel (parfumerie);
produits antisolaires, produits de rasage; savons à barbe,
produits pour le soin des lèvres; bois odorants, cires à épiler,
dépilatoires, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits de
maquillage, tous les produits précités excluant les produits
anti-eczéma ainsi que les produits pour peaux atopiques.

 5 Produits vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; compléments nutritionnels à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements (à l'exception
des instruments); articles pour pansements; compresses;
baumes à usage médical; produits contre les engelures;
pommades à usage médical; coton à usage médical; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; antiseptiques; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; insecticides, fongicides, herbicides,
produits antimites, produits antimoustiques; insectifuges;
colliers antiparasitaires, produits pour laver les animaux, sels
et boues pour le bain, produits solaires, infusions médicinales,
préparations médicales pour l'amincissement; produits pour
réchauffement musculaire; solutions pour verres de contact,
trousses de pharmacie; tous les produits précités excluant les
produits anti-eczéma ainsi que les produits pour peaux
atopiques.

10 Alaises; appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques,
matériel de suture, ceintures abdominales, prothèses,
béquilles; bandes élastiques, bandages orthopédiques pour les
articulations, appareils de massage, appareils pour massages
esthétiques, appareils médicaux pour exercices corporels,
brancards, brancards roulants, appareils pour la mesure de la
tension artérielle; matelas, oreillers et coussins à air à usage
médical; gants à usage médical, sacs à glace à usage médical;
semelles, genouillères et coudières orthopédiques, bandages
herniaires, lits hydrostatiques à usage médical, mallettes
spéciales pour instruments médicaux, préservatifs,
thermomètres à usage médical.

11 Chaufferettes, chauffe-mains (électriques ou non
électriques).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et

graisses comestibles; compléments alimentaires à base de
viande, de fruits, de lait (non à usage médical); plats
déshydratés à base de fruits; substituts de repas (non à usage
médical) à base de viande, poisson, fruits conservés, séchés et
cuits, pulpes de fruits, crèmes (produits laitiers), fromages et
oeufs; protéines et lipides pour l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, barres énergétiques à base de
céréales; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; glucose en poudre,
liquide ou gélules; barres énergétiques à base de fruits et de
lait; glucides pour l'alimentation humaine.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergisantes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps; bath and shower gels; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, personal
deodorants (perfumery); sun block preparations, shaving
products; shaving soaps, lip care preparations; scented
woods, depilatory waxes, depilatory preparations, tissues
impregnated with cosmetic lotions, cosmetic preparations for
slimming purposes; make-up preparations, all the
aforementioned goods not containing anti-eczema
preparations as well as preparations for atopic skin.

 5 Veterinary and hygienic preparations; dietetic
substances adapted for medical use; dietetic beverages
adapted for medical purposes; food supplements for medical
use; food for babies; plasters, materials for dressings (except
for instruments); articles for dressings; compresses; balms for
medical purposes; chilblain preparations; pomades for
medical purposes; cotton for medical purposes; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; antiseptics;
preparations for destroying vermin; insecticides, fungicides,
herbicides, mothproofing preparations, anti-mosquito
products; insect repellent agents; parasite collars, animal
washes, bath salts and muds, sunscreen products, medicinal
infusions, medical preparations for slimming purposes;
warming-up preparations for muscles; solutions for use with
contact lenses, medication kits; all the aforementioned
products not containing anti-eczema preparations as well as
preparations for atopic skin.

10 Draw-sheets for sick beds; surgical, medical,
dental and veterinary apparatus and instruments, orthopaedic
articles, suture materials, abdominal belts, prostheses,
crutches; elastic bands, bandages for joints, massage
apparatus, esthetic massage apparatus, physical exercise
apparatus, for medical purposes, stretchers, wheeled
stretchers, blood-pressure measuring devices; mattresses,
pillows and air cushions for medical purposes; gloves for
medical purposes, ice bags for medical purposes; soles for
footwear, orthopaedic knee supports and elbow holders,
hernia bandages, water beds for medical purposes, cases fitted
for medical instruments, condoms, thermometers for medical
purposes.

11 Foot-warmers, hand-warmers (electric or non-
electric).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; milk and milk products; edible oils and
fats; dietary supplements based on meat, fruits, milk (not for
medical use); dehydrated dishes containing fruits; meal
substitutes (not for medical use) based on meat, fish,
preserved, dried and cooked fruits, fruit pulp, creams (milk
products), cheeses and eggs; proteins and lipids for human
consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
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and confectionery, energy bars made from cereals; edible ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment;
glucose in powder, liquid or capsule form; energy bars made
from fruits and milk; carbohydrates for human consumption.

32 Beers; mineral and carbonated waters; syrups and
other preparations for making non-alchoholic beverages
(except those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks);
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages; energy-boosting drinks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones; geles de baño y
de ducha; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos, desodorantes para uso personal
(perfumería); productos de protección solar, productos para el
afeitado; jabones de afeitar, productos para el cuidado de los
labios; maderas aromáticas, ceras para depilar, productos
depilatorios, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
maquillaje, todos los productos antes mencionados excepto los
productos contra el eczema y los productos para pieles
atópicas.

 5 Productos veterinarios e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos
(excepto instrumentos); artículos para apósitos; compresas;
bálsamos para uso médico; productos contra los sabañones;
pomadas para uso médico; algodón para uso médico; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; antisépticos; productos para la destrucción de
animales dañinos; insecticidas, fungicidas, herbicidas,
productos antipolillas, repelentes de mosquitos; productos
contra los mosquitos; insectífugos; collares antiparasitarios,
productos para lavar los animales, sales y barros de baño,
productos de protección solar, infusiones medicinales,
preparaciones medicinales para adelgazar; productos para
calentar los músculos; soluciones para lentes de contacto,
botiquines farmacéuticos; todos los productos antes
mencionados con excepción de los productos contra el eczema
y los productos para pieles atópicas.

10 Alezos; aparatos e instrumentos médicos y
quirúrgicos, dentales y veterinarios, artículos ortopédicos,
material de sutura, cinturones abdominales, prótesis, muletas;
vendas elásticas, vendajes ortopédicos para las articulaciones,
aparatos de masaje, aparatos para masajes estéticos,
aparatos médicos para ejercicios corporales, camillas para
enfermos, camillas con ruedas, aparatos para medir la tensión
arterial; colchones, almohadas y cojines de aire para uso
médico; guantes para uso médico, bolsas de hielo para uso
médico; suelas, rodilleras y coderas ortopédicas, vendajes
para hernias, camas hidrostáticas para uso médico, maletines
especiales para instrumentos médicos, preservativos,
termómetros para uso médico.

11 Estufillas, calientamanos (eléctricos o no).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; complementos alimenticios a
base de carne, frutas, leche (que no sean para uso médico);
platos deshidratados a base de frutas; sustitutos de las
comidas (que no sean para uso médico) a base de carne,
pescado, frutas en conserva, secas y cocidas, pulpa de fruta,
cremas (productos lácteos), quesos y huevos; proteínas y
lípidos para la alimentación humana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, barras energéticas a
base de cereales; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo para enfriar; glucosa en polvo,
en líquido o en cápsulas; barras energéticas a base de frutas y
de leche; glúcidos para la alimentación humana.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol y preparaciones para hacer bebidas (excepto
bebidas a base de café, de té o de cacao y bebidas lacteadas);
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; bebidas energéticas.
(822) FR, 15.01.1999, 99 769 160.

(831) BX, CN, DE, ES, HU, IT, PL, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 3, 10 et 11. / List limited

to classes 3, 10 and 11. - Lista limitada a las clases 3, 10
y 11.

(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 17.03.2006 904 961
(180) 17.03.2016
(732) TLD GROUP

2 place Gustave Eiffel, Silic 305
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 7 Aérocondenseurs, générateurs d'électricité,

générateurs d'électricité mobiles, appareils pour la fourniture
d'air avec convertisseur de pression, compresseurs (machines),
compresseurs d'air; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport de l'air; transporteurs, transporteurs
à bandes, transporteurs à courroies, chaînes d'élévateurs,
monte-charge, élévateurs, appareils élévatoires, appareils de
manutention (chargement et déchargement), palans, ponts de
chargement; tapis roulants pour le chargement de bagages en
soute; pompes pour appareils de chauffage, de climatisation,
de ventilation; démarreurs de réacteurs d'avions à flux continu;
appareils de lavage pour avions; chasse-neige; plates-formes
élévatrices pour le chargement ou le déchargement d'avions ou
pour leur maintenance; véhicules pour la vidange de sanitaires.

11 Appareils externes pour le refroidissement
d'équipements d'avions ou de fluides utilisés dans les
équipements d'avions; appareils externes pour la climatisation,
l'aération, la ventilation, le chauffage d'habitacles d'avions;
appareils externes pour la filtration de l'air d'habitacles
d'avions, appareils externes comportant un système réversible
pour la climatisation ou le chauffage d'habitacles d'avions;
appareils externes pour la production d'air chauffé et d'air filtré
destinés aux avions; appareils externes mobiles pour la
production d'air climatisé ou chauffé ou d'air pressurisé destiné
aux avions; appareils de dégivrage pour avions.

12 Véhicules pour le transport de fret, de bagages ou
de passagers entre l'aérogare et l'avion; véhicules pour
l'embarquement, le débarquement et le transport de passagers
à motricité réduite, comportant un système élévateur de
cabines; autobus de piste pour passagers; véhicules pour
l'embarquement, le débarquement et le transport de passagers,
équipés d'escaliers; véhicules pour le tractage d'avions;
véhicules pour le transport d'énergie, de fuel, d'électricité,
d'eau, d'air climatisé ou chauffé ou d'air pressurisé, munis de
dispositifs de chargement ou de déchargement à bord d'avions;
tracteurs pour le tractage et le repoussage des avions; tracteurs
à bagages; chargeurs et transporteurs de fret pour avions;
remorques à bagages; véhicules de ravitaillement en eau; plans
inclinés pour avions; véhicules pour le chargement, le
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déchargement et le transport de bagages ou de fret, équipés
d'élévateurs; véhicules frigorifiques.

37 Entretien, réparation et maintenance de véhicules
utilisés sur les pistes d'aéroports, d'aérocondenseurs, de
générateurs d'électricité, d'appareils pour la fourniture d'air, de
compresseurs, de compresseurs d'air, de souffleries,
d'appareils de manutention, de palans, de ponts de chargement,
de tapis roulants, de dispositifs et d'appareils de chauffage, de
climatisation, de ventilation, de réfrigération, de filtration, de
démarreurs de réacteurs, d'appareils de lavage ou de dégivrage,
de chasse-neige.

 7 Aerocondensers, electricity generators, mobile
electricity generators, air supply apparatus with pressure
converters, compressors (machines), air compressors;
blowing machines for the compression, suction and transport
of gases; conveyors, band conveyors, belt conveyors, elevator
chains, hoists, elevators, elevating apparatus, handling
apparatus for loading and unloading, hoisting gears, loading
ramps; belt conveyors for loading baggage in holds; pumps for
heating, air conditioning and ventilation apparatus; starters
used for aircraft continuous flow jets; washing apparatus for
airplanes; snowploughs; elevating platforms for loading and
unloading aircraft or for their maintenance; vehicles for
emptying sanitary appliances.

11 External apparatus for cooling aircraft equipment
or fluids used in aircraft equipment; external apparatus for air
conditioning, aerating, ventilating and heating aircraft
cockpits; external apparatus for filtering the air of aircraft
cockpits, external apparatus integrating a reversible system
for air conditioning or heating of aircraft cockpits; external
apparatus for producing heated air and filtered air for
aircraft; mobile external apparatus for production of
climatized or heated air or pressurized air for aircraft; deicing
apparatus for aircraft.

12 Vehicles for transport of freight, baggage or
passengers between air terminals and aircraft; vehicles for
embarking, disembarking and transporting reduced-mobility
passengers, including a cabin elevator system; runway buses
for passengers; vehicles for passenger embarking,
disembarking and transport, equipped with stairways;
vehicles for towing airplanes; vehicles for transporting power,
fuel, electricity, water, climatized or heated air or pressurized
air, equipping with charging and discharging devices onboard
aircraft; tractors for towing and pushing back of aircraft;
baggage tractors; aircraft freight loaders and conveyors;
baggage trailers; ramps for aircraft; vehicles for loading,
unloading and transport of baggage or freight, equipped with
elevators; refrigerated vehicles.

37 Servicing, repair and maintenance of vehicles used
on airport runways, aerocondensers, electricity generators,
air supply apparatus, compressors, air compressors, blowing
devices, handling equipment, hoists, loading ramps, belt
conveyors, heating, air conditioning, ventilation, refrigeration
and filtering devices and apparatus, jet engine starters,
washing or deicing apparatus and snowploughs.

 7 Aerocondensadores, generadores de electricidad,
generadores de electricidad transportables, aparatos para la
provisión de aire con convertidores de presión, compresores
(máquinas), compresores de aire; sopladores para la
compresión, la aspiración y el transporte del aire;
transportadores, transportadores de banda, transportadores
de cinta, cadenas de elevadores, montacargas, ascensores,
aparatos elevadores, aparatos de manipulación para carga y
descarga, polipastos, puentes de carga; cintas transportadoras
para la carga de equipaje en bodegas; bombas para aparatos
de calefacción, climatización, y ventilación; dispositivos de
arranque para motores de reacción de flujo continuo; aparatos
de lavado para aviones; quitanieves; plataformas elevadoras
para la carga y descarga de aviones o para el mantenimiento
de los mismos; vehículos para la purga de instalaciones
sanitarias.

11 Aparatos externos para la refrigeración de equipos
de aviones o de líquidos utilizados en equipos de aviones;
aparatos externos de climatización, ventilación, aireación y
calefacción de cabinas de avión; aparatos externos para la
filtración del aire de cabinas de avión, aparatos externos que se

componen de un sistema reversible de climatización o
calefacción de cabinas de avión; aparatos externos para la
producción de aire caliente y filtrado para aviones; aparatos
externos transportables para la producción de aire
acondicionado, caliente o presurizado para aviones; aparatos
de desescarche para aviones.

12 Vehículos para el transporte de fletes, equipaje o
pasajeros entre el aeropuerto y el avión; vehículos para el
embarque, desembarque y transporte de pasajeros con
discapacidades motrices, que se componen de un sistema
elevador de cabinas; autobuses de pista para pasajeros;
vehículos para el embarque, desembarque y transporte de
pasajeros, equipados con escaleras; vehículos para el
remolque de aviones; vehículos para el transporte de energía,
fuel, electricidad, agua, aire acondicionado, caliente o
presurizado, dotados de dispositivos de carga y descarga a
bordo de de aviones; tractores para el remolque y empuje de
aviones; tractores para equipaje; vehículos de carga y
transporte de fletes para aviones; remolques de equipaje;
vehículos de abastecimiento de agua; planos inclinados para
aviones; vehículos para la carga, descarga y el transporte de
equipajes o fletes, equipos de elevadores; vehículos
frigoríficos.

37 Mantenimiento, reparación y conservación de los
vehículos utilizados en pistas de aeropuertos, de
aerocondensadores, generadores de electricidad, aparatos de
provisión de aire, compresores, compresores de aire,
sopladores, aparatos de manipulación, polipastos, puentes de
carga, cintas transportadoras, dispositivos y aparatos de
calefacción, climatización, ventilación, refrigeración, filtración;
mantenimiento, reparación y conservación de dispositivos de
arranque de motores de reacción, aparatos de lavado o
desescarche y de quitanieves.
(822) FR, 03.03.2006, 05 3 382 582.
(300) FR, 28.09.2005, 05 3 382 582.
(350) FR, (a) 05 3 382 582, (c) 28.09.2005.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 22.08.2006 904 962
(180) 22.08.2016
(732) EVER TEAM

40 rue de la Villette
F-69003 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
38 Services de télécommunications, mise à

disposition de liaisons de télécommunications par un réseau
informatique mondial, mise à disposition d'infrastructures
permettant le transfert, l'enregistrement et la demande
électronique de données, fourniture d'accès à distance à des
réseaux informatiques mondiaux, des réseaux locaux et des
réseaux à longue distance; fourniture d'accès à distance à des
programmes gérés de manière centralisée.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, conversion de données et de programmes
informatiques, conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique, recherche et
développement de nouveaux produits pour le compte de tiers,
notamment produits informatiques, élaboration, installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels,
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programmation pour ordinateurs, consultation en matière
informatique.

 9 Software.
38 Telecommunication services, provision of

telecommunication connections via a global computer
network, provision of infrastructures for transferring,
recording and electronically requesting data, provision of
remote access to global computer networks, local area
networks and wide area networks; provision of remote access
to centrally managed programs.

42 Design and development of computers and
software, conversion of computer data and programs,
conversion of documents from a physical medium to an
electronic medium, research and development of new products
for third parties, especially data processing products,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software, computer programming, computer consultancy.

 9 Software.
38 Servicios de telecomunicaciones, facilitación de

enlaces de telecomunicaciones por redes informáticas
mundiales, facilitación de infraestructuras que permiten la
transmisión, la grabación y la solicitud electrónica de datos,
facilitación de acceso a distancia a redes informáticas
mundiales, redes locales y redes de larga distancia; facilitación
de acceso a distancia a programas gestionados de manera
centralizada.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software,
conversión de datos y programas informáticos, conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico,
investigación y desarrollo de nuevos productos por cuenta de
terceros, en particular productos informáticos, diseño,
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software, programación informática, consultoría informática.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 892.
(300) FR, 28.02.2006, 06 3 412 892.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 963
(180) 25.09.2016
(732) ALGAM

Parc d'Activités des Petites Landes,
Rue de Milan
F-44470 THOUARE SUR LOIRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique, notamment guitares et

basses électriques ou non électriques; instruments de musique
électroniques; synthétiseurs musicaux; réducteurs de bruits;
pédales d'effets; boîtes d'effets; boîtes à rythmes; claviers
d'instrument de musique; claviers maîtres; médiators; cordes
pour instruments de musique; supports d'instruments de
musique, étuis pour instruments de musique; housses pour
instruments de musique.

15 Musical instruments, especially electric or non-
electric guitars and bass guitars; electronic musical
instruments; music synthesizers; noise reducers; effects
pedals; effects boxes; rhythm boxes; keyboards for musical
instruments; master keyboards; plectrums; strings for musical
instruments; holders for musical instruments, cases for
musical instruments; covers for musical instruments.

15 Instrumentos musicales, en particular guitarras y
bajos eléctricos o no eléctricos; instrumentos de música

electrónicos; sintetizadores musicales; reductores de ruidos;
pedales de efectos; cajas de efectos; cajas de ritmos; teclados
de instrumentos de música; teclados maestros; plectros;
cuerdas para instrumentos de música; soportes de
instrumentos de música, estuches para instrumentos de
música; fundas para instrumentos de música.
(821) FR, 27.03.2006, 06 3 419 114.
(300) FR, 27.03.2006, 06 3 419 114.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 964
(180) 09.10.2016
(732) DESIALIS

27/29 rue Chateaubriand
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour animaux à base de pulpe de

betterave et de luzerne déshydratée, produits alimentaires pour
animaux, fourrages, luzerne, extraits de luzerne, luzerne
déshydratée, aliments pour le bétail, substances alimentaires
fortifiantes pour les animaux, graines pour l'alimentation
animale.

31 Foodstuffs for animals made from beet pulp and
dried alfalfa, food substances for animals, forage, alfalfa,
alfalfa extracts, dehydrated alfalfa, cattle food, strengthening
animal forage, grains for animal consumption.

31 Alimentos para animales a base de pulpa de
remolacha y de mielga deshidratada, productos alimenticios
para animales, forraje, mielga, extractos de mielga, mielga
deshidratada, alimentos para el ganado, sustancias
alimenticias fortificantes para animales, granos para la
alimentación animal.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 923.
(300) FR, 12.04.2006, 06 3 422 923.
(831) BX, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 10.10.2006 904 965
(180) 10.10.2016
(732) COMEXPO PARIS

55, quai Alphonse Le Gallo,
BP 317
F-92107 BOULOGNE cedex (FR).
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(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge pantone 187. Le fond est de couleur ocre rouge.

/ Red Pantone 187. The background is red ochre. / Rojo
Pantone 187. El fondo es de color ocre rojo.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; diffusion de prospectus,
imprimés, échantillons; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions, foires, forums et salons à buts
commerciaux ou de publicité; gérance administrative de lieux
d'expositions pour l'organisation d'expositions, foires, forums
et salons, conférences et congrès.

38 Fourniture d'accès à des services Internet; agences
de presse et d'informations; communications par terminaux
d'ordinateurs; services de messagerie électronique.

41 Education; formation; divertissements; activités
culturelles; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation d'expositions, foires, forums et salons à
buts culturels et éducatifs; organisation de loteries.

35 Advertising; business management; business
administration; distribution of prospectuses, printed matter,
samples; computer file management; organisation of
exhibitions, fairs, forums and shows for commercial or
advertising purposes; administrative management of
exhibition sites for organisation of exhibitions, fairs, forums
and shows, conferences and conventions.

38 Provision of access to Internet services; press and
information agencies; communications by computer
terminals; electronic mail services.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organisation of exhibitions, fairs,
forums and shows for cultural and educational purposes;
operating lotteries.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de prospectos, impresos,
muestras; gestión de ficheros informáticos; organización de
exposiciones, ferias, foros y muestras con fines comerciales o
publicitarios; gestión administrativa de locales de exposiciones
para la organización de exposiciones, ferias, foros y muestras,
conferencias y congresos.

38 Facilitación de acceso a servicios de Internet;
agencias de prensa y de información; comunicaciones por
terminales de ordenador; servicios de mensajería electrónica.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos; organización de exposiciones, ferias, foros y
muestras con fines culturales y educativos; organización de
loterías.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 423 518.
(300) FR, 14.04.2006, 06 3 423 518.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, PT.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 904 966
(180) 28.09.2016
(732) Alexandra Feder

Im Brühl 6
79279 Vörstetten (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Publications; produits d'imprimerie.
35 Cession temporaire de personnel salarié; bureaux

de placement, consultations pour les questions de personnel,
en particulier dans les secteurs de planification de personnel,
mercatique en matière de personnel, recrutement de personnel;
études économiques d'entreprises sur l'appréciation du
personnel; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; réduction des fluctuations et des taux
d'absence par consultation pour les questions de personnel;
conseils en direction des affaires et en organisation ainsi que
consultation pour les questions du personnel en cas de
réduction de personnel, en cas de cessation de contrats de
travail (autres que conseil juridique), en cas de reconversion;
préparation de feuilles de paye; gestion du personnel; sondages
auprès du personnel dans le but du sondage d'opinion et pour
le recueil de données statistiques; préparation et conduite
d'analyses de personnalité, d'équipe et de potentiel pour les
entreprises et les particuliers; sélection de personnel par la
conduite de centres d'évaluation, à savoir l'évaluation de
personnes en groupe ou par des entretiens individuels par
simulation de situations proches de la réalité; recrutement de
personnel; bureaux de placement, cession de main-d'oeuvre
industrielle et commerciale temporaire; consultation en
matière de gestion d'entreprise, également en cas de fusions, de
reprises, d'acquisitions de participations et/ou de création de
filiales; élaboration et réalisation de concepts d'étude de
marché et de mercatique en matière de personnel; conseils en
direction des affaires et en organisation, à savoir élaboration et
mise en place de concepts de vente; recherche de marché,
étude de marché et analyse de marché, sondage d'opinion,
conseil en matière d'organisation, conseil professionnel
d'affaires; distribution de marchandises à buts de publicité,
publicité et contacts publicitaires; organisation et conduite
d'événements à buts commerciaux et de publicité, vente à
l'événement, organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux et publicitaires, organisation d'échanges
d'emplois; publication de textes publicitaires, également sous
forme d'éditions spéciales; reproduction de documents,
élaboration et analyse de dossiers de candidature.

41 Organisation et conduite de séminaires et de stages
de formation, orientation professionnelle, tutorat, conseil en
matière de candidature et de gestion de carrière (orientation
professionnelle); informations en matière de formation et de
formation continue et consultation en matière de candidature;
orientation (formation et formation continue) de nouveaux
employés, développement du personnel par la formation et la
formation continue, développement de concepts de
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perfectionnement professionnel, animation de réunions, à
savoir encadrement pédagogique de personnes individuelles et
de groupes pour gérer les processus de communication;
publication de documents de tous genres sous forme imprimée
et/ou électronique, publication de produits d'imprimerie et
d'imprimés (autres que textes publicitaires) sous forme
d'éditions spéciales.
(822) DE, 21.08.2006, 306 25 475.1/35.
(300) DE, 20.04.2006, 306 25 475.1/35.
(831) AT, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.10.2006 904 967
(180) 31.10.2016
(732) The Greenery B.V.

Gebroken Meeldijk 66
NL-2991 VD Barendrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
31 Fruits et légumes frais; produits agricoles,

horticoles et forestiers et graines, non compris dans d'autres
classes; semences.

32 Eaux minérales et boissons gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruit;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(821) BX, 08.06.2006, 1113240.
(822) BX, 07.09.2006, 802458.
(300) BX, 08.06.2006, 1113240.
(831) DE.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 25.10.2006 904 968
(180) 25.10.2016
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
(822) DE, 07.06.2006, 306 28 648.3/03.
(300) DE, 04.05.2006, 306 28 648.3/03.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, PL, RO.
(270) français
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 969
(180) 31.07.2016
(732) Nemiroff Intellectual Property

Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 29.1.
(591) Vert, argent et jaune. / Green, silver and yellow. /

Verde, plateado y amarillo.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages, namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

(822) LI, 28.03.2006, 13959.
(300) LI, 28.03.2006, 13959.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.03.2006 904 970
(180) 23.03.2016
(732) Akan Giourouk

Konrad-Dreher-Straße 22
80689 München (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir brut ou mi-ouvré, imitations de cuir, ainsi que
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
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peaux corroyées, peaux et cuirs d'animaux de boucherie,
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Zéphyr (tissu), produits en matières textiles, non
compris dans d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather, unworked or semi-worked, imitations of

leather, and goods made of these materials and not included in
other classes; curried skins, cattle skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Zephyr (cloth), textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero en bruto o semielaborado, imitaciones del

cuero, y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; pieles curtidas, pieles de ganado, cueros; baúles
y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

24 Céfiro (tejido), productos textiles, no comprendidos
en otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 09.03.2006, 30571459.7/18.
(300) DE, 29.11.2005, 30571459.7/18.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 31.07.2006 904 971
(180) 31.07.2016
(732) Nemiroff Intellectual Property

Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 27.3; 29.1.
(591) Or, ocre et rouge foncé. / Gold, ochre and dark red. /

Dorado, ocre y rojo oscuro.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages, namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

(822) LI, 28.03.2006, 13958.
(300) LI, 28.03.2006, 13958.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 05.05.2006 904 972
(180) 05.05.2016
(732) VBW-KULTURMANAGEMENT-UND

VERANSTALTUNGSGESELLSCHAFT M.B.H.
Linke Wienzeile 6
A-1060 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels destinés au divertissement et à
l'éducation, supports de stockage, à savoir supports d'images et
de sons, non enregistrés ou avec enregistrements pour
appareils et instruments d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons et/ou d'images.

14 Joaillerie et bijouterie, notamment bijoux de
fantaisie, boutons de manchettes et épingles à cravates.

16 Matériel imprimé, notamment livrets de
programmes, brochures, prospectus volantes, livres ainsi que
support de sons et jaquettes vidéo en rapport avec les pièces de
théâtre musicales, photographies, papeterie.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, produits en céramique notamment vaisselle et
verres de souvenir, vases, plats et tasses.

24 Produits en textiles compris dans cette classe.
25 Vêtements, notamment tee-shirts, sweat-shirts,

vestes, pull-overs, bas, chaussettes, casquettes et chapeaux, à
l'exception des chaussures.

34 Étuis à cigares et cigarettes, non en métaux
précieux, pipes, briquets.

35 Publicité et relations publiques.
41 Education, formations et divertissements,

notamment grâce à des représentations théâtrales et à des
concerts, hormis les programmes de divertissement
radiophoniques, production d'enregistrements de sons et/ou
d'images en rapport avec les pièces de théâtre musicales, sauf
la production de programmes radiophoniques.
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 9 Software for entertainment and education
purposes, storage media, namely sound and image and sound
carriers, not recorded or with recordings for apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and/or
images.

14 Jewellery and jewellery goods, especially costume
jewellery, cuff links and tie pins.

16 Printed matter, especially programme booklets,
brochures, flyers, books as well as sound carrier and video
covers in connection with the performance of a musical drama
act, photographs, stationery.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes, ceramics products, especially
souvenir glasses and tableware, vases, dishes and cups.

24 Textile goods, included in this class.
25 Clothing, especially T-shirts, sweatshirts, jackets,

pullovers, stockings, socks, caps and hats, except shoes.
34 Cigarette and cigar cases, not of precious metals,

pipes, lighters.
35 Advertising and public relations.
41 Education, providing of training, entertainment,

especially via theatre and concert events, except radio
entertainment, production of sound and/or image recordings
in connection with the performance of a musical drama act,
except production of radio programmes.

 9 Software con fines educativos y de
entretenimiento, soportes de datos, a saber, soportes de
grabación de imágenes y/o sonido, no grabados o con
grabaciones para aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido y/o imágenes.

14 Bisutería y artículos de bisutería, en particular
joyas de fantasía, gemelos y alfileres de corbata.

16 Productos de imprenta, en particular libretos,
folletos, prospectos, libros, así como carátulas de soportes de
audio y vídeos en relación con la representación de un musical
dramático, fotografías, artículos de papelería.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, productos de cerámica, en particular vasos y
servicios de mesa, jarrones, platos y tazas de recuerdo.

24 Productos textiles, comprendidos en esta clase.
25 Prendas de vestir, en particular camisetas de

manga corta, sudaderas, chaquetas, jerseys, medias,
calcetines, sombreros y gorras, excepto zapatos.

34 Cajas de cigarrillos y de puros, que no sean de
metales preciosos, pipas, encendedores.

35 Servicios de publicidad y relaciones públicas.
41 Educación, servicios de formación, actividades

recreativas, en particular obras de teatro y conciertos, excepto
entretenimiento radial, producción de grabaciones de sonido y/
o imágenes en relación con la representación de un musical
dramático, excepto la producción de programas de radio.
(822) AT, 29.11.2005, 228 582.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 973
(180) 14.09.2016
(732) Glidestore Freetrack Pty Ltd

48 Fullarton Road
NORWOOD SA 5067 (AU).

(842) Australian Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Systèmes de rayonnage de type mobile.
20 Mobile type shelving system.
20 Sistemas de estanterías móviles.

(821) AU, 12.05.1993, 602154.
(822) AU, 12.05.1993, 602154.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 06.11.2006 904 974
(180) 06.11.2016
(732) NINGBO FUTIAN GROUP CO., LTD.

No. 410-416, Youngor Road,
Shiqi Street,
Yinzhou District,
Ningbo
Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, China

(531) VCL(5)
26.1.

(571) Cette marque se compose de cinq cercles de tailles
différentes et reliés entre eux. / Five circles with
different sizes linked together. / Cinco círculos de
distintos tamaños entrelazados.

(511) NCL(8)
25 Gants; couvre-chefs (chapellerie).
25 Gloves (clothing); headgears for wear.
25 Guantes (vestimenta); artículos de sombrerería.

(822) CN, 16.03.2006, 5217182.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Gants; couvre-chefs, à savoir chapeaux,
casquettes, couvre-chefs pour enfants, passe-montagnes,
casquettes de baseball, bonnets de bain, bérets, bonnets,
casquettes de golf, casquettes de tennis, casquettes à visière,
bonnets de natation, calottes.

25 Gloves; headgears, namely hats, caps, children's
headwear, balaclavas, baseball caps, bathing caps, berets,
knitted caps, golf caps, tennis caps, caps with visors,
swimming caps, skull caps.

25 Guantes; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, artículos de sombrerería para niños,
pasamontañas, gorras de béisbol, gorros de baño, boinas,
gorros de punto, gorras de golf, gorras de tenis, gorras con
visera, gorros de natación, solideos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 975
(180) 19.10.2016
(732) LANDAUER, INC.

2 SCIENCE ROAD
GLENWOOD, IL 604251586 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services en matière de santé et de sécurité, à savoir

services de dosimétrie de rayonnement pour le personnel.
42 Health and safety services, namely personnel

radiation dosimetry services.
42 Servicios sanitarios y de seguridad a saber,

servicios de dosimetría personal de radiación.
(821) US, 17.06.1975, 73055405.
(822) US, 08.02.1977, 1058755.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS,
IT, JP, KE, KP, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SL, SZ, TR, UA, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 976
(180) 09.10.2016
(732) Peri GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse
89259 Weißenhorn (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; coffrages

pour béton et leurs parties, y compris leurs renforts (également
métalliques); échaffaudages pour constructions, façades et
charpentes et leurs parties (également métalliques); parties
préfabriquées en acier pour murs et plafonds; poutres
métalliques; tous les produits précités compris dans cette
classe.

19 Matériaux de construction non métalliques;
coffrages pour béton et leurs parties, y compris leurs renforts
(non métalliques); échaffaudages pour constructions, façades
et charpentes et leurs parties (non métalliques); parties
préfabriquées en bois ou béton pour murs et plafonds; supports
en bois (tous ces produits compris dans cette classe).

 6 Metal building materials; formwork for concrete
and parts therefor, including bracing therefor (including of
metal); scaffolding, facade scaffolding, soffit scaffolding and
parts therefor (including of metal); prefabricated parts of steel
for walls and ceilings; girders of metal; all the aforesaid goods
included in this class.

19 Building materials (non-metallic); formwork for
concrete and parts therefor, including bracing therefor (not of

metal); scaffolding, facade scaffolding, soffit scaffolding and
parts therefor (not of metal); prefabricated parts of wood or
concrete for walls and ceilings; girders of wood (all goods
included in this class).

 6 Materiales de construcción metálicos; encofrado
para hormigón y sus partes, así como su arriostramiento
(incluidos de metal); andamios, andamios de fachada, cimbras
y sus partes (incluidas de metal); partes prefabricadas de acero
para paredes y techos; vigas metálicas; todos los productos
mencionados comprendidos en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos;
encofrado para hormigón y sus partes, así como su
arriostramiento (que no sean de metal); andamios, andamios
de fachada, cimbras y sus partes (que no sean de metal);
partes prefabricadas de madera u hormigón para paredes y
techos; vigas de madera (todos los productos comprendidos en
esta clase).
(821) EM, 11.04.2006, 005045588.
(300) EM, 11.04.2006, 005045588.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 15.09.2006 904 977
(180) 15.09.2016
(732) KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA

1-1, Shibaura 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Semi-conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs,

circuits à forte densité d'intégration (LSI) utilisés pour la
commande d'images graphiques sur les affichages de
téléphones cellulaires.

 9 Semiconductors, semiconductor devices, large
scale integrated circuits used for controlling graphical images
on cellular phone displays.

 9 Semiconductores, dispositivos semiconductores,
circuitos integrados de gran escala utilizados para controlar
imágenes gráficas en pantallas de teléfonos móviles.
(821) JP, 12.07.2006, 2006-064821.
(300) JP, 12.07.2006, 2006-064821.
(832) CN, DE, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 09.10.2006 904 978
(180) 09.10.2016
(732) Peri GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse
89259 Weißenhorn (DE).

(842) Gmbh (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 635

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; coffrages

pour béton et leurs parties, y compris leurs renforts (également
métalliques); échaffaudages pour constructions, façades et
charpentes et leurs parties (également métalliques); parties
préfabriquées en acier pour murs, sols et plafonds; poutres
métalliques; tous les produits précités compris dans cette
classe.

19 Matériaux de construction non métalliques;
coffrages pour béton et leurs parties, y compris leurs renforts
(non métalliques); échaffaudages pour constructions, façades
et charpentes et leurs parties (non métalliques); parties
préfabriquées en bois ou béton pour murs et plafonds; supports
en bois (tous ces produits compris dans cette classe).

 6 Metal building materials; formwork for concrete
and parts therefor, including bracing therefor (including of
metal); scaffolding, facade scaffolding, soffit scaffolding and
parts therefor (including of metal); prefabricated parts of steel
for walls, floors and ceilings; girders of metal; all the
aforesaid goods included in this class.

19 Building materials (non-metallic); formwork for
concrete and parts therefor, including bracing therefor (not of
metal); scaffolding, facade scaffolding, soffit scaffolding and
parts therefor (not of metal); prefabricated parts of wood or
concrete for walls and ceilings; girders of wood (all goods
included in this class).

 6 Materiales de construcción metálicos; encofrado
para hormigón y sus partes, así como su arriostramiento
(incluidos de metal); andamios, andamios de fachada, cimbras
y sus partes (incluidas de metal); partes prefabricadas de acero
para paredes, suelos y techos; vigas metálicas; todos los
productos mencionados comprendidos en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos;
encofrado para hormigón y sus partes, así como su
arriostramiento (que no sean de metal); andamios, andamios
de fachada, cimbras y sus partes (que no sean de metal);
partes prefabricadas de madera u hormigón para paredes y
techos; vigas de madera (todos los productos comprendidos en
esta clase).
(821) EM, 11.04.2006, 005045571.
(300) EM, 11.04.2006, 005045571.
(832) AU, BG, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 904 979
(180) 26.09.2016
(732) Miba Sinter Austria GmbH

Dr.-Mitterbauer-Straße 3
A-4663 Laakirchen (AT).

(842) Primate limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Pièces à usiner métalliques pour le génie

mécanique, pour autant qu'elles ne soient pas comprises dans
d'autres classes.

 6 Metallic workpieces for mechanical engineering,
as far as not included in other classes.

 6 Piezas a mecanizar metálicas para la ingeniería
mecánica, siempre que no estén comprendidas en otras
clases.
(822) AT, 11.02.2003, 208 304.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.08.2006 904 980
(180) 17.08.2016
(732) SERTRANS ULUSLARARASI NAKL@YAT

VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Bahçelievler Mah.,
Mehmetçik Sk.,
Kadir Has Center, No: 105
BAKIRKÖY/@STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Services de transport; emballage et stockage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(821) TR, 16.08.2006, 2006/39879.
(832) AT, BG, BX, BY, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IR, IT,

KG, MA, PL, PT, RO, RS, TM, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.11.2006 904 981
(180) 03.11.2016
(732) Masterveil AB

P.O. Box 216
SE-795 23 RÄTTVIK (SE).

(842) a limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'aération.
11 Apparatus for ventilating.
11 Aparatos de ventilación.
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(822) SE, 18.08.2006, 382893.
(300) SE, 03.05.2006, 2006/03661.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 904 982
(180) 17.10.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(842) Ltd., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 15.09.2006, 30627543.0/05.
(300) DE, 28.04.2006, 30627543.0/05.
(831) BG, BY, CN, CU, EG, KP, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 02.10.2006 904 983
(180) 02.10.2016
(732) SYN-BIOS SPA UNIPERSONALE

Via Vigazzolo, 90/B
I-36054 MONTEBELLO VICENTINO (VI) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) Violet, vert, blanc, noir. / Violet, green, white, black. /

Violeta, verde, blanco, negro.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "SYN

BIOS" en capitales d'imprimerie de couleur blanche sur
un bandeau noir dont les coins sont arrondis; entre les
deux mots se trouve un hexagone scindé en deux
couleurs: vert et violet; la ligne de partage à l'intérieur
de l'hexagone est blanche et curviligne. / The trademark
consist of the wording "SYN BIOS" in printing capital
white characters on a black band rounded in the ends;
the two words are divided by a hexagon divided inside
in two sectors of green and violet colours; the hexagon
is divided by a white curvilinear stoke. / La marca
consiste en las palabras "SYN BIOS" escritas en
caracteres de imprenta en mayúscula de color blanco

sobre una banda negra con los extremos redondeados;
las dos palabras están separadas por un hexágono
dividido en dos partes de colores verde y violeta; el
hexágono está dividido por un trazo curvilíneo de color
blanco.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques de conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs utilisés dans l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales y materias plásticas en estado
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
el temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
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(822) IT, 02.10.2006, 1023096.
(300) IT, 13.06.2006, FE2006C000216.
(831) BG, CH, CN, EG, HR, MA, RO, RU, SM, UA, VN.
(832) KR, TR.
(851) KR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
résines acryliques, résines de polyuréthanne, protéines
(matières premières).

 2 Aniline, laques, pigments et vernis.
 1 Chemicals used in industry, namely acrylic resins,

polyurethane resins, protein (raw material).
 2 Aniline, lakes, pigments and varnishes.
 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,

resinas acrílicas, resinas de poliuretano, proteínas (materias
primas).

 2 Anilina, lacas, pigmentos y barnices.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 25.09.2006 904 984
(180) 25.09.2016
(732) Authentic Style Modevertriebs GmbH

Mainleite 74
97340 Marktbreit (DE).

(531) VCL(5)
2.9; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières (compris dans cette classe); malles et valises, sacs et
sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tee-shirts,
blousons de survêtement, pull-overs, vestes, vêtements de
sport et pour le bain, cravates, noeuds, foulards, ceintures.

28 Appareils de gymnastique et de sport, compris
dans cette classe.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made of these materials (included in this class); trunks and
suitcases, bags and rucksacks, purses, pocket wallets, key
wallets.

25 Clothing, footwear, headgear; T-shirts,
sweatshirts, pullovers, jackets, sportswear and swimwear,
neckties, bows, scarves, belts.

28 Appliances for gymnastics and sports, included in
this class.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias (comprendidos en esta clase); baúles y
maletas, bolsos y mochilas, monederos, billeteras, estuches
para llaves.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisetas de manga corta, sudaderas,
pulóveres, chaquetas, ropa de deporte y trajes de baño,
corbatas, corbatines, bufandas, cinturones.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte, comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 09.02.1999, 398 68 487.1/25.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.10.2006 904 985
(180) 20.10.2016
(732) Lucy Ikin

51 Earl Street
NORTH RANDWICK NSW 2031 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de plage, blazers, chemisiers, caleçons

boxeurs, pantalons corsaires, cardigans, chemises, manteaux
pour hommes et femmes, tenues de soirée ou de cérémonie,
robes de soirée, robes, pantalons de jogging, survêtements,
sous-vêtements tricotés, tailleurs pour femmes, sous-
vêtements féminins, complets pour hommes, vêtements de
nuit, slips, polos, chemises pour costumes, shorts, tee-shirts à
manches courtes ou longues, vêtements pour dormir, maillots
de corps sans manches, maillots de bain, débardeurs, sous-
vêtements, gilets coupe-vent, vestes coupe-vent, articles
chaussants pour hommes et femmes, chapellerie.

25 Beachwear, blazers, blouses, boxer shorts, briefs,
cardigans, chemises, coats for men and women, dress suits,
evening dresses, dresses, jogging pants, jogging suits, knitted
underwear, ladies' suits, ladies' underwear, men's suits,
nightwear, panties, polo shirts, shirts for suits, shorts, short-
sleeved or long-sleeved T-shirts, sleeping garments, sleeveless
jerseys, swimming costumes, tank tops, under garments, wind
vests, wind jackets, footwear for men and women, headwear.

25 Ropa de playa, blazers, blusas, calzoncillos tipo
short, bragas y calzoncillos, chaquetas de punto, camisas,
abrigos de señora y caballero, trajes de etiqueta, vestidos de
noche, vestidos, pantalones de jogging, trajes de jogging, ropa
interior tejida, trajes sastre, ropa interior femenina, trajes de
caballero, ropa de casa, pantis, polos, camisas para trajes,
shorts, camisetas de manga corta o manga larga, ropa de
dormir, camisetas sin mangas, trajes de baño, tops sin
mangas, ropa interior, chalecos cortaviento, chaquetas
cortaviento, calzado para señora y caballero, artículos de
sombrerería.
(821) AU, 09.09.2004, 1019633.
(822) AU, 09.09.2004, 1019633.
(832) DK, FR, GB, JP, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.08.2006 904 986
(180) 28.08.2016
(732) Somatheeram GmbH

Gartzenweg 2
40789 Monheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
39 Organisation de voyages; emballage et

entreposage de marchandises.
43 Services de restauration (alimentation).
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44 Services médicaux, services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou animaux,
services d'experts-conseils dans le domaine de la santé.

 3 Soaps, perfumery, essentials oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
39 Travel arrangement; packaging and storage of

goods.
43 Services for providing food and drink.
44 Medical services, veterinary services, hygienic

and beauty care for human beings or animals, health
consultancy.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
39 Organización de viajes; embalaje y

almacenamiento de mercancías.
43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos, servicios veterinarios, servicios

de higiene y tratamientos de belleza para personas o animales
consultoría en materia de salud.
(821) DE, 22.06.2006, 306 38 801.4/44.
(300) DE, 22.06.2006, 306 38 801.4/44.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.08.2006 904 987
(180) 11.08.2016
(732) N.V. KEMA

Utrechtseweg 310
NL-6812 AR Arnhem (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments scientifiques; logiciels, notamment

logiciels dans le domaine de la mesure du rendement des
centrales énergétiques; matériel et instruments de traitement de
données dans le domaine de la mesure du rendement des
centrales énergétiques; matériel et appareils électrotechniques,
appareils et instruments de mesure et d'essai; capteurs.

39 Prestation de conseils dans le domaine de
l'approvisionnement en énergie et électricité.

40 Prestation de conseils et d'informations dans le
domaine de la production d'énergie.

42 Prestation de services dans le domaine de l'analyse
industrielle; contrôles et recommandations dans le domaine de
l'approvisionnement en énergie et électricité; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche
et de conception y relatifs; conception et développement de
logiciels dans le domaine de la mesure du rendement des
centrales énergétiques.

 9 Scientific instruments; software, among which,
software in the field of performance measuring of energy
generating stations; data processing equipment and
instruments in the field of performance measuring of energy
generating stations; electrotechnical material and apparatus,
measuring and testing instruments and apparatus; sensors.

39 Advice in the field of energy and electricity
supplies.

40 Advice and information in the field of production
of energy.

42 Service in the field of industrial analysis;
inspection and recommendation in the field of energy supplies
and electricity; scientific and technological services and

research and design relating thereto; development and design
of software in the field of performance measuring of energy
generating stations.

 9 Instrumentos científicos; software, incluidos,
software de medición de estaciones generadoras de energía;
equipos e instrumentos de procesamiento de datos para la
realización de mediciones de estaciones generadoras de
energía; equipos y aparatos electrotécnicos, aparatos e
instrumentos de medida y de análisis; sensores.

39 Asesoramiento en materia de suministro de
energía y de electricidad.

40 Asesoramiento e información en materia de
producción de energía.

42 Asistencia en materia de análisis industrial;
inspección y recomendaciones en materia de suministro de
energía y de electricidad; servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
diseño y concepción de software de medición de estaciones
generadoras de energía.
(821) BX, 13.04.2006, 1109747.
(822) BX, 08.05.2006, 799546.
(300) BX, 13.04.2006, 1109747.
(831) DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 988
(180) 19.10.2016
(732) Nolde Pty Ltd

36 Bower Street
MANLY NSW 2095 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils de levage.
 7 Lifting apparatus.
 7 Aparatos de elevación.

(821) AU, 21.05.2004, 1002971.
(822) AU, 21.05.2004, 1002971.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 989
(180) 19.09.2016
(732) AUMUND-Fördererbau

GmbH & Co. KG
Saalhoffer Straße 17
47495 Rheinberg (DE).
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(842) GmbH & Co. KG

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils mécaniques pour le

transport, le stockage, la distribution, le retrait, le mélange, le
dosage, l'homogénéisation, le soutage et la répartition de
matériaux en vrac; machines et appareils mécaniques servant à
vider les soutes, silos et grands magasins de stockage,
transporteurs à chaînes et convoyeurs de matériaux à chaud
(machines); machines et appareils mécaniques pour séparer les
matériaux en vrac stockés en soute; systèmes de transporteurs
à courroies, notamment sous forme de transporteurs à plateaux
en acier et convoyeurs de différents types, transporteurs à
courroie; transporteurs à godets oscillants ou verticaux
comportant des structures supports sous forme d'arcades de
soutien de courroie et colonnes d'alimentation; systèmes pour
le basculement de wagons sous forme de moto-basculeurs,
culbuteurs circulaires et basculeurs latéraux.

12 Voitures servant à vider les soutes (véhicules).
42 Planification technique, élaboration, établissement

et planification de construction d'appareils, machines et
infrastructures pour le transport, le stockage, la distribution, le
retrait, l'enlèvement, le dosage, l'homogénéisation, le soutage
et la répartition de matériaux en vrac; services d'analyse
technique et études techniques dans le domaine des appareils,
machines et infrastructures pour le transport, le stockage, la
distribution, le mélange, le dosage, l'homogénéisation, le
soutage et la répartition de matériaux en vrac; gestion de
projets techniques.

 7 Mechanical apparatus and machines for
transporting, storing, distributing, withdrawing, mixing,
dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk
material; machines and mechanical apparatus for emptying
bunkers, silos and large room stores, chain conveyors and
conveyors for hot material (machines); machines and
mechanical apparatus for loosening bulk material stored in
bunkers; belt conveyor systems, particularly consisting of steel
plate conveyors and conveyors of different construction, belt
conveyors; vertical and pendulum bucket conveyors
incorporating supporting constructions in the form of belt
bridges and delivery towers; systems for tipping wagons in the
form of front tippers, rotary tippers and side tippers.

12 Cars for empty bunkers (vehicles).
42 Technical planning, development, projecting and

construction planning of apparatus, machines and facilities
for transporting, storing, distributing, withdrawing, wiping
off, dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk
material; technical analysis services and technical survey on
the field of apparatus, machines and facilities for transporting,
storing, distributing, withdrawing, mixing, dosing,
homogenizing, bunkering and apportioning of bulk material;
technical project management.

 7 Aparatos y máquinas mecánicos para transportar,
almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
máquinas y aparatos mecánicos para vaciar depósitos, silos y
grandes bodegas, cadenas transportadoras y transportadores
de material caliente (máquinas); máquinas y aparatos
mecánicos para remover materiales a granel almacenados en
depósitos; sistemas trasportadores de correa sin fin, en
particular compuestos de cintas transportadoras de acero y

transportadoras de distinta fabricación, transportadores de
cinta; transportadores de cangilones verticales y con ganchos
pendulares, que constan de construcciones de soporte en
forma de puentes de cinta y torres de abastecimiento; sistemas
para volcar vagones en forma de basculadores frontales,
basculadores circulares y volcadores laterales.

12 Vagones para vaciar depósitos (vehículos).
42 Planificación técnica, creación, proyección y

proyectos de construcción de aparatos, máquinas e
instalaciones para transportar, almacenar, distribuir, extraer,
limpiar, dosificar, homogeneizar, carbonear y distribuir
materiales a granel; análisis técnicos e inspección técnica en
materia de aparatos, máquinas e instalaciones para
transportar, almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
gestión de proyectos técnicos.
(822) DE, 24.07.2006, 306 21 317.6/07.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 317.6/07.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RS, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 904 990
(180) 19.10.2016
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITZA"
Samokovsko chausse Str. 3
BG-2600 Dupnitza (BG).

(842) Public limited company, BULGARIA
(750) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-DUPNITZA", Kniaginia Maria 
Louisa Blvd. 2, Business Centre TZUM, BG-1000 
Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 29.1.
(591) Beige, marron, marron clair, gris clair, gris, blanc. /

Beige, brown, light brown, light grey, grey, white. /
Beige, marrón, marrón claro, gris claro, gris, blanco.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
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(822) BG, 19.10.2006, 55967.
(300) BG, 08.06.2006, 87636.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, RU, TJ, UA, UZ,

VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 991
(180) 19.09.2016
(732) AUMUND-Fördererbau

GmbH & Co. KG
Saalhoffer Straße 17
47495 Rheinberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils mécaniques pour le

transport, le stockage, la distribution, le retrait, le mélange, le
dosage, l'homogénéisation, le soutage et la répartition de
matériaux en vrac; machines et appareils mécaniques servant à
vider les soutes, silos et grands magasins de stockage,
transporteurs à chaînes et convoyeurs de matériaux à chaud
(machines); machines et appareils mécaniques pour séparer les
matériaux en vrac stockés en soute; systèmes de transporteurs
à courroies, notamment sous forme de transporteurs à plateaux
en acier et convoyeurs de différents types, transporteurs à
courroie; transporteurs à godets oscillants ou verticaux
comportant des structures supports sous forme d'arcades de
soutien de courroie et colonnes d'alimentation; systèmes pour
le basculement de wagons sous forme de moto-basculeurs,
culbuteurs circulaires et basculeurs latéraux.

12 Voitures servant à vider les soutes (véhicules).
42 Planification technique, élaboration, établissement

et planification de construction d'appareils, machines et
infrastructures pour le transport, le stockage, la distribution, le
retrait, l'enlèvement, le dosage, l'homogénéisation, le soutage
et la répartition de matériaux en vrac; services d'analyse
technique et études techniques dans le domaine des appareils,
machines et infrastructures pour le transport, le stockage, la
distribution, le mélange, le dosage, l'homogénéisation, le
soutage et la répartition de matériaux en vrac; gestion de
projets techniques.

 7 Mechanical apparatus and machines for
transporting, storing, distributing, withdrawing, mixing,
dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk
material; machines and mechanical apparatus for emptying
bunkers, silos and large room stores, chain conveyors and
conveyors for hot material (machines); machines and
mechanical apparatus for loosening bulk material stored in
bunkers; belt conveyor systems, particularly consisting of steel
plate conveyors and conveyors of different construction, belt
conveyors; vertical and pendulum bucket conveyors
incorporating supporting constructions in the form of belt
bridges and delivery towers; systems for tipping wagons in the
form of front tippers, rotary tippers and side tippers.

12 Cars for empty bunkers (vehicles).
42 Technical planning, development, projecting and

construction planning of apparatus, machines and facilities
for transporting, storing, distributing, withdrawing, wiping
off, dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk
material; technical analysis services and technical survey on
the field of apparatus, machines and facilities for transporting,
storing, distributing, withdrawing, mixing, dosing,

homogenizing, bunkering and apportioning of bulk material;
technical project management.

 7 Aparatos y máquinas mecánicos para transportar,
almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
máquinas y aparatos mecánicos para vaciar depósitos, silos y
grandes bodegas, cadenas transportadoras y transportadores
de material caliente (máquinas); máquinas y aparatos
mecánicos para remover materiales a granel almacenados en
depósitos; sistemas trasportadores de correa sin fin, en
particular compuestos de cintas transportadoras de acero y
transportadoras de distinta fabricación, transportadores de
cinta; transportadores de cangilones verticales y con ganchos
pendulares, que constan de construcciones de soporte en
forma de puentes de cinta y torres de abastecimiento; sistemas
para volcar vagones en forma de basculadores frontales,
basculadores circulares y volcadores laterales.

12 Vagones para vaciar depósitos (vehículos).
42 Planificación técnica, creación, proyección y

proyectos de construcción de aparatos, máquinas e
instalaciones para transportar, almacenar, distribuir, extraer,
limpiar, dosificar, homogeneizar, carbonear y distribuir
materiales a granel; análisis técnicos e inspección técnica en
materia de aparatos, máquinas e instalaciones para
transportar, almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
gestión de proyectos técnicos.
(822) DE, 24.07.2006, 306 21 319.2/07.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 319.2/07.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RS, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 14.09.2006 904 992
(180) 14.09.2016
(732) BERRY BROS. & RUDD LIMITED

3, St James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) a Company Incorporated Under the Laws of England
and Wales

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
35 Regroupement pour le compte de tiers, permettant

de voir et d'acheter commodément des vins, des spiritueux, du
thé, du café et des cigares chez un marchand de vins et
spiritueux; services d'information et de conseil dans le
domaine des affaires se rapportant à la conservation,
l'entreposage et la fabrication de vins et spiritueux.

33 Wines, spirits and liqueurs.
35 Bringing together, for the benefit of others to

conveniently view and purchase wines, spirits, tea, coffee and
cigars in a wine and spirit merchants; business information
and advisory services relating to keeping, storing and making
wines and spirits.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de vinos,

bebidas espirituosas, té, café y puros en una tienda de licores,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; información comercial y servicios de
asesoramiento relacionados con la conservación, el
almacenamiento y la elaboración de vinos y de bebidas
espirituosas.
(822) GB, 11.09.2000, 2245259.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Vins, whisky, gin, vodka, rhum, eau-de-vie.
33 Wines, whisky, gin, vodka, rum, brandy.
33 Vinos, whisky, ginebra, vodka, ron, brandy.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.09.2006 904 993
(180) 19.09.2016
(732) AUMUND-Fördererbau

GmbH & Co. KG
Saalhoffer Straße 17
47495 Rheinberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils mécaniques pour le

transport, le stockage, la distribution, le retrait, le mélange, le
dosage, l'homogénéisation, le soutage et la répartition de
matériaux en vrac; machines et appareils mécaniques servant à
vider les soutes, silos et grands magasins de stockage,
transporteurs à chaînes et convoyeurs de matériaux à chaud
(machines); machines et appareils mécaniques pour séparer les
matériaux en vrac stockés en soute; systèmes de transporteurs
à courroies, notamment sous forme de transporteurs à plateaux
en acier et convoyeurs de différents types, transporteurs à
courroie; transporteurs à godets oscillants ou verticaux
comportant des structures supports sous forme d'arcades de
soutien de courroie et colonnes d'alimentation; systèmes pour
le basculement de wagons sous forme de moto-basculeurs,
culbuteurs circulaires et basculeurs latéraux.

12 Voitures servant à vider les soutes (véhicules).
42 Planification technique, élaboration, établissement

et planification de construction d'appareils, machines et
infrastructures pour le transport, le stockage, la distribution, le
retrait, l'enlèvement, le dosage, l'homogénéisation, le soutage
et la répartition de matériaux en vrac; services d'analyse
technique et études techniques dans le domaine des appareils,
machines et infrastructures pour le transport, le stockage, la
distribution, le mélange, le dosage, l'homogénéisation, le
soutage et la répartition de matériaux en vrac; gestion de
projets techniques.

 7 Mechanical apparatus and machines for
transporting, storing, distributing, withdrawing, mixing,
dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk
material; machines and mechanical apparatus for emptying
bunkers, silos and large room stores, chain conveyors and
conveyors for hot material (machines); machines and
mechanical apparatus for loosening bulk material stored in
bunkers; belt conveyor systems, particularly consisting of steel
plate conveyors and conveyors of different construction, belt
conveyors; vertical and pendulum bucket conveyors
incorporating supporting constructions in the form of belt
bridges and delivery towers; systems for tipping wagons in the
form of front tippers, rotary tippers and side tippers.

12 Cars for emptying bunkers (vehicles).
42 Technical planning, development, projecting and

construction planning of apparatus, machines and facilities
for transporting, storing, distributing, withdrawing, wiping
off, dosing, homogenizing, bunkering and apportioning of bulk

material; technical analysis services and technical survey on
the field of apparatus, machines and facilities for transporting,
storing, distributing, withdrawing, mixing, dosing,
homogenizing, bunkering and apportioning of bulk material;
technical project management.

 7 Aparatos y máquinas mecánicos para transportar,
almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
máquinas y aparatos mecánicos para vaciar depósitos, silos y
grandes bodegas, cadenas transportadoras y transportadores
de material caliente (máquinas); máquinas y aparatos
mecánicos para remover materiales a granel almacenados en
depósitos; sistemas trasportadores de correa sin fin, en
particular compuestos de cintas transportadoras de acero y
transportadoras de distinta fabricación, transportadores de
cinta; transportadores de cangilones verticales y con ganchos
pendulares, que constan de construcciones de soporte en
forma de puentes de cinta y torres de abastecimiento; sistemas
para volcar vagones en forma de basculadores frontales,
basculadores circulares y volcadores laterales.

12 Vagones para vaciar depósitos (vehículos).
42 Planificación técnica, creación, proyección y

proyectos de construcción de aparatos, máquinas e
instalaciones para transportar, almacenar, distribuir, extraer,
limpiar, dosificar, homogeneizar, carbonear y distribuir
materiales a granel; análisis técnicos e inspección técnica en
materia de aparatos, máquinas e instalaciones para
transportar, almacenar, distribuir, extraer, mezclar, dosificar,
homogeneizar, carbonear y distribuir materiales a granel;
gestión de proyectos técnicos.
(822) DE, 24.07.2006, 306 21 318.4/07.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 318.4/07.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RS, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 994
(180) 11.10.2016
(732) Double You Meubelcollectie B.V.

Minervum 7388-7390
NL-4817 ZH Breda (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 26.4.

(511) NCL(8)
20 Meubles, matelas, coussins.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, housses pour coussins.
20 Furniture, mattresses, cushions.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, covers for cushions.
20 Muebles, colchones, cojines.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, fundas para cojines.
(821) BX, 26.09.2006, 1119724.
(822) BX, 05.10.2006, 808508.
(300) BX, 26.09.2006, 1119724.
(831) CH.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.05.2006 904 995
(180) 24.05.2016
(732) TENET Europe s.r.o.

„eskoslovenské armády 1769
CZ-390 03 Tábor (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos, sacs d'alpiniste, sacs de campeur,

bâtons d'alpiniste, musettes mangeoires, malles (bagages),
sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs
de plage, parapluies, parasols.

25 Vêtements, notamment vêtements pour hommes,
femmes et enfants, vêtements de sport et de loisir, vestes et
parkas, coupe-vent, combinaisons (vêtements), notamment
pour le sport, survêtements, shorts, demi-guêtres, pantalons,
cravates, jambières, tricots (habillement), vêtements
imperméables, maillots de bain, vêtements de sport, tee-shirts,
pulls molletonnés, gilets, maillots, pull-overs, maillots de
corps, pulls, sous-vêtements, lingerie de corps, pyjamas,
chaussettes, châles, foulards, coiffures (chapellerie), bandeaux
pour la tête (habillement), articles chaussants, chaussures de
sport, ceintures (habillement), chaussures de football,
chaussures de ski.

28 Appareils de culturisme, machines d'exercices
physiques, appareils d'entraînement physique, articles de sport
compris dans cette classe, jeux compris dans cette classe,
notamment jeux de société, jeux de table, jeux de plage,
piscines (articles de jeu), jouets, tables de billard, attirail de
pêche, matériel pour le tir à l'arc, palmes pour nageurs, patins
à glace, patins à roulettes alignées, patins à roulettes, crosses
de hockey et cannes de golf, balles ou ballons de jeux, skis,
skis nautiques, planches de surf, raquettes de tennis,
parapentes, surfs des neiges, planches à roulettes, traîneaux
(articles de sport).

18 Rucksacks, bags for climbers, bags for campers,
mountaineering sticks, nose bags (feed bags), trunks
(luggage), garment bags for travel, travelling bags, beach
bags, umbrellas, parasols.

25 Clothing, especially clothing for men, women and
children, clothing for sports and free time, jackets and parkas,
wind jackets, combinations (clothing), especially for sports,
training suits, shorts, spats, trousers, neckties, leggings,
knitwear (clothing), waterproof clothing, bathing suits, sports
costumes, tee-shirts, sweatshirts, waistcoats, singlets,
pullovers, vests, sweaters, underwear, underclothing,
pyjamas, socks, shawls, scarves, headgear for wear,
headbands (clothing), footwear, boots for sports and sports
shoes, belts (clothing), football shoes, ski boots.

28 Body-building apparatus, machines for physical
exercises, body training apparatus, sports articles included in
this class, games included in this class, especially parlour
games, board games, beach games, swimming pools (play
articles), toys, billiard tables, fishing tackle, archery
implements, flippers for swimming, ice skates, in-line roller
skates, roller skates, hockey sticks and golf clubs, balls for
games and play balloons, skis, waterskis, surf boards, rackets
for tennis, paragliders, snowboards, skateboards, sleighs
(sports articles).

18 Mochilas, mochilas de alpinismo, mochilas de
acampada, bastones de alpinista, morrales (bolsas) para
pienso, baúles (equipaje), portatrajes, bolsos de viaje, bolsas
de playa, paraguas, sombrillas.

25 Vestimenta, en particular prendas de vestir de
señora, caballero y niño, ropa de deporte y tiempo libre,
chaquetas y parkas, chaquetas cortaviento, conjuntos
(vestimenta), en particular de deporte, chándales, shorts,
polainas, pantalones, corbatas, mallas, prendas de punto,
prendas de vestir impermeables, trajes de baño, ropa
deportiva, camisetas de manga corta, sudaderas, chalecos,
camisetas sin mangas, jerseys, camisetas de tirantes,
suéteres, ropa interior, pijamas, calcetines, chales, bufandas,
artículos de sombrerería, bandas para la cabeza (vestimenta),
calzado, zapatos y botas de deporte, cinturones (vestimenta),
botas de fútbol, botas de esquí.

28 Aparatos de culturismo, aparatos de ejercicio
corporal, aparatos para el entrenamiento físico, artículos de
deporte comprendidos en esta clase, juegos comprendidos en
esta clase, en particular juegos de salón, juegos de mesa,
juegos de playa, piscinas (artículos recreativos), juguetes,
mesas de billar, aparejos de pesca, material de tiro con arco,
aletas para nadadores, patines de hielo, patines en línea,
patines de ruedas, palos de hockey y palos de golf, pelotas de
juego y balones de juego, esquís, esquís náuticos, tablas de
surf, raquetas de tenis, parapentes, tablas de snowboard,
monopatines, trineos (artículos de deporte).
(822) CZ, 24.05.2006, 281637.
(300) CZ, 23.12.2005, 432776.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 904 996
(180) 23.10.2016
(732) Stuttgarter Messe- und Kongress GmbH

Am Kochenhof 16
70192 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 26.7; 29.1.
(591) Noir, jaune et gris. / Black, yellow and grey. / Negro,

amarillo y gris.
(511) NCL(8)

35 Organisation et conduite de salons et d'expositions
à des fins économiques et publicitaires.

41 Organisation et conduite de salons et d'expositions
à des fins culturelles et éducatives; organisation et conduite de
conférences, de séminaires et de congrès; publication de livres,
de journaux, de périodiques et de catalogues.

35 Arranging and conducting of fairs and exhibitions
for economic and advertising purposes.

41 Arranging and conducting of fairs and exhibitions
for cultural and educational purposes; arranging and
conducting of lecture events, seminars and congresses;
publication of books, newspapers, periodicals and catalogues.

35 Organización y realización de ferias y exposiciones
con fines económicos y publicitarios.

41 Organización y realización de ferias y exposiciones
con fines culturales y educativos; organización y realización de
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conferencias, seminarios y congresos; publicación de libros,
diarios, periódicos y catálogos.
(821) EM, 25.11.2004, 004142683.
(822) EM, 17.05.2006, 004142683.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 18.09.2006 904 997
(180) 18.09.2016
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DE, 18.09.2006, 306 39 315.8/05.
(300) DE, 23.06.2006, 306 39 315.8/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones respiratorias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 24.10.2006 904 998
(180) 24.10.2016
(732) AQUAQUEEN International Pty Ltd

29 Sir Joseph Banks Street
BOTANY NSW 2019 (AU).

(842) Corporation, Australia
(750) AQUAQUEEN International Pty Ltd Attn: Shirley 

Penson, PO Box 556, MASCOT NSW 2020 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette, cosmétiques, tous ces produits

compris dans cette classe.

32 Eau, notamment eaux minérales comprises dans
cette classe.

 3 Toiletries, cosmetics, all goods included in this
class.

32 Water, including mineral water included in this
class.

 3 Productos de tocador, cosméticos, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

32 Agua, incluida agua mineral comprendida en esta
clase.
(821) AU, 19.10.2006, 1141528.
(822) AU, 22.07.1994, 635723.
(821) AU, 22.07.1994, 635723.
(300) AU, 19.10.2006, 1141528, classe 3 / class 3 / clase 3.
(832) CN, EM, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 11.10.2006 904 999
(180) 11.10.2016
(732) ACO Severin Ahlmann

GmbH & Co. KG
Am Ahlmannkai
24768 Rendsburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement des eaux usées,

notamment séparateurs, en particulier pour matières légères ou
lourdes, notamment séparateurs de graisse, séparateurs de
pétrole, séparateurs de liquides minéraux légers, séparateurs
d'amidon, séparateurs à coalescence; éléments et accessoires
des produits précités (compris dans cette classe), notamment
couvercles, flotteurs, soupapes à flotteurs d'équilibrage,
fermetures, séparation contre la gravité, voies d'écoulement de
boues résiduaires, systèmes d'aspiration des huiles, filtres,
bassins et récipients préfabriqués.

11 Appareils d'alimentation en eau.
 7 Machines for wastewater treatment, in particular

separators, in particular for light or heavy materials, in
particular fat separators, petroleum separators, separators for
mineral light liquids, starch separators, coalescence
separators; parts and accessories for the aforesaid goods
(included in this class), in particular prefabricated basins and
containers, covers, floats, equilibrium float valves, closures,
gravity barriers, sludge outlets, oil suction devices, filters.

11 Water supply apparatus.
 7 Máquinas para el tratamiento de aguas residuales,

en particular separadores, en particular de materiales ligeros o
pesados, en particular separadores de grasas, separadores de
petróleo, separadores de líquidos ligeros que contienen
minerales, separadores de almidón, separadores de
coalescencia; partes y accesorios para los productos
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase), en
particular cubas y recipientes prefabricados, cubiertas,
flotadores, válvulas flotadoras de equilibrio, dispositivos de
cierre, barreras de gravedad, desagües de lodos, dispositivos
de aspiración de aceites, filtros.

11 Aparatos de distribución de agua.
(821) EM, 26.04.2006, 005079249.
(300) EM, 26.04.2006, 005079249.
(832) BG, CH, HR, MK, NO, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 24.10.2006 905 000
(180) 24.10.2016
(732) AQUAQUEEN International Pty Ltd

29 Sir Joseph Banks Street
BOTANY NSW 2019 (AU).

(842) Corporation, Australia
(750) AQUAQUEEN International Pty Ltd Attn: Shirley 

Penson, PO Box 556, MASCOT NSW 2020 (AU).

(531) VCL(5)
2.3; 19.1; 25.1.

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette, cosmétiques, tous ces produits

compris dans cette classe.
32 Eau, notamment eaux minérales comprises dans

cette classe.
 3 Toiletries, cosmetics, all goods included in this

class.
32 Water, including mineral water in this class.
 3 Productos de tocador, cosméticos, todos los

productos mencionados están comprendidos en esta clase.
32 Agua, incluida agua mineral comprendida en esta

clase.
(821) AU, 19.10.2006, 1141529.
(822) AU, 03.08.1994, 636823.
(821) AU, 03.08.1994, 636823.
(300) AU, 19.10.2006, 1141529, classe 3 / class 3 / clase 3.
(832) CN, EM, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 03.10.2006 905 001
(180) 03.10.2016
(732) Lodestar Anstalt

Lova-Center,
P.O. Box 1150
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) LI, 07.04.2006, 13929.
(300) LI, 07.04.2006, 13929.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,
IR, KG, KP, KZ, MA, MC, MD, MK, MZ, RO, RS,
RU, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) BH, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.09.2006 905 002
(180) 26.09.2016
(732) Raymond Toh

10 NEWBURY STREET
MITCHAM VIC 3132 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
14.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
42 Conseils en technologie de l'information, à savoir

conseils afin d'uniformiser et simplifier le secteur de la
technologie de l'information et de la communication, par le
biais d'une élaboration des stratégies de recherche, de
régulation et de capacité d'ajustement en vue de la mise en
oeuvre de meilleures pratiques et d'orientations futures au sein
d'une organisation.

42 Information technology consultancy namely
aligning and facilitating the information and communication
technology sector by implementing research, governing and
compliancy strategies to implement best practice and future
direction within an organisation.

42 Consultoría en tecnologías de la información, a
saber, alineación y facilitación de informaciones y
comunicaciones en el ámbito de la tecnología mediante
estrategias de investigación, de gobernancia, de aplicación de
normas con miras a implementar estrategias de futuro y una
gestión óptima en organizaciones.
(821) AU, 18.09.2006, 1134068.
(300) AU, 18.09.2006, 1134068.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 905 003
(180) 19.10.2016
(732) T-Online.at Internet Service GmbH

Modecenterstr. 14/2. Stock
A-1030 Wien (AT).
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(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

naranja, blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité; courtage de contrats d'achat et de vente
de produits et de services en tout genre; services de commerce
électronique, à savoir passation de commandes et livraison en
matière de systèmes de commande électroniques; collecte,
mise à jour et acquisition de données, informations, textes et
images; services en ligne sur Internet ou non, à savoir mise à
disposition d'offres de tiers pour la vente de produits et de
services; sauvegarde et traitement de données pour des tiers;
services de bases de données, à savoir collecte, traitement,
archivage, stockage et extraction de communications de
données.

36 Etablissement de baux immobiliers pour une
utilisation permanente.

38 Télécommunications, y compris services en ligne,
par Internet et extranet; transmission de données par le biais de
services en ligne et sur Internet, messagerie électronique;
fourniture d'accès à des bases de données; transmission de
données contenues dans des bases de données; services de
télécommunications passant des commandes de produits et
services par le biais de communications de données
électroniques; fourniture d'accès à des données, informations,
textes et images; mise à disposition (transmission) de données,
informations, textes et images.

39 Organisation de voyages.
42 Mise à disposition de serveurs et de terminaux

internet; mise à disposition de plates-formes destinées au
courtage d'offres de produits et de services dans des bases de
données consultables électroniquement, avec accès interactif
et possibilité de commande immédiate.

35 Advertising; arranging contracts for the buying
and selling of goods and services of all kinds; e-commerce
provider services, namely order placement and delivery
service for electronic ordering systems; gathering, updating,
obtaining data, information, texts and images; online services
on and outside the Internet, namely providing offers, for
others, for the sale of goods and services; data storage and
data processing, for others; databases, namely gathering,
processing, archiving, storing and retrieving data
communications.

36 Leasing of real estate for permanent use.
38 Telecommunications, including online, Internet

and extranet services; transmission of data in online services
and on the Internet, electronic mail; providing access to
databases; transmission of data contained in databases;
providing telecommunication facilities for the placing of
orders for products and services via electronic data
communication; providing access to data, information, texts
and images; supplying (transmitting) data, information, texts
and images.

39 Travel arrangement.
42 Providing servers and Internet terminals;

providing platforms for providing goods and services in

databases with electronic, interactive access for immediate
order placement.

35 Publicidad; preparación de contratos para la
compra y venta de productos y servicios de todo tipo; servicios
de proveedores de comercio electrónico, a saber, recepción de
pedidos y servicios de reparto para sistemas de pedidos
electrónicos; recopilación, actualización, obtención de datos,
información, textos e imágenes; servicios en línea dentro y
fuera de Internet, a saber, facilitación de ofertas, para terceros,
para la venta de productos y servicios; almacenamiento y
tratamiento de datos para terceros; bases de datos, a saber,
recopilación, procesamiento, archivo, almacenamiento y
recuperación de comunicaciones de datos.

36 Arrendamiento financiero de bienes inmuebles
para uso permanente.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos
servicios en línea, de Internet y de redes externas; transmisión
de datos en servicios en línea e Internet, correo electrónico;
servicios de acceso a bases de datos; transmisión de datos
comprendidos en bases de datos; suministro de medios de
telecomunicación para la realización de pedidos de productos
y servicios mediante comunicación electrónica de datos;
servicios de acceso a datos, información, textos e imágenes;
suministro (transmisión) de datos, información, textos e
imágenes.

39 Organización de viajes.
42 Suministro de servidores y terminales de Internet;

facilitación de plataformas para el suministro de productos y
servicios en bases de datos con un acceso electrónico
interactivo para la recepción de pedidos inmediata.
(821) EM, 18.05.2006, 005083407.
(300) EM, 18.05.2006, 005083407.
(832) LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 19.10.2006 905 004
(180) 19.10.2016
(732) T-Online.at Internet Service GmbH

Modecenterstr. 14/2. Stock
A-1030 Wien (AT).

(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

naranja, blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité; courtage de contrats d'achat et de vente
de produits et de services en tout genre; services de commerce
électronique, à savoir passation de commandes et livraison en
matière de systèmes de commande électroniques; collecte,
mise à jour et acquisition de données, informations, textes et
images; services en ligne sur Internet ou non, à savoir mise à
disposition d'offres de tiers pour la vente de produits et de
services en tout genre; sauvegarde et traitement de données
pour des tiers; services de bases de données, à savoir collecte,
traitement, archivage, stockage et extraction de
communications de données.
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36 Location de biens immobiliers pour une utilisation
durable.

38 Télécommunications, y compris services en ligne,
par Internet et extranet; envoi de données par le biais de
services en ligne et Internet, services de messagerie
électronique (envoi de courrier électronique); fourniture
d'accès à des bases de données; envoi de données issues de
bases de données; services de télécommunications passant des
commandes de produits et services par le biais de
communications de données électroniques; fourniture d'accès
à des données, informations, textes et images; mise à
disposition (envoi) de données, informations, textes et images.

39 Organisation de voyages.
42 Exploitation de serveurs et de terminaux Internet;

mise à disposition de plates-formes destinées au courtage
d'offres de produits et de services dans des bases de données
consultables électroniquement, avec accès interactif et
possibilité de commande immédiate.

35 Advertising; arranging contracts for the buying
and selling of goods and services of all kinds; electronic
commerce provider services, namely order placement and
delivery services for electronic ordering systems; gathering,
updating, acquiring of data, information, text and images; on-
line services on and outside the Internet, namely providing of
offers, from others, for the sale of goods and services of all
kinds; data storage and data processing, for others;
databases, namely gathering, processing, archiving, storing
and retrieving of data communications.

36 Rental of real estate for long-term use.
38 Telecommunications, including on-line, Internet

and extranet services; sending of data using on-line services
and the Internet, e-mail services (sending of electronic mail);
providing access to databases; sending of data from
databases; providing of telecommunications devices for
ordering goods and services by means of electronic data
communications; providing of access to data, information, text
and images; providing (sending) of data, information, text and
images.

39 Travel arrangement.
42 Operating servers and Internet terminals;

providing of platforms for the making available of goods and
services in databases with electronic, interactive access for
immediate order placement.

35 Publicidad; preparación de contratos para la
compra y venta de productos y servicios de todo tipo; servicios
de proveedores de comercio electrónico, a saber, recepción de
pedidos y servicios de reparto para sistemas de pedidos
electrónicos; recopilación, actualización, adquisición de datos,
información, texto e imágenes; servicios en línea dentro y fuera
de Internet, a saber, facilitación de ofertas, por parte de
terceros, para la venta de productos y servicios de todo tipo;
almacenamiento y tratamiento de datos para terceros; bases
de datos, a saber, recopilación, procesamiento, archivo,
almacenamiento y recuperación de comunicaciones de datos.

36 Alquiler de bienes inmuebles para su uso a largo
plazo.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos
servicios en línea, de Internet y de redes externas; transmisión
de datos mediante servicios en línea e Internet, servicios de
correo electrónico (envío de mensajes electrónicos); servicios
de acceso a bases de datos; transmisión de datos desde bases
de datos; suministro de equipos de telecomunicación para la
realización de pedidos de productos y servicios mediante
comunicaciones electrónicas de datos; servicios de acceso a
datos, información, texto e imágenes; suministro (transmisión)
de datos, información, texto e imágenes.

39 Organización de viajes.
42 Explotación de servidores y terminales de Internet;

provisión de plataformas para la facilitación de productos y
servicios en bases de datos con un acceso electrónico
interactivo, para la recepción de pedidos inmediata.
(821) EM, 18.05.2006, 005083449.
(300) EM, 18.05.2006, 005083449.
(832) LI.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 23.10.2006 905 005
(180) 23.10.2016
(732) SILHOUETTE International Schmied AG

Ellbognerstraße 24
A-4021 Linz (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport et

leurs parties.
 9 Eyeglasses, sunglasses, sports glasses and parts

thereof.
 9 Gafas, gafas de sol, gafas de deporte y partes de

éstas.
(822) AT, 20.09.2006, 234 489.
(300) AT, 08.08.2006, AM 5465/2006.
(831) CH, DE.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 905 006
(180) 17.10.2016
(732) Hyvinkään Kumi Oy

PL 14
FI-05801 Hyvinkää (FI).

(842) a Finnish joint-stock company, Finland, the applicant's
legal seat (domicile) is in Hyvink ää in Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(821) FI, 13.10.2006, T200603012.
(300) FI, 13.10.2006, T200603012.
(832) CN, FR, JP, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Skis à roulettes.
28 Roller skis.
28 Patines-esquís con ruedas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006
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(151) 24.10.2006 905 007
(180) 24.10.2016
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
(750) Solvay Pharmaceuticals B.V., C.J. van Houtenlaan 36, 

Postbus 900, NL-1380 DA Weesp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 15.06.2006, 1113734.
(822) BX, 07.09.2006, 802617.
(300) BX, 15.06.2006, 1113734.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vaccins contre la grippe; vaccins et adjuvants pour
vaccins.

 5 Influenza virus vaccines; vaccines and adjuvants
for vaccines.

 5 Vacunas contra el virus de la gripe; vacunas y
adyuvantes para vacunas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 905 008
(180) 29.09.2016
(732) Tsubi Pty Limited

ACN 095235180
Suite 1
61 Marlborough Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Australia, New South
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; maquillage; lotions et produits de

soin des cheveux; parfums; huiles essentielles; lotions et
produits de soin de la peau; produits démaquillants; vernis à
ongles et produits de soin des ongles; accessoires cosmétiques;
rouges à lèvres et produits de soin des lèvres; savons.

 9 Disques phonographiques; cassettes et bandes
audio préenregistrées; cassettes vidéo; disques
d'enregistrement de données magnétiques; disques compacts;
disques laser; DVD et autres supports et appareils
d'enregistrement et reproduction de sons, d'images ou des
deux; logiciels; publications électroniques téléchargeables;
lunettes de soleil; appareils téléphoniques.

14 Joaillerie, bijouterie; montres.
18 Sacs, y compris sacs à dos, sacs de voyage et sacs

à provisions.
25 Vêtements; couvre-chefs; articles chaussants.
35 Services de vente au détail, y compris services de

vente au détail de vêtements et accessoires vestimentaires,
articles chaussants, couvre-chefs, cosmétiques, CD, DVD,
lunettes de soleil, appareils téléphoniques, articles de
bijouterie, montres et sacs.

41 Éducation; divertissement; montage et
communication de programmes télévisés et
cinématographiques à l'intention du public; montage et
communication à l'intention du public de sons, d'images ou des
deux (non téléchargeables) en ligne ou via Internet;
représentations musicales en direct; théâtre; activités sportives
et culturelles; services d'édition; production et présentation de
défilés de mode; production et présentation de concours de
beauté; montage, édition et diffusion d'enregistrements
sonores et d'oeuvres musicales; services de divertissement
musical.

42 Services d'un créateur de mode; services d'un
créateur de vêtements.

 3 Cosmetics; make-up; hair care lotions and hair
care products; perfumes; essential oils; skin care lotions and
skin care products; make-up removing preparations; nail
polish and nail care products; cosmetics accessories; lip sticks
and lip care products; soaps.

 9 Phonograph records; pre-recorded audio tapes
and cassettes; video cassettes; magnetic data recording discs;
compact discs; laser discs; DVDs and other media and
apparatus for the recording and reproduction of sound,
images or both; computer software; electronic publications
(downloadable); sunglasses; telephones.

14 Jewellery; watches.
18 Bags including backpacks, shopping bags and

travelling bags.
25 Clothing; headgear; footwear.
35 Retail sale services including retail sale services of

clothing and clothing accessories, footwear, headgear,
cosmetics, CD'S, DVD'S, sunglasses, telephones, jewellery,
watches and bags.

41 Education; entertainment; production and
communication to the public of film and television programs;
production and communication to the public of sound, images,
or both (not downloadable) online or via the Internet; live
music; theatre; sporting and cultural activities; publishing
services; production and presentation of fashion shows;
production and presentation of beauty shows; production,
publishing and distribution of sound recordings and musical
works; music entertainment services.

42 Fashion design services; clothing design services.
 3 Cosméticos; maquillajes; lociones y productos para

el cuidado del cabello; perfumes; aceites esenciales; lociones
y productos para el cuidado de la piel; preparaciones
desmaquillantes; esmaltes de uñas y productos para el
cuidado de las uñas; accesorios de cosmética; barras de labios
y productos para el cuidado de los labios; jabones.

 9 Discos acústicos; cintas de audio y casetes
pregrabadas; casetes de vídeo; discos de grabación de datos
magnéticos; discos compactos; discos láser; DVD y otros
soportes y aparatos para la grabación y reproducción de
sonido, imágenes o de ambos; software; publicaciones
electrónicas (descargables); gafas de sol; teléfonos.

14 Joyería, bisutería; relojes de pulsera.
18 Bolsas incluidas mochilas, bolsos de viaje y bolsas

para la compra.
25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;

calzado.
35 Servicios de venta al por menor incluidos servicios

de venta al por menor de prendas de vestir y complementos de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, cosméticos, CD,
DVD, gafas de sol, teléfonos, artículos de joyería, relojes de
pulsera y bolsas.

41 Educación; esparcimiento; producción y oferta al
público de películas y de programas de televisión; producción
y oferta al público de sonidos, imágenes, o de ambos (no
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descargables) en línea o a través de Internet; actuaciones
musicales en directo; teatro; actividades deportivas y
culturales; servicios de publicación; producción y presentación
de desfiles de moda; producción y presentación de certámenes
de belleza; producción, publicación y distribución de
grabaciones de sonido y de obras musicales; servicios de
entretenimiento musical.

42 Servicios de diseño de moda; servicios de diseño
de ropa.
(821) AU, 05.07.2006, 1122392.
(300) AU, 05.07.2006, 1122392.
(832) DE, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 905 009
(180) 27.09.2016
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, y compris peintures d'apprêt et peintures

d'impression, peintures anti-salissures, peintures émulsions,
peintures structurées, peintures à effet spécial, produits de
remplissage, à savoir substances et peintures de rebouchage et
de réparation pour travaux de peinture, vernis, laques, émaux,
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
diluants pour laques et peintures, matières colorantes,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely substances and paint
for filling and repair for painting purposes, varnishes,
lacquers, enamels, preservatives against rust and against
deterioration of wood, thinners for lacquers and paints,
colouring matters, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos aprestos e imprimadores,
pinturas antisuciedad, pinturas de emulsión, pinturas con
textura, pinturas con efectos especiales, mástiques, a saber,
sustancias y pinturas para rellenar y reparar de uso en pintura,
barnices, lacas, esmaltes, preservativos contra la herrumbre y
el deterioro de la madera, disolventes para lacas y pinturas,
materias colorantes, mordientes, resinas naturales en estado
bruto, metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.
(821) DK, 20.09.2006, VA 2006 03755.
(300) DK, 20.09.2006, VA 2006 03755.
(832) ES, IR, NO, SE, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 905 010
(180) 27.09.2016
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, y compris peintures d'apprêt et peintures

d'impression, peintures anti-salissures, peintures émulsions,
peintures structurées, peintures à effet spécial, produits de
remplissage, à savoir substances et peintures de rebouchage et
de réparation pour travaux de peinture, vernis, laques, émaux,
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
diluants pour laques et peintures, matières colorantes,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely substances and paint
for filling and repair for painting purposes, varnishes,
lacquers, enamels, preservatives against rust and against
deterioration of wood, thinners for lacquers and paints,
colouring matters, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos aprestos e imprimadores,
pinturas antisuciedad, pinturas de emulsión, pinturas con
textura, pinturas con efectos especiales, mástiques, a saber,
sustancias y pinturas para rellenar y reparar de uso en pintura,
barnices, lacas, esmaltes, preservativos contra la herrumbre y
el deterioro de la madera, disolventes para lacas y pinturas,
materias colorantes, mordientes, resinas naturales en estado
bruto, metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.
(821) DK, 20.09.2006, VA 2006 03756.
(300) DK, 20.09.2006, VA 2006 03756.
(832) ES, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 905 011
(180) 26.10.2016
(732) House of Prince A/S

Tobaksvejen 4
DK-2860 Søborg (DK).

(531) VCL(5)
3.1; 10.1; 24.9.
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(511) NCL(8)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(821) DK, 29.01.1993, VA 1993 00625.
(822) DK, 30.07.1993, VR 1993 05646.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, EE, FI, GB,

GE, HU, IE, IS, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RS, SE, SI,
SK.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 20.06.2006 905 012
(180) 20.06.2016
(732) Fugro N.V.

Veurse Achterweg 10
NL-2264 SG Leidschendam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de logiciels d'ordinateurs, à savoir

logiciels de modélisation de réservoirs destinés à la
prospection et à la production de pétrole et de gaz pour le
mappage de puits et de réservoirs.

42 Développement, installation, maintenance et mise
à jour de programmes de logiciels d'ordinateurs tels que
logiciels de modélisation de réservoirs destinés à la
prospection et à la production de pétrole et de gaz pour le
mappage de puits et de réservoirs; travaux techniques; services
de conseils techniques dans le domaine de la prospection de
pétrole et de gaz.

 9 Computer software programs, namely reservoir
modeling software for use in oil and gas exploration and
production for mapping wells and reservoirs.

42 Development, installation, maintenance and
updating of computer software programs such as reservoir
modeling software for use in oil and gas exploration and
production for mapping wells and reservoirs; engineering;
technical advisory services in the field of oil and gas
exploration.

 9 Programas informáticos, a saber, software de
modelado de depósitos destinado a la producción y
prospección de gas y petróleo para el levantamiento de planos
de pozos y depósitos.

42 Concepción, instalación, mantenimiento y
actualización de software, a saber, software de modelado de
depósitos destinado a la producción y prospección de gas y
petróleo para el levantamiento de planos de pozos y depósitos;
servicios de ingeniería; servicios de consultoría técnica en el
ámbito de la prospección de gas y petróleo.
(821) BX, 09.03.2006, 1106266.
(822) BX, 13.03.2006, 795307.
(300) BX, 09.03.2006, 1106266.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 26.10.2006 905 013
(180) 26.10.2016
(732) Invaso GmbH

Bayerbacher Straße 52
84061 Ergoldsbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits d'alimentation animale.
31 Feeding stuff.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 12.06.2006, 306 27 417.5/31.
(300) DE, 28.04.2006, 306 27 417.5/31.
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 27.09.2006 905 014
(180) 27.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, produits de soins corporels et esthétiques,
dentifrices; produits pour entretenir, laver, teindre, colorer,
décolorer, fixer et permanenter les cheveux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Enseignement, instruction et formation ainsi que

formation continue; productions cinématographiques,
visionnage de films; publication de livres et revues, diffusion
de publications sur des supports de données; divertissement,
organisation et animation d'activités sportives et culturelles;
organisation et animation de concours (enseignement/
divertissement); organisation de défilés de mode.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, body and beauty
care preparations, dentifrices; preparations for caring,
cleaning, tinting, coloring, bleaching, fixing and permanent
waving of hair.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education, instruction and training, further

education; film productions, movie screening; publication of
books and magazines, issuing of publications on data carriers;
entertainment, organizing and conducting sporting and
cultural activities; organizing and conducting competitions
(education/entertainment); organizing fashion shows.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos para cuidados corporales y estéticos,
dentífricos; productos para cuidar, lavar, teñir, colorear,
decolorar, fijar el pelo y hacer la permanente.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Servicios de enseñanza, instrucción y formación,
cursos de perfeccionamiento; producciones de películas,
proyección de películas; publicación de libros y de revistas,
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emisión de publicaciones en soportes de datos; actividades de
entretenimiento, organización y celebración de actividades
deportivas y culturales; organización y celebración de
concursos (educación/entretenimiento); organización de
desfiles de moda.
(822) DE, 25.08.2006, 306 42 387.1/03.
(300) DE, 07.07.2006, 306 42 387.1/03.
(831) AT, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 21.09.2006 905 015
(180) 21.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) private company limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits de rinçage, d'essangeage et d'avivage
pour la lessive, détachants, préparations pour le soin du corps.

 5 Désinfectants non médicinaux.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; rinsing, soaking and brightening preparations for
laundry, stain removing preparations, preparations for body
care.

 5 Non-medicinal disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para aclarar, remojar y avivar los
colores de la colada, preparaciones quitamanchas, productos
para el cuidado corporal.

 5 Desinfectantes no medicinales.
(822) DE, 19.03.1981, 1 015 754.
(831) AM, AZ, KZ, MN, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 28.09.2006 905 016
(180) 28.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle,
détachants, préparations pour nettoyer les textiles, agents
lavants auxiliaires (compris dans cette classe); amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits chimiques pour nettoyer le métal, le bois, la
pierre, la porcelaine, le verre, les matières plastiques et les

textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, rinsing agents for laundry and tableware, spot
removing agents, preparations for cleaning textiles, auxiliary
washing agents (included in this class); starch for laundry
purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, plastics and textiles; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, agentes de enjuague para la colada y la vajilla,
quitamanchas, productos para limpiar textiles, agentes
auxiliares de lavado (comprendidos en esta clase); apresto de
almidón; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), productos químicos para
limpiar metal, madera, piedra, porcelana, cristal, materias
plásticas y textiles; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 16.05.2006, 306 21 522.5/03.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 522.5/03.
(831) AT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 29.09.2006 905 017
(180) 29.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle,
détachants, préparations pour nettoyer les textiles, agents
lavants auxiliaires (compris dans cette classe); amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits chimiques pour nettoyer le métal, le bois, la
pierre, la porcelaine, le verre, les matières plastiques et les
textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, rinsing agents for laundry and tableware, spot
removing agents, preparations for cleaning textiles, auxiliary
washing agents (included in this class); starch for laundry
purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, plastics and textiles; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, agentes de enjuague para la colada y la vajilla,
quitamanchas, productos para limpiar textiles, agentes
auxiliares de lavado (comprendidos en esta clase); apresto de
almidón; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), productos químicos para
limpiar metal, madera, piedra, porcelana, cristal, materias
plásticas y textiles; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Desinfectantes.
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(822) DE, 16.05.2006, 306 21 521.7/03.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 521.7/03.
(831) AT, BX, CH, LI.
(832) AN, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 17.10.2006 905 018
(180) 17.10.2016
(732) Hornbach-Baumarkt-Aktiengesellschaft

Hornbachstraße
76879 Bornheim (DE).

(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles de cuisine.
20 Kitchen furniture.
20 Muebles de cocina.

(822) DE, 12.07.2006, 306 33 563.8/20.
(300) DE, 23.05.2006, 306 33 563.8/20.
(831) AT, BX, CH, CZ, RO, SK.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

(151) 07.10.2006 905 019
(180) 07.10.2016
(732) Import-Großhandel-Becker GmbH

Bahnhofstr. 27/28
39179 Barleben (DE).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 13.06.2006, 306 29 162.2/25.
(300) DE, 09.05.2006, 306 29 162.2/25.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, IT, PL, PT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

420 275 BY - 19.12.2005
647 156 EG, TR - 31.10.2005
651 078 BG, RO - 13.02.2006
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(151) 28.09.1956 195 711
(156) 28.09.2006
(180) 28.09.2016
(732) FRANCKH-KOSMOS VERLAGS-GMBH & Co

5-7, Pfizer Strasse,
70184 STUTTGART (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, SM.

(151) 17.10.1956 196 029
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) SARL ROBERT HORTAL ET FILS

MARCHE DE GROS
CROIX SUD
F-11100 NARBONNE (FR).

(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 10.11.1956 196 467
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) EDITIONS QUO VADIS

Zone Industrielle,
14, rue du Nouveau Bêle
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.11.1956 196 557
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO.

(151) 13.11.1956 196 558
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO.

(151) 13.11.1956 196 564
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) NUR DIE GmbH

Birkenallee 110-134
48432 Rheine (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RO,

RS.

(151) 15.11.1956 196 576
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, RO.

(151) 17.11.1956 196 639
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) PORGES, Société anonyme

25, quai Anatole France,
PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, DZ, ES, IT.

(151) 17.11.1956 196 656 D
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(831) DE.

(151) 19.11.1956 196 673
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MA, RO, YU.

(151) 19.11.1956 196 687
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, RO, YU.

(151) 19.11.1956 196 688
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).
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(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RO, YU.

(151) 19.11.1956 196 692
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) HAARKOSMETIK UND PARFÜMERIEN GMBH

Hertzstrasse 175
76187 KARLSRUHE (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, PT,
RO, RS, SK.

(151) 19.11.1956 196 700
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) Schoeller Süssen GmbH

Bühlstrasse 14
73079 Süssen (DE).

(842) Gesellschaft m.b.H., Germany
(161) 21.12.1936, 094338.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, YU.

(151) 20.11.1956 196 725
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM, VN, YU.

(151) 12.09.1966 320 466
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) SOLVIL ET TITUS S.A.

Route des Acacias 6
CH-1227 Les Acacias-Genève (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 21.09.1966 321 342 A
(156) 21.09.2006
(180) 21.09.2016
(732) L. LEPORI, Lda

Rua João Chagas, 53, Piso 3
P-1495-072 Algés (PT).

(831) PT.

(151) 26.09.1966 321 818
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) OSRAM GESELLSCHAFT M.B.H.

BERLIN et MÜNCHEN (DE).
(161) 19.03.1925, 040964.
(161) 15.01.1951, 151201.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 26.09.1966 321 820
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) OSRAM GESELLSCHAFT M.B.H.

BERLIN et MÜNCHEN (DE).
(161) 08.01.1926, 045264.
(161) 15.01.1951, 151203.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, YU.

(151) 26.09.1966 321 837
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) OSRAM GESELLSCHAFT M.B.H.

BERLIN et MÜNCHEN (DE).
(161) 10.03.1953, 171395.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SM, UA, YU.

(151) 03.10.1966 322 249
(156) 03.10.2006
(180) 03.10.2016
(732) Kraft Foods Deutschland GmbH

Langemarckstrasse 4-20
28199 Bremen (DE).

(161) 19.02.1951, 151997.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, PT, SK.

(151) 17.10.1966 323 134
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, RO, RU.

(151) 17.10.1966 323 143
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Peter Scheiwe

Wolbecker Straße 152 b
48155 Münster (DE).

(841) DE
(732) Balteschwiler AG

Kaisterstrasse 3
CH-5080 Laufenburg (CH).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RS, SK.

(151) 28.10.1966 324 372 A
(156) 28.10.2006
(180) 28.10.2016
(732) EASTMAN S.E., Delaware corporation

2800 Gap Road Highway 394 South
BATESVILLE, ARKANSAS (US).

(842) S.E. (delaware corporation)
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(161) 12.12.1949, 144423.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO.

(151) 07.11.1966 325 087 A
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) ROBINETTERIE MINGORI

(Société par Actions Simplifiée)
Espace Entreprise de Macon Loche TGV
F-71000 MACON (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.11.1966 325 120
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) 3 SUISSES FRANCE

(Société en commandite simple)
4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(831) BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
MK, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.11.1966 325 132 B
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) LABORATORIO FARMACEUTICO S.I.T.

SPECIALITÀ IGIENICO
TERAPEUTICHE SRL
Via Cavour, 70
I-27035 MEDE (IT).

(161) 10.07.1928, 058823.
(161) 19.06.1948, 136921.
(831) MA, RO.

(151) 08.11.1966 325 474
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) KONINKLIJKE FABRIEK INVENTUM B.V.

Galvanibaan 5
NL-3439 MG NIEUWEGEIN (NL).

(831) CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SK.

(151) 08.11.1966 325 489
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) Artu Biologicals Europe B.V.

Vijzelweg 11
NL-8243 PM LELYSTAD (NL).

(161) 30.01.1950, 145163.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO, RS.

(151) 08.11.1966 325 493
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(161) 23.07.1927, 053030.

(161) 23.05.1947, 131080.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 08.11.1966 325 497
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(161) 24.05.1928, 057906.
(161) 18.06.1948, 136851.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 08.11.1966 325 500
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(161) 05.11.1928, 060491.
(161) 25.10.1948, 138980.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 08.11.1966 325 502
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(161) 27.04.1931, 074393.
(161) 07.04.1951, 152814.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 08.11.1966 325 505
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(161) 23.02.1932, 078100.
(161) 15.02.1952, 159802.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 08.11.1966 325 510
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) NORIT N.V.

Siège social:
AMSTERDAM (NL).

(161) 23.09.1927, 053903.
(161) 30.08.1947, 132431.
(831) AT, BA, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
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MC, MK, PT, RO, RS, SK, SM.

(151) 08.11.1966 325 512
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) NORIT N.V.

Siège social:
AMSTERDAM (NL).

(161) 30.08.1947, 132433.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.11.1966 325 585
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) B.V. Distilleerderij Wenneker

Badhuisstraat 18
NL-4703 BH ROOSENDAAL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, DE, ES, FR, IT, KP, PT, RU.
(832) GB, GR, NO.

(151) 08.11.1966 325 586
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) B.V. DISTILLEERDERIJ WENNEKER,

tevens handelende onder de handelsnamen:
D. DUJARDIN & Co; HENDRIK STEEMAN;
DANIËL VAN DER TUYN;
WILLEM VAN DER TUYN; DOTCO
Siège social:
SCHIEDAM (NL).

(831) DE.

(151) 08.11.1966 325 590
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) Silvo B.V.

Scheepvaartweg 1
NL-3356 LL PAPENDRECHT (NL).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 09.11.1966 325 656
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) Symrise GmbH & Co. KG

Mühlenfeldstrasse 1
37603 Holzminden (DE).

(161) 21.05.1951, 153757.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT.

(151) 09.11.1966 325 674
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) C.H. Boehringer Sohn

Selbstmedikation KG
88400 Biberach (DE).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 09.11.1966 325 675
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO.

(151) 09.11.1966 325 696
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO.
(832) TR.

(151) 09.11.1966 325 713
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO.

(151) 10.11.1966 325 727
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) HÖRMANN GMBH & Co

6, Torstrasse,
73540 HEUBACH (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HR, IT, PT, RS, SI.

(151) 10.11.1966 325 783
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) SMARTY S.A. (SMARTY AG)

CH-2800 DELÉMONT (CH).
(831) AT, BX, FR, IT.
(832) GB.

(151) 11.11.1966 325 851
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) GUERBET

15, rue des Vanesses
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(161) 13.02.1928, 055959.
(161) 16.07.1928, 058895.
(161) 07.01.1949, 139992.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,
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LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 11.11.1966 325 876
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL, S.L.

Avda. Carrilet, 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelone) (ES).

(161) 13.06.1947, 131359.
(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 11.11.1966 325 877
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL, S.L.

Avda. Carrilet, 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelone) (ES).

(161) 12.11.1948, 139210.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 11.11.1966 325 900 A
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) GlaxoSmithKline Sante

Grand Public S.A.S.
100, route de Versailles
F-78160 Marly le Roi (FR).

(161) 13.04.1909, 007757.
(161) 21.02.1929, 062102.
(161) 23.07.1949, 142568.
(831) BX, CH, ES, PT.

(151) 16.11.1966 326 363
(156) 16.11.2006
(180) 16.11.2016
(732) Baerlocher GmbH

Freisinger Strasse 1
85716 Unterschleißheim (DE).

(842) Limited liability company
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS.

(151) 18.11.1966 326 547
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) OSRAM ÖSTERREICHISCHE

GLÜHLAMPENFABRIK GESELLSCHAFT M.B.H.
253, Ober-Laaer-Strasse,
A-1230 Wien (AT).

(161) 08.09.1948, 138480.
(831) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 18.11.1966 326 548
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

65, Berliner Allee,
64274 DARMSTADT (DE).

(161) 02.10.1953, 171829.
(831) BA, BX, CH, EG, FR, HR, HU, IT, MA, RO, SI.

(151) 18.11.1966 326 548 A
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(161) 02.10.1953, 171829.
(831) RS.

(151) 18.11.1966 326 552
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin de Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex (CH).

(842) Du Pont de Nemours International S.A., Switzerland
(831) BA, CH, CZ, EG, HR, HU, RO, SI, SK, YU.

(151) 18.11.1966 326 563
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN -
MICHELIN & CIE
12, Cours Sablon
F-63040 CLERMONT-FERRAND CEDEX 09 (FR).

(842) Société en commandite par actions
(161) 20.01.1927, 050237.
(161) 14.01.1947, 129479.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) TR.

(151) 18.11.1966 326 566
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) LES ÉDITIONS ALBERT RENÉ

26, avenue Victor Hugo,
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

SI, SK, SM, YU.
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(151) 18.11.1966 326 589
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) COMPAGNIE GERVAIS-DANONE,

Société anonyme
126/130, rue Jules Guesde,
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 18.11.1966 326 623
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) CADUM

Tour Gamma B,
193 rue de Bercy
F-75012 PARIS (FR).

(161) 31.03.1927, 051361.
(161) 31.03.1947, 130370.
(831) IT.

(151) 18.11.1966 326 641
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(161) 25.11.1946, 128895.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, MA, MC, RO, YU.

(151) 18.11.1966 326 641 A
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) INSTITUTO NATURVITA S.L.

C/ Elisenda 18 Bajos
Sant Cugat del Vallés
E-08190 Barcelona (ES).

(161) 25.11.1946, 128895.
(831) ES.

(151) 18.11.1966 326 647
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(161) 15.12.1947, 133607.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 18.11.1966 326 683
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) LA SPIROTECHNIQUE

INDUSTRIELLE ET COMMERCIALE
Zone Industrielle T,
F-06510 CARROS (FR).

(161) 21.01.1950, 144979.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM.

(151) 18.11.1966 326 697
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(842) Public limited liability company, The Netherlands
(161) 10.01.1947, 129413.
(831) DE.

(151) 18.11.1966 326 701
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(842) Public limited liability company, The Netherlands
(161) 06.05.1949, 141601.
(831) DE, EG, MC.

(151) 18.11.1966 326 704
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(842) Public limited liability company, The Netherlands
(161) 18.02.1950, 145491.
(831) AT, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 18.11.1966 326 706
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(842) Public limited liability company, The Netherlands
(161) 12.11.1951, 157364.
(831) DE, HU.

(151) 18.11.1966 326 709
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).
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(842) Public limited liability company, The Netherlands
(831) ES, IT.

(151) 18.11.1966 326 710
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM ZOETERMEER (NL).

(842) Public limited liability company, The Netherlands
(831) AT, ES, FR.

(151) 18.11.1966 326 768
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AT.

(151) 21.11.1966 326 822
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) DELIUS GmbH

Goldstrasse 16-18
33602 Bielefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.11.1966 326 835
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) SÜDZUCKER AKTIENGESELLSCHAFT

MANNHEIM/OCHSENFURT
Maximilianstrasse 10
68165 MANNHEIM (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft), Allemagne
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, YU.

(151) 21.11.1966 326 884
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Schoeller Süssen GmbH

Bühlstrasse 14
73079 Süssen (DE).

(842) GmbH, Germany
(161) 29.11.1926, 049645.
(161) 21.06.1948, 137019.
(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 21.11.1966 326 892
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) THEODOR FRIES GESELLSCHAFT MBH & Co

SULZ, Vorarlberg (AT).
(831) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI.

(151) 21.11.1966 326 972
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) SOCIEDAD ANONIMA DAMM

515, calle Rosselló,
E-08025 BARCELONA (ES).

(831) AT, CH, FR, IT, MA, PT.

(151) 21.11.1966 327 001
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) ADISSEO FRANCE SAS

42, avenue Aristide Briand
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(161) 15.12.1952, 165844.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 21.11.1966 327 009
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) G.H. MUMM & Cie, SOCIÉTÉ VINICOLE

DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR,
Société anonyme
29, rue du Champ de Mars,
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, France
(161) 21.09.1907, 006331.
(161) 10.09.1927, 053683.
(161) 27.10.1947, 133082.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN.

(151) 21.11.1966 327 010
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) G.H. MUMM & Cie, SOCIÉTÉ VINICOLE

DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR,
Société anonyme
29, rue du Champ de Mars,
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, France
(161) 21.09.1907, 006332.
(161) 10.09.1927, 053684.
(161) 27.10.1947, 133083.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
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(151) 21.11.1966 327 011
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) G.H. MUMM & Cie, SOCIÉTÉ VINICOLE

DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR,
Société anonyme
29, rue du Champ de Mars,
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, France
(161) 10.09.1927, 053685.
(161) 27.10.1947, 133084.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN.

(151) 21.11.1966 327 015
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) G.H. MUMM & Cie, SOCIÉTÉ VINICOLE

DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR,
Société anonyme
29, rue du Champ de Mars,
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, France
(161) 21.09.1907, 006320.
(161) 10.09.1927, 053697.
(161) 27.10.1947, 133096.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN.

(151) 21.11.1966 327 031
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) CHAMPAGNE PERRIER-JOUËT,

Société anonyme
28, avenue de Champagne,
F-51200 ÉPERNAY (FR).

(161) 24.06.1950, 147610.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 21.11.1966 327 053
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Mogler-Kassen GmbH

17, Obere Mühle
74906 Bad Rappenau-Bonfeld (DE).

(161) 30.03.1953, 168245.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT, SI, SK.

(151) 21.11.1966 327 061
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) BEIERSDORF AKTIENGESELLSCHAFT

48, Unnastrasse,
20253 HAMBURG (DE).

(161) 12.11.1925, 044513.
(161) 06.03.1950, 145741.
(831) AT, BA, BY, CH, HR, HU, IT, MA, MK, PT, RO, SI,

SM, UA, YU.

(151) 21.11.1966 327 063
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) BEIERSDORF AKTIENGESELLSCHAFT

48, Unnastrasse,
20253 HAMBURG (DE).

(161) 14.08.1928, 059234.
(161) 06.03.1950, 145743.
(831) AT, BA, BX, CH, CU, CZ, EG, ES, FR, HR, IT, KE,

LI, LR, LS, MA, MK, MZ, PT, RO, SD, SI, SL, SZ,
YU.

(151) 21.11.1966 327 065
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) tesa AG

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(161) 04.12.1950, 150478.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 21.11.1966 327 066
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) BAYER AG

Bayerwerk,
51368 LEVERKUSEN (DE).

(161) 13.02.1951, 151786.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 21.11.1966 327 068
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Henkel Slovenija d.o.o.

Industrijska 23
SI-2506 Maribor (SI).

(161) 13.08.1951, 155591.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, PT, RO, SK, SM.
(832) LT.

(151) 21.11.1966 327 068 A
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) HENKEL SLOVENIJA

Podjetje za proizvodnjo pralnih
sredstev kozmetike in drugih kemi…nih
proizvodov in za izvajanje
trgovinske dejavnosti d.o.o.
23, Industrijska,
SI-62 000 MARIBOR (SI).
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(161) 13.08.1951, 155591.
(831) BA, HR, MK, RS, SI.

(151) 21.11.1966 327 074
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) BEIERSDORF AKTIENGESELLSCHAFT

48, Unnastrasse,
20253 HAMBURG (DE).

(161) 13.10.1952, 164598.
(831) AT, BA, BX, CH, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK, PT,

RO, RS, SI, SM.

(151) 21.11.1966 327 080
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Bode Chemie GmbH & Co

Melanchthonstrasse 27
22525 Hamburg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 21.11.1966 327 105
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) ERWIN REICH

13, Fraunhoferstrasse,
75173 PFORZHEIM (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 21.11.1966 327 135
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Apollinaris & Schweppes GmbH

Grüner Deich 15-17
20097 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 21.11.1966 327 178
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 21.11.1966 327 182
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 21.11.1966 327 196
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, SM.

(151) 21.11.1966 327 202
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 03.09.1976 424 877
(156) 03.09.2006
(180) 03.09.2016
(732) SOFINOR

Z.I. de la Houssoye,
Rue Ambroise Paré
F-59280 BOIS GRENIER (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 03.09.1976 424 939
(156) 03.09.2006
(180) 03.09.2016
(732) Gebr. Heinemann

Sandtorkai 4-5
20457 Hamburg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
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(151) 03.11.1976 425 921
(156) 03.11.2006
(180) 03.11.2016
(732) EUROFLEX, Société anonyme

Rue de la Colonne
F-52250 LONGEAU (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 19.11.1976 426 113
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) TEHEN, Société anonyme

145, rue Jacques Cartier
F-07500 GUILHERAND GRANGES (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, RU.

(151) 10.11.1976 426 228
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) ALFRED STERNJAKOB GMBH & Co KG

Am Strandbad,
67227 FRANKENTHAL (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT, RS.

(151) 08.11.1976 426 338
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) IMPRESA ENOAGRICOLA, S.r.l.

Piazza Benedetto Cairoli, 6
I-00186 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 19.11.1976 426 387
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) ACCOR, Société anonyme

2, rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, RO, RU, VN,

YU.

(151) 19.11.1976 426 388
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) ACCOR, Société anonyme

2, rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, DZ, EG, IT, MA, MC, PT, RU, VN, YU.

(151) 17.11.1976 426 404
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) MERIAL

(société par actions simplifiée)
29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(831) DZ, HR, MA, RO.

(151) 17.11.1976 426 500
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) PATEK, PHILIPPE S.A.

Quai Général-Guisan, 22
et rue du Rhône, 41
GENÈVE (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU.

(151) 12.11.1976 426 504
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) ED. GEISTLICH SÖHNE AG

FÜR CHEMISCHE INDUSTRIE
CH-6110 WOLHUSEN (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MA.

(151) 18.11.1976 426 709
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Tabak- und Cigarettenfabrik

Heintz van Landewyck GmbH
Niederkircher Strasse 31
54294 Trier (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 12.11.1976 426 734
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) Starcke GmbH & Co. KG

Markt 10
49324 Melle (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(832) DK, NO.

(151) 17.11.1976 427 164
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
Société anonyme
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM, VN.
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(151) 17.11.1976 428 350
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) CALGON CARBON CORPORATION,

Société constituée conformément
aux lois de l'État de Delaware
400, Media Drive, Robinson Township,
PITTSBURGH, État de Pennsylvania, USA 15205 
(US).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 09.03.1985 492 802
(156) 09.03.2005
(180) 09.03.2015
(732) MONULUX GmbH

Industrie-Strasse 10
48653 Coesfeld-Lette (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.05.1986 503 585
(156) 20.05.2006
(180) 20.05.2016
(732) Beta B.V.

Verrijn Stuartweg 22-24
NL-2288 EL RIJSWIJK (NL).

(831) AT, BG, CH, DE, DZ, EG, FR, IT, LI, MA, MC, MN,
PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 11.08.1986 505 664
(156) 11.08.2006
(180) 11.08.2016
(732) LA BROSSE ET DUPONT,

Société anonyme
12, rue Léon Jost
F-75017 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 15.10.1986 506 522
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) DeguDent Austria Handels GmbH

Liesinger Flur-Gasse 4
A-1230 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 23.10.1986 506 691
(156) 23.10.2006
(180) 23.10.2016
(732) SGL ACOTEC (Sarl)

LA COMTE
F-62150 HOUDAIN (FR).

(831) CH, DZ, EG, MA.

(151) 20.11.1986 506 998
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) BRUGAROLAS, S.A.

Camino de la Riera,
Polígono industrial, Cova Solera,
E-08191 RUBI, Barcelona (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 20.11.1986 506 999
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) BRUGAROLAS, S.A.

Camino de la Riera,
Polígono industrial, Cova Solera,
E-08191 RUBI, Barcelona (ES).

(831) CH.

(151) 10.11.1986 507 004
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) ISOBOX TECHNOLOGIES

71, avenue Georges Clémenceau
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) société anonyme
(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, ES, HU, IT, MA, MC, PL, PT.

(151) 13.11.1986 507 272
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Hermal Kurt Herrmann GmbH & Co. oHG

Scholtzstrasse 3
21465 Reinbek (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 13.11.1986 507 281
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(842) KGaA, Germany
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.

(151) 21.11.1986 507 344
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) INTERSAN, S.A.

333, calle Industria,
E-08027 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.
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(151) 14.11.1986 507 372
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) Voith Turbo GmbH & Co. KG

Alexanderstrasse 2
89522 Heidenheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 20.11.1986 507 400
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Teva Pharma BV

21-23, Industrieweg,
NL-3641 RK Mijdrecht (NL).

(831) AT, CH.

(151) 03.11.1986 507 457
(156) 03.11.2006
(180) 03.11.2016
(732) CERRUTI 1881

9 place de la Madeleine
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 10.11.1986 507 490
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) ASTRODATA AG

232, Albisriederstrasse,
CH-8047 ZURICH (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC.

(151) 17.11.1986 507 508
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) GUB Software-Entwicklung GmbH

75-79, Rathausstrasse,
66333 Völklingen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, PT, RO, SI.

(151) 15.10.1986 507 526
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, CY, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, IE, IS, NO, US.

(151) 17.11.1986 507 600
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) MICRONEL AG

CH-8307 LINDAU (CH).
(831) LI.

(151) 11.11.1986 507 602
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100-104
60318 Frankfurt/Main (DE).

(831) AT, BX, LI.

(151) 31.10.1986 507 608
(156) 31.10.2006
(180) 31.10.2016
(732) Compex Médical S.A.

Chemin du Dévent,
Z.I. "Larges Pièces A"
CH-1024 Ecublens VD (CH).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.

(151) 12.11.1986 507 641
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) GP PRODUCTION,

Société par actions simplifiée
unipersonnelle
16, chemin des Amoureux
F-89140 PONT SUR YONNE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 17.11.1986 507 744
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) MASSIMO OSTI, S.r.l.

4, Galleria Cavour,
I-40124 BOLOGNA (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MC, RU.

(151) 12.11.1986 507 766
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) ALMAX, Société anonyme

9, rue Saint-Fiacre,
F-02570 CHÉZY-SUR-MARNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PL, RU.
(832) GB.
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(151) 17.11.1986 507 843
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) BAYARD PRESSE, Société anonyme

3/5, rue Bayard,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, IT.

(151) 21.11.1986 507 869
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) SF-KOOPERATION GMBH BETON-KONZEPTE

Bremerhavener Heerstrasse 40
28717 BREMEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 07.11.1986 507 931
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) SCHREDER, société anonyme

Rue de Lusambo 67
B-1190 Bruxelles (BE).

(831) FR.

(151) 17.11.1986 507 941
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) Coemar S.p.A.

Via Inghilterra 2/a,
Zona industriale Est
I-46042 CASTEL GOFFREDO (MN) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) AT, BX, BY, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SM, UA.
(832) GB.

(151) 12.11.1986 508 016
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) Coltex B.V.

Celsiusstraat 2
NL-1704 RW HEERHUGOWAARD (NL).

(842) B.V.
(831) BG, CH.

(151) 19.11.1986 508 022
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) LEAF FRANCE SAS

Z.I. Ravennes les Francs,
Avenue Albert Calmette
F-59910 Bondues (FR).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 17.11.1986 508 094
(156) 17.11.2006
(180) 17.11.2016
(732) TECHNOGYM S.p.A.

Via Perticari, 20/B
I-47035 GAMBETTOLA (Forlì) (IT).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
KZ, PT, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 14.11.1986 508 108
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 18.11.1986 508 118
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Uli P. Burgerstein

Haus zur Fluh
CH-8640 Rapperswil (CH).

(831) AT, BX, IT, LI, MC.

(151) 21.11.1986 508 250
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Artic, naamloze vennootschap

Noordlaan 7
B-8520 KUURNE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(831) FR, IT, MC.

(151) 11.11.1986 508 540
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) E. BEGEROW GMBH & Co

An den Nahewiesen 24
55450 Langenlonsheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) ES.

(151) 10.11.1986 509 076
(156) 10.11.2006
(180) 10.11.2016
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT-BARTHÉLEMY-D'ANJOU (FR).

(831) AT, DE, ES, IT, LI, MC, RU, SM.
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(151) 13.10.1986 509 471
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, MN, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 13.10.1986 509 472
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, MN, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 09.07.1996 657 395
(156) 09.07.2006
(180) 09.07.2016
(732) FRANCESCO PINEIDER S.R.L.

Piazza della Signoria, 13-14/R
I-50122 FIRENZE (IT).

(831) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 18.06.1996 657 953
(156) 18.06.2006
(180) 18.06.2016
(732) Basic Trademark S.A.

207 Route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 09.09.1996 660 993
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) ANDERSEN, S.A.

Balmes 436
E-08022 BARCELONA (ES).

(831) PT.

(151) 06.09.1996 661 059
(156) 06.09.2006
(180) 06.09.2016
(732) SOCIETE DES CERAMIQUES

TECHNIQUES société anonyme
F-65460 BAZET (FR).

(831) DE, IT.

(151) 10.06.1996 661 223
(156) 10.06.2006
(180) 10.06.2016
(732) VALUNOV B.V.

Aert Van Nesstraat 45
NL-3012 CA ROTTERDAM (NL).

(831) AM, AT, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,
HU, KG, KZ, LI, MA, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(151) 23.05.1996 661 247
(156) 23.05.2006
(180) 23.05.2016
(732) PROPHARMEX (SARL)

75 RUE DE STRASBOURG,
F-94300 VINCENNES (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CU, DE, DZ, ES, IT, MA, PL, PT,
RO, RU, VN.

(151) 17.10.1996 661 906
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Droga Kolinska,

½ivilska industrija, d.d.
Kolinska ulica 1
SI-1544 Ljubljana (SI).

(831) RU, UA.

(151) 28.10.1996 662 761
(156) 28.10.2006
(180) 28.10.2016
(732) KSB S.A.S.,

Société par Actions Simplifiée
4, allée des Barbanniers
F-92635 GENEVILLIERS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.11.1996 663 139
(156) 06.11.2006
(180) 06.11.2016
(732) ANDREAE TEAM S.A.

CH-1123 Aclens (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 10.10.1996 663 491
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) ALCATEL

54, rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG.
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(151) 08.10.1996 663 547
(156) 08.10.2006
(180) 08.10.2016
(732) F. Joh. Kwizda Unternehmens-

Verwaltungsgesellschaft m.b.H.
Dr. Karl-Lueger-Ring 6
A-1011 Wien (AT).

(831) AL, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.11.1996 663 603
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) MGS INDUSTRIES

Parcs d'Activités des 4 Routes
F-35390 GRAND FOUGERAY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 12.11.1996 663 618
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) KOVINOPLASTIKA LO½,

industrija kovinskih in plasti…nih
izdelkov d.d., Lo¾
57, Cesta 19, Oktobra,
SI-1386 Stari trg pri Lo¾u (SI).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, MK,
PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) EE, GB, IE, LT.

(151) 18.11.1996 663 634
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) OCQUETEAU (Société Anonyme)

"ORS",
F-17480 LE CHATEAU D'OLERON (FR).

(831) CH, HR, RU.
(832) NO.

(151) 28.10.1996 663 640
(156) 28.10.2006
(180) 28.10.2016
(732) CARDIOSTIM,

société à responsabilité limitée
12, rue Pasteur,
F-92210 SAINT-CLOUD (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, RU.

(151) 14.11.1996 663 665
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,

SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 18.11.1996 663 859
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
RU.

(151) 15.11.1996 663 944
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) COTE MAISON

33, avenue du Maine
F-75015 PARIS (FR).

(831) AM, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, HU, IT, KG,
KZ, LV, MC, MD, PL, PT, RU, UA, UZ.

(151) 18.11.1996 663 992
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) EAU ECARLATE

(société par actions simplifiée)
ZI de la Croix Blanche,
17, rue de la Résistance
F-91700 SAINTE GENEVIEVE DES BOIS (FR).

(831) BX, DZ, MA.

(151) 19.11.1996 664 009
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) AL, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 02.10.1996 664 055
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) IVECO FRANCE

1, rue des Combats du 24 Août 1944,
Porte E
F-69200 VENISSIEUX (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, MC, PT, SK.

(151) 11.11.1996 664 101
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) PYROKONTROL, s.r.o.

Ra…ianska 75
SK-836 06 Bratislava (SK).

(831) AT, CZ, DE, HU, PL.
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(151) 22.11.1996 664 140
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) Société anonyme monégasque

BIOTHERM
Immeuble Le Neptune,
Avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98000 MONACO (MC).

(831) AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,
LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, VN.

(151) 28.09.1996 664 246
(156) 28.09.2006
(180) 28.09.2016
(732) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung

Berlin et München (DE).
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
RO, RU, SD, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 22.10.1996 664 390
(156) 22.10.2006
(180) 22.10.2016
(732) "AIRTIP S.A." Société anonyme

Boulevard de la Woluwe, 34
B-1200 Bruxelles (BE).

(831) CH.

(151) 12.11.1996 664 598
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) PIAGGIO & C. S.p.A.

25, viale Rinaldo Piaggio
I-56025 PONTEDERA (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, PL, SI.

(151) 21.11.1996 664 644
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Tamedia AG

Werdstrasse 21
CH-8004 Zürich (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 21.11.1996 664 666
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Forte AB

Box 38,
SE-243 21 HÖÖR (SE).

(832) DK, NO.

(151) 12.11.1996 664 713
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) SALUMIFICIO F.LLI BERETTA S.P.A.

67, Via Garibaldi,
I-22062 BARZANÒ (CO) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, LI, PL,
PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 12.11.1996 664 733
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) SISMA S.P.A.

Strada Berni,
Angolo Strada Ostigliese
I-46038 MANTOVA (IT).

(831) BA, FR, HR, RS, SI.

(151) 12.11.1996 664 734
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, PL, PT, SI.

(151) 12.11.1996 664 739
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) PAOLO FRANCHI S.r.l.

Via Passo Pordoi, 21,
I-20139 MILANO MI (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 21.11.1996 664 762
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avda. de la Diputación,
"Edificio Inditex",
E-15142 Arteixo (A CORUÑA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) NO.

(151) 21.11.1996 664 806
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) L'OREAL, Société Anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, KG,
KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 671

UA, UZ, YU.

(151) 12.11.1996 664 815
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) FL SELENIA S.p.A.

Via Santena, 1
I-10029 VILLASTELLONE (TO) (IT).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) AU.

(151) 12.11.1996 664 816
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 12.11.1996 664 925
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italie
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(151) 18.11.1996 664 970
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Rica Hotels ASA

Slependveien 108
1396 BILLINGSTAD
N-0220 ASKER (NO).

(832) DE, DK, FI, GB, SE.

(151) 12.11.1996 665 000
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) FL SELENIA S.p.A.

Via Santena, 1
I-10029 VILLASTELLONE (TO) (IT).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.11.1996 665 048
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) JACOB DELAFON (société anonyme)

60, Rue de Turenne,
F-75003 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, PL.

(151) 12.11.1996 665 113
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 12.11.1996 665 114
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) FRATELLI GUZZINI S.P.A.

60, CONTRADA MATTONATA,
I-62019 RECANATI (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 14.11.1996 665 145
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) SANOFI PASTEUR MSD S.N.C.

8, rue Jonas Salk
F-69007 LYON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 19.11.1996 665 150
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 12.11.1996 665 159
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) Speedo Holdings B.V.

Olympic Plaza,
Frederik Roeskestraat 123
NL-1076 EE AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CN, KP, MN, VN.



672 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 20.11.1996 665 219
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) HENKEL SURFACE TECHNOLOGIES FRANCE

(société par actions simplifiée)
161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 20.11.1996 665 220
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) HENKEL SURFACE TECHNOLOGIES FRANCE

(société par actions simplifiée)
161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.

(151) 21.10.1996 665 236
(156) 21.10.2006
(180) 21.10.2016
(732) Uncle Sam GmbH

Carl-Friedrich-Gauß-Straße 1
50259 Pulheim (DE).

(831) AT, BX, BY, CN, FR, IT, MC.

(151) 22.11.1996 665 257
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) Danpo A/S

Olof Palmes Allé 26,
DK-8200 Arhus N (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) CN.

(151) 08.11.1996 665 314
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) VIVUS B.V.

Herengracht 548
NL-1017 CG AMSTERDAM (NL).

(831) AM, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KG,
KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 12.11.1996 665 316
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) Teekanne Ges.mbH

120, Münchner Bundesstrasse,
A-5021 Salzburg (AT).

(831) BA, CH, CZ, DE, HR, PL, SI, SK.

(151) 08.11.1996 665 320
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) VIVUS B.V.

Herengracht 548
NL-1017 CG AMSTERDAM (NL).

(831) AM, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KG,
KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 13.11.1996 665 322
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) INDUSTRIAL FARMACEUTICA

CANTABRIA, S.A.
Arequipa, 1
E-28036 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.

(151) 26.09.1996 665 370
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Axalto S.A.

Intellectual Property Department
6, rue de la Verrerie
F-92190 Meudon (FR).

(831) BX, CN, DE, IT.

(151) 11.11.1996 665 430
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) SEGURA VIUDAS, S.A.

San Antonio, 11,
SANT SADURNI D'ANOIA
E-08770 Barcelone (ES).

(842) SociéTé Anonyme
(832) NO.

(151) 19.11.1996 665 465
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) DOMAINES REYBIER

Cos d'Estournel
F-33180 SAINT ESTEPHE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, LI.
(832) SE.

(151) 15.11.1996 665 513
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"AROMA" ("AROMA" AD)
"Kiril Blagoev" Str. 10
BG-1271 Sofia (BG).
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(842) Aktsionerno droujestvo, Bulgaria
(831) BX, BY, HU, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, UA.

(151) 12.11.1996 665 522
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) MARIA VITTORIA S.R.L.

69, Via Volterrana Sud,
I-50025 MONTESPERTOLI (Firenze) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, RU.

(151) 14.11.1996 665 527
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) LADYBERG S.P.A.

VIA PER AZZANO, 32
I-24050 GRASSOBBIO (BG) (IT).

(831) BY, LV, MD, UA.

(151) 11.11.1996 665 608
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) ANTONIO PUIG, S. A.

Travessera de Gràcia, 9
E-08021 Barcelona (ES).

(831) AT, BX, FR, IT, PT.

(151) 04.11.1996 665 637
(156) 04.11.2006
(180) 04.11.2016
(732) Parke-Davis GmbH

Pfizerstrasse 1
76139 Karlsruhe (DE).

(831) AM, AZ, BG, BY, RU.

(151) 22.11.1996 665 661
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) CANTINA DI BERTIOLO S.P.A.

ABBREVIABILE IN CABERT S.P.A.
VIA MADONNA, 27
I-30032 BERTIOLO (UDINE) (IT).

(831) AT, BY, CH, CU, DE, HR, RU, SI.

(151) 07.11.1996 665 672
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) W. Neudorff GmbH KG

An der Mühle 3
31860 Emmerthal (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 08.11.1996 665 675
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) "Nordsee" Fisch-Spezialitäten GmbH

Klußmannstraße 3
27570 Bremerhaven (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 15.11.1996 665 698
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Rudolf Wild GmbH & Co. KG

Rudolf-Wild-Str. 107-115
69214 Eppelheim (DE).

(831) BA, BG, HR, HU, MK, SI, SK.

(151) 09.11.1996 665 700
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) technische computer systeme

süssen GmbH
Tobelstrasse 6
73079 Süssen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 12.11.1996 665 718
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) CONFEZIONI VULCANO S.r.l.

Largo Brodolini - Zona Industriale,
I-64016 NERETO (IT).

(831) DE, ES, FR, HU.

(151) 08.11.1996 665 762
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) KNIRPS GmbH

70-72, Konrad-Adenauer-Strasse
42781 Solingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RS,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 11.11.1996 665 788
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) CGK Computer Gesellschaft

Konstanz mbH
Max-Stromeyer-Strasse 1-16
78467 Konstanz (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO.
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(151) 08.11.1996 665 789
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RS,

RU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.11.1996 665 829
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) VDE Verband der Elektrotechnik

Elektronik Informationstechnik e.V.
Stresemannallee 15
60596 Frankfurt am Main (DE).

(842) registered society, Germany
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, MD,

MK, RO, RS, RU, UA, VN.
(832) NO.

(151) 21.11.1996 665 844
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) ALECOP, S. COOP.

Loramendi s/n.,
E-20500 MONDRAGON (GUIPUZCOA) (ES).

(831) BX, CN, CU, DE, DZ, FR, IT, PT, RU.

(151) 13.11.1996 665 855
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) George L. Ruseler

Corrie Vonkplantsoen 1
NL-3207 WS Spijkenisse (NL).

(831) DE, ES.

(151) 13.11.1996 665 864
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) BAMED Aktiengesellschaft

Hinterfeld 3B
CH-8852 Altendorf (CH).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 12.11.1996 665 871
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, SI.

(151) 08.11.1996 665 877
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) NUTRAL, S.A.

Pol. Ind. Sur - Cobalto p 261-263,
E-28770 COLMENAR VIEJO (Madrid) (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 11.11.1996 665 878
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

Travessera de Gràcia, 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(842) société anonyme, Espagne
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 21.11.1996 665 928
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Dutch Bicycle Holding B.V.

Adriaen Banckertstraat 7
NL-3115 JE SCHIEDAM (NL).

(831) DE.

(151) 21.11.1996 665 954
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) A.H. Meyer Holding AG

Badenerstrasse 329
CH-8003 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.11.1996 665 960
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) LA BUVETTE, société anonyme

ZONE INDUSTRIELLE,
F-08450 TOURNES (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BG, BX, BY, CN, CZ, DE, KZ, PL, RO, RU, SI, SK,

UA.
(832) EE.

(151) 13.11.1996 666 033
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) HALFEN GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Liebigstrasse 14
40764 Langenfeld-Richrath (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(831) CN.
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(151) 13.11.1996 666 038
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Werbegemeinschaft Inlettweber GmbH

Frankfurter Strasse 10-14
65760 Eschborn (DE).

(831) CH, UA.

(151) 19.11.1996 666 069
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) BC COMPONENTS HOLDINGS B.V.

19, Hurksestraat
NL-5652 AH Eindhoven (NL).

(831) CN, KP.

(151) 20.11.1996 666 079
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, FR, IT, KP, PT, RU.
(832) KR.

(151) 18.11.1996 666 082
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) G + M TEXTIL GMBH

Bahnhofstraße 16
72406 Bisingen (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne
(831) AT, BX, CH, FR, IT, RU.

(151) 20.11.1996 666 106
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Rewe-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, PL, PT.
(832) DK, GB.

(151) 21.11.1996 666 108
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) openMIND Software Technologies GmbH

Kanalstraße 7,
85774 Unterföhring (DE).

(831) BX, FR.
(832) GB.

(151) 20.11.1996 666 117
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SI, SK.
(832) GB.

(151) 20.11.1996 666 137
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.

(151) 11.11.1996 666 170
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 21.11.1996 666 187
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) M. SMETSERS EN ZONEN

VELDHOVEN B.V.
4218, De Run,
NL-5503 LL VELDHOVEN (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 08.11.1996 666 189
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) AM, BA, ES, HU, LV, MD.
(832) DK, FI, NO, SE.
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(151) 13.11.1996 666 199
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) AURELIO SANTAS, S.L.

Doctor Fleming, 53
E-32003 ORENSE (ES).

(831) FR, PT.

(151) 22.11.1996 666 205
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) Peikko Finland Oy

Vipusenkatu 20
FI-15100 LAHTI (FI).

(832) CZ, NO, RU.

(151) 18.11.1996 666 208
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Valeant Pharmaceuticals Switzerland GmbH

Rührbergstrasse 21
CH-4127 Birsfelden (CH).

(831) CN.

(151) 18.11.1996 666 213
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Valeant Pharmaceuticals Switzerland GmbH

Rührbergstrasse 21
CH-4127 Birsfelden (CH).

(831) CN.

(151) 18.11.1996 666 214
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Valeant Pharmaceuticals Switzerland GmbH

Rührbergstrasse 21
CH-4127 Birsfelden (CH).

(831) CN.

(151) 12.11.1996 666 219
(156) 12.11.2006
(180) 12.11.2016
(732) VIKING GMBH

Hans-Peter-Stihl Straße 5
A-6336 Langkampfen (AT).

(842) GmbH, Austria
(831) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) IS.

(151) 19.11.1996 666 242
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) TF1 ENTREPRISES, Société anonyme

Immeuble Le Levant,
305, avenue Le Jour se Lève,
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX, CH, DE, ES.

(151) 30.10.1996 666 243
(156) 30.10.2006
(180) 30.10.2016
(732) Electrostar Schöttle GmbH & Co.

Stuttgarter Strasse 36
73262 Reichenbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, RU, SI, SK,
VN.

(151) 20.11.1996 666 246
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Brenter Skibob KG

19, Arnsdorferstrasse,
A-5110 Oberndorf (AT).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 30.10.1996 666 252
(156) 30.10.2006
(180) 30.10.2016
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) BA, BG, BX, CZ, FR, HU, IT, PT, RO, RS, RU, SI,
UA, UZ.

(832) FI.

(151) 15.11.1996 666 256
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) ESCADA AG

Margaretha-Ley-Ring 1
85609 Aschheim (DE).

(841) DE
(842) Public limited company, under the laws of Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 20.11.1996 666 260
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Brenter Skibob KG

19, Arnsdorferstrasse,
A-5110 Oberndorf (AT).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 18.11.1996 666 264
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) H. von Gimborn GmbH

Albert-Einstein-Strasse 6
46446 Emmerich (DE).

(842) Société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI,

SK, SM.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 14.11.1996 666 285
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) CABALLO B.V.

Leysendwarsstraat 26
NL-4901 PG Oosterhout (NL).

(842) besloten vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, DE.
(832) IE.

(151) 18.11.1996 666 314
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.11.1996 666 327
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Anton Riemerschmid Weinbrennerei

und Likörfabrik GmbH & Co. KG
Justus-von-Liebig-Strasse 12
85435 Erding (DE).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, HU, KG, KZ,
MK, PL, RO, RS, RU, UA, UZ.

(151) 22.11.1996 666 338
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) Cesra Arzneimittel GmbH & Co.KG

Braunmattstrasse 20
76532 Baden-Baden (DE).

(831) CN, PL.

(151) 19.11.1996 666 348
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) K & L Ruppert Stiftung & Co.

Handels-KG
Paradeisstrasse 67
82362 Weilheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL, SK.

(151) 19.11.1996 666 423
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.

(151) 20.11.1996 666 528
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) OSIGURANJE ZAGREB d.d.

Amruseva 8,
HR-10000 Zagreb (HR).

(831) AT, BA, CZ, HU, IT, MK, SI.

(151) 20.11.1996 666 705
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 20.11.1996 666 770
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Gnehm Härteprüfer AG

Oberdorfstrasse 33
CH-8810 Horgen (CH).

(831) AT, DE, IT.

(151) 20.11.1996 666 787
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(831) HU, PL, SK.

(151) 11.11.1996 666 809
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).
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(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.11.1996 666 978
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Henkel KGaA

67, Henkelstrasse,
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.11.1996 666 979
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Henkel KGaA

67, Henkelstrasse,
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.11.1996 667 080
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Airtrade Holding B.V.

Zijlweg 308
NL-2015 CN HAARLEM (NL).

(831) DE, FR.

(151) 20.11.1996 667 124
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) WOUT VAN EEUWIJK

Mede handelende onder de naam
WESTFOOD
30, Van Coehoornstraat,
NL-5916 PH VENLO (NL).

(831) DE.

(151) 11.11.1996 667 188
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) LACER, S.A.

Sardenya 350
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 21.11.1996 667 347
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) openMIND Software Technologies GmbH

Kanalstrasse 7,
85774 Unterföhring (DE).

(831) BX, FR.

(151) 08.11.1996 667 566
(156) 08.11.2006
(180) 08.11.2016
(732) Alain SENAN

99, avenue du Général Leclerc
F-94700 MAISONS-ALFORT (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RO, VN.

(151) 28.10.1996 668 107
(156) 28.10.2006
(180) 28.10.2016
(732) Integra International International

Association of Accountants, Auditors,
Business & Tax Consultants (INT)
Scheuchzerstr. 33
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Association, Switzerland
(831) AT, CH, CZ, SK.

(151) 11.11.1996 668 466
(156) 11.11.2006
(180) 11.11.2016
(732) UT

Umwelt- und Transporttechnik AG
Noflerstrasse 77
FL-9491 Ruggell (LI).

(831) AT, CH, CZ, DE, SK.

(151) 22.11.1996 668 468
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) Ivan Petkov Barzakov

34-B, oulitsa "Khan Asparoukh",
BG-1000 SOFIA (BG).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 13.11.1996 668 616
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) BETA Systems Software AG

Alt-Moabit 97 A
10559 Berlin (DE).

(831) CH, HU, LI.
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(151) 16.11.1996 668 639
(156) 16.11.2006
(180) 16.11.2016
(732) Doris Pfister

Auf der Höh 27
87509 Immenstadt (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(832) FI, GB, NO.

(151) 17.10.1996 668 717
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) IFTA AG

Neukirchstrasse 26
13089 Berlin (DE).

(831) HU, IT, PL.

(151) 18.11.1996 668 814
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) VALSPORT S.r.l.

Via Busonera, 3
I-35139 PADOVA (IT).

(831) BG, CZ, HU, PL, RO, SK.

(151) 15.11.1996 668 818
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) ISDIN, S.A.

Avenida Diagonal, 520
E-08006 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 20.11.1996 668 820
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) BX, CH, CN, DZ, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RS, SI, UA.
(832) GB.

(151) 16.11.1996 668 846
(156) 16.11.2006
(180) 16.11.2016
(732) Lafarge Roofing Components

GmbH & Co. KG
Frankfurter Landstrasse 2-4
61440 Oberursel (DE).

(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.11.1996 668 849
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Comet Group Plc.

George House, George Street
GB-HU1 3AU Hull (GB).

(832) AT, BX, CH, FR, GB, IT.

(151) 21.11.1996 668 852
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) SNT Telecom Holding S.A.

81, rue Ermesinde
L-1469 Luxembourg (LU).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, IT, KP, LI,
MA, MC, PL, PT, RO, SK, UA, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.11.1996 669 384
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH

Güttinger Strasse 23
78315 Radolfzell (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK.

(151) 15.11.1996 670 073
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Eggemann GmbH Armaturenfabrik

Osemundstrasse 11
58636 Iserlohn (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 15.11.1996 670 074
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Eggemann GmbH Armaturenfabrik

Osemundstrasse 11
58636 Iserlohn (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 15.11.1996 670 075
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Eggemann GmbH Armaturenfabrik

Osemundstrasse 11
58636 Iserlohn (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 15.11.1996 670 489
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) viastore systems GmbH

Magirusstrasse 13
70469 Stuttgart (DE).
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(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 20.08.1996 670 531
(156) 20.08.2006
(180) 20.08.2016
(732) Behr Thermot-tronik GmbH

Enztraße 25
70806 Kornwestheim (DE).

(831) BX, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,
RU, SK.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 19.11.1996 670 564
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) ANTONIO OLMEDO BARRIONUEVO

AVDA. DE ANDALUCIA KM 110,5,
E-41560 ESTEPA (SEVILLA) (ES).

(831) FR, IT, PT.

(151) 19.11.1996 670 565
(156) 19.11.2006
(180) 19.11.2016
(732) Erwin Kohnke

36, Margaretenstrasse
42651 Solingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SI,
SK, SM.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.11.1996 670 692
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) Eggemann GmbH Armaturenfabrik

Osemundstrasse 11
58636 Iserlohn (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 21.11.1996 670 745
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Federal Republic of
Germany

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 18.11.1996 670 880
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) NSM Aktiengesellschaft

Saarlandstrasse 240
55411 Bingen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, MK, SI, SK,
YU.

(151) 20.11.1996 671 212
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PL, PT, SI,

UA.
(832) GB, JP, KR, NO, SE.

(151) 15.11.1996 671 253
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) INTIMA FARAE, S.L.

Ctra. de Zamora, Km. 14
E-24231 CEMBRABIS (León) (ES).

(842) S.L., Espagne
(831) AT, BX, CU, DE, FR, IT, MA, PT.
(832) GB.

(151) 13.11.1996 671 531
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Stephan Hermann

An der Liebfrauenkirche 13-15
56068 Koblenz (DE).

(842) German
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB.

(151) 09.11.1996 672 628
(156) 09.11.2006
(180) 09.11.2016
(732) HAURATON GmbH & Co. KG

Werkstrasse 13-14
76437 Rastatt (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(832) EE, GB.

(151) 22.11.1996 672 722
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) BRÜCKNER-WERKE KG

4, Wendenstrasse,
20097 Hamburg (DE).
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(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, LI,
LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.11.1996 673 526
(156) 22.11.2006
(180) 22.11.2016
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.
(832) DK, GB.

(151) 21.11.1996 673 649
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Paul Wolff GmbH & Co. KG

Monschauer Str. 22,
41068 Mönchengladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 15.11.1996 673 674
(156) 15.11.2006
(180) 15.11.2016
(732) ARCADIA INTERNACIONAL, S.A.

Sakura, 6. Pol. Ind. Pla de Santa Anna.,
E-08272 SANT FRUITOS DE BAGES. Barcelone 
(ES).

(831) PT.

(151) 18.11.1996 673 878
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, MC, MK, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, LT, NO, SE, TR.

(151) 18.11.1996 674 029
(156) 18.11.2006
(180) 18.11.2016
(732) SOCIETE POUR LA DIFFUSION ET LE

CONDITIONNEMENT DE L'OUTILLAGE
A MAIN - SODECO
59 rue du Professeur Calmette,
Z.I. des Trois Ponts
F-42500 LE CHAMBON FEUGEROLLES (FR).

(842) S.A.R.L., France
(831) BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SK.

(151) 13.11.1996 675 262
(156) 13.11.2006
(180) 13.11.2016
(732) Dr. Hesse Tierpharma

GmbH & Co. KG
Kieler Strasse 36a
22551 Hohenlockstedt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany-German Law
(831) BX, CN, FR, PL, PT.
(832) GB.

(151) 20.11.1996 679 897
(156) 20.11.2006
(180) 20.11.2016
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.
(832) DK, GB.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 24.06.1986 504 145
(156) 24.06.2006
(180) 24.06.2016
(831) MA.
 (Voir gazette No: 26/2006).

(151) 31.08.1996 667 756
(156) 31.08.2006
(180) 31.08.2016
(832) SE.
 (Voir gazette No: 39/2006).
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174 392 (Prospan). Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG,
Niederdorfelden (DE).
(831) IR, MD, SD.
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 05. / The subsequent designation concerns
exclusively class 05. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 05.

(891) 19.07.2006
(580) 07.12.2006

308 737 (COCKBURN'S). COCKBURN SMITHES & Cª,
S.A., Santa Marinha, Vila Nova de Gaia (PT).
(831) CZ, SK.
(891) 17.07.2006
(580) 07.12.2006

314 674 (FIBROTAKT). FIBRO GMBH, WEINSBERG
(DE).
(842) Private Limited Company
(831) CN.
(891) 16.10.2006
(580) 07.12.2006

321 509 (TOLEMAIL). AVEL, MAGNAC-LAVALETTE-
VILLARS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) RU.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

321 517 (COINTREAU). COINTREAU, société par actions
simplifiée, SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) AG.
(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

328 345 (Onduline). OMNIUM FRANÇAIS INDUSTRIEL
ET COMMERCIAL - OFIC Société anonyme, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(566) ONDULINE / ONDULINE / ONDULINE
(591) rouge. / Red. / Rojo.
(831) SY.

(851) SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Armatures métalliques.
19 Produits ou articles en ciment armé; produits et

matériaux de construction, plus particulièrement plaques en
toutes fibres et matières, matériaux de faîtage pour tous
bâtiments.

 6 Metallic reinforcements.
19 Products or articles made of reinforced cement;

building products and materials, specifically plates made of
fibers and materials of all kinds, ridge materials for all types
of buildings.

 6 Armaduras metálicas.
19 Productos o artículos de cemento armado;

productos y materiales de construcción, en particular, placas
de todo tipo de fibras y materias, materiales de caballete de
tejado para todo tipo de edificios.
(891) 19.07.2006
(580) 07.12.2006

385 941 (HYDRALAIT). C.F.E.B. SISLEY, Société
anonyme, PARIS (FR).
(811) CH
(842) société anonyme, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques et de parfumerie, tous se
présentant sous forme laiteuse.

 3 Cosmetic and perfumery products, all presented in
milky form.

 3 Productos cosméticos y de perfumería de
consistencia lechosa.
(527) US.
(891) 29.06.2006
(580) 07.12.2006

402 606 (Mario's PRODUCT of SPAIN). INTERNACIONAL
OLIVARERA, S.A., DOS HERMANAS, Sevilla (ES).
(842) S.A.
(831) PL, RO, SL.
(891) 18.09.2006
(580) 07.12.2006

419 200 (T). Technische Glaswerke Ilmenau GmbH, Ilmenau
(DE).
(842) Limited, Germany
(831) PL.



684 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

420 238 (PANSORAL). PIERRE FABRE MEDICAMENT,
Société anonyme, BOULOGNE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) KP.
(832) AU, BH, EE, KR, TR, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gel gingival.
 5 Gel for the gums.
 5 Gel gingival.

(527) US.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

420 814 (PHYSIODERM). Physioderm GmbH & Co. KG,
Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, ALLEMAGNE
(831) PL.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

423 753 (Somat). HENKEL KGaA, DÜSSELDORF (DE).
(842) private partnership limited by shares, Germany
(831) AZ, MN.
(832) TM.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

427 923 (les nouvelles esthétiques). CANNAC Jeannine
Veuve PIERANTONI, PARIS (FR).
(841) FR
(732) PIERANTONI Michèle épouse de LATTRE, PARIS

(FR).
(841) FR
(732) PIERANTONI Isabelle, PARIS (FR).
(841) FR
(566) LES NOUVELLES ESTHETIQUES / THE

ESTHETIC NEWS / LES NOUVELLES ESTHETIQUES
(831) CZ, SK.
(891) 23.06.2006
(580) 07.12.2006

431 427 (GG). GUCCIO GUCCI SPA, FIRENZE (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof not included in other classes; skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.
(891) 04.08.2006
(580) 07.12.2006

445 389 (AKILEINE). SOCIETE ANONYME
MONEGASQUE LABORATOIRES ASEPTA, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté

de Monaco)
(831) VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 21.04.2006
(580) 07.12.2006

458 808 (LEONOR GREYL). LEONOR GREYL - Société
anonyme à directoire et conseil de surveillance, PARIS (FR).
(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Coiffure, traitement du cuir chevelu, soins
esthétiques.

42 Hair-styling, scalp treatment, beauty care.
42 Peluquería, tratamiento del cuero cabelludo,

cuidados estéticos.
(527) US.
(891) 14.04.2006
(580) 07.12.2006

459 598 (e). Elégance, Rolf Offergelt GmbH, Aachen (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(591) Brun. / Brown. / Marrón.
(832) FI, NO, SE.
(851) FI, NO, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, y compris lunettes anti-éblouissantes.
 9 Spectacles, including anti-glare spectacles.
 9 Gafas, incluidas gafas antideslumbrantes.

(891) 24.08.2006
(580) 07.12.2006

463 780 (LA BAGAGERIE). LA BAGAGERIE S.A., Société
anonyme, PARIS (FR).
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(842) société anonyme, France
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y

zapatillas.
(891) 04.07.2006
(580) 07.12.2006

465 398 (JEAN-CHARLES BROSSEAU). SOCIÉTÉ J.C.
BROSSEAU, Société anonyme, PARIS (FR).
(842) société anonyme, france
(831) PL, RU.
(851) PL, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
(891) 08.06.2006
(580) 07.12.2006

466 038 (DENKAVIT). Denkavit Internationaal B.V.,
VOORTHUIZEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fourrages.
31 Fodder.
31 Piensos.

(891) 29.08.2006
(580) 07.12.2006

467 510 (DAVIDOFF). Zino Davidoff S.A., Fribourg (CH).
(350) AT, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) BX, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) CY, (a) 467 510, (b) 17.02.2004.
(350) CZ, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) DE, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) DK, (a) VR 1984 01343, (c) 18.02.1982.
(350) EE, (a) 10235, (c) 22.07.1993.
(350) ES, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) FI, (a) 103915, (c) 12.10.1981.
(350) FR, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) GB, (a) 467 510, (b) 26.06.2002.
(350) GR, (a) 467 510, (b) 26.06.2002.
(350) HU, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) IE, (a) 467 510, (b) 28.01.2002.
(350) IT, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) LT, (a) 7109, (c) 22.01.1993.
(350) LV, (a) M 10233, (c) 08.12.1992.
(350) MT, (a) 33383, (c) 15.02.2001.
(350) PL, (a) 467 510, (b) 07.02.2001.
(350) PT, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) SE, (a) 467 510, (b) 07.02.2001.
(350) SI, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) SK, (a) 467 510, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(832) BH.

(851) BH. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 3, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 25 et
33 / The subsequent designation concerns only classes
3, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 25 and 33. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 3, 14, 15,
16, 18, 20, 21, 25 y 33

(891) 04.09.2006
(580) 07.12.2006

467 511 (ZINO DAVIDOFF). Zino Davidoff S.A., Fribourg
(CH).
(350) AT, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) BX, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) CY, (a) 467 511, (b) 17.02.2004.
(350) CZ, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) DE, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) DK, (a) 1984/2008, (c) 21.03.1984.
(350) EE, (a) 10239, (c) 22.07.1993.
(350) ES, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) FI, (a) 103916, (c) 12.10.1981.
(350) FR, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) GB, (a) 467 511, (b) 01.07.2002.
(350) GR, (a) 467 511, (b) 01.07.2002.
(350) HU, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) IE, (a) 467 511, (b) 28.01.2002.
(350) IT, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) LT, (a) 7113, (c) 22.01.1993.
(350) LV, (a) M 10 195, (c) 08.12.1992.
(350) PL, (a) 467 511, (b) 01.07.2002.
(350) PT, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) SE, (a) 467 511, (b) 01.07.2002.
(350) SI, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(350) SK, (a) 467 511, (b) 27.01.1982, (d) 01.09.1981.
(832) BH.
(851) BH. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 3, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 25 et
33. / The subsequent designation concerns only classes
3, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 25 and 33. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 3, 14, 15,
16, 18, 20, 21, 25 y 33.

(891) 04.09.2006
(580) 07.12.2006

490 265 (trial). TRIAL, S.r.l., FORLÌ (IT).
(842) CORPORATION, ITALY
(831) RU.
(832) IS, TR, US.
(527) US.
(891) 28.09.2006
(580) 07.12.2006

493 203 (EGIS). EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT., Budapest
(HU).
(832) DK, EE, GB, GE, JP.
(851) DK, EE, GB, GE, JP. - La désignation postérieure ne

concerne que la classe 5. / The subsequent designation
is only for class 5. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 5.

(527) GB.
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(891) 21.06.2006
(580) 07.12.2006

496 950 (SIL-CELL). Silbrico Corporation, Hodkins, IL
60525 (US).
(842) Corporation, company incorporated under the laws of

the State of         Illinois, USA
(832) US.
(527) US.
(891) 04.07.2006
(580) 07.12.2006

513 614 (Rabenhorst). HAUS RABENHORST O. LAUFFS
GMBH & Co KG, UNKEL (DE).
(842) limited (commercial) partnership with a GmbH as

generalpartner
(831) RU.
(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

534 478 (ALPINESTARS). ALPINESTARS RESEARCH
SRL, COSTE DI MASER (IT).
(842) Limited Liabilty Company, ITALY
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Corsages, genouillères et combinaisons de
protection pour motocyclistes.

18 Malles et valises, parapluies, parasols, cannes, sacs
à dos, havresacs, sacs à main, sacs de campeurs, sacs de
voyage, sacs d'alpinistes, serviettes d'écoliers, portefeuilles et
porte-monnaie non en métaux précieux.

 9 Chest protectors, knee pads and protective suits
for motorcyclists.

18 Trunks and suitcases, umbrellas, parasols,
walking sticks, rucksacks, haversacks, handbags, bags for
campers, travelling bags, bags for climbers, school satchels,
wallets and purses not made of precious metal.

 9 Petos, rodilleras y trajes de protección para
motociclistas.

18 Baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones,
mochilas, macutos, bolsos, bolsas de camping, bolsos de viaje,
sacos de alpinistas, carteras de colegiales, billeteras y
monederos que no sean de metales preciosos.
(891) 19.07.2006
(580) 07.12.2006

538 937 (PLANET). Planet GDZ AG, Nürensdorf (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(350) AT, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) BX, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) CZ, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) DE, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) DK, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) FI, (a) 538 937, (b) 14.04.1999.
(350) FR, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) IT, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) PT, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) SE, (a) 538 937, (b) 14.04.1999.
(350) SI, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) SK, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(831) RU.
(832) EM.
(851) EM, RU.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Armature métalliques et ferrures de bâtiments et de

meubles, y compris joints de porte
19 Armatures non métalliques de bâtiments, y

compris joints de porte.
 6 Reinforcing materials of metal and building and

furniture fittings, including door gaskets.
19 Nonmetallic reinforcements for buildings,

including door gaskets.
 6 Estructuras y herrajes metálicos para edificios y

muebles, incluidas juntas para puertas.
19 Estructuras no metálicas para edificios, incluidas

juntas para puertas.
(891) 03.05.2006
(580) 07.12.2006

544 407 (LA DORIA). LA DORIA S.p.A., ANGRI (IT).
(831) CN.
(891) 02.10.2006
(580) 07.12.2006

559 840 (ecomat). IFM ELECTRONIC GMBH, ESSEN (DE).
(831) RU.
(832) EM, KR, SG.
(527) SG.
(891) 25.07.2006
(580) 07.12.2006

571 597 (COFRA). CALZATURIFICIO COFRA, S.r.l.,
BARLETTA (IT).
(831) AL, BA, BY, CZ, HR, MK, SI, SK, UA.
(891) 18.09.2006
(580) 07.12.2006

572 122 (POLYVIS). SKW Polymers GmbH, Trostberg (DE).
(831) CN.
(891) 27.10.2006
(580) 07.12.2006

572 227 (KAPA). Alcan Kapa GmbH, Osnabrück (DE).
(831) PT.
(891) 31.07.2006
(580) 07.12.2006

573 190 (Physioderm). Physioderm GmbH & Co. KG,
Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, ALLEMAGNE
(831) PL.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

588 907 (OVERSA). Mann & Schröder GmbH, Siegelsbach
(DE).
(831) BG, BY, KZ, RO, RU, UA.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

593 950 (FRANKLIN). FRANKLIN FRANCE 2F, Société
anonyme, PARIS (FR).
(842) société anonyme, france
(831) CU, IR, VN.
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(891) 23.10.2006
(580) 07.12.2006

596 581 A (DANIEL HECHTER). AULBACH LIZENZ AG
(Société de droit suisse), Chur (CH).
(842) société anonyme de droit suisse, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 19.10.2006
(580) 07.12.2006

596 581 A (DANIEL HECHTER). AULBACH LIZENZ AG
(Société de droit suisse), Chur (CH).
(842) société anonyme de droit suisse, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

596 581 A (DANIEL HECHTER). AULBACH LIZENZ AG
(Société de droit suisse), Chur (CH).
(842) société anonyme de droit suisse, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CY, KG, KZ, MD, MK, SY, TJ,

UZ.
(832) BH, GE, TM.
(851) AL, BA, BY, KG, MK, TJ, TM, UZ. - La désignation

postérieure se rapporte uniquement aux classes 24 et
25. / The subsequent designation concerns only classes
24 and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 24 y 25.

(851) AM, AZ, BH, CY, GE, KZ, MD, SY. - La désignation
postérieure se rapporte uniquement à la classe 24. / The
subsequent designation concerns only class 24. - La
designación posterior se refiere únicamente a la clase
24.

(891) 15.09.2006
(580) 07.12.2006

606 726 (isostar). Sanutri AG c/o Novartis Nutrition AG, Bern
(CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(591) bleu, argent et jaune.
(831) MK.
(891) 13.11.2006
(580) 07.12.2006

617 284 (S). intertee Handelsgesellschaft Gesing & Company
mbH, Norderstedt (DE).
(832) EM, JP, NO, US.
(851) EM, JP, NO, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour lessiver et blanchir; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
composés pour les soins de santé; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; fongicides.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; films enregistrés, bandes de magnétoscope
enregistrées.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer: verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées; confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel; moutarde; vinaigre; sauces (assaisonnements);
épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
compounds for healthcare; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
fungicides.

 9 Magnetic recording media, phonograph records;
recorded films, recorded videotapes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware;
porcelain and earthenware (included in this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies; jams; compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; salt;
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic-drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
compuestos para el cuidado de la salud; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; fungicidas.

 9 Soportes de grabación magnéticos, discos
fonográficos; películas grabadas, cintas de vídeo grabadas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
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fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería; porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas; compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(527) US.
(891) 05.01.2006
(580) 07.12.2006

621 287 (CISA). CISA SPA, Faenza (Ravenna) (IT).
(842) Joint stock Company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Clefs; serrures mécaniques métalliques; cadenas
en métaux et en leurs alliages; coffres-forts; cassettes de
sûreté; mécanismes non électriques pour l'ouverture et la
fermeture des portes; poignées de portes métalliques; éléments
de fermeture pour portes de sécurité.

 9 Serrures électriques; mécanismes électriques pour
l'ouverture et la fermeture des portes, grilles et coffres-forts
avec commande à fiche magnétique et à clavier.

 6 Keys; metal mechanical locks; padlocks of metal
and their alloys; safes; safety cashboxes; non-electric
mechanisms for opening and closing doors; metal door
handles; fastening parts for safety doors.

 9 Electric locks; electric mechanisms for opening
and closing doors, grids and safes with magnetic pin and
keypad control.

 6 Llaves; cerraduras mecánicas de metal; candados
metálicos y de aleaciones metálicas; cajas de caudales; cajas
de seguridad; mecanismos no eléctricos para abrir y cerrar
puertas; empuñaduras metálicas para puertas; fijaciones para
puertas de seguridad.

 9 Cerraduras eléctricas; mecanismos eléctricos para
abrir y cerrar puertas, rejillas y cajas fuertes con teclado y
código magnético.
(527) US.
(891) 05.04.2006
(580) 07.12.2006

624 327 ("FLORIOL"). BUNGE ZRT., Budapest (HU).
(831) BY.
(891) 24.07.2006
(580) 07.12.2006

625 195 (DYNATOUR). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) KR, SG.
(851) KR, SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 28. / The subsequent designation
concerns only class 28. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 28.

(527) SG.

(891) 20.09.2006
(580) 07.12.2006

644 319 (FOSTIMON). IBSA INSTITUT BIOCHIMIQUE
S.A., MASSAGNO (CH).
(831) VN.
(891) 14.11.2006
(580) 07.12.2006

645 927 (Tramadolor). HEXAL AG, Holzkirchen (DE).
(831) RS.
(891) 05.10.2006
(580) 07.12.2006

660 269 (FH). OSRAM Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, Berlin et München (DE).
(831) DZ.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

660 660 (SETTESTELLE). CALZIFICIO REAL S.P.A.,
CASTEL GOFFREDO (MANTOVA) (IT).
(831) AL, BA, HR, MK, RS.
(891) 06.10.2006
(580) 07.12.2006

661 556 (KENZIA Ku). KENZIA S.R.L.,
SANTARCANGELO DI ROMAGNA (Rimini) (IT).
(832) NO, US.
(527) US.
(891) 10.10.2006
(580) 07.12.2006

663 779 (NH). Verein zur Förderung des umweltgerechten
Recycling von abgeschalteten NH/HH-Sicherungseinsätzen
e.V., Frankfurt (DE).
(842) Registered association, Germany
(831) CY, LV.
(832) EE, IE, LT, NO.
(527) IE.
(891) 23.10.2006
(580) 07.12.2006

663 787 (HH). Verein zur Förderung des umweltgerechten
Recycling von abgeschalteten NH/HH-Sicherungseinsätzen
e.V., Frankfurt (DE).
(842) Registered association, Germany
(831) CY, LV.
(832) EE, IE, LT, NO.
(527) IE.
(891) 23.10.2006
(580) 07.12.2006

664 178 (EXTENZO). MEONI Marie-Jeanne, épouse
RUHLMANN, GRIESHEIM SUR SOUFFEL (FR).
(841) FR
(732) RUHLMANN René Philippe, GRIESHEIM SUR

SOUFFEL (FR).
(841) FR
(831) DZ, IR, MA, RO.
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(832) TR.
(891) 29.05.2006
(580) 07.12.2006

665 236 (Uncle Sam). Uncle Sam GmbH, Pulheim (DE).
(831) CN.
(891) 02.06.2006
(580) 07.12.2006

666 786 (T Sadipal). MANIPULADOS DEL TER, S. A.,
Sarrià de Ter (Girona) (ES).
(842) sociedad anonima, España
(591) bleu bleu pour toutes les parties de la marque. / blue. all

elements of the mark are blue. / Azul. Todas los
elementos de la marca son de color azul.

(831) AT, BG, CY, CZ, HU, LV, PL, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

669 430 (SEITZ). Seitz GmbH, Kriftel (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) AU, TR.
(891) 05.09.2006
(580) 07.12.2006

670 450 (Tabex). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"SOPHARMA", Sofia (BG).
(842) AD, Bulgarie
(831) CU.
(851) CU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments contre le tabagisme.
 5 Antismoking drugs.
 5 Medicamentos antitabaco.

(891) 26.06.2006
(580) 07.12.2006

671 760 (SUCRE D'ORGE). GROUPE SALMON ARC EN
CIEL, VILLEDIEU LA BLOUERE (FR).
(842) société par actions simplifiée, france
(831) DZ.
(891) 17.10.2006
(580) 07.12.2006

672 628 (Aquafix). HAURATON GmbH & Co. KG, Rastatt
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) BX, HR.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

674 896 (CONTRINEX). CONTRINEX S.A., Givisiez (CH).
(842) Société anonyme (SA) (Swiss Corporation), Suisse
(831) PT.
(832) KR.
(891) 07.11.2006
(580) 07.12.2006

677 396 (AYRTON). "SOUDAL", Naamloze vennootschap,
TURNHOUT (BE).
(831) ES, IT, PT.
(891) 09.11.2006
(580) 07.12.2006

677 664 (FassZination). VOM FASS
AKTIENGESELLSCHAFT Handelsgesellschaft für Wein
und Spirituosen, Waldburg (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 26.06.2006
(580) 07.12.2006

679 350 (MARKE Frosch). Werner & Mertz GmbH, Mainz
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) AM, AZ.
(832) GE.
(891) 13.10.2006
(580) 07.12.2006

679 787 (BLOW UP). BlowUP Media GmbH, Münster (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) TR.
(891) 06.09.2006
(580) 07.12.2006

682 823 (Bottega Verde). BOTTEGA VERDE S.R.L.,
PIENZA (SI) (IT).
(842) Private limited company, Italy
(566) Boutique Verte.
(831) CU.
(851) CU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(891) 28.07.2006
(580) 07.12.2006

684 259 (DENTIBLANC). LABORATORIOS VIÑAS, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) sociedad anonima, España
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

686 197 (miu miu). PRADA S.A., Luxembourg (LU).
(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG
(832) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes de jour et crèmes de
nuit, préparations nettoyantes pour le visage et pour le corps,
produits moussants pour le bain; mousse à raser, après-rasage,
maquillage, fond de teint, laques pour les ongles, désodorisants
pour hommes et femmes (parfumerie), savons pour les mains
et savons pour bébés, shampooings, produits de rinçage
capillaires, dentifrices; parfums, eau de toilette et huiles
essentielles à usage personnel, pour hommes et femmes;
produits pour le soin des cheveux, sous forme de sprays.

 3 Cosmetics, namely day and night creams,
cleansing preparations for the face and body, bubble baths;
shaving foam, after-shave, make-up, foundation, nail varnish,
deodorants for men and women (perfumery), hand soaps and
baby soaps, shampoos, hair rinsing products, dentifrices;
perfumes, eau-de-toilette and essential oils for personal use,
for men and women; hair care products, in the form of sprays.

 3 Cosméticos, a saber, cremas de día y cremas de
noche, preparaciones limpiadoras para la cara y el cuerpo,
productos espumosos para el baño; espuma de afeitar,
productos para después del afeitado, productos de maquillaje,
bases de maquillaje, esmaltes de uñas, desodorantes de
señora y caballero (perfumería), jabones para las manos y
jabones para bebés, champús, productos de enjuague
capilares, dentífricos; perfumes, aguas de tocador y aceites
esenciales de uso personal para señora y caballero; productos
en aerosol para el cuidado del cabello.
(527) US.
(891) 03.04.2006
(580) 07.12.2006

686 282. JEAN-CHARLES DE CASTELBAJAC, Paris (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) IR, SY.
(832) BH.
(851) BH, IR, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes.
18 Cuirs et imitations du cuir, articles de

maroquinerie, sacs à main, sacs de voyage.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Glasses, frames for glasses, cases for glasses.
18 Leather and imitation leather, leatherware,

handbags, travelling bags.
25 Clothing, footwear, headwear.
 9 Gafas, monturas de gafas, estuches para gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de

marroquinería, bolsos, bolsas de viaje.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 26.07.2006
(580) 07.12.2006

692 049 (AGAXY). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH &
Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) BX, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) CZ, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) DE, (a) 397 53 351, (c) 08.11.1997.
(350) DK, (a) 692 049, (b) 05.05.2005.
(350) GB, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) GR, (a) 692 049, (b) 05.05.2005.
(350) HU, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) PL, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) SE, (a) 692 049, (b) 05.05.2005.
(350) SI, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.
(350) SK, (a) 692 049, (b) 18.03.1998, (d) 08.11.1997.

(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

692 961 (O-KA-OU). REDCATS (Société Anonyme),
ROUBAIX (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits des classes 16 et 25. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 16 and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 16 y 25.

(891) 10.04.2006
(580) 07.12.2006

697 956 (BLUE BOX). BLUE BOX GROUP S.R.L., PIOVE
DI SACCO (PD) (IT).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE
(566) "BOITE BLEU" / "BLUE BOX" / "BOITE BLEU"
(831) AL, AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) BH, GE, TM.
(851) GE, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(891) 22.12.2005
(580) 07.12.2006

700 715 A (ALMOGRAN). Almirall Prodesfarma AG, Baar
(CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(832) US.
(527) US.
(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

704 736 (ENDRESS). ENDRESS-Elektrogerätebau GmbH,
Bempflingen (DE).
(842) limited liability company, germany
(831) RU.
(891) 27.09.2006
(580) 07.12.2006

705 516 (YAYLA-TÜRK). YAYLA-Türk
Lebensmittelvertrieb GmbH, Krefeld (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(831) BA, BG.
(832) AU.
(891) 27.02.2006
(580) 07.12.2006
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705 517 (FULYA). YAYLA-Türk Lebensmittelvertrieb
GmbH, Krefeld (DE).
(842) limited liability company, GERMANY
(831) BA, BG.
(832) AU.
(891) 27.02.2006
(580) 07.12.2006

705 911. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 705 911, (b) 10.07.1998.
(350) BX, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(350) CZ, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(350) DE, (a) 398 38 549, (c) 10.07.1998.
(350) DK, (a) 705 911, (b) 26.05.2005.
(350) GB, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(350) GR, (a) 705 911, (b) 26.05.2006.
(350) HU, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(350) PL, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(350) SK, (a) 705 911, (b) 03.12.1998, (d) 10.07.1998.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

707 699 (choc me). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(891) 18.07.2006
(580) 07.12.2006

709 412 (ESKIMO). Cardinova AB, Uppsala (SE).
(842) A JOINT STOCK COMPANY, SWEDEN
(832) RU.
(891) 31.10.2006
(580) 07.12.2006

710 174 (NAFNAF). NAF NAF, EPINAY-SUR-SEINE (FR).
(842) société par actions simplifiée, france
(831) AM.
(851) AM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, jeans, shorts, bermudas, pantalons,
salopettes, combinaisons (vêtements), blouses, chemises,
vestes, blousons, pull-overs, tee-shirts, sweat-shirts, costumes,
gilets, parkas, manteaux, imperméables, jupes, robes, sous-
vêtements, maillots de bain, bas, collants, chausettes,
peignoirs, sorties de bain, lingerie de corps, layette, ceintures,
cravates, gants (habillement), étoles, foulards, écharpes,
châles; chaussures, bottes, pantoufles, chaussons; chapellerie,
chapeaux, casquettes, bérets, bonnets.

25 Clothing, jeans, shorts, Bermuda shorts, trousers,
dungarees, combinations (clothing), overalls, shirts, jackets,
windbreakers, pullovers, tee-shirts, sweat-shirts, suits, vests,
parkas, coats, raincoats, skirts, dresses, underwear, bathing
suits, stockings, tights, socks, dressing gowns, bathrobes,
lingerie, layettes, belts, ties, gloves (clothing), stoles, scarves,
sashes for wear, shawls; shoes, boots, slippers; headgear,
hats, caps, berets, bonnets.

25 Prendas de vestir, pantalones vaqueros,
pantalones cortos, bermudas, pantalones, petos,
combinaciones (vestimenta), blusas, camisas, chaquetas,
cazadoras, pulóveres, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes, chalecos, parkas, abrigos, impermeables, faldas,

vestidos, ropa interior, trajes de baño, medias, pantis,
calcetines, batas, albornoces, lencería, ropa de bebé,
cinturones, corbatas, guantes (vestimenta), estolas, fulares,
bufandas, chales; zapatos, botas, zapatillas, pantuflas;
artículos de sombrerería, sombreros, gorras, boinas, gorros.
(891) 28.04.2006
(580) 07.12.2006

710 230 (IMOS). IMOS Gubela GmbH, Renchen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) ES.
(891) 02.11.2006
(580) 07.12.2006

711 360 (KOLEOS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, france
(566) KOLEOS. / KOLEOS. / KOLEOS.
(831) AZ, IR, KG, LI, MD, SM, TJ, UZ.
(832) IS, TM.
(891) 03.10.2006
(580) 07.12.2006

712 942 (Pearl River). GUANGZHOU PEARL RIVER
PIANO GROUP LTD. (GUANGZHOU ZHUJIANG
GANGQIN JITUAN YOUXIAN GONGSI), Guangzhou
(CN).
(842) corporation, China
(831) AL, BA, LI, LV, MC, MD, MK, SI, SM.
(832) EE, GR, IE, IS, JP, LT, SG.
(527) IE, SG.
(891) 22.09.2006
(580) 07.12.2006

714 851 (AGAXY). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH &
Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(350) AT, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) BX, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) CZ, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) DE, (a) 398 06 785, (c) 10.02.1998.
(350) DK, (a) 714 851, (b) 24.05.2001.
(350) GB, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) GR, (a) 714 851, (b) 28.04.2005.
(350) HU, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) PL, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(350) SE, (a) 714 851, (b) 24.05.2001.
(350) SK, (a) 714 851, (b) 03.12.1998.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

716 288 (K). GEKA-Management Verlags AG, Glarus (CH).
(831) BG, BY, CN, RO, RS, RU, UA.
(832) SG.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 16. / The subsequent designation
concerns only class 16. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 16.

(527) SG.
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(891) 17.10.2006
(580) 07.12.2006

716 672 (MODENA line). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(831) AT.
(851) AT. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 24 et 27. / The subsequent
designation concerns exclusively the goods in classes
24 and 27. - La designación posterior concierne
exclusivamente a los productos de las clases 24 y 27.

(891) 27.07.2006
(580) 07.12.2006

721 580 (FLORESSANCE). PHARMACONCEPT
COMMUNICATION DEVELOPPEMENT, société anonyme,
PERIGNY (FR).
(842) société anonyme
(831) IR.
(891) 13.10.2006
(580) 07.12.2006

722 687 (DUC). DUC, CHAILLEY (FR).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs; huiles et graisses comestibles; conserves de
viande, de poisson, de volaille et de gibier; plats cuisinés à base
de légumes, de viande, de poisson, de volaille, de gibier.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs; edible oils and fats; tinned meat, fish, poultry and
game; cooked dishes made with vegetables, meat, fish, poultry,
game.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos; aceites y grasas comestibles; conservas de
carne, de pescado, de carne de aves y de caza; platos
preparados a base de hortalizas, de carne, de pescado, de
carne de aves y de caza.
(891) 21.07.2006
(580) 07.12.2006

722 835 (BON MARE BEACHWEAR). bon prix
Handelsgesellschaft mbH, Hamburg (DE).
(831) AT.
(851) AT. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation is only for
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 04.07.2006
(580) 07.12.2006

723 012 (Nice Size WÄSCHE BIS GRÖSSE 56). bon prix
Handelsgesellschaft mbH, Hamburg (DE).
(831) AT.
(851) AT. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 25. / The subsequent designation is only for class
25. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 25.

(891) 27.07.2006
(580) 07.12.2006

725 750. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(350) AT, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) BX, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) CZ, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) DE, (a) 398 801.8/18, (c) 06.06.1998.
(350) DK, (a) 725 750, (b) 05.05.2005.
(350) GB, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) GR, (a) 725 750, (b) 05.05.2005.
(350) HU, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) PL, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) SE, (a) 725 750, (b) 05.05.2005.
(350) SI, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(350) SK, (a) 725 750, (b) 25.11.1999.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 27.10.2006
(580) 07.12.2006

726 424 (TERRANOVA). ROSENRUIST GESTAO E
SERVICOS LDA, Funchal Madeira (PT).
(832) KR.
(891) 29.03.2006
(580) 07.12.2006

726 859 (SCAME). Scame Parre S.p.a., Parre BG (IT).
(842) joint stock company, Italy
(831) IR, UA, YU.
(832) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disjoncteurs, câbles, fiches femelles, fiches mâles,
interrupteurs, platines, boîtiers de connexions, unités de
consommation, tableaux de distribution, systèmes de circuits
d'interconnexion et autres composants électriques.

 9 Circuit breakers, cables, sockets, plugs, switches,
cover plates, junction boxes, consumer units, distribution
boards, trunking systems and other electrical components.

 9 Cortacircuitos, cables, tomas de corriente,
enchufes, interruptores, placas de cierre, cajas de conexiones,
tableros de distribución, cuadros de distribución, sistemas de
circuitos de unión y otros componentes eléctricos.
(527) SG, US.
(891) 21.02.2006
(580) 07.12.2006

727 862 (DUC). DUC, CHAILLEY (FR).
(842) Société Anonyme
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs; huiles et graisses comestibles; sauces à
salade; conserves de viande, de poisson, de volaille et de
gibier; plats cuisinés à base de légumes, de viande, de poisson,
de volaille, de gibier.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs; edible oils and fats; salad dressings; meat, fish,
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poultry and game preserves; ready-prepared meals made with
vegetables, meat, fish, poultry, game.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos; aceites y grasas comestibles; aliños para
ensalada; conservas de carne, pescado, aves y caza; platos
cocinados a base de hortalizas, carne, pescado, aves, caza.
(891) 21.07.2006
(580) 07.12.2006

728 196 (VW). Volkswagen Aktiengesellschaft, Wolfsburg
(DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs pièces,
automobiles et leurs pièces, moteurs pour véhicules terrestres.

12 Motor land vehicles and their parts, automobiles
and their parts, engines for land vehicles.

12 Vehículos de motor terrestres y sus partes,
automóviles y sus partes, motores para vehículos terrestres.
(891) 04.05.2006
(580) 07.12.2006

731 209 (COMBI SLEEPER). Lowlands Design Holding
B.V., LOENEN AAN DE VECHT (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) EM, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Literie (linge); linge de lit; couvertures, couettes,
sacs de couchage (linge), draps, taies d'oreiller et dessus de lit.

24 Bed clothes; bed linen; blankets, quilts, sleeping
bags (sheeting), sheets, pillow cases and bedspreads.

24 Juegos de cama; ropa de cama; mantas,
edredones, sacos de dormir (de tela), sábanas, fundas de
almohadas y cubrecamas.
(527) US.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

731 625 (LUK). LuK Lamellen und Kupplungsbau
Beteiligungs KG, Bühl (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(831) AM, MD, PL, SI, SK.
(851) AM, MD, PL, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Éléments destinés à des véhicules et à des
véhicules tous terrains.

37 Réparation de véhicules à moteur et éléments de
véhicules et de véhicules tous terrains.

41 Formation de personnel pour les techniques de
mesure, de vérification et de réparation de pièces de véhicules.

12 Parts of on and off-road vehicles.
37 Repair of motor vehicles and parts for on and off-

road vehicles.
41 Training of staff for the measuring, checking and

repairing of parts of vehicles.
12 Piezas de vehículos de carretera y vehículos todo

terreno.
37 Reparación de automóviles y piezas de vehículos

de carretera y vehículos todo terreno.
41 Formación de personal para medir, controlar y

reparar piezas de vehículos.

(891) 29.09.2006
(580) 07.12.2006

735 472 (BOSAL). Scambia Industrial Developments
Aktiengesellschaft, Schaan (LI).
(831) AZ, BA, BY, EG, KE, KG, KZ, MD, MK, NA, SY,

UA, UZ.
(832) BH, GE, TM.
(851) GE, TM. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 7 et 8. / The subsequent
designation concerns only classes 7 and 8. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
7 y 8.

(891) 18.05.2006
(580) 07.12.2006

737 822 (BODY ONE). BODY ONE (société anonyme),
BAGNOLET (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) SY.
(832) BH.
(851) BH, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 19.10.2006
(580) 07.12.2006

740 376 (PROTEST). Dekker Olifanta B.V., Warmond (NL).
(842) B.V., NL
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et valises, sacs (non compris dans d'autres
classes), y compris sacs de sport non adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir; sacs à dos.

18 Trunks and suitcases, bags (not included in other
classes), including sports bags not adapted to the products
they are intended to contain; rucksacks.

18 Baúles y maletas, bolsos (no comprendidos en
otras clases), incluidos bolsos de deporte que no están
diseñados para contener un producto en particular; mochilas.
(891) 13.06.2006
(580) 07.12.2006

741 464 (HINTEGRA). NEWDEAL, LYON (FR).
(842) société par actions simplifiées (SAS), FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques notamment, ceintures
orthopédiques, chaussures orthopédiques, bandages
orthopédiques pour les articulations; matériel de suture;
agrafes chirurgicales; vis chirurgicales; prothèses notamment,
prothèses de la cheville; bistouris.

10 Orthopedic items especially, orthopedic belts,
orthopedic shoes, orthopedic bandages for joints; suture
materials; surgical staples; surgical screws; prostheses
especially, ankle prostheses; surgical knives.

10 Artículos ortopédicos, a saber, cinturones
ortopédicos, calzado ortopédico, vendajes ortopédicos para las
articulaciones; material de sutura; grapas quirúrgicas; tornillos
quirúrgicos; prótesis, a saber, prótesis del tobillo; bisturís.
(527) US.
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(891) 18.08.2006
(580) 07.12.2006

743 866 (J. Jayz). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(831) AT.
(851) AT. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 25. / The subsequent designation is only for class
25. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 25.

(891) 18.07.2006
(580) 07.12.2006

747 592 (MOOD MEDIA). MOOD MEDIA, Société par
actions simplifiée, FEUCHEROLLES (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 25.07.2006
(580) 07.12.2006

748 789 (chèque déjeuner). LE CHEQUE DEJEUNER C.C.R.
(Société Coopérative de Production Anonyme à Capital
Variable), GENEVILLIERS CEDEX (FR).
(842) Société Coopérative de Production Anonyme à Capital

Variable, France
(591) Orange pantone 137, rouge pantone 185, noir, blanc.
(831) MA.
(891) 28.09.2006
(580) 07.12.2006

749 526 (DOMAL). HYDRO BUILDING SYSTEMS S.P.A.,
ORNAGO (MILANO) (IT).
(842) joint stock company, Italy
(831) AL, AZ, KZ, MD, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

751 355 (cache cache). CACHE CACHE SA, SAINT MALO
(FR).
(842) société anonyme, france
(591) Jaune et gris. Cache cache (lettres grises avec ombrage

jaune). / Yellow and gray. Cache cache, i.e. "hide-and-
seek" (gray letters with yellow shading). / Amarillo y
gris. Cache cache (letras grises con sombreado
amarillo).

(831) CH.
(891) 19.09.2006
(580) 07.12.2006

752 736. NORINCO (société par actions simplifiée), Saint-
Crépin Ibouvillers (FR).
(842) société par actions simplifiée
(831) BA, HR, YU.
(851) BA, HR, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;

coffres-forts; minerais; fonte, fonte d'hydraulique,
d'assainissement, de voirie et de bâtiments; regard; grilles;
avaloirs en fonte; couvertures de chambres de
télécommunication en fonte; fonte d'ornement et de
décoration; mobilier urbain, à savoir pieds de bancs, bornes en
fonte, corbeilles en fonte; plaques de cheminées en fonte;
couverture modulaire en fonte des caniveaux et des trémies;
matériel en fonte de voies pour chemin de fer; pièces de
fonderie usinées pour aménagement de chambres spéciales,
étanches ou non, en fonte ductile, en acier, en inox, en acier
galvanisé et en aluminium.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal, transportable buildings of metal; non-
electric metallic cables and wires; metallic ironmongery and
locksmithing articles; pipes of metal; safes; ores; cast iron,
cast iron for use in hydraulics, sanitation, road systems and
buildings; manholes; grilles; gullies of cast iron;
telecommunication chamber covers of cast iron; cast iron for
ornaments and decoration; urban furniture, namely bench
legs, bollards of cast iron, baskets of cast iron; chimney plates
of cast iron; modular covering of cast iron for gutters and
hoppers; cast iron material for railroad tracks; machined
castings for setting up special air chambers and other types of
chambers made of high tensile iron, of steel, of stainless steel,
of galvanized steel and of aluminum.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
minerales; hierro colado, fundición para la industria hidráulica,
del saneamiento, las vías públicas y la construcción; mirillas;
rejas; retrancas de fundición; cubiertas de fundición para
cámaras de telecomunicaciones; fundición para uso
ornamental y decorativo; mobiliario urbano, a saber, pies de
bancos, hitos guarda aceras, papeleras de fundición;
trashogueros de fundición; cubiertas modulares de fundición
para alcantarillas y tolvas; material de fundición para vías de
ferrocarril; piezas de fundición mecanizadas para el
acondicionamiento de cámaras especiales, estancas o no, de
fundición maleable, de acero, acero inoxidable, acero
galvanizado y aluminio.
(891) 05.04.2006
(580) 07.12.2006

754 430 (FINEVIN). SCHERING
AKTIENGESELLSCHAFT, Berlin (DE).
(831) HR, UZ.
(891) 03.11.2006
(580) 07.12.2006

754 800 (MARBLE). HTS Hongta Suisse SA, Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BG, RO.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

754 801 (ESTON). HTS Hongta Suisse SA, Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BG, RO.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

754 814 (PLAZA). HTS Hongta Suisse SA, Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BG, RO.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006
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754 815 (STRAND). HTS Hongta Suisse SA, Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BG, RO.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

754 816 (BRASS). HTS Hongta Suisse SA, Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BG, RO.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

756 194 (Janet D.). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co.
KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(350) AT, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) BX, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) CZ, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) DE, (a) 397 36 221.8/25, (c) 31.07.1997.
(350) DK, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) GB, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) HU, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) IT, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) PL, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) SE, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) SI, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(350) SK, (a) 756 194, (b) 03.04.2001.
(831) ES.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

757 624. adidas International Marketing B.V., Amsterdam
(NL).
(841) NL
(842) Besloten Vennootschap, Benelux
(831) CU.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

763 649 (TSAR NIKOLAJ). ALMAS CHP S.A. c/o Gillioz
Dorsaz Associés, GENEVE (CH).
(350) CZ, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(350) DK, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) EE, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(350) FI, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) GB, (a) 2217493, (c) 17.12.1999.
(350) GR, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) IE, (a) 221 582, (c) 18.05.2001.
(350) LT, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(350) LV, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) MT, (a) 40272, (c) 12.09.2003.
(350) PL, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(350) PT, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) SE, (a) 763 649, (b) 17.07.2001.
(350) SI, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(350) SK, (a) 763649, (b) 17.07.2001.
(832) EM.

(891) 03.11.2006
(580) 07.12.2006

763 828 (VICTORINOX). Victorinox AG, Ibach (CH).
(841) CH
(842) Aktiengesellschaft
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(832) IE.
(527) IE.
(891) 06.04.2006
(580) 07.12.2006

763 828 (VICTORINOX). Victorinox AG, Ibach (CH).
(841) CH
(842) Aktiengesellschaft
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(832) KR.
(891) 03.11.2006
(580) 07.12.2006

764 999 (CELSIUS). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH &
Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 764 999, (b) 16.08.2001, (d) 12.04.2001.
(350) BX, (a) 764 999, (b) 16.08.2001, (d) 12.04.2001.
(350) CZ, (a) 764 999, (b) 17.10.2002.
(350) DE, (a) 301 23 956.8/25, (c) 12.04.2001.
(350) DK, (a) 764 999, (b) 26.05.2005.
(350) GR, (a) 764 999, (b) 26.05.2005.
(350) HU, (a) 764 999, (b) 16.08.2001, (d) 12.04.2001.
(350) PL, (a) 764 999, (b) 16.08.2001, (d) 12.04.2001.
(350) SE, (a) 764 999, (b) 26.05.2005.
(350) SK, (a) 764 999, (b) 26.01.2006.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

765 522 (BORELLI). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH &
Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) BX, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) CZ, (a) 765 522, (b) 17.10.2002.
(350) DE, (a) 301 18 431.3/25, (c) 20.03.2001.
(350) DK, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) GB, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) GR, (a) 765 522, (b) 21.04.2005.
(350) HU, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) PL, (a) 765 522, (b) 09.08.2001, (d) 20.03.2001.
(350) SK, (a) 765 522, (b) 26.01.2006.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

765 985 (campina). Campina Nederland Holding B.V.,
Zaltbommel (NL).
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(591) Diverses teintes de vert, blanc. / Different shades of
green; white. / Diferentes tonalidades de verde; blanco.

(831) BT, CU, KP, LI, LS, MC, MN, SM, SZ, TJ.
(832) AU, BH, IS, TM.
(891) 02.06.2006
(580) 07.12.2006

766 654 (DARTFISH). Dartfish SA, Fribourg (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(831) CN, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, NO.
(851) AU, GB, JP. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 38, 41 et 42. / The subsequent
designation concerns only classes 38, 41 and 42. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
38, 41 y 42.

(527) GB.
(891) 28.09.2006
(580) 07.12.2006

767 601 (RIO SANTO). YONCA GIDA SANAY@
@SLETMELER@ @C VE DIS T@CARET ANON@M S@RKET@,
Manisa (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) KR, RU.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

768 568 (CHEVIGNON). Naf Naf Distribution BV,
AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) BY.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement des données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de imágenes o
sonido; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
aparatos extintores.

(891) 09.06.2006
(580) 07.12.2006

769 565 (KIGILI). K@÷ILI G@Y@M T@CARET ANON@M
¯@RKET@, Gebze/KOCAEL@ (TR).
(832) BX, CH, CY, GE, HU, IR, KG, NO, SY, UA, US.
(527) US.
(891) 11.10.2006
(580) 07.12.2006

775 123 (PETROLEUM CLUB). société Air France,
ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) CH, DZ, KZ, UZ.
(832) BH, GE, JP, KR, TM.
(851) GE, JP, KR, TM. - La désignation postérieure est

seulement pour les produits et services des classes 9,
16, 35, 38, 39, 41 et 42. / The subsequent designation
concerns only the goods and services in classes 9, 16,
35, 38, 39, 41 and 42. - La designación posterior se
refiere únicamente a los productos y servicios de las
clases 9, 16, 35, 38, 39, 41 y 42.

(891) 06.07.2006
(580) 07.12.2006

776 177 (MINOR). Rafael CUBELLS BALLESTER,
CATARROJA (Valencia) (ES).
(841) ES
(831) BX, DE, FR, IT.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

776 244 (AQUAPANEL). Knauf/USG Systems GmbH & Co.
KG, Iserlohn (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) DZ, EG, MA, SD, SY.
(832) BH.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

778 737 (La Grande Récré). La Grande Récré SA, MARNE
LA VALLEE CEDEX 2 (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(591) Jaune, rouge, vert, bleu. / Yellow, red, green, blue. /

Amarillo, rojo, verde, azul.
(350) BX, (a) 778 737.
(350) DE, (a) 778 737.
(350) ES, (a) 778 737.
(350) FR, (a) 0 131 11 849, (c) 17.07.2001.
(350) GB, (a) 778 737.
(350) IT, (a) 778 737.
(350) PT, (a) 778 737.
(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, LI,

MA, MC, MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) AU, BH, EE, EM, GE, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 23.03.2006
(580) 07.12.2006

778 805 (Soff). SOFFASS SPA, PORCARI (LU) (IT).
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(842) Société par actions, ITALIE
(831) BX, CZ, FR, PL.
(891) 15.06.2006
(580) 07.12.2006

782 171 (IKKS). MARQUES ASSOCIEES, Société par
Actions Simplifiée, LA SEGUINIERE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) SG.
(527) SG.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

783 377 (DELACOUR). PIALLO Handels- und
Veredelungsgesellschaft mbH, Wien (AT).
(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, AUSTRIA
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2006
(580) 07.12.2006

784 495 (victory). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co.
KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) BX, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) CZ, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) DE, (a) 302 21 016.4/25, (c) 25.04.2002.
(350) DK, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) HU, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) PL, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) SI, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(350) SK, (a) 784 495, (b) 05.06.2003.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 27.10.2006
(580) 07.12.2006

784 930 (dENI). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) partnership limited by shares, Federal Republic of

Germany
(831) MN.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

785 001. Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) partnership limited by shares, Federal Republic of

Germany
(831) MN.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

786 707. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) BX, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) CZ, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) DE, (a) 302 18 363.9/25, (c) 12.04.2002.
(350) DK, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.

(350) GB, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) GR, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) HU, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) IT, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) PL, (a) 786 707, (b) 07.06.2002, (d) 12.04.2002.
(350) SE, (a) 786 707, (b) 21.07.2005.
(831) ES.
(832) EM.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

788 096 (ASTER). Ferring B.V., HOOFDDORP (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(832) FI.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

789 114 (YOUNG SPIRIT). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure est seulement pour la

classe 25. / The subsequent designation is only for class
25. - La designación posterior concierne únicamente a
la clase 25.

(891) 24.03.2006
(580) 07.12.2006

794 897 (CAMPER). CAMPER, S.L., INCA - Baleares (ES).
(842) société limitée, Espagne
(831) BY, KZ.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour femmes, hommes ou enfants et
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques);
chapellerie.

25 Clothing for women, men or children and footwear
(excluding orthopedic footwear); headgear.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño y
calzado (excepto calzado ortopédico); artículos de
sombrerería.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

799 761 (Boehringer). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH &
Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Inhalateurs à usage thérapeutique, générateur
d'aérosols à usage médical.

10 Inhalers for therapeutic use, aerosol dispensers
for medical use.

10 Inhaladores para uso terapéutico, pulverizadores
de aerosol para fines médicos.
(891) 18.05.2006
(580) 07.12.2006

802 222 (OX). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co.
KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(350) AT, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
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(350) BX, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(350) CZ, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(350) DE, (a) 303 06 937.6/25, (c) 10.02.2003.
(350) DK, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(350) GR, (a) 802 222, (b) 05.05.2005.
(350) HU, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(350) PL, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(350) SE, (a) 802 222, (b) 05.05.2005.
(350) SK, (a) 802 222, (b) 10.04.2003, (d) 10.02.2003.
(831) ES, IT.
(832) EM.
(891) 27.10.2006
(580) 07.12.2006

802 364 (TUMMYTUB). ID fixed B.V., Deelen (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) KR, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Baignoires portables pour bébés.
21 Baby baths (portable).
21 Bañeras para bebés (portátiles).

(527) US.
(891) 11.08.2006
(580) 07.12.2006

803 931 (ZEMRIK). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) UZ.
(851) UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et des troubles du système immunitaire, des
maladies inflammatoires (notamment des maladies de la peau),
des maladies et lésions du système musculo-squelettique, des
maladies cardiovasculaires et des maladies gastro-intestinales,
à l'exception du traitement des poux.

 5 Pharmaceutical preparations for treating illnesses
and disorders of the immune system, inflammatory illnesses (in
particular skin diseases), illnesses and injuries to the
musculoskeletal system, cardiovascular illnesses and
gastrointestinal illnesses, with the exception of treatment of
lice.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del sistema inmunitario,
enfermedades inflamatorias (principalmente enfermedades de
la piel), enfermedades y lesiones del sistema
músculoesquelético, enfermedades cardiovasculares y
enfermedades gastrointestinales, excepto tratamientos contra
la pediculosis.
(891) 24.08.2006
(580) 07.12.2006

806 457. BABOLAT VS, LYON (FR).
(842) Société Anonyme, République Française
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, vêtements de sport, en particulier de
tennis, de squash, de badminton, bandeaux, poignets,
chaussures, chapellerie.

25 Clothes, sportswear, in particular for tennis,
squash, badminton, headbands, wristbands, footwear,
headwear.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte, en particular de
tenis, de squash, de bádminton, bandas para la cabeza,
muñequeras, calzado, artículos de sombrerería.
(891) 10.07.2006
(580) 07.12.2006

806 460 (LAND). NINGBO LAND TOOLS & MEASURING
TOOLS CO., LTD. (NINGBO LANDA GONGLIANGJU
YOUXIAN GONGSI), Yuyao, Zhejiang (CN).
(842) Corporation, CHINA
(832) TR.
(891) 28.07.2006
(580) 07.12.2006

809 720 (Manitou). Manitou Tobacco GmbH, Lübeck (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) CY.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes, cigares, tabac à fumer.
34 Cigarettes, cigars, smoking tobacco.
34 Cigarrillos, puros, tabaco para fumar.

(891) 10.08.2006
(580) 07.12.2006

810 478 (IST). METZ HOLDING GmbH, Nürtingen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) RU, UA.
(891) 06.11.2006
(580) 07.12.2006

812 422 (dadu). U½DAROJI AKCINŠ BENDROVŠ
"VIKEDA", K‹dainiai (LT).
(842) joint stock company "VIKEDA"
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, HU, IE, IT,

PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) IE.
(891) 17.10.2006
(580) 07.12.2006

812 742 (LA SEGRETA). Planeta S.r.l., Menfi (Agrigento)
(IT).
(842) s.r.l. (limited liability company), Italy
(831) CN, RU.
(832) SG.
(851) CN, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, boissons spiritueuses distillées et liqueurs
distillées.

33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(527) SG.
(891) 19.06.2006
(580) 07.12.2006

813 989 (YamamaY). INTICOM S.p.A., GALLARATE (IT).
(831) AL, CU, EG, KE, LI, MA, MC, MD, MK, MN, SM.
(832) SG.
(851) AL, CU, EG, KE, LI, MA, MC, MD, MK, MN, SG,

SM. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 3, 18 et 25. / The subsequent
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designation concerns only classes 3, 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
3, 18 y 25.

(527) SG.
(891) 28.03.2006
(580) 07.12.2006

814 630. Basic Trademark S.A., Luxembourg (LU).
(842) public liability company, société anonyme, LU
(831) AL, AZ, BY, EG, KG, KZ, MD, MK, TJ, UZ, VN.
(832) AN, AU, GE, IS, NO, SG, TM, TR.
(851) AN, AU, IS, NO, SG, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles
en métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; bijoux, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(527) SG.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

815 707 (PLANETA). Planeta S.r.l., Menfi (Agrigento) (IT).
(842) s.r.l. (limited liability company), Italy
(831) KZ, UZ, VN.
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 33. / The
subsequent designation is only for the goods in class
33. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de la clase 33.

(891) 19.06.2006
(580) 07.12.2006

816 221 (ONETOUCH ULTRASOFT). Janssen
Pharmaceutica N.V., Beerse (BE).
(831) RU.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

816 960 (Cofloor). F.W. Oventrop GmbH & Co. KG, Olsberg
(DE).
(831) ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

818 968 (ARBOVITAL). Oliver Dürr, Luzern (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

denominativos sin ningún significado.
(831) PT, RO, RU, SK, UA.
(832) NO.

(891) 29.10.2006
(580) 07.12.2006

821 734 (after the rain urban day spa). After the Rain SA,
Genève (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 44. / The subsequent designation only applies
to class 44. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 44.

(527) US.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

823 424 (ORIFLAME MILK & HONEY). ORIFLAME
COSMETICS S.A., Luxembourg (LU).
(842) S.A., Luxembourg
(832) IE.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations soaps, perfumery, essential oils, cosmetics hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(527) IE.
(891) 30.05.2006
(580) 07.12.2006

823 426 (oriflame Volare). ORIFLAME COSMETICS S.A.,
Luxembourg (LU).
(842) S.A., Luxembourg
(832) IE.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) IE.
(891) 30.05.2006
(580) 07.12.2006

823 864 (CLIO 200 tablets). Instantina Nahrungsmittel
Entwicklungs- und Produktions Gesellschaft mbH, Wien
(AT).
(842) Gesellschaft mbH, Autriche
(831) PL, RO.
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(891) 22.05.2006
(580) 07.12.2006

824 721 (Uni XH). F.W. Oventrop GmbH & Co. KG, Olsberg
(DE).
(831) ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

824 920 (Helios). Helios Ventilatoren GmbH + Co., Villingen-
Schwenningen (DE).
(842) GmbH+Co, germany
(591) Rouge, gris, blanc. / Red, grey, white.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils de ventilation, de filtration d'air, de
refroidissement et de chauffage, notamment ventilateurs,
soufflantes et aérateurs, pièces et composants techniques pour
la ventilation, systèmes de ventilation pour locaux, éléments
pour l'extraction d'air et l'entrée d'air; appareils de récupération
de chaleur, de refroidissement et de climatisation; appareils et
systèmes pour la ventilation et la climatisation.

11 Apparatus for ventilation, air filtering, cooling and
heating, including ventilators, blowers and fans, technical
ventilation parts and components, room ventilating systems,
air extract and air intake elements; heat recovery, cooling and
air-conditioning apparatus; apparatus and constructions for
ventilation and air conditioning.
(891) 02.10.2006
(580) 07.12.2006

825 028 (APS). Amiantit Technology Services GmbH, Velden
(AT).
(812) DE
(591) Bleu, jaune, blanc. / Blue, yellow, white. / Azul, amarillo,

blanco.
(831) MZ, NA.
(832) ZM.
(891) 01.07.2006
(580) 07.12.2006

826 026 (JARLSBERG). Tine BA, Oslo (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway
(832) BG, BY, CH, RO, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromage.
29 Cheese.
29 Queso.

(527) US.
(891) 16.10.2006
(580) 07.12.2006

826 620 (DECOTHERM). LIQUID PLASTICS LIMITED,
Preston, Lancashire PR1 1EA (GB).
(842) A company incorporated under the laws of England and

Wales
(832) BH, CN, EM.

(891) 17.08.2006
(580) 07.12.2006

826 973 (SOLIPRIL). Aktsionerno droujestvo
"SOPHARMA", SOFIA (BG).
(842) AD, Bulgaria
(832) LT.
(891) 28.09.2006
(580) 07.12.2006

827 623 (ELENA MIRO'). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN)
(IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(831) CH, CY, CZ, PL, SI.
(832) FI, GB, JP, SG, US.
(851) CH, CY, CZ, FI, GB, JP, PL, SG, SI, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, shoes, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) GB, SG, US.
(891) 11.05.2006
(580) 07.12.2006

828 591 (IQ CARE). Svefn og Heilsa ehf, Reykjavik (IS).
(842) a private limited liability company, Organized and

existing under the laws of Iceland
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matelas à usage médical; oreillers à usage médical;
matelas orthopédiques; oreillers orthopédiques.

20 Matelas, oreillers (et coussins de soutien fabriqués
avec les mêmes matières que les matelas et oreillers) coussins
de lit.

10 Mattresses for medical use; pillow for medical
use; orthopaedic mattresses, orthopaedic pillows.

20 Mattresses, pillows, (and supportive cushions
made out of same material as the mattresses and the pillows),
bed cushions.

10 Colchones para uso médico; almohadas para uso
médico; colchones ortopédicos, almohadas ortopédicas.

20 Colchones, almohadas, (y cojines de sujección
hechos del mismo material que los colchones y almohadas),
almohadones para camas.
(891) 04.04.2006
(580) 07.12.2006

830 536 (tescoma). TESCOMA s.r.o., Zlín (CZ).
(831) CY, KP, SM, SY.
(832) AU, BH, GR, IE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 20.04.2006
(580) 07.12.2006

831 909 (QUIXX). E.V.I. GmbH, Neuried (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour nettoyer, polir et abraser ainsi que
liquides et poudres abrasifs; produits spéciaux de polissage,
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notamment pour éliminer les rayures sur la surface des
véhicules.

 3 General purpose cleaning, polishing, and abrasive
liquids and powders; polish used especially for scratch
removal on surfaces of vehicles.

 3 Líquidos y polvos de limpieza, pulido y lustrado de
uso general; ceras utilizadas especialmente para eliminar
arañazos de la carrocería de los vehículos.
(527) US.
(891) 20.09.2006
(580) 07.12.2006

831 939 (Almi). "Almi" Alfred Mittermayr u. Söhne
Gesellschaft m.b.H. & Co. KG, Leonding (AT).
(842) Gesellschaft .b.H. & Co.KG, Autriche
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) BG.
(851) BG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement pour les classes 29 et 30. / The subsequent
designation concerns only classes 29 and 30. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
29 y 30.

(891) 30.06.2006
(580) 07.12.2006

832 242 (ito iron therapy.org). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(591) Noir, blanc, rouge, rouge foncé, rouge clair, rosé. /

Black, white, red, dark red, light red, pinkish. / Negro,
blanco, rojo, rojo oscuro, rojo claro, rosado.

(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 41 et 42. / The subsequent designation
concerns only classes 41 and 42. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 41 y 42.

(891) 21.06.2006
(580) 07.12.2006

832 578 (FARINA). FRATELLI FARINA S.N.C. DI
FARINA MARCO, ALESSANDRO E PIETRO, FRAZ.
PEDEMONTE (VR) (IT).
(842) société en nom collectif
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, grappa.
33 Wines, sparkling wines, grappa.
33 Vinos, vinos espumosos, grapas.

(527) US.
(891) 06.10.2006
(580) 07.12.2006

832 748 (COLORIANNE). BRELIL S.R.L., MILANO (IT).
(831) RU.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

833 088 (BLUETONGUE). Bluetongue Brewery Holdings Pty
Ltd, NEWCASTLE WEST NSW 2302 (AU).
(842) corporation, incorporated in Australia
(832) KR.
(851) KR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
32 Bières, notamment bière alcoolisée au gingembre.
32 Beers, including alcoholic ginger beer.
32 Cervezas, incluida la cerveza de jengibre con

alcohol.
(891) 19.09.2006
(580) 07.12.2006

834 075 (la&b&la). D@NSEVER TEKST@L T@CARET VE
SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@, Bursa (TR).
(842) LIMITED COMPANY, Turkey
(832) AT, BG, BY, CN, EE, LT, LV, MN, RO, SI, SK, TM,

UA.
(851) AT, BG, BY, CN, EE, LT, LV, MN, RO, SI, SK, TM,

UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(891) 11.07.2006
(580) 07.12.2006

834 287 (ARTHUR AND THE MINIMOYS).
EUROPACORP, PARIS (FR).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, à savoir parfums,
eaux de toilette, eaux de parfums, eaux de Cologne; huiles
essentielles à usage personnel; cosmétiques, à savoir laits et
lotions de toilette, poudre pour le visage et pour le corps, fards
pour le visage et les yeux, rouge à lèvres, shampooings, gels et
mousses pour le bain et la douche; dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques à savoir,
appareils photos, objectifs d'appareils photos, appareils photos
numériques, appareils et instruments cinématographiques à
savoir, caméras, projecteurs de films, camescopes; appareils et
instruments optiques à savoir, télescopes, toupes, jumelles,
lentilles de contact, lentilles de correction, verres et montrues
de lunettes (appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images, à savoir enregistreurs
magnétiques, télévisions, lecteurs de disques et de bandes
magnétiques; appareils pour le traitement de l'information, à
savoir: ordinateurs, ordinateurs personnels, imprimantes,
claviers d'ordinateur, écrans d'ordinateur, souris, enceintes
pour ordinateurs; supports d'enregistrement magnétiques, à
savoir bandes audio et vidéo vierges; disques acoustiques dont
l'objet est la musique et les sujets d'intérêts pour les enfants, à
savoir des aventures, des mystères et des histoires drôles.

12 Véhicules, à savoir automobiles, camions,
bicyclettes, bateaux.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie et l'imprimerie); produits de l'imprimerie, à savoir
affiches, cartes postales, cartes à échanger, cartes de voeux,
banderoles en papier, livres d'activités pour enfants, livres
d'histoires pour enfants, bandes dessinées, livres de coloriage,
livres de découpage; papeterie, à savoir classeurs à feuillets
mobiles, signets, porte-documents (papeterie), cahiers à
spirales, blocs-notes ou blocs d'écriture, agendas, plannings
journaliers, calendriers, albums, albums de dessin, albums de
photographies, albums d'autocollants, autocollants,
décalcomanies, tampons encreurs, tampons en caoutchouc,
ardoises, crayons, stylos à bille, gommes, embouts décoratifs
pour crayons, plumiers, boîtes à crayons, taille-crayons, craie,
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marqueurs, ensembles de peinture pour enfants; ensembles de
peinture d'artisanat ou d'art; ensembles scolaires comprenant
gommes, règles de dessin, taille-crayons et plumiers,
ensembles de papeterie composés de papier à lettres,
d'enveloppes, de marqueurs et de gabarits et modules scolaires
comprenant des autocollants et des cachets.

18 Malles et valises, à savoir sacs de voyage, sacs
d'écoliers vides, sacs de plage; porte-monnaie (non en métaux
précieux), portefeuilles, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases".

21 Vaisselle en verre, porcelaine ou faïence, à savoir
assiettes, plats, verres à boire, bols, tasses, chopes.

24 Tissus à usage textile; linge de maison et rideaux;
couvertures de lit et de table, à savoir linge de maison, linge de
lit, linge de tables, rideaux en matières textiles.

25 Vêtements, à savoir chemises, robes, jupes,
pantalons, jeans, manteaux, vestes, blousons, coupe-vent,
shorts, pull-overs, joggings, casquettes et bonnets, ceintures,
gants, cravates, bonneterie, pyjamas, peignoirs, chemises de
nuit, vêtements de nuit, déguisements, à savoir costumes de
carnaval; bavoirs en tissus; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), à savoir souliers, sandales,
bottines, bottes et pantoufles.

26 Dentelles et broderies; rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums, revêtements
de sols pour couvrir des sols existants (à l'exception des
carrelages et des peintures); tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux, jouets, à savoir figurines d'action, jeux de
construction, jeux de société, poupées, voitures (jouets),
puzzles, jouets en peluches, marionnettes, planches à roulettes,
patins à roulettes, balles et ballons.

29 Produits laitiers, à savoir lait, boissons lactées où le
lait prédomine, yaourts, desserts à base de lait, à savoir des
crèmes.

30 Confiserie, à savoir chocolat, sucreries, à savoir
bonbons et caramels, maïs éclaté; préparations faites de
céréales, à savoir céréales pour le petit déjeuner.

32 Eaux minérales plates ou gazeuses; boissons non
alcooliques, à savoir boissons de fruits et jus de fruits; sirops
pour faire les boissons.

41 Production de films, à savoir production de films
cinématographiques; location de films cinématographiques;
montage de bandes vidéo; services de jeux proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique.

42 Elaboration (conception) de logiciels, à savoir
élaboration, mise au point et développement de jeux
informatiques et vidéo; hébergement de sites informatiques
(sites Web), décoration intérieure.

 3 Soaps; perfumery, namely perfumes, eaux de
toilette, eau-de-parfum, eaux de Cologne; essential oils for
personal use; cosmetics, namely, toiletry milks and lotions,
face and body powder, face and eye make-up, lipstick,
shampoos, bath and shower foams and gels; dentifrices.

 9 Cinematographic and photographic apparatus
and instruments, namely, cinecameras, cameras, camera
lenses, digital cameras, film projectors, camescopes; optical
apparatus and instruments, namely, telescopes, magnifying
glasses, binoculars, contact lenses, corrective lenses,
spectacles glasses and frames; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound and images, namely, tape
recorders, televisions, tape and discs players; data processors,
namely, computers, personal computers, printers, computer
keyboards, computer screens, mouses, computer
loudspeakers; magnetic recording media, namely, blank audio
and video tapes; phonograph records the subject matter of
which covers music and topics of interest for children, namely,
adventures, mysteries and funny tales.

12 Vehicles, namely automobiles, trucks, bicycles,
boats.

16 Paper and cardboard, unprocessed and semi-
processed printing paper and stationery paper, printed matter,
namely, posters, postcards, trading cards, greeting cards,

paper banners; children's activity books, story books for
children, comic books, coloring books, cutout books;
stationery, namely, loose-leaf binders, bookmarkers,
stationery document wallets, spiral notebooks, notepads and
writing pads, diaries, day planners, calendars, scrapbooks,
drawing albums, photograph albums, sticker albums, stickers,
transfer, inking pads, rubber stamps, slates, pencils, ballpoint
pens, rubber erasers, decorative and pieces for pencils, pen
cases, pencil boxes, pencil sharpeners, chalk, markers,
painting sets for children; painting sets for handicrafts or art;
school kits containing rubber erasers, drawing rulers, pencil
sharpeners and pen cases; stationery kits containing writing
paper, envelopes, markers and stencils; and school modules
containing stickers and seals.

18 Trunks and suitcases, namely traveling satchels,
empty school kits, beach bags, purses not of precious metal,
wallets, vanity cases.

21 Tableware made of glass, porcelain or
earthenware, namely plates, dishes, drinking glasses, bowls,
cups, mugs.

24 Fabrics for textile for clothing, household linen
and curtains; bed blankets and table coverings, namely,
household linen, bed linen, table linen, curtains made of textile
fabrics.

25 Clothing, namely shirts, dresses, skirts, trousers,
jeans, coats, jackets, blousons, windcheaters, shorts,
pullovers, tracksuits, caps and knitted caps, belts, gloves, ties,
hosiery, pajamas, dressing gowns, nightgowns, sleepwear,
articles of fancy dress, namely, masquerade costumes; bibs
made of fabrics; shoes excluding orthopedic shoes, namely,
shoes, sandals, half-boots, boots and slippers.

26 Lace and embroidery; ribbons and braids,
clothing buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, floor
coverings for covering existing floors, excluding floor tiling
and paints; non-textile wall hangings.

28 Games, toys, namely, action figures, building
games, parlor games, dolls, toy cars, puzzles, cuddly toys,
puppets, skateboards, roller-skates, balls and balloons.

29 Dairy products, namely, milk, milk beverages, with
milk predominating, yogurts, desserts made with milk, namely,
creams.

30 Confectionery, namely, chocolate, sugar
confectionery, namely, sweets and candy, popcorn; cereal
preparations, namely breakfasts cereals.

32 Still or sparkling mineral water; non-alcoholic
beverages, namely fruit beverages, namely fruit beverages and
fruit juices; syrups for making beverages.

41 Production of films, namely cinematographic film
production; rental of cinematographic films, videotape
editing; providing games on-line on a computer network.

42 Software design and development, namely design,
tuning and development of computer and video games; hosting
of web sites; interior design.

 3 Jabones; productos de perfumería, a saber,
perfumes, aguas de tocador, aguas de perfume, aguas de
Colonia; aceites esenciales para uso personal; cosméticos, a
saber, leches y lociones de tocador, polvos para la cara y el
cuerpo, maquillajes para la cara y los ojos, barras de labios,
champús, geles y espumas de baño y ducha; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
cámaras fotográficas, objetivos de aparatos fotográficos,
cámaras fotográficas digitales, aparatos e instrumentos
cinematográficos, a saber, cámaras, proyectores
cinematográficos, videocámaras; aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, telescopios, lupas, prismáticos, lentillas de
contacto, lentillas correctoras, lentes y monturas de gafas;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonidos e imágenes, a saber, grabadoras magnéticas,
televisiones, unidades de disco y de cintas magnéticas;
aparatos para el tratamiento de la información, a saber,
ordenadores, ordenadores personales, impresoras, teclados
de ordenador, pantallas de ordenador, ratones, cajas de
altavoces para ordenadores; soportes de grabación
magnéticos, a saber, cintas vírgenes de audio y de vídeo;
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discos acústicos con música y temas infantiles, a saber,
aventuras, misterios e historietas.

12 Vehículos, a saber, automóviles, camiones,
bicicletas, barcos.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería y la imprenta); productos de imprenta, a saber,
pósters, tarjetas postales, tarjetas para intercambiar, tarjetas
de felicitación, banderines de papel, libros de actividades para
niños, libros de historietas para niños, cómics, libros para
colorear, álbumes de recortes; artículos de papelería, a saber,
archivadores de hojas sueltas, marcapáginas,
portadocumentos (papelería), cuadernos de anillas, blocs de
notas o blocs para escribir, agendas, cuadros de planificación
diaria, calendarios, álbumes, cuadernos de dibujo, álbumes de
fotografías, álbumes de pegatinas, autoadhesivos,
calcomanías, tampones entintadores, sellos de caucho,
pizarras, lápices, bolígrafos, gomas, capuchones de adorno
para lápices, plumieres, cajas de lápices, sacapuntas, tizas,
rotuladores, juegos de pinturas para niños; juegos de pinturas
para artistas y artesanos; material escolar compuesto de
gomas, reglas de dibujo, sacapuntas y plumieres, material de
papelería compuesto de papel de cartas, sobres, marcadores
y plantillas y módulos escolares, que comprenden
autoadhesivos y sellos.

18 Baúles y maletas, a saber, bolsos de viaje,
mochilas de colegiales vacías, bolsas de playa; monederos
que no sean de metales preciosos, billeteras, cofrecillos para
artículos de tocador.

21 Vajillas de cristal, porcelana o loza, a saber, platos,
fuentes, vasos, cuencos, tazas, jarras de cerveza.

24 Tejidos para uso textil; ropa de casa y cortinas;
mantelerías y juegos de cama, a saber, ropa de casa, ropa de
cama, ropa de mesa, cortinas de materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, vestidos,
faldas, pantalones, pantalones vaqueros, abrigos, chaquetas,
cazadoras, chaquetas corta viento, pantalones cortos,
pulóveres, chándales, gorras y gorros, cinturones, guantes,
corbatas, ropa interior de punto, pijamas, albornoces,
camisones, ropa de dormir, trajes de disfraces, a saber, trajes
para Carnaval; baberos de tela; calzado (excepto calzado
ortopédico), a saber, zapatos, sandalias, botines, botas y
zapatillas.

26 Puntillas y bordados; cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum,
revestimientos de pisos para cubrir suelos ya existentes
(excepto embaldosados y pinturas); tapicerías murales que no
sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes, a saber, figuritas de acción,
juegos de construcción, juegos de sociedad, muñecas, coches
(juguetes), puzzles, juguetes de peluche, marionetas,
monopatines, patines de ruedas, pelotas y balones.

29 Productos lácteos, a saber, leche, bebidas
lacteadas en las que predomina la leche, yogures, postres a
base de leche, a saber, cremas de postre.

30 Productos de confitería, a saber, chocolate,
golosinas, a saber, bombones y caramelos, palomitas de maíz;
preparaciones a base de cereales, a saber, cereales para el
desayuno.

32 Aguas minerales sin gas y con gas; bebidas sin
alcohol, a saber, bebidas y zumos de frutas; jarabes para
preparar bebidas.

41 Producción de películas, a saber, producción de
películas cinematográficas; alquiler de películas
cinematográficas; montaje de cintas de vídeo; servicios de
juegos en línea proporcionados desde una red informática.

42 Elaboración (diseño) de software, a saber, diseño,
perfeccionamiento y desarrollo de juegos de ordenador y de
videojuegos; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web),
decoración de interiores.
(527) US.
(891) 10.03.2006
(580) 07.12.2006

835 286 (PARLIAMENT NIGHT BLUE). Philip Morris
Products S.A., Neuchâtel (CH).
(842) société anonyme
(832) GB.
(527) GB.

(891) 14.09.2006
(580) 07.12.2006

835 288 (PARLIAMENT AQUA BLUE). Philip Morris
Products S.A., Neuchâtel (CH).
(842) société anonyme
(832) GB.
(527) GB.
(891) 14.09.2006
(580) 07.12.2006

836 513 (ERMENEGILDO ZEGNA). CONSITEX S.A.,
MENDRISIO (CH).
(841) CH
(842) yes, Suisse
(831) BY.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

836 826 (COTRIL). COTRIL S.p.A., OSPIATE DI
BOLLATE (MI) (IT).
(831) BA, BG, BY, CH, HR, IR, KZ, LI, MC, MD, MK, RO,

VN, YU.
(832) AU, GE, JP, NO, SG, TR, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Colorants capillaires; teintures capillaires,
décolorants capillaires, shampoings, crèmes capillaires,
produits pour permanentes, préparations pour permanentes,
gels pour les cheveux, laques capillaires, lotions capillaires,
lotions pour la peau.

 3 Hair colorant; hair dye, hair color removers, hair
shampoo, hair creams, hair waving preparations, permanent
wave preparations, hair gel, hair lacquers, hair lotions, skin
lotions.

 3 Colorantes para el cabello; tintes para el cabello,
decolorantes para el cabello, champús, cremas capilares,
preparaciones para ondular el cabello, preparaciones para
permanentes, geles para el cabello, lacas para el cabello,
lociones para el cabello, lociones para la piel.
(527) SG, US.
(891) 19.05.2006
(580) 07.12.2006

836 854. E.M.D. Benelux société anonyme, Bruxelles (BE).
(842) Joint stock corporation, Belgium
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de signaux; amplificateurs;
microphones et câbles électriques de connecteurs, pièces
constitutives des produits précités non comprises dans d'autres
classes.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission and reproduction of signals; amplifiers;
microphones and electric cables for connectors, components
of the above-mentioned goods not included in other classes.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión y reproducción de señales; amplificadores;
micrófonos y cables eléctricos para conectores, componentes
de los productos anteriormente mencionados no comprendidos
en otras clases.
(527) US.
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(891) 28.08.2006
(580) 07.12.2006

836 900 (fL). Otkritoe akzionernoe obtchestvo "Faberlic",
Moscow oblast (RU).
(831) VN.
(832) KR.
(851) KR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfums, produits de maquillage, huiles
essentielles, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumes, makeup preparations, essential
oils, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumes, productos de maquillaje,
aceites esenciales, lociones para el cabello; dentífricos.
(891) 12.05.2006
(580) 07.12.2006

838 081 (Red.J). KIRMIZI ELMA TEKST@L AYAKKABI
TUR@ZM @N¯AAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@, Baøcilar - @STANBUL (TR).
(842) limited company
(832) AT, BH, CN, CY, DE, FR, GR, HU, IR, JP, KP, MA,

MK, NO, PL, RU, SE, SY, UA.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 15.06.2006
(580) 07.12.2006

838 749 (RENO). RENO Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Rouge, orange. / Red, orange. / Rojo, naranja.
(350) AT, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) BX, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) CZ, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) DE, (a) 30414945, (c) 15.03.2004, (d) 15.03.2004.
(350) DK, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) EE, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) FR, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) GB, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) HU, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) LT, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) LV, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.

(350) PL, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) PT, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) SI, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(350) SK, (a) 838749, (b) 07.09.2004, (d) 15.03.2004.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, SD, SM, SY, SZ, TJ, UZ, VN, YU.

(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, SG, TM, US, ZM.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BH, BT, CU, DZ, EG, EM,

GE, HR, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LR, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, SD, SG, SM, SY,
SZ, TJ, TM, US, UZ, VN, YU, ZM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(527) SG, US.
(891) 19.04.2006
(580) 07.12.2006

839 671 (MAGOMATE). C.F.C. S.r.l., Figline Valdarno,
Firenze (IT).
(842) S.r.l., ITALIE
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, bijoux, bracelets.
14 Jewelry, jewels, bracelets.
14 Bisutería, joyas, pulseras.

(891) 23.05.2006
(580) 07.12.2006

839 992 (LIFTONIN). RAHN AG, Oerlikon (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) BG, CY, CZ, HR, HU, LV, MC, RO, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, KR, LT, NO, SE, TR.
(851) AU, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IE, KR,

LT, LV, MC, NO, RO, SE, SI, SK, TR. - La désignation
postérieure se rapporte uniquement à la classe 3. / The
subsequent designation concerns only class 3. - La
designación posterior se refiere únicamente a la clase
3.

(527) IE.
(891) 13.06.2006
(580) 07.12.2006

840 291. GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

840 925 (TrayBon). Amcor Limited, Abbotsford VIC 3067
(AU).
(842) an Australian Company, Australia
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Barquettes, en particulier barquettes en panneau de
fibres (y compris carton et carton ondulé) pour produits
alimentaires.

20 Trays, particularly trays made from fibreboard
(including carton boards and corrugated board) for food
products.

20 Bandejas, en particular bandejas de cartón duro
(incluidas cartulinas y cartón ondulado) para productos
alimenticios.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

841 072 (maxit airfresh). maxit Deutschland GmbH, Breisach
(DE).
(842) S.A.R.L., ALLEMAGNE
(831) IR.
(832) KR.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

842 767 (AXIAL). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) AL, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KZ, MA,

MK, RO, RS, RU, SD, SY, UA.
(832) NO, TM, TR.
(891) 14.11.2006
(580) 07.12.2006

842 994 (AL-AMIR). ITALICA IMPORTACIONES
EXPORTACIONES, S.L., MADRID (ES).
(842) Société Limitée
(831) SD.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

843 347 (TRIZONE). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

AND WALES
(832) CY, EE, LT, LV.
(851) CY, EE, LT, LV.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants; huiles lubrifiantes pour véhicules
automobiles; additifs non chimiques pour carburants et
lubrifiants.

 4 Lubricants; lubricating oil for motor vehicles;
non-chemical additives for fuels and lubricants.

 4 Lubricantes; aceites lubricantes para vehículos
automóviles; aditivos no químicos para carburantes y
lubricantes.

(891) 21.08.2006
(580) 07.12.2006

843 756 (SOLEIL SUCRE). DECS, PARIS (FR).
(842) Société à Responsabilité limitée, FRANCE
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie à savoir: parfum, eau de
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, déodorants à usage
personnel; huiles essentielles; masques à usage cosmétique, à
savoir masques pour le soin du visage, masques de beauté;
produits pour la toilette, à savoir: sels de bains, gels pour le
bain et la douche, bains moussants, savons et savonnettes de
toilette; produits cosmétiques sous forme de crème, lait, huile,
émulsion, fluide, lotion, produits sous forme d'aérosol et de gel
pour le visage, le corps et les mains; shampooings.

25 Vêtements (habillement), sous-vêtements,
cravates, foulards, chaussures et chaussures de plage (autres
qu'orthopédique), maillots de bain, peignoirs de bain, bonnets
de bain, paréos, chapellerie.

35 Services de conseils et d'aide pour la direction et
l'organisation des affaires dans le cadre de réseaux de
franchise; publicité; distribution de prospectus, d'échantillons;
distribution de matériel promotionnel et/ou publicitaire à
savoir de tracts, de prospectus, d'imprimés, d'échantillons;
publication et diffusion d'annonces et de textes promotionnels
et publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
services d'abonnement à des livres, journaux, revues pour des
tiers; organisation d'expositions à but commerciaux ou de
publicité, services de regroupement et de mise à disposition (à
l'exception du transport) pour le compte de tiers de produits et
de services de grande consommation dans le domaine des
vêtements, des sous-vêtements, des parfums, des produits
cosmétiques, des bijoux, des broderies et dentelles, du linge de
maison, du linge de bain, des sacs en cuir et en tissus, des
magazines, permettant aux consommateurs de voir, de choisir
et d'acheter ces produits, commodément avec informations et
conseils dans les magasins de vente au détail ou dans les
grands magasins, dans un catalogue général de marchandises
ou un site Internet ou à la télévision ou toute autre forme de
média électronique de télécommunication.

 3 Perfumery namely: perfume, eau de parfum, eau-
de-Cologne, eau-de-toilette, deodorants for personal use;
essential oils; masks for cosmetic use, namely masks for facial
care, beauty masks; toiletries, namely: bath salts, bath and
shower gels, bubble baths, toilet soaps and cakes of soap;
cosmetic products in the form of creams, milks, oils, emulsions,
fluids, lotions, products in aerosol and gel form for the face,
body and hands; shampoos.

25 Clothing, underwear, neckties, scarves, footwear
and beach footwear (other than orthopedic), bathing suits,
bath robes, bathing caps, pareos, headgear.

35 Consulting and support services relating to
business management and organization in the context of
franchise networks; advertising; distribution of prospectuses
and samples; distribution of promotional and/or advertising
material namely handouts, prospectuses, printed matter,
samples; publishing and broadcasting of promotional and
advertising announcements and texts; updating of advertising
material; subscription services for books, newspapers,
magazines for third parties; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, services for bringing
together and providing (excluding transport) for third parties
consumer market goods and services in the field of clothing,
underwear, perfumes, cosmetic preparations, jewelry, lace
and embroidery, household linen, bath linen, bags made of
leather and of fabric, magazines, enabling customers to view,
select and purchase these goods conveniently, with
information and advice in retail shops or in large department
stores, in a general goods catalogue or on a Web site or
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television or any other form of electronic telecommunications
media.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfume, agua
de perfume, agua de Colonia, aguas de tocador, desodorantes
para uso personal; aceites esenciales; mascarillas para uso
cosmético, a saber, mascarillas para el cuidado de la cara,
mascarillas de belleza; productos de tocador, a saber, sales de
baño, geles de baño y ducha, espumas de baño, jabones y
pastillas de jabón de tocador; productos cosméticos en forma
de crema, leche, aceite, emulsión, fluido y loción, productos en
forma de aerosol y gel para la cara, el cuerpo y las manos;
champús.

25 Prendas de vestir, ropa interior, corbatas, fulares,
calzado y calzado de playa (excepto calzado ortopédico), trajes
de baño, albornoces, gorros de baño, pareos, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de asesoramiento y asistencia para la
dirección y organización de negocios, en relación con redes de
franquicias; publicidad; distribución de prospectos y muestras;
distribución de material promocional y/o publicitario, a saber,
folletos, prospectos, impresos y muestras; publicación y
difusión de anuncios y textos promocionales y publicitarios;
actualización de material publicitario; servicios de suscripción a
libros, periódicos, revistas, por cuenta de terceros;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, servicios de compilación y suministro (excepto su
transporte) por cuenta de terceros, de productos y servicios de
gran consumo en el ámbito de las prendas de vestir, la ropa
interior, los perfumes, los productos cosméticos, las joyas, los
encajes y bordados, la ropa de casa, la ropa de baño, las
bolsas de cuero y de materias textiles, y las revistas, a fin de
que los consumidores puedan examinarlos, seleccionarlos y
adquirirlos cómodamente, junto con informaciones y consejos,
en tiendas de venta al por menor o en grandes almacenes, en
un catálogo general de productos, en un sitio Web, la televisión
o cualquier otro medio de telecomunicación electrónica.
(891) 27.02.2006
(580) 07.12.2006

844 350 (HEAT BEADS). Australian Char Pty Ltd,
DANDENONG SOUTH VIC 3175 (AU).
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles solides pour barbecues.
 4 Solid fuels for use in barbecues.
 4 Combustibles sólidos para barbacoas.

(891) 02.08.2006
(580) 07.12.2006

844 793 (Riva). RIVA S.P.A., SARNICO (BG) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(832) JP, KR.
(851) JP, KR. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 14, 18, 25 et 28. / The
subsequent designation is only for classes 14, 18, 25
and 28. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 14, 18, 25 y 28.

(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

845 184 (AXIAL). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) BA, RO, RS.
(891) 14.11.2006
(580) 07.12.2006

845 499 (T THUNIT). DAVOS S.P.A., PADOVA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) CN.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
17 Feuilles en caoutchouc pour semelles de

chaussures.
17 Sheets of rubber for footwear soles.
17 Hojas de goma para suelas de calzado.

(891) 23.06.2006
(580) 07.12.2006

845 706 (Imunele). OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO "WIMM-BILL-DANN PRODUKTY
PITANIYA", Moscow (RU).
(831) AT, BA, BG, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

846 122 (OMX). OMX AB, Stockholm (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) AU, IS.
(891) 27.10.2006
(580) 07.12.2006

847 670 (ASH TREE ESTATE). FREIXENET, S.A., SANT
SADURNI D'ANOIA (Barcelona) (ES).
(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(831) CH, EG, HR.
(832) EM, IS.
(891) 23.10.2006
(580) 07.12.2006

848 616 (maxit). maxit Deutschland GmbH, Breisach (DE).
(842) S.a.r.l., Allemagne
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(831) IR.
(832) KR.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

848 928 (immark). Immark AG, Regensdorf (CH).
(842) corporation, Switzerland
(832) US.
(527) US.
(891) 12.11.2006
(580) 07.12.2006

849 044 (SELECT). Select Sport A/S, Glostrup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) DE, FI, PL, SE.
(851) DE, FI, PL, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport.
25 Clothing for sports use.
25 Ropa de deporte.

(891) 12.09.2006
(580) 07.12.2006

849 336 (LA ROMANELLA). LA DORIA S.P.A., ANGRI
(SALERNO) (IT).
(831) CN.
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(891) 02.10.2006
(580) 07.12.2006

850 088 (TAKAI). TEMA, SAINT LAURENT DU VAR
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, ciseaux, rasoirs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, scissors, razors.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, cizallas, maquinillas de afeitar.
(891) 10.10.2006
(580) 07.12.2006

851 113. OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO
"WIMM-BILL-DANN PRODUKTY PITANIYA", Moscow
(RU).
(566) Imunele
(831) AT, BA, BG, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

851 485 (PRIL). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) private partnership limited by shares, Germany
(831) AM, KZ, MN, TJ, UZ.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

851 564 (OSMOTICS). Hans Ingo Heil, Wien (AT).
(831) BA, BG, FR, IT, MK, RU, YU.
(832) IE, TR.
(851) BA, BG, FR, IE, IT, MK, RU, TR, YU. - La désignation

postérieure se rapporte à la classe 9 uniquement. / The
subsequent designation concerns class 9 only. - La
designación posterior concierne únicamente a la clase
9.

(527) IE.
(891) 06.04.2006
(580) 07.12.2006

852 941 (OPTIA). Textron Inc., Providence, RI 02903 (US).
(842) Corporation, U.S.A., Delaware
(832) SG.
(527) SG.
(891) 31.10.2006
(580) 07.12.2006

853 331 (envi-pur). ENVI-PUR s.r.o., Tábor (CZ).
(591) Bleu, noir et vert. / Blue, black and green. / Azul, negro

y verde.
(831) BA, BG, BY, DZ, EG, IT, LV, MA, MD, MK, PT, SY,

YU.
(832) DK, EE, GB, NO, SE, TR.
(527) GB.

(891) 02.05.2006
(580) 07.12.2006

853 923 (LOLITA JACA). JACA Fabienne, SAINT-
BARTHELEMY (FR).
(841) FR
(831) CN, DZ, EG, MA.
(832) BH, JP.
(851) BH, CN, DZ, EG, JP, MA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

25 Clothing, shoes (except orthopedic shoes);
headgear.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); sombrerería.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

853 959 (CROSSPOLO). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) RU.
(832) JP, TR.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion par terre, air et/ou eau, et
leurs parties comprises dans cette classe, y compris
automobiles et leurs pièces, moteurs pour véhicules terrestres,
pneumatiques, jantes et roues ainsi que leurs parties pour
véhicules terrestres.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts included in this class, including automobiles
and their parts, engines for land vehicles, tires, rims and
wheels as well as their parts for land vehicles.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática, y sus partes comprendidas en esta clase, incluidos
automóviles y sus partes, motores para vehículos terrestres,
neumáticos, llantas y ruedas, y sus partes para vehículos
terrestres.
(891) 13.04.2006
(580) 07.12.2006

853 995 (AP). AUDEMARS PIGUET HOLDING S.A., Le
Brassus (CH).
(831) CN.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 16, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 16, 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
16, 18 y 25.

(527) US.
(891) 07.07.2006
(580) 07.12.2006

854 695 (ROYAL UNIBREW). Royal Unibrew A/S, Fakse
(DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés.
32 Bières.
 5 Food for babies.
32 Beers.
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 5 Alimentos para bebés.
32 Cervezas.

(527) US.
(891) 07.11.2006
(580) 07.12.2006

854 698 (ROYAL UNIBREW). Royal Unibrew A/S, Fakse
(DK).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés.
32 Bières.
 5 Food for babies.
32 Beers.
 5 Alimentos para bebés.
32 Cervezas.

(527) US.
(891) 07.11.2006
(580) 07.12.2006

854 896 (maxit floor). maxit Deutschland GmbH, Breisach
(DE).
(842) S.A.R.L., ALLEMAGNE
(831) IR.
(832) KR.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

858 113. Cartridge World Pty Ltd, NORWOOD SA 5067
(AU).
(842) Company, Australia
(832) AL, HR, IS, MD, RS.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006

858 138 (DESINTEC). AGRAVIS Raiffeisen AG, Münster
(DE).
(831) PL.
(891) 30.10.2006
(580) 07.12.2006

859 556 (OROCID-Multisept). Oro Clean Chemie AG,
Fehraltorf (CH).
(831) AL, AM, BY, CN, DZ, EG, MD, MK, SD, SY, VN.
(832) AU, GE, JP, KR, US.
(527) US.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

860 517. GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(591) Blanc, rouge, rose clair, rose foncé, bleu clair, bleu,

jaune, violet, lilas, orangé, vert clair, vert foncé, gris,
noir et bordeaux. / White, red, light pink, dark pink,
light blue, blue, yellow, purple, lilac, orangey, light
green, dark green, grey, black and burgundy. / Blanco,
rojo, rosa claro, rosa oscuro, azul claro, azul, amarillo,
violeta, lila, anaranjado, verde claro, verde oscuro, gris,
negro y rojo violáceo.

(831) UA.
(851) UA.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

860 865 (ENVIGA). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) RO.
(891) 06.11.2006
(580) 07.12.2006

861 188 (PETIT BATEAU). PETIT BATEAU, TROYES
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) VN.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité regroupement pour le compte de tiers d'une
variété de produits (à l'exception de leur transport) à savoir
vêtements, chaussures, chapellerie, linge de maison, linge de
bain, jeux, produits cosmétiques, permettant aux clients de voir
et d'acheter ces produits commodément; exploitation d'une
banque de données administrative.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; bringing together for the
benefit of others of a variety of goods (excluding their
transport) namely clothing, footwear, headgear, household
linen, bath linen, games, cosmetics, for customers to examine
and purchase such goods conveniently; operating an
administrative data bank.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; servicios de información y asesoramiento
comercial; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; compilación
por cuenta de terceros de una amplia gama de productos
(excepto su transporte), a saber, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, ropa de casa, ropa de baño, juegos,
productos cosméticos, a fin de que los consumidores puedan
examinar y adquirir esos productos con comodidad;
explotación de bancos de datos administrativos.
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(891) 30.06.2006
(580) 07.12.2006

862 236 (Grandi Salumifici Italiani LA TRADIZIONE E' IN
MANI SICURE). GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.a.,
MODENA (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(566)  / GRANDI SALUMIFICI ITALIANI means big Italian

factories producing cold meats. The wording LA
TRADIZIONE E' IN MANI SICURE means tradition in
safe hands.

(591) Blanc et vert foncé. / White and dark green. / Blanco y
verde oscuro.

(350) DE, (a) 862236.
(350) ES, (a) 862236.
(350) FR, (a) 862236.
(350) GB, (a) 862236.
(350) IT, (a) 966784, (c) 18.02.2005.
(832) EM.
(891) 05.10.2006
(580) 07.12.2006

862 694 (GEISHA). Mark Jessurun, Haarlem (NL).
(841) NL
(832) EM.
(891) 10.10.2006
(580) 07.12.2006

863 138 (EMPORIUM VIRI). ABBIGLIAMENTO RIBO'
S.R.L., POVEGLIANO VERONESE (VR) (IT).
(842) Joint stock company with limited liability, ITALY
(566)  / SHOP OF THE MAN.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, vestes, manteaux, chemises,
chandails légers, chandails, chemisiers, pulls, cardigans,
sweat-shirts, survêtements, maillots de corps, tee-shirts,
chemises polo, culottes, pantalons, bermudas, jeans, ceintures,
cravates, chaussettes, bretelles, foulards, gants, maillots de
bain; vêtements en cuir, à savoir vestes, manteaux, gilets,
pantalons; vêtements en imitation du cuir, à savoir vestes,
manteaux, gilets, pantalons.

25 Clothing, namely, jackets, coats, shirts, light
sweaters, sweaters, blouses, pullover, cardigans, swetshirts,
tracksuits, vests, T-shirts, polo shirts, pants, trousers, bermuda
shorts, jeans, belts, neckties, socks, suspenders, scarves,
gloves, swimsuits; leather clothing, namely jackets, coats,
waiscoasts, pants; imitation leather clothing, namely jackets,
coats, waiscoasts, pants.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
camisas, jerseys ligeros, jerseys, blusas, pulóveres, rebecas,
sudaderas, chándales, chalecos, camisetas de manga corta,
polos, calzoncillos, pantalones, bermudas, pantalones
vaqueros, cinturones, corbatas, calcetines, tirantes, bufandas,
guantes, trajes de baño; ropa de cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, chalecos, pantalones; ropa de imitaciones del cuero, a
saber, chaquetas, abrigos, chalecos, pantalones.
(527) US.
(891) 04.07.2006
(580) 07.12.2006

863 390 (Carmel AGREXCO). Carmexco B.V., SCHIEDAM
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL

(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(831) BY, RU, UA.
(832) TR.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(891) 07.07.2006
(580) 07.12.2006

863 572. CHIPIE DESIGN (société par actions simplifiée),
Carcassonne (FR).
(812) EM
(842) société par actions simplifiée
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants, à savoir chaussures, bottes,
sandales.

25 Footwear namely, shoes, boots, sandals.
25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias.

(527) US.
(891) 03.10.2006
(580) 07.12.2006

864 097 (VEINOPLUS). AD REM TECHNOLOGY, PARIS
(FR).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE
(832) AU, KR, MA, RU, SG.
(851) AU, KR, MA, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Electrostimulateurs pour les jambes lourdes;
appareils de récupération pour sportifs; électrostimulateurs;
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux; articles
orthopédiques.

10 Electrostimulators to relieve heaviness in the legs;
apparatus for recovery for athletes; electrostimulators;
surgical, medical apparatus and instruments; orthopedic
articles.

10 Electroestimuladores para piernas pesadas;
aparatos de recuperación para deportistas;
electroestimuladores; aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos; artículos ortopédicos.
(527) SG.
(891) 02.08.2006
(580) 07.12.2006

864 485 (GOLIATH). YAKUPOGLU TEKSTIL VE DERI
SANAYI TICARET ANONIM SIRKETI, Ankara (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection, gants de protection à
usage industriel, bottes de protection à usage industriel,
chaussures de protection à usage industriel.
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 9 Protective clothing, protective gloves for
industrial use, protective industrial boots, protective industrial
shoes.

 9 Prendas de vestir de protección, guantes de
protección para uso industrial, botas de protección para uso
industrial, zapatos de protección para uso industrial.
(527) GB, US.
(891) 06.07.2006
(580) 07.12.2006

864 529 (neqtar NEQ PLUS ULTRA). Ermano Crommelijnck,
Wemmel (BE).
(841) BE
(831) KZ.
(832) KR.
(851) KR, KZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de fruits.
32 Fruit juices.
32 Zumos de frutas.

(891) 10.11.2006
(580) 07.12.2006

864 591 (MYPA). MYPA S.A., Luxembourg Howald (LU).
(831) CN.
(891) 30.10.2006
(580) 07.12.2006

865 097 (Plexylandia). MANTEGAZZA ROSELLA,
GARBAGNATE MILANESE-MILANO (IT).
(841) IT
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières;
peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie; accessoires pour la mode,
particulièrement sacs, portefeuille.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewelry, precious stones;
horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials; animal skins, hides; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery;
fashion accessories, namely bags, wallet.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; accesorios de
moda, en particular bolsos, carteras de bolsillo.
(527) US.
(891) 14.07.2006
(580) 07.12.2006

865 878 (Little Company). Lowlands Design Holding B.V.,
LOENEN AAN DE VECHT (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Orange (pantone 158), rose (magenta 100%). / Orange

(pantone 158), pink (magenta 100%). / Naranja
(Pantone 158), rosa (magenta 100%).

(831) CN.

(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

866 110 (M). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(842) N.V.
(831) CN, VN.
(832) JP.
(851) CN, JP, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao; pâte à gâteau, confiseries et desserts; glace
de consommation, glaces à l'eau; produits de confiserie
congelés; glaces; préparations destinées à la confection des
produits précités, pour autant qu'elles ne soient pas comprises
dans d'autres classes.

30 Cocoa; pastry, confectionery and desserts; edible
ices, water ices; frozen confections; ices; preparations for
making the aforementioned goods, insofar as not included in
other classes.

30 Cacao; masa para pasteles, productos de
confitería y postres; helados comestibles, helados de agua;
productos de confitería congelados; helados; preparaciones
para elaborar los productos anteriormente mencionados,
siempre que no estén comprendidas en otras clases.
(891) 19.05.2006
(580) 07.12.2006

866 387 (HELS). Zakrite akcionerne tovaristvo "Alef-Vinal",
Dnipropetrovsk 49083 (UA).
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 21.06.2006
(580) 07.12.2006

866 657 (LE PORTE DI BARAUSSE). BARAUSSE S.P.A.,
MONTICELLO CONTE OTTO (VI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(566)  / "LE PORTE DI BARAUSSE" means BARAUSSE'S

DOORS.
(831) KZ.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

866 837 (Daim). Kraft Foods A/S, Oslo (NO).
(842) Limited Corporation
(832) ES.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Articles de confiserie dont chocolats et bonbons.
30 Confectionery including chocolates and sweets.
30 Confitería, incluidos bombones y caramelos.

(891) 31.08.2006
(580) 07.12.2006

867 108. Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu
Bukmekerskaya kontora "Marafon", Moskva (RU).
(842) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu

"Bukmekerskayakontora "Marafon"", Russian
Federation

(591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco,
negro.

(831) KG, MD, UZ.
(851) KG, MD, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
publication de textes publicitaires; location de matériel
publicitaire; publicité radiophonique; publipostage; publicité
télévisée; publicité par correspondance.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
41 Jeux d'argent; mise à disposition d'installations à

but récréatif; mise à disposition de salles de jeux.
35 Publicity; rental of advertising space; publication

of publicity texts; publicity material rental; radio advertising;
direct mail advertising; television advertising; advertising by
mail order.

36 Financial affairs; monetary affairs.
41 Gaming; providing amusement arcade services.
35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;

publicación de textos publicitarios; alquiler de material
publicitario; publicidad radiofónica; publicidad por correo
directo; publicidad televisada; publicidad por correspondencia.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
41 Juegos de azar; explotación de salas de juegos.

(891) 03.10.2006
(580) 07.12.2006

869 619. GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

869 850. Zakritoé akzionernoé obtschestvo "Evalar", Altaïskiy
kraï (RU).
(566) Myrtille forte.
(591) Blanc, noir, bleu, bleu clair, couleur chair, jaune-

orange, brun clair et gris.
(831) CN.
(891) 09.10.2006
(580) 07.12.2006

869 892 (PLANETA SANTA CECILIA). Planeta S.r.l., Menfi
(Agrigento) (IT).
(842) s.r.l., Italy
(591) Bleu, jaune, rouge, bleu ciel, or. / Blue, yellow, red, sky

blue, gold. / Azul, amarillo, rojo, azul claro, oro.
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, boissons spiritueuses distillées et liqueurs
distillées.

33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(527) SG.

(891) 19.06.2006
(580) 07.12.2006

870 083 (dolo-angin). DIVAPHARMA - KNUFINKE
Arzneimittelwerk GmbH, Berlin (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) BG.
(891) 20.09.2006
(580) 07.12.2006

870 083 (dolo-angin). DIVAPHARMA - KNUFINKE
Arzneimittelwerk GmbH, Berlin (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) HR, MK, RS.
(891) 24.08.2006
(580) 07.12.2006

871 230 (Fruttini). Mann & Schröder GmbH, Siegelsbach/
Baden (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) BG, KZ, LV, RO.
(832) TR.
(891) 20.10.2006
(580) 07.12.2006

871 317 (IBS PAPER PERFORMANCE GROUP). IBS
Holding Gesellschaft m.b.H., Teufenbach (AT).
(831) CH.
(832) AU, KR, TR.
(851) AU, CH, KR, TR. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux produits de la classe 7. / The
subsequent designation is only for the goods in class 7.
- La designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 7.

(891) 22.06.2006
(580) 07.12.2006

872 075 (Glamourflage). Glamourflage Pty Ltd, SOUTH
YARRA VIC 3141 (AU).
(842) Company/Business, Victoria, Australia
(832) JP, KR, SE.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes et produits de soin de la peau et
cosmétiques.

 3 Skincare creams/products and cosmetics.
 3 Cremas/productos y cosméticos para el cuidado de

la piel.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes et produits de soin de la peau et
cosmétiques.

 3 Skincare creams/products and cosmetics.
 3 Cremas/productos y cosméticos para el cuidado de

la piel.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes et produits de soin de la peau et
cosmétiques.

 3 Skincare creams/products and cosmetics.
 3 Cremas/productos y cosméticos para el cuidado de

la piel.
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(891) 18.09.2006
(580) 07.12.2006

872 788 (CARRERA Y CARRERA). CARRERA Y
CARRERA, S.A., (MADRID) (ES).
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) CN.
(891) 31.10.2006
(580) 07.12.2006

872 946 (ja). Jetalliance Flugbetriebs AG, Oberwaltersdorf
(AT).
(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(591) Bleu (Pantone 653 CVC). / Blue (Pantone 653 CVC). /

Azul (Pantone 653 CVC).
(832) BY, RU, UA.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

872 999 (KAKAO). ETABLISSEMENTS MON BANA, LA
GARENNE-COLOMBES (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, chocolat; produits de chocolaterie;
boissons à base de cacao ou de chocolat; gâteaux; confiserie, à
savoir confiserie à base de chocolat.

30 Cocoa, chocolate; chocolate goods; beverages
made with cocoa or chocolate; cakes; confectionery, namely
chocolate confectionery.

30 Cacao, chocolate; productos de chocolate; bebidas
a base de café, cacao o chocolate; pasteles; productos de
confitería, a saber, productos de confitería a base de
chocolate.
(891) 30.05.2006
(580) 07.12.2006

875 070 (Agip). ENI S.p.A., ROME (IT).
(842) joint stock company
(591) Noir, jaune, rouge, blanc. / Black, yellow, red, white. /

Negro, amarillo, rojo, blanco.
(831) KP.
(832) KR.
(891) 05.10.2006
(580) 07.12.2006

875 384 (DORISSIMA). Doris Brugger, München (DE).
(831) CH, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, RU, VN.
(832) JP, LT, TR.
(851) JP, TR. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 3. / The subsequent designation is only for class
3. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 3.

(891) 24.05.2006
(580) 07.12.2006

876 026 (STAATL. FACHINGEN). Fachingen Heil- und
Mineralbrunnen GmbH, Fachingen (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(591) Bleu et blanc. STATTI.FACHINGEN: blanc. / Blue

and white. STATTI.FACHINGEN: white. / Azul y

blanco. El elemento denominativo
STATTI.FACHINGEN en blanco.

(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 5 Eaux de sources thermales à usage médical.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Cosmetics.
 5 Spa waters for medical purposes.
32 Mineral waters and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Cosméticos.
 5 Aguas de manantial para uso médico.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin

alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 20.09.2006
(580) 07.12.2006

876 148 (STAATL. FACHINGEN Seit 1742). Fachingen
Heil- und Mineralbrunnen GmbH, Fachingen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) Bleu et blanc. STAATL. FACHINGEN Seit 1742:

blanc. / Blue and white. STAATL. FACHINGEN Seit
1742: white. / Azul y blanco. STAATL. FACHINGEN
Seit 1742: blanco.

(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 5 Eaux de sources thermales.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Cosmetics.
 5 Spa waters.
32 Mineral waters and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Cosméticos.
 5 Aguas de manantial.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin

alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

876 455. GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 31.05.2006
(580) 07.12.2006

877 421. CHANTIERS JEANNEAU, LES HERBIERS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) NO, TR, US.
(851) NO, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et navires, embarcations nautiques à
voiles ou à moteur; bateaux de plaisance à voiles ou à moteur,
bateaux de pêche, bateaux de service; housses pour bateaux;
coques, dispositifs de mise à l'eau d'embarcations; véhicules
amphibies; attelages de remorques pour véhicules; matériel de
halage, de lancement, d'ancrage et de remise pour bateaux et
embarcations; flotteurs; remorques de bateaux; rames, pagaies,
gaffes (marine), taquets; hélices de navires et de bateaux,
propulseurs à hélices; hublots, pontons, plans inclinés pour
bateaux, bossoirs d'embarcations, défenses pour embarcations
(pare-battages); engins de plage, à savoir chariots à voile,
motos des mers; embarcations nautiques à usage récréatif ou à
usage professionnel; pièces et parties constitutives de tous les
produits précités; espars métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel
publicitaire; conseil en organisation et direction des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; promotion des ventes (pour des tiers);
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
location de matériel publicitaire; services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; location d'espaces publicitaires; constitution et
mise à jour de catalogues de produits; constitution et mise à
jour des fichiers de clients; promotion de produits et services
de tiers par l'octroi de points d'achat en cas d'utilisation d'une
carte de crédit; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction et réparation navales; entretien et
réparation de bateaux, y compris entretien et réparation de
moteurs, d'unités de propulsion marine, de moteurs in-bord et
hors-bord, de bateaux, d'accessoires et d'équipements de
navigation; construction de ports, d'équipement de ports et de
places de ports; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions transportables; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
non transportables; information en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction;
aménagement (construction) de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux; convoyage de bateaux et de
navires; entreposage et gardiennage (stockage) de bateaux à
terre ou à flots; services de location de bateaux de plaisance à
voiles ou à moteurs, de bateaux de pêche, de bateaux de service
et d'engins de plage, à savoir chariots à voile, motos des mers;
location de scaphandres, location d'équipements de plongée
sous-marine; location de garages; location de places de
stationnement; transport; location de caravanes, de véhicules,
de places de stationnement; agences de tourisme (à l'exception
de la réservation d'hôtels, de pensions); réservations pour les
voyages; services d'organisation de voyages;
accompagnement de voyageurs; conseils et information en
matière de transport, de voyage, et de tourisme (à l'exception
des informations de réservations de pensions et d'hôtels);
organisation de croisières; organisation de voyages,
organisation d'excursions, organisation de circuits

touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en bateau; accompagnement de voyageurs;
locations de véhicules de transport et de tourisme.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; boats and ships, sail or motorized seacraft; sail or
motorized pleasure boats; fishing boats, service boats; covers
for boats; hulls, devices for launching boats and ships;
amphibious vehicles; trailer hitches for vehicles; towage,
launching, anchoring and storing equipment for boats and
watercraft; buoyancy appliances; boat trailers; oars, paddles,
gaffs, cleats; screws for ships and boats, screw propellors;
portholes, pontoons, inclined ways for boats, davits for boats,
mooring protection (bumpers); beach devices, namely land
yachts, personal watercraft, jet-skis; seacraft for recreational
or professional use; parts and components of all the above
products; metal spars for ships.

35 Publicity; business management, business
administration, direct mail advertising; business organisation
and management consulting; online advertising on a computer
network; business appraisals; commercial or industrial
management assistance; business organisation and
management consulting; auctioneering; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; sales promotion (for others);
publishing of advertising texts; advertising mailing; publicity
material rental; advertising services by direct mail, marketing
and sales promotion; compilation of information into
computer databases; rental of advertising space; setting up
and updating of a catalog of products; production and
updating of customer files; promotion of third party goods and
services by granting purchase points for use of a credit card;
advertising; business management; business administration;
office functions.

37 Shipbuilding and ship repair services;
maintenance and repair of boats, including maintenance and
repair of motors, marine propulsion units, inboard and
outboard motors, boats, navigation accessories and
equipment; construction of harbours, port facilities and port
moorings; construction, repair and installation of non-
transportable constructions; information on construction
management (oversight) and construction work; planning
(building) of residential developments and leisure parks.

39 Boat rental; conveying of boats and ships; storing
and safekeeping of boats, on land or afloat; rental of sail or
motorized pleasure boats, fishing boats, service boats and
beach devices, namely land yachts, personal watercraft; rental
of diving suits, rental of skin diving equipment; garage rental;
parking space rental; transport; rental of caravans, vehicles,
parking places; tourist offices (except for hotel and boarding
house reservation); travel reservation, travel organization
services; escorting of travellers; consulting and information
on transport, travel and tourism (except information on
boarding house and hotel reservation); arranging of cruises;
arranging of travel; arranging of excursions; arranging of
tours; information on travel and transport of travellers;
booking of seats for travel purposes, sightseeing, travel
reservation services; transport of travellers by boat; escorting
of travellers, rental of transport and tourism vehicles.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos y navíos, embarcaciones náuticas de
vela o motor; barcos de recreo de vela o motor, barcos de
pesca, barcos de servicio; fundas para barcos; cascos,
dispositivos para botar embarcaciones al agua; vehículos
anfibios; enganches de remolques para vehículos; material
para remolcar, botar, anclar y guardar barcos y
embarcaciones; flotadores; remolques para barcos; remos,
pagayas, bicheros (marina), cornamusas (marina); hélices de
navíos y de barcos, propulsores de hélice; portillas, pontones,
planos inclinados para barcos, pescantes de embarcaciones,
defensas para barcos; aparatos de playa, a saber, carros de
vela, motos acuáticas; embarcaciones náuticas para uso
recreativo o profesional; piezas y partes constitutivas de todos
los productos antes mencionados; berlingas metálicas.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario;
asesoramiento en la organización y dirección de negocios;
publicidad en línea a través de una red informática;
estimaciones de negocios comerciales; asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; ventas en pública subasta; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ficheros informáticos; promoción de ventas (para terceros);
publicación de textos publicitarios; correo publicitario; alquiler
de material publicitario; servicios de publicidad por correo
privado, de marketing y de promoción de ventas; compilación
de datos en un ordenador central; gestión de ficheros
informáticos; alquiler de espacios publicitarios; creación y
actualización de catálogos de productos; creación y
actualización de archivos de clientes; promoción de productos
y servicios de terceros mediante la atribución de puntos por la
compra con tarjeta de crédito; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcciones y reparaciones navales;
mantenimiento y reparación de barcos, incluido el
mantenimiento y la reparación de motores, de unidades de
propulsión marina, de motores intraborda y fuera de borda, de
barcos, de accesorios y de equipos de navegación;
construcción de puertos, de equipos para puertos y de
amarraderos; servicios de construcción, de reparación y de
instalación de construcciones transportables; servicios de
construcción, de reparación y de instalación de construcciones
no transportables; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción;
acondicionamiento (construcción) de lotes de viviendas y de
parques de atracciones.

39 Alquiler de barcos; escolta de barcos y navíos;
depósito y custodia (almacenamiento) de barcos en tierra o a
flote; servicios de alquiler de barcos de recreo de vela o motor,
barcos de pesca, barcos de servicio y equipos de playa, a
saber, carros de vela, motos acuáticas; alquiler de
escafandras, alquiler de equipos de submarinismo; alquiler de
garajes; alquiler de plazas de estacionamiento; transporte;
alquiler de caravanas, de vehículos y de plazas de
estacionamiento; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); reservas para los viajes; servicios de
organización de viajes; acompañamiento de viajeros;
asesoramiento e información en materia de transporte, de
viajes y de turismo (excepto información sobre reservas de
pensiones y de hoteles); organización de cruceros;
organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos; informaciones sobre viajes
y transporte de viajeros; reservas de plazas de viaje, visitas
turísticas, reservas de viajes; transporte de viajeros en barco;
acompañamiento de viajeros; alquiler de vehículos de
transporte y de turismo.
(527) US.
(891) 12.04.2006
(580) 07.12.2006

877 425 (JEANNEAU). CHANTIERS JEANNEAU, LES
HERBIERS (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) NO, TR, US.
(851) NO, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux et navires, embarcations nautiques à
voiles ou à moteur; bateaux de plaisance à voiles ou à moteur,
bateaux de pêche, bateaux de service; housses pour bateaux;
coques, dispositifs de mise à l'eau d'embarcations; véhicules
amphibies; attelages de remorques pour véhicules; matériel de
halage, de lancement, d'ancrage et de remise pour bateaux et
embarcations; flotteurs; remorques de bateaux; rames, pagaies,
gaffes (marine), taquets; hélices de navires et de bateaux,
propulseurs à hélices; hublots, pontons, plans inclinés pour
bateaux, bossoirs d'embarcations, défenses pour embarcations
(pare-battages); engins de plage, à savoir chariots à voile,
motos des mers; embarcations nautiques à usage récréatif ou à

usage professionnel; pièces et parties constitutives de tous les
produits précités; espars métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel
publicitaire; conseil en organisation et direction des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; promotion des ventes (pour des tiers);
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
location de matériel publicitaire; services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; location d'espaces publicitaires; constitution et
mise à jour de catalogues de produits; constitution et mise à
jour de fichiers de clients; promotion de produits et services de
tiers par l'octroi de points d'achat en cas d'utilisation d'une carte
de crédit; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction et réparation navales; entretien et
réparation de bateaux, y compris entretien et réparation de
moteurs, d'unités de propulsion marine, de moteurs in-bord et
hors-bord, de bateaux, d'accessoires et d'équipements de
navigation; construction de ports, d'équipement de ports et de
places de ports; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions transportables; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
non transportables; information en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction;
aménagement (construction) de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux; convoyage de bateaux et de
navires; entreposage et gardiennage (stockage) de bateaux à
terre ou à flots; services de location de bateaux de plaisance à
voiles ou à moteurs, de bateaux de pêche, de bateaux de service
et d'engins de plage, à savoir chariots à voile, motos des mers;
location de scaphandres, location d'équipements de plongée
sous-marine; location de garages; location de places de
stationnement; transport; location de caravanes, de véhicules,
de places de stationnement; agences de tourisme (à l'exception
de la réservation d'hôtels, de pensions); réservations pour les
voyages; services d'organisation de voyages;
accompagnement de voyageurs; conseils et information en
matière de transport, de voyage et de tourisme (à l'exception
des informations de réservations de pensions et d'hôtels);
organisation de croisières; organisation de voyages,
organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en bateau; accompagnement de voyageurs;
locations de véhicules de transport et de tourisme.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; boats and ships, sail or motorized seacraft; sail or
motorized pleasure boats; fishing boats, service boats; covers
for boats; hulls, devices for launching boats and ships;
amphibious vehicles; trailer hitches for vehicles; towage,
launching, anchoring and storing equipment for boats and
watercraft; buoyancy appliances; boat trailers; oars, paddles,
gaffs, cleats; screws for ships and boats, screw propellors;
portholes, pontoons, inclined ways for boats, davits for boats,
mooring protection (bumpers); beach devices, namely land
yachts, personal watercraft, jet-skis; seacraft for recreational
or professional use; parts and components of all the above
products; metal spars for ships.

35 Publicity; business management; business
administration; direct mail advertising; business organisation
and management consulting; online advertising on a computer
network; business appraisals; commercial or industrial
management assistance; business organisation and
management consulting; auctioneering; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
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computerized file management; sales promotion (for others);
publishing of advertising texts; advertising mailing; publicity
material rental; advertising services by direct mail, marketing
and sales promotion; compilation of information into
computer databases; computer file management; rental of
advertising space; setting up and updating of a catalogue of
products; production and updating of customer files;
promotion of third party goods and services by granting
purchase points for use of a credit card; advertising; business
management; business administration; office functions.

37 Shipbuilding and ship repair services;
maintenance and repair of boats, including maintenance and
repair of motors, marine propulsion units, inboard and
outboard motors, boats, navigation accessories and
equipment; construction of harbours, port facilities and port
moorings; construction, repair and installation of
transportable constructions; construction, repair and
installation of non-transportable constructions; information
on construction management (oversight) and construction
work; planning (building) of residential developments and
leisure parks.

39 Boat rental; conveying of boats and ships; storing
and safekeeping of boats, on land or afloat; rental of sail or
motorized pleasure boats, fishing boats, service boats and
beach devices, namely land yachts, personal watercraft, jet-
skis; rental of diving suits, rental of skin diving equipment;
garage rental; parking space rental; transport; rental of
caravans, vehicles, parking places; tourist offices (except for
hotel and boarding house reservation); travel reservation;
travel organisation services; escorting of travellers;
consulting and information on transport, travel and tourism
(except information on boarding house and hotel reservation);
arranging of cruises; arranging of travel, arranging of
excursions, arranging of tours; information on travel and
transport of travellers; booking of seats for travel purposes,
sightseeing, travel reservation services; transport of travellers
by boat; escorting of travellers; rental of transport and
tourism vehicles.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos y navíos, embarcaciones náuticas de
vela o a motor; barcos de recreo de vela o a motor, barcos de
pesca, barcos de servicio; fundas para barcos; cascos,
dispositivos para botar al agua embarcaciones; vehículos
anfibios; enganches de remolques para vehículos; material
para remolcar, botar, anclar y guardar barcos y
embarcaciones; flotadores; remolques para barcos; remos,
pagayas, bicheros (marina), cornamusas (marina), hélices de
navíos y de barcos, propulsores de hélice; portillas, pontones,
planos inclinados para barcos, pescantes de embarcaciones,
defensas para barcos; aparatos de playa, a saber, carros de
vela, motos acuáticas; embarcaciones náuticas para uso
recreativo o profesional; piezas y partes constitutivas de todos
los productos antes mencionados; berlingas metálicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario;
asesoramiento en la organización y dirección de negocios;
publicidad en línea a través de una red informática;
valoraciones en negocios comerciales; asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; ventas en pública subasta; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ficheros informáticos; promoción de ventas (para terceros);
publicación de textos publicitarios; correo publicitario, alquiler
de material publicitario, servicios de publicidad por correo
privado, de marketing y de promoción de ventas; compilación
de datos en un ordenador central; alquiler de espacios
publicitarios; creación y actualización de catálogos de
productos; creación y actualización de ficheros de clientes;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
concesión de puntos de compra que se obtienen por usar una
tarjeta de crédito; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcciones y reparaciones navales;
mantenimiento y reparación de barcos, incluido el
mantenimiento y la reparación de motores, de unidades de
propulsión marina, de motores intraborda y fuera borda, de
barcos, de accesorios yde equipos de navegación;

construcción de puertos, de instalaciones portuarias y de
amarraderos; servicios de construcción, de reparación y de
instalación de construcciones transportables; servicios de
construcción, de reparación y de instalación de construcciones
no transportables; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción;
acondicionamiento (construcción) de lotes de viviendas y de
parques de atracciones.

39 Alquiler de barcos; escolta de barcos y de navíos;
almacenaje y custodia (almacenamiento) de barcos en tierra o
a flote; servicios de alquiler de barcos de recreo de vela o a
motor, de barcos de pesca, de barcos de servicio y de aparatos
de playa, a saber, carros de vela, motos acuáticas; alquiler de
escafandras, alquiler de equipos de submarinismo; alquiler de
garajes; alquiler de plazas de estacionamiento; transporte;
alquiler de caravanas, de vehículos y de plazas de
estacionamiento; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); reservas para los viajes; servicios de
organización de viajes, acompañamiento de viajeros;
asesoramiento e información en materia de transporte, de
viajes y de turismo (excepto informaciones sobre reserva de
hoteles y de pensiones); organización de cruceros,
organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos; informaciones sobre viajes
y sobre el transporte de viajeros; reserva de plazas de viaje,
visitas turísticas, reservas de viajes, transporte de viajeros en
barco; acompañamiento de viajeros; alquiler de vehículos de
transporte y de turismo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel
publicitaire; conseil en organisation et direction des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
fichiers informatiques; promotion des ventes (pour des tiers);
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
location de matériel publicitaire; services de publicité par
courrier individuel, de marketing et de promotion des ventes;
recueil de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; location d'espaces publicitaires; constitution et
mise à jour de catalogues de produits; constitution et mise à
jour de fichiers de clients; promotion de produits et services de
tiers par l'octroi de points d'achat en cas d'utilisation d'une carte
de crédit; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction et réparation navales; entretien et
réparation de bateaux, y compris entretien et réparation de
moteurs, d'unités de propulsion marine, de moteurs in-bord et
hors-bord, de bateaux, d'accessoires et d'équipements de
navigation; construction de ports, d'équipement de ports et de
places de ports; services de construction, de réparation et
d'installation de constructions transportables; services de
construction, de réparation et d'installation de constructions
non transportables; information en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction;
aménagement (construction) de lotissements d'habitations et
de parcs de loisirs.

39 Location de bateaux; convoyage de bateaux et de
navires; entreposage et gardiennage (stockage) de bateaux à
terre ou à flots; services de location de bateaux de plaisance à
voiles ou à moteurs, de bateaux de pêche, de bateaux de service
et d'engins de plage, à savoir chariots à voile, motos des mers;
location de scaphandres, location d'équipements de plongée
sous-marine; location de garages; location de places de
stationnement; transport; location de caravanes, de véhicules,
de places de stationnement; agences de tourisme (à l'exception
de la réservation d'hôtels, de pensions); réservations pour les
voyages; services d'organisation de voyages;
accompagnement de voyageurs; conseils et information en
matière de transport, de voyage et de tourisme (à l'exception
des informations de réservations de pensions et d'hôtels);
organisation de croisières; organisation de voyages,
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organisation d'excursions, organisation de circuits
touristiques; informations sur les voyages et le transport de
voyageurs; réservation de places de voyages, visites
touristiques, réservation pour les voyages; transport de
voyageurs en bateau; accompagnement de voyageurs;
locations de véhicules de transport et de tourisme.

35 Publicity; business management; business
administration; direct mail advertising; business organisation
and management consulting; online advertising on a computer
network; business appraisals; commercial or industrial
management assistance; business organisation and
management consulting; auctioneering; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; sales promotion (for others);
publishing of advertising texts; advertising mailing; publicity
material rental; advertising services by direct mail, marketing
and sales promotion; compilation of information into
computer databases; computer file management; rental of
advertising space; setting up and updating of a catalogue of
products; production and updating of customer files;
promotion of third party goods and services by granting
purchase points for use of a credit card; advertising; business
management; business administration; office functions.

37 Shipbuilding and ship repair services;
maintenance and repair of boats, including maintenance and
repair of motors, marine propulsion units, inboard and
outboard motors, boats, navigation accessories and
equipment; construction of harbours, port facilities and port
moorings; construction, repair and installation of
transportable constructions; construction, repair and
installation of non-transportable constructions; information
on construction management (oversight) and construction
work; planning (building) of residential developments and
leisure parks.

39 Boat rental; conveying of boats and ships; storing
and safekeeping of boats, on land or afloat; rental of sail or
motorized pleasure boats, fishing boats, service boats and
beach devices, namely land yachts, personal watercraft, jet-
skis; rental of diving suits, rental of skin diving equipment;
garage rental; parking space rental; transport; rental of
caravans, vehicles, parking places; tourist offices (except for
hotel and boarding house reservation); travel reservation;
travel organisation services; escorting of travellers;
consulting and information on transport, travel and tourism
(except information on boarding house and hotel reservation);
arranging of cruises; arranging of travel, arranging of
excursions, arranging of tours; information on travel and
transport of travellers; booking of seats for travel purposes,
sightseeing, travel reservation services; transport of travellers
by boat; escorting of travellers; rental of transport and
tourism vehicles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario;
asesoramiento en la organización y dirección de negocios;
publicidad en línea a través de una red informática;
valoraciones en negocios comerciales; asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; ventas en pública subasta; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ficheros informáticos; promoción de ventas (para terceros);
publicación de textos publicitarios; correo publicitario, alquiler
de material publicitario, servicios de publicidad por correo
privado, de marketing y de promoción de ventas; compilación
de datos en un ordenador central; alquiler de espacios
publicitarios; creación y actualización de catálogos de
productos; creación y actualización de ficheros de clientes;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
concesión de puntos de compra que se obtienen por usar una
tarjeta de crédito; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcciones y reparaciones navales;
mantenimiento y reparación de barcos, incluido el
mantenimiento y la reparación de motores, de unidades de
propulsión marina, de motores intraborda y fuera borda, de
barcos, de accesorios y de equipos de navegación;

construcción de puertos, de instalaciones portuarias y de
amarraderos; servicios de construcción, de reparación y de
instalación de construcciones transportables; servicios de
construcción, de reparación y de instalación de construcciones
no transportables; información en materia de construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción;
acondicionamiento (construcción) de lotes de viviendas y de
parques de atracciones.

39 Alquiler de barcos; escolta de barcos y de navíos;
almacenaje y custodia (almacenamiento) de barcos en tierra o
a flote; servicios de alquiler de barcos de recreo de vela o a
motor, de barcos de pesca, de barcos de servicio y de aparatos
de playa, a saber, carros de vela, motos acuáticas; alquiler de
escafandras, alquiler de equipos de submarinismo; alquiler de
garajes; alquiler de plazas de estacionamiento; transporte;
alquiler de caravanas, de vehículos y de plazas de
estacionamiento; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); reservas para los viajes; servicios de
organización de viajes, acompañamiento de viajeros;
asesoramiento e información en materia de transporte, de
viajes y de turismo (excepto informaciones sobre reserva de
hoteles y de pensiones); organización de cruceros,
organización de viajes, organización de excursiones,
organización de circuitos turísticos; informaciones sobre viajes
y sobre el transporte de viajeros; reserva de plazas de viaje,
visitas turísticas, reservas de viajes; transporte de viajeros en
barco; acompañamiento de viajeros; alquiler de vehículos de
transporte y de turismo.
(527) US.
(891) 12.04.2006
(580) 07.12.2006

877 440 (rebelde way). Dori Media International GmbH,
Zürich (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) REBELLE.
(831) CY.
(832) GR.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

878 077 (PILOGA). Gebrüder Obermaier oHG, Prien-
Bachham (DE).
(842) OHG, GERMANY
(832) CH.
(891) 09.11.2006
(580) 07.12.2006

878 352 (BUTTERO). CALZATURIFICIO BUTTERO
S.R.L., CERRETO GUIDI (FIRENZE) (IT).
(842) S.R.L., ITALY
(832) NO, US.
(851) NO. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 25. / The subsequent designation is only for class
25. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(527) US.
(891) 17.05.2006
(580) 07.12.2006

878 510 (MARTINI RACING). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(842) limited company, Liechtenstein
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(591) Rouge (Pantone 185), bleu clair (Pantone 297), bleu
foncé (Pantone 295). / Red (Pantone 185), light blue
(Pantone 297), dark blue (Pantone 295). / Rojo
(Pantone 185), azul claro (Pantone 297), azul oscuro
(Pantone 295).

(832) AU, JP, SG.
(851) AU, SG. - La désignation postérieure ne concerne que

les classes 18, 25 et 28. / The subsequent designation
concerns only classes 18, 25 and 28. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 18, 25 y 28.

(851) JP. - La désignation postérieure ne concerne que les
classes 18 et 41. / The subsequent designation concerns
only classes 18 and 41. - La designación posterior se
refiere únicamente a las clases 18 y 41.

(527) SG.
(891) 28.04.2006
(580) 07.12.2006

879 017 (Tripmate). Import Manteau Pty Ltd,
BANKSMEADOW NSW 2019 (AU).
(842) Proprietary Limited, Australia
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Bagages, mallettes à documents et sacs tous
usages.

18 Luggage, business cases and casual bags.
18 Artículos de equipaje, maletines para documentos

y bolsos informales.
(891) 07.08.2006
(580) 07.12.2006

879 087 (PLASTON Mr. BOXX). Plaston AG, Widnau (CH).
(832) NO.
(891) 14.11.2006
(580) 07.12.2006

879 262 (I CODE). MARQUES ASSOCIEES, Société par
Actions Simplifiée, LA SEGUINIERE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN, MA, RU.
(832) JP, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements notamment, chandails, pantalons,
vestes, robes, cardigans, manteaux, écharpes, anoraks, shorts,
tee-shirts, sous-vêtements, chemises, collants, chaussettes,
maillots de bain; chapellerie notamment, chapeaux, chapeaux
pour le soleil, casquettes; chaussures à l'exclusion des
chaussures orthopédiques.

25 Clothing namely, sweaters, trousers, jackets,
dresses, cardigans, coats, scarves, anoraks, shorts, T-shirts,
underwear, shirts, tights, socks, bathing suits; headgear
especially hats, sun hats, caps; footwear excluding
orthopaedic footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys, pantalones,
chaquetas, vestidos, cárdigans, abrigos, echarpes, anoraks,
shorts, camisetas de manga corta, ropa interior, camisas,
pantis, calcetines, trajes de baño; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, sombreros para el sol, gorras; zapatos
excepto zapatos ortopédicos.
(527) US.
(891) 16.05.2006
(580) 07.12.2006

879 559 (Refill - Not Landfill). Cartridge World Pty Ltd,
NORWOOD SA 5067 (AU).
(832) AL, HR, IS, MD, NO, RS.
(891) 02.11.2006
(580) 07.12.2006

879 644 (NN monnari). MONNARI TRADE S.A., Lódz (PL).
(591) Noir, rouge, gris. / Black, red, gray. / Negro, rojo, gris.
(831) CY.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 19.10.2006
(580) 07.12.2006

879 672 (Body minute). Jean-Christophe DAVID, NEUILLY
SUR SEINE (FR).
(841) FR
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

879 728 (PLANIT). Planit International Limited, Ashford,
Kent TN25 4AB (GB).
(812) EM
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmes informatiques, notamment ceux
destinés à la conception et au dessin d'intérieurs assistés par
ordinateur; manuels de l'utilisateur et logiciels multimédias
enregistrés sur CD-ROM utilisés comme tutoriels interactifs
dans le domaine de la conception et du dessin d'intérieurs
assistés par ordinateur.

42 Computer programs and computer software for
computer aided design and drawings of room interiors; user
manuals and multimedia software recorded on CD-ROM for
use as an interactive tutorial in the field of computer aided
design and drawings of room interiors, sold as a unit.

42 Programas informáticos y software para el diseño y
el dibujo asistido por ordenador de interiores de habitaciones;
manuales del usuario y software multimedia grabados en CD-
ROM y vendidos como unidad para ser utilizados como
programas tutoriales interactivos en el marco del diseño y el
dibujo asistido por ordenador de interiores de habitaciones.
(527) US.
(891) 20.09.2006
(580) 07.12.2006

879 972 (ALPHA). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(832) AN.
(891) 10.11.2006
(580) 07.12.2006

881 082 (LARME DU DUC). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(831) LI, MC.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

881 224. HUMMEL A/S, Viby J (DK).
(842) Limited company, Denmark
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(832) CN, VN.
(851) CN, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de sport;
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de loisirs;
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de travail;
vêtements, chaussures et articles de chapellerie de mode.

25 Clothing, footwear, headgear; sports clothing,
footwear and headgear; leisure clothing, footwear and
headgear; business clothing, footwear and headgear; fashion
clothing, footwear and headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa, calzado y artículos de sombrerería de
deporte; ropa, calzado y artículos de sombrerería informales;
ropa, calzado y artículos de sombrerería formales de trabajo;
ropa, calzado y artículos de sombrerería de moda.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

881 925 (PROFLEX). GUMERSPORT MEDITERRÁNEA
DE DISTRIBUCIONES, S.L., CARDEDEU, Barcelona (ES).
(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(591) Rouge (Pantone 032), jaune (jaune Pantone), noir (noir

Pantone). / Red (Pantone 032), yellow (Pantone
yellow), black (Pantone black). / Rojo (Pantone 032),
amarillo (Pantone yellow), negro (Pantone black).

(831) CN.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

882 565 (HAIR COMPANY). HAIR COMPANY S.R.L.,
BOLLADELLO DI CAIRATE (VARESE) (IT).
(831) EG, RO.
(832) JP.
(891) 27.09.2006
(580) 07.12.2006

883 649 (AS do MAR). GENERALE CONSERVE S.P.A.,
GENOVA (IT).
(842) S.P.A., Italy
(831) CY, CZ, HU, LI, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(851) DK, FI, GB, GR, IE, SE. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux produits de la classe 29. / The
subsequent designation is only for the goods in class
29. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 29.

(527) GB, IE.
(891) 08.09.2006
(580) 07.12.2006

883 907 (BELFINE). Belfine bvba, B-9160 Lokeren (BE).
(842) limited liability company, BE
(831) CN.
(832) AU.
(851) AU, CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tablettes de chocolat, sucettes au chocolat,
personnages en chocolat, chocolat.

30 Chocolate bars, chocolate lollipops, chocolate
figures, chocolate.

30 Barras de chocolate, piruletas de chocolate,
figuritas de chocolate, chocolate.

(891) 19.09.2006
(580) 07.12.2006

883 977 (MÜNCHNER REINHEITSGEBOT Münchner Bier
500 JAHRE). Verein Münchener Brauereien e.V., München
(DE).
(842) e.V. (=registered association), Germany
(831) CH, RU.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières et boissons mélangées contenant de la bière
(comprises dans cette classe), d'origine allemande.

32 Beers and mixed drinks containing beers,
(included in this class), of German origin.

32 Cervezas y bebidas mixtas que contienen cervezas
(comprendidas en esta clase), de procedencia alemana.
(891) 16.06.2006
(580) 07.12.2006

884 372 (T). Sevcoy Pty Ltd, ARUNDEL QLD 4214 (AU).
(842) Corporation, Queensland Australia
(832) CN.
(891) 30.06.2006
(580) 07.12.2006

884 555 (CONFEIRA). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(831) LI, MC.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

884 571 (LINDEX). AB Lindex, GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) CN.
(891) 03.07.2006
(580) 07.12.2006

885 264 (LifeSensor). InterComponentWare AG, Walldorf
(DE).
(831) BX, IT.
(832) DK, GR.
(891) 31.10.2006
(580) 07.12.2006

885 793 (SUMMIT PARTNERS VENTURE CAPITAL
FUND). Summit Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) limiteD company, Delaware, usa
(832) AU, JP.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006

885 794 (SUMMIT PARTNERS SUBORDINATED DEBT
FUND). Summit Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) limiteD company, DELAWARE, usa
(832) AU, JP.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 719

885 795 (SUMMIT PARTNERS PRIVATE EQUITY FUND).
Summit Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) LIMITED COMPANY, DELAWARE, USA
(832) AU, JP.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006

885 796 (SUMMIT VENTURES). Summit Partners LP,
Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) limited company, delaware,USA
(832) AT, JP.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006

886 068 (C'EST COMME ÇA). MIROGLIO S.P.A., ALBA
(CN) (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(566) C'EST COMME ÇA. / THIS IS LIKE THAT. / ASI HA

IDO.
(831) AM, AZ, BA, BY, KZ, LV, MD, MK, SI, SK, TJ, UA,

UZ.
(832) BH, DK, EE, GE, IE, KR, LT, SE, TM, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(527) IE, US.
(891) 27.09.2006
(580) 07.12.2006

886 852 (TIME-IT). Pinkrosa B.V., Amsterdam (NL).
(842) B.V., NL
(831) CN.
(891) 06.10.2006
(580) 07.12.2006

887 990 (Vargaz). Balantaev, Sergey, Erkrath (DE).
(813) EM
(841) RU
(832) CH, CN, JP, KG.
(891) 08.11.2006
(580) 07.12.2006

888 734 (ORTEL). Ortel Mobiel B.V., 's-Gravenhage (NL).
(842) Besloten vennootschap, NL
(831) ES, FR, IT.

(891) 09.11.2006
(580) 07.12.2006

889 253 (SIDEAIR). CALZATURIFICIO SARTORI S.P.A.,
SAN GIOVANNI ILARIONE (VR) (IT).
(842) Joint-stock company, ITALY
(831) CH, DZ, VN.
(832) KR, NO.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir cravates, ceintures, chandails,
cardigans, pull-overs, gilets de costume, tee-shirts, vestes,
pardessus, chaussettes, bermudas (habillement), culottes,
jeans, ceintures-écharpes, gants, articles chaussants, à savoir:
chaussures, baskets, sandales, sandales de plage, chaussures de
piste, bottes, mules, chaussons, socques.

25 Clothing, namely neckties, belts, sweaters,
cardigans, pullovers, waistcoats, T-shirts, jackets, overcoats,
socks, bermuda shorts, pants, jeans, sashes, gloves, footwear,
namely: shoes, sneakers, sandals, beach sandals, athletic
shoes, boots, mule, slippers, clogs.

25 Prendas de vestir, a saber, corbatas, cinturones,
suéteres, rebecas, pulóveres, chalecos, camisetas de manga
corta, chaquetas, gabanes, calcetines, bermudas, pantalones,
pantalones vaqueros, echarpes, guantes, calzado, a saber,
zapatos, zapatillas de deporte, sandalias, sandalias de playa,
zapatillas de atletismo, botas, chinelas, zapatillas, zuecos.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 11.08.2006
(580) 07.12.2006

889 262 (SARLI NEW LAND). NEW LAND S.R.L., ROME
(IT).
(842) Limited liability company, Italy
(566) SARLI NOUVEAU TERRE. / SARLI NEW LAND. /

SARLI NUEVA TIERRA.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour le blanchiment et autres
substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 08.08.2006
(580) 07.12.2006

890 310 (REXONA CLEAR PURE). Unilever N.V.,
Rotterdam (NL).
(842) N.V.
(300) BX, 15.05.2006, 1111678.
(831) RU, UA.
(891) 10.11.2006
(580) 07.12.2006

890 751 (after the rain spa prescriptions). After the Rain SA,
Genève (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(300) CH, 08.05.2006, 546620.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 03. / The subsequent designation only applies
to class 03. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 03.

(527) US.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

891 016 (BEARWWW). COREXCO, PARIS (FR).
(842) SARL, FRANCE
(832) US.
(527) US.
(891) 14.08.2006
(580) 07.12.2006

891 141 (Florabest). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(591) Rouge, vert et blanc. / Red, green and white. / Rojo,

verde y blanco.
(831) LI, MC.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

891 505 (SALVUS). SALVUS Gyógy és Ásványvíz Termel¦,
Feldolgozó és Értékesít¦ Kft, Pilisszentiván (HU).
(831) BG, RS, SI.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

891 818 (TIP). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro

y blanco.
(831) CN, HR, MD, RS, UA.
(891) 15.09.2006
(580) 07.12.2006

892 451 (Douglas HAIR). Douglas Cosmetics GmbH,
Düsseldorf (DE).
(842) GmbH (Ltd.), Germany

(831) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 3. / The subsequent designation is only for
class 3. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 3.

(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

892 646 (Nenedent). DENTINOX GESELLSCHAFT FÜR
PHARMAZEUTISCHE PRÄPARATE LENK &
SCHUPPAN, Berlin (DE).
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, y compris dentifrices.
 3 Cosmetics, including dentifrices.
 3 Cosméticos, incluidos dentífricos.

(891) 11.10.2006
(580) 07.12.2006

892 791 (BAZZA). Cooper, Barry P. W., Louisville, CO
80027 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) JP, KR, SG.
(851) JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé et boissons à base de thé.
30 Tea and tea based beverages.
30 Té y bebidas a base de té.

(527) SG.
(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

892 905 (La Perruche). RAFFINAGE TEREOS, NANTES
(FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucres, édulcorants naturels, sucres candi.
30 Sugars, natural sweeteners, candy sugars.
30 Azúcar, edulcorantes naturales, azúcar candi.

(527) US.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

893 042 (MOSELLAND eG). Moselland eG
Winzergenossenschaft, Bernkastel-Kues (DE).
(842) cooperative, Germany
(591) Vert, blanc, or et bleu. / Green, white, gold and blue. /

Verde, blanco, oro y azul.
(831) CN.
(891) 18.10.2006
(580) 07.12.2006

893 176 (NYALA). Christoph Landolt, Langenthal (CH).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
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articles orthopédiques y compris chaussures orthopédiques;
matériel de suture.

25 Vêtements, chaussures y compris chaussures de
sport, chapellerie.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles including orthopaedic footwear; suture
materials.

25 Clothing, footwear including sports footwear,
headgear.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, incluido calzado ortopédico; material de
sutura.

25 Prendas de vestir, calzado, incluido calzado de
deporte, artículos de sombrerería.
(891) 03.11.2006
(580) 07.12.2006

893 249 (Folli Follie). FOLLI FOLLIE SA, Athens (GR).
(813) EM
(842) Société anonyme Greece, GREECE
(832) KR, SG.
(851) KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, chaussures, articles de
chapellerie.

25 Articles of clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) SG.
(891) 21.09.2006
(580) 07.12.2006

893 551 (OVITEC). OVIBELL Pflanzen, Deko und Freizeit
GmbH & Co. KG, Mülheim (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) CN, HU, IT, LI.
(891) 22.09.2006
(580) 07.12.2006

894 223 (REPONSE VITALITE). MARKLINE S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(842) Société Anonyme, Luxembourg
(832) US.
(527) US.
(891) 18.09.2006
(580) 07.12.2006

895 024 (EUROFERTIL). TIMAC, SAINT MALO (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) RO, RS.
(891) 04.10.2006
(580) 07.12.2006

896 663 (YARALIVA). Yara International ASA, Oslo (NO).
(842) ASA
(300) NO, 23.05.2006, 200605422.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais.

 1 Chemical products for use in industry, agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; fertilizantes.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

897 555 (BOYDEN). Boyden World Corporation, Hawthorne,
NY 10532 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) GR.
(891) 30.10.2006
(580) 07.12.2006

897 805 (GIMA). Gima GmbH, Göppingen (DE).
(842) Company with Limited Liability, Germany
(591) Logo se composant d'un carré de couleur rouge et des

lettres "GIMA" écrites en blanc. / Logo consisting of
square in red color and letters "GIMA" in white. / La
marca consiste en el diseño de un cuadrado de color
rojo y en la palabra "GIMA" en letras blancas.

(300) DE, 05.05.2006, 306 29 397.8/07.
(831) CN.
(891) 02.11.2006
(580) 07.12.2006

897 928 (VIEW). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(812) DE
(831) BA, HR, MK.
(832) KR.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

897 963 (VIEW). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(812) DE
(831) BA, HR, MK.
(832) KR.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

897 966 (VIEW). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(812) DE
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(831) BA, HR, MK.
(832) KR.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

898 359 (G-STAR). G-Star Raw Denim Kft, Budapest (HU).
(842) limited liability company, HONGRIE
(832) BG, RO.
(891) 13.10.2006
(580) 07.12.2006

898 530 (SELVAAG PLUSS). Selvaag Pluss AS, Oslo (NO).
(842) LTD, Norway
(832) HR.
(891) 26.09.2006
(580) 07.12.2006

898 548 (PARK AVENUE). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(812) DE
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(831) BA, HR, MK.
(832) KR.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006

898 683 (YARAVITA). Yara International ASA, Oslo (NO).
(842) ASA
(300) NO, 23.05.2006, 200605418.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais.
 1 Fertilizers.
 1 Fertilizantes.

(891) 24.09.2006
(580) 07.12.2006

900 825 (The CREATIVES). Spotlight Pty Ltd, SOUTH
MELBOURNE VIC 3205 (AU).
(842) Propreitary Company Limited by Shares, Victoria
(300) AU, 26.05.2006, 1115982.
(832) CN, EM, JP.
(891) 30.10.2006
(580) 07.12.2006

902 126 (LEDITION). Ivoclar Vivadent AG, Schaan (LI).
(842) stock corporation
(300) LI, 13.04.2006, 13936.
(831) CN.
(832) KR.
(891) 07.09.2006
(580) 07.12.2006

903 360 (SOUTH AFRICA 2010). Fédération Internationale
de Football Association (FIFA), Zürich (CH).
(842) Association, Suisse
(300) CH, 17.05.2006, 547828.
(831) BA, BG, CN, RU, UA, VN.
(832) NO.
(891) 16.11.2006
(580) 07.12.2006
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

322 764
(831) CN.
(832) GB, SG.
(851) CN, GB, SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 3, 5 et 21. / The subsequent
designation concerns only classes 3, 5 and 21. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
3, 5 y 21.

(527) GB, SG.
(891) 11.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.1966 322 764
(180) 10.10.2016
(732) TRYBOL AG

Rheinstrasse 86
CH-8212 Neuhausen (CH).

(842) AG, CH

(566) TRYBOL Eléments verbaux sans signification /
TRYBOL Verbal elements without meaning. / TRYBOL,
elementos verbales sin significado.

(511)  1 Préparations chimiques et chimico-techniques.
 3 Préparations chimiques et chimico-techniques;

articles cosmétiques, en particulier produits pour l'hygiène de
la bouche et des dents.

 5 Préparations hygiéniques, médicinales,
pharmaceutiques.

21 Articles de toilettes; brosses à dents.
 1 Chemical and chemico-technical preparations.
 3 Chemical and chemico-technical preparations;

cosmetic articles, in particular products for oral and dental
hygiene.

 5 Sanitary, medicinal and pharmaceutical
preparations.

21 Toiletry articles; toothbrushes.
 1 Preparaciones químicas y químico-técnicos.
 3 Preparaciones químicas y químico-técnicos;

productos cosméticos, en particular productos para la higiene
bucal y dental.

 5 Preparaciones higiénicas, medicinales,
farmacéuticas.

21 Artículos de tocador; cepillos de dientes.
(822) CH, 24.01.1961, 184 325.
(270) français / French / francés

362 470
(832) US.
(527) US.

(891) 02.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1969 362 470
(180) 15.10.2009
(732) CAFÉS LIÉGEOIS, Société anonyme

181, rue de Verviers,
BATTICE (BE).

(531) 27.5.
(511) 30 Café, notamment café soluble; succédanés du café,
thé, chicorée, biscuits; sucre et chocolat.

31 Malt.
30 Coffee, especially instant coffee; artificial coffee,

tea, chicory, biscuits; sugar and chocolate.
31 Malt.
30 Café, en particular café soluble; sucedáneos del

café, té, achicoria, galletas; azúcar y chocolate.
31 Malta.

(822) BX, 09.06.1969, 2924.
(300) BE, 09.06.1969, 2924.
(270) français / French / francés

424 050
(831) BG, BY, KG, KZ, MD, MN, PL, TJ, UA, UZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM,

US.
(527) GB, IE, US.
(891) 13.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.1976 424 050
(180) 05.08.2016
(732) Wünsche Handelsgesellschaft

International mbH & Co. KG
Domstrasse 19
20095 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) 29 Champignons en conserves.
29 Canned mushrooms.
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29 Champiñones en conserva.
(822) DT, 05.07.1976, 946 257.
(300) DT, 06.03.1976, 946 257.
(270) français / French / francés

425 255
(831) RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(891) 06.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1976 425 255
(180) 06.09.2016
(732) Röfix AG

Badstraße 23
A-6832 Röthis (AT).

(842) Société anonyme, Autriche

(511) 19 Mélanges humides et secs à base de plâtre et/ou de
chaux et/ou de ciment et/ou de résines artificielles ainsi que
d'additifs chimiques pour crépir, badigeonner et travailler à la
spatule les murs et la maçonnerie; mortier pour murs, aires de
planchers, crépis de base et crépis à frotter, crépis fins pour
l'extérieur et l'intérieur; additifs et adjuvants pour crépis, crépis
isolants avec additifs isolants la chaleur et/ou l'humidité.

19 Moist and dry mixtures of plaster and/or lime and/
or cement and/or artificial resins as well as chemical additives
for plastering, limewashing and working on walls and
masonry by spatula coating; mortar for walls, floor areas,
rough plaster as undercoating and rough plaster for rubbing,
fine plaster for indoor and outdoor use; additives and
adjuvants for rough plasters, insulating plasters with additives
for insulation against heat and/or humidity.

19 Mezclas húmedas y secas a base de yeso y/o de
cal y/o de cemento y/o de resinas artificiales o de aditivos
químicos para enlucir, revocar y trabajar con espátula las
paredes y la mampostería; mortero para paredes, placas de
pisos, enlucidos de base y enlucidos para pulir, enlucidos finos
para exteriores e interiores; aditivos y adyuvantes para
enlucidos, enlucidos de aislamiento que contienen aditivos
aislantes del calor y/o la humedad.
(821) AT, 29.03.1976, AM 888/76.
(822) AT, 13.07.1976, 83 174.
(300) AT, 29.03.1976, AM 888/76.
(270) français / French / francés

459 361
(832) TR.
(891) 30.03.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1981 459 361
(180) 12.03.2011
(732) Corus Staal BV

NL-1970 CA IJMUIDEN (NL).
(750) Corus Intellectual Property Department, 3H.18, P.O. 

Box 10000, NL-1970 CA IJmuiden (NL).

(511)  6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (excluding drive chains
for vehicles); non-electric cables and wires of common metal;
locksmithing goods; pipes of metal; safes and strongboxes;
steel balls; horseshoes; nails and screws; other goods of metal
(non-precious) not included in other classes; ores.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
canicas de acero; herraduras; clavos y tornillos; otros
productos metálicos (no preciosos) no comprendidos en otras
clases; minerales.
(822) BX, 29.09.1980, 368 425.
(300) BX, 29.09.1980, 368 425.
(270) français / French / francés

477 455 A
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, LV, MK, PL, SI,

SK, UA.
(832) GB, GR, IE, IS, LT, TR.
(527) GB, IE.
(891) 01.09.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1983 477 455 A
(180) 27.06.2013
(732) PCL S.A.

Strada dei Balconi,
CH-6917 BARBENGO (CH).

(811) FR
(842) SA, Suisse
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(531) 27.5.
(511) 16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

34 Briquets et articles pour fumeurs, à savoir
tabatières, fume-cigare et fume-cigarette, étuis et boîtes à
cigares et à cigarettes (non en métaux précieux ou en plaqué),
porte-pipes, cure-pipes, nettoie-pipes comprenant poinçon,
curette et bourre-pipes.

16 Paper and goods made of paper, cardboard and
goods made of cardboard; printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (stationery); artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); playing cards; printers' type; printing blocks.

34 Smokers' lighters and smokers' articles, namely
snuffboxes, cigar and cigarette holders for smoking purposes,
cigar and cigarette cases and boxes (not of precious metal or
coated therewith), pipe racks, pipe cleaners, tobacco pipe
tools consisting of pick, scraper and pipe tamper.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; productos de imprenta, diarios y periódicos, libros;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos para la papelería; materiales para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés.

34 Encendedores y artículos para fumadores, a saber,
tabaqueras, boquillas para puros y cigarrillos, estuches y cajas
de cigarros y cigarrillos (que no sean de metales preciosos ni
chapados), soportes para pipas, dispositivos para limpiar
pipas, limpiapipas que comprenden un punzón, un escoriador
y un atacador de pipas.
(874) 1998/13 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
34 Briquets et articles pour fumeurs, à savoir tabatières,
fume-cigare et fume-cigarette, étuis et boîtes à cigares et à
cigarettes (non en métaux précieux ou en plaqué), porte-pipes,
cure-pipes, nettoie-pipes comprenant poinçon, curette et
bourre-pipes.
34 Lighters for smokers and smokers' articles, namely
snuffboxes, cigar and cigarette holders for smoking purposes,
cigar and cigarette cases and boxes (not made of or plated
with precious metals), pipe racks, pipe cleaners, tobacco pipe
cleaners consisting of pick, scraper and pipe tamper.
34 Encendedores y artículos para fumadores, a saber,
tabaqueras, boquillas para puros y cigarrillos, estuches y cajas
de cigarros y cigarrillos (que no sean de metales preciosos ni
chapados), soportes para pipas, dispositivos para limpiar
pipas, limpiapipas que incluyen un punzón, un escoriador y un
atacador de pipas.
(821) FR, 14.02.1983, 654 781.
(822) FR, 14.02.1983, 1 227 402.
(300) FR, 14.02.1983, 1 227 402.
(270) français / French / francés

496 659
(831) BG, RU, UA.
(832) BH, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; objets pour la décoration en
bronze ou en métaux précieux.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes et, notamment, articles de maroquinerie et
malles et coffres de voyage, valises, sacs de voyage, trousses
de voyage, sacs et valises de toilette, sacs de sport, sacs à main,
portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie, bourses, cartables,
porte-documents, mallettes pour documents, gibecières,
sacoches; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; decorative objects made of bronze or precious
metals.

18 Goods made of leather and imitation leather, not
included in other classes and, including, articles of fancy
leatherware, travel bags, trunks and chests, suitcases,
travelling bags, travelling sets, bags and vanity cases, sports
bags, handbags, card wallets, coin holders, purses, satchels,
briefcases, business cases, game bags, satchels; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; artículos de decoración de bronce o de metales
preciosos.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, no
comprendidos en otras clases y, principalmente, artículos de
marroquinería así como baúles y cofres de viaje, maletas,
bolsos de viaje, estuches de viaje (marroquinería), bolsos y
neceseres de tocador, bolsos de deporte, bolsos de mano,
billeteras, tarjeteros, monederos, monederos tipo bolsita,
carteras de colegiales, portadocumentos, maletines para
documentos, morrales de caza, carteras de mano; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
(527) US.
(891) 12.04.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.1985 496 659
(180) 12.08.2015
(732) SRP

2 rue Bassano
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 4 Matières éclairantes; bougies, mèches.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Lunettes de toutes sortes, montures de lunettes;

jumelles, y compris jumelles de théâtre; appareils et
instruments électroniques non compris dans d'autres classes.

11 Lampes, lampadaires, lustres, appliques et tous
autres appareils et objets d'éclairage non compris dans d'autres
classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; objets pour la décoration en
bronze ou en métaux précieux.

16 Papeterie; stylos, y compris les stylographes à
plume, les stylos à bille et les stylomines; cartes à jouer.



726 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

17 Objets pour la décoration en amiante, caoutchouc,
mica.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes et, notamment, articles de maroquinerie et
malles et coffres de voyage, valises, sacs de voyage, trousses
de voyage, sacs et valises de toilette, sacs de sport, sacs à main,
portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie, bourses, cartables,
porte-documents, mallettes pour documents, gibecières,
sacoches; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Objets pour la décoration en pierre, béton ou en
marbre et, d'une façon générale, en matériaux non métalliques
non compris dans d'autres classes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; objets pour la décoration en matières plastiques;
cadres pour photos; matelas, literie (à l'exception du linge de
lit).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); verre brut et mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Couvertures de lit et de table; linge de maison;
linge de lit; linge de table; linge de bain; tissus et produits
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, passementerie, rubans et

lacets; fleurs artificielles.
27 Tentures murales non en matières textiles;

revêtements de sols.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins, spiritueux, liqueurs.

34 Tabac, articles pour fumeurs.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 4 Lighting fuel; candles, wicks.
 8 Cutlery, forks and spoons.
 9 Spectacles of all types, spectacle frames;

binoculars, including opera glasses; electronic apparatus and
instruments not included in other classes.

11 Lamps, street lamps, chandeliers, wall lamps and
all other lighting appliances and objects not included in other
classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; decorative objects made of bronze or precious
metals.

16 Stationery; pens, including nib stylographs,
ballpoint pens and propelling pencils; playing cards.

17 Decorative objects made of asbestos, rubber,
mica.

18 Goods made of leather and imitation leather, not
included in other classes and, including, articles of fancy
leatherware, travel bags, trunks and chests, suitcases,
travelling bags, travelling sets, bags and vanity cases, sports

bags, handbags, card wallets, coin holders, purses, satchels,
briefcases, business cases, game bags, satchels; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Decorative objects made of stone, concrete or
marble and, in general, of non-metallic materials not included
in other classes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; decorative objects made of plastic materials; photo
frames; mattresses, bedding (except linen).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); unworked or
semiworked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Bed and table covers; household linen; bed linen;
table linen; bath linen; textiles and textile goods, not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, trimmings, ribbons and

braids; artificial flowers.
27 Wall hangings (non-textile); floor coverings.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; salad
dressings; tinned foods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
dressings for salads); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines, spirits
and liqueurs.

34 Tobacco, smokers' articles.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 4 Materias de alumbrado; velas, mechas.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Gafas de todo tipo, monturas de gafas; gemelos

prismáticos, incluidos los gemelos de teatro; aparatos e
instrumentos electrónicos no comprendidos en otras clases.

11 Lámparas, farolas, arañas (lámparas colgantes),
apliques y todo tipo de aparatos y artículos de alumbrado no
comprendidos en otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; artículos de decoración de bronce o de metales
preciosos.

16 Artículos de papelería; plumas, incluidas las
plumas estilográficas, los bolígrafos y los portaminas; naipes.

17 Artículos de decoración de amianto, caucho, mica.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, no

comprendidos en otras clases y, principalmente, artículos de
marroquinería así como baúles y cofres de viaje, maletas,
bolsos de viaje, estuches de viaje, bolsas y neceseres de
tocador, bolsos de deporte, bolsos de mano, billeteras,
tarjeteros, monederos, monederos tipo bolsita, carteras de
colegiales, portadocumentos, maletines para documentos,
morrales de caza, carteras de mano; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

19 Artículos de decoración de piedra, hormigón o
mármol y, de manera general, de materiales no metálicos no
comprendidos en otras clases.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; artículos de decoración de materias
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plásticas; marcos para fotografías; colchones, artículos para
camas con excepción de la ropa de cama.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vidrio en
bruto y semielaborado (con excepción del vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Manteles y colchas; ropa de casa; ropa de cama;
mantelería; ropa de baño; tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, pasamanería, cintas y lazos;
flores artificiales.

27 Tapicerías murales que no sean de materias
textiles; revestimientos de pisos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
bebidas espirituosas y licores.

34 Tabaco, artículos para fumadores.
(822) BX, 12.02.1985, 408 712.
(300) BX, 12.02.1985, 408 712.
(270) français / French / francés

519 872
(832) KR.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.1988 519 872
(180) 12.02.2008
(732) BRANS & MARKETING, S.L.

Carrer des Tren 72-74,
E-07300 INCA (Baleares) (ES).

(842) sociedad limitada, España

(511) 18 Sacs et maroquinerie.
25 Chaussures (à l'exception des chaussures

orthopédiques) et vêtements de dessus et de dessous.
18 Bags and leatherware.
25 Footwear (except orthopaedic footwear) and

underwear and outerwear.
18 Bolsos y marroquinería.
25 Zapatos (excepto zapatos ortopédicos) y prendas

de vestir interiores y exteriores.
(822) ES, 21.02.1983, 993 348.
(822) ES, 05.11.1982, 993 957.
(270) français / French / francés

551 238

(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.1990 551 238
(180) 21.02.2010
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

386-5ª planta, calle Provenza,
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad anonima, España

(511)  3 Une crème cosmétique pour le traitement des cils,
à l'exception des teintures ou colorants cosmétiques.

 3 A cosmetic cream for the treatment of eyelashes,
with the exception of cosmetic tints or dyes.

 3 Crema cosmética para el tratamiento de las
pestañas, excepto tintes o colorantes cosméticos.
(822) ES, 02.06.1986, 1 050 445.
(270) français / French / francés

560 137
(831) CN.
(832) KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et valises, sacs de voyage, gibecières,
sacoches à main.

25 Vêtements de sport; chaussures.
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
18 Trunks and suitcases, traveling bags, game bags,

large handbags.
25 Sports clothing; footwear.
28 Sports articles not included in other classes.
18 Baúles y maletas, bolsas de viaje, morrales

(macutos), bolsos de mano.
25 Ropa de deporte; zapatos.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(891) 12.09.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.08.1990 560 137
(180) 24.08.2010
(732) KARSTADT QUELLE Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Strasse 2
45133 Essen (DE).

(531) 27.5.
(511) 14 Horlogerie.
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18 Malles et valises, sacs de voyage, gibecières,
sacoches à main.

24 Tissus-éponge, à savoir essuie-mains, linge de
bain, lavettes.

25 Vêtements de sport; chaussures.
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
14 Timepieces.
18 Trunks and suitcases, traveling bags, game bags,

large handbags.
24 Terry fabrics, namely hand towels, bath linen, dish

cloths.
25 Sports clothing; footwear.
28 Sports articles not included in other classes.
14 Relojería.
18 Baúles y maletas, bolsas de viaje, morrales

(macutos), bolsos de mano.
24 Toallas, a saber, toallas de mano, ropa de baño,

guantes de tocador.
25 Ropa de deporte; zapatos.
28 Artículos de deporte no comprendidos en otras

clases.
(822) DT, 04.04.1990, 1 157 023.
(270) français / French / francés

581 992
(831) CN, EG, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 20.02.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.1992 581 992
(180) 30.01.2012
(732) ANTICA ERBORISTERIA, S.r.l.

Via Tiburtina, 1325
I-00131 ROMA (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(531) 24.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.
(821) IT, 04.11.1991, RM 3840 C/91.
(822) IT, 30.01.1992, 558 878.

(300) IT, 04.11.1991, RM 3840 C/91.
(270) français / French / francés

611 909
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1993 611 909
(180) 10.12.2013
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

C/. Provenza, 386, 5 planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) sociedad anonima, España

(511)  3 Produits de parfumerie et cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetic articles.
 3 Productos de perfumería y cosmética.

(822) ES, 20.11.1989, 1 188 653.
(270) français / French / francés

648 590
(831) BA, BG, BX, CZ, ES, HR, HU, MK, PL, RO, RS, SI,

SK.
(832) AU, DK, FI, IS, NO, SE, TR.
(891) 01.11.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.09.1995 648 590
(180) 27.09.2015
(732) Kieser Training AG

126, Kanzleistrasse,
CH-8026 Zurich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 25.7; 26.4; 27.5.
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales sin significado
alguno.

(511) 16 Périodiques, livres, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

28 Appareils pour la culture et la fortification
physique et l'entraînement de force, pour l'affermissement des
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muscles et pour résoudre les problèmes d'affermissement
musculaire.

35 Aide dans l'exploitation ou la conduite de centres
pour l'entraînement et la fortification physique.

37 Équipement de centres pour l'entraînement et la
fortification physique.

41 Aide dans la formation d'instructeurs et de
personnel pour des centres d'entraînement et de fortification
physique ainsi que pour la manutention d'appareils et
d'équipement à cet effet; exploitation et franchisage de centres
pour l'entraînement et la fortification physique.

42 Établissement de projets, organisation, conseils de
centres pour l'entraînement et la fortification physique, ainsi
que pour l'utilisation d'appareils de tels centres;
développement de concepts et d'appareils pour résoudre les
problèmes d'affermissement musculaire.

16 Periodicals, books, instructional and teaching
material (except apparatus).

28 Apparatus for physical training and strengthening
and for strength training, for muscle firming and for solving
muscle firming problems.

35 Assistance in the operation or management of
physical training and strengthening centers.

37 Equipping of physical training and strengthening
centers.

41 Assistance in the training of instructors and
personnel for physical training and strengthening centers as
well as for the handling of apparatus and equipment therefor;
operation and franchising of physical training and
strengthening centers.

42 Project development, organization, advice for
physical training and strengthening centers, as well as for the
use of apparatus of such centers; development of concepts and
apparatus for solving muscle firming problems.

16 Publicaciones periódicas, libros, material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

28 Aparatos para la cultura física y el fortalecimiento
físico, así como para el entrenamiento de fuerza, la tonificación
muscular y para resolver problemas de tonificación muscular.

35 Asistencia en la explotación o la dirección de
centros para el entrenamiento y el fortalecimiento físicos.

37 Equipos de centros para el entrenamiento y el
fortalecimiento físicos.

41 Asistencia en la formación de instructores y de
personal para centros de entrenamiento y de fortalecimiento
físicos, así como para el mantenimiento de aparatos y de
equipos para dichos fines; explotación y franquicias de centros
para el entrenamiento y fortalecimiento físicos.

42 Elaboración de proyectos, organización,
asesoramiento de centros para el entrenamiento y el
fortalecimiento físicos, así como para la utilización de aparatos
de dichos centros; desarrollo de conceptos y de aparatos para
resolver los problemas de tonificación muscular.
(822) CH, 04.07.1995, 419 039.
(300) CH, 04.07.1995, 419 039.
(270) français / French / francés

664 793
(832) GR, TR.
(891) 10.07.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.07.1996 664 793
(180) 09.07.2016
(732) Swiss Beauty AG

Bildstrasse 34
CH-9030 Abtwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves à base des produits compris dans cette
classe; produits diététiques à usage non médical compris dans
cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces; sauces à salade; épices; produits diététiques à
usage non médical compris dans cette classe.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
canned goods made of products included in this class; dietetic
products for non-medical use included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; salad
dressings; spices; dietetic products for non-medical use
included in this class.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas a base de productos
comprendidos en esta clase; productos dietéticos que no sean
para uso médico, comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; aliños para ensalada; especias;
productos dietéticos que no sean para uso médico,
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 26.11.1990, 386 729.
(270) français / French / francés

664 918
(831) RU.
(832) JP.
(891) 25.10.2006
(580) 07.12.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1996 664 918
(180) 25.10.2016
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE HEERLEN (NL).

(842) limited liability company, NL

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 9 Appareils de chimie et leurs pièces, y compris

réacteurs pour l'industrie chimique.
11 Echangeurs de chaleur; condenseurs; colonnes de

distillation et autres appareils semblables pour la séparation de
liquides et/ou de vapeurs.

42 Conception d'usines et d'installations chimiques;
conception de systèmes de contrôle pour usines et installations
chimiques; développement de logiciels pour la commande de
processus chimiques; assistance et conseils techniques relatifs
aux processus chimiques et aux usines et installations
chimiques; établissement de plans et conseils pour la
construction et la mise en service d'usines et d'installations
chimiques.

 1 Industrial chemicals.
 9 Chemical apparatus and their parts, including

reactors for the chemical industry.
11 Heat exchangers; condensers; distilling columns

and other similar apparatus for separating liquids and/or
vapours.

42 Design of factories and chemical installations;
design of control systems for chemical factories and
installations; development of software for control of chemical
processes; technical assistance and consulting concerning
chemical processes and chemical factories and installations;
drawing up of plans and consulting for the construction and
commissioning of chemical factories and installations.

 1 Productos químicos para la industria.
 9 Aparatos de química y sus piezas, que incluyen

reactores para la industria química.
11 Cambiadores de calor; condensadores; columnas

de destilación y otros aparatos similares para separar de
líquidos y/o de vapores.

42 Diseño de fábricas e instalaciones químicas;
diseño de sistemas de control para fábricas e instalaciones
químicas; elaboración de programas informáticos para el
control de procesos químicos; asistencia y consultoría técnicas
relacionadas con procesos químicos, así como con fábricas e
instalaciones químicas; elaboración de planos y asesoramiento
para la construcción y la puesta en funcionamiento de fábricas
e instalaciones químicas.
(822) BX, 02.05.1996, 591.953.
(300) BX, 02.05.1996, 591.953.
(270) français / French / francés

664 919
(831) RU.
(832) JP.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1996 664 919
(180) 25.10.2016
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE HEERLEN (NL).

(842) limited liability company, NL

(531) 27.5; 27.7.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie.

 9 Appareils de chimie et leurs pièces, y compris
réacteurs pour l'industrie chimique.

11 Echangeurs de chaleur; condenseurs; colonnes de
distillation et autres appareils semblables pour la séparation de
liquides et/ou de vapeurs.

42 Conception d'usines et d'installations chimiques;
conception de systèmes de contrôle pour usines et installations
chimiques; développement de logiciels pour la commande de
processus chimiques; assistance et conseils techniques relatifs
aux processus chimiques et aux usines et installations
chimiques; établissement de plans et conseils pour la
construction et la mise en service d'usines et d'installations
chimiques.

 1 Industrial chemicals.
 9 Chemical apparatus and their parts, including

reactors for the chemical industry.
11 Heat exchangers; condensers; distilling columns

and other similar apparatus for separating liquids and/or
vapours.

42 Design of factories and chemical installations;
design of control systems for chemical factories and
installations; development of software for control of chemical
processes; technical assistance and consulting concerning
chemical processes and chemical factories and installations;
drawing up of plans and consulting for the construction and
commissioning of chemical factories and installations.

 1 Productos químicos para la industria.
 9 Aparatos de química y sus piezas, que incluyen

reactores para la industria química.
11 Cambiadores de calor; condensadores; columnas

de destilación y otros aparatos similares para separar líquidos
y/o vapores.

42 Diseño de fábricas e instalaciones químicas;
diseño de sistemas de control para fábricas e instalaciones
químicas; elaboración de programas informáticos para el
control de procesos químicos; asistencia y consultoría técnicas
relacionadas con los procesos químicos, así como con las
fábricas e instalaciones químicas; elaboración de planos y
asesoramiento para la construcción y la puesta en
funcionamiento de fábricas e instalaciones químicas.
(822) BX, 02.05.1996, 591.954.
(300) BX, 02.05.1996, 591.954.
(270) français / French / francés

675 692
(831) BG, CY, LV, RU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
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(851) AU, BG, CY, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, LV, RU,
SE.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 2 Vernis, peinture pour murs, émaux, couleurs,

laques, résines naturelles, huile et produits pour la
conservation du bois, produits antirouille.

 2 Varnishes, paint for walls, enamels, colorants,
lacquers, natural resins, oil and wood preservatives, antirust
preparations.

 2 Barnices, pintura para paredes, esmaltes, colores,
lacas, resinas naturales, aceite y productos para la
conservación de la madera, productos antioxidantes.
(527) GB, IE.
(891) 29.09.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1997 675 692
(180) 12.06.2007
(732) OIKOS S.r.l.

Via Cherubini Nr.2
I-47043 GATTEO MARE FC) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) 26.1; 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en la dénomination de fantaisie

"ULTRASATEN" en caractères italiques stylisés dans
la partie gauche de laquelle est reproduit un élément
concentrique stylisé. / The mark comprises the fantasy
word "ULTRASATEN" in stylised italic letters in the
left part of which is a stylised concentric element. / La
marca consiste en la denominación de fantasía
"ULTRASATEN" escrita en letra cursiva estilizada, a la
izquierda de la cual se sitúa un elemento concéntrico
estilizado.

(511)  2 Vernis, peinture pour murs, émaux, couleurs,
laques, résines naturelles, huile et produits pour la
conservation du bois, produits antirouille.

27 Tapis, papier peint, tapisseries non en tissu,
paillassons, nattes, linoléum, revêtements de sols.

 2 Varnishes, paint for walls, enamels, colorants,
lacquers, natural resins, oil and wood preservatives, antirust
preparations.

27 Carpets and rugs, wall-paper, tapestries not of
textile, door-mats, mats, linoleum, floor coverings.

 2 Barnices, pintura para paredes, esmaltes, colores,
lacas, resinas naturales, aceite y productos para la
conservación de la madera, productos antioxidantes.

27 Alfombras, papel pintado, tapizados que no sean
de tela, felpudos, esteras, linóleum, revestimientos de suelos.
(822) IT, 12.06.1997, 712 159.
(270) français / French / francés

690 908
(831) CH, CN.

(832) EM, NO.
(891) 21.06.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.1998 690 908
(180) 05.03.2008
(732) Lintzen Holding B.V.

Business Park Stein 194
NL-6181 MA STEIN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 26.3; 27.5.
(511) 35 Services administratifs rendus aux fins de la
logistique; gestion administrative des archives.

37 Construction, y compris construction routière;
travaux de levage et de montage; location de grues; services de
réparation et d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; déménagements, y compris déménagements
industriels et déménagements de bureaux, de dépôts et
d'hôpitaux; services de transport (logistique) et informations y
relatives, rendus en rapport avec l'organisation de foires;
déplacement (transport) de machines.

35 Administrative services for logistics;
administrative management of archives.

37 Construction, including road construction;
hoisting, lifting and assembly work; rental of cranes; repair
and installation services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
removal services, including industrial removal services and
removal services for offices, warehouses and hospitals;
transport services (logistics) and related information,
provided in connection with the organization of fairs; moving
(transporting) machines.

35 Servicios administrativos prestados con fines
logísticos; gestión administrativa de archivos.

37 Construcción, incluida la construcción de
carreteras; obras de elevación y montaje; alquiler de grúas;
servicios de reparación y de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
mudanzas, que incluyen mudanzas industriales y mudanzas de
oficinas, depósitos y hospitales; servicios de transporte
(logística) e informaciones conexas, prestados en relación con
la organización de ferias; traslado (transporte) de máquinas.
(822) BX, 05.03.1998, 619403.
(300) BX, 05.03.1998, 619403.
(270) français / French / francés

737 656
(831) AZ, BY, UZ.
(832) GB, GE, LT, SE.
(851) GB, GE, SE. - La désignation postérieure concerne

uniquement la classe 32. / The subsequent designation
only applies to class 32. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 32.

(527) GB.
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(891) 24.03.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.2000 737 656
(180) 20.06.2010
(732) Ing. Vojta Pavel

Nedv’zská 2229/14
CZ-100 00 Praha 10 (CZ).

, 
(531) 6.7; 24.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, or, rouge. / White, gold, red. / Blanco, oro, rojo.
(511) 16 Papier, carton, produits de l'imprimerie.

21 Produits de verre, notamment de verre émaillé,
peint, de cristal; bouteilles, verres à boire, dames-jeannes;
produits de porcelaine et de faïence, tous les produits précités
compris dans cette classe.

32 Bières, bières non alcooliques, eaux minérales,
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons de fruits
et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

16 Paper, cardboard, printed matter.
21 Glass products, including of enamelled glass,

painted glass, crystal; bottles, drinking glasses, demijohns;
porcelain and earthenware products, all the above goods
included in this class.

32 Beers, non-alcoholic beers, mineral and aerated
water and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for making beverages.

16 Papel, cartón, productos de imprenta.
21 Productos de vidrio, en particular de vidrio

esmaltado, pintado, de cristal; botellas, vasos para beber,
damajuanas; productos de porcelana y loza, todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

32 Cervezas, cervezas sin alcohol, aguas minerales,
gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CZ, 20.06.2000, 225235.
(300) CZ, 20.12.1999, 150102.
(270) français / French / francés

803 186
(832) NO.
(891) 26.10.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.2003 803 186
(180) 09.05.2013
(732) Commander Holding BV

Vrije Geer 3
NL-1066 EG Amsterdam (NL).

(842) BV, NL

(531) VCL(5)
1.3; 4.3; 23.1; 24.13; 29.1.

(591) Brun, blanc, noir. / Brown, white, black. / Marrón,
blanco, negro.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 14.02.2003, 1027163.
(822) BX, 14.02.2003, 725348.
(300) BX, 14.02.2003, 725348.
(270) français / French / francés
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803 914
(831) MD, RO, RU, UA.
(832) BH, EM.
(891) 28.03.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.2003 803 914
(180) 22.04.2013
(732) CASA DEL CAFFE' VERGNANO S.P.A.

S.S. Torino-Asti Km. 20
I-10026 SANTENA (TO) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(571) La marque consiste dans les mots CAFFE'
VERGNANO disposés sur deux lignes, faisant partie
de la raison sociale du déposant, écrits en oblique, en
caractères d'imprimerie originaux majuscules avec les
initiales plus grandes, en trait épais et en demi-teinte;
sous le mot VERGNANO, se trouve le nombre 1882
écrit en trait épais en demi-teinte de tonalité contrastée;
le tout sur fond vide. / The mark comprises the words
"CAFFE' VERGNANO" arranged on two lines, being
part of the corporate name of the applicant, written in
oblique, in printed capital letters with the initials
larger, in thick lines and in half-tone; under the word
"VERGNANO", is the number 1882 written in thick
lines in contrasted half-tone; the whole on an empty
background. / La marca consiste en las palabras
CAFFE' VERGNANO en dos líneas, como parte del
domicilio social del solicitante, escritas en oblicuo, en
caracteres de imprenta originales en mayúscula y con
las letras iniciales de mayor tamaño, con trazos gruesos
en negrita; todo sobre fondo blanco.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(822) IT, 22.04.2003, 889321.
(270) français / French / francés

815 792
(831) CY, CZ, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(851) CY, CZ, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, LV, PL, PT, SE,

SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier et en carton; fournitures de
bureau (à l'exception des meubles); encriers, stylos, brosses
(pinceaux), crayons, articles de papeterie, fournitures pour le
dessin, cartes de voeux, produits imprimés, journaux, revues,
magazines, brochures, livres, modes d'emploi, manuels de
référence, catalogues, agendas, affiches, calendriers,
lithographies, gravures, photographies, étiquettes adhésives
(hormis en matières textiles), matériel didactique (à l'exception
des appareils).

16 Articles of paper and cardboard; office requisites
(except furniture); inkstands, pens, paintbrushes, pencils,
stationery, drawing materials, greetings cards, printed matter,
newspapers, magazines, periodicals, pamphlets, books,
instruction manuals, reference guides, catalogues, diaries,
posters, calendars, lithographs, engravings, photographs,
adhesive labels (not of textile) and printed matter, teaching
materials (except apparatus).

16 Artículos de papel y cartón; artículos de oficina
(excepto muebles); escribanías, plumas estilográficas,
pinceles, lápices, artículos de papelería, artículos de dibujo,
tarjetas de felicitación, impresos, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, folletos, libros, manuales de
instrucciones, guías de referencia, catálogos, agendas,
carteles, calendarios, litografías, grabados, fotografías,
etiquetas adhesivas (que no sean de materias textiles) y
productos de imprenta, material de enseñanza (excepto
aparatos).
(527) GB, IE.
(891) 18.04.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.2003 815 792
(180) 03.10.2013
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A.

Via Bianca di Savoia, 12
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy
(750) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A., Via 

Mondadori, 1, I-20090 SEGRATE (MI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques, instruments scientifiques,

postes de radio, appareils photographiques, appareils
cinématographiques, optiques, de mesure, de signalisation et
d'enseignement; appareils de commande; logiciels mémorisés
pour cartes électroniques ou ordinateurs; ordinateurs
personnels et ordinateurs portables, imprimantes, modems et
périphériques d'ordinateur; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images, en
particulier logiciels; logiciels informatiques téléchargeables
par le biais de services de communication, bandes audio et/ou
vidéo préenregistrées ou vierges, CD-ROM, DVD, disquettes
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et cassettes; appareils pour jeux électroniques utilisant des
récepteurs de télévision; lunettes et accessoires de lunettes.

16 Papier, cartonnages; fournitures de bureau (à
l'exception des meubles); nécessaires de bureau, stylos,
brosses (pinceaux), crayons, articles de papeterie, fournitures
pour le dessin, cartes de voeux; produits imprimés, journaux,
revues, magazines, brochures, livres, modes d'emploi, manuels
de référence, catalogues, agendas, carnets, affiches,
photographies, lithographies, objets d'art lithographiés;
étiquettes adhésives; matériel didactique (à l'exception des
appareils).

38 Services de télécommunication; diffusion de
programmes de radio et de télévision, en particulier diffusion
directe et par satellites de signaux pouvant être retransmis par
des antennes de télévision, des câbles et des émetteurs de
radio-télévision tertiaires ou par des services en ligne par le
biais de réseaux télématiques et informatiques; services de
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages, d'informations et
d'images à l'aide d'un ordinateur ou d'une messagerie
électronique, informations concernant les
télécommunications, services de tableaux d'affichage
électroniques, transmission de données et de documents
électroniques par ordinateur, diffusion (transmission) de
données et de correspondance par voie électronique; services
de renseignements et agences de presse.

 9 Electronic apparatus, scientific instruments, radio
sets, cameras, cinematographic, optical, measuring,
signalling and teaching apparatus; control equipment;
recorded software for electronic cards or computers; personal
computers and laptop computers, printers, modems and
computer peripheral devices; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, in particular
software; computer software downloadable via
communication services, prerecorded or blank audio and/or
video tapes, CD-ROMs, DVDs, floppy discs and cassettes;
electronic game apparatus that use television monitors;
spectacles and spectacle accessories.

16 Paper, cardboard articles; office requisites
(except furniture); desk sets, pens, brushes (small brushes),
pencils, stationery, drawing materials, greeting cards; printed
matter, newspapers, reviews (magazines), pamphlets, books,
operating manuals, reference manuals, catalogues, diaries,
notebooks, posters, photographs, lithographs, lithographic
works of art; adhesive labels; teaching materials (except
apparatus).

38 Telecommunication services; broadcasting of
radio and television programmes, in particular direct
broadcasting and via satellite of signals that can be
rebroadcast via off-air CATV (community antenna television
or cable television) antenna, cable and tertiary radio-
television transmitters or by online services using computer
and data communication networks; mobile radiotelephony
services; communications by computer terminals;
transmission of messages, information and images via a
computer or electronic mail services, information about
telecommunications, electronic bulletin board services,
electronic data and document transmission via computer,
distribution transmission of data and correspondence via
electronic means; inquiry services and news agencies.

 9 Aparatos electrónicos, instrumentos científicos,
aparatos de radio, aparatos fotográficos, aparatos
cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización y de
enseñanza; aparatos de control; programas informáticos
grabados para tarjetas electrónicas u ordenadores;
ordenadores personales y ordenadores portátiles, impresoras,
modems y periféricos de ordenador; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, en particular
programas informáticos; programas informáticos descargables
por medio de servicios de telecomunicación, cintas de audio y/
o de vídeo pregrabadas o vírgenes, CD-ROM, DVD, disquetes
y casetes; aparatos para juegos electrónicos que se utilizan
con un receptor de televisión; gafas y accesorios para gafas.

16 Papel, cartonajes; artículos de oficina (excepto
muebles); neceseres de oficina, bolígrafos, brochas (pinceles),

lápices, artículos de papelería, artículos de dibujo, tarjetas de
felicitación; productos de imprenta, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, folletos, libros, manuales de
instrucciones, manuales de referencia, catálogos, agendas,
libretas, carteles, fotografías, litografías, objetos de arte
litografiados; etiquetas adhesivas; material didáctico (excepto
aparatos).

38 Servicios de telecomunicación; difusión de
programas de radio y televisión, en particular difusión directa y
por satélite de señales que pueden retransmitirse por antenas
de televisión, cable y emisores de radio y televisión terciarios,
o por servicios en línea mediante redes telemáticas e
informáticas; servicios de radiotelefonía móvil; comunicaciones
por terminales de ordenador; transmisión de mensajes,
información e imágenes por ordenador o mensajería
electrónica, información sobre telecomunicaciones, servicios
de tablones de anuncios electrónicos, transmisión de datos y
documentos electrónicos por ordenador, difusión (transmisión)
de datos y correo por medios electrónicos; servicios de
información y agencias de prensa.
(822) IT, 03.10.2003, 911627.
(300) IT, 15.09.2003, RM 2003 C004834.
(270) français / French / francés

870 076
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, FR, HR, HU, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, SM, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(851) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Châssis, treillis, cloisons, poutres et autres
structures métalliques pour tentes, bâches et marquises.

37 Montage de tentes et marquises pour expositions et
foires, d'une manière générale.

43 Location de tentes et marquises montées et
aménagées.

 6 Frames, trellises, partitions, girders and other
metallic structures in general for tents, awnings and
marquees.

37 Construction of tents and marquees for exhibitions
and fairs in general.

43 Rental of tents and marquees mounted and fitted
out.

 6 Armazones, enrejados, tabiques, vigas y otras
estructuras metálicas en general para tiendas de campaña,
toldos y marquesinas.

37 Construcción de tiendas de campaña y
marquesinas para exposiciones y ferias en general.

43 Alquiler de tiendas de campaña y marquesinas
montadas y acondicionadas.
(527) GB, IE.
(891) 18.09.2006
(580) 07.12.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.2005 870 076
(180) 06.06.2015
(732) EXTEND S.R.L.

Via delle Sorgenti 1
I-35013 CITTADELLA (PD) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
7.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, vert, bleu. / White, green, blue. / Blanco, verde,
azul.

(571) La marque est composée d'une figure en blanc sur fond
vert, le pourtour de la figure et le mot "EXTEND" sont
en bleu. / The mark comprises a figure in white on a
green background, the edge of the figure and the word
"EXTEND" are in blue. / La marca está constituida por
una figura de color blanco sobre fondo verde, el
contorno de la figura y la palabra "EXTEND" son de
color azul.

(566) Tendre (la parole) / Extend (the word). / EXTENDER.
(511) NCL(8)

 6 Châssis, treillis, cloisons, poutres et autres
charpentes métalliques pour tentes, bâches et rideaux.

22 Tentes, bâches.
24 Toile, tentes, bâches et rideaux en matières textiles

ou en matières plastiques; moleskine (tissu); bougran.
35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou

de publicité.
37 Montage de tentes et rideaux pour manifestations

de tous genres.
43 Location de tentes et de chapiteaux montés et

aménagés.
 6 Casements, latticework, room dividers, beams and

other metal frames for tents, tarpaulins and curtains.
22 Tents, tarpaulins.
24 Toile, tents, plastic or textile curtains and shades;

moleskin (fabric); buckram.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes.
37 Mounting tents and curtains for events of all kinds.
43 Rental of tents and marquees put up and fitted.
 6 Bastidores, enrejados, tabiques, vigas y otras

estructuras metálicas para tiendas de campaña, toldos y
cortinas.

22 Tiendas de campaña, toldos.
24 Lona, tiendas de campaña, toldos y cortinas de

materias textiles o de materias plásticas; molesquín (tejido);
bucarán.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Montaje de tiendas de campaña y cortinas para de
todo tipo de acontecimientos.

43 Alquiler de tiendas de campaña y de carpas
montadas y acondicionadas.
(822) IT, 06.06.2005, 967877.
(270) français / French / francés
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164 136 (DEXTRO- ENERGEN), 263 508 (Dextromon),
800 529 (DEXTRO ENERGY), 805 925 (DEXTRO). 
(770) Monda IPR GmbH & Co. oHG, Schultetusstrasse 37, 

Stavenhagen (DE).
(732) ZERTUS Marken GmbH, Harvestehuder Weg 21, 

20148 Hamburg (DE).
(580) 28.08.2006

177 522 (CRYLOR), 240 802 (Crylor). 
(770) NOY VALLESINA ENGINEERING S.p.A., Via 

Sant'Alberto, 1 - PARRE, BERGAME (IT).
(732) RADICIFIBRES S.P.A., Via S. Giovanni Bosco 7, 

BERGAMO (IT).
(842) Société de droit italien, Italie
(580) 09.06.2006

191 645 (Story). 
(770) Dalli-Werke GmbH & Co. KG, Zweifaller Strasse 120, 

Stolberg (DE).
(732) INTER PARFUMS SA, 4, rond point des Champs 

Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 12.06.2006

194 695 (HOTEL), 194 697 (DOMUS). 
(770) R.B.L. RIELLO BRUCIATORI LEGNAGO SPA, Via 

degli Alpini, 1, LEGNAGO (IT).
(732) RIELLO SPA, Via degli Alpini, 1, I-37045 LEGNAGO 

(IT).
(580) 08.09.2006

216 934 (Le Pélican Rouge), 559 392 (ROODE PELIKAAN
PELICAN ROUGE), 559 393. 
(770) ROODE PELIKAAN N.V., Boomsesteenweg 73, 

AARTSELAAR (BE).
(732) Autobar Belgium NV, Boomsesteenweg 73, B-2630 

AARTSELAAR (BE).
(580) 06.09.2006

239 292, 239 433 (Lurchi), 557 484. 
(770) SALAMANDER AKTIENGESELLSCHAFT, 

KORNWESTHEIM (DE).
(732) Salamander GmbH, Kaiserstrasse 39-49, 63065 

Offenbach/Main (DE).
(842) Limited liability partnership, Germany
(580) 13.11.2006

246 392 (Fakir). 
(770) Fakir-Werk GmbH & Co., Industriestraße 6, 

Vaihingen/Enz (DE).
(732) Fakir Hausgeräte GmbH, Industriestrasse 6, 71665 

Vaihingen/Enz (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(580) 03.11.2006

258 713 (RATHAUS), 757 648 (GRUNDBACHER). 
(770) Marmot Kellerei AG vormals J. Wertheimer & Co., 

Korporationsweg 15, Wollerau (CH).
(732) Underberg AG, Industriestr. 31, CH-8305 Dietlikon 

(CH).
(580) 15.11.2006

290 273 (NOVOZIR), 889 042 (DUVILAX), 891 548
(DUHOR), 891 550 (DUSLIN), 891 551 (DUSANTOX). 
(770) DUSLO, a. s., −al'a (SK).
(732) AVION Invest, a.s., areál Duslo, a.s., SK-927 03 −al'a 

(SK).
(580) 29.09.2006

304 767, 383 575 (Gazelle), 496 707 (GAZELLE...DAS
ANDERE WORT FÜR MODE), 529 031 (Gazelle), 575 945
(Gazelle). 
(770) GAZELLE AKTIENGESELLSCHAFT STRÜMPFE 

UND WÄSCHE, Kuefsteingasse 17-19, WIEN (AT).
(732) HUBER SHOP GMBH, Hauptstraße 17, A-6840 

Götzis (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 18.09.2006

319 825 (MORANDO). 
(770) MORANDO S.p.A. in liquidazione, Corso Matteotti, 

21, Torino (IT).
(732) EUROIMPIANTI S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, Strada 

Rilate, 22, I-14100 ASTI (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 13.10.2006

320 709 (HELITA). 
(770) HELITA, Société anonyme, 26, rue Berthollet, PARIS 

(FR).
(732) SOULE PROTECTION SURTENSIONS, 184, rue 

Léon Blum, F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(842) SOCIETE ANONYME A CONSEIL

D'ADMINISTRATION, FRANCE
(580) 15.09.2006

325 132 (STEROGYL). 
(770) AVENTIS PHARMA S.A., 20, avenue Raymond 

Aron, ANTONY (FR).
(732) LABORATORIO FARMACEUTICO S.I.T. 

SPECIALITA' IGIENICO TERAPEUTICHE S.r.l., 
Via Cavour 70, I-27035 MEDE PAVIA (IT).

(580) 03.11.2006
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327 040 (AVE). 
(770) AVE SUD S.P.A., APRILIA (IT).
(732) AVE S.p.A., 1, Via C. Bonomi, I-25078 VESTONE 

(Brescía) (IT).
(842) società per azioni
(580) 03.11.2006

329 773 (CONSTANZE). 
(770) Gruner + Jahr AG & Co KG, Am Baumwall 11, 

Hamburg (DE).
(732) Constanze Verlag GmbH & Co KG, Stubbenhuk 7, 

20459 Hamburg (DE).
(580) 09.11.2006

333 997 (DUCHALET), 376 294 (CHURCHILL'S). 
(770) MARMOT KELLEREI AG VORMALS J. 

WERTHEIMER & Co, FREIENBACH (CH).
(732) Underberg AG, Industriestr. 31, CH-8305 Dietlikon 

(CH).
(580) 15.11.2006

346 827, 520 621. 
(770) SYNTHES AG, 15, Grabenstrasse, COIRE (CH).
(732) Synthes GmbH, Eimattstrasse 3, CH-4436 Oberdorf 

(CH).
(580) 17.11.2006

363 493 (BD), 373 017 (DANESE), 547 466 (BD). 
(770) BRUNO DANESE, S.r.l., Via Durini, 18, MILANO 

(IT).
(732) ALIAS SRL, Via L. Da Vinci, 29/33, GRUMELLO 

(BG) (IT).
(580) 04.09.2006

365 415 (MARTIN CIRCUS). 
(770) BMG FRANCE, 4/6 Place de la Bourse, PARIS (FR).
(732) SONY BMG MUSIC ENTERTAINMENT FRANCE, 

20-26, rue Morel, F-92110 CLICHY (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(580) 30.08.2006

370 157 (MARSINT), 378 768 (AM), 412 706 (ATOMAR),
436 513 (AREA), 530 896 (SUPRAMAR), 537 263 (Gallery),
540 345 (I MARMI DI MARAZZI), 630 028 (LAURA),
630 029 (AM), 630 030 (MARAZZI). 
(770) MARAZZI CERAMICHE S.P.A., Via Barberia, 22/2, 

BOLOGNA (IT).
(732) C.F. MARAZZI SPA, Via Barberia, 22/2, I-40123 

BOLOGNA (IT).
(580) 04.09.2006

382 635 (KURIER). 
(770) WILHELM WEIDTMANN GMBH & Co KG, 10, 

Siemensstrasse, VELBERT (DE).
(732) ROTO FRANK AG, Stuttgarter Straße 145-149, 70771 

Leinfelden-Echterdingen (DE).
(580) 28.08.2006

383 033 (CARBONELL). 
(770) CARBONELL Y Cía DE CÓRDOBA, S.A., 13, calle 

Angel Saavedra, CÓRDOBA (ES).
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L., Plaza Julio Caro 

Baroja, 2, E-20018 SAN SEBASTIÁN, GUIPÚZCOA 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 09.11.2006

386 347 (Knaus). 
(770) Knaus GmbH Jandelsbrunn, Helmut-Knaus-Strasse 1, 

Jandelsbrunn (DE).
(732) KNAUS TABBERT GROUP GMBH, Helmut-Knaus-

Straße 1, 94118 Jandelsbrunn (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 07.08.2006

390 818 (SYNTHES), 470 153 (DCP), 518 926 (SYNTHES),
581 399 (SYNTHES), 581 798, 582 866 (SYNTHES), 639 119
(SELDRILL), 684 551 (MEFISTO), 693 080 (PC-FIX),
702 334 (LISS), 713 865 (STARDRIVE), 732 149, 732 664
(SYNTHES), 761 349 ("LCP"), 770 595 (SYNEX), 790 369
(TOMOFIX), 801 692 (PFN), 801 694 (UTN), 801 695
(UHN), 803 809 (UFN), 803 867 (VENTROFIX), 803 868
(CTN), 803 869 (PHN), 803 870 (CLICK'X), 804 006 (CFN),
804 020 (USS), 827 776 (TELEFIX). 
(770) SYNTHES AG, CHUR, 15, Grabenstrasse, COIRE, 

Grisons (CH).
(732) Synthes GmbH, Eimattstrasse 3, CH-4436 Oberdorf 

(CH).
(580) 17.11.2006

394 692 (Nomon). 
(770) HOYER GMBH & Co, 14, Siemensstrasse, NORF 

(DE).
(732) MaxMedic Pharma GmbH & Co. KG, Pasinger Str. 16, 

82166 Gräfeling (DE).
(580) 27.10.2006

403 789 (tettamanti), 502 833 (GRISBI'), 738 277 (Mr.DAY). 
(770) PARMALAT SPA, 26, Via Oreste Grassi, 

COLLECCHIO (IT).
(732) MISTERDAY S.r.l., Via Forte Garofolo, 1, I-37057 S. 

GIOVANNI LUPATOTO (VERONA) (IT).
(842) Limited Company, ITALY
(580) 04.09.2006

404 189 (flair), 552 113 (FLAIR), 608 629 (flair NAYADE),
609 844 (flair DÉCOR). 
(770) PLASTICS DESIGNERS AND CONSULTANTS 

GMBH, 7, Untermühleweg, ZOUG (CH).
(732) Star Plus Ipari és Kereskedelmi Kft., Arnóti bekötöút 4. 

Pf.1., H-3651 Felsözsolca (HU).
(842) Limited Liability Company
(580) 08.09.2006

423 151 (SOLAR), 463 874 (SOLAR), 472 997 (S), 525 358
(SOLAR), 589 175 (SOLSTAR), 600 712 (SOLAR), 623 625
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(TAN THRU), 627 325 (SOLAR), 652 353 ((RED LABEL)),
653 832 (SOLAR ACTIV). 
(770) SOLAR FASHION GMBH & Co KG, BINDLACH 

(DE).
(732) SUN SHINE HOLDING B.V., Rokin 55, NL-1012 KK 

Amsterdam (NL).
(580) 02.10.2006

427 196 (DEDROGYL). 
(770) AVENTIS PHARMA S.A., 20, avenue Raymond 

Aron, ANTONY (FR).
(732) LABORATORIO FARMACEUTICO S.L.T. 

SPECIALITA' IGIENICO TERAPEUTICHE S.r.l., 
Via Cavour, 70, I-27035 MEDE (PV) (IT).

(580) 03.11.2006

444 161 (aranca). 
(770) ARANCA PRODOTTI S.r.l. in liquidazione, Via 

Sabauda 20, Salice di Reggio Calabria (RC) (IT).
(732) GIGLIO SPA, Via J.F. Kennedy, 16, REGGIO 

EMILIA (IT).
(580) 04.09.2006

467 572 (SACE). 
(770) ABB SAE S.P.A., Via Arconati, 1, MILANO (IT).
(732) ABB GROUP SERVICE CENTER S.R.L. en abrégé 

ABB SERVICE S.R.L., Via Vittor Pisani, 16, I-20124 
Milano (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 09.11.2006

470 524 (BARBARA BORT). 
(770) REBOR BARBARA BORT LABORATORI 

COSMETICI DI BORTOLETTO NAZZARENO, 7, 
Via Torino, MESTRINO (Padova) (IT).

(732) SOC.IN.COS. SRL, Via Torino, 7, I-35035 
MESTRINO (PD) (IT).

(842) SRL, ITALIE
(580) 04.09.2006

470 767 (Elados), 601 264 (micro-flow). 
(770) LANG APPARATEBAU GMBH, 9, Holzstrasse, 

SIEGSDORF (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer Werftstraße 38-

42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(580) 30.08.2006

479 488 (S SCHIEDMAYER). 
(770) SCHIEDMAYER PIANOS GMBH, Mittelstrasse 34, 

SCHWELM (DE).
(732) Hans Thomann trading as Musikhaus Thomann, 

Treppendorf 30, 96138 Burgebrach (DE).
(841) DE
(842) Sole Proprietorship, Federal Republic of Germany
(580) 23.10.2006

487 688 A (ANGELENO), 487 689 A (BLACK DIAMOND),
487 694 A (SUPERIOR SEEDLESS). 
(770) SUN WORLD INTERNATIONAL, INC., P.O. Box 

80298, Bakersfield, California 93380-0298 (US).
(732) SUN WORLD INTERNATIONAL, LLC, 16350 

Driver Road, Bakersfield, California 93308 (US).
(842) LLC, U.S.A.
(580) 03.11.2006

494 032 (VAGABOND), 528 940 (VAGABOND), 536 538
(VAGABOND). 
(770) CARRERA SPA, Via s. Irene, 1 - Loc. Caldierino, 

CALDIERO (IT).
(732) PONTE & MELLINI INVESTMENTS S.p.A., Strada 

dell'Assenzio 6/a, Serravalle (SM).
(842) Joint stock company, San Marino
(580) 13.10.2006

494 826 (VÖSTRA). 
(770) FRANZ VÖLKL GMBH & CO, SKI UND TENNIS, 

SPORTARTIKELFABRIK KG, Steinweg 62, 
STRAUBING (DE).

(732) Völkl Sports GmbH & Co. KG, Europaring 8, 94315 
Straubing (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited liability corporation
andpartnership)

(580) 11.09.2006

499 358 (Bexen). 
(770) OIARSO, S. coop., Barrio Zikuñaga, 57 F, Polígono 

Ibarluze, HERNANI (Guipúzcoa) (ES).
(732) OIARSO, S. coop., Barrio Zikuñaga, 57 F, Polígono 

Ibarluze, E-20128 HERNANI (Guipúzcoa) (ES).
(842) Sociedad cooperativa
(732) OSATU, S. Coop, Edificio Zearrekobuelta, Subida de 

Aretillo 5, E-48260 Ermua (Bizkaia) (ES).
(750) OIARSO, S. coop., Barrio Zikuñaga, 57 F, Polígono 

Ibarluze, E-20128 HERNANI (Guipúzcoa) (ES).
(580) 21.07.2006

505 527 (CHAGALL). 
(770) ILARIA S.r.l., Via Boccaccio, 15, MILANO (IT).
(732) ASSOCIATION POUR LA DEFENSE ET LA 

PROMOTION DE L'OEUVRE DE MARC 
CHAGALL dite COMITE MARC CHAGALL, 35, 
quai de l'Horloge, F-75001 Paris (FR).

(842) société anonyme
(580) 12.09.2006

506 171 (Médecine). 
(770) LABORATOIRES DE MÉDECINE VÉGÉTALE & 

HOMÉOPATHIE ROCAL, Société anonyme, 99, rue 
du Faubourg Saint-Honoré, PARIS (FR).

(732) CASTER, 35, avenue Franklin Roosevelt, F-75008 
PARIS (FR).

(580) 06.09.2006
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509 925 (Dolobene). 
(770) PHARMA GMBH & Co, Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7, 

BLAUBEUREN (DE).
(732) VEM Vermögensverwaltung GmbH, Wilhelm-

Liebknecht-Strasse 6, 01257 Dresden (DE).
(842) GmbH
(580) 07.11.2006

510 139 (Hepabene). 
(770) LUDWIG MERCKLE GMBH & Co CHEM.-

PHARM. FABRIK, Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7, 
BLAUBEUREN (DE).

(732) Ludwig Merckle GmbH & Co. KG chem.-pharm. 
Fabrik, Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7, 89135 Blaubeuren 
(DE).

(842) GmbH & Co. KG
(580) 31.10.2006

513 665 (KRAFTWERK), 674 216 (KRAFTWERK). 
(770) Impex Patrick Wyss, 23, Mettlenbachstrasse, 

Mönchaltorf (CH).
(732) KRAFTWERK Europe AG, Mettlenbachstrasse 23, 

CH-8617 Mönchatlorf (CH).
(842) Limited, Switzerland
(580) 01.11.2006

522 508 (EXPERT/M). 
(770) Kluwer Software N.V., Nijverheidsstraat 3, Brecht 

(BE).
(732) Wolters Kluwer Belgium, afgekort: W.K.B., naamloze 

vennootschap, Motstraat 30, B-2800 MECHELEN 
(BE).

(842) naamloze vennootschap, BE
(580) 17.11.2006

524 284 (TITAN), 525 229 (CORAIL), 533 183
(EUROFORM), 624 157 (ALLIANCE). 
(770) DEPUY FRANCE, 7, allée Irène Joliot Curie, Saint-

Priest (FR).
(732) DEPUY (IRELAND) LIMITED, Loughbeg, 

Ringaskiddy, Country Cork (IE).
(842) Société anonyme irlandaise, Irlande
(580) 22.08.2006

530 370 (ROMITEX). 
(770) Romika GmbH, Karl-Benz-Strasse 2-4, Trier (DE).
(732) Josef Seibel Schuhfabrik GmbH, Gebrüder-Seibel-

Straße 7-9, 76846 Hauenstein (DE).
(580) 13.11.2006

542 784 (PRONIC). 
(770) PRONIC, 170, rue des Techniques, MARIGNIER 

(FR).
(732) CHOUCAS, 170, rue des Techniques, F-74970 

MARIGNIER (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(580) 09.08.2006

542 856 (RHUMADOL). 
(770) Robapharm AG, Gewerbestrasse 18, Allschwil (CH).
(732) PLANTES ET MEDECINES (SARL), 29, avenue du 

Sidobre, F-81100 Castres (FR).
(842) SARL, France
(750) PLANTES ET MEDECINES (SARL) Direction 

Propriété Intellectuelle, 17, avenue Jean Moulin, 
F-81106 CASTRES Cedex (FR).

(580) 13.11.2006

548 701 (OXYSTRONG). 
(770) SOLVAY SOLEXIS S.p.A., Viale Lombardia 20, 

BOLLATE (MI) (IT).
(732) SOLVAY SA, Rue du Prince Albert 33, B-1050 

Bruxelles (BE).
(842) Société Anonyme
(580) 19.05.2006

549 891 A (TREND). 
(770) Philip Morris Products S.A., Quai Jeanrenaud 3, 

Neuchâtel (CH).
(732) CTPM International S.A., Route de Chavannes 37, 

CH-1007 Lausanne (CH).
(580) 13.11.2006

549 945 C (Sant'ANGELICA), 581 081 (MEDICELL),
581 974 (ELASTY-MED), 583 078 (BIORAPID), 583 711
(Sant'ANGELICA), 623 800 (Sant'ANGELICA), 687 093
(CELLULASE). 
(770) MEDESTEA INTERNAZIONALE SRL, 31, Corso 

Matteotti, TORINO (IT).
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED, Farnham Drive, 

Finglas Road, Dublin 11 (IE).
(842) LIMITED company, Ireland
(580) 25.08.2006

551 857 (GOMEZ Alameda). 
(770) TORRE DAMA, S.L., Ximénez de Sandoval, 5, EL 

PUERTO DE SANTA MARIA (CADIZ) (ES).
(732) BODEGAS HIDALGO - LA GITANA, S.A., Banda de 

la Playa, 42, E-11540 SANLUCAR DE 
BARRAMEDA - CADIZ (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA
(580) 17.10.2006

558 698 (BIO RAPID), 567 119 (HYDRANGELICA),
567 926 (ACQUANGELICA), 567 927 (FIRMING-UP),
572 052 (BABY ANGELICA), 575 249 (SOLE
UNIVERSALE), 579 508 (FACE UP), 582 604 (UPLIFT). 
(770) MEDESTEA INTERNAZIONALE, S.r.l., 20, piazza 

Solferino, TORINO (IT).
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED, Farnham Drive, 

Finglas Road, Dublin 11 (IE).
(842) LIMITED company, Ireland
(580) 25.08.2006

564 447, 696 556 (Vice Versa). 
(770) B.B.-FREIZEITMODEN GMBH, 6, Breslauer Strasse, 

NEUSS (DE).
(732) Confezioni INTREX S.R.L., Via M. Buonattori, 16/20, 

I-24020 Gorle (IT).
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(842) S.R.L., ITALY
(580) 09.11.2006

570 787 (swarco). 
(770) SWARCO VESTGLAS VESTISCHE STRAHL- UND 

REFLEXGLAS GMBH, 12, Rumplerstrasse, 
RECKLINGHAUSEN (DE).

(732) Swarco Holding AG, Blattenwaldweg 8, A-6112 
Wattens (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Austria
(580) 06.11.2006

579 968 (SUNFRUTTI). 
(770) SANAFRUTTA S.P.A., Corso Mazzini 102, Faenza 

(Ravenna) (IT).
(732) LA DORIA S.p.A., Via Nazionale, 320, ANGRI 

(Salerno) (IT).
(580) 08.11.2006

592 970 (eco-tex), 657 224 (eco-tex), 817 604 (eco-tex). 
(770) eco-tex Institute for sustainable Systems GmbH, 

Gleueler Strasse 373a, Köln (DE).
(732) Christel Beuth, Stotzheimerstr. 52, 50354 Hürth (DE).
(841) DE
(580) 26.04.2006

601 165 (NOVEMPOR). 
(770) NOVEMBAL, Société anonyme, 98, boulevard Victor 

Hugo, CLICHY (FR).
(732) Storopack Hans Reichenecker GmbH, Untere 

Rietstraße 30, 72555 Metzingen (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(580) 10.10.2006

610 777 (VISIBLE), 613 022 (TC), 614 620 (SKINBOLIC),
761 582 (DECLARÉ). 
(770) Troll Cosmetics Aktiengesellschaft, 20, 

Weidachstrasse, Schwarzach (AT).
(732) Troll Cosmetics GmbH, Weidachstrasse 20, A-6858 

Schwarzach (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria
(580) 08.11.2006

615 296 (McClean). 
(770) McClean Holding AG, Unterer Rheinweg 52, Basel 

(CH).
(732) Mc Clean Licensing AG, Unterer Rheinweg 52, 

CH-4057 Basel (CH).
(580) 07.11.2006

620 980 (LIDS). 
(770) BERIT AG, 33, Netzibodenstrasse, Pratteln (CH).
(732) Berit a.s., Cejl 62b, CR, CZ-602 00 Brno (CZ).
(842) public limited company, Czech Republic
(580) 09.11.2006

624 157 (ALLIANCE). 
(770) AMP DEVELOPPEMENT, 17, rue Hector Berlioz, 

VILLEURBANNE (FR).
(732) LANDANGER-CAMUS, Zone Industrielle "La 

Vendue", rue du Val, F-52000 CHAUMONT (FR).
(842) Société anonyme française, France
(580) 22.08.2006

625 244 (TOP SECRET). 
(770) Christian Adolf Webersberger, Eggelsberg Nr. 85 

(AT).
(732) Infra Metal Establishment, Kappelestrasse 634, 

FL-9492 Eschen (LI).
(842) limited partnership, Liechtenstein
(580) 10.11.2006

628 192 (DISTRELEC), 690 392 (DISTOP), 693 687
(disdata), 701 345 (DISTEC). 
(770) DISTRELEC AG, 6, Grabenstrasse, NÄNIKON (CH).
(732) Dätwyler Schweiz AG, Gotthardstrasse 31, CH-6460 

Altdorf (CH).
(580) 23.10.2006

638 404 (Antoine Courtois Paris). 
(770) SML STRASSER MARIGAUD, 144/146 boulevard de 

la Villette, PARIS (FR).
(732) COURTOIS PARIS, 142 boulevard de la Villette, 

F-75019 PARIS (FR).
(842) SARL
(580) 07.07.2006

643 865 (VVC). 
(770) ROVER NEDERLAND B.V., Sportlaan 1, VIANEN 

(NL).
(732) MG Rover Group Limited, International House, 

Bickenhill Lane, BIRMINGHAM B37 7HQ (GB).
(842) Limited
(580) 04.09.2006

645 744 (INTERTOPS). 
(770) INTERTOPS SPORTWETTEN GMBH, 

Augustinergasse 15A, SALZBURG (AT).
(732) Copplestone Overseas Ltd., Tropic Isle Building, 

Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola (VG).
(814) GB
(842) Limited, British Virgin Islands
(580) 09.08.2006

655 122 (MEDIASAT). 
(770) CANAL + (Société anonyme), 85/89, Quai André 

Citroën, Paris (FR).
(732) GROUPE CANAL +, 1 place du Spectacle, F-92863 

ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(842) Société anonyme
(580) 31.08.2006
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662 164 (SCENIC). 
(770) SOMMER Société anonyme, 2, rue de l'Egalité, 

NANTERRE (FR).
(732) SOMMER REVETEMENTS FRANCE SA, 2, rue de 

l'Egalité, F-92748 Nanterre cedex (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 14.09.2006

663 170 (x-finity), 715 034 (QUATOGRAPHIC). 
(770) Elmar Löhner, 8, Flotowstrasse, Braunschweig (DE).
(732) Quatographic Technology GmbH, Osterbergstr. 14a, 

38112 Braunschweig (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 27.09.2006

663 651 (CANAL+). 
(770) CANAL + (société anonyme), 85/89, Quai André 

Citroën, Paris (FR).
(732) GROUPE CANAL +, 1, place du Spectacle, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 18.09.2006

663 730 (OBSYS). 
(770) SUNN SA (Société Anonyme), Zone industrielle ouest, 

SAINT GAUDENS (FR).
(732) MANUFACTURE DE CYCLES DU COMMINGES, 

ZI Ouest, F-31800 SAINT GAUDENS (FR).
(842) Société par actions simplifiée (SAS), France
(580) 07.11.2006

664 594 (CANAL TOYS). 
(770) KRIEF, Patrick, 27, rue des Paradis, GROSLAY (FR).
(732) CANAL TOYS, 18, avenue Albert Einstein, F-93150 

LE BLANC-MESNIL (FR).
(842) SA, FRANCE
(580) 15.09.2006

664 805 (EVOTEK). 
(770) Bayer Environmental Sciences SAS (société par 

actions simplifiée), 16, rue Jean-Marie Leclair, LYON 
(FR).

(732) Lanxess Deutschland GmbH, 51369 Leverkusen (DE).
(750) Lanxess Deutschland GmbH, LIP-IPR, Q 18, 51369 

Leverkusen (DE).
(580) 13.11.2006

664 824 (TÔT OU TARD). 
(770) WARNER MUSIC FRANCE (Société Anonyme), 102, 

Avenue du Président KENNEDY, PARIS (FR).
(732) VF MUSIQUES, 111/113, rue Saint Maur, F-75011 

PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 23.06.2006

664 997 (ARPRO), 664 998 (ARPAK). 
(770) JSP International, Pennsylvania limited partnership, 

273 Great Valley Parkway, MALVERN, PA 19355 
(US).

(732) JSP Licenses, Inc., 103 Foulk Road, Suite 200, 
Wilmington, Delaware 19803 (US).

(842) "Delaware corporation", Etat de Delaware, Etats-Unis
d'Amériques

(580) 29.08.2006

666 724, 666 725 (CHANTIBIC). 
(770) Friesland Madibic Foodservice N.V./S.A., 

Blanklaarstraat 1, Lummen (Meldert) (BE).
(732) FRIESLAND Brands B.V., Blankenstein 142, 

NL-7943 PE Meppel (NL).
(842) Private limited liability organisation, The Netherlands

(Benelux)
(580) 20.06.2006

668 107 (INTEGRA NETWORK International Partnership). 
(770) Eberhard Wagemann, 64, Eisenzahnstrasse, Berlin 

(DE).
(732) Integra International International Association of 

Accountants, Auditors, Business & Tax Consultants 
(INT), Scheuchzerstr. 33, CH-8006 Zürich (CH).

(842) Association, Switzerland
(580) 17.08.2006

672 979 (SINCOX). 
(770) Dynamit Nobel GmbH Explosivstoff- und 

Systemtechnik, Kaiserstrasse 1, Troisdorf (DE).
(732) Delphi Technologies, Incorporated, 5725 Delphi Drive, 

Troy, Michigan 48098-2815 (US).
(842) Incorporation, United States of America
(750) Delphi France SAS, Delphi European Headquarters, 

64, avenue de la Plaine de France, Paris Nord II, 
F-95972 Roissy CDG Cedex (FR).

(580) 13.11.2006

683 326 (ADAM). 
(770) Framatome ANP GmbH, 1, Freyeslebenstrasse, 

Erlangen (DE).
(732) AREVA NP GmbH, Freyeslebenstraße 1, 91050 

Erlangen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 25.08.2006

685 418 (WHEELS Road Rail), 686 867 (WHEELS). 
(770) WHEELS Spedition GmbH & Co. Road Rail - 

Logistics, 6, Hansestraße, Münster (DE).
(732) WHEELS Logistics GmbH & Co. KG, Hansestr. 6, 

48165 Münster (DE).
(580) 30.08.2006

686 659 (SOLE), 708 274 (Lightföl SOLE), 709 413 (trappista
ZSÍROS FÉLKEMÉMY SAJT), 788 119 (SOLE), 803 159
(SOLE), 803 466 (NUVOLETTA), 814 444 (SOLE mio). 
(770) Minetia Trading Limited, 27 Ammochostou, 

LIMASSOL (CY).
(732) SOLE-MIZo ZRT, 6728 Szeged, Budapest (HU).
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(842) Hungarian company, Hungary
(580) 31.08.2006

690 221 (FORTIS). 
(770) Fortis N.V., Archimedeslaan 6, Utrecht (NL).
(770) Fortis SA/NV, Koningsstraat 20, Brussel (BE).
(732) Fortis N.V., Archimedeslaan 6, NL-3584 BA Utrecht 

(NL).
(580) 14.11.2006

690 637 (DBK), 695 463 (DBK). 
(770) AgrEvo DBK HOLDINGS B.V., 127, Oosterweg, 

HAREN (NL).
(732) Zobele International B.V., Rokin 55, NL-1012 KK 

AMSTERDAM (NL).
(580) 14.11.2006

700 324 (MASTERVOICE). 
(770) Eric Bauwelinck, h.o.d.n. Mastervoice, 21, 

Akkerstraat, TEMSE (BE).
(732) Mastervoice N.V., Frank van Dyckelaan 9, B-9140 

Temse (BE).
(842) Private limited company, Netherlands
(580) 17.08.2006

701 962 (HEEREMA), 701 963 (H). 
(770) Heerema International Belgium N.V., 4, 

Luxemburgstraat, MEER (HOOGSTRATEN) (BE).
(732) Heerema Group Services S.A., Surinamestraat 11, 

NL-2585 GG LA HAYE (NL).
(580) 17.11.2006

703 332 (PER DUE), 717 627 (NOTTURNO). 
(770) SEAGRAM ITALIA S.p.A., Palazzo Donatello, 

Milano 2, SEGRATE, Milan (IT).
(732) CANTINE COOPERATIVE RIUNITE - SOCIETA' 

COOPERATIVA A RESPONSABILITA' 
LIMITATA, Via G. Brodolini 24, I-42040 
CAMPEGINE (Reggio Emilia) (IT).

(580) 04.09.2006

707 589 (WS 85). 
(770) Hein, Lehmann Trenn- und Fördertechnik GmbH, Alte 

Untergath 40, Krefeld (DE).
(732) Hein, Lehmann Trenn- und Fördertechnik GmbH und 

ISENMANN Siebe GmbH, Alte Untergath 40, 47805 
Krefeld (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 08.09.2006

709 383 (CoolRiSC). 
(770) Xemics SA, 71, Maladière, Neuchâtel (CH).
(732) Semtech Corporation, 200 Flynn Road, Camarillo, 

California 93012 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States of America
(580) 08.09.2006

715 426 (MATCO). 
(770) Matco B.V., 131, Hoofdweg, LOENEN 

(GELDERLAND) (NL).
(732) Matco Europe B.V., Rigastraat 16 A, NL-7418 EW 

Deventer (NL).
(842) Private limited liability company
(580) 29.08.2006

716 853 (fal). 
(770) F.A.L. S.r.l., 12-14, Via Svizzera, CASTEL 

GOFFREDO MANTOVA (IT).
(732) SANECORE MUSICAL INSTRUMENT 

(SHENZHEN) CO. LTD., Sanecore Science & 
Technology, Industrial Park, Jiuwei Village Xixiang 
Town, Shenzhen (CN).

(842) Limited liability company
(580) 31.08.2006

717 789 (RailMax), 860 219 (WHEELS). 
(770) WHEELS Spedition GmbH & Co. Road Rail - 

Logistics, Poll-Vingster-Strasse 126, Köln (DE).
(732) WHEELS Logistics GmbH & Co. KG, Hansestr. 6, 

48165 Münster (DE).
(580) 30.08.2006

724 194 (THERMO-HANF). 
(770) Hock Vertriebs GmbH, 7, Industriestrasse, Stutensee 

(DE).
(732) Hock GmbH & Co. KG, Industriestraße 2, 86720 

Nördlingen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 05.09.2006

726 962 (Lena). 
(770) BPV Buch- und Presse-Vertrieb GmbH & Co. KG, 

Römerstraße 90, Rheinfelden (DE).
(732) OZ-Verlags-GmbH, Römerstr. 90, 79618 Rheinfelden 

(DE).
(842) GmbH, Germany, Freiburg
(750) OZ-Verlags-GmbH, Att. Ms Marianne Stein, Römerstr. 

90, 79618 Rheinfelden (DE).
(580) 14.09.2006

730 960 (Risco). 
(770) Wilh. Schmitz-Scholl GmbH, 5-43, Wissollstrasse, 

Mülheim (DE).
(732) Hosta - Werk für Schokolade-Spezialitäten GmbH & 

Co., An der B 290, 74597 Randenweiler (DE).
(580) 11.08.2006

732 439 (MED 24). 
(770) WORLD Wide Real Estate Establishment, Landstrasse 

140, Schaan (LI).
(732) Albert Weber, Fähriweg 6, CH-8212 Neuhausen (CH).
(580) 27.06.2006
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736 960 (WELGER), 763 668 (ATTIS). 
(770) Maasland N.V., Weverskade 110, Maassluis (NL).
(732) Welger Maschinenfabrik GmbH, Gebrüder-Welger-

Strasse 3, 38304 Wolfenbüttel (DE).
(842) GmbH
(580) 02.11.2006

740 642 (OMYATALC). 
(770) Omya GmbH, Brohler Strasse 11a, Köln (DE).
(732) OMYA AG, Baslerstraße 42, CH-4665 Oftringen, 

Argau (CH).
(842) Public Limited Company, Switzerland
(580) 30.08.2006

742 199 (SOJASIL). 
(770) Bunge Deutschland GmbH, 3-5, Bonadiesstrasse, 

Mannheim (DE).
(732) Engert Technic GmbH, Herrnberchtheim 87, 97258 

Ippesheim (DE).
(842) GmbH
(580) 17.08.2006

744 240 (SUPER FOTO). 
(770) Print Partner Fotolabor GmbH, 7, 

Langenscheidtstrasse, Gotha (DE).
(732) Quelle GmbH, Nürnberger Str. 91-95, 90762 Fürth 

(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 17.08.2006

744 353 (FABER MOBILI). 
(770) FABER MOBILI S.p.A., Via S. Barbara, 20, Z.I. San 

Lazzaro, BASSANO DEL GRAPPA (Vicenza) (IT).
(732) PONTE & SYNERGIE S.r.l., Piazzotto Montevecchio, 

30, I-36061 BASSANO DEL GRAPPA (VI) (IT).
(580) 21.06.2006

744 546 (BASELL). 
(770) BASELL B.V., Hoeksteen 66, Hoofddorp (NL).
(732) BASELL HOLDINGS B.V., Hoeksteen 66, NL-2132 

MS Hoofddorp (NL).
(842) Joint-stock company, The Netherlands
(580) 25.08.2006

749 604 (DUTCH BIRD). 
(770) Bimoss Air B.V., 34, Rhijnspoorplein, AMSTERDAM 

(NL).
(732) Air-Shop BV, Kantoorweg 3-5, NL-1525 RJ West-

Knollendam (NL).
(842) Private Limited Company
(580) 05.09.2006

752 900 (eB@se Services), 781 840 (centago), 809 177,
809 178 (Justin), 875 112 (Auto Immune Systems). 
(770) SIEMENS BUSINESS SERVICES GMBH & CO. 

OHG, Otto-Hahn-Ring 5, München (DE).
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH, Domagkstrasse 28, 

80807 München (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 06.09.2006

753 816 (Caramel Dream). 
(770) SWEET TEC GmbH, Lindhorst 4, Boizenburg/E. 

(DE).
(732) August Storck KG, Waldstrasse 27, 13403 Berlin (DE).
(580) 30.08.2006

763 181 (GENERICARD). 
(770) Ecosol AG, Postfach 7332, Zürich (CH).
(732) Sandoz Pharmaceuticals AG, Hinterbergstrasse 24, 

CH-6330 Cham (CH).
(580) 13.10.2006

764 638 (OBS). 
(770) Crompton Vinyl Additives GmbH, Chemiestrasse 22, 

Lampertheim (DE).
(732) Chemtura Corporation, Benson Road, Middlebury, CT 

06749 (US).
(842) Corporation, State of Delaware
(750) Jacqueline P. Scheib, Esq. Robinson & Cole LLP, 280 

Trumbull Street, Hartford, CT 06103 (US).
(580) 09.08.2006

772 401 (MACup). 
(770) redtec publishing GmbH, Emmy-Noether-Str. 2E, 

München (DE).
(732) Ebner Verlag GmbH & Co. KG, Karlstrasse 41, 89073 

Ulm (DE).
(842) Limited partnership with the general partner being

acompany with limited liability, Germany
(750) Ebner Verlag GmbH & Co. KG, att. Mr. Frank Sellien, 

Karlstrasse 41, 89073 Ulm (DE).
(580) 13.10.2006

775 955 (Worldcam). 
(770) SCM Microsystems GmbH, Sperl-Ring 4 

Hettenshausen, Pfaffenhofen (DE).
(732) SmarDTV SA, Rte de Genève 22, CH-1033 Chéseaux-

sur-Lausanne (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(580) 04.09.2006

778 002 (Dema). 
(770) DEMA S.P.A., Viale dei Platani 15, SAN 

GIMIGNANO (SI) (IT).
(732) DE.MA. S.R.L., Via dei Platani, 15, I-53073 SAN 

GIMIGNANO (SI) (IT).
(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE
(580) 13.10.2006

781 166 (OTC WORLD). 
(770) Sanatrend GmbH, Dielsdorferstrasse 9, Neerach (CH).
(732) Sanatrend Holding AG, c/o lic.iur. Karl Mathis, 

Vorstadt 32, Zug, CH-6304 (CH).
(580) 07.11.2006
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785 868 (HxO). 
(770) HxO concepts & products GmbH c/o Bürgi Nägeli 

Rechtsanwälte, Frau lic.iur. Gudrun Bürgi-Schneider, 
Grossmünsterplatz 6, Zürich (CH).

(732) Jörg Nagel, Ziegelmattstrasse 33, CH-8810 Horgen 
(CH).

(580) 13.09.2006

787 352 (LIXXBAIL). 
(770) LIXXBAIL GROUPE (Société Anonyme à Directoire), 

106, rue des Trois Fontanot, NANTERRE (FR).
(732) UCABAIL, 1-3, rue du Passeur de Boulogne, F-92861 

ISSY LES MOULINEAUX cédex 9 (FR).
(842) société anonyme
(580) 13.10.2006

795 208 (Serono Symposia International). 
(770) ARES TRADING S.A., Zone Industrielle de 

l'Ouriettaz, Aubonne (CH).
(732) Serono Symposia International Foundation, 14 Via del 

Pignetto, 00176 Rome (IT).
(580) 15.09.2006

796 719 (ROCC). 
(770) TRANSYSTEME, 315, rue Charles Tellier, NIMES 

(FR).
(732) BERCOVY Michel, 32, rue Vaugelas, F-75015 PARIS 

(FR).
(841) FR
(580) 01.11.2006

796 821 (DELTASET), 796 822 (DELTATOP), 820 452
(SOLIPHANT). 
(770) Mestra AG, Kägenstrasse 7, Reinach (CH).
(732) Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Hauptstrasse 1, 

79689 Maulburg (DE).
(842) GmbH+Co. KG, Germany
(750) Endress+Hauser Holding GmbH, PatServe, Colmarer 

Strasse 6, 79576 Weil am Rhein (DE).
(580) 25.08.2006

805 008 (RETISERT). 
(770) BAUSCH & LOMB SA÷LIK VE OPT@K ÜRÜNLER@ 

T@CARET A.¯., Cemal ̄ a°maz Deøirmen Yolu Sokak, 
¯a°maz Plaza, No. 4, Kat 12, Kozyataøi, @çerenköy, 
@STANBUL (TR).

(732) BAUSCH & LOMB INCORPORATED, One Bausch 
& Lomb Place, Rochester, New York 14604 (US).

(842) Incorporated company, United States of America, New
York

(580) 05.09.2006

806 096 (FLAVOLAC). 
(770) Arla Foods amba, Skanderborgvej 277, Viby J (DK).
(732) Cremo Ingredients A/S, Toftegardsvej 3, DK-5620 

Glamsbjerg (DK).
(842) private company, Denmark
(580) 31.10.2006

807 011 (ORION). 
(770) CLABOGROUP S.P.A., Via dell'Industria, JESI (AN) 

(IT).
(732) CLA.BO.FIN. SRL, Viale dell'Industria, Frazione Zona 

Industriale Zipa, I-60035 JESI (IT).
(580) 04.09.2006

807 348 (FUNGOK). 
(770) PI.RO. Trading SA, Via Industria 4, Lamone (CH).
(732) Augusto RESINELLI SA, Viale Stazione, CH-6500 

BELLINZONA (CH).
(580) 03.10.2006

807 377 (DROXIA). 
(770) PROSTRAKAN PHARMA (Société par actions 

simplifiée), 15, rue de Turbigo, PARIS (FR).
(732) ADDMEDICA, 120, rue de Rivoli, F-75001 PARIS 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 04.09.2006

813 929 (BUCKLE MY SHOE LONDON), 883 680
(BUCKLE MY SHOE). 
(770) Buckle My Shoe Limited, 1230 High Road, Whetstone, 

London N20 0LH (GB).
(732) William Lamb Footwear Limited, Bottomboat Road, 

Stanley, Wakefield WF3 4AY (GB).
(842) Shoe manufacturer, GB
(580) 06.11.2006

815 418 (ROYAL TOUCH). 
(770) Springhill Textile AB, Box 22300, Helsingborg (SE).
(732) Magasin för Svenska Hem MSH AB, Box 3184, 

SE-550 03 Jönköping (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(580) 04.09.2006

815 784 (ARMAND VON ERNST), 816 213 (EHINGER -
ARMAND VON ERNST). 
(770) Ehinger & Armand von Ernst AG, Morgartenstrasse 1, 

Zürich (CH).
(732) Bank Julius Bär & Co AG, Bahnhofstrasse 36, 

CH-8001 Zürich (CH).
(580) 27.09.2006

818 661 (IDAFER). 
(770) Vifor (International) AG, (Vifor (International) Ltd) 

(Vifor (International) Inc.), Rechenstrasse 37, 
St-Gallen (CH).

(732) Cophar SA, Route de Moncor 10, CH-1752 Villars-sur-
Glâne (CH).

(580) 03.10.2006

821 857 (INDISYS). 
(770) SYNELEC TELECOM MULTIMEDIA, Zone 

Industrielle, SAINT SERNIN SUR RANCE (FR).
(732) CLARITY, 51, rue Isaac Newton, F-81000 ALBI (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle,
FRANCE

(580) 16.10.2006

827 466 (BIRCHER-BENNER), 833 974 (Original Dr.
Bircher). 
(770) Bircher-Benner S.A., 7, rue de la Dent, Le Pont (CH).
(732) Lilli Bircher, 7, rue de la Dent, CH-1342 Le Pont (CH).
(580) 05.09.2006

827 787 (VEDIS). 
(770) Vedis AG c/o A.M.Augenlaser Zentrum Bern AG, 

Länggassstrasse 18, Bern (CH).
(732) Vedis Holding AG, Louis Giroud-Strasse 20, CH-4600 

Olten (CH).
(580) 15.09.2006

828 416 (MASTERS OF THE GAME), 828 490
(RINGSOCCER). 
(770) MT&V Sports International B.V., Tesselschadestraat 

4-12, Amsterdam (NL).
(732) Masters of the Game B.V., Tesselschadestraat 4-12, 

NL-1054 ET AMSTERDAM (NL).
(580) 12.09.2006

829 465 (Mobile). 
(770) SIEMENS SAS, 39/47, boulevard Ornano, SAINT-

DENIS (FR).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, P.O. Box 22 16 

34, 80506 München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(580) 23.10.2006

829 665 (GOMZ). 
(770) Dibona Holding AG, Industriestrasse 1B, Zug (CH).
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND, 

Limmatstrasse 152, CH-8005 Zürich (CH).
(580) 06.10.2006

830 604 (MadeinBlu). 
(770) MEDITERRANEAN FRUIT COMPANY S.p.A. 

CONSORTILE, 3845, Via Dismano, CESENA (FC) 
(IT).

(732) COMPAGNIA ITALIANA DELLA FRUTTA S.p.A., 
Fraz. San Pietro in Vincoli, Via XXV Aprile, 1, I-48040 
RAVENNA (RA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 04.09.2006

830 641 (MIRA). 
(770) Hager & Werken GmbH & Co. KG, Ackerstrasse 1, 

Duisburg (DE).
(732) PONZINI S.p.A., Via Vittorio Veneto, 68, I-20020 

Lazzate (Milano) (IT).
(842) S.p.A., Italy
(580) 04.09.2006

831 978 (mfi), 838 176 (MFI). 
(770) MFI UK Limited, Southon House, 333 The Hyde, 

Edgware Road, Colindale, London NW9 6TD (GB).
(732) MFI Retail Limited, Southon House, 333 The Hyde, 

Edgware Road, Colindale, London, NW9 6TD (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(580) 10.10.2006

833 503 (LOUIS CHEVROLET). 
(770) Gérard Chevrolet CIT, Grand-Rue 3, Porrentruy 2 

(CH).
(732) André Saunier, Vers les Rochets 11, CH-2950 

Courgenay (CH).
(580) 16.11.2006

836 500 (Software Factory). 
(770) Software Factory S.p.A., Via Nino Bonnet, 6/A, Milano 

(IT).
(732) VALUE TEAM S.p.A., Via Vespri Siciliani, 9, I-20146 

MILANO (IT).
(580) 04.09.2006

836 776 (PHOSLOCK). 
(770) Commonwealth Scientific and Industrial Research 

Organisation, Limestone Avenue, CAMPBELL ACT 
2612 (AU).

(732) PHOSLOCK TECHNOLOGIES PTY LTD, 116 
Rothschild Avenue, Rosebery New South Wales 2018 
(AU).

(842) REGISTERED COMPANY, AUSTRALIA
(750) PHOSLOCK TECHNOLOGIES PTY LTD, PO Box 

319, Rosebery New South Wales 1445 (AU).
(580) 04.09.2006

837 508 (Great). 
(770) Wolfgang THÖNI, Norbert-Wallner-Weg 16, Telfs 

(AT).
(732) Herbert Atzl, Maurach 202a, A-6200 Buch (AT).
(841) AT
(580) 06.10.2006

837 766 (Strukturaufstellung). 
(770) GFS, W. Nagel, Karl Matthaei-Strasse 5, Winterthur 

(CH).
(732) Prof. Dr. Matthias Varga von Kibéd, und Insa Sparrer, 

Neureutherstrasse 1, München, 80799 80799 (DE).
(580) 16.10.2006

838 351 (Sant'ANGELICA Ricette di Bellezza Beauty Recipes
Recettes de Beauté Schönheitsrezepte Utsukushisa no Hiketsu
Recetas de Belleza). 
(770) MEDESTEA INTERNAZIONALE S.R.L., Via 

Cernaia, 31, TORINO (IT).
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED, Farnham Drive, 

Finglas Road, Dublin 11 (IE).
(842) LIMITED company, Ireland
(580) 25.08.2006
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838 567 (Fundit), 846 229 (FUNDIT). 
(770) Chips Collection Holland B.V., Fregatweg 46 A, 

Maastricht (NL).
(732) Van Gansewinkel Groep B.V., Cranendonck 4, 

NL-6027 RK Soerendonck (NL).
(580) 07.09.2006

840 443 (CorporateConnect), 854 784 (ComAssistant). 
(770) Siemens S.A.S., 9, boulevard Finot, Saint-Denis Cedex 

2 (FR).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, Postfach 22 16 

34, 80506 München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(580) 23.10.2006

845 895 (Burners by Gerli). 
(770) Schuh-Import und Export Gerli GmbH, Höhstr. 31, 

Merzalben (DE).
(732) Heim, Bruno, Rubensstr. 3, 66953 Pirmasens (DE).
(841) DE
(732) Andersson, Gösta, Waldfischerbacher Str. 49, 66978 

Leimen (DE).
(841) DE
(750) Heim, Bruno, Rubensstr. 3, 66953 Pirmasens (DE).
(580) 31.10.2006

847 942 A (TRIOMEGA MEMORY). 
(770) Orkla ASA, Karenslyst allé 6, Oslo (NO).
(732) Midelfart AS, Drammensveien 134, N-0212 Oslo 

(NO).
(842) Limited liability company
(580) 15.06.2006

847 957 (THE ART OF CAMOUFLAGE). 
(770) A Brand New Concept B.V., Hooghiemstraplein 165, 

Utrecht (NL).
(732) The Art of Camouflage B.V., Koekoeksplein 5, 

NL-3514 TT UTRECHT (NL).
(842) Dutch corporation
(580) 10.10.2006

848 308 (PROSPITALIA), 849 341 (ROESER MEDICAL),
849 342 (ROESER), 851 412 (HOSPIGATE). 
(770) MedDevelop Schweiz AG, Chemin de Solveig 1, 

Postfach, Gland (CH).
(732) Roeser GmbH, Alexanderstrasse 69, 45472 Mülheim 

(DE).
(580) 05.09.2006

848 681 (ZOO). 
(770) Terramark Markencreation GmbH, Wachmannstrasse 

1B, Bremen (DE).
(732) Baldux S.A.R.L., 121, avenue de la Faiencerie, L-1511 

Luxembourg (LU).
(814) EM
(842) S.A.R.L. (limited liability company), Luxembourg,

Luxembourg Law
(580) 30.08.2006

849 204 (Laser Sense). 
(770) Lasersense Europe B.V., Fregatweg 46a, Maastricht 

(NL).
(732) Van Gansewinkel Groep B.V., Cranendonck 4, 

NL-6027 RK Soerendonck (NL).
(580) 07.09.2006

850 049 (STEELCULT). 
(770) Vivana Treuhand AG, Industriestrasse 16, Zug (CH).
(732) Steelcase Development Corporation, 6100 East Paris 

Avenue SE, Caledonia, Michigan 49316 (US).
(580) 07.11.2006

854 114 (Subitec medizinische Beratungsgesellschaft mbH). 
(770) MedDevelop Schweiz AG, Chemin de Solveig 1, 

Postfach, Gland (CH).
(732) Subitec medizintechnische Beratungsgesellschaft 

mbH, Alexanderstrasse 69, 45472 Mülheim (DE).
(580) 05.09.2006

855 329 (JA WORLDWIDE). 
(770) Junior Achievement Incorporated, One Education 

Way, Colorado Springs, CO 80906 (US).
(732) JA Worldwide, One Education Way, Colorado Springs, 

Colorado 80906 (US).
(842) Corporation, Colorado, United States of America
(580) 12.10.2006

856 456 (VITALSAN). 
(770) Alexander von Mérey, Prés du Roc 1, Courtelary (CH).
(732) Lidl Stiftung & Co. KG, Stiftsbergstr. 1, 74167 

Neckarsulm (DE).
(580) 11.09.2006

860 555 (SCENTWORLD). 
(770) Eric MEYLAN, 21, rue de Belfort, ASNIERES SUR 

SEINE (FR).
(732) scentworks sarl, 21, rue de Belfort, F-92600 Asnières-

sur-Seine (FR).
(814) EM
(814) EM
(842) société à responsabilité limitée, France
(750) scentworks sarl, 17ter, rue du Tintoret, F-92600 

Asnières-sur-Seine (FR).
(580) 29.08.2006

862 948 (Task Handler). 
(770) Siemens S.A.S., 9, boulevard Finot, Saint-Denis Cedex 

2 (FR).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, Postfach 22 16 

34, 80506 München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(580) 23.10.2006
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867 087 (NATURIST FREEDOM). 
(770) EUROVIDFKK TM, s.r.o., Bohuslava Martin´ 716/27, 

Ostrava - Poruba (CZ).
(732) NATURIST FREEDOM s.r.o., 17, listopadu 753/66, 

CZ-708 00 Ostrava-Poruba (CZ).
(580) 22.11.2006

868 005 (Bonheur). 
(770) LE LIDO SARL, 116 bis, avenue des Champs-Elysées, 

PARIS (FR).
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION ET DE GESTION DE 

SPECTACLES DE MUSIC HALL 
INTERNATIONAUX, 116bis, avenue des Champs 
Elysées, F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME A DIRECTOIRE ET
CONSEIL DE SURVEILLANCE

(580) 25.09.2006

869 755 (ZOCCOLINO). 
(770) ZOCCOLINO GmbH, Magnusstrasse 21, Zürich (CH).
(732) Ortopag AG, Aarauerstrasse 42, CH-5734 Reinach 

(CH).
(580) 21.09.2006

870 618 (Cinamon). 
(770) AS Uus Sakala, V. Reimani 4-8, Tallinn (EE).
(732) OÜ Group One Entertainment, Tartu mnt. 2, EE-10145 

Tallin (EE).
(842) Plc., Estonia
(580) 23.08.2006

871 858 (GN SMART CORD). 
(770) GN Netcom A/S, Metalbuen 66, Ballerup (DK).
(732) GN Store Nord A/S, Lautrupbjerg 7, DK-2750 Ballerop 

(DK).
(580) 06.09.2006

876 143 (Dutch Originals), 881 341. 
(770) B.V. Meubelfabriek Gebroeders van der Stroom te 

Culemborg, 3e Industrieweg 5, Asperen (NL).
(732) Projekt Maatschappij Sanderse B.V., 3e Industrieweg 

5, NL-4147 CV Asperen (NL).
(842) Private limited company
(580) 06.09.2006

877 038 (TIVA), 877 039 (CAPTIVATOR). 
(770) Crown Packaging Technology, Inc., 11535 South 

Central Avenue, Alsip, IL 60803 (US).
(732) Obrist Closures Switzerland GmbH, Römerstrasse 83, 

CH-4153 Reinach (CH).
(842) Swiss Corporation, Switzerland
(580) 10.10.2006

878 940 (ANDREA BOTTA). 
(770) Dentago Handels AG, Grabenstrasse 8, Zug (CH).
(732) Rast Holding SA, Alte Wollerauerstrasse 7, CH-8832 

Wollerau (CH).
(580) 16.11.2006

883 575 (DUCHAMP). 
(770) Mitchell Barry Jacobs, 2a West Point, 39-40 Warple 

Way, London W3 0RG (GB).
(732) Duchamp Holdings Limited, 5th Floor, Free Trade 

Exchange, 37 Peter Street, Manchester M2 5GB (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(580) 13.10.2006

885 452 (CARLO ORSINI). 
(770) Pesa Finance B.V., Jan Lievensstraat 1, Leiden (NL).
(732) Signature Brands International Inc., 1154 W. Pioneer 

Parkway, ARLINGTON, TX 76013-6367 (US).
(842) Incorporated, United States
(580) 24.07.2006

888 394 (STEPS). 
(770) Coltex B.V., Celsiusstraat 2, HEERHUGOWAARD 

(NL).
(732) Steps (International) B.V., Celsiusstraat 2, NL-1704 

RW Heerhugowaard (NL).
(580) 28.08.2006

890 420 (AMO), 890 558 (OPTIEDGE). 
(770) AMO United Kingdom Limited, Jupiter House, 

Mercury Park, Wooburn Green, High Wycombe, 
Buckinghamshire HP10 0HH (GB).

(732) Advanced Medical Optics Inc., 1700E St Andrews 
Place, Santa Ana, CA 92799-5162 (US).

(580) 11.08.2006



Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

748 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

256 600 (Perennator). 
(770) RPM Germany GmbH, Von-der-Wettern-Straße 27, 

51149 Köln (DE).
(871) 256 600 A.
(580) 14.11.2006

(151) 12.06.1962 256 600 A
(180) 12.06.2012
(732) RPM Ireland IP Limited

4th Floor,
25-28 Adelaide Road
Dublin 2 (IE).

(842) Limited liability Company

(511)  2 Mastic à l'huile de lin, carbolinéum et produits
d'asphalte.

17 Lut à l'huile de lin, lut ou mastic d'asphalte.
19 Produits d'asphalte.

(822) DT, 07.02.1913, 173 583.
(822) DT, 28.09.1961, 173 583.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, VN.
(862) ES.
(270) français

479 744 (DUAL). 
(770) KARSTADT QUELLE Aktiengesellschaft, Theodor-

Althoff-Strasse 2, 45133 Essen (DE).
(871) 479 744 A.
(580) 26.10.2006

(151) 30.07.1983 479 744 A
(180) 30.07.2013
(732) Linmark electronics Limited

Aura House,
77 Dane Road, Sale
Manchester M33 7BP (GB).

(812) DE
(841) GB

(511)  9 Appareils électriques, optiques et acoustiques pour
la transmission, l'enregistrement et la reproduction
d'informations; appareils amplificateurs pour la transmission à
dimension multiple, aussi combinés avec des appareils à bande
sonore et des tourne-disques; tourne-disques; appareils pour
l'enregistrement et la reproduction du son, appareils à cassettes
pour l'enregistrement et la reproduction du son, appareils
combinés consistant en une radio et un appareil à bande
sonore, appareils pour l'enregistrement et la reproduction de
signaux de télévision, enregistreurs vidéo, enregistreurs vidéo
à cassettes, caméras de télévision, appareils de télécommande
pour les appareils susmentionnés; haut-parleurs, enceintes
acoustiques, casques, microphones, supports d'images et de
sons enregistrés et vierges, en particulier disques, disques
vidéo, bandes magnétiques et cassettes pour le son et pour la

vidéo; combinaisons des marchandises susmentionnées;
pièces de toutes les marchandises susmentionnées.
(822) DT, 25.02.1983, 1 045 233.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LI, MA, MC, MD, PT, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA.

(270) français

499 492 (GLYCOLYS). 
(770) ROQUETTE FRERES, Société anonyme, F-62136 

LESTREM (FR).
(871) 499 492 A.
(580) 05.05.2006

(151) 23.12.1985 499 492 A
(180) 23.12.2015
(732) Sankyo Co., Ltd.

5-1, Nihonbashi Honcho 3 chome,
Chuo-Ku
TOKYO (JP).

(842) a "Limited", JAPAN

(511)  1 Matières amylacées et dérivés destinés à
l'industrie.

 5 Matières amylacées et dérivés à usage
pharmaceutique.

30 Matières amylacées et dérivés destinés à
l'alimentation humaine.

 1 Starch substances and derivatives for industrial
use.

 5 Starch substances and derivatives for
pharmaceutical use.

30 Starch substances and derivatives for human
consumption.
(821) FR, 05.08.1985, 754 458.
(822) FR, 05.08.1985, 1 319 424.
(832) JP.
(892) JP.
(861) JP.
(270) français / French

507 526 (Pasha). 
(770) CARTIER INTERNATIONAL B.V., Herengracht 436, 

NL-1017 BZ Amsterdam (NL).
(871) 507 526 A.
(580) 18.10.2006

(151) 15.10.1986 507 526 A
(180) 15.10.2016
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V.

Scharlooweg 33
Curaçao (AN).
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(842) SOCIETE ANONYME, ANTILLES
NEERLANDAISES

(531) 27.5.
(511)  9 Lunettes et lunettes de soleil, leurs montures, étuis
et accessoires, compris dans cette classe.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Instruments d'écriture, compris dans cette classe.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 9 Spectacles and sunglasses, frames therefor, cases

and accessories, included in this class.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Writing instruments, included in this class.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 9 Gafas y gafas de sol, sus monturas, estuches y

accesorios, comprendidos en esta clase.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Instrumentos para escribir, comprendidos en esta
clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
(822) BX, 29.04.1986, 418 425.
(300) BX, 29.04.1986, 418 425.
(832) AG, AL, AM, AT, BG, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, LI, MA, MC,
MD, MK, MN, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
US, VN.

(527) IE, US.
(862) ES.
(862) DT.
(892) US.
(861) US.
(862) PL.
(862) NO.
(270) français / French / francés

596 194 (HACKETT). 
(770) MONTBLANC FRANCE, 15, rue de la Paix, F-75002 

PARIS (FR).
(871) 596 194 C.
(580) 06.11.2006

(151) 29.01.1993 596 194 C
(180) 29.01.2013
(732) HACKETT LIMITED

99 C Talbot Road
London W11 2AT (GB).

(842) A limited company incorporated in UK
(750) NABARRO NATHANSON, Lacon House, Theobald's 

Road, London WC1X 8RW (GB).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) FR, 10.08.1992, 92 430 702.
(300) FR, 10.08.1992, 92 430 702.
(832) BG.
(270) français

596 447 (Elégance PARIS). 
(770) Elégance Rolf Offergelt GmbH, Jülicher Strasse 306, 

52070 Aachen (DE).
(871) 596 447 E.
(580) 03.11.2006

(151) 09.01.1993 596 447 E
(180) 09.01.2013
(732) ELEGANCE PARIS

24, rue du 4 Septembre
F-75002 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée (SAS), France

(531) 27.5.
(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; savons.

16 Produits de l'imprimerie; papier, carton et produits
en ces matières, à savoir récipients d'emballage, sachets
d'emballage, matières pour l'emballage; photographies;
papeterie, articles pour dessiner, peindre et modeler; articles de
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bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau non
électriques; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils) sous forme de produits de
l'imprimerie, de jeux, d'animaux et de plantes naturalisés, de
modèles géologiques, de globes, d'instruments de dessin pour
tableaux noirs; matières plastiques pour l'emballage, sous
forme d'enveloppes, de sachets et de pellicules; cartes à jouer.

24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes textiles,
rideaux, stores, linge de maison, linge de table et de lit;
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;

soaps.
16 Printed matter; paper, cardboard and goods made

from these materials, namely packaging containers, small
packaging bags, packaging materials; photographs;
stationery, articles for drawing, painting and modeling; office
requisites, namely non-electric office equipment and
instruments; instructional and teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, naturalized
animals and plants, geologic models, globes, drawing
implements for blackboards; plastic materials for packaging,
in the form of envelopes, small bags and films; playing cards.

24 Woven fabrics and textile goods, namely textile
fabrics, curtains, blinds, household linen, table and bed linen;
table and bed covers.

25 Clothing, shoe wear, head wear.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello; jabones.
16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de

estas materias, a saber, recipientes de embalaje, saquitos de
embalaje, materiales de embalaje; fotografías; papelería,
artículos de dibujo, pintura y modelado; artículos de oficina, a
saber, aparatos y utensilios de oficina no eléctricos; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos), a saber,
productos de imprenta, juegos, plantas y animales disecados,
modelos geológicos, globos, instrumentos de dibujo para
pizarras; materias plásticas para embalaje en forma de sobres,
bolsas y películas; naipes.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos
textiles, cortinas, persianas, ropa de casa, ropa de cama y de
mesa; mantas de cama y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) DE, 26.06.1992, 2 016 094.
(832) EE.
(861) EE.
(270) français / French / francés

646 749 (PIZZAPRESTO). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, NL-3013 AL 

ROTTERDAM (NL).
(871) 646 749 D.
(580) 23.05.2006

(151) 10.10.1995 646 749 D
(180) 10.10.2015
(732) Dr. Oetker GmbH, Villach

Tiroler Strasse 80
A-9500 VILLACH (AT).

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;

vinaigre, sauces (condiments), y compris sauces pour pizzas;
épices; glace à rafraîchir; pizzas.
(822) BX, 19.05.1995, 569.527.
(300) BX, 19.05.1995, 569.527.
(831) AT.
(270) français

713 325 (TRIOMEGA). 
(770) Orkla ASA, Karenslyst allé 6, N-0278 Oslo (NO).
(871) 713 325 A.
(580) 15.06.2006

(151) 05.05.1999 713 325 A
(180) 05.05.2009
(732) Midelfart AS

Drammensveien 134
N-0212 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(511)  5 Suppléments nutritionnels, à savoir acide gras
oméga-3 utilisé comme remède naturel et/ou autres acides gras
polyinsaturés en capsules et/ou sous forme liquide pour la
diététique et/ou la médecine.

 5 Nutritional supplements, namely Omega-3 fatty
acids used as natural remedies and/or other polyunsaturated
fatty acids in capsules and/or liquid form for dietetic and/or
medical use.
(821) NO, 11.08.1998, 1998 07173.
(832) FI.
(270) anglais / English

744 175 (CASTER). 
(770) Caster Costruzione Attrezzarture Speciali S.r.l., S.S. 

Romea 16, I-45014 Porto Viro (RO) (IT).
(871) 744 175 A.
(580) 17.10.2006

(151) 28.09.2000 744 175 A
(180) 28.09.2010
(732) HMD Seal/less Pumps Limited

Marshall Road,
Hampden Park Industrial Estate
Eastbourne, East Sussex BN22 9AN (GB).

(842) Limited, Grande-Bretagne

(541) caractères standard
(511)  7 Machines et machines-outils; pompes; pompes
centrifuges; pompes à entraînement magnétique.
(822) IT, 19.09.2000, 823636.
(300) IT, 19.04.2000, MI2000C 004694.
(832) AM, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
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808 585 (PREMiO). 
(770) HEINZ TRÖBER GmbH & Co., Volksdorfer Weg 186, 

22393 Hamburg (DE).
(871) 808 585 A.
(580) 31.10.2006

(151) 23.10.2002 808 585 A
(180) 23.10.2012
(732) Menicon Co., Ltd.

21-19, Aoi 3-chome,
Naka-ku,
Nagoya-shi,
Aichi-ken (JP).

(842) Co., Ltd. (limited company), Japan

(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, noir, orange. / Grey, blue, black, orange.
(511)  9 Étuis à lunettes.

 9 Spectacle cases.
(822) DE, 27.09.2002, 302 21 067.9/21.
(300) DE, 25.04.2002, 302 21 067.9/21.
(832) AT, BX, CH, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, PL, PT,

SI, SK.
(527) GB.
(862) GR.
(864) GB.
(864) FI.
(270) anglais / English
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

730 786  (SIEMENS DISPOLOK) - 27.10.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
319 466 (ASPERA). 
La classe 12 est supprimée. / Class 12 is deleted.
(580) 30.10.2006

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

779 342 (TIDE). 
La demande de base d'enregistrement de marque 867100 a
cessé d'exister par suite de l'inobservation d'une règle de
procédure. La date d'effet de ladite cessation des effets est le 4
janvier 2001. / Basic trade mark application 867100 has
ceased to exist due to failure to comply with a procedural
requirement. The effective date of this ceasing of effect is
January 4 2001.
(580) 23.11.2006
791 508 (Carvecor). 
L'enregistrement de base 395 48 898.2/05 a fait l'objet d'une
annulation à l'égard de tous les produits et services en date du
30.11.2005. / The basic registration 395 48 898.2/05 has been
cancelled in respect of all goods and services on 30.11.2005.
(580) 23.11.2006
808 759 (ALLROUNDER). 
La demande de base 302 46 362.3/11 a fait l'objet d'un retrait à
l'égard de tous les produits et services en date du 30 juin 2006.
/ The basic application 302 46 362.3/11 has been withdrawn in
respect of all goods and services on 30 June 2006.
(580) 23.11.2006
817 046 (YS FASHION). 
L'enregistrement de base n° 303 28 029.8/25 a fait l'objet d'une
renonciation. Ladite renonciation a pris effet le 29 juin 2006. /
The basic registration n° 303 28 029.8/25 has been renounced.
The renunciation has been effected on June 29, 2006.
(580) 22.11.2006
820 365 (SITRIS). 
L'enregistrement de base n° 303 29 981.9/09 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et services le
13.09.2006. / The basic registration 303 29 981.9/09 has been
renounced in respect of all goods and services on 13.09.2006.
(580) 20.11.2006
840 518 (estatements). 
La demande de marque communautaire numéro 004146759 a
fait l'objet d'une décision finale de radiation concernant
l'ensemble des produits et services. Cette radiation a pris effet
le 3 novembre 2006. / The Community trademark application
number 004146759 has been the subject of a final decision of
cancellation in respect of all the goods and services. Such
cancellation takes effect from November 3rd, 2006. / La
solicitud de marca comunitaria Nº004146759 ha sido objeto de
una decisión final de cancelación respecto de todos los
productos y servicios. Esta cancelación entra en vigor a partir
del 3 de noviembre de 2006.
(580) 22.11.2006
857 664 (STAR S.P.). 
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La demande de marque communautaire numéro 004107934 a
fait l'objet d'un retrait concernant l'ensemble des produits et
services. Cette radiation a pris effet le 5 octobre 2006. / The
Community trademark application number 004107934 has
been the subject of a withdrawal in respect of all the goods and
services. Such cancellation takes effect from October 5, 2006.
/ La solicitud de la marca comunitaria número 004107934 ha
sido objeto de una retirada respecto de todos los productos y
servicios dicha cancelación entra en vigor el 5 de octubre de
2006.
(580) 23.11.2006
861 349 (Modec). 
L'enregistrement de base numéro 304 62 236.2/09 a été annulé.
La décision finale a pris effet le 31.05.2006. / The basic
registration number 304 62 236.2/09 has been cancelled. The
final decision takes effect from 31.05.2006. / La solicitud de
base Nº304 62 236.2/09 ha sido objeto de una cancelación. La
decisión final entra en vigor a partir del 31 de mayo de 2006.
(580) 23.11.2006
869 798 (RWH). 
La demande de base numéro 1012819 a fait l'objet d'une
radiation totale pour tous les produits. Cette radiation est
entrée en vigueur le 30 mars 2006. / The basic application
number 1012819 has been the subject of a total cancellation in
respect of all the goods. Such cancellation takes effect from
March 30, 2006. / La solicitud de base Nº1012819 ha sido
objeto de una cancelación total respecto de todos los
productos. Esta cancelación entra en vigor a partir del 30 de
marzo de 2006.
(580) 22.11.2006
886 179 (Bionda). 
L'enregistrement de base n°305 43 676.7/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et services en date du
13 juin 2006. / The basic registration n°305 43 676.7/29 has
been renounced in respect of all goods and services on June
13, 2006. / El registro de base n°305 43 676.7/29 ha sido objeto
de renuncia respecto de todos los productos y servicios el 13
de junio de 2006.
(580) 24.11.2006
898 206 (TRAVELLER'S ADVANTAGE). 
La demande de marque communautaire n°004332342 à
l'origine de l'enregistrement international a cessé de déployer
ses effets et a été retirée le 10.10.2006 pour l'ensemble des
produits et des services. / The Community trade mark
(application) 004332342 on which the international was based
has ceased to have effect because it has been withdrawn on
10.10.2006 for all goods and services. / La solicitud de la
marca comunitaria número 004332342, que sirve de base al
registro internacional, ha dejado de surtir efecto como
consecuencia de su retirada el 10.10.2006 para todos los
productos y servicios.
(580) 20.11.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

748 326 (SWIFTRE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; réassurance; placement de
fonds de retraite; gestion de patrimoine et services de
réassurance dans le cadre de la gestion de patrimoine.

42 Programmation pour ordinateurs; mise à
disposition de temps d'accès à une banque de données, en
particulier banques de données en relation avec des produits
d'assurance et réassurance, avec des placements de fonds de
retraite, avec la gestion de patrimoine en particulier les
services de réassurance dans le cadre de la gestion de
patrimoine et logiciels y afférents.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; reinsurance; retirement investment services;
wealth management and reinsurance services in connection
with wealth management.

42 Computer programming; provision of access time
to a data bank, particularly data banks in connection with
insurance and reinsurance products, with retirement
investment services, with wealth management particularly
reinsurance services in connection with wealth management
and related software.
L'enregistrement de base n° 478428 a fait l'objet d'une
limitation en date du 14 novembre 2005. / Basic registration n°
478428 has been limited dated 14 November 2005.
(580) 20.11.2006

780 546 (shape). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

La demande de base numéro VA 200200065 a fait l'objet d'un
amendement à l'égard de certains produits de la classe 25.
Cette limitation est entrée en vigueur le 25 juillet 2002. / The
basic application number VA 200200065 has been the subject
of an amendment in respect of certain goods in class 25. Such
limitation takes effect from July 25, 2002. / La solicitud de base
número VA 200200065 ha sido objeto de modificación respecto
de algunos productos de la clase 25. Dicha limitación entró en
vigor a partir del 25 de julio de 2002.
(580) 24.11.2006

793 404 (MAËL). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

29 Légumes et fruits en conserve, séchés et cuits;
gelées; confitures; oeufs, lait et produits laitiers; viande,
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poisson, volaille et gibier; produits protéinés, notamment
barres de protéines (à usage alimentaire).

30 Confiserie, notamment biscuits de Savoie,
bonbons; préparations à base de céréales; gommes à mâcher (à
usage non médical); petits gâteaux, barres de chocolat et barres
de céréales.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies; jams; eggs, milk and milk products; meat, fish, poultry
and game; protein products, in particular protein bars (for
food).

30 Confectionery, in particular sponge cakes, sweets;
preparations made from cereals; chewing gum (for non-
medical purposes); biscuits, chocolate bars and cereal bars.
Les autres classes de produits ne sont pas modifiées. / The
other product classes remain unchanged.
la demande de base n° 301 66 622.9/05 a fait l'objet d'une
décision de radiation à l'égard de certains produits à compter
du 25.01.2006. / The basic registration 301 66 622.9/05 has
been the subject of a final decision of cancellation in respect of
some goods from 25.01.2006.
(580) 20.11.2006

824 217 (KELLER FIRST CLASS WINTERGARDENS).
Produits et services non radiés:

 6 Constructions vitrées transportables ou non, à
structure métalliques; vérandas et serres métalliques; serres
transportables métalliques; châssis métalliques pour vérandas,
fenêtres, portes et serres.

19 Constructions vitrées transportables ou non, à
structure non métalliques; vérandas et serres non métalliques;
serres transportables non métalliques; châssis non métalliques
pour vérandas, fenêtres, portes et serres; verre de construction;
verre isolant.
La classe 37 reste inchangée.
Suite à une requête introduite le 12/07/2005, la demande de
base 1049753 a fait l'objet d'une limitation pour les produits
des classes 6 et 19.
(580) 24.11.2006

827 523 (MASTERFLOOR). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

19 Bois mi-ouvrés, panneaux dur collés, panneaux
d'agglomérés et panneau de fibres, lames et panneaux
péfabriqués de parquet, tous ces produits étant entièrement en
bois ou en majorité en bois; stratifiés haute pression pour le
revêtement des sols.

27 revêtements de sols, à savoir revêtements de sols
stratifiés:

19 Semi-worked wood, glued hardboards, chipboards
and fiberboards, pre-fabricated parquet floor strips and
panels, all these goods being wholly or mainly of wood; high-
pressure laminates for coating floors.

27 Floor coverings, namely laminated floor
coverings.
L'enregistrement de base n° 230258 a fait l'objet d'une
radiation. / The basic registration No. 230258 was canceled.
(580) 21.11.2006

828 572 (SKY). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques.

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
regroupement pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié
de produits permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter en toute liberté à partir d'une chaîne de téléachat
interactive; regroupement pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté à partir d'une chaîne
de téléachat ou d'une chaîne de téléachat numérique par le biais
de la télévision interactive et/ou des télécommunications (y

compris téléphonie classique et/ou transfert d'informations ou
de données numériques) et/ou d'un support numérique
interactif; regroupement pour le compte de tiers d'un ensemble
diversifié de produits permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter en toute liberté à partir d'un site Internet
d'articles d'usage courant.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical apparatus
and instruments.

35 Business management; business administration;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods from an interactive television shopping channel;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods from a television shopping channel or digital
television shopping channel by means of interactive television
and/or telecommunications (including voice telephony and/or
transfer of digital information or data) and/or interactive
digital media; bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise Internet
website.

42 Technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y ópticos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; reagrupamiento, en en beneficio de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad desde un canal de
televisión interactivo de compras; reagrupamiento, en beneficio
de terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad desde un
canal de televisión de compras o canal de televisión digital de
compras mediante la televisión interactiva y/o servicios de
telecomunicaciones (incluida telefonía vocal y/o transferencia
de datos o información digitales) y/o medios digitales
interactivos; reagrupamiento, en beneficio de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad desde un sitio web
en Internet de productos genéricos.

42 Servicios tecnológicos e investigación y diseño
relacionados con los mismos; servicios de análisis y de
investigación industrial.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 2302176 a fait l'objet d'un
amendement en date du 31 décembre 2004. Le déposant a
supprimé certains produits de la classe 9 ainsi que certains
services des classes 35 et 42 par suite d'objections soulevées
lors d'un examen d'office. / The basic registration n° 2302176
has been the subject of an amendment dated December 31,
2004. The applicant deleted certain goods from class 9 and
certain services from classes 35 and 42 as a result of
objections raised during ex officio examination. / El registro de
base Nº 2302176 fue objeto de modificación el 31 de diciembre
de 2004. El solicitante suprimió algunos productos de la clase
9 y algunos servicios de las clases 35 y 42, como consecuencia
de las objeciones planteadas en un examen de oficio.
(580) 23.11.2006

839 832 (TRIKER). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; tous ces
produits étant des accessoires d'habillement pour le cyclisme
pour tricycles (à l'exception des chaussures de protection).

25 Clothing, footwear, headgear; all these goods
being clothing accessories for cycling for tricycles (with the
exception of protective footwear).
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25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados son
accesorios para la práctica deportiva en triciclo (excepto
calzado de protección).
L'enregistrement de base n° 749304 a fait l'objet d'une
limitation en date du 26 juillet 2005. / The basic registration
No. 749304 was subject to a limitation dated 26 July 2005. / El
registro de base número 749304 ha sido objeto de una
limitación con fecha 26 de julio de 2005.
(580) 23.11.2006

849 035 (VENUS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Appareils médicaux, à savoir système à laser
comportant un laser, des cellules optiques, des pièces
manuelles, un bras articulé et des éléments connexes, conçus
pour des interventions médicales, dermatologiques et
esthétiques.

10 Medical apparatus, namely a laser system
comprising a laser, lens cells, hand pieces and articulating
arm, and associated instruments for use in medical,
dermatology, and aesthetic procedures

10 Aparatos médicos, a saber, un sistema láser
compuesto por un láser, células ópticas, piezas manuales y un
brazo articulado así como sus instrumentos accesorios que se
utilizan en procedimientos médicos, dermatológicos y
estéticos.
La demande de base numéro 78431296 a fait l'objet d'un
amendement portant sur certains produits de la classe 10. / The
basic application number 78431296 has been the subject of an
amendment in respect of certain goods in class 10. / La
solicitud de base Nº78431296 ha sido objeto de una
modificación respecto de algunos productos de la clase 10.
(580) 21.11.2006

857 087 (BLUE ELEPHANT). Produits et services non radiés:
30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du

café; farines et préparations faites de céréales, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles (à l'exception de celles au
chocolat ou avec un goût de chocolat); miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; plats cuisinés,
surgelés ou pas non compris dans d'autres classes; les produits
précités n'étant pas utilisés pour la préparation du pain.
Les autres classes restent inchangées.
Suite à une requête introduite le 18.10.2005, la demande de
base 769484 a été limitée.
(580) 22.11.2006

857 217 (SIM.online). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Dispositifs électrotechniques et électriques pour
l'enregistrement, l'émission, la transmission, la réception, la
reproduction et le traitement du son, des signaux, des
caractères et/ou des images; programmes de traitement
d'informations à l'exception de logiciels pour jeux
d'ordinateur.

 9 Electrotechnical and electrical devices for
recording, emission, transmission, reception, reproduction
and processing of sounds, signals, characters and/or images;
data processing programs except software for computer
games.

 9 Dispositivos electrotécnicos y eléctricos para la
grabación, la emisión, la transmisión, la recepción, la
reproducción y el procesamiento de sonidos, señales,
caracteres y/o imágenes; programas de procesamiento de
datos excepto software para juegos de ordenador.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 304 19 368.2/09 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite

renonciation a été prononcée le 2 juin 2006. / The basic
registration number 304 19 368.2/09 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on June 2, 2006. / El registro de base Nº 304 19 368.2/09 ha
sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia fue declarada el 2 de junio de 2006.
(580) 23.11.2006

864 400 (ARGUS CAPITAL MANAGEMENT). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

36 Investissement, conseils en investissements,
services financiers (autres que d'assurances) et de gestion de
placements financiers, moyens de placement, comprenant,
mais ne se limitant pas à, des fonds spéculatifs et fonds de
retraite, analyses, conseils, planifications et recherches en
matière financière et en matière d'investissements, gestion de
portefeuilles et placement de fonds pour le compte de tiers;
mise à disposition d'informations en matière de services
financiers et d'investissement.

36 Investment, investment advisory, investment
management and financial services (not including insurance);
investment vehicles including but not limited to hedge funds,
and superannuation funds, financial and investment research,
analysis, advice, planning, portfolio management and
investment of funds for others; provision of information in
relation to investment and financial services (not including
insurance).

36 Inversión, asesoramiento en materia de inversión,
gestión de inversiones y servicios financieros (excepto
seguros); instrumentos de inversión incluidos, aunque sin
limitarse a los mismos, fondos de cobertura, así como fondos
de pensiones ocupacionales, investigación financiera y de
inversiones, análisis, consultas, planificación, gestión de
cartera de valores e inversión de fondos para terceros;
servicios de información relacionados con servicios financieros
y de inversión (excepto seguros).
La demande de base numéro 1074994 a fait l'objet d'un
amendement à l'égard de certains services de la classe 36.
Ladite limitation a pris effet le 24 mars 2006. / The basic
application number 1074994 has been the subjet of an
amendment in respect of certain services in class 36. Such
limitation takes effect from March 24, 2006. / La solicitud de
base número 1074994 ha sido objeto de modificación respecto
de ciertos servicios de la clase 36. Dicha limitación entró en
vigor el 24 de marzo de 2006.
(580) 21.11.2006

866 752 (E-Vita).  - La classe 32 est supprimée. / Class 32 is
removed. - Se suprime la clase 32.Les classes 29 et 30 sont
inchangées. / Classes 29 and 30 remain unchanged. / No se
han introducido cambios en las clases 29 y 30.
L'enregistrement de base numéro 305 12 551.6/29 a fait l'objet
d'un amendement à l'égard de certains produits de la classe 32.
Cette limitation est entrée en vigueur le 6 juillet 2006. / The
basic registration number 305 12 551.6/29 has been the
subject of an amendment in respect of certain goods in class
32. Such limitation takes effect from July 6, 2006. / La solicitud
de base Nº 305 12551.6/29 ha sido objeto de una modificación
respecto de algunos de los productos de la clase 32. Esta
limitación entra en vigor a partir del 6 de julio de 2006.
(580) 23.11.2006

869 291 (PLANTICO). Produits et services radiés:
 1 Produits chimiques pour l'utilisation industrielle.

L'enregistrement de base n° 304 71 678.2/31 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 7 juin 2006.
(580) 24.11.2006
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869 425 (ORIGINAL GUL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
principalement constituées de liqueurs et de vodka.

33 Alcoholic beverages (except beers), mainly
consisting of liquorice and vodka.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
principalmente a base de regaliz y vodka.
La demande de base numéro VA 2005_03817 a fait l'objet d'un
amendement à l'égard de certains produits de la classe 33.
Cette limitation entre en vigueur à compter du 9 novembre
2005. / The basic application number VA 2005_03817 has
been the subject of an amendment in respect of certain goods
in class 33. Such limitation takes effect from November 9,
2005. / La solicitud de base número VA 2005_03817 ha sido
objeto de modificación respecto de algunos productos de la
clase 33. Dicha limitación entró en vigor el 9 de noviembre de
2005.
(580) 23.11.2006

871 809 (EKRA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines à imprimer, en particulier machines de
sérigraphie, machines d'impression par stencil et machines
d'impression à couches épaisses pour le dépôt de matières sur
des pièces à usiner; machines de dépôt de contacts sur une
galette; têtes d'impression (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe); racles pour la sérigraphie ou
l'impression par stencil; racles creuses; éléments des raclettes
précitées, en particulier têtes de racles.

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
de commande, d'essai, de mesure et de surveillance conçus
pour des machines à imprimer; logiciels conçus pour des
machines à imprimer.

 7 Printing machines, namely screen printing
machines, stencil printing machines and thick-film machines
for printing materials on work pieces; wafer bumping
machines; print heads (as far as included in this class); parts
of the above goods (as far as included in this class); doctor
blades for screen printing or for stencil printing; hollow
doctor blades; parts of the above doctor blades, namely doctor
blade heads.

 9 Electric and electronic control, testing, measuring
and monitoring apparatus and devices for use with printing
machines; computer software for use with printing machines.

 7 Impresoras, a saber, máquinas de serigrafía,
máquinas de estarcido y máquinas de película gruesa para
imprimir productos de imprenta en piezas de trabajo; máquinas
de contacto sobre microplaquetas; cabezales de impresión
(siempre que estén comprendidos en esta clase); partes de los
productos antes mencionados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); rascadores para máquinas de
serigrafía o de estarcido; rascadores huecos; partes de los
rascadores antes mencionados, a saber, cabezales de
rascadores huecos.

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos de
control, prueba, medida y supervisión, para ser utilizados con
impresoras; programas informáticos para ser utilizados con
impresoras.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base numéro 305 30 332.5/07 a fait l'objet
d'un amendement à l'égard de certains produits des classes 7 et
9. Cette limitation est entrée en vigueur le 31 juillet 2006. / The
basic registration number 305 30 332.5/07 has been the
subject of an amendment in respect of some goods in classes 7
and 9. Such limitation takes effect from July 31, 2006. / El
registro de base número 305 30 332.5/07 ha sido objeto de
modificación respecto de algunos productos de las clases 7 y
9. La limitación surte efecto desde el 31 de julio de 2006.
(580) 24.11.2006

872 222 (Nano Titanium). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines pour la pêche; machines
et appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
l'industrie textile; machines et appareils de transformation
d'aliments et boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, de travail du bois et de fabrication de placages et
contreplaqués; appareils et machines de fabrication de pâte de
bois et de production et transformation du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et outils de labourage (autres qu'outils à main); machines et
appareils de travail du sol; machines et appareils de récolte;
machines et engins destinés au traitement de fibres végétales
(pour la fabrication de matériel auxiliaire agricole de matières
fibreuses végétales brutes); presses à fourrage; hache-
fourrage; machines à mélanger le fourrage (malaxeurs
d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage compacté
(broyeurs d'aliments pour animaux); filtres à lait (à usage
industriel); machines à traire; éleveuses de poussins;
incubateurs à oeufs; machines et outils destinés à la
sériciculture; machines destinées à la confection de
chaussures; machines pour le tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et systèmes de production de
semiconducteurs; machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins
à vent); pièces pour moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; dévidoirs de
ruban adhésif; machines automatiques à affranchir; machines
à laver électriques munies d'une fonction de séchage à usage
industriel; machines à laver électriques à usage industriel;
machines à mixer les produits alimentaires à usage
commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lave-
vaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et
trancher les aliments à usage commercial; cireuses électriques
à usage industriel; aspirateurs à usage industriel; lave-vaisselle
à usage domestique; machines électriques à encaustiquer à
usage domestique; machines à laver munies d'une fonction de
séchage à usage domestique; machines à laver à usage
domestique; aspirateurs à usage domestique; robots électriques
(à usage domestique); systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; installations de lavage de véhicules;
pulvérisateurs sous pression de produits désinfectants,
d'insecticides et de désodorisants (autres qu'à usage agricole);
arbres; essieux ou broches (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); roulements (éléments de machine à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
d'arbres (éléments de machines à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); coussinets (éléments de machines à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); mécanismes
d'entraînement et engrenages pour machines (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); amortisseurs (éléments de
machines à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
ressorts (éléments de machines à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); freins (éléments de machines à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); soupapes
(éléments de machines à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); tondeuses à gazon; dispositifs électriques de
commande des rideaux; machines et appareils pour le
compactage de déchets; machines à broyer les déchets;
démarreurs de moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs
à courant continu (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres mais comprenant les éléments pour moteurs à
courant alternatif et à courant continu); générateurs de courant
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alternatif (alternateurs), générateurs de courant continu; balais
de dynamo; machines à laver et sécher la vaisselle; sacs en
papier pour aspirateurs; machines de déshydratation à usage
industriel; presses à usage industriel; broyeurs d'ordures à
usage industriel; machines de désodorisation de broyeurs
d'ordures à usage industriel; broyeurs de déchets à usage
industriel; appareils automatiques pour le traitement des
ordures à usage industriel; broyeurs à ordures électriques à
usage domestique; ouvre-boîtes électriques à usage
domestique; sorbetières électriques à usage domestique;
couteaux de cuisine électriques à usage domestique; machines
électriques pour la fabrication de gâteaux de riz à usage
domestique; machines et systèmes de production d'éléments à
semi-conducteurs; machines et systèmes de production de
circuits intégrés; machines électriques à nettoyer les sols; tous
les produits précités se composant de titane nanométrique.

11 Ensembles cuvettes et sièges de toilette; ensembles
pour salles de bain; appareils de séchage (pour traitement
chimique); récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs
(pour traitement chimique); évaporateurs (pour traitement
chimique); appareils de distillation (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
stérilisateurs à lait; fours industriels; piles atomiques (réacteurs
nucléaires); appareils pour étuver le fourrage; chaudières
industrielles; déshumidificateurs industriels; appareils de
climatisation (à usage industriel); machines et appareils de
congélation; machines à sécher les vêtements à usage
industriel; cuiseurs à riz industriels; matériel de cuisson à
usage industriel; machines à sécher la vaisselle à usage
industriel; appareils à désinfecter la vaisselle à usage
industriel; robinets d'eau courante; clapet de commande du
niveau de citernes; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); incinérateurs de déchets à usage
industriel; incinérateurs de déchets à usage domestique;
chauffe-eau solaires; appareils pour la purification d'eau;
lampes électriques et autres appareils d'éclairage; sèche-linge
(électriques à usage domestique); appareils de purification de
l'air (à usage domestique); déshumidificateurs (à usage
domestique); réfrigérateurs électriques (à usage domestique);
appareils de cuisson à micro-ondes (cuiseurs); cuisinières à
induction (à usage domestique); appareils électriques de
climatisation (à usage domestique); cuiseurs à riz électriques
(à usage domestique); appareils électrothermiques
domestiques; rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à gaz (à
usage domestique); éléments chauffants de cuisson non
électriques (à usage domestique); éviers de cuisine; glacières
(non portatives à usage domestique); réfrigérateurs à glace (à
usage domestique); filtres à eau pour robinets domestiques;
baignoires et installations similaires; lanternes en papier sur
pieds (dites "andon"); lanternes vénitiennes portatives (dites
"chochin"); lampes à gaz; lampes à huile; tubes de lampes;
chauffe-lit (non électriques); chaufferettes de poche (non
électriques); bouillottes pour lits; lunettes de toilettes à
dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; réservoirs de traitement
des eaux usées à usage domestique; fosses septiques à usage
domestique; poches à chauffer ou à rafraîchir, remplies de
substances chimiques réactives; appareils de chauffage non
électriques à usage domestique; filtres pour ventilateurs; tous
les produits précités se composant de titane nanométrique.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; sewing machines; plowing machines and
implements (other than "hand-held tools"); cultivating
machines and implements; harvesting machines and

implements; plant fiber processing machines and implements
(for making agricultural aids of crude vegetable fibrous
materials); fodder presses; fodder cutting machines (feed
cutters); fodder mixing machines (feed mixers); cake-fodder
crushing machines (feed mills); milk filters (for industrial
purposes); milking machines; chick brooders; incubators for
eggs; sericultural machines and implements; shoe making
machines; leather tanning machines; tobacco processing
machines; glassware manufacturing machines and apparatus;
painting machines and apparatus; packaging or wrapping
machines and apparatus; power-operated potters' wheels;
plastic processing machines and apparatus; semiconductor
manufacturing machines and systems; rubber-goods
manufacturing machines and apparatus; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers, not for
land vehicles (other than "water mills" and "wind mills");
parts for non-electric prime movers for land vehicles; water
mills; wind mills; pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines with drying
function for industrial purposes; electric washing machines
for industrial purposes; food mixing machines for commercial
use; food peeling machines for commercial use; dish washing
machines for industrial purposes; food cutting, chopping and
slicing machines for commercial use; electric wax-polishing
machines for industrial purposes; vacuum cleaners for
industrial purposes; dish washing machines for household
purposes; electric wax-polishing machines for household
purposes; washing machines with drying function for
household purposes; washing machines for household
purposes; vacuum cleaners for household purposes; electric
food blenders (for household purposes); mechanical parking
systems; vehicle washing installations; power sprayers for
disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural
purposes); shafts; axles or spindles (not for land vehicles);
bearings (machine elements not for land vehicles); shaft
couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
power transmissions and gearing for machines (not for land
vehicles); shock absorbers (machine elements not for land
vehicles); springs (machine elements not for land vehicles);
brakes (machine elements not for land vehicles); valves
(machine elements not for land vehicles); lawnmowers;
electrically operated curtain drawers; waste compacting
machines and apparatus; waste crushing machines; starters
for motors and engines; AC motors and DC motors (not
including those for land vehicles but including "parts" for any
AC motors and DC motors); AC generators (alternators); DC
generators; dynamo brushes; dish washing and drying
machines for household purposes; paper bags for vacuum
cleaners; dehydrating machines for industrial purposes;
pressing machines for industrial purposes; garbage disposals
for industrial purposes; deodorizing machines for garbage
disposal for industrial purposes; garbage disposers for
industrial purposes; automatic apparatus for throwing in
garbage for industrial purposes; electric garbage disposals
for household purposes; electric can openers for household
use; electric snow cone makers for household use; electric
cooking cutters for household purposes; electric rice cake
making machines for household use; manufacturing machines
and systems of semi-conductor elements; manufacturing
machines and systems of integrated circuits; power-driven
floor cleaning machines; all the afore-mentioned goods made
using nano-sized titanium.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus;
industrial boilers; industrial dehumidifiers; air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); freezing machines and
apparatus; clothes drying machines for industrial purposes;
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industrial rice cookers; cooking equipment for industrial
purposes; industrial dishdrying machines; dish disinfectant
apparatus for industrial purposes; tap water faucets; level
controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); garbage incinerators for industrial
purposes; garbage incinerators for household purposes; solar
water heaters; water purifying apparatus; electric lamps and
other lighting apparatus; clothes drying machines (electric,
for household purposes); air purifiers (for household
purposes); dehumidifiers (for household purposes); electric
refrigerators (for household purposes); microwave ovens
(cooking apparatus); electromagnetic induction cookers (for
household purposes); electric space cooling apparatus (for
household purposes); electric rice cookers (for household
purposes); household electrothermic appliances; washers for
water taps; gas water heaters (for household use); non-
electric cooking heaters (for household purposes); kitchen
sinks; ice chests (for household purposes, not for carrying
with); ice-cooling refrigerators (for household purposes);
household tap-water filters; bathtubs and the like; standing
paper lanterns (andon); portable paper lanterns (chochin);
gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming pans (non-
electric); pocket warmers (non-electric); hot water bottles (for
warming one's feet in bed); toilet stool units with a washing
water squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
seatings for use with Japanese style toilet bowls; waste water
treatment tanks for household purposes; septic tanks for
household purposes; heating or cooling packs filled with
chemical substances ready to react when required; non
electric heating apparatus for household purposes; filters for
ventilators; all the afore-mentioned goods made using nano-
sized titanium.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y
descargar; máquinas e instrumentos para la pesca; máquinas
y aparatos para tratamientos químicos; máquinas y aparatos
para la industria textil; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para elaborar pasta de papel, elaborar papel o trabajar el
papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos para arar (que no
sean herramientas de mano); máquinas e instrumentos para
cultivar; segadoras e instrumentos; máquinas e instrumentos
para procesar fibras vegetales (para fabricar adyuvantes
agrícolas de materias fibrosas vegetales brutas); prensas para
forraje; cortadoras de pienso (cortadoras de forraje); máquinas
mezcladoras de forraje (mezcladoras de forraje); máquinas
para triturar forraje compactado (amasadoras de alimentos
para animales); filtros de leche (para uso industrial); máquinas
de ordeñar; criadoras de pollos; incubadoras de huevos;
máquinas e instrumentos para la sericultura; máquinas para la
fabricación de calzado; máquinas para curtir el cuero;
máquinas para elaborar tabaco; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para
pintar; máquinas y aparatos para empaquetar y envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos para la
fabricación de productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas, que no
sean para vehículos terrestres (excepto "aceñas" y "molinos de
viento"); partes de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres; aceñas; molinos de viento; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de franqueo
automático; lavadoras eléctricas con función de secado para
uso industrial; lavadoras eléctricas para uso industrial;
batidoras para mezclar alimentos para uso comercial;
máquinas de pelar alimentos para uso comercial; lavavajillas
industriales; máquinas cortadoras, picadoras y rebanadoras de
alimentos para uso comercial; enceradoras eléctricas para uso
industrial; aspiradores para uso industrial; lavavajillas para uso
doméstico; enceradoras eléctricas para uso doméstico;
lavadoras con función de secado para uso doméstico;

lavadoras para uso doméstico; aspiradores para uso
doméstico; licuadoras (para uso doméstico); sistemas
mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado para
vehículos; pulverizadores con motor para la desinfección,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
árboles, ejes o husos (que no sean para vehículos terrestres);
rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); resortes
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
frenos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); válvulas (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); cortadoras de césped; mandos eléctricos
para correr cortinas; máquinas y aparatos para compactar
residuos; máquinas trituradoras de residuos; motores de
arranque; motores de corriente alterna y motores de corriente
continua (que no sean para vehículos terrestres, pero incluidas
las "partes" de todo tipo de motores de corriente alterna y
motores de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua;
escobillas de dínamo; máquinas para lavar y secar la vajilla
para uso doméstico; bolsas de papel para aspiradores;
máquinas deshidratadoras para uso industrial; máquinas de
prensar para uso industrial; trituradoras de basura para uso
industrial; máquinas desodorizadoras de trituradoras de basura
para uso industrial; trituradoras de basura para uso industrial;
aparatos automáticos para el tratamiento de basura para uso
industrial; trituradoras eléctricas de basura para uso
doméstico; abrelatas eléctricos para uso doméstico; sorbeteras
eléctricas para uso doméstico; cuchillos de cocina eléctricos
para uso doméstico; máquinas eléctricas para hacer pasteles
de arroz para uso doméstico; máquinas y sistemas de
fabricación de elementos de semiconductores; máquinas y
sistemas de fabricación de circuitos integrados; máquinas
eléctricas para limpiar pisos; todos los productos mencionados
están fabricados con nanotitanio.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; aparatos de secado (para
tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento
químico); calderas de vapor (para tratamiento químico);
evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la
destilación (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); esterilizadores de leche;
hornos industriales; reactores nucleares (pilas atómicas);
aparatos para secar el forraje; calderas industriales;
deshumidificadores industriales; aparatos de climatización
(para uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa para uso industrial; aparatos industriales
para cocer arroz; material de cocina para uso industrial;
máquinas deshidratadoras industriales; aparatos de
desinfección de vajilla para uso industrial; grifos de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura para uso industrial;
incineradores de basura para uso doméstico; calentadores
solares de agua; aparatos purificadores de agua; lámparas
eléctricas y otros aparatos de alumbrado; secadoras de ropa
(eléctricas, para uso doméstico); purificadores de aire (para
uso doméstico); deshumidificadores (para uso doméstico);
refrigeradores eléctricos (para uso doméstico); hornos
microondas (aparatos de cocción); cocinas de inducción
electromagnética (para uso doméstico); aparatos eléctricos de
climatización (para uso doméstico); ollas arroceras eléctricas
(para uso doméstico); aparatos electrotérmicos para uso
doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores de agua
a gas (para uso doméstico); calentadores de cocina que no
sean eléctricos (para uso doméstico); fregaderos de cocina;
neveras (para uso doméstico, que no sean para transportar);
neveras de hielo (para uso doméstico); filtros de agua para uso
doméstico; bañeras y productos similares; farolillos de papel
verticales (llamados "andon"); farolillos de papel portátiles
(llamados "chochin"); lámparas de gas; lámparas de aceite;
cristales de lámparas; calentadores de camas (no eléctricos);
calentadores de bolsillo (no eléctricos); bolsas de agua caliente
(para calentar los pies en la cama); retretes con dispositivo de
chorro de agua; distribuidores de desinfectantes para servicios
de tocador; tazas de inodoro; asientos para ser utilizados con
tazas de inodoro de estilo japonés; depósitos para el
tratamiento de aguas residuales para uso doméstico; fosas
sépticas para uso doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con
sustancias químicas de rápida reacción; aparatos de
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calefacción que no sean eléctricos para uso doméstico; filtros
para ventiladores; todos los productos mencionados están
fabricados con nanotitanio.
La liste des produits telle que figurant dans l'enregistrement
international doit faire l'objet d'une limitation, consécutive à
des modifications apportées à la demande de base numéro
2004-80128, dont la date d'effet est le 24 juin 2005. / The
captioned international registration should be limited as a
result of amendments to its basic application number 2004-
80128 whose effective date is June 24, 2005 in respect of
certain goods. / El registro internacional mencionado
anteriormente debe ser limitado como consecuencia de las
modificaciones introducidas en la solicitud de base número
2004-80128 el 24 de junio de 2005 respecto de algunos
productos.
(580) 23.11.2006

872 836 (IDEX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Programmes d'ordinateurs en relation avec des
services financiers, bancaires et boursiers, programmes de
traitement de données et de textes en rapport avec des services
boursiers et financiers; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques; tous les produits précités n'étant pas
destinés à un usage vétérinaire.

16 Produits de l'imprimerie, publications; gazettes;
journaux, magazines, livres, revues, brochures, catalogues;
tous ces produits en rapport avec des services boursiers et
financiers ; tous les produits précités n'étant pas destinés à un
usage vétérinaire.

35 Calcul, enregistrement, définition, composition et
systématisation de statistiques et d'indices concernant les
opérations boursières, les valeurs, les taux d'intérêt, les prix,
les cours de change et autres données économiques;
systématisation et composition d'informations et de données
dans une base de données informatiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières par ordinateur; recherche et
informations en matière commerciale et d'affaires;
enregistrement d'informations commerciales; estimation en
affaires commerciales; études statistiques; consultation et
information en rapport avec tous les services précités; saisie et
enregistrement d'informations et de données; recueil et
systématisation et fourniture d'informations et de données en
rapport avec des entreprises et l'économie; composition et
systématisation de données dans des bases de données;
services d'une base de données, à savoir recueil, compilation et
actualisation de données; fourniture d'informations concernant
le traitement d'informations assisté par ordinateurs; recueil et
systématisation d'informations et de données boursières ; tous
les services précités n'étant pas destinés à un usage vétérinaire
à l'exclusion des services de tests psychologiques.

36 Assurances; affaires financières; services d'une
Bourse, services d'une Bourse électronique; services d'une
banque, d'une chambre de compensation et d'un agent en
Bourse et/ou d'un agent financier; cotations en Bourse;
services financiers, à savoir création, développement et
émission d'instruments financiers (valeurs, options, futures,
contrats à terme); services d'affaires bancaires et financières;
gestion de portefeuilles; services concernant les transactions
monétaires et financières; consultation professionnelle pour
l'organisation et l'administration d'affaires bancaires et
financières; détermination et calculs concernant les indices en
rapport avec des valeurs en Bourse et des contrats à terme, des
devises, des intérêts et des facteurs économiques;
consultations financières en relation avec ces services;
fourniture d'informations concernant les marchés boursiers, les
marchés monétaires et les taux de change, les dépôts, les
valeurs et autres informations financières; fourniture
d'informations concernant les assurances-vie, les estimations
financières du capital engagé, les analyses financières et autres
évaluations financières; analyses financières et évaluations
fiscales; services d'information sur les crédits; crédit-bail

(leasing) d'ordinateurs; services financiers dans le domaine de
la recherche, du développement, de la consultation et du
contrôle en rapport avec des indices de Bourse; définition,
maintenance et calculs d'indices d'actions; analyse
informatique d'informations boursières; fourniture
d'informations et de données boursières ; tous les services
précités n'étant pas destinés à un usage vétérinaire.

38 Services de télécommunication; réception et
transmission d'informations et de données par transmission
électronique et optique; services d'une base de données, à
savoir transmission de données; échange de données
électroniques; informations et consultations en rapport avec
tous les services précités ; tous les services précités n'étant pas
destinés à un usage vétérinaire.

41 Education en relation avec des services financiers,
bancaires et boursiers; enseignement en relation avec des
services financiers, bancaires et boursiers ; publication de
textes sur des valeurs cotées en Bourse, des contrats à terme et
des facteurs économiques, y compris publication de textes
contenant des chiffres indices et des données, de textes (autres
que textes publicitaires), notamment de statistiques et d'indices
en rapport avec des affaires boursières, des prix d'achat, des
valeurs, des taux d'intérêts, des prix, des cours de change, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie ; tous les
services précités n'étant pas destinés à un usage vétérinaire.

42 Création et actualisation de programmes de
traitement de données en relation avec des services financiers,
bancaires et boursiers ; location de temps d'accès à des bases
de données et à des réseaux informatiques (services
informatiques); création de programmes d'ordinateur pour le
traitement de données; création de programmes d'ordinateurs
pour le compte de tiers; consultation technique en relation avec
les services précités; services informatiques, à savoir
recherche, développement, consultation et contrôle concernant
l'utilisation d'ordinateurs et la création de programmes pour le
traitement de données (services informatiques); analyses de
systèmes d'ordinateurs; services informatiques permettant
l'exploitation partagée d'ordinateurs par plusieurs utilisateurs;
location d'ordinateurs; placement et location de temps d'accès
à des bases de données et fourniture de temps d'accès à des
bases de données (services informatiques); récupération
électronique de données ; tous les services précités n'étant pas
destinés à un usage vétérinaire.

 9 Computer programs in connection with financial,
banking and stock exchange services, data and word
processing programs in connection with stock exchange and
financial services; magnetic, electronic and optical data
carriers; all the above goods not for veterinary use.

16 Printed matter, publications; news-sheets;
newspapers, magazines, books, reviews, brochures,
catalogues; all these products in connection with stock
exchange and financial services; all the above goods not for
veterinary use.

35 Calculation, recording, definition, composition
and systematisation of statistics and indexes concerning stock
exchange transaction, securities, interest rates, prices,
exchange rates and other economic data; systematisation and
composition of information and data in a computer database;
services of processing of computer data concerning securities
information; commercial and business research and
information; recording of commercial information; business
appraisals; statistical studies; consulting and information
concerning all the aforesaid services; input and recording of
information and data; collection, systematisation and
provision of information and data in connection with
companies and the economy; composition and systematisation
of data in databases; database services, namely collection,
compilation and updating of data; provision of information
relating to computer-assisted information processing;
collection and systematisation of stock exchange information
and data; all the above services not for veterinary use with the
exclusion of psychological test services.

36 Insurance; financial affairs; stock exchange
services, electronic stock exchange services; services of a
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bank, clearing house and stock exchange and/or financial
agent; stock market quotations; financial services, namely
creation, development and issue of financial instruments
(securities, options, futures, term contracts); banking and
financial services; portfolio management; services concerning
monetary and financial transactions; professional consulting
for organisation and administration of banking and financial
affairs; determination of and calculations concerning indexes
for securities and forward contracts, currencies, interest rates
and economic factors; financial consulting in connection with
these services; provision of information concerning share
markets, currency markets and exchange rates, deposits,
securities and other financial information; provision of
information on life insurance, financial estimates of committed
capital, financial analyses and other financial appraisals;
financial analyses and tax estimations; information services
regarding credits; leasing of computers; financial services of
research, development, consultation and monitoring in
connection with stock exchange indexes; definition,
maintenance and calculations of share price indexes;
computer analysis of stock exchange information; supply of
stock exchange information and data; all the above services
not for veterinary use.

38 Telecommunication services; reception, storage
and transmission of information and data by means of
electronic transmission; services of a database, namely data
transmission; exchange of electronic data; advice and
information on the aforementioned services; all the above
services not for veterinary use.

41 Education; teaching; publication of texts
concerning quoted securities, forward contracts and economic
factors, including publication of texts containing index figures
and data, and texts (other than advertising texts), in particular
statistics and indexes in connection with stock exchange
business, purchase prices, securities, interest rates, exchange
rates, companies, markets and economic realities; all the
above services not for veterinary use.

42 Creation and updating of data processing
programs; leasing access time to computer data bases and to
computer networks (computing services); creation of
computer programs for data processing purposes; creation of
computer programmes for third parties; technical consulting
concerning the aforesaid services; computing services, namely
research, development, consulting and monitoring concerning
use of computers and creation of data processing programs
(computing services); computer systems analysis; computing
services for the shared use of computers by several users;
computer rental; allocation and rental of access time to
databases and provision of access time to databases
(computing services); electronic data recovery; all the above
services not for veterinary use.

 9 Programas informáticos relacionados con servicios
financieros, bancarios y bursátiles, programas de tratamiento
de datos y textos en relación con servicios bursátiles y
financieros; soportes de datos magnéticos, electrónicos y
ópticos; todos estos productos no están destinados al ámbito
veterinario.

16 Productos de imprenta, publicaciones; gacetas;
periódicos, revistas ilustradas, libros, revistas, folletos,
catálogos; todos estos productos están relacionados con
servicios bursátiles y financieros; todos los productos antes
mencionados no están destindos al ámbito veterinario.

35 Cálculo, registro, definición, composición y
sistematización de estadísticas y de indicadores relativos a
operaciones bursátiles, valores, tipos de interés, precios, tipos
de cambio y otros datos económicos; sistematización y
composición de información y de datos en una base de datos
informática; servicios de tratamiento por ordenador de datos
informáticos relacionados con información bursátil;
investigación e información en materia de comercio y negocios;
registro de información comercial; estimaciones de negocios
comerciales; estudios estadísticos; consultoría e información
en relación con todos los servicios anteriormente
mencionados; introducción y registro de información y de
datos; recopilación, sistematización y facilitación de
información y de datos relacionados con las empresas y la

economía; composición y sistematización de datos en bases
de datos; servicios de una base de datos, a saber, recopilación,
compilación y actualización de datos; facilitación de
información asistida por ordenador en relación con el
tratamiento de la información; recopilación y sistematización de
información y de datos bursátiles; todos los servicios antes
mencionados no están destinados al ámbito veterinario con
excepción de los servicios de exámenes psicológicos.

36 Seguros; negocios financieros; servicios
bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios de un
banco, una cámara de compensación y de un agente de bolsa
y/o de un agente financiero; cotizaciones en bolsa; servicios
financieros, a saber, creación, desarrollo y emisión de
instrumentos financieros (valores, opciones, futuros, contratos
a término); servicios de negocios bancarios y financieros;
gestión de carteras; servicios relativos a transacciones
monetarias y financieras; consultoría profesional para la
organización y la gestión de negocios bancarios y financieros;
determinación y cálculo de indicadores relativos a valores
bursátiles y contratos a término, divisas, intereses y factores
económicos; consultoría financiera en relación con estos
servicios; información sobre mercados bursátiles, mercados
monetarios y tipos de cambio, depósitos, valores y otras
informaciones financieras; facilitación de información sobre
seguros de vida, estimaciones financieras del capital invertido,
análisis financieros y otras evaluaciones financieras; análisis
financieros y evaluaciones fiscales; servicios de información
sobre créditos; arrendamiento con opción de compra de
ordenadores; servicios financieros en materia de investigación,
desarrollo, consultoría y control en relación con indicadores
bursátiles; definición, actualización y cálculo de indicadores
bursátiles; análisis informático de información bursátil;
facilitación de información y de datos bursátiles; todos estos
productos no están destinados al ámbito veterinario.

38 Servicios de telecomunicaciones; recepción y
transmisión de información y de datos por vía electrónica y
óptica; servicios de una base de datos, a saber, transmisión de
datos; intercambio de datos electrónicos; información y
consultoría en relación con todos los servicios anteriormente
mencionados; todos estos productos no están destinados al
ámbito veterinario.

41 Educación relacionada con servicios financieros,
bancarios y bursátiles; enseñanza relacionada con servicios
financieros, bancarios y bursátiles; publicación de textos sobre
valores cotizados en bolsa, contratos a término y factores
económicos, incluida la publicación de textos con indicadores
numéricos y datos, de textos (que no sean textos publicitarios),
en particular sobre estadísticas e indicadores relacionados con
negocios bursátiles, precios de compra, valores, tipos de
interés, precios, tipos de cambio, empresas, mercados y con la
actualidad económica; todos estos productos no están
destinados al ámbito veterinario.

42 Creación y actualización de programas de
tratamiento de datos relacionados con servicios financieros,
bancarios y bursátiles; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos y a redes informáticas (servicios informáticos); creación
de programas informáticos para el tratamiento de datos;
creación de programas informáticos para terceros; consultoría
técnica en relación con los servicios antes mencionados;
servicios informáticos, a saber, investigación, desarrollo,
consultoría y control en relación con la utilización de
ordenadores y la creación de programas para el tratamiento de
datos (servicios informáticos); análisis de sistemas de
ordenadores; servicios informáticos para el uso compartido de
ordenadores por varios usuarios; alquiler de ordenadores;
atribución y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
facilitación de tiempo de acceso a bases de datos (servicios
informáticos); recuperación electrónica de datos; todos los
productos antes mencionados no están destinados al ámbito
veterinario.
L'enregistrement suisse 540397 servant de base à
l'enregistrement international a été partiellement radié en date
du 29.09.2006. / Swiss registration 540397, serving as the base
for the international registration has been partly withdrawn on
29.09.2006. / El registro suizo Nº54 0397 que sirve de base
para el registro internacional ha sido objeto de una cancelación
parcial el 29 de setiembre de 2006.
(580) 23.11.2006

882 286 (KRAFTQUELLE). Produits et services non radiés:
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers (à
l'exception du fromage).
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 303 14 019.4/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits en date du
18.09.2006.
(580) 21.11.2006

888 744 (VIVA). Produits et services radiés:
30 pâtisserie et confiserie, glaces comestibles

les autres classes ne sont pas affectées.
L'enregistrement de base 305 58 213.5/41 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits le 30 mai 2006.
(580) 21.11.2006

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

820 452 26.11.2003 847 576 13.09.2004
849 541 18.03.2005 851 791 03.09.2004
851 792 21.04.2004 852 075 18.01.2005
860 594 12.08.2005 860 725 28.06.2005
860 969 28.06.2005 861 277 04.11.2004
861 332 07.07.2005 861 378 17.08.2005
861 441 13.06.2005 861 778 29.07.2005



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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822 032. Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(833) EE.
(580) 08.11.2006

826 765 (EasyLyse). DakoCytomation Denmark A/S,
Glostrup (DK).
(833) DE.
(580) 09.11.2006

845 747 (WINGS). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) CN.
(580) 14.11.2006

858 747 (LET'S TALK NUTRITION). Société des Produits
Nestlé, S.A., VEVEY (CH).
(833) KZ, TR.
(580) 03.11.2006

859 296 (ICELAND SEAFOOD). Iceland Seafood
International ehf, Hafnarfirdi (IS).
(833) PT.
(580) 24.08.2006

861 481 (LipoReform L112). Certmedica International GmbH,
Kleinostheim (DE).
(833) NO.
(580) 05.10.2006

861 989 (TOUROPA). TUI AG, Hannover (DE).
(833) TR.
(580) 09.11.2006

862 986 (Quilt). Schneidersöhne Deutschland GmbH & Co.
KG, Ettlingen (DE).
(833) EE.
(580) 08.11.2006

865 239. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) TR.
(580) 02.11.2006

868 984 (CLOCHARD). Idriz JOSSA, Holsbeek (BE).
(833) ES.
(580) 03.11.2006

878 174 (REGAL). Poulsen Roser A/S, Fredensborg (DK).
(833) AU.
(580) 03.11.2006

879 770 (Winkler). SDE, Société anonyme, STRASBOURG
(FR).
(833) US.
(580) 13.10.2006

887 011 (ARTEMES). Ultra Electronics Limited, Greenford,
Middlesex UB6 8UA (GB).
(833) AU, SG.
(580) 07.11.2006
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Limitations / Limitations / Limitaciones

693 645 (PEUGEOT 207). AUTOMOBILES PEUGEOT
(Société Anonyme), PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, bicyclettes, motocycles, appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau et en particulier
véhicules automobiles, leurs moteurs, leurs éléments
constitutifs, leurs parties, à savoir amortisseurs de suspension,
antidérapants pour bandages, antivols, appuis-tête pour sièges,
attelages de remorques, avertisseurs contre le vol, avertisseurs
de marche arrière, avertisseurs sonores, bielles pour véhicules
terrestres, autres que parties de moteurs ou groupes moteurs,
balais d'essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs
à essence pour véhicules terrestres, butoirs de pare-chocs,
ceintures de sécurité, pour sièges, chaînes antidérapantes,
dispositifs antiéblouissants, enjoliveurs, housses pour sièges
de véhicules, jantes de roues, pare-boue, pare-brise, pare-
chocs, porte-bagages, porte-skis, rétroviseurs, roues de
véhicules, sièges, déflecteurs, toits ouvrants, vitres de
véhicules, volants.

12 Automobiles, bicycles, motorcycles, apparatus for
locomotion by land, air or water and in particular motor
vehicles, their engines, their components, their parts namely
shock absorbers, non-skid devices for tires, anti-theft devices,
headrests for seats, trailer hitches, anti-theft warning
apparatus, reversing alarms, horns, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, windshield,
wiper blades, torsion bars, fuel tank stoppers for land vehicles,
bumper guards, safety belts for seats, anti-skid chains, anti-
dazzle devices, hubcaps, seat covers for vehicles, rims,
mudguards, windshields, bumpers, luggage racks, ski racks,
rearview mirrors, vehicles wheels, seats, spoilers, sun roofs,
windows for vehicles, steering wheels.

12 Automóviles, bicicletas, motocicletas, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática y en particular vehículos
de motor, sus motores, sus componentes, sus partes, a saber,
amortiguadores de suspensión, dispositivos antiderrape para
neumáticos, dispositivos antirrobo, reposacabezas para
asientos, enganches de remolques para vehículos, alarmas
antirrobo, señales de marcha atrás, bocinas, bielas para
vehículos terrestres que no sean partes de motores, escobillas
de limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones para los
depósitos de gasolina para vehículos terrestres, topes para los
parachoques, cinturones de seguridad para asientos, cadenas
antiderrapantes, dispositivos antideslumbrantes,
embellecedores, fundas para asientos de vehículos, llantas,
guardabarros, parabrisas, parachoques, portaequipajes,
portaesquíes, retrovisores, ruedas de vehículos, asientos,
alerones, techos deslizantes, ventanas para vehículos,
volantes para vehículos.
(580) 25.09.2006

713 176 (SPC 3). Siemens Aktiengesellschaft, München (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Circuits intégrés; puces à circuits intégrés; circuits
imprimés; tous pour le domaine industriel de l'automatisation.

 9 Integrated circuits; integrated circuit chips;
printed circuits; all used in industry automation field.
(580) 10.08.2006

727 011 (Prince CHOCOPRINCE VANILLE). GENERAL
BISCUITS BELGIE, HERENTALS (BE).
(833) EE, IS, LT, LV, PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Confiserie.

30 Confectionery.
(580) 23.05.2006

755 000 (SVOX). Svox GmbH, Zürich ETH-Zentrum (CH).
(833) FR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés à savoir
logiciels convertissant le texte en voix ou en parole.

42 Maintenance de logiciels d'ordinateurs
convertissant le texte en voix ou en parole.

 9 Recorded computer programs namely software
converting text to voice or speech.

42 Maintenance of computer software converting text
to voice or speech.
(580) 18.09.2006

780 825 (STAR). STAR STABILIMENTO ALIMENTARE
S.P.A., AGRATE BRIANZA (MILANO) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Bouillons en cubes; bouillons sous forme de
granulés; purée de tomates; tomates en purée; aucun des
produits précités n'étant un mets cuisiné frais ou surgelé.

30 Gressins, tisanes aux herbes, orge; risottos (riz),
sauces au pesto et sauces pour pâtes alimentaires; aucun des
produits précités n'étant un mets cuisiné frais ou surgelé.

31 Animaux vivants; plantes et fleurs; malt; aucun des
produits précités n'étant du type STARFRUIT ou n'étant
associé au type STARFRUIT ou n'étant de l'espèce
LITHODORA; aucun des produits précités n'étant un mets
cuisiné frais ou surgelé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

29 Stock cubes; granulated stock; tomato puree;
pureed tomatoes; none of the aforementioned being fresh or
frozen pre-prepared meals.

30 Bread sticks, herbal tea, barley; risotto (rice),
pesto and pasta sauces; none of the aforementioned being
fresh or frozen pre-prepared meals.

31 Live animals; plants and flowers; malt; none of the
aforementioned being or being related to STARFRUIT or
being of the genus LITHODORA; none of the aforementioned
being fresh or frozen pre-prepared meals.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged.
(580) 02.08.2006

786 526 (Bama - Schuhe wie barfuß). Wilhelm Hamm GmbH
& Co., Osnabrück (DE).
(833) AT, CH.
(851) Liste limitée à:

25 Chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures de sport, vêtements (à l'exclusion des chaussettes).
(580) 22.09.2006

805 697 (OPTIM), 805 699 (OPTIM). Rautaruukki Oyj,
Helsinki (FI).
(833) NO, PL, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 6 Plaques, tôles et bobines métalliques ainsi que
tubes métalliques avec ou sans revêtement, tous ces produits
étant destinés à des applications mobiles, notamment
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véhicules, composants de véhicules, engins forestiers,
machines d'exploitation minière, dispositifs de levage,
appareils de chargement, citernes, ponts, mâts, tuyauteries,
installations de forage et de production en mer et autres
applications mobiles ou non mobiles pouvant supporter de
charges lourdes ou nécessitant une haute résistance.

 6 Metal plates, sheets and coils and metal tubes,
non-coated or coated, all the aforementioned goods for use in
mobile applications, vehicles, vehicle components, forest
machines, mining machines, hoisting devices, loading
apparatus, cisterns, bridges, masts, pipe works, offshore
technology construction and other heavy loads withstanding
or high strength demanding mobile or no-mobile applications.
(580) 09.11.2006

817 443 (Viega). VIEGA GmbH & Co. KG, Attendorn (DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Outils électriques à main, autres que pour le
jardinage (l' horticulture), la culture d'arbres fruitiers et le
déneigement.

 7 Powered handtools, not for gardening
(horticulture), orcharding (fruitculture) and snow removal
(snow fighting).
(580) 18.08.2006

821 851 (VI-AQUA). PROFESSOR AUSTIN DARRAGH,
County Meath (IE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Eau activée par une onde de radiofréquence pour le
jardinage et l'horticulture.

11 Appareil de traitement de l'eau fournissant de l'eau
activée par une onde de radiofréquence pour le jardinage et
l'horticulture.

 1 Water energized by radio frequency wave for the
purpose of gardening and horticulture.

11 Water treatment apparatus for providing water
energized by radio frequency wave for the purpose of
gardening and horticulture.
(580) 17.08.2006

830 958 (Vitto). ZAK™ADY PRZEMYS™U
CUKIERNICZEGO MIESZKO SPÓ™KA AKCYJNA,
Racibórz (PL).
(833) CZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, café naturel, crèmes
glacées, sagou, sauces (épices), épices, pain, glace à rafraîchir,
miel, mélasses (sirops), levure, levure chimique, sel, moutarde,
vinaigres, farine, produits de céréales.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, natural coffee, ice
cream, sago, sauces (spices), spices, bread, ice, honey,
molasses (syrups), yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, flour, grain products.
(580) 08.08.2006

843 043 (KONO PIZZA). PIKONO S.R.L., GORIZIA (IT).
(833) KZ.
(851) Liste limitée à:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Extraits de tomates.
30 Pizza, pizza fraiche, pizza en conserve, pizza toute

prête, bases de pizza, sauces pour pizza, assaisonnements pour
pizza, ingrédients, condiments et garnitures pour pizza, sauce
tomate.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(580) 30.10.2006

850 800 (SIBIR S7). Joint Stock Company Siberia Airlines,
Novosibirskaya oblast (RU).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites, autres que machines de réfrigération ou de
congélation; informations en matière de réparation;
informations en matière de construction; entretien de
véhicules; location de bulldozers; location de grues (matériel
de chantier); location d'excavateurs; travaux de plomberie;
travaux de maçonnerie; réparation de véhicules; stations-
services; construction d'usines; construction; installation,
entretien et réparation de machines; déparasitage d'appareils
électriques; nettoyage de véhicules.

37 Rebuilding engines that have been worn or
partially destroyed; rebuilding worn or partially destroyed
machines, not being refrigeration or freezing machines; repair
information; construction information; vehicle maintenance;
rental of bulldozers; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; plumbing; masonry; vehicle
repair; vehicle service stations; factory construction;
construction; installation, maintenance and repair of
machinery, not being refrigeration or freezing machines;
interference suppression in electrical apparatus; vehicle
cleaning.

37 Reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente
destruidas, que no sean máquinas de refrigeración o
congelación; información en materia de reparaciones;
informaciones en materia de construcción; mantenimiento de
vehículos; alquiler de bulldozers; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; fontanería;
mampostería; reparación de vehículos; estaciones de
servicios; construcción de fábricas; construcción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas, que no sean
máquinas de refrigeración o de congelación; servicios
destinados a eliminar las interferencias de aparatos eléctricos;
limpieza de vehículos.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.05.2006

857 329 (oenochromatique). FREMY VERONIQUE
EPOUSE PERRUCHOT-TRIBOULET, PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Les classes 20, 24, 28, 35 et 40 sont supprimées. /
Classes 20, 24, 28, 35 and 40 have been cancelled. - Se
suprimen las clases 20, 24, 28, 35 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Reproductions (graphiques), oeuvres imprimées,
lithographies d'art à des fins signalétiques, décoratives et
pédagogiques dans divers espaces pour des salons
professionnels, des musées, des boutiques, des salles
d'expositions, des galeries, des restaurants, des bars, des
grands magasins et des espaces spécialisés; dessous de verres
papier pour verres et bouteilles; création d'arts graphiques pour
emballage en carton ou papier pour des sacs, des valisettes et
des boîtes, pour des vitrines de magasin et espaces d'intérieurs
tels que boutiques, espaces spécialisés, grands magasins et
musées; brochures; cartes postales, cartes de voeux,
reproductions graphiques personnalisées et oeuvres
imprimées, étiquettes non textiles; affiches; posters;
calendriers; programmes (brochures en papier); papiers pour
emballage cadeau; nappes et serviettes en papier jetables,
chemins de table en papier; nuanciers; accessoires d'ornement
pour aquariums d'intérieure, décoration de crayons, papier
pour carte des vins; livres; albums.
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42 Décoration intérieure de stands au moyen
d'oeuvres graphiques reproduites, imprimées et intégrées aux
besoins des trois dimensions sur tous matériaux imprimables
numériquement à titre de décoration et de personnalisation du
stand du client; décoration d'intérieur de restaurants et d'hôtels;
service de décoration d'emballage pour produits alimentaires;
illustration et création d'arts graphiques pour magazines
spécialisés.

16 Reproduced graphic works, printed graphic
works, lithographic works of art for signs, decorative and
teaching purposes in various areas for trade fairs, museums,
shops, exhibition halls, galleries, restaurants, bars,
department stores and specialized areas; paper glass and
bottle mats; graphic works for cardboard and paper
packaging for bags, cases and boxes, for shop windows and
interior areas such as shops, specialized areas, department
stores and museums; pamphlets; postcards, greeting cards,
customized graphic variations and printed works, non-textile
labels; posters; calendars; programs (paper pamphlets);
paper for gift wrapping; disposable paper tablecloths and
napkins, paper table runners; colour charts; ornamental
accessories for indoor aquariums, decoration for pencils,
paper for wine menus; books; scrapbooks.

42 Interior designing of stands by means of graphic
works reproduced, printed and integrated to the requirements
of three dimensions, on all digitally printable materials for
decorating and customizing customers' stands; interior
decoration for restaurants and hotels; packaging design
services for food products; illustration and graphic arts'
services for specialized magazines.

16 Obras gráficas reproducidas e impresas, así como
litografías artísticas utilizadas con fines de señalización,
decorativos o pedagógicos en diversos ámbitos, destinadas a
salones profesionales, museos, tiendas, salas de
exposiciones, galerías, restaurantes, bares, grandes
almacenes y ámbitos especializados; posavasos y
posabotellas de papel; obras gráficas reproducidas, impresas
sobre cartón y papel de embalaje, a saber, sobre bolsas de
papel, cajas, maletines, para decorados de vitrinas y de
espacios interiores, tales como tiendas, ámbitos
especializados, grandes almacenes y museos; folletos; tarjetas
postales, tarjetas de felicitaciones, variaciones gráficas
personalizadas y obras impresas; etiquetas que no sean de
materias textiles; carteles; pósters; calendarios; programas
(folletos de papel); papeles para envolver regalos; manteles y
servilletas de papel desechables; caminos de mesa de papel;
muestrarios de colores; accesorios ornamentales para
acuarios de interior, artículos decorativos para lapiceros, papel
para cartas de vinos; libros; álbumes.

42 Decoración de interiores de stands con obras
gráficas reproducidas, impresas e integradas según los
parámetros tridimensionales, sobre cualquier material que
pueda imprimirse por medios digitales, con el fin de decorar y
dar un carácter personal al stand del cliente; decoración de
espacios de restauración y de hoteles; servicios de decoración
de embalajes para productos alimenticios; ilustración de
revistas especializadas (creación de artes gráficas).
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 24.10.2006

860 456 (VERBIER). Etna Vending Technologies B.V.,
Lichtenvoorde (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines automatiques de vente pour la
préparation et la distribution de boissons chaudes et froides;
appareils automatiques de vente de café et de thé.

 9 Automatic vending machines for preparing and
dispensing hot and cold drinks; automatic vending apparatus
for coffee and tea.

 9 Distribuidores automáticos para preparar y
distribuir bebidas calientes y frías; distribuidores automáticos
de café y té.

La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 30.06.2006

860 673 (ALOE DERM). Optima Health Limited, Cardiff
CF10 1AD (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles; pâte
dentifrice; produits émollients pour les soins de la peau,
crèmes pour échauffer les muscles, crèmes vaginales, poudre
pour les pieds, poudre pour le maquillage, gels pour la peau,
gels contre la cellulite, gels pour les jambes et pour tonifier les
veines, gels de douche, gel contre les défauts de la peau,
hydratants, lotions pour les mains, lotions pour le corps,
lotions insectifuges, lotions de bronzage, lotions de protection
solaire et lotions après-soleil; produits émollients pour les
cheveux et la peau; gels et huiles de massage; laques pour les
ongles, vernis à ongles, dissolvants à ongles, crayons pour les
sourcils, poudre pour les cheveux, eau de lavande, rouge à
joues liquide, sachets pour parfumer le linge, bâtons de rouge
à lèvres, mascara, masques d'enveloppement, vernis pour la
manucure, huiles pour les cheveux, produits de séchage des
cheveux, produits d'entretien et de coiffage des cheveux,
colorants capillaires, produits pour permanentes, produits
décolorants pour colorations capillaires, fonds de teint fluides
(cosmétiques), produits auxiliaires pour bains cosmétiques,
essence de badiane, agents antisudoraux (cosmétiques),
crèmes évanescentes, huiles de bain (cosmétiques), poudres
pour le bain (cosmétiques); dentifrices, bains de bouche non à
usage médical, gels dentaires, lingettes dentaires, lingettes
pour les gencives, lingettes pour la langue et solutions de
lavage de dentiers.

 5 Plantes et herbes aromatiques à usage médical ou
vétérinaire; extraits et huiles de plantes et et herbes à usage
médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; siccatifs (produits desséchants) à usage médical ou
vétérinaire; emplâtres à usage médical ou vétérinaire; eaux
minérales à usage médical ou vétérinaire; eaux-dentifrices à
usage médical ou vétérinaire; graisses à usage médical ou
vétérinaire; glycérine à usage médical ou vétérinaire; sels de
sodium à usage médical ou vétérinaire; isotopes à usage
médical ou vétérinaire; lécithine à usage médical ou
vétérinaire; sels de bain à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériennes à usage médical ou vétérinaire;
vaseline à usage médical ou vétérinaire; baumes à usage
médical ou vétérinaire; détergents à usage médical ou
vétérinaire; coupe-faim à usage médical ou vétérinaire;
substances diététiques conçues pour un usage médical ou
vétérinaire; acides aminés à usage médical ou vétérinaire; anti-
allergiques à usage médical ou vétérinaire; produits contre la
perte de mémoire, à usage médical ou vétérinaire;
psychorégulateurs à usage médical ou vétérinaire; produits
anti-stress et anxiolytiques à usage médical ou vétérinaire;
stimulateurs des fonctions intestinales et digestives, à usage
médical ou vétérinaire; stimulateurs des fonctions
coronariennes et circulatoires, à usage médical ou vétérinaire;
anti-arthritiques à usage médical ou vétérinaire; calcium à
usage médical ou vétérinaire; produits pour renforcer les os, à
usage médical ou vétérinaire; à usage médical ou vétérinaire;
détoxifiants à usage médical ou vétérinaires; produits
dermatologiques à usage médical ou vétérinaire; antiseptiques;
compléments alimentaires à usage médical ou vétérinaire;
produits vitaminés; tisanes à buts médicinaux, comprimés à
base de plantes, à usage médicinal, gélules à base de plantes, à
usage médicinal, eaux-dentifrices aux plantes,
médicamenteuses; fongicides et herbicides.

 3 Soap, perfume, essential oils; toothpaste; skin care
emollient, muscle warming cream, vaginal cream, foot
powder, make up powder, skin gel, cellulite gel, leg and vein
conditioning gel, shower gel, blemish gel for the skin,
moisturiser, hand lotion, body lotion, insect repellent lotion,
sun tanning lotion, sun protection lotion and after sun lotion;
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hair and skin emollient; massage gel and massage oil; nail
polish, nail varnish, nail varnish remover, eyebrow pencils,
hair powder, lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask packs, enamel for
manicures, hair oil, hair drying preparations, preparations for
hair preservation and management, hair colorants, hair
waving preparations, colour removing preparations for the
hair, liquid foundations (cosmetics), additives for cosmetic
baths, badian essence, anti-sweating agents (cosmetics),
vanishing creams, bath oil (cosmetics), bath powder
(cosmetics); dentifrices, mouthwashes not for medical
purposes, dental gel, teeth wipes, gum wipes, tongue wipes and
denture washes.

 5 Plants and herbs for medical or veterinary
purposes; extracts and oils of plants and herbs for medical or
veterinary purposes; chemical reagents for medical or
veterinary purposes; siccatives (drying agents) for medical or
veterinary purposes; plasters for medical or veterinary
purposes; mineral water for medical or veterinary purposes;
mouthwashes for medical or veterinary purposes; greases for
medical or veterinary purposes; glycerine for medical or
veterinary purposes; sodium salts for medical or veterinary
purposes; isotopes for medical or veterinary purposes; lecithin
for medical or veterinary purposes; bath salts for medical or
veterinary purposes; bacterial preparations for medical or
veterinary purposes; petroleum jelly for medical or veterinary
purposes; balms for medical or veterinary purposes;
detergents for medical or veterinary purposes; appetite
suppressants for medical or veterinary purposes; dietetic
substances adapted for medical or veterinary purposes; amino
acids for medical or veterinary purposes; allergy suppressants
for medical or veterinary purposes; memory loss suppressants
for medical or veterinary purposes; mood stabilisers for
medical or veterinary purposes; stress and anxiety
suppressants for medical or veterinary purposes; bowel and
digestive function enhancers for medical or veterinary
purposes; coronary and circulatory function enhancers for
medical or veterinary purposes; arthritis suppressants for
medical or veterinary purposes; calcium for medical or
veterinary purposes; bone strengtheners for medical or
veterinary purposes; detoxifiers for medical or veterinary
purposes; dermatological products for medical or veterinary
purposes; antiseptic; food supplements for medical or
veterinary purposes; vitamin preparations; herbal teas for
medicinal purposes, herbal tablets for medicinal purposes,
herbal capsules for medicinal purposes, medicated herbal
mouthwashes; fungicides and herbicides.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales;
dentífricos; emolientes para el cuidado de la piel, cremas para
calentar los músculos, cremas vaginales, talco para los pies,
polvos de maquillaje, geles para la piel, geles anticelulitis,
geles para aliviar las piernas y las venas, geles de ducha, geles
para corregir defectos de la piel, hidratantes, lociones para las
manos, lociones para el cuerpo, lociones repelentes de
insectos, lociones bronceadoras, lociones de protección solar
y lociones para después del sol; emolientes para la piel y el
cabello; geles y aceites de masaje; esmaltes de uñas, lacas de
uñas, quitaesmaltes, lápices de cejas, polvos para el cabello,
agua de lavanda, colorete líquido, bolsitas perfumadas para la
ropa, lápices de labios, máscaras, paquetes de mascarillas,
esmaltes para la manicura, aceites para el cabello,
preparaciones para secar el cabello, preparaciones para
proteger y controlar el cabello, tintes para el cabello,
preparaciones para ondular el cabello, preparaciones para
decolorar el cabello, maquillajes de base líquidos (cosméticos),
aditivos para baños cosméticos, esencia de badián, agentes
antitranspirantes (cosméticos), cremas evanescentes, aceites
de baño (cosméticos), polvos de baño (cosméticos);
dentífricos, enjuagues bucales que no sean para uso médico,
geles dentales, toallitas limpiadientes, toallitas para limpiar las
encías, toallitas para limpiar la lengua y productos para limpiar
dentaduras.

 5 Plantas y hierbas para uso médico o veterinario;
extractos y aceites de plantas y hierbas para uso médico o
veterinario; reactivos químicos para uso médico o veterinario;
secativos (agentes secantes) para uso médico o veterinario;
emplastos para uso médico o veterinario; aguas minerales

para uso médico o veterinario; enjuagues bucales para uso
médico o veterinario; grasas para uso médico o veterinario;
glicerina para uso médico o veterinario; sales de sodio para uso
médico o veterinario; isótopos para uso médico o veterinario;
lecitina para uso médico o veterinario; sales de baño para uso
médico o veterinario; preparaciones bacterianas para uso
médico o veterinario; vaselina para uso médico o veterinario;
bálsamos para uso médico o veterinario; detergentes para uso
médico o veterinario; inhibidores del apetito para uso médico o
veterinario; sustancias dietéticas para uso médico o
veterinario; aminoácidos para uso médico o veterinario;
antialergénicos para uso médico o veterinario; productos para
combatir la pérdida de memoria, de uso médico o veterinario;
estabilizadores del humor para uso médico o veterinario;
productos contra el estrés y ansiolíticos para uso médico o
veterinario; estimulantes de la función digestiva e intestinal
para uso médico o veterinario; estimulantes de la función
coronaria y circulatoria para uso médico o veterinario;
antiartríticos para uso médico o veterinario; calcio para uso
médico o veterinario; productos para reforzar los huesos, de
uso médico o veterinario; desintoxicantes para uso médico o
veterinario; productos dermatológicos para uso médico o
veterinario; antisépticos; suplementos alimenticios para uso
médico o veterinario; preparaciones vitaminadas; tisanas para
uso médico, comprimidos a base de hierbas para uso médico,
cápsulas a base de hierbas para uso médico, colutorios a base
de hierbas; fungicidas y herbicidas.
(580) 17.08.2006

861 995. BALABAT'KO IGOR DMYTROVYCH, Autonomy
Republic of Crimea (UA).
(833) PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

33 Eaux-de-vie.
33 Brandy.
33 Brandy.

(580) 21.09.2006

864 410 (BEAUTY IMAGE). CERAS ESPECIALES
MARTINEZ DE SAN VICENTE, S.A., CORNELLA DE
LLOBREGAT (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser
(produits abrasifs); savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
crèmes et cires pour l'épilation comprises dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; creams and waxes for depilation, included
in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentifrícios; cremas y ceras para la depilación, incluidos en
esta clase.
(580) 19.10.2006

865 009 (IITRONICS). Josie G. Lao, CAPELLE AAN DEN
IJSSEL (NL).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs MP3 portables et/ou sans fil ou filaires,
lecteurs DVD, lecteurs multimédias, appareils
photonumériques, haut-parleurs et leurs accessoires sous
forme de supports de stockage de grande capacité, stations
d'accueil, casques d'écoute, écouteurs, à l'exclusion d'assistants
numériques personnels, appareils informatiques personnels,
ordinateurs bloc-notes, ordinateurs portatifs tablettes
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électroniques et ordinateurs de poche ainsi qu'accessoires
correspondants.

 9 Portable and/or wireless or non-wireless MP3
players, DVD players, media players, digital cameras,
speakers, and associated accessories being mass storage
devices, docking stations, headsets, headphones, but excluding
personal digital assistants, personal computing devices,
notebook, laptop, tablet and handheld computers and
accessories related thereto.

 9 Lectores MP3 portátiles y/o alámbricos o
inalámbricos, reproductores de DVD, reproductores
multimedia, cámaras digitales, altavoces, y accesorios
relativos a los mismos en cuanto dispositivos de
almacenamiento masivo, estaciones de acoplamiento,
auriculares con micrófono, auriculares, excepto asistentes
personales digitales, dispositivos informáticos personales,
ordenadores agenda, ordenadores portátiles, ordenadores
pizarra y ordenadores portátiles, así como accesorios afines.
(580) 03.10.2006

865 121. Nordzucker AG, Braunschweig (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Lactose.
42 Services juridiques.
30 Lactose.
42 Legal services.
30 Lactosa.
42 Servicios jurídicos.

En classe 1, remplacer "produits chimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, ainsi que pour la
conservation des denrées fraîches et non périssables" par
"produits chimiques destinés à l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
préparations chimiques pour la photographie; substances
chimiques pour la conservation des denrées fraîches et non
périssables". En classe 30, remplacer: "sirop liquide" par
"sirop de table". En classe 42, remplacer: "services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs" par "recherche et
développement scientifiques et technologiques, conception de
logiciels; dessin industriel". / In class 1: replace "chemicals
used in industry; science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry as well as for keeping
foodstuff fresh and not perishable" by "chemicals used in
industry, agriculture, horticulture, forestry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; chemical substances for keeping foodstuffs fresh
and not prerishable". In class 30: replace: "liquid syrup" by
"golden syrup". In class 42: replace "scientific and
technological services and research and design relating
thereto" by "scientific and technological research and
development computer software design; industrial design". /
En la clase 1 reemplácese "productos químicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y
silvicultura, así como para conservar y mantener frescos los
alimentos" por " productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura y silvicultura; preparaciones químicas
para fines científicos (que no sean para uso médico o
veterinario); preparaciones químicas destinadas a la fotografía;
sustancias químicas para conservar y mantener frescos los
alimentos". En la clase 30, reemplácese: "sirope líquido" por
"jarabe de melaza". En la clase 42, reemplácese "servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos" por "investigación y desarrollo
científicos y tecnológicos, diseño de software; diseño
industrial".
(580) 02.10.2006

865 423 (MARLENKA). MIKO international s.r.o., Frýdek-
Místek (CZ).
(833) DE, HU, PL, SK.
(851) Liste limitée à:

30 Tartes.
(580) 09.10.2006

866 003 (ANNE LIND). BÖRLIND Gesellschaft für
kosmetische Erzeugnisse m, Calw (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
notamment crèmes pour la peau, poudres pour le visage et le
corps, poudres liquides (cosmétiques), émulsions, lotions pour
le visage, crèmes nettoyantes, huiles de massage, laits pour la
peau, gels de massage, masques faciaux, gommages pour la
peau (cosmétiques), baumes à lèvres, écrans solaires,
préparations pour le bain, déodorants, produits de soins
capillaires, crèmes pour les cheveux, crèmes antipelliculaires,
lotions antipelliculaires, fards à joues, rouge à lèvres, ombres à
paupières, crayons pour les sourcils, mascara, eye-liner
(ombres à paupières), démaquillants pour les yeux, brillants à
lèvres, poudres brillantes pour les ongles (cosmétiques), sèche-
vernis/durcisseurs pour les ongles (cosmétiques), vernis à
ongles/décorations pour les ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, lotions capillaires; savons.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, in particular
skin cream, body and face powder, liquid powder (cosmetic);
emulsion, face lotions, cleansing cream, massage oil, skin milk
lotion; massage gel, face masks, skin rubs (cosmetic); lip
balms, sunscreens, cosmetic preparations for baths; body
deodorants, hair care preparations, hair cream, rouge,
lipstick, eyebrow pencils, mascara, eyeliner (eyeshadow), eye
make-up remover, lip gloss, nail gloss powder (cosmetic); nail
dryers/nail hardeners (cosmetic); nail polish/nail decorations,
nail polish remover, hair lotions; soaps.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos, en
particular cremas para la piel, polvos para el rostro y el cuerpo,
polvos en forma líquida (cosméticos); emulsiones, lociones
para el rostro, cremas limpiadoras, aceites para masajes,
leches para el cuerpo; geles de masaje, máscaras faciales,
productos para friccionar la piel (cosméticos); bálsamos para
labios, productos antisolares, preparaciones para el baño;
desodorantes corporales, preparaciones para el cuidado del
cabello, crema para el cabello, rubor, lápices de labios,
sombras de ojos, lápices para las cejas, rímel, perfiladores de
ojos (sombras de ojos), desmaquilladores de ojos, brillo de
labios, purpurina para uñas (cosméticos); productos para secar
y endurecer las uñas (cosméticos); esmaltes de uñas y
productos para decorar las uñas, quitaesmaltes, lociones
capilares; jabones.
(580) 09.08.2006

867 932 (VIRTIVA). INDENA S.p.A., Milano (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir, extraits de principes
actifs de plantes utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques; produits chimiques, à savoir, extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits cosmétiques; produits chimiques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits alimentaires.

 3 Extraits botaniques utilisés dans la fabrication de
crèmes pour le visage; extraits botaniques utilisés dans la
fabrication de gels de massage; extraits botaniques utilisés
dans la fabrication de pommades cosmétiques; extraits
botaniques utilisés dans la fabrication de produits
(cosmétiques) à utiliser avant le bain de soleil; extraits
botaniques utilisés dans la fabrication de produits
(cosmétiques) à utiliser après le bain de soleil; extraits
botaniques utilisés dans la fabrication de rouges à lèvres;
extraits botaniques utilisés dans la fabrication de shampooings;
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extraits botaniques utilisés dans la fabrication de lotions
capillaires.

 5 Extraits de plantes médicinales à usage
pharmaceutique et médical, notamment pour le traitement de
maladies du système nerveux central.

 1 Chemicals, namely, extracts of plant active
principles for use in making pharmaceutical products;
chemicals, namely, extracts of plant active principles for use in
making cosmetic products; chemicals, namely, extracts of
plant active principles for use in making foodstuffs.

 3 Botanical extracts for use in making facial creams;
botanical extracts for use in making massage gels; botanical
extracts for use in making cosmetic ointments; botanical
extracts for use in making pre-sun bath products (cosmetic);
botanical extracts for use in making after-sun bath products
(cosmetic); botanical extracts for use in making lipsticks;
botanical extracts for use in making shampoos; botanical
extracts for use in making hair lotions.

 5 Medical plant extracts for pharmaceutical and
medical use, in particular for the treatment of diseases of the
central nervous system.

 1 Productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para fabricar productos
farmacéuticos; productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para fabricar productos
cosméticos; productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para preparar productos
alimenticios.

 3 Extractos botánicos para fabricar cremas faciales;
extractos botánicos para fabricar geles de masaje; extractos
botánicos para fabricar pomadas cosméticas; extractos
botánicos para fabricar productos para aplicar antes de los
baños solares (productos cosméticos); extractos botánicos
para fabricar productos de baño para después del sol
(productos cosméticos); extractos botánicos para fabricar
barras de labios; extractos botánicos para fabricar champús;
extractos botánicos para fabricar lociones capilares.

 5 Extractos de plantas medicinales para uso
farmacéutico y médico, en particular para el tratamiento de
enfermedades del sistema nervioso central.
(580) 28.09.2006

875 015 (CONOXIA). AGA AB, Lidingö (SE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure scientifiques, optiques,
électriques et électroniques, appareils de signalisation,
appareils de commande, appareils et instruments de sécurité,
notamment capteurs; appareils et instruments de mesure de
concentrations de gaz, écrans de contrôle, tous les appareils
précités étant destinés à une utilisation en rapport avec les gaz.

 9 Scientific, optical, electrical and electronic
measuring apparatus, signalling apparatus, controlling
apparatus, safety apparatus and instruments, especially
sensors; apparatus and instruments for measuring gas
concentration, monitors, all the aforementioned apparatus for
use in relation to gases.

 9 Aparatos de medida científicos, ópticos, eléctricos
y electrónicos, aparatos de señalización, aparatos de control,
aparatos e instrumentos de seguridad, especialmente
sensores; aparatos e instrumentos para medir la concentración
de gas, monitores, todos los aparatos anteriormente
mencionados son para ser utilizados en relación con gases.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 14.09.2006
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

154 715, 308 736, 308 737, 346 363, 383 896, 383 897.
(874) COCKBURN SMITHES & Cª, S.A., Rua das Coradas, 

13, Santa Marinha, Vila Nova de Gaia (PT).
(580) 17.07.2006

157 394, 158 171, 174 973, 445 673, 458 869, 485 699,
494 996, 502 683, 503 806, 504 661, 506 612, 506 613,
565 334, 576 728, 578 367, 638 709, 645 102, 697 246,
775 925, 775 979, 789 595, 795 599, 843 047, 864 072,
864 183, 892 063.
(874) HOLDING SOPREMA (Société Anonyme), 14, rue de 

Saint-Nazaire, F-67100 Strasbourg (FR).
(580) 24.10.2006

159 888, 280 928, 310 183, 329 087, 345 154, 363 964.
(874) Styria Steiermärkische Sensenwerks-Ges.m.b.H, 

Roßleithen 72, A-4575 Roßleithen (AT).
(580) 19.12.2005

162 997, 199 620, 230 770, 235 095, 243 310, 303 071,
309 653, 322 669, 326 083, 330 478, 330 482, 425 450,
466 657, 662 064, 760 538.
(874) Cytec Surface Specialties Germany GmbH & Co. KG, 

Rheingaustrasse 190-196, 65203 Wiesbaden (DE).
(580) 15.09.2006

166 723.
(874) Flint Group Germany GmbH, Sieglestrasse 25, 70469 

Stuttgart (DE).
(580) 27.09.2006

172 790, 206 603, 342 647, 342 648, 343 998, 347 589,
347 591, 347 592, 348 226, 391 881, 393 072, 400 266,
403 653, 414 243, 430 891, 430 892, 430 893, 430 894,
430 895, 431 034, 440 219, 469 665, 495 902, 497 645,
501 098, 546 758, 597 839, 624 455, 627 740, 634 871,
642 571, 650 701, 659 638, 663 432, 670 131, 671 075,
674 331, 676 889, 680 306, 684 690, 685 483, 701 375,
754 949, 756 650, 758 714, 758 887, 762 237, 763 646,
764 637, 765 963, 768 874, 770 843, 778 364, 778 898,
780 220, 786 728, 790 315, 792 376, 797 475, 797 476.
(874) MEGGLE Aktiengesellschaft, Megglestrasse 6-12, 

83512 Wasserburg (DE).
(580) 24.10.2006

179 179, 547 721, 554 248, 562 944, 863 161, 869 467,
888 539.
(874) BESSEY Tool GmbH & Co. KG, Mühlwiesenstr. 40, 

74321 Bietigheim-Bissingen (DE).
(580) 23.10.2006

193 284.
(874) DEUTAG GmbH & Co. KG, Linzhausenstrasse 20a, 

53545 Linz/Rhein (DE).
(580) 17.10.2006

194 695, 194 697.
(874) R.B.L. RIELLO BRUCIATORI LEGNAGO SPA, Via 

degli Alpini, 1, I-37045 LEGNAGO (IT).
(580) 08.09.2006

196 564.
(874) NUR DIE GmbH, Birkenallee 110-134, 48432 Rheine 

(DE).
(580) 07.11.2006

201 404, 351 561, 376 583, 557 057, 575 349.
(874) GERFLOR (Société par Actions Simplifiée), 50, cours 

de la République, F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(580) 08.11.2006

201 434 A.
(874) Saurer Management AG, Bahnhofplatz 12, CH-8400 

Winterthur (CH).
(580) 22.09.2006

206 877, 496 922, 506 921, 563 351, 765 503.
(874) MANIFATTURA LANE GAETANO MARZOTTO & 

FIGLI S.p.A. (in forma breve MARZOTTO S.p.A.), 
Via Turati 16/18, I-20121 Milano (IT).

(580) 21.04.2006

215 171, 224 339, 249 948, 265 967 A, 278 886, 282 196,
282 196 A, 286 834, 286 834 A, 301 126, 301 128, 301 129,
301 130, 301 131, 307 753, 307 754, 317 933, 343 437 A,
345 503, 347 197, 347 890, 347 891, 347 892, 351 905,
357 620, 364 519, 365 613, 366 140, 366 942, 370 291,
373 131, 373 523, 375 262, 377 135, 383 961, 388 837,
393 135, 400 930, 401 814 A, 406 320, 406 988, 407 989,
412 460, 413 031, 413 032, 413 253, 415 284, 418 862,
419 876, 419 877, 420 683, 421 403, 427 034, 427 107,
427 190, 428 236, 428 945, 433 252, 433 253, 433 818,
433 968, 436 242, 436 301, 436 869, 436 870, 441 267,
441 455, 443 180, 443 181, 443 182, 443 831, 446 174,
446 938, 447 806, 447 967, 449 481, 449 482, 449 698,
449 853, 451 052, 451 174, 452 435, 452 982, 453 163,
453 982, 454 901, 455 000, 455 127, 456 425, 457 202,
457 209, 458 355, 463 654, 463 655, 465 822, 466 578,
466 579, 467 673, 467 852, 467 853, 471 215, 473 072,
473 267, 474 340, 474 576, 475 535, 475 536, 477 835,
478 044, 478 045, 478 046, 478 047, 478 677, 478 958,
480 441, 484 264, 485 977, 488 964, 489 596, 495 876,
499 765, 500 839, 502 913, 503 046, 505 667, 506 041,
506 042, 506 043, 506 044, 507 333, 513 800, 514 621,
514 868, 515 088, 515 511, 515 512, 515 513, 515 657,
516 215, 516 444, 517 495, 517 496, 518 273, 518 536,
518 537, 519 877, 520 425, 522 380, 522 910, 523 323,
523 324, 523 325, 523 445, 523 997, 523 998, 524 039,
524 383, 524 956, 524 957, 525 040, 525 730, 525 731,
526 371, 526 372, 526 514, 526 515, 526 792, 529 508,
530 058, 531 100, 531 234, 531 314, 531 643, 533 007,
533 008, 533 256, 534 667, 536 059, 538 684, 538 732,
541 410, 545 389, 545 390, 545 392, 546 629, 550 921,
560 317, 561 678, 564 335, 566 908, 566 909, 567 061,
568 757, 570 162, 572 006, 572 590, 575 443, 580 447 B,
581 602, 581 603, 583 400, 583 563, 584 560, 588 164,
588 165, 588 622, 588 823, 588 824, 589 449, 589 450,
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589 584, 590 123, 590 246, 590 247, 590 568, 591 385,
592 137, 593 088, 593 089, 593 252, 593 318, 593 398,
593 662, 594 753, 594 754, 594 932, 594 933, 595 691,
595 931, 595 932, 598 429, 598 430, 600 190, 601 534,
602 235, 603 241, 603 242, 603 655, 603 842, 604 064,
605 738, 605 739, 605 953, 606 098, 606 831, 607 146,
607 147, 608 384, 609 995, 609 996, 612 236, 612 478,
612 479, 612 731, 612 732, 613 737, 616 039, 616 040,
616 041, 616 042, 616 044, 616 045, 616 046, 616 047,
616 048, 616 049, 616 050, 616 051, 616 052, 616 053,
616 054, 616 055, 616 057, 616 059, 616 060, 616 061,
616 062, 616 063, 616 064, 616 065, 616 066, 616 067,
616 068, 616 069, 616 070, 616 071, 616 072, 616 073,
616 074, 616 075, 616 076, 616 077, 616 078, 616 080,
617 565, 617 566, 617 567, 617 568, 617 569, 619 842,
619 843, 621 909, 622 010, 622 011, 622 922, 622 923,
622 924, 624 514, 624 515, 626 154, 627 145, 628 009,
628 010, 628 411, 628 412, 628 458, 629 307, 629 795,
630 095, 630 096, 630 919, 631 371, 631 372, 632 635,
633 429, 634 833, 634 834, 636 333, 636 439, 641 741,
643 336, 643 648, 645 097, 647 914, 648 682, 648 733,
649 865, 649 866, 650 038, 650 081, 650 104, 650 210,
653 488 A, 654 267, 658 775, 658 776, 658 777, 659 011,
659 013, 660 619, 662 058, 663 797, 663 798, 663 800,
663 859, 664 006, 668 405, 668 688, 686 242, 689 017,
690 831, 691 328, 691 656, 691 686 A, 693 458, 694 283,
698 957, 699 586, 702 358, 703 022, 703 039, 704 958,
708 909, 709 187, 709 602, 709 968, 710 522, 710 523,
711 856, 711 973, 715 536, 718 284, 719 163, 720 302,
720 346, 720 594, 721 138, 721 431, 721 875, 723 689,
723 992, 725 431, 728 022, 729 270, 729 544, 730 439,
730 440, 730 500, 730 564, 730 778, 734 720, 735 837,
736 704, 736 754, 739 016, 739 017, 739 314, 744 305,
746 096, 747 600, 756 639, 768 800, 769 472, 770 614,
774 547, 774 548, 774 549, 774 644, 774 654, 774 706,
774 804, 774 964, 776 440, 779 595, 779 742, 780 034,
783 090, 784 305, 786 993, 786 994, 789 190, 789 963,
790 448, 791 183, 791 277, 791 331, 791 354, 791 997,
792 113, 792 123, 793 361, 794 870, 795 689, 795 765,
796 379, 796 437, 797 102, 797 112, 800 203, 800 918,
802 266, 802 269, 802 390, 802 879, 802 942, 802 945,
802 971, 803 130, 803 380, 803 489, 803 490, 803 491,
806 161, 806 273, 806 410, 807 115, 808 846, 808 999,
810 644, 811 208, 811 763, 811 832, 813 279, 813 869,
817 595, 818 908, 821 219, 825 882, 828 010, 828 208,
829 628, 830 141, 832 042, 832 157, 832 160, 832 161,
832 176.
(874) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme), 42, rue 

Rieussec, F-78220 VIROFLAY (FR).
(580) 28.07.2006

216 934.
(874) ROODE PELIKAAN N.V., Boomsesteenweg 73, 

B-2630 AARTSELAAR (BE).
(580) 06.09.2006

228 009.
(874) DAUM, 27, rue des Poissonniers, F-92200 NEUILLY 

SUR SEINE (FR).
(750) DAUM Direction Financière, F-54112 Vannes-le-

Chatel (FR).
(580) 17.10.2006

245 675.
(874) WERNER & MERTZ GMBH, Ingelheimerstrasse 1-3, 

55120 Mainz (DE).
(580) 27.10.2006

290 273, 889 042, 891 548, 891 550, 891 551.
(874) DUSLO, a.s., Administratívna budova, ev. …. 1236, 

SK-927 03 −a]'a, (SK).
(580) 23.10.2006

291 826, 652 706, 676 488, 685 696, 703 954, 719 295,
726 390.
(874) SCA HYGIENE PRODUCTS S.r.l., Via Tazio 

Nuvolari, 10, Capannori (Lucca) (IT).
(580) 14.08.2006

316 030.
(874) H.J. Heinz B.V., Arnhemse Bovenweg 160-178, 

NL-3708 AH ZEIST (NL).
(874) Honig Merkartikelen B.V., 3, Lagedijk, NL-1541 KA 

KOOG AAN DE ZAAN (NL).
(750) H.J. Heinz B.V., Arnhemse Bovenweg 160-178, 

NL-3708 AH ZEIST (NL).
(580) 04.08.2006

319 795.
(874) RHONE-POULENC RORER S.A., 20, rue Raymond 

Aron, F-92160 ANTONY (FR).
(580) 02.10.2006

319 795.
(874) AVENTIS PHARMA S.A., 20, rue Raymond Aron, 

F-92160 ANTONY (FR).
(580) 02.10.2006

319 825.
(874) MORANDO S.p.A. in liquidazione, Corso Matteotti, 

21, I-10121 Torino (IT).
(580) 13.10.2006

320 776.
(874) REXOR (Société par Actions Simplifiée), F-38850 

PALADRU (FR).
(580) 05.09.2006

321 325, 461 089, 513 350.
(874) BARUFFALDI S.p.A., Via Cassino d'Alberi, 16, 

I-20067 TRIBIANO (Milano) (IT).
(580) 19.09.2006

321 342 A.
(874) L. LEPORI, Lda, Rua João Chagas, 53, Piso 3, P-1495-

072 Algés (PT).
(580) 04.09.2006

321 727.
(874) LIABEL S.p.A., Via dei Seminari, 8/A, BIELLA (IT).
(580) 05.09.2006
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323 486.
(874) AVENTIS PHARMA S.A., 20, rue Raymond Aron, 

F-92160 ANTONY (FR).
(580) 09.10.2006

323 486.
(874) RHONE-POULENC RORER S.A., 20, rue Raymond 

Aron, F-92160 ANTONY (FR).
(580) 09.10.2006

325 087 A.
(874) ROBINETTERIE MINGORI (Société par Actions 

Simplifiée), Espace Entreprise de Macon Loche TGV, 
F-71000 MACON (FR).

(580) 03.11.2006

326 600.
(874) ETABLISSEMENTS LORON ET FILS (Société par 

Actions Simplifiée), Pontanevaux, F-71570 La 
Chapelle-de-Guinchay (FR).

(580) 26.10.2006

338 353, 466 408.
(874) DAVOS S.P.A., Via Davila, 14, I-35137 PADOVA 

(IT).
(580) 04.10.2006

363 493, 373 017, 547 466.
(874) BRUNO DANESE, S.r.l., Via Durini, 18, I-20100 

MILANO (IT).
(580) 04.09.2006

370 157, 378 768, 412 706, 530 896, 537 263, 540 345,
630 028, 630 029, 630 030.
(874) MARAZZI CERAMICHE S.P.A., Via Barberia, 22/2, 

I-40123 BOLOGNA (IT).
(580) 04.09.2006

377 747.
(874) INSTITUT JEANNE PIAUBERT (Société par Actions 

Simplifiée), 76-78, Avenue des Champs Elysées, 
F-75008 PARIS (FR).

(580) 02.10.2006

378 091, 379 579, 468 513, 492 785, 499 397, 499 680,
504 802, 535 188, 558 784, 558 785, 568 542, 639 904,
739 142, 830 992.
(874) MARAZZI GROUP SPA, Viale Virgilio, 30, I-41100 

MODENA (IT).
(580) 04.09.2006

382 989.
(874) Vogel & Noot Holding Aktiengesellschaft, 

Grazerstraße 1, A-8661 Wartberg im Mürztal (AT).
(580) 01.09.2006

400 573, 407 294.
(874) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA, Eckenheimer 

Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main (DE).
(750) Merz Group Services GmbH, -Rechtsabteilung-, 

Eckenheimer Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main 
(DE).

(580) 19.09.2006

420 248.
(874) PANTASHOP, Groupement d'Intérêt Economique régi 

par l'Ordonnance nº 67 821 du 23 septembre 1967, 10, 
rue de Sèze, F-75009 PARIS (FR).

(580) 19.10.2006

421 632, 453 522, 666 236.
(874) Vishay BCcomponents B.V., Hurksestraat 31, 

NL-5652 AH EINDHOVEN (NL).
(580) 20.09.2006

424 877.
(874) SOFINOR, Z.I. de la Houssoye, Rue Ambroise Paré, 

F-59280 BOIS GRENIER (FR).
(580) 31.08.2006

444 161.
(874) GIGLIO SPA in liquidazione, Via J.F. Kennedy, 16, 

REGGIO EMILIA (IT).
(580) 04.09.2006

456 453.
(874) DONDI S.P.A., Viale Europa, 94/102 - Frazione 

Ospedalicchio, I-06122 Bastia Umbra (Perugia) (IT).
(580) 04.09.2006

458 856, 565 001.
(874) Flint Group Germany GmbH, Sieglestrasse 25, 70469 

Stuttgart (DE).
(580) 27.09.2006

492 802.
(874) MONULUX GmbH, Industrie-Strasse 10, 48653 

Coesfeld-Lette (DE).
(580) 24.02.2005

500 326.
(874) JOMOS Brandschutz AG, Sagmattstrasse 5, CH-4710 

Balsthal (CH).
(580) 06.09.2006

501 515.
(874) VULCANIC S.A., Rue Jules Lebrun 20/24, B-1030 

Bruxelles (BE).
(580) 08.09.2006
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503 792.
(874) MOBILFER S.P.A., Via Bergoncino 70, I-36025 

NOVENTA VICENTINA (Vicenza) (IT).
(580) 01.08.2006

505 526.
(874) OP PAGLIERO S.P.A., Via Statale, 114, I-12030 

MANTA (CN) (IT).
(580) 09.11.2006

506 309.
(874) ITALCHIMICI Srl, Via Pontina, 5 (km. 29), I-00040 

POMEZIA (IT).
(580) 11.09.2006

507 456.
(874) GAULME, société anonyme, 325, rue Saint Martin, 

F-75003 PARIS (FR).
(580) 06.10.2006

508 071.
(874) SOCIETE FRANCAISE DE DETECTEURS 

INFRAROUGES "SOFRADIR", 43-47, rue Camille 
Pelletan, F-92290 Chatenay-Malabry (FR).

(580) 13.11.2006

508 866.
(874) L.J.W. SA, (société anonyme), ZI de la Croix Blanche, 

4, rue du Petit Fief, F-91700 SAINTE-GENEVIEVE-
DES-BOIS (FR).

(580) 20.10.2006

509 233.
(874) Glaxo Wellcome GmbH & Co., Industriestrasse 32-36, 

23843 Oldesloe (DE).
(580) 15.08.2006

509 415, 514 987, 553 291, 571 754, 581 610, 659 826.
(874) ROZES, S.A., Rua Candido Dos Reis 526-532, P-4400 

Vila Nova de Gaia (PT).
(580) 06.10.2006

509 428.
(874) GELMER - ICELAND SEAFOOD, 12, rue Solférino, 

F-62200 Boulogne sur Mer (FR).
(580) 25.10.2006

511 665 A, 587 596.
(874) ZANELLA CONFEZIONI S.p.A., Via Leopardi, 23, 

I-36030 Caldogno (VI) (IT).
(580) 06.11.2006

512 913.
(874) NET FASHION S.r.l., Via Giorgio Perlasca, 20, 

I-31044 MONTEBELLUNA (Treviso) (IT).
(580) 19.10.2006

516 443.
(874) ROT Société par Actions Simplifiée, Avenue Ampère, 

Zone Industrielle de Gretz, F-77200 Tournan en Brie 
(FR).

(580) 03.11.2006

524 284, 533 183, 624 157.
(874) DEPUY FRANCE, 7, allée Irène Joliot Curie, F-69800 

Saint-Priest (FR).
(580) 22.08.2006

524 284, 533 183, 624 157.
(874) DEPUY FRANCE, 139, rue de l'aviation, F-69800 

Saint-Priest (FR).
(580) 22.08.2006

524 284, 533 183, 624 157.
(874) DEPUY FRANCE, 24, rue Francis de Préssensé, 

F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(580) 22.08.2006

553 804, 646 286, 647 832, 756 860.
(874) MEZZACORONA s.c.a., Via IV Novembre, 127, 

I-38016 MEZZOCORONA (TRENTO) (IT).
(750) MEZZACORONA s.c.a., Via del Teroldego, 1, 

I-38016 MEZZOCORONA (TN) (IT).
(580) 12.10.2006

563 502, 568 970, 744 424.
(874) S. WEISZ UURWERKEN B.V., Vlielandstraat 161-

167, NL-1181 HN AMSTERDAM (NL).
(580) 07.11.2006

577 492.
(874) MARINA YACHTING SPA, Piazza Armando Diaz 7, 

I-20123 MILANO (MI) (IT).
(580) 01.09.2006

579 832.
(874) Kambly SA Spécialités de biscuits suisses, 

Mühlestrasse, CH-3555 Trubschachen (CH).
(580) 02.11.2006

584 117, 615 679, 702 412, 711 462, 722 913, 729 087,
734 148, 743 274, 743 698, 754 646.
(874) Imperial Tobacco Polska S.A., Jankowice, ul. 

Przemyslowa 1, PL-62-080 Tarnowo Podgórne (PL).
(580) 27.03.2006

595 938.
(874) MATERIS MORTIERS, 19, place de la Résistance, 

F-92446 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 19.10.2006
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596 447 A.
(874) ELEGANCE PARIS, 24, rue du 4 Septembre, F-75002 

Paris (FR).
(580) 06.11.2006

605 657, 623 935, 623 935 A.
(874) GDS Food GmbH, Simmerweg 12, 35085 

Ebsdorfergrund (DE).
(580) 09.11.2006

620 379.
(874) GIANNI BARBATO DI BARBATO GIOVANNI, Via 

Carducci, 18, I-62012 CIVITANOVA MARCHE 
(MC) (IT).

(580) 01.09.2006

622 068.
(874) Van Huët Glastransport B.V., Koelenhofstraat 5, 

NL-4004 JR TIEL (NL).
(580) 07.11.2006

625 715.
(874) CONSOFT GMBH COMPUTERTECHNIK, 

Markgrafstraße 5, 30419 Hannover (DE).
(580) 26.10.2006

643 051, 691 684, 763 739, 763 740.
(874) BROCELIANDE, Société Anonyme, Les Hauts Vents, 

F-14310 VILLERS BOCAGE (FR).
(580) 13.10.2006

658 256.
(874) AGENCY WALKER SERVICES, S.A.R.L., 41 rue de 

la Chaussée d'Antin, F-75009 PARIS (FR).
(580) 17.03.2006

658 377, 671 784, 671 786, 674 894, 702 394.
(874) Zentaris GmbH, Weismüllerstrasse 50, 60314 

Frankfurt (DE).
(580) 24.10.2006

660 301, 661 514, 705 773, 705 774, 705 775, 755 650,
755 654, 756 911, 756 913, 756 914, 834 015, 837 998,
847 534.
(874) BROCARD Parfums GmbH, Erdener Straße 7, 14193 

Berlin (DE).
(580) 17.10.2006

662 010, 688 326, 693 234, 736 969.
(874) Bernd Junkers, Schäfflerstr. 6, 80333 Munich (DE).
(580) 31.07.2006

662 164.
(874) TARKETT SOMMER SA, 2, rue de l'Egalité, F-92200 

NANTERRE (FR).
(580) 14.09.2006

662 371.
(874) SOPHYSA (Société Anonyme), Parc Club Orsay 

Université, 22 rue Jean Rostand, F-91893 Orsay Cedex 
(FR).

(580) 10.10.2006

663 635.
(874) LABORATOIRES DOLISOS (Société Anonyme), 45 

place Abel Gance, F-92100 BOULOGNE (FR).
(580) 22.09.2006

664 390.
(874) "AIRTIP S.A." Société anonyme, Boulevard de la 

Woluwe, 34, B-1200 Bruxelles (BE).
(580) 04.09.2006

664 394, 664 395.
(874) St HUBERT Société par Actions simplifiée, 870, rue 

Denis Papin, F-54710 Ludres (FR).
(580) 02.11.2006

667 151, 667 165, 672 512.
(874) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju konditorskih 

proizvoda "Soko Nada −tark", Kumodra®ka 249, 11000 
BEOGRAD (RS).

(580) 01.09.2006

669 849.
(874) PARFUMS TED LAPIDUS (Société par Actions 

Simplifiée), 76, 78, avenue des Champs Elysées, 
F-75008 Paris (FR).

(580) 01.11.2006

671 570.
(874) Vdoc Software, 26, rue Benoît Bennier, F-69260 

CHARBONNIERES LES BAINS (FR).
(580) 01.11.2006

671 660.
(874) FIN.-CO. S.R.L., Via A. Manzoni, 43, I-20122 

MILANO (IT).
(580) 02.11.2006

674 122.
(874) Banque Baring Brothers Sturdza SA, 112, rue du 

Rhône, CH-1204 Genève (CH).
(580) 07.11.2006

679 759.
(874) GARIBOLDI 1889 S.p.A., Via Pienza n. 20, I-20142 

MILANO (MI) (IT).
(750) GARIBOLDI 1889 S.p.A., Via T. Schiva, 80, 

IMPERIA (IT).
(580) 06.09.2006
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681 948.
(874) GROTTO S.p.A., Via Ponte dei Granatieri 4, 

CHIUPPANO (Vicenza) (IT).
(580) 09.11.2006

684 004.
(874) Fedasco Europe, Allée de la Recherche 65, B-1070 

BRUXELLES (BE).
(580) 18.10.2006

687 509.
(874) DI ESSE S.R.L., Via Vittorio Veneto, fraz. Vallesella, 

I-32040 DOMEGGE DI CADORE (BL) (IT).
(580) 03.10.2006

688 934.
(874) Nienhaus & Lotz GmbH, 20, Emscherstrasse, 45891 

Gelsenkirchen (DE).
(580) 07.11.2006

695 955, 698 647, 699 426.
(874) DCS Dental AG, Gewerbestrasse 24, CH-4123 

Allschwil (CH).
(580) 23.10.2006

698 216.
(874) ESPERIA S.p.A., Via Foschini, 3, I-82100 Benevento 

(IT).
(580) 04.09.2006

702 218.
(874) Mariachis B.V., Naritaweg 165, Telestone 8, NL-1043 

BW AMSTERDAM (NL).
(580) 24.08.2006

704 676, 707 860, 707 955, 708 487, 709 410, 722 731,
725 291, 727 755, 730 742, 754 541.
(874) JOHN PLAYER & SONS LIMITED, 56 Park West 

Road, Nangor Road, DUBLIN 12 (IE).
(580) 22.08.2006

709 040 A, 718 892 A.
(874) CHEFARO PARMA ITALIA S.R.L., Corso Vittorio 

Emanuele II n. 83, I-10128 Torino (IT).
(580) 01.09.2006

709 874, 724 045, 736 156.
(874) GAME ONE, 60/62, rue d'Hauteville, F-75010 PARIS 

(FR).
(580) 29.08.2006

721 213.
(874) Izocam Ticaret ve Sanayi Anoním ¯irketi, Dilovasi 

Mevkii, Gebze-Kocaeli (TR).
(580) 25.08.2006

724 625, 724 740, 725 551, 754 750, 785 584, 785 606,
791 515, 799 152 A, 801 873, 801 875, 802 399, 833 784,
838 343, 856 065.
(874) mobilkom austria AG, Obere Donaustrasse 29, A-1020 

Wien (AT).
(580) 17.10.2006

726 771.
(874) CEGETEL, Société Anonyme, Espace 21 - 50, place de 

l'Ellipse, F-92985 PARIS LA DEFENSE (FR).
(580) 17.08.2006

727 611.
(874) Movares Nederland B.V., Daalseplein 101, NL-3511 

SX UTRECHT (NL).
(580) 08.09.2006

728 918.
(874) Triple Deal B.V., Euclideslaan 2, NL-3584 BN Utrecht 

(NL).
(580) 17.08.2006

731 694, 747 927.
(874) Eric Peterson, c/o Purity Laboratories, PO BOX 50433, 

Flat 16a, London W8 9AQ (GB).
(580) 22.11.2006

732 439.
(874) WORLD Wide Real Estate Establishment, Landstrasse 

140, FL-9494 Schaan (LI).
(580) 27.06.2006

734 503.
(874) Pall Schumacher GmbH, zur Flügelau 70, 74564 

Crailsheim (DE).
(580) 31.08.2006

734 999.
(874) Catalina Marketing France S.A.S., 86-88, rue Thiers, 

F-92100 Boulogne (FR).
(580) 30.08.2006

743 459, 743 513, 772 443.
(874) SF-Chem AG, CH-4133 Pratteln (CH).
(580) 02.11.2006

746 345.
(874) ALFA LAVAL VICARB (Société par Actions 

Simplifiée), Rue du Rif Tronchard, F-38120 
FONTANIL LE CORNILLON (FR).

(580) 17.10.2006

750 050.
(874) Consulting Commerce Distribution AG c/o Ebco 

Fiduciaria SA, Via E. Bossi 12d, CH-6830 Chiasso 
(CH).

(580) 02.11.2006
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750 587, 806 219, 806 220, 836 854.
(874) EMD MUSIC, Société anonyme, Bld Gén. Wahis 16a, 

B-1030 Bruxelles (BE).
(580) 04.09.2006

752 825, 767 529.
(874) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju konditorskih 

proizvoda "Soko Nada −tark", Kumodra®ka 249, 11000 
BEOGRAD (RS).

(580) 01.09.2006

757 369.
(874) Beeone Communications SA (Beeone 

Communications AG) (Beeone Communications Ltd), 
Route des Jeunes 6, Lancy (CH).

(580) 01.11.2006

765 823.
(874) AUBEMA Crushing Technology GmbH, Kölner 

Strasse 94, 51702 Bergneustadt (DE).
(580) 31.08.2006

769 867.
(874) MSC Mediterranean Shipping Company Holding S.A., 

Avenue Eugène-Pittard 40, CH-1206 Genève (CH).
(580) 19.10.2006

770 206.
(874) LECIP KABUSHIKI KAISHA, 1260-2, Kaminoho, 

Motosu-shi, Gifu 501-0401 (JP).
(580) 10.10.2006

771 424.
(874) Eberhard et Co. SA, Rue du Manège 5, CH-2502 Biel/

Bienne (CH).
(580) 06.11.2006

773 510.
(874) Infowing AG, Bahnhofstrasse 33, CH-8703 Erlenbach 

(CH).
(580) 02.11.2006

780 593.
(874) CCP Systems AG, Stammheimer Strasse 35, 70435 

Stuttgart (DE).
(580) 17.10.2006

782 992.
(874) SHIMANO INC., 3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai 

City, Osaka 590-8577 (JP).
(580) 24.10.2006

783 395.
(874) Newport Pharmaceuticals Limited, Frans Maas House, 

Swords Business Park, Swords, County Dublin (IE).
(580) 12.10.2006

788 722.
(874) Casero Building Products Limited, 23/F Asia Orient 

Tower Town Place, 33 Lockhart Road, Wanchai (HK).
(580) 24.10.2006

788 743, 802 139.
(874) takeMS International AG, Waldstrasse 32, 79206 

Breisach (DE).
(580) 14.09.2006

792 337, 828 308, 888 342.
(874) Behzat Eren, Winkelstede 4, NL-2543 BP LA HAYE 

(NL).
(580) 17.11.2006

796 719.
(874) TRANSYSTEME, 315, rue Charles Tellier, F-30000 

NIMES (FR).
(580) 01.11.2006

798 547.
(874) TIANJIN PIPE (GROUP) CORPORATION, Jintang 

Road, Dongli District, Tianjin 300301 (CN).
(580) 12.09.2006

802 215.
(874) VAPIANO AG, Friedrich-Ebert-Allee 69, 53113 Bonn 

(DE).
(580) 07.11.2006

817 560, 819 081, 858 603.
(874) VALEXTRA S.P.A., Via Alessandro Manzoni, 3, 

Milano (IT).
(580) 04.09.2006

818 583.
(874) Incoparts B.V., Van der Burchstraat 40, NL-2132 RN 

HOOFDDORP (NL).
(580) 20.10.2006

820 990.
(874) V&S Plymouth Limited, Black Friars Distillery, 60 

Southside Street, Plymouth, Devon PL1 2LQ (GB).
(580) 15.09.2006

825 279.
(874) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE, 6, 

avenue Franklin Roosevelt, F-75008 PARIS (FR).
(580) 23.10.2006

826 833.
(874) DKdigital GmbH, Tenterweg 126, 40885 Ratingen 

(DE).
(580) 24.10.2006
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837 422.
(874) Source Direct, Inc., 4323 Commerce Circle, Idaho 

Falls, ID 83401 (US).
(580) 22.09.2006

837 914.
(874) Tovarichtchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyou 

"Pivovarennaya kompania "DERBES", 270 "V", 
Kazybayva, Almaty (KZ).

(750) Tovarichtchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyou 
"Pivovarennaya kompania "DERBES", off. 403, 65, 
rue Kazybek bi, 050000 Almaty (KZ).

(580) 20.09.2006

842 922.
(874) WILHELMSEN MARITIME SERVICES AS, 

Strandveien 20, N-1366 Lysaker (NO).
(580) 19.10.2006

854 080.
(874) WHITE STUFF LIMITED, Tuborg House, Mandrell 

Road, LONDON SW2 5DL (GB).
(580) 21.09.2006

854 357, 854 358, 854 359, 854 360, 854 361, 854 362.
(874) SPORT EYBL & SPORTS EXPERTS GmbH, 

Flugplatzstraße 10a, A-4600 Wels (AT).
(580) 16.10.2006

856 814.
(874) KABUSHIKI KAISHA ALIVE TRIBE, #2407, 9-31, 

Shinonome 1-chome, Koto-ku, Tokyo 135-0062 (JP).
(580) 04.09.2006

857 539, 864 476, 866 929, 890 096.
(874) Scope4mation B.V., Keemsomstraat 30, NL-6716 AB 

EDE Gld (NL).
(580) 27.10.2006

858 158.
(874) Architektenburo Rau & Partners B.V., Knsm-Laan 65, 

NL-1019 LB Amsterdam (NL).
(580) 04.10.2006

862 573.
(874) OC Oerlikon Balzers Coating AG, Iramali 18, FL-9496 

Balzers (LI).
(580) 26.10.2006

862 579.
(874) Gradient Technologies, LLC, 6000 Poplar Avenue, 

Suite 400, Memphis, Tennessee 38119 (US).
(580) 11.09.2006

865 154, 870 682, 873 725, 885 028, 885 432.
(874) Crocs, Inc., 6328 Monarch Park Place, Niwot, 

Colorado 80503 (US).
(580) 24.10.2006

865 676.
(874) Kolster Oy Ab, Stora Robertsgatan 23, FI-00120 

HELSINGFORS (FI).
(580) 13.10.2006

866 732.
(874) GSSG Holding GmbH & Co. KG, Gutenbergstrasse 19, 

86368 Gersthofen (DE).
(580) 19.10.2006

869 465, 896 280.
(874) Geddes & Gillmore Europe B.V., Minervum 7010, 

NL-4817 ZL BREDA (NL).
(580) 27.10.2006

869 658, 869 659.
(874) Eosta B.V., Transportweg 7, NL-2742 RH 

WADDINXVEEN (NL).
(580) 02.10.2006

871 124.
(874) STORK TOWNSEND, INC., 2425 Hubbell Avenue, 

Des Moines, IA 50317 (US).
(580) 12.10.2006

872 775, 880 910.
(874) CIMEX PRAHA a.s., Na Pankráci 1062/58, CZ-140 00 

Praha 4 (CZ).
(580) 16.10.2006

872 834.
(874) Aeschbacher Patrik, Talstrasse 39, CH-3174 

Thörishaus (CH).
(580) 09.11.2006

873 111.
(874) SNS REAAL N.V., Croeselaan 1, NL-3521 BJ Utrecht 

(NL).
(580) 29.09.2006

874 206.
(874) LES CAFES HENRI (Société par Actions Simplifiée), 

Parc du Ried, 3, rue Lavoisier, F-67720 Hoerdt (FR).
(580) 03.11.2006

880 943.
(874) E-Leather Limited, Kingsbridge Centre, Sturrock Way, 

Peterborough PE3 8TZ (GB).
(580) 03.10.2006
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881 882.
(874) EMME Deutschland GmbH, Im Media Park 2, 50670 

Köln (DE).
(580) 13.10.2006

887 886.
(874) EDILTECNICA RUOSO GROUP HOLDING S.R.L., 

Via Serenissima, 25, I-31025 SANTA LUCIA DI 
PIAVE (TV) (IT).

(580) 04.10.2006

888 133.
(874) Koninklijke Burger Groep B.V., Hofhoek 20, NL-3176 

PD Poortugaal (NL).
(580) 07.11.2006

896 310.
(874) Viron, Inc., 21118 Commerce Pointe Drive, City of 

Industry, CA 91789 (US).
(580) 07.11.2006

899 062, 899 064.
(874) K77 Service GmbH, Christinenstrasse 18/19, 10119 

BERLIN (DE).
(580) 27.10.2006





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
228 271 849 311 849 343
849 345 849 364 849 400
849 415 849 432 849 441
849 577 849 645 849 659
849 672 849 700 849 892
849 937 849 948 850 020

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
849 251 850 564

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
295 290 559 085 648 621
670 452 739 281 765 649
775 908 787 578 791 501
798 016 812 171 814 349
820 408 822 377 824 548
830 223 835 365 838 435
839 058 839 918 840 760
841 670 847 576 848 088
848 089 848 147 852 255
853 533 854 398 854 462
854 464 854 532 854 592
854 628 854 772 854 780
854 871 854 873 854 904
855 128 855 129 855 152
855 232 855 366 855 370
855 459 855 743 855 992
856 019 856 033 856 057
856 233 856 294 856 300
856 367 856 501 856 529
856 592 856 654 856 731
857 485 857 661

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
790 355 864 176 864 525
864 770 865 354

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

705 243 A 718 033 801 961
813 819 818 170 848 516
848 709 848 766 849 014
849 364 849 895 850 949
850 950 851 837 852 375
852 411 852 774 852 863
854 154 856 142 857 836
858 308 858 925 859 631
862 725 864 705

NO - Norvège / Norway /  Noruega
764 758 780 071 826 907
846 467 847 009 854 340
854 419 854 422 854 426
854 462 854 464 854 468
854 479 854 491 854 554
854 557 854 574 854 592
854 598 854 605 854 607
854 630 854 649 854 669
854 694 854 729 854 755
854 759 854 785 854 811
854 865 854 904 854 917
854 919 854 922 854 923
854 938 854 945 854 997
855 013 855 019 855 061
855 065 855 097 855 121
855 128 855 132 855 151
855 152 855 171 855 237
855 238 855 241 855 270
855 271 855 278 855 292
855 301 855 303 855 304
855 311 855 317 855 325
855 334 855 335 855 336
855 373 855 391 855 392
855 400 855 427 855 442
855 498 855 540 855 541
855 568 855 574 855 587
855 596 855 604 855 606
855 607 855 632 855 666
855 675 855 680 855 709
855 714 855 857 855 858
855 930 855 957 855 965
855 976 855 994 856 003
856 004 856 092 856 132
856 147 856 159 856 165
856 187 856 209 856 230
856 334 856 348 856 367
856 375 856 410 856 416
856 423 856 424 856 433
856 442 856 452 856 484
856 501 856 513 856 581
856 584

SE - Suède / Sweden /  Suecia
552 231 704 505 804 042
838 316 842 398 845 424
847 803 851 775 853 316
853 406 853 407 853 441
853 453 853 487 853 504
853 533 853 534 853 566
853 621 853 666 853 685
853 715 853 718 853 737
853 811 853 814 853 816
853 839 853 872 853 874
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853 898 853 926 853 939
853 984 854 024 854 048
854 125 854 144

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
316 453 447 242 479 179
510 361 581 438 616 340
666 593 669 015 682 239
698 228 703 522 760 069
768 399 771 775 791 408
796 025 823 131 825 257
827 254 836 445 840 157
844 410 846 378 848 908
850 967 851 111 851 161
851 188 851 209 851 380
851 391 851 419 851 463
852 508 857 602 866 790
867 001 867 049 868 128
871 725 872 270 875 379
875 748 876 323 877 035
877 422 877 424 877 525
879 781 880 271 880 316
882 244 882 638 882 927
883 092 883 094 883 154
883 190 883 302 883 635
883 659 883 863 883 872
883 964 884 539 884 641
885 665 885 700 886 344
887 171 887 215 887 724
888 022 888 052 888 313
888 880 889 506 889 628
890 932 891 268 892 503
893 118 893 924 894 339
894 457 894 513 894 534
894 551 894 741 894 833
894 874 894 879 894 984
895 016 895 043 895 099
895 162 895 187 895 259
895 281 895 309 895 338
895 339 895 351 895 391
895 406 895 408 895 499
895 544 895 552 895 588
895 639 895 651 895 662
895 707 896 257 896 408
896 545 896 666 896 674
896 712 896 716 896 751
896 761 896 768 896 771
896 820 896 825 896 881
896 886 896 894 896 918
896 959 896 991 897 021
897 045 897 072 897 155
897 182 897 190 897 198
897 298 897 353 897 367
897 391 897 419 897 531
897 660 897 665 897 708
897 737 897 823 897 847
897 875 897 923 897 933
897 945 898 002 898 063

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

655 461 673 038 760 727
802 215 810 653 812 237
823 931 834 600 849 601
850 048 850 049 850 065
850 075 850 091 850 105
850 113 850 128 850 153
850 158 850 185 850 207
850 225 850 227 850 232
850 276 850 319 850 363
850 364 850 381 850 384
850 388 850 389 850 396

850 397 850 398 850 399
850 409 850 433 850 443
850 452 850 458 850 469
850 475 850 477 850 480
850 501 850 508 850 510
850 518 850 526 850 529
850 561 850 565 850 566
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REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
873 148

AU - Australie / Australia /  Australia
630 515 662 567 690 222
694 487 800 874 843 115
867 864 868 942 873 896
878 008 880 736 880 874
893 807 896 139 897 077
897 220 897 453 897 455
897 673 897 940 897 941
897 942 898 125 898 142
898 187 898 199 898 220
898 241 898 350 898 381
898 386 898 390 898 701
898 706 898 738 898 812
898 813 898 960 898 977
899 078 899 344 899 528
899 529 899 647

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
876 208 876 637 876 654
877 810

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
876 330 876 333 879 073
886 098 886 830 886 948
889 018 896 132 896 398

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
713 138 814 793 866 146
866 172 866 187 866 193
866 220 866 330 866 344
866 367 867 160 867 279
867 323 867 324 867 369
867 411 867 472 867 473
867 507 867 537 867 577
867 583 867 600 867 611
867 773 867 795 867 841
867 877 867 888 868 810
868 843 868 875 868 888
868 897 868 900 868 923
869 008 869 073 885 599
887 056 887 056

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

350 693 A 491 210 594 470
712 489 789 265 863 683
864 402 869 958 869 987
871 008 871 079 871 089
871 237 871 255 871 259
871 268 871 484 871 494
871 519 871 549 871 554
871 557 871 596 871 920 A
872 124 872 141 873 041
873 126 873 435 873 440
873 448 874 434 874 447
874 690 874 698 874 935
874 998 875 026 875 054
875 083 875 252 875 314
875 357 875 485 875 486
875 551 875 558 877 378
877 430 877 431 877 633
878 013 878 789 878 861
878 872 878 874 879 114
879 288 879 498 879 499
879 703

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
864 551 864 599 864 721

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
866 713

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

837 205 866 831 866 840
866 850 866 868 867 102
867 160 873 525 873 533
873 554 873 777 874 650
874 668 874 942 874 943

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
784 135 784 844 873 125
873 148 875 768 878 485
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878 505 878 882 878 922
880 168 880 777 881 363
881 422 881 512 881 522
881 905 881 909 881 915
882 124 882 423 882 449
882 855 883 066 883 214
883 243 883 389 883 497
883 681 883 686 883 705
883 716

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
651 627 882 968 882 969
884 188

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
877 133

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
865 239

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

855 314 869 731 869 757
869 938 869 973 870 668
870 807 870 959 870 959
871 137 873 732 876 968
877 153 881 226 881 543
881 711 882 010 882 638
888 080

ES - Espagne / Spain /  España
822 768 838 469 879 485
879 487 879 499 879 925
880 174 880 176 880 728
880 738 880 739 880 777
880 906 880 910 880 924
880 938 880 944 881 015
881 029 881 071 881 072
881 094 881 131 881 141
881 146 881 171 881 192
881 193 881 220 881 227
881 272 881 291 881 363
881 415 881 422 881 447
881 484 881 539 881 620
881 731 881 792 881 827
881 847 881 900 881 903
881 908 881 913 881 947
881 990 882 004 882 047
882 061 882 069 882 077
882 088 882 155 882 171
882 179 882 188 882 191

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
867 443 878 099 881 632
884 176

FR - France / France /  Francia
853 606 885 503 887 098
889 884

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
215 910 291 072 376 794
520 455 641 359 808 151
830 709 878 995 881 908
883 070 891 421 891 790

891 872 892 716 893 550
893 604 893 606 893 667
893 706 893 715 893 765
893 938 893 955 893 960
893 997 894 003 894 005
894 019 894 120 894 160
894 178 894 194 894 428
894 433 894 490 894 788

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
858 919 859 933 862 454
862 461 862 464 865 342

GR - Grèce / Greece /  Grecia
802 855 869 955 870 460
876 473

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
871 564 872 599 881 151
881 768

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
215 910 534 109 658 368
754 054 872 832 891 637
892 603 892 643 892 897
893 109 893 205 893 672
894 484 895 221 895 240
895 808 896 682

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

760 288 865 316 865 679
866 553 882 028 884 385
890 585

IS - Islande / Iceland /  Islandia
885 671 886 414 888 446
888 530 888 531

JP - Japon / Japan /  Japón
200 223 410 137 489 615
575 649 624 446 670 086
710 861 730 902 740 014
785 925 800 505 829 506
830 241 830 242 831 965
833 508 842 482 849 613
859 716 860 561 860 632
862 808 866 578 867 489
868 892 869 731 869 863
870 947 870 952 871 278
871 483 871 489 871 490
871 491 871 494 871 987
872 786 872 812 872 908
873 189 873 239 873 390
873 442 873 501 873 502
873 522 873 604 873 629
873 636 873 670 873 687
873 697 873 716 873 734
873 798 873 832 873 840
873 867 873 883 873 903
873 986 873 991 873 992
873 994 873 998 874 044
874 047 874 083 874 110
874 205 874 226 874 272
874 273 874 278 874 280
874 281 874 283 874 287
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874 289 874 313 874 328
874 329 874 357 874 360
874 362 874 363 874 366
874 369 874 379 874 424
874 434 874 435 874 465
874 470 874 496 874 501
874 504 874 509 874 514
874 516 874 517 874 558
874 562 874 569 874 579
874 580 874 604 874 624
874 633 874 635 874 637
874 667 874 672 874 674
874 675 874 687 874 733
874 735 874 736 874 742
874 743 874 749 874 757
874 763 874 767 874 769
874 772 874 774 874 805
874 810 874 815 874 816
874 822 874 825 874 826
874 969 874 971 874 998
875 001 875 022 875 111
875 115 875 123 875 125
875 143 875 146 875 365
875 396 875 399 875 401
875 419 875 435 875 436
875 440 876 153 878 312
878 313 878 842 880 833
885 135 889 695 889 697

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

886 742

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

306 807 470 443 491 191
492 784 496 622 548 154
572 825 575 650 579 120
579 121 580 647 638 450
643 925 644 588 649 789
681 109 686 241 710 861
746 977 754 378 756 679
765 933 803 198 812 151
813 377 814 620 815 900
820 645 829 539 843 561
846 152 848 408 850 726
851 187 852 171 852 261
854 597 854 762 854 871
856 709 C 857 058 857 107
857 287 857 340 857 464
857 478 857 520 857 836
858 308 859 138 859 873
860 141 860 142 860 275 A
860 367 860 368 860 375
860 516 860 811 861 467
861 515 861 732 861 748
862 205 862 268 862 635
862 703 862 725 862 937
863 008 863 135 863 159
863 353 863 920 863 921
864 746 865 120 865 191
865 993 866 309 866 750
867 976 868 637 870 036
870 428 870 684 870 811
870 839 871 448 871 449
871 465 871 765 871 785
871 843 871 877 871 904
871 956 871 962 872 039
872 064 872 247 872 258
872 291 872 347 872 397
872 406 872 438 872 446

872 479 872 498 872 520
872 576 872 610 872 628
872 632 872 639 872 646
872 661 872 712 872 719
872 729 872 731 872 736
872 778 872 812 872 817
872 820 872 844 872 848
872 872 872 908 872 949
872 962 872 963 872 984
873 033 873 047 873 069
873 076 873 086 873 159
873 185 873 197 873 220
873 221 873 248 873 278
873 308 873 314 873 318
873 322 873 338 873 339
873 340 873 350 873 375
873 376 873 381 873 388
873 389 873 396 873 410
873 436 873 440 873 478
873 482 873 501 873 516
873 533 873 541 873 549
873 562 873 565 873 589
873 636 873 640 873 641
873 661 873 686 873 694
873 696 873 727 873 731
873 742 873 744 873 746
873 782 873 798 873 805
873 992 874 080 874 187
874 501 874 584 874 764
875 285 875 361 875 463
875 748 875 886 875 890
876 030 876 040 876 963
877 034 877 201 877 265
877 360 877 436 877 602
877 705 878 140 878 208
878 867 879 300 879 348

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
623 327 854 923 865 640
865 695 865 766 865 768
865 807 865 841 865 908
865 943 865 944 866 029
866 110 866 235 866 297
866 330 866 367 866 390
866 395 866 480

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
161 906 866 263 866 367
867 448 884 369

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

866 269 866 386 866 445
866 483 867 095

NO - Norvège / Norway /  Noruega
609 074 630 974 778 689
825 164 825 388 828 901
864 607 867 106 869 920
869 923 870 584 871 221
871 352 871 417 872 012
872 327 872 624 872 964
873 113 873 657 873 688
874 501 874 611 874 735
874 744 874 781 875 396
875 397 875 575 875 603
876 069 876 218 876 661
876 855 876 924 877 059
877 060 877 061 877 268
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877 640 878 155 878 170
878 172 878 241 878 789
878 823 879 455 879 456
879 787 879 854

PL - Pologne / Poland /  Polonia
866 387 872 125 872 166
872 192 872 475 872 847
874 650

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
652 508 701 418 701 418
802 855 866 312 867 406
867 805 868 109 869 730
870 239 870 946 872 204

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
537 959 614 836 632 446
680 049 700 381 722 532
741 095 750 767 756 402
770 553 779 721 784 902
802 656 803 305 828 256
837 723 852 068 854 922
867 339 867 365 867 381
867 382 867 515 867 539
867 559 867 568 867 616
867 627 867 661 867 673
867 680 867 711 867 740
867 764 867 858 867 864
867 916 867 945 867 952
868 177 868 234 868 234 A
868 316 868 426 868 462
868 487 868 529 868 599
868 629 868 669 868 696
868 726 868 760 868 845
868 871 868 899 868 969
868 975 868 977 868 995
869 061 869 069 869 072
869 153 869 191 869 201
869 227 869 240 869 241
869 244 869 351 869 369
869 379 869 393 869 399
869 455 869 537 869 612
869 624 869 628

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

748 779 815 903 866 499
866 552 866 589 866 666
866 751 866 835 866 930
866 937 867 023 867 082
867 095 867 160 867 164
867 235 867 324 867 337
867 365 867 515 867 528 A
867 665 867 729 867 806
867 877

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

396 164 754 080 805 824
815 100 855 063 859 040
862 196 A 863 462 865 895
866 721 866 739 866 745
866 746 866 793 866 813
866 822 866 832 866 836
866 847 866 857 866 860
866 872 866 874 866 875
866 890 866 892 866 899

866 904 866 924 866 995
866 998 867 010 867 014
867 025 867 027 867 041
867 393 867 395 867 429
867 445 867 483 867 494
867 497 867 504 867 505
867 508 867 515 867 528 A
867 531 867 532 867 597
867 607 867 626 867 627
867 630 867 631 867 636
867 654 867 665 867 666
867 673 867 678 867 680
867 688 867 727 867 739
867 755 867 762 867 770
867 775 867 805 867 807
867 812 867 840 867 849
867 851 867 853 867 858
867 873 867 886 867 919
867 936 867 937 867 938
867 939 867 968 868 051
868 069 868 153 868 179
868 204 868 235 868 242
868 263 868 278 868 331
868 332 868 333 868 334
868 390 868 420 868 426
868 430 868 438 868 443
868 464 868 470 868 483
868 484 868 493 868 494
868 514 868 520 868 529
868 553 868 560 868 562
868 594 868 595 868 599
868 608 868 614 868 629
868 632 868 639 868 640
868 641 868 643 868 645
868 969 868 973 868 974
868 977 868 995 869 034
869 035 869 056 869 071
869 073 869 091 869 093
869 103 869 116 869 130
869 146 869 153 869 161
869 164 869 168 869 201

SE - Suède / Sweden /  Suecia
844 100 845 424 847 737
847 824 847 834 847 844
847 865 847 921 847 956
848 022 851 775 851 791
851 803 851 830 852 750
852 756 852 822 852 975
854 740 854 783 854 809
854 812 854 825 854 855
854 922 854 946 855 007
855 666 855 707 857 386
857 422 857 460 857 848
857 850 857 857 857 874
857 878 857 892 858 180
858 203 858 301 858 342
858 592

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
694 487 847 118 883 190
883 937 889 993 890 575
895 046 895 172 895 280
896 171 896 182 896 260
896 295 896 315 896 818
896 978 897 080 897 207
897 292 897 413 897 609
897 760 897 898
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
884 698

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
728 940 870 407 879 038

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
693 645 863 408 863 728

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
495 665 879 804 880 245
881 689 881 718 881 865
883 226 883 786 884 096
885 576 885 777 885 870
886 508 888 070 888 816
888 845 889 146

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
656 688 870 718

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

422 582 540 055 657 530
724 834 738 406 753 347
754 053 754 054 772 390
781 351 790 769 816 971
823 931 829 073 830 535
849 445 850 854 854 333
863 578 871 541 878 610
881 867 883 380 886 520
887 202 887 878 888 143
888 187 889 303 889 527
889 743 889 766 890 150
890 239 890 241 890 270
890 438 890 969 891 192
891 291 891 362 891 566
891 606 891 678 891 705
891 710 891 754 891 777
891 827 891 951 892 217
892 269 892 339 892 355
892 394 892 501 892 611
892 622 892 732 892 741
892 829 892 844 893 081
893 098 893 287 893 326
893 357 893 390 893 536
893 689 893 840 893 870
893 877 894 417 894 421
894 433 894 492 894 639
894 783 894 878 894 919
894 973 895 134 895 173
895 219 895 281 895 309
895 338 895 342 895 389
895 407 895 530 895 548
895 557 895 575 895 588
895 621 895 645 895 656
895 865 895 893 896 119
896 633 896 997 897 007
897 019 897 476 897 487
897 611 897 768 897 773
897 847 897 935 898 124
898 165 898 255 898 329
898 415 898 426 898 440
898 673 898 678 898 680
898 682 898 692 898 704
898 718 898 799 898 840
898 852 899 019 899 060
899 138 899 153 899 169
899 171 899 172 899 181

899 191 899 212 899 218
899 237 899 254 899 269
899 280 899 286 899 287
899 290 899 351 899 352
899 430 899 441 899 446
899 449 899 464 899 468
899 476 899 481 899 482
899 495 899 497 899 499
899 514 899 551 899 576
899 583 899 613 899 617
899 625 899 629 899 635
899 639 899 640 899 825
899 852 899 853 899 855
899 937 899 950 899 954
899 974 899 975 900 015
900 068 900 070 900 073
900 124 900 207 900 253
900 350 900 393 900 435
900 464 900 498 900 573
900 608 900 609 900 635
900 638 900 695 900 756
900 787 900 795 900 821
900 842 900 844 900 845
900 846 900 848 900 851
900 870 900 873 900 874
900 878 900 891 900 976
900 977 901 001 901 016
901 031 901 032

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
794 263 865 961 866 367
866 396

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
771 775 884 297 894 920
896 532 897 986 898 096
898 408 898 492 899 081
899 082 899 084 899 099
899 105 899 617 899 629

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
660 856 876 054 876 413
876 527 876 862 877 755
877 842

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
866 048 866 199 866 292
867 256 867 303 867 314
867 423 867 438 867 465
867 491 867 492 867 503
867 528 A 867 597 867 789
867 851 868 893 868 959
869 086 885 803

CN - Chine / China /  China
870 461
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Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
582 077
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Réparation et mise en état de réglages
électroniques.

37 Repair and reconditioning of electronic controls.
37 Reparación y acondicionamiento de aparatos

electrónicos.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 41 et 42.
/ Refusal for all goods and services in classes 9, 41 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9,
41 y 42.
601 012 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
639 710 - Refusé pour tous les produits de la classe 8. / Refusal
for all goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
748 030
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, sous-vêtements.
25 Clothing, underwear.
25 Prendas de vestir, lencería.

775 368 - Refusé pour tous les produits de la classe 8. / Refusal
for all goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
826 530
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les
terres.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture and sylviculture; soil fertilizers.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura y silvicultura; abono para las tierras.
Refusé pour tous les produits et services des classes 5 et 35. /
Refusal for all goods and services in classes 5 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 5
y 35.
829 342
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Tous les produits, à l'exception de "produits de
protection antirouille".

 9 Câbles, y compris câbles électriques.
20 Garnitures en matière plastique, notamment

connecteurs de câble, pinces, supports à fixer au mur,
notamment porte-rouleaux; contenants en matière plastique,
notamment contenants pouvant s'empiler, avec ou sans
glissière d'assemblage.

 2 All the goods except "anti-rust preparations".
 9 Cables, including electric cables.
20 Fittings of plastic, including cable connectors,

clips, holders to be fixed on walls, in particular holders for
coils; containers of plastic, in particular containers for
stacking up, with or without assembly rail.

 2 Todos los productos excepto "productos
antioxidantes".

 9 Cables, que incluyen cables eléctricos.
20 Accesorios de plástico, incluidos conectores de

cables, abrazaderas, soportes para fijar en la pared, en

particular soportes para bobinas; contenedores de plástico, en
particular contenedores para apilar, con o sin raíles de
montaje.
Refusé pour tous les produits des classes 4, 6, 7, 8 et 12. /
Refused for all the goods in classes 4, 6, 7, 8 and 12. /
Denegado para todos los productos de las clases 4, 6, 7, 8 y
12.
844 103 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7, 9 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 7,
9 and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 7, 9 y 42.
857 755 - Refusé pour les produits et services des classes 3 et
44. / Refused for all the goods and services in classes 3 and 44.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
3 y 44.
867 423
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques, notamment produits cosmétiques
pour soigner, nettoyer et embellir la peau les cheveux, les
ongles, les yeux, les lèvres et les dents; produits cosmétiques
pour le traitement de la cellulite; produits cosmétiques solaires
et produits de protection solaire.

 3 Cosmetics, including cosmetic preparations for
care, cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips
and teeth; cosmetic preparations for cellulite treatment;
cosmetic sun care and sun protection preparations.

 3 Productos cosméticos, en particular, productos
cosméticos para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel,
cabellos, uñas, ojos, labios y dientes; productos cosméticos
para el tratamiento de la celulitis; productos cosméticos contra
las insolaciones y productos de protección contra el sol.
868 378
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits, à l'exception de "cuir et
imitations du cuir".

18 All the goods except "leather and imitations of
leather".

18 Todos los productos, excepto "cuero e imitaciones
del cuero".
Refusé pour tous les produits de la classe 28. / Refused for all
the goods in class 28. / Denegado para todos los productos de
la clase 28.
869 404
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Éléments de batterie et matériel de charge de
batteries.

 9 Battery cells and battery charging equipment.
 9 Células de baterías y equipos para cargar baterías.

869 846
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Gommes à mâcher et pastilles pour l'hygiène
dentaire; pastilles médicamenteuses.

 5 Chewing gum and lozenges for dental hygiene;
medicated lozenges.

 5 Goma de mascar y pastillas para la higiene dental;
pastillas medicinales.
869 986
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Haut-parleurs; écouteurs.
 9 Loudspeakers; headphones.
 9 Altavoces; auriculares.

870 004
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, de contrôle (inspection), de surveillance,
y compris équipements de surveillance par vidéo; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, y compris appareils et instruments de réglage et de
commande pour chauffages, installations de climatisation et de
sécurité; bouchons indicateurs de pression pour valves;
thermostats; appareils et instruments de transmission
d'informations de sécurité pour l'intégration d'installations de
sécurité, d'installations vidéo et d'installations techniques en
rapport avec des bâtiments; installations d'information en cas
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de panne ou de perturbations de fonctionnement, appareils et
instruments d'information et de transmission ainsi
qu'installations et appareils de transmission d'alarmes;
appareils de transmission automatique d'alarmes; appareils et
instruments électroniques d'assistance en cas de recherches;
installations de réseau et appareils de réseau pour la
transmission de données, sons, images et autres informations;
appareils et installations pour le contrôle d'accès; appareils et
installations de contrôle du temps de présence; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données,
sons et/ou images, y compris les appareils de transmission
d'alarmes; supports d'enregistrement électroniques, optiques et
magnétiques; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, logiciels ainsi qu'appareils et instruments
périphériques, notamment pour installations de contrôle
(inspection), de sécurité, de surveillance, d'alarme et
d'équipements de surveillance par vidéo, y compris les
interfaces graphiques d'utilisation pour commander et servir
les produits précités ainsi que pour l'analyse et l'exploitation de
données; cellules photographiques; composants et pièces de
rechange pour tous les produits précités.

 9 Photographic, cinematographic, monitoring
(supervision), and surveillance apparatus and instruments,
including equipment for video surveillance; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, including
regulating and controlling apparatus and instruments for
heating systems, air-conditioning and safety installations;
pressure indicator plugs for valves; thermostats; safety
information transmission apparatus and instruments for the
integration of safety installations, video installations and
technical installations in connection with buildings;
installations providing information in case of breakdown or
malfunction, information and transmission apparatus and
instruments as well as alarm transmission installations and
apparatus; automatic alarm transmission apparatus;
electronic apparatus and instruments for assistance with
investigations; network installations and network apparatus
for transmitting data, sounds, images and other information;
access control apparatus and installations; presence time
monitoring apparatus and installations; data, sound and/or
image recording, transmission and reproduction apparatus,
including alarm transmission apparatus; electronic, optical
and magnetic recording media; data processing equipment,
computers, software as well as peripheral apparatus and
instruments, especially for monitoring (supervision), safety,
surveillance, alarm installations and video surveillance
equipment, including graphic user interfaces for controlling
and serving the aforesaid goods as well as for data analysis
and exploitation; photographic cells; components and spare
parts for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, de control (inspección), de vigilancia,
incluidos equipos de vigilancia por vídeo; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, que incluyen aparatos e instrumentos de
regulación y de mando para la calefacción, para instalaciones
de climatización y de seguridad; tapones indicadores de
presión para válvulas; termostatos; aparatos e instrumentos de
transmisión de informaciones sobre la seguridad para la
integrarlas en instalaciones de esta índole, en instalaciones
vídeo e instalaciones técnicas de edificios; centros
(instalaciones) de información para casos de averías o de
problemas de funcionamiento de aparatos e instrumentos de
información y de transmisión así como de instalaciones y
aparatos de transmisión de alarmas; aparatos de transmisión
automática de alarmas; aparatos e instrumentos electrónicos
de asistencia para búsquedas; instalaciones de red y aparatos
de red para la transmisión de datos, sonido, imágenes y otras
informaciones; aparatos e instalaciones para el control de
acceso; aparatos e instalaciones de control del tiempo de
presencia; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos, sonidos y/o imágenes, incluidos los
aparatos de transmisión de alarmas; soportes de registro
electrónicos, ópticos y magnéticos; equipos para el tratamiento

de la información, ordenadores, software así como aparatos e
instrumentos periféricos, principalmente para instalaciones de
control (inspección), de seguridad, de vigilancia, de alarma y
equipos de vigilancia por vídeo, que comprenden interfaces
gráficas que se utilizan para encargar y servir los productos
antes mencionados así como para el análisis y la utilización de
datos; células fotográficas; componentes y piezas de repuesto
para todos los productos antes mencionados.
Refusé pour tous les services des classes 38 et 42. / Refusal for
all services in classes 38 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 38 y 42.
870 181
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils électroniques.
 9 Electronic machines and apparatus.
 9 Máquinas y aparatos electrónicos.

Refusé pour tous les produits de la classe 20. / Refused for all
the goods in class 20. / Denegado para todos los productos de
la clase 20.
870 235
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour les soins des cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage, crèmes
démêlantes, produits coiffants, sprays, gels, après-
shampooings revitalisants, produits décolorants, pommades et
mousses; produits pour les soins de la peau pour les êtres
humains, à savoir crèmes pour le corps et pour les mains;
produits pour le soin des ongles pour les êtres humains, à
savoir crèmes et produits hydratants pour les ongles.

 3 Hair care preparations for human use, namely
shampoo, conditioners, rinses, detanglers, styling
preparations, sprays, gels, reconstructing conditioners,
lighteners, pomades, and mousse; skin care preparations for
human use, namely hand cream and body cream; nail care
preparations for human use, namely nail cream and nail
conditioner moisturizer.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello para uso
humano, a saber, champús, acondicionadores, suavizantes,
suavizantes para el pelo, preparaciones para el peinado,
sprays, geles, acondicionadores revitalizantes, productos
decolorantes, pomadas, y espumas; preparaciones para el
cuidado de la piel para uso humano, a saber, cremas para las
manos y cremas para el cuerpo; preparaciones para el cuidado
de las uñas para uso humano, a saber, crema para las uñas y
humectantes acondicionadores para las uñas.
Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for all the
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
870 430
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles.
21 Articles de ménage, à savoir ustensiles pour le

ménage et la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué).
29 Tous les produits à l'exception des "légumes

conservés, séchés et cuits; oeufs".
30 Tous les produits à l'exception de la "levure et

poudre à lever".
20 Furniture.
21 Household articles, namely household or kitchen

utensils (not of precious metal or coated therewith).
29 All the goods except "preserved, dried and cooked

vegetables; eggs".
30 All the goods except "yeast, baking powder".
20 Muebles.
21 Artículos domésticos, a saber, utensilios y

recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados).

29 Todos los productos excepto "legumbres en
conserva, secas y cocidas; huevos".

30 Todos los productos excepto "levaduras, polvos
para esponjar".
Refusé pour les produits des classes 31, 32, et 33. / Refused for
all the goods in classes 31, 32 and 33. / Denegado para todos
los productos de las clases 31, 32 y 33.
870 653
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:



788 No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Services de commerce de détail, services de vente
au détail des produits énumérés dans les classes 14, 18 et 25.

35 Retail trade services, retail services related to the
goods mentioned in classes 14, 18 and 25.

35 Servicios de comercio minorista; servicios de venta
al por menor relacionados con los productos mencionados en
las clases 14, 18 y 25.
870 661
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Eau à usage industriel traitée chimiquement.
 7 Tous les produits à l'exception des marteaux

pneumatiques.
20 Meubles; étagères de meubles.
35 Sondage d'opinion; promotion des ventes (pour des

tiers); relations publiques.
 1 Chemically treated water for industrial purposes.
 7 All the goods except "pneumatic hammers".
20 Furniture; furniture shelves.
35 Opinion polling; sales promotion (for others);

public relations.
 1 Agua tratada químicamente para uso industrial.
 7 Todos los productos excepto "martillos

neumáticos".
20 Muebles; estantes para muebles.
35 Sondeos de opinión; promoción de ventas (para

terceros); relaciones públicas.
Refusé pour les produits des classes 2 et 4. / Refused for all the
goods in classes 2 and 4. / Denegado para todos los productos
de las clases 2 y 4.
870 711
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, sous-vêtements et survêtements,
articles chaussants, chaussures, à l'exception de certains
vêtements et de certaines chaussures à usage spécial.

25 Clothing, underwear and overwear, footwear,
shoes, except certain clothing and footwear for special use.

25 Prendas de vestir, ropa interior y ropa exterior,
calzado, zapatos, excepto algunos prendas de vestir y calzado
para usos especiales.
870 830
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Appuis et joints de dilatation pour le bâtiment, non
métalliques.

19 Bearings and expansion joints for construction
purposes, not of metal.

19 Soportes y juntas de expansión para la
construcción, que no sean de metal.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
870 881 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
871 045 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
871 239 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25, 38 et 41. / Refused for all the goods and services in classes
25, 38 and 41. - Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 25, 38 y 41.
871 468
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de casino (jeux).
41 Providing casino facilities (gambling).
41 Prestación de servicios de casino (juegos de azar

con dinero).
871 492
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles de chapellerie, chaussures et articles
chaussants, sandales et chaussons de bain, serre-tête, bas,
cache-nez, écharpes.

25 Articles of headgear, shoes and footwear, sandals
and bath slippers, headbands, stockings, mufflers, scarfs.

25 Artículos de sombrerería, zapatos y calzado,
sandalias y babuchas de baño, bandas para la cabeza,
medias, chalinas, bufandas.

872 129
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut.

 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics.

 1 Resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto.
872 205
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits à l'exception de: "ancrages".
11 Garnitures pour conduites de gaz, d'eau et de

chauffage central, à savoir vannes et robinets; appareils de
cuisson, de distribution d'eau, de gaz et installations sanitaires.

 6 All the goods except "anchors".
11 Fittings for gas, water and central-heating pipes,

namely taps; apparatus for cooking, water supply, gas and
sanitary purposes.

 6 Todos los productos excepto "anclas".
11 Piezas para tuberías de gas, agua y de calefacción

central, a saber, grifos; aparatos para uso en instalaciones de
cocinas, ventilación, suministro de agua, de gas y sanitarias.
Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for all the
goods in class 17. / Denegado para todos los productos de la
clase 17.
872 610
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tous les produits à l'exception de "filtres pour
pipes, papiers à cigarettes; allumettes; embouts de filtres;
pierres à briquets; cartouches de gaz pour allume-cigarettes;
briquets pour fumeurs (ni en métaux précieux ni en plaqué)".

34 All the goods except "pipe filters, cigarette papers;
matches; filter tips; flints for cigarette lighters; gas cartridges
for cigarette lighters; lighters for smokers (not made of
precious metal or coated therewith)".

34 Todos los productos excepto "filtros para pipas,
papel para cigarrillos; cerillas; filtros de cigarrillos; piedras para
encendedores; recargas para encendedores; encendedores
para fumadores (que no sean de metales preciosos ni
chapados)".
872 742
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines; machines d'imprimerie, y compris
presses d'imprimerie, machines d'impression thermique, et
machines d'impression à jet d'encre; appareils et instruments à
imprimer, notamment rouleaux d'impression, rouleaux
encreurs, rouleaux d'encriers, rouleaux preneurs, tambours de
transfert de poudre d'encre et appareils d'alimentation d'encre
microfluide, margeurs destinés à des machines à imprimer,
châssis-presses et planches à imprimer.

 7 Machines; printing machines, including printing
presses, thermal printing machines, and ink jet printing
machines; printing apparatus and instruments, including
printing rollers, inking rollers, fountain rollers, transfer
rollers, toner drums and micro fluid ink delivery apparatus,
paper feeders for use with printing machines, printing frames
and printing plates.

 7 Máquinas; máquinas de impresión, incluidas
prensas de imprenta, máquinas de impresión térmicas, y
máquinas de impresión de inyección de tinta; aparatos e
instrumentos de impresión, incluidos cilindros de impresión,
rodillos de entintar, rodillos tinteros, rodillos transportadores,
tambores de tóner y aparatos para microaplicación de tinta
fluida, alimentadores de papel para máquinas de impresión,
marcos de impresión y planchas de impresión.
872 896
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Commerce de détail.
35 Retail trade.
35 Comercio al por menor.

872 912
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Tous les services à l'exception de: "services de
réparation et d'entretien de véhicules à moteur, de véhicules
intégrant des grues et appareils de levage, de chariots
élévateurs à fourche, de plates-formes de véhicule amovibles,
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de châssis de véhicules et de véhicules tracteurs; services
d'installation portant sur tous les produits précités".

37 All the services except "repair and maintenance of
motors vehicles, vehicles incorporating lifting apparatus and
cranes, fork-lift trucks, replaceable vehicle platforms, vehicle
chassis and traction vehicles; installation services for all the
aforesaid goods".

37 Todos los servicios excepto "reparación y
mantenimiento de vehículos de motor, vehículos con aparatos
y grúas de elevación, vehículos montacargas; plataformas
reemplazables para vehículos, chasis de vehículos y vehículos
de tracción mecánica; servicios de instalación de todos los
productos antes mencionados".
872 945 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
873 096
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papiers; papiers à publication.
16 Papers; publication papers.
16 Papeles; papel para la publicación.

Refusé pour les produits de la classe 4. / Refused for all the
goods in class 4. / Denegado para todos los productos de la
clase 4.
873 228 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
873 371
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sale services.
35 Servicios de venta al detalle.

Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for all the
goods in class 7. / Denegado para todos los productos de la
clase 7.
874 081
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de casino (jeux); jeux d'argent.
41 Providing casino facilities (gaming); gambling.
41 Servicios de casino (juego); juegos de azar con

dinero.
874 637 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refusal for all goods in class 14. - Denegado para todos los
productos de la clase 14.
874 652 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 26. /
Refusal for all goods in classes 24 and 26. - Denegado para
todos los productos de las clases 24 y 26.
874 700 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
874 791
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments électriques
contenus dans cette classe.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

 9 Scientific and electrical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric apparatus and instruments
included in this class.

35 Business management; business administration.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos;

aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos eléctricos comprendidos
en esta clase.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial.
874 849 - Refusé pour tous les produits de la classe 2. / Refusal
for all goods in class 2. - Denegado para todos los productos
de la clase 2.

874 858
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de parfumerie à usage cosmétique, huiles
essentielles.

 3 Perfumery for cosmetic use, essential oils.
 3 Productos de perfumería para uso cosmético,

aceites esenciales.
874 974 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
875 116
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments optiques, de mesurage, gaines de
protection de fils électriques, câblages".

12 Tous les produits concernés à l'exception de
"nacelles et inverseurs d'aéronefs".

42 Tous les services concernés à l'exception de "tests
de matériaux".

 9 All the goods concerned except "optical and
measuring apparatus and instruments, protective sheaths for
electric wires, cabling".

12 All the goods concerned except "nacelles and
thrust reversers for aircraft".

42 All the services concerned except "materials
testing".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos e instrumentos ópticos, de medida, envolturas de
protección para hilos eléctricos, cableados".

12 Todos los productos concernidos, excepto
"barquillas e inversores de aeronaves".

42 Todos los servicios concernidos, excepto "pruebas
de materiales".
Refusé pour tous les services de la classe 38. / Refusal for all
services in class 38. / Denegado para todos los servicios de la
clase 38.
875 216 - Refusé pour tous les services de la classe 35.
875 251 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
875 254 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
875 258
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines, accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

 7 Machines, machine coupling and transmission
components (other than for land vehicles).

 7 Máquinas, acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).
875 276
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"couveuses pour les oeufs".

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignement, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, extincteurs".

 7 All the goods concerned except "incubators for
eggs".

 9 All the goods concerned except "scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments, sound recording disks,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, fire extinguishers".

 7 Todos los productos concernidos, excepto
"incubadoras de huevos".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
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de señalización, de control (inspección) y de enseñanza,
discos acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago, cajas registradoras, extintores".
875 468
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"photographies, décalcomanies, papier".

16 All the goods concerned except "photographs,
transfers, calendars".

16 Todos los productos concernidos excepto
"fotografías, calcomanías, papel".
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for
all goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
875 632 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
877 358
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Tous les produits à l'exception du "tapioca, de la
levure et poudre à lever".

30 All the goods except "tapioca, yeast and baking-
powder".

30 Todos los productos concernidos, excepto
"tapioca, levaduras, polvos para esponjar".
877 526
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser".

 3 All the goods concerned except "bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations".

 3 Todos los productos, excepto "preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas)".

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

544 407 575 649 866 614
867 630 867 647 868 212
873 791 873 805 874 649
874 963

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
877 444 881 098 882 705

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
878 701 881 632

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
829 140 865 363

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

868 005 869 696 870 655
870 804 870 860 870 861
871 975 872 112 873 632

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
872 774 882 424

FR - France / France /  Francia
791 957 887 007 887 225

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
657 349 659 609 692 839
705 303 874 824 891 794
893 379 893 405 893 531
893 533 893 551 893 617
893 994 894 077 894 080
894 081 894 207 894 264
894 300 894 308 894 355
894 381 894 484

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
858 203 859 915

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
852 384 870 487

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

638 241 866 022 888 505
893 215

IS - Islande / Iceland /  Islandia
887 467

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

774 908 885 859 886 341
887 081 887 477 888 952

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
865 755 866 401

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
866 199

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

866 037 866 069 866 179
866 215 866 387 866 414
866 505 866 582 866 614
866 752 867 654

NO - Norvège / Norway /  Noruega
620 167 839 347 844 103
868 668 868 744 868 814
871 470 871 725 873 808
874 201 874 216 874 726
874 826 876 234 876 235
878 189 878 190 878 935
879 400 879 420 879 471
879 483 879 771

PL - Pologne / Poland /  Polonia
477 604 872 439 872 899
874 530

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
868 708 868 738 868 905
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870 294 870 427 872 402
872 908

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
760 124 815 536 819 001
849 468 867 321 867 327
867 362 867 429 867 494
867 574 867 600 867 602
867 630 867 654 867 700
867 757 867 795 867 841
867 843 867 853 867 861
867 959 867 976 867 984
868 019 868 072 868 120
868 204 868 299 868 374
868 375 868 431 868 601
868 622 868 625 868 639
868 687 868 704 868 757
868 795 868 829 868 898
868 923 868 925 869 016
869 030 869 043 869 164
869 231 869 234 869 340
869 349 869 383 869 408

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

853 181 855 013 866 491
866 498 866 505 866 936
867 143 867 210 867 291
867 494 867 824 867 974

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

798 193 820 978 866 732
866 750 866 864 866 878
867 002 867 420 867 480
867 583 867 594 867 600
867 602 867 647 867 661
867 734 867 767 867 795
867 822 867 824 867 828
867 847 867 850 867 922
867 945 868 007 868 025
868 044 868 072 868 162
868 203 868 374 868 410
868 431 868 478 868 479
868 485 868 511 868 565
868 602 868 622 868 648
869 029 869 038 869 043 A
869 108 869 136 869 177
869 192

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
441 771 890 244 890 928
890 946 891 249 892 529
895 071 895 347 895 684
896 140 896 201 896 477
896 519 896 688 896 731
896 961 897 439 897 968
898 037

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
862 677

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
727 517 847 249 879 410
881 620 883 813 886 291

888 342 888 865 889 551
889 578 890 685

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

851 193 872 881 874 258
875 363 890 450 890 577
891 536 891 720 891 721
891 963 892 374 892 716
893 805 894 291 895 003
895 625 898 407 899 901
900 418 900 497 900 639
900 829

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
866 022 866 162

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AU - Australie / Australia /  Australia
898 233

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

873 050



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
841 789 ( 3/2006) 845 946 ( 9/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
848 516 (29/2005) 849 772 (30/2005)
851 315 (32/2005) 851 361 (32/2005)
851 373 (32/2005) 851 545 (32/2005)
851 572 (32/2005)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
850 475 (22/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
803 573 (10/2004) 810 388 A (35/2004)
841 786 (19/2006) 848 634 (20/2006)
848 897 (24/2006) 848 936 (24/2006)
868 420 (16/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

844 660 (10/2006) 844 661 (10/2006)
844 663 (10/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
847 103 (15/2006) 850 105 ( 1/2006)
851 426 (49/2005) 856 939 (13/2006)
857 487 (16/2006) 858 433 (16/2006)
860 144 (16/2006) 863 426 (16/2006)
863 427 (16/2006) 864 385 (16/2006)

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
846 197 (45/2005) 847 211
847 459 (47/2005) 848 311 (47/2005)
850 269 (47/2005) 850 664 (47/2005)
850 851 (47/2005) 853 591 (47/2005)
862 173 ( 9/2006) 862 709 ( 9/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
831 010 (30/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
734 315 (22/2006) 761 129 (22/2006)
851 000 ( 7/2006) 853 603 ( 9/2006)
856 835 (14/2006) 857 660 (15/2006)
860 189 (19/2006) 861 085 (23/2006)
862 034 (22/2006) 862 116 (22/2006)
862 173 (22/2006) 862 184 (22/2006)

862 399 (22/2006) 862 603 (22/2006)
862 619 (22/2006) 862 634 (22/2006)
862 636 (22/2006) 862 638 (22/2006)
862 745 (22/2006) 862 779 (22/2006)
862 848 (22/2006) 862 852 (22/2006)
862 867 (22/2006) 862 900 (22/2006)
862 937 (22/2006) 863 006 (23/2006)
863 025 (23/2006) 863 035 (23/2006)
863 052 (22/2006) 863 054 (22/2006)
863 057 (22/2006) 863 086 (22/2006)
863 166 (22/2006) 863 189 (23/2006)
863 286 (22/2006) 863 426 (22/2006)
863 448 (22/2006) 863 506 (22/2006)
863 783 (22/2006) 863 819 (22/2006)
863 871 (22/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
833 220 (46/2005) 845 412 (48/2005)
845 628 (48/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
820 919 (12/2004) 846 907 (24/2005)
847 921 (27/2005) 849 671 (32/2005)
855 666 (42/2005) 866 637 ( 5/2006)
868 475 ( 9/2006) 871 605 (14/2006)
873 535 (17/2006) 873 882 (15/2006)
874 268 (16/2006) 874 304 (16/2006)
874 595 (19/2006) 874 650 (19/2006)
874 651 (19/2006) 874 853 (18/2006)
875 097 (19/2006) 875 182 (19/2006)
876 476 (30/2006) 880 839 (28/2006)
881 722 (29/2006) 883 786 (31/2006)
883 819 (31/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
844 796 (34/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
804 798 ( 9/2005) 831 532 (42/2005)
832 387 (17/2005) 842 794 (39/2005)
843 067 (40/2005) 844 703 (42/2005)
851 775 (24/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
791 047 A 854 893 (31/2006)
855 228 (39/2005)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
870 664 (22/2006) 871 648 (22/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
761 611 (51/2005) 796 158 (15/2003)
830 496 ( 6/2005) 831 768 ( 8/2005)
839 694 (28/2005) 842 096 (34/2005)
842 634 (34/2005) 844 155 (37/2005)
844 354 (38/2005) 845 939 (41/2005)
847 487 (46/2005) 847 488 (46/2005)
851 012 (51/2005) 855 739 ( 8/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

706 955 (33/2006) 813 819 (32/2006)
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848 766 (32/2006) 849 014 (32/2006)
849 101 (32/2006) 850 398 (14/2006)
855 333 (21/2006) 855 681 (24/2006)
858 638 (24/2006) 858 811 (24/2006)
860 323 (30/2006) 860 720 (30/2006)
864 705 (33/2006) 865 876 (33/2006)
865 908 (36/2006) 866 292 (33/2006)
866 342 (33/2006) 866 827 (33/2006)
866 865 (33/2006) 866 928 (33/2006)
866 932 (33/2006) 867 480 (33/2006)
867 487 (33/2006) 867 489 (33/2006)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

726 633 (13/2006) 831 491 (40/2005)
838 894 (31/2006) 838 895 (31/2006)
842 920 (10/2006) 843 731 (13/2006)
844 596 (13/2006) 845 447 (14/2006)
846 988 (13/2006) 847 105 (14/2006)

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

827 830 (41/2004) 832 619 (43/2004)
832 881 (43/2004) 835 837 (15/2005)
843 721 (41/2005) 844 827 (43/2005)
844 987 (41/2005) 849 618 (45/2005)
849 891 (48/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
745 425 ( 6/2006) 842 778 ( 6/2006)
843 619 ( 6/2006) 843 627 ( 6/2006)
844 119 ( 6/2006) 844 214 ( 6/2006)
844 507 ( 6/2006) 845 059 ( 6/2006)
845 330 ( 6/2006) 845 566 ( 6/2006)
845 657 ( 6/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
773 305 ( 3/2003) 809 048 (29/2004)
811 621 (37/2004) 815 829 ( 1/2005)
815 917 ( 5/2005) 818 239 ( 8/2005)
822 589 ( 8/2005) 825 285 (15/2005)
825 316 (15/2005) 829 465 (23/2005)
831 560 (25/2005) 833 231 (31/2005)
838 226 (43/2005) 840 997 ( 6/2006)
841 001 ( 6/2006) 843 919 ( 4/2006)
843 943 ( 4/2006) 844 827 ( 6/2006)
845 974 (12/2006) 847 041 ( 8/2006)
849 891 (13/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
806 057 (18/2003) 810 076 ( 3/2004)
833 860 ( 6/2005) 848 883 (41/2005)
851 775 (50/2005) 853 525 ( 1/2006)
854 316 ( 1/2006) 855 085 (51/2005)
856 064 (50/2005) 856 359 (52/2005)
859 472 ( 1/2006) 859 527 ( 1/2006)
859 727 ( 1/2006) 859 767 ( 1/2006)
859 822 ( 1/2006) 859 837 ( 1/2006)
860 022 ( 1/2006) 860 392 ( 1/2006)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
755 909 (16/2005) 797 321 ( 4/2004)
822 374 (47/2005) 826 595 (16/2005)
841 525 (47/2005) 841 620 (47/2005)
841 672 (47/2005) 842 368 (47/2005)
842 413 (47/2005) 843 721 (47/2005)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
824 350 (17/2005) 824 352 (17/2005)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
318 074 (21/2005) 441 833 (37/2004)
479 102 (21/2005) 484 903 (44/2004)
515 364 ( 5/2005) 525 793 (29/2005)
532 687 (44/2004) 601 020 (41/2004)
672 224 (32/2004) 700 696 (33/2004)
718 005 (34/2005) 735 372 (14/2005)
755 232 (39/2004) 793 366 (18/2003)
800 530 (39/2004) 803 203 ( 3/2004)
804 704 ( 2/2005) 806 434 ( 4/2005)
810 848 (40/2004) 813 540 (40/2004)
814 337 (31/2004) 814 795 (20/2004)
815 060 (18/2004) 815 493 (35/2004)
815 915 (23/2004) 818 887 (24/2004)
819 335 (26/2004) 819 352 (26/2004)
819 360 (26/2004) 819 739 (27/2004)
819 876 (27/2004) 820 049 (27/2004)
820 122 (26/2004) 820 156 (26/2004)
820 186 (26/2004) 820 210 (26/2004)
820 246 (26/2004) 820 302 ( 2/2005)
820 516 (26/2004) 820 665 (26/2004)
820 666 (26/2004) 820 768 (26/2004)
820 773 ( 7/2005) 821 169 (24/2004)
821 366 (27/2004) 821 779 (34/2004)
821 811 (34/2004) 822 329 (37/2004)
822 513 (37/2004) 822 615 (37/2004)
823 233 (33/2004) 823 565 (33/2004)
823 686 (33/2004) 823 828 (35/2004)
823 847 (35/2004) 824 035 (35/2004)
824 056 (35/2004) 824 407 (42/2004)
824 509 (40/2004) 824 511 (39/2004)
824 921 (42/2004) 825 235 (35/2004)
825 416 (39/2004) 825 458 (42/2004)
825 479 (39/2004) 825 604 ( 8/2005)
825 675 (41/2004) 825 697 (41/2004)
825 834 (41/2004) 826 328 ( 8/2005)
826 413 ( 9/2005) 826 646 (39/2004)
826 695 ( 8/2005) 826 761 (41/2004)
826 983 (39/2004) 827 095 (42/2004)
827 287 ( 8/2005) 828 439 ( 2/2005)
828 456 ( 1/2005) 829 082 (25/2005)
829 465 ( 8/2005) 829 548 (44/2004)
829 813 (44/2004) 830 104 (35/2005)
830 150 (19/2005) 830 430 ( 8/2005)
830 459 ( 1/2005) 830 463 ( 8/2005)
830 934 ( 1/2005) 831 095 (35/2005)
831 145 (25/2005) 831 511 (24/2005)
831 774 ( 7/2005) 831 779 ( 7/2005)
831 826 (35/2005) 832 075 (11/2005)
833 033 ( 9/2005) 833 058 ( 7/2005)
833 089 ( 5/2005) 833 125 ( 4/2006)
833 654 ( 8/2005) 834 106 ( 5/2005)
834 279 (19/2005) 834 433 ( 3/2006)
834 472 (14/2005) 834 829 (10/2006)
834 849 (15/2005) 835 595 (43/2005)
835 833 (19/2005) 835 837 ( 7/2005)
835 881 ( 7/2005) 835 961 (24/2005)
836 029 (25/2005) 836 079 (19/2005)
836 094 ( 4/2006) 836 432 (24/2005)
836 480 (11/2006) 836 585 ( 4/2006)
836 845 (10/2006) 836 861 (34/2005)
836 866 (15/2005) 836 977 (51/2005)
837 264 (15/2005) 837 310 (24/2005)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

841 515 (28/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
847 110 (12/2006) 847 244 (12/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
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de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
833 969 (39/2005) 858 842 (27/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
780 201 ( 1/2003) 833 969 (23/2005)
843 580 (24/2005) 850 500 (31/2005)
856 484 (41/2005) 858 309 (47/2005)
867 205 ( 6/2006) 873 903 (12/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
768 526 (12/2006) 851 829 (26/2006)
864 525 (29/2006) 868 234 (30/2006)
868 234 A (29/2006) 868 795 (29/2006)
869 164 (29/2006) 870 192 (33/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
852 716 (42/2006)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
701 295 ( 6/2002)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
764 901 (11/2002) 784 437 ( 5/2003)
826 728 ( 2/2005) 836 936 (28/2005)
843 709 (40/2005) 871 401 (27/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
835 107 (46/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
841 601 (51/2005)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

775 820 (39/2005) 841 033 ( 9/2005)
849 847 (26/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
612 320 854 611 (10/2006)
858 989 (18/2006) 859 888 (19/2006)
863 110 (22/2006) 863 149 (22/2006)
863 159 (22/2006) 863 185 (22/2006)
863 284 (22/2006) 863 395 (22/2006)
863 428 (23/2006) 863 442 (22/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
806 142 (45/2006) 833 656 (46/2005)
842 492 (47/2005) 842 609 (45/2005)
843 524 (48/2005) 845 942 ( 7/2006)
845 949 (50/2005) 846 149 (52/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
606 582 (34/2004) 617 007 ( 6/2006)
685 856 (28/2005) 732 747 (19/2003)
757 884 ( 9/2005) 793 168 ( 3/2003)

833 988 ( 9/2005) 837 203 ( 4/2005)
845 273 (21/2005) 848 307 (26/2005)
850 228 (33/2005) 852 473 (46/2005)
860 058 (48/2005) 864 025 ( 2/2006)
864 319 ( 3/2006) 867 137 ( 6/2006)
874 943 (19/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
821 595 (15/2005) 830 430 (26/2005)
832 452 (28/2005) 837 211 (42/2005)
837 411 (47/2005) 837 475 (47/2005)
837 926 (47/2005) 838 290 (42/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
670 004 (14/2005) 754 418 ( 2/2005)
814 311 (42/2006) 836 933 (25/2005)
850 523 (51/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
627 471 (16/2005) 744 232 (17/2006)
849 499 (29/2005) 866 288 ( 3/2006)
870 742 ( 6/2006) 872 837 (13/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
617 203 ( 5/2006) 672 358 (29/2005)
815 064 (31/2005) 827 902 ( 2/2005)
828 447 ( 3/2005) 844 454 (40/2005)
851 720 A 853 351 ( 7/2006)
855 335 (33/2006) 859 431 (34/2006)
859 770 (19/2006) 861 531 (24/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

857 200 (25/2006)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

830 325 (46/2005) 844 713 (13/2006)
851 704 C

NO - Norvège / Norway /  Noruega
682 601 (23/2005) 763 125 (17/2002)
797 107 (13/2005) 802 525 (16/2004)
810 522 (41/2004) 814 569 ( 1/2005)
823 753 (31/2005) 828 610 (41/2005)
835 713 (48/2005) 837 752 (46/2005)
842 600 ( 3/2006) 846 323 (12/2006)
847 952 (13/2006) 852 623 (16/2006)
853 636 (17/2006) 853 937 (17/2006)
854 075 (17/2006) 855 273 (20/2006)
855 526 (20/2006) 856 326 (22/2006)
856 458 (23/2006) 856 459 (23/2006)
857 289 (24/2006) 858 203 (27/2006)
860 562 (26/2006) 860 796 (27/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
660 065 (43/2004) 757 328 ( 9/2002)
759 382 ( 1/2004) 780 705 (10/2003)
784 902 (14/2003) 785 978 (16/2003)
815 055 ( 2/2005) 815 880 ( 3/2005)
825 302 (15/2005) 825 816 (15/2005)
826 534 (20/2005) 829 220 (25/2005)
833 219 (48/2005) 837 607 (40/2005)
838 521 (45/2005) 846 021 (12/2006)
846 022 (12/2006) 851 632 (24/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
841 398 (30/2005) 841 480 (30/2005)
855 750 ( 6/2006) 857 340 ( 2/2006)
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857 425 (48/2005) 858 690 (45/2005)
859 030 (46/2005) 859 561 (49/2005)
859 802 ( 1/2006) 861 192 ( 2/2006)
861 577 ( 3/2006) 862 987 ( 4/2006)
864 557 ( 7/2006) 866 939 (13/2006)
870 245 (12/2006) 870 707 (14/2006)
870 777 (13/2006) 871 207 (14/2006)
871 464 ( 5/2006) 871 667 ( 6/2006)
873 351 ( 8/2006) 874 997 (12/2006)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
842 363 (32/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
466 423 819 097 (37/2004)
827 754 (48/2005) 841 571 (47/2005)
843 015 (47/2005)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
209 991 (19/2005) 450 195 (20/2003)
464 189 ( 4/2003) 466 964 A
571 008 (27/2004) 583 745 (20/2003)
626 607 (44/2004) 654 488 (15/2003)
664 543 (39/2004) 699 456 (14/2003)
705 899 (27/2004) 708 820 ( 4/2004)
714 286 (33/2004) 722 626 (11/2003)
724 310 (18/2003) 736 385 (24/2002)
768 987 (13/2005) 770 534 A
770 738 (17/2003) 774 336 (13/2003)
774 402 (15/2003) 776 838 (18/2003)
779 846 ( 4/2003) 779 900 (24/2004)
780 366 ( 8/2003) 781 764 ( 8/2003)
785 890 (41/2004) 786 504 (20/2003)
788 569 (25/2003) 792 492 (19/2003)
792 837 (18/2003) 792 999 B
795 258 A 796 653 (21/2003)
797 107 (21/2003) 798 597 (23/2003)
799 014 (22/2003) 800 120 ( 2/2004)
805 279 ( 6/2004) 808 632 ( 9/2004)
809 048 (24/2004) 810 725 (15/2004)
811 530 (17/2004) 812 549 (10/2005)
815 163 (18/2004) 815 640 (26/2004)
815 932 (18/2004) 816 092 (24/2004)
816 528 (41/2005) 816 569 (24/2004)
818 613 (24/2004) 818 753 (24/2004)
819 265 (24/2004) 820 046 (27/2004)
820 598 (26/2004) 821 064 (24/2004)
821 471 (28/2004) 825 302 (39/2004)
826 220 (39/2004) 826 663 (39/2004)
830 585 (42/2004) 831 613 ( 5/2005)
831 803 ( 7/2005) 833 049 ( 7/2005)
833 201 (18/2005) 833 656 ( 7/2005)
833 686 ( 7/2005) 836 678 ( 9/2005)
836 679 ( 9/2005) 837 167 ( 9/2005)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

233 408 (27/2005) 561 455 (33/2004)
757 105 (28/2005) 797 141 (15/2005)
797 979 (35/2005) 818 434 (35/2004)
833 632 (18/2005) 834 079 (12/2005)
835 357 (12/2005) 835 784 (19/2005)
835 785 (19/2005) 836 027 (28/2005)
837 126 (21/2005) 838 062 (29/2005)
838 637 (18/2005) 839 429 (22/2005)
839 600 (19/2005) 840 798 (28/2005)
840 962 (25/2005) 843 629 (27/2005)
843 912 (28/2005) 844 350 (25/2005)
851 223 (40/2005) 853 804 (35/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
617 228 ( 3/2006)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
441 773 (26/2006) 510 865 (25/2004)
786 360 (27/2006) 813 559 ( 1/2005)
816 528 (41/2005) 849 749 (26/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
859 382 (6/2006)
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël.
Admis pour tous les produits de la classe 24.
859 747 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits de provenance autrichienne.
863 300 (42/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits de provenance autrichienne.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
845 183 (10/2006)
Liste limitée à:

11 Appareils et installations de chauffage, pour le
refroidissement et la ventilation; appareils et installations de
climatisation.
Admis pour tous les services de la classe 35.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
796 657 (7/2004)
Liste limitée à:

16 Produits en ces matières.

ES - Espagne / Spain /  España
862 548 (22/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 17, 19, 35, 37 et 42.
863 143 (22/2006) - Admis pour tous les services des classes
39 et 41.
863 427 (22/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16, 24 et 25.

JP - Japon / Japan /  Japón
829 962 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux comprenant outils
pour machines à travailler les métaux.

 7 Metal working machines including tools for metal
working machines.

 7 Máquinas para trabajar los metales incluidas
herramientas para máquinas para trabajar los metales.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
845 376 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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28 Balles et ballons de jeu, boules de billard, balles de
golf, ballons de basket, ballons de volley, boules de bowling,
ballons de handball, ballons de water-polo, balles de base-ball,
ballons de football, balles de ping-pong, balles de tennis,
punching-balls, balles de hockey; battes de base-ball, battes de
cricket, raquettes de tennis de table; clubs de golf; supports
pour arbres de Noël, clochettes pour arbres de Noël, neige
artificielle pour arbres de Noël, porte-bougies pour arbres de
Noël; arbres de Noël en matières synthétiques.

29 Bouillons de boeuf; bouillons de poulet; crevettes
roses (à l'exception de crevettes roses vivantes); ambrevades,
légumineuses et/ou lentilles cuits et en conserves; potages de
poulet; potages d'agneau; potages de légumes; pickles;
légumineuses; ambrevades; oeufs; lait; yaourts maigres; sauce
au yaourt; yaourts en poudre; beurre et fromage.

30 Pain et préparations pour pâtes à pain; pâte à
gâteaux; pappadums; pains indiens et pains de style indien;
pains "naan" [pains indiens]; caris indiens cuits et en
conserves; pâtes de curry; pâtes de produits alimentaires; pâtes
de produits alimentaires élaborées entièrement ou
principalement à partir de produits alimentaires compris dans
cette classe; sauces; chutney; poudings; riz; aliments à
grignoter; amuse-gueule.

43 Services de restaurants.
28 Playing balls, billiard balls, golf balls, basketballs,

volleyballs, bowling balls, handballs, water polo balls,
baseballs, soccer balls, table tennis balls, tennis balls,
punching balls (boxing practice), hockey balls; baseball bats,
cricket bats, table tennis bats: golf clubs; Christmas tree
stands, bells for Christmas trees, artificial snow for Christmas
trees, candle holders for Christmas trees; Christmas trees of
synthetic materials.

29 Beef bouillon; chicken bouillon; prawns (except
living prawns); cooked and preserved dhals, pulses and/or
lentils; chicken soup; lamb soup; vegetable soup; pickles;
pulses; dhals; eggs; milk; low-fat yoghurts; yoghurt sauce;
yoghurt powder; butter and cheese.

30 Bread and bread mixes; pastry; poppadums;
Indian breads and Indian style breads; naan breads; cooked
and preserved Indian curries; curry pastes; food pastes; foods
pastes prepared wholly or principally from foodstuffs included
in this class; sauces; chutneys; puddings; rice; snack foods;
snacks.

43 Restaurant services.
28 Pelotas de juego, bolas de billar, pelotas de golf,

balones de baloncesto, balones de voleibol, bolas de bowling,
balones de balonmano, balones de waterpolo, pelotas de
béisbol, balones de fútbol, pelotas de tenis de mesa, pelotas de
tenis, pelotas suspendidas (entrenamiento de boxeo), pelotas
de hockey; bates de béisbol, palos de críquet, palas de ping-
pong palos de golf; soportes para árboles de Navidad,
campanitas para árboles de Navidad, nieve artificial para
árboles de navidad, soportes de velas para árboles de
Navidad; árboles de Navidad de materiales sintéticos.

29 Caldos de Carne de vacuno; caldos de pollo;
gambas (excepto gambas vivas); dhals cocinados y en
conserva, legumbres y/o lentejas; sopas de pollo; sopas de
cordero; sopas de verduras; encurtidos; legumbres; "dhals";
huevos; leche; yogures bajos en calorías; salsa de yogur;
yogur en polvo; mantequilla y queso.

30 Pan y mezclas de pan; pastelería; pappadums; pan
indio y panes al estilo indio; panes naan; currys indios
cocinados o en conserva; pasta de curry; pastas alimenticias;
pastas alimenticias preparadas total o principalmente con
alimentos comprendidos en esta clase; salsas; chutneys,
púdines; arroz; alimentos para picar; refrigerios.

43 Servicios de restauración.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
843 201 (14/2006)
Liste limitée à:

32 Bières; boissons de fruits, jus de fruits.

Admis pour tous les produits et services des classes 30 et 43.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
786 957 (17/2003)
Liste limitée à:

25 Vêtements, chaussures.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 20, 21,
24, 27 et 35.
815 833 (1/2005) - Admis pour tous les services de la classe
35.
821 640 (11/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
32.
827 094 (19/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
815 686 (6/2005) - Admis pour tous les produits des classes 8,
9, 14, 16 et 34.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
838 739 (18/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires contenant du
cimicifuga, du belamcanda, du calcium et/ou des vitamines
sous forme de comprimés, gouttes, huiles, sirops, liquides,
poudres, solutions, gélules et/ou produits à base d'extraits, à
usage médical ou pharmaceutique.

29 Extraits de plantes, à savoir cimicifuga,
belamcanda, calcium et vitamines.

30 Extraits utilisés comme aromates, à savoir,
cimicifuga, belamcanda, calcium et vitamines.

 5 Food supplements containing cimicifuga,
belamcanda, calcium and/or vitamins in the form of tablets,
drops, oils, syrups, liquids, powders, solutions, capsules and/
or extract preparations, for medical or pharmaceutical
purposes.

29 Plant extracts, namely, cimicifuga, belamcanda,
calcium, and vitamins.

30 Extracts used as flavoring, namely, cimicifuga,
belamcanda, calcium and vitamins.

 5 Suplementos alimenticios que contienen
cimicífuga, belamcada, calcio y/o vitaminas en forma de
comprimidos, gotas, aceites, jarabes, líquidos, polvos,
soluciones, cápsulas y/o preparaciones de extractos, para uso
médico o farmacéutico.

29 Extractos de plantas, a saber, cimicífuga,
belamcada, calcio, y vitaminas.

30 Extractos utilizados como aromatizantes, a saber,
cimicífuga, belamcada, calcio y vitaminas.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
825 816 (23/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 9.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
784 529 ( 3/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
772 260 (25/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
663 302 (24/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
831 598 ( 4/2006)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
811 707 (29/2005) 813 987 (46/2005)
819 925 ( 3/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta

en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
825 074 (38/2005) - Admis pour tous les services de la classe
44.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
397 009 610 367 634 693
833 666 865 077 865 086
865 095 865 160 865 204
865 228 865 234 865 284
865 307 865 342 865 400
865 482 865 496 865 510
865 561

AU - Australie / Australia /  Australia
716 693 802 393 869 182
883 422 883 635 883 861
883 863 883 964 884 024
884 380 884 449 884 513
884 535 884 541 884 609
884 651 884 714 884 734
884 890 884 944 884 961
884 963 885 085 885 152
885 159 885 161 885 229
885 242 885 248 885 270
885 271 885 272 885 273
885 275 885 276 885 277
885 291 885 296 885 297
885 415 885 451 885 459
885 460 885 461 885 462
885 470 885 484 885 492
885 507 885 512 885 526
885 605 885 609 885 615
885 617 885 651 885 671
885 677 885 685 885 686
885 688 885 721 885 725
885 726 885 733 885 760
885 762 885 763 885 771
885 785 885 806 885 807
885 820 885 821 885 912
885 919 885 932 885 961
885 976 885 981 885 986
886 044 886 049 886 071
886 074 886 085

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
878 487 879 120 879 134
879 147 879 485 879 790
879 803 879 990 880 602
880 758 880 770 880 773
880 783 880 810 880 814
880 817 880 821 880 822
880 908 880 971 880 973
881 031 881 036 881 041
881 064 881 071 881 093
881 108 881 124 881 127
881 129 881 131 881 133
881 186 881 194 881 240
881 251 881 260 881 261
881 271 881 274 881 279
881 291 881 292 881 293
881 298 881 303 881 304
881 331 881 341 881 349
881 353 881 361 881 366
881 367 881 370 881 373
881 387 881 388 881 392
881 397 881 418 881 442

881 443 881 444 881 454
881 456 881 482 881 483
881 484 881 499 881 503
881 510 881 524 881 570
881 583 881 588 881 589
881 628 881 631 881 635
881 638 881 659 881 685
881 694 881 699 881 703
881 708 881 732 881 744
881 785 881 792 881 805
881 811 881 820 881 888
881 894 881 903 881 904
881 905 881 906 881 907
881 909 881 913 881 922
881 927 881 931 881 937
881 949 881 956 881 966
881 968 881 979 881 990
882 066 882 069 882 070

JP - Japon / Japan /  Japón
418 342 495 784 584 734
590 628 592 101 597 184
620 643 681 839 686 413
741 676 778 327 781 900
814 715 833 680 838 139
839 997 852 513 853 693
871 495 871 499 873 691
873 872 873 985 874 003
874 008 874 202 874 285
874 355 874 364 874 382
874 481 874 488 874 489
874 491 874 499 874 503
874 542 874 544 874 584
874 602 874 625 874 626
874 656 874 670 874 755
874 764 874 781 874 792
874 796 874 809 874 812
874 921 874 933 875 023
875 153 875 182 875 185
875 200 875 363 875 390
875 391 875 414

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

656 688 859 030 866 173
866 178 866 490 867 314
867 432 867 435 867 483
868 176 868 302 868 326
868 399 868 426 868 501
868 513 869 437

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
526 037 569 200 772 455
782 496 821 045 853 171
863 055 864 101 865 563
867 260 867 791 867 939
869 140 869 830 869 940
869 966 870 005 870 045
870 215 870 235 870 275
870 325 870 385 870 400
870 565 870 605 870 925
879 452 879 510 879 769
879 804 879 902 879 935
879 961 879 998 880 007
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880 080 880 101 880 109
880 126 880 127 880 142
880 143 880 154 880 195
880 199 880 200 880 201
880 202 880 203 880 207
880 208 880 210 880 225
880 228 880 248 880 249
880 250 880 276 880 297
880 319 880 324 880 329
880 331 880 334 880 349
880 351 880 372 880 373
880 376 880 393 880 406
880 421 880 425 880 438
880 449 880 452 880 460
880 466 880 478 880 479
880 481 880 516 880 533
880 669 880 767 880 872
880 933 880 982

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

201 117 285 575 304 582
552 512 560 259 591 776
615 959 716 147 796 134
797 337 798 982 837 723
839 467 841 840 865 424
865 895 867 337 867 367
867 368 867 414 867 418
867 507 867 598 867 613
867 638 867 680 867 744
867 776 867 984 868 027
868 119 868 278 868 315
868 342 868 349 868 362
868 456 868 492 868 601
868 614 868 760 868 787
868 795 868 802

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

423 584 30.07.2007 459 945 23.07.2007
484 737 23.07.2007 505 934 30.07.2007
538 864 30.07.2007 547 715 23.07.2007
567 421 23.07.2007 580 162 23.07.2007
580 163 23.07.2007 597 267 23.07.2007
609 186 30.07.2007 626 012 23.07.2007
626 900 23.07.2007 632 682 30.07.2007
643 509 30.07.2007 643 949 30.07.2007
655 427 30.07.2007 658 391 23.07.2007
658 641 23.07.2007 678 093 30.07.2007
692 910 23.07.2007 706 103 30.07.2007
734 504 23.07.2007 760 816 30.07.2007
832 344 26.03.2007 846 227 23.07.2007
854 041 05.03.2007 854 333 02.07.2007
881 901 23.07.2007 884 615 26.03.2007
884 636 26.03.2007 884 639 26.03.2007
884 640 26.03.2007 884 641 26.03.2007
884 642 26.03.2007 884 644 26.03.2007
884 645 26.03.2007 884 651 26.03.2007
884 655 26.03.2007 884 656 26.03.2007
884 662 26.03.2007 884 663 26.03.2007
884 672 26.03.2007 884 697 26.03.2007
884 700 26.03.2007 884 709 26.03.2007
884 716 26.03.2007 884 717 26.03.2007
884 718 26.03.2007 884 723 26.03.2007
884 724 26.03.2007 884 725 26.03.2007
884 726 26.03.2007 884 727 26.03.2007
884 728 26.03.2007 884 730 26.03.2007

884 731 26.03.2007 884 737 26.03.2007
884 746 26.03.2007 884 750 26.03.2007
884 765 26.03.2007 884 783 26.03.2007
884 784 26.03.2007 884 785 26.03.2007
884 795 26.03.2007 884 807 26.03.2007
884 812 26.03.2007 884 813 26.03.2007
884 826 26.03.2007 884 842 26.03.2007
884 846 26.03.2007 884 850 26.03.2007
884 860 26.03.2007 884 861 26.03.2007
884 866 26.03.2007 884 868 26.03.2007
884 871 26.03.2007 884 878 26.03.2007
884 890 26.03.2007 884 892 26.03.2007
884 893 26.03.2007 884 894 26.03.2007
884 910 26.03.2007 884 922 26.03.2007
884 923 26.03.2007 884 936 26.03.2007
884 948 26.03.2007 884 950 26.03.2007
884 956 26.03.2007 884 959 26.03.2007
884 963 26.03.2007 884 965 26.03.2007
884 967 26.03.2007 884 991 26.03.2007
884 993 26.03.2007 884 996 26.03.2007
884 999 26.03.2007 885 000 26.03.2007
885 001 26.03.2007 885 014 26.03.2007
885 018 26.03.2007 885 025 26.03.2007
885 026 26.03.2007 885 027 26.03.2007
885 033 26.03.2007 885 041 26.03.2007
888 179 30.04.2007 889 953 21.05.2007
890 193 21.05.2007 890 194 21.05.2007
890 195 21.05.2007 890 324 21.05.2007
890 348 21.05.2007 891 491 04.06.2007
891 576 30.07.2007 892 063 04.06.2007
892 686 11.06.2007 892 905 11.06.2007
894 015 25.06.2007 894 025 25.06.2007
894 029 25.06.2007 894 033 25.06.2007
894 043 25.06.2007 894 069 25.06.2007
894 071 25.06.2007 894 075 25.06.2007
894 117 25.06.2007 894 122 25.06.2007
894 126 25.06.2007 894 173 25.06.2007
894 174 25.06.2007 894 181 25.06.2007
894 184 25.06.2007 894 218 25.06.2007
894 237 25.06.2007 894 256 25.06.2007
894 261 25.06.2007 894 268 25.06.2007
894 269 25.06.2007 894 290 25.06.2007
894 302 25.06.2007 894 310 25.06.2007
894 342 25.06.2007 894 390 25.06.2007
894 391 25.06.2007 894 392 25.06.2007
894 402 25.06.2007 894 408 25.06.2007
894 410 25.06.2007 894 421 25.06.2007
894 423 25.06.2007 894 441 25.06.2007
894 469 25.06.2007 894 478 25.06.2007
896 058 16.07.2007 896 268 16.07.2007
896 708 16.07.2007 897 464 30.07.2007
897 935 23.07.2007 897 945 23.07.2007
897 946 23.07.2007 897 958 23.07.2007
898 019 23.07.2007 898 024 23.07.2007
898 046 23.07.2007 898 057 23.07.2007
898 158 30.07.2007 898 160 30.07.2007
898 161 30.07.2007 898 175 30.07.2007
898 265 30.07.2007 898 273 30.07.2007
898 275 30.07.2007 898 276 30.07.2007
898 278 30.07.2007 898 285 30.07.2007
898 287 30.07.2007 898 319 30.07.2007
898 329 30.07.2007 898 332 30.07.2007
898 335 30.07.2007 898 344 30.07.2007
898 345 30.07.2007 898 349 30.07.2007
898 380 30.07.2007 898 381 30.07.2007
898 412 30.07.2007 898 452 30.07.2007
898 462 30.07.2007 898 491 30.07.2007
898 496 30.07.2007 898 512 30.07.2007
898 513 30.07.2007 898 711 30.07.2007
898 782 30.07.2007 898 787 30.07.2007
898 788 30.07.2007 898 826 30.07.2007
898 840 30.07.2007 898 855 30.07.2007
898 879 30.07.2007 898 890 30.07.2007
898 892 30.07.2007 898 981 30.07.2007
898 997 30.07.2007 899 022 30.07.2007
899 026 30.07.2007 899 027 30.07.2007
899 047 30.07.2007 899 049 30.07.2007
899 104 30.07.2007 899 132 30.07.2007
899 199 06.08.2007 899 201 06.08.2007
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899 203 06.08.2007 899 204 06.08.2007
899 218 06.08.2007

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
582 931 10.02.2007 821 045 10.02.2007
867 064 10.02.2007 867 081 10.02.2007
868 462 10.02.2007 868 914 10.02.2007
869 319 10.02.2007 869 683 10.02.2007
869 784 10.02.2007 869 830 10.02.2007
870 083 10.02.2007 870 307 10.02.2007
870 532 10.02.2007 871 248 10.02.2007
871 299 10.02.2007 871 455 10.02.2007

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
187 629 11.05.2007 230 502 11.05.2007
563 015 25.05.2007 682 936 11.05.2007
739 665 11.05.2007 746 785 11.05.2007
753 296 25.05.2007 785 286 18.05.2007
831 221 11.05.2007 877 474 25.05.2007
880 003 27.04.2007 880 828 04.05.2007
881 066 11.05.2007 881 067 11.05.2007
881 071 11.05.2007 881 105 11.05.2007
881 107 11.05.2007 881 129 11.05.2007
881 146 11.05.2007 881 148 11.05.2007
881 164 11.05.2007 881 173 11.05.2007
881 175 11.05.2007 881 180 11.05.2007
881 194 11.05.2007 881 197 11.05.2007
881 213 11.05.2007 881 220 11.05.2007
881 227 11.05.2007 881 242 11.05.2007
881 243 11.05.2007 881 250 11.05.2007
881 265 11.05.2007 881 267 11.05.2007
881 272 11.05.2007 881 274 11.05.2007
881 283 11.05.2007 881 304 11.05.2007
881 311 11.05.2007 881 323 11.05.2007
881 330 11.05.2007 881 331 11.05.2007
881 351 11.05.2007 881 361 11.05.2007
881 363 11.05.2007 881 369 11.05.2007
881 372 11.05.2007 881 373 11.05.2007
881 377 11.05.2007 881 392 11.05.2007
881 394 11.05.2007 881 402 11.05.2007
881 420 11.05.2007 881 422 11.05.2007
881 437 11.05.2007 881 455 11.05.2007
881 456 11.05.2007 881 495 11.05.2007
881 497 11.05.2007 881 498 11.05.2007
881 509 11.05.2007 881 518 11.05.2007
881 519 11.05.2007 881 524 11.05.2007
881 548 11.05.2007 881 561 11.05.2007
881 573 11.05.2007 881 584 11.05.2007
881 596 11.05.2007 881 609 11.05.2007
881 620 11.05.2007 881 631 11.05.2007
881 632 11.05.2007 881 634 11.05.2007
881 638 11.05.2007 881 643 11.05.2007
881 654 11.05.2007 881 664 11.05.2007
881 674 28.02.2007 881 693 28.02.2007
881 699 28.02.2007 881 722 28.02.2007
881 738 28.02.2007 881 765 28.02.2007
881 792 28.02.2007 881 795 28.02.2007
881 799 28.02.2007 881 803 28.02.2007
881 807 11.05.2007 881 808 11.05.2007
881 814 11.05.2007 881 815 11.05.2007
881 816 11.05.2007 881 818 11.05.2007
881 842 11.05.2007 881 864 18.05.2007
881 917 18.05.2007 881 927 18.05.2007
881 951 18.05.2007 881 988 18.05.2007
881 999 18.05.2007 882 018 18.05.2007
882 046 18.05.2007 882 123 18.05.2007
882 166 18.05.2007 882 179 18.05.2007
882 225 18.05.2007 882 272 25.05.2007
882 289 25.05.2007 882 307 25.05.2007
882 334 25.05.2007 882 381 25.05.2007
882 389 25.05.2007 882 423 25.05.2007
882 438 25.05.2007 882 448 25.05.2007
882 470 25.05.2007 882 530 25.05.2007
882 580 25.05.2007 882 611 25.05.2007
882 684 25.05.2007 882 702 28.02.2007
882 715 25.05.2007 882 723 25.05.2007

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
771 032 14.02.2007 847 708 14.02.2007

889 534 14.02.2007 889 823 14.02.2007
892 428 14.02.2007 892 711 14.02.2007
893 080 14.02.2007 893 225 14.02.2007
893 599 14.02.2007 894 111 14.02.2007

NO - Norvège / Norway /  Noruega
165 070 06.01.2007 190 687 06.01.2007
443 707 06.01.2007 494 961 06.01.2007
526 037 06.01.2007 576 896 06.01.2007
616 023 06.01.2007 620 726 06.01.2007
644 037 06.01.2007 644 533 06.01.2007
648 108 06.01.2007 661 742 06.01.2007
665 138 06.01.2007 681 868 06.01.2007
689 486 06.01.2007 739 622 06.01.2007
740 607 06.01.2007 747 807 06.01.2007
798 477 06.01.2007 798 839 06.01.2007
800 265 06.01.2007 833 088 23.12.2006
837 489 06.01.2007 845 184 06.01.2007
846 000 06.01.2007 849 914 06.01.2007
852 963 06.01.2007 852 964 06.01.2007
854 081 06.01.2007 859 038 06.01.2007
860 742 06.01.2007 861 750 06.01.2007
868 347 06.01.2007 868 653 06.01.2007
868 712 06.01.2007 868 717 06.01.2007
868 736 06.01.2007 869 374 09.12.2006
870 733 06.01.2007 871 471 02.12.2006
871 847 06.01.2007 871 905 06.01.2007
871 992 06.01.2007 872 059 06.01.2007
873 004 06.01.2007 873 020 06.01.2007
873 085 06.01.2007 873 134 06.01.2007
873 519 06.01.2007 873 533 06.01.2007
873 534 06.01.2007 873 535 06.01.2007
873 854 06.01.2007 873 859 06.01.2007
873 870 06.01.2007 873 901 06.01.2007
873 912 06.01.2007 873 941 06.01.2007
873 951 06.01.2007 874 380 06.01.2007
874 475 06.01.2007 874 512 06.01.2007
874 520 06.01.2007 874 521 06.01.2007
874 527 06.01.2007 874 529 06.01.2007
874 544 06.01.2007 874 552 06.01.2007
874 582 06.01.2007 874 605 06.01.2007
874 610 06.01.2007 874 854 06.01.2007
874 968 16.12.2006 875 136 06.01.2007
875 149 06.01.2007 875 251 06.01.2007
875 285 06.01.2007 875 441 06.01.2007
875 578 06.01.2007 875 616 06.01.2007
875 617 06.01.2007 875 623 06.01.2007
875 640 06.01.2007 875 649 06.01.2007
875 693 06.01.2007 875 781 06.01.2007
875 914 06.01.2007 875 923 06.01.2007
875 973 06.01.2007 875 974 06.01.2007
875 978 06.01.2007 875 986 06.01.2007
876 003 06.01.2007 876 021 06.01.2007
876 027 06.01.2007 876 030 06.01.2007
876 031 06.01.2007 876 037 06.01.2007
876 046 06.01.2007 876 047 06.01.2007
876 048 06.01.2007 876 071 06.01.2007
876 072 06.01.2007 876 086 06.01.2007
876 101 06.01.2007 876 178 30.12.2006
876 364 06.01.2007 876 815 06.01.2007
876 853 06.01.2007 876 856 06.01.2007
876 905 30.12.2006 876 982 30.12.2006
877 038 23.12.2006 877 039 23.12.2006
877 159 06.01.2007 877 166 06.01.2007
877 183 06.01.2007 877 219 30.12.2006
877 221 06.01.2007 877 241 30.12.2006
877 264 06.01.2007 877 269 06.01.2007
877 319 30.12.2006 877 323 30.12.2006
877 457 06.01.2007 877 526 06.01.2007
877 560 06.01.2007 877 573 06.01.2007
877 601 06.01.2007 877 605 06.01.2007
877 607 06.01.2007 877 608 06.01.2007
877 611 06.01.2007 877 623 06.01.2007
877 939 06.01.2007 877 940 06.01.2007
877 952 06.01.2007 877 984 06.01.2007
877 992 06.01.2007 877 997 06.01.2007
877 998 06.01.2007 878 003 06.01.2007
878 007 06.01.2007 878 009 06.01.2007
878 011 06.01.2007 878 012 06.01.2007
878 016 06.01.2007 878 029 06.01.2007
878 032 06.01.2007 878 036 06.01.2007
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878 045 06.01.2007 878 049 06.01.2007
878 052 06.01.2007 878 055 06.01.2007
878 056 06.01.2007 878 069 06.01.2007
878 070 06.01.2007 878 073 06.01.2007
878 079 06.01.2007 878 085 06.01.2007
878 086 06.01.2007 878 093 06.01.2007
878 097 06.01.2007 878 099 06.01.2007
878 127 06.01.2007 878 137 06.01.2007
878 704 06.01.2007 878 712 06.01.2007
878 714 06.01.2007 878 718 06.01.2007
878 728 06.01.2007 878 729 06.01.2007
878 750 06.01.2007 878 770 06.01.2007
878 773 06.01.2007 878 776 06.01.2007
878 795 06.01.2007 878 806 06.01.2007
878 827 06.01.2007 878 829 06.01.2007
878 831 06.01.2007 878 859 06.01.2007
878 860 06.01.2007 878 861 06.01.2007
878 863 06.01.2007 878 880 06.01.2007
878 881 06.01.2007 878 896 06.01.2007
878 901 06.01.2007 878 905 06.01.2007
878 908 06.01.2007 878 909 06.01.2007
878 913 06.01.2007 878 918 06.01.2007
878 922 06.01.2007 878 929 06.01.2007
878 937 06.01.2007 878 938 06.01.2007
878 939 06.01.2007 878 942 06.01.2007
878 943 06.01.2007 878 978 06.01.2007
878 980 06.01.2007 878 981 06.01.2007
878 988 06.01.2007 879 084 06.01.2007
879 099 06.01.2007 879 167 06.01.2007
879 168 06.01.2007 879 169 06.01.2007
879 171 06.01.2007 879 174 06.01.2007
879 187 06.01.2007 879 188 06.01.2007
879 210 06.01.2007 879 241 06.01.2007
879 243 06.01.2007 879 244 06.01.2007
879 253 06.01.2007 879 258 06.01.2007
879 259 06.01.2007 879 264 06.01.2007
879 267 06.01.2007 879 277 06.01.2007
879 280 06.01.2007 879 286 06.01.2007
879 287 06.01.2007 879 289 06.01.2007
879 291 06.01.2007 879 294 06.01.2007
879 295 06.01.2007 879 297 06.01.2007
879 310 06.01.2007 879 315 06.01.2007
879 316 06.01.2007 879 317 06.01.2007
879 321 06.01.2007 879 324 06.01.2007
879 334 06.01.2007 879 341 06.01.2007
879 345 06.01.2007 879 357 06.01.2007
879 363 06.01.2007 879 366 06.01.2007
879 379 06.01.2007 879 386 06.01.2007
879 404 06.01.2007 879 417 06.01.2007
879 498 06.01.2007

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
292 571 13.02.2007 485 987 12.01.2007
549 350 13.02.2007 588 791 13.02.2007
689 875 13.02.2007 696 765 13.02.2007
698 047 13.02.2007 715 075 13.02.2007
738 876 12.12.2006 761 129 13.02.2007
792 628 13.02.2007 798 477 12.01.2007
799 322 13.02.2007 802 939 12.03.2007
822 677 12.03.2007 852 527 13.02.2007
853 181 13.02.2007 855 148 13.02.2007
856 295 13.02.2007 856 601 13.02.2007
858 485 13.02.2007 859 187 13.02.2007
861 850 13.02.2007 863 038 13.02.2007
863 370 13.02.2007 863 476 13.02.2007
863 621 13.02.2007 863 624 13.02.2007
863 634 13.02.2007 864 089 13.02.2007
864 317 13.02.2007 864 902 13.02.2007
865 105 13.02.2007 868 588 13.02.2007
868 875 13.02.2007 869 134 13.02.2007
869 315 13.02.2007 869 536 13.02.2007
870 083 12.12.2006 871 471 12.12.2006
871 773 13.02.2007 871 774 13.02.2007
872 987 12.03.2007 873 681 13.02.2007
874 971 13.02.2007 876 324 12.03.2007
876 716 12.03.2007 877 072 12.03.2007
877 361 13.02.2007 877 419 12.03.2007
877 923 13.02.2007 878 007 13.02.2007
878 032 12.03.2007 878 189 12.03.2007
878 488 13.02.2007 878 557 12.03.2007
878 751 13.02.2007 878 909 12.03.2007

878 985 13.02.2007 879 167 13.02.2007
879 168 13.02.2007 879 169 13.02.2007
879 771 13.02.2007 880 117 12.03.2007
880 231 13.02.2007 880 433 12.12.2006
880 815 13.02.2007 880 955 13.02.2007
881 240 13.02.2007 881 337 13.02.2007
881 659 13.02.2007 881 827 13.02.2007
881 878 13.02.2007 881 879 13.02.2007
882 029 13.02.2007 882 388 13.02.2007
882 414 12.12.2006 882 782 13.02.2007
882 933 13.02.2007 882 934 13.02.2007
882 935 13.02.2007 883 081 13.02.2007
883 201 13.02.2007 883 459 13.02.2007
883 851 13.02.2007 883 877 13.02.2007
883 996 13.02.2007 884 048 13.02.2007
884 189 13.02.2007 884 405 13.02.2007
884 616 13.02.2007 884 725 13.02.2007
885 277 13.02.2007 885 387 13.02.2007
885 786 13.02.2007 886 146 13.02.2007
886 204 13.02.2007 886 420 12.01.2007
886 428 13.02.2007 886 442 13.02.2007
886 538 13.02.2007 886 619 13.02.2007
886 763 13.02.2007 886 853 13.02.2007
887 062 13.02.2007 887 071 13.02.2007
887 075 13.02.2007 887 081 13.02.2007
887 083 13.02.2007 887 128 13.02.2007
887 131 13.02.2007 887 322 13.02.2007
887 334 13.02.2007 887 341 13.02.2007
887 425 12.03.2007 887 753 13.02.2007
887 784 13.02.2007 887 841 13.02.2007
887 881 13.02.2007 887 923 13.02.2007
887 987 13.02.2007 888 080 13.02.2007
888 081 13.02.2007 888 082 13.02.2007
888 097 13.02.2007 888 103 13.02.2007
888 111 13.02.2007 888 112 13.02.2007
888 132 13.02.2007 888 161 13.02.2007
888 170 13.02.2007 888 175 13.02.2007
888 215 13.02.2007 888 299 13.02.2007
888 301 13.02.2007 888 302 13.02.2007
888 303 13.02.2007 888 304 13.02.2007
888 305 13.02.2007 888 328 13.02.2007
888 382 13.02.2007 888 436 13.02.2007
888 807 13.02.2007 888 813 13.02.2007
888 814 13.02.2007 888 823 13.02.2007
888 825 13.02.2007 888 833 13.02.2007
888 902 13.02.2007 888 919 13.02.2007
888 920 13.02.2007 889 100 13.02.2007
889 127 13.02.2007 889 129 13.02.2007
889 148 13.02.2007 889 202 13.02.2007
889 507 13.02.2007 889 508 13.02.2007
889 534 13.02.2007 889 557 13.02.2007
889 583 13.02.2007 889 597 13.02.2007
889 750 13.02.2007 890 154 13.02.2007
890 666 13.02.2007 890 667 13.02.2007
890 703 13.02.2007 890 704 13.02.2007
890 708 13.02.2007 890 728 13.02.2007
890 760 13.02.2007

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

645 893 729 567 782 019
784 730 800 699 802 326
822 250 822 884 842 890
845 317 849 340 851 387
852 735 852 767 852 922
853 438 853 642 853 790
853 819 853 890 853 952
853 959 854 263 854 272
854 279 854 288 854 341
854 343 854 344 854 407
854 411 854 444 854 474
854 498 854 504 854 538
854 550 854 566 854 585
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854 599 854 601 854 605
854 642 854 661 854 671
854 746 855 002 855 146
855 338 856 438 856 458
859 931 859 934 859 958
862 876 862 879 862 880
862 882 862 889 862 890
862 928 862 929 862 933
863 000 863 007 863 008
863 014 863 043 863 050
863 051 863 055 863 058
863 068 863 070 863 090
863 109 863 111 863 131
863 139 863 141 863 147
863 148 863 153 863 154
863 157 863 160 863 169
863 190 863 199 863 221
863 232 863 236 863 249
863 262 863 646 863 704
863 736 863 929 863 937
863 939 863 940 863 942
863 984 864 026 864 028
864 057 864 059 864 074
864 077 864 087 864 478
865 445 865 449 865 465
865 466 865 467 865 470
865 471 865 474 865 476
865 483 865 616 865 617
865 619 865 620 865 625
865 628 865 629 865 659
865 660 865 661 865 662
865 671 865 672 865 707
865 715 865 723 865 726
865 729 865 734 865 747
865 748 865 751 865 771
865 774 865 788 865 797
865 798 865 799 865 811
865 813 865 814 865 815
865 839 865 848 865 868
865 880 865 882 865 915
865 945 865 946 865 968
865 972 865 973 865 990
865 991 865 993 865 996
866 000 866 006 866 015
866 034 866 050 866 072
866 073 866 080 866 084
866 086 866 087 866 098
866 130 866 137 866 138
866 139 866 141 866 142
866 143 866 147 866 149
866 152 866 155 866 164
866 201 866 204 866 206
866 208 866 231 866 233
866 242 866 244 866 250
866 253 866 254 866 255
866 276 866 280 866 281
866 303 866 309 866 313
866 322 866 347 866 349
866 351 866 353 866 500
866 589 866 621 866 732
866 857 866 872 866 916
866 917 866 920 866 927
866 931 866 933 866 942
866 944 866 947 866 966
866 972 867 008 867 009
867 010 867 013 867 018
867 021 867 028 867 053
867 054 867 057 867 068
867 088 867 092 867 103
867 107 867 109 867 113
867 118 867 169 867 189
867 221 867 275 867 282
867 322 867 345 867 346
867 365 867 408 867 416

867 417 867 418 867 424
867 425 867 426 867 432
867 435 867 438 867 439
867 440 867 441 867 451
867 452 867 454 867 456
867 467 867 474 867 477
867 478 867 479 867 484
867 485 867 486 867 498
867 505 867 506 867 512
867 513 867 521 867 537
867 560 867 583 867 585
867 587 867 609 867 614
867 618 867 625 867 628
867 645 867 658 867 661
867 666 867 673 867 689
867 692 867 719 867 721
867 744 867 747 867 748
867 754 867 755 867 757
867 759 867 762 867 778
867 791 867 826 867 839
867 852 867 866 867 872
867 886 867 891 867 904
867 914 867 922 867 964
867 965 867 970 867 976
868 033 868 055 868 057
868 068 868 069 868 111
868 118 868 127 868 128
868 140 868 141 868 148
868 163 868 213 868 216
868 219 868 243 868 249
868 253 868 265 868 280
868 281 868 297 868 298
868 303 868 309 868 313
868 326 868 328 868 336
868 340 868 345 868 358
868 363 868 365 868 371
868 379 868 403 868 405
868 406 868 417 868 426
868 438 868 449 868 451
868 456 868 459 868 468
868 473 868 489 868 493
868 505 868 512 868 521
868 523 868 569 868 571
868 580 868 582 868 585
868 590 868 612 868 620
868 622 868 637 868 650
868 651 868 656 868 659
868 660 868 673 868 677
868 686 868 690 868 694
868 696 868 701 868 714
868 739 868 744 868 755
868 767 868 768 868 775
868 793 868 812 868 815
868 828 868 843 868 847
868 848 868 849 868 850
868 851 868 852 868 861
868 867 868 868 868 872
868 873 868 874 868 875
868 876 868 903 868 904
869 078 869 162 869 208
869 211 869 214 869 242
869 259 869 261 869 286
869 349 869 540 869 565
869 870

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
600 968 794 010 853 413
858 989 859 044 859 153
859 194 859 678 859 706
859 777 859 889 860 033
860 081 860 115 860 560
860 684 860 759 860 897
860 939 861 026 861 270
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861 368 861 388 861 425
861 635 861 710 861 738
861 806 861 963 862 045
862 095 862 150 862 213
862 272 862 308 862 312
862 335 862 391 862 475
862 612 863 843

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
165 070 254 533 471 840
498 528 526 037 540 238
555 202 580 647 615 710
640 659 649 807 778 517
785 286 818 763 837 133
842 340 861 942 871 141
874 626 878 513 878 559
880 019 880 040 880 041
880 330 880 339 880 348
880 417 880 478 880 480
880 481 881 180 881 227
881 250 881 353 881 363
881 620 881 733 881 786
881 792 881 811 881 876
881 916 881 917 881 918
881 919 881 920 881 931
881 940 881 953 881 956
881 988 881 990 882 040
882 058 882 182 882 229
882 271 882 272 882 389
882 398 882 405 882 457
882 483 882 516 882 592
882 908 882 961 883 011
883 068 883 097 883 104
883 138 883 159 883 233
883 238 883 276 883 277

NO - Norvège / Norway /  Noruega
582 804 623 333 715 694 A
766 566 769 596 783 929
796 581 797 488 798 424
814 286 815 100 815 926
821 781 827 834 829 217
837 723 847 027 850 989
859 040 861 149 862 997
862 999 863 002 863 007
863 009 864 482 865 316
865 326 865 594 866 110
866 112 866 117 866 118
866 127 866 135 866 145
866 159 866 160 866 164
866 173 866 175 866 179
866 180 866 184 866 185
866 199 866 210 866 215
866 227 866 230 866 239
866 254 866 263 866 276
866 286 866 500 866 530
866 540 866 578 866 641
866 732 866 856 867 131
867 173 867 228 867 242
867 244 867 250 867 258
867 263 867 282 867 283
867 444 867 773 867 775
867 784 867 788 867 799
867 829 867 831 867 839
868 090 868 101 868 109
868 110 868 920 868 925
868 945 868 959 868 965
868 983 868 991 868 994
869 040 869 050 869 055

869 100 869 104 869 822
869 830 869 871

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
258 996 375 799 467 881
474 158 486 851 486 923
531 955 600 877 603 518
609 759 664 663 684 419
707 319 736 086 745 867
753 667 755 827 777 279
784 296 787 099 806 701
807 797 807 963 808 651
809 122 811 562 814 110
814 346 814 368 815 751
815 834 815 940 816 009
816 037 816 121 816 122
816 160 816 181 816 184
816 187 816 368 816 613
816 878 817 401 817 815
817 975 818 003 818 108
819 051 819 077 820 693
821 237 821 750 821 855
822 021 822 238 822 249
822 644 823 435 823 514
824 432 825 372 825 723
826 127 826 715 826 941
827 093 827 110 827 149
827 208 827 224 828 292
830 432 831 240 831 999
832 227 832 231 832 308
832 318 833 407 833 624
834 081 834 133 834 464
834 495 835 096 835 107
835 108 835 219 835 222
835 227 835 230 835 234
835 238 835 241 835 563
836 003 836 046 836 085
836 538 836 573 836 660
837 040 837 124 837 171
838 380 841 036 844 829
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
837 246

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
678 959

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
446 944 - Invalidation pour tous les produits de la classe 9. /
Invalidation for all goods in class 9.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
692 926 - Invalidation pour tous les produits de la classe 10. /
Invalidation for all goods in class 10.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
625 946 - Invalidation pour tous les produits de la classe 30.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

189 620, 203 003, 268 670, 279 784, 337 783, 337 784,
378 769, 391 493, 418 102, 430 159, 430 161, 456 197,
469 833, 478 280, 519 009, 530 494, 530 681, 538 034,
538 035, 540 576, 555 437, 565 912, 580 247, 602 936,
604 132.
Selon une communication de l'Office italien datée du 27 juillet
2006, les enregistrements internationaux 519009, 580247,
430161, 418102, 317719, 530494, 565912, 203003, 391493,
469833, 604132, 268670, 530681, 378769, 602936, 423049,
478280, 555437, 337784, 538034, 189620, 540576, 456197,
538035, 337783, 279784 et 430159 ont fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ces derniers dans
la partie contractante à savoir l'Italie, suite à un acte de
nantissement en date du 13 janvier 2006, en faveur de Bank of
America N.A.
269 298, 477 085, 504 071, 504 072.
Selon une communication de JACOBACCI & PARTNERS
datée du 28 juillet 2006 relative aux enregistrements
internationaux n° 269298, 477085, 504071 et 504072, le
Bureau international a été informé du retrait total de la
restriction du droit du titulaire. Ce retrait résulte d'un acte de
mainlevée de l'inscription de droit de gage exécuté en date du
1er juin 2006 par Banca Intesa S.p.A. en faveur du titulaire
Monclear S.p.A.
Following a communication from the representative
JACOBACCI & PARTNERS S.p.A. dated July 28, 2006
relating to the international registrations MONCLEAR n°
269298, 477085, 504071 and 504072 the above-mentioned
trademarks have been the subject of a request for the
cancellation of the deed of pledge.
580 351, 584 734, 585 644, 680 765, 697 651.
Selon une communication de l'Office français daté du 19 mai
2006, les enregistrements internationaux 585644, 584734,
680765, 580351 et 697651 ont fait l'objet d'une restriction du
droit du titulaire de disposer de ces derniers, suite à un acte de
nantissement en date du 14 mars 2006 enregistré au centre de
impôts de Paris (VIIIème ardt) le 17 mars 2006, au profit de la
CEGI (Compagnie Européenne de Garanties Immobilières)
SA, immatriculée au RCS de PARIS sous le numéro
382506079.
Following a communication from the French office dated 19
May 2006, international registrations 585644, 584734,
680765, 580351 and 697651 have been subject to a restriction
of the holder's right to dispose of said registrations, following
a pledging agreement dated 14 March 2006 recorded at the tax
center in Paris (VIIIth arrondissement) on 17 March 2006, in
favor of CEGI (Compagnie Européenne de Garanties
Immobilières) SA, registered at the RCS (corporate and trade
register) in PARIS under number 382506079.
Según una notificación de la Oficina Francesa, de fecha 19 de
mayo de 2006, se ha restringido el derecho del titular a
disponer de los registros internacionales Nº 585644, 584734,
680765, 580351 y 697651, como consecuencia de la
constitución de un derecho real de garantía de fecha 14 de
marzo de 2006, inscrito en la Oficina Tributaria de París (distrito
VIII) el 17 de marzo de 2006, a favor de la CEGI (Compagnie

Européenne de Garanties Immobilières) SA, inscrita en el
Registro Mercantil de París (RCS) con el número 382506079.
621 280, 751 892, 772 285.
Selon une communication de l'office italien datée du 20 juillet
2006 les enregistrements internationaux 621280, 751892 et
772285 ont fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de
disposer de ces derniers, suite à un acte de nantissement en date
du 10 mai 2006, en faveur de BANCA INTESA SPA.
658 177.
Selon une communication de l'Office du Benelux datée du 17
mars 2004, l'enregistrement international 658177 a fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de cer dernier
en faveur de Fortis Commercial Finance N.V.
705 281.
Selon une communication de l'Office français datée du 3 août
2006, l'enregistrement international 705281 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de nantissement en date du 31 mars 20 06.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

250 087 (INFLUVAC). Solvay Pharmaceuticals B.V., Weesp
(NL).
(881) 05.07.1966, 694200, NO.

315 084 (AGIO TIP). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(881) 14.05.1968, 0848887, US.

503 097 (BEEMSTER). Coöperatieve Zuivelonderneming
Cono B.A., BEEMSTER (NL).
(881) 23.09.2006, 2766834, US.

562 412. A.A. ter Beek B.V., ALMELO (NL).
(881) 22.10.1990, 1063340, AU.
(320) 22.10.1990.

603 705 (PYROSTOP). Pilkington Deutschland AG,
Gelsenkirchen (DE).
(881) 28.09.1989, 520175, AU.
(320) 28.09.1989.

758 088 (FTORAFUR). GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga
(LV).
(881) 18.03.1996, 954552, PL.

763 828 (VICTORINOX). Victorinox AG, Ibach (CH).
(881) 21.12.1996, 916372, CN.
(511) 14 Horlogerie et instruments chronométriques.
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14 Timepieces and chronometric instruments.

765 897 (PANTER). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(881) 01.06.1999, 2248855, US.

813 307 (ROCKFON). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(881) 01.07.1999, 33744, LT.

863 130 (RADOX). Huber+Suhner AG, Herisau (CH).
(881) 31.10.1986, 863130, AU.
(320) 31.10.1986.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
855 958
(883) 08.04.2004, 78/398,673.
(883) 08.04.2004, 78398673.
(883) 08.04.2004, 78977634.

869 378
(883) 26.07.2005, 40-2005-0035134.
(883) 07.07.2006, 40-2006-0025985.

870 447
(883) 06.01.2005, 78543229.
(883) 06.01.2005, 78543229.
(883) 06.01.2005, 78977554.

875 445
(883) 15.09.2005, 2005-087056.
(883) 27.07.2006, 2006-60051.

877 837
(883) 02.08.2005, 78683540.
(883) 02.08.2005, 78683540.
(883) 02.08.2005, 78977798.

882 476
(883) 17.03.2005, 78589639.
(883) 17.03.2005, 78589645.
(883) 17.03.2005, 78589650.
(883) 17.03.2005, 78589658.
(883) 17.03.2005, 78976968.
(883) 17.03.2005, 78589639.
(883) 17.03.2005, 78589645.
(883) 17.03.2005, 78589650.
(883) 17.03.2005, 78589658.
(883) 17.03.2005, 78976968.
(883) 17.03.2005, 78977353.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
AM - Arménie / Armenia /  Armenia

573 846 666 570

CN - Chine / China /  China
618 945 640 982 833 803

SE - Suède / Sweden /  Suecia
676 896 714 995 751 796
774 635 774 635 791 047 A

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
712 092 733 850 751 796
753 363

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
834 624 (45/2006) 842 976 (26/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

752 399 (32/2006) 855 651 (38/2006)



XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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179 337 (BANANIA), 225 427 (y'a bon .. BANANIA LE
PETIT DÉJEUNER FAMILIAL), 417 394 (BANANIA),
477 312 (BANANIA), 477 313, 501 651 (BANABAR),
510 065 (BICROSSLAND BANANIA), 555 304 (NA ! DE
BANANIA), 599 484 (BANANIA), 605 255 (BANANIA). 
L'enregistrement international No 417 394 doit également
figurer dans la modification du nom et/ou de l'adresse du
titulaire inscrite le 31 mars 2006 (Voir No. 39/2006)

(874) BESTFOODS FRANCE SOCIETE INDUSTRIELLE 
SA, société anonyme, 23, rue François Jacob, F-92500 
RUEIL MALMAISON (FR).

(750) Mary Helen Vorillon Lohezic C/O UNILEVER 
FRANCE, Département Juridique (Propriété 
Intellectuelle- Marketing Support), 23, rue François 
Jacob, F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(580) 31.03.2006
(580) 07.12.2006

195 639 (PORCELAINE DE PARIS). 
Les Etats-Unis d'Amérique doivent également figurer dans
la liste des désignations du renouvellement (Voir No. 41/
2006) / The United States of America should also appear in
the list of designations of the renewal (See No 41/2006) / Los
Estados Unidos de América deben figurar asimismo en la
lista de designaciones de la renovación (Véase No 41/
2006)

(151) 24.09.1956 195 639
(156) 24.09.2006
(180) 24.09.2016
(732) MODEA

66, rue de Paris
F-93100 MONTREUIL (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, MC, PT,
RO, SK, UA, VN.

(832) US.
(580) 07.12.2006

313 942 ("Handelsgold"). 
La date de la désignation postérieure est le 27 mai 2006 et
non pas le 29 mai 2006 (Voir No. 38/2006) / The date of
subsequent designation was on May 27, 2006 instead of May
29, 2006 (See No 38/2006) / La fecha de la designación
posterior es el 27 de mayo de 2006 en lugar del 29 de mayo
de 2006 (Véase No 38/2006)

313 942 ("Handelsgold"). 
(732) Arnold André GmbH & Co. KG

Bünde (DE).
(831) AL, BA, BG, CN, CY, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO,

SI, SK, UA, YU.
(832) GR, JP, LT, SE.
(891) 27.05.2006
(580) 07.12.2006

426 045 (OTTO). 
Monaco et le Portugal doivent également figurer dans la
liste des désignations du renouvellement (Voir No. 42/2006)

(151) 13.10.1976 426 045
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) Otto Investments Holding S.A.

38-40, rue Sainte Zithe
L-2763 Luxemburg (LU).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(580) 07.12.2006

435 109 (WESTOMAT). 
La désignation postérieure du 26 juin 2006 (EXN/2006/43)
doit être considérée comme nulle et non avenue car elle
concernait l'enregistrement international No 803 717 (Voir
No. 43/2006) / The subsequent designation of June 26, 2006
(EXN/2006/43) should be considered null and void since it
concerned the international registration No 803 717 (See No
43/2006) / La designación posterior, de 26 de junio de 2006
(EXN/2006/43), debe ser considerada nula y sin efecto
puesto que concernía al registro internacional No 803 717
(Véase No 43/2006)

(580) 07.12.2006

496 922 (filivivi), 506 921 (WOOL CLUB), 563 351 (WOOL
club). 
L'adresse de l'ancien titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 19/2006)

(770) MANIFATTURA LANE GAETANO MARZOTTO & 
FIGLI S.p.A. (in forma breve MARZOTTO S.p.A.), 
Via Turati 16/18, Milano (IT).

(732) LANEROSSI FILATI S.r.l.
Viale Trieste, 62,
Alte Ceccato di Montecchio Maggiore,
I-36041 (Vicenza) (IT).

(580) 07.12.2006

497 696 (LION NOIR), 497 696 A (LION NOIR). 
La transmission inscrite le 14 février 2006 (TRN/2006/11)
est en réalité une cession partielle (Voir No. 11/2006)

497 696 (LION NOIR). 
(770) YPLON N.V., rue Moulin Masure 6, B-7732 

ESTAIMPUIS (BE).
(871) 497 696 A.
(580) 14.02.2006

(151) 23.10.1985 497 696 A
(180) 23.10.2015
(732) PRORA B.V.

Rokin 55
NL-1012 KK AMSTERDAM (NL).
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(842) Société néerlandaise

(531) 3.1; 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(821) FR, 09.01.1985, 727 211.
(822) FR, 09.01.1985, 1 295 394.
(831) BX, DE, ES, IT.
(851) DE.
(862) DT.
(270) français
(580) 07.12.2006

504 245 (CINCINNATI BENGALS). 
La marque est CINCINNATI BENGALS et la classe 28 est
corrigée (Voir No. 23/2006)

(151) 05.06.1986 504 245
(156) 05.06.2006
(180) 05.06.2016
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) BG, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, KZ, LI, MC, RO, RU,
SK, SM, UA.

(580) 07.12.2006

505 484 (DEEJAY), 730 811 (DeeJay TV), 737 890 (DeeJay),
743 515 (DEEJAY), 743 516 (RADIO DEEJAY), 749 279
(PLAY DEEJAY), 750 425 (DEEJAY). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 26/2006)

(874) Elemedia S.p.A., Via Cristoforo Colombo 149, I-00147 
ROMA (IT).

(580) 07.12.2006

505 484 (DEEJAY). 
L'adresse du titulaire est corrigée dans le renouvellement
(Voir No. 36/2006)

(151) 25.08.1986 505 484
(156) 25.08.2006
(180) 25.08.2016
(732) Elemedia S.p.A.

Via Cristoforo Colombo 149
I-00147 ROMA (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, MC.
(580) 07.12.2006

505 484 (DEEJAY), 730 811 (DeeJay TV), 737 890 (DeeJay),
743 515 (DEEJAY), 743 516 (RADIO DEEJAY), 749 279
(PLAY DEEJAY), 750 425 (DEEJAY). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 25/2006) / The transferee's address has been
corrected as follows (See No 25/2006)

(770) ELEMEDIA S.p.A., Via Massena, 2, MILANO (IT).
(732) KataWeb S.p.A.

Via Cristoforo Colombo 149,
I-00147 ROMA (IT).

(842) Société par actions
(580) 07.12.2006

505 527 (CHAGALL). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
dans le renouvellement (Voir No. 46/2006)

(151) 15.09.1986 505 527
(156) 15.09.2006
(180) 15.09.2016
(732) ASSOCIATION POUR LA DEFENSE

ET LA PROMOTION DE L'OEUVRE
DE MARC CHAGALL dite
COMITE MARC CHAGALL
35, quai de l'Horloge
F-75001 Paris (FR).

(842) société anonyme
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(580) 07.12.2006

508 097 (SISLEY). 
La déclaration de l'Office arménien du 16 mars 2006, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 29 septembre 2006 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement
international (Voir No. 35/2006) / The statement by the
Armenian Office of March 16, 2006, according to which a
change in ownership is without effect, should be considered
as null and void since this Office decided on September 29,
2006 to accept the validity of the change in ownership of the
international registration (See No 35/2006) / La declaración
de la Oficina de Armenia de 16 de marzo de 2006, según la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto, puesto que dicha Oficina
tomó la decisión en fecha de 29 de septiembre de 2006 de
aceptar la validez de la transmisión del registro en
cuestión (Véase No 35/2006)

(580) 07.12.2006

538 943 (SPIGHELLA). 
Le refus partiel définitif de la République fédérale
d'Allemagne du 30 août 1990 est corrigé comme suit (Voir
No. 9/1990)

DT - Allemagne (sans le territoire qui, avant le 3 octobre
1990, constituait la République démocratique allemande) /
Germany (without the territory that prior to October 3, 1990,
constituted the German Democratic Republic) /  Alemania
sin el territorio que, antes del 3 de octubre de 1990,
constituía la República Democrática de Alemania
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538 943
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; confitures; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; sauces à
salade; conserves de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces (à l'exception des
sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.
(580) 07.12.2006

547 249 (fapim). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2006)

(874) Euroinvest S.p.A., Via delle Cerbaie, 114, I-55011 
Altopascio (Lucca) (IT).

(580) 07.12.2006

573 865 (A330). 
Le remplacement d'un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international est corrigé comme suit
(Voir No. 20/2006) / The replacement of a national or
regional registration by an international registration has
been corrected as follows (See No 20/2006) / La sustitución
de un registro nacional o regional por un registro
internacional se corrige de la siguiente manera (Véase No
20/2006)

573 865 (A330). 
DaimlerChrysler Aerospace Airbus GmbH, Hamburg (DE).
(881) 17.07.1991, 1470774, GB.
(580) 07.12.2006

584 471 (VARIÉTAL). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 37/2006) / The transferee's name has been corrected as
follows (See No 37/2006)

(770) Fa. HERMANN BASLER (firme) HAAR-
KOSMETIK VERSANDHAUS-PRODUKTION, 20, 
Gansäcker, BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).

(732) Basler Haar-Kosmetik GmbH & Co. KG
Gansäcker 20,
74317 Bietigheim-Bissingen (DE).

(580) 07.12.2006

627 393 (ARUNDA). 
L'enregistrement international No 627 393 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 23/
2005)

(580) 07.12.2006

647 156 (H HEGRON NEW STYLE). 
L'enregistrement international No 647 156 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux

pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No.
21/2006) / The international registration No 647 156 should
not appear in the list of international registrations for which
the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (See No 21/2006)

(580) 07.12.2006

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 11/1996)

(151) 01.04.1996 659 177
(180) 01.04.2016
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall

Aktiengesellschaft der
Volksbanken und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(531) 24.17; 24.17.
(558) marque sonore
(511) 36 Finances, à savoir réception de dépôts d'épargne
pour la construction, octroi de prêts d'argent, gestion et
médiation de prêts d'argent pour compte de tiers, acceptation
de cautionnements pour prêts d'argent à des tiers, conseils en
matière de crédit, médiation en matière de crédit, négociation
de biens immobiliers; assurances.
(822) DE, 22.12.1995, 395 267 16.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(270) français
(580) 07.12.2006

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
La marque dans la désignation postérieure du 15 avril 2006
a été corrigée (Voir No. 36/2006)

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall

Aktiengesellschaft der
Volksbanken und Raiffeisenbanken
Schwäbisch Hall (DE).

(831) CN, RO.
(891) 15.04.2006
(580) 07.12.2006

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2006)

(874) Bausparkasse Schwäbisch Hall Aktiengesellschaft - 
Bausparkasse der Volksbanken und Raiffeisenbanken -
, Crailsheimer Strasse 52, 74523 Schwäbisch Hall 
(DE).

(580) 07.12.2006

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
La marque a été corrigée dans le renouvellement (Voir No.
29/2006)
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(151) 01.04.1996 659 177
(156) 01.04.2006
(180) 01.04.2016
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall

Aktiengesellschaft der
Volksbanken und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(580) 07.12.2006

663 302 (champion). 
La déclaration de la Turquie du 10 mars 2003 indique que
la marque est acceptée pour certains des produits et
services et non pas que la marque est acceptée pour tous les
produits et services demandés (Voir No. 7/2003) / The
statement by Turkey of March 10, 2003, indicated that the
mark was protected for some of the goods and services
requested but not that the mark was protected for all the
goods and services requested (See No 7/2003)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
663 302 (21/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
d'enregistrement sonore.

11 Installations sanitaires.
 9 Magnetic recording media, sound recording disks.
11 Sanitary installations.

(580) 07.12.2006

685 095. 
La déclaration de l'Office arménien du 16 mars 2006, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet, doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 29 septembre 2006, d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement
international (Voir No. 14/2006)

(580) 07.12.2006

709 788 (SLM). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
inscrite le 6 octobre 2006 (MTN/2006/44) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 44/2006)

(580) 07.12.2006

715 337 (Sono). 
La déclaration de la Pologne du 1 juin 2006 indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés est corrigée comme suit (Voir No. 28/
2006) / The statement by Poland of June 1, 2006, indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested has been corrected as follows (See No 28/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
715 337 (15/2000)
Liste limitée à / List limited to:

16 Cartonnages; autocollants réalisés en une ou
plusieurs impressions en couleur; étiquettes en matière
plastique, comprises dans cette classe.

16 Cardboard articles; stickers made of one or more
colour printing; labels made of plastics, included in this class.

Admis pour tous les produits et services des classes 35 et 38. /
Accepted for all goods and services in classes 35 and 38.
(580) 07.12.2006

729 339 (JETS MARIVENT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2000)

(732) JETS MARIVENT MOTOS ACUATICAS
EUROPA, S.L.
Port Ginesta, locales 701 y 702
E-08860 CASTELLDEFELS (ES).

(580) 07.12.2006

742 688 (MOVISTAR). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 21/2000)

(151) 13.09.2000 742 688
(180) 13.09.2010
(732) TELEFONICA, S.A.

Gran Vía, 28
E-28013 MADRID (ES).

(541) caractères standard
(511)  9 Appareils téléphoniques, de téléphonie et
télégraphie, de transmission et réception de messages.

38 Services de télécommunications.
42 Services de programmation d'ordinateurs, services

d'étude, de rédaction et de réalisation de toutes sortes de
rapports et de projets (sans rapport avec l'administration des
affaires).
(822) ES, 02.10.1999, 1.710.120.
(822) ES, 02.11.1993, 1.710.122.
(822) ES, 04.03.1994, 1.710.124.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ,

EG, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 07.12.2006

745 077 (CAMBIO). 
Le nom et l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 32/2006) / The transferee's name and
address have been corrected as follows (See No 32/2006)

(770) StadtAuto Bremen Carsharing GmbH, 131-137, 
Humboldtstraße, Bremen (DE).

(732) cambio Mobilitätsservice
GmbH & Co. KG
Humboldtstr. 131-137,
28203 Bremen (DE).

(580) 07.12.2006

748 733 (ALLOGA). 
La déclaration de l'Office de la Suède du 5 mai 2006, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 10 août 2006 d'admettre la validité de
la transmission de l'enregistrement international (Voir No.
42/2006) / The statement by the Swedish Office of May 5,
2006, according to which a change in ownership has no
effect should be considered as null and void since this Office
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decided on August 10, 2006 to accept the validity of the
change in ownership of the international registration (See
No 42/2006)

(580) 07.12.2006

755 962 (TAURUS WORLD STUNT AWARDS), 755 962 A
(TAURUS WORLD STUNT AWARDS). 
La date d'inscription de la cession partielle No 755 962 A
est le 27 septembre 2005 et non pas le 31 janvier 2006 (Voir
No. 5/2006) / The date of recordal of the partial assignment
No 755 962 A was on September 27, 2005 instead of January
31, 2006 (See No 5/2006)

755 962 (TAURUS WORLD STUNT AWARDS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 755 962 A.
(580) 27.09.2005

(151) 24.01.2001 755 962 A
(180) 24.01.2011
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de
sport, chaussures de sport, chaussures de football et crampons
pour celles-ci, antidérapants pour chaussures, articles de
corsetterie, couches en matières textiles.

32 Boissons non alcooliques, notamment boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques destinées aux besoins des sportifs et à être
utilisées par les sportifs); bières; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits, sirops; essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents et poudres pour faire des boissons et des
cocktails non alcooliques.

41 Education; formation; divertissement, notamment
représentations musicales ainsi que divertissements pour la
radio et pour la télévision; activités sportives et culturelles,
notamment organisation de compétitions sportives,
décernement de prix, organisation de foires et d'expositions à
buts culturels, sportifs et instructifs; prêt de bandes et de
cassettes vidéo, production de films vidéo; administration et
organisation de manifestations et de programmes de
divertissements; rondes de discussions; concours et
distributions de prix en relation avec des représentations
offertes par des doublures (Stuntmen).

25 Clothing, footwear, headgear, sportswear, sports
footwear, football boots and studs therefor, non-slipping
devices for shoes, corsetry articles, babies' diapers of textile.

32 Non-alcoholic beverages, particularly
refreshment beverages, energy drinks, whey beverages and
isotonic beverages (hypertonic and hypotonic beverages for
sports needs and for use by sportsmen and sportswomen);
beers; mineral and sparkling water; fruit drinks and fruit
juices, syrups; essences and other preparations for making
beverages as well as effervescent tablets and powders for
making non-alcoholic cocktails and beverages.

41 Education; training; entertainment, particularly
musical performances as well as entertainment for radio and
television; sporting and cultural activities, particularly
organization of sporting competitions, awarding of prizes,
organization of cultural, sporting and instructional fairs and
exhibitions; loaning of videotapes and cassettes, video film
production; administration and organization of events and
programs for entertainment purposes; discussion rounds;
competitions and awarding of prizes in connection with shows
by doubles (stuntmen).
(822) AT, 24.01.2001, 193 539.
(300) AT, 04.10.2000, AM 7217/2000.
(831) BT, CN.
(832) JP.
(864) JP.
(851) JP.
(270) français / French
(580) 07.12.2006

797 771 (BUGABOO). 
La déclaration de l'Office suédois du 3 mars 2006 selon
laquelle une limitation est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue car cet Office a pris la décision
le 28 juin 2006 d'admettre la validité de la limitation (Voir
No. 12/2006) / The statement by Sweden of March 3, 2006,
that a limitation has no effect, should be considered as null
and void since this Office decided on June 28, 2006 to accept
the validity of the limitation (See No 12/2006) / La
declaración de la Oficina de Suecia de 3 de marzo de 2006,
según la cual una limitación no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto, puesto que dicha Oficina
tomó la decisión on fecha de 28 de junio de 2006 de
aceptar la validez de la limitación (Véase No 12/2006)

(580) 07.12.2006

816 357 (SMARTIES). 
La classe 9 dans la limitation inscrite le 29 décembre 2005
(LIN/2006/11) est corrigée comme suit (Voir No. 11/2006) /
The correction did not concern the English version (See No
11/2006)

816 357 (SMARTIES). 
Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) NO.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; tous ces produits à l'exception d'articles de détail
tels que matériel de sécurité, articles de surveillance
électronique, d'identification par radio-fréquence, de contrôle
des stocks, de gestion et de contrôle de la clientèle et de gestion
des actifs, ainsi que matériel informatique, logiciels et les
services correspondants en rapport avec du matériel de
sécurité, des articles de surveillance électronique,
d'identification par radio-fréquence, de contrôle des stocks, de
gestion et de contrôle de la clientèle et de gestion des actifs.

 9 Scientitic, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
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apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conveying, distributing, transforming, storing, regulating or
controlling electric current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; all these products except retail
security equipment, electronic article surveillance, RFID,
inventory control, customer management and control, asset
management equipment, as well as computing equipment,
software and related services in connection with retail security
equipment, electronic article surveillance, RFID, inventory
control, customer management and control, asset management
equipment.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 07.12.2006

820 554 (MONT BLANC). 
La radiation inscrite le 26 juin 2006 (CBN/2006/26) est
corrigée comme suit (Voir No. 26/2006) / The cancellation
recorded on June 26, 2006 (CBN/2006/26) has been
corrected as follows (See No 26/2006)

820 554 (MONT BLANC). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

35 Publicité; conseils, informations et renseignements
d'affaires commerciales, aide à la direction des affaires
commerciales; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires.

35 Advertising; business consulting, data and
information services, business management assistance;
distribution of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged.
L'enregistrement de base N° 740315 a fait l'objet d'une
restriction en date du 19/03/2004. / The basic registration No.
740315 was restricted on 19/03/2004.
(580) 07.12.2006

827 893 (ACTIBACK). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique notifiée le 22
juin 2006, indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 25/
2006) / The statement by the United States of America
notified on June 22, 2006, indicating that the protection of
the mark has been refused for all the goods and services
requested should be considered as null and void (See No 25/
2006) / La declaración de los Estados Unidos de América
notificada el 22 de junio de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 25/2006)

(580) 07.12.2006

830 375 (Living Lakes). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique notifiée le 3 août
2006, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2006) /
The statement by the United States of America notified on
August 3, 2006, indicating that the protection of the mark is
refused for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 31/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América notificada

el 3 de agosto de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 31/2006)

(580) 07.12.2006

834 343 (PRIOX). 
La désignation postérieure du 23 août 2005 (EXN/2005/39)
pour le Japon doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 39/2005) / The subsequent designation
concerning Japan of August 23, 2005 (EXN/2005/39) should
be considered as null and void (See No 39/2005) / La
designación posterior para el Japón de 23 de agosto de
2005 (EXN/2005/39) debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 39/2005)

(580) 07.12.2006

835 985 (PUMP). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique notifiée le 19
septembre 2006 indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 38/
2006) / The statement by the United States of America
notified on September 19, 2006, indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 38/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América notificada
el 19 de septiembre de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 38/2006)

(580) 07.12.2006

839 158 (à la Maison). 
Le refus provisoire total de protection de la Suisse du 4 mai
2006 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
21/2006) / The total provisional refusal of protection by
Switzerland of May 4, 2006 should be considered as null and
void (See No 21/2006) / La denegación provisional total de
protección de Suiza de 4 de mayo de 2006 debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 21/2006)

(580) 07.12.2006

839 436 (HTS BIO). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique notifiée le 4 août
2006, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2006) /
The statement by the United States of America notified on
August 4, 2006, indicating that the protection of the mark is
refused for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 31/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América notificada
el 4 de agosto de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 31/2006)

(580) 07.12.2006

840 537 B (BINI-BINI by MASCARÓ). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 37/2006) / The
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cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 37/2006)

(580) 07.12.2006

842 098 (YOU'LL NEVER WALK ALONE LIVERPOOL
FOOTBALL CLUB EST.1892). 
La radiation inscrite le 5 avril 2006 (CBN/2006/14) est
corrigée comme suit (Voir No. 14/2006) / The cancellation
recorded on April 5, 2006 (CBN/2006/14) has been corrected
as follows (See No 14/2006) / La cancelación inscrita el 5 de
abril de 2006 (CBN/2006/14) se corrige de la siguiente
manera (Véase No 14/2006)

842 098 (YOU'LL NEVER WALK ALONE LIVERPOOL
FOOTBALL CLUB EST.1892). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

18 Parapluies; sacs, notamment sacs à main, sacs à
porter à la taille, sacs à bottes et chaussures, sacs à bouteilles,
sacs isothermes, sacs d'école; articles en cuir et imitations de
cuir, à savoir livres de poche, sacs fourre-tout, sacs polochons,
sacs à dos, porte-monnaie; porte pièces de monnaie, cartes de
crédit, porte-documents, cannes; articles de bagagerie, à savoir
valises, mallettes de toilette, malles, sacs de voyage, mallettes
de voyage; colliers de chiens.

25 Articles vestimentaires (notamment chaussures et
chapellerie); chemises, gants (de sport), tee-shirts,
survêtements, manteaux, vestes, pantalons de jogging,
écharpes, chapeaux/casquettes, poignets absorbants, gants,
pantoufles, pyjamas, peignoirs de bain, vêtements de bébés,
sous-vêtements, tabliers, cravates, shorts, chaussures de
gymnastique, robes, maillots, chaussures de football,
chaussures de sport, bas et chaussettes, maillots, culottes,
anoraks, ceintures.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de crédit;
services financiers.

18 Umbrellas; bags, namely hand bags, fanny bags,
boot bags, bottle bags, cooler bags, school bags; articles of
leather of imitation leather, namely pocket books, holdalls,
duffel bags, rucksacks, purses; money, credit card holders,
briefcases, walking sticks; articles of luggage, namely
suitcases, vanity cases, trunks, travelling bags, valises; dog
collars.

25 Articles of clothing (including footwear and
headgear); shirts, gloves (sport), T-shirts, tracksuits, coats,
jackets, jogging trousers, scarves, hats/caps, wristbands,
gloves, slippers, pyjamas, bathrobes, babywear, underwear,
aprons, ties, shorts, trainers, dresses, jerseys, football boots,
sports shoes, stockings and socks, singlets, briefs, anoraks,
belts.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit card services; financial services.

18 Paraguas; bolsos, a saber, bolsos, riñoneras,
bolsas porta botas, bolsas para botellas, bolsas isotérmicas,
carteras de colegiales; artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, a saber, billeteras, bolsones, bolsas de lona, mochilas,
portamonedas; monederos y carteras para tarjetas de crédito,
carteras para documentos, bastones; artículos de equipaje, a
saber, maletas, cofrecillos para artículos de tocador, baúles,
bolsos de viaje, maletas; collares de perros.

25 Prendas de vestir (incluidos calzado y
sombrerería); camisas, guantes (deportes), camisetas de
manga corta, chándales, abrigos, chaquetas, pantalones de
chándal, bufandas, sombreros/gorros, puños, guantes,
zapatillas, pijamas, albornoces, ropa de bebés, ropa interior,
delantales, corbatas, shorts, zapatillas de entrenamiento,
vestidos, jerseys, botas de fútbol, calzado de deporte, medias
y calcetines, maillots, calzoncillos, anoraks, cinturones.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
crédito; servicios financieros.

L'Office des brevets du Royaume-Uni notifie la cessation
parielle des effets de l'enregistrement de base 2302547. / The
UK PTO inform of a partial ceasing of effect of the basic
registration 2302547. / La Oficina de Patentes del Reino Unido
notifica la cesación parcial de los efectos del registro de base
2302547.
(580) 07.12.2006

842 192 (HERBERT WURLITZER). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique du 10 août 2006
de la possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (voir la renonciation
pour les Etats-Unis d'Amérique inscrite le 21 septembre
2005) (Voir No. 32/2006) / The statement by the United
States of America of August 10, 2006 of the possibility that
oppositions may be filed after the expiry of the 18 months
period (Rule 16(1)(b)) should be considered as null and void
(see renunciation for United States of America recorded on
September 21, 2005) (See No 32/2006) / La declaración de
los Estados Unidos de América, de 10 de agosto de 2006,
sobre la posibilidad de que las oposiciones sean
depositadas tras la expiración del plazo de 18 meses
(Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin efecto (véase
la renuncia relativa a los Estados Unidos de América
inscrita el 21 de septiembre de 2005) (Véase No 32/2006)

(580) 07.12.2006

843 554 (JUMPIN JACK). 
La limitation inscrite le 7 juillet 2006 (LIN/2006/38) est
corrigée comme suit (Voir No. 38/2006) / The limitation
recorded on July 7, 2006 (LIN/2006/38) has been corrected
as follows (See No 38/2006) / La limitación inscrita el 7 de
julio de 2006 (LIN/2006/38) se corrige de la siguiente
manera (Véase No 38/2006)

843 554 (JUMPIN JACK). 
Riverina Wines Pty Ltd, GRIFFITH NSW 2680 (AU).
(833) EM.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et vins mousseux.
33 Wine and sparkling wine.
33 Vino y vino espumoso.

(580) 07.12.2006

844 403 (easy). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 12/2005) /
The mark has been corrected as follows (See No 12/2005) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 12/
2005)
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(151) 03.09.2004 844 403
(180) 03.09.2014
(732) Beissbarth GmbH

Hanauer Strasse 101
80993 München (DE).

(531) VCL(5)
15.7; 18.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure pour trains de roulement de

véhicules automobiles.
 9 Measuring instruments for running gears of

automotive vehicles.
 9 Instrumentos de medida para órganos de rodadura

de vehículos automóviles.
(822) DE, 18.08.2004, 304 12 556.3/09.
(300) DE, 05.03.2004, 304 12 556.3/09.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

847 269 (MUNI CARPETS). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique notifiée le 7
septembre 2006, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 36/
2006) / The statement by the United States of America
notified on September 7, 2006, indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 36/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América notificada
el 7 de septiembre de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 36/2006)

(580) 07.12.2006

847 364 (EMMA www.originalemma.com). 
La déclaration de l'Office allemand du 1 juin 2006
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 28/2006)

(580) 07.12.2006

850 399 (HONEY CHILLI). 
La déclaration de la République de Corée du 28 juillet

2006, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 34/2006) /
The statement by the Republic of Korea of July 28, 2006,
indicating that the protection of the mark is refused for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 34/2006) / La declaración de la República
de Corea de 28 de julio de 2006, en la que se indica que la
protección de la marca ha sido denegada para todos los
productos y servicios solicitados debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 34/2006)

(580) 07.12.2006

852 771 (BATTLEFIELD 2). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" doit être supprimée (Voir No. 28/2005)
/ The indication: "Mark consisting exclusively of one or
several colors" has been removed (See No 28/2005) / Debe
suprimirse la indicación: "La marca consiste
exclusivamente en uno o varios colores" (Véase No 28/
2005)

(151) 09.03.2005 852 771
(180) 09.03.2015
(732) DIGITAL ILLUSIONS CE AB

Östra Larmgatan 16
SE-411 07 Göteborg (SE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, noir, marron et blanc. / Red, black, brown and

white. / Rojo, negro, marrón y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques de jeux.
 9 Computer game programs.
 9 Programas de juegos de ordenador.

(822) SE, 25.02.2005, 370 856.
(300) SE, 21.12.2004, 2004/08547.
(832) AG, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK,

EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, KR,
LI, LT, LV, MA, MC, MD, NO, PL, PT, RO, RU, SG,
SI, SK, SL, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

856 514 (TransApp). 
Les termes "services d'essai de matériaux; tests d'appareils
de mesure" sont transférés de la classe 40 à la classe 42
(Voir No. 43/2005) / The terms "material testing services;
testing of measuring apparatus" have been transfered from
class 40 to class 42 (See No 43/2005) / Se trasladan de la
clase 40 a la clase 42 los términos "servicios de ensayo de
materiales; prueba de aparatos de medida" (Véase No 43/
2005)

(511) NCL(8)
 2 Peintures; vernis; laques, notamment laques à effet

poudreux.
 7 Equipements et appareils techniques mécaniques

pour opérations de revêtement au moyen de laques en poudre.
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils de

mesure; logiciels informatiques notamment logiciels pour la
commande de machines de revêtement au moyen de laques en
poudre.

40 Traitement de matériaux notamment travaux de
revêtement au moyen de laques en poudre.

41 Enseignement; services de formation et de
formation continue; organisation et coordination de
séminaires, ateliers, réunions et conférences.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de créateurs s'y rapportant; recherche scientifique et
industrielle; recherche en ingénierie et en génie chimique;
services d'ingénieurs; services d'analyse; recherche et
développement de nouveaux produits; services de chimistes;
recherche en chimie; services de de physiciens; recherche en
physique; mise au point de méthodes de mesure; services de
laboratoires techniques pour opérations de mesure et de
vérification; services de planification et de conseil pour la mise
au point de nouveaux produits; prestation de conseils
techniques et scientifiques; services de recherche, de création
et de conseil portant sur du matériel et des logiciels
informatiques; étalonnage d'appareils de mesure; services
d'essai de matériaux; tests d'appareils de mesure.

 2 Paints; varnishes; lacquers, particularly powder
lacquers.

 7 Mechanical technical equipment and apparatus
for coating with powder lacquers.

 9 Scientific apparatus and instruments; measuring
apparatus; computer software particularly computer software
for controlling machines for coating with powder lacquers.

40 Treatment of materials particularly coating with
powder lacquers.

41 Education; providing of training and further
training; organization and arranging of seminars, workshops,
meetings and conferences.

42 Scientific and technological services including
designer services thereto; scientific and industrial research;
engineering and chemical engineering research; services of an
engineer; analytical services; research and development of
new products; services of a chemist; chemical research;
services of physicist; physical research; development of
measuring methods; services of a technical laboratory for
measuring and checking; planning and consultancy for
developing of new products; scientific and technical
consultancy; research, design and consultancy services
relating to computer hardware and computer software;
calibration of measuring apparatus; material testing services;
testing of measuring apparatus.

 2 Pinturas; barnices; lacas, en particular lacas en
polvo.

 7 Equipos y aparatos técnico-mecánicos para
revestir con lacas en polvo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos de
medida; software, en particular software de control de
máquinas para revestir con lacas en polvo.

40 Tratamiento de materiales, en particular
revestimiento con lacas en polvo.

41 Educación; formación y perfeccionamiento;
organización y coordinación de seminarios, talleres, reuniones
y conferencias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, incluidos
servicios de diseño en estos ámbitos; investigación científica e
industrial; investigación en los ámbitos de la ingeniería y la
ingeniería química; servicios prestados por ingenieros;
servicios de análisis; investigación y concepción de nuevos
productos; servicios prestados por químicos; investigaciones
químicas; servicios prestados por físicos; investigación en el
ámbito de la física; concepción de métodos de medida;
servicios de medida y control prestados por un laboratorio
técnico; planificación y asesoramiento para la concepción de
nuevos productos; asesoramiento científico y técnico; servicios
de investigación, diseño y asesoramiento en materia de
equipos y programas informáticos; calibración de aparatos de
medida; servicios de ensayo de materiales; prueba de aparatos
de medida.
(580) 07.12.2006

861 566 (Lion). 
La classe 12 est remplacée par la classe 21 (Voir No. 38/
2005) / Class 12 has been replaced by class 21 (See No 38/
2005) / Se reemplaza la clase 12 por la clase 21 (Véase No
38/2005)

(511) NCL(8)
 8 Épées, protège-lames, dagues (petites épées),

petites dagues incurvées, harpons (lances); appareils de rasage
électriques, appareils de rasage non électriques, lames de
rasoirs, rasoirs à main, appareils électriques pour l'épilation,
ciseaux, coupe-ongles, limes à ongles, recourbe-cils, trousses
de manucure et de pédicure; herminettes, scies à main, scies à
tronçonner, rabots, ciseaux pour la pelouse, clés serre-tube,
clés de serrage, spatules, faux, haches, marteaux, maillets,
tondeuses à gazon (actionnées manuellement), tournevis,
perceuses mécaniques, pierres et roues d'affûtage pour les
lames, jeux de forets, tenailles, pinces, crics à main, leviers,
fers à souder non électriques, jeux d'outils (compris dans cette
classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); mélangeurs
manuels (shakers), mélangeurs non électriques à usage
domestique, moulins à usage domestique actionnés
manuellement, presse-fruits non électriques à usage ménager,
râpes, moulins à café à main; brosses (à l'exception des
pinceaux); brosses (pour laver la vaisselle), brosses électriques
(à l'exception des parties de machines), écouvillons pour
nettoyer les récipients, brosses à chaussures, matériaux pour la
brosserie, paille de fer pour le nettoyage, éponges de ménage,
porte-éponges, chiffons de nettoyage, gants de ménage,
appareils et machines de polissage non électriques (à usage
domestique), balais mécaniques, tapettes pour battre les tapis;
brosses à dents électriques brosses à dents, porte-cure-dents
non en métaux précieux, poils pour la brosserie, blaireaux à
barbe, peignes; seaux, poubelles, poêlons, assiettes en carton,
glaces (matières premières), plats non en métaux précieux,
plateaux à usage domestique en papier, plateaux à usage
domestique non en métaux précieux, cafetières non électriques
non en métaux précieux, tamis (ustensiles de ménage), louches
de cuisine, spatules (ustensiles de cuisine), cuviers à lessive,
cuvettes (bassins), boules de verre, coquetiers non en métaux
précieux, moules à gâteaux, carafes, pots à fleurs, porte-
savons, distributeurs de savon, porte-savons, boîtes en métal
pour la distribution de serviettes en papier, distributeurs de
papier hygiénique, seaux à glace, moules à glaçons, récipients
calorifuges, gourdes, paniers équipés pour pique-nique (avec
vaisselle), gobelets en papier ou en matières plastiques,
corbeilles à pain (à usage domestique), planches à pain;
ustensiles de cuisson non électriques, grilles (ustensiles de
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cuisson), supports de grils, planches à repasser, housses pour
planches à repasser (à la mesure), étendoirs à linge, pinces à
linge; cages pour animaux de compagnie, nécessaires de
toilette, arrosoirs, mangeoires pour animaux, baignoires
d'oiseaux, bagues pour oiseaux; statues en porcelaine, terre
cuite ou verre; bouteilles, bocaux en verre, bonbonnes;
poignées de portes en porcelaine; souricières, pièges à
insectes, chasse-mouches; ustensiles de toilette, vaporisateurs
à parfum, pulvérisateurs de parfum, brûle-parfums, ustensiles
cosmétiques, appareils pour le démaquillage non électriques,
houppettes; instruments d'arrosage; tire-bouchons, chausse-
pieds; cure-dents, tâte-vin (pipettes); terrariums d'appartement
(culture des plantes); verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); mosaïques en verre non pour la
construction, laine de verre autre que pour l'isolation.

 8 Swords, scabbards, daggers (short sword), short
curved daggers, harpoons (spears); electrically powered
shaving apparatus, non-electric shaving apparatus, razor
blades, straight razors, electric depilation appliances,
scissors, nail cutters, nail files, eyelash curlers, manicure and
pedicure sets; adzes, handsaws, crosscut saws, planes, lawn
scissors, pipe wrenches, wrenches, spatulas, scythes, axes,
hammers, sledgehammers, lawnmowers (hand-operated),
screwdrivers, mechanical drills, blade sharpening stones and
wheels, bit sets, pliers, pincers, hand-operated lifting jacks,
levers, non-electric soldering irons, tool sets (included in this
class).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); manual mixers
(cocktail shakers), non-electric blenders for household
purposes, hand-operated mills for domestic purposes, non
electric fruit presses for household purposes, graters
(household utensils), hand-operated coffee grinders; brushes
(except paint brushes); brushes (dish washing), electric
brushes (except parts of machines), brushes for cleaning tank
and containers, brushes for footwear, material for brush-
making, steel wool for cleaning, sponges for household
purposes, sponge holders, cloths for cleaning, gloves for
household purposes, non-electric polishing apparatus and
machines (for household purposes), carpet sweepers, carpet
beaters (hand instruments); toothbrushes, electric
toothbrushes, toothpick holders (not of precious metal), hair
for brushes, shaving brushes, combs; buckets, dustbins,
earthenware saucepans, paper plates, plate glass (raw
material), dishes (not of precious metal), trays of paper for
domestic purposes, trays for domestic purposes (not of
precious metal), non-electric coffeepots not of precious metal,
sieves (household utensils), basting spoons for kitchen use,
spatulas (kitchen utensils), washtubs, bowls (basins), glass
bowls, egg cups (not of precious metal), cake molds (moulds),
decanters, flower pots, dishes for soap, soap dispensers, soap
holders, metal boxes for dispensing paper towels, toilet paper
holders, ice buckets, ice cube molds, heat-insulated
containers, drinking flasks for travelers, fitted picnic baskets
(including dishes), cups of paper or plastic, bread baskets
(domestic), bread boards; non-electric cooking utensils, grills
(cooking utensils), gridiron supports, ironing boards, ironing
board covers (shaped), drying racks for washing, clothes-
pegs; cages for household pets, toilet cases, watering cans,
manger for animals, bird baths, rings for birds; statues of
porcelain, terra cotta or glass; bottles, glass jars (carboys),
demijohns; door-handles of porcelain; mouse traps, insects
traps, fly catchers (traps or whisks); toilet utensils, perfume
sprayers, perfume vaporizers, perfume burners, cosmetic
utensils, non-electric appliances for removing make-up,
powder puffs; watering devices; corkscrews, shoe horns;
toothpicks, pipettes (wine-tasters); indoor terrariums (plant
cultivation); unworked or semi-worked glass, except building
glass; mosaics of glass (not for building), glass wool other
than for insulation.

 8 Espadas, vainas, dagas (espadas cortas), puñales
curvos, arpones (lanzas); aparatos eléctricos para el afeitado,
aparatos no eléctricos para el afeitado; hojas de afeitar,
navajas, aparatos eléctricos para depilación, tijeras, cortauñas,
limas para uñas, rizadores de pestañas, estuches de manicura
y de pedicura; azuelas, sierras de mano, sierras de tronzar,
garlopas, tijeras de césped, llaves aprietatubos, llaves,
espátulas, guadañas, hachas, martillos, almádenas,
cortadoras de césped (manuales), destornilladores, taladros
mecánicos, piedras y ruedas para afilar, juegos de piezas,
alicates, pinzas, gatos (elevadores) manuales, palancas,
hierros para soldar (no eléctricos), juegos de herramientas
(comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
aprovisionamiento de agua e instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cocteleras,
licuadoras no eléctricas para uso doméstico, molinillos
manuales para uso doméstico, exprimidores de frutas no
eléctricos para uso doméstico, ralladores (utensilios
domésticos), molinillos de café manuales; cepillos (excepto
pinceles); cepillos para lavar la vajilla, cepillos eléctricos
(excepto partes de máquinas), cepillos para limpiar depósitos y
recipientes, cepillos para el calzado, materiales para fabricar
cepillos, lana de acero para la limpieza, esponjas para uso
doméstico, esponjeras, paños de limpieza, guantes para uso
doméstico, aparatos y máquinas no eléctricas de pulir para uso
doméstico, escobas mecánicas, palmetas para sacudir
alfombras; cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
palilleros que no sean de metales preciosos, cerdas para
cepillos, brochas de afeitar, peines; baldes, botes de basura,
cazos de barro, platos de papel, vidrios (materias primas),
platos que no sean de metales preciosos, bandejas de papel
para uso doméstico, bandejas para uso doméstico que no sean
de metales preciosos, cafeteras no eléctricas que no sean de
metales preciosos, cedazos (utensilios domésticos), cazos de
cocina, espátulas (utensilios de cocina), tinas para la colada,
cuencos, tazones de cristal, hueveras que no sean de metales
preciosos, moldes para pasteles, decantadores, macetas,
jaboneras, distribuidores de jabón, portajabones, cajas
metálicas para distribuir pañuelos de papel, portarrollos de
papel higiénico, cubos para el hielo, cubiteras, recipientes
calorífugos, cantimploras, cestas para picnic (con vajilla
incluida), cubiletes de papel o de materias plásticas, cestas
para el pan de uso doméstico, tablas para el pan; utensilios de
cocina no eléctricos, parrillas (utensilios de cocción), soportes
de parrillas, tablas de planchar, fundas de tablas de planchar
(adaptables), tendederos de ropa, pinzas para la ropa; jaulas
para animales domésticos, neceseres de tocador, regaderas,
comederos para animales, bañeras de pájaros, anillas para
pájaros; estatuas de porcelana, barro cocido o vidrio; botellas,
bocales (tarros), damajuanas; empuñaduras de puertas de
porcelana; ratoneras, trampas para insectos, matamoscas;
utensilios de tocador, pulverizadores de perfume,
vaporizadores de perfume, pebeteros, utensilios cosméticos,
aparatos para el desmaquillaje no eléctricos, borlas para
empolvar; instrumentos de riego; sacacorchos, calzadores;
mondadientes, catavinos; terrarios de interior (cultivo de
plantas); vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); mosaicos de vidrio que no sean para la
construcción, lana de vidrio que no sea para aislamiento.
(580) 07.12.2006

868 234 (SCHAERER), 868 234 A (SCHAERER). 
La cession partielle No 868 234 A (CPN/2006/06) est
corrigée en ce qui concerne la classe 37 comme suit (Voir
No. 6/2006) / The partial assignment No 868 234 A (CPN/
2006/06) has been corrected in respect of class 37 as follows
(See No 6/2006) / La cesión parcial No 868 234 A (CPN/2006/
06) se modifica de la siguiente manera por lo que respecta
a la clase 37 (Véase No 6/2006)
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868 234 (SCHAERER). 
(770) Schaerer Mayfield Management AG, Erlenauweg 17, 

CH-3110 Münsingen (CH).
(871) 868 234 A.
(580) 30.01.2006

(151) 16.08.2005 868 234 A
(180) 16.08.2015
(732) Sauter AG

Zelgstrasse 8
CH-8583 Sulgen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Appareils de stérilisation; appareils de
désinfection; tous à but médical, pour la recherche et pour
l'emploi pharmaceutique, compris dans cette classe;
accessoires pour les appareils précités, compris dans cette
classe.

37 Réparation et entretien d'appareils de stérilisation,
de désinfection et de nettoyage tous à but médical, pour la
recherche et l'emploi pharmaceutique.

11 Sterilizing apparatus; disinfecting apparatus; all
for medical purposes, research and for pharmaceutical use,
included in this class; accessories for the aforesaid apparatus,
included in this class.

37 Repair and servicing of apparatus for sterilization,
disinfection and cleaning all for medical purposes, research
and for pharmaceutical use.

11 Aparatos de esterilización; aparatos de
desinfección; todos para uso médico, para la investigación y
para uso farmacéutico, comprendidos en esta clase;
accesorios para los aparatos anteriormente mencionados,
comprendidos en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos de
esterilización, de desinfección y de limpieza, todos para uso
médico, para la investigación y para uso farmacéutico.
(822) CH, 13.04.2005, 536558.
(300) CH, 13.04.2005, 536558.
(831) BG, CN, EG, HR, IR, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(861) US.
(861) AU.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

870 793. 
Le refus partiel de protection de la Chine du 11 septembre
2006 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
35/2006) / The partial refusal of protection by China of
September 11, 2006, should be considered as null and void
(See No 35/2006) / La denegación parcial de protección de
China de 11 de septiembre de 2006, debe considerarse
nula y sin efecto (Véase No 35/2006)

(580) 07.12.2006

871 471 (ADW). 
En classe 6, le terme "grilles de maintien pour plantes et
arbres" est remplacé par "maillages de protection pour
plantes et arbres" (Voir No. 51/2005) / In class 6, the term
"tube clips" has been replaced by "hose clamps" and the
term "grids for supporting plants and trees" has been
replaced by "mesh for protecting plants and trees" (See No

51/2005) / En la clase 6, se reemplaza el término
"abrazaderas para tubos" por "abrazaderas para
mangueras" y se reemplaza "cercos para sujetar plantas y
árboles" por "mallas protectoras de plantas y árboles"
(Véase No 51/2005)

(151) 19.01.2005 871 471
(180) 19.01.2015
(732) DIY World GmbH, Sortimente und Service

Oberkamper Str. 37-39
42349 Wuppertal (DE).

(842) Limited Company, Germany

(511) NCL(8)
 6 Serrurerie; petits articles de quincaillerie

métallique (compris dans cette classe), notamment clous, vis,
écrous, boulons, broches, crochets, chaînes, rivets, oeillets,
bagues; tiges filetées en métal, feuilles d'aluminium; câbles et
fils non électriques en métaux communs; articles en fil
métallique; boîtes de sûreté en métal; boîtes aux lettres et
boîtes à journaux en métal; roulettes en métal; matériaux pour
la réparation de chaussures (compris dans cette classe),
notamment plaques et plaquettes pour talons, accessoires
métalliques pour les bottes; supports pour appareils et tiges
métalliques pour appareils, colliers de serrage pour tuyaux,
porte-tuyaux en métal, poignées et bâtons télescopiques en
métal, espaliers et piquets pour le maintien de plantes et de
branches, maillages de protection pour plantes et arbres,
treillis, silos à compost en métal, baignoires d'oiseaux et
nichoirs en métal, serres transportables en métal, paniers à
fleurs en métal, boîtes et conteneurs en métal; étiquettes pour
plantes en aluminium.

 7 Machines de traitement du métal, du bois, de la
pierre et du plastique, machines-outils; machines-outils
actionnées mécaniquement, en particulier outils à main
électriques ou pneumatiques, leurs éléments et pièces d'outil à
insérer; instruments pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture actionnés mécaniquement; pompes et pompes à
air comprises dans cette classe; compresseurs, vérins
(machines) (y compris hydrauliques), poulies; têtes à abraser,
blocs à meuler, courroies à meuler en tissu, disques à meuler,
meules sur tige, tous les produits précités étant des éléments de
machines; aspirateurs.

 8 Outils à main, outils de serrage; équipements
actionnés manuellement utilisés en agriculture, horticulture et
sylviculture et pour traiter le métal, le bois, la pierre, le
plastique, notamment pour percer, scier, hacher, couper,
nettoyer, polir, brosser, coller, punaiser, moudre, raboter et
visser; pièces d'outils à insérer pour outils à main; articles de
coutellerie (compris dans cette classe), ciseaux, rasoirs; pierres
à aiguiser, tendeurs pour fil; crics, actionnés manuellement;
pistolets à mastic pour cartouches, dispositifs de nettoyage des
échappements, tiges de nettoyage des canalisations; étaux
d'établi en bois et/ou en métal.

 6 Ironmongery; small items of metal hardware
(included in this class), including nails, screws, nuts, bolts,
brads, hooks, chains, rivets, eyes, rings; threaded rods of
metal, aluminium foil; non-electric cables and wires of
common metal; wire goods; cashboxes of metal; letter boxes
and newspaper delivery boxes of metal; rollers of metal;
materials for shoe repairs (included in this class), in particular
heel pieces and small heel pieces, metal accessories for boots;
apparatus holders and apparatus rods of metal, hose clamps,
tube holders of metal, handles and telescopic handles of metal,
espaliers and poles for supporting plants and branches, mesh
for protecting plants and trees, trellises, compost silos of
metal, bird baths and aviaries of metal, transportable
greenhouses of metal, flower baskets of metal, boxes and
containers of metal; plant labels of aluminium.
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 7 Machines for processing metal, wood, stone and
plastic, machine tools; machine tools, mechanically operated,
in particular electrically or pneumatically operated, hand-
controlled tools, parts and tool inserts therefor; mechanically
operated agricultural, horticultural and forestry implements;
pumps and air pumps included in this class); compressors,
jacks (machines) (including hydraulic), pulleys; abrasive
heads, grinding blocks, fabric grinding belts, grinding discs,
abrasive pencils, all the aforesaid goods being parts of
machines; vacuum cleaners.

 8 Hand tools, clamping tools; hand-operated
equipment used in agriculture, horticulture and forestry, and
for processing metal, wood, stone, plastic, in particular for
drilling, sawing, chopping, cutting, cleaning, polishing,
brushing, gluing, tacking, milling, planing and screwing; tool
inserts for hand tools; cutlery (included in this class), scissors,
razors; hones, wire stretchers; jacks, hand operated; caulking
guns for cartridges, outflow cleaners, pipe cleaning shafts;
bench vices of wood and/or of metal.

 6 Ferretería; artículos pequeños de ferretería
metálica (comprendidos en esta clase), incluidos clavos,
tornillos, tuercas, pernos, puntas, ganchos, cadenas,
remaches, ojetes, anillos; barras roscadas metálicas, hojas de
aluminio; cables e hilos no eléctricos de metales comunes;
productos de alambre; cajitas de caudales metálicas; buzones
para cartas y buzones para periódicos de metal; ruedas
metálicas; material para reparar calzado (comprendido en esta
clase), en particular tacones y pequeños tacones, accesorios
metálicos para botas; soportes metálicos y varillas metálicas
para aparatos, abrazaderas para mangueras, soportes
metálicos para tubos, empuñaduras y mangos telescópicos
metálicos, espalderas y varas para sujetar plantas y ramas,
mallas protectoras de plantas y árboles, enrejados, silos
metálicos para compostaje, bañeras para pájaros y pajareras
metálicas, invernaderos transportables metálicos, potes
metálicos para flores, cajas y recipientes metálicos; etiquetas
de aluminio para plantas.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales,
maderas, piedras y plásticos, máquinas-herramientas;
máquinas-herramientas, accionadas mecánicamente, en
particular de accionamiento eléctrico o neumático,
herramientas manuales, partes y accesorios de herramienta
para éstas; instrumentos accionados mecánicamente para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; bombas y bombas de
aire comprendidas en esta clase; compresores, gatos
(máquinas) (también hidráulicos), poleas; puntas abrasivas,
bloques abrasivos, cintas de tejidos abrasivos, muelas
abrasivas, barras abrasivas, todos los productos anteriormente
mencionados son partes de máquinas; aspiradores de polvo.

 8 Herramientas manuales, herramientas de apriete;
equipos manuales para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura y para el tratamiento de metales, maderas, piedras,
plásticos, en particular para perforar, serrar, picar, cortar,
limpiar, pulir, cepillar, pegar, clavar, moler, alisar y atornillar;
accesorios para herramientas manuales; cuchillería, tenedores
y cucharas (comprendidos en esta clase), tijeras, cuchillas;
piedras de afilar, tensores de cable; gatos, accionados
manualmente; pistolas para calafatear para cartuchos,
aparatos para limpiar desagües, barras para limpiar tuberías;
tornillos de madera y/o de metal para bancos.
(821) EM, 11.08.2004, 003979804.
(300) EM, 11.08.2004, 3979804, classe 6 priorité limitée à:

Serrurerie; petits articles de quincaillerie métallique
(compris dans cette classe), notamment clous, vis,
écrous, boulons, broches, crochets, chaînes, rivets,
oeillets, bagues; tiges filetées en métal, feuilles
d'aluminium; câbles et fils non électriques en métaux
communs; articles en fil métallique; boîtes de sûreté en
métal; boîtes aux lettres et boîtes à journaux en métal;
roulettes en métal; matériaux pour la réparation de
chaussures (compris dans cette classe), notamment
plaques et plaquettes pour talons, accessoires
métalliques pour les bottes; supports pour appareils et
tiges métalliques pour appareils, colliers de serrage
pour tuyaux, porte-tuyaux en métal, poignées et bâtons

télescopiques en métal, espaliers et piquets pour le
maintien de plantes et branches, maillages de protection
pour plantes et arbres, treillis, silos à compost en métal,
baignoires d'oiseaux et nichoirs en métal, serres
transportables en métal, paniers à fleurs en métal, boîtes
et conteneurs en métal; étiquettes pour plantes en
aluminium, classe 7 priorité limitée à:  Machines de
traitement du métal, du bois, de la pierre et du plastique,
machines-outils; machines-outils actionnées
mécaniquement, en particulier outils à main électriques
ou pneumatiques, leurs éléments et pièces d'outil à
insérer; instrumens pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture actionnés mécaniquement; pompes et
pompes à air comprises dans cette classe;
compresseurs, vérins (machines) (y compris
hydrauliques), poulies; têtes à abraser, blocs à meuler,
courroies à meuler en tissu, disques à meuler, meules
sur tige, tous les produits précités étant des éléments de
machines; aspirateurs, classe 8 priorité limitée à:
Outils à main, outils de serrage; équipements actionnés
manuellement utilisés en agriculture, horticulture et
sylviculture et pour traiter le métal, le bois, la pierre, le
plastique, notamment pour percer, scier, hacher,
couper, nettoyer, polir, brosser, coller, punaiser,
moudre, raboter et visser; pièces d'outils à insérer pour
outils à main; articles de coutellerie (compris dans cette
classe), ciseaux, rasoirs; pierres à aiguiser, tendeurs
pour fil; crics, actionnés manuellement; pistolets à
mastic pour cartouches, dispositifs de nettoyage des
échappements, tiges de nettoyage des canalisations;
étaux d'établi en bois et/ou en métal / class 6 priority
limited to:  Ironmongery; small items of metal
hardware (included in class 6), including nails, screws,
nuts, bolts, brads, hooks, chains, rivets, eyes, rings;
threaded rods of metal, aluminium foil; non-electric
cables and wires of common metal; wire goods;
cashboxes of metal; letter boxes and newspaper
delivery boxes of metal; rollers of metal; materials for
shoe repairs (included in class 6), in particular heel
pieces and small heel pieces, metal accessories for
boots; apparatus holders and apparatus rods of metal,
hose clamps, tube holders of metal, handles and
telescopic handles of metal, espaliers and poles for
supporting plants and branches, mesh for protecting
plants and trees, trellises, compost silos of metal, bird
baths and aviaries of metal, transportable greenhouses
of metal, flower baskets of metal, boxes and containers
of metal; plant labels of aluminium / class 7 priority
limited to:  Machines for processing metal, wood, stone
and plastic, machine tools; machine tools,
mechanically operated, in particular electrically or
pneumatically operated, hand-controlled tools, parts
and tool inserts therefor; mechanically operated
agricultural, horticultural and forestry implements;
pumps and air pumps included in class 7; compressors,
jacks (machines) (including hydraulic), pulleys;
abrasive heads, grinding blocks, fabric grinding belts,
grinding discs, abrasive pencils, all the aforesaid goods
being parts of machines; vacuum cleaners / class 8
priority limited to:  Hand tools, clamping tools; hand-
operated equipment used in agriculture, horticulture
and forestry, and for processing metal, wood, stone,
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plastic, in particular for drilling, sawing, chopping,
cutting, cleaning, polishing, brushing, gluing, tacking,
milling, planing and screwing; tool inserts for hand
tools; cutlery (included in class 8), scissors, razors;
hones, wire stretchers; jacks, hand operated; caulking
guns for cartridges, outflow cleaners, pipe cleaning
shafts; bench vices of wood and/or of metal / clase 6
prioridad limitada a:  Ferretería; artículos pequeños de
ferretería metálica (comprendidos en la clase 6),
incluidos clavos, tornillos, tuercas, pernos, puntas,
ganchos, cadenas, remaches, ojetes, anillos; barras
roscadas metálicas, hojas de aluminio; cables e hilos no
eléctricos de metales comunes; productos de alambre;
cajitas de caudales metálicas; buzones para cartas y
buzones para periódicos de metal; ruedas metálicas;
material para reparar calzado (comprendido en la clase
6), en particular tacones y pequeños tacones,
accesorios metálicos para botas; soportes metálicos y
varillas metálicas para aparatos de metal, abrazaderas
para mangueras, soportes metálicos para tubos,
empuñaduras y mangos telescópicos metálicos,
espalderas y varas para sujetar plantas y ramas, mallas
protectoras de plantas y árboles, enrejados, silos
metálicos para compostaje, bañeras para pájaros y
pajareras metálicas, invernaderos transportables
metálicos, potes metálicos para flores, cajas y
recipientes metálicos; etiquetas de aluminio para
plantas / clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas para el
tratamiento de metales, maderas, piedras y plásticos,
máquinas-herramientas; máquinas-herramientas,
accionadas mecánicamente, en particular de
accionamiento eléctrico o neumático, herramientas
manuales, partes y accesorios de herramienta para
éstas; instrumentos accionados mecánicamente para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; bombas y
bombas de aire comprendidas en la clase 7;
compresores, gatos (máquinas) (también hidráulicos),
poleas; puntas abrasivas, bloques abrasivos, cintas de
tejidos abrasivos, muelas abrasivas, barras abrasivas,
todos los productos anteriormente mencionados son
partes de máquinas; aspiradores de polvo / clase 8
prioridad limitada a:  Herramientas manuales,
herramientas de apriete; equipos manuales para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura y para el
tratamiento de metales, maderas, piedras, plásticos, en
particular para perforar, serrar, picar, cortar, limpiar,
pulir, cepillar, pegar, clavar, moler, alisar y atornillar;
accesorios para herramientas manuales; cuchillería,
tenedores y cucharas (comprendidos en la clase 8),
tijeras, cuchillas; piedras de afilar, tensores de cable;
gatos, accionados manualmente; pistolas para
calafatear para cartuchos, aparatos para limpiar
desagües, barras para limpiar tuberías; tornillos de
madera y/o de metal para bancos.

(832) BY, CH, CN, HR, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

872 171 (HOLSET). 
La classe 7 est corrigée comme suit (Voir No. 1/2006) / Class

7 has been corrected as follows (See No 1/2006) / Se corrige
la clase 7 de la siguiente manera (Véase No 1/2006)

(511) NCL(8)
7 Turbocompresseurs, compresseurs d'air et

limiteurs de pression de suralimentation pour machines et
moteurs (autres que moteurs destinés à la propulsion de
véhicules terrestres); machines et machines-outils, moteurs,
autres que moteurs de véhicules terrestres; couveuses; pièces
et accessoires pour tous les produits précités compris dans
cette classe.

7 Turbochargers, air compressors and waste gates
for machinery and for engines (other than engines for land
vehicle propulsion); machines and machine tools, motors,
other than for land vehicles; incubators; parts and accessories
for all the aforesaid goods included in this class.

7 Turbocompresores, compresores de aire y
compuertas de evacuación de residuos para máquinas y
motores (que no sean motores de propulsión de vehículos
terrestres); máquinas y máquinas-herramientas, motores, que
no sean para vehículos terrestres; incubadoras; partes y
accesorios de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
(580) 07.12.2006

872 538 (TELEROUTE). 
Le service "location d'appareils et d'installations de
télécommunication" est transféré de la classe 42 à la fin de
la classe 38 (Voir No. 2/2006) / The service "rental of
telecommunication apparatus and installations" has been
transfered from class 42 to the end of class 38 (See No 2/
2006) / El servicio "alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicación" se transfiere de la clase 42 al final de la
clase 38 (Véase No 2/2006)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours; appareils et instruments électriques à savoir
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; supports d'enregistrement
magnétiques ou optiques, supports pour l'enregistrement et la
reproduction des sons, des images, des signaux et des données;
appareils pour l'émission, l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son, des données ou des images;
ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, modems, interfaces,
bandes magnétiques, supports pour l'information notamment
optiques, télématiques ou magnétiques; émetteurs de
télécommunications; logiciels, progiciels, appareils
audiovisuels, appareils de télécommunication, instruments de
saisie, de stockage, de traitement des informations ou des
données; matériel de connexion d'un équipement
informatique; matériel de transmission de messages; organes
de commande de télécommunication, appareils pour la saisie,
le comptage, la collection, le stockage, la conversion, le
traitement, l'entrée, l'émission, la transmission de données,
d'informations et de signaux; matériel de télécommunication;
dispositifs de réseau local destinés à mettre en réseau plusieurs
ordinateurs, dispositifs permettant la transmission de données
d'ordinateurs à périphériques et d'ordinateurs à ordinateurs;
appareils et instruments de télécommunications et mise en
réseau; logiciels de télécommunication et de mise en réseau;
réseaux privés virtuels; lecteurs de cartes magnétiques et de
cartes à puce; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
appareils d'écriture et/ou de lecture sur carte à mémoire, ou à
microprocesseur ou magnétique ou à puce; compacts disques;
cédéroms; écrans vidéo; agendas électroniques; centres
serveurs de bases de données; serveurs informatiques,
terminaux informatiques, télématiques et téléphoniques,
notamment pour les réseaux de communication mondiale (de
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type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet);
modems, connecteurs à un réseau informatique ou
téléphonique; appareils électroniques de réseaux industriels
pour la transmission de données à grande vitesse; appareils de
transmissions de données sans fil; système de réception par
satellite; ordinateurs de bord; cartes de routes électroniques;
système de localisation, de mobilité, de direction du trafic, de
navigation électronique pour la réception, et l'envoi de données
concernant la navigation routière, la localisation et la gestion
du trafic pour les véhicules.

16 Papier, carton brut, (mi-ouvré ou pour la papeterie
ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie, articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; instruments
d'écriture; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; livres, revues,
journaux, périodiques, imprimés, brochures, catalogues,
calendriers, agendas, dessins, reproductions graphiques;
autocollants (articles de papeterie); affiches; posters;
photographies.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité
télévisée, radiophonique, par correspondance; sponsorisation
(publicité), parrainage (publicité); conseils professionnels et
élaboration de plans concernant la gestion d'entreprises de
transport; conseil en organisation et direction des affaires
notamment dans le domaine du transport; informations ou
renseignements d'affaires; aide à la direction des affaires; aide
aux entreprises commerciales et industrielles dans la direction
de leur affaires notamment dans le domaine du transport;
expertises en affaires; recherches en affaires; investigations
pour affaires; agences d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises) dans le domaine du
transport; location de machines et de d'appareils de bureau;
location de matériel publicitaire; location d'espaces
publicitaires; publication de textes publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; gestion
de fichiers informatiques; services de saisie et de traitement
(recueil, systématisation) de données; services de publicité et
d'informations commerciales par réseau Internet; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; abonnement
à des journaux; affichage; étude de marché; recherche de
marché; promotion des ventes pour le compte de tiers;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); services de recrutement de personnel;
consultation sur les questions de personnel; reproduction de
documents; mise à jour de documentation publicitaire; recueil
de données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques pour des tiers; organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; service
d'abonnement à des journaux pour des tiers; localisation de
véhicules de marchandises par ordinateurs; analyse du prix de
revient; services de secrétariat; service de réponse
téléphonique pour abonnés absents; vérification de compte;
bureaux de placement; services de comptabilité et services de
mercatiques (marketing) notamment dans le domaine du
transport; promotion des ventes (pour des tiers);
enregistrement (saisie) de commandes; services de conseils
aux entreprises en matière de gestion commerciale pour
répondre à leurs besoins ou obligations de transport.

38 Télécommunications; services téléphoniques,
services de diffusion, de transmission d'informations par voie
télématique; services de fourniture d'accès à des centres
serveurs nationaux et internationaux, services de
télécommunication et de radiocommunication, de
radiotéléphonie mobile, notamment services de transferts
d'appels, de renvois d'appels, d'annuaires du téléphone, de
messagerie vocale; transmission de télécopie; services de
fourniture d'accès à un réseau téléphonique, radio
téléphonique, de communication mondiale (de type Internet)

ou à accès privé ou réservé (de type intranet); services de
diffusion, de transmission d'informations par voie télématique;
transmission de télégramme; transmission par satellite;
transmission de messages; transmission et diffusion de
données, de sons et d'images; transmission d'informations
accessibles via des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de téléinformatique;
services de communication (transmission) entre terminaux
d'ordinateurs; fournitures de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques, service de courrier
électronique, de messagerie électronique, et de diffusion
d'informations par voie électronique, notamment pour les
réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type intranet); fourniture de temps
d'accès à des réseaux téléphoniques, radio téléphoniques,
télématiques, à un centre serveur de banques de données
notamment pour les réseaux de communication mondiale (de
type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
services de transmission sécurisée de données, de sons ou
d'images; services de location d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction et le
traitement de données, de sons et d'images, location d'appareils
pour la transmission de messages, location de récepteurs,
d'émetteurs téléphoniques et radio téléphoniques; agence de
presse et d'information, services d'informations en matière de
télécommunications; abonnement à un service d'informations
en matière de télécommunication; télécommunication;
transmissions de données commerciales et/ou publicitaires par
réseaux Internet; transmissions par satellites; transmissions
d'informations par catalogues électroniques sur réseaux
Internet; services d'informations relatives aux réseaux de
communications électroniques; réseaux de communication
électronique; exploitation de réseaux de communication
électronique; location de temps d'accès à un centre serveur de
base de données; location d'appareils et d'installations de
télécommunication.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; fret (transport de
marchandises); affrètement; services de chauffeurs routiers;
conditionnement de produits; location de conteneurs
d'entreposage; courtage de fret et de transport; réservations
pour le transport; bourse de fret; organisation et gestion du
transport de fret et de marchandises; gestion de réseaux de
distribution (livraison) de marchandises et de transport;
services de gestion logistique pour l'entreposage et le stockage
de marchandises et leurs emballages et transport;
déchargement de marchandises; distribution (livraison) de
marchandises; emballage et emmagasinage de marchandises;
informations en matière de transport routier, d'entreposage de
marchandises; location de garages; location de véhicules;
location de réfrigérateur; services de parc de stationnement;
location de places de stationnement; assistance en cas de panne
de véhicule (remorquage).

41 Education, formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition et publication de livres, de
revues, de périodiques, de journaux; prêt de livres; publication
de textes autre que publicitaires; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; organisation et conduite de
conférences, forums, colloques, séminaires, salons ou
expositions professionnelles dans le domaine culturel, éducatif
ou du divertissement et notamment du transport; organisation
de concours, de jeux, de campagne d'information et de
manifestations professionnelles ou non dans le domaine
culturel, éducatif ou du divertissement et notamment du
transport; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs et notamment dans le domaine du transport;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
services de loisirs.

42 Création, installation, gestion, mise à jour et
entretien de banques de données informatiques et de logiciels,
en particulier de logiciels pour l'organisation, la réservation et
le courtage de services de transport; services d'ingénierie de
transport; conseils techniques, études techniques, analyses et
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diagnostics techniques dans le domaine de la gestion du
transport; études de projets techniques dans le domaine du
transport; services de conseils techniques, d'évaluation des
performances dans le domaine de la gestion du transport;
services d'étude et de développement de logiciels; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
élaboration (conception) de logiciels; mise à jour de logiciels;
location de logiciels et de progiciels informatiques; conception
de produits et de systèmes informatiques; programmation pour
ordinateurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; location d'ordinateurs; services de maintenance
de logiciels; duplication de programmes informatiques;
services de sécurité informatique pour éviter le piratage et la
détérioration d'informations; services de recherche et/ou de
développement, de conception, de conseil, d'expertise
technique en matière de matériels informatiques, de logiciels et
de réseaux de télécommunications; hébergement de sites sur
Internet; conception de sites sur Internet; services d'assistance
(conseil) technique dans le domaine informatique, de la
télématique et des télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving apparatus and instruments; electric
apparatus and instruments namely apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; data processing
equipment and computers; magnetic or optical recording
media, media for recording, and reproducing sound, images,
signals and data; apparatus for sending, recording,
transmitting or reproducing sound, data or images;
computers, computer memories, modems, interfaces, magnetic
tapes, information media namely optical, telematic or
magnetic; telecommunication transmitters; software, software
packages, audio-visual apparatus, telecommunications
apparatus, instruments for inputting, storing and processing
information or data; connection equipment for computer
hardware; message transmission equipment;
telecommunication control components, apparatus for
information, signal and data capture, counting, storing,
converting, processing, entering, sending, transmitting;
telecommunication equipment; local network devices designed
to link several computers together in a network, devices for
transmitting data from computers to computer peripheral
devices and from computers to other computers;
telecommunication and networking apparatus and
instruments; telecommunication and networking software;
virtual private networks; magnetic card and smart card
readers; memory or microchip cards; writing and/or reading
devices on memory or microprocessor or magnetic or chip
cards; compact discs; CD-ROMs, video screens; electronic
diaries; database server centres; computer servers, computer,
telematic and telephone terminals, especially for world
communication networks (Internet type) or private or reserved
access networks (intranet type); modems, connectors to a
computer or telephone network; electronic industrial network
apparatus for high-speed data transmission; wireless data
transmission apparatus; satellite reception systems; on-board
computers; electronic road maps; systems for location,
mobility, traffic direction, electronic navigation for receiving
and transmitting data related to road navigation, localization
and traffic management for vehicles.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery or printing use); printed matter, bookbinding
material; photographs; stationery articles; writing
instruments; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks;
books, magazines, newspapers, periodicals, printed matter,
pamphlets, catalogues, calendars, diaries, graphic prints,
graphic reproductions; stickers (stationery); playbills;
posters; photographs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; television and radio

advertising, by correspondence; sponsoring (advertising),
sponsorship (advertising); professional consulting services
and drawing up of plans for the management of transport
companies; business organisation and management
consulting in the transport sector; business information or
inquiries; business management assistance; business
management assistance for industrial and commercial
companies in the transport sector; efficiency experts; business
research; business investigations; import-export agencies;
supply services for third parties (purchase of goods and
services for other companies) in the transport sector; rental of
office machines and equipment; publicity material rental;
rental of advertising space; publication of publicity texts;
rental of access time to communication means of all kinds for
advertising; computer file management; services for data
inputting and processing (collection, systematisation);
advertising and commercial information services provided on
the Internet; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; newspaper subscriptions; outdoor
advertising; market studies; market research; promotion of
sales for third parties; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter and samples);
personnel recruitment services; consulting in human
resources; document reproduction; updating of advertising
material; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
information research in computer files for third parties;
organization of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; procurement of newspaper
subscriptions; tracking of vehicles and goods via computers;
cost-price analysis; secretarial services; telephone answering
(for unavailable subscribers); auditing; employment agencies;
accounting services and marketing services (marketing)
especially in the transport sector; sales promotion (for
others); registering (inputting) of orders; consultancy services
for firms regarding commercial management to meet their
transport requirements or commitments.

38 Telecommunications; telephone services, services
for broadcasting and transmitting information telematically;
providing access to national and international server centres,
telecommunication, radiocommunication and mobile
radiotelephony services, especially call transfer, call
forwarding, telephone directory and voice messaging services;
transmission of facsimiles; services for providing access to a
telephone network, a radio telephone network, a world
communication network (Internet type) or to a private or
reserved access network (intranet type); services for
broadcasting and transmitting information telematically;
telegram transmission; satellite transmission; message
sending; transmission and distribution of data, sounds and
images; information transmission accessible via computing or
telematic database server centres; remote data processing
services; communications services (transmission) between
computer terminals; providing access to computer or telematic
databases and database server centres, electronic mail
services, electronic messaging, and electronic data
broadcasting, especially for global communication networks
(Internet type) or private or reserved access networks (intranet
type); services providing access to telephone, mobile
telephone and telematic networks, to a database server centre
especially for world communication networks (Internet type)
or to private or reserved access networks (intranet type);
secured transmission of data, sound and images; rental of
data, sound and image recording, transmission, reproduction
and processing apparatus, rental of message sending
apparatus, rental of telephone and mobile telephone receivers
and transmitters; news and information agency, information
services about telecommunications; subscription to a
telecommunication information service; telecommunications;
transmission of commercial and/or advertising data via
Internet networks; satellite transmissions; transmission of
information via electronic catalogues on the Internet;
information services about electronic communication
networks; electronic communication networks; running of
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electronic communication networks; leasing access time to a
computer database server centre; rental of telecommunication
apparatus and installations.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; freight (shipping of goods); freighting; out
of town driver services; packaging of goods; rental of storage
containers; transport and freight brokerage; transport
reservations; (freight bourse); organization and management
of freight and goods transport; management of transport and
goods distribution networks (delivery); logistic management
services for the warehousing and storage of goods and their
packaging and transport; unloading cargo; delivery of goods;
packaging and storage of goods; information on road
transport, goods warehousing; garage rental; vehicle rental;
refrigerator rental; car parking; parking space rental; vehicle
breakdown assistance (towing).

41 Education, training; entertainment; sporting and
cultural activities; book and magazine editing and publishing,
periodicals, newspapers; lending libraries; publication of
texts, other than publicity texts; electronic publishing of on-
line books and periodicals; arranging and conducting
conferences, forums, colloquiums, seminars, trade shows and
fairs in the cultural, educational and entertainment fields and
especially in the transport field; organization of competitions,
games, information campaigns and professional
demonstrations or not in the cultural, educational or
entertainment fields and especially in the transport field;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes and especially in the field of transport; information
on educational or entertainment events; providing recreation
facilities.

42 Building, setting up, managing, updating and
maintaining computer data banks and software programs,
particularly software for the organization, reservation and
brokerage of transport services; transport engineering
services; technical consulting, technical studies, technical
analyses and diagnostics in the field of transport management;
engineering project studies in the field of transport; technical
consulting and performance evaluation services in the field of
transport management; software design and development
services; research and development of new products for third
parties; computer software design; updating of computer
software; rental of computer software and hardware; design of
computer programs and systems; computer programming;
computer system configuration analyses; computer rental;
software maintenance services; duplication of computer
programs; computer security services for preventing piracy
and information degradation; services for research and/or
development, design, consulting, technical expertise regarding
computing equipment, software and telecommunication
networks; hosting of Internet sites; Internet site design;
technical support services (advice) in the field of computing,
telematics and telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; equipos y ordenadores para el procesamiento de
la información; soportes de grabación magnéticos u ópticos,
soportes para la grabación y la reproducción de sonidos,
imágenes, señales y datos; aparatos para la emisión, la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido, datos o
imágenes; ordenadores, memorias para ordenadores,
modems, interfaces, cintas magnéticas, soportes para datos, a
saber, datos ópticos, telemáticos, magnéticos; transmisores de
telecomunicaciones; programas informáticos, paquetes de
programas informáticos, aparatos audiovisuales, aparatos de
telecomunicación, instrumentos para recoger, almacenar y
procesar datos o informaciones; material de conexión de
equipos informáticos; equipo informático para transmisión
electrónica de mensajes; órganos de mando de
telecomunicación, aparatos para recoger, contar, compilar,
almacenar, convertir, procesar, incorporar, emitir y transmitir
datos, informaciones y señales; equipo de telecomunicación;

dispositivos de red local para la interconexión en red de varios
ordenadores, dispositivos para la transmisión de datos de
ordenadores a periféricos y entre ordenadores; aparatos e
instrumentos de telecomunicación y de puesta en red;
programas informáticos de telecomunicación y de puesta en
red; redes privadas virtuales; lectores de tarjetas magnéticas y
de tarjetas inteligentes; tarjetas con memoria o con
microprocesador; aparatos de escritura y/o lectura de tarjetas
con memoria, con microprocesador, magnéticas o inteligentes;
discos compactos; CD-ROM; pantallas de vídeo; agendas
electrónicas; centros servidores de bases de datos; servidores
informáticos, terminales informáticas, telemáticas y
telefónicas, a saber, terminales de redes mundiales de
comunicación (como Internet) o de redes de acceso privado o
reservado (como Intranet); modems, conectores a una red
informática o telefónica; aparatos electrónicos de redes
industriales para la transmisión de datos a gran velocidad;
aparatos para transmisión inalámbrica de datos; sistema de
recepción por satélite; ordenadores de a bordo; mapas
electrónicos de carreteras; sistema de localización,
desplazamiento, dirección del tráfico, navegación electrónica
para recepción y envío de datos sobre los desplazamientos por
carretera, la localización de vehículos y la gestión del tráfico
vehicular.

16 Papel, cartón en bruto (semielaborado o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta, artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; útiles de
escritorio; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; libros, revistas, periódicos, publicaciones periódicas,
impresos, folletos, catálogos, calendarios, agendas, dibujos,
reproducciones gráficas; autoadhesivos (artículos de
papelería); pósters; carteles; fotografías.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad
televisiva, radiofónica, por correspondencia; patrocinio
(publicidad), apadrinamiento (publicidad); asesoramiento
profesional y planificación de la gestión de empresas de
transporte; asesoramiento en organización y dirección de
negocios, en particular en el ámbito del transporte; servicios de
información comercial; asistencia en materia de dirección de
negocios; asistencia a empresas comerciales e industriales en
materia de dirección de negocios, en particular en el ámbito del
transporte; peritajes comerciales; búsquedas en materia de
negocios; investigaciones para negocios; agencias de
importación y exportación; servicios de abastecimiento por
cuenta de terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas) en el ámbito del transporte; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina; alquiler de material publicitario; alquiler de
espacios publicitarios; publicación de textos publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; gestión de archivos informáticos; servicios de
recogida y procesamiento de datos (recopilación,
sistematización); servicios de publicidad e información
comercial por Internet; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; suscripción a periódicos; fijación de
carteles; estudios de mercado; búsqueda de mercados;
promoción de ventas por cuenta de terceros; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de contratación de personal; consultoría sobre
cuestiones de personal; reproducción de documentos;
actualización de material publicitario; compilación de datos en
un ordenador central; sistematización de datos en un
ordenador central; búsqueda de información en archivos
informáticos por cuenta de terceros; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
abono a periódicos por cuenta de terceros; localización de
vehículos, de mercancías mediante ordenadores; análisis del
precio de costo; servicios de secretariado; servicios de
contestación telefónica para abonados ausentes; verificación
de cuentas; agencias de empleo; servicios de contabilidad y
estudios de mercado (comercialización), en particular en el
ámbito del transporte; promoción de ventas (por cuenta de
terceros); grabación (recogida) de pedidos; servicios de
consultoría a empresas sobre gestión comercial para satisfacer
sus necesidades u obligaciones en materia de transporte.

38 Telecomunicaciones; servicios telefónicos,
servicios de difusión y transmisión de informaciones por vía
telemática; servicios de facilitación de acceso a centros
servidores nacionales e internacionales, servicios de



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 823

telecomunicación y de radiocomunicación, de radiotelefonía
móvil, a saber, servicios de transferencia y reenvío de
llamadas, de directorios telefónicos, de mensajería vocal;
transmisión de faxes; servicios de facilitación de acceso a una
red telefónica, radiotelefónica, a una red mundial de
comunicación (como Internet) o a una red de acceso privado o
reservado (como Intranet); servicios de difusión, de
transmisión de informaciones por vía telemática; transmisión
de telegramas; transmisión por satélite; transmisión de
mensajes; transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes;
transmisión de informaciones accesibles mediante centros
servidores de bases de datos informáticos o telemáticos;
servicios de teleinformática; servicios de comunicación
(transmisión) entre terminales de ordenador; facilitación de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas o telemáticas,
servicios de correo electrónico, mensajería electrónica y
difusión de informaciones por vía electrónica, a saber, por
redes mundiales de comunicación (como Internet) o por redes
de acceso privado o reservado (como Intranet); facilitación de
tiempo de acceso a redes telefónicas, radiotelefónicas,
telemáticas, a un centro servidor de bancos de datos, a saber,
a redes mundiales de comunicación (como Internet) o a redes
de acceso privado o reservado (como Intranet); servicios de
transmisión segura de datos, sonidos o imágenes; servicios de
alquiler de aparatos para grabar, transmitir, reproducir y
procesar datos, sonido e imágenes, alquiler de aparatos para
transmitir mensajes, alquiler de receptores, transmisores
telefónicos y radiotelefónicos; agencias de prensa y noticias,
servicios de información sobre telecomunicaciones;
suscripción a un servicio de información sobre
telecomunicaciones; telecomunicaciones; transmisión de
datos comerciales y/o publicitarios por la red Internet;
transmisiones por satélites; transmisión de informaciones por
catálogos electrónicos a través de la red Internet; servicios de
información sobre redes de comunicación electrónica; redes de
comunicación electrónica; explotación de redes de
comunicación electrónica; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos; alquiler de aparatos e
instalaciones de telecomunicación.

39 Transporte; embalaje y depósito de mercancías;
organización de viajes; flete (transporte de mercancías);
fletamento; servicios de conductores de vehículos por
carretera; acondicionamiento de productos; alquiler de
contenedores para depósito; corretaje de fletes y transporte;
reservas para transporte; bolsa de fletes; organización y
gestión del transporte de fletes y mercancías; gestión de redes
de distribución (entrega) de mercancías y su transporte;
servicios logísticos de gestión del depósito y el
almacenamiento de mercancías y su embalaje y transporte;
descarga de mercancías; distribución (entrega) de mercancías;
embalaje y almacenamiento de mercancías; informaciones
sobre transporte de mercancías por carretera y su depósito;
alquiler de garajes; alquiler de vehículos; alquiler de
refrigeradores; servicios de aparcamiento; alquiler de plazas
de estacionamiento; asistencia vehicular en caso de avería
(remolque de vehículos).

41 Educación, formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; edición y publicación de libros, revistas,
publicaciones periódicas, periódicos; préstamo de libros;
publicación de textos que no sean publicitarios; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización y
dirección de conferencias, foros, coloquios, seminarios,
salones o exposiciones especializadas en los ámbitos cultural,
educativo o del esparcimiento, en particular el ámbito del
transporte; organización de concursos, juegos, campañas de
información y manifestaciones especializadas o no en los
ámbitos cultural, educativo o del esparcimiento, en particular el
ámbito del transporte; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, en particular en el ámbito del
transporte; informaciones en materia de esparcimiento o
educación; servicios de actividades para ocupar el tiempo libre.

42 Creación, instalación, gestión, actualización y
mantenimiento de bancos de datos informáticos y de
programas informáticos, en particular programas informáticos
para la organización, la reserva y el corretaje de servicios de
transporte; servicios de ingeniería de transporte;
asesoramiento técnico, estudios técnicos, análisis y
diagnósticos técnicos en el ámbito de la gestión transporte;
estudio de proyectos técnicos en el ámbito del transporte;
servicios de asesoramiento técnico, evaluación del rendimiento
en el ámbito de la gestión del transporte; servicios de estudio y
desarrollo de programas informáticos; investigación y

desarrollo de nuevos productos (por cuenta de terceros);
elaboración (concepción) de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; alquiler de
programas informáticos y de paquetes de programas
informáticos; concepción de productos y sistemas informáticos;
programación de ordenadores; análisis para instalación de
sistemas informáticos; alquiler de ordenadores; servicios de
mantenimiento de programas informáticos; duplicación de
programas informáticos; servicios de seguridad informática
para impedir el pirateo y el deterioro de la información;
servicios de investigación y/o desarrollo, concepción,
consultoría, peritaje técnico en materia de equipos
informáticos, programas informáticos y redes de
telecomunicaciones; albergue de sitios Web en Internet;
concepción de sitios Web en Internet; servicios de asistencia
técnica (consultoría) en el ámbito de la informática, la
telemática y las telecomunicaciones.
(580) 07.12.2006

872 809 (LFX). 
Le refus provisoire partiel de protection du Japon du 26
octobre 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
car il ne concernait pas l'enregistrement international No
872 809 mais l'enregistrement international No 872 861
(Voir No. 44/2006) / The partial provisional refusal of
protection pronounced by Japan on October 26, 2006 should
be considered as null and void since it did not concern the
international registration No 872 809 but the international
registration No 872 861 (See No 44/2006) / La denegación
provisional parcial de protección del Japón, de 26 de
octubre de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto
puesto que no concernía al registro internacional No 872
809 sino al registro internacional No 872 861 (Véase No 44/
2006)

(580) 07.12.2006

873 984 (OMEGA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 5/2006) / In class 19, it should read "non-metallic
reinforced elements for building civil engineering
structures" instead of "non-metallic reinforced frameworks
for building civil engineering structures" (See No 5/2006) /
La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 5/2006)

(511) NCL(8)
19 Constructions entièrement non métalliques;

structures non métalliques de stabilisation de la terre par effet
mécanique; structures non métalliques de retenue de la terre;
murs de soutènement, non métalliques; matériaux non
métalliques utilisés dans la construction d'ouvrages de génie
civil; armatures non métalliques pour la construction
d'ouvrages de génie civil; panneaux non métalliques pour
former le revêtement de structures terrestres mécaniquement
stabilisées; panneaux non métalliques pour former le
revêtement de structures de stabilisation de la terre par effet
mécanique; panneaux en béton; blocs de béton; blocs,
panneaux, enceintes, réservoirs et silos, tous entièrement non
métalliques, utilisés dans la construction d'ouvrages de génie
civil.

37 Services de construction; services de réparation, de
maintenance, et de démolition de bâtiments et d'ouvrages de
génie civil; services de construction, de maintenance et de
réparation de routes, de voies, de pistes, de ponts, de culées de
pont, de structures terrestres stabilisées, de structures de
stabilisation de la terre par effet mécanique, de dispositifs de
stabilisation de la terre, de remblais, de murs de soutènement,
de digues, de tunnels, de caniveaux, d'enceintes, de bassins de
retenue, de réservoirs et de silos; terrassement; défrichement
de terrains; excavation; dragage; supervision (dans le domaine
de la construction).
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42 Services d'ingénierie dans le domaine de la
construction; expertise (travaux d'ingénieurs) et conseils
techniques pour tous les produits précités et tous les services
précités.

19 Completely non-metallic buildings; non-metallic
structures for earth stabilization by mechanical means; non-
metallic structures for retaining earth; retaining walls, not of
metal; non-metallic materials for building civil engineering
structures; non-metallic reinforced elements for building civil
engineering structures; non-metallic panels for forming the
facing of mechanically stabilized land structures; non-metallic
panels for forming the facing of structures for earth
stabilization by mechanical means; concrete panels; concrete
blocks; blocks, panels, enclosures, reservoirs and silos, all
completely non-metallic, used for building civil engineering
structures.

37 Construction services; repair, maintenance and
demolition of buildings and civil engineering structures;
construction, maintenance and repair of roads, tracks, runs,
bridges, bridge abutments, stabilized land structures,
structures for earth stabilization by mechanical means, earth
stabilization devices, embankments, retaining walls, dikes,
tunnels, gutters, enclosures, retention basins, reservoirs and
silos; earthworks; land clearing; excavation; dredging;
supervision (in the field of construction).

42 Engineering services in the field of construction;
expertise (engineering work) and technical advice for all the
aforesaid goods and all the aforesaid services.

19 Construcciones totalmente no metálicas;
estructuras no metálicas de estabilización de la tierra mediante
efecto mecánico; estructuras no metálicas de retención de la
tierra; muros de contención; no metálicos; materiales no
metálicos utilizados en la construcción de obras de ingeniería
civil; armazones no metálicos para la construcción de obras de
ingeniería civil; paneles no metálicos para crear revestimientos
de estructuras terrestres estabilizadas mecánicamente;
paneles no metálicos para crear revestimientos de estructuras
de estabilización mediante efecto mecánico; paneles de
hormigón; bloques de hormigón; bloques, paneles, recipientes,
depósitos y silos, todos ellos no metálicos, utilizados en obras
de ingeniería civil.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación,
de mantenimiento y de demolición de edificios y obras de
ingeniería civil; servicios de construcción, mantenimiento y
reparación de carreteras, vías, pistas, puentes, pilares de
puentes, estructuras terrestres estabilizadas, estructuras de
estabilización de la tierra mediante efecto mecánico,
dispositivos de estabilización de la tierra, terraplenes, muros de
contención, diques, túneles, alcantarillas, depósitos, embalses
de contención, tanques y silos; trabajos de movimiento de
tierras; desbrozado de terrenos; trabajos de excavación;
trabajos de dragados; supervisión (en el ámbito de la
construcción).

42 Servicios de ingeniería en el ámbito de la
construcción; peritajes (trabajos de ingenieros) y
asesoramiento técnico para todos los productos y servicios
anteriormente mencionados.
(580) 07.12.2006

881 032 (CX). 
La déclaration d'octroi de protection de la Turquie du 8
septembre 2006 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 40/2006) / The statement of grant of
protection by Turkey of September 8, 2006 should be
considered as null and void (See No 40/2006) / La
declaración de concesión de protección de la Túrquia de 8
de septiembre de 2006 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 40/2006)

(580) 07.12.2006

882 270 (CAPTAIN BLACK). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2006) / The holder's address has been corrected and in class
34, it should read "pipe tobacco" instead of "pipe tabacco"

(See No 19/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 19/2006)

(732) British American Tobacco the Netherlands B.V.
Handelsweg 53 a
NL-1181 ZA Amstelveen (NL).

(842) B.V.
(511) NCL(8)

34 Cigares, cigarillos, cigarettes, tabac à pipe, tabac à
rouler à la main, produits du tabac, articles pour fumeurs (pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes),
briquets, allumettes.

34 Cigars, cigarillos, cigarettes, pipe tobacco, (hand-
)rolling tobacco, tobacco products, smokers articles (as far as
not included in other classes), lighters, matches.

34 Puros, puritos, cigarrillos, tabaco de pipa, tabaco
para liar, productos de tabaco, artículos para fumadores
(siempre que no estén comprendidos en otras clases),
encendedores de bolsillo, cerillas.
(580) 07.12.2006

883 243 (GASTRONOM for those who eat...). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 20/2006) /
The mark has been corrected as follows (See No 20/2006) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 20/
2006)

(151) 19.12.2005 883 243
(180) 19.12.2015
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Izdatelsky Dom "Vkusnaya zhizn"
Volokolamskoe shosse, d.2, str. 1
RU-125993 Moscow (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Brun. / Brown. / Marrón.
(526) For those who eat. / For those who eat. / For those who

eat.
(511) NCL(8)

16 Publications, à savoir, revues.
35 Promotion des ventes des revues mentionnées dans

la classe 16 (pour le compte de tiers); services à l'intention de
tiers (achat de produits mentionnés dans la classe 16 pour le
compte d'autres entreprises).

40 Impression de dessins; impression de
photographies; impression en offset; services d'imprimerie.

41 Publication de revues.
16 Printed publications, namely, magazines.
35 Sales promotion of magazines of the above goods

of class 16 (for others); procurement services for others
(purchasing goods of the above class 16 for other business).

40 Pattern printing; photographic printing; offset
printing; printing.

41 Publication of magazines.
16 Publicaciones impresas, a saber, revistas.
35 Promoción de ventas para revistas de los

productos anteriormente mencionados de la clase 16 (para
terceros); servicios de abastecimiento para terceros
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(adquisición de productos de la mencionada clase 16 para
empresas de terceros).

40 Estampaciones de dibujos; impresión de
fotografías; impresión en offset; impresión.

41 Publicación de revistas.
(822) RU, 06.12.2005, 299192.
(300) RU, 10.08.2005, 2005719897.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

884 219 (royalvkb since 1789). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 22/2006) / The colours claimed have been corrected as
follows (See No 22/2006) / Se corrigen los colores
reivindicados de la siguiente manera (Véase No 22/2006)

(151) 22.02.2006 884 219
(180) 22.02.2016
(732) B.V. Koninklijke Van Kempen & Begeer

Zilverstraat 40
NL-2718 RK Zoetermeer (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 29.1.
(591) Orange, bleu. / Orange, blue. / Naranja, azul.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main (à commande
manuelle); articles de coutellerie; armes blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; bijoux, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;

brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) BX, 23.08.2005, 1083838.
(822) BX, 06.01.2006, 788108.
(300) BX, 23.08.2005, 1083838.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

885 586 (cameleon CANDLE). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont corrigés (Voir No.
24/2006) / The representative's name and address have been
corrected as follows (See No 24/2006) / Se han corregido el
nombre y la dirección del mandatario (Véase No 24/2006)

(580) 07.12.2006

887 370 (ENERGIGÅRDEN). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 26/2006) /
The mark has been corrected as follows (See No 26/2006) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 26/
2006)

(151) 04.01.2006 887 370
(180) 04.01.2016
(732) ENERGIGÅRDEN

Røykenviklinna 611
N-2760 BRANDBU (NO).

(842) INDIVIDUAL ENTERPRISE, NORWAY

(566)  / THE ENERGY FARM.
(511) NCL(8)

41 Activités et aménagements liés à l'éducation, à la
formation et aux informations dans le domaine de la
bioénergie; organisation de conférences, de cours et de
séminaires, de manifestations et de visites guidées.

42 Services de consultant dans le domaine de la
bioénergie; cartographie de biomasses à des fins d'utilisation
d'énergie, analyses en matière d'environnement pour la
production de biocarburants, analyses de demande de matières
premières pour des installations de production de bioénergie,
établissement de plans d'installations de production de
bioénergie pour entreprises privées et publiques.

41 Education, training and information activities and
arrangements in the field of bioenergy; organisation of
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lectures, courses and seminars, guided tours and
demonstrations.

42 Consulting services in the field of bioenergy;
mapping resources of biomass for energy use purposes,
environmental analyses for production of biofuels, analyses of
raw material demand for bioenergy production plants,
planning of bioenergy production plants for private and public
enterprises.

41 Educación, formación y actividades y proyectos de
información en materia de bioenergía; organización de
conferencias, cursos y seminarios, visitas guiadas y
demostraciones.

42 Servicios de consultoría en materia de bioenergía;
levantamiento de mapas de recursos de biomasa para uso en
el ámbito de la energía, análisis medioambiental para
producción de combustible biológico, análisis de demanda de
materias primas para plantas de producción de bioenergía,
planificación de plantas de producción de bioenergía para
empresas privadas y públicas.
(821) NO, 28.12.2005, 200514763.
(300) NO, 28.12.2005, 200514763.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

887 467 (Cargotec). 
La classe 37 est corrigée comme suit (Voir No. 27/2006) /
Classes 7, 12 and 37 have been corrected as follows (See No
27/2006) / Se corrige la clase 37 de la siguiente manera
(Véase No 27/2006)

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
courroies de machines (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules terrestres); grues de chargement et de levage,
dispositifs hydrauliques de chargement, machines et appareils
de levage; moteurs et appareils de halage; organes de
transmission; chargeuses pour moissonneuses; rampes
mécaniques; machines pour l'amarrage automatique; éléments
et garnitures de tous les produits précités non compris dans
d'autres classes.

12 Véhicules à moteur, notamment véhicules
intégrant des grues et appareils de levage; chariots élévateurs à
fourche; plates-formes de véhicule amovibles; châssis de
véhicules; véhicules tracteurs; éléments et garnitures pour
navires et vraquiers non compris dans d'autres classes;
éléments et garnitures de tous les produits précités non compris
dans d'autres classes.

37 Réparation, entretien et installation de machines et
machines-outils, de moteurs, d'accouplements et courroies de
machines, de grues de chargement et de levage, de dispositifs
hydrauliques de chargement, de machines et appareils de
levage, de moteurs et appareils de halage et de transport,
d'organes de transmission, de chargeuses pour moissonneuses,
de rampes mécaniques, de machines pour l'amarrage
automatique, de véhicules à moteur, de véhicules intégrant des
appareils de levage et grues, de chariots élévateurs à fourche,
de plates-formes de véhicule amovibles, de châssis de
véhicules, de véhicules tracteurs, d'éléments et garnitures pour
navires et vraquiers.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine belts and couplings (except
for land vehicles); loading and lifting cranes, hydraulic
loaders, lifting machines and apparatus; hauling engines and
apparatus; transmission components; loaders for harvesters;
mechanical ramps; machines for automatic mooring; parts
and fittings for all the aforesaid goods not included in other
classes.

12 Motor vehicles, namely, vehicles incorporating
lifting apparatus and cranes; fork-lift trucks; replaceable
vehicle platforms; vehicle chassis; traction vehicles; parts and
fittings for ships and bulk carriers not included in other

classes; parts and fittings for all the aforesaid goods not
included in other classes.

37 Repair and maintenance of and installation
services for machines and machine tools, motors and engines,
machine belts and couplings, loading and lifting cranes,
hydraulic loaders, lifting machines and apparatus, transport,
hauling engines and apparatus, transmission components,
loaders for harvesters, mechanical ramps, machines for
automatic mooring, motor vehicles, vehicles incorporating
lifting apparatus and cranes, fork-lift trucks, replaceable
vehicle platforms, vehicle chassis, traction vehicles, parts and
fittings for ships and bulk carriers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); correas y
acoplamientos para máquinas (excepto para vehículos
terrestres); grúas de carga y elevación, remolques hidráulicos,
aparatos y máquinas de elevación; motores y aparatos de
camionaje; órganos de transmisión; remolques para
segadoras; rampas mecánicas; máquinas para amarre
automático; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados no comprendidos en otras clases.

12 Vehículos de motor, a saber, vehículos que
incorporan aparatos de elevación y grúas; vagonetas
elevadoras; plataformas reemplazables para vehículos; chasis
de vehículos; vehículos de tracción mecánica; partes y
guarniciones para barcos y (buques) graneleros no
comprendidos en otras clases; partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados no
comprendidos en otras clases.

37 Reparación, mantenimiento e instalación de
máquinas y máquinas-herramientas, motores, correas y
acoplamientos para máquinas, grúas de carga y elevación,
remolques hidráulicos, aparatos y máquinas de elevación,
motores y aparatos de camionaje y transporte, órganos de
transmisión, remolques para segadoras, rampas mecánicas,
máquinas para amarre automático, vehículos de motor,
vehículos que incorporan aparatos de elevación y grúas,
vagonetas elevadoras, plataformas reemplazables para
vehículos, chasis de vehículos, vehículos de tracción
mecánica, partes y guarniciones para barcos y (buques)
graneleros.
(580) 07.12.2006

887 802 (Protection Racket). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 27/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 27/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 27/2006)

(732) PROTECTION RACKET LTD
Bess Park Road,
Trenant Industrial Estate
Wadebridge, Cornhall PL27 6HB (GB).

(842) Limited company, UNITED KINGDOM
(580) 07.12.2006

888 008 (ST. MARK'S). 
La marque ainsi que la description de la marque sont
corrigées comme suit (Voir No. 28/2006) / The mark as well
as the description of the mark have been corrected as follows
(See No 28/2006) / Se corrigen la marca así como la
descripción de la marca de la siguiente manera (Véase No
28/2006)

(151) 24.05.2006 888 008
(180) 24.05.2016
(732) MULTITRADE, S.A.

Calle del Pla, 19 - P.I. El Pla,
Edificio Multitrade
E-08750 MOLINS DE REI (BARCELONA) (ES).
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(842) S.A., ESPAÑA

(571) La marque se compose de l'intitulé ST. MARK'S. / The
trademark comprises the denomination ST MARK'S. /
La marca está constituida por la denominación ST.
MARK'S.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(822) ES, 04.02.1994, 1.610.882.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 07.12.2006

889 353 (Kringle Pharma). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 30/2006) / In class 5, it should read "saccharide for
medical use" instead of "saccharide or medical use" and
"anthelmintics" instead of "anthlmintics" (See No 30/2006)
/ La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 30/2006)

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires; agents agissant sur le système nerveux; stimulants;
analgésiques antipyrétiques; antiépileptiques; analeptiques;
hypno-sédatifs; anesthésiques généraux; agents contre le mal
des transports; agents agissant sur le système nerveux
périphérique; anesthésiques locaux; myorésolutifs;
anhidrotiques; produits pharmaceutiques destinés au
traitement des troubles du système neuro-végétatif;
spasmolytiques; diaphorétiques; agents agissant sur les
organes sensoriels; produits à usage ophtalmique; produits à
usage auriculaire et nasal; agents antiallergiques;
antihistaminiques; produits pour traitements stimulants; agents
cardiovasculaires; cardiotonique; médicaments
antihypertenseurs; vasoconstricteurs; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies veineuses et
cardio-vasculaires; agents prophylactiques contre les
hémorragies cérébrales; agents antiarythmiques; diurétiques;
agents agissant sur les organes respiratoires; stimulants
respiratoires; pastilles contre la toux; expectorants antitussifs;
agents agissant sur les organes digestifs; produits pour nettoyer
le système gastrointestinal; évacuants (purgatifs); stomatiques
et digestifs; produits pharmaceutiques pour l'hygiène buccale;
émétiques; médicaments à usage dentaire; antiacides;
régulateurs intestinaux; antiémétiques; huile de ricin à usage
médical; produits prophylactiques à usage dentaire;
cholagogues; hormones à usage médical; préparations
d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes; préparations
d'hormones combinées; préparations d'oestrogènes;
préparations d'hormones pancréatiques; préparations
d'hormones salivaires; préparations d'androgènes;
préparations d'hormones hypophysaires; préparations
d'hormones surrénaliennes; agents pour organes génito-
urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; désinfectants urinaires; contraceptifs
(préparations contraceptives); produits pour l'épiderme;
produits pharmaceutiques pour les dermatites et les
purulences; produits pharmaceutiques pour le traitement des
infections épidermiques; antibactériens à usage
dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique); agents
anti-inflammatoires; analgésiques; émollients; médicaments
pour les cheveux; huiles médicamenteuses pour bébés;
poudres médicamenteuses pour bébés; préparations
médicamenteuses pour le bain; préparations vitaminées;
gouttes d'huile de foie de morue; préparations vitaminées

combinées; préparations de vitamines A; préparations de
vitamines C; préparations de vitamines D; préparations de
vitamines B; préparations multi-vitaminées; préparations
d'acides aminés; préparations de thréonine; préparations de
tryptophane; préparations de méthionine; préparations de
lysine; gelée royale (à usage médical); suppléments de
calcium; préparations de chondroitine; produits pour
l'organothérapie; préparations de protéines et d'acides aminés;
saccharides à usage médical; préparations de minéraux;
boissons alcooliques médicinales; préparations d'acides
organiques; anticoagulants; substituts de sang; plasma
sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le métabolisme;
antidotes; préparations enzymatiques; galactagogues;
préparations de facteurs lipotropes; agents d'activation des
fonctions cellulaires; préparations chlorophylliennes;
préparations colorantes; agents de suppression des tumeurs;
agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes; agents de
traitement de lésions provoquées par une cause physique;
agents pour le traitement des insolations; agents pour le
traitement du mal des rayons; agents pour le traitement des
troubles d'origine chimique; agents de désintoxication au
chlore; agents de désintoxication à l'arsenic; agents de
désintoxication au benzène; préparations antibiotiques;
préparations d'érythromycine; préparations de
chloramphénicol; préparations de colymicine-polymycine;
préparations de streptomycine; préparations de thiolutine;
préparations de tétracycline; préparations de trichomycine;
préparations antibiotiques combinées; préparations de
pénicilline; produits chimiothérapeutiques; antisyphilitiques;
agents antituberculeux; préparations de sulfonamide; agents
antilépreux; préparations biologiques à usage médical; sérums
antitoxiques; antitoxines; préparations biologiques combinées;
préparations pour épreuves microbiologiques; anatoxines;
toxines; vaccins; parasiticides; anthelminthiques [vermifuges];
excipients pour médicaments; solvants pour médicaments;
produits diagnostiques; agents de contraste radiologiques;
réactifs de diagnostic; milieux de diagnostic pour cultures
batériologiques; marqueurs radio-isotopiques à usage
thérapeutique ou diagnostique; narcotiques; préparations
d'alkaloïdes d'opium; narcotiques de synthèse; préparations
d'alkaloïdes de coca; drogues [matières premières pour
médicaments]; drogues carbonisées et moxa; produits
vétérinaires; encens anti-moustiques; germicides et
fongicides; rodonticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); désodorisants autres que ceux à usage
personnel; insectifuges; antiseptiques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; agents affecting nervous system; stimulants;
antipyretic analgesics; anti-epileptics; analeptics; hypnotic
sedatives; general anesthetics; anti motion sickness agents;
agents affecting peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; pharmaceutical
preparations for the treatment of autonomic nervous system
diseases; antispasmodics; diaphoretics; agents affecting
sensory organs; agents for ophthalmic use; agents for otic and
nasal use; antiallergic agents; antihistamines; agents for
stimulation therapy; cardiovascular agents; cardiotonics;
antihypertensives; vasoconstrictors; pharmaceutical
preparations for the treatment of vascular and venous
diseases; cerebral hemorrhage prophylactics; antiarrhythmic
agents; diuretics; agents affecting respiratory organs;
respiratory stimulants; anti-cough drops; anti-tussive
expectorants; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal cleaning agents; evacuants (purgatives);
stomachics and digestives; pharmaceutical preparations for
oral care; emetics; medicines for dental purposes; antacids;
intestinal regulators; antiemetics; castor oil (for medical
purposes); tooth prophylactics; cholagogues; hormones for
medical purposes; thyroid and para-thyroid hormone
preparations; mixed hormone preparations; estrogen
preparations; pancreas hormone preparations; salivary gland
hormone preparations; androgen preparations; pituitary
hormone preparations; adrenal hormone preparations; agents
for uro-genitial and anal organs; oxytocics;
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antihemorrhoidals; emmenagogues; urinary disinfectants;
contraceptives (preparation); agents for epidermis;
pharmaceutical preparations for dermatics and for purulence;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
infection; antimicrobials for dermatologic use; astringents
(pharmaceutical); anti-inflammatory agents; analgesics;
emollients; hair remedies; medicated baby oils; medicated
baby powders; medicated bath preparations; vitamin
preparations; cod-liver oil drops; mixed vitamin preparations;
vitamin A preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi vitamin
preparations; amino acid preparations; threonine
preparations; tryptophane preparations; methionine
preparations; lysine preparations; royal jelly (for medical
purposes); calcium supplements; chondroitin preparations;
organotherapeutics; protein and amino acid preparations;
saccharide for medical use; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations;
lactagogues; lipotropic factor preparations; cellular function
activating agents; chlorophyll preparations; dye
preparations; tumor suppressing agents; anti-cancer
preparations; anti-sarcoma preparations; agents for treating
physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating agents; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; streptomycin preparations; thiolutin
preparations; tetracycline preparations; trichomycin
preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics; antisyphilitics;
antituberculous agents; sulfonamide preparations;
antileprotic agents; biological preparations for medical
purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
ointment bases for drugs; solvents for drugs; diagnostic
preparations; X-ray contrast agents; diagnostic reagents;
diagnostic media for bacteriological cultures; radio-isotope
markers for therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium
alkaloid preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid
preparations; crude drugs; charred drugs and moxa;
veterinary preparations; mosquito-repellent incenses;
germicides and fungicides; rodenticides; insecticides;
fumigants; herbicides (weedkillers); deodorants (other than
for personal use); insect-repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; agentes que actúan sobre el sistema nervioso;
estimulantes; analgésicos antipiréticos; antiepilépticos;
analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos generales;
anticinetósicos; agentes que actúan sobre el sistema nervioso
periférico; anestésicos locales; relajantes para músculos
esqueléticos; anhidróticos; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de enfermedades del sistema nervioso
autónomo; antiespasmódicos; diaforéticos; agentes que
actúan sobre los órganos sensoriales; agentes para uso
oftálmico; agentes para uso ótico y nasal; agentes
antialérgicos; antihistamínicos; agentes para terapias de
estimulación; agentes cardiovasculares; cardiotónicos;
antihipertensivos; vasoconstrictores; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades vasculares
y venosas; agentes profilácticos para hemorragias cerebrales;
antiarrítmicos; diuréticos; agentes que actúan sobre los
órganos respiratorios; estimulantes respiratorios; gotas
antitusivas; expectorantes antitusivos; agentes que actúan
sobre los órganos digestivos; agentes limpiadores
gastrointestinales; evacuantes (purgantes); agentes
estomáquicos y digestivos; preparaciones farmacéuticas para
el cuidado bucal; eméticos; medicamentos para uso dental;
antiácidos; agentes reguladores intestinales; antieméticos;
aceite de ricino para uso médico; productos para la profilaxis
dental; colagogos; hormonas para uso médico; preparaciones
hormonales de tiroides y paratiroides; preparaciones
hormonales mixtas; preparaciones de estrógenos;

preparaciones hormonales de páncreas; preparaciones
hormonales de glándulas salivares; preparaciones
andrógenas; preparaciones de hormona hipofisaria;
preparaciones hormonales suprarrenales; agentes para
órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; desinfectantes urinarios;
contraceptivos (preparaciones); agentes para la epidermis;
preparaciones farmacéuticas para la purulencia y para el
cuidado y tratamiento de la piel; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de infecciones dérmicas; antimicrobianos
para uso dermatológico; astringentes (productos
farmaceúticos); agentes antiinflamatorios; analgésicos;
emolientes; remedios capilares; aceites medicinales para
bebés; polvos medicinales para bebés; preparaciones
medicinales para el baño; preparaciones vitamínicas; gotas de
aceite de hígado de bacalao; preparaciones vitamínicas
mixtas; preparaciones de vitamina A; preparaciones de
vitamina C; preparaciones de vitamina D; preparaciones de
vitamina B; preparaciones multivitamínicas; preparaciones de
aminoácidos; preparaciones de treonina; preparaciones de
triptófano; preparaciones de metionina; preparaciones de
lisina; jalea real para uso médico; suplementos de calcio;
preparaciones de condroitina; preparaciones para
organoterapia; preparaciones de aminoácidos y proteínas;
preparaciones sacáridas de uso médico; preparaciones de
minerales; bebidas alcohólicas medicinales; preparaciones de
ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos sanguíneos;
plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que actúan sobre el
metabolismo; antídotos; preparaciones enzimáticas;
lactagogos; preparaciones de factor lipotrópico; agentes que
activan las funciones celulares; preparaciones de clorofila;
preparaciones colorantes; agentes supresores de tumores;
productos anticancerígenos; preparaciones antisarcoma;
agentes para el tratamiento de lesiones provocadas por
factores físicos; productos para el tratamiento del golpe de
calor; drogas para el tratamiento de la enfermedad de
radiación; agentes para el tratamiento de trastornos
provocados por factores químicos; agentes para tratar la
intoxicación con cloro; agentes para tratar la intoxicación con
arsénico; agentes para tratar la intoxicación con benceno;
preparaciones antibióticas; preparaciones de eritromicina;
preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de colistina y
polimixina; preparaciones de estreptomicina; preparaciones de
tiolutin ("thiolutin"); preparaciones de tetraciclina;
preparaciones de tricomicina; preparaciones antibióticas
mixtas; preparaciones de penicilina; productos de
quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones
de sulfamida; agentes antileprosos; preparaciones biológicas
para uso médico; sueros antitóxicos; antitoxinas;
preparaciones biológicas mixtas; preparaciones para ensayos
biológicos; toxoides; toxinas; vacunas; agentes
antiparasitarios; vermífugos; bases de ungüentos para
medicamentos; disolventes para medicamentos;
preparaciones de diagnóstico; agentes de contraste para rayos
X; reactivos de diagnóstico; medios de diagnóstico para
cultivos bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para
diagnóstico o para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones
de alcaloide de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de
alcaloide de coca; drogas en bruto; medicamentos a base de
hierbas quemadas y moxa; preparaciones veterinarias;
incienso repelente de mosquitos; germicidas y fungicidas;
rodenticidas; insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos
para la destrucción de hierbas); desodorantes que no sean
para uso personal; insectífugos; antisépticos.
(580) 07.12.2006

889 515 (TIKVES T'GA ZA JUG VRANEC). 
Les Etats-Unis d'Amérique doivent également figurer dans
la liste des désignations (Voir No. 30/2006) / The United
States of America should also appear in the list of
designations (See No 30/2006) / Los Estados Unidos de
América deben figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 30/2006)
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(151) 24.05.2006 889 515
(180) 24.05.2016
(732) Vinarska Vizba "TIKVES" AD

ul. "29 Noemvri" br.5
Kavadarci (MK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, or, noir et blanc. / Red, gold, black and white. /

Rojo, dorado, negro y blanco.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) MK, 26.01.2006, 10860.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

889 547 (TIKVES WINERY). 
Les Etats-Unis d'Amérique doivent également figurer dans
la liste des désignations (Voir No. 30/2006) / The United
States of America should also appear in the list of
designations (See No 30/2006) / Los Estados Unidos de
América deben figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 30/2006)

(151) 24.05.2006 889 547
(180) 24.05.2016
(732) Akcionersko drustvo za proizvodstvo

i promet na vino VINARSKA
VIZBA-TIKVES eksport-import
AD-KAVADARCI
ul. "29 Noemvri" br.5
Kavadarci (MK).

(531) VCL(5)
24.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Démonstration de produits, diffusion de matériel

publicitaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Demonstration of goods, dissemination of

advertising material.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Demostración de productos, difusión de material

publicitario.
(822) MK, 26.01.2006, 10861.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 07.12.2006

889 865 (COLORITALIA). 
L'adresse du titulaire est corrigée. En classe 2 de la
limitation pour Singapour et les Etats-Unis d'Amérique, il
faut remplacer "...brillant; peinture platine pour
céramiques..." par "...platine brillant pour céramiques..."
(Voir No. 31/2006) / The holder's address has been
corrected. In the limitation concerning Singapore and the
United States of America, in class 1, it should read "enamel
and glass staining-chemicals" instead of "enamel and glass-
staining chemicals" and in class 2, it should read "glossy
platinum paint for ceramics" instead of "glossy; platinum
paint for ceramics" (See No 31/2006) / Se ha corregido la
dirección del titular. En la limitación para Singapur y los
Estados Unidos de América, se reemplaza el término
"pintura brillante color platino par cerámica" por "pinturas
de platino brillantes para cerámica" (Véase No 31/2006)
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(151) 26.01.2006 889 865
(180) 26.01.2016
(732) COLORITALIA S.P.A.

Via Monte Bianco, 78-81
I-41042 FIORANO MODENESE - FRAZIONE 
SPEZZANO (MODENA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Émaux, peintures, vernis, laques; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Enamels, paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para la
industria.

 2 Esmaltes, colores, barnices, lacas; preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.
(822) IT, 09.06.2003, 895944.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KG,

KP, KZ, LI, MA, MC, MK, RO, RU, SY, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour carreaux de revêtement; alumine;
hydrate d'alumine; oxyde d'antimoine; composés du baryum;
bauxite; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; borax;
acide borique à usage industriel; sels de calcium; carbonates;
dérivés chimiques de la cellulose; esters de cellulose à usage
industriel; éthers de cellulose à usage industriel; compositions
céramiques pour le frittage (granules et poudres); glaçures
pour la céramique; matériaux céramiques en particules pour
filtres; compositions pour la fabrication de la céramique
technique; cérium; oxyde de chrome; kaolin; oxyde de cobalt
à usage industriel; collodion; produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage industriel; sels pour la

coloration des métaux; dolomite à usage industriel; produits
chimiques, à l'exception des pigments, pour la fabrication
d'émail; produits pour opacifier l'émail; floculants; produits
pour opacifier le verre; glycol; sels d'or; gomme arabique; sels
de fer; kaolin; oxyde de plomb; lithium; magnésite; carbonate
de magnésie; chlorure de magnésium; bioxyde de manganèse;
nitrates; produits pour opacifier l'émail ou le verre; oxalates;
phosphates (engrais pour les terres); produits chimiques pour
la préparation des couleurs; plastifiants; dispersions de
matières plastiques; matières plastiques à l'état brut; potasse;
potassium; praséodyme; résines acryliques à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; salpêtre; sels (produits chimiques);
sels à usage industriel; sels de métaux des terres rares; sels de
métaux alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel;
sélénium; silicates; nitrate d'argent; sels de sodium (produits
chimiques); produits chimiques pour la ternissure des émaux et
du verre; strontium; sulfates; talc (silicate de magnésium);
produits pour la conservation des tuiles, à l'exception des
peintures et des huiles; anhydride titanique à usage industriel;
ytterbium; yttrium; zircone; métaux terreux; soufre; sodium;
carbone; sels de calcium; oxyde de cobalt à usage industriel;
acide salicylique; eaux potassiques; isotopes à usage
industriel; produits pour la conservation du béton à l'exception
des peintures et des huiles; produits pour la conservation des
briques à l'exception des peintures et des huiles; farines à usage
industriel; détergent colorant; sel de dissolution colorant;
produits pour la purification des huiles; défoliants; émulsions
photographiques; résines artificielles; engrais pour les terres;
superphosphates (engrais pour les terres); ignifuges;
compositions extinctrices; produits pour le revenu des métaux;
préparations chimiques pour le soudage; produits pour le
brasage; édulcorants artificiels (produits chimiques); produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; matières
tannantes; colles pour papiers peints; dissolutions de
caoutchouc; pâte à papier; pâte de bois.

 2 Peintures aluminium; poudre d'aluminium pour la
peinture; noirs (colorants ou peintures); bleus (colorants ou
peintures); noir de carbone (pigment); couleurs pour la
céramique; oxyde de cobalt (colorant); colorants; pigment
d'anhydride titanique; teintures; émulsions d'argent
(pigments); émaux pour la peinture; émaux (vernis); fixatifs
pour l'aquarelle; fixatifs (vernis); glaçures (peintures, laques);
indigo (colorant); encres (toners) pour photocopieurs; laques;
litharge; minium; céruse; gris de zinc (pigment); platine
brillant pour céramiques; argent brillant pour céramiques;
couleurs pour la céramique; pigments; poudre d'aluminium
pour peintres, artistes et décorateurs; poudre de bronze
(peinture); métaux en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; poudres à argenter; émulsions d'argent
(pigments); argent sous forme de pâte; mordants; curcuma
(colorant); safran (colorant); argent en feuilles; poudres à
argenter; peintures à l'amiante; encres pour le cuir; encres
d'imprimerie; encres pour la peausserie; diluants pour
peintures; liants pour peintures; épaississants pour couleurs;
platine brillant pour céramiques; huiles pour la conservation
du bois; huiles contre la rouille; graisses contre la rouille;
gommes-résines; mastics (résine naturelle); résines naturelles
(à l'état brut); vernis.

 1 Adhesives for wall tiles; alumina; aluminium
hydrate; antimony oxide; barium compounds; bauxite;
bismuth nitrite for chemical purposes; borax; boric acid for
industrial purposes; calcium salts; carbonates; cellulose
derivatives (chemicals); cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); ceramic
glazings; ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media; compositions for the manufacture of technical
ceramics; cerium; chromium oxide; China clay; cobalt oxide
for industrial purposes; collodion; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for coloring metal;
dolomite for industrial purposes; chemical preparations,
except pigments, for the manufacture of enamel; opacifiers for
enamel; flocculants; opacifiers for glass; glycol; gold salts;
gum arabic for industrial purposes; iron salts; kaolin; lead
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oxide; lithium; magnesite; magnesium carbonate; magnesium
chloride; manganese dioxide; nitrates; opacifiers for enamel
or glass; oxalates; phosphates (fertilisers); chemical
preparations for the manufacture of pigments; plasticizers;
dispersions of plastics; plastics, unprocessed; potash;
potassium; praseodymium; acrylic resins, unprocessed;
synthetic resins, unprocessed; salpetre; saltpeter; salts
(chemical preparations); salts for industrial purposes; salts
from rare earth metals; salts of alkaline metals; salts of
precious metals for industrial purposes; selenium; silicates;
silver nitrate; sodium salts (chemical preparations); enamel
and glass staining-chemicals; strontium; sulphates; talc
(magnesium silicate); preservatives for tiles, except paints and
oils; titanium dioxide for industrial purposes; ytterbium;
yttrium; zirconia; metal earths; sulphur; sodium; carbon;
calcium salts; cobalt oxide for industrial purposes; salicylic
acid; potash water; isotopes for industrial purposes; concrete
preservatives, except paints and oils; brickwork preservatives,
except paints and oils; flour for industrial purposes; dye
abstergent; dye dissolution salt; oil purifying chemicals;
defoliants; photographic emulsions; artificial resins;
fertilizers; superphosphates (fertilisers); fireproofing
preparations; fire extinguishing compositions; metal
tempering preparations; soldering chemicals; brazing
preparations; artificial sweeteners (chemical preparations);
leather-waterproofing chemicals; tanning substances;
adhesives for paperhanging; rubber solutions; paper pulp;
wood pulp.

 2 Aluminium paints; aluminium powder for
painting; blacks (colorants or paints); blues (colorants or
paints); carbon black (pigment); ceramic paints; cobalt oxide
(colorant); colorants; titanium dioxide (pigment); dyes; silver
emulsions (pigments); enamels for painting; enamels
(varnishes); fixatives for watercolors; fixatives (varnishes);
glazes (paints, lacquers); indingo (colorant); ink (toners) for
photocopiers; lacquers; orange lead; red lead; white lead;
litharge; minium; zinc oxide (pigment); glossy platinum paint
for ceramics; silver paint for ceramics; ceramic paints;
pigments; aluminium powder for painters, artists and
decorators; bronze powder (paint); metals in powder form for
painters, decorators, printers and artists; silvering powders;
silver emulsions (pigments); silver paste; mordants; turmeric
(colorant); saffron (colorant); silver foils (leaf); silvering
powders; asbestos paints; ink for leather; printing ink; ink for
skin-dressing; thinners for paints; binding preparations for
paints; thickeners for paints; bright platinum for ceramics;
oils for the preservation of wood; anti-rust oils; anti-rust
greasers; gum resins; mastic (natural resin); natural resins
(raw); varnishes.

 1 Adhesivos para azulejos de revestimiento de
paredes; alúmina; hidrato de alúmina; óxido de antimonio;
compuestos de bario; bauxita; subnitrato de bismuto para usos
químicos; bórax; ácido bórico para usos industriales; sales de
calcio; carbonatos; derivados de la celulosa (productos
químicos); ésteres de celulosa para uso industrial; éteres de
celulosa para uso industrial; compuestos cerámicos para
sinterización (en gránulos y en polvo); vidriados para la
cerámica; materiales cerámicos en partículas para filtros;
composiciones para la fabricación de cerámica técnica; cerio;
óxido de cromo; caolín; óxido de cobalto para uso industrial;
colodión; productos químicos para avivar los colores para uso
industrial; sales para colorear metales; dolomita para uso
industrial; preparaciones químicas, excepto pigmentos, para la
fabricación de esmalte; productos para hacer opaco el esmalte;
floculantes; productos para hacer opaco el vidrio; glicol; sales
de oro; goma arábiga para uso industrial; sales de hierro; tierra
de porcelana; óxido de plomo; litio; magnesita; carbonato de
magnesio; cloruro de magnesio; dióxido de manganeso;
nitratos; productos para hacer opaco el esmalte o el vidrio;
oxalatos; fosfatos (fertilizantes); productos químicos para la
preparación de colores; plastificantes; dispersiones de
materias plásticas; plásticos sin procesar; potasa; potasio;
praseodimio; resinas acrílicas en bruto; resinas sintéticas en
bruto; salitre; nitrato potásico; sales (productos químicos);
sales para uso industrial; sales de metales de tierras raras;
sales de metales alcalinos; sales de metales preciosos para
uso industrial; selenio; silicatos; nitrato de plata; sales sódicas

(productos químicos); productos químicos para el deslustrado
de los esmaltes y del vidrio; estroncio; sulfatos; talco (silicato
de magnesio); productos para proteger baldosas y azulejos,
excepto pinturas y aceites; dióxido titánico para uso industrial;
iterbio; itrio; zircón; metales terrosos; azufre; sodio; carbono;
sales de calcio; óxido de cobalto para uso industrial; ácido
salicílico; aguas potásicas; isótopos para uso industrial;
agentes de conservación para el hormigón, excepto pinturas y
aceites; agentes para conservar construcciones de ladrillo,
excepto pinturas y aceites; harinas para uso industrial;
abstergentes para tinturas; sales de disolución para tinturas;
productos para la purificación de los aceites; defoliantes;
emulsiones fotográficas; resinas artificiales; fertilizantes;
superfosfatos (fertilizantes); preparaciones ignífugas;
composiciones extintoras; productos para el temple de los
metales; preparaciones químicas para la soldadura; productos
para la soldadura; edulcorantes artificiales (preparaciones
químicas); productos químicos para la impermeabilización del
cuero; materias curtientes; colas para papeles pintados;
disoluciones de caucho; pasta de papel; pasta de madera.

 2 Pinturas de aluminio; polvo de aluminio para la
pintura; negros (colorantes o pinturas); añiles (colorantes o
pinturas); negro de carbón (pigmento); colores para la
cerámica; óxido cobaltoso (colorante); materias tintóreas;
dióxido de titanio (pigmento); tinturas; emulsiones de plata
(pigmentos); esmaltes para la pintura; esmaltes (barnices);
fijadores para acuarela; fijadores (barnices); vidriados
(pinturas, lacas); añil (colorante); tinta (tóners) para
fotocopiadoras; lacas; albayalde anaranjado; minio; albayalde;
litargirio; minio de plomo; óxido de cinc (pigmento); pinturas
brillantes color platino para cerámica; pinturas plateadas para
cerámica; colores para la cerámica; pigmentos; polvo de
aluminio para pintores, artistas y decoradores; polvo de bronce
(pintura); metales en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; polvos para platear; emulsiones de plata
(pigmentos); plata en forma de pasta; mordientes; cúrcuma
(colorante); azafrán (colorante); láminas de plata (hojas);
polvos para platear; pinturas de amianto; tintas para el cuero;
tintas de imprenta; tintas para la peletería; diluyentes para
pinturas; aglutinantes para pinturas; espesantes para pinturas;
platino brillante para cerámica; aceites para la conservación de
la madera; aceites antioxidantes; grasas antioxidantes;
gomorresinas; masilla (resinas naturales); resinas naturales
(en estado bruto); barnices.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour carreaux de revêtement; alumine;
hydrate d'alumine; oxyde d'antimoine; composés du baryum;
bauxite; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; borax;
acide borique à usage industriel; sels de calcium; carbonates;
dérivés chimiques de la cellulose; esters de cellulose à usage
industriel; éthers de cellulose à usage industriel; compositions
céramiques pour le frittage (granules et poudres); glaçures
pour la céramique; matériaux céramiques en particules pour
filtres; compositions pour la fabrication de la céramique
technique; cérium; oxyde de chrome; kaolin; oxyde de cobalt
à usage industriel; collodion; produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage industriel; sels pour la
coloration des métaux; dolomite à usage industriel; produits
chimiques, à l'exception des pigments, pour la fabrication
d'émail; produits pour opacifier l'émail; floculants; produits
pour opacifier le verre; glycol; sels d'or; gomme arabique; sels
de fer; oxyde de plomb; lithium; magnésite; carbonate de
magnésie; chlorure de magnésium; bioxyde de manganèse;
nitrates; produits pour opacifier l'émail ou le verre; oxalates;
phosphates (engrais pour les terres); produits chimiques pour
la préparation des couleurs; plastifiants; dispersions de
matières plastiques; matières plastiques à l'état brut; potasse;
potassium; praséodyme; résines acryliques à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; salpêtre; sels (produits chimiques);
sels à usage industriel; sels de métaux des terres rares; sels de
métaux alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel;
sélénium; silicates; nitrate d'argent; sels de sodium (produits
chimiques); produits chimiques pour la ternissure des émaux et
du verre; strontium; sulfates; talc (silicate de magnésium);
produits pour la conservation des tuiles à l'exception des
peintures et des huiles; anhydride titanique à usage industriel;
ytterbium; yttrium; zircone; superphosphates (engrais pour les
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terres); colle à usage industriel; édulcorants artificiels
(produits chimiques); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; agents d'amendement des sols; résines
de silicone; pâte de bois; sensibilisateurs photographiques;
compositions pour la fabrication de la céramique technique.

 2 Peintures aluminium; poudre d'aluminium pour la
peinture; noirs (colorants ou peintures); bleus (colorants ou
peintures); noir de carbone (pigment); couleurs pour la
céramique; oxyde de cobalt (colorant); colorants; pigment
d'anhydride titanique; teintures; émulsions d'argent
(pigments); émaux pour la peinture; émaux (vernis); fixatifs
pour l'aquarelle; fixatifs (vernis); glaçures (peintures, laques);
indigo (colorant); encres (toners) pour photocopieurs; laques;
litharge; minium; céruse; gris de zinc (pigment); platine
brillant pour céramiques; argent brillant pour céramiques;
couleurs pour la céramique; pigments; poudre d'aluminium
pour peintres, artistes et décorateurs; poudre de bronze
(peinture); métaux en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; poudres à argenter; émulsions d'argent
(pigments); argent sous forme de pâte; produits pour la
conservation du bois; mordants pour le bois; produits pour
l'enlèvement des papiers peints; mordants; colorants solubles
dans l'huile; colorants au soufre; peintures ignifuges; vernis;
diluants; peintures à base de résines synthétiques; matières
tinctoriales pour la peinture; graisses contre la rouille; huiles
contre la rouille.

 1 Adhesives for wall tiles; alumina; aluminium
hydrate; antimony oxide; barium compounds; bauxite;
bismuth nitrite for chemical purposes; borax; boric acid for
industrial purposes; calcium salts; carbonates; cellulose
derivatives (chemicals); cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); ceramic
glazings; ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media; compositions for the manufacture of technical
ceramics; cerium; chromium oxide; China clay; cobalt oxide
for industrial purposes; collodion; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for coloring metal;
dolomite for industrial purposes; chemical preparations,
except pigments, for the manufacture of enamel; opacifiers for
enamel; flocculants; opacifiers for glass; glycol; gold salts;
gum arabic for industrial purposes; iron salts; kaolin; lead
oxide; lithium; magnesite; magnesium carbonate; magnesium
chloride; manganese dioxide; nitrates; opacifiers for enamel
or glass; oxalates; phosphates (fertilisers); chemical
preparations for the manufacture of pigments; plasticizers;
dispersions of plastics; plastics, unprocessed; potash;
potassium; praseodymium; acrylic resins, unprocessed;
synthetic resins, unprocessed; salpetre; saltpeter; salts
(chemical preparations); salts for industrial purposes; salts
from rare earth metals; salts of alkaline metals; salts of
precious metals for industrial purposes; selenium; silicates;
silver nitrate; sodium salts (chemical preparations); enamel
and glass staining-chemicals; strontium; sulphates; talc
(magnesium silicate); preservatives for tiles, except paints and
oils; titanium dioxide for industrial purposes; ytterbium;
yttrium; zirconia; superphosphates fertilizers; glue for
industrial purposes; artificial sweeteners (chemical
preparations); plant growth regulating preparation; soil
improving agents; silicon resins; pulp wood; photographic
sensitizers; compositions for the manufacture of technical
ceramics.

 2 aluminium paints; aluminium powder for painting;
blacks (colorants or paints); blues (colorants or paints);
carbon black (pigment); ceramic paints; cobalt oxide
(colorant); colorants; titanium dioxide (pigment); dyes; silver
emulsions (pigments); enamels for painting; enamels
(varnishes); fixatives for watercolors; fixatives (varnishes);
glazes (paints, lacquers); indingo (colorant); ink (toners) for
photocopiers; lacquers; orange lead; red lead; white lead;
litharge; minium; zinc oxide (pigment); glossy platinum paint
for ceramics; silver paint for ceramics; ceramic paints;
pigments; aluminium powder for painters, artists and
decorators; bronze powder (paint); metals in powder form for

painters, decorators, printers and artists; silvering powders;
silver emulsions (pigments); silver paste; wood preservatives;
wood mordants; wallpaper removing preparations; mordants;
oil soluble dyes; sulphur dye; fireproof paints; varnishes;
thinners; synthetic resin paints; colors for painting; anti-rust
greases; anti-rust oils.

 1 Adhesivos para azulejos de revestimiento de
paredes; alúmina; hidrato de alúmina; óxido de antimonio;
compuestos de bario; bauxita; subnitrato de bismuto para usos
químicos; bórax; ácido bórico para usos industriales; sales de
calcio; carbonatos; derivados de la celulosa (productos
químicos); ésteres de celulosa para uso industrial; éteres de
celulosa para uso industrial; compuestos cerámicos para
sinterización (en gránulos y en polvo); vidriados para la
cerámica; materiales cerámicos en partículas para filtros;
composiciones para la fabricación de cerámica técnica; cerio;
óxido de cromo; caolín; óxido de cobalto para uso industrial;
colodión; productos químicos para avivar los colores para uso
industrial; sales para colorear metales; dolomita para uso
industrial; preparaciones químicas, excepto pigmentos, para la
fabricación de esmalte; productos para hacer opaco el esmalte;
floculantes; productos para hacer opaco el vidrio; glicol; sales
de oro; goma arábiga para uso industrial; sales de hierro; tierra
de porcelana; óxido de plomo; litio; magnesita; carbonato de
magnesio; cloruro de magnesio; dióxido de manganeso;
nitratos; productos para hacer opaco el esmalte o el vidrio;
oxalatos; fosfatos (fertilizantes); productos químicos para la
preparación de colores; plastificantes; dispersiones de
materias plásticas; plásticos sin procesar; potasa; potasio;
praseodimio; resinas acrílicas en bruto; resinas sintéticas en
bruto; salitre; nitrato potásico; sales (productos químicos);
sales para uso industrial; sales de metales de tierras raras;
sales de metales alcalinos; sales de metales preciosos para
uso industrial; selenio; silicatos; nitrato de plata; sales sódicas
(productos químicos); productos químicos para el deslustrado
de los esmaltes y del vidrio; estroncio; sulfatos; talco (silicato
de magnesio); productos para proteger baldosas y azulejos,
excepto pinturas y aceites; dióxido titánico para uso industrial;
iterbio; itrio; zircón; superfosfatos (fertilizantes); colas para la
industria; edulcorantes artificiales (preparaciones químicas);
preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas; agentes para mejorar el suelo; resinas de silicona;
pasta de madera; sensibilizadores fotográficos; composiciones
para la fabricación de cerámica técnica.

 2 Pinturas de aluminio; polvo de aluminio para la
pintura; negros (colorantes o pinturas); añiles (colorantes o
pinturas); negro de carbón (pigmento); colores para la
cerámica; óxido cobaltoso (colorante); materias tintóreas;
dióxido de titanio (pigmento); tinturas; emulsiones de plata
(pigmentos); esmaltes para la pintura; esmaltes (barnices);
fijadores para acuarela; fijadores (barnices); vidriados
(pinturas, lacas); añil (colorante); tinta (tóners) para
fotocopiadoras; lacas; albayalde anaranjado; minio; albayalde;
litargirio; minio de plomo; óxido de cinc (pigmento); pinturas
brillantes color platino para cerámica; pinturas plateadas para
cerámica; colores para la cerámica; pigmentos; polvo de
aluminio para pintores, artistas y decoradores; polvo de bronce
(pintura); metales en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; polvos para platear; emulsiones de plata
(pigmentos); plata en forma de pasta; productos para la
conservación de la madera; mordientes para la madera;
preparaciones para desempapelar; mordientes; tinturas
solubles en aceite; colorantes sulfurosos; pinturas ignífugas;
barnices; disolventes; pinturas de resina sintética; colorantes
para pintura; grasas contra la herrumbre; aceites antioxidantes.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour carreaux de revêtement; alumine;
hydrate d'alumine; oxyde d'antimoine; composés du baryum;
bauxite; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; borax;
acide borique à usage industriel; sels de calcium; carbonates;
produits chimiques, à savoir dérivés chimiques de la cellulose;
esters de cellulose à usage industriel; éthers de cellulose à
usage industriel; compositions céramiques pour le frittage sous
forme de granules et poudres; glaçures pour la céramique;
matériaux céramiques en particules pour filtres; compositions
pour la fabrication de la céramique technique; cérium; oxyde
de chrome; kaolin; oxyde de cobalt à usage industriel;
collodion; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
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usage industriel; sels pour la coloration des métaux; dolomite
à usage industriel; produits chimiques, à l'exception des
pigments, pour la fabrication d'émail; produits pour opacifier
l'émail; floculants; produits pour opacifier le verre; glycol; sels
d'or; gomme arabique; sels de fer; kaolin; oxyde de plomb;
lithium; magnésite; carbonate de magnésie; chlorure de
magnésium; bioxyde de manganèse; nitrates; produits pour
opacifier l'émail ou le verre; oxalates; engrais pour les terres, à
savoir phosphates; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; plastifiants; dispersions de matières plastiques;
matières plastiques à l'état brut; potasse; potassium;
praséodyme; résines acryliques à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; salpêtre; produits chimiques, à savoir
sels; sels à usage industriel; sels de métaux des terres rares; sels
de métaux alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel;
sélénium; silicates; nitrate d'argent; produits chimiques, à
savoir sels de sodium; produits chimiques pour la ternissure
des émaux et du verre; strontium; sulfates; talc, sous forme de
silicate de magnésium; produits pour la conservation des
tuiles, à l'exception des peintures et des huiles; anhydride
titanique à usage industriel; ytterbium; yttrium; zircone.

 2 Peintures aluminium; poudre d'aluminium pour la
peinture; noirs, sous forme de colorants ou peintures; bleus,
sous forme de colorants ou peintures; noir de carbone, sous
forme de pigment; couleurs pour la céramique; oxyde de
cobalt, sous forme de colorant; colorants; anhydride titanique,
sous forme de pigment; teintures; émulsions d'argent, sous
forme de pigments; émaux pour la peinture; émail, sous forme
de vernis; fixatifs pour l'aquarelle; fixatifs, sous forme de
vernis; glaçures, sous forme de peintures ou laques; indigo,
sous forme de colorant; toner pour appareils et machines à
photocopier; laques; litharge; minium; céruse; gris de zinc,
sous forme de pigment; platine brillant pour céramiques;
argent brillant pour céramiques; couleurs pour la céramique;
pigments; poudre d'aluminium pour peintres, artistes et
décorateurs; poudre de bronze, sous forme de peinture; métaux
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
poudres à argenter; émulsions d'argent, sous forme de
pigments; argent sous forme de pâte.

 1 Adhesives for wall tiles; alumina; aluminium
hydrate; antimony oxide; barium compounds; bauxite;
bismuth nitrite for chemical purposes; borax; boric acid for
industrial purposes; calcium salts; carbonates; chemicals,
namely cellulose derivatives; cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; ceramic
compositions for sintering in the form of granules and
powders; ceramic glazings; ceramic materials in particulate
form, for use as filtering media; compositions for the
manufacture of technical ceramics; cerium; chromium oxide;
China clay; cobalt oxide for industrial purposes; collodion;
color-brightening chemicals for industrial purposes; salts for
coloring metal; dolomite for industrial purposes; chemical
preparations, except pigments, for the manufacture of enamel;
opacifiers for enamel; flocculants; opacifiers for glass; glycol;
gold salts; gum arabic for industrial purposes; iron salts;
kaolin; lead oxide; lithium; magnesite; magnesium carbonate;
magnesium chloride; manganese dioxide; nitrates; opacifiers
for enamel or glass; oxalates; fertilisers, namely phosphates;
chemical preparations for the manufacture of pigments;
plasticizers; dispersions of plastics; plastics, unprocessed;
potash; potassium; praseodymium; acrylic resins,
unprocessed; synthetic resins, unprocessed; salpetre;
saltpeter; chemical preparations, namely salts; salts for
industrial purposes; salts from rare earth metals; salts of
alkaline metals; salts of precious metals for industrial
purposes; selenium; silicates; silver nitrate; chemical
preparations, namely sodium salts; enamel and glass staining-
chemicals; strontium; sulphates; talc, being magnesium
silicate; preservatives for tiles, except paints and oils; titanium
dioxide for industrial purposes; ytterbium; yttrium; zirconia.

 2 Aluminium paints; aluminium powder for
painting; blacks, being colorants or paints; blues, being
colorants or paints; carbon black, being pigment; ceramic
paints; cobalt oxide, being colorant; colorants; titanium

dioxide, being pigment; dyes; silver emulsions, being
pigments; enamels for painting; enamel, being varnishes;
fixatives for watercolors; fixatives, being varnishes; glazes,
being paints or lacquers; indigo, being colorant; ink for
photocopiers; lacquers; orange lead; red lead; white lead;
litharge; minium; zinc oxide, being pigment; glossy platinum
paint for ceramics; silver paint for ceramics; ceramic paints;
pigments; aluminium powder for painters, artists and
decorators; bronze powder, being paint; metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists; silvering
powders; silver emulsions, being pigments; silver paste.

 1 Adhesivos para azulejos de revestimiento de
paredes; alúmina; hidrato de alúmina; óxido de antimonio;
compuestos de bario; bauxita; subnitrato de bismuto para usos
químicos; bórax; ácido bórico para usos industriales; sales de
calcio; carbonatos; productos químicos, a saber, derivados
químicos de la celulosa; ésteres de celulosa para uso
industrial; éteres de celulosa para uso industrial; compuestos
cerámicos para sinterización en forma de gránulos y polvos;
vidriados para la cerámica; materiales cerámicos en partículas
para filtros; composiciones para la fabricación de cerámica
técnica; cerio; óxido de cromo; caolín; óxido de cobalto para
uso industrial; colodión; productos químicos para avivar los
colores para uso industrial; sales para colorear metales;
dolomita para uso industrial; preparaciones químicas, excepto
pigmentos, para la fabricación de esmalte; productos para
hacer opaco el esmalte; floculantes; productos para hacer
opaco el vidrio; glicol; sales de oro; goma arábiga para uso
industrial; sales de hierro; tierra de porcelana; óxido de plomo;
litio; magnesita; carbonato de magnesio; cloruro de magnesio;
dióxido de manganeso; nitratos; productos para hacer opaco el
esmalte o el vidrio; oxalatos; fertilizantes, a saber, fosfatos;
productos químicos para la preparación de colores;
plastificantes; dispersiones de materias plásticas; plásticos sin
procesar; potasa; potasio; praseodimio; resinas acrílicas en
bruto; resinas sintéticas en bruto; salitre; nitrato potásico;
preparaciones químicas, a saber, sales; sales para uso
industrial; sales de metales de tierras raras; sales de metales
alcalinos; sales de metales preciosos para uso industrial;
selenio; silicatos; nitrato de plata; preparaciones químicas, a
saber, sales de sodio; productos químicos para el deslustrado
de los esmaltes y del vidrio; estroncio; sulfatos; talco, en tanto
que silicatos de magnesio; productos para proteger baldosas y
azulejos, excepto pinturas y aceites; dióxido titánico para uso
industrial; iterbio; itrio; zircón.

 2 Pinturas de aluminio; polvo de aluminio para la
pintura; negros, en tanto que colorantes o pinturas; añiles, en
tanto que colorantes o pinturas; negro de carbón, en tanto que
pigmento; colores para la cerámica; óxido cobaltoso, en tanto
que colorante; materias tintóreas; dióxido de titanio, en tanto
que pigmento; tinturas; emulsiones de plata, en tanto que
pigmentos; esmaltes para la pintura; esmaltes, en tanto que
barnices; fijadores para acuarela; fijadores, en tanto que
barnices; vidriados, en tanto que pinturas o lacas; índigos, en
tanto que colorantes; tinta para fotocopiadoras; lacas;
albayalde anaranjado; minio; albayalde; litargirio; minio de
plomo; óxido de cinc, en tanto que pigmento; pinturas de
platino brillantes para cerámica; pinturas plateadas para
cerámica; colores para la cerámica; pigmentos; polvo de
aluminio para pintores, artistas y decoradores; polvo de
bronce, en tanto que pintura; metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; polvos para platear;
emulsiones de plata, en tanto que pigmentos; plata en forma de
pasta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

890 008 (EXOFORCE). 
La marque est en noir et blanc par conséquent l'indication
29.1 est supprimée (Voir No. 31/2006) / The mark is in black
and white and consequently the indication 29.1 has been
removed (See No 31/2006) / La marca es en blanco y negro,
por lo que se suprime la indicación 29.1 (Véase No 31/2006)
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(151) 28.03.2006 890 008
(180) 28.03.2016
(732) LEGO Juris A/S

DK-7190 Billund (DK).
(842) a limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et matériel informatique, appareils

d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
d'images; programmes informatiques enregistrés, supports de
données préenregistrés, jeux électroniques (utilisables
uniquement avec un appareil de télévision), jeux d'ordinateur
(logiciels), jeux sur cd-rom, jeux sur DVD.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(non compris dans d'autres classes); décorations pour arbres de
Noël.

 9 Computers and data processing equipment,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound or images; recorded computer programs, recorded data
carriers, electronic games (only for use together with
television apparatus), computer games (software), CD-ROM
games, DVD games.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (not included in other classes); decorations for
Christmas trees.

 9 Ordenadores y equipos para el procesamiento de
datos, aparatos para la grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; programas informáticos grabados,
soportes de datos grabados, juegos electrónicos (únicamente
para ser utilizados con aparatos de televisión), juegos de
ordenador (software), juegos en CD-ROM, juegos en DVD.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (no comprendidos en otras clases); decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) DK, 04.10.2005, VA 2005 04190.
(822) DK, 15.12.2005, VR 2005 05038.
(300) DK, 04.10.2005, VA 2005 04190.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

890 012 (Steelco). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 31/2006) / The legal nature
of the holder (legal entity) has been corrected as follows (See
No 31/2006) / La naturaleza jurídica del titular (persona
jurídica) se corrige de la siguiente manera (Véase No 31/
2006)

(732) INTERNATIONAL STEEL CO. S.p.A.
Via Balegante, 27
I-31039 RIESE PIO X (TV) (IT).

(842) société par actions, ITALIE
(580) 07.12.2006

890 347 (Papillon Manille). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit

(Voir No. 31/2006) / The holder's name and address have
been corrected as follows (See No 31/2006) / El nombre y la
dirección del titular se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 31/2006)

(732) Tamara Trizna
1 Jeanne Young Circuit
MCKELLAR, ACT 2617 (AU).

(841) AU
(732) Olessandra Trizna

1 Jeanne Young Circuit
MCKELLAR ACT 2617 (AU).

(750) Tamara Trizna, 1 Jeanne Young Circuit, MCKELLAR, 
ACT 2617 (AU).

(580) 07.12.2006

892 030 (Mascalzone Latino). 
Le terme "pardessus" est ajouté en classe 25 (Voir No. 33/
2006) / In class 16, it should read "exercise books" instead of
"excercise books" and in class 25, the term "overcoats" has
been added (See No 33/2006) / Se añade el término
"sobretodos" en la clase 25 (Véase No 33/2006)

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Lunettes, lunettes de soleil; montures, lunettes,

étuis à lunettes, chaînes, cordelettes, toutes pour des lunettes;
appareils et instruments de précision, scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Articles de papeterie, y compris cahiers; livres,
imprimés, journaux, revues spécialisées, bandes dessinées,
revues, catalogues, brochures, prospectus, papier, carton et
produits en ces matières, papier buvard, papier à copier,
articles pour reliures, photographies.

18 Sacs, sacs à main, valises, sacs à dos, portefeuilles,
porte-monnaie, porte-documents, porte-documents en cuir et
imitation cuir, sacs à bandoulière, malles, cuir et imitations du
cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, notamment vêtements en cuir,
chemises, chemisiers, jupes, costumes, vestes, pantalons,
shorts, chandails, tee-shirts, pyjamas, chaussettes, tricots de
corps, maillots de bain, caleçons, soutiens-gorge, jupons,
foulards, cravates, imperméables, pardessus; souliers;
casquettes et chapeaux.

28 Jeux et jouets, jeux de cartes, articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services de
promotion.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

39 Transport, organisation de voyages.
41 Éducation, formation, divertissement; activités

sportives et culturelles.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Glasses, sunglasses; frames, spectacles, spectacle

cases, chains, strings all for spectacles; precision, scientific,
nautical, surveying and electric apparatus and instruments.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other



No 47/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 835

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Stationery, including exercise books; books,
printed matter, newspapers, journals, comics, magazines,
catalogues, brochures, leaflets, paper, cardboard and goods
made from these materials, blotting paper, copying paper,
bookbinding material, photographs.

18 Bags, handbags, suitcases, rucksacks, wallets,
purses, briefcases, briefcases in leather and imitation of
leather, shoulder bags, trunks, leather and imitation of leather
and goods made of these materials and not included in other
classes; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, particularly leather clothing, shirts,
blouses, skirts, suits, jackets, trousers, shorts, sweaters, T-
shirts, pyjamas, socks, vests, swimsuits, pants, bras, petticoats,
scarves, ties, raincoats, overcoats; shoes; hats and caps.

28 Games and playthings, playing cards, gymnastic
and sporting articles included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, promotional services.

36 Insurance; financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs.

39 Transport, travel arrangements.
41 Education, providing of training, entertainment;

sporting and cultural activities.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Gafas, gafas de sol; monturas, anteojos, estuches

de gafas, cadenitas, cordones, todo ello para gafas; aparatos e
instrumentos de precisión, científicos, náuticos, geodésicos y
eléctricos.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Artículos de papelería, incluidos libros de ejercicios
libros, productos de imprenta, periódicos, diarios, tiras
cómicas, revistas, catálogos, folletos, prospectos, papel, cartón
y productos de estas materias, papel secante, papel de calcar,
artículos de encuadernación, fotografías.

18 Bolsas, bolsos de mano, maletas, mochilas,
carteras, monederos, maletines para documentos, maletines
para documentos de cuero e imitaciones de cuero bolsos de
bandolera, baúles, cuero e imitaciones del cuero y productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, en especial prendas de vestir de
cuero, camisas, blusas, faldas, trajes, chaquetas, pantalones,
shorts, suéteres, camisetas de manga corta, pijamas,
calcetines, chalecos, trajes de baño, calzoncillos, sostenes,
enaguas, bufandas, corbatas, impermeables; sobretodos;
zapatos; sombreros y gorras.

28 Juegos, juguetes, naipes, artículos de gimnasia y
de deporte comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
promoción.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

39 Transporte, organización de viajes.
41 Educación, formación, actividades recreativas;

actividades deportivas y culturales.
(580) 07.12.2006

894 029 (ORCAYachts). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 36/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 36/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 36/2006)

(732) Valuas Services B.V.
K.P. van der Mandelelaan 36b
NL-3062 MB Rotterdam (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(580) 07.12.2006

894 508 (A). 
En classe 1, il convient de lire "Produits chimiques destinés
à l'industrie hydrosolubles ou non" au lieu de "Produits
chimiques destinés à l'industrie, hydrosolubles ou non"
(Voir No. 37/2006) / In class 1, it should read "Chemical
products for the water-soluble chemicals industry or not"
instead of "Industrial chemicals, water soluble or not" (See
No 37/2006) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 37/2006)

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie

hydrosolubles ou non; toutes formulations aqueuses
organiques ou matières plastiques, incluant ou non des charges
et/ou des pigments minéraux ou organiques; produits
chimiques pour l'aération et la conservation du béton (à
l'exception des peintures et des huiles), la maniabilité et le
temps de prise du béton.

37 Information en matière de construction et
supervision (direction) de travaux de construction dans le
domaine des matériaux.

40 Services de préservation au cours desquels les
matériaux subissent une transformation et/ou une régénération
et/ou une purification; services rendus au cours de processus
de fabrication et/ou de transformation de produits naturels et/
ou synthétiques; informations et conseils techniques pour le
choix de matériaux dans le domaine du traitement de l'eau et
du traitement des déchets, recyclage d'ordures et de déchets.

42 Travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles en matière de chimie, élaboration de plans en
matière de génie chimique et/ou de procédé d'exploitation de
minéraux, travaux du génie, prospection de pétrole et
prospection géologique, essais de matériaux; recherches en
laboratoires en matière chimique; analyse chimique, études de
projets techniques; recherche en chimie, recherche techniques,
services de chimie, recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; services de surveillance en matière de
propriété industrielle.

 1 Chemical products for the water-soluble
chemicals industry or not; all organic water-based
formulations or plastic materials including, or not, mineral or
organic extenders and/or pigments; chemicals for curing and
conserving concrete (except paints and oils), concrete
workability and setting time.

37 Information on construction matters and
supervising (directing) construction work in the materials
field.

40 Preservation services during which materials
undergo transformation and/or regeneration and/or
purification; services provided in the course of the process of
manufacturing and/or transformation of natural and/or
synthetic products; technical information and advice on the
choice of materials in the field of water treatment, and waste
treatment, recycling of waste and trash.

42 Surveying, professional consulting in the area of
chemistry, drawing up plans with regard to chemical
engineering and/or mineral exploitation processes,
engineering work, geological and oil prospecting, materials
testing; laboratory research services in the field of chemistry;
chemical analysis services, engineering project studies;
chemical research, technical research, chemistry services,
research and development of new products for third parties;
monitoring services in the area of industrial property.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
hidrosolubles o no; todo tipo de formulaciones acuosas
orgánicas o materias plásticas que incluyan, o no, cargas y/o
pigmentos minerales u orgánicos; productos químicos para la
aireación y la conservación del hormigón (excepto pinturas y
aceites), así como la manejabilidad y el tiempo de fraguado del
hormigón.
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37 Información en materia de construcción y
supervisión (dirección) de obras de construcción por lo que
respecta a los materiales.

40 Servicios de preservación en el transcurso de los
cuales los materiales experimentan una transformación, una
regeneración o una purificación; servicios prestados en el
transcurso de procesos de fabricación y/o de transformación
de productos naturales y/o sintéticos; información y
asesoramiento técnicos sobre selección de materiales en el
ámbito del tratamiento del agua, tratamiento de residuos
industriales, reciclaje de basuras y desechos.

42 Trabajos de ingenieros, asesoramiento profesional
en materia de química, elaboración de planos en materia de
ingeniería química y procedimientos de explotación de
minerales, obras de ingeniería, prospección de petróleo y
prospección geológica, ensayos de materiales; investigaciones
en laboratorios de química; análisis químicos, estudio de
proyectos técnicos; investigaciones químicas, investigaciones
técnicas, servicios en el ámbito de la química, investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; servicios de
seguimiento en materia de propiedad industrial.
(580) 07.12.2006

894 568 (CHINA WHEEL). 
Le nom du titulaire est corrigé ainsi que la marque (Voir
No. 37/2006) / The holder's name has been corrected as well
as the mark (See No 37/2006) / Se corrigen el nombre del
titular así como la marca (Véase No 37/2006)

(151) 27.06.2006 894 568
(180) 27.06.2016
(732) CHINA WHEEL HOLDINGS LTD.

10 Collyer Quay
#19-08 Ocean Building
Singapore 049315 (SG).

(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN
SINGAPORE, SINGAPORE

(531) VCL(5)
25.5; 26.1; 27.1; 28.3.

(561) The transliteration of the Chinese characters appearing
in the mark is "Zhong Guo Che Lun" meaning "China
Wheel".

(566)  / China Wheel.
(511) NCL(8)

 6 Alliages de métaux communs; aluminium; lingots
de métaux communs; alliages d'acier; métal blanc.

12 Carrosseries d'automobiles; bandages pour
automobiles; automobiles; jantes de roues de véhicules; rayons
de roues de véhicules; roues de véhicules; moyeux de roues de
véhicules; frettes de moyeux; pneumatiques pour véhicules;
tendeurs de rayons de roues.

 6 Alloys of common metal; aluminium; ingots of
common metal; steel alloys; white metal.

12 Automobile bodies; automobile tyres;
automobiles; vehicle wheel rims; vehicle wheel spokes; vehicle
wheels; hubs for vehicle wheels; bands for wheel hub; vehicle
wheel tyres; spokes clips for wheels.

 6 Aleaciones de metales comunes; aluminio; lingotes
de metales comunes; aleaciones de acero; metal blanco.

12 Carrocerías de automóviles; neumáticos de
automóviles; automóviles; llantas para ruedas de vehículos;
radios de ruedas de vehículos; ruedas de vehículos; cubos de
ruedas de vehículos; anillas para cubos de ruedas; cubiertas
para ruedas de vehículos; tensores de radios de ruedas.
(822) SG, 24.11.2004, T0420434I.
(822) SG, 24.11.2004, T0420435G.
(832) EM, KP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 07.12.2006

894 568 (CHINA WHEEL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 42/2006) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 42/2006)

894 568 (CHINA WHEEL). 
(732) CHINA WHEEL HOLDINGS LTD.

Singapore 049315 (SG).
(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN

SINGAPORE, SINGAPORE
(566)  / China Wheel.
(832) JP.
(891) 25.09.2006
(580) 07.12.2006

896 268 (P3: e-Xecute RFID). 
Le terme "mise à jour de bases de données" est transféré
de la classe 42 à la classe 35 (Voir No. 39/2006) / The term
"updating of databases" has been transfered from class 42 to
class 35 (See No 39/2006) / Se transfiere el término
"actualización de bases de datos" de la clase 42 a la clase
35 (Véase No 39/2006)

(511) NCL(8)
 9 Composants électriques ou électroniques,

notamment semi-conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs
et microprocesseurs; étiquettes intelligentes (ou
transpondeurs); dispositifs et équipements d'identification de
fréquences radio, y compris lecteurs, marqueurs, graveurs de
marqueurs et repères de proximité pour le pistage et la
localisation de produits et le contrôle de sécurité d'accès,
d'identification, d'inventaire ou d'état physique; logiciels et
bases de données, notamment utilisables dans les puces,
circuits intégrés et microcircuits pour étiquettes intelligentes
(ou transpondeurs); logiciels, notamment dans les domaines de
la traçabilité d'objets, de la gestion de stocks, de l'optimisation
des parcours de livraison, des transactions financières, de
l'optimisation des procédés de production; logiciels pour
lecteurs d'étiquettes intelligentes (ou transpondeurs); logiciels
permettant d'écrire des programmes pour les systèmes
d'identification par lecteur optique et/ou à radiofréquence;
lecteurs de systèmes d'identification optique et/ou par
radiofréquence; transpondeurs, tout système d'identification
optique; étiquettes électroniques pour radiofréquences,
lecteurs pour radiofréquences, systèmes d'identification pour
radiofréquences; étiquettes avec puce électronique, avec
microcircuits, à circuits intégrés, à mémoire électronique, sans
contact; étiquettes électroniques plastifiées; étiquettes
électroniques à enveloppe biodégradable; lecteurs d'étiquettes
électroniques; programmes et circuits de décryptage et
encryptage; réseaux d'interface entre des lecteurs d'étiquettes
et des données de lignes de transmission ou des ordinateurs.

35 Mise à jour de bases de données.
37 Services d'installation et de réparation de

composants électriques ou électroniques, notamment semi-
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conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs et
microprocesseurs; services d'installation et de réparation
d'étiquettes intelligentes (ou transpondeurs), de dispositifs et
d'équipements d'identification de fréquences radio, y compris
lecteurs, marqueurs, graveurs de marqueurs et repères de
proximité pour le pistage et la localisation de produits et le
contrôle de sécurité d'accès, d'identification, d'inventaire ou
d'état physique; services d'installation et de réparation de
lecteurs de systèmes d'identification optique et/ou par
radiofréquence, d'appareils et d'équipements fonctionnant
avec des étiquettes pour radiofréquence, de transpondeurs et/
ou de codes à barres et/ou de tout système d'identification
optique; services d'installation et de réparation d'étiquettes
électroniques pour radiofréquences, de lecteurs pour
radiofréquences, d'ensembles d'éléments prêts à monter pour
radiofréquences, de systèmes d'identification pour
radiofréquences, d'étiquettes avec puce électronique, avec
microcircuits, à circuits intégrés, à mémoire électronique, sans
contact, d'étiquettes électroniques plastifiées, d'étiquettes
électroniques à enveloppe biodégradable, de lecteurs
d'étiquettes électroniques, de programmes et circuits de
décryptage et encryptage, de réseaux d'interface entre des
lecteurs d'étiquettes et des données de lignes de transmission
ou ordinateurs.

38 Télécommunications, en particulier
communications par fréquence radio; transmission
d'informations contenues dans des banques de données,
transmission de messages assistée par ordinateur,
communications par terminaux d'ordinateurs; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

39 Transport, emballage, entreposage et traçabilité de
marchandises à l'aide de dispositifs et d'équipement
d'identification par fréquences radio; informations en matière
de transport, de conditionnement, de distribution (livraison),
d'entreposage et de traçabilité d'objets manufacturés, à l'aide
de dispositifs et d'équipement d'identification par fréquences
radio.

42 Consultations professionnelles sans rapport avec la
conduite des affaires à savoir dans le domaine de la
technologie d'identification par fréquence radio; élaboration et
maintenance de bases de données, élaboration, mise à jour et
maintenance de logiciels, notamment dans les domaines de
l'identification, de la localisation, de la sécurisation, de la
traçabilité d'objets, de gestion des stocks, d'optimisation de
parcours de livraison; étude technique et mise en oeuvre
(programmation) de logiciels, de bases de données et de tout
système d'identification optique et/ou par radiofréquence;
études de projets techniques, services d'études et d'expertises
(travaux d'ingénieurs) dans le domaine de la technologie
d'identification par fréquence radio; conception de systèmes
informatiques; création et développement de systèmes de
numérotation, d'identificateurs de données et de codes à barres
standards pour l'identification de produits, de services et de
lieux.

 9 Electric or electronic components, especially
semiconductors, semiconductor and microprocessor devices;
smart tags (or transponders); radio frequency identification
devices and equipment including readers, markers, marker
etchers and proximity marks for tracking and tracing of goods
and for access security, identification, inventory or physical
state control; computer software and databases for use in
particular in chips, integrated circuits and microcircuits for
smart tags (or transponders); software, especially for tracking
objects, managing inventories, optimizing delivery runs,
financial transactions and production processes; software for
readers of smart tags (or transponders); software used for
writing programs for systems of identification by optical and/
or radio frequency readers; readers of optical and/or radio
frequency identification systems; transponders, any optical
identification system; electronic radio-frequency tags, radio
frequency readers, radio frequency identification systems;
tags with electronic chips, microcircuits, integrated circuits,
electronic memory units, without contact; laminated
electronic tags; electronic tags with biodegradable covers;

electronic tag readers; decryption and encryption programs
and circuits; networks of interfaces between tag readers and
transmission line data or computers.

35 Updating of databases.
37 Services of installation and repair of electric and

electronic components, including semiconductors,
semiconductor and microprocessor devices; services of
installation and repair of smart tags (or transponders); radio
frequency identification devices and equipment including
readers, markers, marker etchers and proximity marks for
tracking and tracing of goods and for access security,
identification, inventory or physical state control; services of
installation and repair of readers for optical identification
and/or radio frequency systems, apparatus and equipment for
use with radio frequency tags, transponders and/or bar codes
and/or any optical identification system; services of
installation and repair of electronic radio frequency tags,
radio frequency readers, sets of ready-to-assemble radio
frequency elements, radio frequency identification systems,
tags with electronic chips, microcircuits, integrated circuits,
electronic memory units, without contact; laminated
electronic tags, electronic tags with biodegradable covers,
electronic tag readers; decryption and encryption programs
and circuits; networks of interfaces between tag readers and
transmission line data or computers.

38 Telecommunications, in particular
communications by radio frequencies; transmission of
information taken from data banks, computer-aided message
transmission, communications by computer terminals; leasing
access time to a database server center.

39 Transport, packaging, storage and tracking of
goods using radio frequency identification devices and
equipment; information concerning transport, packaging,
distribution (delivery), storage and tracking of manufactured
articles using radio frequency identification devices and
equipment.

42 Professional consultancy unrelated to business
dealings especially in the field of radio frequency
identification technology; development and maintenance of
databases and development, updating and maintenance of
software, especially for object identification, tracing,
protection and tracking, inventory management and delivery
run optimization; technical study and development
(programming) of software, databases and all systems for
optical and/or radio frequency identification; technical
project studies, study and expertise services (engineering
work) in the field of radio frequency identification technology;
design of computer systems; creation and development of
numbering structures, of data and standard barcode
identifiers for the identification of goods, services and places.

 9 Componentes eléctricos o electrónicos, en
particular semiconductores, dispositivos con semiconductores
y microprocesadores; etiquetas inteligentes (o
transpondedores); dispositivos y equipos de identificación por
radiofrecuencia, incluidos lectores, etiquetas, grabadores de
etiquetas y detectores de proximidad para el rastreo y la
localización de productos, así como el control de seguridad de
acceso, de identificación, de inventario o de estado físico;
software y bases de datos, en particular incorporados en chips,
circuitos integrados y microcircuitos para etiquetas inteligentes
(o transpondedores); software, en particular para la
trazabilidad de objetos, la gestión de existencias, la
optimización de recorridos de reparto, de transacciones
financieras, así como de procesos de producción; software
para lectores de etiquetas inteligentes (o transpondedores);
software de escritura de programas para sistemas de
identificación por lectura óptica y/o por radiofrecuencia;
lectores de sistemas de identificación óptica y/o por
radiofrecuencia; transpondedores, todo tipo de sistemas de
identificación óptica; etiquetas electrónicas de
radiofrecuencias, lectores de radiofrecuencia, sistemas de
identificación por radiofrecuencia; etiquetas inteligentes
electrónicas, de microcircuitos, de circuitos integrados, de
memoria electrónica, sin contacto; etiquetas electrónicas
plastificadas; etiquetas electrónicas con recubrimiento
biodegradable; lectores de etiquetas electrónicas; programas y
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circuitos de descifrado y cifrado; redes de interfaz entre
lectores de etiquetas y datos de líneas de transmisión o de
ordenadores.

35 Actualización de bases de datos.
37 Servicios de instalación y reparación de

componentes eléctricos o electrónicos, en particular
semiconductores, dispositivos con semiconductores y
microprocesadores; servicios de instalación y reparación de
etiquetas inteligentes (o transpondedores), de dispositivos y
equipos de identificación por radiofrecuencia, incluidos
lectores, etiquetas, grabadores de etiquetas y detectores de
proximidad para el rastreo y la localización de productos, así
como el control de seguridad de acceso, de identificación, de
inventario o de estado físico; servicios de instalación y
reparación de lectores de sistemas de identificación óptica y/o
por radiofrecuencia, de aparatos y equipos que funcionan con
etiquetas de radiofrecuencia, de transpondedores y/o de
códigos de barras y/o de todo tipo de sistemas de identificación
óptica; servicios de instalación y reparación de etiquetas
electrónicas de radiofrecuencia, de lectores de
radiofrecuencia, de conjuntos de elementos de radiofrecuencia
listos para ser ensamblados, de sistemas de identificación por
radiofrecuencia, de etiquetas con chip electrónica, de
microcircuitos, de circuitos integrados, de memoria electrónica,
sin contacto, de etiquetas electrónicas plastificadas, de
etiquetas electrónicas con recubrimiento biodegradable, de
lectores de etiquetas electrónicas, de programas y circuitos de
descifrado y cifrado, de redes de interfaz entre lectores de
etiquetas y datos de líneas de transmisión u ordenadores.

38 Telecomunicaciones, en particular
comunicaciones por radiofrecuencia; transmisión de
informaciones contenidas en bancos de datos, transmisión de
mensajes asistida por ordenador, comunicación por terminales
informáticos; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos.

39 Transporte, embalaje, almacenaje y trazabilidad de
mercancías por medio de dispositivos y equipos de
identificación por radiofrecuencia; información sobre
transporte, acondicionamiento, distribución (reparto),
almacenaje y trazabilidad de objetos manufacturados,
mediante dispositivos y equipos de identificación por
radiofrecuencia.

42 Asesoramiento profesional no relacionado con la
dirección de negocios, a saber, en el ámbito de la tecnología
de identificación por radiofrecuencia; creación y mantenimiento
de bases de datos; diseño, actualización y mantenimiento de
software, en particular en los ámbitos de la identificación, la
localización, la seguridad, la trazabilidad de objetos, la gestión
de existencias, la optimización de recorridos de reparto;
estudio técnico y puesta en funcionamiento (programación) de
software, de bases de datos y de todo tipo de sistemas de
identificación óptica y/o por radiofrecuencia; estudio de
proyectos técnicos, servicios de estudios y peritajes (trabajos
de ingenieros) en el ámbito de la tecnología de identificación
por radiofrecuencia; diseño de sistemas informáticos; diseño y
concepción de sistemas de numeración, de identificadores de
datos y de códigos de barras estándar para la identificación de
productos, servicios y lugares.
(580) 07.12.2006

896 508 (MICROPOLIX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 39/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 39/2006)

(732) MAGUS CREATIVA EUROPE, S.L.
Francisca Delgado, 11
E-28108 Alcobendas (Madrid) (ES).

(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(580) 07.12.2006

897 397 (DRUGRESEARCHER). 
Les classes 9, 38 et 41 sont corrigées comme suit (Voir No.
40/2006) / Classes 9, 38 and 41 have been corrected as
follows (See No 40/2006) / Se corrigen las clases 9, 38 y 41
de la siguiente manera (Véase No 40/2006)

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques et logiciels, liés à la

publication d'informations dédiées aux professionnels de la
recherche pharmaceutique, téléchargeables depuis un réseau
informatique externe ou Internet; publications sous forme
électronique fournies depuis une base de données ou le réseau
Internet.

35 Publicité; services de promotion et d'information
commerciales depuis le réseau Internet; compilation
d'annonces commerciales pour le compte de tiers; location
d'espaces publicitaires en ligne pour la promotion de biens et
de services entre professionnels.

38 Services de télécommunication et de messagerie
par réseau Internet sur les actualités et informations
techniques, scientifiques et professionnelles de la recherche
pharmaceutique; transmission par voie électronique de
messages, données, textes et images; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une base de données ou le réseau Internet;
fourniture d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Service d'édition sur les informations et les
actualités scientifiques, industrielles et techniques destinées
aux professionnels de l'industrie pharmaceutique dont l'activité
est liée à la recherche pharmaceutique et au développement des
médicaments; publications sous forme électronique fournies
depuis une base de données ou le réseau Internet.

42 Création et développement de sites web;
compilation de pages web sur le réseau Internet; fourniture
d'accès à un centre serveur de bases de données (services
informatiques).

 9 Computer programs and software relating to the
publication of information for pharmaceutical research
professionals, downloadable from an external computer
network or from the Internet; publications in electronic form
supplied from a database or from the Internet.

35 Advertising; business promotion and information
services from the Internet; compiling business advertisements
for third parties; rental of advertising space online for
promoting goods and services between professionals.

38 Telecommunication and electronic messaging
services via the Internet for technical, scientific and
professional news and information about pharmaceutical
research; transmission of messages, data, texts and images by
electronic means; communications by computer terminals;
transmission of information held in a database or on the
Internet; provision of access to a database server centre.

41 Publishing services for scientific, industrial and
technical information and news for pharmaceutical industry
professionals involved in pharmaceutical research and drug
development; publications in electronic form supplied from a
database or from the Internet.

42 Design and development of Web sites; compilation
of Web pages on the Internet; provision of access to a database
server centre (computing services).

 9 Programas informáticos y software, relacionados
con la publicación de información para los profesionales de la
investigación farmacéutica descargables desde una red
informática externa o Internet; publicaciones electrónicas
facilitadas desde una base de datos o desde Internet.

35 Publicidad; servicios de promoción e información
comercial prestados desde Internet; compilación de anuncios
publicitarios por cuenta de terceros; alquiler de espacios
publicitarios en línea para la promoción de bienes y servicios
entre profesionales.

38 Servicios de telecomunicaciones y mensajería a
través de Internet sobre novedades e informaciones técnicas,
científicas y profesionales relacionadas con la investigación
farmacéutica; transmisión electrónica de mensajes, datos,
textos e imágenes; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de información contenida en una base
de datos o en Internet; facilitación de acceso a un centro
servidor de bases de datos.

41 Servicios de edición de informaciones y novedades
científicas, industriales y técnicas destinadas a los
profesionales de la industria farmacéutica cuya actividad está
relacionada con la investigación farmacéutica y el desarrollo de
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medicamentos; publicaciones electrónicas facilitadas desde
una base de datos o Internet.

42 Creación y desarrollo de sitios Web; compilación
de páginas Web en Internet; facilitación de acceso a un centro
servidor de bases de datos (servicios informáticos).
(580) 07.12.2006
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: unitedtrademark@unitedtm.com

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 4 
lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 85 
Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Nassir Kadasa & Partners, Middle East Intellectual

Property Agents & Attorneys (MEIPA), P.O. Box
20883, Riyadh 11465, Saudi Arabia. Phone: +966 1
479 2053, + 966 1 4740777, + 966 1 2832935 & +
966 1 4742474. Fax: + 966 1  4761044, + 966 1
4741070 & + 966 1 4784600.  E-mail: info@ka-
dasah.com.sa. Website: www.kadasa.com.sa.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Clarke, Modet & Cía, S.L., Goya 11 -

E-28001 Madrid. Tel. +34 91 8065600; Fax:
+34 91 8065607. www.clarkemodet.com

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. III).
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. III).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN

M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &
Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA

Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office
TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL

AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets - Marques -
Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa,
43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80.
Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.
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Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets,
marques, dessins, noms de domaine et Droits
d’Auteur. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lis-
bon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351
213978754. E-mail: rcf@rcf.pt - Web:
www.rcf.pt.Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e
Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Pat-
ent Attorneys. Fondé en 1904. Marques,  Bre-
vets,  Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lis-
boa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@netcabo.pt.

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lisboa. Tél.:
342 61 56, Fax: 3476931. Brevets, Marques, etc.
Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda. Bre-
vets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches.
Ava. António José Gomes 60 B - 1oE, Apartado
175. P-2801-902 Almada. Tel.: +
351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012 

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. III).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A. Aguiar,
80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associa-
dos Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR

Korea. Tel.:  850218111381-8472. E-mail:
nsj@co.chesin.com. Fax: 850-2-381-4427 or
-381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/
66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agen-
cy, Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches.
Correspondence in English, German and
French.          SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B.
1725, „opova 14; Tel.: +386 1 426 4012,
+386 200 1900        Fax: +386 1 426 4079, +
386 200 1921               E-mail: pisarna@pat-
ent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Gene-
va.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, 
   CH-1227 Genève, Suisse. Tél: +4122 342 66

30.  Fax: +4122 642 66 15. E-mail: ad-
min@katzarov.com, web site: www.kat-
zarov.com

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Pham & Assoc., Hanoi (voir p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
en francos

suizos
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Questions administratives relatives à votre abonnement, contact:
publications.mail@wipo.int

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2006 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20
Administrative queries concerning your subscription,
please contact: publications.mail@wipo.int

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Preguntas administrativas relativas a vuestro abono,
favor contactar: publications.mail@wipo.int

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales




